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PRAEFAIIO EDITORUM PROLEGOMENORUM 
" LOCO EUANGELIIS PRAEMISSA. 
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CAP. I. De operts ratione et de difficultatibus eius. 


UNDECIM fere anni elapsi sunt ex quo editor huic labori, textum sc. Hiero- 
nymianum Noui Testamenti ex codicibus antiquis eruendi, manum primam 
adposuit. Opus sane ob multitudinem testium et uarietatem recensionum, ut 
omnes docti sciunt, difficile est. In quo multa quidem per hoc tempus clariora 
euvenerunt, sed multa iam dubia sunt, pracsertim cum pauci in hoc codicum 
Latinorum labyrintho fidi duces exstiterint. Quid antecessoribus suis Desi- 
derio Erasmo, Roberto Stephano, Ioh. Hentenio, Antonio Carafae, Lucae 
Brugensi, Iacobo Lelong, Ricardo Simon, Ricardo Bentleio, Tohanni Walker, 
D. Casleio, Iohanni Martianaeo, Petro Sabatier, Carolo Vercellone, Constantino 
Tischendorf, F. H. A. Scrivener, Brooke Foss Westcott et F. I. A. Hort, ceterisque 
qui his studiis lucem attulerint haec opera nostra debuerit, partim in fasciculo 
primo textuum ueterum Latinorum Oxonii editorum iam monstratum est!. Sed 
nemo ex his, quantum scimus, codices in familias, quas critici uocant, distinguere 
ausus est, nec forsan etiam nunc quae inter uarios fontes ratio intersit diserte 
exponi potest *. 

Causae enim tres sunt ex quibus librarii in textu describendo huc illuc ab 
archetypo Hieronymiano trahi poterant, praecipue in Euangeliis. Primum est 
desiderium quo tenebantur unius cuiusuis Euangelii emendandi ad exemplum 
aliorum, ut nihil quod ad sensum necessarium uel utile uideretur omitterent ; 
* unde accidit ' ut uerbis Hieronymianis utamur * ut apud nos mixta sint omnia.' 
Secunda est recordatio ueteris interpretationis, uel illius quae Hieronymo ad 
manus fuisse credenda sit, uel alius cuiusdam quae scribae per se nota fuerit. 
Huic etiam adnumeranda est recordatio alius uersioni; Hieronymianae uel in 
expositione perpetua Euangelii, ut in Mattheo subinde occurrit, reperiendae, uel 
ex aliis operibus eius collectae. Tertia est correctio ex codicibus Graecis quae 
Scribis praesto fuerint, quae praecipue apud Anglo-Britannos et Hibernos di- 
gnosci potest sed etiam in Euangeliis Ambrosianis (M) et alias subinde apparet. 
Sed quibus et qualibus codicibus usi sint correctores, et quibus legibus in utendo 
circumscripti, iudicare uix posxrumus. His et similibus de causis nobismet in 
praesenti temperamus ne iudicium nostrum de codicum inter se ratione et de 


1 Old Latin Biblical Texts: No. i. The Gospel according to St. Matthew from the St. 
Germain MS. ( g,) now numbered Lat. 11553 in the National Library at Paris, with intro- 
duction descriptive of the MS., and five appendices containing Some account of the Latin MSS, 
used by Erasmus and R. Stephens, the Latin and Greet M.SS. collated by John Walker, with 
Some notes of his life, and the chief defects of Martianay's collation. Edited by John Words- 
worth, M.A. Oxford, 1883. 

2 Aliquid in hac parte bene temtauit Petrus Corssen in praefatione ad Epistulam ad Galatas 
Berolini 1885, idem tamen recte scribit p. 4 © [non] ignoro quaestionem de quacumque parte Vul- 
gatae institutam prius ad certum quendam finem perduci non posse quam universae ratio cognita 


et perspecta sit.' 


Vii PRAEFATIO CAP. 1. DE OPERIS RATIONE. 


pracestantia huius uel illius nimium fidenter proferamus. Prolegomena igitur 
usque ad finem operis, si Deus uoluerit, distulimus; speramus enim nos illo 
 tempore non solum pleniore consilio nostro firmatos, sed etiam aliorum uirorum 
doctorum ingenio et prudentia adiutos, multa perspecturos quae iam nos latent. 

Quid vero in hoc opere praestitum fuerit paucis exponi uolumus. Imprimis 
cum permultos codices inspexissemus, paucos numero selegimus qui, uel diuersis 
ex patriis uel diversa ex origine ad nos per saecula longinqua traditi, satis 
amplum s$spatium et loci et temporis comprehenderent, ut crederemus in uno 
Saltem aut altero textum uere Hieronymianum inesse. Non enim multitudinem 
testium pro hac et illa lectione quaerebamus, sed potius diuersitatem lectionum 
ex codicibus qui uel scholae alicuius uel regionis, si ita dici possit, personam 
gererent. 

Horum codicum varietates omnes uel ad apices litterarum recensuimus et in 
apparatu nostro fere semper edidimus, etiam eos codices numerando qui lectioni 
in textum receptae fauert, nec minus eos qui tali lectioni aduersantur. Unde 
euenit ut tam philologis, qui historiam linguae Latinae perscrutentur, quam 
theologis utilis fieri possit editio nostra. 

Porro in euangeliis ueterem uersionem ex codice Brixiano adiunximus cum 
hic liber proxime accedat ad interpretationem quam Hieronymus in euangeliis 
recensendis ad imanus habuisse credendus sit. *© Italam ' dicunt hodierni; haec est 
Itala recensio uersionis antiquioris, quae recensio teste Augustino (de doctrina 
Christiana ii. 15) ante Hieronymum exactissima credebatur. 

Testes etiam Graecos plerumque ex Tischendorfii editione octaua, ubi operae 
pretium uidebatur, citauimus, et saepissime Latinos ueteres quorum plures ipsi 
Separatim edidimus sc. g,, #2 0p a, $5 7,g v, de quibus plura uidesis infra p. xxx1. 


CaP. II. De editorum societate inter se et de ilhis qui nos adiuuerunt. 


RESTAT ut de ratione laborum nostrorum inter se pauca dicamus. Forma 
operis a Iohanne Wordsworth tunc temporis in Collegio Aenei Nasi Oxoniensi 
tutoris munus exercente, circa annum 1877 primis curis descripta est. Qui a 
Delegatis preli Clarendoniani strenue adiutus! et ipse et per al'os .* bibliothecis 
et domi et foris uisendis et codicibus manuscriptis inuestige dis conferendisque 
multum tempus insumsit, ut ex sequentibus per se clarum erit. Anno demum 
1883 Professor interpretationis Sacrae Scripturae Oxoniensis et Canonicus Rof- 
fensis factus, manum primam notulis componendis et textui S. Matthei consti- 
tuendo adposuit. In his primum ab amicis quibusdam iunioribus adiutus, ita 


? Inter alia huius operis gratia suscepta Delegati a uidua C. Tischendorfii, interueniente 
uiro amicissimo et eruditissimo C. R. Gregory, libros quinque redemerunt, quorum tituli 
Sequuntur :—(1) Collatio codicis A cum uulgata Clementina a Tischendorfio facta : quo 2nno 
non constat ; (2) Collatio simili modo facta cod. I, cum lectionibus aliquot cod. T ex Blanchino 
ut uidetur haustis; (3) Codex # Bobiensis nunc Taurinensis manu ipsius exscriptus ; (4) CoC. g 
Frisingensis nunc Monacensis simili modo exscriptus; (5) Fragmenta Sangallensia 7: (M:. 
Mc.), 0, &, una cum aliis fragmentis, plerumque aliena manu scriptis. In his est collatio cod. 
Paris Lat. 11955 (uide infra Walkeri a) et fragmenta Marci 1. 1-vi. 37, xiti. 29-xvi. 2 (sed 2.) 
Secundum uulgatam, cum aliis fragmentis uulgatae Sangallensibus, praecipue epp. Paulinarum. 
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PRAEFATIO CAP. 17. DE EDITORUM SOCIETATE. ix 


progressus est ut a S. Matthei capitulo primo ad S. Marci capitulum septimum 
manu sua notulas componeret et exscriberet. Denique ad regimen ecclesiae 
Sarisburiensis mense Octobri anni 1885 euocatus, tempus sibi deesse ad quotidi- 
anos calami labores mox intellexit et in operis societatem perpetuam Henricum 
lulianum White mense Augusto anni 1886 adsciuit. Qui et ipse iam anno 1884 
cocicem Euangeliorum Harleianum (Z) contulerat et Professoris Willelmi Sanday 
auspiciis rationem ueterum Latinorum inter se sedulo inuestigauerat. Is ergo 
illo anno Sarisburiam migrauit et exinde maximam operae grauioris partem 
sustinuit, et in notulis nouis componendis et in ueteribus recensendis emendan- 
disque, et in schedis typographorum corrigendis. Priores etiam paginas (1-39) 
quae praefationes et capitula continent (opus non parui laboris) ipse digessit, sed 
omnia collegae senioris oculis subiecit. Omnes etiam loci difficiliores, uel ubi de 
orthographia tantum agebatur, ab ambobus, coniunctis curis et studiis, inuestigati 
Sunt, ut ueram in omnibus societatem lectores agnoscere oporteat. 

Amici uero qui in hoc opere parando nobis operam praestiterunt tot sunt ut 
uix numerari possint ; nec quidquam iucundius recordatione est quam doctorum 
hominum sine ulla inuidia in his studiis Christianis beneuola consuetudo. Ex 
Oxoniensibus praedicandi sunt Cancellarius noster Marchio de Sarisburia, qui, dum 
Secretarii Regii ad res externas munus ageret, auctoritate suva in Hispania et in 
Italia nobis uiam muniuit ; + H. O. Coxe, Bibliothecarius semper deflendus, W. 
Sanday in his ut in aliis optimus amicorum, F. Madan, W. C. Bell e coll. Aen. 
Nas. (qui collationes Walkeri, Casleii et Bentleii, in Euvangelia ex libro Tr. Coll. 
Cant. B. xvii. 5 huius operis gratia exscripsit), W. Marsh et J. C. Roper in priore 
notularum parte componenda fidi adiutores, et praesertim G. M. Youngman tot 
codicum acerrimus collator et libri Armachani exscriptor, et adiutrices in multis 
beneuolentissimae E. et J. Johnson Manuelis filiae. Ex Cantabrigiensibus B. F. 
Westcott! qui haec studiatantopere excitauit, et F.J. A. Hort qui etiamnuncstrenue 
et magna cum doctrina fouet ; f H. Bradshaw dilectus quondam bibliothecarius, 
Magister et Socii Collegii S. Trinitatis qui Bentleii libros humanissime commoda- 
uerunt, S. S. Lewis et A. W. Streane ex Collegio Corporis Christi, et Chr. Words- 
worth, Christophori Lincolniensis filius, Coll. S. Petri quondam socius et Ecclesiae 
Glastoniensis Rector. Ex Dublinensibus T. K. Abbott et J. Gwynn, Professores. 

In Museo Britannico, E. Maunde Thompson et G. F. Warner, rei nostrae 
semper beneuoli adiutores ; in bibliotheca Dunelmensi Willelmus Greenwell, in 
bibliotheca Stonyhurstensi, W. H. Eyre, et Herbertus Lucas. 

Inter Teutonicos Hermannus Roensch, librorum utilissimorum, * /tala und Vul- 
gata' et Noui Testamenti Tertullianei editor, Ernestus Ranke in his studiis ex 
longo tempore impiger, et Petrus Corssen, qui simile nobis opus in manibus 
habet, cui utiles nos fore ut illum nobis ex corde speramus. Quibus adiungendi 
sunt Iohannes Belsheim, Norwegicus, tot codicum editor, nobis amicissimus ; 
et bibliothecarii L. Sieber, Basileensis, et I. Idtenson, Sangallensis, humanissimi 
hominum. Ex Parisiensibus Leopoldus Delisle, doctissimus bibliographus et 


1 Conferendus est maxime tractatus eius V#/gate in Smith's Dictionary of the Bible, tom. 
iii. pp. 1688-1718. London, 1863. Multa etiam consilio et exemplo eius debemus, praesertim mm 


forma operis describenda. 
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X PRAEFATIO. CAP. 117. CODICUM NOSTRORUM ELENCHUS. 


huinanissimus, et bibliographi duo iam celebres Henricus Omont et Ulysses 
Robert, alter etiam Pentateuchi Lugdunensis editor, Paulus Meyer Oxoniensium 
amicus, C. Kohler, H. Trianon, ceterique in bibliotheca nationali et in aliis biblio- 
thecis curam codicum manuscriptorum agentes, et praesertim Samuel Berger, 
Theologiae inter Protestantes Professor, qui tantum de studiis Biblicis in Gallia et 
alibi meruit. Ex Mediolanensibus Ant. M. Ceriani, doctissimus et dulcissimus, 
et Fortunatus Uilla euangeliorum (M) diligentissimus exscriptor. Ex Floren- 
tinis Nicolaus Anziani humanissimus. Ex Romanis Eminentissimus Cardinalis 
I. B. Pitra, et Toh. Bollig qui multum in bibliotheca Uaticana nos adiuuit ; Bar- 
nabitae, Uercellonii amici, et praesertim G. E. Sergio et Carolus Stellati ; 


 Tohannes Baptista de Rossi quem satis est inter doctos nominare ; G. Palmieri, 


S. Pauli extra muros monachus ; et qui operam nostri gratia in codicibus con- 
ferendis uel exs@ribendis contulerunt A. Mau, Ioh. Gatti, Iosephus Masteri, et G. 
Meyncke, qui codicem Reginensem Epistularum Paulinarum contulit ; et in biblio- 
theca © Vittorio Emmanuele” dicta praefecti uel uice-praefecti D. Gnoly, Ignatius 
Giorgi et Martini. Ex Cassinatibus Prior Krug et alii Ex Cauensibus Abbas 
Morcaldi, nunc Episcopus, et de Stephano. Ex Matritensibus I. F. de Riao, in- 
Stitutionis publicae Director, et praefecti bibliothecis Nationali et Societatis Histo- 
ricae et pracsertim Manuel de Goicoechea, et I. Mufſioz y Rivero, palaeographus. 
Ex Legionensibus Manuel Urena et canonici S. Isidori et Ecclesiae Cathedralis. 

Quibus omnibus gratias et habemus et habebimus et nunc iterum ex corde 
agimus. 


CaP. III. Codicum elenchus guos in euangelits perpetuo citamus. 


HORUM codicum $stemmata componere, ut modo diximus, uix ausi sumus. 
Optimam uero textus formam uidentur plerumque exhibere A, (A, S), Y, H®, U; 
P*;F; M; O, X (X* fere= A); Z*. Codicis G scriba ut ipse ait de U. T. * per 
omnes codices oberrans editiones ' perquisiuit. In N. T. cum lectiones optimas 
Hieronymianas, tum correctiones ex graeco et ueteres lectiones immixtas habet. 

Boni $sunt B, I, J, M, P, sed uix quantum forsan ex antiquitate colligi possit. 
Ex una familia sunt D, E, L, Q, R, uel ex Hibernia, uel ex Gallia, uel etiam ex 
Britannia orta. In his correctiones ex graecis codicibus frequenter agnosci- 
mus et lectiones magni pretii. Neque difficile fuerit recensjonem Hibernicam 
uulgatae Hieronymianae ex his similibusque codicibus componere. Sed a 
quo uel quibus et quando facta sit uix inueniri potest, quamquam scribae 
Hiberni et Anglo-Britanni de $se loqui non adeo tardi sint.  Recensiones 
aliae duo, Alcuiniana (K, V) et Theodulfiana (H et H!, ©), melius historicis 
notae sunt. Quarum Alcuiniana melior uidetur, et saepe correctiones certas, 


sed plerumque in rebus pretii minoris, exhibet *. Hispani autem codices (C, T) 


textus formam singularem praebent, quam nos raro accip. nus. Lectiones 
tamen magni pretii in ambobus reperiuntur. Formae Amiatinae propior accedit 
C qui codex mira cum diligentia, quamuis orthographia propria *, scriptus est. 
Ultimus denique censendus est inter codices nostros W, sc. Willelmi de Hales, in 
usum scholae ccclesiae nostrae Sarisburiensis conscriptus, circa tempus ipsius eccle- 


1 De praestantia codicis Uallicellani inter Alcuinianos cf. Sam. Berger de Phistoire de la 
Vulgate en France, p. 6. Paris. 1887. 2 Uide infra Pp. xxxvll. 
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PRAEFATIO. CAP. 111. CODICUM NOSTRORUM ELENCHUS. xi 


Siae nouae dedicationis, quem exempli gratia ex codicibus medii aeui delegimus. 
Sed textus formam non adeo deprauatam exhibet et interdum lectiones bonas et 
Singulares ostendit. 


i. A. Codex Bibliorum Amiratinus sacc. VII exeunte uel VIII incunte in coenobio 
Wiremuthensi uel Giruensi, ut uidetur, iussu Abbatis Ceolfridi scriptus et ab 
eodem sancto Petro Romae oblatus A.D. 715. Postea in coenobio montis 
Amiatae seruabatur, unde missus fuit in usum editionis Sixtinae, ut ex 
codice Carafiano (q. u.) apparet. Nunc Florentiae, in Bibliotheca Lauren- 
tiana, Nouum Testamentum ediderunt C. Tischendorf 1850 et 1854 et 
S. P. Tregelles (in N. T. Graeco) 1857 etc. Euangelia iterum contulit, et 
ordinem stichorum qui uocantur (quem in hac editione sequimur) descripsit, 
et menda nonnulla editionis Tischendorfianae correxit H. J. W. 1887. Con- 
cordant maxime A, H*, U, Y, et A, S in Iohanne. (Confer I. B. de Rossi La 
Bibbia offerta da Ceolfrido Abbate al Sepolcro di S. Pietro Romae 1887, 
Palaeographical Society II. tab. 65, 66.) 

2. B. Codex Euangeliorum Bigotianus olim Fiscannensis, VIII uel IX sacc., Paris. 
Lat. 281 et 298. Contulit Bentleii gratia Ioh. Walker cui erat =; iterum 
Matt. Marc. Luc. contulit I. S. 1883; Iohannem denuo contulit G. M. 
Youngman. (Cf. L. Delisle Cabine? des MSS. de la Bibliotheque Nationale, 
atlas tab. x. 1, 2 Paris. 1881.) 

3. C. Codex Bibliorum Caners:s, s. forsan IX, in Hispania ut uidetur septentrionali 
uel mediterranea a Danila quodam scriptus (uide prologum ad Ezechielem) 
litteris Uisigothicis minutis et rotundiss Maxime cum T concordat sed 
formae Amiatinae propior est. Contulit I. S. 1878-9. Totus etiam ex- 
Scriptus est ab Abbate quodam de Rossi uersus huius saeculi principium, 
qui liber nune est Romae Uat. 8484. (Cf. Dom. Bernardum Gaetani de 
Aragonia in cod. diplomat. Cauenst tom. i. Neapoli 1873, Siluestre Paltographie 
Untiverselle partem iii, L. Ziegler in S:tzungsberichie der kt. bayrischen 
Akademie der Wissenschaften phil.-phil. Rlasse p. 655 $qq. Monaci 1876, Pertz 
Archiv fiir deutsche Geschichtskunde v. 542.) De orthographia uide p. xxxvii. 

4. D. Codex Noui Testamenti Dub/inensis olim Armachanus (Book of Armagh) 
s. VIII vel IX, in coll. S. Trinitatis. Huius editionis gratia exscripsit G. M. 
Youngman 1883. Ex una familia originem trahunt DE L Q R. (Cf. NVatwnal 
MSS. of Ireland part. i. pp. xiv-xvii, tabb. xxv-xxix.) 

5. A. Codex Euangeliorum Dunelmensts A.ii.16, s. VII uel VIII, *de manu Bedae ' 
dictus, qui erat Bentleio K (in libro Tr. Coll. Cant. B. 17, 14) Evuangelium 
Iohannis contulit I. S. 1882 a Willelmo Sanday adiutus. In Iohanne cum 
Amiatino maxime concordat : in ceteris non adhibuimus. 

6. E. Codex Euang. mus. Brit. Zgertonensis 609, s. VIII uel IX, erat Maioris 
Monasterii Turonensis 87, Calmetio aliisque 94 dictus. Denuo contulit 
G. M. Youngman 1884. (Cf. Catalogue of Ancient MSS. in the Britis/e 
Museum, [Latin p. 30, Lond. 1884.) 

7. Þ. Codex Euangeliorum IX ut uidetur saeculi, olim Zpz7ernacens:s Ecclesiae 
S. Willibrordi, nunc Parisiensis Lat. 9389 ; ad finem libri habetur subscriptio 
Proemendaui ut potui secundum codicem de bibliotheca engipi praespiteri quem 
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Jerunt fuisse $1 hieronimi imadictione ui plost) con(sulatum) bassilii # c. anno 
Septimo decimo = A.D. 558. Est uero saeculi VIII uel IX. Codicem contulit 
H. J. W. 1887. (Cf. Delisle Cab. des MSS. tab. xix. 8, Pal. untiverselle 
tab. ccxxvi, Westwood Anglo-Saxon and Irish MSS. p. 58 tab. xxi.) 

8. F. Codex Noui Testamenti Fuldensis A.D. 541-546 iussu Uictoris Episcopi 
Capuae scriptus et ab ipso Uictore correctus. Edidit E. Ranke Marburgi 
1868, Euangelia in *unum ex quattuor' redacta sunt, quod ordinem 
Sectionum secundum Tatiani Diatessaron plerumque exhibet, textu uero 
Hieronymiano. Cf. Th. Zahn Tatian's Diatessaron Erlang. 1881,pp. 298-313. 

9. Getg;,. Codex Bibliorum noni saeculi olim Sax-Germanensts 15 et 86 nunc 
Parisiensis Lat. 11553, qui erat Walkero y, Roberto Stephano, Lucae Brugensi 
et Bentleio Germanum laium. In Mattheo uersionem ueterem exhibet et 
inter codices ueteres sub signo g, adnumeratur; in reliquis Euangeliis 
est Uulgatae uersionis quamuis lectionibus ueteribus saepissime turbatus. 
Codicem contulit I. Walker; Euangelium Matthei separatim edidit I. S. 
et Marcum Lucamque denuo contulit, 1882-3. Iohannem denuo contulit 
G. M. Youngman. (De hoc codice pretioso uide Old-Latin Biblical Texts, 

+ No. i. Oxon. 1883 ; Cf. p. xxxii infra.) 

I0. H. Codex Bibliorum Hubertianus noni, uel decimi saeculi. Erat olim in 
coenobio Sancti Huberti Ardennensis, nunc est musei Britannici Add. 24142. 
Codex magni pretii cuius manus prima cum Amiatino maxime concordat ; 
contulit I. S. 1883. (Cf. Mus. Brit. Catalogue p. 5 tab. 45.) 

II. ©. Codex Bibliorum Theodulfianus sacculi noni Parisiensis Lat. 9380. Erat 
olim peculium Theodulfi, Aurelianiensis episcopi A.D. 788-821. Multum 
inter se similitudinem habent huius codicis scriptura et Hubertiani ut facile 
ab eadem manu exaratos credas; textus Theodulfianus fere semper cum 
correctioue codicis Hubertiani concordat. Euangelia contulit uir reuerendus 
Chr. Wordsworth, Prebendarius iam Lincolniensis et Glastoniae in Rutlandia 
Rector. (Cf. Delisle Cab. des MSS. tab. xxi. 3, et Les Bibles de Theodul fe, 
in Biblothtgue de Þ Ecole des Chartes tom. xl, 1879.) 

12. I. Codex Euangeliorum ngolstadiensis in bibliotheca Uniuersitatis Monacensis 
seruatus; est saeculi ut uidetur septimi; in Mattheo multum mutilus. Contulit 
C. Tischendorf, cuius collatione ipsi usi sumus, a Delegatis Preli Clarendoniani 
cum aliis similibus Tischendorfii libris manuscriptis pro huius operis usu a 
uidua eius redempta. Uide supra, cap. ii, notam p. viii. 

13. J. Codex Euangeliorum Foro- Fuliensis sacculi sexti uel septimi. Mattheum 
Lucam et Iohannem edidit I. Blanchinus Zu. Quaar. II, p. 473 etc. Romae, 
1749. Marci Euangelium e codice auulsum fuit et partim Uenetias, partim 
Pragas delatum ; fragmentum Uenetianum uix aut ne uix quidem legi potest ; 
fragmentum Pragense (xii. 21-xvi. 20) edidit I. Dobrowski Pragae, 1778. 

I4. K. Codex Bibliorum Xarolinus saeculi noni, tempore forsan Caroli Calui 
A.D. 840-876, musei Britannici Add. 10546. Euangelia contulit G. M. 
Youngman. Alcuinianus est et cum V maxime concordat. Sed V melior est. 
(Cf. Westwood Pal. Sacra. Pict. tab. 25, Mus. Brit. Catalogue p. 1 tab. 42, 43.) 

15. L. Codex Lickfeldensis olim Landauens:s, Matthei Marci et Lucae 1-11. 9, 
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sacc. VIII ineuntis uel VII exeuntis in ecclesia cathedrali Lichfeldensi a fine 
Saec. X seruatus ; unde uulgo Codex S. Ceaddae dictus est. Codicis amplam 
collationem edidit uir reverendus F. H. A. Scrivener, Cantabr. 1887 ; erat 
Bentleio &£ in libro Tr. Coll. Cant. B. 17. 5. (Cf. Palaeographical Society TI, 
tabb. 20, 21, 35, Scrivener l. c., Westwood A.-S. and /. M.SS. pp. 56-58 tab. 
23 et Pal. Sac. Pict. tab. 12.) 

16, M. Codex Euangeliorum Medtolanenstis sacculi sexti, bibliothecae Ambro- 
slanae Mediolanensis C. 39. Inf. Codicem exscripsit uir reuerendus Fortu- 
natus Uilla Ambrosianus, huius editionis gratia. 

17. M. Codex Euangeliorum Martini-Turonensts litteris aureis saec. VIII exa- 
ratus, bibliothecae Turonensis 22 ; erat Walkero p. Codicem contulit G. M. 
Youngman 1884. 

I8. O. Codex Euangeliorum Oxonzens:s saec. VII, qui uulgo dicitur © Euangelia 
Sancti Augustini,” sc. coenobii eiusdem nominis Cantuariensis, in bibliotheca 
Bodleiana sub notis 857 et Auct. D. 2. 14, seruatus; erat Casleio w. Con- 
tulerunt I. S. et uir doctissimus F. Madan eiusdem bibliothecae uice-Prae- 
fectus. Collationem recensuit G. M. Youngman 1883. (Cf. Westwocd Pal. 
Sacra Pict. tab. 11, no. 5.) 

Ig. P. Codex Euangelii Sancti Lucae Perrwsinwus, fragmentum scilicet ex codice 
purpureo saeculi, ut fertur, VI ineuntis ad capitulum ecclesiae cathedralis 
Perusinae pertinens; habet Luc. i. 26-xii. 7, sed multis in locis mutilus. 
Edidit I. Blanchinus Zu. Quadr. uol. II. App. p. 562. 

20. Q. Codex Euang. Kenanens:s (Book of Kells), s. VII uel VIII, nunc Coll. S. 
Trin. Dublinensis. Contulit T. K. Abbott et collationem edidit in editione 
codicis ante-Hieronymiani Usseriani (7,) Dublini 1884. (Pal. Soc. I, tabb. 
55-58, et 88, 89: Westwood A.-S. and /. M.SS. pp. 25-33 tabb. 8-11 et P. S. P. 
tabb. 16, 17, et National MSS. of Ireland part. i, pp. x-xii, tabb. vii-xvil.) 

21. R. Codex Euang. Rushworthianus vel © Gospels of Mac Regol, a scriba 
Hibernico dictus, qui ob. A.D. 820, Oxonii in bibl. Bodleiana sub nota Auct. 
D. 2, 19 seruatus. Euangelium Matthei uersionem lingua Merciorum exhibet ; 
cetera Euangelia lingua Anglica Northumbrica glossata sunt, ut Lindisfar- 

'nensis noster (Y). Casleio et Bentleio erat x. Huius editionis gratia con- 
tulerunt I. S., J. Johnson et G. M. Youngman. Textum uversionis, una cum 
Lindisfarnensi, et collatione Latina ediderunt J. Stevenson et G. Waring (Sur- 
tees Society, The Lindisfarne and Rus/rworth Gospels 1854-1865), et W.W. 
Skeat, secundis curis, Cantabrigiae 1887 etc. (Cf. Westwood A.-S. and 7. 
MSS. pp. 53-56 tab. 16 et Pal. Sac. Pit. tab. 44, Pal. Soc. I, tabb. go, 91.) 

22. S. Codex Euang. Iohannis nunc Coll. Soc. Iesu Stonyhurstens:s, sacc. VII, 
olim, ut fertur, peculium S. Cuthberti, quod in loculo eius uel saltem in eccle- 
sia Dunelmensi usque ad Henrici Regis VIII tempora seruabatur. Cum 
Amiatino et Dunelmensi (A) maxime, sed non semper, concordat. Contulit 
I. S. 1879, (Cf. Pal. Soc. I, tab. 17, Westwood P. S. P. tab. 11 no. 6.) 

23. T.. Codex Bibliorum Toletanus, sacc. ut uidetur X, olim Hispalensis, deinde 
Toletanus, nunc uero bib. Nat. Matritensis. Codicem pro reuisione Sixtina 
contulit Chr. Palomares A.D. 1588, cuius collatio Romae seruatur in Bibliis 
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Hentenianis (Lugduni a Gul. Rouille A.D. 1569 impressis) sub nota Uat. 
9508. Collationem impressit Blanchinus Uzndiciae Canonic. Scripturar. pp. 
xlvii=ccxvi Romae 1740, ex quo apparet (p. ccxv) in Sixtina recensione ad- 
hibitam non fuisse, dicit enim * sero nimis ad Card. Antonii Caraphae manus 
peruenit.' Primo Romae hanc collationem, denique codicem ipsum Matriti 
contulit I. S. 1882. Huius libri © auctor possessorque ' Seruandus fuit episco- 
pus Bastigitanae; qui concessit lohanni sodali suo posteaepiscopo Cordubensi; 
is codicem Deoobtulit et ecclesiae Hispalensi decimo kal. Ian. eraMXXvI=A.D. 
988, (Cf. And. Merino Escuela Paleographica tab. v et pp. 53-59, Matriti 1780, 
J. Muſioz y Rivero Paleografia Visigoda de los s:iglos v al xi, tabb. viii, ix, 
Matr. 1881, Ewald et Loewe Exempla Scripturae Visigoticae pp. 7,8 tab. ix.) 

24. U. Fragmenta Matthei (i. 1-iii. 4) et Iohannis (i. 1-21) Ultratratectina. ad cal- 
cem Psalterii Cottoniani, s. VII uel VIII, ex schola ut uidetur Northumbrica, 
Amiatino simillima. Exstant photographice descripta in Psalterii editione 
notissima, quae prodiit anno 1873, In nostrum usum contulit uir reu. C. A. 
Heurtley, Professor Oxoniensis Dominae Margaretae. 

25. V. Codex Bibliorum Vallicellanus B. vi, s. IX, Romae seruatus, ubi (in biblio- 
theca *Vittorio Emanuele ' gratia secretarii Regii) contulit I. S. 1883. Inter 
Alcuinianos-quos uidimus locum primum obtinere uidetur et sic etiam amico 
nostro Samueli Berger placet ; s8ed neque codicem Uindobonensem a Lam- 
becio II. p. 403 laudatum, neque Biblia Bambergensia inspeximus. (Confer 
de nostro codice Blanchini Zuang. Quadruplex IT tab. viii post pag. 600. 
Ecclesia S. Mariae Uallicellana aliquando Ecclesia Noua, alias Oratorii uel S. 
Philippi Neri dicitur. Blanchinus ipse sacerdos Oratorii fuit.) 

26. W. Biblia mus. Brit. Reg. I. B. xii a W:elmo de Hales, pro Thoma de la 
Wile magistro scholarum Sarum, A.D. 1254 scriptus. Euangelia contulerunt 
H. J. W. et G. M. Youngman. | 

27. X. Codex Euangeliorum coll. Corpores Christi Cantabrigiensis no. 286, sacc. 
ut uidetur VII, olim, una cum O, coenobii S. Augustini Cantuariensis. Bent- 
leio erat B. Contulit nostri operis gratia uir reu. A. W. Streane, Coll. Cor- 
poris Christi socius. Cum A fere concordat X*. (Cf. Westwood A.-S. and 7. 
MSS. pp. 49, 50, P. S. P. tab. 11, 1-4 et Pal. Soc. I, tabb. 33, 34, 44-) 

28. Y. Codex Euangeliorum [nsulae Lindisfarnensts saec. VII-VIII ab Eadfrido 
(qui in ea sede episcopus fuit annis 698-721 A.D.) aliisque conscriptus ; nunc 
mus. Brit. Cotton. Nero D. iv; et Bentleio, ut nobis, Y. Codicem ediderunt 
Stevenson et Waring 1854-1865, et W. W. Skeat, secundis curis 1887 etc. 
Denuo contulit G. M. Youngman. Cum Amiatino maxime concordat, sed 
manu Anglica non Italica scriptus est. (Cf. Westwood A.-S. and /. MSS. 
PP- 33-39 tabb. 12, 13 et P. S. P. tab. 45, Mus. Brit. Cata/ogue ut infra p. 
15, tabb. 8-11, Pal. Soc. I, tabb. 3-6, 22.) 

29. Z. Codex Euvangeliorum Farleianus, sacc. VI vel VII, qui fuit olim bib. Reg. 
Parisiensis 4582, nunc est mus. Brit. Harl. 1775. Fuit Bentleio, ut nobis, Z. 
Codicem partim contulit Griesbach, cui fuit karl. (Symbolae Criticae, uol. IT, 
Halae 1785.) Denuo contulit H. J. W. partim adiutus a Frederico Barone de 
Hugel, 1884. (Cf. Mus. Brit. Catalogue ut infra p. 14, tab. 3, Pal. Soc. I, tab. 16.) 
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Cap. IV. De editione Bentlen, cum conspectu lectionis Bentleianae et elencho 
codicum im ews usum in Euangelits collatorum. 


DE opere Bentleiano confer Works of R:. Bentley, ed. Alex. Dyce tom. 1ii, 
PP. 475 $qq-, Lond. 1836, Jacobum H. Monk Life of Richard Bentley tom. ii, 
PP. 118 $qq., 146 $qq., 239, 286-289, ed. 2 Lond. 1833, Art. Ayres Ellis Berle 
critica sacra Cantab. 1862, The Correspondence of Ri. Bentley 2 tom. Lond. 
1842, ed. Chr. Wordsworth (postea Ep. Lincoln.), Westcott Vulgate |. c. pp. 1709, 
1711, R. C. Jebb Bentley pp. 164-168, Lond. 1882, Old Latin Biblical Texts, 
no. I, pp. v, xxiii-xxvi et App. ii-iv, Oxon. 1883, ed. I. S. 

In animo habuerat Bentleius nouam Noui Testamenti Graece et Latine 
editionem parare, in quo credebat ueram lectionem Graecam cum uera Hierony- 
miana, tam uerborum ordine quam sensu rerum, ita concordare, ut, cum ex 
bonis codicibus et antiquis emendatae fuissent, uix dubitationi locus relinquendus 
esset. Cuius editionis schema uel programma primum edidit in epistula ad Gul. 
Wake Archiepiscopum Cantuariensem mense Aprili 1716 ; et postea Proposals 
for primting anno 1720, quo anno ITohannes Walker operis socius pracdicatur, 
Multos codices ipse pro hoc opere contulit, plures et accuratius Ioh. Walker, qui 
Bentleii gratia in hunc finem laborare anno 1719 inceperat et certe usque ad 
annum 1735 et ultra eadem studia impigre prosecutus est. Sed Walker die 9 
mensis Nou. anni 1741 mortem obiit anno aetatis 49%? et Bentleius anno proximo, 
actatis suace 81”, die 14 mensis Tulii anno 1742. Nihil. ut constat, ex his labori- 
bus a Bentleio aut Walkero in lucem editum est, nisi specimen Apocalypseos 
cap. XxX11, in programmate anni 1720. Quo modo hoc euenerit accurate omnino 
iudicare non possuUmus. Conicit certe, quod uerisimile est, R. C. Jebb Bentleium 
temporis progressu, et praesertim cum codicem Uaticanum (B) propius et accu- 
ratius cognosceret, de absoluta concordantia textus Graeci cum uersione Latina 
magis magisque dubitauisse. Sed potius in causa credimus fuisse mortem Walkeri 
praematuram, Bentleii lites, et paralysin quae anno 1738, uirum illum iam senem 
occupauit. De discordia inter Bentleium et Walkerum orta nihil omnino constat, 
1mmo nihil suspicandum est. 

Quod ex hoc opere restat, quantum quidem rem nostram tangit, tribus potis- 
Simum uoluminibus comprehenditur, in Bibliotheca Collegii S. Trinitatis Can- 
tabrigiensis seruatis, et signatis notis B. 17. 5, B. 17. 6 et B. 17. 14. Qui libri 
Magistri et Seniorum dicti Collegii beneuolentia in huius operis gratiam per nouem 
menses anni 1882, sub tutela Bibliothecarii Bodleiani, humanissime commodati 
gsunt. Ex his ergo, ut par erat, multa excerpsimus, multa etiam exscripsimus, 
sed non omnia quantum uoluimus !. 

B. 17. 5 quod est Nouum Testamenium Graecum cum uersione Uulgata, in 
folio, apud Cl. Sonnium Lutet. 1628, continet Walkeri collationes codicum Parisi- 
enslum signatorum notis aydenO0«rApvoose. ne, anno 1719 factas, et Leonis 
Cheualier codicum Turonensium (p o Tv) a Petro Sabatier Walkero traditas, item 
Bentleii collationes codicum Harl. 2788, 2826, et Lichfeldensis (M H £), et D. 


1 Nos in his collationibus Bentleianis exscribendis usi sumus editione N. T. nitida, sed non 
in omnibus accurata, Tornaci Neruiorum impressa per Desclee Lefebvre et soc. 1878. 
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Casleii sex codicum Oxoniensium collationes anno 1721 factas, quos notis signauit 
y x (3) y C. Ex quibus eos qui ad Evangelia spectant infra plenius recensuimus. 
Cf. etiam Old Latin B. 7. no. I, Oxon. 1883. Hoc uolumen totum (quantum 
nostra intererat) nostri gratia exscripserunt W. C. Bell, et Elizabeth et Janetta 
Johnson. De collationibus codd. Graec. in hoc uolumine comprehensis, cf. A. A. 
Ellis Bentleis Crit. Sacra p. xxxix. 

B. 17. 6 idem liber est, sc. N. T. Graeco-Latinum anni 1628, ad mentem 
Bentleii correctum. Notulas etiam continet in chartis interpaginatis scriptas, 
quarum delectum edidit A. A. Ellis I. c. pp. 49-117. Textus latini correctiones 
nostri gratia beneuole exscripsit Eliz. Johnson mense Tulio 1882. Sed neque cor- 
rectiones graecas (teste idoneo Edwino Palmer, Archidiacono Oxoniensi) neque 
latinas ita Bentleio reuera et penitus placuisse credimus, ut ex eis, uti nunc ex- 
Stant, editionem suam in lucem proferre uoluisset. Operae uero pretium aesti- 
mauimus lectiones latinas omnes ex hoc libro typis mandare—quod nunquam 
antea factum est—ut pateat quantum Bentleius ille profecerit in Clementina 
editione corrigenda. In qua correctione hoc, ut constat, imprimis sibi proposuit 
ut concordantiam graecae lectionis cum uera Hieronymiana ostenderet. Conicimus 
ergo illum, collationibus aliquot factis, ad conciliationem graecae et latinae lectio- 
nis hac ratione processisse. Si posset testes latinos, uel pauciores numero, pro 
hac concordantia adhibere, uulgatam sine ulla mora ad Graecae lectionis normam 
corrigebat. Si tali autem testimonio destitueretur, hamis rotundis in margine in- 
clusit lectionem, cum graeco concordantem, quam ueram credebat, et pro ea testes 
latiuos quaerebat. His denique exquisitis uel oblatis hamos subinde deleuit, ut 
ostenderet lectionem iam codicibus confirmatam esse. Pro exemplis sunt :— 
Matt. v. 8 (»n22-ndt) corde quod graecis uerbis oi xabapot Th rapdiq respondet sed in 
nullis codicibus Hieronymianis legitur. Contra in Matt. xiii. 22 ubi hami per- 
lineati sunt ( > 72 spinis Seminazus es?) pro inuersione testes (quamuis nostro 
iudicio non satis fortes) postea detexit ; item ib. 47 ex omni genere (om. piscium) 
pro omissione testes inuenit ; et xv. 14 (caden?) pro futuro (=Teoovvra:) similiter 
testes adhibuit. 

Bentl. in notulis nostris ad huius codicis lectiones refert, nisi aliter notatur. 

B. 17. 14 qui est Sanct: FHieronymi Diuina Bibliotheca, Parisiis in folio, apud 
Io. Anisson 1693 (uolumen sc. ex Martianaei editione primum) continet collationes 
codicum multorum et notulas Bentleii ipsius manu scriptas. Horum codicum 
notitiam offert Ellisius 1. c. p. xl sq., quorum plurimi sunt ex Bibliotheca Regis, 
cui Bentleius ipse pracerat, ceteri ex aliis Angliae bibliothecis. Nos ex hoc 
uolumine non adeo multa excerpsimus, cum cognouissemus Bentleium non ea 
quae par esset cura codices conferre solitum. Notulas tamen magni pretii et 
coniecturas in eo inuenimus, quarum delectum cum aliis edidit Ellisius asterisco 
Signatas, nos pro nobis etiam delectum fecimus. 


Conspectus lectionum Bentleianarum in Euangeliis ex libro Tr. Coll. Cant. 
B. 17. 6 exscriptarum. 
Notandum est Bentleium signo A pro addi7ione verborum, 5 pro omzss:one et numeris 
arabicis 1, 2, 3 etc. pro z7#ers:one usum esse. Nos sSigna nostra (+, 0mm. et >), ut cum nos- 


trarum notularum usu congruerent, in hoc conspectu adhibuimus. am: rotund:, ut (mundi), 
(om. uos), (> illam fecistis), indicant lectiones cum graeca ueritate consentientes pro quibus 
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testes latinos Bentleius nondum inuenerat. Ham? rotund: perlineati, ut ( > in spinis seminatus 
est), (om. piscium), (cadent), indicant, hoc testimonjo postea inuento, tales lectiones a codicibus 
confirmatas fuisse. Lectiones aserzsco signatae — ut, Zara* ; > in somnis apparuit ei* ; oz. ut 
impleretur . . . miserunt sortem* ; — a nobis etiam in textum receptae sunt. Aliquando etiam 
ubi commodum lectoribus uidebatur lectionem clementiaam ##teris inclinatis uel ztalicis 
praeposuimus cum Semi-coli signo, e.g. Matt. viii. 20 dos: tabernacula*; imperautt: in- 


crepauit*. 

Matt. i. 3 Zara*, Esrom* bis; 7 Abia* brs; 
15 Matthan* 4:s; 17 ztague: ergo*; 18 
Cum + (enim) wolurt sed postea deleuit; 20 
>1in somnis apparuit ei*, 

Hi. 1 Bethleem* 2 /er infra 5, 8, 16 (701 6), 
Ierosolyma; 6 rega#: reget*; 7 om. eis; 
II zruenerunt: uiderunt; 21 COnSUTgens : 
sUrgens*. 

iii. 6 >in ITordane ab eo*; 7 a wentura ra: 
a futura ira*; 9g potens es/: potest*; 
IO excidelur . . millefur : exciditur. . . mit- 
titur. 

iv. 4 > pane solo*; uivet; 5 assumpst : 
primo uoluit adsumit, Sed postea deleurt | nos 
assumit*] ; 6 mandabit* ; 9 >tibi omnia* ; 
12 om. Tesus*; 14 prophetam + dicen- 
tem; 15 uiam; 16 > Jucem uidit*; 
umbrae : et umbra*; 18 cm. Tesus*; 20 re- 
lictis retibus : (relicta naui) promum, deinde 
relictis naui; 25 om. de Sec. et tert*. 

v. I om. Tesus*; & mundo: (mundi) [z.e. 
#olui? mundi sed testes latinos non muenil, 
ut diximus in explicatione praeuta|; 11 
(om. uos) priort loco; 16 > uestra bona 
opera* ; 24 reconciliare* ; offeres: offer ; 
31 ez: illi*; 32 > causa fornicationis; 
45 gu? solem : (quia) solem; > malos et 
bonos; 46 diligatis* ; hoc : (sic). 

vi. 5 oratis .. ers: (orabis . . eris), uoluit 
primum, sed postea delewit ; quz: quia; 6 
oraueris ; orabis* ; ostio + tuo* ; 7 exau- 
diantur : (exaudientur); 8 guid: quibus* ; 
IO adueniat : ueniat ; 13 > inducas nos; 
14 (om. delicta uestra); 15 om. uobis* ; 
16 pareant*; 21 es/ sec.:; erit; 22 om. 
tui . . tuus*; 23 om. ipsae*; 25 om. 
plus sec.*; 31 guo: quid; 34 ps: ipset. 

vii. 4 dies; dices; 17 > fructus malos* ; 
18 > fructus malos* e? fructus bonos* ; 
Ig exciditur* . . mittitur*; 21 (om. ipse 
'ntrabit in regnum caelorum); 22 > tuo 
nomine 7er*; 24 Supra : SuUPer. 

viii. 3 om, Iesus* ; eum + Iesus pr. wolut, 


(Hunc conspectum nostri gratia humanissime correxit F. I. A. Hort.) 


Sed poslea deleuit; g om. constitutus*; 13 
> in hora illa*; 15 es: (ei); 17 om. 
nostras* sec.; 20 nidos: tabernacula*; 25 
om. ad eum discipuli eius* ; 26 om. Tesus; 
zmperauit:; increpauit*; 27 quia + et*; 
28 [uentssent lapsu: venisset ;] 29 om. 
Iesu*; 3o > porcorum multorum* ; 
31 om. hinc*; 33 es: his* ; habuerunt. 

ix. 2 > in lecto lacentem ; 5 om. tua*; an: 
aut*; 6 > sciatis autem*; 9g teloneof ; 
I2 medico*; 18 om. domine* ; 28 > pos- 
sum hoc* ; (om. uobis); 35 circumibat* ; 
> ciuitates omnes* ; 38 m/e! : eiciat*. 

X. 5 (ciuitatem); 12 om. dicentes Pax huic 
domui*; 13 om. illa*; wenzet: ueniat* ; 
reuertetur ad uos: > ad uos reuertetur* ; 
18 om. ad Sec.; 22 om. usque* ; 25 magis- 
ter + eius*; $erwo: seruus*: 28 (> 
timete eum potius primum u! videtur deinde 
timete potius eum); 3o autem + et*; 34 
> uenerim mittere pacem*. 

Xi. 4 audis/is:; (auditis); ef widrstrs: et 
uidetis; 8 wes/tuntur : (utuntur); 19 > 
uini potator; (> amicus et peccatorum) ; 
23 hanc diem: hunc diem*; 3o leue + 
est*. 

X1i. 1 > Sabbato per sata* ; 4 qguos : quod ; 
(> $acerdotibus solis); 8 > est enim* ; 
14 > eum perderent*; 25 desolabitur : 
desolatur*; 27 > erunt uestn*; 36 > 
de eo rationem; 45 > Secum septem 
alios $piritus*; 5o meus + et* pr. wol., 
Sed postea der. 

Xiii. 2 > (in littore stabat); 4 om. caeli*; 
8 cenl/esimum elc.; centum . . sexaginta . . 
triginta ; 14 dicentis: dicens*; 21 (> ra- 
dicem in se); 7ribulatione et: trib. (aut) ; 
22 (| > in $pinis seminatus est ) z. e. postea 
hamis deletis ex codd. confirmauit; 23 
centesrmum etc. centum . . sexaginta . . 
triginta; 27 > tuo agro; 30 utraque (+ 
simul); ea om. in*; 32 (> ueniant uolucres 
caeli); 37 ait om, illis*; 38 > sunt fil 
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'nequam ; 47 ex omni genere* ( o. pis- 
cium); 54 synagogis : (synagoga). 

xiv.'3 in carcere; 6 (natali); 7 (om. ab eo) ; 
IT aftulit: tulit*; 12 corpus om. eius* ; 
13 pedestres : pedestri; 20 (> fragmen- 
torum duodecim cophinos); 22 om. 
Tesus* ; 27 (om. Tesus); 28 > uenire ad 
te*; 29 (> de nauicula Petrus). 

XV. 5 om. est; 9 doctrinas om. et; 12 uerbo 
om. hoc* ; 14 sunt om. et; (> caeco 8i); 
cadunt: (cadent); 17 > quod (intrat in 
os); 31 ambulantes (+ et); 32 > iam 
triduo; 34 > panes habetis* ; 36 pisces 
(om. et) ; discipuli (om. dederunt). 

XVi. 3 non potestis om. scire*; 4 om. 
prophetae*; 13 quem + me; 15 illis 
om. Tesus* ; > dicitis esse; 18 inferni; 19 
Solutum om. et*; 20 esse/: est ; 21 oportet ; 
26 aut quam: aut (quid); 27 opus eius*. 

XVii. 1 assumit; 3 apparuit*; 4 tibi unum 
+ et*; 7 (om. eis); 10 oportet; (> uenire 
primum) ; 14 eum (+ et); 20 Dixit: qui 
dicit; om.Tesus; 24 didragma* 6bzs; om. ei*. 

xvii. 7 om. illi* ; g unioculum [unoculum* 
cont. B. 17.14]; 16 autem om. te; > test- 
jium uel trium ; I7 autem + et*; 18 ligata 
om. et; soluta om. et; 23 (> ponere 
rationem) ; 24 debebat om. ei*; 25 om. 
eius ; venum dari; 26 orabaz: (adorabat); 
28 (> eum suffocabat); 32 debitum (+ 
illud). 

xix. 4 0m. hominem*; 9 (> duxerit aliam) ; 
12 qui ſec, + eunuchi; cas/rauerunt: 
eunichizauerunt (s:c); 16 (om. bone); 17 
bonus (om. Deus) ; 19 om. tuum . . tuam*; 
20 om. A iuuventute mea*; 26 z/lts : eis; 
28 (> duodecim sedes); 29 reliquit*. 

XX. 1 est + enim*; 4 > illis dixit*; om. 
meam*; 7 omitti uoluil meam* ed postea 
reslituit; g (am. venerant); 11 #7: (At); 
I5 facere (+ in meis); 23 meam wel: 
meam et*; dare (om. uobis); 3o, 31 
omitli uoluit (Domine) $ed postea res/ituit ; 
34 (om. eorum pr.). 

xXi. 3 dicite: (dicetis); 4 om. totum*; 12 
nummulariorum (+ euertit ef ad fin. uersus 
om.); 13 (> illam fecistis); 16 dix7: 
dicit*; 21 Tolle + te; 23 (> potestatem 
hanc); 25 Baptisgma; 26 [omnibus (err. 


typ.): hominibus ;] habebant: habent*; 28 
Homo om. quidam* ; in uineam meam ; 31 
Dicunt om. ei* ; praecedunt*; in regno ; 
33 (> ei circumdedit); 34 (acciperet) 
primo uoluit, deinde deleuit; 38 habebimus : 
(habeamus); 41 om. 8vam*; (reddent) ; 
fructus. 

XXii. 4 occisa om. sunt*; 13 > pedibus 
eius et manibus* ; 17 (> dare censum) ; 
26 ad (septem); 3o n. nubunt neque 
nubuntur sed sunt; om. Dei; 37 ex 7oto: 
(in toto*); 46 > respondere ei* ; (> in- 
terrogare eum amplius). 

XXiii. 0m. wers. 14*; 15 circumitis* ; 23 guz: 
quia*; mentam*; 25 parapsidis* (7a ef 
26); esfis:; sunt*; 27 (om. hominibus); 
29 gut: quia; 31 (> occiderunt pro- 
phetas); 37 noluistis ; 38 relinquitur*. 

xXXiv. 2 zl{is: eis*; (destruetur); 6 enim pr.: 
autem; 16 ad: in; 19 (nutricantibus) ; 
20 uestra om. in*; wel: (nec); 23 hic 
om. est* ; 28 om. et*; 32 > fuerit tener ; 
35 autem: vero; 36 > Pater solus* ; 46 
(> $eruus ille). 

XXV. 1 lampadas; 3 (> secum oleum); 5 
(dormiebant) ; 6 (om. uenit) ; 8 lampadas ; 
9 responderunt (+ autem); 17 similiter 
om. et*; 18 in terra*; 19 p0suz7: (ponit) ; 
20 > mihi tradidisti*; 22 > mihi tradi- 
disti* ; 24 mers: (metens) ; (congregans) ; 
26 Semino: (seminaui); 27 commuttere : 
mittere* ; 37 pauimus om. te* ; 38 collegi- 
mus (om. te) ; cooperuimus om. te* ; 40 ex 
his: de his*; 43 coopermtstrs : operuistis* ; 
44 respondebunt om. ei* ; infirmum uel. 

xXvi. 2 fiet: fit; fradetur : traditur; 6 > 
esset Iesus* ; 1o om. huic*; 14 dicebatur : 
dicitur; 17 om. die*; 18 /esus: (ile) ; 
22 (> dicere singuli); 23 parapside* ; 
24 traditur*; 26 discipulis (om. suis) ; 
accipite (om. et); 21 effunditur; 33 
(om. Et); 36 drixit: dicit; 45 traditur ; 
46 tradit; 47 eo pr.: ipso* ; (om. miss)) ; 
53 possum (+ modo) sed postea dele- 
tum; 61 acdificare* ; 62 Nihil respondes ? 
(quid isti) adu. te test.?; 63 (> nobis 
dicas) ; 64 om. Dei* ; 74 nouzsset : (noui) ; 
75 guod: (qui). 

XXVii. 2 > eum adduxerunt; 6 > mittere 


eos; 15 > dimittere populo* ; 31 chla- 
mydem; 34 (> bibere uinum) ; 35 om. ut 
impleretur . . miserunt sortem*; 36 eum 
(+ ibi); 40 Va; templum om. Dei*; (aedi- 
ficas); 43 liberet + eum, sed pos/ea 
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delelum ; > Dei filius ; 46 om. Et ; horam 
+ uero; lema*; > me dereliquisti ; 47 
illic (stantium); 54 > Deli filius*; 57 (om. 
quidam). 

xXviii. 6 uenite (om. et*). 


In Evangeliis Marci et Lucae, nondum publici iuris factis, asteriscos adposuimus eis 


Me. i. 2 om. ego* ; om. primo uolutit ante te, 
Sed postea resfituit; 5 eum : illum*; Iudaea; 
Iordane* ; 8 ego + quidem 5$ed pos/ea 
deleuit; uos bis + in Sed postea deleuit; 9 
> illis diebus; > in (lIordanen) a 
Ioanne*; 10 > apertos caelos * ; (om. 
et manentem ); 2ps0: (ipsum); 12 expellit*; 
I3 om. et quadraginta noctibus; 19 > in 
naui componentes retia* ; 24 scio (+ te) ; 
StS : ES; 27 guaenam: quae* ; etiam: et*; 
34 > loqui ea* primo sed inuenta auctori- 
tate reslituit ea loqui; 36 persecutus*; 39 
(om. et sec.); 43 om. est* ; Slatimgue: 
Statim*; 45 > in ciuitatem introire*. 

1. 2 et Sec. + confestim, Sed Secundtis curis 
deleuit; 8 dicit: (dixit) ; g 8urge + et*; 
I0 > potestatem habet filius hominis* ; 12 
> ille surrexit*; 14 Leuin* ; teloneum# ; 
16 > peccatoribus et publicanis pr.; uolurit 
et > pecc. et publ. sec. sed Secundts curis 
res{1tui! publ. et pecc.; om. Magister vester; 
17 medicum*; (om. enim); 18 guare: 
cur; 20 illa die*; 21 mator : (peior); 22 
nouum : nouellum*; disrumpit ; effun- 
ditur*; 23 om. Dominus* ; praegredi* ; 
26 licet*; dedit+et; 27 et Sec. om. uolui! 
primo, postea reslilutt. 


ili. 1 zirum > aridam habens manum an 


ar. man. hab. non /tquet; 5 z[t: illius; 6 
> statim Pharisaei*; 7 /esus autem :; Et 
Iesus*; 11 dicentes + quia; 16 Petrum ; 
22 Beelzebul; 24 > stare regnum illud* ; 
26 consurrexit* ; 27 alligauerit*; 29 ha- 
bet* ; 31 wenn: (uenit); 35 om. mea. 
iv. 4 om. caeli*; 6 haberet*; 8 triginta + 
(et); 10 erant + cum*; 15 corda*; 20 
triginta + et*; 24 metietur ; 27 nocte ac 
die*; 29 cum + se*; 31 in terram pr. ; 
38 zllt: ei*. 

V. 2 occurrit + ei*; 3 > eum poterat*; 4 > 


C 2 


lectionibus quas pro ueris nunc (Apr. 1889) habemus, sed ultimo iudicio de iis nondum lato. 


eum poterat «oluit primo, sed postea resti- 
{uit pot. eum ; 5 > nocte ac die* ; 7 dicit* ; 
allissimi; $ummi*; 9g > nomen mihi* ; 
15 mentis + qui habuerat legionem ; 17 
> eum coeperunt*; 21 rursus* ; ewum : 
ilum* ; 23 manus* ; 24 ewum 5sec.: illum* ; 
29 guia: quod*; 30 > cognoscens in 
semetipso* ; dezllo: de eo* ; 36 > uerbo 
quod dicebatur audito*; 37 > sequi se* ; 
40 > erat puella*. 

vi. 4 > et in cognatione sua et in domo 
sua*; 7 wocauit; conuocauit*; 8 (in 
uiam) ; (zonam); 14 > Herodes rex*; 
Sgurrexit; > operantur uirtutes | os ino- 
perantur uirtutes|; 21 natali &wo*; 23 
quidquid (+ me\; 26 om. est* ; 27 sed + 
(statim) ; specula.Tre* ; (om. in disco) ; 30 
et Sec. (+ quae); 31 rediebant*; > 
manducandi spacium* 32 naui*; 34 > 
multam turbam*; > \ ere illos*; 35 
dicentes (+ quia); om. . 2; Praceterit: 
multa ; 37 > denariis duc ntis* ; 4o et 
Sec. + per*; 43 (om. reliquia \; 44 man- 
ducauerant; 45 Bethsaidan; 48 super 
mare* ef 49 ; 50 (dicit) ; 52 intellexerant* ; 
55 0M. Se; 56 aut in ciuitates*, 

vii. 5 interrogant*; 6 eis + quia primo, 
postea deleuat; 57 > colunt me; om. et* ; 
Io patri aut matri*; 15 coingurnare : 
communicare ; 19 zntra/: introit* ; om. 
uadit*; 21 > cogitationes malae*; 22 
impudicitia* ; 28 dicit ei*; > $ub mensa 
comedunt* ; 29 de filia tua*; 32 depre- 
cantur* ; 37 fect? sec.: facit. 

viii. 1 > illis diebus* numeris in margine 
bis posttts Semel ham ( ) adiciuntur, semel 
desunt; 4 los: istos; > poterit quis* ; 
I2 > quaerit signum*; 13 ascendens* ; 
om. nauim*; om. et sec.; 14 > sumere 
panes*; 15 om. et sec.*; 17 > Iesus 
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ait illis*; 19 millia + et; 20 panes 
omitti woluit primo, postea restituit ; 
22 rogabani: (rogant); 23 interro- 
gauit: (interrogabat); guid: aliquid* ; 
25 > uideret clare*; 28 alii pr. + 
(autem) primo, sed postea deleuit autem ; 
29 > dicitis esse* ; 31 eos: illos*; > 
multa pati* ; 34 uult + post* ; seipsum* ; 
35 > eam faciet* primo, postea res/ituit 
fac. eam; 36 > faciat animae suae*; 37 
commutationem* ; 38 > confusus fuerit 
me; > mea uerba*. 

ix. 3 om. et sec.*; > gsuper terram non 
potest*; 5 (> tabernacula tria); 9 cu:- 
guam : cui*; 11 (om. Pharisaei et); 12 
(restituit); 14 (om. $uos); 15 Lexum: 
eum* ; (om. et expauerunt); accurrentes ; 
16 (> conquiritis inter uos); 18 z/lum 
Þr-: eum*; 19 dicit*; > patiar uos; 
2I > hoc accidit ei; 22 eum pr. + et*; 
23 om. sunt*; 24 om. Domine* ; 25 (> 
mute et surde); > tibi praecipio*; 26 
clamans*; 3r autem: (enim); 32 > 
eum interrogare* ; 33 esset*; 34 > inter 
Se in uia*; eorum: illorum*; > esset 
maior; 37 me recipit et; > me misit* ; 
45 scandalizat te. 

X. 11 @z?: dicit*; 14 guos: quod; > est 
enim*; 22 > possessiones multas* ; 28 
om. Et* ad init.; > Petrus ei dicere*; 33 
(om. et senioribus*); 37 £7 pr.: Qui; 
dixerunt (+ ei); 38 (baptisma); guo: 
quod ; 39 (baptisma) ; gwo: quod; 400m. 
uobis*; 43 maior (+ inter uos) ; 46 (> 
multitudineplurima); 47 > fili Dauid Iesu*, 

Xi. x Ierosolymae + et Bethphage primo; 
Sed postea deleutt; 2 > est contra uos* ; 
luc : illud*; 3 facitis (+ hoc); 6 es 
Sec.: eos; 11 (> uespera iam); 14 > 
quisquam fructum*; 19 egrediebantur ; 
21 dicit*; 23 > monti huic; 27 (> in 
templo ambularet); 32 S7: Sed; Z/ime- 
mus : timebant*. 

xii. 9 faciat; 12 om. hanc; 13 (om. in); 14 


dare; 15 (> illorum versutiam) ; 16 (om. 
ei*); 17 (om. igitur); 18 (ueniunt); 25 
nubunt . . (nubuntur); 28 esset: est; 29 
tuus :; noster* ; Deus sec. : (Dominus) ; 31 
om. est pr.; 32 om. Deus*; 37 > libenter 
eum ; audiebat; 42 > una uvidua*; (> 
minuta duo). 

xiii. 2 (om. omnes); 3 montem*; 7 om. 
haec*; 8 contra: super*; 11 > estis 
uos*; 12 insurgent; 20 (> Dominus 
breuiasset) primo, sed postea reslituit breu. 
Dom. ; 21 Christus + aut; 22 > potest 
fieri*; 25 > sunt in caelis*. 

xiv. 2 77: populo : populi*; 11 > opportune 
illum pr:mo, postea autem illum opport.; 20 
om. manum*; 21 (om. Et); traditur* ; 
24 effunditur*; 25 guia: quod*; om. 
hoc*; 24 Iesus (+ quia); 28 postea- 
quam* ; surrexero*; 29 om. in te*; 30 
om. uoluit tu primo, sed postea restituit ; 
> bis gallus uocem*; 36 > possibilia 
tibi; 38 om. est*; 40 ingrauati*; 41 
traditur; > trad. filius hominis*; 42 
tradit; 43 de: ex*; 45 om. Aue*; 47 
om. uoluit quidam primo, postea restitutt ; 
49 (> tenuistis me) ; adimpleantur* ; 50 
Tunc: (Et); (om. discipuli eius); 53 
conueniunt* ; omnes (+ summi) ; 54 > 
et calefaciebat se ad ignem*; 55 > morti 
traderent eum; 58 dicentem (+ quia) ; 
dissoluo; 59 mon: (nec sic); 60 ad ea 
guae ttbi obiictuntur ab his : (quid isti tibi 
obiiciunt) ; 61 dicit*; om. Dei*; 62 > a 
dextris 8edentem*; om. Dei*; 72 > 
iterum gallus*. 

xv. 6 > dimittere solebat*; 7 om. qui 5ec. 
et erat ; (fecerant) ; 16 eum + intro; 17 
purpuram ; 20 (purpuram) ; 28 adim- 
pleta*; 29 aedificas [os acdificat]; 33 
per : super ; 34 Heloi, Heloi*: lema; > 
me dereliquist1. 

XxVi. 4 uident*; 5 $stolam candidam; 14 
7s; his*; (surrexisse); crediderant* ; 19 
om. Tesus* ; sedit*. 


LVCAM pro LVCAM. 


Lane. i. 1 conpletae; 3 adsecuto; > 
a principio omn.*: omnibus; 5 iulli; 
10 erat populi*; 12 (> turbatus est 


Zacharias) ; 15 sicera*; 17 Heliae* ; in- 
credibiles*; 20 (potens); 25 > mihi 
fecit; 27 (om. erat); 29 audrsset : uidis- 
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set*; (> salutatio ista); 31 (+ et ad 
Init.) ; 32 (domum) ; 35 nascitur ; om. ex 
te*; 39 (montanam); 43 > mihi hoc; 
45 credidit*; /:b7: ei* ; 48 respexit (+ 
in); 49 (magnalia); 5o in progenies et 
progenies* ; 52 (sdibus) ; 54 recordatus : 
memorari*; om. suae*; 64 > os eius 
illico; 66 Quid*; 67 impletus*; 68 
plebi*; 72 > sancti sui; 77 (in remis- 
sSione) ; 79 Inluminare*. 

ii. 2 om. a*; 4 Bethleem*; 12 om. uolui! et 
Sec., Sed postea retituit; 14 pax + in* ; 
I5 Bethleem*; 18 om. et Sec.; 21 om. 
puer*; + et ane uocatum ; > concipe- 
retur in utero; 22 (om. eum); 25 (> 
erat homo wolui/ primo postea repudi- 
aut); 27 > parentes puerum lesum ; om. 
elus; 34 zl/lis: illos woluit primo, postea 
deleutt ; ( > hic positus est); om. in ante 
resurrectionem* ; contradicitur ; 36 pro- 
phetis; 8wo wolui? primo omitlt, postea 
reslituit; 38 redemptionem in Hierusalem; 
42 illis + in*; 45 regress:: reuersi; 47 (> 
audiebant eum) ; 48 uidentes + eum; 49 
(> quaerebatis me}; go eos: illos*. 
iii. 2 (principe); Dominz: Dei* ; 4 Exaiae* ; 
7 exiebant*; 8 quia potest Deus* ; 9g om. 
bonum* ; exciditur* ; mittitur* ; 16 uenit; 
17 conburet; igni; 18 populum*; 19 (> 
quae fecit malis); 22 est + dicens primo, 
postea deleuit ; complacuit*; 23 (> erat 
lesus). 

iv. i. agebatur in Spiritu*; 3 (> es Dei); 4 
Iesus + dicens primo, postea deleuit ; > 
pane $olo*; uivet*; 5 om. in montem ex- 
celsum*; 6 sunt: (est); (illam); 7 
(erit . . omnis) ; 9 supra*; (> es Dei); 
Io mandabit*; 17 > prophetae Esaiae* ; 
> erat scriptum ; 18 om. sanare contritos 
corde* ; 19 (in remissione) ; (om. et diem 
retributionis); 21 (> scriptura haec) ; 
22 filius est*; 23 (> similitudinem 
hanc); 25 omnem terram wol/ur? primo, 
poslea deleuit; 27 Neman*; 28 > ira in 
Synagoga ; audientes haec; 29 supra*; 34 
qui $is*; 35 2/lum: illi*; eo: illo*; 36 
omnes volui! primo, sed postea deleuit; 38 
om. Tesus*; 39 imperauz!: (increpauit); 40 
> 80] autem*; 41 Exiebant*: autem + et. 


v. I (turba irrueret); 2 autem + ex eis; 3 


rogauit ut . . reduceret; 7 om. pene*; 10 
(Simoni); 1T ewm: illum*; 12 lesum 
om. et; 13 eum: illum*; 16 (desertis) ; 
I7 (sederat); (> sedentes Pharisaei) ; 
Ig (om. parte); (> inferrent illum) ; 
super ; 24 > potestatem habet* ; dimit- 
tere*; surge + et; 25 surgens* ; om. 
lectum*; 27 teloneum*; 3o (> ad dis- 
cipulos eius dicentes); 32 peccatores in 
poenitentiam* ; 35 dies + et; 36 > 
uestimento nouo* ; rumpet ; conueniet. 


vi. 3 > dixit ad eos; zl: eof; 4 dedtt: 


+ et woluit primo, postea deleuwit; 9g > 
lesus ad illos ; (interrogabo); male + 
facere; 10 omnibus + illis; eius + sicut 
et altera wolui? primo, poslea deleutt ; 
12 > diebus illis; 13 (> factus esset 
dies); > ex ipsis duodecim ; 14 quem 
(+ et); 16 om. Et* ad mzi.; Scarioth*; 
qui + et sed postea delenrt et; 17 (om. et 
ante Tyri); 19 (> tangere eum) ; 21 (> 
esuritis nunc); > fletis nunc ; 22 estis ; 
(> oderint uos); 23 om. est*; 26 > 
bene uobis dixerint*; 28 om. et*; 29 
E!: (om.) wel potius (ei); 32 (> gratia 
est); 33 > benefaciunt uobis ; (> gratia 
est); 34 > Uobis est; 35 uestros + et*; 
38 bonam om. et*; 39 cadunt: cadent* ; 
40 om. $i sit*; 41 (> tuo oculo); 45 
om. thesauro sec.; 46 (> me uocatis); 47 
(> meos sermones) ; 7: est; 48 > 
mouere eam; 49 audiuit . . fecit* ; (om. 
Suam). 


vii. 1 intrauvit + in; 2 (> erat illi); 6 


dicens (+ ei); 11 cum eo: cum illo*; 12 
ciuitatis + et*; matri*; 16 (> timor 
omnes) ; > uisitauit Deus ; 21 > curauit 
multos*; 22 > uidistis et audistis*; 24 
> dicere de Ioanne*; arundinem (+ a) ; 
agitatam : moueri* ; 28 (> illo est); 29 
baptlismo : (baptisma) ; 31 om. ait autem 
Dominus* ; (> sunt similes); 32 (> in 
foro sedentibus); 38 eius (+ flens) ; 
unguebat ; > ung. unguento | 0s ungento 
ungebat]; 41 e! alzus: (at) alius; 42 (> 
utrisque donauit) ; d:1:gi7: diliget*; 45 
intraui. 


viii. 1 ciuitatem et castellum*; 2 > dae- 
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monia septem* ; 3 Chuzae [nos Chuza]; 
er: eis*; 4 conueniret* ; 6 supra : super ; 
I2 om. hi*; 13 Supra: super; radicem* ; 
16 uaso; 18 audratis : auditis* ; 19 adiret 
+ ad*; 23 Z!nauigantibus: Nauigantibus 
autem*; cessauzt: (cessauerunt); 25 > di- 
centes ad inuicem* ; > imperat et mari* ; 
26 Et nauigauerunt:; Enauigauerunt au- 
tem* ; 27 daemonium iam: daemonia a ; 
westimento: uestimentum ; 28 tibi om. est; 30 
intrauerunt ; 35 (> sedentem hominem) ; 
erus: (lesu); 37 > timore magno*; 38 Z7: 
(At); 39 wolui! primo fecerit et > Deus fec. 
postea utrumgue deleuit; 40 redisset*; 42 
> filia unica*; ez: illi*; 43 guaedam: (quae); 
46 exisse*; 48 ez: illi*; > te saluam; 49 
a principe* ; :7{um: (magistrum) ; 51 ue- 
nisset + ad; (> puellae et matrem); 52 
est + enim; om. puella* ; 53 guod: quia*. 


ix. 1 (om. apostolis) ; 4 exeazts : (exite); 5 


super ; 6 circumibant*; 9g > audio ego 
talia*; 13 > date illis uos; 14 aulem : 
(enim) ; 16 (om. suis); 17 (> et saturati 
sunt omnes); 18 > turbae esse; 19 
werv: autem; > propheta unus*; 20 
> dicitis esse; Simon: (autem); 23 
Seipsum*; 24 propter me (+ hic); 25 
(> mundum universum); 26 (> eru- 
buerit me) ; 24 (stantium) ; 28 > Ioannem 
et Iacobum; 29 factum* ; albus om. et* ; 
32 illo om. erant*; Z7: (At); 33 cum: 
dum* ; 37 zlts sec.: illi*; 39 apprehendit 
illum* ; 44 cordibus : (auribus); 45 inter- 
rogare eum*; 44 (cogitationem) ; appre- 
hendens [0s adp.] puerum statuit eum 
Secus se*; 48 > omnes uos*; mator : 
(magnus) ; 51 iret om. in* ; 53 euntis om. 
in*; 55, 56 om. dicens Nescitis cuius 
Spiritus estis | Filius h. non uenit animas 
perdere sed saluare ; 58 Drxi: Et ait* ; 
60 uade om. et* ; 61 > primum permitte 
mihi* ; guae : qui*; swam ad: suam in* ; 
respiciens ; aspiciens*. 


X. 5 > dcinui huic; 6 super illam* ; 10 om. 


autem* ; 15 «wsgue ad caelum : usque in c.*; 
16 (> audit uos wolui? primo, postea re- 
pudiauit); (> $pernit uos); > me misit*; 
18 satanan*; 21 (sÞ. om. sancto wolurt 
primo, postea ut uidetur sancto restituit) ; 
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guonmam : quia; 22 qui sit b:s*; 23 om. 
uos* ; 247 ad init. (+ At); 38 (> castellum 
quoddam); > nomine Martha. 


xi. 1 > loco quodam*; > et Ioannes 


docuit* ; 3 hodze : cotidie* ; 7 (> in cubili 
sunt); 8 om. Et si ille perseuerauerit pul- 
sans* ; 11 petet; 13 (> data bona); 16 
Et: (At); 17 wart: (sﬆiuit) ; desolatur* ; 
(cadith; 18 ems: ipsius*; > eiicere 
me* ; 20 peruentt: pracuenit* ; 22 fortior 
illo*; aufert ; distribuit ; 23 con/ra : aduer- 
sum*; 24 ambulat; perambulat*; 25 
om. eam* ; 26 om. secum*; 28 om. illud*; 
29 om. prophetae*; zo Nineuitis*; 31 
Solomonis : plus om. quam*; Solomone 
[Salomone 70s|; 32 Nineuitae*; plus 
Iona*; 33 Swpra: super; 34 lucidum 
(est) ; tenebrosum (est) ; 36 (tenebrosam) ; 
illuminat ; 44 parent*; 45 > nobis con- 
tumeliam* ; 46 portari*; 48 > quidem 
ipsi*; 53 om. autem*; $54 om. et; > 
capere aliquid* ; de: ex*. 


xii. x $u0s + primum; attendite (+ 


uobis) ; quae est ; 3 dicentur : audientur ; 
4 guid: quod*; 7 estis om. uos* ; 8 fuerit 
+ in*; zlum: in illo*; 9 denegabitur* ; 
Io dicit;: dixerit; 12 guid: quae* ; om. 
uos*; 13 > quidam ei*; 14 zl: ei*; 
16 > attulit ager; 17 guza: quod*; 22 
animae om. uestrae* ; induamint : uestia- 
mini*; 23 corpus om. plus; 24 uobis 
+ quia: 28 > in agro est*; 31 om. 
primum*; om. et iustitiam eius*; 33 
ueterescunt* ; 35 om. in manibus uestris* ; 
39 weniret : venit; perfodiri* ; 4o uos (+ 
ergo); uenit*; 42 (constituet)* ; super* ; 
(om. illis); 43 > seruus ille ; inueniet ; 
44 quia Super; 45 Serwos: pueros* ; 
47 multas; 48 paucas; go baptisma* ; 
coartor*; 51 (terra); g2 in duo*; 56 
> terrae et caeli*; 58 autem: (enim). 


ili. 2 fuerin/: fuerunt*; 4 Sicut: (Aut) ; 


(super) ; Siloam* ; fuerunt*; 5 > non 
poenitentiam*; 6 autem om.et*; 8 dixit*; 
I0 eorum: (quadam); 12 uidisset* ; om. 
eam*; 14 non om. in; 15 Respondit.. 
et dixit* ; 25 ostium pr. + et* ; Domine 
{+ Domine) $ed postea deleuit; 27 dicet 
(+ Dico); 32 ite om. et* ; tertia om. die* ; 
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33 sequenti om. die* ; 34 pinnis* ; (noluis- 
tis) ; 35 relinquitur* ; om. deserta*. 

Xiv. 1 om. Tesus*; (principum); 2 > erat 
hydropicus; 5 (> dixit ad illos Sed res!:- 
tuit); 7 autem om. et; 8 ab eo*; 9 (dicet) ; 
(incipies); 12 > et ipsi te*; 13 claudos 
om. et* ; 18 omnes (+ se); 25 ( > cum 
eo turbae multae); 26 > discipulus esse ; 
28 (om. qui necessarii sunt) ; habet* ; 34 
sal sec. + quoque*; 35 mittitur. 

XV. 4 eam: illam*; 5 (om. eam); 14 > 
consummasset omnia ; 16 (> manduca- 
bant porci); 17 mercennarii*; om. in 
domo* ; 19 mercennariis* ; 22 anulum* ; 
pedes om. eius*; 27 illi (+ quia); 29 
annis: annos; 30 Suam: (tuam). 

Xvi. I uilicum*, et infra; 2 uil. (om. tuae); 8 
(> $aeculi huius); 9 mamona* ef infra ; 
I4 > haec omnia; 15 quod (+ in); 18 
> ducit alteram*; 19 dives gui: d. et*; 
21 ad ini. + Et; om.et nemo illi dabat* ; 
22 Sepultus est +. Et; 23 eleuans om. 
autem; 24 aguam wut: aq. (et); 25 om. 
illi ; 26 chaos: chasma; > transire hinc ; 
28 > locum hunc* ; (tormenti). 

XVii. 30m. in te* ; 6 haberetis* ; diceretis* ; 
obediret*; 7 aut + boues derinde wut uidetur 
oues ; dicet*; 8 dicet*; 9 (om. illi); 11 
transiebat* ; 147 (om. et); 18 rediret (ut); 
20 respondit eis et*; 24 edebant (om. et) ; 
ducebant (om. et); 28 (om. et ter); 29 (> 
sulphur et ignem) ; (> perdidit omnes) ; 
34 uobis om. in* ; 37 zllts : eis*; om. et*. 

xviii. 3 (0m. quaedam) ; 11 welut: vel ut; 
20 (> non moechaberis non occides) ; 24 
> illum Iesus* ; 27 zlis: (ille) ; 31 (om. 
Tesus); 33 > die tertia*, 

Xix. 2 Zacchaeus ef infra; > erat princeps*; 
4 eum : illum*; g $:7 Abrahae: Abrahae 
est; 13 ers: illis*; 14 eum: illum*; 15 
gquanium guisque: quid quis; 17 > 
fidelis fuisti*; ers: (esto); 23 z/lam: 
illud* ; 26 om. et abundabit* ; 28 ascen- 


dens + in; 30 in quo introeuntes; 37 
discipulorum : discentium*. 

XX. 3 om. Tesus* ; 4 Baptiemum*; 5 inter 
se*; 7 (> nescire se); 14 inter se* ; 19 
hanc : istam*; 21 eum: illum*; > in 
ueritate uiam Dei*; 24 om. ei*; 25 > 
Caesaris sunt . . Dei sunt*; 26 Uberts : 
filiis*; 31 (om. omnes); 34 > saeculi 
huius*; 35 habentur; nubunt*; du- 
cunt*; 37 Quod: Quia*; 39 om.ei*; 40 > 
interrogare quidquam; 41 > Dauid esse*. 

xXi. 5 lapidibus bonis*; 8 eos: illos*; 9g 
oportet + enim ; nondum: non*; 21 
fugiant in montes* ; 37 wolui! primo (> 
in templo docens), sed posea restiluit 
' docens in templo. 

xXii. 2 /esum : eum*; Scarioth*; 5 > illi 
pecuniam ; 6 7Zurb:s: (turba eis); 9g dix- 
erunt (+ ei); 10 om. quidam*; 12 > 
uobis ostendet* ; (om. et sec.); 17 accipite 
(+ hoc); 20 funditur ; 22 traditur ; 26 
minor : iunior*; 38 > gladii duo*; 44 
(decurrentes); 45 (om. $uos); 48 zl: 
ei*; 49 percutiemus; 55 igni*; atrio; 
erat : (sdebat); 61 dixit* (+ ei). 

XXiii. 2 > accusare illum* ; (om. et sec.); 
3 respondens (+ ei); 8 audiret*; de illo* ; 
g eum: illum*; 12 uolui primo > Pilatus 
et Herodes, Sed postea resitui? Her. et 
Pil.; 20 eos: illos*; 21 eum: illum®*; 
25 (om. illis*); 35 eum : illum; 36 er sec.: 
illi; 4o eum: illum*; 48 om. va; 49 > 
erant eum*; 54 Parasceue ; 55 eo : ipso* ; 
uenerant*. 

XXiv. 11 credebant*; 12 uidet ; om. sola* ; 
18 Cleopas*; 20 > tradiderunt eum ; 24 
muenerunt : uiderunt* ; 26 (om. ita) : 29 
intrauit + manere; 32 loqueretur (+ 
nobis); 33 z/is: ipsis*; 36 > haec 
autem* ; 7esus: (ipse); > Tesus stetit* ; 
38 et sec. (+ quid); 39 > ipse ego*; 
47 Hierusalem; 48 > estis testes*; 49 
uirtutem* ; 53 om. Amen *. 


In Ewvangelio Johannts asteriscos non addidimus, cum de aliguot lectionibus nost!ris 
nondum satis ligueret. 


Toh. i. 9 om. hunc; 20 > ego non sum; 21 
. dLicit; 23 Esaias; 26 rescz/is : non scCitis; | 


29 uidet; om. Toannes; om. ecce Sec.; 30 
guo (+ ego); 31 om. in; 38 om. $e; 39 
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venerunt (+ ergo) ; (om. autem); 40 a: 
ab; 44 Bethsaida + de; 51 super. 


U. 1 tertio; 4 om. est; 6 wolui? primo > 


hydriae lapideae $sed postea res!ttuit lap. 
hydr.; 8 (om. lesus); 9g haurierant; 10 
om. autem; 13 Ierosolyma ; > Ierosolyma 
Tesus* ; 16 om. et sec.; 17 > uero sunt; 
22 surrexisset. 


iii. 2 /esum ; eum; 3natus; 4 > senex it; 


renasci: nasci; 5 (natus); om. sancto ; 
8 nescis: non $cis; aut: et; Io om. 
in; 13 > de caelo descendit; 15 in 
ips0; 16 > dilexit Deus; 18 credidit ; 
20 mala agit; 21 > eius opera ; 22 > 
Indaeam terram ; 23 adueniebant ; 24 > 
in carcerem Ioannes; 25 autem : ergo ; 
27 quicquam; (> datum ei); 31 supra 6:5. 


iv. I guod: quia; 2 quamquam (+ ipse) ; 


V. 


5 Sychar; 6 super; 9 om. illa; (> a me 
bibere); 14 om. ego; 17 (> uirum non 


habeo); 20 quia + in; 25 (om. ergo); 


(> annuntiabit nobis); 29 et primo 
woluit om. Sed postea hamos deleuit; 3o om. 
ergo; 32 dixit; 34 z/ sec.: (et); 37 (om. 
est /ert.) ; 38 (> non uos); (laborem); 
41 om. in eum; 42 (> non iam); 45 
fecerat + in; 53 (om. erat). 

2 ITerosolymis + super; 4 om. woluit tofum 
wercum; > $Secundum tempus descen- 
debat; 6 > multum iam; 47 enim: 
(autem); 8 grabattum ef! in/7a; 9 om. 
ille; > illo die; 10 est + et; 11 > 
fecit me sanum ; 13 0M.a; 16 (+ et ad 
mmil.); 19 > facere a 8e; guod: (quid) ; 
22 > iudicium omne; 26 > uitam 
habere; 27 ei + et; 28 fili7 Der: (eius); 
31 om. ips0; 35 > exultare ad horam; 
36 (om. ego 5ec.); > me misit; 38 woluit 
primo > manens in uobis, sed postea reslt- 
tuit in u. manens; 44 > potestis uos ; > 
est Deo; 45 sperastis; 47 > meis uerbis. 


vi. 5 dicit; 9 zner: (in); To faenum; 11 


(> panes Iesus); 12 (dicit); 14 om. 
Iesus: 15 et: (ut); 19 super; 21 > fuit 
nauis ; 22 abissent; 24 om. in; 27 sed 
(+ cibum); > uobis dabit; 28 (faciamus) ; 
30 (> facis tu); 3: > manna mandu- 
cauerunt; 33 > descendit de caelo; 35 
et (err. typ.) : eis; 40 aulem: enim ; uidet ; 


ix. I om. Jesus; eius pr. : SU 


> resuscitabo eum ego; 41 om. uiuus ; 
> descendi de caelo; 49 > in deserto 
manna; 54 habetis; 60 om. et; 64 spiritus 
(+ sunt) ; 65 > esset traditurus ; 66 (> 
datum ei) ; (om. meo) ; 72 Scariothen. 


vii. 1 om. autem; Galilaea; Iudaea; 3 


autem : (ergo) ; discipuli + tui; 7 guod: 
quia; 8 om. autem; 12 > de eo erat in 
turba; 18 eum: illum; 25 Ierosolymitis ; 
30 (manum); 33 om. eis; > misit me; 
34 > sum ego; 35 (gentilium . . gen- 
tiles); 38 dixit ; 39 nondum fuerat glor. ; 
41 > Christus uenit; 42 primo woluit > 
Christus uenit, ns! Ffortasse de wuersu 
errauit:; saltem postea restiturt uenit Chr.; 
44 eam Sec,:; illum; 45 wzlum: eum; 
48 > aliquis ex principibus; 5o Dicit ; 
5I > audierit ab ipso prius ; 52 om. Scrip- 
turas; > propheta a Galilaca. 


viii. 4 (dicunt); 6 terram; 4 ergo: autem ; 


9 exiebant; om. lesus; 11 > amplius 
iam; 12 ambulabit; /umen: lucem; 20 
om. Tesus; 22 dixit: dicit; 25 gur: 
quia; 26 > misit me; 27 (om. Et); 
etus : els; om. Deum; 29 > misit me; 


om. et $ec.; 33 dicis + quia; 35 om. 


autem; 36 > Filius uos; 37 fil: 
Semen ; 38 om, meum; 42 et uenio 
neque; 45 $7: quia; 46 arguit; om. 
uobis; quare + uos; 48 ergo: igitur; 
49 inhonoratis; 5o quaerit . . iudicat ; 
52 ergo + illi; 54 wester: noster; 56 
meum + et. 

1:5 > in mun- 
do 8um; #7 Siloae; 8 uidebant; 9 es/ ez: 
eius est; om. uero; 1o 767; tui; 11 
uoluit primo > meos oculos, Sed postea 
resttuit oculos meos ; natatoriam Siloae ; 
uidi; 12 om. Et; 14 wolz:z? > eius oculos 
primo, sed posiea restituit oc. es; 15 + 
et ante Pharisaei; > posuit mihi ; 16 guz: 
quia : om. autem ; z27/er eos: in eis; I7 
de illo: deeo; gui: (quia); 21 loguatur : 
(loquetur) ; 22 guonzam : quia ; om. esse ; 
25 Dixit: (Respondit); om. eis; 27 iam, 
et (+ non); 28 om. ergo; ss: es; (> 
sumus discipuli); 32 > aperuit quis; 
34 peccatis (+ tu); 38 (om. procidens) ; 
39 (> mundum hunc) ; 4o om. quidam. 
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X. 5 $sequentur; fugient; > alienorum 
uocem ; 8 wenerunt: uoluit primo (+ ante 
me), Sed postea deleurt; latrones ed non ; 
9 pascuam ; I1 > (Pastor bonus) ; dat: 
ponit ; om. Suis: 15 om. meis; 16 (> 
ouili hoc) ; om. et ante unus pastor; 17 
> Pater diligit; 18 meipso om. et; 19 Drs- 
Sens: woluit primo (+ergo), sed poslea 
delewit; 29 guod: (qui); (maior); 32 > 
opera bona ; wolui? > lapidatis me primo, 
Sed postea restituit me lap.; 34 (> est 
Scriptum) ; 38 etsi zno werbo; > in me 
est Pater; 40 (om. eum) ; (primum bap- 
tizans); 42 in eum + ibi. 

Xi. 3 om. eius; 4 (> haec infirmitas); 5 
(om. Mariam) ; 6 infirmatur ; 7 haec dix: 
hoc dicit z7em (hoc); 8 > lapidare Iu- 
daei; 9 >horae sunt; (> mundi huius) ; 
Io Si(+ quis); 11 post hoc dicit eis; 
excitem ; exsuscitem ; 14 > dixit eis Iesus ; 
18 quasi (+ a); 24 gut (err. yp.) : quia; 
27 om. uiui; om. hunc; 31 ergo: igitur ; 
33 fremuit; 37 > dixerunt ex ipsis; om. 
nati; ut + et; 39 fetet; > enim est; 
44 dicit; 45 om. et Martham ; guae: 
(quod) ; om. lesus ; 48 nostrum + et; 49 
autem (+ quidam); om. nomine; go 
uobrs : nobis; > homo moriatur; g1 
guod ; quia; 52 (> pro gente tantum) ; 
ut + et; 56 ueniat. 

xii. 1 > fuerat Lazarus; 3 > capillis suis 
pedes eius; 4 Dicit; 7 Smite:; Si; 13 
Osanna; 16 Zaec pr. + autem wolur! 
primo, sed postea deleuit; 16 (> de eo 
Scripta); 18 (> hoc eum fecisse); 19 
(proficitis); 22 dicunt; 25 (> mundo 
hoc) ; custodiet ; 26 Pater (om. meus); 27 
> hora hac; 28 > tuum nomen ; 29 > fac- 
tum esse ; 30 > uox haec; 31 (> mundi 
huius); 34 dicis + quia; 35 modicum 
(+ tempus); > tenebrae uos; 40 > 
eorum cor; et intelligant om. non; 42 ut 
de synagoga ; 47 > mea uerba. 

Xiii. 1 diem + autem; > eius hora; (> 
mundo hoc); 2 Scariothis ; 6 Petrus?; 8 
> Iesuse1; habes ; 12 eorum oy. et ; sua 
+et; 14 > uestros pedes; 15 (0m. ita); 16 
om. est Sec. ; 17 eritts: (estis); 18 implea- 
tur ; leuauit; 23ergo: (autem) ; 24 dicit ; 


d 


ei (+ dic); 25 ille + sic; super; 26 
(Respondet) ; 27 buccellam +4- tunc ; EZ? 
drxit:; Dicii ergo; 28 dixit; 29 quod 
dixisset; quia dicit; 30 > bucceliam 
ille; 31 dicit; 35 > mei discipuli; ad : 
in; 36 woluit primo > wstea autem 
Sequeris $ed foskea res Y? Seq. aut. 
postea ; 37 Petrus + Don.. 38 om.e1; 
(> gallus cantabit); (> n-= =e ter). 

Xiv. 1 (> uestrum cor); 2 (- 1M uobis) ; 
3 parauero; 7 > COgnc. 3 utique ; 
cognoscelts ; COgnoSCitis ; 9 cognourstis me : 
cognouisti; Philippe?; uidit b:s; Patrem 
pr. (+ et); 10 credis; 13 om. Patrem; 14 
om. me; 17 cognoscitis; 18 (uenio); 20 
uoluil primo > cognoscetis uos, Sed postea 
resliturt uos cognoscetis; om. sum; 22> 
nobis manifestaturus es; 24 (auditis) ; 27 
(> uestrum cor); 30 (> huius mundi 
princeps). 

xv. 2 tollit; 4 (> fructum ferre); 6 mite- 
tur : (missus est); arescet: aruit ; (colli- 
gunt); eum: eos; mittunt ; ardent; 10 
uoluit primo > praecepta Patris mei, Sed 
postea restituit Patr. m. praec. ; 13 > quis 
ponat; 15 diam: dico; facial: facit; 
16 posui uos ut (+ uos) eatis; 20 om. 
mei; 25 impleatur; > me habueruat; 
27 perhibetis. 

xvi. 2 (interfecerit); > $se obsequium ; 5 
eram At nunc; > me misit; 9 credunt ; 
Io uidetis; 11 > mundi huius ; om. 1am; 
12 > dicere uobis; 13 doceb:/: (deducet); 
uos + in; 16 (uidetis pr.); 17 (uidetis 
pr.); 19 autem: ergo; (uidetis pr.); 20 
> in gaudium uertetur; 22 habebitis; 
tollit ; 32 om. iam. 

xvii. 1 > tuum Filium; 3 (> aeterna 
uita); > uerum Deum; 11 guos: (quo) ; 
12 ex his periit; 14 > odio eos; 15 eos 
ex malo; 18 om. tu; 20 es pr.: his; 21 
> mundus credat ; 22 sicut (om. et); 23 
unum (ut) cognoscat ; 24 > ego sum; 
25 iuste + et; 26 gua : quam. 

XvViii. 4 dicit; 7 > eos interrogauit ; 9 ers : 
ipsis: 10 > elus auriculam; dextram ; 
11 om. tuum; 18 calefiebant; 21 sm: 
Sum ; 22 ministrorum assistens uo/urt 
primo, sed postea res1tuit ass. ministr. ; 26 


4 
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om. ei; 28 manducarent om. ut; 29 om. 
foras; 32 > esset morte; 34 + Et ad 
zmi7.; > tibi dixerunt; 36 > mundo hoc 
bis; 37 > meam uocem; 38 dx: 
dicit ; woluit primo > causam inuenio in 
eo Sed postea restituit ordinem Clemen- 
Imum; 40 0m. ergo. 

xix. 2 uestem purpuream; 4 Exit; om. 
ergo; > in eo nullam causam inuenio ; 
5 Exiit; > $pineam coronam ; 6 cla- 
mauerunt ; crucifige om. eum ; 9 dicit ; 11 
> esset datum ; > tradidit me ; 12 om. Et; 
om. enim ; ( >regem se); 13 autem: ergo ; 


discipuli; 12, 14 uidet bs; 15 esset: est; 
17 Patrem uestrum et Deum meum ; 19 
> esset ergo Sero; om. congregati ; 
dicit; 20 > hoc cum; 22 #Haec: Hoc; 
dicit; 23 (+ Si ad zntt.); et: (ﬆ); 25 
Dicebant ; figuram; 26 > intus disci- 
puli eius; 29 Dicit ; om. Thoma. 


XX1. 3 exierunt om. Et; nauem; 4 autem + 


iam ; 5 Dicit; 6 Dixit; (> illud trahere 
uvalebant); prae: a; 4 Dicit; Simon ( + 
ergo); tunicam; 9g uident; 12 discum- 
bentium : discentium; 13 (om. Et ad inz!.); 
14 om. $Suis; surrexisset; 17 dicit ei 


Domine ; nos/7: $scis; Dicit ei Pasce; 18 
om. tu; 19 > hoc cum dixisset; 20 
uidet ; (tradit); 21 dicit; 22 Sz: Si (ze 
Bentleius : uolebat fortasse Si sic); 23 iste 
in fratres ; Iesus + quia; 24 om. ille ; et 
qui $scripsit ; 25 0m. POSSE. 


locum ; 17 om. autem ; 18 > eum cruci- 
fixerunt; 20 > legerunt Iudaeorum ; 25 
Cleopae; 28 quia + iam; dicit; 29 > 
positum erat ; 35 > eius testimonium. 
XX. 1 uidet; 2 currit; z/:s: eis; 5, 6 uidet 
bis; 9 oportet; 10 > ad semetipsos 


Codices Euangeliorum in usum editionis Bentleianae collat:. 


Codices ab ipso Bentleio collati et maxima ex parte in libro Tr. Coll. 
Cant. B. 17. 14 citati. |[Codices nostri uncis includuntur.Þ] 


A. Mus. Brit. Reg. I, D. ix olim Regis Canuti (V/estwood Anglo-Saxon and 
Trish MSS. p. 141, Palaeographia Sacra Pictoria tab. 23). Cf. T. infra. 

[B. Coll. Corp. Christi Cant. 286 = noster X. Uide supra p. 14.] 

NO - » » 197 Fragmenta S. Lucae ex Bentleii þ q. u. infra 
(Westwood A.-S. & 7. MSS. p. 49). 

D. Mus. Brit. Cotton Otho B. ix ab igne paene consumptus. 

E. ,, ,, Cotton. Tib. A. II acc. X ineuntis olim Regis Athelstani (M. B. 
Catalogue of Anc. MSS., Latin, p. 35). 

F. Mus. Brit. Add. 5463 saec. VIII, ex Beneuento olim Ri. Mead. (M. B. Car. 
Pp. I8, tab. 7, Pal. Soc. I, tab. 236). Codex bonae notae, sed non optimae. 

H. Mus. Brit. Reg. I, B. vii in Anglia scriptus saec. VIII. (M. B. Cat. p. 19, tab. 
16). 

H. alter (in Tr. Coll. Cant. B. 17. 5). M. B. Harl. 2826, saec. IX-X. (M. B. 
Cat. p. 32) quem codicem, ne cum primo confundatur, semper numero $v9 
citauimus. 

[K. Eccl. Cath. Dunelm. A. II. 16 © de manu Bedae' dictus = A noster in S. 
TIohanne. Uide supra p. xi. | 

M. Mus. Brit. Harl. 2788 (in Tr. Coll. Cant. B. 17. 5) circa A. D. 800 *© codex 
aureus ' (M. B. Cat. p. 22, tabb. 39-41). Hunc codicem semper numero suo 
citauimus. | 

O. Mus. Brit. Reg. I. A. xviii, saec. X olim S. Aug. Cantuar. ex dono Regis 
Athelstani (M. B. Cat. p. 37). 

P. Mus. Brit. Reg. 1 E. vi, saec. VIII exeuntis, olim S. Aug. Car .ar., in Anglia 


Ui. 
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scriptus (M. B. Caz. p. 20, tab. 17, 18; Palaeographical Society I, tab. 7 ; 
Westwood A.-S. & /. MSS., tab. 14, 15). 

R. Mus. Brit. Reg. 1 E. vi, viii Biblia, saec. IX. 

T. Tr. Coll. Cant. B. 10. 4, eadem manu ac Bentleii A. 

W. Mus. Brit. Harl. 1802 cod. Hibernicus, saec. XII ex Bibliotheca Parisiensi. 

X, Uniu. Cantabr. Kk. I. 24, Euang. Lucae et Iohannis, cod. Hibernicus saec. 
VIII? Cf. Westcott Vulgate in Smith's Dictionary of the Bible tom. iii. p. 
1695 a et tab. II. fig. 1 ad p. 1712. 

[Y. Cotton Nero D. iv = noster Y. Uide supra p. xiv.] 

[Z. Harl. 1775 = noster Z. Uide supra p. xiv.] 

E. Dunelmensis A. II. 17 saec. ut uidetur VIII, euang. Iohannis Marci et Lucae 
cum fragmento Lucae xxi. 33-xxiii. 44 (Westwood A.-S. & 7. MSS. p. 47). 

[E. Lichfeldensis = noster L a Bentleio in Tr. Coll. B. 17. 5. collatus.] 

þ. Mus. Brit. Cotton Otho C. v. Matthei et Marci, ab igne iniuriam passus. 
Confer C supra (M. B. Caz. p. 20, Westwood 1. c. p. 50). 


Y 


Codices Euangeliorum a Tohanne Walkero Bentleii causa collati A. D. 1719- 
1720: (quorum collationes huius editionis gratia cum aliis ex libro Tr. Coll. 
B. 17. 5. exscripsit W. C. Bell). 

e. Parisiensis Lat. 11955, saec. VIII? aureo-purpureus, Matt. Mc. mutila. Exstant 
Mt. vi. 2-xxvi. 42; xxvii. 49-fin. Mc. ix. 46-x1. 13; xii. 23-fin. (L. 
Delisle Cabinet des MSS. de la Bibliothegue Nationale Atlas tab. I. 2, Nou- 
veau trait? de Diplomatigue tom. III. tab. xxxviii) Cf. etiam notam ad 
cap. I, p. viii (5). 

e. P. L. 2, Biblia Caroli Calui circa 876 A.D, (Delisle 1. c. tab. xxviil, 1, 4, 5, 
Silvestre, De Bastard, Jorand, &c.) 

[u. P. L. 11553 = G et g,. Uide supra p. xii. ] 

o. P. L. 262, saec. IX, Euangelia ; olim Puteanus. 

[rT. P. L. 281 et 298 = B noster, Bigotianus, olim Fiscannensis. Uide supra p. xi.] 

þ. P. L. 13171, saec. IX, Euangelia, Codex bonae notae. 


Codices Turonenses quorum uariantes lectiones collegit Leo Cheualier et Walkero 
tradidit Sabatier. 


[p. Turonensis 22 saec. VIII = noster M. Uide p. xiii.] 
o. Turonensis 23 saec. IX, Euangelia. 
T. Turonensis 25? saec. XII, olim Maioris Monasterii. 


Codices Oxonienses a Casleio Bentleii gratia collati anno 1721, in eodem libro. 

C. Coll. Corporis Christi Oxon. 122, saec. forsan XI, codex Hibernicus ; nos cita- 
mus Corp. oXo0n. 

y. Coll. S. Iohannis Bapt. Oxon. 194, saec. XI ; nos citamus s. 20/. ox0. 

[x = R noster. Uide p. xiii. ] 

[y = O noster. Uide p. xiii. | 


1 Plura uidesis O/d-Latin PÞiblical Texts, no. I, Appendix 1I, p. 55. 
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xxviii PRAEFATIO. CAPP.V, V1, CODICES ET EDITIONES CITATT. 


CaP. V. Codices manuscripti alit in notulis interdum citats. 


and, = Euangelia S. Andreae Auenionensia, a Martianaeo 1695, et Calmetio 


Comment. itt. tom. vii. 1726 interdum citata. 


—aur. = Codex aureus Holmiensis, saec. VII uel VIII, ed. IT. Belsheim Christianiae 


1878, Cf. Westwood Ornaments of A.-S. and IT. MSS., pp. 1-7, tabb. 1, 2. 


durmack. = Durmachensts (Book of Durrow) saec. VI exeuntis, T. K. Abbott in 


ed. codicis Usseriani (>) Dublini 1884. 


emm. = Euang. S. Emmeram:i Ratisbonae, nunc Monacensia, A. D. 870. Contulit 


P. C. Sanftl Dzssert. in aureum et peruetustum $5. eumu. cod. MS. Ratisb. 1786. 


zac. = codicis Floriacensts speculi (1) fragmenta Ashburnhamensia (cod. Libri 
P g 


16). Uide Weihrich in Corp. Scy. Eccl. Lat. Uindob. tom. xii, p. xl. 


gat. = Codex Euang. S. Gatiani Turonensis, postea Ashburnhamensis, saec. VII ? 


nunc Par. Nouvelles acquisitions frangatses 1587 (Libri 14); a Calmetio citatus 
Nouvelles Dissertations pp. 448-488, Paris. 1720. 


gig. = Gigas librorum Holmiensis saec. XIII, Actus Apostolorum et Apocalyp- 


gin cum collatione ceterorum librorum N. T. ed. Belsheim, Christianiae 1878. 


legion. = Biblia S. Igidori Legionensis a Sanctioni presbytero conscriptus era 


Cor. 


968 = 930 A.D., in usum recensionis Sixtinae collata. Quae collatio Romae 
Uat. 4859 seruatur, ubi inspexit I. S. Hic codex in Nouo Testamento 
codicis Carafiani quater laudatur ad Act. ix. 5 $qq., x. 6, xxiv. 6 8q4q. Rom. 
v. 16. Uide infra. 


wat. = Correctorium waticanum $aec. XIII, Romae Uat. 3466 (Vercellone N), 
cuius partem quae ad Nouum Testamentum et Apocryphos libros spectat 
huius editionis gratia exscripserunt Aug. Mau (S. Matt.) et Toh. Gatti. Cf. C. 
Vercellone Dissertazioni Accademiche No. III, pp. 35-56, Romae 1864. 


cor. uat. marg. = eiusdem libri margo (Vercellone N*), In margine aliud correc- 


torium nobis ignotum saepe laudatur et symbolo . . designatur. 


cod. caraf. = Lectiones in margine Bibliorum Hentenianorum Plantin. Antuerpiae 


1583, a congregatione Sixtina praesidente Cardinaii Antonio Carafa scriptae. 
Cf. C. Uercellonium in libro dicto Uariae Lectiones Uulgatae Latinae tom. I, 
Pp- xxvii=xxxii, Romae 1860, cuius peculium hic liber uidetur fuisse. 

In hoc codice citantur codex Amiatinus (Matt. xxvi. 28, Marc. xiv. 24, 
Act. xx. 29, Rom. iv. 5, v. 16, Heb. xii. 18, xiii. 2), © codex Gothicus' Legio- 
nensis, ut modo dictum est, et © Graecus cod. Uat. uetustissimus et emenda- 
tissimus ' (Matt. xxvii. 35, Luc. xii. 35, Act. iv. 5-7, X. 6, XV. 34, XXxIv. 6-8, 
Rom. v. 16, 1 Pet. ii. 23?, 1 Toh. v. 7). 


Cap. VI. Editiones saepius uel perpetuo citatae. 


Erasm. = Desiderii Erasmi Nouum Testamentum Graece et Latine cuius fere 


semper usi sumus editione Clerici in folio, quae est tomus sextus editionis 
Lugd. Batauae 1705. Codices Erasmiani recensentur in O/d-Latin Biblical 


Texts, No. I, Appendix I, Oxon. 1883. 


5 = Editio Szephanica Parisiis 1538 in folio, quam citamus ex editione anno 1546 


repetita, cum uariis lectionibus in margine : quorum codicum uide elenchum 


PRAEFATIO. CAP. VII. EDITIONES ALJTAE CITATAE. xxix 


Old-Latin Biblical Texts, No. I, App. I. Haec editio Uulgatae Latinae pro 
fundamento est quantum scimus. Huius libri (1546) exemplar penes nos est. 

D = Editio Henzeniana, primum Louanii edita anno 1547 a Toh. Hentenio, Mech- 
linensi, et saepissime repetita. Citamus ex Bibliis magnificis Antuerpiae 
editis, Plantin. 1583, quorum in margine lectiones congregationis Sixtinae 
scriptae sunt (cf. cod. caraf.). Huius libri exemplar penes nos est. 

S = Editio S7x7ima, Romae 1590. 

C = Editio Clementina, hodie in Ecclesia Romana usitata, Romae 1592. Huius 
libri exemplar penes nos est. 

72g. = concordantia harum quattuor editionum quas perpetuo in notulis citamus. 

Bentl. = lectio Bentleii, quae, nisi aliter notatur, ex libro Tr. Coll. Cant. B. 17. 6 
desumpta est. Citamus etiam aliquando coniecturas Bentleii in libro B. 17. 
I4 seruatas. Uide supra, Cap. IV. 

Trsch. = C. Tischendorfii Nouum Testamentum Latine ex triglottis, Lips. 1864, 
quod fere solummodo citamus cum a lectione nostra dzssentat. 

Tsch. vel T7sch, 8 in fine codicum Graecorum uel editionum refert ad editionem 
elus octauam Nous Testamenti Graece, Lips. 1872, ex qua codices graecos 


citare solemus. 
W. H.=N. T. graecea B. F. Westcott et F.I. A. Hort Cantabrigiae editum 1881. 


Car. VII. Zditiones aliae penes nos in locis difficilioribus citatae. 


Cf. Elenchum Caroli Uercellonii Uay. Lect. I, pp. xcvi-civ, et II, xxi-xxvi, ubi editiones plus 
179 ab anno 1471 usque ad annum 1599 recensentur. Uide etiam Westcott Vulgate 
P- 1705, et Le Long ed. Masch, P:b/iotheca Sacra, 1778-90. 

1, Fr. de Zailbrun et Nic. de Frankfordia Uenet. 1476 in 4to maiore, qui secundum 
Uercellonium similis est ed. Uenet. 1475, © quae est prima inter uenetas et ac- 
cedit moguntinae anni 1462. 

2. Leonard. Wild de Ratisbona Uenetiis 1481 fol. * Non desunt singulares 
lectiones ' Uerc. 

3. Nicolaus Xes/er. Bagsileae 1487 fol. Non est in Uercellonii elenchis. 

4. Hieron. de Paganimis Brixiensis, Uenet. 1497 in 8® uel 4* minore, emendata 
per Petrum angelum de monte Ulmi ordinis Minorum. 

5. Io. Froben, Biblia cum glossa ordinaria, Basileae 1502 fol. Non est in Uer- 
cellonii elenchis. 

6. Iacobus Sacon, Lugdun. 1515 in 89. 

7. TIacobus Sacon, Lugdun. 1519 in folio cum tabb. ligno incisis expensis Antonit 

Koberger Norimburgensis, cum uariis lectionibus in marg. Non est in 
Uercellonii elenchis. | 

8. Nouum Testamentum Erasmianum (Latine tantum); Colmariae in aedi(bus) 
Amandi Farckallii anno M.D.XXx111, ex editione ut uidetur tertia anni 1522. 

9. Joh. Mareschal, Lugd. 1531 in 8. De qua Uerc. © Refert editionem Stephan- 
icam sub numero 58, i.e. ed. primam Stephanicam, .Paris. 1528 in folio; cf. 
nos Old-Latin Biblical Texts, no. I, Oxon. 1883, p. 47. 

Io. In off. Luce Antonii /777ae Uenet. Ian. 1534. *Testamentum nouum iuxta uetere 
translationem & greca exeplaria recogniti ac diligentissime castigatum, 
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in forma minima. Emendationes non paucae ex graeco inueniuntur, e.g. 
Matt. xii. 31 *spiritus autem &/as5phemzia ;' xvi. 9, 10 © guingue millium, et 
Guattuor millinm ;* Luc. 1. 1 quae inter nos plentssime fider sunt rerum;' xv. 8 
* exerrit domum;' Ioh. vi. 23 © gratias agente domino;' xxi. 12 *discipulorum,;' 
ib. 22 © 5; eum;*' Act. xxvil. 5 euenimus 4yram quae est Lyciae;' Eph. vi. 13 
* et omnibus perfectis stare;' Philem. 9 *cum 57m talis; ' 1 Pet. ii. 23 ftradebat 
autem 27:diciam iudicanti zusze;' iii. 8 © In $49ma autem : omnes una- 
nimes;* 2 Pet. it. 11 *non portant aduersum se apud dominum execrabile 
iudicium ;' 1 Ioh. iv. 3 fet omnis spiritus qui 07% confitetur TESVM 
CHRISTVM in carne uentsse ex deo non est.” 


11. Thielmann V72:an Paris Aug. 1534, Nou. Test. eadem forma, quod item ex 


graeco emendatum uidetur, quamuis nihil de hac emendatione dictum sit. Ex 
locis citatis concordat cum una Matt. xii. 31, Luc. xv. 8, Toh. xxi. 22 sed 
non in aliis. Luc. xix. 37 et Toh. xxi. 12 legit recte * discentium, et Iac. 
Ii. 7 et cetorum.” 


12. Nouum Testamentum iam quintum accuratissima cura recognitum a DES. 


ERASMO ROTER. cum annotationibus eiusdem, Froben, Basileae, 1535 in fol. 


13. [Rob. Szephanus, Parisiis 1545 in 4% minori. Biblia Latina cum uersione 


Tigurina et notis Uatabli marginalibus. |] Exemplar habeo uno uolumine 
comprehensum cum hoc titulo * Biblia Sacra ex omnibus orthodoxorum 
lucubrationibus recognita | Uenetiis apud Petrum Nicolinis de Sabellio anno 
M.D.LI. Liber tamen mere Stephanicus est. 


14. Rob. Sztephanus, Parisiis 1546 in folio (editio ex optima eius 1538 repetita), 


quem librum in hac editione semper citamus sub siglo &5 q. v. 


15. Iacobus G:iunta Lugd. 1548 in folio, vel forsan potius anni 1546 (excudebat 


a _ yg + 2 bd. oa AB Ec ts Br Nero BO OO Gem 
: : A. 5 _ "" —__ ——_— OPENS Re ea _ 
< 7 Co Ig, ev I *% : * * a a " - fo AR rs CABLES o2n4nt $446 NT ne cs 
A #0 A AATIG 5. BCE 1 5-9. - 0 1 WE" "I F; RY Tao ts cv, cov 
ag hs " _—_ Fr CEE CFC _ _ ay ” ne n n N _ " 4 —_ _ " 


Theobaldus Paganus). Secundum Uercellonium refert ed. Stephanicam 
Parisiis 1532. 


16. Rob. Stephans, 1555 in 8% (excudebat Roberto Stephano Conradus Badius, 


anno M.D.LV. viii idus Aprilis). Biblia prima cum uersibus hodiernis edita, 
quorum numeros in hac editione sequimur. Lectiones uariae in margine 
adduntur. 


17. Apud Ioannem Frellonium Lugduni 1556 in 8%. *© Tuxta yulgatam editionem.' 


Typographus in epistola ad lectorem ait © Dein quae ad sacrarum sensa liter- 
*arum pertinere visa sunt non omissurus, versus quoslibet notandos curavi. 
*Quod non sine Numinis nutu initio factum, atque in hanc vsque nostram 
* putarim prorogatum aetatem, quo videlicet sensa ipsa, certis distincta ver- 
* sibus, verae Theologiae studiosis et clarius innotescerent, et memoriae 
*facilius mandarentur.. De Roberto Stephano ne uerbum quidem. Typo 
nitido et minuto excusus est liber et uersus hodierno more distribuuntur. 


18, In officina haeredum Lucae Antonii /unzae, Uenetiis 1557, mense Tulio in 
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19. Apud haeredes Carolac Guillard uiduae quondam Claudii Cheuallonii Paris. 


folio cum notis 7s:dor; Clari Brixiani Episcopi Fulginatensis ex secunda 
eius recognitione (De prima editione Isidori Clarii Uenetiis 1542 in fol. apud 
Petrum Schoeffer, dicit Uercellonius * usus est ed. sub n. 58 (i. e. Stephani 
£1528) at permulta temere nimis reformauit *). 
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1558 in fol. ex recensione Iohannis Benedict, cuius editio princeps ex officina 
Simonis Colinaei prodiit Parisiis, 1541. 

20. Apud Guliel. Rouil/zum Lugd. 1569 fol. Editio Henteniana, cum tabb. ligno 
incisis. In hac editione Chr. Palomares collationem cod. Toletani inscripsit 
Uat. 9508 ; cf. T supra p. xiii. 

21. Apud /wuntas Uenet. 1572 fol. Editio Henteniana. 

22. Nouum Iesu Christi Testamentum Plantin., Antuerpiae 1573, in forma mini- 
ma. Ed. Henteniana. 

23. Biblia per Thomam Guarinum Basil. 1578, 2 uoll. 89 cum tabb. 

24. Biblia Henteniana Plantin. Ant. 1583 in fol. Uide supra Y, p. xxix. 

Ws 25. Biblia Sacra Uulgatae Editionis Romae Ex typ. apost. Uat. 1592. Uide 
| supra OC. 

26. Biblia ad uetustissima exemplaria nunc recens castigata cum lic. sup. Uenetiis 

| excudebat Hieron. Polus 1587. Cum praef. Hentenii. Cum tabb. ligno incisis. 

" 275. Apud Damianum Zenarum Uenetiis 1599. Idem fere liber ac 26, sed titulo 

J nouo et colophone, © Uenetiis Altobellus Salicatius excudebat M.D.XCIX.” 
28. Biblia Sacra Uulgatae Editionis Sixti V et Clementis VIII Romae typis S. 
Congregationis de propaganda fide anno 1861, curante Carolo Vercellone, qui 
liber editionum Clementinarum uarietates in praefatione recenset. 
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Cae. VIII. Ueteris wersionts wel ueterum wersionum codices in Euangelits citatt. 


a. Uercellensts saec. IV uel V, mut. Mt. xxiv. 49-xxv. 16, Luc. i. 1-12, x1. 4-25, X11. E 
37-59, Mc. 1. 22-34, iv. 17-24, xv. 15-Xvi. 20 (xvi. 7-20 ex vg. est). Ediderunt | 
I. Blanchinus Enuangeliarinm Quadruplex Romae 1749 fol. et I. A. Irici 
Mediolani 1748. Nos Blanchini editione usi sumus, quam repetiuit Migne 
Patyol. Lat. tom. xit in ed. Eusebii Uercellensis. 

b. Ueronensts s. IV vel V, mut. Mt. i. 1-11, xv. 12-23, xxXx1ti. 18-27; Toh. vii. 44- 
viii. I2erasi sunt ; Lc. xix. 26-xx1. 29 ; Mc. xiii. 8-19; xiii. 24-xvi. 20. Ed. 
Blanchinus. 

c. Colbertinus s. XI, Par. Lat. 254 ed. P. Sabatier O. S. B. Biblorum sacrorum 
latinae uersiones antiquae seu uvetus [talica 3 uoll. in folio Remis 1743-1749 ; 
et denuo I. Belsheim, Christianiae 1888. 

d. Cod. Bezae Cantabrigiensis (D) s. VI. latina uersio ed. F. H. A: Scrivener, Can- 
tabr. 1864, 9147. Mat. 1. 1-11, 11. 21-111. 7, vi. 8-viil. 27, xxvi. 65-xxvil. I, Ioh. 1. 
I-iii. 16, Xviii. 2-XX. I; Mc. xvi. 6-20. Cont. etiam 3 Ioh. 11-15 et Actus. 

e. Palatinus s. IV uel V, Uindobonensis Lat. 1185, ed. Tisch. Lips. 1847. Exstat 
tantum Mt. xii. 49-xXiii. 13; xiii. 24-xiv. 11 cum detrimento 12 lin. ; xiv. 
22—XxXiv. 49; XxXviii. 2-Toh. xviil. 12; xviii. 25-Lc. viii. 3o ; Lc. viii. 48-xi. 
4; Xi. 24-xxiv. 53; Mc. i. 20-iv. 8; iv. 19-vi. G; Xit. 37-40; Xl. 2, 3; 
24-27; 33-36 1.e. uersus 2627, in quibus S. Ioh. fere totus, et S. Lucas 
(uers. 38 exceptis). Exstat etiam Mt. xiii. 13-23 Dublini ed. T. K. Abbott 
ad calcem cod. Z graeci Dubl. 1880. 

F. Brizianus s. VI, mut. Mt. viii. 16-26 ; Mc. xii. 5-xiii. 32 ; xiv. 53-02, 70-xvi. 2O, 
ed. Blanchinus. 

#,. Corbeiensis 1 Sangermanensis 21 nunc Petropolitanus Ov. 3 (D. 326) s. VIII 
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continet euang. Matthei. Ed. Martianaeus una cum collatione g, Paris. 
1695 et nuper Toh. Belsheim, Christianiae 1881. 

HB. Corbeiensis 2 Paris. Lat. 17225, s. V vel VI, mut. Mt. i. 1-xi. 6; Ioh. xvii. 
I5-Xviii. 9 ; XX. 22-XX1. 8; Luc. ix. 48-x. 21; xi. 45-X11.6; et uersus et 
uerba aliquot in Mt. xi; Mc. ix et xvi desunt. Ed. I. Belsheim, 1887. 

g;. Sangermanensts 1, s. IX sc. Euang. Matthei in cod. Bibliorum Par. Lat. 
11553 (cf. G). Ed. I. S. Old- Latin Biblical Texts, no. T, Oxon. 1883. 

£2 Sangermanensts 2, Euangelia s. X, Par. Lat. 13169, a Sabatier interdum cita- 
tus, cf. tom. iii. p. xxxv. Codex mixtus. 

h. Claromontanus s. IV vel V Matthei Euangelium ed. Angelus Maius Sor. wet. 
noua collectio Romae 1828 tom. ii. p. 257 $qq., cetera euangelia uersionem 
Hieronymianam exhibent, codex hodie ut fertur in bibliotheca Uaticana 
inueniri non potest ; 9:7. Mt. 1. 1-iii. 15 ; xiv. 33-xviil. 12. 

z. Uindobonensts Lat. 1235 s. VII Lucae et Marci fragmenta sc. exs/an? Lc. x. 6— 
xXiii. 10, Mc. 11. 17-11. 29 ; Iv. 4-X. I; Xx. 33-xiv. 36 ; xv. 33-40. Codicem 
ediderunt Alter 1791 et Paulus 1795, et I. Belsheiu, Lu.psiae 1885, cuius 
editionem nostri gratia cum codice denuo contulit Rudolfus Beer 1888. 

J. Sarzannensts vel Saretianus s. V. Fragmenta S. ITohannis. Zxstant Toh. i. 
38-iii. 23; iii. 33-v. 20; vi. 29-49; 49-67; vi. 68-vii. 32; viii. 6-ix. 21. 
Dissertationem de codice edidit Guerrinus Amelli Mediolani 1872, sed usque 
nunc fragmenta inedita manent. 

tk. Bobiensis nunc Taurinensis G. vii. 15, s. IV uel V, fragmenta Marci et Matthei. 
Exstant Mc. viii. 8-11, 14-16; viii. 19-xvi. 9; Mt. i. 1-iii. 10, iv. 2-xiv. 17 ; 
xv. 20-36, Ediderunt F. Fleckius 1837, C. Tischendorfius 1847, et I. S. 1886 
Old-Latin Biblical Texts, no. II. 

E. Rhedigerianus s. VII ed. H. F. Haase, Budorigi (Breslau) 1865-6 ; wut. prae- 
sertim in Iohanne. Hic liber nobis praesto non fuit, sed interdum ex Tis- 
chendorfii Testamento graeco citatur. 

m7. Lectiones e libro de diumis scripiuris s$ine Speculum qui differt multum et 
forma operis et textu a Speculo S. Augustini Ediderunt Angelus Maius 
(Spicilegiunm Romanum tom. ix. pp. 61-86 Rom. 1843) e codice Sessoriano, 
et nuper F. Weihrich ex octo codd. una cum Specrlo S. Augustini Corp. Scy. 
Eccl. Lat. tom. xii. pp. 287-700 Uind. 1887. Cf. floriac. supra p. xxviil. 

n. Fragmenta Matthei Tohannis et Marci Sange!lens:a saec. V. Ediderunt P. 
Batiffol, Paris. 1884 et H. J. White O!da-Latim Biblical Texts, II, Oxon. 1886. 
Exstant Mt. xvii. 1—xviii. 20; xix. 20-xxX1. 3; xxvi. 50-60, 69-74 ; xxvii. 
62-xxviii. 3; Xxxviii. 8-20; Toh. xix. 13-17 ; 24-42 ; Mc. vii. 13-31 ; viii. 
32-1Xx. 10; Xiii. 2-20; xv. 22-xvi. 13. Cf. Pal. Soc. II. tab. 50. 

o. Fragmentum Sarngallense Mc. xvi. 14-20 sacc. VII uel VIII. Ed. H. J. W. 

p. Fragmentum Sangallense Toh. xi. 14-44 saec. VII uel VIII manu Hibernica 
ex cod. liturgico : ed. H. J. W. ibidem 1886. 

g. Monacensis Lat. 6224 saec. VII olim S. Corbiniani Frisingensis, a quodam 
Ualeriano scriptus. Mz. Mt. iii. 15-iv. 23 ; v. 25-vi. 4; vi. 28-vii. 8 ; Ioh. x. 
11=Xit. 39, xXxi. 8-20; Luc. xxiii. 23-36; xxiv. 11-39; Mc. i. 7-22; xv. 
5-36. Ed. H. J. W. Old-Latin Biblical Texts, no. III, Oxon. 1888. 
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ry uel »,. Usserianus 1, Tr. Coll. Dubl. A. 4. 15 ed. T. K. Abbott, Dublini 1884 : 
multum w7ilus. Cf. Pal. Soc. II. tab. 33. 
Y, Usserianus 2, Tr. Coll. Dubl. A. 4. 6 in secundo tomo libri eiusdem collatus. 
s. Fragmenta Lucae Ambros:ana Mediolanensia C. 73. Inf. B. saec. VI, exstant Luc. 
Xvii. 3-29 ; Xviii. 39-XIXx. 47 ; xXx. 46-xxXxi. 22. Ed. A. M. Ceriani Mediolani 
1861, ex quo repetiuit I. S. O/d-Latin Biblical Texts, no. IT, 1886. Cf. Pal. 
Soc. I. tab. 54. 
?. Fragmenta Marci Bernens:a, no. 611, saec. VI; exstant Mc. i. 2-23 ; it. 22-27 ; 
111. 11-18. Ed. Hagen H:/genfelds Zeitschrift 1884 ex quo repetiuit I. S. 1886. 
v. Fragmentum Tohannis Uindobonense (Hof Bibliothek Lat. 502), saec. VII (?), 
exstat Xix. 27-XX.11. Edd. I. S. et H. J. W. Old-Latin B. T., III, 1888. 
a, Fragmenta Lucae Curiensia, saec. V, exstant Luc. xi. 11-29; Xxill. 16-34. 
Ed. E. Ranke Marburgi 1872, rep. I. S. Old-Latin Biblical Texts, II, 1886. 
$. Codicis Graeco-Latini Sangallens:s (A) latina uersio, saec. IX, ed. H. C. M. 
Rettig Turici 1836. 
Hi codices sic plerumque distinguuntur. Zwropaet sunt a (Matt.), a,, b, 7, n, 
g (quoad Latinitatem) ; 4, p, r;. /zali sunt f, g (quoad textum). African kh, e; 
mM. Mixti a (Mc. Lc. Ioh.), c ff, f., £4, (2), 4, ) Prope-Hieronymianti 0, (aur.), 
(22) | 


CAP. IX. De textus nostri forma. 


CAPITULORUM et uersuum numeros ex Bibliis Stephanicis anni 1555 adposui- 
mus, quae sunt prima Z:b/a cum uersibus hodiernis quae etiam in serie Oxoniensti 
ueterum Latinorum secuti sumus. Prima enim Nous Testamenti editio cum 
uersibus, quae est Graeco-Latina Stephani, duobus paruis uoluminibus, anno 
1551 prolata, in nulla, quod scimus, ex Oxoniensibus Bibliothecis inueniri poterat. 
Plura de his versibus uidesis in dissertatione Ezrae Abbot in Prolegoments Cas- 
pari Renati Gregory ad Nou. Test. Tischendorfianum anno 1884 edita. 

In sectionibus describendis, quae litteris maioribus incipiunt, et in lineolis 
per cola et commata, distinctionum loco, diuidendis, codicem Amiatinum sequi- 
mur, qui liber mentem saltem Cassiodorii senatoris, si non Hieronymi, de hac re 
exprimere credendus est. In numeris canonum Tischendorfium fere semper 
Sequimur. 

Uerba obelis inclusa ueram esse lectionem credimus, quamquam uel paucis 
uel nullis in codicibus inueniantur. Talia sunt * quinque F miliumF hominum ' et 
* quattuor f miliumF hominum ' Matt. xvi. 9, 10; © bonum tibi est F unoculumF 
in uitam intrare ' ib. xviii. 9, et *f everrit F domum * Luc. xv. 8. 

Uerba uncis inclusa a nobis pro glossa habebantur, sed cum in codicibus 
inessent penitus deleri non poterant. Talia sunt * stupefactus est |expauerunt]' 
Marc. ix. 15. 

Orthographiam codicum sequimur, et quantum fieri potest in uno quouis 
libro unam formam exhibemus. Sed normam nimis rigidam in rebus huiusmodi 
nobis non imposuimus. Plura de his in Prolegomenis referentur. 
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XXXI1V PRAEFATIO. CAP. X. DE NOTULARUM FORMA. 


CaP. X. De notularum forma. 


IN notulis quae ad ueram lectionis uarietatem pertinent litterae crassiores 
(© Clarendon type') ad initium positae textus lemma exhibent, quod interdum 
Sequitur lectio graeca, hamis rotundis inclusa ; deinde si lectio Hieronymiana non 
omnino certa sit uel a uulgata lectione discrepet sequuntur auctoritates nostrae ; 
si fere certa sit sequitur codd. pl(urims) uel tale quid; si omnino certa sit nihil 
additur. Deinde prima pars notulae coli hodierni signo, qui dicitur, semper clau- 
ditur (:). In secunda parte sequuntur uarietates lectionis a nobis minus probatae, 
ita fere ordinatae ut quae proximae uero sint, proxime sequantur, deinde quae 
longius absint. Hae varietates in classes diuiduntur signo semi-coli(;) qui dicitur. 

Si uero uarietas lectionis mere orthographica sit, uel certe minoris momenti, 
uel ex uno tantum alteroue codice allata, saepissime textus lemma omittitur et 
quae cum eo in prima notulae parte coniungi solent. 

Porro his signis utimur in notulis :— 


> = inuertit uel inuertunt, signo quod certe saeculo decimo sexto in 
usu erat et fortasse antiquius est. 


+ = addit uel addunt. 


om. = omittit uel omittunt. Non utimur signo mathematico — (minus), 
quod cum signo typographico facile confundi potest. 

A*, Al, A?, A® etc. = Lectio prima manus primae ; correctio facta 
a prima manu ; correctio a secunda manu ; correctio cuius aetas 


uel auctor distingui non potest. 
manus $saxonicae uel glossatoris. 


O*, O®, R® etc. = correctio 
P*9 = lectio marginalis. 


Carp. XI. Delectus notularum in Mattheo lectoris notatu digniorum. 


1, Notae orthographicae :— 

i. I de orthographia verborum Iegus, Fiesus et 
Zhesus ; ii. 6 de orthographia uerbi Igrahel ; 
cf. Emmanuhel i. 23, Danihelo xxiv. 15; 
viii. 4 Moges, 1/oyses etc. ; x. 25 Beelzebub, 


Beelzebul etc.; xxvi. 3 Caiaphas, Ca:rphas etc.; 
14 Scarioth, Scer:iot etc.; 36 Gethsemani, 
Gethsamani etc. ; xxvii. 8 Acheldemach etc. 
46 heli heli lems sabacthani. 


2. Idem uerbum Graecum diuerse redditum :— 


vi. 11 enwovouov ; Bupersubstantialem ABP*FHO 
JKMMOQVXZ(RY) vg. Hier. : cotidianum 
CDEPTWLTW. 

16 dpavifovow; demoliuntur EPKO*RZ* : 
exterminant ABCDFHOJ MITONTVWX YZE#. 
viti. 20 «aTaormmwous; tabernaculsa BD<PLO 
X*?2Z aur. (FJR Bentleii F) : nidos ACHO 
KMMVWXtY og. Hier. (EQT). 
26 eneTiumoe ; increpauit AB*H*XY : imper- 
auit zell. sed ex wett. latt. 

xii. I5 dvexwpnoey ; 8ecessit ADEP(7 Serie codi- 
cum ad locum lapsu omissus)F HOLOQRXY : 
recessit BCJ KMMTTVWZ og. 

xiv. 9 Tovs Gpxovs; iurgmentum ACDEP"%FH 
OLMQRTWXEY ; iusiurandum BP*JKNIOV 
REZ, 

xviii. 26 wpoceruve ; orabat APFHOJO*WXY 
Z: rogabat BCEEKLMWOQRTV. 


7 NR EC ge 


xix. TO Yyuvairds; muliere ARFFHOQRYY : 
uxore BCEEP*%WOJKLMMRTVWRXE*Z vg. Hier. 
12 evyouxioav; castrauerunt APFHOMOW 
XY vg. Hter.: eunuchizauerunt BCJ KM TVZ 
(ELQR). 
[xxi. 31 6 np@ros; primus DEHOKMMV WZ! 
vg. : nouissimus ABCPFH*J LORTXYZ# 5sed 
6 £oxaros I alit 6 Lorepos wel 6 Setrepos.] 
xxiii. 33 yervhpuara ; geniming ABCDPFOKLITD 
QRTVWXeYZ{EH) wg. Her. : progenies JO 
X*Z*(M def.). | 
xXxiv. 13 6 $@ vmopeivas; qui autem perseueraucerit 
ABEPFHOO(R)WXYZ3: q. a. permanserit 
CDJKLYQTVZE#. 
50 Tay uebubrrov ; ebriis ABDEFHOJMOQT 
WXoY (C2P=%0L): ebriosis PEKNTO*RVX*Z wg. 
xxVi. 75 ExAquoe; plorauit ABCHOXY : fleut 
DEPFI(Q?)J KLEMWOQRTVWXEZZ vg. 
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3. Itacismus in codicibus recentioribus correctus :—pauca exempla adhibentur, 


CE. 8g. 
vi. 26 &:,apepere ; pluris estis CHOJ KN O#V WZt 
vg. : plures estis ABDEPFLMO*QRTXYZE#. 
x. 18 dGxPhocobe; ducemini codd. plir. ef wp. s: 
ducimini AFOQY. 
29 mo\crra; ueneunt BFOJ KNIOV WXF22? vgp.: 
ueniunt ACDEPHLMQRTYZE. 
xviii. 5 $exerac; gu8Cipit codd. flur. cf wg.: Sus- 
cepit EHO*QX*Zx. 


xviii. 26 meow; procidens codd. fur. et wg.c: 
procedens ABPL*O*QRX*Y, of. u. 29. 

xix, 5 KaraXeipe; dimittet codd. flur. ef wp.: 
dimittit AH*MY. 

xxiii. 34 &wfere; per8equemini CDEPKLQRV! 
WXZ wg. : persequimini ABFHOJNOTVFY. 

xxvii. 43 Teno:dev ; confidit BEH'OJ KM QWNX®s 
vg. Hier.: confidet ACDPFH*LMORTVYZE#, 


4. Contra, itacismus hic illic in codd. recentioribus inuenitur, ut 


vii. 19 Ecxcdmrerar; exciditur ABP*MMXCY : 
excidetur COEP'FHOJKLOQRTV WXE#Z vg. 
BaXAera; mittitur ABP*FMRXCY: mittetur 
CDEP'HOJKLYTOQTV WXE#7Z og. 

xXiii. 38 da$icra ; relinguitur AFOT#XeY : relin- 
quetur BCDEPHOJKLYQRTeV WX#Z vg. 
Heer. 

xXxv1. 24 Tapadidora; traditur ACFMOTXCYZE*: 


tradetur BDEPHOJKLWQRVWX#2Z? wg. 
Her. 
28 Ecxuvv6pevoy ; effunditur AFHMOY: effun- 
detur BCDEPOJKLWQRTVWXZ wg. Her. 
46 6 napadi$ovs ue; qui me tradit AHMXeY: 
q. m. tradet BCEDEPFOJ KLWOQRTVWXEFZ 


Ug. 


5. Interdum praesens per futurum in quibusdam uel in pluribus codicibus 


redditur : e.g. 

V. 47 TowiTe; facitis codd, plur. et wg.: fſacietis 
HOKNMO#RV WXE#7Z. 

xil. 25 Epypovrat ; degolatur IPMNTO*Z® :; deso- 
labitur ABCDEFHOJKO=#=zQRTVWXYZtog. 

Xi. 13 ovx dxovoucrt; non audiunt codd. plur. of 
7g. : non audient ABFH*QX*YZF, 

xxi. 9 6 Epx6pevos; qui uenturus eset ABPFHJKL 
MMVXYZ2Z2? : uenit CDEP*#FOOQRTWZ#®og. 


31 Tpoayovor ; praecedunt BCEH'OJ KLM 
O*TVX*ZH Z7er. : praecedent AD'PFH*Om# 
QRWXCYSGSC. 

xxvi. 11 ExeTe; habetis APFHOJVWYZ#*SYHC : 
habebitis BCDEKLMNOQRTXZ3S ; eodem 
wersmu ExeTe SEC.; habetis APMYZ*YC : habe- 
bits BEDEFHOJKLYWOQRTeVWX%'S. 


6. Saepe indicatiuus elegantiae causa per subiunctiuum, uel in quibusdam uel in 


pluribus codicibus uertitur— 


ii, 6 Tocuaver; reget ABCDP*FH*KLITQUVXe 
YZ: regat EP*HeOJRTWX® vg. Heron, 

x. 26 yvoo0hoera ; 8cietur BCODEPFHOJKLM 
MOQRVWX*ZYSC: sciatur ATX<cYS9. 

xii. 11 Os Exe D, 0s Ee 7ell.; qui habeat ABEH® 
OJLMYORWX YZ og. : qui habet COPH*K 
QTV. 

xvi. 20 67: avT6s eorw ; quia ipse eg88t codd. plur. 
et vg. :; quia ipse est P*TV, 

21 dre $«; quia oporteret codd. /ur. et vp. : 
quia oportet EFOFRTVX*Z#. 

xvii. IO 671 *HAciav d&; quod Heliam oporteat 
codd. plur, et vg. : quod Hel. oportet CEJLQ 
RTWZE#. 


xxi, 16 Ti ovror Aeyovory; quid isti dicant ABC 
ProFHOMNTORVXYZ : quid isti dicunt DE 
PFJ KLOTW wg. 

27 now ; faciam AFH*MOFfY : facio COEPH* 
OJKLYO#QRTVWXZ vg. 

41 dnodwoovew ; reddant codd. plur. SC : red- 
dent ERSY. 

xxil. I7 Joe; uideatur AFH*MXY : uidetur BC 
DEPHOOJKLMWOQRTVWZ wg. Her. 

xXVii. 3 ore xarTerpi0n ; quod (vel quia) damnatus 
es8et codd. plur. et vg.: q. d. et BCEDLRXE®. 

13 «aTapaprupouo ; dicant testimonia AP*F 
HJMXY : dicunt test. BC(D)EP"9%OKLYTOR 
TVWZ vg. Her. 


7. Lectiones ab omnibus paene codicibus contra Graecum uel Graecos plures 


firmatae— 
xl. 4 audistis et uidistis codd. et vg. : audistis et 
uidetis CR ; Sed graect drovere rad BAtmere. 
xii. 2 licet eis ones excepto TC: Sed gr. Efeorw 
SInNe aurors. 
18 bene placuit (ze! compl.) animas meae 
codd. pl. et vg.: b. compl. anima mea DELQR 
cum gr. mudormoev 7 wwxt pov. 


e 2 


Xiii. 22 els Tas dxavbas onapeis; > est geminatus 
in 8pinis ACFHKMMVWXCeYZ : > sem. est 
in spinis DEPJLQ(T) vg. ; tantum B(O)RX®* 
cum graeco In $pinis sem. est. 

28 colligimus codd. f/ur. et vg.: colligemus 
DEJQ; graect uariant inter ouv\Nefwper Cf 
CVANEfOuerv, 
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xiii. 34 8ine parabolis codd. plur. et vg. : sine para- 
bola DT* cum graeco x wpts napaBoArns. 

35 per prophetam codd. paene omn. et vg. : per 
Esaiam prophetam R cum gr. N* 1. 13. 33. 124. 
253 Tisch. T. G.8, sed om. "Hoaiov N*BCD wnc. 
I3 et min. pler. 

xiv. 3 fratris 8ui codd. p/wuy. et vg.: fr. ui philippi 
«el philippi fr. sui DEPYHOOR crom graeces 
omnibus excepto D, sed Tisch. 8 [ $1\immov]. 

xV. 31 loguentes 5$i7e add. codd. vg. cum Ni: + 
debiles sanos /@ gr. pl. 

xvi. 3 om. hypocritae 717e faciem codd. pacene omn. 

_ et wg.: +hypocritae QR cum graects plur. (sed 
om. CDLA min. Tisch. 8). 

xvii. 1 assumsit, assumpsit, ads. codd. Parne omn. 
CS: adsumit (ass.) CVHC gr. naparauBavre. 

xviii. 13 gaudebit codd. fere omnes ; gaudet W vg. 
cum graecis xaipe (tanium A* xapet). 


15 lucratus eris codd. p/. ef wg. : lucratus es 
CQRT cum gr. E&ep3yoas (trepdyoes D). 

xix. 10 causa homini codd. p/ur.: causa hominis 
BiP"9dJ LR wg. ut propius graeco 1 alria Tov 
dvOpwrov respondeat. 

xxi. 41 qui reddant codd. S/ur. SC : qui reddent 
ERSY cum gr. dnodwoovov. 

xxii, 24 non habens filium codd. parne omn. 
et wg.; n. h. filios F cum gracco pt) Exov 
TEVA, 

xxvi. 45 tradetur codd. et vg. : traditur FY ef gr. 
napadidora. 

xxvii. 8 Acheldemach (de orthographia wide ad 
locum) codd. omn. et vg. : om. graect. 

55 & longe Sine add. codd. flur. ef wg.: + 
uidentes ue/ aspicientes DEH'O(L)M(R) cum 
graects amd parpobev bewpouont, 


Notandum est codices Br:tannos uel 7ibernos ex graeco saepius correctos 


esse uideri. 


8. Ubi idem uerbum plus quam semel in pericopa occurrit, uera lectio primo a 


paucis tunc a pluribus deinde ab omnibus uel paene omnibus codicibus fir-_ 


matur : e.g. 
iv. 5 ef 8 aszumit (rapakauBave). 
vi. 16, 19, 20 demoliuntur e: demolitur (dqpa- 


viGovor ef dqpaviſe). 
vii. 22 in tuo nomine fer (7@ og 6rouar:). 


xxii. 37 in toto corde tuo et in tota animse tus 
et in tota mente tua. 

XXV. 21 ef 23 8erue bone ec Supra multa. 

Contra cf. xxiii. 18 ef 20 in altari ef xxvi. 11 
habetis. 


9. Additamenta in quibusdam codicibus uel editionibus notatu digniora :— 


vii. 6 conuersi + canes © codd. Sarum et edd. multi. 

x. 12 eam Sine add, APMO*®: + dicentes pax 
huic domui BCDEP*WFHOJKLYNDOwwQRTV 
WRXYZ vg. 

14 de pedibus nestris 5i7ze add. CDEPOJKL 
MOR*TVWZ wg. Hier. : + in testimonium 
eorum ABFHMQ(R*#1)XA./ 

xiii. 43 aures 5272 add. ACFIKMNOn==T*VXYZ: 
+ audiendi BDEPHOLQRTEW wg. 

47 ex omni geners 5/72 add, CFHILMOt® : 
+ pixcium ABDEPOKMOQRTVWXYZ vg. 

xvi. 3 potestis $:7e add. ACEPFO* ?J LMO*QX 
YEH : + scire HO*KNOVWZSC; + cog- 
noscere RT. 

xix. 4 qui fecit ab initio: qui f. hominem ab in. 
el qui fe. ab in. homines Z*(hominem)s SC 
et edd. antiqut. 

20 custodiui 5:7e add. A(B def.) CP*HOJKLM 
MOQVXYZS: +a iuuentute mea E(P*?)FR 
TWSHC. 


xx. 28 additamentum uos autem quaeritis de modico 
crescere etc. H*99O. 

xxiil. 14 Uersum omisimus cum codd. plur.: habent 
(F)H=*7(O)Q(R)T wg. Her. et edd. antigqut. 

xxiv. 36 caelorum 5:9e add. codd. flur. ef wg.: 
+neque filius BIJOX*. 

42 Uersum omisimus cum codd. plur. et QC: 
habent BEH'OORTXZSTS. 

xxvil. 32 eyreneum 5z7e add. ACDP*FH*®#J KM 
Of TVWX'YZ vg. Her.: + uenientem obuiam 
Sibi BiP"9(H=2O)ILO! #-z(Q)RX* *3VeZ; + 
ven. in ob. illis E. 

35 mittentes 5ize add. CDP*®H*IJLMORTV 
S; +ut impleretur quod dictum est per pro- 
phetam (ze! pr. + dicentem) diuiserunt sibi 
uestimenta mea et super uestem meam miserunt 
Sortem ABEP*HeOKNO*QWXYZSHC. 

49 pos! liberans eum addunt alins autem ac- 
cepta lancea pupungit latus eius et exiit aqua 
et sanguis DEP*WLOQR. 


Io, Lectiones uariis de causis notatu dignae :— 


v. 24 offers. vi. 33 regnum dei. viii. 7 ait. 
x. 18 ot ad praegides et ad reges. xii. 31 
spiritus autem blasphemia. xiv. 14 miser- 
tus est eius. xv. 9 doctrinas mandata. 
xvi. 9. Io quinque fmiliumy ef quattuor 
tmiliumf. xvii. 5 complacui. 14 genibus 


prouolutas. xviii. 9 Tunoculumyf. 19 de 
omni re quacumque. 27 dimisit 5:s, ro 
dmreAvoevy ef Gqphhiev; Specimen tgnauiac 
Hieronymianae. xxiv. 26 penetralibus. xxv. 
8 8apientibus. 24 et metis. xxvii. 40 de- 
8truit . . . reaedificat. 41 dicebant ec. ec. 
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PRAEFATIO. CAP. XI. DE ORTHOGRAPHIA CAUENSIS. xxxvil 


Cap. XII. De orthographia codicis Cauensts. 


Hic codex, quem saeculo nono tribuimus, summa cum diligentia scriptus 
est, tot tamen in uocibus tamque constanter a Latinorum consuetudine abhorret, 
ut uarietates praecipuas uno loco recensere facilius credamus, quam notulas his 
minutiis perpetuo onerare. De patria codicis tantum constat in Hispania scriptum 
fuisse quod etiam perspexit P. Corssen (p. 12 1. c.). Testantur enim (1) litterae 
uisigothicae, e.g. Bibliis S. Emiliani, in Bibliotheca Soc. Historicae Matritensis 
conseruatis, non adeo absimiles, sed minutiores ; (2) nomen scriptoris gothicum 
Danila (cf. subscriptionem Concilii Toletani xvi A.D. 693, et Attila, Agila, Froila, 
Oppila, Uigila, Uintila, etc.); (3) textus cum Toletano, i.e. Hispalensi, et Emili- 
anensi, maxime concordans ; (4) orthographia ipsa. Scriptus est tribus columnis 
in pagina unaquaque (ut H T V), lineis in unaquaque columna 55 uel 54. 

His formis fere semper utitur :— 

ad, adque=at, atque ; aput 2: Zuangelis ,; acxtimare wel extimare; babtizo, 
babtista, babtismus ; dextruere, rarius destruere; diae, sed die Rom. ii. 5; 
eclesia wel aeclesia; egomed, temed, semed etc. ; exurgo; hii=hi; his=is; 
homnis, hunus, hut cum multis s:milibus ; misterium, sed myst. 2 Th. ii. 7, Apoc. 
xvii. 5 ; peribere, 52d perh. Ioh. xv. 27 ; poenitentia ; quero; quod (de numero), 
rarius quot ; quum (cf. HOT), ns! imitio sectionum,; reliquid, rarins reliquit ; 
sinixtra; Srahel, Srahelita ; Symon ; uolumptas e? uolumtas (cf. T); Ysahac. 

Litterae h addictissimus est praesertim in initio uerborum ut ex notulis 
apparebit. Cum c commutatur h in amihi Act. xix. 36, hamihi Ioh. xv. 14, 
inimihi Luc. x. 19, 49, xix. 43, XX111. 12, Col. i. 21, Heb. x. 13, Apoc. xi. 12 
(cf. T Rom. v. 10), homihidia Apoc. ix. 21. Formae istare, iscribere, iscire, 
istatim etc., etc. non rarae sunt, neque geiuno, geiunium, magestas. Mirae sunt 
sed non rarae kcarus, kcarissimus, kcaritas, kceapud. Uerbum Hispanicum * era ' 
occurit in nota ad 2 Pet. 11. 2, ut uidetur pro numero sectionis, et * pullus* pro 
gallo in capitulatione Matthei xxvii. De ihesu et hiesu scripsimus ad Matt. i. 1. 

|  Ceteras de orthographia quaestiones in Prolegomena distulimus. 


RESTAT ut uni sapienti Deo gratias quam maximas agamus qui operis pri- 
mum fasciculum, post tot annos, in lucem prodire iam concessit ; et enixe Illum 
precemur ut in honorem TIpsius, et in ecclesiae Christi Catholicae commodum et 
unitatem his laboribus quantuliscumque uti dignetur. 


IOHANNES SARISBURIENSIS EPS. 
HENRICUS I. WHITE. 
Sarisburiae 


In festo S. Marci Euangelistae 
a. d. M.D.CCC.LXXX.IX. 
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Testimonia þsius Fieronymi de opere SU0. 


Epistula ad Damasum quae sequitur (p. 1) anno salutis 383 scripta est. 

Anno 384 scripsit ad Marcellam (Ep. xxvii) Post priorem epistolam ... ad 
me repente perlatum est quosdam homunculos mihi studiose detrahere, cur 
aduersum auctoritatem ueterum, et totius mundi opinionem, aliqua in Euangeliis 
emendare tentauerim ... ita responsum habeant. Non adeo me hebetis fuisse 
cordis ... ut aliquid de Dominicis uerbis aut corrigendum putauerim aut non 
diuinitus inspiratum ; sed Latinorum codicum uitiositatem quae ex diuersitate 


'librorum omnium comprobatur, ad Graecam originem unde et ipsi translata non 
, denegant, uoluisse reuocare. . . Illi legant $pe gaudentes, tempori Serutentes ; nos 


legamus sfe gaudentes, Domino seruientes (Rom. xii. 11, 12 Sed clausults inuers1ts). 
Illi aduersus Presbyterum accusationem omnino *non putent recipiendam ; nos 
legamus aduersus Presbyterum accusationem ne receperis, nis: Sub duobus aut tribus 
testibus : peccantes autem coram omnibus argue (1 Tim. v. 19 Sed noli recipere et 
om. autem). Tllis placeat Humanus sermo et omni acceptione dignus; nos cum 
graccis, id est cum Apostolo, qui Graece locutus est, erremus : #7delis sermo ef 
omni acceptione dignus (1 Tim. i. 15, cf. iii. 1). 

Anno 398 scripsit ad Lucinium (Ep. Ixxi. 5). Nouum Testamentum Graecae 
reddidi auctoritati Ut enim ueterum librorum fides de Hebraeis uoluminibus 
examinanda est ; ita nouorum Graeci f sermonis normam desiderat. 

Anno 404 scripsit ad S, Augustinum (Ep. cxii. 20) .. . si me, ut dicis, in 
Noui Testamentif emendatione suscipis, exponisque causam cur suscipias ; quia 
plurimi linguae Graecae habentes scientiam, de meo possint opere iudicare : ean- 
dem integritatem debueras etiam in ueteri credere Testamento, quod non nostra 
confinximus, sed ut apud Hebraeos inuenimus, diuina transtulimus. 

De wuiris allustribus c. cxxxv. Nouum Testamontum Graecae fidei reddidi ; 
Uetus iuxta Hebraicam transtuli. 


* non putent /2gim:us cum cod. Regin. 215 et editione weteri ap. Uallarsium ; cf. Cypr. Test. 
iti. 76 Aduersus maiorem natu accusationem noli recipere ; ef 77 Peccantem coram omnibus 
argue efc., ef Amby. ad loc. Aduersum presbyterum accusationem ne receperis, omzssis nisi sub 
duobus vel tribus testibus. 

f Uallarsius Graecae ut uidetur ex errore typographico. 

4 Hic maxime notandum est Hieronymum et werbis Suis et exemplis allatis totius Nout 
Testamenti emendationem $ibi uindicare, cum de Euangelio tantum scribat S. Augustinus (Ep. 
Heron. civ. 6) © Proinde non paruas Deo gratias agimus de opere tuo, quo Euangelium ex 


Graeco interpretatus es, quia paene in omnibus nulla offensio est quum Scripturam Graecam 
contulerimus.” 
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EPISTULA AD DAMASUM. 


BEATO PAPAE DAMASO HIERONYMUS. 


Epistula ad Damasum exstat ut uidetur 5ine lacuna in codd. nostris ABCDPGHOKTVY awr., z: 
J tineotts hic ulic decurtatis ; utem in edd. Hailbrun 1476, Wild. de Ratisb. 1481, Kesler 
1487, Paganint 1497, Froben 1502, Sacon 1515 ef 1519, Benedicti 1558, Tisch. © ex Triglottis'; 
tem in Mareschal 1531 et T wusque ad ut fuerant (Þ. 3). 


Deest autem in FL (ut udtur) MUTORWXZYSC. 


Inscr. beato cum BEHO(J)K TV : beatissimo ACDY® edit. plur. pape HOT, papa K. damasso 
| DEX, damasco V. hieronimus DEHOKV, iheronimus T. 

Ztem. b. p. d. h. + salutem D, + salntem in xpo E. praefatio $i hieronimi presbiteri in eunangelio incipit 
b. p. d. h. V. incipit praefatio $sGi hier. pres. in enang. b. papa d. hieronim K. incip. epis. 
hieron. ad papa damaso beato dama hieron in xpo salutem az. orditur prologus canonum 
I11I euangeliorum decim minutatim distinctionum b. p. d. hirofm salutem P. incipit pro- 
logus X canonum Y. incipit epistola hieronimi prÞbi beato p. d. h. ©. incipit praefatio 
Ss. eusebii hieronymi in quattuor euangelia. beatissimo p. d. h. 77scA.; om. G. 


NoUUM opus facere me cogis ex ueteri, ut post exemplaria scripturarum 
toto orbe dispersa quasi quidam arbiter sedeam et, quia inter se uariant, quae 
sint illa quae cum Graeca consentiant ueritate decernam>+. Pius labor, sed 
periculosa praesumptio, iudicare de ceteris ipsum ab omnibus iudicandum, senis 


mutare linguam et canescentem mundum ad initia retrahere paruulorum. Quis 5s 


enim doctus pariter uel indoctus, cum in manus uolumen adsumpserit et a saliua 
quam $semel inbibit uiderit discrepare quod lectitat, non statim erumpat in uocem, 
me falsarium me clamans esse sacrilegum, qui audeam aliquid in ueteribus libris 
addere, mutare, corrigere? Aduersum quam inuidiam duplex causa me conso- 
latur : quod et tu qui summus sacerdos es fieri iubes, et uerum non esse quod 


I. > me facere OJSY'; > ex ueteri facere me mundo E, mundum + et C. retraere T. + et ante 
cogis D. quogis T. uetere EKV. pos! exem- quis E. 
plaria ras. wnius lit. ÞP. scribturarum EGT ; 6. quum®; qui T. manu suva K. assumpserit 
om. D. DKS ; adsumserit A (B ex 5:7.) OY. om. a HO. 

2. quider E. et: ut C(hut) T. Saliba Y arr. 

3. om. cum V. greca BDEPPOVY aur. ; graeco ”, imbibit 5. digerepare quod : discrepantem 
G. dissentiant D. ueritates T. T. noce EHOF. 

4. periculossa D. praesumtio AGV, presump- D 8. clamitans KVs'; clamaris H. 
aur, caeteris DJ. ipeum bis repetitum in A. 9g. motare DP. corregere D. +et ante aduers. 
pr. uice erasum. omnibus: hominibus ET (h 5p. E. aduersum ACGJKVY aur.: -sus BDEPH 
{in.). > iudicandum ab omnibus D. 8enis: i 77 OTS. > me causa D; causam #70 causa me E 
ras. Þ, saenis C ; senes DET. consulatur DP, 
. 5. motare DP. linguas DP* (-am P!). canis- Io. quod: quam H, quem O*F. om. et uerum 
centem A (CG ex 5.) aur. c.+iam HOJKVS. non es8e E. 
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uariat etiam maledicorum testimonio conprobatur. Si enim Latinis exempla- 
ribus. fides est adhibenda, respondeant quibus: tot s8unt paene quot co- 
dices. Sin autem ueritas est quaerenda de pluribus, cur non ad Graecam ori- 
ginem reuertentes ea quae uel a uitiosis interpretibus male edita uel a praesump- 


5 toribus imperitis emendata peruersius uel a librariis dormitantibus aut addita 


Sunt aut mutata corrigimus?* Neque uero ego de ueteri disputo testamento, 
quod a septuaginta senioribus in Graecam linguam uersum tertio gradu ad nos 
usque peruenit. Non quaero quid Aquila quid Symmachus sapiant, quare 
Theodotion inter nouos et ueteres medius incedat : sit illa vera interpretatio 


De nouo nunc loquor testamento, quod Graecum 


esse non dubium est, excepto apostolo Mattheo, qui primus in Iudaea euange- 


lium Christi Hebraeis litteris edidit. 


Hoc certe cum in nostro sermone discordat 


et diuersos riuulorum tramites ducit, uno de fonte quaerendum est. Praetermitto 
eos codices quos a Luciano et Hesychio nuncupatos paucorum hominum adserit 


15 peruersa contentio : quibus utique nec in ueteri instrumento post septuaginta 


interpretes emendare quid licuit nec in nouo profuit emendasse, cum multarum 
gentium linguis scriptura ante translata doceat falsa esse quae addita sunt. 
Igitur haec praesens praefatiuncula pollicetur quattuor tantum euangelia, 


I. > testimonio maladicorum (5c) D. testi- 
monium HO. conprobatur BDPGJK TVarr. : 
compr- ACEHOYST 75h. 

2. > adhibenda est G. adibenda CT. tot s8unt 
Paene (pene PG) quot (quod G) codices edid:- 
mus cum PG: ali aliter cum uerba paene in pro- 
werbium abierint, t. s. enim paene (pene AB) q. c. 
AB Tisch., t. s. paene (pene T) exemplaria quot 
(quod C) c. CT, t. s. exempl. pene q. c. DJY 
aur., t. s. exempl. pene quod cotices sint E, sunt 
exempl. paene q. c. HO, t. enim s. exempl. pene q. c. 
S, t. enim s. pene exempl. q. c. KV; cf. Hier. pr. 
zx os. cum apud latinos tot sint exempl. quot c. 

3. om.8in E ; ns#up. {in.K. om. est DEG. que- 
renda D aur. quur COT aur. grecam ABCD 
EPHTY, gregam aur. horiginem C. 

4. que E. uitiossis D. interpraetibus CPGOY 
aur. malae G; om. D. edita: ta 5p. lin., P; 
acdita DE, addita T (d 5ec. $wup. lin.), redita J, 
reddita 59. aed, + sunt D. praesumptoribus codd. 
Plur. (pre- D) : praesumt- ATVY. 

5. inperitis CEPJK. aemendata E, hemendata 
C; +sunt D. dormientibus D. om. aut fr. BGV 
(non A; omisit lapsu Tisch. in editione Cod. Am.). 

6. motata DP. corregimus D. uetere E. 

7. om. quod E. om. a D. Lxx BDEPKTV. 
saenioribus C. graecam ABCGHOJKTVYS : 
grec- DEPaur. om. gradu D. 

8. husque C. quero C. gymmachus ABGJKV 
aur. 5 ; simm- DPY, simachus E, simmacus T, 
Symmacus C, simacus H, symacus ©. sapiat D. 

9. theodotion BCPJKVYarzr. 5, item addunt 
-n finalem codd. omnes, viz. :—teodotion EHO, in- 
teddotion G*, teudition T, teothotion D ; sed theo- 
dotio A 77sch. medius om. A (cod., non Tisch.\. 
incidat GH, incedit D. &sit: sed K#, sid corr. 


uero T. interpraetatio BCEPGOY aur. 

To. prouauerunt C. quod: quo G. graecum 
ABHOJKTVY : grec- CDEPGarwy. 

II. om. e88e A. apostulo G. > math. apost. 
E. mattheo ABCGHEKTVY et matheo EPOarr.: 
matteo D; matthaeo J59 7:5ch. indea CDParr., 
iudeam EG. aeuangelium E, acuanguelium D. 

12. hebraeis AGH, ef -eis BCIPO, ebreis T: 
hebraicis KV9, hebraecis Y, haebraeicis ayr., 
ebraicis E, ebreicis D. literis 5. aedidit E, 
hedidit C, eum : dum HO; quod DPKV. 

13. et+in DP. riuolorum VY: pos? riu. es ras. 
4 itt. B. trametes E. ducet G, guz etiam 5: dis- 
tingutit ducet unio * de fonte quaerendum, etc. uno 
cum DEPH (uro) O(xt udtur)J KVY aur. 5 : unio 
ABCGT. quaerendum D(que-) PGJEKYV : quae- 
rendus ABC (que-)EHOYawy., querenda T. pre- 
termitto DV. 

I4. cotices E; om. D. lutiano E, lucanoD. hesy- 
chio AJY 7s. : esychio KV aur. 5, hysichio D, 
aesychioE; hesycio G, hisicio M, isicio T, ysicio C, 
esicio B, esitio HO. noncupatos D, nuncupato E. 
hominum: nominum /ap5u G. asserit DEK T aur.&. 

I5. contensio D. hutique C. in + toto ©. 
netere E. instrumento codd. #/uy. : testamenta 
D#POJ aur. Lxx DEPTV. 

16. interpraetes BCEPO. aemendare E, he- 
mendare C. quod licuit E. aemendasse E, hem- 
C. quum OT. 

I7. scribtura EJY aur. > esse falsa G. que D. 
edita sunt E. 

I8. haee: hoc AHOKVYaur. presens D. 
praefaciuncula K, prefatiuncula D, preuat- T. pot- 
licetur ex publicetur K. quatuor ES ; 1111 DT 
om. tantum DPJ, 5p. lin. scr. C. acuangelia E 
acuanguelia D ; euangelistas Yaur. 
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EPISTULA AD DAMASUM. 3 


quorum ordo iste est, Mattheus Marcus Lucas Iohannes, codicum Graecorum 
emendata conlatione sed ueterum. Quae ne multum a lectionis Latinae con- 
Suetudine discreparent, ita calamo temperauimus ut, his tantum quae sensum 
uidebantur mutare correctis, reliqua manere pateremur ut tuerant. 


Canones quoque, quos Eusebius Caesariensis episcopus Alexandrinum 5 


secutus Ammonium in decem numeros ordinauit, sicut in Graeco habentur 
expressimus ; quodsi quis de curiosis uoluerit nosse quae in euangeliis uel eadem 
uel uicina vel sola sint, eorum distinctione cognoscat. Magnus siquidem hic in 
nostris codicibus error inoleuit, dum quod in eadem re alius euangelista plus 
dixit, in alio, quia minus putauerint, addiderunt ; uel dum eundem sensum alius 
aliter expressit, ille qui unum e quattuor primum legerat, ad eius exemplum 
ceteros quoque aestimauerit emendandos. Unde accidit ut apud nos mixta sint 
omnia, et in Marco plura Lucae atque Matthei, rursum in Mattheo Iohannis et 
Marci, et in ceteris reliquorum quae aliis propria sunt inueniantur. Cum itaque 
canones legeris qui subiecti sunt, confusionis errore sublato, et similia omnium 
Scies et singulis sua quaeque restitues. In canone primo concordant quattuor, 
Mattheus Marcus Lucas Iohannes ; in secundo tres, Mattheus Marcus Lucas ; in 
tertio tres, Mattheus Lucas Tohannes; in quarto tres, Mattheus Marcus 


I. hordo C. oz. iste D; ista H. mattheus 
codd. flur., et matheus DEaur.; matthaeus J5 
Tisch. marchus C. iohannis BCDEWParr. 
coticum E. grecorum DEIPY, ef greg- aur. 

2. collatione 9. 8ed 5$ine, addit. codd. plur.: 
sed+et AKVY. que CDE (cw: ueterum conmnc- 
tum). & (lect.) codd. paene omnes ef T; e AY. 
lectionis + et E, latine CEY. consuitudine D. 

3- discriparent D. temperauimus BDPJKV 
aur.(-bimus) of. Hier. pr. in UI. Salom. cal. tem- 
peraui : imperauimus A (cod., male 77sch. temp-) 
C(in-) EGHOT(in-) YT. hiis P. que D. 

4. motare DP. reliquam H. hut C. #7 
explicit & tem ed. Mareschal (1531). 

5. canones quoque err. wuncialibus et ruby. itt. 
Scr. est in H, aureis [itt. in ©. quos: quod H. 
euseyins B. caecsarienses air. caessariensis iP, 
cessariensis D. aepiscopus CEP. alaxandrinum 
D, alexandrinus E. 

6. hammonium C ; ammonuit znepte E. decem : 
.x. DP. hordinauit CT(-bit). greco DEPKY, 


grego aur. 
7. expraessimus BEPG au#., expressumus Y. 
habentuxpressi V. quod cam BCEHTYarr. : 


quos GKV, quo AD®P. curiosis ex cor- G; 
curiossis D. que C. euangelis #, -ii E, acuan- 
gueliis D. uel+in Y. 

8. distinctione : t 5ec. Sp. {in, G. cognoscant 
P*(n exasa) Y®(n expuncra) ; cognoscit K. 

9g. coticibus E. herror C. inolebit azr. dum 
guod (que H, que ©, aliquid D) . . . addiderunt 
(added. G) codd. et edd. (intellige scriptores codi- 
cum ; ef minus fere 7dem es! ac $3 dixisset aliquid 
deesse) : uoluerunt edd. ap. 7isch.corrigere in quod 
dum . . . in alio qui minus, putauerunt addi debere. 
ree E. alius+in E. acuanguelista D. 


Io. dixit Y, dixerit HO. dum : cum KV. eum- 
dem J (male 7isch. A; Sed cod. eundem), gengum: 
Secum aur, 

II. expraesit PY, expraessit EGaur., exs- d, 
expresserit QOmKV. hunum C. ae E, he C. 
quatuor DE. 

I2. caeteros DJaur. extimauerit C. aemend- 
andos E, heme C; em. +esse D. hut C. aput 
BEGJ Tawry. sunt amr. 

13. marcho C. plure E. luce E. atquae E, adque 
CT. matthei codd. p/ur.et mathei EGOaur. mattei 
D: matthaei J 77scA. rursus G* -m G*®, mattheo 
codd. plur., et matheo DEGOawur.: matthaeo J 
7isch, iohannis et marci fer/ineatum in G. 

I4. marchi C. om. in ante ceteris ABOY. 
caeteris DGJ ; ueteris (s:c) E. que CD; + in 
CDEHOTawr. inueniuntur D. quum OT. uti- 
que D. 

I5. kanones aur. confussionis DZPY, confus- 
sSiones E. hominum T. 

16. queque D. incanone primo br. H. aureis 
litt.O. quattuor: 1111 DEPT; q. + evangelia HO. 

17. mathens DEGOawr., matthaeus J 77s. 
marchus C. iohannis DEPaur. in + canone 
AGO(can Semper)Yaur. 71sch.; omisimus cum 
codd. plur. gecundo: 11 D ef s:ic 111, 1111, V efc. 
tres : 111 E (1 fin. eras.) PT. matheus (ef 772 18) 
DEOawr., matthaeus (J) 77s. marchus C; 
m. + et aur. 

18. +canone axte tertio AGOVYawur. 77sch. tres: 
111 PT; om. E. mattheus lucas iohannes; 
in quarto tres omis? per negligentiam Tisch. 
+ et ante iohan. aur. iohannis DEP aur. + ca- 
none ante quarto AGOY aur. (kan-), quarto : 
1111 DE. tres: 111 PT, om. E. matheus DEO 
aur., matthaeus J 77zscA. marchus C + et aur. 
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4 EPISTULA AD DAMASUM. 


Iohannes; in quinto duo, Mattheus Lucas ; in s8exto duo, Mattheus Marcus ; in 
Septimo duo, Mattheus Iohannes; in octauo duo, Lucas Marcus; in nono duo, 
Lucas Iohannes; in decimo propria unusquisque, quae non habentur in aliis, 
ediderunt. Singulis euangeliis ab uno incipiens usque ad finem librorum dispar 


Hic nigro colore praescriptus sub se habet alium ex minio 


numerum discolorem, qui ad decem usque procedens indicat, prior numerus in 
quo sit canone requirendus. Cum igitur aperto codice uerbi gratia illud siue 
illud capitulum scire uolueris cuius canonis sit, statim ex subiecto numero doce- 
beris, et recurrens ad principia in quibus canonum est distincta congeries, 


ro eodemque 8tatim canone ex titulo frontis inuento, illum quem quaerebas nume- 


rum eiusdem euangelistae qui et ipse ex inscriptione signatur inuenies, atque e 
uicinia ceterorum tramitibus inspectis quos numeros e regione habeant adnotabis ; 
et cum 8cieris, recurres ad uolumina singulorum, et gine mora, repertis numeris 
quos ante signaueras, reperies et loca in quibus uel eadem uel uicina dixerunt. 


1s Opto ut in Christo ualeas et memineris mei, papa beatissime. 


EXPLICIT EPISTULA HIERONYMI. 


I. iohannis DParwr., ioahannes J. + canone 
ante quinto AGOYawury. (kan-) 7isch. duo: 11 
DEP. matheus b:zs DEOawr. ( +et), matthaeus 
J Tisch. ef im 2. + canone ante 8exto AGOY 
auyr.(kan-) 7isch. duo: 1 EP. marchus C. 

2. + canone azze Septimo AG (canoni) OVYarur. 
(kan-) 7ischk, duo: 11 EP. johannis DPGawyr. 
+ canone ante octauo AGOY awr.(kan-) 7isch. 
octabo TY, hoctabo C. duo: 11 EP. lucas + 
et aur.; > marcus (-chus C) lucas CT. +ca- 
none ante nono AGOY awur.(kan-) Zisckh. duo: 
It P. 

3. lucas+et awry. iohannis DEP. +canone 
ante decimo AGOY aur. (kan-) 7isch. hunus- 
quisque C; uniuscuiusque D. que D. 

4. addiderunt E. + in axe singulis D. 8singulis 
Sine addit. codd. plur. (ef A quamqguam male 
Tisch. add. vero) : gingulis + uero BEPH 77sch. 
euangelis P, acuangueliis D. ad finem codd. 
plur.: inf. AP Tisch. 

5. praescriptus A'G, pre- CD, prescribtus T : 
perscriptus AFBPKV ef -btus EJY, of. Superscnbtus 
aur. abet T; om. E. mineo ©. 

6. numerus awry. decim KV; x DP. husque C. 


7. sint E. kanone awry. > canone sit FP. 
requirendum E. quum OT. 

8. illut 55s G. iscireC. canone Y. om. ex Þ. 
doceueris C, docebiris V. 

9. principia + singulorum DP. E wel distincti 
congeries ut udtur, wel digtinctiamgeries haber. 

Io. statim bis repetitum in J. quemque E. 
querebat D. 

II. eiusdem +esse D. acuangelistae E, acuan- 
guelistae D. ex inscribtione J Yaury.; scribtionis 
E. 8ignatus ©. atque zz ras. cr. Þ, adque Jarr. 

I3. uitinia G, uicinio KV, uicino EHO, -na D. 
caeterorum DJ. numerus aur. he (ante regione) 
C. 

I3. quum ©. recurris ar., recurreris E, requae- 
ris G. reppertis BCOT. 

I4. reperries aur. repperies codd. flur. ot 
loes : ealoca G, ad loca E* (et sup. lin. add. corv.). 

I5. hoptoCT. om. ut DP. utimnxPÞou.: te 
in xÞo ualere CT. et+ne E. om. et memineris 
moi CT ; > mei memin. BHO. pappa D, papae E. 
beatissimeae E; + amen E. 0-7: opto. . . beatigsime 
GJ, 7em Hitt. min. 5cr. est tn A. 


Subscr. explicit epistuls hieronymi : fere cum BC(iher-)E(aept-)HJ awuy. (epistula J, -ola CH, 
ceteri contractionem habent) : explicit epistola zantum, © ; explicit pracfatio G (pre-) K, explicit hieronimi Y, 
explicit V, finit prologus P. mike! habent ADT 


MONITUM ANONFMUM. 5 


[INCIPIT ARGUMENTUM EUANGELIORUM. 


Monitum hoc edidimus ex codice K, adiuuantibus editt. Uallarsii (Hier. Op. Tom. X. Ueronae 1740) & 
Thomasit (Op. Tom. 1, ed. Uezzosi, Romae 1147). ITmpressit Thom. e cod. Orat. B. V1I et codd. Reginae 
Suetiae. Inscr. inc. arg. euang. cum K :; Hieronymus Damaso papae Uall. Thom. codd. ap. eundem. 


Sciendum etiam, ne quis ignarum ex similitudine numerorum error inuo- 
luat, quod sicubi in subnotatione canonum distinctorum, in canone quolibet 
tres euangelistae bis, uel ter, uel quater, aut etiam amplius eundem numerum 
per ordinem habuerint adnotatum, et quartus e contrario discrepantes, quod id 
quod tres illi in eo loco semel dixerint, quartus totiens in corpore uoluminis sui 
ponat, quotiens diuversi numeri in eius canone positi sint, contra praedictorum 
numerorum continuatas similitudines. 

Item si in uno quolibet eorum aut etiam duobus, idem in canone numerus 
bis, ter, aut eo amplius reperiatur in ordine conlocatus, et dispar inueniatur in 
ceteris; dubium non erit quin id quod illius illorumue canonis numeris bis 
terque repetitum ab his in uolumine semel dictum sit, alteri uero eorum totiens 
in uno atque eodem sensu loquantur quotiens praetulerint in numerorum adno- 
tatione distantiam. Hoc et in omnium nouem canonum conlatione seruabitur. 
Ceterum in d2cimo quoniam propria singulorum tantummodo continentur, non 
potest contra id comparatio esse quod solum est. 


EXPLICIT ARGUMENTUM. |] 


of 


distinguitur K dispares inneniantur. In ceteris ec. 

Io. caeteris Uall. Thom. quin id quod K 
Uall.: quod id Zhom. canones Zhom. nume- 
ris 7hom.: numerus K Uall. 


I. etiam: tamen K. qui signarum #nepte K. 

2. 8icubi K Uall.: sicut Thom. et Cod. Reginae 
apud Uall. distinctionum cod. Palat. 49 ap. Thom. 

3. om. uel ante ter K. quater; quattuor cod. 


Reg. ap. Uall. eumdem 7hom. 

4. habuerunt 7hom. quod id quod cum 7hom.: 
quod 1d K cf. Uall. in notulis; quia id quod Uall. 
in textun. 

5. dixerunt codd. ap. Thom. toties K. 

6. quoties K. s&int K : sunt Uall. Thom., item 
stant * edit: ' ap. Uall. 

=. continuata 7hom. 

8. Iterum K. idem K Uall. (7ext.) : ibidem 
Thom., cod. ap. Call. 

9. ter: + quattuor K, guod e uulgatis additum 
esse (tel aut quater) zudicat Uall. repperiatur V. 
dispar Uall.: disparis Thom., dispares K, codd. 
ap. Uail. inneniantur K, ead. ap. Uall.; item ic 


11. tergue K Uall.: ter Thom. repertitum K. 
dictum est K; d. esse ostendit edd. ap. Uall. 
alteri uero eor. Ua/!. Thom. : alter alterine eor. 
K edd. ap. Uall.( + alter alterius). toties K. 

I2. om. in ante uno K. sensulo quantus (zepre 
pro sensn loquantur) K. quoties K. 

I3. >et hoc K. 

I4. cacterum Uall. Thom. quoniam K 7hom. 
codd. ap. Uall.: in quo Uall. ( Text.). 

I5. conparatio K. soluum K. est + opto ut in 
Christo ( 7Thom., codd. ap. Uall., sed in perpetuo 
Uall.) ualeas et memineris mei beatissime papa 
Uall. Thom.; omisimus cum K. om. explicit 
argumentum Ual!. Thom. 
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6 EUSEBTT EPISTULA AD CARPITANUM. 


[INCIPIT PRAEFATIO EUSEBII. 


Epistulam Eusebii ad Carpianum edidimus ex codice V, adhibitis editionibus Thomasii (Op. I. 315 ed. 
Uezzost) gui e cod. Orat. B. V1l, codd. Reginae Suetiae, item Alex. 14, Pal. 49 et Uat. 4221, illam 
empresserat, et Uallarsis (Hier. Op. X. 666) ubi ex Fabricis Editione Bibliothec. Graec. Lib. IV. 
cap. 4 epistula desumpta et ; Erasmwus wero (Now. Test. 1535) graecam tantum wersionem exhi- 
bet, et dubitant critici an uersio latina ex Hieronymi manu Sit ; quod Uallarsius uerisimill:- 
mum esse tudicat, pro certo asserere non audet. 


Znscr. Tneipit praefatio eugebii Y : Incipit prologus eusebii episcopi de decem canonibus enangeli- 
orum 7hom. Eusebii caesariensis cpistola in $ubsequentes canones euangeliorum Ual!. 


” 
© 


Eusebius Carpiano fratri in Domino salutem. Ammonius quidem Alexan- 
drinus magno studio atque industria unum nobis pro quattuor euangeliis dereli- 
quit. Namque trium euangeliorum sensus exceptos, omnes similes coritextus 
Matthei euangelio quasi ad unum congestos adnexuit ; ita ut eorundem, quantum 


5 ad tenorem pertinet lectionis, sequens iam stilus interruptus esse uideatur. 


Uerum ut, saluo corpore siue textu ceterorum (hoc est euangeliorum), propria et 
familiaria loca in quibus eadem similiterque dixerint scire possis, ac uere disse- 
rere, accepta occasione ex praedicti uiri studio, alia ratione decem numero tibi 


titulos designaui. Quorum primus quattuor in se continet numeros in quibus 
to Similia ab uniuersis dicta sunt ; Mattheo, Marco, Luca, Iohanne. Secundus in 


quibus tres, Mattheus, Marcus, Lucas. 


Tertius in quibus tres, Mattheus, Lucas, 


Iohannes. Quartus in quibus tres, Mattheus, Marcus, Iohannes. Quintus in 
quibus duo, Mattheus, Lucas. Sextus in quibus duo, Matheus, Marcus. Septimus 


in quibus duo, Mattheus, TIohannes. 


Octauus in quibus duo, Marcus, Lucas. 


15 Nonus in quibus duo, Lucas, Iohannes. Decimus in quibus singuli de quibusdam 
proprie scripserunt. Et quidem subiectorum titulorum id est argumentum ; clara 
uero eorum narratio haec est. Etenim per singula loca euangeliorum quidam 
numerus uidetur appositus, paulatim incipiens a primo, deinde secundo, postremo 
tertio, et per ordinem librorum ad finem usque progrediens. Itaque per singulos 


2. magnus 7Zhom., Sed gr. mOANTv. . . Q1Xonoviav 
. - . Eloarymox@s. quatuor Zhom. derelinquit Uall. 

3. om. omnes Y 7hom. (text., add. in mg.). 
contextus : contentusque Y 7hom. 

4. matthaei Zhom. Uail, congestos ; congre- 
gatos Thom. (text., non mpg.). annexuit Uall. 
eorumdem 7hom. Uall. 

5. Stylus Thom. Uall. 

6. cacterorum 7hom. Uall. hoe est : hic Uall. 
hoc est euangeliorum 707 et in graeco ; add:- 
tum ab enterprete uidetur. evangelium Y, mg. ap. 
Thom., Uall. 

7. dixerunt mg. ap. 7hom., Uall. digzerere: dis- 
cernere 7hom. (sed mg. disserere). 

8. occassione Y. decem numero (xa Tov 
GprOper) Y Thom. : d. numerorum Uall. 

9. > in $se quatuor (sc) 7hom: 


Io. matthaco 7hom. Uall. ioanne Uall. 

II. matthaeus 7Zhom. Call. (bis). matheus 
(Sec.) Y. 

12, ioannes Call. matheus Y, matthaeus 7hom. 
Call. iohannes: lucas Call. conira graecum et 
Canones Þ50S. 

13. matthaeus 7Zhom. Uall. (bis). marcus: 
iohannes /apsi Y, wel cum canone Septimo con- 

Fusus. 
I4. matthaeus 7hom. Uall. ioannes Uall. $ep- 
timus . . . iohannes widetur additum esse in V, sed 
manu Srima. 

I5. ioannes Uall. 

I6. scribserunt Y. equidem Y. 

18, adpositus Y. paulatim = xara uepos. deinY. 

Ig. tertio: tres Y et mg. ap. Thom. ad om. 
Y ef wuncis includit Thom. 


_ 


EUSEBIIT EPISTULA AD CARPIANUM. CANOM 7. 7 


numeros supputatio per minii distinctionem inuenitur inserta, significans cui de 


decem titulis appositus numerus dignoscitur. 


Ueluti siquidem primum certum 


est in primo ; $i uero in secundo, et eodem modo usque ad decem. Si igitur 
euoluto uno qualicumque de quattuor euangeliis cuilibet capitulo uelis insistere 
et resCire qui similia dixerint et loca propria agnoscere singulorum in quibus 5s 
eadem sunt prolocuti ; eiusdem sensus quem tenes relegens propositum numerum, 
quaesitumque eum in titulo quem demonstrat tituli subnotatio, continuo scire 
poteris ex superscriptionihus quas in fronte notatas inuenies, qui aut quot de his 


quae inquiris similia dixerint. 


Ueniens etiam ad reliqua euangelia per eundem 


numerum quem contines uidebis appositos per singulos numeros atque eos in suis 10 


propriisque locis similia dixisse reperies. 


_ EXPLICIT PRAEFATIO EUSEBIL.] 


I, minei Y ; lineae Uall.: Gr. $1& wivvaBdpecs 
(s5ed Bid To) peravos Erasm.). 

2. decim Y. adpositus Y 7hom. dinoscitur 
Y; assignetur Ua//. primus certum est quod in 
primo 7hom. text. (non myp.). 

3+ $I uero $ec. in secundo 7hom. decim Zhom. 

4- qualiquumque Ua//. de: cum Uall. 

5. rescire: repperiri Cat. 4221 ap. Thom. 

6. prolocuti; eiusdem 7a ditinguitur ap. 
Thom. cum graeco T6novs ebpeiv Ev ols kara Tav 
avTav Tvex0noav, hs Enexes mepucomys dvaraBauy TOY 


Swbscr. explicit praefatio eusebii Y : 1zhil habent Thom. et Uall. 


Tporeiuevoy dpi0pev, x.T.N. all. prolocuti eiusdem 
Sensus quam tenes, relegens, etc. quem : quem- 
quem Y. 

8. poteris (coy) : potes Uall. $uperscribtioni- 
bus Y, suprascript- a//. qui aut quot 6n6g0: 
kai Tives) : quia ut quot Y, qui aut quid 7hom. 

9. inquires Y. eumdem 7hom. 

Io. contines (tmexes) : continens Y alex. 14 
ap. Thom., continent Uall. wat. 4221 ap. Thom. 
adpositos Y. 

11, repperies Y. 


Epistula post prologum ponitur in V. 


Canones continentur in ACDEPFGHOKMOQT (sed matior pars deest) VYZ et tn edd. Sacon 1519, 


et Erasmi colmar. 1523, Tisch. 


Tischendorfit * ex triglottis' quam in hac re in textu Sequimur. 


Deswunt in BJ (ut udiur) LMOPRWXSYC. Damus ex ed. 


Discrepant multum codices, de quibus uide 


in Prolegoments. 


CANON I, IN QUO 


Mt Mc Le Toh | Mt Mc Lec Toh 
8 2 7 10|[141 50 19 59 
II 4 10 6|[142 g1 21 35 
II 4 To 12|147 G64 93 49 
II 4 1o 14/166 8 g4 17 
II 4 1To 28[166 8& gg 74 
I4 5 13 15|209 II9 234 100 
23 27 17 46|211 121 238 21 
23 27 34 46|220 122 239 #77 
23 27 45 46|220 129 242 85 
To 20 37 38|220 129 261 88 
87 139 250 141I|244 139 250 I41 
87 139 250 146|244 139 250 146 
98 96 116 40|274 156 260 20 
98 96 116 111|274 156 260 48 
98 96 116 120|274 156 260 9g6 
98 96 116 129|276 158 7 98 
98 96 116 131|280 162 269 122 
98 96 116 144|284 165 266 55 
133 37 77 109|284 165 266 063 


QUATTUOR 
| Mt Mc Le Toh | Mt Mc Lc Toh 
284 165 266 65|318 199 300 176 
284 165 266 67]|320 200 302 178 
289 17o 275 126|320 200 302 180 
291 172 279 156|325 204 310 184 
2904 I75 281 161|326 205 311 188 
295 176 282 42|326 205 313 194 
295 176 282 57|328 206 314 196 
300 181 285 79|331 209 315 197 
zoo 181 285 158|332 210 318 197 
302 183 287 160|334 212 321 201 
3094 184 289 170|335 214 324 199 
306 187 290 162|336 215 317 198 
306 187 290 174|336 215 319 198 
310 191 297 69|343 223 329 204 
313 194 294 172|348 227 332 206 
314 195 291 166| 349g 228 333 208 
314 195 291 1608 352 231 336 209 
315 196 292 175|352 231 336 211 
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59 


Mt 

18 
I17 
I17 
I50 
161 
I61 
204 


II5 


CANONES 7[—TV. 


CANON 1I, IN QUO TRES 


Mt Me 
94 B86 
94 B86 
IO3 I 
I14 24 
116 25 
I16 25 
i16 25 
I2T 32 
I22 33 
I23 34 
IZo 35S 
I31 36 
133 38 
I37 44 
I43 $7 
I44 59 
149 66 
149 66 
153 6g 
164 79 
1768 B83 
168 83 
io Bug 
i792 8&7 
I74 91 
176 93 
178 95 
178 95 
CANON 
Mt TIc 
64 65 
go 58 
go 58 
97 211 
IIT II9 
IIT IT9 
CANON 
Mt Mc 
204 I15 
216 125 
216 125 
216 125 
216 125 
277 159 


Le 
97 
146 
70 
41 
42 
I65 
177 
127 
I29 
147 
82 
76 
78 
I67 
oe) 
I2 
35 
43 
36 
I44 


95 
206 


96 
98 
99 
IOI 
IO2 
217 


HI, IN 


Ioh 

37 
II8 
139 
IO05 

ZO 
II4 


ITII, IN 


Ioh 
I35 
128 
133 
I37 
I50 

g8 


Mt 

IT9 
I90 
I92 
193 
193 
I94 
I94 
I95 
198 
I99 
201 
203 
205 
206 
208 
217 
219 
223 
225 
226 
229 
229 
242 
242 
243 
248 
248 
249 


Mc 
99 
05 
106 
107 
I07 
108 
108 
I09 
ITO 
III 
II2 
II4 
I16 
I17 
II8 
I27 
128 
I30 
I34 
133 
35 
I35 
I37 
I37 
138 
I43 
I43 
I44 


Lc 

I97 
I95 
216 
I2I 
218 
I52 
2I9 
220 
221 
173 
222 
270 
224 
232 
233 
240 
241 
243 
245 
244 
I37 
246 
237 
248 
249 
209 
253 
254 


QUO TRES 


Mt 

III 
I12 
IT2 
II2 
IT2 


Lec 

II9 
II9 
II9 
II9 


Ig 


Toh 
148 
8 
44 
61 
76 


QUO TRES 


Mt 
279 
279 
287 
293 
297 
299 


Mc 
IGT 
I61 
168 
I74 
I78 
180 


Ioh 
72 
I2I 
I52 
Io7 
70 


IO3 


Mt 
251 
253 
258 
259 
264 
269 
271 
278 
281 
285 
285 
296 
296 
3or 
308 
312 
316 
317 
322 
338 
339 
340 
342 
344 
346 
353 
354 


Mt 

II2 
II2 
I12 
I12 
I46 


Mt 
307 
32I 
323 
329 
329 
333 


188 
201 
203 
207 
207 
211 


Ioh 
I04 
I92 
I83 
I85 
I87 
203 


CANONES V-VIIL. 9 
CANON V, IN QUO DUO 


Mt Lc Mt Le Mt Le Mt Le 

3 2 55 I7O II9 I26 231 176 

IO 8 57 61 I25 62 231 215 

I2 II 58 60 127 128 232 142 

6 16 60 I71 128 I32 234 136 

25 46 61 64 I29 I30 236 I35 

27 48 65 I72 I32 81 237 138 : 
28 47 66 66 134 120 238 140 F- 
30 49 68 105 138 168 240 141 : 
34 194 78 08 150 51 241I 175 F- 
36 162 84 111 158 226 355 202 2 
38 53 86 109 162 161 256 205 F 
40 52 93 145 I75 200 257 213 F 
41 55 95 I60 182 187 261 207 

43 I23 96 I82 I82 189 262 212 

46 I53 96 I84 I83 198 265 I57 

47 I34 IO2 69 I87 I99 266 I55 

48 IQI IO4 7I I97 2472 266 I57 

49 I50 Io5 I93 213 235 267 158 

[y | 59 Io7 73 221 I81 270 229 

53 I25 108 II5 228 I39 272 231 

54 54 IIO II8 

CANON VI, IN QUO DUO 

Mt Mc Mt Mc Mt Mc Mt Mc 

0) 3Z I57 72 224 I3TI 290 I7T 

I7 7 I59 13 246 I40 292 I73 

20 9 I60 76 247 I42 298 I79 

22 II I63 78 250 I45 305 I85 

44 126 I65 80 252 I47 309 I90 

17 63 169 84 254 149 ZIIT 192 
I00 98 I73 89 260 152 3309 208 
I39 45 I80 IOO 263 I53 337 217 
I45 60 189 I03Z 275 I57 341 221 
148 65 202 IT3 282 164 347 226 
I52 68 214 I20 286 167 350 229 
I54 TI 215 I24 288 I69 

CANON VII, IN QUO DUO 

Mt Ioh Mt Ioh Mt Toh Mt Ioh 

5 83 I9 32 I20 82 207 IOI 

I9 I9 I9 34 I85 215 

CANON VIII, IN QUO DUO 

Le Mc Le Mc _ Le Mc Lc Mc 

23 I2 28 17 g1 61 247 136 

25 I4 84 48 | (oſs) 75 277 216 

27 16 39 56 I03Z 97 335 230 

27 28 | 
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IO 


Ioh 

219 
222 
II3 
I24 
22h 
229 


CANONES IX-X. 


CANON IX, IN QUO DUO 


Le 
274 
303 
Z03Z 
Z03Z 
307 


CANON X, IN QUO MATTH. 


81 
89 
91 
99 
IOI 
106 
I09 
II3 


Ioh 
231 
I82 
186 
I90 
I82 


II5 
II8 
I24 
I26 
36 
I40 
IST 
I55 


Lc 
307 
307 
312 
312 
312 


167 
I7I 
I77 
IST 
184 
186 
188 
IQq 


Ioh 
186 
I90 
I82 
186 
I90 


| 


PROPRIE. 


196 
200 
210 
212 
218 
222 
227 
230 


CANON X, IN QUO MARC. PROPRIE. 


70 
714 
8x 


88 
ſe) 


92 
94 


IOI 
I04 


CANON XI, IN QUO LUC. PROPRIE. 


II3 
I17 
122 
I24 
I31 
I43 
I49 
ISI 
I54 


CANON X, 


62 
64 
66 
68 
TI 
73 


I59 
163 
I604 
x66 
I74 
I76 
178 
180 
I83 


188 
I90 
I92 
196 
201 
203 
208 
210 
214 


223 
225 
227 
236 
252 
256 
259 
2604 
271 


IN QUO IOH. PROPRIE. 


89 
92 
94 
97 


99 
IO2 


IO4 
IC6 
Io08 
IIO 


IIZ2 


II5 


I17 
II9 
I23 
I25 
I27 
I30 
I32 
134 
I36 
138 
I40 
I43 


I45 
I47 
149 
ISI 
I53 
I55 
I57 
I59 
63 
I65 
I67 
I69 


233 
235* 
239 
245 
268 
273 
283 


Toh 
213 
217 
221T 
223 
225 


303 
319 
324 
327 
345 
351 
355 


* 236 male Tisch. 


I23 
I32 


273 
276 
278 
283 
288 
296 
298 
3ol 
304 


I71 
I73 
177 
I79 
ISL 
I89 
IQI 
193 
195 
200 
202 
205 


186 
213 


306 
308 
316 
320 
326 
3371 
334 
339 
342 


207 
210 
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INCIPIT PROLOGUS QUATTUOR EUANGELIORUM. 
EX COMMENTARIO S. HIERONYMI IN MATTHEUM. 


Prologus continetur in ABCEHOKNTTY et partim inZ; exstat et inT altisque editionibus antiquis ; et 
ad init. commentariorum S. Hieronymi in Mattheum (ed. Uallarsiz T7. v1). 


Deest in DPFGILMOQ(?)RVWXYSC 775ch. 


Inscy. ; (uide et ad finem epistulae ad Damasum) incipit prologus quattuor euangeliorum c:2#7 BHOT 
(1111**), incipit praefatio eiusdem EY awuy., inc. praef. euangelii secundum mattheum CNT, item 
prologus $i hieronimi K, hi! habet A. Prologum post Ep. ad Damasum ponunt CET ; 5 et 
editt. pler. habent Alia eiusdem praefatio (ex procemio commentariorum quos scripsit in 
matthaeum). 


Plures fuisse qui euangelia scripserunt, et Lucas euangelista testatur dicens 
Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem rerum quae in nobis 
conpletae sunt sicut tradiderunt nobis qui ab initio ipsi uiderunt sermonem et 
ministrauerunt ei, et perseuerantia usque ad praesens tempus monumenta decla- 


rant, quae a diuersis auctoribus edita diuversarum heresium fuere principia : ut s 


est illud iuxta Aegyptios et Thoman et Matthian et Bartholomeum, duodecim 
quoque apostolorum, et Basilidis atque Apellis, ac reliquorum quos enumerare 
longissimum est, cum hoc tantum in praesentiarum necesse sit dicere, extitisse 
quosdam qui sine spiritu et gratia dei conati sunt magis ordinare narrationem 
quam historiae texere ueritatem. Quibus iure potest illud propheticum coaptari 


 Uae qui prophetant de corde suo, qui ambulant post spiritum suum, qui dicunt 


Dicit dominus, et dominus non misit eos. De quibus et saluator in euangelio 
Iohannis loquitur Omnes qui ante me uenerunt fures fuerunt et latrones. Qui 
uenerunt, non qui missi sunt. Ipse enim ait Ueniebant, et ego non mittebam 
eos. In uenientibus praesumtio temeritatis, in missis obsequium ueritatis est. 


I. acuangelia E. scribserunt EY, conscribs- CT aur. om. atque apellis E. apellis codd. S/ur. 
aur. om. et 5. enanzelista K, acuangelistae E. (app- OM) : apelles AY aur. hac C. relinquorum 
2. > multi quidem HO, multi + quidem T. aur. quos: quorum T. henumerare C. 


quonati C. que C. 

3- conpletae codd. plur.: compl- AHY (-te) 5 
Her. 

4. perseuerentia Y. usque in 5. presens aur. 
monimenta 9 Her. 

5. que E. ad dinersis E. ahuctoribus C, 
authoribus 5. aedita aur.; editam Y. diuersorum 
aur. heregium c:u972 ABCEH, ef hereseum aur, 
haeres eum Y, haeresum ©, heresum ©, eresum T : 
hereseon KN, heresewn Z7ier. fuere : feruere V. 
principio E. om. ut E. 

6. aegiptios E, egiptios T. thoman codd. f/ur. 
(toman T) : -am OM'S” Hier. mathian EOT awur.; 
matthiam 5” Zzer. bartholomeum codd. plur. (et 
A, quamguam perperam Tisch. -aeum), et barto- 
T: bartholomaeum awur. 5 Hier. duodecim : 
x11 E. 

7. om. quoque AY, basilides AEY aur. adque 


8. cum codd. paene omnes, et C fracter morem, 
A (male Tisch. quum) 5: quum BT er. hoc: 
haec 5. impraesentiarum 2920 duciu 5. Bit cum 
CEHKMT awr. 5 Hier. : est ABY. exstitisse 
Hier., extetisse Y* (exst- Y®). 

9. om, dei AY. quonati CT. 

10. istorie FE, storie T. iurae Y. postest aur. 
illum H. coabtari C, quoabtari T ; c. + et E. 

II. Uae etc. ex #2ec: xiii. 13 /ibere. om. qui Y. 
dicunt + haec Y aur. & Hier. 

12. > dominus dicit HO. aeuangelio E. 

I3. ioannis Zier. homnes C. om. fures B. 

14. qui ane missi Sp. /in, C. misi aur. Ipsi 
C. om. non ante mittebam E. 

15. inuenientibus 2-920 drctu A (neglexit TISh.). 
praesumptio BET awur. 5 Fer. misis Y. ueritatis 
cum ABC; seruitutis EHOKNTY awuy. S Her. 
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12 S. HIERONFMI 


Ecclesia autem quae supra petram domini uoce fundata est, quam introduxit 
rex in cubiculum suum et ad quam per foramen descensionis occulte misit 
manum suam, similis dammulae hinnuloque ceruorum, quattuor flumina paradisi 
instar eructans, quattuor et angulos et anulos habet, per quos quasi arca testa- 
5 menti et custos legis domini lignis mobilibus uehitur. Primus omnium Mattheus 
est publicanus cognomento Leui, qui euangelium in Iudaea hebreo sermone 
edidit, ob eorum uel maxime causam qui in Iesum crediderant ex Iudaeis et 


nequaquam legis umbra succedente euangelii ueritatem $eruabant. 


Secundus 


Marcus interpres apostoli Petri et Alexandrinae ecclesiae primus episcopus, qui 
10 dominum quidem saluatorem ipse non uidit, sed ea quae magistrum audierat 
praedicantem iuxta fidem magis gestorum narrauit quam ordinem. Tertius 
Lucas medicus, natione Syrus Antiochensis, cuius laus in euangelio, qui et ipse 
discipulus apostoli Pauli in Achaiae Boeotiaeque partibus uolumen condidit, 
quaedam altius repetens et, ut ipse in prohemio confitetur, audita magis quam 


Ultimus Iohannes apostolus et euangelista, quem Iesus amauit 


plurimum, qui s8uper pectus domini recumbens purissima doctrinarum fluenta 


potauit, et qui solus de cruce meruit audire Ecce mater tua. 


Is cum esset in 


Asia et iam tunc hereticorum semina pullularent, Cerinthi Hebionis et ceterorum 
qui negant Christum in carne uenisse, quos et ipse in epistula sua antichristos 
20 uocat et apostolus Paulus frequenter percutit, coactus est ab omnibus paene tunc 


I. eclesia O. super AY. petrum Y. > domini 
noce supra petram 5 

2. discensionis KNT auy., ef -tionis E. oc- 
cultae E Zzer. om. misit E. 

3- dammuele E; damulae ©9Y Hier. hinnu- 
loque codd. p7. et edd. (-laque E, hynuloque C, kin- 
B, inn- HY awr., in- OT, distinguit Y dammulah 
innulo que) ex Cart. ii. 9. 17, Cc. viii. 14 Fuge 
dilecte mi et assimilare caprae hinnuloque cer- 
uorum : hinnulorum A. ceruorum + que CT. 
quatuor $,, quadtuor C, quatuorum E. paradissi E. 

4. eructuans H aur, quatuor ES, quadtuor C, 
mi T. Hic explicit collatio codicis T. om. et 
ante gengulos EKNTS” ; angelos H. annulos Her. 
S. habens awur., ztem. marg. in Hier. Uall. om. 
quasi E. arca cum BCEHEN awy. 5 Hier.: per 
arcam AY, ' / 

5. custus CEY aur. legnis pro lig- E. mobi- 
libus ABCEHY(mouilibus) awur., item codd. ap. 
Call. : immobilibus KN'S Fzer., codd. ap. Uall. ; 
emendatio esse uidetur ut melius cum Exod, xxv. 15 
concordet, guod haec ligna semper erunt in circulis 
nec unquam extrahentur ab eis ; ef fropterea Uall. 
imm- 27 textum recepit, ex auctoritate Martienatr. 
primum E. mattheus KNTY, ef matheus ABCEH 
aur.:; matthaeus 5" Her. 

6. acuangelium E. iudea E aur. hebraeo Yo 
Hier. pro hebr. serm. edidit ob eor. uel max. 
habet tantum ebreorum nomine uel maxime ser- 
mone E. 

7. hob C. om. uel C. caussam Her., causa 
CY. aqui: que E. ihu E ar. ihesum ©, crediderunt 
EHO®9. 


8. nequaguam BCEHKM'S' Zer.: nequidquam 
Y, -icquam azr., -iquam A. umbram C er.; 
unzbrs +uel E, deinde omzttit usque ad ecclesiastica 
narrat historia, Secedente 9; $succedentem H. 
ueritate CK Z#7er. $eruauant B. 

g. marchus C. interpraes Y aur. alaxandrinae 
Y. eclesiae ©, aecclesiac ater. 

10. > audierat magistrum $. 

II. iusta fidem aur. gestorum : testamentorum 
C. hordinem C. 

12. antiochensis: n Sec. Step. /in, MD; anthio- 
BO, antiocensis Y, antheocensis azr. 

13. > pauli apostoli HO. boetiaeque BOKM 
aur.(-thiae) ; boetique AY ; bithyniaeque 9 codd. 
ap.Uall. (non text.); et sic edd. Hailbrun 1476, Wild 
de Ratisbon 1481, Kesler 1487, Paganini 1497, 
Sacon 1515 et 1519 (n0n autem Mareschal 1531). 

I4. altius: t $up. /in, Y. proemio OKY, 
praemio B, prooemio 5 er. 

I5. iohannis avy., ioannes Z7er. quem: duem C. 

16. 8uper ACY aur. : supra BHOKM'S' Zer. 
e Toh. xiii. 25. 

I7. portauit V. quum © Z7eyr. 

IS. haereticoram 5 Hier, pullularent codd. 
Plur. (pulu- ©) 5 Her.: -assent A. cerinthi 
(cher- awr., cherinti 5) codd. fluy.: cerenthi A 
(7isch. perperam -inthi) BY ; c. +et aur. heuionis 
B, ebionis Zier. cacterorum 9 /7zer. 

19. om. ipse C. epistola OK Y' aur. 5. anti- 
christos 5 Hier. et anti xpos codd., antixristos © : 
anticristos ABY. 

20. coactus (om. est) H. paene OY, pane 
lapsu C ; pene codd. rell. 5 Mer. 
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PROLOGUS EX COMMENTARIO. 13 


Asiae episcopis et multarum ecclesiarum legationibus, de diuinitate saluatoris 
altius scribere et ad ipsum ut ita dicam dei uerbum non tam audaci quam felici 
temeritate prorumpere, ut ecclesiastica narrat historia, cum a fratribus cogeretur 
ut scriberet, ita facturum respondisse si indicto ieiunio in commune omnes deum 


deprecarentur ; quo expleto reuelatione saturatus in illud prohemium caelo 5 


ueniens eructauit In principio erat uerbum, et uerbum erat apud deum, et deus 
erat hoc uerbum : hoc erat in pritcipio apud deum. Haec igitur quattuor euan- 
gelia multum ante praedicta Ezechielis quoque uolumen probat, in quo prima 
uisio ita contexitur Et in medio sicut similitudo quattuor animalium, et uultus 
eorum facies hominis et facies leonis et facies vituli et facies aquilae. Prima 
hominis facies Mattheum significat, qui quasi de homine exorsus est scribere 
Liber generationis Tesu Christi filii Dauid filii Abraham. Secunda Marcum, in 
quo uox leonis in heremo rugientis auditur Uox clamantis in deserto Parate uiam 
domini, rectas facite semitas eius. Tertia uituli, quae euvangelistam Lucam a 
Zacharia sacerdote sumsisse initium praefigurauit. Quarta Iohannem euangel- 
istam, qui adsumtis pinnis aquilae et ad altiora festinans de uerbo dei disputat. 
Cetera quae sequuntur in eundem sensum proficiunt. Crura eorum recta et 
pinnati pedes, et quocumque s$piritus ibat ibant et non reuertebantur, et dorsa 
eorum plena oculis, et scintillae ac lampades in medio discurrentes, et rota in 
rota, et in singulis quattuor facies. Unde et apocalypsis Iohannis post expositi- 
onem uiginti quattuor seniorum, qui tenentes citharas et fialas adorant agnum 


abraam Z7er. secundum EY, $secundus Z* (-da Z?) 
aur, marcus Z* sed corr. in qua BHS ter. mg. 
I3. eremo 5 Hier., herimo aur. auditus H. 


I. om. agiae Y. episcopus M'. eclesiarum ©. 
om. de AY aur. diuinitatem aur. 

2. iscribere C. ab ipsum aur. foelici 5. 

3. ut: et Zer., et za disiinguit prorumpere. in deserto: in eremo 7zer. mg. 
Et ecclesiastica etc.; item eadem distinctione & I4. domino aur. quae: qua Y. acuangelis- 
prorumpere. Unde et ecclesiastica ec. guod auc- tam E. om. a EKMZ. 


toritate codd. ap. Uall. firmatum est. eclesiastica 
O. quum © Zzer. cogeret E. 

4. om. ut E. 8criberet + se EKM, (et pos! 
facturum 5 Fer.) geiunio C. commone Y. > 
drm omn. aur. 

5. deprecarentur (depraec- B) codd. plur.: 
precarentur HOKNMT aur.(praec-) Zter.(mp. depr-). 
que expleta E. prohemium ACHM; proem. 
B*®OKY azr., prooem. 5 Zter.; praem. B*E, + 
e KMS, +de FE. 

6. eructuauit Y aur. aput aur. et 7n 7. 

7. hoc uerbum AB: om. hoc CEHKNMY awry. 5 
Hier. ut concordet cum Joh. i. i. Qquatuor EST. 
acuangelia E. 

8. multum ABCY : -to EHOKNM aur. 5 Hier. 
ezechielis AEY awr. 5 Her., et hiezechielis KM : 
ezecihelis B, hiezecihelis C. 

9. uissio E. om. et pos? contexitur C. sicuti C, 
om. 5. quatuor ES, quadt- C. 

Io. ad aquilae zxc. cod. Harl. 1775 (Z). 

II. matheum AEO awyr.; matthaeum $S" Her. 
om. matt. significat Y. qui: quia A (perperam 
qui 77z5ch.) Y. 

12, de Tegu wid. ad M7. i. 1. fili bis EY aur. 


I5. zaccharia CKZ. zachariam sacerdotem E. 
Sumpsisse BCE{(-ise)O aur. 5 ; Summisisse Z* (Sed 
mi z,7z2robatum). praefigurauit ABYZ ; -rat CEH 
KM aur. 3 Hier. quartam BE. ioannem 7ter. 
acuangelistam E. 

16. adsumtis ANY Z*et ass- K Zer.: adsumptis 
BCEZ#® awr., ass- 3. pennis KN'S Hier. om. et 
Post aquilae H. festinans 577e add. codd. plur. 
& Her.: f.+ et ABY aur. 

17. caetera aur. 5 Hier. secuntur EKMY aur. 
eundem : n 5zp. /in. A; eumdem Z:er. sensn M. 

I8. pennati KM'S” Zier. pedes 52ne addit. AB 
CYST Her.: p. + eorum EKM'YZawy. quoquumque 
Hier. > ibat spiritus er. 

Ig. oculis + ante ac retro E. ae (pos scintillae) 
BC(hac)EKMZ awry. & Her.: et AHY. dis- 
curentes E. in rotam BOH, in rota e Y. 

20. quatuor 5”, quadtuor C, 1111” E. et om. Z* 
(+2Z?). apocalipsis EZ*(sed corr.) aur. ioannis 
Hier. expositione E. 

21. uiginti quadtuor C, uiginti quatuor © ; 
XX111l AEKMZ. cytharas Z#*(cith- Z*®), chitaras 
E. fialas ABCHY awur.: ph- EKMZe(phy- Z*) 
& Hier. adorabant Fer. sed -ant mg. 
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dei, introducit fulgura et tonitrua et septem spiritus discurrentes et mare uitreum 
et quattuor animalia plena oculis, dicens Animal primum simile leoni, et se- 
cundum simile uitulo, et tertium simile hominis, et quartum simile aquilae 
uolanti. Et post paululum Plena inquit erant oculis, et requiem non habebant 
s die ac nocte, dicentia Sanctus sanctus sanctus dominus deus omnipotens, qui erat 


et qui est et qui uenturus est. 


Quibus cunctis perspicue ostenditur quattuor 


tantum debere euangelia suscipi, et omnes apocriforum nenias mortuis magis 
hereticis quam ecclesiasticis uiuis canendas. 


EXPLICIT PROLOGUS. 


1. fulgura ABKZ& Z:ey.: -ora CEM'Y(I Sup. 
lin.) aur. tonitrug AKNTYZ® azuy. T Hier.: thon- 
BCEZ*. 8eptem : vii EN'Z. sÞs + dei azr. 

2. quatuor ES. leoni ABCHOYZ* & #er.; 
leonis KNT azr. ; hominis EZ* **. 

3. uitulo ABCHOKZ? aur. ST Hier.: uituli NY; 
leonis E, leoni Z*4*, hominis ABCKY ar. : 
homini HONTZ? © Hezer.; vituli E, uitulo Z* **, 

4- inquid CE awry. >erant inquit9 er. erat E. 

5. dicentes A* (neglexit 75h.) Y. erat et qui 


est c:-777 CEHOKMZ aur. & Hier. ; om. et qui est 
ABY. 

6. perspicuae C ar. et perspicue H. quatuor 
ET. 

7, > debere tantum 5. > enangelia debere 
Hier. acuangelia E, apocriforum codd. pher. 
(apogri- awr.): apocryforum KNTZ; apocryphorum 
& Hier. naecnias © Hier.; uenena codd. ap. Uall. 

8. haereticis MZ Zer. eclesiasticis ©. uiuis : 
uiris K. canenda H ; -dis Y; + amen EZ. 


Swubscr, explicit prologus cum CKT ; ztem ex. pr. quattuor euangelioram BHO. explicit praefatio NZ, 
+ incipiunt canones BH (+ lege felix ut sis felicior) Z; inc. c. 1111 euangeliorunm CO (qutur). 
Nihil habent AEY aur. 5. [tem canones post prologum ponunt CEHOT, pos? pracfationem &. 


(Derunt in B.) 
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PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MATTHET. I5 


4h agen 


[PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MATTHEITI. 


Hoc argumentum continetur in ABCDEPHOKM TVYZ; utem in edd. Hailbrun, Wild. de Ratisbon, 
Kesler, Paganint, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519. Tmpresserunt etiam P. Sabatarius *Bibl. Sacr. 
Lat. Uers.' ini. p. 1, ex cod. Colbertino Parisiens: 4051 (=PF. L. 254, qui nobis est c) cum wuarits 
lectionibus duorum codd. Turonensium, etc.; et A. Maius *Scr. Uet. Noua Coll, wuol. ix in 
operibus Sedulii Scott qui © exposittunculam ' in hoc argumentum conscripsit (Migne *Paty. Lat.” 
Clil. &. 274). Textus arguments (Mat) a commentario ( Sed.) hic ullic differt. Ex nostris codd. 
optimz, hoc loco, uidentur DP. Deest in FGILMOQRWX aur. DSC 775ch.; nec uidetur ab 
#50 Hieronymo Scriptum esse. Sententiae tam perplexae et corruptae Sunt ut Hieronymo antiquius 
facile credas et uno certe loco (Col. ii. 2), uers:ione Hilariana uti uidetur noster, quisquis fuerit, 
et forsan etiam Phil. iii. 12. Pro hoc argumento J, Mareschal, Uiuian, Tunta, Benedictus habent 
descriptionem ex Hieronymi © de uirtis ulustribus* desumptam mattheus qui et leui . . . nazareus 
uocabitur. 

Practerea in edd. nonnullis ( Hailbrun, Wild, Kesler, Sacon 1515 et 1519) est ef alius *prologus in 
mattheum ' ex Walafrido Strabo desumptus (Patr. Lat. cxiv. 63) mattheus cum primo predicasset 
. + « Cininitatis sacramentum. 

Inscr. praefatio A; argumentum mathei D ; incipit argumentum matthei Y ; item nunc argumentum 
matthei incipit Z ; incipit praefatio iheronimi in euangelio matthei T, incipit praefatio hieronimi 
©, incipit prologus matthei euangeliste H. MNzkzi/ habent BCEKMVZ. 


Mattheus ex Iudaeis, sicut in ordine primus ponitur, erangelium in Iudaea 
primus 8cripsit, cuius uocatio ad dominum ex publicanis actibus fuit, duorum in 
generatione Christi principia praesumens, unius cuius prima circumcisio in carne, 
alterius cuius secundum cor electio fuit ; et ex utrigque patribus Christus. 4 | 


I, Mattheus BPKNTVYZ et math- ACDEHO: 
matthaeus Maz. ex iudaeis cum D (-eis) Þ : 
ex indaea BCHO Sedul.; in iudaea A ( ferperam 
ex 7isch.) YZ; om. quast dittographiam ? EKNV 
Zeorr,, c. Maz. Clausulae ex iudaeis (z.e. filius 
Abraham et circumcisus) opponitur vocatio ad 
dominum ex publicanis actibus ut? jfilius Dauid 
Secundum cor electus ; duo (patres) enim Sunt 
Abraham et Dauid, Forma locutionis ex Tudaeis 
fere eadem est cum ea quae habetty in * Canone* 
geez dicitur © Muratoriano* Tohannes ex discipulis 
- - « Andreae ex apostolis. Cf. et argumentum 
nostrs auctoris in J[ohannem, Tohannes euan- 
gelista unus ex discipulis dei. ponitur + ita 


#4 CPH. acnangelium DE. iudea DEP, indeam Y. 


2. > primus in iud. PZ*., om. primus E. 


scribsit EKYZ. ad dominum DEP: ad deum 
cett., a deo c. puplicanis DP. actus E. duorum 
+ patrum, Maz., Sed. 

3. generationi Y, sumens D*, pre- mg. cir- 
cumcissio DE; circumcisionem Z* (n& erasum), 
-cisione Y. in carne ABCDPHO Sed.: carnis 
EKMVYZ c Maz. 

4. cuius edidimus cum DEPHOKMVYZ 
(cuus*) c, Sed., Mai.: om. ABC. om. et E. 
utrique Z* (sed corr.). ex utrigque patribus 
cum c (partibus) Maz., Sed., id est, ex utraque 
Serie patrum ex Abraham et ex Dautid : ex utrisque 
in patribus codd. rell. (t in patr. Sup. lin. A, 


partibus H). ohristus 5i7e addit, BCEPORNT 


YZ c, Maz., Sed.: c.+est ADV. 


| 
| 
l 
| 
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Sicque quaterno denario numero triformiter posito, principium a credendi fide in 
electionis tempus porrigens et ex electione in transmigrationis diem dirigens 
atque a transmigratione usque ad Christum definiens decursam aduentus domini 
ostendit generationem, ut et numero satisfaciens et tempori et se quod esset 
s ostenderet et dei in se opus monstrans etiam in his quorum genus posuit Christi 


operantis a principio testimonium non negaret. 


Quarum omnium rerum tempus, 


ordo, numerus, dispositio uel ratio, quod fidei necessarium est, deus Christus 
est ; qui factus est ex muliere, factus sub lege, natus ex uirgine, passus in carne, 
omnia in cruce fixit, ut triumphans ea in semet ipso resurgens in corpore et patris 
10 nomen in patribus filio et filii nomen patri restitueret in filiis, sine principio sine 


fine, ostendens unum $se cum patre esse, quia unus est. 


In quo euangelio utile 


est desiderantibus deum sic prima uel media uel perfecta cognoscere ut et uoca- 
tionem apostoli et opus euangelii et dilectionem dei in carne nascentis per 
uniuersa legentes intellegant atque id in eo in quo adprehensi sunt et adprehendere 


I. sjzeque ACDPKV Ma:.: sitque BEMZ, 
sit quae HO*Y, quaterno denario CDP: 
quaternario den. BEHOKM'VZ Ma:z. Sed., et c 
Szne denario ; quaterdenario AY. ZHanc sententiam 
Sec zntelligo ; primo Mattheus Tudaeus erat Sicut 
Abraham, secundo electus sicut Dautid, tertio a Iu- 
daismo in Christum transmigrauit. Sed non Solum 
uitam sSuam mystice ostendit sed perfectionem ordi- 
us in genealogia, et opus Christi in Singults per- 
Sonis quorum nomina recensuit. possito DEP. 


praecipium E. ac credendi Y, ac reddendi E/\f 


reddendi 5:7ze ac ©. fidem HO* (m erasam). 

2. lectionis HO*YZ* (el- © ef Z*®). porregens 
D, corrigens Y; +et ex electione in trans- 
migrationis tempus porrigens H (sed exp. et del.) 
om. et Maz. ex electione in ABCD?PH(lectione) 
O(ex 5p. lin.)K Maz.: electione in (om. ex) C; 
electio in E(electio. In)\VYZ. pos? diem ras. 
3 aut 4 itt. P. om. diem dirigens atque & 
transmigratione Y. diregens D. 

3. atque . . . ad christum om. P* (+mgp.). 
om.e EZ*. ad Christum: DEPKMYVYZ? c Mas. 
in chr. ABCHOYZ#. difiniens P (i pr. 5up. ln.) 
K ; diff- DE. decurszmm ABDPHVYe Mas. : 
-um CEOKNMYZ. aduentus domini codd. 
paene omnes ; > domini aduentus A. 

4. numero 8atisfaciens et tempori c«1,: ABC 
D#H: n. satisfaceret et t. O*K(tempore)MV c, 
Mai., Sed.; numerositatis et temporis EO*YZ. 
et 8 ACPOKNMVZ**8, Z/iem s D : esse BEHY 
Z3, et se esse c, et 8ic Maz., Sed. 

5. ostenderet cz7972 ABCDPH : ostendens EO 
KM'VYZ c Sed., Maz. > opus in s c Ma:., Sed. 
montrans M', monstra trans E; monstrasset C. 
om. in his EYZ. possuit EP. 

6. quorum P. > rerum omnium C. > tempus 
rerum D. 

7. dispossitio DEP, disputatio BCH. ratio, 


- 


guod fidei necessarium est, deus christus 
est; a distinguitur in A (perperam Tish. 
T., q. f. n. est. Deus christus est) DP Ma:.; 
H lapsu ut udiur habet ds exps est. Mystice ut 
uidetur dicit Christum Oeou A6yov omnibus hisce 
znesse ef earum rerum Substantiam esse; cf. ad 
Col. i. 16 quoniam in ipso condita sunt uniuersa 
in caelis et in terra uisibilia et inuisibilia . . . omnia 
per ipsum et in ipso creata 8unt, ef 2/er m7 ii. 2 
ubi cum Hilario legisse uidetur (de Tin. ix. 62) 
in agnitionem sacramenti dei Christi, «6: Zeron. 
in agnitionem mysterii Dei Patris et Christi Iesu ; 
et 14, 15 delens quod aduersus nos erat chiro- 
graphum decreti , . . et ipsum tulit de medio 
affigens illud cruci et exspolians principatus et 
potestates traduxit confidenter palam triumphans 
illos in semetipso, cf. ettam ad Gal. iv. 4. 

8. qui factus: qui natus BCD. om. est D. 
uirgine: ceperat muliere $cribere Sed correxit 
Suga manu A. om. in carne, omnia D. 

g. cruci H. fincxit E. om. ut DP. eas EZ. 
in semet ipso re&urgens b:s repetiium O. semed 
C. post ipso ras. i9n M. corpori ut patris DP. 

Io. om. in patribus filio et filii nomen c Maz 
patri : in patris H. restitueret c:-7,7; ABCD#H : 
restituens EQOKM'VYZ c Maz. in Alliis: et filii 
EZ (et filiis Z*) et c; et in filiis O*® (et erasa) Y. 

IT. on. fine E. > esse cum patre P. quia: 
qui KM. acuangelio D. utille D. 

12. eset ABCPOK : om. DEMVYZ. dissider- 
antibus D. nocatio Y; uocitionem V. 

13. aeuvangelii E, -guelii D. dilectione BY. 
carnem Z#. 

I4. universam E. intelligant H Maz. adque 
CP; quaeE. id imeo in quo ADP, etin eoin 
quo V: in eo quo BC(quod)EH(quod)OKMZ c 
Mai. adprehensi ADZ* et appr- VZ* Mas.: 
adpra - BCPHO, apprae- EKMY adpre- 
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expetunt recognoscant. Nobis enim hoc in studio argumenti fuit, et fidem factae 
rei tradere et operantis dei intellegendam diligenter esse dispositionem quae- 


rentibus non tacere. 


EXPLICIT.] 


hendere ABDVZ* e! appr- YZ? Ma:z.; adprae- 
CEPHOM, appr- K. Cf. ad Philip. iii. 12 267 
#erba adprehensi et adprehendere (cum ar, 
etc.) uersiones antiquas redolent. Hieronymus enim 
reddit Sequor autem $i comprehendam in quo et 
comprehensus sum a Christo Iesu. 

I, expedunt E, expeterant D. regnoscant E. 
hoe in cw BD'PHOK Ma:., z.e. hoc propositum 


nobis fuit in scribendo: > in hoc A; om. in CEM 
VYZc. $tudium BCH. 

2, operatus H, intelligendam H Maz.; in- 
tellegentiam EYZ c. dilegenter D, diligentem c ; 
om. E. om. es8e BCOKMV. dispossitionem D 
EP. quaerentibus (5:/7e a) A (male Tisch. a 
quaer-) ef al. pl. : a quaer- BV az., non quaer- D. 

3. tacere + amen EMZ c. 


Subscr. explicit AY, explicit prologus NTZ, explicit praefatio OT (pre-); e. p. euangelii matthei BC 
(secundum mattheum) H, finit argumentum DP ( + evangelii matthei), explicit argumentum KV Maz. Z7:c 


Sequuntur Canones in NZ, 


> WE ——_ wn n—_—_— —— 


NA DR GAPERSD = Aral Wo A nl 
© OBEY FEES o” 3 OT 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


Capitulc exstant in ABCDPGHOST (capitula et breues) KQTUVY. Deswunt autem in EFLMITORWXYZ, et in 
SHSC omnibusgue guos uidimus edd. antiquis. Kesler 1487 habet * Registrum in Euangelium Matthes continens 


uigints octo capitula,” quae moderna uidentur. 
Inscrr. uariant multum inter 52 : incipiunt capitula in evangelio matthei K, incip, capitula lectis sxc mattheum Y, 


AUVY. 


Edidimus ex codice A (ed. Tisch.) cum col- 
latione codd. rell. iis lectionibus omissts 
guae tantum ad orthographiam spectant, 
cf. Thomasium, ol. 7. pþ. 297. 


I. Generationum quadraginta dua- 
rum ab abraham usque ad chris- 
tum ordo narratur. 

IT. Nativitas iesu christi de maria 
sponso eius 1ioseph angelo reue- 
lante praedicitur. 

III. Natum christum magi stella sibi 
duce nuntiante oblatis muneribus 
adorauerunt. 

ITIHI. Angelo praemonente ioseph 
cum christo fugit in aegyptum et 
herodes occidit infantes. 

V. De pracdicatione iohannis bap- 
tistae quod uox clamantis sit paeni- 
tentiam agite. 

VL. De baptismo christi in iordane 
a iohanne et signo trinitatis patris 
$cilicet eius in uoce et utriusque 
Spiritus in columba. 


VII. De quadraginta dierum ieiunio 
et diabolo trina temtatione deuicto. 

VIII, Relicta nazareth praedicat 
terrae zabulon et neptalim iuxta 
uaticinium esaiae paenitentiam 
agere iubens, 

VIIL. Uocat petrum andream ia- 
cobum et iohannem piscatores, 
qui mox $ecuti sunt eum. 


C. 

Cf. Thomasium, wol. 7. p. 319. 

Edidimus ex Cod. Cau. adhibitis 
in notulis uariantibus Thoma- 
72 lectionibus; qguae tantum 
ad orthographiam spectant 
OMiSImus, 

Litterae nigriores in cod. rubri- 
catae Sunt. 


T. Natiuitas christi. 

11. Magi cum muneribus 

ueniunt. 

i. Et ioseph ab angelo 
per uisum admoni- 
tus. cum puero et 
matre eius in egip- 
tum fugit. 


11. Infantes interficiuntur. 


II. Regresso itiu ex ae- 
gypto nazareth. 
1. De babtismate TIohan- 
nis in Ihordane. 
1. De xpi baptimate. 
III. Its post ieiunium 
guadraginta dierum 
et quadraginta noc- 
tibus tentatur a dia- 
bulo. 


1. Petrum et Ihoannem 
piscatores congregat. 


I. Abraham : Adam A. 
VIII. om. terrae 7hom. 


I. iii. interficiuntur + cum 
matre. 

IT. Regressio. . . in nazareth. 
111, xÞ1 baptismo. 

III. noctium. 1i. Petrum et 
Andream Iacobum et Tohannem. 
congregat : uocat. 


BHOJTT azwr. Zarl. 2797. 
Cf. Thomas. 1. p. 324. 
Edidimus ex Thom. adhabitis 
collationibus codicum. 

TImpresserat Thom. ex codd. S. 
Pauli, Orat. E. 16 et codd. 
Reginae Suetiae. 


I. Natiuitas christi. 
Magorum munera. 
Occultatio iesu. 
Infantes interficiuntur. 


IT. Regressus Ihs ex aegypto 
in nazareth a iohanne in 
iordane baptizatus est. 


III. Ihs temptatus a dia- 
bolo uicit. 


Petrum et andream, 1aco- 
bum et iohannem pisca- 
tores conuocat et cir- 
cumiens uarios languores 
hominum curat. 


IT. baptizatur B. 


$0 Cerro ere oe ni, aw, 


CO Er 


SECUNDUM MATTHEUM. 


capitulatio euangelii secundii matheum G, capitula euangelii secundum matthaeum, e? breues secundum matthacum J. 
incipit breues eiusdem matthei euangeli H, incipiit breues eiusdem euangl ©, incipiunt breues causace secundum 
mat. D, incipiunt breues causae euan secund mattheii Q, incipiunt (un exasae) breuis enumeratio euang. matthei P, 
incipit elencus (hel- C) einsdem BC, et T (+ Matthei). ih] habent AV. 


DiPGQ. 

Edidimus ex codice D lectionibus 
aliorum codd. in notulis ad- 
habits ; 11s omissts guae ad ortho- 
graphiam spectant. 


I. Natiuitas xpi secundum car- 
nem in beth iuda. 

II. Magi munera offerunt et 
Interficiuntur infantes. 


III. Regressio ihu ex egip in 
natza. 

INI. Babtismus iohannis et 
babtismus xþ1 in iordane. 


V. Ubi zabulos temptat et 
ieiunat xÞc xL diebus. 


VI. Ubi iohannis traditus est 


et secessit ihs in cafarnaum. 


VII. Petrum et And pisca- 
tores uocat. 


I. om. 8ecundum carnem #PG(). 
II. < infantes interficiuntur PGQ. 
III. de baptismo ioh. PGQ. < in 
iordane et x Þi baptigma P(-mo)GQ. 
V. temptauit ÞP; + iſm PGQ 
ieiunauit iPGQ. VI. om. in G. 
VII. + Ubi ad znzt7. PGQ. 


J (breues). 
Edidimus ex ed. Blanchin:. 


I. Natus est Ihs in Bethlem 
cluitate Et interfectio paruu- 
lorum. 


II. Ubi Ioseph admonitus est 
ut fugeret in Aegyptum et 
regressus est cum Iesu in- 
fante in Nazareth. 


ITI. Ubi Iohannes coepit bap- 
tizare et Iesum baptizauit. 


IV. Ubi ihs temtatus est a 
diabolo cum 1eiunasset quad- 
raginta diebus. 

V. Ubi ihs tradito Iohanne 
Baptista coepit praedicare et 
ubi uocauit Petrum et An- 
dream et Ilacobum et Iohan- 
nem. 


K. 


Ex coduce ips0 trans ripStms. 


I. Generationum nomina et 
quod abraham caput fidei 
sit et natiuitas xÞ1 ex maria. 


IT. Magi offerunt munera et 
infantes interficiuntur. 


ITI. Regressio ihu ex aegypto 
in nazareth. 

ITIT. De baptismo iohannis in 
iordane et xÞi baptisma. 


V. Ubi ihs temptatur a diabolo 
et ietunat quadraginta diebus. 


VI. Ubi iohannes traditus est 
et secessilt ihs in galileam et 
petrum et andream et 1aco- 
bum et iohannem piscatores 
uocat. 


D 2 
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AUVY. 
X. Per totam galilaeam praedicat 
omnes $sanando languores. 


XI. In monte discipulos docens sep- 
tem beatitudines et octauam perse- 
cutionis exponit. 

XII. Discipulos sal terrae et mundi 
lumen appellans praecipit in 
splendore operum patrem glorifi- 
candum. 

XIII. Ob implendam legem uenisse 
se dicens pharisaeorum docet ius- 
titiam $uperandam, et homici- 
dium lege uetans etiam munus 
offerendum fratris iubet reconcih- 
atione differri. 

XIIII. Consentiendum in uia aduer- 
Sario, non moechandum docens, 
iubet uitia uel caros inemenda- 
biles sub nomine oculi uel dextrae 
scandalizantis abscidi. 

XV. Quod adulter sit qui uxorem 
excepta fornicationis causa demi- 
Serit : prohibens etiam omnino 
turare, docet nec percutienti nec 
expolianti nec angarianti nec pe- 
tenti uel mutuare uolenti resistere. 


XVI. Amandum proximum lege fir- 
mans etiam inimicos praecipit 
diligendos. 

X'VII. Elemosynam docet in abscon- 
dito faciendam, quam sinistra 
nesciat, id est appetitio laudis hu- 
manae. 

XVIIL. Orationis formulam in sep- 
tem petitionibus tradens ait pec- 
cata nisi dimittentibus non dimitti. 

XIX. Docet sine tristitia ieiunandum 
nec thesaurizandum in terra. 

XX. Lucernam corporis oculum ap- 
pellans nec duobus dominis posse 


C. 
it, Et circumiens gali- 
leam uarios languo- 
res hominum curat. 
IIIT. Beatitudo et cetera 
mandata. Id est, 


11. De homicidio. 
i. De hoblatione. 


i111. De hoculo et manu 
heruenda. 
v. De adulterio. 


vi. Huxorem nisi hob a- 
dulterium non dimit- 
tendam. 

vii. De iuramentis. 

viii. De hoculo et dente. 
vitii, Inimicos diligendos. 


x. De helemosynis. 


V. De horatione quo- 
modo horetur, 


i. De geiunio. 
11. De thesauro in caelum. 
ii. Lucernam corporis es- 
se hoculum. 


XII. praecepit 7hom. 
XIII. uetatis 7Zhom. 
XIIII. uis: ira U. 
XV. mutuari Zo. 


IIII. v. de ad. ante 
iv. de oculo. 
V. (:0n IV. x.) De eleemo- 
synis. Oratio . Ieiunium. iii. 
oculum + et. 


BHOJT azwr. Zarl. 2797. 


IH. De beatitudine et de 
ceteris mandatis. 


V. Orationem docet et inter 
cetera mandata non esse 
cogitandum de uictu et 
uestimento pracdicit. 


III. om. de sec. BHO. 
V. praedicat BH. 


D®GQ. 


VIII. De beatitudine et Caetera 
mandata ad discipulos loqui- 
tur. 


VIIII. Non ueni soluere legem 
nt, 


X. Non mechandum. 


XI. De dilectione Inimicorum, 


XII. De aelimoysinis nesciat 
Sinistra quid faciat dextera. 


XIII. IN ijeiumiis non contris- 
tandum et in oratione non 
multum loquendum et de 
tessauro in caelo. 


VIII. discipulos + suos P(). 

VIIII. non uenit its PGQ. legem 
sed adinplere GQ. 

XII. 8inistra + tua G, dextera + 


tua G. 
XIII. +in ane oratione PG(). 


SECUNDUM MATTHEUM. 


et de tess. in caelo ad cap. XIIII | 


ponunt. 


| 


J (breues). 


VI. Ubi docet Iesus discipulos 
SUos de Beatitudine et dicit 
Uos estis lux mundi. 


VII. Ubi dicit Non ueni soluere 
legem et de iracundia fra- 
trum et de reconciliatione. 


VIII. Ubi de moecatione et 
oculo eruendo et manudextra 
et uxore non dimittenda 
et omnino non 1urare. 


VIIII. De inimicis diligendis et 
eleemosina et oratione in 
abscondito et de oratione 
Dominica. 


X. De ieiunio et thensauro in 
caelo et de oculo quod lu- 
cerna Ccorporis sit. 
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K. 
VII. De predicatione ihu et in- 
firmorum s$anitates. 


VIII. De beatitudine et cetera 
mandata. 


VIIII. Quod non uenerit ihs 
soluere legem $sed implere 
et munus relinquendum ante 
altare et fratri reconcilian- 
dum. 


X. Non moechandum et si 
oculus uel manus scandalizat 
et uxorem non liceat dimitti 
nis1 ob fornicationem. 


XI. Dedilectionem inimicorum 
et orandum pro els. 


XII. De helemosinis nesciat 
Sinistra et in oratione non 
multum loquendum. 


XIII. In ietuniis non contris- 
tandum et de thesauro in 
caelo et quod lJucerna cor- 
poris sit oculus. 
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AUVY. 
seruire nec sollicitudinem escae 
et uestis habendam sed regnum dei 
omnibus praeferendum docet, nec 
debere sollicitum esse in cras- 
tinum. 

XXI. De mensura iudicit dicens, fes- 
tucae uel trabis comparatione facta 
docet prius propria et post fratris 
uitia resecanda. 

XXII. Sanctum canibus porcisque 
non dandum sed petendum quae- 
rendum pulsandumue praeficit. 


XXIILI. Per latam uiam multos, per 
angustam paucos introire testatur 
et falsos cauendos esse prophetas; 
nomine quoque fructuum bonarum 
et malarum arborum docet quia 
nec malum uoluntas bona nec 
bonum opus potest facere uoluntas 
mala. 

XXIIII. Non uocantes nomen do- 
mini nec uirtutes in ejus nomine 
facientes sed implentes uoluntatem 
dei intrare dicit in regnum caelo- 
rum adhibita comparatione aedifi- 
cantis domum super petram aut 
super harenam. 

XXV. Leprosum extensione manus 
ac prolatione uerbi uolo mundauit. 

XXVI. Centurionis puerum curans 
iudaeos de regno in quo gentes 
promittit uenturos, asserit expel- 
lendos. 

XXVII. Socrus petri dominicae 
manus tactu sanata ministrat et 
multi uaria infirmitate curantur. 


XXII. praefigit UY, praesit 7hom. 

XX VI. uenturas Y 7hom. 

XXVII. sanat U. multifaria (70 multi 
uaris) U Thom. 


ee Deen 
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| 


C. 

v. Nec cogitandum deesca 
et uestimento-uolati- 
libus et liliis agri - 
et sollicitudine diei. 


VI. Non eg8e iudican- 


dum. 

1. De fistuca et trabes in 
hoculo. 

ii. De margaritis ante 
POorcos. 


11. Petendum querendum 
et pulsandum. 


11. De pseudoprophetis. 


v. De domo acdificata 
Super petram uel 
arenam. 

VII. Descendensde mon- 
te leprogum curat. 

i. Puerum centurionis 
paralyticum curat. 


11. Socrum Petri e febri- 
bus liberat. 


BHOJT aur. Harl. 2797. 


VI. Non esse praepropere 
iudicandum. 


De margaritis ante porcos 
non mittendis petendum 
quarendum et pulsan- 
dum. 


A pseudoprophetis cauen- 
dum. 


Quia non omnes qui dicunt 
domine domine intrabunt 
in regno caclorum. 

De domo acdificata super 
petram uel arenam. 


VII. Leprosum mundat. 
Puerum tribuni paralyticum 


curat. 


Socrum petri a febribus li- 
berat. 


VI. uii. osf pzeudoprophetis 
+ quia non omnis qui dicit mihi 
domine domine intrabit in reg- 
num caelorum. 

VII. curat : mundat. 


VI. om. praepropere #arl. 
2797. om. non mittendis BHO 
Havrl. 2797. dicunt + mihi aur. 
introibunt BO azr. regnum B 


aur. 
VII. 0%. puerum tribuni ] ; 
centurionis P70 trib. azr. 


D®GQ. 

XIIII. Nemo potest 11 dominis 

Seruire et de uolatilibus et 
liliis et solicitudine die. 


XV. De fistuca in oculo et de 
trabe de margaretis non mit- 
tendis ante porcos. 


XVI. Intrate per angustam 
portam et cauete a falsis pro- 
fetis. 


XVII. Non Omnis qui dicit 
mihi diie dfie nt et de domu 
super petram. 


XVIII. Discendens ihs de 
monte leprosum mundauit. 


XVIIII. Ubi Puerum Centori- 
onis ihs saluum fecit. 


XX. Ubi socrum a febribus 
. liberauit ubi quidam dixit 


XIIII. uolatilia G. et liliabus 
Q; caeli (pro et lil.) G. +de ane 
Solici. G. 

XV. >et de trabe (om. de G) in 
oculo PGQ de marg. etc. 7n cap. 
XVI ponzt P. > ante p. non mit. P. 

XVI=XVII zz MÞ ef sic infra. 

XVII. dne intrabit in regnum 
celorum PGQ. domu acdificata 
Super petram et harenam PGQ. 

XVIII. + Et ante disc. P. 

X VIIII. cent. + itis PGQ. 

XX, $ocrum + Petri PGQ ad ubi 
quidam z7:c. XXI zz GQ, XXII 2 
Gf 


SECUNDUM MATTHAEUM. 


J (brews). 

XI. De eo quod nemo potest 
duobus dominis seruire et de 
non cogitando quid opus sit 
animae et corpori et de fes- 
tuca et trabe in oculo. 


XII. De duabus uiis et de 
falsis prophetis et arbore 
bona et mala 


et quia non omnes intrant in 
regnum caelorum et de do- 
mo aedificata super petram. 


XIII. De paralytico mundato 
et de filio Centurionis. 


XIIII. Ubi s8ocrum Petri a 
febribus liberauit et dae- 


K. 

XIII. Duobus dominis nemi- 
nem debere seruire et de 
uolatilia caeli et de solitudine 
(s:c) diei et non iudicandum 
de alienis. 


XV. De festuca et trabem in 
oculo et sanctum non dan- 
dum canibus et petendum 
fideliter. 


XVI. Per angustam portam 
et non per spatiosam intran- 
dum et quod arbor bona 
fructus malos non facit. 


XVII. Quod non omnis qui 
dicit dne dne intret in reg- 
num caelorum et de domo 
aedificata super petram et 
harenam. 


XVIII. Ubi docet ihs sicut po- 
testatem habens et descen- 
dens de monte leprosum 
mundauit. 

XVIIIL. In capharnaum ingres- 
Sus puerum centurionis san- 
auit. 

XX. Socrum petri a febribus 
Sanauit et quidam dixit dno 
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AUVY. 


XXVIII. Dicenti sequar te, non ha- 
bere se dicit ubi caput reclinet : 
et interrogantem discipulum a pa- 
terna uetuit sepultura. 


XXIX, In naui dormiens a perich- 
tantibus excitatus tranquillitatem 
uerbo restituit. 


XXX. In terra gerassenorum s$ana- 
tis hominibus daemones ire per- 
mittit in porcos. 

XXXI. In civitate sua paralyticum 
curat prius dimittendo peccata. 
XXXII. Matheum uocat, et mur- 
murantibus de publicanorum con- 
uiuio pharisaeis ait male haben- 
tibus opus esse medico similitudi- 
nem panni rudis ac uini uel utrium 

ponens. 


XXXIILI. Pergens ad resuscitandam 
fililam principis mulierem a pro- 
fluuio sanguinis sanat suscitans 
et puellam. 

XXXIII.. Transiens duos caecos in- 
luminat et muto linguam eiecto 
daemone reddit. 


XXVIII. netat U 7hom. 


C. 
1m. De plurimis curis. 


i. Et scribae uolentis 
exequi dicit nn abere 
filum hominis hubi 
caput reclinet. 

v. Adque alius relicto 
patris corpore $e- 
quatur praecipit. 

VIII, In naui eum ex- 
citant dormientem 
disgcipuli hut tem- 
pestatem sedaroet. 

1, Et in terra grassen- 
orum daemoniaeicit. 


VIIII. Ubi paraliticus 
lectum fert. 
i. Mattheum conuocat. 

1. Hac fariseis murmur- 
antibus de conuiuio 
publicanorum dicit 
non esse hopus sanis 
medicum. 

1. Discipulis Thoannis in- 
terrogantibus quare 
non gelunarent dis- 
cipuli eius parabu- 
lam panni et scissu- 
rae et hutrium et 
uin1 ponit. 

1. Filiam principis mor- 
tuam dum uadit sus- 
citare mulierem a 
profluuio liberat. 

v. Caecis hoculi aper- 
untur. 


VII. v. +se ante sequatur. 
VIII. > dormientem excitant. 


BHOJT aur. Harl. 2797. 
De plurimis curis; et ut 

mortui mortuos $Uos se- 

peliant cuidam dicit. 


VIII. Nauigans tempesta- 
tem sedat. 


In terra gerasenorum dae- 
monia eicit. 


IX. Paralyticus curatus lec- 
tum suvum portat. 

Mattheum conuocat. 

In domo eius discumbens 
pharisaeis dicit non esse 
opus sanis medico. 


X. Parabolam panmi et 
Scissurae et utrium et uini 
ponit. 


Mulierem a profluuio san- 
guinis liberat et filiam 
principis cuiusdam mor- 


tuam suscitat Caecis ocu- 


los aperit. 


VIL. de pluribus c. BH ; plu- 
rimos curat ar. 

IX. portat: baiulat BHO az. 
om. in domo eius digcumbens 
BHOJ aur. Harl. 2797. > 
dicit pharis. O(dicens)J azer. 
8anis: ualidis BHO aur. medi- 
cis ©, -cus H, -cum arr. 

X. om. et ante uini H aur. 
om. ponit H. +et ante muli- 
erem H. om. 8anguinis BHO 
aur. Hayl. 2797. > cuinsdam 
principis H. 


OE a EC 


D#PGQ. 
magister sequar te et alio 
dixit ihs sequere me et In 
nauicula dormiens excitatur 
a discipulis. 


XXI. IN terra gerassinorum 
legionem demonium iecit. 


XXII. Ubi Paraliticum iussit 
Ire cum lecto et matheum 
uocat de tylonio. 

XXIII. Non egent sani medico 
Sed male habentes. 


XXIIII. Non Teiunant filii 
- Sponsi quandiu Cum illis 
SPONSUS. 
XXV. Ubi mulier a fluuio san- 
guinis liberatur et filia Prin- 
cipis A morte liberatur. 


XXVI. Ubi caecis oculos aper- 
uit et sordum et mutum de- 
monium 1ecit. 

XXVII. Messis quidem multa 
operarii autem pauci et dat 
apostolis potestatem curandl. 


Ad et in nauicula 7c. XXIII in 
FP. discipulis + suis . 

XXI. +ubi ate in terra #Þ. 

XXII. lecto + vo PQ. tylonio 
+ $uo P(). 

XXIII. medicum PG(Q. 

XXII11. illis + est PGQ. 

XXV. profluuio PGQ. 07. 8an- 
guinis P. Uliberatur : curatur 
PGQ. lib. sec. suscitatur PG(re-) : 


XVI. liberauit ate aperuit D. 
Sed expunctum. om. et anie mu- 
tum @. 

XXVII. > curandi potestatem G. 


SECUNDUM MA TTHEUM 


J (brewes), 
moniacos multo curauit et 
mar1 et uento imperauit. 


XV. Ubi in regione Gerasen- 
orum duos homines a daem- 
ono liberauit et paralyticum 
lectum suum portare facit. 


X VI. Ubi Matthaeum uocat de 
theloneo et multi publicani 
recumbunt cum eo et dicit 
Non ueni iustos uocare. 


XVII. Ubi discipuli Iohannis 
interrogant de 1eiunio et de 
panno et utribus et ubi 
filam Principis Synagogae 
Suscitauit et mulierem a 
sanguinis fluxu sanauit. - 


XVIII. De duobus caecis se- 
dentibus secus uiam et uno 
muto daemonium habente. 

XVIIIL Ubi Iesus dedit potes- 
tatem discipulis suis et misit 
eos praecdicare. 
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K. 
Sequar te et alio dixit sequere 
me et in nauicula dormiens 
excitatur a discipulis. 


XXI. In terra gerasenorum 
daemonia eiecit. 


XXII. Ubi paralyticum iussit 
ire cum lecto. 

XXIII. Ubi mattheum uocat 
de theloneo et dicit non egent 
sani medico sed male ha- 
bentes et non ieiunant filii 
Sponsl quamdiu cum els 
est SPONSUs. 

XXIIII. Ubi mulier a profluuio 
Sanguinis liberatur et filia 
principis a morte resuscita- 
tur. 


XXV. Ubi caecorum oculos 
aperit et surdum et mutum 
demonium eicit. 

XX VI. Circumiens ths ciuitates 
infirmos sanauit ef potesta- 
tem curationis et nomina 
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RXXXV. Omnem languorem curans, 
operarios pro multa messe disci- 
pulos uirtutibus et doctrina con- 
firmat. 


XXXVI. Sicut oues inter lupos missi 
ut non timeant eos qui corpus 
occidunt, clementer informat. 

XXXVII. Gladium se non pacem 
in terram mittere dicens nec amari 
patrem aut matrem super se prae- 
cipiens receptorem quoque iusti 
mercedem iusti accipere mani- 
festat. 

XXXVIII. Iohannes misit ad iesum; 
qui dimissis nuntiis multa de eo 
turbis enuntiat. 


XXXIX. Increpat ciuitates quae 
paenitentiam etiam factis apud se 
uirtutibus non egerunt. 


XL. Confessio laudis iesu refertur 
ad patrem et inuitatio oneratorum 
et laborantium ad quietem. 


XLI. Discipulorum sabbato spicas 
uellentium reprehensores exemplo 
dauid et circumcisione redarguit. 

XLII. In synagoga manum aridam 
sanat et pharisaeis consilium ad- 
uersus eum facientibus multos 
curat, et prophetia de ipso com- 
pleta memoratur. 

XLII. Caecum mutumque curans a 
daemonio liberat et in belzebub 


XLII. prophetiam . . 


. completam me- 
morat 7hom. 


C. 
vi. Surdum et mutum de- 
monium eicitur. 
X. Duodecim apostolos 
premittit cum om- 
ni doctr. 48. 


XT. Iohannes de carcere 
ad Ihm et Ihe de 
Iohanne ad turbas 
loquitur. 

i. Adque increpat ciui- 
tates quia peniten- 
tiam non egerunt. 


11. Confessio Ihesu ad 
patrem. 

11. Et gum domini leue 
est. 


XII. Digscipuli spicas . 


uellunt. 


1. Manum haridam sa- 
nat. 


11. Hominem a daemonio 
caecu et mutui curat. 


VIIIL. vi. eicitur + et in prin- 
cipe daemoniorum id facere 
dicitur. 

X. doctrina + ac dicit quod 
non uenit pacem mittere in terra 
sed gladium. 


XI. i. quia: quae. iii. leue 


eSSE. 


BHOJT aur. Harzl. 2797. 

Surdum et mutum daemo- 
nium elicit. 

Duodecim apostolos prae- 
mittit cum omni doc- 
trina : et dicit quod non 
uenerit pacem mittere 
super terram sed gladium. 


XI. Ihs testimonium per- 
hibet iohanni quod maior 
propheta ips0 non sit 
atque increpat ciuitates 
quae credere noluerunt. 


Confessio Iesu ad patrem 
et iugumdomini leue esse. 


XII. Discipuli spicas uel- 
lunt. 


Manum aridam habentem 
Sanat. 


Hominem a daemonio cae- 
cum et mutum liberat. 


X. om. duodecim BHO. 

XI. Ihs test. de ioh. dicit (0-7. 
quod maior propheta ipso non 
Sit) BHOJ aur. lene BH. 

XII. uellebant awur. 


D®GQ. 

XXVIII. Nomina apostolorum 

dicit quos missit Cum omni 
doctrina. 


XX VIIII. S1 uos persequentur 
in unaciuitate fugite in aliam. 


XXX, Qui Diligit patrem et 
matrem plus quam me non 
est me dignus. 


XXXI. Iohannis de carcere ad 
dnm mittit et ihs de iohanne 
loquitur ad turbas lex et 
profetae usque ad iohannem. 


XXXII. Ubi inproperat coro- 
zain et betzaidan ciuitatibus. 


XXXIII. Confiteor tibi pater 
caeli et terrae quia abscon- 
disti haec a sapientibus et 
reuelasti haec paruulis. 

XXXI1III. Ubi discipuli uellunt 
Spicas sabbatis. 


XXXV. Ubi manum aridam 
Sanauit et hominem a dae- 


X XVIII. dicit quos : inponit et 
G. doctrina si etc. i eodem cap. P. 

XXVIII. persequuntur PG(Q. 
unam ciuitatem PGQ. 

XXX. plus quam : super iPGQ. 
om. me (). 

XXXI. dam: ihmPGCQ; > ad 
ihm de carcere GQ. > ad turbas 
loquitur PGQ. ad lex znc. cap. 
XXXIIII P; et lex GQ. 

XXXIII. om. caeli et terrae G. 
revelasti ea PGQ; +a $sap. D scd 
Xxpunctum. 

 XXXIIII. >spicas vellunt PG(). 

XXXV. om. et ante hominem (). 


SECUNDUM MATTHEUM. 


J (breues). 
XX, Ubi praedicit discipulis 
persecutionem et quod cor- 
pus occidatur non anima. 


XXI. De duobus passeribus et 
dicit quia non ueni pacem 
mittere in terram $ed gla- 
dium; 


XXII. Ubi Iohannes misit ad 
Iesum discipulos $uos et 
Iesus dicit de eo quod ipse 
est Helias qui uenturus est. 


XXIII. De pueris sedentibus 
in foro et ubi inproperat 
ciuitatibus quia ei non cre- 
diderunt. 

XXII. Confessio Iesu ad pa- 
trem et de 1iugo eius quia 
Suaue est. 


XXV. Ubi discipuli Ihu uelle- 
bant spicas et de homine 
in Synagoga qui manum 
habebat aridam. 


XXVI. De homine caeco et 
muto quem daemonium ha- 
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apostolorum dicit quos misit 
cum omni doctrina ef w (?) 
prudentes sint sicut serpentes 
monet e/ guod frater fratrem 
Sit traditurus. 

XX VII. Ubi dicit si uos per- 
Sequentur in unam ciuitatem 
ſugite in aliam et quod non 
uenerit pacem mittere super 
terram $ed gladium. 

XX VIII. Ubi dicit qui amat 
patrem aut matrem plus 
quam me non est me dignus 
et qui uos recipit me recipit. 


XXVIIII. Iohannes ad ihm 
mandat tu es qui uenturus es 
an alium expectamus et ihs 
dicit lex et prophetae usque 
adiohannemprophetauerunt. 

XXX. Ubi proponit parabolam 
de pueris sedentibus in foro 
et improperat chorozain et 
bethsaida quod non egissent 
paenitentiae. 

XXXI, Ubi confitetur patri 
quod reuelauerit se paruulis 
et quod iugum illus suaue 
est et onus leue. 

XXXII. Ubi discipuli uellunt 
spicas sabbatis et quod mis- 
ericordiam uult magis quam 
Sacrificium. 


XXXIII. Manum aridam $an- 
auit et dicit licet sabbatis 
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AUVY. C. 
dicentes id facere responsione s8ua mw. Et in principe daemo- 
destruit dicens blasphemiam in * niorum id facere. 


Sanctum s$piritum non remitti : 
arborem quoque ex fructu posse 
cognosci, 'et rationem de uerbo 
otioso in diem iudicii reddi. 

XLIIIL. Pharisaeis signum petenti- 
bus ionae signum dari praedicit, 
nineuitas et reginam austri com- 
memorans et de spiritu immundo 
Septempliciter in homine redeunte 
disputans. 

XLV. Matrem et fratres discipulos 
dicit uel omnem qui patris eius 
fecerit uoluntatem. 

XLVI. Sedens super mare parabo- 
lam dicit fructus tricensimi, sexa- 
gensimi, et centensimi, quam $Se- 
orsum exponit discipulis. 


XLVII. Parabolam de zizaniis ponens 
iungit de grano sinapis et fermento, 
postquam exponit zizaniorum pa- 
rabolam discipulis intra domum. 


XLVIIL Thesauri vel margaritae re- 
pertae comparatione proposita $i- 
militer parabolam de saginae 
piscibus separandis exponit. 


XLIX. Mirantibus se prophetam 


dixit honorem in sua patria non 
habere. 


L. Iohannis ab herode occisi caput 
datum refertur in disco. 


XLIII. > spiritum sanctum 7hom. 


opinantes dextruit. 


iti, Phariseis signum pe- 
tentibus Tonae et 
nineuitarum signum 
tradit. 


v. Matrem et fratres 


spernit. 


XIII. Sedens in naui- 
cula Ihs turbis pa- 
rabolas exponit : id 
est. 


i. De 8eminante semen 
centesimum &sexa- 
gensimum et tricen- 
sSimum. 

11. De zyzania in trittico. 

i. De grano synapis. 
iii, De fermento habscon- 
dito in farina. 

v. Et exoluit discipulis 
parabolam zyzani- 
orum. 

vi. Parabolas de thesauro 
In agro. 

vii. De bona margarita. 

vui. De retia missa in 
mari. 

Prophetam in patria 

Sua Sine honore esse. 


Vilil. 


XTIIT. De Ihoannis ca- 
pite in disco. 


BHOJT aur. Harl. 279;. 

Et in principe daemonior- 
um 1d facere eum opinan- 
tes redarguit. 


Ionae et nineuitarum sig- 
num pharisaeis promittit. 
Matrem et fraties spernit. 


XIII. De nauicula turbis 
parabolas exponit. 


Prophetam in patria sua 
Sine honore esse dicit. 


XIV. De iohannis capite in 
disco. 


XIII. 1. de seminantis semine. 


v. exsSoluit d. parabolas. 


XII. om. eum azwur. redarguit: 
destruit BHO. opinantes de- 
structione et nineu. aur. (de- 


tructione /apf5s#, ro destrui 
ionae, Scriptum esse uidetur) 
promittit: tradit BH (-didit) 
© aur.(-det). 

XIII. om. 8ua aur. 


DPGQ. 
monio Caecum et mutum 
Ccurauit. 


XXXVI. Ubi scribae et faris- 
Sei Signum petunt ab ihu. 


XXXVII. Mater tua et fratres 
tui foris stant dicunt ad ihm. 


XXXVIII. Sedens In nauicula 
ihs turbis parabulas exponit 
et de semine super petram et 
Spinas et bona terra semi- 
natum, 

XXX VIIII. De setzanio in tri- 
tico De grano synapis et 
fermento. 


XL. De tessauro in agro ab- 
Scons0 et de bona margareta 
et de rete misso in mari. 


XLI. De iohannis capite in 
: disco allato. 


XXXVI. itiu: eo G. 

XXXVII. > s$tant foris PQ. 
ztem dicunt ad itim stant foris (). 

XXXVIII. om. et pos? exponit 
G. in spinis G. in bona terra PG(). 
ztem im wunum cap. contungit 
XXXVIII ee XXXVIIII Z. 

XXX VIIII. frumento cod. D. 

XL. > absc. in agro PG: om. in 


agro (). 


SECUNDUM MATTHEUM. 


J (bremwes). 
bentem curauit et de Bel- 
zebu principe daemoniorum. 
XXVII. De bono thensauro 
et malo et de Pharisaeis 
qui s8ignum petunt et de 
uiris Ninjuitis et Regina 
Austri et de inmundis $spiri- 
tibus septem. 


XX VIII. Ubi mater eius et fra- 
tres foris stant et de petrosa 
et de s$pinis et terra bona 
parabola. 


XXVIIII. De zizania et tri- 
tico et grano sinapis et de 
messoribus et consumma- 
tione. 


XXX. De thensauro abscon- 
dito in agro et de rete 
miss0O in mare et consumma- 
tione. 

XXXI. Ubi uenit Ihs in Patriam 
Suam et dicit Prophetam sine 
honore esse in loco suo. 


XXXII. Ubi dicit quod 
Herodes audiuit famam Ihu 
et quomodo Iohannem oc- 
cidit et de capite eius in 
disgco et quia discipul 
eius renuntiauerunt ad Ihm. 
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bene facere et caecum et 
mutum curauit et dicit quod 
nemo intret in domum fortis 
nis1 ante eum alliget et quod 
bonus homo de bono the- 
Sauro profert bonum et de 
uerbo ocios0. 
XXX[IIII. Ubi scribae et phari- 
saei Signum petunt ab ihu. 


XXXV. Et dicunt ad ihm mater 
tua et fratres tui fores stant. 

XXXVI. Sedens in nauicula 
parabolam exponit de semine 
Supra petram et in $spinis et 
reliqua et dicit uestri autem 
beati oculi quia uident et 
aures quae audiunt. 

XXX VII. Parabolam de hom- 
ine qui seminauit bonum 
Semen in agro $uo et inimi- 
cus superseminauit zizaniam. 

XXXVIII. De grano sinapis 
et fermento et quod iusti ful- 
gebunt sicut. 

XXXVIIII. De thesauro ab- 
Scondito in agro et de bona 
margarita et de sagena. 


Deficit K usque ad cap. LXI 


tota columna ex codice absctssa. 


LIE ing Keg AER tn Iarugenr 


A = 


AER Ste nu) TL» as SIT * 


nd fr hr ASCE CE ee: 
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AUVY. 

LI. Quinque panibus et duobus pis- 
cibus quinque uirorum milia satu- 
rantur. 

LII. Ambulans supra mare petrum 
mergentem leuat, et in gennesar 
multi fimbriae tactu saluantur. 


LIII. Quaerentibus de non lotis dis- 
cipulorum manibus ea dicit homi- 
nem quae de corde exeunt inqui- 
Nare. | 


LIIII. Cananeae filiam a daemonio 
laudata matris fide curauit. 


LV. Multis in loco deserto sanatis, 
quattuor uirorum millia septem 
sunt panibus saturati. 

LVI. Item petentibus dari de caelo 
Signum ionae potius dari prae- 
dixit. 

LVII. Fermenti nomine cauendum 
praecipit a doctrina pharisaeorum. 

LVIII. Interroganti domino quem 
eum dicerent homines esse con- 
fessio petri caelorum ab eo cla- 
uwbus muneratur. 

LIX. Passurum se praenuntians 
contradicentem petrum increpat, 
et omnem uolentem sequi se docet 
abnegare se ipsum. 


LIII. > manibus discipulorum 7hom. 
LIX. uolentem ; uoluntatem UY. 


CAPITULA IN EUVANGELIUM 


C. 

1. De quinque panibus et 
duobus piscibus in 
quinque milia uiros. 

11. Ihis supra mare am- 
bulat et petrum 
mergentem alleuat. 

ww. Et in terra gennesar 
multos languores 
curat. 


XV. De manibus laban- 
dis et de his quae 
de hore exeunt. 

1. Quia coinquinant non 
quae intrant in ho- 
minem. 

1. Filiam mulieris syro- 
phenissae a daemo- 
nio curat. 

1. Et secus mare galilae 
clodos caecos et mu- 
tos sanat. 

XVI. De 8eptem pani- 
bus et paucis pisci- 
bus quadtuor milia 
hominum s8aturat. 

i. De signe Ionae pro- 
phetae. 

1. De fermento pharise- 
orum. 

in. De episcopatu petri. 

11. Quem increpat hac di- 
cit crucem $suam de- 
bere tollere hunum- 
quemque qui uelit 
dominum $equi. 

v. Et dicit non uisuros 
quosdam mortem 
donec uideant filium 
hominis in regno 
SUO uenire. 


XIV. 1. uirorum, 


BHOTIJT awr. Hal. 2797. 

De quinque panibus et du- 
obus piscibus in quinque 
milia uiros. 

Ihs super mare ambulans 
petrum mergentem le- 
uat. 

XV. Quod ea magis quae 
de ore exeunt coinquinant 
hominem. 


Filam mulieris syrophe- 
nissae a daemonio sanat 
et multos alios sanat. 


XVI. De septem panibus 
in quatuor milia uiros : 


A fermento pharisaeorum 
cauendum christum dei 
uiui filum esse petrus 
confitetur ; quemque post 
paululum christus dure 
increpat. 


XIV. om. ihs aur. adleuat 


BHO(all-) arr. (allebat). 

XV. liberat &:zs H, primo loco 
BO Har!. 2797 Thom. 

XVI. om. es8e Zarl. 2797. 
guemqgue : atque H. Petraus 70 
Christus BHO 5sed increpatur H ; 
om. et Petrus ef Christus aur. 


DPGQ. 

XLII. De -v- panibus et -11- 
piscibus in -v- milia homi- 
num. 

XLIII. Ubi Per mare ambu- 
labat et petrum mergentem 
eleuat 

[XLIII. In terra Gennesar 
multi curati sunt tangentes 
fimbriam eius G.] 


XLIIII. De manibus lauendis 
et De his que de ore exeunt 
que coinquinant hominen 
non que intrant. 

XLV. IN terra gerassinorum 
multi sanati sunt tanguentes 
fimbriam uestimenti ihu. 

XLVI. Filia mulieris a de- 
monio curata est. 


XLVIIL De -vn- panibus et 
paucis piscibus in -111- milia 
uirorum et saducei signum 
petunt ab ihu et de fermento 
pharisseorum De episcopatu 
petri super cathedram. 


XLVIIL Ubi dicit ihs Si quis 
uult post me uenire abneget 
Seipsum nt, 


J (breues). 

XXXIII. Ubi secessit Ihs in 
desertum et de quinque pa- 
nibus et duobus piscibus. 

XXXIIII. Ubi in monte orat 
et Super mare ambulat et 
Petrum liberat. 


XXXV. De manibus lauandis 
et non maledicendum patrem 
aut matrem et quia quod 
procedit de ore coinquinat 
hominem, non quod ingre- 
ditur. 


XXXVI. De muliere Chananea 
cuius filia a daemonio uexa- 
batur et sanata est. 


XXXVII. Ubi Ihs sedebat in 
monte, et curabat multos 
caecos et mutos et de sep- 
tem panibus. 

XXX VIII. Ubi in fines Mage- 
dan Pharisaei signum ab eo 
de caelo petunt et quia 
discipuli eius obliti sunt 
panes sumere et de fer- 
mento Pharisaeorum. 

XXX VIIII. Ubi interrogat Ihs 
discipulos suos quaem eum 
dicerent esse homines et 
ostendit eis quae passurus e- 
rat. 


[n unum (s.n. XLII) contungit 
XLI et XLII G. 

XLIII. per: supra G, super Q. 

XLIIII. (XLV 2 G) que pr. 
loco : quia PGQ. 


XLV. om. G; curati PQ. nesti Q. | 


eius ane itiu expuncium D. 


XLVI. + Ubi ad init. G; + De 
Q. mulieris + quam PQ, + Cana- | 


neae G. curauit G(Q. 
XLVII. > petunt ab ifiu signum 


PGQ. pharis. + et Q. ad de ferm. 
zuc. XLVIII zz G. cathedram : | 


petram PGQ. 
XLVIII. abneget seipsum nt : 


tollat crucem suam et sequatur me 
PGQ. 
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AUVY. 


LX. Dicens quosdam non uisuros 


mortem donec uideant eum ueni- 
entem in regno, mox refertur 
transfiguratus in monte. 


LXI. Puerum lunaticum curat, et 


discipulis de sua imposstbilitate 
quaerentibus ait genus illud ora- 
tione iejunioque pellendum. 


LXII. Tributum caesari staterem in 


ore piscis inuentum dari praecepit, 
et eum maiorem futurum qui se ut 
paruulus humiliauerit docens ait 
nec minimum scandalizandum, et 
item membrorum nomine uitia 
uel caros incurabiles praecepit 
abscidendos. 


LXIII. De oue erronea et correp- 


tione fratris enuntians et consenti- 
entibus dicit orata praestari et pec- 
canti septuagies septies iubet ig- 
nosci, adhibita parabola serui 
debitoris qui negata conseruo 
miseratione damnatur. 


LXTIII. Cum rationem de libello re- 


pudii temtantibus reddidisset tria 
esse genera docuit eunuchorum. 


LXV. Praecepit oblatos sibi benedi- 


cendos paruulos non repelli. 


EXVI. Secunda domini responsione 


diuite contristato, contemnentibus 
propter se temporalia centuplum 
et uitam promittit aeternam. 


LXVIIL Parabola de operariis in uinea 


tempore diuerso conductis adhibita 
unam paremque dicit eos aCccePpisse 
mercedem. 


LXII. praecipit Zhom. b:s. 
LXIII. consentibus Y, consensibus U. om. 


gepties 7hom. 


EY 


LXVII. Parabolam A*VU. 
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XVII. In monte cum 
Moyse et Helis ap- 
parot. 


1. Et uox decaeloadeum. 

11. Unde discentibus He- 
liam iam uenisse et 
non esse susceptum 
manifestat. 

i. Puerum lunaticum 
sanat. 

in. Et de fide hut gra- 
nam sinapis dicit. 

v. De istatere in hore 
Piscis. 

XVIII. De humilitate 
gicut puerum. 

1. De manu et pede et 
hoculo heruendo. 

11. Et ne minimum de 
credentibus scanda- 
lizandum. 

111. Quorum angelos fa- 
ciem patris in caelis 
Semper uidere tes- 
tatur. 


| 
iii. Correptiofratrumquod 


indulgeri debeat al- 
terutrum usque sep- 
tuagies septies. 


X'VIIII. Qui congeruum 
guum propter dena- 
rioscentum 8guffocat. 

1. Uxorem nondeberede- 
mitti. Et deEunuchis. 
11. Infantes' non esse ar- 
cendos Diuites difh- 
cile intrare in reg- 
num caelorum. 

iti, Et centuplum accep- 
turum qui homnibus 

Suis rTenuntiauerit. 


XVII. ii. descendentibus. iii. 
docet. 

De $tatere 27: XVIII ponztur. 

XVIIL. i. +et ante De manu. 
11. om. de credentibus. 

X VIIIL. ii. arcendos + a bene- 
dictione. introire. 111. recepturum. 


BHOTT awry. Har7l. 2797. 
XVII. In monte transfigu- 
ratur. 


Puerum lunaticum saluat. 


De $tatere in ore piscis. 


XVIII. Humilitatem docet 
conferendam puerilitati. 


Et nec minimum fidelium 
scandalizandum quorum 
angeli faciem patris in 
caelis semper uident. 


Corripiendos fratres: et 
Saepius indulgendum. 


XIX. Similitudo de illo qui 
conseruum $uum propter 
centum denarios suffocat. 


De Eunuchis. 

Infintes non esse arcendos 
a benedictione. 

Difficile diuitem introire in 
regnum caelorum. 


XVII. curat aur. 

XVIII. Humilitatem doce 
Sicut pueri BHO aur. angeli + 
eorum aur. 07/1. in caelis aur. 


a, 


os. eo, 


D®GQ. 
XLVIIII. In monte Cum moy 
et helia loquitur. 


L. Puerum lunaticum curauit. 
LI. Et De fide dicit granum 
SyNaP1Is. 


LII. Et dragmam dicit petro 
reddere. 

LIII. De humilitate sicut puer 
et de manu et pede et oculo 
eruendo et de oue erratica. 


LIII. De correptione fratrum 
et indulgere alter alteri 


LV. Qui conseruum $uum 
propter denarios -c- suffocat. 


LEVI. Ubi uxorem non debere 
dimitti et de spandonibus. 
EVII. De diuite quod difficile 

intrabit in regnum caelorum. 


XLVIIII, L, et LI 272 wunum (L) 
contungit G, + ubi (ad ini.) PG 
Q. loquitur: apparet PGQ. 

L. +et ad zni. PGQ. galuat 
»P(Q, $anat G. 

LI. dieit + sicut G. >sin. gran. £P. 

LII. De dragma PQ, didr- G. 
reddere + et de statere qui fuit in 
ore pisci PGQ. 

LIIIIL. indulgeri debere alterutrum 
G 


EVI. om. ubi PGQ. 

LVII. +ad nz. De infant. . . es 
quorum manus inposuit et (xz. in- 
troibit G. 


| 
| 
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XL. Ubi in montem ascendit 
Ihs et Moyses et Helias 
apparuerunt et de Heliae 
aduentu dicit. 


XLI. Ubi puerum lunaticum 
Sanauit et fidem dicit gra- 
num $inaÞis. 


XLII. De $tatere in ore piscis 
et humilitate discipulorum. 
XLIII. De manu et oculo 
eruendo et de centum oui- 

bus et una quae errauit. 


XLIII. De peccatore fratre 
corrigendo et remittendo 
septuagies Septies. 


XLV. De homine rege qui 
Seruo $uo dimisit debitum 
et ille conseruo noluit dimit- 
tere. 


XLVI. De uxore non dimit- 
tenda et tria genera eun- 
uchorura. 

XLVII. De pueris quibus in- 
ponebat manus et ado- 
lescente diuite et quod dis- 
cipuli iudicent Tribus Israhel. 

XLVIII. De operariis in uinea 
et qui singulos denarios ac- 
ceperunt. 
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AUVY. 

EXVIII. Praedicens se passurum 
matri filiorum zebedaei petenti 
negatis sedibus, ait uolentem fieri 
primum debere potius esse $Ser- 
uum. 

LXIX. Item alii duo caeci sedentes 
Secus uiam inluminati secuti suut 
eu. 


LXX. Secundum scripturam pro- 
phetiae sedit super asinae pullum 
et ingressus templum eicit uen- 
dentes ; ubi sanat caecos et clau- 
dos clamantibus paruulis osanna 
filio dauid. 

LXXI. Arefacta ficulnea uerbo mi- 
rantibus dicit omnia quae petunt 
credentes accipere. 

EXXILI. Interrogantes in qua potes- 
tate mira patraret de baptismo 
iohannis interrogat, iungens para- 
bolam patris in uineam filios mit- 
tentis, concludens in regnum dei 
sacerdotes a meretricibus praece- 
dendos. | 


LXXIII. Parabolam de uinitoribus 
ponit qui perimentes missos ad se 
Seruos etiam filium occiderunt. 

LXXIIII. Parabolam de contemtori- 
bus ad nuptias inuitatis. 


EXVIIL. nolenti U. 
LXX. > super asinae pullum sedit 7hom. 


C. 

XX. De primis nouissi- 

mos fleri. 

1. Parabulam hoperari- 
orum in uineam con- 
ductorum. 

11. De filiis zebedei Et de 
primis accubitis cae- 
nae. 

i. De duobus caecis se- 
cus uiam sedentibus. 

XXI. De hasina et pullo 

eius. 

i. De hubi nummularios 
eicit de templo. 

ii. Clamantibus pueris 
Osanna. 

iti. De ficu que harida 
facta est. 

iw. Interrogatur in qua po- 
testate haec faceret. 

v. Ipse interrogat de Io- 
hannis babtismate. 

vi. Et subiungens para- 
bolam hominis qui 
filios duos in uineam 
mittit. 

vi. Et quod publicani et 
meretrices in regno 
dei multos sacerdo- 
tum . et scribarum 
Sint praecessuri dis- 
cet. 

XXII. Parabola de uini- 
toribus qui interfl- 
ciant ad ge miss80s. 

1. Parabola hubi inuitati 
contemnunt uenire 
ad nuptias. 


XXI. iii. hoc. vi. om. et. 
Suos Pro duos. vii. dicit. 


BHOJT azwr. Harl. 2797. 
XX. De primis nouissimos 
futuros. 
Parabolam operariorum in 
uineam conductorum. 
De petitione filiorum zebe- 
dei et de accubitu primo 
caenae. 

De duobus caecis secus uiam 
curatis. 


XXI. De asina et pullo 
elus. 


De ficu arefacta. 

Interrogatus in . qua potes- 
tate haec faceret, inter- 
rogat de iohannis bap- 
tismate subiungens para- 
bolam duorum filiorum 
in uineam missSorum. 


XXII. Parabolam de vinea 
et colonis qui interficiunt 
ad s8e miss0s. 

'Parabolam de his qui inui- 

tati ad nuptias uenire 

contemnunt. 


XX. operariorum : uineari- 
orum J. > filiorum petitione ©. 
primis accubitis BH aur. om. 
et de acc. pr. caenae ©. cae- 
nae : in caenis B. quos secus 
uiam curat H. 

XXI. asino B. Interrogatur 
de Ioh. etc. aur. (om. int. in qua 
P. h. faceret). baptistae azer. 


——— DAG ce nm EL ut tion LCA nero 


—_— 


D:*PGQ. 
LVIII. Et erunt Primi nouiss!- 
m1 et nouiss1m1 prim1. 
LVIIII. De filiis Zebe et de 
primis accubitis caenae. 
EX. De -11- caecis Secus uiam 
Sedentibus. 


LXI. Ihs sedens super pullum 
assinae nummularios lecit 
de templo. 

LEXII. De arbore fici que arida 
facta est, et homo qui filios 
in uiniam mittit. 

LXIII. Parabulam de pupli- 
canis et meritricibus dicunt. 


LXIII. De uinia locata colo- 
nis ubi interficiunt missos 
ad se et Inuitati contemp- 
nunt uenire ad nuptias. 


LVIIIL. om. de ec. PQ. pro 
pri. acc. cae. habe? minimo maiores 
fieri G. 

LX et LXI. 772 wnum (LXT) 
contungit (). 

LXI. +et ante ilis G, +et cum 
PQ. sedet.G, sederet PQ. +et 
ante nummularios (G. 

LXII. om. qui Q. Pos? LXINI 
(quod et LXIII 7m ®) capitula 
non numerantur in P. 

EXIII. Parabulam + dicit G. 
ztem LXII et LXII zu remum cap. 
(s1b numero LXI) contungit G ; et 
om. dicunt ad fi. 

LXIII et LXII0I. 222 rnum con- 
zungit ($5.N, LXITI) Q. dicit pro 
dicunt :P(). 


J (breues). 

XL VIII. Ubi Dominus prae- 
dicit passionem $suam et 
mater filiorum Zebedaei pe- 
tit sedere eos cum ipso et 
Dominus dicit non discum- 
bendum in primo loco, 

L. De duobus caecis sedenti- 
bus in Hiericho et ubi 
Sedit Ihs Super pullum 
asinae et elecit de templo 
uendentes et effudit aes 
eorum. 


LI. De ficulnea quae aruit et 
ubi requirit Ihs de baptismo 
Iohannis si de caelo erat. 

LII. De duobus filiis missis in 
uineam quam locauit pater- 
familias et de $seruis et filio 
quem misit. 


LIII. De homine rege qui fecit 
nuptias filio svo et inuenit 
ibi hominem non habentem 
uestem nuptialem. 
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LXI. Ubi uinitores interficiunt 
miss0s ad se. 

LXII. De rege qui fecit nuptias 
filio $uo, et inuitati con- 
tempnunt uenire ad caenam 
et deo (5c) qui non habuit 
uestem nuptialem. 
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AUVY. 
EXXV. Temtantes de tributo cae- 
saris dando suprainscriptionis 


ue] imaginis interrogatione de- 
struxit. 

EXXVI. De uxore septem fratrum 
temf2ntes inrisores resurrectionis 
incredulos arguit sadducaeos. 

LXXVII. De magno legis mandato 
temtatus respondit dilectionis deli 
et proximi primum esse. 

EXXVIIL. Interroganti domino cu- 
ws filius esset christus cum re- 
Spondissent pharisaei dauid, audito 
centesimi noni psalmi principio 
tacuerunt. 

EXXVIIII. Non quae faciunt sed 
quae dicunt pharisaei praccepit 
faciendum ; multipliciter increpat 
pharisaeos de proselyto, de iura- 
mento, de camelo et culice, calice 
et catino, monumentis eos com- 
parans dealbatis. 

ELXXX. Item arguit pharisaeos acdi- 
ficantes sepulchra prophetarum et 
ad hierusalem dicit lapidas eos 
qui ad te missi sunt. 

EXXXI. Discipulis interrogantibus 
Signum aduentus et finis saeculi 
multa cauenda praecipit. 

LXXXII. Uigilandum praedicit ne- 
Scientibus horam aduentus sui, sub- 
iciens 'parabolam de decem uir- 
ginibus. 

LXXXIII. Parabolam dicit hominis 
tribus seruis talenta diuversi numer! 
commendantis. 

LXXXIIII. Ex omnibus gentibus in 
udicio positurum se praedicit oues 
a dextris, hedos a sinistris. 


LXXVIIiL. facienda 7hom. 
F L - numeri ; nummen Y, numen 


C. 

XXIII. De inscriptione 
et hymagine Cae- 
SArIs. 

i, De muliere quae sep- 
tem fratres habuit. 
1. Temptatus a fariseis 
interrogat eos de xÞo 
cuius filius aesset. 
i. Et discipulos hut quae 
farisei dicunt sed quae 
faciunt non faciant. 

XXIIIIL. Increpat Scribas 

phariseos. 

De proselito de iura- 
mento de camelo etculice 
et calice et catino labando 
et monumentis dealbatis 
et monumentis profet- 
arum et aliis multis. 


XXV. Therusglem Iheru- 
galem. 

i. De structura templi et 
Signis nouissimorum 
dierum et diebus 
breuaatis. 

1. De pseudochristis et 
pseudoprophetis. 

111. De aduentu Saluatoris 
et hoccasu elemen- 
torum. 

iii. De decim uirginibus 
De thalentis. 

v. De ouibus a dextris et 


hedis a sinixtris et 
de operibus eorum. 


XXIII. iii. dicunt + fant. 
item fiant pro faciant. 

XXV. ui. de p20 et ante 
pseudoproph. 


BHOJT awr. Harl. 2797. 
XXIII. De denario Caesaris. 


De muliere quam septem 
fratres habuerunt. 

Ihs temptatus a pharisaeis 
interrogat eos cuius filius 
sit christus. 


XXIIII. Increpans scribas 
dicit ; uae uobis scribae 
et pharisaei. 


XXV. Arguens inclamat 
hierusalem. 

De occisione prophe- 
tarum. 

De signis nouissimo- 


rum dierum. 


De aduentu saluatoris. 


De decem uirginibus, 
De talentis. 


De ouibus a dextris 
et haedis a sinistris. 


XXIII. quae septem fratres 
dicitur habuisse ©, quae septem 
fratres habuit BH aur. om. eos 
Harl. 2797 aur. filius esset 
BHO, f. est aur. 

XXV. 07. arguens inclamat 
BHJ : pro arg. incl. efc.; in- 
crepatio ciuitatis Hierusalem O 
aur. (om. Hier.), Hierusalem Hie- 
rusalem BH. om. de occ. prop. 
BH9J Z#azl. 2797. p. +et lapida- 
tione ©. +et lapid. Hierusalem 
hierusalem azr. 07. & dextris ©. 


D®PGQ. 


LXV. Reddite do que sunt di 


et cessari que sunt cessaris. 


LXVI. De muliere que -vii- 
fratres habuit et farisseos 
Interrogatos de xþo cuius 
filius esset. 


LX VII. Que farissei dicunt ut 
fiant s8ed que faciunt non 
fiant. 

EXVIII. De prosilito De Iura- 
mento et De camello et cu- 
lice et calice et catino et de 
monumentis dealbatis et de 
monumentis profetarum. 


LXVIIII. Terusalem ITerusalem 
que occidas profetas. 


EXX. De pseodoxþo et proxi- 
mante die nouissima et de 
breuitate temporum et veo- 
doprofetis et -x- uirginibus 

| et de tallentis. 


EXXI. De segregatione ouium 
et hedorum. 


LXV. > quae di sunt do et quae 
Sunt Caesaris Caesari G. 

'LXVI. quem septem fratres 
habuerunt uxorem G. et discipulos 
(pro farisseos) interrogat G. filius 
Sit G. 

LXVII. 8ed : et P(). 

LXVIIL de pro et are calice G. 
catino + lauando G. om. et ante 
de mon. G(). 

LXVIIII. interficis iPGQ. 

LXX. om. et GQ). proximare G 

diei iP. om. et (). om. de ante 
breuitate G. ad de (207 et) decem 
uirg. 27c. LXX 7 Q, LXVID 22 G. 
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LIIIL. De tributo Caesaris dan- 
do et de muliere quae 
Septem uiros habuit. 


LV. De mandato primo et 
Secundo et interrogat de 
Christo cuius Filius sit. 


LVI. Ubi dicit Magistrum et 
Patrem non uocandum super 
terram et de hypocritis et 
de eo qui iurat in templo et 
altare et mentha et anetho 
et calice et parapside et 
monumentis. 


LVII. De structuris templi et 
quod multi uenient dicentes 
ego sum Christus et de 
praeliis et de persecutione 
Christianorum. 

LVIII. De aduentu Antichristi 
et tribulatione multa. 


LVIII. Ubi dicit De die autem 
illa et hora nemo scit et de 
Seruo fideli et neglego quos 
constituit supra familiam 
SUAm, 
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K. 
EXIIL. De inscriptione num- 
m1 et imagine caesaris. 
LXINII. De septem fratribus 
qui unam uxorem habuerunt. 


LXV. Discipulos interrogat de 
xpo cuus filius sit. 


EXVI. Ubi dicit facite quae 
dicunt pharisaei et nolite 
facere quae faciunt et ne 
uocemini magistri et qui 
matlor est sit minister. 

LXVII. De proselyto et de 
iuramento de camelo de 
culice de calice et catino 
lauandum de monumentis 
dealbatis de sepulchris 
prophetarum. 

EXVIII. De hierusalem quod 
prophetas occidit. 


EXVIIIL De destructione tem- 
pli de pseudoprophetis, de 
nouissimis temporibus. 


LXX. De tribulatione dierum 
et quod signum apparebit in 
caelo de arbore ficu de die 
et hora quod non sciatur 
de seruo quem diis inuenerit 
Sic facientem. 
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AUVY. 

LXXXV. Praenuntiat pascha post bi- 
duum $eque tradendum ; refertur- 
que consilium iudaeorum et de 
alabastro ungenti quo muhler eum 
deuota perfudit; uel quod iuda 
triginta argenteis eum placuit 
uenditurus. 


LXXXVI. Series passionis ennara- 
tur, usque ad locum quo ait munie- 
runt sepulchrum signantes lapidem 
cum custodibus. 

LXXXVII. Resurrectionis similiter 
ordo refertur a uespere $sabbati 
usque ad locum quo ait et diuul- 
gatum est uerbum istud apud 
iudaeos usque in hodiernum diem. 


LXXXVIII. Undecim discipulis in 
monte adorantibus baptizandi for- 
mulam tradit et suam eis usque in 
finem saeculi praesentiam polli- 
cetur. 


C. 

XXVI. De Tudeorum 
consilio de compre- 
hendendo Ihesu. 

1. De muliere quae hung- 
uento perfudit Ihm. 

1. Indas premium petit 
ut tradat Ihm. 

i11. Caenans de traditore 
suwo ad discipulos 
loquitur. 

11. Oblatio eius. 

XXVILI. Petro dicit quod 
tertio pullo eum ab- 
negaturus esset. 

1. Horationes Ihu ad Pa- 
trem. 

[11.] Iudas Ihm hosculo tra- 
didit. 

111. Et Petrus auriculum 
abscidit. 

11. Ihs falsis testibus con- 
demnatur et inlu- 
ditur. 

v. Petrus tertio abnegat 
et lacrimatur. 
[vi.] Ihs pilato traditur. 

vii. Et Iudas laqueo se 
suspendit. 

[ viii. ] De agro figuli. 

viii. Iudicium pylati et de 

barabba latrone. 

XXVITII. Passio itu et 
gepultura et regur- 
rectio eius. 

1. Itemque mandata et 
doctrina eius de bab- 
tismo. 


LXXXV. Pronuntiat 7hom. mulierem 
Y (pro mulier eum) ; mulier U. trig. arg. 
promissis. IJesum $popondit tradendum 
Thom. 

LXXXVII. om. apud Indaeos 7hom. 


Swbscr. expliciunt capitula lectionum AY, 


expliciunt U. 
Nihil habet V. 


XXVL. iii. de Iude traditore. 

XXVII. > abn. eum. 

Swbscr. explicit elenchus euan- 
gelii sctm Matteum C. 


BHOJT aur. Hart. 2797. 
XXVI. Iudaeorum consi- 
lium de comprehendendo 
Ihu: et cetera quae in 
caena domini gesta sunt. 


XXVII. Petro praedicit 
quod tertio eum negatu- 
rus esset. 

Oratio Ihu ad patrem 
et cetera cum traderetur, 


XXVIII. Passio Ihu et se- 
pultura et resurrectio eius. 
Itemque mandata et 
doctrinaeius de baptismo. 


XXVII. abnegaturus BHO. 

XX VIII. itu: dai. 

Subscr. explicit elenchus se- 
cunt Mattheum B, explicit OJ. 

Nzthil habent HT aur. 

Numeratione caret aur. 


De alits capitulorum generibus plura uidebis in Prolegoments nos!rts. 


> 


DPGQ. 
LXXII. De unguento mulieris 
que perfudit caput ihu. 
EXXIII. Et dicit ihs ad disci- 
pulos suos quod unus eum 
traderet et de sacramento 
corporis Sui et sanguinis 
dicit. 


EXXIIII. Petro diict quod ter 
abnegaturus esset et oratio 
ihu ad patrem. Ubi eum 
tradidit iudas et petrus tertio 
abnegauit et lacrimatus est 
et ubi iudas laqueo suspendit 
et de agro figuli et de pas- 
glone dit ihu, 


LXXV. De resurrectione di 
et de mandatis eius et de 
babtismo. 


LXXII. De muliere quae un- 
guento G, 

EXXIIII. ifis ante eum 5$ed ex- 
PSunctum D. ter eum abn. PQ, t. 
eum neg. G, > iudas eum tradidit 
PQ. om. ubi.... iundas G. negat 
- . . Iacrimatur G. laqueo +$se GQ. 
om. di G. 

LXXV. ihu pro dhi PGQ. item 
#®P, item et Q, itemque G. mandatis 
+et de doctrina PQ. mandata et 
doctrina (s:7e de) G. om. de sec Þ. 

Subscr. Finiunt breues causae eu- 
angelii saecundum mattheum (). 
Explicit capitulatio secnndum mat- 
thaeum G. 

Nikhil habent DP. 


SECUNDUM MATTHEUM. 


J (breues). 
EX. De decem uirginibus et 
de tribus seruis qui accepe- 
runt talenta. 


LXI. De muliere quae unxit 
pedes Ihu et ubi accepit 
Tudas triginta stateres. 

LXII. De Sacramento tradito 
discipulis in Caena. 


LXIII. DePassione Saluatoris. 
LXIIII. De Resurrectione e1jus. 


Subscr. Explicuerunt capitulati- 
ones. Emmanuel. Amen, 
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K. 

LXXI. De decem uirginibus et 
talenta seruis tradita. 

LXXII. De segregatione ouium 
et hedorum. 

LXXIII. Ubi dicit dis dis- 
cipulis quod pascha post 
biduum esset et de muliere 
quod nnguento perfudit 
caput ihm et quod iudas 
pretium petierit ut traderet 
saluatorem. 


EXXIIII. Ubi iussit discipulis 
saluator ut pararent pascha 
et de sacramento corporis 
SUIS ($2). 

LXXV. Quod scandalizaturi 
essent discipuli in nocte 1lla 
et oratio ihu ad patrem. 

EXXVI. Ubi dicit dfis tam- 
quam ad latronem uenistis ut 
interrogatur s1 ipse esset xÞs. 

EXXVII. Ubi iudas paenitens 
pretium prolecit in templo. 

EXXVII. Ubi latro dimittitur 
et innocens xþs crucifigitur. 

EXXVIIII. Quod ioseph sepe- 
lierit dim. 

LXXX. Corpus ihu custoditur 
ne a discipuls tollatur. 

LXXXI. Resurrectio di ihu 
et omnia mandata et de 
baptismo. 


Subscr. Expliciunt capitula in 
mattheum. 
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Initiunm Euangelii secundum Mattheum in Codice Sangermanensi (g, et G= Par. 


Lat. 11553, SAec. 1X) SIC est :— 


Initium Euangelii Secundum Matthezm. 


TAS FECIT ADAM adam genuit seth seth genuit enos enos genuit cainan cainan genuit 
malelezl maleleel ienuit gereth iareth ienuit enoch enoch genuit mathusalem matu- 

sala genuit lamech lamech genuit noe noe genuit sem sem genuit arfaxat arfaxat genuit 
Salath salath genuit eber eber genuic phalech palech genuit ragau ragau genuit seruch 
seruch genuit nachor nachor genuit thara thara genuit abraham. 


Ttem im Sangallens? 49, Satc. ix, sic habetur, quamuis in altis Codici Sangerma- 


nens: parum $imilis $11 :— 


_db- fecit adam- 

adam- gefi- seth- 

Seth- gefi- enos- 

enos- gen- cainan- 
cainan- gefi- 

male[le]el- gef:- iareth- 

iareth- gefi- enoch- 
enoch- gefi- mat[h]usalam- 
mathusali- gefſ- lamech- 

lamll gen- noe- 


noe- 

Sem- 
arphaxat- 
Salath- 
eber- 
falech- 
Tagau- 
seruch- 
nachor- 
thara- 


gen- Sem- 
geh- arphaxat- 
gefi- 8all| 

gefi- eber- 
gen- falech- 
gen- ragau- 
gen- seruch- 
gefi- nachor- 
gen- thara- 
gefi- abraham- 


Liber generationis xpi ihu | s:c] fili dauid fili abraam [corr. abraham] e. g.s. 


De hac sectione, ex Genes: et Luca et Paralipomenis confer * Old-L atin 
Biblical Texts, No. 1.' p. xxxv. Oron. 1883. 


ME 


CIS 3 Es 
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EUANGELIUM 
SECUNDUM MATTHEUM. 


Mattheus in his codicibus $ine lacuna exstat :'—ACHOTKLWQRTVWXYZ, codd. scilicet xvi. in F 
concordantiam habes ex quattuor euangelits. 
aliquot uulgatae lectionibus hic allic inmistis=g, quem Separatim edidi Oxon. 1881. J[n ceteris 
lacunae Sunt ; in B ii. 18-11. 7 ; xiv. 3o-xv. 8; xv. 35-xvi. 9 ; xvii. 2-I3; xvili. 8-18 ; xvili. 30- 
XiX. 7 ; Xix. 19-29 ; XX. 25-XXx1. 5 ; xxl. 17-28: 27 D xiv. 32-xxi. 4: 772 E xv. 1-28: #n Þ ii 8- 
iv. 4: 292 I 1. 1-xxil. 39 ; xxiv. 19-xxv. 14: 22 M1. 1-16; i. 25-iii., 12; xxill. 25-xxv. 4I ; xxviii. 


206: in ON, 1-iv. 14; vill. 29-Ix. 18. 


In G ex ueteribus uersionibus conglutinatus est 


Ttaque in hoc euangelio codices uiginti qguattuor nobis praesto fuerunt. Lectiones etiam addidimus ex 
fragmentis Euangeliorum in Psalterio Cottoniano nunc Ultratratectino Matt. i. 1-iii. 4 camelorum, 
&t littera U insigniuimus. Ordo Stichorum, qui uocantur, ex codice Amiatino est. 

Inscr. xpe fave 212 capite pag. A. Inc. euangl. eiusde B. Incipit sancti euangelii principium eiusdem C. 
Initium aeuangelii dai nfi itin xÞi secundum mattheum. gloria tibi ds E. Incipit euangelium 
Secundii mattheti H ef $:mz/za PO. In&. eug. matt. K. In nomine dni nostri ihu xþi incipit 


euangelium $secundum matheum M. 


Incipit euangelium $secundum matheum R. Incipit 


euangelium eiusdem T. Incipit eunangelium $secundi matheum V. Secundum mattheum X. 
Incipit euangelii genealogia mathei Y. /z DFJWZ nzhil est. Tn U Incip. in nomine dhi ifiu 
xÞi euangelia 1111 SEC. mattheum $ec. marcum $eC. lucan sec. iohannem. 


I. : 6-3) Liber generationis iesu christi filii dauid filii abraham 


CODEX BRIXIANUS (F)*. 
I. * Liber generationis iesu christi fili dauid. fili abraham. ? abraham genuit isaach 


* Specimen huius codicis uidesis in Blanchini Uindicizs Sacr. Script. p. ccclxxxi. Romae 1740. Confer 
Euangeliarium Quadruplex, tom. ii. p. dlxxvi. et tab. ii. post paginam dlxxxviii. ubi quinque tantum lineae 
exprimuntur. Textum manus primae ex Blanchino edimus, remotis litteris maioribus. 


I. 1. fesn christi vg, ef edd. wt widetur fere 
omnes post annum circiter 1500: ihiu xpl1 codd. hic 
et infra nis: aliter notatur, et sic iis xps, itim 
xÞm, ihu xÞo. De orthographia wocis xpi nemo 
dubitat guin Iitterae reuera graecae Sint et latine 
scribs debeant christi, Sed cum Tyoous plene 
Scribitur uariant codd. Iatt. inter iesus, hiesus ef 
thesus. Nos iesus, iesum, iesu edzmus, guamuts 
et Rankius in codice Fuldens: (1868) et P. Corssen 
in *Epistula ad Galatas ' (1885) ihesus, etc. edide- 
rent, et Tischendorfius in Prolegoments ad Nouum 
Testamentum Amiatinum þ. xill. #2. (1850) 21 
eandem partem inclinet, Fatendum est etiam me 
ipsum, non ita fpridem scripsisse: © Im writing 
this name in full 7 believe ihesus to be the proper 
form” (Old-Latin Biblical Texts, No. II. p. clix. . 
Oxon. 1886). Sed argumentis utringue YUursus 
ailigenter perpensts me, cum uirtis doctis, errauisse 
CenSeo. 

Primo enim ueteres Latini huic lectioni suffra- 
gar: uidentur cum in Pentateucho et in libro Tosue 
iesum naue (707 ihesum) P/erumgue praedicent. 
Sec certe Semper Scribitur in Pentateucho Lugdu- 
nens! ; in fragmentis tamen Wrirceburgensibus 


(2d. Ranke, Uindob. 1871) INS, IHM, IHV inuentes, 
Exod. xxxii. 17, Deut. xxxi. 14, 23. Omnes quogue 
in Luc. wi. 29 (exceptis its guz iose legant, SC. 
dgs) fili iesu habent (Is. abceffr, $i fides 
editionibus praebenda sit), Nos etiam eodem loco et 
Act. vii. 45 ex bonts codicibus Hieronymiants iesu 
edidimus, de quibus uide infra. Cf. etiam ad Hebr. 
iv, 8. 

Secundo, quod magni moment! est, codices Graeco- 
Latini Bezae et Augiensis (Pd et F f), qui prac- 
cipue in tali re consulend: sunt, Graece scribunt 
fic, xPc, et Latine per ths xÞPs reddunt, ut credas 
litteram h Graecae n respondere, cum s$ine dubio P 
Graecam p referat. Credendum est ergo codices 
zllos gui primum in Occidente innotuerint haec 
Sacra nomina plenius per compenaia expresstsse, 
quam ceteri gui IC XC tantum habeant, ut RABC 
cum Graeco-Latinis Laudiano Actuum et Claro- 
montano Epistularum Paulinarum. 

Fatendum certe est et hiesus ef ihesus testimonio 
antiquo uel sSatis antiquo non destitutos esze. Et 

facile credideris scribam, h littera praemissa wel 
znterposita, diaeresim uocalium exprimere uoluisse, 
ne i cum ) confundatur. Sic enim bonts codicabus 
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2 abraham genuit isaac 
iSaac autem genuit iacob 
iacob autem genuit iudam et fratres 
elus 
3judas autem genuit phares et zara de 
thamar 
phares autem genuit esrom 
esrom autem genuit aram 
*aram autem genuit aminadab 
aminadab autem genuit naasson 


[I. 2-7. 


naasson autem genuit salmon 
5 salmon autem genuit booz de 
rachab 
booz aitem genuit obed ex ruth 
obed autem genuit iesse 
iesse autem genuit dauid regem 
5 dauid autem rex genuit salomonem 
ex ea quae fuit uriae 
7 Salomon autem genuit roboam 
roboam autem genuit abia 


isaach autem. genuit iacob. iacob autem genuit iudam. et fratres eius. *iudas autem. 
genuit phares et zara ex thamar. phares autem. genuit ezrom. ezrom autem. genuit 
aram. *aram autem genuit aminadab. aminabad autem. genuit naasson. naasson 
autem. genuit salmon. *5 salmon autem genuit booz. de rachab. booz autem. genuit 
obeth ex ruth. obeth autem genuit iessae. iessae autem genuit dauid regem. 
5 dauid autem rex. genuit salomonem. ex ea quae fuit uriae. * salomon autem genuit 


scribi Solet hierosolyma, etc. (ettam in Hispanis 
therosolyma), iohannes, emmanuhel, israhel, 
abraham ef s$imilia multa ubi in Hebraco aut 
saltem in Graeco aspiratio uel absit uel minus recte 
Scribatur. Hiesus forsan parem cum Scripture 
iesus actatem habet, cum in codice Bobienst (k) 
Marc et Matthei Saepissime HI* ef Similia 
appareant (semel tantum 1H® et TH®), ef Semel in 
Monacens: Euangeliorum (g) in Luc. iv. 1 scribatur 
His. Hiesus etiam interdum plene scriptus est in 
Speculo Augustini ed. Weiihrich (Uindob. 1887). 
In codicibus nostris ad Luc. iii. 29 fili hiesu 
legitur in GHOMNTOX, ef Saepius in Cauensi, 
gui huic litterae, praecipue in initio uerborum, 
adauctissimus et, e.g. Mt. xx. 30, 32, xxi. 16, 
xxii. 20; ef Act. vii. 45 cum hiesu /egitur in F 
(gui genealogiam Lucae non habet). 

Contra ihesus Slene Scrifptus uix ante Saeculum 
Septimum inuenitur, ut in cod. Actuum Laudiano 
(saec.vii.), in priori libri parte ; sed scriba interdum 
uersus medium librum in hiesus corrigit, gua 
forma Semper in Secunda parte utitur, ut credas 
lum, errorem dedoctum, scripturam ihesus dam- 
nautisse. In Amiatino (circa A.D. 700) et assecla 
erus Lindisfarnenst (Y), ihesus semel apparet Luc. 
ui. 29. Saepius habetur in Hispanis, e.g. in C 
Matt. wi. 15, iv. 7, viii. 4, 14, 20, xi. 25, xii. 1, 
xXV1. 64, xxvili. 1, 11; Marc. ii. 15, v. 36;« Luc. 
itil. 29 ef alibi, et in T Matt. xxii. 20, xxvi. 64, 
Marc. ii. 19, Luc. iii. 29 et alibi. 

In codd. recentioribus et edd. antiquissimis non 
rarum est ut in W Matt. viii. 7, Jo. iii. 5, xx. 15, 
xxi. IO, efc. ef in editionibus quae mihi praesto 
Stent Fr. de Hailbrun et Nic. de Frankfordia, 
Uenet. 1476, et Leon. Wild de Ratisbona, Uenet. 
1481, guae znter ilis (ikus etiam Hailbrun) et 
ihesus fluctuant, Nic. Kesler, Basil. 1485 et 


Hieron. de Paganinis Uen. 1497 flerumgue 
habent iesus etc. 

Alii . . . Alii: fili semel K, bis RZ*; Secundo 
loco þT5 =gilii Y. habraham CE, abracham LQ, 
abraam D. 

2. habraham E (07 C), abracham L(Q, abraam 
D; + autem DLR. hysahac ef ysahac C, isac 
PLRQ bis, issaac D bis, ysaae W bis. Pos! 
isagc om. autem HKMXZ. Post igcob om. 
autem H. 

3. iuda E. fares DPR 6b:zs, fhares LQ (5s). 
Sara cum gracco ({ape BY BEFHOKMTVX*Z 
Bentl.: zarad ACQUNCY; zaret J; zaram 
D#PLRW wg. fares Sec. L (h erasa) RT, pares ZF*. 
om. genuit L* ({+1?). hesrom 6:s C, hesrom, 
esros T, esron bis vg. haram CT. 

4. haram T (07 C), aras LQ. aminadap 6:s 
R, -daph 6:s E (h semzeras.). naason bes EH (ror 
©) KN QW, nason 6zs DP pr. L, nasson bis R, 
Sec. L. 4 et 5. salomon IJ, salamon (), salmo Ze. 

5. Salmon autem booz (om. genuit) R. bo®z HL, 
botz D. de: ex (& hzic brs ef 3, 6) D; et de W. 
rachab BDEPFHOKMQVXZ ('PaxaP8): racab 
ACLRTUY, rahab JW wg. (& raab) 7isch. CY. 
« De raab moderni, antiqui Secundum grecum 
rachab* Corr. Uat. *. . simaliter habet de raab' 
Corr. Uat. mg. [Signum . . pro codice nobis in- 
cognito ponitur.) boz LR, botz D. Pos! boos 
om. aatem ABC (non T) PFH (70n ©) U*X. 
obed bis cum BCEFHOJKMRXZ wg. (Gr. 
&Bh3 wel ioBns): obeth bis ADPLQTUWY, 
obed . . . obeth V. de ruth H. hiesse 5sec. CL. 
Post iegze om. geutem BFLU*XYZ. dauit pr. H. 

6. dauid (om. autem) T. om. rex JM. sala- 
monem DLQRZ. que EZ*. huriae C; om. ex 
ea guae fuit ur. D. 

7. salamon DLRZ. autem + rex R. roboham 
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abia autem genuit asa 

8 asa autem genuit iosaphat | 
iosaphat autem genuit ioram | 
ioram autem genuit oziam 

9 0zias autem genuit ioatham 
ioatham autem genuit achaz 
achaz autem genuit ezechiam 

10 ezechias autem genuit manassen 
manasses autem genuit amon 
amon autem genuit iosiam 


et post transmigrationem babylonis 
iechonias genuit salathiel 
Salathiel autem genuit zorobabel 
13 zorobabel autem genuit abiud 
abiud autem genuit eliachim 
eliachim autem genuit azor 
1 azor autem genuit sadoc 
Sadoc autem genuit achim 
achim autem genuit eliud 
15eliud autem genuit eleazar 


1 josias autem genuit iechoniam et fratres 
elus in transmigratione babylonis 


eleazar autem genuit matthan 
matthan autem genuit 1iacob 


roboam. roboam autem genuit abiam. 
iosaphat. iosaphat autem genuit ioram. 


abia autem genuit asa. *asa autem genuit 
ioram autem genuit oziam. ?ozias autem 


genuit ioatham. ioatha autem genuit achaz. achaz autem genuit ezechiam. *'* ezechias 
autem genuit manassem. manasses autem genuit ammon. ammon autem genuit 1osiam. 


WT josias autem genuit iechoniam et fratres eius. 


in transmigratione babylonis 2 et post 


transmigratione babylonis. iechonias genuit salathiel. salathiel autem genuit zorobabel. 


1 zorobabel autem genuit abiuth. 


genuit azor. ?*azor autem genuit saddoch. 


abiuth autem genuit eliachim. 


eliachim autem 
saddoch autem genuit achim. achim 


autem genuit eliuth, * eliuth autem genuit eliazar. eliazar autem genuit matthan. mat- 


bis C, roboam . . . roboas, ERW, robu L*, deinde 
robuas L®, abia b:s cum graeco FUWY Bentl. 
Tisch.: abiam .. . abia ABCP*HKMWQVXZSH, 
abiam . . . abias EO# (s eras.) SC, abiam 6b:s JT, 
abiud b:zs D:P"9LR. 

7, 8. asa bis codd. pl.: asam.. . asa (Q, assa bis 
E, asaph 6:s D:P"9, assaph brs L, assafath 67s R. 

8. io8aphat bis cum ABDPFHOJKMUWXY 
Z vg. : iosafat bis QT, iosaphad bis C, iosaphath 
bis RV, 1osapath 4:s E; iosafad.. . iosafat L. 
thoram . . , toram C, ioram.... , ioras BP"9L(Q, 
turam . . . iuras R. 

8, 9. oziam ozias codd. fere omnes et vp.: 
ozyam ozyas C, ioziam iozias R, oziam oziam LTY. 
9. ioatham bzs codd. pler.: iotham bis DL, 
iotham iothas R, ioatham ioathas HOJ, ioatham 
ioatha E, ioatham ioathan W, ioatham ioatha 
*P* (-as Sec. P*). acaz 67s T, acham achas Q. 

9, Io. ezeciam ezecias TZ*H, ezeciam 
ezechias P* (-chiam P*e), etzechiam etzechi D. 

IO. manass8en manasses cyYu CEFHOKMV 
WX#*Z (manass&© manasses A, sed -sem 72 edit. 
Tischendorfit) vg.: mannassen mannasses D (-se, 
-Ses) R, manassem manasses BUY, manasen 
manasses iP, manassen b:s JT, manassem 6rs Q, 
mannes (L#*) mannasses L. ammon 67s *PH (07 
©), amos bzs DLQR. 

Io, II. iosslam iossias D, iossiam 1osias Þ. 

11. Post iogias autem 09. genuit E. iaecto- 


niam (Q, ieconiam JW, ioconiam R*, iochoniam 
Re. in transmigrationem ABCDPLQUFY (ante 
et fratres /:nea fere tota erasa in L; litera 
prima uidetur esse J ' Scrivener). 

II, 12. babilonis 61s PREQRTW, babillonis 65:s 
E, babilonis . . babiloniae L, babyloniae 4s D, 
babylonis . . babilonis M. post transmigratione 
XN*Z*, jeconias JM W, 1ech. autem ELR. 
8alathiel b:s cum ADPHOJLQRUVWXY og.: 
Salatihel b6:zs EFKM, salathihel 4:s C, salatihel 
ZX* (-thihel Ze) dernde salathiel, salathihel sala- 
thiel B, salatiel 7s T. 

12, 13. zorobabel sorobabel D, zorobbabel 
bis P, zorababel &b:s L, zorbabiel sorbabiel R, 
Sorobabiel sorobabel Q. abiuth abint T. 
eliachim bis cum ACDEPFHOKLMRUVWX 
YZ3S: eliacim b:s BIZ*S YC, eliachim T deinde 
eliciam T* (eliacim Te), heliachim C 5:5. 

I4. agzor V*. 8adoc 6:is cum graeco ef EJK 
LYTVZ#* wg. : sadoc D, sadoch W, saddoc AB#P 
FHORTUXYZ?, $8addoch C. achin 6z#s ©. 
achiam achias B; sed eliachim 6:s F. 

T4, 15. heliud &:s C, helind heliut T. 
heleazar bis C, eliazar bis WP, eliazar eleazar L, 
eleazar aleazar X, eliazara eliaz D, elizar b:s R. 
matthan 47s cum BCPFHOJKM (wut uidetur) 
MUVXYZT : matthan mattham A, mathan 6:s 
ERTW wg., mathan mathas Q, matham &:s D, 
matham matha L. 
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44  EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [I. 16=20. 


18 1iacob autem genuit ioseph uirum 
mariae de qua natus est iesus qui 
uocatur christus. 

17 (2. 10) Omnes ergo generationes ab 
abraham usque ad dauid genera- 
tiones quattuordecim 

et a dauid usque ad transmigrationem 
babylonis generationes quattuors- 
decim 

et a transmigratione babylonis usque 
ad christum generationes quat- 
tuordecim. 


1 XPI AUTEM GENERATIO SIC ERAT 


(3. 5) Cum esset desponsata mater eius 
maria ioseph ; 
ante quam conuenirent inuenta est 
in utero habens de $piritu sancto. 
19 (4-10) Togeph autem vir eius cum esset 
iustus et nollet eam traducere 
uoluit occulte dimittere eam 
20 haec autem eo cogitante 
ecce angelus domini in somnis appa- 
ruit ei dicens 
ioseph fili dauid noli timere accipere 
mariam coniugem tuam 
quod enim in ca natum est de spiritu 
Sancto est 


than autem genuit iacob. "5 iacob autem genuit ioseph. uirum mariae. de qua natus est 


iesus. qui dicitur christus. 


17 omnes ergo generationes ab abraham usque ad dauid. generationes quattuordecim. 
et a dauid usque ad transmigrationem babylonis. generationes quattuordecim. et a 
transmigratione babylonis usque ad christum generationes quattuordecim, 

® christi autem generatio sic. erat cum esset disponsata mater eius maria a ioseph. 
antequam conuenirent. inuenta est in utero habens de spiritu sancto. * ioseph autem uir 
eius cum esset homo iustus, et nollet eam traducere, uoluit occulte dimittere illam. ® haec 
autem eo cogitante ecce angelus domini in somnis apparuit ei dicens. 1oseph fili dauid ne 


timueris accipere mariam coniugem tuam. 


quod enim ex ea nascetur de spiritu sancto est. 


16. ihoseph C. marie W. uocatur: dicitur J. 

17. omnes ergo codd. fl. et cor. uat.: omnes 
igitur R, omnes autem W, omnes itaque wg. (5 
HSC) 5ed codicibus inuitis. om. ab ante abraham 
HTV. ones ergo generationes sunt abracham 
L, et cetera uerba hutius wers. om. habraham E, 
abraam D, abracham LQ. husque ef talia semper C, 
de quibus uide in prolegoments. generationes + 
sunt DE*R. quattuordecim codd. plerigue et $, 
quatuord. SYC: x1111 ter POM RVXZ, bis KW, 
X1I111m seme! T, quartdecim 6bzs ef x11 D, 
quattuordecem Sec. A. et ad dauid R. ugque ad 
codd. plur. et wg.: usque Sine ad AQY. trans- 
migratione X*. babilonis 6/s PR(seme!) TW, 
babillonis 65s E. generationes + sunt DER. ad 
transm.R. at igrationem Y. generationes 
+sunt DR. Auic wersus Subiungunt omnes 
itaque (ergo D) generationes ab abraham (abraam 
D) usque ad xpm generationes sunt (oe. sunt X*) 
XLII (quadraginta duas X*®) DHOX*. Ante wu. 
I8 INCIPIT EVANGELIVM SECVNDVM MATTHEVM 
Y. [nZ in ima pag. m. post. (s. IX wel X) add. 
genealogia hucusq; INcIP EUVANGL SECD MATTH. 
In P culpa ligatoris, foll. 19, 20 inuerso ordine 
ponuntur, ita ut xji autem generatio a5gue ad ii. 
8 mihi aze liber generationis /egatur. 


18. Litteris capitaltbus uel rubricatis incipiunt 
D#PLMW'QRVY. De /ectione christi uides:s scrip- 
tores in Test. Graecum h.l. quum HOTet s:#£c saepis- 
sSime. disponsata CDEFPHOLQRT (nor Y). 
mater eius codd. ef SC : mater iesu © of. *cum 
esset desponsata mater eius graecus, antigut, /ero- 
nymus, [© Origenes” Sic mg.)]. In ecclesta mater 
ihu guod in zlo euangeltio nihil praecessit ad guod 
relatio debeat reddi. Ita fit in pluribus locts' (cor. 
wat.) ante iog8eph ras. parua in T. hutero C. 
ante quam 20 ducis ABDEPFHI KNVW vg. 

Ig. iosep C. eas8eb + homo DEPLR. et 
nolet DEPL? (et let L*) R, nolet (om. et) Q. 
uoluit +enim E. hocculte C, oculte E. demit- 
tere U, demitere R. 

20. eo Sup. lin, T. ece Y. anguelus D. 
Sompnis Q (z# solet) W. apparuit cum BCDE 
PH (apar.) OJ (adpar.) KELEMWQRTVWXY®Z: 
paruit AFUY*. > app. ei in somnis R, app. in s. 
ei 2g., apP. in s. ioseph © (cf. ad wers. 18). iosep. 
C. filli cam BDEOJKLMTVWXYZ og. : filii 
ACPFHMQRU. danit H. coiugem DL. in ea: 
ex ea EP*YLMV. natum est: natum T* ( +est 
m. 2), nascetur N'Ve, nasceretur LV*; #werba ea 
natum est 7: ras. K. est ad fin. uers. om. L* 
(+T). 


+: 12 
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71pariet autem filium et uocabis nomen 
elus iesum 
ipse enim saluum faciet populum suum 
a peccatis eorum 
* hoc autem totum factum est 
ut adimpleretur 1d quod dictum est a 
domino per prophetam dicentem. 

23 Ecce uirgo in utero habebit et 
pariet filium et uocabunt nomen 
elus emmanuhel 

quod est interpretatum nobiscum deus. 

2* Exsurgens autem ioseph a somno 
fecit sicut praecepit ei  angelus 
domini 

et accepit coniugem suam 

25 et non cognoscebat eam donec peperit 

fililum suvum primogenitum 


et uocavit nomen eius iesum. 
IT. Cum ergo natus esset iesus in beth- 
| leem iudacae in diebus herodis regis 
ecce magi ab oriente uenerunt hiero- 
Solymam * dicentes 
ubi est qui natus est rex iudaeorum ? 
uidimus enim stellam eius in oriente 
et uenimus adorare eum 
3audiens autem herodes rex turbatus 
est et omnis hierosolyma cum illo 
*et congregans omnes principes sacer- 
dotum et scribas populi 
Sciscitabatur ab eis ubi christus nasce- 
retur, 
5 6.7) At illi dixerunt ei in bethleem 
iudacae 
Sic enim scriptum est per prophetam 


7 pariet autem filium et uocabis nomen eius iesum. ipse enim saluum faciet populum 
Suum a peccatis eorum. ® hoc autem totum factum est. ut adimpleretur quod dictum est 
a domino per esaiam prophetam. ® ecce uirgo in utero habebit et pariet filium et uoca- 
bunt nomen eius emmanuel quod est interpretatum nobiscum deus. * exsurgens autem 
ioseph de somno fecit sicut praecepit ei angelus domini. et accepit coniugem suam *® et 
non cognouit eam. donec peperit filium suvum primogenitum. et uocauit nomen eius iesum. 

II. ? Cum ergo natus esset iesus in bethleem iudeae in diebus herodis regis ecce mag! 
ab oriente uenerunt hierosolyma 2? dicentes. ubi est qui natus est rex iudaeorum 
uidimus enim stellam ejus in orientem et uenimus adorare eum. *audiens autem herodes 
rex turbatus est. et omnis hierosolyma cum illo. * et congregauit omnes principes 
sacerdotum et scribas populi. et requisiuit ab eis ubi christus nasceretur. * at illi 


21. autem: enim D. salbum C. pecatis R. 

22. adimpleretur : adinpl. CLR, inpl. D. id 
guod cum ABHOKMQUY : quod (om. id) CDE 
PFILMRTVWXZ vg. per profetam iP* ; per 
esaiam (is. Q, ess. R, iss. D) prof. DP"WLOQR, co. 
Y gut habet in mg. /itt. rubr. a m. Þ. IN ESAIA. 

23. om. uirgo L. hutero C. concipiet (ro 
habebit) E. uocabitur E*T'S. emmanuhel cu 
ABCFHOKMMNUX YZ: emmanuel DEPTVW 
wg., inmanuhel J, emanuel LQ, emanel R. in- 
terpraet. EPOLMRZE®. 

24. exsurgens codd. plur.: exurg. BCEF] TWZ 
vg. autem : ergo J. om. io8eph C. sompno DW, 
Sumpno Q, sumno P*. precepit Y, praecipit D 
(pre-)PQR, praeciperat L. > ei praecepit W, 
*sicut precepit ei angelus grecius antigu,” corr. 
cat. (preceperat mg.). hangelus C, anguelus D. 
accipit PQ (0n R). colugem (). 

25. cognoscebat (&yivworey): cognouit (&yvw 
D) T cum wett., eum L*. primogenitum : uni- 
genitum (). uocauit : uocabunt E. Def. M ad iii.12. 

II. 1. quum OT. bethleem cc: ABCEFHOJ 


KMUVWXYZ HFen!zl. : bethlem D/PH*LQRT, 
bethlehem 2g. iudaeae cw UX®, iudeae ABFH 
JTYZ*: iudae CD(-e)KLMQRVXZ<HS, iude 
W,iuda EPFC. dibus L. erodis DRT. horiente C. 
uenierunt D. hierosgolymam cm ABFOJKMU 
VYZ#* (hieru- 2. 3), hierusolimam PL, hyerosoli- 
mam H, hyeru- D, iherosolymam C, iherosolimam 
T, ierosolimam W, ierosolymam vg.: hierosolyma 
X, ierosolyma ZBertl.; in hierusolimam ER, in 
hyerusolimam (). 

2, ubi eit . . stllam L*. + (pro est) 7 mg. R. 
iudeor. CDPRTW. orientem J, horiente C. 
hadorare C. uenimus + cum muneribus E. 

3. uidens D. auchtem Q. hyeruodis Q, 
herodis EL*R, erodis D. rex $sup. /in. H. 
omnes L*. Hierosolyma cum ABCFHOJKM 
UVZ* : hierosolima Y, Hierusolima EPLR, 
hyerusolima D, iherosolima T, ierosolima W, 
ierosolyma 7g. cum illo: cum eo BiPmrgLR. 

4. 8ciscitabatur: interrogabat J. hubi C. ubi xps 
nasceretur atramento nigriort et litt. minoribus H. 

5. ad C. om. ei CELM*QRT. bethleem 
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6et tu bethleem terra iuda nequaquam 


minima es in principibus iuda 
ex te enim exiet dux qui reget popu- 
lum meum israhel. 


7 (6.10) Tunc herodes clam uocatis ma- 


gis diligenter didicit ab eis tempus 
Stellae quae apparuit eis 


8 et mittens illos in bethleem dixit 


ite et interrogate diligenter de 
puero x 
et cum inueneritis renuntiate mihi 
ut et ego ueniens adorem eum 


9 qui cum audissent regem abierunt 


et ecce stella quam uiderant in oriente 


antecedebat eos 
usque dum ueniens staret supra ubi 
erat puer 
10uidentes autem stellam gauisi sunt 
gaudio magno ualde 
let intrantes domum inuenerunt pu- 
erum cum maria matre eius 
et procidentes adorauerunt eum 
et apertis thesauris suis obtulerunt ei 
munera aurum tus et murram 
12et responso accepto in somnis ne 
redirent ad herodem 
peraliam uiam reuersi sunt in regionem 
Suam 


dixerunt ei in bethleem iudeae sic enim scribtum est per prophetam. * et tu bethleem 
iudeae non es minima inter principes iuda. ex te enim exiet princeps qui regat populum 


meum 8sdrael. 


7 tunc herodes occulte uocans magos. diligenter exquisiuit ab eis tempus quando 
apparuit eis $tella * et misit eos in bethleem dicens. euntes requirite diligenter de puero 
et cum inueneritis renuntiate mihi. ut et ego ueniens adorem eum. * qui cum audissent 
regem abierunt et ecce stella quam uiderant in orientem antecedebat eos usque dum uenit 
et stetit supra ubi erat puer. *uidentes autem stellam gauisi sunt gaudio magno ualde 
7et intrantes in domum uiderunt puerum cum maria matre eius. et procidentes adoraue- 
runt eum. et apertis thensauris suis optulerunt ei munera aurum thus et murram ”et 
admoniti per somnium ne redirent ad herodem per aliam uiam reuersi sunt in regionem 


cum codd. (be//leem H): bethlem DPOLQRT, 
bethlehem 2g. iudaeae cum BOX, ef indeae 
AJQTU: indae CFHKLMRVZ, iudz D&,, inde W, 
inde IC, inda EPS. enim 5p. /in. E. scribtum JL. 
om. est TYZ*. prof. DPLR, + dicentem BDER. 
6. bethleem codd. : bethlem DiPLRT, beth- 
lehem vg. nequagquam : numquid CT. exiet : 
exeat R. dux: rex E; iudex F. reget (Toave') 
ABCDPrrgFHKLMWQUVXYYZ cory. wat. Bentl.s: 
regat EPTFHOJRTWX® corr. wat. mg. Hieron, 
vg. igrahel codd. flurimi: hysrael D ef sic 
infra, wel hisrael ; israel 2g. 1ISKL A hic tl, 
X Semper (nis: Mt. x. 6 ubi IRT), isrt W, srahel 
Semper C, srhl hic et alibi; T, SRHL fere Semper Z. 
7. herodis LR, erodis D. clam + occultae Q. 
//// uocatis L eraso in- wel re-? uocauit magos 
dilegenter et didicit D. dedicit (de- 77: marg.) R. 
hab C. om. ab eis NÞ'* (Sed + 712 mp. colore diuerso). 
> quae apparuit eis stellae R. stelle W. 
8, illos: eos DPQR. om. in Z*. bethlem 
DZPLQRT, betblebem 2g. ite (0m. et) DPLR. 
quum OT. inueneretis EQR; -niretis P*, (-neritis 
?P!); +eum DEPmreLQR. renuntiate codd. et 
SH: renunciate WSC. ut et 72: »as. K; om. et L. 
hadorem C, adorare Q. Deficit ÞP usgue ad iv. 4. 


III Oe —_ 


9. audissent: uenissent H. habierunt . . ho- 
riente . . husque . . hubi C. Hcce D. stella 
quem L*, supra domum ubi erat puer widetur 
Futsse in codice quodam ex corr. wat. marg. Ue- 
teres uariant supra puerum @ 6 cd g,, super puerum 
k g (cum D graeco) gupra ubi erat puer ff. 

Io. uidens /aps R*. gauissi DER. 

II. 0M. eb ad init. Z*, intrantes + in D. 
inuenerunt codd. om. (inuenierunt D) et vg. cum 
minusc. graec. aliquot et b c f gi: uiderunt cum 
gracc. plur.,afkg Bentl. cum maria matre 
(matri NI'*) : et matrem Z* (corr. Z?). eius: a 
F. procedentes BDLRQX®. hador. C. thensau- 
ris J LZ#, tessauris D, thesaurib; T. obtulerunt 
edidimus hic cum ABDEFOJKLQRTWY og. 
(hobt. C) ef sic infra iv. 24 : optulerunt HMVXZ 
et Sic infra edidimus viii. 16, ix. 32, xiv. 35, xvii. 16, 
xxii. 19, xxv. 20. tus: thus CEJWX#* (209 Y) vg. 
murram c#,; ABCFQUXY : murra Z, murrham 
J, myrram DHOKMVW, mirram ELR, mirra T, 
myrrham 2g. 

I2. Sompnis QWY9, erodem DT. + ed ante 
per aliam DELQ (0% R). reuersi: regressl 
BCT, regessi L, regresi Q. > in suam reg. R. 
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13 qui cum recessissent ecce angelus 


domini apparuit in somnis ioseph 
dicens 

Surge et accipe puerum et matrem 
e1us 

et fuge in aegyptum 

et esto ibi usque dum dicam tibi 

futurum est enim ut herodes quaerat 
puerum ad perdendum eum 


14 qui consurgens accepit puerum et 


matrem. eius nocte et recessit in 
aegyptum 


5 et erat ibi usque ad obitum herodis 


ut adimpleretur quod dictum est a 
domino per prophetam dicentem 
ex aegypto uocaui filium meum. 


15 Tunc herodes uidens quoniam inlusus 


esset a magis 

iratus est ualde 

et mittens occidit omnes pueros qui 
erant in 'bethleem 

et in omnibus finibus eius 

a bimatu_ et infra secundum tempus 
quod exquisierat a magis 


1 tunc adimpletum est quod dictum 


est per hieremiam prophetam di- 
centem. 


8 TJox in rama audita est 


ploratus et ululatus multus 
rachel plorans filios suos 
et noluit consolari quia non sunt. 


12 Defuncto autem herode 


ecce apparuit angelus domini in somnis 
ioseph in aegypto 2 dicens 


guam. Precedentibus autem illis. ecce angelus domini apparuit ioseph in somnis 
dicens. surge et accipe puerum et matrem eius et fuge in aegyptum et esto ibi usque 
dum dicam tibi, futurum est enim ut herodes quaerat puerum perdere eum. *ille autem 


Surgens accepit puerum et matrem eius nocte. 


et abut in aegyptum. et erat ibi usque 


ad obitum herodis. ut adimpleretur quod dictum est a domino per prophetam dicentem. 


ex aegypto uocabi filium meum. 


6 tunc herodes uidens quod delusus esset a magis. iratus est uehementer. 

et mittens occidit omnes pueros qui erant in bethleem et in omnibus finibus eius a 
bimatu et infra, secundum tempus quod exquisierat a magis. 

7 tunc adimpletum est quod dictum est per hieremiam prophetam dicentem.  uox in 
rama audita est. ploratus et ululatus multus. rachel plorans filios suos et noluit consolari 
quia non sunt. » defuncto autem herode ecce apparuit angelus domini in somnis ioseph 
in aegypto ® dicens surgens accipe puerum et matrem eius. et uade in terram israhel. 


I3. quum ©. recessissent: recessisent 1, 
regressi essent CT, regressisent DR, regresisent (). 
hangelus C, anguelus D. somnis (sompnis QW) : 
Somnio A*XcY ef B. 1. Reg. 1 B. vii, somni A®, 
Surge accipe om. et &. aegiptum ERT, ae- 
geptum L, egiptum W, husque C. erodes T, 
herodis LQR, erodis D. querat ERW. puerum 
+istum DELQ B. AM. Reg. 1 A. xvii. ad per- 
dendum 07. eum L. 

I4. accipit EXL*QR. matrem om. eius LR. 
recessit : secessit DJLRW vg. [et Bentle: DEF 
OWS], surgit E; -t 2 ,as. K. acgiptum ELT 
(20n R), aegytum Y, egiptum W, aegypto J. 

15. husque . . hobitum C. erodis DT, herodes 
H#*. adinpleretur CDLR. a domino om. EL. 
prof. DLR. aegipto DELT, egipto W. uocabi T. 

I6. herodis L*QR, erodis D. herodens /aps: 
pro herodes uidens C. quoniam +iam D. in- 
lusus codd. : illusus W vg., inlussus R, delussus L, 


dilussus D. es8et: est X*. magis H (a'sp. /:n.). 
hoccidit C. pueros: infantes Q). erat YZ*. 
bethleem : bethlem DLRT, bethlehem vg. Post 
beth. om. et X. flnibus : regionibus R. $saecun- 
dum Q. tempus + stellae T 2. rec. exquisirat L, 
exquesslerat [. 

17. adinpl. CLRY. Hieremiam cum ABFO ? 
JKMUVXYZ : hierimiam EH, iheremiam CT, 
heremiam (Q), herimiam L, hirimiam R, here D, 
ieremiam W 2g. prof. DLR. 

18. rama: rhama B. hululatus C. rachel : 
racheal L, racel T. consulari DELQRY. 

Ig. erode D. apparuit angelus domini c:7 
AC (hang.) D(anguelus) EFHOJ (adp.) KLWOQT 
UVXY: > angelus domini apparuit RW og. 
Tisch. (cf. ayyenos rupiov paiverar). Sompnis W. 
aegipto LT, egipto EW. 

20. israhel, cf. ad wers. 6. enim + omnes T. 
querebant CDEHLRW, 
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Surge et accipe puerum et matrem 
eius 
et uade in terram israhel 
defuncti sunt enim qui quaerebant ani- 
mam pueri 
qui surgens accepit puerum et ma- 
trem eius et uenit in terram israhel 
” audiens autem quia archelaus reg- 
naret in iudaea pro herode patre 
SUO 
timuit illuc ire 
et admonitus in somnis secessit in 
partes galilaeae 


= et ueniens habitauit in ciuitate quae 


uocatur nazareth 
ut adimpleretur quod dictum est per 


(1, 20—TlI. 4. 


prophetas quoniam 
nazareus uocabitur. 
ITI. ? &Þ) In diebus autem illis uenit 
iohannes baptista 
praedicans in deserto iudacae 
et dicens paenitentiam agite adpro- 
pinquauit enim regnum caelorum. 
3 (8--1) Hic est enim qui dictus est per 
esaiam prophetam dicentem 
uox clamantis in deserto parate uiam 
domini rectas facite semitas eius. 
£(9.6) Tpse autem iohannes habebat 
uestimentum de pilis camelorum 
et zonam pelliciam circa lumbos suos 
esca autem eius erat lucustae et mel 
Siluestre. 


defuncti sunt enim qui quaerebant animam pueri. © qui surgens accepit puerum et matrem 
etus. et uenit in terram isdrahel. ® audiens autem. quod archelaus regnaret in iudaea 
pro herode patre suo timuit illuc ire. admonitus autem in somnis. secessit in partes 
galileae, ® et ueniens habitabit in ciuitatem quae uocatur nazareth. ut adimpleretur 
quod dictum est per prophetam. quoniam nazareus uocabitur. III. * In illis autem 
diebus uenit iohannes baptista. praedicans in deserto iudae *et dicens paenitentiam agite. 


adpropinquauit enim regnum caelorum. 


3 hic est enim de quo dictum est per esaiam 


prophetam dicentem. uox clamantis in deserto parate uiam domini rectas facite semitas 
elus. *ipse autem iohannes habuit uestimentum de pilis camelorum et zonam pelliciam 


21, qui 8urgens (6 8 @yepbeis) A (B. def.) CF 
HOUXYZ: qui consurgens DEJELMQTV Woe., 
exSergens autem ioseph R. accipit ELQR (209 
D). 

22. audiens ati quod archilaus regnaret in iudea 
Sr. in D laps ante defuncti sunt sed expuncium 
et postea repetitum. quia cum AHOUXY : quod 
CDEFJKLMQRTVWZ wg. archilaus L*QR, 
archylaus D (sec.), arcelaus T. indea DLRTW, 
indaeam F, iudeam E. heronde L#, erode D. 
temuit L*? illne ADEFHOLQRTi(illac ?) UX® 
Y: illo CIEMVWX*Z wg. ire: irae LQ, uenire 
T. admonitus: ammon. DEMTVXZ?, amon. 
HK; + est T. sompnis W. galilaeae cum AF 
MQUXYZ og. (-x#) : galileae CEKRV, galilee 
TW, galilace H, galila ©, galilae L, gali D. 

23. > ueniens et R*. cinitatem EQ (. els 
T6Awv). ciui D. adinpl. CDLR. om. per proph. 
T. profetas LR, proF D, propheta H (spatzolo 5e- 
guente, non rasura), prophetam Z#* (qui etiam 
Screpsit in margine in isaia scribtum) ; prophetas 
Z*. nazareus codd. omn. (exc. ] nazaraeus) : 
nazarzus 2g. uocabitur : uocauitur C, uocabit Q. 


TIT. 1. in diebus autem illis: > in illis” 


autem diebus R, In dieb. illis, 0-7. autem DT ; 
in illis diebus Q (>. Gr.). iohannis CEL*RZ*, 
ioannes SC. babtista CT, babtitzah D, bap L* (tis 
zn mg.). predicans CD. diserto D. indaeae 
cm AHOJMTUXY, iudeae DELQRVZ, index 
2g.: indae EW (#-), ydumeae C; + penitentiam 
wt udiur (). 

2. om. et EL*T. penitentiam HLQRTW, poen. 
CDJ. adpropinquauit (4yywer) cum ACDEF 
H*JL*QRTUXYZ#, et appropinquauit Z? cod. 
caraf. C : adpropinquabit H®OLes, appropinquabit 
KMVWSYHS. recnum H#*. celorum W. 

3. qui dietus (quid E*): de quo dictum DTV 
&S, quo dictum M. esaiam cum AEFHOJR 
UXYS': esayam CT, esciam Z, essaciam L, 
essealam Q, isaiam KMVYHSC, issaiam D, 
ysaiam W. prof. DLR. diserto D. domini : 
dno EF. 

4. autem : enim E. iohannis DEQR, iohanis 
L* (iohannes L?), ioannes SC. habebant LF. 
pillis L*QR, pylis E, pelis X*, pelle J. camel- 
lorum DJLQ, camillorum R. [ Pos? hoc def. U). 
zonam : sonam Y, tzonam I) zona EZ*. pelli- 
ciam : pelliceam wg., pellicam L, pellicia Z#, 
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5 tunc exiebat ad eum hierosolyma et 
omnis 1iudaca et omnis regio circum 
tordanen 

Get baptizabantur in iordane ab eo 
confitentes peccata sua. 

7 (10. 5) Uidens autem multos pharisae- 
orum et sadducaeorum uenientes 
ad baptiemum $suum dixit eis 

progenies uiperarum quis demonstra- 
uit uobis fugere a futura ira ? 

8 facite ergo fructum dignum paeni- 
tentiae 

9et ne uelitis dicere intra uos patrem 
habemus abraham 

dico enim uobis quoniam potest deus 


de lapidibus istis suscitare filios 
abrahae 
"jam enim securis ad radicem arborum 
posita est 
omnis ergo arbor quae non facit fruc- 
tum bonum excidetur et in ignem 
mittetur. 
1 (1-1) Ego quidem uos baptizo in aqua 
in paenitentiam 
qui autem post me uenturus est fortior 
me est 
cuius non sum dignus calciamenta por- 
tare 
ipse uos baptizabit in spiritu sancto et 
igni. 


circa lumbos eius. esca autem eius erat lucusta et mel siluestrae. * tunc exiebant ad eum 


hierosolyma et omnis iudaea. et omnis regio iordanis. *et baptizabantur ab illo in iordane 
confitentes peccata sua. 7uidens autem multos pharisaeorum et sadducaeorum uenientes 
ad baptizgmum suum dixit eis. progenies uiperarum quis demonstrauit uobis fugere ab ira 
uentura. *facite ergo fructum dignum paenitentiae * et nolite praeferre uos dicentes quia 
patrem habemus abraham. dico enim uobis quia potens est deus ex lapidibus istis susci- 
tare filios abrahae. iam enim securis ad radices arborum posita est. omnis ergo arbor. 
quae non facit fructum bonum excidetur et in ignem mittetur. * ego quidem baptizo uos 
in aqua in paenitentiam. qui autem post me uenit fortior me est. cuius non sum dignus 


pellitia E. 8uos: eius ADTYX®, aesca DEK. 
Post gutem om. eius C. lucustae cum ACEFOJ 
QTXY, locnstae KMRVZ* wg., locuste W : 
lucusta HZ*, locusta DL. siluistre D, siluestrae 
CEFLOQR, syluestre BY. CY. © locuste et mel sil- 
uestre grecus, antigut, glossa, eronymus * cor. uat. 

5. exiebat : exibat DQ*W wg., exiuit Z* (-iebat 
Z3), exiebant EHT. eum + omnis E. hieroso- 
lyima Y, hierusolyma KZ*®, hierusolima ELR, 
hyerosolima H, hyerusolima DQ, ierosolyma vg., 
ierosolima W. indea DELQRTW. circa J KM 
RTVX#*WZ wg.; trans D; om. L. ihordanen C, 
iordannen HX, iordanem F vg. > circa iordanen 
et omnis regio E. 

6. om. et bapt. in i. ab eo BR (sed traductor 5ax. 
habet) ; baptisz. L, babtitz. D. in ord. (ihord C) 
ab eo: in ordineabeoJ; > abeoin i. DEK vg.; 
om. in io. XZ* (+in io. Z*mg). 

7. uidiens L*, autem + iohannis D. multas R. 
Phariseo. CW, pharisseo. D, farizeo. LR. sad- 
duceo. C, sadducceo. E, saddoceo. L, saduceo. 
RW, sadii D (5zc). baptis//mii H, babtismun DJ. 
qui J. demonstrabit 5". > uobis dem. E. a futura 
ira: > ab ira futura ER, a uentura ira W vg. 

8. fructum dignum : > dig. fr. ER. paen.: 
pen. LRW(-tie), poen, CDJ 2g. 


g. uellitis K*LWQRY, uelletis E. inter HR. 
abemus L. abracham L, abraam D, habraham 
BCE. dico autem E. quoniam : quia DELR. 
potest cum ACDFHtLQRTVEXEYZ. : potens est 
BEH*OJ KM'WX* pg., potens (s:7e est) V*, om. 
deus J. de lap.: ex lap. DEFLQZ#. abrahae 
cum HJKMQRVNXNYZ wg., et abrabe TW, 
abrachae L, habrahae E, abrae CD: abraham 
ABFO. 

Io. radicem ci gr. ef corr. wat. etc. : radices 
DLRTW. harborum C. possita DELQR. om- 
nis (0,7. ergo) LR. qui E. excidetur.. mittetur 
fere omnes et vg. (excedetur J): exciditur HV*Z* 

. mittitur FHV*Z*, in igne EY. Cy. gr. e«- 
k6mTeTA Kat els mop BanAera. 

11. Hgo D. vos baptiso cum gy. : > b. nos D 
ERTY vg. babtizo CDJ YZ, babtiszo R; om. uos L. 
in aquam H. in paenitentiam /er:igue (pen. L 
RW, poen. CDJ wg.): in paenitentia OZ, et 
paenitentia E, paenitentiae B, paenitentiam H 
(BH om. in). om. post me R. uenturus et: 
uenit H, cf. 6. . tpxopevos. calciamenta (ommes 
cum i, caltiamenta M') : calceamenta vg. bap- 
tizabit crm gr. ee BEHOKMQ(?)RVWYZ og., 
etiam babtizabit CT, babtitzabit D, baptizat J : 
baptizauit AFH*LX. in $piritu s. (5c) J. 


H 


+ It 
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1212. 5) Cuius uentilabrum in manu 
Sua 
et permundabit aream suam 
et congregabit triticum suum in hor- 
reum 
paleas autem comburet igni inextin- 
guibili. 


13 (13. 10) Tunc uenit 1esus a galilaca in 


iordanen ad iohannem ut bapti- 
zaretur ab eo 
14 ;5ohannes autem prohibebat eum 
dicens 
ego a te debeo baptizari 
et tu uenis ad me? 
5 respondens autem iesus dixit ei 
sine modo 


Sic enim decet nos implere omnem 1us- 
titiam 
tunc dimisit eum. 
16 (14. 1) Baptizatus autem iesus confestim 
ascendit de aqua 
et ecce aperti sunt ei caeli 
et uidit spiritum dei descendentem 
sicut columbam 
uenientem super se 
17 et ecce uox de caelis dicens 
hic est filius meus dilectus in quo mihi 
complacui. 
IV. * 65:2) Tunc iesus ductus est in de- 
sertum ab spiritu ut temtaretur a 
diabolo 


2 (16:5) et cum ieiunasset quadraginta 


calciamenta portare. ipse uos baptizabit in spiritu sancto et igni: * habens uentilabrum in 
manu $ua. et purgabit aream suam. et congregauit tritticum suum in horreum paleas 
autem comburet igni inextinguibili, * tunc uenit iesus a galilea ad iordanem ad iohan- 
nem. ut baptizaretur ab eo. * iohannes autem prohibebat eum dicens ego opus habeo a 
te baptizari et tu uenis ad me. ” respondens autem iesus dixit ei sine modo. sic enim 
oportet nos inplere omnem iustitiam. tunc dimisit eum. et baptizatus iesus. con- 
festim ascendit de aqua. et ecce aperti sunt ei caeli, et uidit spiritum dei descendentem 


sicut columbam et uenientem super eum. 


17 «& ecce uox de caelis dicens hic est filius 


meus dilectus, in quo bene conplacui ipsum audite. IV. ! Tunc iesus ductus est in 


deserto ab spiritu ut temtaretur a diabolo. 


2 et cum ieiunasset quadraginta diebus et quadraginta noctibus. postea esuriit. 


12. permundabit cum gr. ef BCEDHOJKM 
Q()RTVWZ? vg., mundabit L : permundauit AE 
FM (zxc. et perm.) XYZ*. haream C, congre- 
gauit EFTX. triticum (tritt. COJZ) 8wum in 
horreum (orreum LR) = T0 ofrov avrov els Thy 
drohrnv, codd. fere omnes et cory. wat. et mg. et 
HSC: > tr. in horreum (orreum T) swum BT 
X*Z*&" cod. caraf.; Solus W triticum $uum in 
orreum Suum. comÞFnret cw ADFHEKRVXY : 
conburet BEEOJ LMUM'QTZ. in extinguibili D. 

I3. galilea CELRTVW, gall (zt antes ii. 22) 
D. iherdanen C, iordane T, jordanem LMX* 
2g., iohannen FEM'Z, johanem Q, ioh- D; 
johannem etzam SY, ioannem SC. babtizaretur 
J ; baptisz. E*, babtitz. D. 

I4. > proh. autem eum iohannis R. prohebebat 
L*. iohannis DE*L#R, ioannes SC. autem: 
enim D. Hgo D; +antem W. ad te H; ate 
©, ate E. baptiszari E*, babtitz. D. uenis 
(Tpxn) : uenies E*, nenisti J. 

I5. ihesus Plene C wide ad i. 1. decet (dicet 
L*) nos: > nos decet C. implere (inpl. CDLQ) 
omnem (T\npwoa raoay): > omnem implere R. 


d 


tunc dimisit (dimissit DQR) eum : om. L, 

16. baptizatus (babtiz. EJ, babtitz. D): +est 
R. iesus confestim £24772 g7. 0919. (exc. 435) Ban- 
Toobets 3 6 'Ino. evdvus BDEHOKLMEQRTWZ vp.: 
confestim (om. iis) ACJM*M'VXY ef 1, S. zo. 
oxon. © quidam antiqui ' in cor. uat., Syr. cu. has- 
cendit C, ascendens J. Pos? gunt om. ei KT. celi 
W. om. dei C. discendentem DLQR ; + de caelo 
DEQ; +et J. sicut columbam (columba J) : 
ut columbam F; + et BHKMMVWZ2Z? vg. super 
8: in ipsumadbgh. 

I7. et om. L*. ecce om. T; Hcce D (wt saepe). 
unox + facta est D. celis W, celo T. mihi: 
mici T ; + bene DEJQW. eomplacui cm ADF 
WY og., conplacui BEEHOKLMRTVXZ : com- 
placuit M, conplacuit J. CF. ad xvii. 5. 

IV. 1. disertum D; deserto EFHJ. ab cum 
ABJLTXYZ: a CDEFHOKMMQRVW vg. 
temtaretur cp ACFLRTXYZe: temptaretur 
BDEHOJKMMWQRVWZE, tentaretur vg. ha C. 
diabulo BDJ LQRY. 

2. geiunasset C, jeunasset D. quadragints 


bis cum ABCHOJKMQYZ og.: xLta bis R, Xla 


<S— 
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diebus et quadraginta noctibus mandabit de te 


postea esuriit et in manibus tollent te 
4 5 et accedens temtator dixit ei ne forte offendas ad lapidem pedem 
Si filius dei es dic ut lapides isti panes tuum 
fiant * alt 1111 tesus 
* qui respondens dixit rurscum scriptum est non temtabis A 
scriptum est non in pane solo uiuit dominum deum tuum |: 
homo sed in omni uerbo quod pro- | *iterum assumit eum diabolus in 5 
cedit de ore dei montem excelsum ualde 
5 tunc assumit eum diabolus in sanctam et ostendit ei omnia regna mundi et 
ciuitatem gloriam eorum R 
et statuit eum supra pinnaculum tem- | ?®et dixit illi haec tibi omnia dabo si i 
þ pli * et dixit ei cadens adoraueris me F 


Si filius dei es mitte te deorsum 10 tunc dicit ei iesus uade satanas 
Scriptum est enim quia angelis suis scriptum est enim dominum deum 


3 et accedens ad eum temtator dixit. si filius dei es. dic ut lapides isti panes fiant. 
*cui respondens iesus dixit. scribtum est. non in pane solo uiuet homo sed in omni 
uerbo quod procedit de ore dei. © tunc adsumpsit eum diabolus in sanctam ciuitatem. et 
Statuit eum supra pinnam templi. *et dixit ei. si filius dei es. mitte te ipsum deorsum. 


Scribtum est enim quia angelis suis mandauit de te. ut in manibus tollant te. ne quando 
offendas ad lapidem pedem tuum. 7 ait illi iterum 1iesus scribtum est. non temptabis 
dominum deum tuum. *iterum adsumpsit eum diabolus in montem excelsum valde. et 
ostendit ei omnia regna mundi, et gloriam eorum. *et dixit illi, haec omnia tibi dabo 
si procidens adoraueris me. *tunc dixit ei iesus. uade satana scribtum est enim 


bis T, XL bis DEFELM'VWZ, hesuriit CE, es- 
Suriit D, esurit L. 

3. accedens + ad cum DELQR. temtator 
cam AFOQTXYZ®: tempt. BEDEHI KLMMRV 
WZF, tent. vg. 

4. inc. P a ii. 8 mutilas. * dixit+ei DIT. 
scribtum EJYZ. est: + enim DiP"*YL; + quia E. 
> solo pane WX* vg. uivet BLZ*. omni C contra 
morem. uerbo +dei DJ. proceditur D. hore C. 

5. as8gumit (TaparauBavei, gr. fere omn.) FM, 
et adsumit P*, Bent!*,, cf. uersum 8 ubi ut Solet 
testes alii uerae lectiont Suffragantur, saepe enim 
Scribae quod primo loco pro mendo habebant secundo 
pro uero agnoscunt: assumsit AHXOY*Z3, assump- 
sit DKMVWY*® owg., adsumsit RX*, adsumpsit 
BCEP'OJLQTZF# ;. perfectizm habent wett. omn. ct 
Heron. comm. hic et te. 8. diabulus CDiPKL, 
zabulus QR. super D?PWZ#* (cory. Z®) vg. pinnam 
2Pm"o, 

6. > es dei Z* (Lf. gr. & Tov Ocov). d*orsum T. 
scribtum EJYZ. om. est R. qui* T. hangelis 
C, aggelis M, anguelis D. mandabit (&vreAcira:) 
cum CHOJ KMMTVZY Bentl. etiam Turonenses 
Walker: o T et $ (Par. Lat. 13, 171) et þ, (ed. 
Belsheim) et gigas ut uidetur ; mandauit ABDEP 
FLORWXYZ*S'SC ; perfectum habent patres et 
weteres latint plurimi et Hieron. in comm. 


de te: +ut custodiant te E; ut custodiant te in 
omnibus uiis (uis R) tuis PR. et in manibus : 
ut in omnibus L#, ut in manibus DL?*S. tollant 
DS. lapide Z*. 

7. ait: att H. illi+iterum B. ihesus /ene C 
u2de ad 1.1. rursum codd. flur. et Z*X® et vg.: 
rursus FX*Z*, rursum(-s) scriptum est 5:c 
conitungunt AB (uide supra) PHIYZ et & cod. 
caraf., et corr. uat. * rursus Scriptum est /erony- 
Mus, graects, antigquz :* rarsum (-s F)- scriptum est 
Sic distinguunt C(E)FMW ; rursum nh 5c D. 
sScribtum J YZ*. 8criptum est: om. E; +enim 
DLR. temtabis AFQTXYZ®: tempt. BCDEP 
HOJKLMMRVWZX, tent. vg. 

8. a8ggumit AFMY* e/ adsumit BC (naparay- 
Bove cf. uersum 5): assumsit XZ3, assumpsit DKM 
VWY vg., asumsit T, adsumpsit EPPHOJ LQRZE. 
diabulus CD?PKL, zabulus QR. monte Y. hos- 
tendit CT. gloria® T, gloriaeorum E. 

9. illi: ei vg. tibi omnia codd. pl. (oo: navra RN 
BCF, etc.) : > omnia tibi EQRTWZ? vg. cadens: 
procidens J, procedens X*. adoraberis T. 

Io. dixit ei CTW, dicit 1lli E, ait illi R. ihesus 
fplene W. uade+retro DEPLOQRNX® (5p. ras.) 
Z*, satana MT og., sathana W. scribtum EJL 
YZ*, est enim (yeypanrra: yep) BCODEPTYJ KL 
MQRTVWZ* of þ* Walker:i, wg., abcdf: om. 


H 2 
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tuum adorabis et illi soli seruies. 

1 (17-6) Tunc reliquit eum diabolus 

et ecce angeli accesserunt et ministra- 
bant eli. 

12 (18- ©) Cum autem audisset quod 

itohannes traditus esset secessit in 

galilaeam. 

13 (19. 7) Et relicta ciuitate nazareth 

uenit et habitauit in capharnaum 
maritimam 

ttin finibus zabulon et nepthalim 

ut impleretur quod dictum est per 


esalam prophetam 
terra zabulon et terra nepthalim 
uia maris trans iordanen galilaeae 
gentium 
"* populus qui sedebat in tenebris lucem 
uidit magnam 
et sedentibus in regione et umbra 
mortis lux orta est eis. 
17 20-6) Exinde coepit iesus pracdicare 
et dicere 
paenitentiam agite 
adpropinquauitenim regnum caelorum. 


dominum deum tuum adorabis. et illi soli seruies. 2 tunc reliquit eum diabolus. et ecce 
angel accesserunt et ministrabant ei. ?* audiens autem iesus quod iohannes traditus est 
Secessit in galileam. Pet relicta ciuitatem nazareth. uenit et habitabit in capharnaum 


maritimam in finibus zabulon. et neptalim. 


* ut adimpleretur quod dictum est per esaiam profetam dicentem. ” terra zabulon et 
terra nepthalim. uia maris trans iordanen galilea gentium. * populus qui sedebat in 
tenebris. lucem uidit magnam. et qui sedebant. in regione et umbra mortis. lux orta 
est illis. 7 exinde coepit iesus pracdicare et dicere paenitentiam agite adpropinquauit 


enim AP*FHOMXYZX, of $® Walker:, kh aur.: 
dominum deum : dm dm V (dim dim sed dif 222 
yas. T). om. tauum D. 

IT, reliquid CTW. diabulus CDPKL, zabulus 
QR; + in scam citii D sed expuncium. angueli D, 
hang. C. haccesserunt C, acceserunt M; + ad 
eum E. 

12. Uersum totum om. H*, sed additur in marg. 
inf. a m. fortasse pr. wel paulo rec. quum (H*)O. 
autem audisset + itis D (audiisset) EKELM'QR 
(> aud. autem) VWZ wg. wett. fl. et gr. C*EL etc. 
quia E. iohannis DEP'R, iohanis L, ioannes 
HSC. 'e88et: est E. geccessit Q. galileam EP 
(H*)OLQRW, gall (z# so/e?) D, 

13. nazaret T, naszareth E; +et E. habita- 
bit ET. in: om. O*FJX*; + cinitate 5. cafar- 
naum BDLMQT, cafarnauum P(u pr. exprncia 
wt semper) R. maritimam cum ABDEPFHOK 
LMM'QRXYZ (ets K. rv napabakagoiay) : mari- 
tima CJ TW wg. cf. *in chapharnaum ciuitatem 
maritimam 7uxta grecum an, et glossa' corr. uat., 
© quod in textu ponebatur ciuitatem cancellatum 
est in . .* cory. uat. mg. zabilon L* (-ulon Le). 

13 (et 15). nepthalim cm ABCEFOKMXY 
(nept. . 15) Z*f: nepthalin Z*, nephtalim JF, 
neptalim DPHO*(nepthalim z. 15) LWUQRTV 
(nepth. z. 15) W et O guz nc. wu. 14 Sec. cum (b) 
cd g,, nephthalim S(nephta- w. 15) C 77s. cum 
gr. Nep8aXeiy et k 8, nephthali SY. 

I4. impleretur cum ABFHOTXCY, ef inpl. 
CP*Q: adimpleretur DEO]J EMMDVWX#Z wg., 
adinp!. P*%LR. esayam CT, essaiam QR, isaiam 


KMM'VWZYHSC, issaiam DP, ysaiam Of, prof. 
D#LOQR ; + dicentem EPLQR aur. Bentl!. 
(Aeyovros); dicentem etzam habent cd f, Sed plurimt 
welt. om. 

15. zabilon L* (-nlon L*). et terra codd. et vp. : 
om. terra AFY et gr. D (etd). nepthalim uzde 
6. 13. uiam X Bentl. dgh et gr. 660v. maris: 
matris Q. iordanen cz ADPFOKLMORTV 
WYZ, et ihord. C, iordannen X, iordanan M : 
iordanem BEJ wvg., iordannem H, iodanem Q. 
galilaeae (TarAaias) cam AHJMNTTSHS, ef 
galileaee BEDEOKLOQRXY, galilee W: galilaca 
F cod. caraf. C, galilea PVZ*, galilae Z* ; nomina- 
tiuum habent graect D*L, et wet. fr. 

I5, 16. gentium populus conzungunt OL?, 
> populus gentium H. 

16. 8edebat : ambulabat $'S ex wet. Tet. cum 
comm. Hieron. cf. *populus qui sedebat grecus 
antiquz* corr. uat. lacem uidit magnam codd. 
PF1.; > widit lucem m. D vg.: lumen uidit magnum 
ATisch., et 1. u. magnam Y. in regione eb 
umbra (i xwpg rat org) cm AC(humbra) 
JKMMQT*WXYZ Bentl.; in reg. et in umbr. 
Di#PFLO : in reg. umbrae BHOV vg. cum comm. 
Hieron.; in regione umbra guas:? in ras. ETC; in 
reg. et umbre R. horta C. 

I7. +et ad znit. T. ex inde D. cepit TW. 
predicare D. poenitentiam CD wg., penit. LW, 
penet. R. adpropinquauit (#yywer) cm ABC 
DE*PFJL*OQRTYZ® et appr. MVWXZ'C cod. 
caraf., cor. uat. mg. : adpropinquabit EFHOL? ef 
appr. KM'HS. 
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8 Ambulans autem iuxta mare gali- 
| lacae 
uidit duos fratres 
Simonem qui uocatur petrus et an- 
dream fratrem e1us 
mittentes rete in mare erant enim 
piscatores. 
19 (21-2) Et ait illis uenite post me et 
faciam uos fieri piscatores hominum 
2 at illi continuo relictis retibus secuti 
sUnt eum. 
21 (22: 6) Et procedens inde uidit alios 
duos fratres 
iacobum zebedaei et iohannem fratrem 
elus 
in naui cum zebedaeo patre eorum re- 
fictentes retia sua 
et uocauit eos 
22j11i autem statim relictis retibus et 


patre secuti sunt eum. 

3 (23: 1) Et circumibat iesus totam 
galilaeam docens in synagogis eo- 
rum 

et praedicans euangelium regni 
et sanans omnem languorem et omnem 
infirmitatem in populo 

24et abiit opinio eius in totam 
Syriam 

et obtulerunt ei omnes male habentes 

uariis languoribus et tormentis com- 
prehensos 

et qui daemonia habebant et lunaticos 
et paralyticos 

et curauit eos 

25et secutae sunt eum turbae multae 
de galilaea et decapoli et hieroso- 
lymis et iudaea et de trans tor- 
danen. 


enim regnum caelorum. 5 cum autem transiret iuxta mare galileae uidit duos fratres. 
Simonem qui uocatur petrus. et andream fratrem eius mittentes retia in mare. erant 
enim piscatores. "* et ait illis. uenite post me. et faciam uos fieri piscatores hominum. 
2 at illi continuo relictis retibus secuti sunt eum. 

7 et procedens inde uidit alios duos fratres iacobum zebedei et iohannem fratrem eius 
in naui. cum zebedeo patre eorum componentes retia s8ua et uocauit eos. ® illi autem 


Statim relicta nauicula et patre suo: secuti sunt eum. ® et circuibat iesus totam galileam. 
docens in synagogis eorum. et praedicans euangelium regni. et sanans omnem languorem 
et omnem infirmitatem in populo. 

2* et abiit opinio eius in totam syriam. et optulerunt ei omnes male habentes uariis 
languoribus et tormentis conpraehensos et qui daemonia habebant. et lunaticos. et paraly- 


ticos. et curauit eos. ®et gecutae sunt eum turbae multae. a galilea et decapoli. ' et ab 


18. hambulans C, ambulance D praecizans. 
autem + ifis BDEPR 2g. iusta H. galileae CE 
POKQRVYZE, -lae LZ*, -lee W, gall D. duos: 
-I1- D. 8ymonem CDW Hz et alib;. nocabatur 
P*YQRXT ef corp. ox. handream C ef fere 5emper, 
and s:c D. retia DEP®*9ILMQRX®*. in mare: 
om. A* (+mg.); in mari CE. 

Ig. illis + its DLQRT. et: ut T. > pisca- 
tores fieri (). 

20. at: ad C et alibi. relectis J. retibus + 
Suis R. > retibus relictis D*. $sequuti PHOXE®. 

21. duo Z* (corr. Z!), .11- D; om. J. zebedei 
CPPLOQRW, zebaedei BM, zeb- D. ioannem 
HSC. zebedeo DEPHLOQRW, zebadeo X. 
refitientes V, refecientes L. uocabit T. 

22. 8tatim om. Z* (+Z?). relectis J. retibus 

+ suis DELQR. sequuti OX*. oz. eum V ; pos! 


eum 7ep. D et procedens. .. cum zebe Sed ex- 
pungt. 

23. circuibat HOW wg. galileam CEPOL 
RW, gali D. sinagogis CEPLRT (sinagogiis 
E#*). pred. CD. heuang. E, acuanguelium D. 
g8anans : curans E. langorem PHLOQTXEF. 

24. habiit hop. C, abit opinnio R ; pos? abiit 
ras. trium litt. A. om. eius L*. siriam PLQRT 
(post ras.). obtulerunt (hob. C) codd. et wg., cf. 
ad ii. 11: opt. JIMORVZ. abentes C. uaris 
L*QR. langoribus DPHLRTX*. ecompre- 
hensos cam ABFIJMWNXCY wg., et comprae. ©: 
conprehensos DROTVXFZF*, conprae. CEPHO® 
LYWQRZ*. demonia DPHLQRWZF. abebant 
C. paralit. DEPLWQRT ; om. et paralyt. W. 

25. Sequutae HOX*, secute TW, saecutae Q, 
Secuti R. turbe multe W. de: a EP*vWQR. 
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V. ! 24. 10) Ujdens autem turbas as- tpsi misericordiam consequentur. 

cendit in montem 5 Beati mundo corde quoniam ipsi 

et cum sedisset accesserunt ad eum {| deum uidebunt. 
discipuli eius 9 Beati pacifici quoniam ipsi filii dei 

425. 5) et aperiens os suum docebat uocabuntur. 
eos dicens. 10 Beati qui persecutionem patiuntur 

*Beati pauperes spiritu quoniam ipso- propter iustitiam quoniam ipsorum 
rum est regnum caelorum. est regnum caelorum. 

£26. 10) Beati mites quoniam ipsi pos- | 11(30- 5) Beati estis cum maledixerint 
Sidebunt terram. uobis et persecuti uos fuerint 

527. 6) Beati qui lugent quoniam ipsi et dixerint omne malum aduersum uos 
consolabuntur. mentientes propter me 

628. 3) Beati qui esuriunt et sitiunt ius- | 12 gaudete et exultate quoniam merces 
titiam quoniam ipsi saturabuntur. uestra copiosa est in caelis 

7(29- 10) Beati misericordes quoniam sic enim persecuti sunt prophetas qui 


hierosolymis. et a iudaea. et de trans iordanen. V. ! Uidens autem turbas ascendit in 
montem. et cum s$edisset. accesserunt ad eum discipuli eius. *et aperiens os -Suum 
docebat eos dicens. * beati pauperes $piritu. quoniam ipsorum est regnum caelorum. 
5 beati qui lugunt quoniam ipsi consolabuntur. * beati mansueti quoniam ipsi hereditabunt 
terram. © beati qui esuriunt et sitiunt iustitiam quoniam ipsi saturabuntur. * beati miseri- 
cordes quoniam ipsi misericordiam consequentur. * beati mundi corde quoniam ipsi deum 
uidebunt. *beati pacifici quoniam ipsi filii dei uocabuntur. ** beati qui persecutionem 
patiuntur propter iustitiam quoniam ipsorum est regnum caelorum. 

UV beati eritis. cum exprobrauerint uos. et persequentur, et dixerint omne malum 
aduersum uos mentientes propter me. ® gaudete et exultate. quoniam merces uestra 


galilea CPOLOQRW, gali D. et+a E. de- 5. quiqui O. lugunt A(cod., 7s. perperam 
capoli codd. fere omnes et vg.: decapolim AXY, -gent)YZ*(corr. Z?) ; lucent L; + nunc DEPLRY®, 
decapuli P*LQR. et zer7.: exF; +deBDJKLQW consulabuntur DPLR. 
2g. hierosolymis cum ABCFOJMNMOVXZ#: 6. hesur. C, essur. DQ. siciunt iusticiam W. 
hierosoli. HY, hierusoli. EPLR, hierusoly. KZ?, 8aturabuntur : consulabuntur L. 
hyerusoli. DQ, iherosoli. T, ierosoli. W, ierosoly. ”. misseric. DR. quoniam : quia BKEMOZ#. 
©g.; + et idumea (ex A/c. iii. 8) E. et indaes missericordiam D. consequent (). 
cum BCEFHOLMMOTXEZ (-ea ELMOT) : et 9. ipsi (airoi BEA al. f/.) AKMVYZ*F&8: om. 
de indaea ADPJKQRVWY og. (-ea DPPRW). BCDEPFHOJLMOQRTWXZ*# pg.wet?.gl. fili O*. 
et de (arte trans ior.) om. DLR ; et (om. de) MF. Io, pers:equtionem D. paciuntur , . . iusticiam 
iordanen AC(ihor)DEF ezc.: iordane N'Z*, jor- W. quoniam + ipsi saturabuntur D zxepre, sed 
dannen X, jordanem BJQ wg. ; iord. cum 5Segg. expunctum. om. est O*. celorum W. 
zungit E. 11. beti L. maled. uobis : maledixerunt uobis 
V. I. et cum uidisset F. autem + itis DP*vL D, maledixerint uos EQ, > uobis maledixerint 
QRISC. hasc. C; ascendet O. quum HO PO; +homines DL*(hominis L*?MRW&S. et 
(non C). + cum Y. persequuti ©. fuerit L*; +homines 
2. et aperuit E(app.)LR. hos C. 8uum + et KT?. omnem malum MWZ*. mencientes W. 
EPL. om. propter me F. 
3. celorum W. I2. gaudite L*Q*, exsultate PLQR. mercis 
4, 5- De horum uersuum ordine uide Tisch. N. BL*QR. copiossa D, coipsa E. om. in caelis 
T. Gr. et Ezra Abbot de wersibus ap. Gregory, E; in celis W. persequuti ©. prof. PLOQ; 
Prot. in N. T. Lips. 1884. þp. 174. + et. ante pro. D(npoqurac)EHOL(Q. qui f. 
4. mittes E, mitis O*, possed. LO*, posid. Y. ante (hante C) uwos : > qui ante uos f. D. 
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fuerunt ante uos. 
13 (31- 2) Uos estis sal terrae 
quod si sal euanuerit in quo 
sallietur? 
ad nihilum valet ultra nisi ut mittatur 
foras et conculcetur ab hominibus. 
14 (32- 2) Uos estis lux mundi 
non potest ciuitas abscondi supra mon- 
tem posita 
15 neque accendunt lucernam et ponunt 
eam sub modio 
sed super candelabrum ut luceat omni- 
bus qui in domo sunt | 
16 gic luceat lux uestra coram hominibus 
ut uideant uestra bona opera et glorifi- 
cent patrem uestrum qui in caelis est. 
17 (33. 10) Nolite putare quoniam ueni 


Soluere legem aut prophetas 
non ueni soluere sed adimplere. 
18 (34- 3) Amen quippe dico uobis 
donec transeat caelum et terra 
iota unum aut unus apex non prae- 
teribit a lege donec omnia fiant. 

19 (39 10) Qui ergo soluerit unum de 
mandatis istis minimis et docuerit 
sic homines 

minimus uocabitur in regno caelorum 

qui autem fecerit et docuerit 

hic magnus uocabitur in regno cae- 
lorum 

20 dico enim uobis quia nisi abunda- 
uerit 1ustitia uestra plus quam scri- 
barum et pharisaeorum 

non intrabitis in regnum caelorum 


copiosa est in caelis. $ic enim persecuti sunt prophetas. qui fuerunt ante uos. ” uos 
estis sal terrae s1 autem $al fatuum fuerit in quo salietur, ad nihilum ualebit ultra nisi ut 


mittatur foras et conculcetur ab hominibus. 


1 uos estis lux mundi non potest ciuitas abscondi supra montem constituta. * neque 
accendunt lucernam et ponunt eam sub modio. sed super candelabrum. ut luceat omnibus 


qui in domo sunt. 


15 ic luceat lux uestra coram hominibus. ut uideant opera uestra bona. et glorificent 
patrem uestrum qui in caelis est. 7 nolite putare. quoniam ueni soluere legem aut pro- 
38 amen dico uobis. donec transeat caelum et 
terra. 1ota unum uel unus apex. non Ppraeteribit a lege. donec omnia fiant. * qui enim 
Soluerit unum de mandatis istis minimis et docuerit sic homines minimus uocabitur in regno 
caeclorum, qui autem fecerit. et ita docuerit. hic magnus uocabitur. in regno caelorum. 
® dico enim uobis. quia nisi abundauerit iustitia uestra plusquam scribarum et pharisaeo- 


phetas. non ueni soluere sed adimplere. 


I3. estes O. terre E. gal heuan. C, 8aluauerit 
L*. s8allietur ADFMRXYZ &f. Mc. ix. 49: 
Salietur BCEPHOJKLYWOQTVW wg. nibelum 
R, nichilum O#W. ualebit DP"9LQ. om. ultra 
DEL. hultra C. mittatur : proiciatur F. hab C. 
Fominibus-T. Hic uersus in duo partes diuiditur 
in editione Henteniana ut $it 13 uos. . . salietur. 
I4 ad nihilum . . . hominibus: ztague discrepant 
uersuum numers usque ad uers. 35 neque per ter- 
ram : z2:de ad uers. 34. 

I4. lux + huius D. habscondi C, monte Y. 
possita DEPPLQR. 

I5. ponont Z*, ea CZ*. supra DEPTWLOQR. 
candellabrum D*PLQ, candillabrum R. ut luceant 
K*R, ut et luceat F, et lucet O's, et lucent Y. 
domu DK*NM QRV, do L*( + mo L?). 

16. uestra bona operas (hop. C) cum gr. codd. 
P1., Bentl.: > bona op. uestra D, op. uestra bona 
E:;PLOQTW wg. glorificent : magnificent ER. 


— 


uestrem L. in caelis (cel. EW) est: > est in c. 
BFHOY. 

17. quoniam : quia CEQT. aut: et DLT. 
prof. DPLOR. non ueni 8oluere + legem D corr. 
wat. (non mg.) cum patribus aliquot latt. et wett. 
ch g. adinpl. CDiPLR. 

18. om. quippe R. celum W. terra NM, terram 
E*(m eras.). iota: ito L*. aut: uel R. apix C. 
praeteriuit (pre- D) OZ*, a lege: ex |. FH. 
donec : usquequo L; +ista T. fiant codd. p/. 
et vg.:; fiunt A. 

Ig. qui uero C, qui enim BDL corp. oxon.; $t 
quis ergo R. om. istis X*. > sic docuerit R. 
uocauitur COX &:s, celorum W 6zs. fecerit sic 
et doc. Q, f. et sic doc. R, fec. et doc. sic P9. 
magnus: maximus R. Ceterum D om. qui autem 
fecerit vsgue ad finem wers., et stc Walkeri T & S. 
70h. oxon. 

20. Uersum totum om. C. enim ; autem EM V9. 
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?l 2udistis quia dictum est antiquis 
non occides 
qui autem occiderit reus erit iudicio 
* ego autem dico uobis 
quia omnis qui irascitur fratri suo reus 
erit iudicio 
qui autem dixerit fratri suo racha 
reus erit concilio 
qui autem dixerit fatue reus erit 
gehennae ignis 
2 i ergo offeres munus tuum ad altare 
et ibi recordatus fueris quia frater tuus 
habet aliquid aduersum te 
X relinque ibi munus tuum ante altare 


[ v. 21—28, 


et uade prius reconciliare fratri tuo 
et tunc ueniens offers munus tuum. 
25 (36- 5) Esto consentiens aduersario tuo 
cito dum es in uia cum eo 
ne forte tradat te aduersarius iudici 
et iudex tradat te ministro 
et in carcerem mittaris 
26amen dico tibi non exies inde donec 
reddas nouiss|imum quadrantem. 
27 (37-10) Audistis quia dictum est anti- 
quis non moechaberis 
28 ego autem dico uobis 
quoniam omnis qui uiderit mulierem 
ad concupiscendum eam 


rum non intrabitis in regno caelorum. 
qui autem occiderit. reus erit judicio. 


2 audistis quia dictum est antiquis. 
2ego autem dico uobis quia omnis qui irascitur 


non occides 


fratri Suo sine causa reus erit judicio. qui autem dixerit fratri suo racha. reus erit concilio. 


qui autem dixerit fatue. 
et ibi recordatus fueris. 


reus erit gehennae ignis. 
quia frater tuus habet aliquid aduersum te. 


2 gi ergo offers munus tuum ad altare. 
** relinque ibi munus 


tuum ante altarem et uade prius reconciliare fratri tuo. et tunc ueniens offers munus tuum. 


25 6sto Consentiens aduersario tuo cito. 
Sarius iudicu et iudex tradat te ministro. 


dum es in uia cum illo. 
et in carcerem mittaris. 


ne forte tradat te aduer- 
25 2men Mico tibi non 


exies inde donec reddas nobissimum quadrantem. 


7 audistis quia dictum est non moecaueris. 


*® ego autem dico uobis quia omnis 


qui uiderit mulierem ad concupiscendum eam iam moecatus est eam in corde $uo. 


habund. DEPMTRY. insticia W. pluus L. plns- 
quam #920 werbo D. phariseorum W, fariszeorum 
T, fariszeorum PLR, farisseorum Q, faris D. in- 
trauitis O. in regno BFJM ef S. 20k. oxon. 
cel. W. 

2I. hautem . . . hocc. 65s C. occidis OF. 

21, 22. +in ante judicio FP bis (Secunda wice 
z#mprobauit corr.). inditio W. 

22. irasG&etur YZ* (-ci- Z?). 8no + sine causa 
BEO (emprobauit glossator) cum wett. dix D, 
dicerit L*. fratri: patri R Sed corr. gl. raca 
Z* wg. + in ante concilio Þ 5ed erasum ; 
om. concilio F. fatuae CELQRTZ. gehenne 
ELOR icehennae W. 

23. offeres codd. pl. (hoff. C): offeris DPR, 
offeres L, offers H*VW og. om. ad ante altare O. 
abet T. aliquit Q. aduersus R. 

24. ante (E&unpoober) cum BDEHOJKLMNT 
O#RTEV WXE#Z wg. ef mullis aliis: ad ACPFO* 
T*XcY. adan Q. reconciliare (&aAAayn0:) 
codd. pl. Bentl. corr. uat.* et cod. caraf.: re- 
conciliari PYFHOOORW wpg., et corr. wat. mg. 
(f. . reconciliari”). tune: tu E. uenies ELQ*; 
+et E (2:0 LQ). offers = npbopepe (cf. Ronsh 


11, und Uulg. þ. 294) AJO*XZ* abF*qg; offer 
BC (hoffer) PFMZe FF, 48: offeres DEHOKM 


OniQeTVWY wg. 7:sch., cd h aur. (Iren.), (Aug.) 
Hieron. comm., Auct. op. imperf., offeris Q*R, 
offerres L. auferes g, ; /mperatiuum $ic forma- 
tum habes ostende . . . et offers 7. viii. 4, et 
pannulam . . . ueniens adfers 2 77. iv. 13 ambo nt 
Fuldensi ; et alibi. TIpoopeperts 7n cod. DF ex 
latino perperam traductum uidetur. 

25. consentiens : beniuolus aut fidelis M ; cf. 
beniuolus = eivoay d, © evvoay autem graecus dixit 
hoc est beneuolens,' Ambros. in Luc. xii. pro e0 
guod nos habemus in latinis codicibus consen- 
tiens, 2x2 graects Scriptum et evvowv guod interpre- 
tatur beneuolus aut benignus,' Zieron. Comm. hicg 
© esto aduersario tuo beneuolus ' (sed alibi consen- 
tiens), Aug. de sermone Dom.; © benignus ' Arnob. 
aduersari E. cyto Q. hes C, eis X*. in uia cum 
eo: > cum eo in uia EW. iudicio D. in carcere 
EFMT. 

26. exies: exibis X*? 
Simum XP. 

27. haut. C. moechaberis (porxevoes) cum 
EPFH®OJKMVWYZ wg. 7isch. et moechabiris 
NM, et mechaberis DLQRW, et moecaberis Os: 
moechaueris ABH#*X, moecaueris CO*, mecaueris 
T. 

28. quoniam : 


> quadrantem nouis- 


quia DELR. muliem YF. 
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iam moechatus est eam in corde suo 
29 quod si oculus tuus dexter scanda- 
lizat te 
erue eum et proice abs te 
expedit enim tibi ut pereat unum 
membrorum tuorum 
quam totum corpus tuum mittatur in 
gehennam. 
30 Et si dextera manus tua scandalizat te 
abscide eam et proice abs te 
expedit enim tibi ut pereat unum 
membrorum tuorum 
quam totum corpus tuum eat in gehen- 
nam. 
31 Dictum est autem quicumque di- 
miserit uxorem $suam det ill: libel- 
lum repudii 


32 ego autem dico uobis 
quia omnis qui dimiserit uxorem s8uam 
excepta fornicationis causa 
facit eam moechari 
et qui dimissam duxerit adulterat. 
33 Iterum audistis quia dictum est anti- 
quis non peierabis 
reddes autem domino iuramenta tua 
** egoautem dicouobis non iurareomnino 
neque per caelum quia thronus det est 
35neque per terram quia scabellum est 
pedum eius 
neque per hierosolymam quia ciuitas 
est magni regis 
36 neque per caput tuum iuraueris 
quia non potes unum capillum album 
facere aut nigrum 


2 quod si oculus tuus dexter scandalizat te erue eum et proice abs te. expedit enim 
tibi. ut pereat unum membrorum tuorum quam totum corpus tuum mittatur in gehennam. 


50 ot $i dextera manus tua. scandalizat te. 


abscide eam et proice abs te. expedit enim 


tibi ut pereat unum membrorum tuorum quam totum corpus tuum mittatur in gehennam. 


31 dictum est autem. quicumque dimiserit. 


uxorem suvam. det ei libellum repudii. 


ego autem dico uobis quia omnis qui dimiserit uxorem suam. excepta fornicationis 
causa. facit eam moechari. et qui dimissam duxerit moechatur. ® iterum audistis quia 
dictum est antiquis non periurabis. reddes autem domino iuramenta tua. ** ego autem 
dico uobis non iurare omnino. neque per caelum quia tronus est dei. ® neque per terram. 
quia scabellum est pedum eius. neque per hierosolymam quia ciuitas est magni regis. 
* neque per caput tuum iuraberis. quia non potes unum capillum album facere aut 


nigrum. 


eoncupiscendum codd. pl. et vg. : concupiscendam 
DiPM'QRVXeYZ/!, concupescendam E. moecha- 
tus : moecatus COX*, mech. DLRW. om. eam 
DL. 

29. 8i Sup. /in. X. hoculus C. tus R. 

(29 et 30.) scandaliszat 6:s E, -itzat b:zs D. herue 
C. proice codd. p/.: proce B, prolece DEPPQRW, 
proiice J (x0 Y) vg. 7Tisch. periat P. unum: 
una pars DL; > unum membr. tuor. ut per. R. 
mittatur : eat BiP"9W cam gi. gihenn. R, gy- 
henn. Q, gehenna Y; + ignis ©. 

30. dextra CJOTX*Z#* vg. abscide codd. pl. 
et CT : abscinde TWSYS, excide PO*. proiece 
DEPR, proiice J 2g. 775ch. om. enim CJ TX*Z. 
om. tibi DM. periat P. eat in gehennam 
(geghennam R, gefi D, gehenna Y) : mittatur in 
gychennam Q. wersum totum om. W cum D gr. 

3I. autem : enim Q. quicunque Y. demiserit 
Of* (semel), dimisserit DEQR et 7nfra. huxorem 
C, uxorerem L*. det ei R vg. libellam D, illi 


bellum L, librum E. repudi EYR, repuadi LF. 

32. hux. C. excepto CHOK. caussa D. 
faciet iP, fecit V0 moecari CX*, mechari DLRW, 
mecari O. demisam EL, demissam O*. duxerat 
E#. hadulterat C; adulterium committit R. 

33. om. iterum F. dictum sit BZ. hantiq. C. 
peierabis cm AFOJMVZ* ef Aug. de Serm. 
Dom. 57, cf. perierabis BO*, peiurabis H et wet. 8 : 
periurabis CDE-PKLMWOYQRTWYZ? og. et wett. 
Flur. rtedens Y*, reddens Y'. domino: deo T. 
+ nota ane iuramenta Y. 

34. homnino C. celum EW. tronus ER*T, 
thronum L. Uers. 33, 34 conzungit Y. 

35. scabillum EPJ MNTRV, scabyllum F. om. 
est DR. peduum QRY. > pedum eius est E. 
hierosolymam codd. p/. (hierosoli. H, hierusoli. 
E:PL, hierusoly. KZ3, terosoli. W, ierosoly. vg.) : 
hierusalem R, hyerusalem D ; graecz TepoodAvua 
Sed 'Iepo. W.H7. > magni regis est E. 

36. capud LQR. iuraberis PF, turabis KM'Z®. 

I 
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37 Sit autem sermo uester est est non non 

quod autem his abundantius est a 
malo est. 

38 Audistis quia dictum est oculum pro 
oculo 

et dentem pro dente 

3 egoautem dicouobis nonresistere malo. 

(39.5) Sed si quis te percusserit in dex- 
tera maxilla tua praebe illi et 
alteram 

© et ei qui uult tecum iudicio con- 

tendere et tunicam tuam tollere 

remitte ei et pallium. 

#1 (39-10) Et quicumque te angariauerit 

mille passus uade cum illo alia duo 


[ V. 37-46. 


42 qui petit a te da ei 


et uolenti mutuari a te ne auertaris. 


43 (40- 5) Audistis quia dictum est diliges 


proximum tuum 
et odio habebis inimicum tuum 


4 ego autem dico uobis 


diligite inimicos uestros 

benefacite his qui oderunt uos' 

et orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus uos 


45 ut sitis filii patris uestri qui in caelis est 


qui solem suum orirli facit super bonos 
et malos 
et pluit s8uper iustos et iniustos. 


6 (41. 5) Sj enim diligatis eos qui uos 


3Tsit autem Sermo uester est. est. non. 
a malo est. ®audistis quia dictum est. 
” ego autem dico uobis. non resistere malo. 


non. quod autem abundantius est horum. 
oculum pro oculo. et dentem pro dente. 


sed $i quis te percusserit in dexteram 


maxillam praebe illi et alteram. ® et ei qui uoluerit tecum iudicio contendere. et tunicam 
tuam tollere remitte ei et palleum. ® er quicumque te angariauerit mille passus uade cum 
illo duo. © omni petenti te da. et uolenti mutuari a te ne avertaris. © audistis quia 
dictum est. diliges proximum tuum et odies inimicum tuum. # ego autem dico uobis 
diligite inimicos uestros. benedicite maledicentibus uos. benefacite his qui uos odiunt. 
et orate pro calumniantibus uobis et persequentibus uos * ut sitis filii patris uestri qui in 
caclis est. qui solem suum oriri facit super bonos et malos, et pluet super iustos et 


inustos. 
* 1 enim diligatis eos qui uos diligunt. 


quam mercedem habebitis. nonne et publicani 


poteris D. unum: ullum C. capillum + tuum 
LQ. > capillum unum D. aut : vel R. 

37. > 8ermoautem Y. uestro R. +et ante quod 
E. hiis EFW. abundantius (hab. CDENMVY) : 
amplius Rac d kh. post abund. om. est DÞ*LF. 

38. est + antiquis Q. hocul. bzs C. om. et 
D#®LQR. pro dentem MF. 

39. a malo EQ. si qui O*. te Y. percuserit P, 
percusseris W. dextersa (dextra COX*R) maxilla 
tua (tua zz mg. B): dexteram maxillam tuam 
DEKLWORVW wg. 77zsch. prebe CD, praebae L. 
> et illi KNT'VZ2?; illi (om. et) TZ*. altera YZ* 
(-a Z*), 

40. ei qui codd. pl. et vg. (> qui ei R) : illi qui 
AFHOXCYY 77sch. tecum + in PNO#WSHS. 
contennere X*. tonicam DELR. remitte ei 
(apes avrp) codad. pl. (et eras. ante ei L), ef 
remittes ( = &@hoe«s gy. D) ei M: dimitte ei EP* 
QR(dem.)W wg. ; remitte 5772e ei A(re 5p. /in.)P * 
FJ O*XY. 

41. quicunque SH, qui EQ. angariauerit 
(hang. C) codd. gl. et wg., angariaberit ATY : 
angarizauerit P'LQR, angari//z. E, angaritz. D. 


mile P, millae L. passos H*, pasus P*F. cum 
eod. +et ante alia DHKL(> alia et)OX*Z5 ST 
(zon WY). alio P. duo: -11- D. 

42. qui +autem 5, perit L*. ha te C. qui 
petit a te da ei: omni petenti i- tribue ei R 
h (om. teetei). mutuari codd. pl. SC cod. caraf. : 
mutuare FSH, motuari DPLQ, mutari R. 

43. est + antiquis EF5P"9Q. dileges DQ, di- 
legis P, diligis CFO*RTX*. pioximum Y /aps:. 
odio . . . tuum 2x mg. additur O. odio habebis 
AC(hod.)P*FFHOKMTV(hod.)XYZ vg. : odies B 
DEP*%JLMQRW. 

44. dilegite DPL*Q. injimicos V. uestros + 
et DELQRT. hiis BE*, is W. hoderunt C. 
> uos oderunt F. horate C. perseq. et calum- 
niantibus uos codd. 7. (calumpniantibus EQW, 
-pnientibus D, -nientibus L; uobis DPPO*Q) : 
> perseq. uos et calumn. M, > calumpnientibus 
uobis et perseq. nos R ; graect et wett. uariant. 

45. celis W. quia P*Y. horiri C, orri R. 
facit $#p. /in. T. bonus L*Y*, > malos et bonos 
BH. plnet BO*Z#. 

46. diligatis (dile- D) codd. pl. et vg. : diligitis 
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diligunt quam mercedem habe- 
bitis ? 
nonne et publicani hoc faciunt ? 
77 et si. salutaueritis fratres uestros tan- 
tum quid amplius facitis ? 
nonne et ethnici hoc faciunt ? 
48 eStote ergo uos perfecti 
Sicut et pater uester caelestis perfectus 
est. 

VI. 42-29) Attendite ne iustitiam ues- 
tram faciatis coram hominibus ut 
uideamini ab eis 

alioquin mercedem non habebitis apud 
patrem uestrum qui in caelis est 
* cum ergo facies elemosynam noli tuba 
canere ante te 


sicut hypocritae faciunt in synagogis 
et in uicis ut honorificentur ab ho- 
minibus 
amen dico uobis receperunt mercedem 
Suam 
3te autem faciente elemosynam ne- 
Sciat siniStra tua quid faciat dextera 
tua 
tut sit elemosyna tua in abscondito 
et pater tuus qui uidet in abscondito 
reddet tibi. 
» Et cum oratis non eritis sicut hypo- 
critae 
qui amant in synagogis et in angulis 
platearum stantes orare 
ut uideantur ab hominibus 


hoc faciunt. et si salutatis amicos vestros tantum. quid amplius facitis. nonne et 
gentiles hoc faciunt. *estote ergo uos perfecti sicut pater uester caelestis perfectus est. 
VL *Adtendite ne aelemosynam uestram faciatis coram hominibus. ut uideamini ab 


eis. alioquin. mercedem non habebitis. 


aput patrem uestrum qui in caelis est. 


*cum ergo facis elemosynam noli tuba canere ante te. sicut hypocritae faciunt in 
Synagogis et in plateis ut honorificentur ab hominibus. amen dico uobis. perceperunt 
mercedem $s1am. * te autem faciente elemosynam. nesciat sinistra tua quid faciat dextera 
tua, * ut sit aelemosyna tua in absconso, et pater tuus qui uidet in absconso. reddet tibi in 
manifesto. *et cum oratis. non eritis sicut hipocritae qui amant in synagogis et in 


EH*OLeZ*. eos om. J. dilegunt DQ. mercidem 
ELQR (720% D). abebitis C. puplicani PQR ; 
aethnici (Sed expunce.) et pupl. D. 

47. om. 8i L. $alutaueretis J. quid amplius 
(hamp. C) facitis: om. F; q. a. facietis HOKM 
-O#FRV WXFZ. et ethnici cum gr. et BCDE(aeth.) 
PvmFKL(actin.) MM(etbin.) OFQTeW wg. : om. et 
AHOJRVXY. 

48. hestote C. om. uos H. om. et FJLR. 
caelistis X. perfectus: misericors W. 

VI. 1. attendite codd. pl. : adt. COEP.JLNIOQ 
RV. iustitam Y*. ut: et F. uidiamini L*QR, 
hab C. mercidem EL*QR. abebitis L. aput 
CJOFXF*Z#*. celis W. 

2. Hic inc. cap. in W. quum HO. facies (gr. 
pl. morys) cum ADEFJLOQRVXCYZ#: facis 
(Tozels LU al.) BCHOKMMTWX#Z® og. ele- 
mosynam ABC(ae-)FOJEMM'VXZ, elemosl. 
HOTW, aelimosi. L, aelymosi. E, aelymoysi. D, 
elimoysi. PQR, eleemosynam wg. : elemosyna Y. 
tuba 67s H*. hante C. te s4p. /in. T. sicuti C. 
hypocritae codd. pl. ef vg.: hipocritae Y, hypo- 
chr. DQ, ypocr. OZs®, hipochritae PW(-e), hyppo- 
chritae E(-e)R, hyprochitae C, hipochite L. sina- 
gogis PLQ. om. in sec. C. nici//s E. ab: ex 


W. receperunt codd. /. (-cip. R) : perciperunt 
DE(-cep.)LQ. mercidem suam LQR, merce sii D. 

3. facientem O*Z*. elemosynam cum ABC 
(hel-) FOJ KEMM'OVXZ, elemosi. HTW, acli- 
moxi. E, elimoisi. L, elimosy. Q, aelymoysi. D, 
elimoysi. PR, eleemosynam wg. : aelemosyna VY. 
nesciat codd. pl. (et A, quamguam perperam Tish. 
ne sciat) e? YSZ : ne sciat (cum gr. pt) yvwrw) 
CFQ(?)TXS'; Z dubium et, Sinixtra C. qui 
faciat Q. dextra Z*©F. 

4. ut: et W. > elim. tua sit Q. elemosyna 
cam AC(ae-/FOJKEMMWOVXYZ: elemosi. BH 
TW, elimosi. R, elimosy. (), elimoysi. #P, aely- 
moysi. D, aelimoisi. L, aelymosi. E, eleemosyna 
72g. in abscondito primo /oco om. R. 

4, 0 et 18. abscondito se-mper cum AB*C(hab-) 
FHKMWOTVWRXYZ (ztd. 18) YSC: absconso 
Semper B*DJLMQR; ceterum wariant © (ab- 
scondito 4 et 18, absconso 6), E (absconso. . . 
abscondito s2c alt. ter), Þ (absconso 4, Sed 6, 18, 
abscondito »7p., absconso mg.), 5 (abscondito 4 ef 
6, absconso 18) ; om. et pater tuus qui uid. in 
absc. L* hz et u. 18 (suppl. L?), uidit R. 

5. quum HO. horatis C, orantis Q* Hhypo- 
critae codd. fl. (et Y) et vg.: ypocritae OZF, 
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amen dico uobis receperunt mercedem 
SUAM- 
6 Tu autem cum orabis intra in cubi- 
culum tuum 
et clauso ostio tuo ora patrem tuum 
in abscondito 
et pater tuus qui uidet in abscondito 
reddet tibi. 
7 (4-5) Orantes autem nolite multum 
loqui sicut ethnici 
putant enim quia in multiloquio suo 
exaudiantur 
8 nolite ergo assimilari eis 


scit enim pater uester quibus opus sit 
uobis ante quam petatis eum 
9 SIC ergo uos orabitis. 
Pater noster qui es in caelis sanctifi- 
cetur nomen tuum 
10 adueniat regnum tuum . 
fiat uoluntas tua sicut incaelo et in terra 
1 panem nostrum supersubstantialem 
da nobis hodie 
12 & dimitte nobis debita nostra sicut et 
nos dimittimus debitoribus nostris 
Bet ne inducas nos in temtationem 
sed libera nos a malo. 


angulis platearum stantes orare. ut uideantur ab hominibus. amen dico uobis quia 


perceperunt mercedem $suam, 


*tu autem cum oras intra in cubiculum tuum et claudens ostium tuum ora patrem 
tuum in absconso. et pater tuus qui uidet in absconso reddet tibi in manifesto. * orantes 


autem., nolite multum loqui sicut ethnici. 


putant enim quod in multiloquio svo exau- 


diuntur. *nolite ergo similare eis. scit enim pater uester quid opus sit uobis antequam 


petatis eum. 


9 Sic ergo Uuo0sS Orabitis. pater noster qui es in caelis. sanctificetur nomen tuum. 
1 adueniat regnum tuum. fiat uoluntas tua sicut in caelo et in terram * panem nostrum 
cotidianum da nobis hodie. '?et demitte nobis debita nostra. sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris. ** et ne nos inducas in temptationem. sed libera nos a malo. quoniam 


hipocritae Q, hipochrite W, hypochritae P, hyp- 
pochritae DE, hippochritae LR (-e), hypocrytae C. 
hamantC; +stareRabcd kg. sinagogis EPLR, 
synago D; + stare E. om. in ec. BD. hang. 
C. horare C. reciperant DEL*Q, recipierunt R. 
mercidem ELR, merce D. 

6. orabis codd. pl. (hor- C) = npooevxy : oraberis 
T, oraueris EH<W 2g. intra om. in C. clausso 
D; cluso PFOJL*MO*QRZ*. hostio COPRW. 
om. tao OfTZ* wg. (non cod. caraf.). hora C. 
abscondito : absconso wide wv. 4 Practerea R* 
om. et p. t. qui u. in absc. (52d +272 mg. m. þ. et 
P. t. qui uidet). uidet + te X*, abscondit// X*. 

7. horantes C. nolite om. L. sicuti C. aeth- 
nici E; + faciunt RY*T hk, quia cod. p71. (qui 
LY): quod DERWZ* vg. mult. . . . loquio X. 

8. ergo: enim E. assimilari cum AFHKo 
ONTWXYZ? wg., et ads. BCE*POJMMQVZ* 
(adsimulari O); cf. pt oby 6powbjre : assimilare 
K*, adsimilare E#LR, adsimulare D. eis: eris 
Q*. enim: namque KNIO#VZ. qguibus (&») 
cum ABE*FHOL*MXeY : quid CDE*®J KL*M'OQ 
RTVWXEZZ vg. opus (hopus C) 8it uobis: > nobis 
opus sit DJQR. antequam BDEHOJKMMVW 
7g. pet. eum (ab eo DEQ) : os aperiatis A cum 
D gr. avoife To GTOUG, 


9. 8ic: si X ut widetur. or. vos BP. hora- 
bitis C; + patrem HeO*?., Orationem domint- 
cam totam litteris graecizantibus habet D ; et he ad 
init. V., es in caelis cum ADEJLO#QTW(cel.) 
XY(es)Z* vg.: > in c. es BCPFHOKMMO*#RVZ. 

Io. adueniat cw ADEPYKMWQRVWXeYZE 
vg. Hieron.: veniat BCP*FHOJMOTXEFZ*; et 
ueniet L. uolumtas CT. celo W. 

IT. 8upersubstantialem ABPFHOJKMMOQ 
VXZ wg. Hier., super substantiale Y : cotidianum 
CDEP"LTW; substantialem R ; superstantialem 
cotidianum F. Cf. cor. wat. * pane nfm <&r'stale 
Sic habent g'O ants. glo. et Jero.; Lu. xi* cotidia- 
num.* De hac lectione testatur ipse Hieronymus 
Comm. ad loc. * Ouod nos $upersubstantialem 
expressimus, in Graeco habetur Eemouotov ' e. g. s. 
odie L; die F. 

12. demitte BFHKEMO#FVY; remitte P"mR. 
Sicuti C. om. et Y. demittimus BEKNLO*VX 
Z? ; dimisimus B*P*J Zx, dimissimus D ; remitti- 
mus R. deuitoribus OT. 

I3. inducas nos (> nos inducas EPHTDT) : 
patiaris nos induci DR. temtationem c:7: AFQ 
TXYZ, cf. temptemtationem L : tempt. COEPH 
OJKMNMORW, temptionem V, tent. B yg. livera 
O. ha C. Post maloadd. amen cor. wat. (et mg.) 


a EOS 
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14 (#6) Sj enim dimiseritis hominibus 


peccata eorum 

dimittet et uobis pater uester caelestis 
delicta uestra 

15sj autem non dimiseritis hominibus 

nec pater uester dimittet peccata 
uestra. 

16 (45: 10) Cum autem ieiunatis nolite fieri 
sicut hypocritae tristes 

demoliuntur enim facies suas ut pare- 
ant hominibus ieiunantes 

amen dico uobis quia receperunt mer- 
cedem suam 


| 77tu autem cum ieiunas unge caput 


tuum 
et faciem tuam laua 


18 ne uidearis hominibus 1ietunans 


sed patri tuo qui est in abscondito 
et pater tuus qui uidet in abscondito 
reddet tibi. 


19 Nolite thesaurizare uobis thesauros in 


terra 
ubi erugo et tinea demolitur 
et ubi fures effodiunt et furantur. 


20 (47+ 5) Thesaurizate autem uobis the- 


SAauros in caelo 


tuum est regnum. et uirtus. et gloria in saecula. amen. **si enim dimiseritis hominibus 
peccata eorum. dimittet uobis et pater uester qui in caelis est. * si autem non dimiseritis 
hominibus peccata eorum. nec pater dimittet uobis peccata uestra. * cum autem ieiunatis 
nolite fieri sicut hypocritae tristes exterminant enim facies suas ut pareant hominibus ieiu- 
nantes. amen dico uobis. perceperunt mercedem suvam. ?7 tu autem ieiunans ungue 
caput tuum. et faciem tuam laua. * ut non uidearis hominibus ieiunans sed patri tuo qui 


est in abscons0. 
et pater tuus qui uidet in absconso. 


reddet tibi. 2? nolite thensaurizare uobis then- 


Sauros 8uper terram ubi tinea et erugo exterminant et ubi fures effodiunt et furantur. 
® thensaurizate autem uobis thensauros in caelo. ubi neque tinea neque erugo exter- 


2g.,7.e. SYSC; 5ed delet cod. caraf. et ab omnibus 
codd. nostris abest. Abest etiam ababefh,g, h k 
codd. wet. lat. Fabent amen editiones antiguae 
(et Fell) Cypr. de or. domin. 7 Sed omittit Hartel 
cum codicibus quattuor. HHieronymus in comm. 
Ppost interpretationem orationts sic pergit: © amen. 
Srgnaculum orationts dominicae est quod Aquila 
znterpretatur fideliter, nos uere fossumus dicere.” 
Doxologiam subiungunt $ (Sangallens:s) f et g et 
Ambros. de Sacr. vi. 5 cum amen. Un g, k doxo- 
logia est Sine amen. 

I4 et 15. dimisseritis DE, demiseritis O 27: R 
(sec.) VX(sec.), demisseritis E(sec.)L; ef demittet 
KLMV, dimittit C(sec.). 14. eominibus C /aps. 
om. et pos? dimittet DLR. om. wobis F. om. 
uester B. celestis W. > dilicta u. cael. Q. 
delicta : peccata E, at peccata 2 mg. gl. O. 

I5. 8i autem : si enim D ef autem 5p. /:n. 
> hominibus non dimiseritis P. dimis. homi- 
nibus: + peccata eorum W; demis. peccata 
hominibus eorum R. p. uester : + caelestis DL 
W; + qui in caelis est R. dimittet: + uobis 
DEP"LQRW vg. 

16. quum HO. geiunatis CH. s&icut om. D. 
hyppochritae DER(-te), hippoch. L, hipoch. ÞW 
(-te). demoliuntur EPKOF*RZ#?, demuliuntur ex- 
terminant Q: exterminant ABCDFHOJMNO* 
TVWXYZ!, wett. Cf. Hier. in Comm. * uerbum 


exterminant guod 772 ecclesrasticis Scripturts uitio 
interpretum tiritum est, aliud multo $1gnificat quam 
wiulgo intelligitur. Exterminantur guzfgpe exules 
gui mittuntur extra terminos, Pro hoc ergo 
Sermone demoliuntur semper accipere debemus 
guod graece dicitur dqavigovor. Infra 19, 20 
codices habent demolitur = aqavite. (cf. ad IV. 5). 
Ceterum hic Cor. Uat. © exterminant enim zux/a 
anti(quos) glo(ssa). Teron. alit demoliuntur.' ap- 
pareant DWS@T, pereant M. geiunantes C. 
quia: om. NO; quoniam R. reciperunt DEL* 
QR. mercidem EL. 

I7. ungue DEOW, hungue C, ungae L. capud 
L. laba X. 

I8. ne: ut non J. > hominibus uidearis R. 
uideraris W; +ab EiP"9, om. hominibus C. 
geiunans C; ieiunasse X*(?) ef X*Z*, abscondito : 
absconso wide ad uw. 4; absdito Z*, abscondito Ze. 
nidit R ; est D. 

Ig. thesaurizare (tes- T, tessauritz- D) : thes- 
aurizate R, thensaurizate Q**; + autem LF. 
thensauros J, tes. T, tess. D. hubi C. erugo 
(her. C, aer. Y vg.) et tinea (tenea D): > tin. et 
erugo R. demollitur R. et ubi (at &nov) cum 
CEOJKLMMWO#QTVWZ vg. 7:sch.: om. et AB 
D&#PHOFRXY. 07. et ubi f. eff. et fur. F. hubi C. 
effodunt L. furentur Y. 

20. thensaurizate JQ, tess. D, tehs. R. then- 
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ubi neque erugo neque tinea demoli- 
tur 
et ubi fures non effodiunt nec furantur 
21 Ubi enim est thesaurus tuus ibi est et 
cor tuum. 
22 (97-5) Lucerna corporis est oculus 
si fuerit oculus tuus simplex 
totum corpus tuum lucidum erit 
23 5j autem oculus tuus nequam fuerit 
totum corpus tuum tenebrosum erit 
si ergo lumen quod in te est tenebrae 
sunt 
tenebrae quantae erunt. 
24 (48. 5) Nemo potest duobus dominis 
Seruire 


[v1. 20—26, 


aut enim unum odio habebit et alterum 
diliget 
aut unum sustinebit et alterum contem- 
net 
non potestis deo seruire et mamonae. 
25 (49-5) Tdeo dico uobis ne solliciti sitis 
animae uestrae quid manducetis 
neque corport uestro quid induamini 
nonne anima plus est quam esca 
et corpus quam uestimentum ? 
26 respicite uolatilia caeli quoniam non 
Serunt neque metunt 
neque congregant in horrea 
et pater uester caelestis pascit illa 
nonne uos magis pluris estis illis ? 


minant. 
erit et cor uestrum. 
2 lucerna corporis est oculus. 


et ubi fures non effodiunt effurantur. 


si ergo fuerit oculus tuus simplex. 


2 1bj enim fuerit thensaurus uester. 1llic 


totum corpus 


tuum lucidum erit. ® si autem oculus tuus nequam fuerit. totum corpus tuum tenebrosum 
erit. $1 ergo lumen quod in te est. tenebrae sunt. ipse tenebrae quantae sunt. 
2 Nemo potest duobus dominis seruire. aut enim unum odiet. et alterum diliget. aut 


uno obediet. et alterum contemnit. 


non potestis deo seruire et mammonae. 


2 ;zdeo dico uobis. ne cogitetis animae uestrae quid manducetis. aut quid bibatis. 


neque corpori uestro quid induamini. 


non ne anima plus est quam esca. et corpus 


quam uestimentum. * respicite uolatilia caeli quoniam non serunt neque metunt. neque 


Sauros JQ, tes. T, tehs. R, tes D. celo W. hubi 
C. aerugo vg. > tinea neque erugo R. tenea 
DLF, tynea E. demollitur L* (zz0z R); exterminat 
CT. om. et ante ubi J. hubi C. non 27 ras. 5scr. 
Ce. effudiunt R. nee: neque DP. forantur Q. 
ubi fures n effodifit i furantur s:c W. 

2I. hubi C. enim est: > est enim E, enim 
fuerit Q; om. enim 5. thensaurus JQ, tes. RT, 
tess. D. ibi est codd. pl. et vg. ef Hier. : ibi erit 
DE#PLQR aur. gat. Bent]. cum graeco ; erit etzam 
abcfg,g,hkmg Tert. Cypr. tes. Aug.,,Chrom. 

22. corporis (Toy owparos) cum ACP*OIMV 
X®Y Bentl. f.: + tui BDEP*HOKLNOQRT 
WRXE*Z vg. (sed delet cod. caraf. et tui ef tuus), 
wett. abc}, gi h k? g aur. om. ext R. occulus R, 
hoc. C; oculus $5ine addit, AFH*JMRVXCYZ 
cum f et gr. NEG al. pl.: + tnus BEDEPH®OK 
LYPOQTWNX og. ; ceterum > oculus tuus est D. 
+ et ante 8i f. P. hoculus C. >s1 oc. tuus fuerit 
simplex 7g., ef > si oc. tuus simplex est R. 

23. om. 8i gutem o. t. n. fuerit L*; $i autem 
nequam fuerit L*®. hoculus C. > fuerit nequam 
2g.; nequam est R. om. totum ec. tuum t. erit Y*, 
+ 22 mazrg. Y'. tenebrossum D. tenebre. bis W. 


Sint P*, tenebrae cum gracco (T0 oxbros mooov) 
et AFMO*XY Bentl. et (a) c &: ipsac tenebrae BD 
HOJKLMV vg. #} $1 4, et ipse CEO'TWZ b fg; 
> tenebrae ipsae ÞÞ, t. ipse QR. quante LO*WY. 
erunt : snt BEPTQRT, 

24. > unum enim Q. oz. unum C. hodio 
CEQ. abebit L. diliget aut un. sust. et alt. on. 
R*, add. R# diligit. ef 772 mg. aut u. s. et alt.; 
diligit FLZ* (-et Z*), dileget P. sustenebit L. 
cotemnet O; contempnet DEPIOKQRVW (con- 
tempnet e7zam /apsu ante diliget D). mamonae 
(papewrg cum gr. plurimis) cum AEPFHOMM 
O(-e)TVXYZ*: mammonae BCDJKQZ* wg., -e 
LRW. 

25. soliciti DQ 2g. anime uestre W. uestra 
L*. manducetes L*. neque: aut D. indua- 
mini : uestiamini E. > plus est anima R. hesca 
C, aesca DEK (ef corpus quam aesca D*). corpus 
quam uestimentum (70 owpa Tov evS8vparos) 
CD#®PJLRTVXZ# Bentl. a f f, k (&) g: corpus 
plus q. v. EKNO*QWZ* wg. 77zsch.; corpus 
plus est q. u. AFHOMOF*Y Heron. comm. et bc g.. 

26. respicete L*, nolatilis P. celi W. quo- 


niam : quomodo E, quae 5. s$eruunt Q. neque 


VI. 2734. 


27 quis autem uestrum cogitans potest 
adicere ad staturam suvam cubitum 
unum ? 

28 et de uestimento quid solliciti estis ? 

considerate lilia agri quomodo cres- 
cunt 
non laborant neque nent 

29 dico autem uobis quoniam nec salomon 
in omni gloria sua coopertus est sicut 
unum ex istis 

50 autem faenum agri quod hodie est 
et cras in clibanum mittitur deus sic 
uestit 

quanto magis uos minimae fidei? 
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3 nolite ergo solliciti esse dicentes quid 
manducabimus aut quid bibemus 
aut quo operiemur ? 

32 haec enim omnia gentes inquirunt 

scit enim pater uester quia his omnibus 
indigetis 

33 quaerite autem primum regnum dei 
et iustitiam etus 

et haec omnia adicientur uobis 
3tnolite ergo esse solliciti in crasti- 
num 
crastinus enim dies sollicitus erit siÞbi 
ipse 
sufficit diei malitia sua. 


congregant in horrea. et pater uester caelestis pascit illa. nonne uos magis plures 
estis illis. 7 quis autem ex uobis cogitans potest adicere ad staturam $uvam cubitum 


unum. *et de uestimentum quid solliciti estis. considerate lilia agri quomodo crescunt 
non laborant. neque neunt. ® dico autem uobis. quia nec salomon in omni gloria sua 
coopertus est sicut unum ex istis.  si autem foenum agri quod hodie est. et cras in 
clibanum mittitur deus sic uestit. quanto magis uos modice fidei. * nolite ergo solliciti 
esse dicentes quid manducauimus aut quid bibemus, aut quid operiemur. *? haec enim 
omnia gentes inquirunt. scit enim pater uester caelestis. quia horum omnium indigetis. 
 quaerite ergo primum regnum dei et iustitiam eius, et haec omnia adicientur uobis. 
3 nolite ergo cogitare in crastinum. crastinus enim dies de se ipse cogitauit. sufficit enim 


metunt o-7:. DL, n. metuunt E. in horreo )J. 
celestis W. pascet HOLcR, illa + ego autem 
dico uobis E. uos magis: > magis uos PJOF, 
pluris estis (S:apepere) crm C(hestis) HOJKNT 
OV WZtog. acfi g: plures e. ABDEPFLMO*Q 
R(istis) TX YZ 6 F gz, plus e. 4, plurimum discatis #, 
praefertis 5. 

27. hadicere C, adiecere DQ, adiicere JO#® vgp., 
addicere E, adicire L. 

28. soliciti DLQR vg. hestis C. consyderate 
©, Siderate Q. neque codd. gl. et vg. : nec JKL 
MQRZ. nent (viPvovow) cum ABCPFFHKLe 
NMOYT*VWXYZ vg. ; neunt DEP"IO* (expunxit 
n corr. uolens forsan u improbare) JL*QRT<; 
metunt M, metent OF. 

29. amen dico autem R; dico enim L. quo- 
niam : quia DEL. $salamon DQRZ. omnia BF. 
coopertus (opertus iP*, cooperatus H) est : 
nestiebatur E @ cf. uestitus est 4. 

30. si enim 5. foenum DEPJ vg., fenum LQ 
RW. odie OT. clybanum C. mittetur DP'H 
OLMTQVZe, mititur K, mittur R. quando Q. 
minimae cum codd. fl. (-me COO*WZ®) Y: 
modicae DELR(-ce ELR)& cod. caraf.SC = 
dAryomoTor. Ceterum uariant codd. uett, modicae 
abfg tm, minimae c f, 7, pusillae 4. CY. viii. 


26 ubi codd. fere omnes habent modicae. 

31. Soliciti DW 2g. manducauimus O. aut : 
at P* (ed corr.), bibimus R. quo (et OZ!) 
codd. pl. et vg.: quid CEP"9)J LMO*QZF#, quod F 
(Ti). operiemur (hop. C) : nestiemur L. 

32. om. enim X. sﬆt W. quia his (hiis EW) 
omnibus : quid horum omnium R. indigitis R. 

33. querite C. autem : ergo DEQR. regnum 
dei codd. pl. et vg.: om. dei AO*Z* rf. rhv 
Baoi\eiav rat Thv Stxarootuny avrorv ed. Tisch. of 
W.H. * cum RB g, k m am. EusP". 9,'% P5, 47. 9,578 2 
Sed g, habet regnum dei, et # regnum et iustitiam 
dei. CUere dici debebat g, (* a quo abest wox dei? 
Sab.) = Par. Lat. 13169 saec. x. In O mostro 
Supplenit super lineam m. ant. 1, et dei manus 
Sax., et dei Z*. iusticiam W. haec omnia (Tavra 
navra) DEPOFRXCY vg.: > omnia haec ABCFH 
OJ KMNO*FQTVWXEZZ. adiicientur J vg. 7isch.: 
prestabuntur D. 

34. noli P*, (-te add. corr. mp.) es8e 80lliciti 
(soli. D) : solliciti (soli. vg.) ee EFQRWX* wg., 
esse $0lliciti + esse O. in crastino J. s80llicitus : 
soli. D vg. 8ibi ipse ABCDE*FH*OJLTXeYZF, 
cf. > ipse sibi R: sibi ipsi E*H*KMMO#V WZ3 
wg., Sibi ipso wt uidetur X*, Suffecit R; + enim 
DE*PKQR. malicia W. 
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VII. 2 60-2) Nolite iudicare ut non iu- 
dicemini 

*in quo enim iudicio iudicaueritis iu- 
dicabimini 

et in qua mensura mensl fueritis meti- 
etur uobis. 

3 (5. 5) Quid autem uides festucam in 
oculo fratris tui et trabem in oculo 
tuo non uides ? 

*aut quomodo dicis fratri tuo sine 
eiciam festucam de oculo tuo 

et ecce trabes est in oculo tuo ? 

5 hypocrita eice primum trabem de 

oculo tuo 
et tunc uidebis eicere festucam de oculo 
fratris tui. 


EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


[ VII. I—10. 


| ©3220) Nolite dare sanctum canibus 
neque mittatis margaritas uestras ante 
Porcos 
ne forte conculcent eas pedibus suis 
et conuers! disrumpant uos. 
7(53- 5) Petite et dabitur uobis 
quaerite et inuenietis 
pulsate et aperietur uobis 
8 omnis enim qui petit accipit 
et qui quaerit inuenit 
et pulsanti aperietur 
? aut quis est ex uobis homo quem si 
petierit filius suus panem numqQuid 
lapidem porriget ei ? 
aut si piscem petet numquid ser- 


pentem porriget el? 


diei malitia 8xuva. VII. * Nolite iudicare ut non iudicemini. *in quo enim iudicio iudi- 
caueritis, iudicabimini et in qua mensura mensi fueritis. remetietur uobis. * quid autem 
uides festucam in oculo fratris tui. et in tuo oculo trabem non uides. * aut quomodo dicis 
fratri tuo sine eiciam festucam de oculo tuo. et ecce trabis in oculo tuo. * ypocrita eice 
primum trabem de oculo tuo et tunc uidebis eicere festucam de oculo fratris tui.. *nolite 
dare sanctum canibus neque miseritis margaritas uestras ante porcos. ne quando concul- 
cent eas pedibus suis. et conuersi dirumpant uos. 7 petite et dabitur uobis quaerite et 
inuenietis. pulsate. et aperietur uobis. * omnis enim qui petit accipit et qui quaerit in- 
ueniet. et pulsanti aperietur. ? aut quis est ex uobis homo. quem s! petierit filius eius 
panem. numquid lapidem porrigit ei. * aut s piscem petit. numquid serpentem porrigit 


VII. 1. ut non indicemini : et non iudicabimini 
&S. CF. cor. wat. *ut non indicemini gc ant:. glo. 
et Tero.; Lu. vi. et non iudicabimini.'; + nolite 
condemnare et non condemnabimini 5'S, e Zuca 
vi. 37, etzam L graecus. 

2. om. enim J. iuditio W. iudicaberitis FYZ, 
judicaueretis O*. iudicabemini E*PR ; iudicaui- 
mini O, indicamini DL; + de uobis E*. qus 
mensurs : -12 Sup. lin. additur litt. min. A; 
+ qua E*., fueretis J; +in ea E. metietur 
(uerpnthoera) cam ACFHOJTVXYZ*: reme- 
tietur BPEMNQWZ! vg., remitietur ELO#®, remi- 
tetur D, remittietur R. 

3. uidis b6:s R. fistucam DPHL*QR, fystucam 
E, ef Sic 4, 5. hoculo C ef Sic 4, 5, quingquies. 
fraeres L*. trabim D 

4- dices DEO. tuo + frater PR***WST'S. sine 6. 
f. de oc. t. om. R*, add. in mg. m. 5ax. eiiciam JO 
2g., leciam DM, aeticiam E. om. ecce T. trabes 
cum ABCEKMO*VWXYZ: trabis DPFHOJL 
MOF*QR, trabs T 7g. > in oculo tuo est ER. 

5. hippochr. L, hipochr.W, hyppochr. EPR(-te), 
hyppocr. D, hypochr. Of. eiice JO# wg., eicite 
L*,eice L?), iece D. eiicere JO#® pvg., eiquere L*, 


eice Z* (eicere L?Z?); om. D. et tune uidebis 
. + . fratris tui 6b:s repe/itum W. 

6. sanctam Q. $anctum dare J. miseritis E* 
ut uid., mititis E*. margaretas DR. hante C. 
eas: ea X*, et+canes©& codd. Sarum 74, 1820, ef 
edd. multi e.g. Hailbrun 1476, Wild 1481, Kesler 
1487, Paganini 1497, Froben 1502, Sacon. Lugd. 
I515, Frellonius 1565, Guarinus Bas. 1578, CF. 
Erasmum ad loc. © Canes apud graecos non additur, 
nec attingitur ab interprete Chrysostomo, neque in 
emendatioribus Latinorum exempl. ac ne in aureo 
guidem (sc., Mechlinenss nunc E5$corialenst}. 
Glossa est (cf. corr. wat.) ab interpretatione S. Aug. 
de Serm. Dom. I. 68. 69 forsan deriuata. di- 
rumpant O*W wg., dirr. M. 

”. querite RW. oz. qu. et inu. X#*. invenietisr 
W#. pulsante L*. haper. C. 

8. querit DRW, pulsantia (). 

9. quem &8i petierit f. 8wus: a quo si petit 
filius eins E. nunquid ON(nii- ef nun.)H 6:s. 
9, 10. porrigit semel B, bis FJZ?, scao. Joco Of, 
porreget D 6zs; dabit L bzs. 

Io. petet cum ABCMTYZ*: petit DFHOJL 
O*X* cum abff, gi hg, petierit EPPKNOWQR 


VII. 1 1-18, ] 


11s] ergo uos cum sitis mali 
nostis bona dare filiis uestris 
quanto magis pater uester qui in caelis 
est dabit bona petentibus se. 

12 (54-5) Omnia ergo quaecumque uultis 
ut faciant uobis homines et uos facite 
els 

haec est enim lex et prophetae. 
13 (55- 5) Intrate per angustam portam 
quia lata porta et spatiosa uia quae du- 
cit ad perditionem 
et multi sunt qui intrant per eam 

1* quam angusta porta et arta uia quae 

ducit ad uitam 
et pauci sunt qui inueniunt eam. 


EUVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 65 


15 (36. 10) Attendite a falsis prophetis 
qui ueniunt ad uos in uestimentis 
outum 

intrinsecus autem sunt lupi rapaces 
16a fructibus eorum cognoscetis eos. 
(37.3) NumqQuid colligunt de spinis uuas 
aut de tribulis ficus? 

17 (58 5) Sic omnis arbor bona fructus 

bonos facit 
mala autem arbor fructus malos fa- 
cit 

18non potest arbor bona fructus malos 
facere 

neque arbor mala fructus bonos fa- 
cere 


el. 's ergo uos cum sitis mali nostis bona data dare filiis uestris. quanto magis pater 
uester qui in caelis est dabit bona petentibus se. 

 omnia ergo. quacumque uultis ut faciant uobis homines. sic et uos facite illis. haec 
est enim lex et prophetae. ” intrate per angustam portam. quia lata porta. et spatiosa uia 
quae ducit ad perditionem et multi sunt qui intrant per eam. !* quam angusta porta et arta 
uia quae ducit ad uitam et pauci sunt qui inueniunt eam. 

* adtendite autem a falsis prophetis. qui ueniunt ad uos in uestitu ouium. intrinsecus 
autem sunt lupi rapaces. '% a fructibus eorum cognoscetis eos. 

numquid colligunt de spinis uuas aut de tribolis ficus. '7 sic omnis arbor bona fructus 
bonos facit. mala autem arbor fructus malos facit. 2 non potest arbor bona fructus malos 
facere neque arbor mala fructus bonos facere. 


VWXeZ* wg. Tisch. cum c. Uariant graeci codd. 
Inter alrhoe et airhon hic et wers. 9g, ad fin. + aut 
s1 petierit ouum nunquid porriget ei scorpionem W, 
ex Luc. xi. 12. 

11. bona Sine add. codd. fl. ef Hieron. comm. 
cum gr. L, 48® et f g,1: + data (cum gr. plur.) 
BEKNM O#*W owg., et abcfg, h kg, Cyp. Aug. Auct. 
of. imp}. filis LR. qui in cael. (cel. W) est: 
caeclestis E. +non axze dabit T. bona : spiritum 
bonum W, ex Zuc. xi. 13 (zd Supra). 

12, ergo om. (). quecumque E; quae cumque 
D; quaecunque SY. uultis + bona Q. homines 
+ bona ita PLRW; + ita BDEJQ (obros). 
eis ABCFHOJLMQTY: illus DEPKMORV 
WX*Z vg. hec W. enim 5p. /in. M; om. W. 
om. et W. prof, DPLOR{te)}, prophete W. 

I3. intrate + ergo O :. an?., exp. gl. portam 
zn mg. T. quia: quam LQ. lata + est X*. 
porta om. JO*. s$patiossa D. uia + est vg. 
imulti Z*, 

I4. quam (Ti): quoniam (G7: W. hangusta C. 


arta cm ABCFHOK etrc.: arcta DEJQR*® wg. 
Tisch. wia: est uia DLR, ef > uia est T 2g. ad 
itam LF*. 

I5. adtendite BCDEPPOJLYTOR; + antem 
uobis Q ; + nobis DIP"ILR. prof. DIPLR. houium 
C, obium O. rapacis L. 

I6. a: ex BD. eorum: autem P*. nunquid 
H. collegunt DP*. hunas C, ubas O. tribulis 
cam BCDEPFHOJKLMORTVWXZ og. : tri- 
bolis AMQY. ficos D?PO#R. 

17. fructus (-tos EFO*Y) bonos facit codd. pl. 
et vg.:; > bonos fr. fac. EMR, > fr. facit bonos 
MQ. mala autem . . . facit oz. DL. fructus 
(-0s OY*) malos : > malos fructus E(-os*)QR vg. 

18. fructus (-os OY*) malos: > m. fructus 
OQR 2g. fructus (-0s O) bonos : > bonos fructus 
BR vg.; graecus praepontit semper rapmovs. Uersum 
Sic inuertunt (contra weteres et graecum) non (num- 
quid D) pot. arb. mala bonos fructus facere (om. 
facere D) neque arb. bona malos fructus {-os E) 
facere DEL. 
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19 omnis arbor quae non facit fructum 
bonum exciditur et in ignem mitti- 
tur 

20 igitur ex fructibus eorum cognoscetis 
COS. 

21 9 3) Non omnis qui dicit mihi do- 
mine domine intrabit in regnum 
caelorum 

Sec qui facit uoluntatem patris mei qui 
in caelis est 
ipse intrabit in regnum caelorum. 
22(60. 5) Multi dicent mihi in illa die 
domine domine | 
nonne in tuo nomine prophetauimus 
et in tuo nomine daemonia eiecimus 
et in tuo nomine uirtutes multas feci- 
mus? 


23 et tunc confitebor illis quia numquam 
noui uos 
discedite a me qui operamini iniquita- 
tem. 
24 (61 5) Omnis ergo qui audit uerba mea 
haec et facit ea 
assimilabitur uiro sapienti 
qui aedificauit domum suam supra pe- 
tram 
2 et descendit pluuia 
et uenerunt flumina 
et flauerunt uenti 
et inruerunt in domum illam et non 
cecidit 
fundata enim erat supra petram 
26 et omnis qui audit uerba mea haec et 
non facit ea 


9 omnis enim arbor. quae non facit fructum bonum excidetur et in ignem mittetur 


® jgitur a fructibus eorum conoscetis eos. 

non omnis qui dicit mihi domine domine intrauit in regno caelorum. sed qui facit 
uoluntatem patris mei. qui in caelis est. * muJti mihi dicunt in illa die domine. domine. 
nNonne in tuo nomine prophetauimus. et in tuo nomine daemonia eiecimus. et in tuo 
nomine uirtutes multas fecimus. ®et tunc confitebor illis quia non noui uos dis- 
cedite a me qui operamini iniquitatem * omnis ergo qui audit uerba mea haec et facit 
eam similabo eum uiro sapienti. qui aedificauit domum suam supra petram. ® et descendit 


pluuia. et uenerunt flumina. et flauerunt uenti, et inpegerunt in domum illam. et non 
caecidit fundata enim erat su petram. % et omnis qui audit uerba mea et non facit ea. simi- 


Ig. omnis + ergo R. harbor C. fructus L#. 
exciditur (ixronrera) cum ABPEMNDXEY Bend. : 
excidetur COEP'FHOJ KLOQRTV WX®Z wg. in 
igne M'TX, mittitur (Paaxera) cum ABPFF 
MRXeY Benz. : mittetur COEP!HOJKLYIOQ 
TVWX#*Z wg. Ceterum wett. lat. sic habent 
exciditur . . , mittetur a; excidetur . . . mittetur 
befgihg Ambr. Aug. Hieron. comm. ; excedetur... 
mittitur +; exciditur . . . mittitur #, (Zelsh.). 

2I, omnes L. michi W; om. J. intrauit OX. 
in regno FM. celorum, celis W. uolumtatem CO. 
intrauit L*O. in regno B*M. 

22, dicunt mihi TZ* (-cent Z?); > mihi dicent 
DEL, deinde pergit L tuo nomine profitauimus 
(profet. L?) omzs50 in ills die dhe die nonne in, 
et D in illa die nonne in nomine tuo profetauimus 
(om. dhe die). in tuo nomine (7p o@ dv6part) 
ter cum EQR Bentl. cf. ad iv. 5, 8: tuon.,inn.t., 
int. n. L, in nomine tuo #-., et in tuo n. 6:5 BCPF 
HOJEMMOTVWXE&7, in nomine tuo 6zs ef in tuo 
nomine Zerf. DTX*, in nomine tuo ter AY vg. 
Tisch. profet. POR. demonia DPLRW. eicimus 


EH*LZF, iecimus D. nirtutem E*. facimus EFQW. 

23. confetebor D; iurabo EiP"9 cum b qg, Hil. 
de trin. ix, col. 1027 a, Oros. c. pel. þ. 452, Auct. 
op. imp. nunquam WY, discidite L*R. a me + 
omnes EQWSS. hoperamini C. 

24. gqui+quia Q. om. mea F. hecW; om.C. 
assimilabitur cm AFKQTXYZ:, -liabitur W : 
adsimilabitur BCEPHOJLMMRVZ#, adsimula- 
bitur DO. quaedificauit V, qui ed. W. super 
D#*LQRZ* YH ZBerz!. supra petram firmam cor. 
wat. (© firmam n0n est in . .' mp.). 

25. om. et DKELNIX*Z* ( + et Z?). discendit DE 
PLFR. plubia OT, pluia DPLQR. uenierunt D. 
irruerunt M (et f,) W vg.; inpigerunt E (impege- 
runt efzam cfkg); uenerunt L (offenderunt a 6g,h). 
caecidit C, cicidit DLR*. fundamenta W* (-ata 
corr.). Super p. DP*JLQR*® (supetram R*, o. 
Supra g;) QC. : 

26. audiuit Q. hec W, similis est BX*; ad- 
Similabitur E. uero L*. edif. MW. Super CDE 
PIKLMRTWEZ wg. harenam codd. Fl. : harena 
ZX*, haerenam Q, arenam ÞJLTV*W og. 


kj: b4h 
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sImilis erit uiro stulto 
qui aedificauit domum $svam supra 
harenam 
27 et descendit pluuia 
et uenerunt flumina 
et flauerunt uenti 
et inruerunt in domum illam et cecidit 
et fuit ruina eius magna. 
28 (62. 2) Et factum est cum consum- 
masset iesus uerba haec 
ammirabantur turbae super doctrinam 
elus 
29 erat enim docens eos sicut potestatem 
habens 
non sicut scribae eorum et pharisaei. 
VIII. 2 (63-2) Cum autem descendisset 


de monte secutae sunt eum turbae 
multae 


2 . 
et ecce leprosus ueniens adorabat eum 


dicens 
domine sl uis potes me mundare 
> et extendens manum tetigit eum iesus 
dicens 
uolo mundare 
et confestim mundata est lepra eius 


* et ait 111i iesus uide nemini dixeris 


sed uade ostende te sacerdoti 
et offer munus quod praecepit moses 
in testimonium 1llis. 
5 (64.3) Cum autem introisset caphar- 
naum 
accessit ad eum centurio 


labitur uiro stulto. qui aedificauit domum suam super harenam. *” et descendit pluuia. et 
uenerunt flumina. et flauerunt uenti. et inpegerunt in domum illam et caecidit et facta 
ruina eius magna. ®et factum est. - cum consummasset iesus uerba haec. admirabantur 
turbae. super doctrinam eius. ® erat enim docens eos sicut potestatem habens. et non sicut 
Scribae eorum., VIII. * Descendente autem eo de monte. secutae sunt eum turbae multae. 
*et ecce leprosus quidam ueniens adorabat eum dicens. domine si uis potes me mundare. * et 
extens manum 1esus. tetigit eum dicens uolo mundare. et confestim mundata est Jepra eius. 
*et ait i11i iesus uide nemini dixeris. sed uade ostende te sacerdoti. et offer munus. quod 
praecepit moyses in testimonium illis. 5 post haec autem cum introisset in capharnaum. 


27. om. et DEKLNVX#*Z* (+et Z*). om. desc. 
pluuia E. discendit DPLR. pluia DiPL*QR. 
uenierunt D. om. et ante flau. L. -unt uenti e- 
perd. in O, et uix spatium est. irraerunt MVW vg., 
inrunt L*; +et E*. caecidit C, cicidit DEL*R*. 
fuit (4») : facta est E cum abcg, h kg Cyp., Luc. 
cal., Auct. ad Nou., Arnob., Aug.; facta f. eiusg 
codd.: illius vg. 

28. quum O. ilis om. X® ef + sermones hos 
(ved expunct.) ante uverba haec. 7 Exkiet viii. 3, 4 
monogramma es! fr. ammirabantur AFHOK 
MM QX*YZ2? e! admirab. BEDEPJ LOTVWXeZ* 
vg. Tisch.; admirantur R. + multae arte turbas 
FP. turbe W. doetrinam c72 ADEFPHOLMO 
QRXY : doctrina BCFJ KM'TVWZ wg. Tis. 

29. om.eos R. sicuti C. habens (5:7e et) cum 
ABCDFHOKMMORVWXYZ aur. corp. et S. 
z0h. oxon. et Par. lat. 262, 11955 : + et (ai) EP 
JLQ #Harl. 2826, Par. /at. 13171*, vg. T7isch. 
Ceterum omittunt etabcg,k Aug. ; addunt f ffi h 
g Hieron. comm. $cribe W. pharisei CW, farisaei 
PLOR (-ei PLR), faris D. 

VIII. 1. quum O. discendisset DiPLRY ; de- 
Scendit E; +fitis 9. saecutae E, sequu. © vg., 
Secute LW ; secuti R. turbe multe W. 


2. liprosus R*; +quidam DLQR. hadorabat 
C, adorabit T. potis R. 

3. om.et R*,add. et R*%*, extendiens R. manum 
tetigit eum itis (cum graects flur.) ABEP 
(manum snam) FHOLMQ(manuum ef 15) WXcY 
Tisch.; cf. > manum itis tet. eum CJT; > itis 
manum tet. eum KNTO mz. a. VZ vg.; > ihs manum 
Suam et tetegit eum R : (0,7. iis) manum tet. eum 
DOF#XF, cum graects R BC® etc. Tisch. Treg. W. HH. 
Omittunt etiam itis 7 Walkert et þ* (Par. 13171), 
et k et delet cod. caraf.; Tisch. (T. G.) citat ettam 
pro omissi0ne am. et f},: Sed am. ex errore; et 
edit. Belsh. ff,, tetigit eum iesus, guamutis Mar- 
tianaeus, et post eum Sabatarius, om. itis. et con- 
festim hc 7c. wu. 4 in Y. mundatus R. 

4. ihesus p/ene C, wide 1. 1. uide: uade E. 
uade+ct R. hostendeC. om. te R. offer (hoff. 
C) : offers F (c. v. 24); offert M. munus + tuum 
5. praecipit D(pre.)PLQR. moses cm ABFJ 
MO*QTXYZ: moyses CDEPHOKMOZNRV*W 
vg. Tisch., mosses L. 

5. cum autem codd, pl. et vg.: post haec autem 
cum DLQ 6cfg, ag; post haec cum autem R; 
post hoc autem - cum autem E, introiss8et + itis 
OQ. cafarnaum LR, capharnauum # (u pr. ex- 
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rogans eum 6 et dicens 
domine puer meus iacet in domo para- 
lyticus et male torquetur 
Tait illi iesus 
ego ueniam et curabo eum 
8et respondens centurio ait 
domine non sum dignus ut intres sub 
tectum meum 
sed tantum dic uerbo et sanabitur puer 
meus 
9nam et ego homo sum sub potestate 
habens sub me milites 
et dico huic uade et uadit 
et alio ueni et uenit 
et seruo meo fac hoc et facit 
10 audiens autem iesus miratus est 
et sequentibus se dixit 


[v111. 5—I5., 


amen dico uobis non inueni tantam 
fidem in israhel. 

11 (65-5) Dico autem uobis quod multi ab 
oriente et occidente uenient 

et recumbent cum abraham et isaac 
et iacob in regno caelorum 

12 filii autem regni eicientur in tenebras 
exteriores 

ibi erit fletus et stridor dentium. 

13 (66. 5) Et dixit iesus centurioni 

uade et sicut credidisti fiat tibi 
et sanatus est puer in hora illa. 

14 (67-2) Et cum uenisset iesus in domum 
petri uidit socrum eius iacentem et 
febricitantem 

15 et tetigit manum eius et dimisit eam 
febris 


accessit ad eum centurio rogans eum * et dicens. domine puer meus 1acet in domo paraly- 
ticus. et male torquetur. 7 et ait illi iesus. ego ueniens curabo eum. *et respondens el 
centurio ait domine non sum dignus ut intres sub tectum meum. sed tantum dic uerbo et 
sanabitur puer meus. ® nam et ego homo sum habens sub potestatem meam milites et dico 
huic uade et uadit. et alio ueni. et ueniet. et seruo meo. fac hoc et facit. *? audiens autem 
iesus miratus est. et dixit sequentibus se. amen dico uobis. nec in israhel tantam fidem 
inueni. * dico autem uobis quia multi ab horiente et occidente uenient et discumbent cum 
abraham et isaac et iacob in regno caelorum. ** filii autem regni huius expellentur in tene- 
bras exteriores. ibi erit fletus et stridor dentium. '* et dixit jesus centurioni uade et sicut 
credidisti fiat tibi et sanatus est puer in illa hora. '* et cum uenisset iesus in domum petri 
uidit socrum eius iacentem et febricitantem. et tigit manum eius. et dimisit eam febris 


puncta). ascessit K. ad eum + quidam DEL. 
> ad eum accessit + quidam Q. centurio 07. V* 
Sed + int. lin. m. vec. ; centorio DLQR. 

6. dhe 77% mg. D. puer mei L*. iactet R. 
domu DQRV ; + mea DL. paralit. DEPLNTR. 
torcetur L. 

7. ait AFMOY (Tzsch. W. Z. T. Gr.): et ait 
BCDEPHOJKLMQRTVWX (up. ras.) Z vg. 
ihesus lene CW. 

8. respondit B. centorio LR. ait + illi DLQR. 
uerbum HO. 

9. homo sum 8ub pot. (sub pot. sp. #1. X) : 
+ constitutus DEOQRT awry. grg. cor. wat. (non 
marg.) vg.; > homo sub pot. + constitutus sum L ; 
constitutus (Taooopevos) ex Luca vii. 8 addita- 
mentum est, sed habent etiam graect NB 4. 238. 421 
g** Chr. (semet), etabcg,hkg (nonf) corp. oxon., 
Hil.; omittit Hieron. ad loc. gab me: > me 
0b W*. alio c»m ABCDFHOKLMNTOQRTV 
WXCYZS (d>. Ronsch It. und Uulg. þ. 275) : alii 
EJX*? SHC. meo+dico DELQR. 

Io. autem 077. L. ihesus lene C. > dixit eq. 


se J ; 8eq. 86+ turbis E. non: quia apud nullum 
DL. tantum EFR. > tant. fidem non inueni R. 
hisrael D ; de alztis wide ad ii. 6. israel vg. > in 
israhel tantam fidem WP. 

II. uobis om. E. hor. et hocc. C. et+ab D. 
habraham ET, abraam D, abracham L. isac PLR, 
issaac D, isahac T, ysahac C, ysaacW. celorumW. 

I2. fili BE. regni + huius DEPLQR. eiici- 
entur J vg., iecientur D, eientur O. ibi codd. p/. 
et SHYC : ubi RS; illic P"v, tenebris exteriores 
V. 

13. ihesns S/ene C. centorioni DL*R. om. et 
DELWX. crededisti O. $sanitus L*. in hors 
illa (& Ty @pg Excivy) cum ABKMYZ®: > in illa 
hora CDEPFHOJMQT(ora)V WXZ* wg.; ex 
illa hora LORS,, etzam abcg, hg gat., forsan ex 
ix. 22; ed in illa hora habent ff # aur. Cf. fin 


illa hora, gc anti. glo. habent 5ic, non ex cor. uat. 
*Tn.. primo erat (?) ex illa hora, Sed correctum 
est in illa hora? mg. 

thesus PS/ene C. febricantem R. 
febri//s E. 


I4. ueniset E. 
I5. demisit LMR, dimissit DP. 


VIIL. 1 5—25- | 


et surrexit et ministrabat eis. 
16 Uespere autem facto optulerunt ei 
multos daemonia habentes 
et eiciebat spiritus uerbo 
et omnes male habentes curauit 
17 ut adimpleretur quod dictum est per 
esaiam prophetam dicentem 
ipse infirmitates nostras accepit et 
aegrotationes portauit. 
18 Jjidens autem iesus turbas multas cir- 
cum se iussit ire trans fretum. 

19 (68.3) Et accedens unus scriba ait illi 
magister sequar te quocumque 1eris 
20 et dicit ei iesus uulpes foueas habent 

et uolucres caeli tabernacula 
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filius autem hominis non habet ubi 
caput reclinet 
21 alius autem de discipulis eius ait illi 
domine permitte me primum ire et 
Sepelire patrem meum 
221esus autem Aait illi sequere me 
et dimitte mortuos sepelire mortuos 
SUOS. 
23 (69.2) Et ascendente eo in nauiculam 
Secuti sunt eum discipuli eius 
2 et ecce motus magnus factus est in mari 
ita ut nauicula operiretur fluctibus 
Ipse uero dormiebat 
25 et accesserunt et suscitauerunt eum 
dicentes 


et surrexit. et ministrabat eis. ?* uespere autem facto 


(Peri huc imlegra pagina codicis, quam fortasse recens compactor au! non habuil, aut extrilam 
neglexit magno posteritatis damno. Sequitur autem, ut pagina Sequenti legilur.) 


ministrabat eis codd. nos!ri omnes et SC. (avrois 
XMLA 1. 33 alii multi); min. ei SY (avrs 
Graect plurims). Heron. comm. habet eis cum 
abcg,fhnhaur.; sed eiget gig.; ministrauit ili #. 

I6. uesperae C. optulerunt AFJKMMWQV 
XYZ: ob. BDEPHOL (obtull. L*) ORTW og., 
hob. C ef sw fere Semper. multos daemonia 
(dem. DPLRW) habentes : omnes male habentes 
E. et eiciebat sp. uerbo om. J ; et wusgue ad 
habentes om. L. eiiciebat wg. Z7sch., iecii DP 
MR. s8piritus (-os E*) uerbo: s$piritus + in- 
mundos uerbo BDEPKO m..4.Q (-dus Q*)W abc 
q; > uerbo sÞs + inmundos R. curabit BT. 

I7. adinpl. COPLR. esaiam cum ABEFHO 
JLOQXYS : essaiam #, esayam T, hesayam C, 
isaiam KMITVZYSC, ysaiam W, iesaiam R, 
issaiam D. prof. DiPLR. die. + quia DLQ. 
accipit PLO*QR. aegrotationes cm BHOKM 
VXYZ vg. etegr. ACDEP*FLMTW: aegritudines 
J et egr. P*QR; + nostras BYDiPRX*&SC. 
portabit LT. 

I8. ihs om. P* (suppl. mg.). circa DEPYWLR, 
insit EPLR; + discipulos 95'S, + disc. suvos BO 
m.a. fretrum V. 

I9. accidens L*, acedens R*; + ad eum L. 
unis D ; ait ei ER. quoquumque T. yeris C. 

20. om. et KMVXZ. dixit HLQ. ei: illi 
P*OTX®e. ihesus lene C. ulpes DL*. foueas :; 
u $P. lin. P. celi W. tabernacula (raracry- 
vaoes co. Ezech. xxxvii. 27) cum BD*PLOX*? Z 
aur., et t. + ubi requiescant FR Zentzlezz F, t. + ua 
ubi req. J : nidos ACHOKMM'VWX®(zx ras.) Y 


vg. Heron. etn. + ubi requiescant EQT (-cunt EQ); 
nidos tabernacula D* sed nidos expunct. Conice 
potest hic tres, potius guam duas, uersiones units 
uerbi kaTacormvudces codicibus nostris Subesse, SC. 
nidos, tabernacula ef ubi requiescant (ze/ -cunt) ; 
Sed ueteres latins habent sic nidos ubi requiescant 
abchg (Ff def.) gig., nidos ubi requiescent F}, 
(Belsh,), n. ubi requiescunt g,, ubi requiescant 
Szmpliciter m, deuorsoria # Cypr. om. gutem TD. 
hubi C. capud LQRW ; + suwum EPQTS'S. 

2I. eius: suis L. ait illi: dixit ei E. me: 
mihi L. prinum L. saepelire E ef 22, sepilire D 
et 22. 

22, ihesus S/eneC. $sequaere E*. demitte LOV. 
8epelire : sepeliant J, cf. sine mortui sepeliant, 
a (m). 

23. om. et D. eo: ihu E. in nauiculam (els 
T0 n\otov) cum ABCDJKMOT(nab.)VWXZ wg.: 
in nauicula EFHOLMQRY. sequuti OXF. 

24. motus omnes fere codd. et vg. (oaouds) ; 
terre motus Z* (deinde terre erasum es); R 5c 
habet et ecce tempestas magna facta est in mari. 
Post mari + erat autem illis uentus contrarius R. 
Post fluctibus + erat autem (enim L()) illis u. contr. 
(> u. contr. illis Q) DELQ g, gat. ex Mc. vi. 48 
©erat enim uentus contrarius eis.' ZAabent etiam 
hic Graect 108. 262 Tv ydp 6 dvepos EvavriOS avrors. 
Ceterum ita ut: ita in L*, hoperiretur C, opere- 
retur D, operetur R. fructibus L*. uero : autem EJ. 

25. et accesserunt 5:ne add., codd. fere omnes 
et cod. caraf.; +ad eum Y; +ad eum discipuli 
eius DEP"YRTSC (rat npoce\bGvres + of padyraui 
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domine salua nos perimus 

2 et dicit eis quid timidi estis modicae 
fidei? 

tunc surgens increpauit uento et mari 

et facta est tranquillitas magna 

7 porro homines mirati sunt dicentes 

qualis est hic quia et uenti et mare 
oboediunt el ? 

2 Et cum uenisset trans fretum in re- 
gionem gerasenorum 

occurrerunt ei duo habentes daemonia 

de monumentis exeuntes 


| 


Sacui nimis ita ut nemo posset transire 
per uilam illam 
29et ecce clamauerunt dicentes quid 
nobis et tibi fili dei? uenisti huc 
ante tempus torquere nos ? 
30erat autem non longe ab illis grex 
porcorum multorum pascens 
31 daemones autem rogabant eum di- 
centes 
si eicis nos mitte nos in gregem por- 
corum 
32 et ait illis ite 


rn erence et Dn 


et mari. et facta est tranquillitas magna. ® illi autem homines mirati sunt dicentes qualis * 


est hic. quod et uenti et mare oboediunt ei. ® et cum uenisset trans fretum in regionem 
gerasenorum. occurrerunt ei duo daemonia habentes de monumentis exeuntes. saeui nimis, 
ita ut nemo posset transire per uiam illam. ® et exclamauerunt dicentes. quid nobis et tibi 
iesu fili dei uenisti huc ante tempus torquere nos. ® erat autem-non longe ab eis grex por- 
corum multorum pascentium. * daemones autem. rogabant eum dicentes sl eicis nos. iube 
nos ire in gregem porcorum. ®et ait illis ite. at illi exeuntes. abierunt in gregem porco- 


Graesb. Schols. Tisch. ed. 5 Lackm.) Sed del. cod. 
caraf. nos + quia DPF"9. 

26. dixit W. eis + iis EHORTWS'SC cum 
bc fi hk. timiti L. hestis C. modicae fidei= 
6AryomoTa, co. ad vi. 39: modice fidei LOW. 
gurgens + itis D. increpauit (tneriuncer) cum 
AB*H*XY: imperauit B©CCDEPFHOJKLMN'O 
QRTV WZ og. 7zscA.(inp.CH®) ex wet?. lat. abg, hg 
(solaes & corripuit). uento (7p drtup N* 1, 13, 22, 
124, 209 Sah. $yr.* eulon B fr abe hg) cum 
AD®#®P*FHOOF® (zz. a. z. /. indicat) X&Y : nentis 
BCEP*%9J KLMITQRTV WX*Z wg. 7isch. Uerbum 
EmTygAy uicies octies in Euangelttis occurrit, et bis 
ultra. Uertitur per increpare octies decies, Sc. hic et 
At. xvi. 22, xvii. 18, xix. 13, xx. 3I, Mc. viii. 32, 
Lu. iv. 35, 41, viii. 24, ix. 21I, 42, 55, xvii. 3, 
xXviil. 15, 39, xix. 39, xxiii. 40 ef 2 77m. iv. 2; per 
comminari octzes, sc. Mc. 1. 25, iii. 12, tv. 39, viii. 
3O, 33, Ix. 24, XxX. 13, 48; fer praccipere 6s, 5c. 
Ae. xii. 16, xvi. 20; et fer imperare bis tantum, 
Lu. iv. 39, et ud. uers. 9. [In ultimo horum loco 
increpet certe melius fuisset ; uide ibi annotata. 
Ceteres multum uariant inter admonere (+ semel), 
arguere (7 semel), comminari, comperire (Sr0 cor- 
ripere & 5semel), corripere, emendare (d 5Semel), 
imperare, increpare, minari (4 seme!), obiurgare, 
obsecrare (& 5Semel), praccipere, prohibere. 
tranquilitas D. 

27. homines + illi ©. et uenti (rat of av.) 
cum AF! HOJKMOYZ#: om. et BCDELNUQRT 
VWX ? Z*pg. et abcfh,g, hg. +in ante mare L. 
hoboediunt C, obediunt WHSC. 


28. quum O. neniisset D, uenissent ND'Z* ; 
+itis ©S. fretum + maris E. regionem codd. 
pl. (et XeZ*): regione BCEFRKMQWX*YZ®. 
geragenorum APFHOJKMMWOQRVWXYZ* 
wg. : gerassen. BH*TZ*; gerasin. DL, gerasyn. C, 
. E. hoccurrerunt C, accurrerunt L. duo 
(11 D) + homines DEPLQR. habentes daemonisa 
(dem. DPLW): > daem. habentes ER. monum. 
+et F. 8aeui codd. pl. et vg., et sevi CaP*9LW 
(xaAemoli): periculosi PFO(sed m. a. in mp. 
indicat u. l. sacui) cum wett. a b c g, h q, Sed sacui 
F #1 #(seue), pessimi d. its ut: ita autem P* 
(sed ita ut mg.). possit DEL, posit iP". 

29. et ecce clam. codd. fl. ef wg. (xat IBov 
Excpafay) : et ecte exclam. DL; et exclam. (om. 
ecce) HeO (et ec///-lam. H*®). [ postdicentes ad 
ix. 18 defuncta def. O.) tibi+itiu BOKLYQR 
VZ* wg. fili cum BDEPHOKLMMWXYZ og. : 
filii ACFJQRTV. vuenisti hic W ; om. hue F. 
uenisti + perdere nos ante tempus, huc ante tempus 
(sed exp. p. nos ante t.) D. nos: nus L*. hante C. 
torquere (torcere R*) : perdere C, ex A/c. 1. 24. 

30. longue D. ab eis BDELQX*, et > grex 
porc. ab eis R. > mult. porc. E 2g. pascens 
(Booxopery): pascentium DEMTPTWLe (pascentim 
L*), cum abcdfg,h q gat. 

31. demones DPLRW. autem: nero T. 
rogabant (Tnaperdxovy) : rogauerunt R. eiicis J 
2g., iecis DR. nos +hinc BI SC. grgem Y. 

32. at: ad ? L*. habierunt... habiit C. ecce 
+ magno KI'S. inpetu CMRT, impletu V. abit 
L*QR. preceps DW. 
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at illi exeuntes abierunt in porcos paralytico 
et ecce impetu abfit totus grex per confide fili remittuntur tibi peccata 
praeceps in mare tua 
et mortui sunt in aquis 3et ecce quidam de scribis dixerunt 
33 pastores autem fugerunt intra se hic blasphemat 
et uenientes in ciuitatem nuntiauerunt *et cum uidisset iesus cogitationes 


omnia eorum dixit | 
et de his qui daemonia habuerant ut quid cogitatis mala in cordibus wo 
3t et ecce tota ciuitas exiit obuiam uestris ? A 


1esu 5quid est facilius dicere dimittuntur 
et uiso eo rogabant ut transiret a tibi peccata 
finibus eorum. aut dicere surge et ambula ? 
IX. 1070-0 Et ascendens in nauiculam 5 ut sciatis autem quoniam filius hominis 
transfretauit habet potestatem in terra dimittendi 


PO Rata ” "> a5 pe) atde 


et uenit in ciuitatem suam 
2et ecce offerebant ei paralyticum ia- 
centem in lecto 
et uidens iesus fidem illorum dixit 


peccata 

tunc ait paralytico 

surge tolle lectum tuum et uade in 
domum tuam 


rum. et ecce impetum fecit totus grex. per praeceps in mari. et mortui sunt in aquis. ® hi 
autem qui eos pascebant, fugerunt. et uenientes in ciuitatem. nuntiauerunt omnia. et de 
his qui daemonia habebant. * et ecce tota ciuitas exiit obuiam iesu. et uidentes eum roga- 
bant ut transiret a finibus eorum. IX. * Et ascendens in nauiculam transfretauit. et uenit 
in ciuitatem suam. *et ecce obtulerunt ei paralyticum. iacentem in lecto. et uidens iesus 
fidem illorum. dixit paralytico. constans esto fili. dimittuntur tibi peccata tua. * et ecce 
quidam de scribis dixerunt intra semetipsos. hic blasphemat. * et uidens iesus cogitationes 
eorum dixit. ut quid cogitatis mala in cordibus uestris * quid est enim facilius dicere dimit- 
tuntur tibi peccata tua. aut dicere surge et ambula. * ut sciatis autem quoniam filius hominis 
habet potestatem super terram dimittendi peccata. tunc ait paralytico surge. tolle lectum 


TVWXYZ vg.: filii AQ wzde i. 20, viii. 29 ef 


33. hautem C. fugiernnt CDHO. neniunt W. 
cinitate EH; + et W. nuntiarunt L, nunciaue- 
runt WSC ; + haec ET. dae E. hiis EPRW, 
hic B, iis 5, eis YSC. demonia DiPLRW. 
habuerant codd. fere omnes (et D ef Z") et vg. 
(Ta Trav $aruoriGoperwy): habuerunt EPJLMYZX*®; 


infra u. 27. remitentur R. om. tua J. 

3. scribiis E. blasfemat DIPLRT, blasphae. E ; 
+ quis potest dimittere peccata nissi solus ds D ex 
Marc. ii. 7, Luc. v. 21. Similiter quis potest 
remittere peccata nisi unus dens @ 4A. 


4. quum HO. ihesus P/ene C. dixit + eis R. 
om. ut DL. cogitetis Z* (cory. Z*), cogitis LF. 
5. quid ; facilins dicere W. quid + enim DL. 


habebant QR, cum abecfg hg. 

34. tota i: A S$up. im. exit LQR; +in E. 
hobuiam C. uisso D, uicu W. rogaunt L?, 
rogauerunt LeD; +eum CERS'S- om. a T. facilius 5p. ras. X. demittuntur LV, dimitnntur 

IX. 1. et agcendens + 1esus cor. wat. (delet mg.) R. peccata + tua DEP*HOKMQTVSSC. 
&S (c. Gr. CF al. plus'®, item C* al.* post motoy). aut : om. X*; an BFL vg. surge//// (=surgere?) 
in nauiculam (es nAotoy) : in nauicula DEFM O. hambula C. 

QRY. 6. 8ciatis autem codd. omn. cor. uat.: > autem 

2. paraliticum etc. EH semel, DPLRTW 7er, hic sciatis cor. wat. mg.vg. quoniam : quia ELW vg. 
et uu. 6; paralitico Y hzc ef w. 6, sed paralyticum. > potestatem habet D. dimittendi (dem. LRV): 
gacentem C. > in lecto iacentem BPKM'VXZ ; dimittere P*Q. paralit. DPLRTWY wide w. 2. 
iacentem in lectam M*. et uidens : nidens autem gurge + et CDELQR. lecetum : grabattum . 
BPKMVXZS. fili cm BCDEFHOJKLMMR 
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Tet surrexit et abiit in domum $suvam 
5 videntes autem turbae timuerunt 
et glorificauerunt deum qui dedit po- 
testatem talem hominibus. 
9 (71:2) Et cum transiret inde iesus 
uidit hominem sedentem in teloneo 
mattheum nomine 
et ait illi sequere me 
et surgens secutus est eum. 
10 (72-2) Ft factum est discumbente eo in 
domo 
ecce multi publicani et peccatores 
uenientes discumbebant cum iesu et 
discipulis etus 
1et uidentes pharisaei dicebant disci- 
pulis eius 


[IX. 7—I5. 


quare cum publicanis et peccatoribus 
manducat magister uester ? 
12(73-2) At jesus audiens ait 
non est opus ualentibus medico sed 
male habentibus 
33 euntes autem discite quid est miseri- 
cordiam uolo et non sacrificium 
non enim ueni uocare iustos sed pec- 
catores. 
1t Tunc accesserunt ad eum discipuli 
iohannis dicentes 
quare nos et pharisaei jieiunamus fre- 
quenter 
discipuli autem tui non 1elunant ? 
15 et ait illis iesus 
numquid possunt filii sponsi lugere 


tuum et uade in domum tuam. 7 et surgens abiit in domum' svam. * uidentes autem turbae 
admirantes timuerunt. et magnificauerunt deum. qui talem dedit potestatem hominibus. 
*et cum transiret inde jesus uidit hominem sedentem in toloneo mattheum nomine 
et ait illi. sequere me. et surgens secutus est eum. Pet factum est discumbente eo 
in domo. ecce multi publicani et peccatores. uenientes discumbebant cum iesu. et disci- 
pulis eius. ”! et uidentes pharisaei dicebant discipulis eius. quare cum publicanis et pecca- 
toribus manducat magister uester. 2 jesus autem audiens ait illis. non opus habent sani 
medicum $sed male habentes. ® euntes autem discite quid est misericordiam uolo et non 
8acrificium non enim ueni uocare iustos. sed peccatores. '* tunc accesserunt ad eum discipuli 
iohannis dicentes quare nos et pharisaei ieiunamus frequenter. discipuli autem tui non 
iemnant. *et ait illis iesus numquid possunt filii sponsi ieiunare. quamdiu cum eis est 


7. habiit C, habit R, aueuit L*. 

8. om. gatem R. turbe W. glorificab. T, 
gloricauerunt Y. > talam (s:c) potestatem dedit 
R. 

9. Totus uersus Hitt. graecizantibus scr. est in D. 
quum HO. transire R, transierat P*. inde 5p. 
lin. T. in teloneo ABPFKMQT<*(-io0)VXYZ*® 
vg. (telonaeo M'Z*, theloneo CHORW, thelonio J, 
thyloneo E, tiloneo DL) : ad telonium 'T*, in telo- 
neum P*} = em? 70 TeAawviov, Cf. ad teloneum c g,, 
Super teloneum d., mattheum ACPFHOKMM 
QTVXZ, matthi D, matheum ELRY : matthaeum 
BJW og. 7isch. $equaere E, > surgens et R. 
Sequutus BHOX®, s8ceus L. om. est M. 

Io. om. eo I. domu DM QRV ; + et DER, 
puplicani PR, plicani D. ihesu p/ene C. et 
discipuli DL*RY. discipulis suis J. 

II. pharisei CW, pharis D, farisei LR. publi- 
caniis E*, puplicanis DP et R gui inwertit quare 
magister uester cum pup. et p. m. cum bc g, hg. 
manducat + et bibit E cum g, et graecis ©M al, 
fere® Theoph.” ex Marco ii. 16. 


12. ad L*. > audiens itis R cf: audiens autem 
ihs g, ; uariant graect 6 8 dxovoas 7isch, W. HF. 
cum NBD(s «) 248, sah. aeth., 6 be Ins. dxovoas 
codd. pl, hopus C. ualentibus : sanis BHX*?, 
ualentibus X® $2per rasuram. medico cum A(F 
def.) PIMOQRXYZ*: medicus BCEDEHOKLYD 
RTVW vg., medicis Z*. abentibus C. 

I3. euntes autem ////////// misericordiam E 
Sed m. recentior Superscr. dicite. quid est fere 
omnes et T*: quid sit LT*. missericordiam DPL. 
Sacrifitium W. iustus R. peccatores + ad paeni- 
tentiam (pen. HQ) HOQ. 

I4. accesserunt : uenerunt H. ioannis YSC. 
Pharisei W, farisei PLR, faris D. geiun. C 7er 
hic et 15. ieiunt LF. 

I5. ait (om. et) KZ*, et add. in mg. Z*, Ailii 
8ponsi (cF. of viot Tov vuvqiov D © colb.' ap. Wetst., 
goth., sax., aeth.) codd. et wg. et wett.: of. Luc. 
v. 5, Sed Me. ii. 19 habetur f. nuptiarum. lucere 
H. quandiu D?P*SH, quam diu A. quum ©. 
aufferetur D, aufurtur OT. hab C. ad fin. +in 
illis diebus DELQ. 
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quamdiu cum illis est sponsus ? 
uenient autem dies cum auferetur ab 
eis sponsus et tunc ieiunabunt. 
16 Nemo autem inmittit commissuram 
panni rudis in uestimentum uetus 
tollit enim plenitudinem eius a uesti- 
mento et peior scissura fit 
1 neque mittunt uinum nouum in utres 
ueteres 
alioquin rumpuntur utres et uinum 
effunditur et utres pereunt 
sed uinum nouum in utres nouos mit- 
tunt et ambo conseruantur. 


18(74-2) Haec illo loquente ad eos 


ecce princeps unus accessit et adorabat 
eum dicens 
filia mea modo defuncta est 


Sed ueni inpone manum super eam et 
utuet 
9et surgens iesus sequebatur eum et 
discipuli eius. 
* Et ecce mulier quae sanguinis fluxum 
patiebatur duodecim annis 
accessilt retro et tetigit fimbriam uesti- 
menti eius 
21 dicebat enim intra se 
s1 tetigero tantum uestimentum eius 


salua ero 

2 a . 

22 xt iesus conuersus et uidens eam 
dixit 


confide filia fides tua te saluam fecit 
et salua facta est mulier ex illa hora 
23 et cum uenisset iesus in domum prin- 
Cipis 


Sponsus. uenient autem dies. quando auferetur ab eis sponsus. et tunc ieiunabunt. '* nemo 
autem committit commissuram panni rudis. in uestimento ueteri. tollit enim plenitudinem 
elus a uestimento et pelor scissura fit. ?7 neque mittunt uinum nouum in utres ueteres alioquin 
rumpentur utres. et uinum effundetur et utres pereunt. sed uinum nouum in utres nouos 
mittunt et ambo conseruantur. '* haec illo loquente ad eos. ecce princeps unus. ueniens 
adorabat eum dicens. domine filia mea modo defuncta est. sed ueni inpone manum tuam 


Super eam et uiuet. 


Vet surgens iesus. Secutus est eum cum discipulis suis. ® et ecce mulier quae san- 
guinis fluxum patiebatur. duodecim annis accedens retro tetigit fimbriam uestimenti e1us. 
2 dicebat enim intra se si tetigero tantummodo uestimentum eius salua ero. * jiesus autem 
conuersus >t uidens eam dixit. constans esto filia fides tua te saluam fecit et salua facta est 
mulier ex illa hora. *et ueniens iesus in domum principis uidens tubicines. et turbam 


I6. autem : enim R. inmittit /ere omnes, 
immittit RZ* et vg. : committit (con. PQ) D?PLQ ; 
mittit E. commigsuram /ere 0mm. et vg.: com- 
misuram PO, conmissuram CTV. rudi Y. fetus 
R. tollet DHO. plenitudinem : fortitudinem E. 
om. & pot eings C. scisura EPR. 

I7. mittunt /////// nouum in utres ////// 
ueteres E (Sed al. m. add. uinii zz2 mp.). om. nouum 
W. hutres guater C. rumpentur LR. utres + 
ueteres R. effundetur DEH*(effudetur H*)OLQ 
(220 R). pereunt fere omnes: periunt DH*, 
peribunt EH<OLR. nouom E#*. mittuntur M'; 
ponunt R. hambo C. conseruant L* (cory. m. 2). 

18. haec + autem M (cum graeco L al.* cop.), 
illo : eo DL. om. ad eos Z* (add. Z?) cum graeco 
1 al. fere”*® cop. Hil. eece L. unus: om. D; 
unum L*, accessit et: accedens L. adorabat AC 
(had. JDEPFHOJ KLMMRVXCYZE vg.: adorauit 
BWX*#*Z#, adorabit T. dicens + domine BEPHO 
KMRVWZ wg. modo om. Þ*, 5uppl. mg. def- 


functa D, diffuncta E, defucta V. inpone fere 
omnes et L una littera ad fin. erasa:; impone BJ 
OWN 2g. manum + tuam BDEPLQR 2g. nuiuit 
F. 

Ig. et gurgens : exsurgens DQ (om. et). om. 
ihs L. sequebantur 5p. /in. X®. 

20. et om. P*, Suppl. mg. que CE. > fluxum 
(fluxsum L) sanguinis DL. patiaebatur E. duo- 
decim : x11 DEPLRW. fimbriam (fymbriam 
D) uestimenti fere o-mes; uestimentum B creme g,. 

21. titigero D. uestimenta E. saluauero L. 

22. ad L*O. salbam... salba C. saluum L* 
(corr. L?). > facta est salua R. ora LT. 

23. quum HO. ueniisxet D. hiesus C guod 
rariss imum est. principes R; + cuiusdam E. 
et + cum R. uidiss8et: audiisset D; uidens L; 
+ ibi BJ et X*. tibicines codd. plur. ef vg, 
tibiscines W : tubicines CDEIJT, tuuicines R* (sed 
Superscr. b corr. sax.), om.et JY. om. turbam 
Y. tur. +multam T. tu multu antem L. 
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et uidisset tibicines et turbam tumultu- 
antem 

24 dicebat recedite non est enim mortua 
puella sed dormit 

et deridebant eum 
25 et cum eiecta esset turba 
intrauit et tenuit manum eius et $sur- 
rexit puella 

26 et exiit fama haec in uniuersam terram 
illam. 

27 (75.10) Et transeunte inde iesu gsecuti 
gsunt eum duo caeci clamantes et di- 
centes 

miserere nostri fili dauid 

23 cum autem uenisset domum acces- 

gerunt ad eum caeci 
et dicit eis iesus creditis quia possum 


hoc facere uobis ? 
dicunt ei utique domine 
2 tunc tetigit oculos eorum dicens se- 
cundum fidem uestram fiat uobis 
30 et aperti sunt oculi illorum 
et comminatus est illis iesus dicens 
uidete ne quis sciat 
21 111i autem exeuntes diffamauerunt eum 
in tota terra illa. 
32 Egressis autem illis 
ecce optulerunt ei hominem mutum 
daemonium habentem 
33 et eiecto daemone locutus est mutus 
et miratae sunt turbae dicentes num- 
quam apparuit sic in israhel 
3t pharisaei autem dicebant in principe 
daemoniorum eicit daemones. 


tumultuantem. dicebat eis. * discedite. non est enim mortua puella. sed dormit. et inri- 
debant eum. * cum autem eiecta esset turba. intrauit et tenuit manum eius. et surrexit 
puella. * et exiuit fama haec in universam terram illam. 7 et transeunte inde iesu secuti 
sunt eum duo caeci. clamantes et dicentes. miserere nobis fili dauid. © ueniente autem eo 
in domum. accesserunt ad eum caeci illi. et ait illis iesus creditis quia possum hoc facere 
uobis. dicunt ei utique domine. ® tunc iesus tetigit oculos eorum dicens. secundum fidem 
uestram fiat uobis. ® et aperti sunt oculi eorum. 

et comminatus est illis iesus dicens. uidete ne quis sciat. * illi autem. exeuntes diffa- 
mauerunt eum in tota terra illa. * egressis autem illis ecce obtulerunt ei hominem mutum 
surdum daemonium habentem, 3 et eiecto daemone. locutus est mutus. et miratae sunt turbae 


24. recidite JL*, recidete E, recedete R. > non 
mortua est enim p. R, ron est enim puella mortua 
DL, om. enim L. dormiuit Q. diridebant DEP 
HLMOR. 

25. quum HO. iecta DEFPL*R, intrauit + 
in domum P*9%R. manum eius + et dixit puella 
Surge ©'S. Hanc lectionem agnoscit cor. wat. sed 
#eferre widetur ad Luc. viii. Mc. [v]; delet cor. 
wat. mg. Cf}. et dixit puella exsurge k. 

26. exit LQR. huninersam C. 

27. transeuntes R. inde ihu (itis LR 07 Y): 
> itiu inde T. sequuti HO. duo caeci (ceci KW): 
-II- (0m. eaeci) D, duo domum caeci Q. dicentes 

+ die D. misserere DP. 2x nostri, -ostri 5p. 
lin. m. ut wid. fr. X. fili codd. plurimz: filii 
ABC#*(i eras)PTQR (F gef.): co. wers.2. dauit H. 

28, quvm HO. ueniisset D, ueniset R. ad- 
cesserunt MO. ad eum + duo D(11)LRT. ecaeci 

+ rogantes R. om. et ante dicit P. dicebat D, 
dixit Q. ereditis : credidisti H. > hoc possum 
W 2g. > uobis facere D. uobis om. R*; +uos 


Sup. lin. R*; +at illi E, +et J ante dicunt. ei: 
enim T, hutique C. 

29 et 30. hoculos C, occulos O Semel. 

30. et+statim R. illoruam ACFHOKMOTV 
WXCYZ : eorum BDEPJLYNQRX®* wg. Allis : 
eis ER. om. ilis R. nequis 20 ductu R, 

31. exeuntes: exierunt E. defamanerunt DE 
PLR. in totam terram illam (contra graecum) 
BKLYMNQRVX#*Z?, in terram totam illam D, in 
uniuersa terra illa E, in uniuersam terram illam F, 
per totam terram illam cory. wat. mg. 

32. hegressis C. obtulerunt COEPOLORTW 
7g. mutum + et surdum D(sordum)EPPILQR 
cum abcf* g.,hg. Contra d tantium habet 
surdum. Conflatio est ex duplici interpretatione ; 
wide Hieron. ad h. IT. demonium D( + et ante dem.) 
iPLW ; daemonia Y. hebentem L. 

33. iecto DR. demone ÞP*; daemonio BE wg., 
demonio DP!RW, demonia L. loquutus ?P. 
mirati sunt turbae D, mirate s. turbe W. num- 
guam codd. et SC: nunquam WSY. apparuit 
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55 (76 2) Et circumibat iegus ciuitates pulis s8uis dedit illis potestatem þ 
omnes et castella Spirituum inmundorum ut eicerent | | 
docens in synagogis eorum et praedi- eos ll | 
cans euangelium regni et curarent omnem languorem et om- | | 
et curans omnem languorem et omnem nem infirmitatem. |! 
infirmitatem. 2 (80-2) Duodecim autem apostolorum || | 
36 (77-6) Uidens autem turbas misertus nomina sunt haec | 18 
est eis quia erant uexati et iacentes primus simon qui dicitur petrus | [3 
Sicut oues non habentes pastorem. et andreas frater eius | [> { 
37 (78-5) Tunc dicit discipulis suis 3;acobus zebedaci [| £0} 
messis quidem multa operarii autem et iohannes frater eius 6 : 
pauci philippus et bartholomaeus | 1 J 
3 rogate ergo dominum messls ut eiciat thomas et mattheus publicanus | P 
operarios in messem suam. iacobus alphei | 
X. (79-2) Et conuocatis duodecim disci- et thaddaeus | 


dicentes. numquam apparuit sic in s8drahel. ** pharisaei autem dicebant in principe daemo- 
niorum eicit daemonia. ** et circuibat iesus ciuitates omnes et castella docens in synagogis | 
eorum et praedicans euangelium regni. et curans omnem languorem et omnem infirmi- | 
tatem, ® uidens autem turbas misertus est eis quoniam erant uexati et iacentes sicut oues 


non habentes pastorem. 


T tunc dixit discipulis suis messis quidem multa operarii autem pauci. ® rogate ergo 
dominum messis, ut mittat operarios in messem $suam. 

X, *Et conuocans duodecim discipulos suos. dedit illis potestatem. spirituum inmun- 
dorum ut eicerent eos et curarent omnem languorem et omnem infirmitatem. ? duodecim 
autem apostolorum nomina sunt haec. primus simon qui dicitur petrus. et andreas frater 
elus. *iacobus zebedei. et. iohannes frater eius. philippus et bartolomeus. thomas et 


8ic : paruit sﬆc CTZ# (app. Z*); > sic apparnuit 
DR, et sic paruit B cum D gr. wett. $/. hisrael D, 
Srahel C, israel W vg. 

34. pharisei CW, parisei L, farisei R, faris D. 
in principem CZ*; in belzebub principe DL, in 
belsebud in prineipe Q, «cf. 6 g, k. demoniorum 
D#PLRW ; + hic FR. iecit DR, aeicit C, eiecit 
EPO, eiicit vg. Zisc. demones PRW ; dae- 
monia BE, demonia DL. 

35. circuibat BHOJ MIT VX#Z* wg. (cireumi- 
bat X*Z*), circum ibat A. om. itis BX* (add. Xe). 
ciuitates omnes et castella (74s m6Acs nacas rat 
ras xwpas) codd. fere omnes: om. et L; > ciuitates 
& omnes castella E* (omnia E*), omnes ciuitates et 
castella Byg. $synagogiis E*, sinagogis PHLRT. 
predicans DO, aeuangelium E, zuanguelium D. 
langorem CD#PLRT. imfirmitatem O; + in 
populo P*%RT* cum c g, gat. et graects mulls. 

36. autem + itis DR. 0. turbas L. missertus 
DLR. om. eis L. quia: quod F, qui CEQR, 
guae L. hones C, obes O. 

37- dixit ©, maesis etc. E, messes L*, mensis 


R#* (cory. m. sax.), mesis P. hoperarii etc. C, 
operari PR, oberari L. 

38. ergo: autem L. eiciat (tBday) cum 
AP(eie.)H*#J KMUM O*QVXeOYZ 7s. (eii.) of d: 
mittat BCDH"9OLO*RTX*W&'SC. welt. rell., 
mitat E, emittat Y. 

X. 1, et om. J. cumnocatis R. duodecm 
A*(cory. A*); -x1- DERW. dedit eis EPPYQR. 
s8pirituum ; sÞu Z*, $pun® Z*. immundorum 
BDEHW wg. iecerent D, eiecerent EX, eiicerent 
W vg. Tisch. langorem PHLTXZ. 

2. duodecim : -xX11- DR (0% W). apostho- 
lorum C; discipulorum BJOR*XZY. nominga 
gunt haec codd. pl. et vg. cum graeco: > nomina 
haec sunt EQT, > haec sunt nomina W, nomina 
sunt (0,7, haec) JL. s&ymon CDETW. handreas 
C, andrias D. 

3. zebedei BEDONORWZ?, zebaedei X, zebg- 
dei B(ex corr.?)P. iohannis DEPRZ#*(corr. m.p.), 
ioannes SC. phylippus CE, filippus DT, philipus 
L. bartholomaeus AFHJMQY vg.: bartholo- 
meus BCEDEPOLMOR#WXZ, bartolomacus T, 


L 2 
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*simon cananacus 
et iudas scariotes qui et tradidit eum. 
$ (81: 10) Hos duodecim misit iesus 
praccipliens eis et dicens in uiam gen- 
tium ne abieritis 
et in ciuitates samaritanorum ne intra- 
ueritis 
*scd potius ite ad oues quae perierunt 
domus israhel. 
7 (82-2) Euntes autem pracdicate dicen- 
tes 
quia adpropinquauit regnum caelorum 


8 infirmos curate 


mortuos suscitate 

leprosos mundate 
dacmones eicite 

gratis accepistis gratis date. 


9 Nolite possidere aurum neque argen- 


tum 
neque pecuniam in zonis uestris 


10non peram in uia 


neque duas tunicas 
neque calciamenta 
neque uirgam 


mattheus publicanus. iacobus alphei. et lebbeus. qui nominatur taddeus. * simon chananeus. 
et iudas scariotes. qui et tradidit eum. * hos duodecim misit iesus praecipiens eis et dicens. 
in uiam gentium ne abieritis. et in ciuitates samaritanorum ne introieritis *sed potius ite 
ad oues quae perierunt domus israhel. 7 euntes autem. praedicate dicentes. quia adpropin- 
quauit regnum caelorum. * infirmos curate leprosos mundate. daemonia eicite gratis 
accepistis gratis date. * nolite possidere aurum. neque argentum. neque pecuniam in zonis 
uestris. ”*non peram in uiam. neque duas tunicas. neque calciamenta. neque uirgam. 


dignus est enim operarius mercedem $uam, 


bartholomes R*. tomas HT. mattheus ABPOK 
MITOQVXZ et matheus CDEHLRTY : matthaeus 
JW vg. - publicanus (pupl. D.) 5$:e addit. BDO 
LTX cod.caraf. SC, cum gy. omn.etcdff,g,hkg 
$8 awr.: publ. (pupl. PR) + et ACEPHITKMMOQ 
RVWYZSY 7tsch., wett. (a?) b, et syr. 7: 9: Or. i. 
alphei codd.pg1l., et alpei E*, albhei L, alfei CD?PR : 
alphaei M wg., alfaei JM; cf. ad Mc. ii. 14; +et 
iudas scelutis E (cf. et indas zelotes a 6 g, k gat., 
omissis et thaddaeus). thaddaeus ABHKMM'Q 
XZ vg. : thatdaeus Y, taddaeus J, thaddeus O, tad- 
dens C.POV, thadeus L, thatheus RW, tattheus T, 
tatheus DE; $o/us & iebbaeus = AcBBatios crm D 
graeco (et d); cf. et lebbeus qui nominatur taddeus f. 

4. symon CD. eananaeus cum ABKOTVXY 
Dg., ef -eus HM'W: chananaeus J, chananeus 
COMOZ, cannaneus D, channaneus EPLR. 
scariotes ABHMM QTY : scariothes CPOJKL 
ORVWAXZ, scariothis DE, iscariotes wg. qui et 
codd. pl. et vg. cum graects: om. et DELQRW 
cum graeco F et bc ff, g, h k sah. cop. syr*": 

5. duodecim : -x11- DEPW, missit D. pre- 
cipiens D. om. eis P* Suppl. mg. cis et codd. 
omnes et & (cum ÞD graeco): om. et cum graecis 
(napayyeinas avrois Atyor) SYC ef fi. In libris 
editis unde fluxerit haec correctio nescimus, Sed 
ex Erasmo credo, qui wertit © quibus praeceperat 
dicens.” Editiones wett. cum codd. legunt prae- 
cipiens eis et dicens; Sc. ex meis Hailbrun 1476, 
Wild 1481, Kesler 1487, Paganini 1497, Sacon 
I5I5. Sed Mareschal 1531 et Uiutian 1534 iam 
omittunt et et Tunta Uen, 1534 quibus praecepit 


dicens. in uia F. habieritis C, aberitis P. Cete- 
rum L plane om. in uviam g. ne ab. et in, /znea 
forsan praetermissa, om. in ante ciuitates P. 
ciuitatem E. intraneretis D ; introieritis R. 

6. putius PR. houes C, obes T. que D. 
perierant R. israhel : 1IRL X, hisrael D ; cetera 
#3de ad ii. 6. 

7. exeuntes Z* sed corr. m. PÞ. erasis -Xe-. 
predicate DW. om. dicentes DL. adpropin- 
guauit cm ABCDEPFILOQRXYZ* ef app. 
MYTWZ®HSC : adpropinquabit HOT, appr. K 
VS. celorum W. 

8. infirmos (infuamos R*) eurate m. 8uscitate : 
> mortuos suscitate infirmos curate J. Ceterum 
om. mortuos sguscitate f ef Heron. in comm. cum 
graecis multis etc. leprosos (leprosus BL*OR, 
laeprosos E) mundate: om. T. daemones (dem. 
D#!LOW) cum ACDEPFHOJKELMNOQTVW 
YZ vg. : daemonia (dem. BRX) cam graeco Gai- 
p6via. eiecite ER, iecite D, eiicite wg. 775A. 
+ quod ante gratis fr. Q. accipistis DEPLRY. 
date : reddite T. 

9. possedere P*. peccuniam DL. zoniis E* 
(i 5ec. eras.). 

Io. in uis («ls 630y) codd. ef wg. Sed in uiam 
abfh; + neque panem F; + neque pecunia E. 
auas : -1I- D. tonicas DELR. calceamenta J vg., 
caltiamenta MM. uirgam (uirga Z*, corr. Z®) 
codd. et wg. et Hieron. (sed uirgas, cum graects 
Plurimis, @ &): + in manibus uestris QR cum 
ab c g, kh Hil. (in manibus g). enim est codd. 
BL. et vg.: > est enim CEPHIEKTY ; est (om. 


GARE TY OPS Meal ze 


X, 10=17.] 


dignus enim est operarius cibo suo. 
11(83-2) In quamcumque ciuitatem aut 
castellum intraueritis 
interrogate quis in ea dignus sit 
et ibi manete donec exeatis. 
12 (8 5) Intrantes autem in domum salu- 
tate eam 
33 et si quidem fuerit domus digna 
ueniat pax uestra super eam 
Si autem non fuerit digna 
pax uestra ad uos reuertatur. 
14 (85-2) Et quicumque non receperit uos 
neque audierit sermones uestros 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. T7 


exeuntes foras de domo uel de ciuitate 
excutite puluerem de pedibus ues- 
tris 
15 amen dico uobis 
tolerabilius erit terrae s0domorum et 
gomorraeorum in die iudicii quam 
illi ciuitati. 
16 (86-5) Ecce ego mitto uos sicut oues in 
medio luporum 
estote ergo prudentes sicut serpentes 
et simplices sicut columbae. 
17 (87. 1) Cauete autem ab hominibus 
tradent enim uos in conciliis 


Tin quacumque autem ciuitatem aut castellum introieritis. interrogate. quis in ea 
dignus est. et ibi manete. donec exeatis. * introeuntes autem in domum. salutate eam. 
dicentes. pax huic domui Bet si fuerit domus illa digna ueniet pax uestra super eam. 81 
autem non fuerit digna. pax uestra ad uos reuertetur. * et quicumque non receperit uos. 
neque audierit sermones uestros exeuntes autem foras de domo uel de ciuitate illa excutite 
puluerem de pedibus uestris. * amen dico uobis. tolerabilius erit. terrae s0domorum. et 


gomorreorum. in die iudicii quam illi ciuitati. 


ecce ego. mitto uos sicut oues in raedio luporum. estote prudentes sicut serpentes et 
Simpiices sicut columbae. 7 cauete autem uos ab his hominibus. tradent enim uos in con- 


enim) LR. hoperarius C, operarios L* cory. m. 2. 
cybo E, ciuo O. 

II, quameumgue codd. fl. et quamcunque vp. : 
quacumque ELMT ; $5:ne add. cum ABCDEPFK 
LMMOQRTVXYZ et a(d) g, g Hi.: + autem HO 
Woyg. Tisch. cum gr. eis tv 8' av neAw et siceffh hk; 
practerea habent enim b Fieron., vero g,. ciuitate L 
(ciuitate E, -tem MT cum ceteris). aut: uel E. 
castella T. intraveretis J. quis: qui P* (Sed 
corr.). in ea (& avry) codd. pl. et vg.: in eam 
AHOY(ea). s8it: est BX. exiatis R, exeatus L; 


+ inde E. 
I2. 8alutate : salute F. eam $ine addit. AP* 


MOF, Walker: $, Hieron. cum wet. k et gr.(Tisch. 
W. Z.): + dicentes pax huic (uhic D) domui 
BCDEP"FHOJKLYWOwWQRTVWXYZog., cum 
gr. multis (R*DL etc.) et abc df ff; (pax domui 
huic 4 fi) 8g, g Hil.; ex Luca x. 5. 

I3. et 8i q. f. d. digna forsan addita sunt in 
Y, post m. primam. $iquidem EHOV. > domus 
fuerit F. domus 577e addit, ACDPPFHOJMO® 
RTY : om, L; + illa BEKWOQVWXZ vg. cum 
graects paucis (M al.) et abc ff gi, t g. ueniat 
(t\barow) ACEP*FFHOJMOQTXCYZ : ueniet BD 
TP'KLMRVWX#® wg. cuma bc (eritd)ffhgikhg. 
uestra : digna D* Jed corr. 8i: sin HOKVZ ef 
S. 20k. ox. faerit + domus Z*, reuertatur (enm- 
oTpapyreo) ACP*FJMOTXCY cum #9 : revertetur 
BDP'HOKLYM'QRV WXE#Z wg., cum abc dff}, 8, 
A; revertitur E; 27em > reuertetur ad uos vg. 


T4. quicunque SY. reciperit DEPLR. audie- 
rint Y. 8ermones + meos  /apsu (s5ed expunc- 
tum). uestros: uos D. de domo (domu DQR) 
uel de ciuitate codd. fere omnes sed de Secundum 
om. WZ® wg. 7Tisch.: > de ciuitate nel de domo © ; 
Post ciuitate + nel de castello illo DL; + uel 
castella (s:c Abbott) illo Q, s:ic graecus R 1} n6Xews 
4 Kwpns, et uel de castello g,, uel ciu. uel castello 
illo Corp. oxon. excutite : exeunte L. de pedi- 
bus uestris 5/7ze additamento CDEPOJ KLMO 
R*TVWZ wg. Hieron. et graeco ut widetur ef 
uersionibus omnibus (et abedffkg): + in 
testimonium eoram ABFHMQXY ; + in testi- 
monium illorum R”?9; + in testimonium illis z, 4 ; 
ex Marco vi. 11 et Zu. 1X. 5. ; 

I5. tollerabilius DPRW, tollerapilius L* (5d 
Pp ?mprobat L?). terre HW, ter L* ad fin. lin., +e 
L?. zodomorum L. gomorraeorum codd. pl. : 
gomorreorum DEXPORZ; gommorracorum Y ; 
gomoracorum B; gumorreeorum L; gomorrhae- 
orum W vg. ciuitate V* Sed cory. m. Þ. ciuitati 
+ nel domui DL. 

I6. sicuti houes C; om. L. in medium B. 
ergo + uos D. semplices D#P!. sicuti col. C. 
columbe ORWXF. 

I7. cauete: hauete V. autem: ergo CT; 
+ uos D. ominibus C. om. enim O. concilis 
PLR. sinagogis E(-iis E*)PLR. flagillabunt 
D:PLR. 
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et in synagogis suis flagellabunt uos 
18 et ad praesides et ad reges ducemini 
propter me 
in testimonium illis et gentibus. 
19 (88-2) Cum autem tradent uos 
nolite cogitare quomodo aut quid lo- 
quamini 
dabitur enim uobis in illa hora quid 
loquamini 
20 non enim uos estis qui loquimini 
sed $piritus patris uestri qui loquitur 
in uobis 
21 tradet autem frater fratrem in mor- 
tem 
et pater fililum 
et insurgent filii in parentes et morte 


[X. 19—-25. 


eos afficient 
22 et eritis odio omnibus propter nomen 
meum 
qui autem perseuerauerit in finem hic 
saluus erit. 
23 (89. 10) Cum autem persequentur uos in 
cluitate ista 
fugite in aliam 
amen enim dico uobis 
non consummabitis ciuitates israhel 
donec ueniat filius hominis. 
24 (90- 3) Non est discipulus super magis- 
trum 
nec seruus super dominum suvum 
3 $ufficit discipulo ut sit sicut magister 
eius 


ciliis, et in synagogis suis flagellabunt uos. »® et ante praesides et reges ducimini propter me 
in testimonium i1llis et gentibus. ® cum autem tradiderint uos. nolite cogitare quomodo aut 
quid loquamini dabitur enim uobis in illa hora. quid loquamini. * non enim uos estis qui 
loquimini. sed $piritus patris uestri qui loquetur in uobis. ® tradet autem. frater fratrem in 
mortem. et pater filium. et insurgent filii in pa. 2ntes. et morte eos adficient. ® et eritis 
odio omnibus propter nomen meum qui autem perseuerauerit usque in finem hic saluus 
erit. ® cum autem persequentur uos in ciuitatem ista. fugite in aliam. amen dico uobis 
non consummabitis ciuitates isdrael. donec ueniat filius hominis. 

2% non est discipulus super magistrum. nec seruus super dominum suum. ® sufficit 


I8. et ad praegides et ad reges (cf. rat Em 
Jycpovas 32 rat Baokeis, redditur enim It rai 
ampliori locutione et ad) cum ACFHOL(regis)M' 
QX*Y vg. : et ad pr. et (077. ad) reges BD(pres.) 
PJKMOTVWX®Z Hieron., et > et ad reges et 
pr. ER (pracess.) ex Zuca xxi. 12; cf. wett., ante r. 
et pr. a gi 4 mm, apud r. et pr. bc g, ante r. et magis- 
tratus &, sed ante pr. et reges ff}, cf. Orig. I. 158 
Em? BaoiAtwvy rat tyyeubvoy. ducemini (4xFhoeobe) 
BCDEPHOJKLMMRTVWXZ : ducimini AFO 
QY. 

Ig. quum HO. aut quid: aut que E# (cory. 
mM.2). loguamini (AaAhonre) /ere omnes et vp. vc: 
loquaemini Q, loquemini ELR*, loquimini D. 
dabitur enim u. in i. hors (hara L, ora T) quid 
loguamini (loquemini ER) : om. QZ* (sed + in 
mg. Z*) cum graecis DL al. plus", d g, k floriac. 
in Cypriano Hartelis quinquies habentur uerba 
Testim. li. 16, et Epp. 10,57, 58, 76, Sed in omnibus 
wariant codd. exc. ep. 58 ubi clausula habetur sine 
omisstone. Optatus om. 

20. uos estis (hestis C) codd. et wg.: > estis 
nos W ; om. estis S. oh. oxon. qui: quid CQY 
S. zoh. oxon. loquaemini L, loquemini EQR. 
patres Y*. om. qui sec. C. loquetur EQ. 

21. tradat Q. autem: enim E. fratrem on. 


H* sed + in mg. filii om. J (znepte R filium pro 
filii in). morti DO. afficient ABCFHIJMM'QT 
WYZ?® og. : adficient DEPOLOZX#, adficiant R. 

22. hodio CE*. omnibus: + hominibus DE 
OKMRVZSS; + gentibus P"9L. perseuerauit 
R; + usque BEDEPHOKLITQRTV WZ?* wg. in 
fine FO. 

23. quum HO. persequentur (persquentur 
L* corr. m. 2) = Swwrwow :; persecuntur R cum 
graecis DA et d (sed non $). fugete L. in aliam 
codd,. et wg. et Z*: in alia KZ*; + et cum in alia 
persequentur uos fugite in tertiam E; + s autem 
et in alia persecuti uos fuerint fugite et in 
tertiam QM. Smile additamentum et in graects 
DL 1. 13. 23. I18. 124. 209. 247 al. ef in wett. 
abf,g. zh kq gat., Sed graect eis Thy d\Anv et ex 
att. in aliamab fg, kg, in alteram g, #. amen 
enim cum AEFNOX"9Y 77s. et graects pluri- 
mis :; amen amen M, amen (0m. enim) BCDPH 
OJKLQRTVWRXEFZ vg. uosbis O. consummauitis 
OT, commabitis (cominabitis Stevernson) Y. is- 
rahel wide ad ii. 6. ueniat:; ueniet L* (cory. 
L?). 

24. nec : neque FPZEf 

25. suffecit R. 8eruus (Jovaos) : seruo CDJT 
vg. cum bf g,k (nong, hg); seruus uisit E. +et 


| X. 25=33-] 


et seruus sicut dominus eius. 
(1.10) Sj patrem familias beelzebub 
uocauerunt 
quanto magis domesticos eius 
ne ergo timueritis eos. 
26 (92.2) Nihil enim opertum quod non 
| reuelabitur 
| et occultum quod non scietur. 
(93-5) Quod dico uobis in tenebris 
7 dicite in lumine 
et quod in aure auditis 
praedicate super tecta 
et nolite timere eos qui occidunt corpus 
2 animam autem non possunt occidere 
sed potius eum timete qui potest et 
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animam et corpus perdere in gehen- 
nam 
29? nonne duo passeres asse ueneunt ? 
et unus ex illis non cadet super terram 
Sine patre uestro 
” uestri autem et capilli capitis omnes 
__ numerati sunt 
531 nolite ergo timere 
multis passeribus meliores estis uos. 
32 Omnis ergo qui confitebitur me coram 
hominibus 
confitebor et ego eum coram patre 
meo qui est in caelis. 
33 (94-2) Qui autem negauerit me coram 
hominibus 


discipulo ut sit sicut magister eius et seruo sicut dominus eius. si patrem familias beelzebul 
| uocauerunt quanto magis domesticos ejus * ne ergo timueritis eos. nihil est enim opertum 
| quod non reuelabitur. et occultum quod non scietur. 7 quod dico uobis in tenebris. dicite in 
lumine. et quod in aure auditis. praedicate super tecta. ® et nolite timere eos qui occidunt 
corpus. animam autem non possunt occidere. sed potius timete eum qui potest et animam et 


corpus perdere in gehennam. ® nonne duos passeres asse ueniunt. et unus ex illis non cadet 
super terram. sine uoluntate patris uestri. ® uestri autem et capilli capitis omnes numerati sunt. 
7 nolite ergo timere multis passeribus meliores estis uos. * omnis ergo qui me confessus fuerit 
coram hominibus. confitebor et ergo illum coram patre meo qui in caelis est. qui autem 
negauerit me coram hominibus negabo et ego eum coram patre meo qui est in caelis. 


ante gi P. pater L; patremfamilias 2-920 nerbo 
YSH. beelzebub cm ABCFHOJEMMVWX 
YZ vg. Hieron. ex 4 Reg. 1. 2; df. belzebub D#P 
On: belzebul R ef S. zoh. oxon., uelzebul Of* 
et c sax. fr. yr *; beelzebud E, belzebud Q; 
belzebu T. Graect et wett. latt. fere omnes cum | 
Scribunt beelzebul af A q, belzebul d 4 4, uelze- 
bul 5, beizebul g, (cf. Bee(tBova NB ef W. H.). 
quando L. domisticos DLR. 

26. ne: non CRT; nec DPLO. timueretis J, 
tueritis O* (cory. gl.). nihil (nichil W) enim 
opertum cz ADPFRMNTOVWXEYZ ef 6, cf 
nihil opertum C : n. enim est opertum BEHOLQ 
RX* wg. 775ch., n. enim opertum est JT, et sic 
| graect et wett. latt. habent est. non reuelabitur 
(-lauitur C) et : non reueletur neque T (& cum et). 
ocultum D, hoccultum C. s8cietur (yvwo0hoerar) 
cum BCDEPFHOJKLMMOQRVWX*ZHSC 
et a b d f h aur.: sciatur ATX*YT cum c 8, 9. 

27. auditis (dxovere) codd. pl. et wg. : audistis 
EZPLM, audietis D, audisti H. predicate DW. 

28. hoccidunt . . hoccidere C. putius LR, po- 
cing W. > timete eum ER vg. et animam et 
corp. codd. ef vg. cum graects (N)BCDLXIT ef 
Fi #: om. et ante animam et ce. BEH®KT cum 
| abecg, hmg, > (et om. et) corpus et animam 


DLR cum Clem. hom. Ir. int. Tert. (3) Lucif. 
perdedere R*, in gehennam codd. fere omnes 
(H?Z*) ef wg. cum D graeco eis yeevvay ef abedf 
# gi(gebennem).k mg : in gehenna BC(geenna)H* 
LMZ# cum graects fere omnibus. 

29. duo: dio L; -11- D. as8e: ase R (g&/. 
#ertit to him cumende !). ueneunt BFOJ KM'O 
VWX#2Z2? wg. (& uzn.): ueniunt ACDEPHLMQ 
RTYZ#. illis: eis R. cadet codd. ef vg. : cadit 
DE®PQR. 8&8uper: in C. s&sine patre uestro 
codd. et vg. : Sine uoluntate patris uestri ©, sine 
nol. patre uestro E, sine patris uestri uol. qui est in 
caelis TD, sine uol. dei patris uestri qui in caelis 
est L, sine patre uestro qui in caelis est (). Szmz/7a 
habent wett. plur. (cf. B. F. Westcott in * Smith's 
Bible Dictionary,” tom. iii. þ. 1694, not. &). 

30. om. et LRS. > numerati sunt omnes R. 

31. nolite: nol 7x ras. scr. A. timere + eos 
DELOQ cum graeco M al. multis : multo magis 
DL. > uos meliores estis passeribus R. me- 
lioris L. 

32. confitenitur C, confitibitur O; confitetur 
AcTXCY, confitebur L. est in caelis (-los H* 
corr. m. þ.): > in cael. est DEPLQRW{(cel.) 


Og. 


33. Uersum totum om. D. negauerit mo: 
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negabo et ego eum coram patre meo | 
qui est in caelis. 
34 (95.5) Nolite arbitrari quia uenerim 
mittere pacem in terram 
non ueni pacem mittere sed gladium. 
35 Ueni enim separare hominem aduersus 
patrem suum 
et filiam aduersus matrem svam 
et nurum aduersus socrum suam 
36 et inimici hominis domestici eius. 
37 (96-5) Qui amat patrem aut matrem 
plus quam me 
non est me dignus 
et qui amat filium aut fililam super 
me 
non est me dignus 
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3 et qui non accipit crucem suam et se- 


[X. 33-420 


quitur me 
non est me dignus. 

39 (97-3) Qui inuenit animam suam perdet 

illam 
et qui perdiderit animam suam propter 
me inueniet eam. 

20 (98-1) Qui recipit uos me recipit 

et qui me recipit recipit eum qui me 
misit. 

41 (99- 10) ()ui recipit prophetam in nomine 
prophetae mercedem prophetae ac- 
cipiet 

et qui recipit iustum in nomine iusti 
mercedem iusti accipiet. 

*2(100.6) Et quicumque potum dederit 
uni ex minimis istis calicem aquae 
frigidae 


* nolite arbitrari quia ueni mittere pacem super terram. non ueni pacem mittere sed 
gladium. * ueni enim separare hominem aduersus patrem suum. et filiam aduersus matrem 


Suam. * et inimici hominis domestici eius. 


7 qui diligit patrem aut matrem plus quam me. non est me dignus. et qui diligit 
filium aut filiam plus quam me. non est me dignus. * et qui non accipit crucem suam et 
Sequitur me. non est me dignus. ® qui inuenit animam suam perdet illam et qui perdiderit 


animam $uam propter me inueniet eam. 


© qui recipit uos. me recipit et qui me recipit recipit eum qui me misit. © qui recipit 
prophetam in nomine prophetae mercedem prophetae accipiet. et qui recipit iustum in 


nomine iusti mercedem iusti accipiet. 


® et quicunque potum dederit uni ex minimis istis calicem aquae frigidae. tantum in 
nomine discipuli amen dico uobis. non perdet mercedem $suam. 


> me necauerit R. om. ego MV. > in caeclis 
est EPLOQR wg. celis W. 

34. nolite+ergo B. arbitrare D. quia: quod 

BFX*. uenirim R; ueni E. mittere pacem 
(panem H «cf. nontibus 0 noctibus xii. 40) : > 
pacem mittere BDPRX*. in terram : 07. BX*; 
in terra P*(corr. P!)MZ*(corr. Z) cum S. oh. et 
corp. o0x0n.; pacem uenerim mittere in ter. wg. ; 
uenerim pacem in terram mittere est non ueni 
znepte L. $ed gaudium Q. 
35. Seperare D; sepe | perare L. hominem: 
filium hominem Q guae conflatio es! ex viov gr. 
D. 42. 114** b (a def.) cd ff, gi h g et GvOpomov 
gr. plur. fk, om. gaum L. filiam: filium Z* 
(cory, -am Z*), et nurum aduersus (-sum D) 
8ocrum 8uam :" 077. Z* Sed + in ima pag. 77. 

36. inimici + non plus quam me L* (7m:probat 
Ss. m.). homines O*VY*, domistici DLR. 

37. patrem + $wum O!. om. aut matrem 


plus quam me non L (>. v. 36). patrem aut 
matrem cx, graeco BDEPHOJKNONQTVW 
XZ wvg.: patrem et m. ACP*FM(aet)RY. plus 
guam : $super T. filium et filiam P* (corr. mgp.). 
guper: plus quam JLQ. non est dignus dignus 
znepte B; non me dignus (). 

38. accepit B. $s2quatur DPLQR. 

39. in nenit D. animam suam /:?teris minori- 
bus X. perdet: perdat M'Z*®. illam : eam DW. 
propter : pro R. eam: illam EL. 

40. qui recipit : et qui receperit F, qui reci- 
perit Q; deinde qui me recepit recepit . . recepit EF. 
mo recipit : > recipit me DL. recipit (recipet 
O) eum : recepit illum E zd. s#pr. missit DLR. 

41. qui recepit E. profetam . . profetae . . 
profetae DPLOR (prophete W). mercidem 7er 
ELR H+zic ef 42. mercedem prophetae: 07. 
prophetae NT. 
quicunque SY. 


42. et om. V* cory. m. 7. 


| 
; 


X. 42=X1. 8. ] EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 81 


tantum in nomine discipuli 
amen dico uobis non perdet mercedem 
SUuam. 


XI. (191-10) Ft factum est cum consum- 


masset iesus 

praecipiens duodecim discipulis suis 
transiit inde 

ut doceret et praedicaret in ciuitatibus 
eorum. 


* (102-6) Tohannes autem cum audisset in 


uinculis opera christi 
mittens duos de discipulis suis ? ait illi 
tu es qui uenturus es an alium expec- 
tamus ? 


*et respondens iesus ait illis 


euntes renuntiate iohanni quae audistis 
et uidistis 


5 caeci uident 


claudi ambulant 

leprosi mundantur 

surdi audiunt 

mortui resurgunt 
pauperes euangelizantur 


"et beatus est qui non fuerit scandali- 


zatus in me 


Tillis autem abeuntibus 


coepit iesus dicere ad turbas de io- 


hanne 
quid existis in desertum uidere 
harundinem uento agitatam ? 


ed quid existis uidere hominem 


mollibus uestitum ? 
ecce qui mollibus uestiuntur in domi- 
bus regum sunt 


XI. * Et factum est. cum consummasset iesus praecipiens duodecim discipulis suis. 
transiit inde ut doceret et praedicaret. in ciuitatibus eorum. 
*iohannes autem. cum audisset in carcere opera christi. mittens discipulos $uos. * ait 
ili tu es qui uenturus es. an alium expectamus. *et respondens iesus ait illis. euntes renun- 
tiate iohanni quae audistis et uidistis. 5 caeci uident claudi ambulant. leprosi mundantur 
surdi audiunt mortui resurgunt pauperes euangelizantur. et beatus est. qui non fuerit 
Scandalizatus in me. 7 illis autem abeuntibus coepit iesus dicere ad turbas de iohanne. quid 
existis in desertum uidere arundinem a uento moueri. *sed quid existis. uidere hominem 


minimis: minis E. calicem : potum D#* (cal. 
mg.). frigide LWY. tantum: tatum H. dis- 
cipuli + tantum O. 

XI. 1. est om. wut udtur D* (+ D'). con | con- 
Sumasset L. iegus: + Sermones hos D; + nerba 
haec P*9LQR; + omnia uerba haec EW. prae- 
cipiens (pre. DV): praecepit E. duodecim : 
-X11- DEPL2?(xpi L*)W. transiit (pereBn) codd. 
#1. et transiwit Þ : transit ELQR wzde ad 70h. v. 24. 
predicaret DW. 

2. iohannis EP'LR, ioh- D, ioannes SC. 
audiisset D, audis** H. hopera C. duos (-11- 
D): om. L cumabecfhk; . per discipulos gq= 
8&:a Twv puabnrov 7Zisch. W. H. ae: ex D. 

3. ait illi codd. pl. et vg.: ait illis DEPPIJQR 
cum graeco M, et 6; euntes dicite L. Pos! git 
illis + euntes dicite DR gaz.; + euntes dicite illi 
E; + ite et dicite ei J. han C. exspectamus 
E:PKM'Z* (sed s pr. erasa.), 

4. om. iegus A*( +corr.)C ; > ait illis iesus R. 
renunciate WS. ioanni SC. audistis et uidistis 
contra graecos et wersiones (arovere kat BNEmeTE) 
cm ABDPHO)J KMNTOQTV WXYZ vg. (audistis 
inuidistis L) : audistis et uidetis CR, > uidistis et 


audistis E(F) ex Luc. vii. 22 etdere rat mrovoare. 

5. ceci W. clodi D, cludi R. hambulant C. 
mundantur + et R. $sordi D. audiunt + et 
DEJLR. regsurgunt: suscitantur D; + et 
DJL. acuanguelitzantur D, acuangeliszantur E, 
euangelizutur RF. 

6. om. est M'T. fuerit: erit W. scandalis- 
zatus E. > in me non fuerit sc. LR. oz. in me 
J. 1 D et EF in me cum Sequentibus tungunttr. 

7, > abeuntibus autem illis R. habeuntibus C. 
caepit DLO, cepit W. > de ioh. ad turbas F. 
iohanne (ioan. SC, ioh- D); + baptista Q, bab- 
titza D, baptista L, baptiza R. exi'stis Z 7er (7.8. 9) 
Sed i correctoris ter eras. in deserto EFLZ*. in 
desertum ? uidere erc., $ic distinguunt (A)DPO, 
et in 8. 9. arundinem OJRW vg. 775ch. agita- 
tam (agitata ef ras. H, agitatum Y): moueri FL 
cumbdfg h; ex Luca vil. 24. 

7, 8. > hominem mollibus nest. ecce q. m. u. in 
d. r. sunt sed q. e. u. arundinem uento agitatam W. 

8. hominem mollibus + uestibus L gaz. cum 


' graects plurimis. ecce (ececce L) qui mollibus 


uvestiuntur ; om. E. domibus : dominibus E* 
(n improbata). reguum R, regiim Y. 
M 


9 45 es 


82. EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [ XI. g=18. 


9 ed quid existis uidere prophetam ? 
etiam dico uobis et plus quam prophe- 
tam. 
10 (103-2) Hic enim est de quo scriptum est 
ecce ego mitto angelum meum ante 
faciem tuam 
qui praeparabit uiam tuam ante te. 
11(104-5) Amen dico uobis non surrexit 
inter natos mulierum maior iohanne 
baptista 
qui autem minor est in regno caelorum 
maior est illo. 
12 (105-5) A diebus autem iohannis bap- 
tistae usque nunc regnum caelorum 
uim patitur 


et uiolenti rapiunt illud. 
13 (106. 10) Omnes enim prophetae et lex 
usque ad iohannen prophetauerunt 
1*et si uultis recipere ipse est helias qui 
uenturus est 
15 qui habet aures audiendi audiat. 
16 (107-5) Cui autem similem aestimabo 
generationem istam ? 
Similis est pueris sedentibus in foro 
qui clamantes coaequalibus YT dicunt 
cecinimus uobis et non saltastis 
lamentauimus et non planxistis 
18 venit enim iohannes neque manducans 
neque bibens et dicunt daemonium 
habet 


mollibus uestimentis indutum. ecce qui mollibus uestiuntur in domibus regum sunt. * sed 
quid existis. uidere prophetam. etiam dico uobis et plusquam prophetam. 

” hic est enim de quo scribtum est. ecce ego mitto angelum meum ante faciem tuam 
qui praeparauit uiam tuam ante te. * amen dico uobis non surrexit inter natos mulierum. 
maior jiohanne baptista qui autem minor est in regno caelorum maior est illo. 

?a diebus autem johannis baptistae usque nunc regnum caelorum uim patitur. et 


uiolenti rapiunt illud. 


 omnes enim prophetae et lex. usque ad iohannem prophetauerunt. 4 et si uultis 
percipere ipse est helias qui uenturus est. ”* qui habet aures audiendi audiat. 

'* cui autem adsimilabo generationem istam. similis est pueris edentibus in foro et 
clamantibus ad alterutrum ”” dicentes. cantauimus uobis et non saltastis. lamentauimus et 
non planxistis. ”* uenit enim iohannes neque manducans neque bibens et dicunt daemonium 


9. prophetam (prof. DPOR) : om. L. etiam 
om. C. uobis om. L. om. et D. plusquam Q. 
prophetam (prof. PO) : profeta DE(proph.)LQR 
(0tutit etiram &F corvr.). 

10. hic enim est (ovros yap torw gr. pl.) cum 
ACFHJMORX&YY : > hic est enim BDEPOKLY 
QRTVWX®Z wg. ; hic est (om. yep Zisch. W. H.) 
6 g,k. scribtum EOJTYZ. ecce ego cum ACPFIJ 
MOQRTWYZ*og.: om. ego BDEHOKLM VXZ* 
cum gr. Z, et wett. c fi gy hangelum C, anguel. 
D. hante 6:s C. preparabit D, praeparauit BF 
OX. uiam $suam L. 

II. amen amen M. > inter n. mul. non sur- 
rexit E. ioanne SC. babtista DL, bapta NM. 
in regnum R. celorum Azc et 12 W. om. est 
Sec. Q. 

I2. iohanes O*, ioannis $C. babtistae DLT*®, 
babtista T*, baptiste W. husque C. Pos? nune 
ras. 3 Hitt. X. eaclorum L. uivolenti PQR, ui 
uolenti D. rapiunt: diripiunt BPKNIOTVXZ 
cumabedg h kl, illut Z* corr. Z?, 

13. profetaie DPLOR, prophete EW. husque 


C; om. V. iohannen: -em DPJRZ, ioannem 
SC ; + babtistam L. profetauer. D'PLOR. 

I4. et 8i codd. et wg. cum graeco: om. et AP 
H*OfY (F dep.). recipere (3{ao8a:) : percipere 
QRX# w# w2d.; scire B. Uariant wett. accipere d, 
Scire @ 6 g, kh, audire c, recipere F, aur. 8, percipere 
Fkg. elias T vg. 

I5. abet CT. aurem F. audiet L ( pro -at). 

I6. eui: Qui V (Q »wby). simile H. estimabo 
LW, extimabo CT. ista T 77 rasura circa 9 Uitt. 
om. qui F. coaequalibus codd. vg. Hieron. comm. 
et ffi (graec. Tois Eraipors) : coequ. EW, quoaequ. 
CO, quoequ. T, coec. R, caec. L. Contra wett. 
uarie exprimunt Tois Erepors wel GAATNors inuicem 
a, ad inuicem 6c ff g, h, in inuicem g, aliis d g, #, 
ad alterutrum #; coaequalibus correctio uidetur S. 
Hieronyms. 

17. caecinimus CKO, cic. DL. om. uobis et 
n. 8alt. 'lamentauimus F, 077. et n. s. lam. R. 
lamentauimus : lamentati sumus C; + uobis 

EPLQ. et: ei L. plancxistis E, plancxisti R. 


IS. om. enim E. iohannis BDEF'LRX, 


XI. 19=25. ECANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 83 


19 venit filius hominis manducans et bi- 
bens et dicunt 
ecce homo uorax et potator uini 
publicanorum et peccatorum amicus 
et iustificata est sapientia a filiis suis. 
*0 (108-6) Tunc coepit exprobrare ciuita- 
tibus in quibus factae sunt plurimae 
uirtutes eius 
quia non egissent paenitentiam 
21 uae tibi chorazain 
uae tibi bethsaida 
quia sl in tyro et sidone factae essent 
uirtutes quae factae sunt in uobis 
olim in cilicio et cinere paenitentiam 
egissent 


« 


2 verum tamen dico uobis 
tyro et sidoni remissius erit in die iu- 
dicii quam uobis 
23et tu capharnaum numquid usque in 
caeclum exaltaberis ? 
usSque in infernum descendes. 
(109-10) Cuia si in sodomis factae fuissent 
uirtutes quae factae sunt in te 
forte mansissent usque in hunc diem 
uerum tamen dico uobis 
quia terrae sodomorum remissius erit 
in die iudicii quam tibi. 
25 (110-5) Tn illo tempore respondens iesus 
dixit 
confiteor tibi pater 


24 


habet. P uenit autem filius hominis. manducans et bibens. et dicunt ecce homo uorax. et 
potator uini. amicus publicanorum et peccatorum. et iustificata est sapientia a filiis suis. 
® tunc coepit exprobrare ciuitatibus in quibus factae sunt plurimae uirtutes eius quia non 
egerunt paenitentiam. *® uae tibi chorazain, uae tibi betsaida quia si in tyro et sydone factae 
fuissent uirtutes quae factae sunt in uobis olim utique in cilicio et cinere. paenitentiam 
egissent. ®? uerumtamen dico uobis. tyro et sydoni remissius erit in die iudicii quam uobis. 

2 et tu capharnaum quae usque ad caelum exaltata es usque in infernum descendes. 
quia $1 in sodomis factae fuissent uirtutes quae factae sunt in te. forte mansissent usque in 
hodiernum diem. * uerumtamen dico uobis quia terrae sodomorum. remissius erit in die 
iudici1 quam tibi. ® in illo tempore respondens iesus dixit confitebor tibi pater domine caeli 


ioannes SC. dicunt + ecce R Jax. mg. de- 
monium Di/PLRW. 

I9. uenit+et R. uorax : uolex L ; deuorator 
R; om. E. puplic. DPR. hamicus C. om. est 
NI'* Sed corr. m. þ. flliis codd. pl. e& vg. ef filis 
iPLRY : 5ed Hieron. in comm. © In quibusdam 
euangelits legitur . . operibus ' et sic 7isch. gr. W. 
H. (@pyov). 

20. tune iz mg. O'. caepit H, cepit W; + itis 
BH cum 4 (tunc itis coepit g,). eius . . paeni- 
tentiam om. P* Supplet. marg. incibus L. 
facte W. plurime DRW. aegissent DEL, egre- 
Serent R. penitentiam P"9LR, poen. CDJ, peni- 
tenciam W et z. 21. 

21. 0M. uae tibi ch. LOQ* (+ zz mg. Ut. 
minzatis). ve bis RW. chorazain cum ABMXY 
(xopaſelv etc): corazain OKNTOTV, corazayn C, 
chorozain QFR, corozain DEPFHJ WZ vg. uae 
tibi ec. : et R* (ue tibi cor. sax.). bethsayda C, 
bethzaida DP, betsaida J MT, bezaida L. tiro PL, 
thiro R. sidonae L*(cory. LR, 8&ydone DEOV. 
facte W bis. es8ent : fuissent EPFM'R. que W. 
holim C, ollim DL, olym E. cylicio ER. et + in 
Xe, eynere ER. penit. LR, poenit. CD#)J, 
penitenc, W. aegissent DEL. 


22. uerum tamen (10 werbo TY vg., nerump- 
tamen CW, ueruntamen $'): amen R. tiro PL 
TW, thyro R. sydoni DEFR. remissus W, re- 
misius EPLR. diae C. iudici E. > quam uvobis 
in die iudicii L. 

23. chapharnaum C, cafarmum L, cafarnaunm 
®P*(sed corr.)R. nunquid YY. husque C; om. E. 
ad caelum D(cel.\P*LQR. celum W. exaltabiris 
V, exaltaueris BCHLO*TN (eg. ras. fere 2 {n.) ; 
exaltata es Q; +an Q (gr. 4 D, q L, wett.autabd); 
+ et DE cum g,; + et sl exaltata fueris B czem c. 
Cf. Hieron. in comm. *in altero exemplart reperi- 
mus et tu capharnaum quae usque in caelum ex- 
altata es, nsque ad inferna descendes.* husque C. 
in inf.: om.in E; ad inf. DILQ. discendes PR, 
discendis DL. facte b:s W, facta E. fuissent : 
essent D. que DW. fortae E. mansisent EL. 
husque C, uque L. ad J. hune codd. /.: hanc 
W og. 

24. uerunt. Y, verumt. D; cet. ut wu. 22. terre 
W. remisius E!PL. diae C. iudici E. quam 
tibi codd. vg. et f 1: quam uobis DL cum gracc. 
DM"®» tabedfh, rg hkg. 

25. ihesus lene C, cf. ad i. 1. respondit itis 
dicens D. dixit : dit E. confeteor L, confitebor 


- M 2 


il 
} 
il 
: 
il 
11}? 
I}. 


ee err en A A ere enee es 
: , 7 - 


Ins 


440 ear o_ m__ 
OO et) arm Ins os nt et Ie 
_ 


ns EPI. eee 


eg en oyene tn wap, rnd 
En a mn me ns A Es GE A 
* 2 OSS EAI " - ITY — os 
—_ IIS _ poo 
w_ _ » 
4 w = (On * v 


erin > oae 


a NIE 
_ Sine rr I Ins 


——— 5 


m_ 


—_— 


+ 2 2. 994 Hes OA rome Ae Cp> aAnRye, . 


84 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. |X1. 25-XI1. 5. 


domine caeli et terrae 
quia abscondisti haec a sapientibus et 
prudentibus 
et reuvelasti ea paruulis - 
2 jita pater quoniam sic fuit placitum 
ante te. 
27 (111. 3) Omnia mihi tradita sunt a patre 
meo. 
(112-3) Et nemo nouit filium nisi pater 
neque patrem quis nouit nisi filius 
et cui uoluerit filius reuelare. 
28 (113-10) Uenite ad me omnes qui labo- 
ratis et onerati estis 
et ego reficianu uos 
29 tollite iugum meum super uos 
et discite a me quia mitis sum et 
humilis corde 
et inuenietis requiem animabus uestris 
30 jugum enim meum suaue est et onus 
meum leue est. 


XII. 074+?) In illo tempore ablit iesus 
sabbato per sata 
discipuli autem eius esurientes coepe- 
runt uellere $spicas et mandu- 
care 
* pharisaei autem uidentes dixerunt ei 
ecce discipuli tui faciunt quod non licet 
els facere sabbatis 
3 at ille dixit eis 
non legistis quid fecerit dauid quando 
esuriit et qui cum eo erant ? 
* quomodo intrauit in domum dei et 
panes propositionis comedit 
quos non licebat ei edere 
neque his qui cum eo erant 
nisi solis sacerdotibus ? 
5 (116- 10) Aut non legistis in lege 
quia sabbatis sacerdotes in templo 
sabbatum uiolant et sine crimine 
sunt ? 


FY 


et terrae. qui abscondisti haec a sapientibus et prudentibus. et reuelasti ea paruulis. 


2 jta 


pater quoniam sic complacuit in conspectu tuo. 7 omnia mihi tradita sunt a patre meo. et 


nemo nouit filium. nisi pater. neque patrem quis nouit. nisi filius. et cui uoluerit filius 
reuelare. ® uenite ad me omnes qui laboratis et onerati estis. et ego uos requiescere faciam. 
® tollite iugum meum super uos. et discite a me quia mitis sum. et humilis corde. et 
inuenietis requiem animabus uestris. ® jiugum enim meum suaue est et onus meum leue est. 
XII. * In illo tempore abiit iesus sabbatis per segetes. discipuli autem eius esurientes. 
coeperunt uellere spicas et manducare. * pharisaei autem uidentes dixerunt ei. ecce disci- 
puli tui faciunt quod non licet facere in 8abbato. *ad ille dixit eis non legistis quid fecit 
dauid quando esuriit ipse et qui cum eo erant. * quomodo intrabit in domum dei et panes 
propositionis manducauit. quos non licebat ei manducare. neque his qui cum illo erant nisi 
Solis sacerdotibus. * aut non legistis in lege quia sabbatis sacerdotes in templo sabbatum 


WX. om. pater D. celi et terre W. qui DET 2. pharizgei CLW, pharissei D, farisei R. 


WZ# (52d quia Z®). habscondisti C. om. a T. 
om. et pos! gapientibus R* (+ #7: mg. R)). 
paruolis T. 

26. quoniam: quia EQR. hante C; coram D. 

27. michi T. et: t /apsu V. nissi D. quis: 
quisquam DLQ. nisi filium D* Sed corr. nol. 
filius filius E sed exp. pr. 

28. honerati CEPO, honorati DLQR. refficiam 
DE. 

30. Snauae E. honus CDiÞP"«LRT. est vec. 
om. CDJLR(sed + + in mg.) TW vg. cum ff; 


uidentes + illos DLQ cum abc, g, h. Post 
dixerunt 07. ei B. fati-nt W. > sabbatis quod 
non licet eis facere R. licet eis ommes (contra 
graecum Efeorw) cum b c g, kh Laur. gig. : om. eis 
cod. caraf. C, Tisch. cum fd q (a def.); om. eis 
facere 8abbatis /, (quod non licet facere #). 
facere+in T. $abbathis SY. 

3. ille autem dixit R. legistis + quia E. 
hesuriit C, essuriit D, esurit LR. eorant M. 

4- proposs. DR, praeposs. PL, propositiones X. 
comedit W ; manducauit E. quos: quod Z* 


XII. I. abit Q. ihesus lene C wide ad i. 1. (corr. Z?) abd kh aur. hedere C; comedere R. 
> per sata sabbato LR wg. (SH sabbatho). hiis EW. s&oli E. 
autem : enim E, hesurientes CE, essurientes 5. non $zp. lin, O. legitis T* (sed cory.) ; legis 


DLR. caeperunt L, ceperunt W : om. D. C. inlege©. quis: qui Z* (Sed corr.). > $a- 


- \ Eero Ree Wes 
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XII, 6-15. ] EUVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 85 


8 dico autem uobis quia templo maior 
est hic 
7$i autem sciretis quid est misericordiam 
uolo et non sacrificium 
numquam condemnassetis innocentes 
* dominus est enim filius hominis etiam 
sabbati. 
9 (16-2) Et cum inde transisset 
uenit in Synagogam eorum 
10 et ecce homo manum habens aridam 
et interrogabant eum dicentes 
si licet sabbatis curare? 
ut accusarent eum 
1 ipse autem dixit illis 
quis erit ex uobis homo qui habeat 


ouem unam 
et s1 ceciderit haec sabbatis in foueam 
nonne tenebit et leuabit eam ? 


*? quanto magis melior est homo oue 


itaque licet sabbatis bene facere 


13 tunc ait homini extende manum tuam 


et extendit 
et restituta est sanitati sicut altera. 


72 (117-4) Exeuntes autem pharisaei con- 


Silium faciebant aduersus eum 
quomodo eum perderent. 


15 (118.10) Tegus autem sciens secessit 


inde 
et secuti sunt eum multi et curauit eos 
omnes 


uiolant. et sine crimine sunt. *dico autem uobis quia templo maior est hic. 7s autem 
SCiretis quid est misericordiam uolo quam sacrificium numquam condemnassetis innocentes. 
5 dominus est enim etiam sabbati filius hominis. * et transiens inde uenit in synagogam eorum 
Wetecce. homo erat ibi manum habens aridam. et interrogabant eum dicentes. si licet sabbatis 
curare. ut accusarent eum. ” ipse autem dixit eis quis est ex uobis homo qui habet ouem 
unam et si caeciderit sabbatis in foueam. nonne tenebit eam. et leuabit de fouea. ?? quanto 


magis melior est homo oue. itaque licet sabbatis benefacere. ” tunc ait homini extende' 


manum tuam. et extendit. et facta est sana sicut et altera. ** et exeuntes inde pharisaei. 
consilium fecerunt aduersus eum ut perderent eum. ” jesus autem sciens. secessit inde. 


cerdotes in templo sabbatum quia sabbatis uiolant 
D. s$abbathis etc. SY. uiuolant P. cremine 
D#L. 

6. quia: qui (). 

7. gutem : enim BD g, 4k. scieretis L, scieritis 
DR. misseric. DLR. > uolo misericordiam P* 
(sed improbatum). nunquam JSIY. condemp- 
nassetis DEP! (ex contempn.)OW, condemnasetis 
R. 

8. >enim est J wg. Tisch. cum graeco. actiam 
E. > etiam $sabbati fil. hum. R. sabbathi erc. 
CH, et 712 10, 11, 12. 

9. quum CO. transiset R; transiret DEM. 
sSinagogam CPRT, sinagoga E, synagogo M, 
snagogam L. 

10. om. et L. et ecce homo (rai lSod dvOponos): 
+ erat DPLQ; et homo erat ibi R. m. habens 
aridam (har. CX): > m. aridam habens (Q). 
liciet R. accussarent EPY, accusarint RF. 

IT. ips8e: ille L. illis: om. T; eis D. habeat 
ABEH<OJ(> ovem habeat unam) LM ORWX 
YZ vg. : habet CDPH*KQT{(abet)V (ds £x«« D 
c*T, ce/ert bs fer), cum bed fhgFd aur. obem O, 
houem C. hunamC ; om. EM' cum B, g, &. caeci- 
derit C, cic. DLR*. haee (Tovro): hec W; om. 


E cum D gr. abcdf fg hk(iﬀag). > in fou. 
sabbatis R. laeuabit L, lebabit O, leuauit BRX ; 


eleuabit E, liberabit P* (leuabit »g.). eum L. 
> eam et leu. R. 

I2. ouae E, houe C. itaque licet sabbatis 
(sabbato F, uobis D) bene facere (70 werbo DJ 
Og.) : om. L. 

13. homoni O* (corr.). extendit + manum 
Suam DLR. est: om. B; + ei R. sanitati 
(tyihs) : sana L. 8icut: +et DEPFIJQZ*; +ex 
L; graect ws 1 dAXy (@oet dA\ny L) et Sic welt. cum 
Hteronymo. 

I4. exeuntes (efc\06vres) : et euntes R. pos 
agutem ras. guasz 4 lift. XN. pharisei CPW, 
pharissei DL, farissei R. quomodo eum : ut 
(om. eum) Te, cum T* duo uerba omisisset per 
homoeoteleuton. eum perderent (avr0v dnoAeow- 
ow) codd. omnes antiquz : > perderent eum W wg. 

I5. 8ece88it (avexwpnyoev) cam ADEFHOLOQ 
RXY : recessit BCJKMMTV WZ vg. ; dvaxwpetv 
in Euangeliis uarie redditur sed Saepites secedere 
wt Matt. ii. 22, iv. 12, x1v. 13, xv. 21; Marc. in. 7, 
et sic Act. xxiii. 19, xxvi. 31. £Zst etzam recedere 
Matt. ii. 13, 14, ix. 24, Xxvil. 5, reverti att. 11. 
12, fugere /oh. vi. 15. unoxwpeiv etiam uertilur 
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86 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [X1I, 16=24. 


15 et praecepit eis ne manifestum eum | 


facerent 


T ut adimpleretur quod dictum est per 


esaiam prophetam dicentem 


15 ecce puer meus quem elegi 


dilectus meus in quo bene placuit ani- 
mae meae 

ponam $piritum meum super eum 

et iudicium gentibus nuntiabit 


19 non contendet neque clamabit neque 


audiet aliquis in plateis uocem eius 


20 harundinem quassatam non confringet 


et linum fumigans non extinguet 


donec eiciat ad uictoriam iudicium 

7 et in nomine eius gentes sperabunt. 

22 (119. 5) Tunc oblatus est ei daemonium 
habens caecus et mutus et curauit, 
eum 

ita ut loqueretur et uideret. 

23 (120-7) Et stupebant omnes turbae et 

dicebant 
numquid hic est filius dauid? 

24 (121: 2) Pharisaei autem audientes dixe- 

runt 
hicnon eicit daemones nisi in beelzebub 
principe daemonum. 


et secutae sunt eum turbae multae. % et comminatus est eis ne manifestarent eum. ” ut 
adimpleretur. quod dictum est per esaiam prophetam dicentem. »* ecce puer meus quem 
elegi. dilectus meus in quo bene complacuit animae meae. ponam spiritum meum super 


eum. et iudicium gentibus adnuntiabit. 


9 non contendet neque clamabit. neque audiet 


quisquam in plateis uocem eius. * harundinem quassatam non confringet. et linum fumi- 
gantem non extinguet. donec eiciat in uictoriam iudicium. * et in nomine eius gentes 


Sperabunt. 


22 tunc oblatus est ei homo daemonium habens caecus et mutus et curauit eum. ita ut 


loqueretur et uideret. 


3 et stupebant omnes turbae et dicebant. numquid hic est filius dauid. 
* pharisaei autem audientes. dixerunt. hic non eicit daemonia. nisi in beelzebul. prin- 


secedere Zc. v. 16, i. 10. $equuti O, sequti R. 
curauit (tepdrevoey) : curabat R. eos om. Z* 
(+2?). 

16. et praecepit: et praecipit D(pre.)PHQR, 
praedpiens (2z.e. praecipiens) L (om. et); graect 
xad tneriumoer wel tmtninfewv. ne manifestum 
eum : nemini manifestum D. 

I7. adinpleretur CPL : inpleretur Q. esaiam 
codd. pt. (esayam CT) et 5: isxaiam KM VZYSC, 
ysaiam W, issaiam D#P, essaiam L. profetam 
PLR. 

I8. puer meus + electus corr. wat. ; Sed marg. 
* electus cance//atum estin..'. helegi C. delectus 
LOR. bene placuit (nv86«nce) cm AFHOJ 
MOY : bene conplacuit BCDEPKLMQRTVW 
XZ vg. (compl. KW »vg.). animae meae codd. pl. 
et vg. (anime mee W) ; anima mea (4 yux4y pov) 
DELOQR, corrigentes, ut saepius, ex graeco, cum 
abg,hg. iuditium W. nuntiabit codd. pl. ef 
7g. (nunc. WS) = dnayyeae«: nuntiauit O, ad- 
nuntiauit L; adnuntiabit EQ, annuntiabit D. 

19. clamauit BHOX. aliquis in plateis 
uocem eius (Ti tv Tais TAareas Tv povnv avrov): 
> in plateis aliquis u. e. DJ, > aliquis uocem 
elus in plateis R. 

20. arundinem OJLRTW 2g. confringuet D, 


confrincet Y, confriget E. linum : lignum C, 
limum L#* (cory. L?). fumicans H, fumigantem 
EJM. extinquet O, extinget L, extinguet' ft 
widetur D. eieciat NM, ieciat DL, eiiciat vg. 7zsch. 
+in axe iudicium R, iuditium W. 

21. > $perabunt gentes L. 

22. hoblatus C. om. est DE. est ei+ homo 
D(sne et) PLQ(> ei est)RW. demonium DP 
LRW. cecus KW. mutus: + surdus R; + et 
surdus Q ; duplici uersione werbi ops cf. mutus 
a c d f f}+ &, q, mutus et surdus 6, surdus et mutus 
#1 k, $urdus &. curabit T. ut 5p. /zz. E. loquetur 
V. uideret + et audiret R cf. et aud. et uid. k. 

23. stubebant D, 8tupebant O sed -tupe- zz ras. 
et Sec. Sup. lin. E. nunquid SY. 

24. pPharisei CPW, farisei R, pharissei DL. 
Post gutem rasura in E. eiecit EM, iecit DL, 
elicit vg. 7:5ch. demones DPRW, demonia LQ. 
beelzebub ABCFOJ KMM'QV WXZog., belzebub 
D®PHLOTY : beelzebul E, belzebul R* $sed cory. 
m.sax. Cf. ad x. 25. principe (apxovr.) BDEPIJ 
KLMOQRV WZe2g.: principem ACHONTXYZ*# 
(m Semierasa). daemonum cm AHJMOYZ® 
cum graect duobus locis idem uerbum habeant 
($atuoria . . daruoriav) : daemoniorum BCEOKNMT 
TVXZ# & corr. yg., demoniorum DPLQRW. 


CA EI OT IIIT 


XII. 25—31.] EUVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 87 


25 (122-2) Tesus autem sciens cogitationes 


eorum dixit eis 

omne regnum diuisum contra se deso- 
latur | 

et omnis ciuitas uel domus diuisa con- 
tra se non stabit 


26 «t si satanas Satanan eicit aduersus se 


diuisus est 
quomodo ergo stabit regnum eius ? 


Tet si ego in beelzebub eicio dae- 


mones 
filii uestri in quo eiciunt ? 
ideo ipsl iudices erunt uestri 


5 autem ego in spiritu dei eicio 
daemones 
igitur peruenit in uos regnum del 
2 aut quomodo potest quisquam intrare 
in domum fortis 
et uasa eius diripere 
nisi prius alligauerit fortem ? 
et tunc domum illius diripiat. 
30 Qui non est mecum contra me est 
et qui non congregat mecum spargit. 
31 (123-2) Tdeo dico uobis 
omne peccatum et blasphemia remit- 
tetur hominibus 


gipem daemoniorum. ® jesus autem sciens cogitationes eorum. dixit eis omne regnum 
diuizum aduersum seipsum. desolabitur. et omnis ciuitas uel domus diuisa aduersus se. 
non stabit. *et si satanas satanan eicit. aduersus semetipsum diuisus est quomodo 
ergo stabit regnum eius. 7 quod si ego in beelzebul eicio daemonia. filii uestri in quo 


eiciunt ideo. ipsi iudices erunt uestri. 


2 $1 autem ego in $piritu dei eicio daemonia. 


utique pracuenit in uos regnum dei. ®aut quomodo potest. quis intrare in domum 
fortis et uasa eius diripere. nisi prius alligauerit fortem et tunc domum e1us diripiet 
9 qui non est mecum. contra me est. et qui non congregat mecum s$pargit. * ideo 


25. ieeus /aps 2 5. Mixit (ene): dicit E (5d 
-it 212 7as.). om. eis E. r*gnum E. diuvissum 
DR. contra : aduersus F. desolatur (tnuovrat) 
cum PMN OfZ# ef 5sxc Durmackensts et Heron. 
(MSS. ap. Uallars.) Bentl. d: desolabitur ABCDE 
FHOJKO*#*QRTVWXYZ* wg. 7isch. wett., deso- 
lauitur LO®. > domus uel ciuitas D (sed 7mpro- 
batum) ; om. uel R*(+ Re). diuissxa D. > contra 
se diuisa L. stauit O. 

26. eb 8i («ai &) codd., vg. et f: $ﬆi enim DLQR 
cum b fſ,g,.q: cf. $i a, si autem & (e& 38 rai D), 
Si erga c # |, si et &. sathanas W. satanam J vg. 
eicit (e&xBdAXe) codd. vg. (iecit DL, eiecit EMTR, 
eiicit W vg. 7zsch.): eiciat J. diuissus DR, deuisus 
L. quomodo : qm D. ergo 5p. /in. M; om. Þ* 
(+mg.)W. s8tabit : statuit ? O*, stauit Os. 

27. om. et Q. ego: ergo LT. beelzebub 
codd. et vg., belzebub DIPHLTY : belzebul QR, 
beelzebu E. iecio DL, eiecio R, eiicio vg. 77sc/. 
demones DPLRW. fili E. om. in quo ad jr. 
wers. per homoeoteleuton L. ieciunt D, eieciunt NT, 
eiiciunt vg. 77s. indices erunt uestri codd. 
fl. = xprrad EoovTa buav (NBD) cum abdf fi, 
2k k1q: > ludices uestri erunt DEONM' vg. cum 
c £, et gr. 1.124; > erunt iudices uestri RT; a/zzs 
modis graect etiam wuariant, et flurims vuav 
EoovTa Kpral. 

28. ego in spiritu dei codd. fere omnes et vg. 
(di sine ' lineola NV) cum minusculis quibusdam 
graects et f msy/7®:; > in $piritu dei ego LR cum 
maiusculis graects et ad fhh.,hgq; in $piritu dei 


(om. ego) bc gi. iecio DL, eitio W, eiicio vg. 
Tisch. demones DiPLRW ; daemonia Q. per- 
uenit codd.ommes et vg. = Epbace sed adpropiauit ab 
(adprip.?) c 1. 2 £1 4, adpropinquauit m2 g, adcele- 
rauit &, et praeuenit d f guod ceteris melius uidetur. 
Epbaoe hoc Sensu gemino loco ab Hieronymo 
redditur praeuenit Zuc. xi. 20 (Sed we. /. peruenit) 
et 1 Thess. ii. 16 et iv. 15. Alto Sensu q0avew est 
peruenire Xo. ix. 3I, 2 Cor. x. 14, Philip. i. 16. 

29. potest quisquam (quisqua K) = Jvvarai 
TiS: quis potest R ex graeco male zmntellecto TS 
Svvarai A quisquam potest $ ; cf. quisque potest g; 
(s0o/um aut quis potest 5$772e quomodo A). >in 
domo (5c) fortis intrare E, cf. eis Thv olriav Tov 
toxvpou eloenbeiv A of 8. uassa DE*? PLR, na® 
O. diri//pere A (ras. wunimus l.), deripere L. 
adligauerit D. fortem : forte H. domus E. 
illius codd. p/ur. et vg.: eins DEK*W. diripiat 
(Iapnaoy 7isch. cum RDGKIN? etc., Siapnaca 
A) cum ABFHJKOXYZ: diripiet (%apnage: 
gr. BCEELMSUVXTITS et W. Z.) CDEPOLMM 
QTVW og. 775ch.; eripiet R. 

30. qui + enim DiP"/LR. mecum est W. 
congregat : colligit W, cf. golligit 4. om. mecum 
Sec. L. dispargit ELQ. anc lectionem etiam prae- 
ferre uidetur corr. uat. Sed non marg. 

31. blazfemia D*PLR, blasphemie V* (sed cory. 
V*'), blasphaemiae E, blasfemie T. remittentur 
EL, remittitur H. 8spiritus a. bl. n. remittetur 
om. J R( + 8Þs blafemia non dimittetur cory. sax. 7n 
mg.) cum graecits X al *et a gil. Etiam hominibus 
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88 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


Spiritus autem blasphemia non remit- 
tetur 
P2 et quicumque dixerit uerbum contra 
fililum hominis remittetur ei 
qui autem dixerit contra spiritum 
Sanctum non remittetur ei neque in 
hoc saeculo neque in futuro. 
33 (124.10) Aut facite arborem bonam et 
fructum eius bonum | 
aut facite arborem malam et fructum 
elus malum 
Siquidem ex fructu arbor agnoscitur 
34 progenies uiperarum quomodo potestis 
bona loqui cum sitis mali? 


[ X11. 31—38. 


ex abundantia enim cordis os loquitur. 

35 (125-5) Bonus homo de bono thesauro 

profert bona 
et malus homo de malo thesauro pro- 
fert mala. ; 

36 (126-10) T)jco autem uobis quoniam omne 
uerbum otiosum quod locuti fuerint 
homines 

reddent rationem de eo in die iudicit 
37 ex uerbis enim tuis iustificaberis 
et ex uerbis tuis condemnaberis. 

38 (127-6) Tunc responderunt ei quidam de 
SCribis et pharisaeis dicentes 

magister uolumus a te signum uidere. 


dico uobis omne peccatum et blasphemia. remittetur hominibus. spiritus autem blasphemia 
non remittetur hominibus. ® et quicumque dixerit uerbum aduersus fillum hominis. remit- 
tetur ei. qui autem dixerit aduersus $piritum sanctum. non” remittetur ei. neque in hoc 
Saeculo neque in futuro. ® aut facite arborem bonam. et fructum eius bonum. aut facite 
arborem malam. et fructum eius malum. ex fructu enim arbor dinoscitur. ** progenies 
uiperarum quomodo potestis bona loqui cum sitis mali ex abundantia enim cordis. os 
loquitur. * bonus homo de bono thensauro cordis profert bona. et malus homo. de malo 
thensauro. profert mala. %* dico autem uobis. quoniam omne uerbum otiosum quod locuti 
fuerint homines reddent de eo rationem in die iudicii. 7 ex uerbis enim tuis 1ustificaueris. 


et ex uerbis tuis condemnaueris. 


3 tunc responderunt ei quidam. de scribis et pharisacis. dicentes. magister. uolumus 


SPS. autem bl. non remittetur oz. Tr Walkeri. 8piri- 
tus autem blasphemia (7 5. Tov Tvevuaros BAao- 
pa) BFHQVWHYC, et $p. a. blasfemia DLR*, 
cum d f f}, (cf. qui autem in $spiritum dei [sÞm sTm 
6, sÞu 8co &] blasphemauerit, wel simile b ff, g, hm): 
Spiritus autem blasphemiae ACE(-phaemie)#P 
(-femiae)OKMMOT(-femiae)XYZS'S cum c g, k 
(-femiae) g. CY}. cory. wat. © sÞs autem blasphemia 
non remittetur grec' ant. spiritus es? genetius ef 
blasphemia 2ommatiun: casus sicuet patet in graeco ; 
et marg.*® in . . erat primo blasfemie sed correctum 
est blasfemia.' remittitur F ; dimittetur R**=; + 
ei E. 

32. quicunque SY. dixit L. contra : aduersus 
QR. ei+etQ. dixerit sec. : dix D. remittetur 
SEc.; Temittet W. seculo WSYY. futuro : furo L. 

33. bonam et om. L* sed notat s. m. bonum : 
malum D* {bonum corr.). agnoscitur (yww- 
oreTa) codd. pl. et wg.: cognoscitur BCEQWX ; 
agnoscetur R; cf. cognoscetur @ f} g, (-nus-), 
cognoscitur 6 g, hk m g, agnoscitur c d (adg.) /}, 
dinoscitur f &. 

34- progentes L. quum CO. habundantia CD 
EP, habundancia W. hos C, 6s V; +eius T. 

35. bonus+ enim DLR. thensauro X, tesauro 


T, tessauro D ef 5c omnes infra; + cordis &; 
+ cordis sui DER; + suo T. CF. Ths rapdias 
avTov gr. L 1. 22. 33 et 7. R., et cordis f* ff, ef 
cordis sui gat. thesauro 5ec. + cordis sui QR. 

36. quoniam : quia E. hotiosum C, osciosum 
R, otiossum D. quod: quodcumque #9, lo- 
quuti P. > in die iudicii reddent de eo rationem 
R, > reddent pro eo rationem in die iudicii E. 
de eo: pro eo EJLQ; do=deo BT. Cf. Hil. in 
Matt. xii. col. 673 b, * Omnis ottosi, id est inepti 
et inutilis, dicti rationem deo esse veddendam.' 
Uett. eius, pro eo, de eo=mept avrov. in diem C, 

37. enim : autem D. iustificaberis (-ueris 
BCE*FHLOTNX, -biris M'V) . . condemnaberis 
(-demnuaueris BCHLOC-TX, <dempnaueris E*, 
-dempnaberis EORW, -demnabiris MV, -temna- 
beris #P*, -tempnaberis D) : > condemnaberis . . 
iustificaberis J ; et ex u. t. cond. 0. O*, add. in 
mg. inf. corr.; ex Sec. int. lin. T; verbis 5ec. : 
Sermonibus E, cf. de sermonibus autem tuis iustifi- 
caueris et de sermonibus tuis condemnaueris +, ef 
Stmiliter Cypr. Test. iii. 


38. tun® T. scribiis E*. phariseis W, pharis- 


seis L, farisseis D, fariseis PRT: pharisaei O. 
uidere : quaere [L.. 


» ni Ar REC 


Parts "2 SHOT; 
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XII, 39-45-] 


59 (128. 6) Qui respondens ait illis 
generatio mala et adultera signum 
quaerit 
et signum non dabitur ei 
nisi signum ionae prophetae 
© gicut enim fuit ionas in uentre ceti 
tribus diebus et tribus noctibus 
Sic erit filius hominis in corde terrae 
tribus diebus et tribus noctibus. 
41 Uiri nineuitae surgent in iudicio cum 
generatione ista 
et condemnabunt eam 
quia paenitentiam egerunt in praedica- 
tione ionae 
et ecce plus quam iona hic 
42 regina austri surget in iudicio cum 
generatione ista 


| 
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et condemnabit eam 
quia uenit a finibus terrae audire sapi- 
entiam salomonis 
et ecce plus quam salomon hic. 
(129-3) Cum autem inmundus s$piritus 
exierit ab homine 
ambulat per loca arida 
quaerens requiem et non inuenit 
**tunc dicit reuertar in domum meam 
unde exiui 
et ueniens inuenit uacantem 
Scopis mundatam et ornatam 
45 tunc vadit et assumit septem alios 
Spiritus 8ecum nequiores Se 
et intrantes habitant ibi 
et fiunt nouissima hominis illius peiora 
prioribus 


a te signum uidere. ® jesus autem respondens ait illis. generatio mala. et adultera. signum 
quaerit. et signum non dabitur ei. nisi signum ionae prophetae. ** sicut enim fuit jonas. 
in uentre coeti. tribus diebus et tribus noctibus. sic erit filius hominis in corde 
terrae. tribus diebus et tribus noctibus. © uiri ninevitae surgent in judicio. cum genera- 
tione ista. et condemnabunt eam. quia paenitentiam egerunt. in praedicatione ionae. 
et ecce plusquam iona hic. © regina austri. surget in iudicio. cum generatione ista et 
condemnauit eam. quia uenit a finibus terrae. audire sapientiam salomonis. et ecce plus 


salomone hic. 


cum autem inmundus $piritus exierit ab homine ambulat per loca arida. quaerens 
requiem et non inuenit. ** tunc dicit. reuertar in domum meam. unde exiui. et ueniens 
inuenit uacantem scopis mundatam. et ornatam. © tunc uadit et adsumit alios septem 


39. qui respondens Ait: respondens autem 
dixit J. Graect 6 8 dnorpibets elnev. git illis : 
>eis ait R. adultra L, adulteria R. querit 
DLRW. > querit signum D. ione W. profetae 
D#ORZ, prophete W, profete L. 

40. fuit b:s laps H Sed exp. ceti BCFJM 
TWZs® wg. : coeti A (77 Z7est. Uet. uariat inter 
coe. cae. et ce.) DEPHOKOQV*XYZFf g, kh gq, ef 
caeti LMTR. tribus : -111- 6zs I). nontibus H (cF. 
panem Pro pacem Xx. 34). 8ic erit etc. ad fin. 
wers. om. DÞP*( + 27m mg.). erit: enim R*F. > tr. 
dieb. et tr. noct. in corde terrae R. eorde ; uentre 
L. terre EW. 

41. ninivitae HOJ vg., ninuitae DLR, niniuite 
E#(nininete corr.)W. iuditio W. et condemna- 
bunt z#5gue ad generatione ista w. 42 om. F fer 
homoeoteleuton, sed aliquid minus haberi notatur 
inmg. condempnabunt DEEPORW, condempna- 
bit D*, contempnabunt L. ea H. quia paene- 
tentiam (s:c) egerunt in predicatione efc. w5gue ad 
condennabunt (s:c) eam wers# 42 om. Y* sed + in 
marg. Sup. Y". poenitentiam CD?PJLW vg., 


Penitentiam R. aegerunt L. predicatione DW. 
ione W, ionee O. > hic quam iona R c, ef h. q. 
ionas @ 6 hk; porro ionas vg. et corr. uat. mg. 

42. regina austri : regna iusti L. iuditio W. 
generatione ista : uiriis generationis huius EW. 
condempnabit EORW, contempnabit D; con- 
demnauit O ; condemnabunt L*Y?., eam : eos E. 
ha finibus C. $salamonis etc. DL, solomonis etc. R. 
et ecce Þ. q. 88. hic om. Z* Sed + in mg. Z?. 
> hic quam solomon Rabef hg. 

43. eum H#, qum H*®. inmundus (imm. BM 
vg. Tisch.) 8piritus (s4p. [in. E') exierit : > itis 
(s;c) inmundus exieret L; > exierit spiritus in- 
mundus R. exierit: transierit Q. ambulant Of, 
ambulans L, ambulabat Q. harida C. querens 
R ; querere D. requiam LR. inueniet CT. 

44. ad domum J. hunde C. ex ini D, exibi O, 
exi Q, exii P. inuenit (s:e addi. cum graeco) 
ACD#*FH#*JMOQY, wett. plur. abcd ffhgiftg 
$ aur.: + eam BEPH'OKLMRTVWXZ og., 
cum c ff, kh. uocantem L. scopiis E. hornatam C. 

45. aggumit cum ADHOKMNMQVWX*YZ? 
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go EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [Xl 45-Xill. 4. 


Sic erit et generationi huic pessimae. 
46 (130. 2) Adhuc eo loquente ad turbas 
ecce mater eius et fratres stabant foris 
guaerentes loqui ei 
47 dixit autem ei quidam 
ecce mater tua et fratres tui foris stant 
quaerentes te 
4 at ille respondens dicenti sibi ait 
quae est mater mea 
et qui sunt fratres mel ? 
49 et extendens manum in discipulos 
dixit 
ecce mater mea et fratres mei 


50 quicumque enim fecerit uoluntatem 
patris mel qui in caelis est 
1pse meus et frater et soror et mater est. 
XIII. 031-2 In illo die exiens iesus de 
domo sedebat secus mare 
2 et congregatae sunt ad eum turbae 
multae 
ita ut in nauiculam ascendens sederet 
et omnis turba stabat in litore 
3et locutus est eis multa in parabolis 
dicens 
ecce exilit qui seminat seminare 
{et dum seminat 


Spiritus. nequitiores $se. et intrantes habitant ibi. et fiunt nouissima hominis illius. peiora 
prioribus. sic erit et generationi huic pessimae. © adhuc eo loquente ad turbas. ecce mater 
eius et fratres. stabant foris quaerentes loqui ei. © dixit autem ei quidam ecce mater tua. et 
fratres tui. foris stant quaerentes loqui tecum. © ad ille respondens. ait dicenti sibi. que 
est mater mea et qui sunt fratres mei. ® et extendens manum suam super discipulos suos 
dixit. ecce mater mea et fratres mei. © quicumque enim fecerit uoluntatem patris mei qui in 


caelis est ipse meus frater et soror et mater est. 


XIII. ? In illo autem die exiens iesus de 


domo. sedebat secus mare. *et conuenerunt ad eum turbae multae. ita ut nauiculam 
ascenderet sedere et omnis turba stabat in litore. * et locutus est eis multa in parabolis 
dicens. ecce exiit qui seminat seminare. *et dum seminat. quaedam caeciderunt secus 


2g., asumet F: adsumit BCP"9JLORTX#*Z, 
adsummit E, sumit 2P*. > $ecum septem (-V11- 
D) alios $spiritus DLQRX* (? zas. c. 4 itt. post 
assumit sed secum habetuy pos? spiritus). geptem : 
-vi1- DEW. spiritos E*. om. secum E 2. 
nequitiores DP; + quam E g, k. abitant O*. fiant 
R. > illins hominis R. &ic erit et gen. hk. pess. 
om. X*Z* ed addunt XZ. om. et DELQ. 
pessimi B, pessime WX®, paessime E. 

46. athuc MXY, aduc T. eo loquente + itiu E. 
fratris O; + eins DPL. 8tabant foris (foriis E*) 
=elorhraoay &w: > foris stabant DLR, foris stant 
Q. quarentes OR, querentes DW, quaerens V, 
quaeren (s:c) L. ei: eum T; cum eo DLQ. 

47. eccce L. om. tua Z* sed + Z*, fratris Y*. 

Stabant W. querentes DR. te: loqui tecum 
DLQ. 
48. ad CO. ille (6 Þ dnoxpibeis) cum ADF 
XTYF, cf. illi H : ipse BCEEPOJ KLMNTOQRTVW 
X*Z wg. et bc fag, h(ipse autem) 9. reepondens 
dicenti (dicente H*Z#, corr. HZ>) 8ibi om. E (et 
X graecus om. Tp Xeyovr:). que est DW, et qui: 
aut qui T cum D graeco et ad Ah kg, an qui Ff, 
(zta Calmet 5ed aut qui Belsheim). fratris V. 
> fratres mei qui sunt R. 

49. ot om. E#L. extendeng X. manus PJKNM 
X*Z. discipulos $ine additamento cum ACH*M 
OQXCtY Zeron. comm. ($ed disc. $uos 27 lextu) et 


graeco A: + 8nos BDEPFH'OJKLYR(8no)TV 
WX*Z wg., graect fere omnes et abcdf f}i.,8& 
(discipulis suis) 4 & g. et fratres mei om. E. 

50. et extendens manum ad 27. D Sed exp. 
quicunque SY. om. enim R. feccrit L. uolum- 
tatem C. et frater c:92 ABCPFHOJMMORV 
X*Y ef minusculis graects (e.g. 13) guibusdam et 
be ffi h(sed ordine inuerso &) : om. eb cum graects 
plurimis DEKLQWX@Z vg. 7isch.; om. et frater 
ut udtur T*( + corr.). om. et ante goror 5. mater 

+ mea (). 

XIII. 1. diae C; tempore E. ex iens D. om. 
iis W. et exiens de domo sedebat etc. F. dede 
lapsu W*. domu DLQ. scus L. 

2, congregati D, -te W. ad: et R*. turbe 
multe W; om. multae R. in nauiculam (es 
TXotoy): om. in TV*; in nauicula DEHOLQR. 
hascendens C. omnis turba (mas 6 &xaos) 
stabat: omnes turbae stabant DEJQ corp. oxon. 
(et omnes stabant L), cum a b f, hk. litore codd. 
et ©: littore BSC. >ina litore $stabat 2e0/1:t 
Bentleius cum graceco, Sed Sine auctoritate codicum 
meorum. 

3. loquutus ©. om. est M. om. eis L. om. 
multa Q. in parabulis #, in paruulis R* ; om. L. 
om. dicens J. exit PQR. 8eminare + Semen 
suum Q5'S ex Luca viii. 5 wt obseruat corr. wat. 


4- Saeminat C, quedam D, quadam L. caeci- 
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quaedam ceciderunt secus uiam 
et uenerunt uolucres et comederunt 
ea 
® alia autem ceciderunt in petrosa 
ubi non habebant terram multam 
et continuo exorta sunt quia non habe- 
bant altitudinem terrae 
5 50le autem orto aestuauerunt 
et quia non habebant radicem arue- 
runt 
Talia autem ceciderunt in spinas 
et creuerunt spinae et suffocauerunt ea 
*.lia uero ceciderunt in terram bonam 
et dabant fructum 
aliud centesimum 
aliud sexagesimum 


aliud tricesImum 
? qui habet aures audiendi audiat. 
10 Et accedentes discipuli dixerunt ei 
quare in parabolis loqueris eis ? 
11 qui respondens ait illis 
quia uobis datum est nosse mysteria 
regni caelorum 
illis autem non est datum. 
12(132:5) Qui enim habet dabitur ei et 
abundabit 
qui autem non habet et quod habet 
auferetur ab eo. 
13 (133. 1) Tdeo in parabolis loquor eis quia 
uidentes non uident 
et audientes non audiunt neque intelle- 
gunt 


uiam. et uenerunt uolucres et comederunt ea. *alia autem caeciderunt in petrosa. ubi non 
habebat terram multam et continuo exorta sunt quia non habebant altitudinem terrae. * sole 
autem orto. estuauerunt. et quia non habebant radicem aruerunt. 7 alia autem ceciderunt 
in spinis. et ascenderunt spinae. et suffocauerunt ea. * alia uero caeciderunt in terram bonam. 
et dabant fructum. aliud centesimum. aliud sexagesimum. aliud tricesimum. * qui habet 
aures audiendi audiat * et accedentes discipuli eius dixerunt ei. quare in parabolis loqueris 
eis. "ad ille respondens ait illis. quia uobis datum est nosse mysterium regni caelorum. 
Ulis autem non est datum. * qui enim habet dabitur ei. et abundabit. qui autem non habet. 
et quod habet auferetur ab eo. ” propterea in parabolis loquor eis. quia uidentes non uident 


derunt EZ#, cic. DLR. uenierunt D, uenenerunt Y. 
uolocris O; + caeli (ex Zuca viil. 5) QR vg. cum 
graects sat mulltis et b ff, h et corr. wat. (sd non 
marg.) ; improbat caeli cod. caraf. commederunt 
E. eam H. 

5. alia vero X*. ciciderunt DLR. petrossa D. 
hubi C. om. non L. habebant cm EPJKL 
MRTeW wg. cor. wat. mg. et b c g,, cf. babent #: 
habebat ABCDFHOMOQT#*(abebat)VXYZ cor. 
uat* et d f fo h q, cf. erat e ffi: Graect elxev sed 
post avra. exorta: orta J. gyuia non habebant 
(3 76 pt Exew) codd. pl. et vg.: q. n. habebat T* 
(ab.)Z*. terre X. 

6. horto C; ortu R, exorto W; mortuo Z* 
(orto Z®). estuauerunt RW. quia 27, /zn. O; 
qui DH*R. non habebant (abebat T*) radicem : 
> radicem non hit D. radcem L. haruerunt C. 

7, 0M. gatem L. cacciderunt C, cic. DLR. 
Spine W. soffocauerunt L. 

8. alia: alii D. uero: autem L vg, caecide- 
runt C, cic. DLR. dabunt EQ. alint CiP*Z* 
ter, V semel. centensimum EZ*, centisimum Y, 
centissimum PL; -c- DR. sexagensiImum CEPZ*, 
Sexagissimum L ; -LxX- DR. tricensimum CPFZ* 


tricentissimum E, trigesimum &, trigissimum L; 
*XXX- DR. 

9. audiat : audiet L. 

Io. adcedentes O, accidentes L. discipuli + 
eius HOR cum graects aliquot et abed fg, h (non 
Fi-29). om.ei R. parabulis CPLR, parapolis Z. 
loqueris eis (c:72 graeco) BDEP"FHOJELM 
MWOQRTVWXYZ vg. : om. eis ACP*H*OFY. 

II. illis pr.: eis D. nose D. mysteria (mist. 
PLRTW ror. wat.) : misterinm DEQ, mysterium 
GE cumacdffhglq corp. et S. oh. oxon., co. 
sacramentum # (sed mysteria e, mis. 6, arcana F}, kh). 
celoranm W. > datum est (Q. 

12. dauitur O, ei: illi D. habundabit CLW, 
abundauit EFO*, qui autem : ei autem qui BX*; 
et qui E. abet b:s C. et quod: actiam quod E. 
Pro et quod habet cor. wat. marg. *et quod 
uidetur habere ' $7 rem recte perspicio, ex XXxv. 29 
(ut monet cor. wat.). auferetur (dp8hoera:) : 
aufertur O*, auferatur R. hab eoC; ab eos W. 

I3. + et ad ini. uers. P. parabulis P'LR. 
loguor eis : loqueris eis DE, loquor nobis corp. 
0x0n. quia +non W* (Sed expuncium). uident 


+ & audie W#* (ed exp.). non audiunt (our 
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Het adimpletur eis prophetia esaiae di- 
cens 
auditu audietis et non intellegetis 
et uidentes uidebitis et non uidebitis 


15, G gs 
incrassatum est enim cor populi huius 


et auribus grauiter audierunt 
et oculos suos cluserunt 

ne quando oculis uideant 

et auribus audiant 

et corde intellegant 

et conuertantur et sanem eos. 


[XIII. 14-19. 


16 (18-5) Uestri autem beati oculi quia 
uident 
et aures uestrae quia audiunt 
17 amen quippe dico uobis 
quia multi prophetae et iusti cupierunt 
uidere quae uidetis et non uiderunt 
et audire quae auditis et non audierunt 
18 (135- 2) uos ergo audite parabolam semi- 
nantis 
'* omnis qui audit uerbum regni et non 
intellegit 


et audientes non audiunt neque intellegunt. ** et adimpleretur in eis prophetia esaiae 
dicentis auditu audietis. et non intellegetis. et uidentes uidebitis. et non uidebitis. * incras- 
satum est enim cor populi huius. et auribus grauiter audierunt. et oculos suos cluserunt. 
nequando oculis uideant et auribus audiant. et corde intellegant. et conuertantur. et sanem 
eos. ®uestri autem beati oculi quia uident. et aures uestrae quia audiunt. '7 amen dico 
uobis. quia multi prophetae et iusti. cupierunt uidere quae-uos uidetis. et non uiderunt et 
audire quae uos auditis. et non audierunt. ®uos ergo. audite parabolam seminantis. 
” omnis qui audit uerbum regni. et non intellegit. uenit malus. et rapit quod seminatum 


drovovot) : non audient ABFH*QX*YZ* ; weteres 
Flerumgue ut uidentes non uideant et audientes non 
audiant wel s:imilia ut a b c d (et D gr.)e freak k; 
sed Hieronymus in comm. et f q cum nobis. Lectio 
audient wnde fluxerit nescio. neque: nec Q. 
intelligunt OJW wg.; intellegant E ; intellegent 
H* (-gunt He). 

I4. ot (xa graect fere omnes, xat Tore D) cum 
CP*FHIMWYSC : ut (s:ne auct. graec.) ABDE 
P*YUOKLNOQRTVXYZSS gat., S. 70h. oxon.; 
wett. wel et wel tunc, sed et ut g,, adimpletur 
(dvanAnporra:) cum C(adin.)J MO*FT®WYHC, ef 
inpletur P*, c. adimpletum H (5:xe est) : adim- 
pleatur AFRNTT*VXeYZS'S ; adimpleretur BDE 
OQX®, adinpl. P*YLR ; adimpleritur O® 52722 auct. 
graec.; mwhnpobyoera (DF) exprimitur ab im- 
plebitur e/ compl. c d Ff}., £, #& #, impletur a, 
completur g, adimpleretur f* ; oz. 6. eis codd. pl. 
ef @ c g,: in eis CPOYFTWZ* wg. cum f fr £1; 
in illis þ F}, A, super eos #; om. ac g, profetia 
D#PLOR, prophetiae E* (corr. m. p.). isaiae 
DKMMOVWZHSC, hesayae C, esayae T, 
lessaiae L, issaie P. dicens (4 Acyovon) ACP* 
FHOKMNTO*TWXYZ cum +: dicentis BDEJ 
L*(-tus L*)O*(-tes)QRV (-tes)5 (57ne auct. graec.) 
cum a bcff}i.,8, kh q, dicentes d (A&yovon). et 
non + audietis neque B; 27: X etiam est rasura 
fere unius lineae, non intellegetis (ov jy 
ouvire) codd. pl. et OZ, non intelligetis W wg. : 
non intellegitis B{neque)DJ LORXZ,, -igitis HOF. 
nidentis H. uedebitis pr. D. nideuitis sec. O. 

I5. incrasatum DER. om. enim T. > enim 


est BX. auribus + suis (+ avrav NC) DPLQR 
cum 6 c g, hk (k?). audierunt (fxovoay) ; au- 
diebant J. hoculos C, occ. D. om. enos Z* 
(+ Z?). elugerunt cw ACFHOJMOFYZ?, clus- 
gerunt R, clauserunt BENDOYr*®-TV WXZE® wp. 775ch. 
d f ffi-g: concluserunt DEPL g, k, conclusserunt 
Q. hoculis C. > uideant oculis R vg. intelligant 
HOJKW vg. connuertatur Z*, lineolam deleuit 
corr. sane R. Post hunc uersum + et iterum 
incragatum est cor populi huius et aures eorum 
obstraerunt et oculos snos conpraeserunt ne 
quando connuertatur et sanem eos () ex alzgua 
uersione nobis gnota. 

16. hoculi C. quia (&r:) : qui LQRTW. nestre 
R. quis 5ec.: quae HLR, que T* (e zz 7as.); 
qui D. 

I7. amen quippe (dpny yap gr. Slurims): om. 
quippe (cum XX gr.) CO*RT abc f fi 81 2 h. 
> dico uobis quippe quia L. profetae PLOR, 
profaetae D, prophete W. eupierunt: uoluerunt 
E. quae (pr.): que H; + uos L. nidistis EJ; 
audetis Q., uiderunt: audierunt Q. audire 
guae + uos DL. audistis BCEPJOX®*. om. et 
aud. q. aud. et non aud. R. 

18. ergo: autem DLQ. parabulam CPLR. 
Saeminantis C, seminantes OF. 

Ig. omnis + enim H®OR. audit: audierit F. 
intelligit HOJKTW vg. malus (6 wovnp6s): ma- 
lignus DLQR & k. rapuit R; +illud Q. saemina- 
tum ef saeminatus C. hic est q. s. u. 8eminatus 
(-tum T) est: om. J. > sem. est gecus uiam 
R. 


"SZ IAIN 


voor nies or v4 


TX LIAN 


X111, 19-25. 


uenit malus et rapit quod seminatum 
est in corde eius 
hic est qui secus uiam seminatus est 


20 qui autem supra petrosa seminatus est 


21 


hic est qui uerbum audit 

et continuo cum gaudio accipit illud 

non habet autem in se radicem 

sed est temporalis 

facta autem tribulatione et persecu- 
tione propter uerbum 

continuo scandalizatur 

qui autem est seminatus in spinis 

hic est qui uverbum audit 

et sollicitudo saeculi istius et fallacia 
diuitiarum suffocat uerbum 

et sine fructu efficitur 
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23 qui vero in terram bonam seminatus 


est 
hic est qui audit uerbum et intellegit 
et fructum affert 
et facit aliud quidem centum 
aliud autem sexaginta 
porro aliud triginta. 


*£ (137-10) Aliam parabolam proposuit illis 


dicens 

Simile factum est regnum caelorum 
homini qui seminauit bonum semen 
in agro $uo 


25 cum autem dormirent homines uenit 


inimicus eius 
et superseminauit zizania in medio 
tritici et abiit 


est in corde eius. hic est qui secus uiam seminatus est. ?* qui autem supra petrosa s8emi- 
natus est. hic est qui verbum meum audit et continuo cum gaudio accipit illud. * non 
habet autem in se radicem sed est temporalis. cum autem facta fuerit tribulatio uel perse- 
cutio propter uerbum continuo scandalizatur. ® qui autem in spinis est seminatus hic est 
qui uerbum audit et sollicitudo saeculi huius et fallacia diuitiarum suffocat uerbum. et sine 
fructum efficitur. ® qui uero in terram bonam seminatus est. hic est qui audit uerbum et 
intellegit. et fructum affert. et facit. aliud centesimum. aliud autem sexagesimum. aliud 
tricensimum. * aliam parabolam proposuit eis dicens simile est regnum caelorum. homini 
qui seminabit bonum semen in agro suo. * cum autem dormirent homines uenit inimicus 


20. super PLORW wg. petrosgam X*%, semi- 
na///tus T, saeminatus C. uerbum + dei ©. 
> audit uerbum QR. cumtinuo C. accepit JO, 
recepit E. illut Z* (cory. Z?). 

21. abet C; habens E. autem: om. R; + h* 
L*., > temporalis est Q. tribulatio E*, +ne #7 
mg. E'?. et: hac E, ac Q. persequutione © ; 
persecutio E*, ne Sup. /in. E*; perse ic R. 
scandaliszantur E, scandalizantur W. 

22, est s8em. in spinis (con!ra ordinem gracc.) 
cum AC(saem.JFHOKMMVWXeYZ: > $emi- 
natus est in spinis DEPJLQ »g., seminati est in 
Spinis T; in spinis seminatus est (els ras dravbas 
orapeis) BRX*; est in spinis seminatus O. 
nerbum + dei 5. solicitudo R wg. ; sollicitudines 
C. seculi C vg. istius: huius J. fallatia EHK. 
dinitarum D. suffocant DELQ (cum pluralis in 
guibusdam praecedat e.g. uoluntates a, uoluptates 6 
forsan ex dyanai pro anaty wel anara) ; suffocauit 
R. efficiuntur E. 

23. in terram bonam (#nt Thy raAnv yhv) cum 
D#PFELMWOQRTVW »g.; > in bonam terram 
E: in terra bona ABCHOJXYZ. saem. C. 
audit: autem /aps Z*, corr. Z". om. uerbum 
TW. > uerbum audit L. intelligit OKJ TW vg. 


adfert DEP"JLMMRZ; afferet F; om. V. om. 
et facit E. aliut /& CiP*(-dP!)Z*(-dZ?!). centum 
ABFH*KMMOVXYZZ# (.c. D): centesimum CHs® 
OJ TWZ* wg., centissimum LQR, -c-mum E. 
alium E. om. autem EJ. 8exaginta A etc. 
(-LX- D): $exagesimum HOOJ TWZ! wg., sexa- 
gensimum C, $sexagissimum LQR, Lxmum E. 
porro aliud (contra graecum > bt) ABDFHOJE 
LMNYORVXYZ{(aliut?) : aliud(-t) uero CTW vg. 
Tisch.; alium E, aliud Q 5:7e aduerbio. triginta 
A etc. (-XXX- D): tricesimum H®OJTWSH, 
trigesimum Z*SC, tricensimum CQ, tricissimum 
R, triginsimum L, trigentissimum E. 

24. parabulam CPLR. proposuit (nape8yrey) : 
propossuit DEPL ; possuit R. illis : eis EPL(. 
gimile (Sequzitur ras. unius lit, X; + enim W) 
factum est (@powwPy) : simile est ER corp. oxon. 
Hier. om. caelorum C. > homini regnum 
caelorum Q. qui 8eminauit {saem. C, seminabit 
T) = oneipavr:: qui seminat (oneiporr:) E cum 
graecis multts, cf.Seminanti 4} #8 Aug. $aemen C. 

25. quum © (x0 C). dormierent R#*, dormi- 
erunt Re, dorrent O. hominis O*. in imicus D. 
guperseminauit (super sem. AD, supersaem. C, 
Superseminabit T) codd. et vg. = eneomeper ; Semi- 
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26 cum autem creuisset herba et fructum 
fecisset 
tunc apparuerunt et zizania 
7 accedentes autem serui patris familias 
dixerunt ei 
domine nonne bonum semen seminasti 
in agro tuo? 
unde ergo habet zizania ? 
28 et ait illis inimicus homo hoc fecit 
serui autem dixerunt ei 
uis imus et colligimus ea ? 
29 et ait non 
ne forte colligentes zizania 


eradicetis simul cum eis et triti- 
cum 
30 ginite utraque crescere usque ad mes- 
Sem 
et in tempore messis dicam messori- 
bus 
colligite primum zizania 
et alligate ea fasciculos ad comburen- 
dum 
triticum autem congregate in horreum 
meum. 
31(137-2) Aliam parabolam proposuit eis 
dicens 


eius et superseminauit zizania in medio trittici. et abiit. * cum autem creuisset herba. et 
fructum fecisset. tunc apparuerunt et zizania. ” accedentes autem serui patris familias. 
dixerunt ei. domine nonne bonum $semen seminasti in agro tuo. unde ergo habet zizania. 
3 ad ille dixit eis. inimicus homo hoc fecit. serui autem dixerunt ei uis ergo euntes colli- 
gimus ea. ® at ille ait eis non. ne forte colligentes zizania eradicetis simul et tritticum. 
% ginite utraque crescere. usque ad messem. et in tempore messis dicam messoribus colligite 
primum zizania et alligate fasciculos. ad comburendum ea. tritticum autem. congregate in 
horreum meum. ® aliam parabolam. locutus est eis dicens. simile est regnum caelorum. 


nauit (Zonepey gracc. mult.) welt. eq. vizania 
codd. pl. et vg. (zyz. CE, zez. DL): zizania ©, cf. 
zizaniam c ef notata uw. 26. trittici BCOOX#Z. 
habiit CT, abit R. 

26. quum © (7:0: C). crenesset L. erba CT, 
haerba R. tune: +et T; om. L. apparuerunt 
(adp. J): apparuit ER, apparunt L. om. eb 
DEZPLQR (ved + et pos? zizania ER) corp. oxon. 
zizanis (zyz. CE, zez. DL) : zizaniae HO. 

27. patris familias (2:40 werbo JC); patri f. 
DEQ, ad patrem f. LR cum h ed 5ine auctoritate 
graeca. Saemen C. geminasti O ; graect uariant 
znter Eonepas et Eonepes. unde ergo bs, laps, in 
D. hunde C. e*go V. sizania (zyz. CE, zez. 
D): zizaniam BH*O, zezaniam L. 

28. om. et ad init. J. facit R. 8erui autem 
dixerunt ei codd. pl. et vg. (et elnov gr. fplur. cum 
Fkq; 5ed Xeyouo RBCD et dicunt @ bc eff, gi #): 
> dix. autem ei serui R, cf. ordinem D graect et a b 
cefg A) k. uis imus codd. et wg. : uisimus R, 
uissimus ? L* (uis//imus L*); uis ibimus J ; graect 
contra paene omnes btXes ouv amenbOvres K.T.N. cum 
F q (ergo), sed om. ov D gy. 252* ef uis imusabce 
Fi, vis euntes d, euntes 4, uis eamus #. colligimus 
cam ABFOKMWORTVWXYZ vg., collegimus 
C#H, cullegimus L: colligemus EJQ, colleg. D. 
Graect uariant inter ov\AE{wpev ef ovnnefopes. 

29. ait + eis QR; + illis E; cum D gpracco, 
et similiter wett. abfhk. collegentes DFP*L. 
zigania (zyz. CE, zez, DL): zizaniam HOO ef 


fortasse Z* gui habet ras. eradicetis (her.) 8imul 

cum ois et (07. et L) triticum (tritt. BCOTXZ) 
hoc ordine BCEPOJKLMMRTVWX*ZHSC 
Hier. cum graects plurimis Eepi(uonTe Guan avrois 
[xa2] Toy oFrov, Sed non habent graect xai ; similiter 
eradicetis cum eis simul et triticum D, et eradi- 
cetis simul (om. cum ois) et triticum 5 cum 
abcf fr gg: > eradicetis simul et triticum 
(tritt. O) cum eis AFHOXYY cum D graeco et d 
(expi{auonTe apa ras Toy JTETOY Guy avrors) ; > Simul 
et triticum cum eis eradicetis Q. _ 

30. + sed ad init. DELQR corp. ox. cum a bc 
£1-: A. $enite RF, Sinete P. hutraque C. cres- 
cere usque 2: mg. addita H. crescire simul 
(ouvaufaveoba. guod nullus alits, guod Scio, Latin- 
orum exprimzit) L. husque C. mensem L, mesem 
PP, missem R. mesis PL, missis M'. messoribus 
(mzssoribus E) + meis DLQR cum k gat. corp. ox. 
collegite DP, collite L. sigania (zyz. CE, 2zez. 
DL): zizaniam H*O. alligate (adl. J) : collegite 
L. eas: eam HO ( forsan pro ea in); om. T. 
fasciculos $:7e in (cum graects LXA 1 al.) codd. 
fl., wett. etiam fasciculis E a, fasciculo R: + in 
ante fasciculos (cls Scouds) vg. cum F, et cf. eam 
HO. comburendum cuw7 ABFMMOQRWX 
YZ wg.; cumb. J: conb. CEPHOKLTVZ#, 
concub. D. tritticum BCOOTXZ. om. gutem L. 
congregat//e Þ (ras. units lit.) ; congrega L. 
orreum LRT. 

31. +et ad ini. B, parabulam DPLR. pro- 
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X11, 31—36.] 


simile est regnum caelorum grano 
Sinapis 
quod accipiens homo seminauit in agro 
SUO 
quod minimum quidem est omnibus 
seminibus 
cum autem creuerit maius est omnibus 
holeribus 
et fit arbor 
ita ut uolucres caeli ueniant et habitent 
in ramis eius. 
33 (138-5) Aliam parabolam locutus est 
eis 
Simile est regnum caelorum fermento 
quod acceptum mulier abscondit in 
farinae satis tribus 


32 
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donec fermentatum est totum. 
34 (139-6) Haec omnia locutus est iesus in 
parabolis ad turbas 
et sine parabolis non loquebatur 
els 
35 ut adimpleretur quod dictum erat per 
prophetam dicentem 
aperiam in parabolis os meum 
eructabo abscondita a constitutione 
mundi. 
36 (140-10) Tunc dimissis turbis uenit in 
domum 
et accesserunt ad eum discipuli eius 
dicentes 
dissere nobis parabolam zizaniorum 
agri 


grano sinapis quod accipiens homo seminauit in agro suo ®? quod minimum quidem est 
omnium $seminum. cum autem creuerit. maius est omnibus oleribus. et fit arbor. ita ut 
uolucres caeli ueniant. et habitent in ramis eius. ®aliam parabolam. locutus est eis. 
Simile est regnum caelorum fermento. quod acceptum mulier abscondit. in farinae mensuris 
tribus donec fermentatum est totum. * haec omnia locutus est iesus in parabolis ad turbas. 
et sine parabolis nihil loquebatur eis. * ut adimpleretur quod dictum est. per prophetam 


dicentem aperiam in parabolis os meum. 


eructuabo absconsa. a constitutione mund1. 


5 tunc dimissis turbis uenit in domum iesus. et accesserunt ad eum discipuli eius. dicentes. 


possuit EPR, praepossuit L (napetnrev graect 
flurim:i, sed taknoev DL I. 13. 124. 346 guod 
Sequuniur abcdeffR Ak; ed propouit F}, £1 9. 
synapis DE, sinapit C, spinapis Y. saeminauit C, 
seminabit T. 

33. om. quidem Q. saeminibus C, seminb. L. 
maius : major KZ#* (cory. Z*) cum D gracco etc. 
est : fit EQ. geminibus c. &. cr. m. est omnibus 
om. F per homoeotel. holeribus cum ABCDEM! 
FHOKMMQWYZ, holoribus J, horelibus V : 
oleribus P*L (sed prencto praemisso) ORTX vg. 
Tisch. et fit: effit V. celi W, nenient L. 
inhabitent LQ, habitant P*RY. 

33. parabulam DPLOR. loquutus OX#®, loqutus 
L. oeis Sine addit. cum CFHOJ KMNOTVWX 
YZ vg. : + dicens ABDEPLQR 7Z7*sh. h g cum gr. 
NCLMUX 13. 124. 126. 243 ZiscA. celorum W. 
quod accepto DE*O (quo accepto gi), cf: quod 
accepto a, (07 a) g ad Lc. xiii. 19; quod accipit 
E?. abscondit in farinae om. E. farine W; 
-na DQR. tribus: -111- D. fermentum est L. 

34. hec W. loquutus ©, loqutus L. om. iis R 
et > ad turbas in parabulis R. in parabulis DPL, 
in parabobis Y. et sine parabolis (-bulis PL 
O*R) non loquebatur (-quaebatur E, -quaeuatur 


L) eis codd. 1. vg., a (6) c f (nihil) F, g, 4 (illis) g 
aur. f},: et sine parabola (-bula D) n. 1. eis DT* 
cum graects ut udtur omnibus, cf. sine parabolis uel 
-a 6, sine parabola d, sine similitudine &, sine para- 
bolas e, om. Z* (+7 mg. Z? ut A etc.). 

35. adimpleretur cuz AJWX*Y corp. oxon. 
Harl. 2826, et adinpl. DPLR : impleretur BFH 
OKMMVX*Z wg. ZAer., et inpl. CELOQT. 
dietum erat ACP'FHLMTY vg. 77s. : d. est 
BDE#P*(w7t udtur) OJ KNOQRV WXZZter. per 
+ esaiam R cum gr. N* 1.13. 33. 124. 253 75h. 
Cf. Hieron. ad loc.: © Legi in nonnullis codicibus 
et Studiosus lector forte reperiet 1dipsum, in eo loco 
#ubi nos posuimuis et uulgata habet editio ut imple- 
retur quod dictum est per prophetam dicentem, 26z 
Scriptum per isaiam prophetam dicentem ;' /pse 
credebat uerum esse per asaph prophetam. pro- 
fetam DiPLOR. parabulis PLR. os Y, hos C. 
heructabo C, eructibo E, eructuabo BFHJMM'V, 
cf. Ronsch. It. und Ug. fþ. 363, 467. absconsa 
P*vLQR. 

36. dimisis EL, demissis OR. om. in E. 
dicentes + domine Q. dis8ere (ppaoov) ABCD 
E## (disere) FHIKLMMOQRVXYZ: edissere 


E*OTW F vg., sed enarra (&$aoapnoov NFB W. H.) 
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37 qui respondens ait 
qui s8eminat bonum semen est filius 
hominis 
3 ager autem est mundus 
bonum uero semen hi sunt filii regni 
zizania autem filii 8unt nequam 
® inimicus autem qui seminauit ea est 
diabolus 
messis uero consummatio saeculi est 
messores autem angeli sunt 
® sicut ergo colliguntur zizania et igni 
comburuntur 
8ic erit in consummatione saeculi 
*1 mittet filius hominis angelos suos 
et colligent de regno eius omnia scan- 
dala 


[X111. 37—46. 


et eos qui faciunt iniquitatem 
*2et mittent eos in caminum ignis 
ibi erit fletus et stridor dentium 
8 tunc iusti fulgebunt sicut sol in regno 
patris sui 
qui habet aures audiat. 
** Simile est regnum caelorum thesauro 
abscondito in agro 
quem qui inuenit homo abscondit 
et prae gaudio illius uadit et uendit 
uniuersa quae habet et emit agrum 
illum. 
45 Iterum simile est regnum caelorum 
homini negotiatori 
quaerenti bonas margaritas 
46 inuenta autem una pretiosa margarita 


edissere nobis. parabolam zizaniorum agri.  ipse autem respondens dixit eis. qui seminat 
bonum semen est filius hominis. ® ager autem est hic mundus. bonum autem semen. hi sunt 
filii regni. zizania autem sunt. filii maligni. ® inimicus autem qui seminauit ea est diabolus 
mess1s uero consummatio est saeculi. messores autem angeli sunt. © sicut ergo colliguntur 
zizania. et igne comburuntur. sic erit in consummatione saeculi huius. © mittet filius 
hominis angelos suos. et colligent de regno eius. omnia scandala. et eos qui faciunt ini- 
quitatem * et mittent eos in caminum ignis. ibi erit fletus et stridor dentium. © tunc iusti 
fulgebunt sicut s0l in regno patris sui. qui habet aures audiendi audiat. ** iterum simile est 
regnum caelorum. thensauro absconso in agro. quem inueniens homo. abscondit. et prae 
gaudio eius uadit omnia quae habet uendet. et emet agrum illum. ®iterum simile est reg- 
num caelorum. homini negotianti. quaerenti bonas margaritas. ** qui inueniens. unam 


a 6 f}, gi k q, narra d k, parabolam (-ulam CP 
ER) : + tritici et DP*2QRT(tritt.)W ga#., corp. 
oxon., Sine auct. graeca. Sizaniorum codd. et L 
hic et infra: zyz. CE, zez. DR. 

37- ait codd. omnes sine add.: + illis vg. cum cf, 
(Belsh.) g, gat.; + eis f A g. Saceminat ef 8gaemen 
C. bonum z# mg. Y. > filius hominis est ER. 

38. est mundus:;: hic mundus R, hic m. est E, 
est hic m. DÞP"9Q, uero: autem CD. $azmen 
C. hii BCDEPHLORTWXZ#*. esunt om. Z* 
(+2Z®). > filii sunt regni T. zyzania C, zez. 
DR, zezani E*. autem + hii P. > sunt filii P. 
Alii (-1i E) 8unt nequam : f. s. diabuli nequam Q. 

39. Saeminauit C ; seminat E. eam ©. diabulus 
D#*KR, zabulus PL ; > diabolus est E. maesis 
E, messes L. seculi CWSY. messeres D#® (e 5ec. 
expunct.), eatem : uero EQ. hangeli C, apgeli 
M, angueli D, 

40. 8icut: $s: R. colleguntur D. sis. C hc, 
zyz. E, zez. D. igne &. comburuntur ef. «. 30, 
coburuntur O, conburuntur CPHJKLMTVZ : 
conburentur DFR corp. oxon. (comb.). erit + et 
EL cum K gr. et e g,, $eculi CTY. 

41. mittet (anooreae): mittit H cum graects 


paucis et e hk, hangelos C, agg. M. colligent 
(ovaAefovory), collegent Þ : colliget OF. ; 

42. mittent (Baxovow) codd. pl. et Z® wg.:; mit- 
tunt (Baxxovow REDX) FHMOXEY cum e et codd. 
ap. Lackm., mittet BRX*. ignum W ; + ardentis 
ER wt Awg. de cin. det xxi. 1. ibi: illic R. 

43. fulgebunt (&«\duyovoy): fulgebant R. 
> sicut $ol fulgebunt E. patris gui cm APF 
MOY etcdf g, k k Hieron. comm. 7isch.: eorum 
BCDEP*#HOJKLYMQRTVW og. cum a6 f..,q 
(aliz ipsorum ; mei e); om. X Sed rasura et + 
lineae. abet CT. aures Sine addit. ACFIKEM 
NO=T*VXYZ cum graecis N*B ef abek: +au- 
diendi BDEPHOLQRTeW wg. etc. cum graeces 
plurimis : om. qui h. a. audiat Of. 

44. celoragem W ef 45. thensauro JZ*. ab- 
Sconso D, habscondito C. qui inuenit (evpwr) : 
inueniens E (q. inuenit K $ed in- 27 ras.). habsc. 
C. pre D. om. et ante uendit Z* (+2Z*). uadet 
et uendet CT. huniversa quae abet C; omnia 
quae habuit R. emet CT. 

45. om. negotiatori F. querenti LRW. bonas 
margaretas RY, bonam margaritam D corp. ox.*. 

46. in uenta D. una pretioss (pract. CEPH 


XI11, 46—54.] 


abiit et uendidit omnia quae habuit 
| et emit eam. 
7 Iterum simile est regnum caelorum 
Sagenae missae in mare 
et ex omni genere congreganti 
4 quam cum impleta esset educentes et 
SECUS litus sedentes 
elegerunt bonos in uasa 
malos autem foras miserunt 
49sic erit in consummatione saeculi 
exibunt angeli et separabunt malos de 
medio iustorum 
50 et mittent eos in caminum ignis ibi 
erit fletus et stridor dentium 
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5 intellexistis haec omnia ? 

dicunt ei etiam 

62 ait 1llis ideo omnis scriba doctus in 
regno caelorum 

Similis est homini patri familias 
qui profert de thesauro 8uvo noua et 
uetera 

53 et factum est cum consummasset iesus 
parabolas istas translit inde. 

64 (141-1) Et ueniens in patriam suvam 
docebat eos in synagogis eo- 
rum 

ita ut mirarentur et dicerent unde huic 
Sapientia haec et virtutes? 


praetiosxam margaritam. abiit. et uendidit omnia quae habuit et emit illam. © iterum 
simile est regnum caelorum. retiae mis8ae in mari. quae ex omni genere piscium 
collegit. © cum autem inpleta esset eduxerunt eam ad litus et sedentes elegerunt 
bonos in uasis 8uis malos autem foris proiecerunt. ® 8c erit in consummationem 
Saeculi. exibunt angeli. et separabunt malos de medio iustorum ® et mittent eos in 
caminum ignis. ibi erit fletus et stridor dentium. ® ait illis iesus intellexistis haec omnia 
dicunt ei utique domine. * at ille ait eis propterea omnis scribae doctus. in regno caelorum. 
similis est homini patrifamilias. qui profert de thensauro 8uvo. noua et uetera. ** et factum 
est. cum consummasset 1esus parabolas istas. transiit inde. ** et ueniens in patriam svam 
docebat eos in 8ynagogis eorum. ita ut mirarentur. et dicerent unde huic sapientia haec et 


LYTOZ) margarita (-eta L) = &a noAurjuov pap- 
-yapiryy, codd. et vg.; litteris minoribus X ; > una 
marg. pretiosa (praet. QR) DQR corp. ox. habiit 
HT. uendit DPV. omnia : uniuversxa ER. que 
D. abuit C. 

47. sagene W, saginae DPPH*LMR'(-ne)Y, 
sanguine? R*, misse W, misae ELRY. in mari 
CDR. et cum BCDOJKLMMTVWZ og. ef 
graecis omnibus ; quae Q, que E.; om. AFHOR 
XY ; wett. per relatiuum reddunt quod etc. ex 
omni genere 5Szne add. cum CFHJLMO® dg, & 
durmack. et Walkers e © þ Harl. 2826; + 
piscium (5:7e auct. graeca) ABDEPOKNO*QR 
TVWXYZ vg. 7isch. ex wett. abcef hh, frgk 
qr congregati QX*; congregat D. 

48. quam cum (hv Gre) : et cum (Gre 8 DF) D, 
cumque R, et 5imz/iter cum autem a b (e) f gi A f} 
(4) g 8. impleta (inpl. CDPLO) eget (enAny- 
pay) : inplete essent R, conplessent B; om. X*. 
ducentes DR ; #0rr0 eduxerunt ad litus et sedentes 
Q cum graecis R* *<BDP etc. ef wett. q, ed. eam ad 
etc. a bfh, ed. id ad etc. fr, educent eam ad ec. 
d, posuerunt (impos. 4) illud ad etc. e &, duxerunt 
eam etc. g,. littus BYSC. uasss DEPLQR ; + 
sua Q. misserunt DPLQ. > miserunt foras R. 

49. 8ic + enim J. erit + et E. seculi CH. 
aggeli M. $geperabunt L. demidio D#. 


50. et emittent V*; et mittunt T (cum N* 
D=F*X B86dAAovow), et mittet Z*. eos: ignis A 
znepte. camminum X*, caminunum L. ibi: ubi 
E. 

51. + dicit eis ad #nuitium D, + ait illis E, 
+ dixit eis Q corp. ox., Sic A&ye avrois 6 lyoovs 
Ppraemittitur in graects plurimis et et dixit a, ait 
illis itis f,, dixit autem eis g,, et ait illis is 4, dicit 
eis itis g. intellegitis R. hee W. dicunt H. om. 
ei RZ* (corr. Z*). eciam W; + die DP*9%QR 
corp. 0x. cum graeces plurimais et ett. 

52, + et ad init, ProQOnQ, illis + its P. 
omnes O. sciba L. ductus E. caelorum + 
i// /terum simile est regnum cz!lorum E. similis : 
Simile BV. om. est R. homini: om. B*; 
omni L. patrifamilias J(?)W wg. proferet Z*, 
tesauro LT. noba T. 

53. quum ©. om. itis parabolas L. parabulas 
istas P!R; parabolam istam E. transiuit Q, 
transit R. om. inde R. 

54. sinagogis E*PLYTO*RW, sinagogiis E*#. 
> ut ita H. dirent O*, dicernt L. huic: hic V. 
Ssapiencia W. om. haec R. uirtutes (al &vyapers) 
cum BCDEP"9H<(uirtus + es)OJ KLMMQRTV 
WZ vg. Tisch, Hieron. comm. wett. omn, Sed uir- 
tutem a: nirtus AP*FH*OXY. 
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98 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [xX11. 55—XIV. s. 


5 nonne hic est fabri filius? 
nonne mater eius dicitur maria 
et fratres eius iacobus et ioseph et 
Simon et iudas? 
56 et sorores eius nonne omnes apud nos 
sunt ? 
unde ergo huic omnia ista ? 
5 et scandalizabantur in eo. 
(142-1) Tesus autem dixit eis 
non est propheta sine honore nisi in 
patria sua et in domo sua 
5 et non fecit ibi uirtutes multas 
propter incredulitatem illorum. 
XIV.0#*2) In illo tempore audiit hero- 


des tetrarcha famam iesu 
* et ait pueris svis hic est iohannes bap- 
tista 
ipse surrexit a mortuis 
et ideo uirtutes operantur in eo. 
3 (144.2) Herodes enim tenuit johannem 
et alligauit eum 
et posuit in carcerem 
propter herodiadem uxorem fratris sui 
{ dicebat enim illi iohannes non licet 
tibi habere eam 
5 et uolens illum occidere timuit popu- 
lum | | 
quia sicut prophetam eum habebant. 


uirtutes. * nonne hic est fabri filius. nonne mater eius dicitur maria. et fratres eius iacobus 
et ioseph et simon et iudas. * et sorores eius. nonne omnes aput nos sunt. unde ergo huic 
omnia ista. % et scandalizabantur in eo. iesus autem dixit eis. non est propheta sine 
honore nisi in patria 8uva. *et ideo non ibi fecit uirtutes multas propter incredulitatem 
Ylorum, XIV. *In illo tempore audiuit herodes tetrarcha. famam iesu. * et ait pueris 
Suis. nynquid hic est iohannes baptista. ipse surrexit a mortuis. et ideo uirtutes operantur 


in illo. 


3 herodes enim tenens iohannem alligauit eum et misit in carcerem propter herodiadem 
uxorem philippi fratris $ui. * dicebat enim ei iohannes non licet tibi habere uxorem fratris 
tui. *et uolens illum occidere. timuit populum. quia sicut prophetam eum habebant. 


55. 0M. nonne hie est fabri filius X*Z*( + Z?). 
f. filius + ioseph D?PQR; > filius fabri EW, 
et + ioseph E. nonne 5ec.; et L; nonne et P. 
mater eius : + qui E*; + que E*. > dicitur maria 
[ + ioseph eras.] mater eius R. et fratres (xa? of 
ddeApot) codd. (-tris O) et wg.: et frater A 67 credo 
T, sed dubium est). igcobup codd. et wg. : iacob 
PFOR; 2orr90 Sic pergunt: iacobus s&ymon et 
iohannes et iudas D ; iacobus (iacob R) et iohannis 
et (+ioseph E) simon et iudas ER; iacobus et 
i0hannis et ioseph et simon et indas PQ. 
iohannes etzam pro ioseph habent graect R*DEFG 
MSUVXT etc. s&ymon CW. inda Y. 


56. soror T. om. omnes Z*(+2Z?). aput CE 


WP*O. > nonne aput nos sunt omnes E. omnis O. 
ista 22 mg. additum T. 

57. scandalizabuntur Q, scandalitzabantur D, 
Ecandaliszantur E. in eum E g,. dicit R. eis: 
om. R ; illis E. profeta PLO, profeta R. om. 
8ua Sr. T. et (om. in) domo H. domu DLRV. 
SuO (sec.) B. om. et in d. 8wa Z*(+2Z"). 

58. et + ideo DEPQR. illorum: eorum EJ 
QRT. 

XIV. 1. audiit cm ACHOJMO*XYZ#: -init 
BDEPKLMO*QRTVWZ* wg. herodis ERL, 
erodis D. tetrarcha (6 rerpadpxys NCZA, 6 
TeETpapxns Yell.) cum ABDPJKMQRXYZ:! vg., 
tetrarca Z?: tethrarca F, tethrarcha W, tetharca 


HZ#, tetarcha COOTV, tethracha W, tetracha 
ELR*; cf. thetarcha g;, tethrarchis 4 (e def.). 
fammam E. de itiu (Q. 

2. pueris 8uis 6:s laps C. guis + numquid DE 
PQR. iohannis DEP®LR, ioannes SC. babtista 
CDR, babtiza L; + quem decollaui R corp. oz. ; 
+ quem ego decollaui DEP"WQT ef legion.; ef 
Stmiliter graec. D 5 et a b d 1 g, h gat. Pos! ip8e 
ras. 2 Hitt. P. operantur codd. et vg. et wett., ef 
operatur L: inoperantur OY &>. Mc. vi. 14. eo: 
uo EW. 

3. herodis BEFP'R, hirodis L, erodis D. enim 
(ydp) : autem OJ. tenuit (xparyoos) : timuit L. 
iohannen NIORZ, ioannem SC. 027. et posuit in 
ce. pr. herodi L /inea forsan praetermissa. possuit 
EXPQR; + eum QT. in carcerem codd. pl. ef 
wg. : in carcere (& qvaarn) HOQT cum d & (car- 
care) 8. herodiaden V, erodiadem DRT. huxorem 
C; + philippi H<O army. grg.; item pos! gui + 
filippi D, + philippi EQ, + pilippi PR: graecz 
omnes (excepto D) addunt post yuvaita et 5sic fhgd, 
post sui 6 ff, g, gat. corp. ox. ; Tasch. in textu graeco 
omittendum suspricatur of. Mc. vi. 17, Luc. i. 19. 

4. om. enim iP*( + mg.), illi iohannes (iohan- 
nis DEF'L, ioannes SC) codd. paene omn. cum 
wett. et gr. plur. (sed > 'Todv. avry NOBZ 251, ef 
om. avre N* 24*. 28 al.) : om. illi ioh. R. havere L. 

5. illum: eum KLMQRVZ corp. oxon. hoc- 


—— O07 OO RT IVE 


XIV. 6-14. | 


5 (145. 6) Die autem natalis herodis salta- 
uit filia herodiadis in medio et pla- 
cuit herodi 

Tunde cum iuramento pollicitus est ei 
dare quodcumque postulasset ab eo 

8 at illa praemonita a matre sua 

da mihi inquit hic in disco caput iohan- 
nis baptistae 

Yet contristatus est rex 

propter iuramentum autem et eos qui 
pariter recumbebant iussit dari 
10 misitque et decollauit iohannem in 
carcere 
1 et allatum est caput eius in disco 
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et datum est puellae et tulit matri 
Suae 
12et accedentes discipuli eius tulerunt 
corpus et sepelierunt il1ud 
et uenientes nuntiauerunt iesu. 
13 (146: 3) Quod cum audisset iesus secessit 
inde in nauicula 
in locum desertum seorsum 
et cum audissent turbae secutae 
Sunt eum pedestres de ciuita- 
tibus 
14 et exiens uidit turbam multam 
et misertus est eius et curauit languidos 
eorum. 


—— 


5 die autem natalis herodis. saltauit filia herodiadis in medio triclinio. et placuit herodi. 7 unde 
cum 1iuramento pollicitus est ei dare. quodcumque postulasset ab eo. * ad illa praemonita a 
matre sua. dixit da mihi in disco caput iohannis baptistae. * et contristatus est rex. propter 
wuramentum autem. et propter simul discumbentes. iussit dari. et mittens decollauit 
iohannem in carcere "et ablatum est caput eius in disco. et datum est puellae. puella 
autem attulit matri suae. 2 et accedentes discipuli eius. tulerunt corpus eius. et sepelierunt 


illud. et uenientes nuntiauerunt iesu. 


3 2udiens autem iesus Secessit inde in nauicula. in locum desertum seorsum et cum 
audissent turbae saecutae sunt eum pedestres de ciuitatibus, i et exiens iesus. uidit turbam 


cidere C. profetam DiPLOR. eum: om. R; 
meum Y* (sed cory.). 

6. diae C. natali O; LZatini Hibere wertunt, 
cum Graect legant yeveoiois 8 yevopuevors wel 
dyopuevors, Yeveoiov It yevouevay wel dryopevor (et 
Sc fere d hk $), nist ex uarietate graecorum cont- 
ciendum 51it yeveoiors be Sine participio. erodis D. 
filiam E ; om. filia her. Q. erodiadis D, herodis 
T* (corr. T* wel?). in medio (& Te putop): + 
triclinio DEPH*®OQRTW corp. ox. cum bc ef }}, 
2: A g. erodi D. 

7. hunde C. om. es8t T*( + wp. in. T* wel T*). 
quodcunque SY. postolasset L. hab C. 

8. ad CO. premonita D. da mihi inquit 
(inquid CEO*W) = 86s uo: pyoiv, czem ABCPHO 
JKLMMO*VWXYZe wg.: inquid da mihi R, 
dixit da mihi DQ cum D graeco elnev 86s por cf 
Stmiliter dixit da mihi abcd F(B) ag kk g. 
Utramgue lectionem confundunt dixit da mihi 
inquit (inquid ET) E(O®)TZ*, hic (ad): om. 
CDERT cum 6b c FH, fr g, 4: 5ed hic in disco g, in 
hoc disco a, hic (0. in disco) d, hoc in catino #. 
> caput ioh. bap. in disco Q. capud RW. 
iohannes OF®, ioannis SC. babtistae CDLR, bap- 
tiste W. | 

9. om. et RW. om. est R. rex: herodis (); 
rex + herodis (er. D) DE. iuramentum ACDE 
P*FHOLMQRTWXCYTYC cum ab}f,g hg: 


iusjurandum BP*J KNTOVX*ZS cum c & ff, k. 
om. gatem DEL. et + propter BEQX*. eos qui 
pariter recumbebant (Tovs ovvavarepevors) : 
simul recumbentes E cum abecf,g hg dof; + 
eo R. iugit EPLR; + auntem D. 

Io. missitque DL. decolauit LR, dicollauit O. 
iohannen KNT'OZ, ioannem SC, carcerem EH 
OZ. 

II. adlatum CDEP*99JT, alatum O. capud 
RW. puellae (puelle W) et: +puella QR; + 


illa BEzP"99. om. et tulit matri uae 8, (Ted 


corrector add. puella autem adtullit m. s.). tulit 
(Fveyrey) : attulit 7g., ad tulit Q, atulit J ; dedit 
LR. matris suae EQ. 

I2. 0m. eins FE. tollerunt LR* (tull. R#*'). 
corpus (T0 nT@pa wel owpa 5ine avrov) ABCFH 
LMOVXYZHYHC : +eius DEPOJKWQRTWS'S. 
Sepilierunt D, sepellerunt R. illud + in mono- 
mento E ex Mc. vi. 29 et sic F. nunciauerunt W. 
ihesu lene C, of. ad i. 1; ihs Y. 

I3. quum CO. audiisset ef audiissent D. > 
iis audisset W. in nauiculam HORTS (ved graec? 
& noiw). degertum (tpnpov) codd. fl. ef XeZ' 
vg. secretum B et forsan X*Z*, destum L, . 
destatum &#. $*orsum O. turbe W. saecutae 
R, $secute W, secuti iP, sequutae ©, sequtae L. 
pedestris BPH. 

14. ex Iens D. missertus DQ. om. est (). 
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LOO EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [XIV. 15-22. 


16 (147-1) TJespere autem facto accesserunt 
ad eum discipuli eius dicentes 
desertus est locus 
et hora iam practeriit 
dimitte turbas 
ut euntes in castella emant sibi 


eSCAS 
16 ;o5us autem dixit eis non habent ne- 
cesse Ire 


date illis uos manducare 
17 responderunt ei non habemus hic nisi 
quinque panes et duos pisces 
18 qui ait eis afferte illos mihi huc 
Vet cum iussisset turbam discumbere 
Supra faenum 


acceptis quinque panibus et duobus 
piscibus 
aspiciens in caeclum benedixit et 
fregit 
et dedit discipulis panes 
discipuli autem turbis 
20 et manducauerunt omnes et saturati 
sunt 
ettuleruntreliquias duodecim cophinos 
fragmentorum plenos 
21 manducantium autem fuit numerus 
quinque milia uirorum 
exceptis mulieribus et paruulis. 
22 (148-6) Et statim 1ussit discipulos ascen- 
dere in nauiculam 


multam. et misertus est eis. et curauit infirmos eorum.  uespere autem facto. accesserunt 
ad eum discipuli eius dicentes. degertus est hic locus. et hora iam praeterijt. demitte turbas 
ut euntes in castella. emant sibi escas. "*iesus autem dixit eis. non habeni necesse ire. 
date illis uos manducare. ” ad illi dixerunt ei. non habemus hic. nisi quinque panes et 
duos pisces. et ait illis jesus. adferte mihi eos huc. ?® et cum iussisset turbam discumbere 
supra fenum acceptis quinque panibus et duobus piscibus aspiciens in caclum benedixit. et 
frangens dedit d:iscipulis panes discipuli autem turbis. * et manducauerunt omnes. et 
Saturati sunt. et sustulerunt reliquias fragmentorum duodecim cophinos plenos. Z qui 
autem manducauerunt erant uiri quasi quinque milia. exceptis mulieribus. et paruulis, 3 et 


eius (in' airy L Orig.) cum ACPT'FHOKLITO 
TeV WXoY*Z Hievon., cf. illi f,: eis BDEP*JMQ 
RX*Y# wg. Tisch., cum graecis plurimis = Gn 
adrois wel tn* avrovs, ef wett. illis abc fr g, h, 
eis ff; ; sotus DF wept avrav=de eis d, pro illis 
g; om. T* cf. i. 1. eorsum R. 

I5. nesperae C. discipuli eius: discipulis L. 
disertus DL, desurtus Y*. > locus est EL. ora 
O, horam H* (s-d m exp.). preteriit D, praeterent 
L. demitte ORY, demite L. castell* E*® swp. ras. 
hemant sibi hescas C. > acscas sibi D* (acsc. 
etiam FE). 

I6. eis: illis EPFLR. om. habent D. neces- 
sire R. om. nos PL*:; > nos illis P"9 ef forsan 
Do. 
17. reeponderunt (6:s Scr. in T* Sed pr. erasum) 
ei + dicentes Q, Sed graeci of 82 Atyovow arg. 
hiic Pet E*. quinque: -v- DEQRW et > panes 
-V- Q. duos: -11- DE*(119* E®), piscis O. 

I8. ois codd. fly. et wg., et illis ELR (avrois 
P Solus): om. D cum graects. adferte DEPJLNT 
ORTVZ. > huc illos mihi KM'VZ, mihi huc 
illos D, illos huc mihi B, illos michi huc T(?)W, 
mihi illos huc vg., illos mihi (om. hue) X* ; graect 
y«o0r Fe abrovs et por avrods Od, 01m. de D 1 et 
wett. pl. 


Ig. et cum 6b:is laps E. quum CO, iugisset 
DP, iusiset L ; uidisset W. turbam codd. et vg. 
(Tov oxAov D, non d g,) cum abcffh.,g hg: 
turbas (Tovs &xAovs) JV cum graects fere omnibus. 
discumberse : e fin. Sup. ras. E; discubere LF. 
gupra : Super JRWZ* vg. faenum codd. pl. : 
fenum BRORWXZ#, foerum DEPJLog. acciptis 
E. quinque: -v- DRW. duobus: -11- D, 11; E, 
duos H. haspiciens C; aspicientes H, celum W. 
Post fregit om. et L. discipulis + suis DEJLQR. 
om. panes B cum 243* b 1 hk. gutem + dederunt 
QT*(srep. lrn.)S ; of. + posuerunt þ cum $yr. ca. ef 
pesh. memph. turbas V*. 

20. om. et ad init. E. om. et ante tulerunt 
F. tullernnt R. duodecim: -x11- DEPFRW. 
cop®inos ©, chophinos O, cofinos FLMR, coffinos 
DE; 5ed > coffinos x11 E, > fragmentorum duod. 
coph. plenos J. 

21, guingque: -v- DEFRW, millia wg.; MR. 
mul. et paruulis (paruolis T, parbulis O) : 
> pueris et mulieribus E cx-m D gr. 1abc(nonf) 

Hi Bz 81 4 q, infantibus et mul. d. 

22. 8tatim iussit (iusit PLR) discipulos AC 
PFH*LMTWXY wb: graect wariant: $t. iussit 
d. + 20s BHOJKMORVZ et 8t. inssit discipulis 
Suis Q ; st. iussit + itis discipulos SH ; st. iussit + 
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XIV. 22=31.] 


et praecedere eum trans fretum donec 
dimitteret turbas. 
23 (149-2) Et dimissa turba ascendit in 
montem solus orare. 
(150- ©) Uespere autem facto solus erat 
ibi 
2 nauicula autem in medio mari iacta- 
batur fluctibus 
erat enim contrarius uentus 
25 quarta autem uigilia noctis uenit ad 
eos ambulans supra mare 
26 et uidentes eum supra mare ambu- 
lantem turbati sunt dicentes quia 
phantasma est 
et prae timore clamauerunt 
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7 8tatimque iesus locutus est eis dicens 
habete fiduciam ego sum nolite timere. 
28 (151.10) Respondens autem petrus dixit 
domine si tu es iube me uenire ad te 
Super aquas 
29 at 1pse ait ueni 
et descendens petrus de nauicula am- 
bulabat s8uper- aquam 
ut uveniret ad iesum 
30 uidens uero uegtum ualidum timuit 
et cum coepisset mergi clamauit di- 
cens | 
domine saluum me fac 
31et continuo 1esus extendens manum 
adprehendit eum 


statim iussit discipulos ascendere in nauiculam et praecedere eum trans fretum. donec dimit- 
teret turbas. 3 et dimissa turba. ascendit in monte solus orare. uespere autem facto. solus 
erat ibi * nauicula autem in medio mari iactabatur fluctibus erat enim contrarius uentus. 
2 quarta autem uigilia noctis. uenit ad eos iesus ambulans super mare * uidentes autem 
eum discipuli eius. supra mare ambulantem. expauerunt dicentes. quia phantasma est. et 
prae timore exclamauerunt. ” statim autem locutus est eis 1esus dicens habete fiduciam. ego 
sum nolite timere. ® respondens autem ei petrus dixit domine. si tu es iube me uenire ad 
te super aquas. ® ipse autem dixit ueni. et descendens petrus de naui ambulabat super 
aquam ut ueniret ad iesum. ® yidens autem uentum ualidum. timuit et cum coepisset mergi 
exclamauit dicens domine saluum me fac. * continuo autem 1esus extendens manum adprae- 


ihs discip. + $uos E, ef > st. itis discipulos suos 
iussit D; st. compulit (4vdy«aovev gr. o0mn., com- 
pullit corr. wat. mg., cf. coegit d, cogit e) itis 
discipulos SC. hascendere C. in nauiculam 
(cls 70 naoitov) CDHOJKLORTVWXCZ! wg. cum 
bFfi-:9: in nauicula ABEPFMNQX*YZ ac gi, kh. 
et precedere DW ; ut praecederent Q. donec + 
ipse DQR ex Ac. vi. 45, 5:ne auct. graec. Sed cum 
abc fig hg (nonffi, demitteret OR, demitter| 
ret L. 

23. dimisa EPL, demissa O, demisa R. monte 
FH. horare C. uesperae C. 

24. midio R*. jectabatur D, iactauatur L; 
uexabatur J. enim : autem DEQR (Sed graect 
yp); + illis DQR; +eis E ex Marco vi. 48. 
> uentus contrarius EQR. 

25. om. gutem L. nootis /afpss H. eos + itis 
DR. hambulans C. 8supra codd. ef &: super 
BLTWX*Z*SYHC. 

26. 8upra codd. ct & : sxper WIYC. hambu- 
lantem C. quia: quod F. phantasma ABCF 
HOMQXY og. : fantasma DEPJ KENORTVWZ. 
esset O®. pre D; pro (!. 

27. statimque : continuoque R. ihesus Flere 


C cf.adi.1. loqutus OL. fyduciam E. > nolite 
timere ego sum E. | 

28. gutem + ei DER cum graects plurimts ; et 
> antem petrus + ei R. om. domine D.. >si 
tu es domine J. 8i om. T*. inue Of. >ad te 
nenire EPMT wg. cum gracces multis ; sed venire 
ad te cod. caraf, aquam ©, 

29. at: ad C; et DR. discendens DL, dis- 
cendiens R ; descendit E. om. de Y. nauicula T. 
ambulauit ?P*(-bat mzg.); ambulat D. supra E. 
aquam : o07N. R mare EQ. itim: dnm E. 

30. uero (&): om. P* (+ mg.); ergo D. 
ualidum fere omnes (= loxvpev B*CD et gracc. 
cett.) cum wett.: om. R cum graects RNB* 33 memph. 
quum ©. caepisset L, cepisset W. mergi codd. 
Pl. et wvg.: mergeri AOXY, -iri P*. > saluum 
me fac dhe R. salbum C. FPost uero deficit B 
u5qgue ad eorum xv. 8. | 

31. om. ihs E. extendiens R. manum + svam 
R. adprehendit cw79 DJMX*Zo: adprachendit 
EPHOLORZ#, adpraecendit C, adprachendit Q ; 
apprehendit ATVWXeY vg. 77sch., apprachendit 
FKM. eum: illum E. et (om. R) ait illi codd. 
et wg.: dicens PFO. modice FLOWZ*. duui- 
tasti L. 
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I02 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. | xI1v. 31-XV. 5. 


et ait illi modicae fidei quare dubi- | XV. (5% © Tunc accesserunt ad eum 
tasti ? ab hierosolymis scribae et pharisaei 
32 (152-6) Et cum ascendissent in nauicu- dicentes 
lam cessauit uentus 2 quare discipuli tui transgrediuntur tra- 
3 qui autem in nauicula erant uenerunt ditionem seniorum ? 
et adorauerunt eum dicentes uere non enim lauant manus suas cum pa- 
filius dei es. nem manducant 
34 (133-2) Et cum transfretassent uenerunt | 3 ipse autem respondens ait illis 
in terram gennesar quare et uos transgredimini mandatum 
3 et cum cognouissent gum uiri loci dei propter traditionem uestram ? 
illius miserunt in uniuersam regio- | *nam deus dixit honora patrem tuum 
nem illam | et matrem 
et optulerunt ei omnes male habentes et qui male dixerit patri uel matri 
% et rogabant eum ut uel fimbriam ues- morte moriatur 
timenti etus tangerent 5 uos autem dicitis quicumque dixerit 
et quicumque tetigerunt salui facti patri uel matri munus quodcumque 
Sunt. est ex me tibi proderit 


hendit eum et ait illi modicae fidei. quare dubitasti. ** et cum ascendisset in nauem 
cessauit uentus. ** qui autem in nauicula erant uenerunt et adorauerunt eum dicentes. uere 
dei filius es. et cum transfretassent uenerunt in terram genesaret. ® et cum cognouissent 
eum uiri loci illius. miserunt in uniuersam regionem illam. et obtulerunt ei omnes male 
habentes. * et rogabant eum ut tantum uel fimbriam uestimenti eius tangerent et quicumque 
tetigerunt salui facti sunt. XV. * Tunc accesserunt ad jesum scribae et pharisaei ab 
hierosolymis dicentes. * quare discipuli tui transgrediuntur traditionem seniorum. non enim 
labant manus cum panem manducant. * ipse autem respondens ait illis. quare et uos trans- 
gredimini mandatum dei. propter traditionem uestram. *deus enim praecepit dicens honora 
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patrem tuum et matrem tuam. et qui maledixerit patri uel matri morte moriatur. 
5 uos autem dicitis quicumque dixerit patri uel matri munus quodcumque est ex me 


32. eum ascendissent (quum ©, hasc. C) = 
dvaBdvrov wel tuBavrov, codd. pl. ef FC : cum 
ascendisset EORX*S 775A. om. in PO. nauicula 
EM. caessauit C. 

33. erat L. uenierunt D. adorarunt L, hadora- 
uerunt C. Pos? adorau. deficiunt tria folia in D 
rsgue ad uerba quod dictum est xxi. 4 filius 
dei (cum D graeco et wett. plur., et Hieron. comm.) 
codd. fere omnes et vg.: > dei filius QW cum 
graecis etc. es + tu QR cum D graeco. Post 
autem def. E wusque ad git illi xv. 28. 

34. transfretasset O*Z*, terra WZ*. gennesar 
ACHMOXY : genesar PFOJKMTVW wowg., ge- 
nessar Z, genezar LQ, genessareth R. 

35. quum ©. om. eum iP*( + mg.) H*( + eu 5ic 
Sep. lain.). vori L*. illius: + adorauerunt eum 
et R; + uenerunt et adorauerunt eum et PQ, 
c#. adorabant (-rauerunt F;,) eum et a 6 c ff. , Hl. 
misserunt R. huniversxam C; omnem #P*(uniu, 
mg.). obtulerunt PLZ* vg., hobtulerunt C, obtul- 
lerunt R. om. omnes NM. malehabentes 24920 
werbo ©; m. abentes C. 


36. om. et Sec. Q. quicunque SH. titigerant 
R+, tetigerant NTR***Z*, tetigerint Z*. salbi C. 

XV. 1. Hierosolymis AOJ]MMOQTVXY : 
hyerosolymis H, hierusolymis K, hierusolimis 
PLR, ierosolimis W, ierosolymis Z vg., iheroso- 
lymis C. scribe W. pharisei W, farissaei R, 
farissei L, farisei CP. 

2. traditionem (Triy mapadoow) codd. MC : 
traditiones KM'VWZS'S cum g, q Hieron. comm. 
Saeniorum C. labant CO*X. > manus suas 
lauant Q. quum CO. panem: pam L. man- 
ducent V* (cory. V!) = fobiwow cum graeces fere 
omnibus. h 

3. transgrediemini PLQR. mandata Z* (cory. Z®). 

4. patrem tuum (70 narepa) APTHOKMO 
QRTeXcYZe: om. tuaum CP*FJLMT*VWX*Z* 
vg. matrem : + tuam PTWKAQR. om. et (ante 
qui) L. male dixerit codd. gl. : maledixerit A 
(cod. non Tisch.JOJWY wg. 7isch. morietur 
PLIRXE, | 

5. uos autem dicitis uel patri uel matri suae 
quicumque dixerit Q. quicunque Y. matri : 


XV. 615. ] EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. IO3 


; "et non honorificabit patrem suum aut 
matrem | 
et irritum fecistis mandatum dei prop- 
ter traditionem uestram 
7 hypocritae bene prophetauit de uobis 
esaias dicens 
8 populus hiclabiis me honorat corautem 
eorum longe est a me 
9sine causa autem colunt me docentes 
doctrinas mandata hominum. 
10 Et conuocatis ad se turbis dixit eis 
audite et intellegite . 
1 non quod intrat in os coinquinat ho- 
minem 
sed quod procedit ex ore hoc coinqui- 


nat hominem. 
12 (155-10) Tunc accedentes discipuli eius 
dixerunt el 
SCis quia pharisaei audito uerbo scan- 
dalizati sunt ? 
13 at ille respondens ait 
omnis plantatio quam non plantauit 
pater meus caelestis eradicabitur. 
14 (156-5) Sjnite illos caeci sunt duces cae- 
*corum 
caecus autem si caeco ducatum prae- 
Stet ambo in foueam cadunt. 
15 (157. 6) Respondens autem petrus dixit 
ei edissere nobis parabolam is- 
tam 


tibi proderit. * et non honorificat patrem suum. aut matrem suam. et inritum fecistis man- 
datum dei propter traditionem uestram. 7 ypocritae. bene prophetauit de uobis esaias 
dicens. *adpropinquat se mihi populus hic ore suo et labiis suis me honorat cor autem 
eorum longe est a me. *sine causa autem me colunt. docentes doctrinas. et mandata 


hominum. ” et conuocans ad se turbam. dixit eis. audite et intellegite. ”* non quod intrat 
in os coinquinat hominem. sed quod procedit ex ore hoc coinquinat hominem, ** tunc 
accedentes discipuli eius. dixerunt ei. scis quia pharisaei audito uerbo hoc. scandalizati 
sunt. ®at ille respondens ait. omnis plantatio. quam non plantauit pater meus caelestis. 
eradicabitur. * sinite illos. caeci s8unt duces caecorum. caecus autem si caeco ducatum 
praestet ambo in foueam cadunt. ” respondens autem petrus dixit ei edissere nobis para- 


+ Suae P*"v(F. Q). monus L*R*, manus Y. quod- 
cunque SY. om. est J. > ex me est (). 

2. 6. znc. et non honorificabit edd. Zenteniana 
(H) Steph. 1555 quem Secuti Sumus, ef aliae 
mullae : inc. et irritum fecistis Steph. Gr. 1576, 
edd. Elzeuirianae, Lachm. Tisch. etc. : uid, Tisch. 

 prol. in N. T. (Gregory) wol. iii. par. I, pag. 174. 

6. non honorificabit (ov pq Tyuhoe:) OJ MIT 
TVXe wg.: non honorificauit ACPFHKLOQR 
WX*YZ. aut: uel Q; et R. matrem 5:72 
additamento APFFHMO*QWY cum 6 f, g, & 


VXZ og. Tizch. cf qÞ aur., et gr. plur. et 
Sec. om. J. inritum CPJLRZ*. om. dei L. 

7. hypochritae C, hipochritae P'L, hipocritae 
?P*, hyppochritae R, yppocrite T, hypocrite W. 
profetauit PLR. isaias KMM'V WZYSC, essaias 
R, issaias PL, hesayas C. 

8. labis PLR. honorat: horat V. longue L. 

9g. om. gutem M'. > me colunt PQRT. doe- 
trinas (-naY*, doctrnas L) 5:ine add, FHJO* 
(+ est O®)X*YZ* Par. at. 2.2620. 11955. 131717, 
codd. Erasm., ff, g Bentl., et gr. ; cf. Es. xxix. 13 et 
Me. vii. 7: + et ABCPOKLMMWQRTVWXeZt 


graecis Te minus. ; +swam CP%9)JKLYORT. 


og. Tisch. abc (e) f Br gi Cypr. Heron. et ad TH. 
1. 14. 

10. cumuocatis O*. intelligite CHOJ KOTW 
vg., intellegete Y. 

II. > in os intrat Q. os Y, hos C; + hominum 
T. coinquinant R, quoinquinat C, quo inquinat 
OL. hominem : hominum L. hore C. hoe zz 
hominis mutare uolursse uidetur T*, coinquinant 
R#, quoinquinat COL(quo in.)T, coincinat Y. 

I2. om. ei L. pharisei CW, farisaei R, farissei 
L, farisei P. audito + hoc PQRW ; uerbo + hoc 
M'Z* vg. Heron. ; hoc etiam est in welt. pl. 

13. ad CO. ille: ipse W. celestis W. eradi- 
cauitur O*, 

14. Sinete PFR. ceci ec. Semper W. 8unt + et 
SSC, corr. wat. (sd margo delet et) codicibus 
znuzitis. ducis OF. cecorum T (cec. zz rasura). 
woluit ut udtur > caecorum duces #P*., cecus R. 
si caec. duc. praestet om. Of Sed + m.a. prestet 
CLMZ*, praestat OR, praeset Y. hambo C. 
fobeam T. cadunt : cadent (Teooovrar) P!LQ. 

I5. ei: eis W. hedissere C, edisere Þ, dissere 
L(Q, disere R. parabulam P'LO*R. om. istam 
BX (cum graects NBZ. 1 memph. Orig.). 


IO4 


16 at jille dixit adhuc et uos sine intel- 
lectu estis? 
W non intellegitis quia omne quod in os 
intrat in uentrem uadit 
et in secessum emittitur ? 
18 quae autem procedunt de ore de corde 
exeunt et ea coinquinant hominem 
19 de corde enim exeunt cogitationes 
malae 
homicidia adulteria 
fornicationes furta 
falsa testimonia blasphemiae 
'20 haec sunt quae coinquinant hominem 
non lotis autem manibus manducare 
non coinquinat hominem. 
21 Et egressus inde iesus secessit in partes 
tyri et sidonis 


EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


[X V. 16=26, 


. 22et ecce mulier chananaea a finibus illis 


egressa clamauit dicens ei 
miserere mei domine fili dauid 
filia mea male a daemonio uexatur 
23 qui non respondit ei uerbum 
et accedentes discipuli eius rogabant 
eum 
dicentes dimitte eam quia clamat post 
nos. 
24 (158 5) Tpse autem respondens ait 
non sum missus nisi ad oues quae peri- 
erunt domus israhel. 
25 (159.6) At illa uenit et adorauit eum di- 
cens domine adiuua me 
26 qui respondens ait 
non est bonum sumere panem filiorum 
et mittere canibus 


bolam istam. "*jesus autem dixit. adhuc uos. sine intellectu estis. ” non intellegitis quia 
omne quod in os intrat in uentrem uadit. et in secessum emittitur. ?* quae autem procedunt 
ex ore de corde exeunt. et illa coinquinant hominem. '* de corde enim exeunt cogitationes 
malae homicidia adulteria fornicationes furta falsa testimonia. blasphemiae. ® haec sunt 
quae coinquinant hominem. non lotis autem manibus manducare. non coinquinat hominem. 
A et egressus inde iesus secessit in partes tyri et sydonis. ® et ecce mulier chananaea a 
finibus illis egressa. clamauit ad eum dicens. miserere mei domine fili dauid. filia mea 
male a daemonio uexatur. 3 at ille non respondit ei uerbum. et accedentes discipuli eius. 
rogabant eum dicentes. dimitte eam quia clamat post nos. * jesus autem respondens ait. 
non sum missus nisi ad oues quae perierunt domus isdrahel. ® at illa ueniens adorauit eum 
dicens domine adiuua me. ® qui respondens ait. non est bonum accipere panem filiorum. 


16. ad CO. ille + respondens BX*. athuc XY, 
aduc T. 

I7. + et ad zni. R. intelligitis COT TW og., 
intellegistis L, intellegis R. om. quia F. os VY, 
hos C. in eeceesum (els dpe3para) codd. pl. et 
vg. (secesum Q): in secessu AMY. emittitur (&«- 
BdAxeras) codd. fl. et vg., emittetur L : mittitur 
O*R ; recessit mittitur Q. 

18, hore C. om. et ea «u5que ad exeunt ©. 19 
R ef znterp. 5ax. et ea (om. ea J): hacc Q (cf. D 
gr. txeiva) et c f,, illa d. quoinquinant COT, quo 
inq. L, coincinant Y. hominem /:7f. min. X. 

Ig. om. enim W. cogitationis O. male CK 
RW. homicidia T. > furta os? blas. Q. fals* O. 
blasfemiae PLQR, -phemie W ; tem + auaritia 
nequitia doli Q. 

20. hae FO*Z*. om. quae W. quoinquinant 
COQR, coincinant Y. co incinant L (5d co ex 
m. 2). manibus: hominem L. co inquinat Sec. 
L, quoinquinat CORT ; coinquinant HK*QX*, 
coincinant Y. 


21. ihesus C lene, wid. ad i. 1. partis O. tiri 


PLT. gydonis OW. 

22. chananaes ABKCMNQVXYZ&HSC : cha- 
nanea Q*OQW, cananaea JZ*5, cananea CFHOFT, 
cannanea PR, cannania L. illis: illius JOY. 
hegressa C, egresa L. dicens ei (cf. &xpafey avrg 
A&yovoa gr. fl.) cum BP*HOJELMMOTVWX 
YZ vg., Hieron., c g, ; et > ad eumdicens P*YQR : 
dicens (s:e ei cum gr. NBCZ etc.) AB*CF 77sch. 
cum uett. a (b def.) de f ffi fagag. miserere PL, 
miserire O., Alli BP*OJEMMOTVWXYZPZ op. : 
filii ACP*FHLQR. mala H. addaemonio H, 
adaemonio ©, a demonio PORWY, -ia L*(-io 
LY). 

23. 07. non R. 07. et acc. disc. eius L. om. 
eius T. dicentes + dhe B. demitte LO. 

24. resxpondens &it : respondait illis R. misus 
LR. houes C. perierant F. israhel ze ad ii. 6. 

25. ad CO; et V. om. et pos! uenit Z*. 
adorabit O*®, adorabat LR. adiuba Z*. 

25, 26. > qui respondens ait dhe adiuua me W. 

26. non est + enim F $sed concordantiae causa 
ex Mc. vii. 27. 


I 
by 
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77 at illa dixit etiam domine 
nam et catelli edunt de micis quae ca- 
dunt de mensa dominorum suorum 
* tunc respondens iesus ait illi 
o mulier magna est fides tua fiat 
tibi sicut uis 
et sanata est filia illius ex illa hora. 
29 (160.6) Et cum transisset inde iesus 
uenit secus mare galilaeae 
et ascendens in montem sedebat ibi 
30 et accesserunt ad eum turbae multae 
habentes secum mutos clodos caecos 
debiles et alios multos 
et proiecerunt eos ad pedes eius et 
curauit eos 
3 ita ut turbae mirarentur 
uidentes mutos loquentes 


clodos ambulantes 
caecos uidentes 
et magnificabant deum israhel. 
32 Tesus autem conuocatis discipulis suis 
dixit 
misereor turbae 
quia triduo iam perseuerant mecum 
et non habent quod manducent 
et dimittere eos ieiunos nolo ne defi- 
ciant in uia 
3 et dicunt ei discipuli 
unde ergo nobis in deserto panes 
tantos 
ut saturemus turbam tantam ? 
3 et ait illis iesus quot panes habetis ? 
at illi dixerunt septem et paucos pis- 
ciculos 


et mittere canibus. 7 at illa dixit etiam domine. nam et catelli edunt de micis quae cadunt 
de mensa dominorum suorum. * tunc respondens iesus. ait illi, o mulier magna est fides 
tua. fiat tibi sicut uis. et sanata est filia eius. ex illa hora. 

2 et cum transisset inde iesus uenit iterum iuxta mare galileae. et ascendens in montem. 
sedebat ibi. ® et accesserunt ad eum turbae multae habentes secum. clodos. caecos. mutos. 
debiles. et alios multos. et proiecerunt eos ante pedes iesu. et curauit eos. * ita ut turbae 
mirarentur. uidentes mutos loquentes. debiles sanos. et clodos ambulantes. et caecos 
uidentes. et magnificabant deum sdrahel. * iesus autem conuocatis discipulis suis. dixit 
misereor turbae huic quia 1am tres dies sunt quod perseuerant mecum et non habent quod 
manducent. et dimittere eos ie1unos nolo. ne forte deficiant in uia * et dixerunt ei disci- 
puli eius unde nobis in deserto panes tantos. ut saturentur turbae tantae. * et ait illis iesus. 


27. ad CO. etiam (eciam W): utique CR. 
eatelli: catuli P*(catulli P!)LQR. hedunt C. de 
mensas Q. dominorum : demoniorum R* (cory. 
#woluit m. 5ax.). 

28, tune respondens ils : et tunc F, cf. «at 
elnev avrh Mc. vii. 29. ait ei Q. om. o ante 
mul.. JR cum Dgr. 259 (n0n d). mulien LF. 
gicut + tu JL. 8sanata: sana facta R. illius 
ACFHOLMOmwQRY : eius BPJ KMO*TVWXZ 
og. Tisch. ; om. E. 

29. quum CO. transiset EL. om. inde R. 
uenit + iterum QR cum a bc f BY gi. z (non 
e Br # g). galileae BEPOJKORV, galilee 
CWX, galiliae L. in monte HY. ibi: illic 

30. turbe multe W. abentes C; habens L. 
habentesecum Z*. mutos : multos T*. mutos 
(+et HR) celodos (claudos EKMRVWZ 77sh., 
cludos L; ztem + et R) caecos (cecos TW) debiles 
cum ABCEP(F def.)H*KLMMQRTVWRXCYZ:: 
> mutos caecos claudos (clodos X) debiles J X* 
vg. Hieron.; > mutos caecos debiles clodos O, 


> mutos surdos (+ et H) clodos caecos debiles 
HO. eos + omnes (. 

31. itaut+et L. turbeW; turba T. uidentes 
+ autem T. mutos: multos T*Y. locentes L; 
+et J. clodos: claudos EJKMRVWZ og, 
cludos L. hambulantes C; + et J. cecos LW. 
deum : dominum Q. israhel ze ad ii. 6. 

32, uocatis Q. miserior LR, mesereor H*; 
+ huic R. turbe W ; + huic LQ. triduo iam: 
> iam triduo E; triduum est in quo L, triduum 
est iam quod QR. om. et Jos? manducent (). 
demittere BRX*. om. eos E. geiunos C. diff- 
ciant E. 

33. hunde C. diserto L. om. panes E. tantos: 
adtintos R; om. E. ut 8aturemus (saciemus W) 
turbam tantam (wore xopraoa: 0xA0v TOJouTOV) 
codd. et wvg.: ut Saturentur turbae tante L, ut 
saturarentur turbae tantae E, ut saturentur turbae 
multae Q, ut saturentur tante turbe R. 

34. et ait ill W, > et ihs ait illis Q. om. 
illis P. quot: quod CLMO. habetes O. ad O. 
dixerunt +ei H. 8eptem : -VI1- ER. 
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106 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. |[xXv, 35-XVl. 4. 


35 et praecepit turbae ut discumberet 
Super terram 
36 et accipiens septem panes et pisces 
et gratias agens fregit 
et dedit discipulis suis 
et discipuli dederunt populo 
37 et comederunt omnes et saturati sunt 
et quod superfuit de fragmentis tule- 
runt septem sportas plenas 
3 erant autem qui manducauerant quat- 
tuor milia hominum 
extra paruulos et mulieres 
® et dimissa turba ascendit in nauicu- 
lam 


et uenit in fines magedan. 


XVI. 091-4 Ft accesserunt ad eum 


pharisaei et sadducaei temtantes 
et rogauerunt eum ut signum de caelo 
ostenderet eis. 
2 (162-5) At ille respondens ait eis 
facto uespere dicitis serenum erit 
rubicundum est enim caelum 
3 et mane hodie tempestas 
rutilat enim triste caelum 
(163-6) faciem ergo caeli diiudicare nostis 
Signa autem temporum non potestis. 
* Generatio mala et adultera signum 
quaerit 


quod panes habetis. at illi dixerunt septem et paucos pisciculos. ** et praecepit turbis 
discumbere super terram. * et accipiens iesus septem panes. et pisces. gratias agens. fregit 
et dedit discipulis suis. discipuli autem. dederunt turbis. 7 et manducauerunt omnes. et 
Saturati sunt. et sustulerunt reliquias fragmentorum septem sportas plenas. ® erant autem 
qui manducauerant quattuor millia uirorum exceptis mulieribus et paruolis. ® et dimissa 
turba ascendit in nauiculam. et uenit in finibus magedan. XVI. * Et accedentes ad eum 
Pharisaei et sadducaei. temtantes rogauerunt eum ut signum de caelo ostenderet illis. 

dat ille respondens ait illis. facto uespere. dicitis serenum erit. rubicundum est enim 
caelum, *et mane hodie tempestas. rutilat enim triste caelum. ypocritae faciem ergo 
caeli diiudicare nostis. s8igna autem temporum non potestis. 

*seneratio mala. et adultera. signum quaerit et sIignum non dabitur eis. nisi s8ignum 


35. praecipit PLQR. diseumberet ABCFH* 
KMOVXeYZ#: discumberent EPH!'OJLQRT 
WX#*Z* wg. Tisch.; graccs dvaneveiv. Supra 
H'OM. 

36. accipiens + iis OLQWZ*. s8eptem : -vI1- 
EFLRW. piscis O*. et gratias agens : bene- 
dixit Q ; gratias egit et R. om. et os? fregit MI. 
populo : dederunt L laps rep. 

- 37- commederunt E. tullerunt R. 8eptem : 
*VII- EFLRW. 

_ 38. autem: om. T; enim W. qui mandu- 
cauerant A (B def.) CEFHLMOQ?RXY: qui 
manducauerunt POJEMVWZ ef codd. Walker: 
ut udtur, vg. Tisch., et -berunt T. quattuor codd. 
P1.: quatuor PL vg. ; -1111- E, -UII- /apsu R ex 1111. 
millia vg. hominum : uirorum (d4v8pes) N(ui- 
uorum)RZ*. paruolos M, paruulis J. muliceribus J. 

39. demissa O, dimisa EL, demisa R. uenit : 
nenerunt L. finis O. magidan L, mageda Y. 

XVL. 1. om. ad eum L. pharisei COW, 
pharissei-L, farisaei R, -s&i P. $adducei CPPO, 
sadducae K, saducei LO*RW, > $add. et phar. E. 
temtantes (z/ iv. 1) ACJQTXY: temptantes 
codd. rell. et Tisch., tentantes vg. om. et J, om. 
et rog. T*, om. et rog. eum E; graeci temmpwrov 
wel Ennparnoay Sine rai 5ed post particifpia duo. 
interrogauerunt J. ut: ht C Jap. celo W ef 


Sic infra 3, 4. 


2. at: et V. responden® O. eis codd. pl.: illis 
ER*% wg.; om. R*W cum D graec. VY ef wett. 
multis. nuespere O, -ae C. dicetis L. Post erit 
+ quia rubicundus + celum R cory. Sax. in mg. ; 
+ cras ELR gat. corp. ox. ( pos?! erat ef post 
ras.); + in cras Q. ruuicundum O, rubicundus 
H#. >enimestdJ ; om. enim Q. caelum + cum 
nubibus Q et simzliter a b c fr gi gat. (non ef fr 
£14). De hac pericope Hieron. comm. * Hoc in 
plerisque codicibus non habetur,' et omittunt &pias 
45que ov duvaode RBVNXT. 

3. mane +dicitis Q. hodiae C, odie T ; om. R. 
rutulat L. tristae O, cum triste R ex weter: /ec- 
tione cum tristitia 6 c (e) fr fag: 9g. caclum + 
hipochritae Q, + hyppochritae R cxm graeces multts 
et b ef ff} gi; ex Luc. xii. 56. faciam L. diudi- 
care J, iundicare LMQ(R)T*X*; indicare T#. 
> nostis + uos iudicare R ; > nostis existimare E. 
tewporum O ; et tempora R. potestis 5:e add. 
ACEPFO*? JLMO*QXYSY cor. wat. (* antiguz 
non habent scire'): + scire HO*KMO*VWZSST ; 
+ cognoscere RT; grazec: plerumgqgue omittunt, 
ceteri uariant inter dvuvaove Joriuaſew, vv. yvavai, 
$oruudGere, ovviere; quifpe uariantium copia in 
hoc loco omisstonem pericopae magnopere con- 
firmat. 

4. >signum et adultera R. querit HLW. dauitur 
LO. ione W ; + prophetae (prof. LQR, -ete E) 
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et signum non dabitur ei nisi signum 
ionae 
et relictis illis abiit. 

* Et cum uenissent discipuli eius trans 
fretum obliti sunt panes acci- 
pere. 

5 (164 2) Qui dixit illis 

intuemini et cauete a fermento phari- 
Saeorum et sadducacorum 
7 (165.6) at illi cogitabant inter se di- 
centes. 
Quia panes non accepimus 
5 sciens autem iesus dixit 
quid cogitatis inter vos modicae fidei 
quia panes non habetis? 


* nondum intellegitis neque recordamini 
quinque panum 
quinque fmiliumf hominum 
et quot cophinos sumsistis ? 
10 neque septem panum 
quattuor fmiliumf hominum 
et quot sportas sumsistis ? 
11 quare non intellegitis quia non de pane 
dixi uobis 
cauete a fermento pharisaeorum et 
Sadducaeorum ? 
12 tunc intellexerunt quia non dixerit 
cauendum a fermento panum 
sed a doctrina pharisaeorum et saddu- 
caeorum. 


ionae prophetae. et relictis illis abiit. 5 et cum uenissent discipuli eius trans fretum obliti 
sunt panes accipere. *esus autem dixit illis. uidete et cauete uos a fermento pharisaeorum et 
sadducaeorum. *1ll: autem cogitabant intra se dicentes. quia panes non accepimus. * sciens 
autem iesus dixit. quid cogitatis inter uos modicae fidei quia panes non accepistis. * non- 
dum intellegitis neque recordamini quinque panes in quinque milia hominum et quod 
cophinos sustulistis. '? neque septem panes in quattuor milia hominum. et quod sportas 
sumsistis. ! quomodo ergo non intellegitis quia non de panibus dixi uobis. cauete a 
fermento pharisaeorum et sadducaeorum. ** tunc intellexerunt quia non dixit. cauendum a 
fermento panis sed a doctrina pharisaeorum et sadducacorum. 


EKLOR og. cum graects plurimis et welt. ' babiit 
CE, abit L. 

5. quum CO. tran M*, hobliti C, obli X. 
accipere (AaBeiv) codd. fl. (accepere O) ef wg.: 
tollere H=*%OM, cf. tollere secum Fj, emere e, 
Sumere 9, inponere #. 

6. intuemini (6pare) codd. et vg. et intuimini 
O : adtendite uobis (uos R) QR g; ; uariant ueteres 
adtendite (att.) uobis a fermento @ 6 c A, uidete et 
cauete uos a ferm. f #} (om. uos), uidete cauete a 
ferm, e, uidete et atendite a ferm. 9g. phariseorum 
CW et 11, 12, fariseorum PL, farissaeorum R. 
et 8adducaeorum (sadduce. CiPX, saducae. RY, 
gsaduce. LW, sadduccae. E, sabducae. J ; ef 5:c 
infra 11,12, Sed 167 sadd. J) : om X*(+/itt. min. 
X®) @ cum graccis U 115. 235. y*T vm Chyys. 
Ambros. Ambrosast. 

”. ad CO. intra 8 ELRTWSC cod. caraf. ac- 
cipimus PHLQR. 

8. ihesus C lene; + cogitationes eorum L 
(eorum bis) QR corp. oxon. g,, cf. cor. wat. mg. et 
quibus cogitantibus dixit a 6 g, f, Lucif. dixit : 
+ eis H'OKNOYV(ei H*®); e ait +illis E. intra 
nos R cod. caraf. C. modice HLOW. abetis C. 

9g. nondum + enim LR corp. ox. intelligitis 
COJKOTW vg., intellegetis E. recordamini : 
meministis R. quinque (-v- EW) panum (panium 
E#!): de q. panibus LQR. q. ftmiliumy ze/ 


V-M- Cf. R ad xiv. 21 (T@v nevrarioxiNov) cOncimus 
ex Hieronymo q. panum et q. millium h.... septem 
Pp. quattuor millium h. cf. quinq'milium tk -bus 8, 
et q. milium @, illorum q. m. e: quinque (-v- R) 
milia ACH*MO*RXYZ#* g;; et q. (-v- W) milia 
WZ<7(millia) 49; et q. milibus LQ 6d (om. 
et); in q. milia BPH'OJ KN OCTV © B}, 77sch., 
in q. millia YSC;; in v E. om. et R. quot: 
quod COT; quae E. cofinos M, coffinos EPLR. 
gumsistis AP*HTXYZ®: sump. BCEP'OJKL 
MM ORWZ* wg. 7isch. om. et quot wusgue ad 
+ milium + hominum ze. 10 V. 

Io. Uersum om. R; + corr. Sax. et de VII 
panes 1111 milia hominum 7 q*t sporte accipistis. 
neque + in E. 8&eptem: -vIl- LW. panium 
EF: ; panes LQR*. q. fmiliumfT (7wv Terparo- 
XiA\iwv) Hieron., q. milium t -bus 8: q. milia ACH 
MYZ#*e; q. milibus d; et quatt. (quat. PL) milia 
PLOQTWXZ*/(millia) abf,g,9q; in q. m. B? 
OJ KNT 775ch. c f, in quat. (quatt. S) millia HSC; 
in 111 E. quod CLOVX*. sumsistis AP* 
HLXYZ: sump. BCEP'OJ KMMOTVW og. 
Tisch, 

II. intelligitis CEOJKTW og. ; intellegistis R. 
de panibus R. dixit H*R. cauetaeE; +uos R. 
pharis. et sadd. z7de 2. 6 (saduc. P*, sadd. PÞ'). 

12. Uersus itt. minoribus X. quia: quod R. 
non + de panibus Q. dixit E. cauendo X; 

P 2 
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13 (166-1) Uenit autem iesus in partes 
caesareae philippi 
et interrogabat discipulos suos dicens 
quem dicunt homines esse filium 
hominis? 
14 at illi dixerunt alii iohannem bap- 
tistam 
alii autem heliam 
alii uero hieremiam 
aut unum ex prophetis 
15 dicit illis uos autem quem me esse 
dicitis ? 
"5 respondens simon petrus dixit tu es 
christus filius dei uiui. 
17 (167-10) Respondens autem iesus dixit 
beatus es simon bar iona 


quia caro et sanguis non reuelauit tibi 
sed pater meus qui in caelis est 

18 et egodico tibi quia tu es petrus 

et super hanc petram acdificabo eccle- 
Siam meam 

et portae inferi non praeualebunt ad- 
uersum eam 

19 et tibi dabo claues regni caelorum 

et quodcumque ligaueris super terram 
erit ligatum in caelis 

et quodcumque solueris super terram 
erit solutum in caelis. 

20 (168-2) Tunc praecepit discipulis suis ut 
nemini dicerent quia ipse esset 1esus 
christus. 

1Exinde coepit iesus ostendere disci- 


cum uenisset autem iesus in partes caesareae philippi. interrogabit discipulos suos 
dicens. quem me dicunt homines esse filium hominis. * at illi dixerunt. quidam iohannem 
baptistam alii autem eliam. alii uero hieremiam aut unum ex prophetis. ** dicit eis jesus. 
uos autem quem me dicitis esse. ** respondens autem simon petrus dixit tu es christus filius 
dei uiui. 7” et respondens iesus dixit ei. beatus es simon bariona quia caro et sanguis non 
rebelauit tibi. sed pater meus qui in caelis est, ”* et ego tibi dico. quia tu es Petrus. et 
Super hanc petram. aedificabo ecclesiam meam. et portae inferni non pracualebunt 
aduersus eam. ” et tibi dabo claues regni caelorum. et quaecumque ligaueris super terram. 
erunt ligata et in caelis. et quaecumque solueris super terram erunt soluta et in caelis. 
® tunc praecepit discipulis suis. ut nemini dicerent quia ipse esset iesus christus. ® exinde 


cauete LOR. panium EPL, pauium R. adoc- 
trina ©, ad doctrina EH, de doctrina Q. farisseor. 
R, fariseor. P, parisseor. L*. sadduce. PX erc., 
#1d. u. 6. ad finem + adtendere sibi L(-dire)QR. 

13. om. autem E. om. in partes M. caes- 
sareae E, cessariae P(-reae)R, cessare L, cesaree 
W. pilippi R, pilipi L. quem + me BE*J LOR 
TZ* cum graects plurimis et wett.; Sed cf. Hieron. 
in comm. * Non dixit quem me dicunt esse 
homines 5sed filium hominis.” > homines dicunt 
E. > esse homines P. esse, f. 5c distinguit &. 

I4 ad CO. om. alii EL cum D gr. abe 

#Þ:* gi: iohannem cum BEPOJKMRWXZSH, 
ioannem SE: -nen ACHOTVY, -<am L. 
babtistam R, babtissam L. alii (deinde rasura 
E) autem heliam (eliam T vg.) : > alii heliam 
autem X* ; alii autem heremiam LR*(hier. R*). 
Deinde hieremiam (iher. C, hyer. F, ier. W 2g.) : 
heliam LR. prophaetis E, profe. PLOR. 

IS. illis: ili Q; + its BEP"I9OLORWXZ#* 
wg. cum C gr. al. pauc. be ff, ging (nonacefh). 
> dicitis esse CLT. 

I6. resgpondens + autem QRT. $symon CW. 
nibi T. 

I7. dixit si7e add. AP*®FHOO*XY cum graects 


fere omnibus: + ei BCEEP*9IJ KLMMOQTVWZ 
vg. Hieron. Tisch.; + illi R. Symon C. bariona 
FLRY, cf. Bapwwva 775cA., bar-iona vg. et nt. 
lin. E. $angis L, saguis O*. reuelabit RT ; +te 
E* sed expunctum. celis W. 

18. om. et W. > tibi dico J wt graecum ex- 
primeret oor keEyw, quia: quiR; om. L. om. et 
Sec. FY. edif. W. eclesiam CT, aecclesiam E, 
acclesiam PLZ*, acclessiam R. porte EW. in- 
ferni BEPHOKLYTQRX#Z corp. ox., cum a f. 
praeualebant M'. aduersum ACHOJMOTYZ®: 
aduersus BEPFELYMQRVWX#Z#® wp. 

Ig. clabes T. celorum W ef infra. om. et 
guodeumque ligaueris zsgue ad rim. caglis 
F. quaecumque JQ. ligaueris 72: ras. T; 
adligaueris J ; solueris (zx ras.) K'. erunt ligata 
JQR; +et EP*H!OQRW wg. quaecumque Sec. 
loco JLQ, quaecunque R. superram O. erunt 
Soluta JLQR; +et EOO*QRW wg. 

20. praecipit PLOQ, precipit R. es8et: est 
?P*TV cum graects omnibus. ihs xps codd. fplur. et 
vg. et Hieron. diserte cum graects plurimis Inoovs 
6 Xpcoros et d fg, 1g: xps (6 Xpioros NBLXDANI 
etc. ct a be fi. , gi) O*R, ef itis 2 ras. scr. P. 


21. cepit LW et 22. ils ftantum codd. att. 


I EE ac. on. a. 


TERM 
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pulis suis quia oporteret eum ire |, ?* qui enim uoluerit animam suvam saluam 
hierosolymam facere perdet eam 

et multa pati a senioribus et scribis et qui autem perdiderit animam suam 
principibus sacerdotum propter me inueniet eam 

et occidi et tertia die resurgere. 26 quid enim prodest homini si mundum 

22 (169-6) Et as8umens eum petrus coepit uniuersum lucretur 

increpare illum dicens animae uero suae detrimentum pa- 


absit a te domine non erit tibi hoc tiatur ? 
33 qui conuersus dixit petro uade post me aut quam dabit homo commutationem 
satana pro anima sua ? 


Scandalum es mihi quia non sapis ea | 7 071-10) Filius enim hominis uenturus est 
quae del sunt sed ea quae hominum. in gloria patris sui cum angelis suis 

24 (170-2) Tunc iesus dixit discipulis suis et tunc reddet unicuique secundum 

SI quis uult post me uenire opus eius. 

abneget semet ipsum 28 (172-2) Amen dico uobis sunt quidam 

et tollat crucem suam et sequatur me de hic stantibus 


coepit iesus ostendere discipulis suis. quia oportet illum ire in hierosolymis et multa pati a 
Senioribus. et scribis. et principibus sacerdotum. et occidi et tertia die resurgere. ** et 
adsumens eum petrus coepit increpare ei. dicens propitius esto tibi domine et non 
erit tibi hoc. ® ad ille conuersus dixit petro. uade post me satana scandalum mihi es quia 
non $sapis quae dei sunt. sed quae hominum. ** tunc iesus dixit discipulis suis. si quis 
uult post me uenire abneget semetipsum et tollat crucem suam et sequatur me. > qui 
enim uoluerit animam suam saluam facere perdet eam. qui autem perdiderit animam suam 
propter me inueniet eam. ® quid enim proderit homini. si totum mundum lucretur. animae 
autem suae detrimentum patiatur. aut quam dabit homo commutationem animae suae. 
7 futurum est enim ut filius hominis ueniat in gloria patris $ui cum angelis suis et tunc 


reddet unicuique secundum opera elus. 
2? amen dico uobis quia sunt quidam de hic adstantibus qui non gustabunt mortem. 


OMNnes quos cognout, sed 'Inoous Kprorobs N*B® cop. 
hostendere C, ostendire L; ostenderet Z*; om. T*. 
oporteret (hop. C) : oportet EFOFRTVX*Z* w/ 
graecum det exprimat cum abcdef (non H},) 
HB: 81-2 9- om. eum K*. ire + in ELQRT cum 
graeco «is, hierusolimam EPR, -ymam 2Z{, hyero- 
Solimam H, hyeru. Q, hiru. L, ierosolymam (hero. 
C) W og. : hierosolymis Z*, hierusolymis K. saen. 
C. et+ad, derinde > princ. sac. et scribis J cum 
graects fere omnibus rat apy. rat ypapp. et hoc 
ordine de ffi g; Solus A ex graects uidetur cum 
latinis facere. hoccidi C. tertiae L*, -ie L®. 

22. agg8uUmens BFKMW WX2Z? vg. : ads. ACE 
PHOJLOQRTVYZ#® 775ch. illum : eum L; om. 
E cum abc ff*g,. dicens: et dicere ELR corp. 
ox. cum D gr. 238 abc d f}, gi. abssit B. tiui O*. 

23. qui: quia L. post me: retro me M'VZ1, 
S. zoh. et corp. oxon.; retro post me a 6, retro 
Heron. comm. 8atana ACH*J]MNTO*TVXeYZ 
vg.: Satanas BEPFH!'OKLQRW(sath.)X* corp. 
0x., Satanan O®. michi W. sapis (om. ea) ET. 
> sunt dei Q. 8ed ea quae + sunt HQ. 


24. > dixit itis HR. abnegat LR. semetipsum 
uno ductu JWY vg., semed ipsum C ; seipsum ER, 
Se ipsum sibi LQ corp. ox. tollet L. $sequar R. 

25. salbam C. facire L. perdat R. qui autem 
Sec.; et qui R. perdide R. me zrf. /in. O. 
eam : illam EL. 

26. enim: autem Q. prodeest JO®Z*. mundum 
huniuverscum C, > uniu. mund. BPKNMQVXE=Z, 
> totum mundum R. anime . . 8ve W. detri- 
nentum L. dauit LT. commotationem #PL; 
commercium R. 

27. filius enim: nam filius LR, filius autem 
EO, fil. quidem C, filius /az7u,; M. hangelis C. 
om. et R. tun® E. redet L, reddit H. hunicuique 
C, unicuique E. secundum: iuxta R. opus 
(Thv npafuw gr. Slurims) ABC(hopus)P(F def.) H 
KMMOVXYZ Zeron. cor. wat. : opera (Ta epya 
X*F 1. 22. 28 etc.) EOJLQRTW wg. cum wett. 
aliquot, eius : suum M, $ua R. 

28. de his L, de hiis Q. adstantibus LQT. 
gui : quia L. gustabant L. 
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110 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. | xvi. 28-XV11. 8. 


qui non gustabunt mortem | s uis faciamus hic tria taberna- 
donec uideant filium hominis uenien- cula 
tem in regno $Suo. tibi unum et mosi unum et heliae 
XVII. Et post dies sex assumsit iesus unum 
petrum et iacobum et iohannem fra- | 5adhuc eo loquente ecce nubis lucida 


trem eijus obumbrauit eos 
et ducit illos in montem excelsum et ecce uox de nube dicens 
SCOrSUM hic est filius meus dilectus 


in quo mihi bene complacui 
ipsum audite 
6 et audientes discipuli ceciderunt in fa- 
ciem suam 
et timuerunt ualde 
7 et accesslt 1esus et tetigit eos 
dixitque eis surgite et nolite timere 
8 leuantes autem oculos suos neminem 
uiderunt nisi solum iesum- 


2 et transfiguratus est ante eos 
et resplenduit facies eius sicut sol 
uestimenta autem eius facta sunt alba 
Sicut nix 
3 et ecce apparuit illis moses et helias 
cum eo loquentes 
*respondens autem petrus dixit ad 
1esum 
domine bonum est nos hic esse 


9. YARD EN ' 


donec uideant filium hominis uenientem in regno $yo. XVII. ? Et post dies sex 
adsumsit iesus petrum. et iacobum et ichannem fratrem eius. et duxit illos in montem 
excelsum georsum ®* et transfigurauit 8e in conspectu eorum. et resplenduit facies eius 
gicut 80]. uestimenta autem eius. facta sunt alba sicut nix. *et ecce apparuerunt 
eis moyses et helias. cum eo loquentes. *respondens autem petrus dixit ad jesum 
doraine. bonum est nos hic esse. si uis faciamus hic tria tabernacula tibi unum et 
moysi unum et heliae unum. *adhuc eo loquente ecce nubes lucida obumbrauit 
eos. et ecce uox de nube dicens hic est filius meus dilectus in quo mihi bene con- 
placuit. ipsum audite. *et audientes discipuli caeciderunt in faciem suvam et timuerunt 
ualde. 7et accessit iesus et tetigit eos dicens surgite et nolite timere. * leuantes autem 
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faciam P*MOFY cum graecis NBC# ef b fi. om. 
hic 5c. JRZ*(+2Z?) cum 252* gr. et ff gi. treaK 
LYTR#V. tauernacula O. > unum tibi Q. om. 
et grim. HOTWX*., mosi AFMXYZ: moysi 
CEHOJKLYTORVW wg., moisi PP, molsi T. 
helie CW, elie T, eliae vg. 

5. + et ad znit, J. athnc XCY, aduc T. 
loguente + et ©. nubis AP*FHMOQTXY 
nubes OJ KN'VWZ wg., nubs CEP*YLR. hobum- | 


XVIL 1. et + factum est ELQR cum DY &yevero 
et wett. fl. (non fg). 8ex:; -VI- W. aggumsit 
BFHMNX, adsumsit ALOQRTYZ?, adsumpsit P 
OJOZF#, assumpsit EKM'WS'S (omnes contra auct. 
graecam mapalapuBave): adsumit C 775ch., assumit 
VHC et cor. wat. (sed marg. assumpsit) ; assumens 
Heron. Perfectum uidetur ex Luc. ix. 28 fluxisse, 
legitur enim in weteribus abceff}i.,8, 9 ttc, 
etiam $uscepit d. ioannem SC. dueit : duxit 


QR*(dixit R*)&'S of. cor. wat. © in ecclesia assump- 
Sit . . . duxit.” illos: eos E; illis M. $ehorsum 
C. 

2. Deficit B usque ad finem wersus 13. trans- 
figuratus: pracfiguratus W. hante C. re- 
Splendeuit R, resplendidit Q. e&unt: sun M. 
alba : om. R* (+ R**®) ; candida PÞ"9, gicut nix : 
nelut nix E, 

3. om. ecce R. aparuit L; apparuerunt JEM 
W og. illis: eis KMORVX*Z. moses ACFM 
XYZ: moyses EHOJKLYTORVW pg., moises iP, 
molses T. helyas W, heleas L, elias T vg. cum 
illo R. 

4- ihesum C. om. dhe M cums Sri. ef SY. CM. 
nos: nobis EPHOLO*QR. hiic E. faciamus : 


brauit C, obumbrabit T ; inumbrauit L a 6 e ff, n. 
0M. ecce Sec. R* (+ R*%®). uos Z* (uox Z!). 
om. est Z* (corr. Z®). om. bene L. complacui 
(cf. tv & ev86xyoa wel ni86xmoa) cum W Hieron. 
vg., a bc ffi, (de orthographia cf. Luc. xii. 32 et 
injra complacuit), et conplacui EPJ KLNOQR 
VZ corr. wat. d ff, g,* $, cf. sensi e ; confer li. 17, 
wubzi codd. fere omnes personam fprimam habent : 
complacuit ACFHOMXY ez conpl. O*T f #g/* g, 
placuit ” cf. Luc. iii. 22 in te complacuit mihi. 

6. et + ecce LQ. caecider. C, cicider. LR*, 
faciam LR. 

7. eos: illos X. dixitque: et dixit Q. sur- 
gete O. om. et ter, CTKMTVX* (+ X09). 

8. hoculos C. uederunt L. | 
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9 et descendentibus illis de monte prae- 
cepit 1iesus dicens 
nemini dixeritis uigionem 
donec filius hominis a mortuis re- 
Surgat. 
10 (173-6) Et interrogauerunt eum discipuli 
dicentes 
quid ergo scribae dicunt quod heliam 
oporteat primum uenire ? 
11 at ille respondens ait eis 
helias quidem uenturus est 
et restituet omnia 
12 dico autem uobis quia helias iam uenit 
et non cognouerunt eum 
sed fecerunt in eo quaecumque uolue- 
runt 


sic et filius hominis passurus est ab 
els 
"3 tunc intellexerunt discipuli quia de io- 
hanne baptista dixisset eis. 
1 (174-2) Et cum uenisset ad turbam 


accessit ad eum homo genibus pro- 


uolutus ante eum Pdicens 
domine miserere filio meo 
quia lunaticus est et male patitur 
nam saepe cadit in ignem 
et crebro in aquam 
16 et optuli eum discipulis tuis et non po- 
tuerunt curare eum. 
7 Respondens iesus ait o generatio in- 
credula et peruersa 
quo usque ero uobiscum ? 


oculos suos neminem uiderunt nisi solum iesum. *et descendentibus illis de monte prae- 
cepit eis iesus dicens nemini dixeritis hanc uisjionem. donec filius hominis a mortuis 
resurgat. 2 et interrogauerunt eum discipuli eius dicentes quid ergo scribae dicunt quod 
heliam oportet primum uenire. ” iesus autem respondens ait illis. helias quidem ueniet 
primum et restituet omnia. * dico autem uobis. quia helias. iam uenit. et non cognoue- 
runt eum. sed fecerunt ei. quaecumque uoluerunt. sic et filius hominis passurus est ab 
eis. *tunc intellexerunt discipuli. quia de iohanne baptista dixisset eis. 

it et cum uenisset ad turbam. accessit ad eum homo genibus prouolutus. ” et dicens. 
domine. miserere filio meo quia lunaticus est. et male patitur. frequenter enim cadit in 
ignem. et aliquando in aquam. et obtuli eum discipulis tuis. et non potuerunt curare 
eum. ? respondens autem iesus ait o. generatio incredula et peruersa. quousque ero uobis- 


9. discendentibus m#PFLR, descentibus M. 
motem O*. praecipit PLQR; + eis (czum graeco 
avrois) H'? LORXYSC ; + illis ©. om. itts 
dicens nemini J. uigsionem + hanc £"R. 
homi (ro hominis) L. *mortuis T. 

Io. > discipuli dicentes eum W, discipuli + 
eius R. ergo: enim Q. scribe ELW. quod: 
quia F. eliam 2g. oporteat : oportet = 8&7 C 
(bop.)EJLQRTWZ#; > primum oportet QT. 

II. ait eis CPOJELMMORTVWXYZ og. 
cum 2, ait illis EFQ 7zeron. f aur., > eis ait L: 
ait /anium AH 7isch. a bc d fi.,, dixit e, dixit 
illis g ; zarzant graeczt. elias T vg. om. quidem 
uent. ad helias z. 12 fropter homoeoteleuton L. 

I2. quia: quod EPs, elias T wg. cognu- 
erunt R. in eum X*. quaecunque 5H. hab C. 

I3. intellexserunt C. di*cipuli O. ioanne SC. 
babtista L, baptiza ?P#, -izta P!. dixigget:; dixit 
CEP"9IQ. om. eis APFFH*JOFXY. 

I4. quum © (0 C). ueniss L. turbam 
(6xAov) codd. et wg.: turbas JLQR. genibus 


prouolutus (yovureray) EHJKLMRVWZ wg. 6c 

FB qr df. Tac. Ann. xi. 30, xii. 18 : g. prouolutis 
ABCPFOMOQTXY (>p. g. e) fs, g- prouolutibus 
21, g. prouolutans a, adgeniculans 4. hante C. 

I5. misserere L. filio meo (T0v viov) BCFH 
OKLMMOQRTVWXF2Z* vg.: filii mei AE*(fili 
E#*)?PJOFX*©YZ*. patitur (Tnaoxe) : torquetur 
R cum b., s8epe PLRW. om. et Sec. JZ* (+2Z*). 
in aqua M'Z*, 

16. optuli cm A (F def.) HJ EMMQTVYZe: 
obtuli BEPOLOWXZ* 2g., hob. C, obtulli R, cf. ad 
ii, 11. 077, eum M. tuis: $suis L. om. eum 
Sec. BL. 

I7. +tunc ad zn. J. respondens 5$:ne add. 
codd. et Y : + autem ERT'SC Heron. Tisch. cum 
graecis. ait + illis E. quo usque A erc., quo 
husque C, quousque OJ WY wg. : quoad usque O®, 
usque quo R. Deinde uggue quo codd., husque 
quo C, usquequo J W vg. : quo usque M, quousque 
O. paciar W. adferte BE:-POJ LORZ# (aff. Z®) ; 
+ mihi Q. om. hue L. > illum huc EQR. 


_ $9" + © HE REDEEM /7, Fo ES 
[dts 


RH 


vn WV eePS. Babes $655 


+ aAv4t og hb A A anorge rt AT: Þ v9.4 


IE UB Tar AE Ae BIO pi. 1 9 ft PE RO Ur 13 EI Ba ot eh Os As es, Os AT FADES. gn 9s ANNA rs Gy 


NY EIT 


CARA pe CIA A TS I PEI 


In 
il 
lh 


112 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


usque quo patiar uos? 
afferte huc illum ad me 
15 et increpauit eum 1esus 
et exiit ab eo daemonium 
et curatus est puer ex illa hora. 
19 (176-5) Tunc accesserunt discipuli ad 
iesum secreto et dixerunt 
quare nos non potuimus elicere illum ? 
2 Jdicit illis propter incredulitatem ues- 
_ tram 
amen quippe dico uobis 
si habueritis fidem sicut granum sina- 
pis 
dicetis monti huic transi hinc et trans- 
ibit 
et nihil inpossibile erit uobis 


[XVII. 15—25. 


21 hoc autem genus non eicitur nisi per 
orationem et ietunium. 
22 (176. 2) Conversantibus autem eis in 
galilaca dixit illis iesus 
filius hominis tradendus est in manus 
hominum 
23et occident eum 
et tertio die resurget 
et contristati sunt uechementer. 
2E(177- 10) Et cum uenissent capharnaum 
accesserunt qui didragma accipiebant 
ad petrum et dixerunt 
magister uester non soluit didragma ? 
ait etiam 
et cum intrasset domum pracuenit eum 
iesus dicens 


25 


cum. usquequo patiar uos. afferte huc illum ad me. ® et comminatus est ei iesus. et con- 
festim exibit ab eo daemonium. et curatus est puer ex illa hora. * tunc accesserunt 
discipuh ad iesum secreto et dixerunt ei. quare nos non potuimus eicere illum. * jesus 
autem dixit illis. propter incredulitatem uestram. amen dico uobis si habueritis fidem sicut 
granum sinapis. dicetis monti huic. transi hinc iIlluc et transiet. et nihil inpossibile erit 
uobis. * hoc autem genus in nullo eicitur. nisi in oratione et ieiunio. ® conuersantibus 
autem eis in galilaea dixit illis iesus futuru est ut filius hominis. tradatur in manus 
hominum ® et occident eum. et tertia die surget. et contristati sunt nimis. * uenientibus 
autem eis in capharnaum. accesserunt qui tributum exigebant ad petrum et dixerunt. 
magister uester. non soluit tributum. ® et ait etiam. et cum intrasset in domum praeuenit 


I7, I8. om. ad me et Z* (+Z*). 

18. eum: illum BMW og.; ei CITX#*Z*. demo- 
nium PLORW. prer znepte L. om. ex illa hora R. 

I9. accesserunt : +ad eum E; +ei L. dis- 
cipuli + eius E. > ad iftim discipuli W. secrete 
R. > u<secreto ad itim J. om. et RY. dixerunt 
+ei P*9QR. quare nos: re nos 227. /in. T. 
potuemus H. eiecere ENV, iecere LR, eiicere 
vg. Tisch., illum: eum E. 

20. +et ad init. QR. dixit QR wg. .illis: eis 
Q; + its BEFH*OKMOtX*Z wg. uestrum R. 
om. quippe CT. &si: nisi L*. abueritis ©. 
Sicuti C; ut R (7 dur). synapis E; +et H'O. 
> huic monti F. transi hine 5:7e add. ABCE 
PFHOJKMMORTVWXYZS cum graeco 33, 
Heron. comm., g,, gat. 1: +illuc (et graect fere 
omnes) LQSYC 7isch. et abefffi.,8, ng, transi 
bic illo d, transi illoc e. 

21. genus + daemonium F, c. daemonii @ c, 
demonium 6 xz. jecitur LR, eiecitur ENT, eiicitur 
vg. Tisch., horationem C. > iciunium et ora- 
tionem R. geiunium C. 

22. +et ad ini. Q. conuersantibus (ovoTpe- 
opera RB. 1) codd. fere omnes, vg. Hieron. cum 


ab} fag: 9g: conuocantibus L; redeuntibus F;, 
reuertentibus c, cum autem regrederetur ipse e. 
eis: illis QR. galilaes AFHJMOTX<Y wg., 
galilea CYOKLM'RVWZ: galilaeam BX*, gali- 
leam EQ. dicit T. illis: eis ELR. filius 
hominis tradendus est : futurum est (+ enim R) 
ut filius hominis tradetur 5:c QR cozp. ox., futurum 
est ut f. h. tradendus est E w# Solet duas lectiones 
zncpte componens ; . futurum est ut f. h. tradatur 
abeff,8 ng 7, incipiet f. h. tradi d e f}. 

23. hocc. C. tertio ACFLMOXYZ: tertia 
BEPHOJKMQRTVW wg. 77scA. diae C. re- 
surgit F. contristatis (om. 8unt) L. ueementer 
T, uehimenter R, uechimenter L. 

24. quum ©, uenisent L; uenisset VZ* (cory. 
Z?); +adE; +in Q. cafarnaumQ, cafarnauum 
Pl(Sed corr.)LR, charnaum ©. dedragma ER, 
didrachma H*(-a H')Y wg., didragmam ©. ac- 
cipiebant : exigebant E cum abeff,gq. ng. 
dixerunt + ei BOKMMOcRVWXFZ* 2g. om. 
uester T*. soluet ©. dedragma ER, didrachma 
HY »g., didragmam ©, detrama L. 

25. Ad init. +et BY; +atille X*. ait: an R 
lapsu. etiam (eciam W) : utique ER; autem L; 
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26 et ille dixit ab alienis 
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quid tibi uidetur simon ? *et aduocans iesus paruulum statuit 
reges terrae a quibus accipiunt tribu- eum in medio eorum 3 et dixit 

tum uel censum ? amen dico uobis nisi conuersi fueritis 
a filiis suis an ab alienis? et efficiamini sicut paruuli 
non intrabitis in regnum caelorum 
dixit 111i iesus ergo liberi sunt filii * quicumque ergo humiliauerit se sicut 


Tut autem non scandalizemus eos paruulus iste 


uade ad mare et mitte hamum hic est maior in regno caelorum 
et eum piscem qui primus ascenderit | et qui susceperit unum paruulum talem 


tolle in nomine meo me $Uuscipit. 
et aperto ore eius inuenies staterem 5 (179-2) Qui autem scandalizauerit unum 
illum sumens da eis pro me et te. de pusillis istis qui in me credunt 
XVIII. 078-2?) Jn illa hora accesserunt expedit ei ut suspendatur mola asinaria 
discipuli ad iesum dicentes in collo eius 
quis putas maior est in regno cae- et demergatur in profundum maris 
lorum ? * uae mundo ab scandalis 


eum iesus dicens. quid tibi uidetur simon reges terrae. a quibus accipiunt tributum uel 
censum. a filiis suis an ab alienis. * et dixit ei petrus. ab alienis. ait illi iesus. ergo liberi 
sunt filii 7 ut autem non scandalizemus eos . . . . uade ad mare et mitte hamum. et evm 
piscem qui primus ascenderit tolle. et aperto ore eius inuenies in eo denarium. illum 
Sumens. da eis pro me et te. XVIII. ? In illa hora accesserunt discipuli ad iesum 
dicentes. quis putas maior est in regno caelorum. *et aduocans iesus paruulum. statuit 
eum in medio eorum *et dixit. amen dico uobis. nisi conuersl fueritis. ut efficiamini sicut 
paruuli non intrabitis in regno caelorum. * quicumque ergo humilauerit se sicut paruulus iste. 
hic maior erit in regno caelorum. * et quicumque receperit unum paruulum talem in 
nomine meo me recipit. *qui autem scandalizauerit. unum ex pusillis istis qui in me 
credunt expedit ei. ut suspendatur mola asinaria in collo eius. et demergatur in profundum 
maris. 7 uae huic mundo. ab scandalis. necesse est enim ut ueniant scandala. uerum- 


eam Z* (etiam Z®). quum ©. intrasset 5:ne add. 2. Uersum totum om. R* Sed + in marg. [et] 
ACFHOOT#XY : + in (els 79v oixiav) BEPJ KL aduocans [i]tis paruulos [s]tatuit in medio eori. 
MMQRT*®VWZ wg. 77sch. preuenit W. ihesus om. et Z* (sed + Z?). aduocas O*, iis paruulum 
C. 8ymon CEW. &a quibus om. P* (+mg.). in ras. K. paruolum C, parabulum L et w. 5. 
filis LR. han C; uel R. alenis L. 3. dixit + illis E. paruoli Y. intrauitis O, 
26. ot ille dixit codd., vg. et a 6 ff g, aur., at intrabis R* (-itis cor. 5ax.). in regnum (cls Thy 
ille d. c : dicente autem illo (eo R) LQR ; dixit ei Baoikeiav) BCCPOJKLMOQRTVXZ wg. Heron. 


(om. X*©) petrus X*, of. dicit ei p. g, et dixit ei p. Cf. xix. 23, xxi. 31 efc.: in regno AB*El HMOWY 
/; dicit illi d, at ille respondens ait F}, i. autem cumabedef ff, fig ng. celorum W ef we. 4- 
respondit e ; wariant graect. alenis L; +et BP 4. om. exgo R. paruolus Y. hic est (ovres 
HO. dizit sec. : dicit C, dixitque W. Alli : illis torw) :; hicerit Q; hic 7antum R* (+ est cor. 5ax.). 


E. itis: dixi W; om. E*R* (+ cor. sax.). ergo : > major est M. 
autem ergo E; ego L. liberii E, liveri O. 5. susciperit BiPLR, recepit E. > unum talem 
27. autem: ergo BQ, *candalizemus O, scan- in n. m. paruulum R. paruolum FY, parabulum 
daliszemus E, amum CHJM*O*QRT, chamum L. om. talem F. 8uscipit (Sexera:): suscepit 
Y*; + tuunm QR. primum PHR, prius OJ. EHO*QX#ZF. : | 
hascenderit C, ascendit M. aperte L. hore C. 6. scandaliszauerit E, -izaberit Z* (corr. Z'), 
inueniens EL; + ibi LQR. s$tateram LM, starem -dauerit H* (liza Superscr.). om. unum L. pus- 
illam R. eis: Sillis PR; minimis Q. om. ei R. asynaria E*, 


O* (+ te m. zec.), staturam R. 


illis E. om. et te O* (+. rec.). assy. E*, assi. LR. in: om.J; ad E. collumE. 


XVIII. 1. ora T. pu tas E; om. X 5sed dimergatur WP. 
Wie 7. 0M, nuae mundo ab scandalis W. uas: 


Q 


rasura est. celorum W. 
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necesse est enim ut ueniant scandala 

uerum tamen uae homini per quem 
scandalum uenit. 

8 (180-6) Sj autem manus tua uel pes 
tuus scandalizat te abscide eum et 
proice abs te 

bonum tibi est ad uitam ingredi de- 
bilem uel clodum 

quam duas manus uel duos pedes 
habentem mitti in ignem aeternum 

9 et si oculus tuus scandalizat te erue 
eum et proice abs te 

bonum tibi est F unoculum f in uitam 
intrare 


XVIII. 5—12, 
[ 7 


quam duos oculos habentem mitti in 
gehennam ignis. 
10 (181. 10) Tjdete ne contemnatis unum 
_ ex his pusillis 
dico enim uobis quia angeli eorum in 
caelis semper uident faciem patris 
mei qui in caelis est 
1uvenit enim filius hominis saluare quod 
perierat. 
12 (182. 5) (Juid uobis uidetur? si fuerint 
alicui centum oues 
et errauerit una ex els 
nonne relinquet nonaginta nouem in 
montibus 


tamen uae homini illi per quem scandalum ueniet. *si autem manus tua uel pes tuus. 
scandalizat te abscide eum et proice abs te. melius est enim tibi in uitam ingredi debilem 
ue] clodum quam duas manus uel duos pedes habentem mitti in ignem aeternum. * et si 
oculus tuus scandalizat te. erue eum. et proice abs te, melius est enim tibi. cum uno 
oculo in uitam ingredi. quam duos oculos habentem. mitti in ignem aeternum. ® uidete 
ne contemnatis unum ex pusillis istis. dico enim uobis. quia angeli eorum in caelis semper 
uident faciem patris mei qui in caelis est. * uenit enim filius hominis saluare quod perierat. 
22 quid uobis uidetur si fuerint alicui homini centum oues. et errauerit una ex eis. nonne 


+autem LQ; +enim R. mundo + huic LQR. 
hab C; a BEPKNROF*VZ#* wg. scandaliis E*. 
ut ueniant (Abe) codd. wg. et f: ut uenire s0/ita 
snepiia E; uenire LR cum abcdeff, rg ing. 
nerumtamen J Y SC, uerumptamen W, veruntamen 
HY, uerumt*men O. homini 5:72 add. codd. plur. 
(etiam F), Heron. et d g, aur. : +illi HLQRT og. 
cum graectis BEGH al. pler. et uett. abc ffh,ngs 
(et illi hom. e Fj). > uenit scandalum PQ. 

8. aatem : enim E. uel: ues Z*. om. tuus 
B. ab scandalizat V, scandaliszat E. abscinde 
SH. eum: eam BQ. proiece ELR, proiice vg. 
Tisch. habs C. > est tibi QRX#*. ad uitam 
ingredi debilem (den. CHT) uel clodum (uel 
claudum KMMTVWX wg. 77scA., domum TL): 
ad uitam ingredi d. (om. uel clodum) CJ; 
> ingredi debilem ad uitam uel clodum QR, 
> debilem uel claudum (a erasa) in uitam uenire 
E. manus ue! V. habente H, habenti R. in 
(om. Y*) ignem (igne// H) aeternum (eternum 
CW): > in aeternam (5c) ignem R®, uidetur 
Futisse in gehennam ignis vt wersu 9. 

9. Def. Bad wu. 18, hoculus C. $scandalizet Q, 
Scandaliszat E. proiece ELR, proiice vg. 775. ; 
+ eum.W. pos? bonum ras. 4 /itf. X. > est tibi 
PQR. Funoculumy} (pordpbanuor, of. Accirm 
ap. Gell. iti. 11 © de Cyclope wel maxime quod 
unoculus fat,” Plat. Curcul. iii. 1. 392 *unocule 
salue © ex coni. Camerarii, et 394 © nam ez: Sunt 


unoculi,”* et Solin, 15 (25) © Arimaspz unocula 
gens.”) edidimus cum Bentlew Tr. Cant. B. 17.14, 
coniectura satis facili: uno oculum H, unum oculum 
E*, cum unum oculum Z*, uno oculo AOLY ; 
cum uno oculo E*PJKNTOVXZe cod. caraf. SC 
Hieron. corr. wat. Tisch., et e f; unum oculum 
habentem C(hun. hoc.) MRTW corp. oxon. SH 
cum C 1. + (81), - oculum unum habentem @ (x), 
uno oculo habentem ga#., oculum habentem 5; 
unum oculum habere et Q; luscum F (ex A. ix. 
47) et 8. Bentl. comecerat etiam unioculum cum 
a quibusdam in Plauto legeretur uniocule, cf. cum 
comite unioculo ' Ditmar. 1. iv. ap. Ducange. in 
nitam intrare (regnare F cf. Marc. ix. 45) codd. 
fl. et wg. : ad uitam intrare EL ; ingredi in uitam 
Q. hoculos C. habentem: habere et Q wzd. 
Sup. gechennem L. 

Io. contemnatis (xarapporjonmre),contempnatis 
OW : condemnatis EPLQX* (condempn. EQ) 
corp. et S. 10h. ox., condempnamini R. ex his 
(biis W) pusillis (puss. PLR) : de pusillis (puss. 
Q) istis EQ; + qui credunt in me LQR*# (sed exp.) 
corp. ox.; > qui in me credunt E, cf. bc d fi. 8&1-+ 
(7). enim : autem E. quia : quiQ; om.J. angeli 
(hang. C) : oculi R* (cor. m. 5ax.). in caelis 
(cel. W) : om.R*. mei: uestri R* (cor. m. sax.). 
ca*lis O, celis W. 

II. Post hominis spþatium et in E, 

I2. alicui (aliqui W) + homini Q., ecentum : 
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et uadit quaerere eam quae errauit ? 
13 et si contigerit ut inueniat eam 
amen dico uobis quia gaudebit super 
eam magis quam super nonaginta 
nouem quae non errauerunt 
l&sic non est uoluntas ante patrem ue- 
Strum qui in caelis est ut pereat 
unus de pusillis istis. 
16 (183-5) Sj autem peccauerit in te frater 
tuus 
uade et corripe eum inter te et ipsum 
Solum 
s1 te audierit lucratus eris fratrem 
tuum. 


16 (184. 10) Sj autem non te audierit ad- 
hibe tecum adhuc unum uel duos 
ut in ore duorum testium uel trium 
Stet omne uerbum 
17 quod si non audierit eos dic ecclesiae 
s1 autem et ecclesiam non audierit sit 
tibi sicut ethnicus et publicanus. 

18 (185-7) Amen dico uobis quaecumque 
alligaueritis super terram erunt 
ligata et in caelo 

et quaecumque solueritis super terram 
erunt soluta et in caelo. 

19 (186-10) Tterum dico uobis quia si duo 
ex uobis consenserint super terram 


relinquet nonnaginta nouem in montibus. et uadit quaerere eam quae errauit. * et si con- 
tigerit. ut inueniat eam. amen dico uobis. quia gaudebit super eam. magis quam super 
nonnaginta nouem quae non errauerunt. ** sic non est uojuntas in conspectu patris uestri 
qui in caelis est. ut pereat unus de pusillis istis. ”* si autem peccauerit in te frater tuus uade 
et corripe eum inter te et ipsum solum. si te audierit lucratus es fratrem tuum. ** si autem 
non te audierit adhibe tecum adhuc unum uel duos. ut in ore duorum testium uel trium 
Stet omne uerbum. * quod si non audierit eos dic ecclesiae. si autem ecclesiam non 
audierit. sit tibi sicut ethnicus et publicanus. » amen dico uobis. quaecumque ligaueritis 
Super terram. erunt ligata et in caelis. et quaecumque solueritis super terram erunt soluta 


et in caelis. 


19 jterum amen dico uobis quia si duobus ex uobis conuenerit super terram. de omni 


-C- FR. centuroues V. houes C. errauerit + et 
Q. relinquet (dpho«: BL 124. 157. 346) cum A(B 
def.) CEPHOKLMMOQRTVXYZ abcdef 
£, n: relinquit (dpinow D Z;,) FJ vg. MAeron.; 
relinquid W ; graecs plurimzi dpeis. nonagints 
(-genta LR 2f #. 13 P) nouem (nobem ©) : 
nonaginta et nouem M ; -xcv1111- EF. montibus : 
deserto E ex Luc. xv. 4, cf. corr. uat. qui Origenem 
de hac ve laudat. vadet CEFKLM'Q cum e hk gat. 
S. th. et corp. oxon. (cf. (mrhou H 13.124. 340 & 
pergens quaeret d, ibit »:); graeci fere omnes Gyre. 
querere LR. errauerit ER, -uerat (). 

13. cotigerit O*, contingerit R. inueniet RV. 
gaudebit /ere omnes (gaudeuit C) et FHieron. cum 
A* (xapesil) abcffh ag th mng: gaudet (xaipe 
fere omnes) W vg. Tisch. cum d e & Par. 131710. 
guper eam (cf. Mc. vi. 34, viii. 1, etc.) CEPFOJ 
KLMWMWOQRTVWZ wg. : super ea AHO*XY 
Hieron, > magis gaudebit super eam R. nona- 
ginta et nouem 2/c, ze wers. 12, nonaginta Ix W. 

14. uolumptas C, uolumtas T. hante C. 
patrem uestrum (Tarpds vuwy) codd. pl. : p. nos- 
trum wt? widetur Z*, p. meum R*®. celis W. 
pariat R. unum Z* (cory, Z®). pussillis PLR. 

15. 8i autem : quodsi R. eorripe: argue EQ 


cum d Hil. eum 7#n ras. T. te et: temet JO® 
XZ*, eris codd. vg. a b c ff, aur.: es CQRT cum 
graects fere omnibus (ecepdyoas, sed D Trepdyoes) 
etdeffhghgrs. 

IG. non te codd. f/.: > te non R vg. ; om. te 
J cum graects fere omnibus et gq. adhbibe (adibe 
CT, athibe X*) teeum adhue (aduc T, athuc Y) 
codd. et vg.: > adhuc adhibe tecum Q; om. 
adhuc M. testium uel (aut C) trium codd. p!. 
cum graecis fere omnibus: > nel trium testium 
EPOLOQRW wg. cum graecis RI eteffi.,81 24 9. 

I7. aecclesiae EP, aeclesiae L, aeclessiae R, 
eclesiae C, eclesie T, eccleste W. 8i autem : 
quod si R. et: om. PJLQWZ#*(+Z)) vg. ed + 
cod. caraf.); nec E. aecclesiam EP, aecles. L, 
aecliss. R, ecles. C. sicuti C. ethnicus (aethn. 
#®) et publicanus (pupl. iPLM) codd. pl. et vp. : 
gentilis et pub. Q gaz. ; pub. et gentilis R (c#. gens 
aut pub. e) ; eunucus et pub. W. 

18. quecumque W. allegaueritis H, aligau. O*, 
alligab. Z* (corr. Z*). ligata et: ligata e F. 
celo b:s W ; caelis b;zs EiP"9Q, Semel ad finem L. 
herunt 5ec. /oco C. 

19. iterum : + amen ER cum graects Slurimis 
etabefg.z,hn; + dixit amen Q; + audite e. 
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\de omni re quacumque petierint fiet 
illis a patre meo qui in caelis est 
20 ubi enim sunt duo uel tres congregati 
in nomine meo ibi sum in medio 
eorum. 
21 (137.5) Tunc accedens petrus ad eum 
dixit 
domine quotiens peccabit in me frater 
meus et dimittam ei ? 
usque septies ? 
22 dicit illi iesus non dico tibi usque sep- 
ties sed usque septuagies septies. 
23 (188. 10) Tdeo adsimilatum est regnum 
caelorum homini regi 


qui uoluit rationem ponere cum seruis 
Suis | 
**et cum coepisset rationem ponere 
oblatus est ei unus qui debebat decem 
milia talenta 
26 cum autem non haberet unde redderet 
iussit eum dominus uenundari 
et uxorem eius et filios et omnia quae 
habebat et reddi 
26 procidens autem seruus ille orabat eum 
dicens 
patientiam habe in me et omnia red- 
dam tibi | 
7 misertus autem dominus serui illius 


re quacumque petierint. fiet illis a patre meo qui in caelis est. ** ubi enim sunt duo uel 
tres. congregati in nomine meo. ibi sym in medio eorum. * tunc accessit ad eum petrus et 
dixit ei. domine. $i peccauerit in me frater meus. quotiens dimittam ei. usque septies. 
2 dicit illi iesus. non dico tibi usque septies. 8ed usque septuagies $epties. ® propterea 
adsimilatum est regnum caelorum. homini regi qui uenit rationem facere cum seruis suis. 
24 qui cum coepisset discutere oblatus est ei unus qui debebat decem milia talenta. *cum autem 
non haberet unde redderet iussit eum dominus eius uenundari. et uxorem eius et filios, et 
omnia quae habebat. et reddi debitum. * procidens autem seruus ille rogabat dominum 
gsuum dicens domine. patientiam habe in me et omnia tibi reddam. * misertus autem 


om. quia P*(+ mg.). i duo ex u. congenserint 
(-rent L): si connenerint duo ex uobis Q ef 5c 
fere d; weteres plurimi duobus ef conuenerit. re: 
reae E. quacumque (ob tay) cum BRTXZ: 
quaecumque A*EHOMOCY ef quae cum que 
L; quamcumque A*CPFJKNO*QVWSE 7tsch., 
qguamcunque H, ef quamciique 9; quacumque ef 
melius graeco respondet et lectio esse widetur ex 
gua et quaecumque ef quamcumque deriwars fos- 
sint. petiuerint P (u expuncia), > a patre meo 
fiet + cum illis Q et om. qui in c. est. celis W. 

20. hubi C, om. enim R. duo wp. lin. E. 
om. in fr. L. ibi+et ego EQR. 

21, > ad eum petrus EPOM cum graccis 
Flurimis, dixit+ei R. quotiens (-ies AOKM 
VZ*® wg. Tuch. cf. xxiii. 37) peccabit (-uit BCEFO 
TX*Z*) in me codd. pl. et vg.: > quotiens (-ies 
#) in me peccabit (-uit L) EPL ; quoniam (quod 
R gz) si peccauerit in me QR g,, cf. si peccauerit 
in me weft. p/, et: quoties QR; om. W. de- 
mittam LYTV., ei: eius E. us que L*, husque 
C; +in QR. 

22. Uersum totum in margine habet Y. dixit 
SH. dico: dicam F. hnsque C (2! Semper) ; om. 
P*(+mg.)W; +in R. om. gepties 8ed uaque 
per homoeotel. L. usque septuagies et septies LQ, 
usque ad septies septuagies R. 

23. adeimilatum c:772 ABCEPOJLMOCQRT 


XoYZ#, adsimul. HO*, assimil. FEVWX#2Z2? vg. : 
Similatum M' cum e, ceters uett. unariant. celorum 
W. 

24- quum ©. caepisset L, cep. W. ponere + 
cum seruis suis E. hoblatus C. debat K; +el 
W 2g. decim EL; -x. FRW (decemilia Z). 
millia 2g. tallenta R, talentam Z* sed cory. 

25. quum ©. hunde C. rederet L, reddere F; 
ret CM confusione orta ex -de iz unde (hunderet 
C). iusit PLR. dominus+eivs E vg. uenun- 
dare H*. huxorem C. filios +einus R. que W. 
abebat C, habebant R. reddi (anodo8nva) 5:72 
addit. cum CPFHOJMOFTV WX#Z# wg. Heron. 
et e, cf. restitui 4d: + debitum ABEKELMO*=*QR 
XeYZ* cum wmeteribus ceteris, reddere nel reddi 
debitum 8. Postdebitum + tantum R ; cf. tantum 
absque debitum durmack. 

26, procidens codd. pl. et wg.: procedens AB 
PL*O*QRX*Y corp. ox. om. ille Z* (+ Z?). 
orabat codd. pl. et vg. : rogabat BCEEKLMNMOQ 
RTV Heron. cum cf f}, g, gat. ex uersw 29; ob- 
Secrabat e; adorabat dg; graeci habent mpooeruvei, 
guod uerbum tredecies in Mattheo occurrit et 
Semper alias redditur per adorare, guod melius hic 
Juisset. dicens + dne PQ) f,g.90- pacienciam 
W, patientia H. me + die ELQRT*® +. 

27. missertus L; +est PLR. om. autem L. 
om. dominus T* ; spatium longius inter dominus 
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dimisit eum et debitum dimi- 
Sit el 
28 egressus autem seruus ille inuenit unum 
de conseruis suis qui debebat ei cen- 
tum denarios 
et tenens suffocabat eum dicens redde 


quod debes 
2 et procidens conseruus eius rogabat 
eum dicens 
patientiam habe in me et omnia red- 
dam tib1 


30 jlle autem noluit 
sed abiit et misit eum in carcerem 
donec redderet debitum 
3 uidentes autem conserui eius quae fie- 
bant contristati sunt ualde 
et uenerunt et narrauerunt domino suo 


omnia quae facta erant 

32 tunc uocauit illum dominus suus et ait 

illi 
serue nequam omne debitum dimisi 
tibi quoniam rogasti me 

33non ergo oportuit et te misereri con- 
Serui tui sicut et ego tui misertus 
SUM ? 

*et iratus dominus ejus tradidit eum 
tortoribus quoad usque redderet uni- 
uersum debitum 

35 sic et pater meus caelestis faciet uobis 

si non remiseritis unusqQuisque fratri 
suo de cordibus uestris. 

XIX. 0896) Et factum est cum con- 
SuUmmasset iesus sermones istos 

migrauit a galilaea. 


dominus seruo 1lli. dimisit eum. et debitum dimisit ei. 2 egressus autem seruus ille inuenit 
unum.ex Cconseruis $uis qui debebat ei centum denarios. et tenens eum. suffocabat dicens. 
redde mihi quod debes. ® procidens autem conseruus ille ad pedes eius. rogabat eum 
dicens patientiam habe in me et omnia reddam tibi. ®*ille autem noluit. sed abiit et misit 
eum in carcerem donec redderet debitum. * uidentes autem conserui eius quae fiebant. 
contristati sunt ualde. et uenerunt et nuntiauerunt domino svo. omnia quae facta fuerant. 
3 tunc uocauit eum dominus eius. et ait illi. serue nequam omwne debitum dimisi tibi. qui 
erogasti me. * non ergo oportuit et te misereri conseruo tuo. sicut et ego tui misertus 
sum. **et iratus dominus eius. tradidit eum tortoribus quo ad usque redderet universum 
debitum. ® sic et pater meus caelestis faciet uobis. si non dimiseritis unusquisque fratri 


sUo de cordibus uestris peccata eorum. 


XIX. !et factum est. cum consummasset iesus 


et 8erui P. gerui illius : ilh1 seruo Q. dimissit 
bis L, pr. loco P. debitum (debetum P) : praem. 
omne E. dimisit Jec. (dimit H*, demisit O) : 
remisit (dTJxev) R of. w. 35, remissit () ; dzstanictio- 
nem inter aneAuoev et dpijrev Seruant etiam wett., 
remisit @ 6 c A, et donauit 7} ; Sed non def f}iq (7). 
ei: illi E, 

28. hegressus C, egresus L. >ille seruus L; 
gerui illius E. debat K* wt $rupra wu. 24. centum : 
-C- R. $offocabat EiPLR. debes: dabis L. 

29. procidens codd. pl. et vg. : procedens BEP 
LO#*(corr. O®)RXY. rogabat (naperdac) : ro- 
gauit B, pacienciam W, patientia H w# Supra 
24. 26. 

30. B def. a nolait | wvsque ad repudii | et 
xix. 7, habiit CEMRT, abit L. missit LR. in 
carcere C, redderet + omne T; + universum 
Pg, £m C grace. al* g,. deuitum O. 

31. Post gutem rasura et in E wi erat forsan 
conserui dup!. om. et pr. R. narrauerunt {nara. 
L) codd. et vg. : narrantes (Q) ; nuntiauerunt EP" 
JR. om. omnia Z* (5d +Z*). erant cm A(B 


def. )PFHOFY : fuerant CEOJ KLMNTO*QRTV 
WXZ vg. Heron. 

32. nocabit T. guus: eius Q. om. et R. 
dixit P. illi: ille R. nequa J, wide nos 712 pro- 
legoments ad g, Þ. xxxix. 59. omnem JZ*. deui- 
tum C. demisi ORX. 

33. nonne EP"9JLRTWY wg. om. ergo Jd. 
hoportuit C ; oportuerat R ; oportet 5P"9. om. et 
te X*. missereri L. conseruo tuo QRT wet. 
(exc. g). $sicuti C. om. ego R. sum T. 

34. iratus + est ER. eius + et PR. quoad- 
usque #90 ducts APFI, quoad husque C, quous- 
que W. huniuersum C ; omne E. 

35. celestis W. remigeritis : dimiseristis J. 
hunusq. C. om. 8wo X 5ed ras. fere 10 tt. 

XIX. 1. quum ©, cun V. consummasset : 
Summasset Q. 8er. istos : ser. hos Q; uerba haec 
E. migrauit : transtulit se QR (-tull.). galilea 
CEPOLORVW, galilaeam H. finis Of, finibus 
Ore*, iudeae CPLO, indee EW, iudae R; indaea 
Y; +et XZ* (sed exp.) cum ac f hk. ihordanen 


C, iordanem M wg. 
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Et uenit in fines iudacae trans iordanen 
2et Secutae sunt eum turbae multae et 
curauit eos ib1 ' 
3 et accesserunt ad eum pharisaei tem- 
tantes eum et dicentes 
Si licet homini dimittere uxorem suam 
quacumque ex Ccausa ? 
4 qui respondens ait eis 
non legistis quia qui fecit ab initio 
' masculum et feminam fecit eos 
5 et dixit propter hoc dimittet homo 
patrem et matrem et adhaerebit 
uxori Suae 
et erunt duo in carne una ? 


3 itaque iam non sunt duo sed una caro 
quod ergo deus coniunxit homo non 
separet 

7 dicunt illi quid ergo moses mandauit 
dari libellum repudii et dimittere ? 

Sait illis quoniam moses ad dvritiam 
cordis uestri permisit uobis dimit- 
tere uxores uestras 

ab initio autem non sic fuit. 

9 (190-2) Dico autem uobis quia quicum- 
que dimiserit uxorem $suam nisi ob 
fornicationem 

et aliam duxerit moechatur 
et qui dimissam duxerit moechatur. 


sermones istos. transtulit se a. galilaea. et uenit in finibus iudeae. trans iordanen. *et 
sequte sunt eum turbae multae. et curabit eos ibi. * et accesserunt ad eum pharisaei tem- 
tantes eum et dicentes. si licet homini dimittere uxorem suam. quacumque ex Causa. 
*;esuUs autem respondens ait illis. non legistis quia qui fecit ab initio masculum et feminam 
fecit eos. *et dixit. propter hoc relinquet homo patrem et matrem et adherebit uxori suae. 
et erunt duo in carne una. *itaque iam non sunt duo sed una caro. quod ergo 
deus coniunxit. homo non separet. 7 dicunt ei quare ergo moyses mandauit dari 
libellum repudii et dimittere eam. *ait illis. propter duritiam cordis uestri. permisit 
uobis moyses dimittere uxores uestras. ab initio autem non fuit sic. * dico autem 
uobis quia quicumque dimiserit uxorem suam nisi ob causam fornicationis. et aliam 


2. Saccute E, secute OW, sequtae L, sequutae 
OX. turbe multe W. curauit (cpanevoes) : 
curabat (Q. 

3- pharisei CW, farissei LR, farisei P. tem- 
tantes ACFTXY : tempt. E(temptates)PHOJK 
LMNTOQRVWZ 7t#s>., tent. vg. et dicentes : 
dicebant R. huxorem C. 8uam + nisi ob furni- 
cationem E. quacunque SH. om. ex M. 

4- qui resp. ait eis ; respondit et ait illis Q : 
etiam illis EJ. om. qui Sec. T. qui fecit: + 
hominem 5 SC, + homines cor. wat.* (707 mg.). 
ab initio: + hominem Z* (Sed notauit cor.) ; 
+ ds R. LZectzo hominem e/ homines wnde 
Fluxerit nescio, sed cf. hom. Clem. iii. 54 (ap. Tisch.) 
6 yyap xrioas dn” Gpxi)s TOy dvOpwnoy dpoer ral ONAv 
ETolnoev avror, ef auct. of. imperf. in Matt. hom. 
32 (ap. Sab.) qui fecit homines ab initio, ec. 
Habent etiam hominem editiones weteres e.g. 
Hailbrun 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganint 


1497, Sacon 1515 et 1519, etiam Benedictus et - 


Stephanus, sed non Mareschal 1531, nec Uiuian et 
Tunta 1534, neque Hentenius. ab initio rep. 
lapsu K. ſaeminam C. eos8+d5 R. 

5. dimittet (xaraxcipe) cm CPFH!OJKNO 
QTVWXZ og. : demittet LR ; dimittit AH*MY ; 
relinquet E cum wett. bc def ff, gi hm. om. homo 


J. adhaerebit cum HOJKMMQVXYZ! og. : 
adher. AEPFLORWZF#, ader. CT*, hader. T<. 
huxori C. 8wve W. carnae L. 

6. iam: etiam L; om. QR. caro + est E. 
ergo : autem E. dns T* w/#zd. coniuncxit EFO. 
Seperat R, separaret H*. 

7. moges cm ACFMO*QXYZ wide Supra ad 
viii. 4: moyses EPHOJKMO#RV wg. 7zsch., 
moiges LTW. mandabit T. dari codd. p/7.: dare 
(3oiwvar) HOX wg.; +illi Q. libelum L, librum 
MY. repudi R. demittere L; + uxores E; + 
uxorem Q 6 c f. 

8. +et ad init, BEHOKMO®VZ. moses B 
etc. uide u. 7 : moyses E(sed post uobis ponitur)P 
HOJKLM'(z0z O*)RVW wg. 7isch., moises T. 
duriciam W. permist R, permittit L. demittere 
L. uxores uestras /:7. minor. X ; huxores u. C, 
ux. uestros L. om. ab init. au. n. s. fuit E. 
8ic fuit cm ABCPFHOLMOQRY : > fuit sic 
(y&yover obros) JKNTV WXZ vg. Heron. Tish. 

9. om. uobis F. quicunque 5Y. dimisserit E, 
diserit R* (cory. m. 5ax.). huxorem C. nisi ob 
furnicationem E ; nisi ob causam fornicationis Q 
corp. oxon. ; Sine causa fornicationis R. baliam L. 
duxerit: +a marito Q; +iam R. moecatur X*, 
mechatur LRW. om. et qui dimissam duxerit 
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It ;esUs uero ait eis sinite paruulos 
S1 ita est causa homini cum muliere et nolite eos prohibere ad me uenire 
non expedit nubere talium est enim regnum caelorum 


1 o . o o o . . © © o 
[2 qui dixit non omnes capiunt uerbum | 15 etcum inposuisset eis manus abiit inde. 


istud sed quibus datum est 75 (193-2) Ft ecce unus accedens ait illi 


12 gunt enim eunuchi qui de matris utero magister bone quid boni faciam ut ha- 
Sic nati sunt beam uitam aeternam ? qui dixit ei 
et sunt eunuchi qui facti sunt ab ho- | 7 quid me interrogas de bono ? 
minibus unus est bonus deus 
et sunt eunuchi qui se ipsos castraue- si autem uis ad uitam ingredi serua 
runt propter regnum caelorum mandata 
qui potest capere capiat. 18 dicit illi quae ? 
73 (192. 2) Tunc oblati sunt ei paruuli iesus autem dixit 


ut manus ets inponeret et oraret non homicidium facies 
discipuli autem increpabant eos non adulterabis 


duxerit. moecatur. et qui dimissam duxerit moecatur. ?* et dixerunt ei discipuli eius si 
ita est causa hominis cum uxore. non expedit nubere. ad ille dixit eis. non omnes 
capiunt uerbum istud sed quibus datum est. 2? sunt enim eunuchi. qui ex utero matris. sic 
nati sunt. et sunt eunuchi. qui facti sunt ab hominibus. et sunt eunuchi. qui se ipsos 
castrauerunt propter regnum caelorum qui potest capere capiat.  tunc oblati sunt ei par- 
uuli ut manus eis imponeret et oraret. discipuli autem eius prohibebant eos. '* iesus 
autem ait illis. sinite paruulos. et nolite eos prohibere uenire ad me talium est enim 
regnum caelorum. et inponens eis manus. abiit inde. "Set ecce unus accessit ad eum et 
dixit magister bone quid boni faciam. ut habeam uitam eternam ?7 qui dixit ei. quid me 
dicis bonum. nemo bonus nisi unus deus. si autem uis ad uitam ingredi serua mandata. 
Bad ille dixit ei. quae. iesus autem dixit. non occides. non adulterabis. non furaueris. 


moechatur T* (5d + 772 mg. T*) cum gr. RCIDLS 
69 a! 7Tisch. 8, W. H., etabdeff.,gn tImr 
(102 gat. et mm = ut uult Tisch.); Sed redduntur 
werba in c fg, dimigza H, dimisxam PL, de- 
misam R, dimesam O*. dixerit L; + iam R. 
moecatur C, mech. LRW; adulterium committit E. 

10. homini cm ACP*FHOKMMWOQTVWX 
VZ #leron. comm.: hominis (Tov avO0pwnov) 
BiP"9#J LR wg. 77sch. ef f,; uiriEabedg, hmgr. 
muliere cu, AP*#FHOQXCtY d: uxore BCE:P"9 
OJKLMMRTVWXFZ Heron. comm., 2g., Tisch. 
(graect pera Ths yuvaurds) ef a bc e(uxorem) / f}., 
&, 4 m q(®*ore) 7, expetit H. 

II. qui dixit: +illis W vg.; om. E. istut Z* 
(-d Z3); istum R. 

12. 0m. enim HR. iunuchi te R. hutero C. 
om. 8ic L. eunuci Secundo /oco HT et eunchi L. 
om. qui sec. Y. ominibus T. Pos! eunuchi 
tert. + zauerunt #7 marg. inepte cor. 5ax. O. 
Seips08 wo ductu JM vg. castrauerunt cm 
APFHOMOWXY wg. Hieron. comm. bis, corr. 
wat. marg. et uett. b cd e f ff (excas.) fg, k S: 
eunuchizauerunt (evvovxioav) BCIKM'T(-ciz.)VZ 
(euni.) cory. wat.* Bentl. et a aur., eunuchiau. E, 
eunuchau. Q, iunuchau. LR ; weteres religuz eunu- 


chos fecerunt 9g, spadonauerunt m, desunt r 74 
celorum W. 

I3. hoblati C. paruoli Y. inponeret CPFO 
KLMYOQTZ : imponeret ABEHJ MRVWXY og. 
et horaret C; et curaret JR; om. L. autem+ 
eius BRX®. eos codd. pl. et vg.: eis BCELTZ* 
(corr. Z*), eus W. 

14. Uero 7x ras. X ; autem EOR. s8inite (sinn. 
L) paruulos et nolite eos (097%. eos W) pro- 
Hibere (> proh. eos B) ad me uenire (> uenire 
ad me J) cum gr. dere TA nada rat pt) KaNVere 
(-oyre, -yre) aib7a eXbeiv mpos Eye (pe), codd. pl. ef 
2g.: > 8.P. ad me uenire et nol, eos. proh. EP, 
> Ss. P. uenire ad me et nol. eos (om. eos Q) proh. 
OQR of. Me. x. 14, Lc. xviii. 16. > enim est LOQX. 
celorum W ef T znt. ln. 

I5. quum ©. inpos. BCJITOQRTZ et inposs. 
EPL : impos. AFHOKMVWXY wg. om. eis O. 
habiit C. 

16. om. unus E. bonae L. abeam CO*F. > 
uitam habeam J. 

17. de bona L. unus est + enim E. > in- 
gredi ad uitam L; ad uitam uenire (), ef > uenire 
ad nitam R. manda R*(+ ta m. zec.). 

18. dicit : dixit FR; +ille Q. que W +<sunt 
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non facies furtum 
non falsum testimonium dices 
19 honora patrem et matrem 
et diliges proximum tuum sicut te 
ipsum 
20 dicit illi adulescens 
omnia haec custodiui quid adhuc mihi 
deest ? 
2 (194.2) Ait illi iesus $i uis perfectus 
esse uade uende quae habes 
et da pauperibus 
et habebis thesaurum in caelo 
et ueni sequere me. 
22 (195-2) Cum audisset autem adulescens 
uerbum abiit tristis 
erat enim habens multas possessiones 


| 231esus autem dixit discipulis suis 


amen dico uobis quia diues difficile in- 
trabit in regnum caelorum 
24 et iterum dico uobis 
facilius est camelum per foramen acus 
transire 
quam diuitem intrare in regnum cae- 
lorum 
25 auditis autem his discipuli mirabantur 
vualde dicentes 
quis ergo poterit saluus esse ? 
26 aspiciens autem iesus dixit illis 
apud homines hoc inpossibile est 
apud deum autem omnia pocsibilia 
sunt. 
27 Tunc respondens petrus dixit ei 


non falsum testimonium dices. ** honora patrem tuum et matrem. et diliges proximum 
tuum sicut te ipsum. 2® dicit illi adulescens. omnia haec. custodiui a iuventute mea. quid 
adhuc mihi deest. * ait illi jesus. si uis perfectus esse. uade uende omnia quae possides. et 
da pauperibus. et habebis thensaurum in caelo. et ueni sequere me. * hoc audito adulescens 
abiit tristis. erat enim habens multas possessiones. ®iesus autem dixit discipulis suis. amen dico 
uobis. quia difficile dives intrabit in regnum caelorum. * iterum autem dico uobis facilius est ca- 
melum per foramen acus transire. quam diuitem introire in regnum caelorum. ® auditis autem 
his discipuli. mirabantur ualde dicentes quis ergo poterit saluus esse. ® aspiciens autem iesus 
dixit eis. aput homines hoc inpossibile est. aput deum autem omnia possibilia 8unt. 7 tunc re- 


R. dixit: +eid; +iliX. homicidium (-dum 
E) facies: occides F ; + ut in deuteronomio E ef 
07. non adulterabis. adulterauis O*. > furtum 
facies F, > non falsum test. dices non furtum 
facies E. 

Ig. 0m. honors p. et matrem J. patrem 
+ trum CFHOKMO**RTWXZ vg. Heron. 
matrem + tuam ER 2g. Def. B ad wu. 29. eb 
diliges codd. pl. et SC. cor. wat.: om. et SH; et 
dileges PL, et diligis CFX, et dilige O. teipsum 
#10 ductu vg. 

20. ili: ei L. adulescens codd. gl. (had. C): 
aduliscens P*H, adolescens EIMQRW og. 7i#sch., 
adoliscens PIKLV. hec W. > haec omnia E. 
custodiui 5:7e additamento A(B def.)CPTFHOJK 
LMNTOQVXYZ cor. wat. marg., cod. caraf. & cum 
NBL 1.22 F} g1.,/: +a iunentute mea EP(>a 
inu.mea custodiui)FRTWSYC cor. wat.*cumabce 
+ fnk g et graecis plurimis, et a innentute d; ex Mc. 
x. 20 &f Lc. xviii. 21. aduc T, athue MY. dest OF. 

21. ait: dicit R. uade+et EPLR. uende: 

+ omnia EP*WLQWSS (0 WC); + omnia 
bona R. abebis O, habis Q, ha | bis L. then- 
saurum JO, thesauro H. celo W. om. me R. 

22. quum O. om. autem O* wt udiur. > 

autem audisset PO*. adulescens codd. pl. (had. 


C) : adolescens APJQRWY wg. 77sch., adoliscens 
EKLN'V. uerbum : uerba R (0n Q); + baec 
QR. habiit C, habtit R. tritis L, tristes O*. 
enim: autem QRT. > multas habens R. 

23. dixit: ait T. > disc. suis dixit Q. diuis 
O*. > difficile dives E. > dificele est diuitem 
intrare Q. deficele L, dificile R, difft*ie O. 
intrauit T ; est intrare R. in regnum (els Thy 
Baoieiav) codd. pl. ef wg.: in regno AHXCY 
cf. xviii. 3. celorum W 

24. iterum + amen Q. uobis: +et L; +quia 
J. om. est H* (sed + m. recentior). eat + enim 
EQ. camellum PJLR, camelum 9. transire 
om. O*? 5ed add. m. sax. intrare om. E. in 
regno FHZ. celorum W, 

25. audistis Z*; audientes Q. om. autem E. 
hiis W ; om. Q. discipulis H* (corr. H*). mira- 
bantur + et timebant PLQR(-bunt) corp. oxon. 
ualde (op683pa) codd. pl. et vg.: om. A*(+tin mg.) 
E. ergo: ego T*. potest R. salbus C. ee: 
fieri Po, 

26. haspiciens C. dixit: ait E. illis: eis 
PIKNOQVX#Z. aput COT 6:s, X pr. imposs. 
2g., inposibile H (-li H*), inpossibele L. om. 
autem 5ec. R® (5d + cory. 5ax.). posibilia H. 

27. respondit petrus dicens Q, respondit petrus 


on. tie. ot. 
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ecce nos reliquimus omnia 
et secuti sumus te 
quid ergo erit nobis ? 
28 (136- 10) Tesus autem dixit illis 
amen dico uobis quod uos qui secuti 
estis me 
in regeneratione cum sederit filius 
hominis in sede maiestatis suae 
(197-6) gedebitis et uos super sedes duo- 
decim iudicantes duodecim 
tribus israhel. 
29 (198. 2) Et omnis qui reliquit domum 
uel fratres aut sorores 
aut patrem aut matrem 
aut uxorem aut filios 
aut agros propter nomen meum 
centuplum accipiet 


et uitam aeternam possidebit. 
0 (199-2) Multi autem erunt primi no- 
uissimi 
et nouissimi primi. 
XX. (200-10) Sjmile est enim regnum 
caelorum homini patri familias 
qui exiit primo mane conducere opera- 
rios in uineam suam 
2 conuentione autem facta cum opera- 
riis 
ex denario diurno 
misit eos in uineam suam 
3 et egressus circa horam tertiam 
uidit alios stantes in foro otiosos 
* et illis dixit ite et uos in uineam 
et quod 1iustum fuerit dabo uobis 
S illi autem abierunt 


spondens petrus dixit ei. ecce nos reliquimus omnia. et secuti sumus te quid ergo 


erit nobis. 


35 1esUs autem dixit illis. amen dico uobis quoniam uos qui secuti estis me in resurrec- 
tione. cum sederit filius hominis supra sedem maiestatis suae sedebitis. et uos super 
duodecim sedes. iudicantes duodecim tribus sdrahel. 2 et omnis qui relinquet domum. 
uel fratres. aut sorores. aut patrem. aut matrem. aut uxorem. aut filios. aut agros 
propter nomen meum centuplum accipiet. et uitam aeternam possidebit. multi autem 


erunt primi nouissimi et nouissImi primi. 


XX. ' Simile est enim regnum caelorum. homini patri familias. qui exiit prima mane 


conducere operarios in uineam suam. ? conuentione autem facta cum operariis. ex denario 
diurno. misit eos in uineam suam. *et egressus circa horam tertiam uidit alios stantes in 
foro otiosos. *et ait illis ite et uos in uineam meam. et quod 1ustum fuerit dabo uobis. 
6 j11i autem abierunt. et iterum exiit circa horam sextam et nonam. et fecit similiter. 


et dixit R. relinquimus CLO**QRY ; dimissimus 
E. sequuti OX*. om. ergo L. 

28, illis; eis JEWſOVZ. sequuti OX. hestis 
C. in generatione P*YLQR; + ista P*vQR. 
gum H, quum ©. sederet H. $edem F. mages- 
tatis C, magis. O. swe W. dedebitis V (d rubr.). 
Supra T. duodecem 675 P#* (-cim corr. mp.), 
*X1I- b6zs ERW, $ec. L. igrahel wide ad ii. 6. 

29. omnes H!'O. reliquit (aqnxe) codd. pl., 
reliquid CO : reliquerit EOJQR* wg., relinquerit 
Reez, liquerit L. domum aut R. huxorem C, 
uxores L. uel filios J. agros + aut domos Hmv9 
JO. propter nomen meum : propter me et 
propter euangelium Q ex Marco x. 29, cf. F gut 
cum Lc. xviii. 29 $:c componit propter regnum 
caelorum et nomen meum et propter enangelium, 
accipet L; +hic R. eternam W. possedebit L, 
possidebunt F. 

30. Multi /i/tera matore L ad initium pericopae. 


autem: enim O* (cory. O*®). om. erunt M. 
> nouissimi primi et primi nouissimi R. 

XX. 1. 0,7. enim CEJLQRX*( + corr.)Z*(+ 
Zi) vg. cum bc e ff 81-2 Sed addit enim cod. caraf. 
celorum W. patrifamilias JY wg., patri familiae 
M. exit R. hoperarios C. ueneam L. 

2. om. autem E. facto L. hoperariis C, 
operaris L, operarius R. danario T, dinario XZ* 
(corr. Z*). dierno L, deumno R. ueniam E, 
uiniam R. 8nwam (avrov) codd. pl. et wg.: om. 
AFY. 

3. egresus PLR. oram OT. > otiosus in f. 
Stantes Q. hotiosos C, ociosos W. 

4. > dixit illis POR 2g. >et nos ite Q. 
uineam 5ine addit. (Tov dpmeaava BD ef codd. 
multi) A(sic)BEFKMVXYZY : + meam CPHO 
JLYTOQRTW cod. caraf. 5 ST. dauo OF. 

5. ille ad init, H. om. autem 5ec. R. exiuit 
O; abiit E. circam E, oram T. nouam L. 

R 
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iterum *autem exiit circa sextam et 
nonam horam et fecit similiter 
8circa undecimam uero exiit et inuenit 
alios stantes 
et dicit illis quid hic statis tota die 
otios!l ? 
7 dicunt ei quia nemo nos conduxit 
dicit illis ite et uos in uineam. 
8 Cum sero autem factum esset 
dicit dominus uineae procuratori suo 
uoca operarios 
et redde illis mercedem 
incipiens a nouissimis usque ad pri- 
mos 
£cum uenissent ergo qui circa undeci- 
mam horam uenerant 


acceperunt singulos denarios 
10 uenientes autem et primi arbitrati sunt 
quod plus essent accepturi 
acceperunt autem et ipsi singulos de- 
narios 
1et accipientes murmurabant aduersus 
patrem familias * dicentes 
hi nouissimi una hora fecerunt 
et pares illos nobis fecisti 
qui portauimus pondus diel et aestus 
13 at ille respondens uni eorum dixit 
amice non facio tibi iniuriam 
nonne ex denario conuenisti mecum ? 
14 tolle quod tuum est et uade 
uolo autem et huic nouissimo dare 
Sicut et tibi 


5exiiens autem et circa horam undecimam. inuenit alios stantes in foro otiosos et dixit eis. 
quid hic $tatis tota die otiosi. * ad illi dixerunt ei. quia nemo nos conduxit. dicit eis ite et 
uos operamin1 in uineam meam. et quod iustum est accipietis. * cum sero autem factum 


esset dicit dominus uineae procuratori suo. 


uoca operarios et redde illis mercedem $suam. 


incipiens a nouissimis. usque ad primos. * cum uenissent ergo qui circa undecimam horam 
uenerant. acceperunt singulos denarios. ” uenientes autem et primi. arbitrati sunt. quod 
plus essent accepturi. acceperunt autem et ipsi singulos denarios. et accipientes. 
murmurabant aduersum patrem familias. * dicentes. hi nouissimi. una hora fecerunt et 
pares illos nobis fecisti qui portauimus pondus diei et aestus. ® at ille respondens uni 
eorum dixit. amice. non tibi facio iniuriam. non ne denarium placuisti mecum © tolle 


> horam nonam QV*. om. et fecit P. simi- 
militer V, similliter L. 

6. circam O*. hundecimam C, undecim E, 
-XI- R. uero+horam R. inuenit (ever): unidit 
R# (cory, R***). allios K. stantes *%* V. dixit MR. 
> otiosi tota die R. hotiosi C, ociosi HW. 7: 
L omnia Sic confunduntur inuenit alios stantes et 
dicit illis quid hic $tatis tota die circa undecimam 
uero exiit et in otiosi. 

7. 0m. ei L. conducit R* (cory. R**). uineam 
(uiniam R) $7ne addzt. codd. pl. et D cumcfh mg: 
+meam BEP"»DLOQRTWXS9 SC cum graecis 
multis et uett. Deinde pergit T et quod instum 
fnuerit dabo uobis cum 5yr. cur. et hierus. copt. (codd. 
2) aeth. arabb. et auct. op. imp. in Matt. hom. 34. 
ap. Sabat. ; e. q. i. f. accipietis f (est) &t g © cum 
graects plur. 

8. quum ©. > autem sero OQ, > autem serum 
R. om. factum T 5sed ras. es! post e88et guod bis 
Scriptum wuidetur., facsset L* (tum e #2 mg.). 
dicit zn/er [iny. O. uiniae LR, uinee W. pro- 
curaturi E. 8uo improbautit R*%*. hoperarios C. 
redde: trade JZ* (corr. Z*). mercidem ELR. 
ha C. nouissimo E. husque C. 


1 


9-23. [n uersibus his multa in L utx aut ne utx 
guidem legi possunt. 

9g. quum O. ergo: autem EQ. uenisent L. 
hundecimam C, -x1-mam R, oram T. uenerunt 
EH(gras: -riant)X*; +et O. 9 ef 10. acciperunt 
bis EP, accipierunt 6:s B. accipierunt . . . accip- 
erunt R, 

IO. om. et pr. RW. plus: amplius J. om. 
autem Sec. LR. et ipsi zxf. /zn. V ; et ipse 
H, et ipsis OF, 

LI. accipieientes L. aduersum H*TZ* ; contra 
F. patremfamilias 2e20 #erbo J Y vg. 

12. dicentes Nl. hii BCEPHL? ORWZ*. una 
hora codd. fere omnes (ora T) et vg. cum uett. fere 
o0Mn.: unam horam (wuiav @pay) LMR g;, unam 
hora H'O (5d una zz ras. H). > nobis illos H. 
nouis O*. qui: quia L. pundus R; honus W. 
aestus (estus CPTW) codd. pl. et vg. cum ett. pl. 
et Hieron.: aestum (TOv xavowva) Q eh n corp. ox., 
estum R, 

I3. ad C. amicae R. dinario R; +diurno R. 
nenisti P*, conuen. Ps, 

I4. tolle reper. H. 
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"5 aut non licet mihi quod uolo facere ? 
an oculus tuus nequam est quia ego 
bonus sum ? 
6 Sic erunt nouissimi primi 


| 
| 
| 


ad deludendum 
et flagellandum et crucifigendum 
et tertia die resurget. 
20 (202-6) Tunc accessit ad eum mater 


19 et tradent eum gentibus 


fililorum zebedaei cum filiis s8uis 
adorans et petens aliquid ab eo 
21 qui dixit ei quid uis ? 


et primi nouissimi 
multi sunt enim uocati 
pauci autem electi. 


17 (201- 2) Et ascendens iesus hierosolymam ait illi dic ut sedeant hi duo filii mei 
assumsit duodecimdiscipulos secreto unus ad dexteram tuam 
et ait illis et unus ad sinistram in regno tuo. 
18 ecce ascendimus hierosolymam 22 Respondens autem iesus dixit 
et filius hominis tradetur principibus nescitis quid petatis 
Sacerdotum et scribis potestis bibere calicem quem ego bibi- 
et condemnabunt eum morte turus sum ? 


dicunt ei possumus 


quod tuum est. et uade. uolo autem et huic nouissimo. dare sicut et tibi. ”* haud non 
licet mihi facere de meum quod uolo. an oculus tuus nequam est. quia ego bonus sum. 
*s Sic erunt primi nouissimi. et nouissimi primi. multi enim sunt uocati. pauci autem electi. 
77 et ascendens iesus in hierosolymam. adsumsit duodecim discipulos seorsum in uia. et 
ait illis. *® ecce ascendimus hierosolymam et filius hominis tradetur principibus sacerdotum 
et scribis et condemnabunt eum morti. 2* et tradent eum gentibus ad inludendum. et flagel- 
landum. et crucifigendum. et tertia die resurget. ® tunc accessit ad eum mater filiorum 
zebedei cum filiis suis. adorans et petens aliquid ab eo. * ipse autem dixit ei. quid uis. ait 
illi. dic. ut sedeant hi duo filii mei unus ad dexteram tuam et unus ad sinistram tuam in 
regno tuo. ®respondens autem iesus dixit illis. nescitis quid petatis. potestis bibere 
calicem quem ego bibiturus sum. aut baptisma baptizari quo ego. dicunt ei. possumus 


Is. mihi 7 yas. H, michi W; + in meis E; 
+ dare mea QR. quod uolo facere: et quod 
uolo in meis f. Q; quodque uolo f. R. facere + 
de re mea O* s2d expunxit Of, cf. QR s1uþpra. han 
C. hoculus C, oculos M'. tnos H*. nequa 9. 

I6. 8unt enim ABPFJLMMRVXYZ: >enim 
sunt CEHOKOQTW og. 77isch. auntem codd. pl. : 
uero EP*%HO%*QR vg. Ti5ch,; om. T. helecti 
C, ellecti Þ (1 sec. expuncta). 

I7. *scendens T, accedens C; ascendit J. ihs 
+in T. hierosolymam (ets 'TepoodAvua) OJ MINT 
VX*Zs+, iherosolymam C, iherosolimam T, hieru- 
Solymam KZ3, hierusolimam P*9()(hyer.)R, iero- 
Solimam W, terosolymam wg. : hierosolyma B, 
hierusolima E; hierosolymis A(F def.) OX*Y, 
hyerosolimis H, hierusolimis P*; + et J. as8um- 
8it cum AHQXY (Cc. ad iv. 5), assumpsit KLMW 
ve., adsumsit TZ*, adsumpsit CEPOJNTORVZE 
Tisch.: adsumit B (assumens F ex Marc. x. 22). 
duodecem #P* (-cim PÞ!), -x111 EMRW. disecip. 
+ suos BEH*OJOQRW. ait : dixit P*(sed ait 9). 

18. hierosolymam ACOJMMQVXYZ#, hie- 
rusolymam KZ3, hierusolimam EPLR, hieroso- 


limam O, therosolymam T, ierosolymam wg., 
lerosolimam W : hierosolyma F, hierusolyma B ; 
hierosolimis H. trad|tur L. condempnabunt EO 
RW. oz. eum E. morte codd. vg. Her. welt. 
plur. cf. Catonem ap. Sen. Xp. 71, 15 omne huma- 
9144 genus . , , morte damnatum est: mortem H*O*, 
morti df g, (Graect plurimi bavary sed eis bavarov 
X Zisch. 8, om. B aeth. et uncis includunt W. H.). 

Ig, deludendum codd. p/l.: inludendum J, 
illudendum K*? vg. flagillandum PR, flagillen- 
dum L. cruci figendum Y. 

20. ad: ab L. zebedei CEPHLRXW, zebae- 
daei F. filis LR. hadorans C, adoran L?. hab C. 

21, dixitque JKM'VXZ* (corr. Z*). uis + et 
H'OO*%=. ait: at R. dic ut: dicunt H*; ut 
(om. die) R. hii BCEHO*LORTWZ*; om. P. 
07. mei D. dextram JZ*, dexterram O. unus ad 
gin.: unus a sin. EJ; unus et sin. R* (cor. 
Rez), sinixtram CT ; + tuam ORTWXZ. 

22. gutem: + illis R. dixit: + illis PQ; 
+eis F. > calicem bibere QR. uibiturus OF. 
dicunt ei (A&yovory avrgy graect D excepto) BCE 
PFIKLMMOQRTVWXYZ wp. : om. ei AHO. 
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23 ait illis calicem quidem meum bibetis 
sedere autem ad dexteram meam et 
Sinistram 
non est meum dare uobis 
sed quibus paratum est a patre meo. 
24 (203-2) Et audientes decem indignati 
sunt de duobus fratribus 
25 jesus autem uocauit eos ad se et ait 
Scitis quia principes gentium dominan- 
tur eorum 
et qui maiores sunt potestatem exer- 
cent in eos 
26 non ita erit inter uos 


sed quicumque uoluerit inter uos maior 
fieri 
Sit uester minister 
7 et qui uoluerit inter uos primus esse 
erit uester seruus. 
28 (204- 4) Sjcut filius hominis non uenit 
ministrari sed ministrare 
et dare animam suam redemptionem 
pro multis. 
29 (205.2) Et egredientibus illis ab hie- 
richo 
gecuta est eum turba multa 
30 et ecce duo caeci sedentes secus uiam 


3 ait illis. calicem quidem meum bibetis et baptisma quo ego baptizor. baptizamini. sedere 
autem ad dexteram meam uel ad sinistram non est meum dare uobis sed quibus paratum 
est a patre meo. *et audientes decem indignati sunt de duobus fratribus. ® iesus autem 
uocauit eos ad $e et ait. scitis quia principes gentium dominantur eorum. et qui maiores 
sunt potestatem exercent in eis. ®* non ita erit inter uos. sed quicumque uoluerit inter uos 
maior fieri. sit uester minister. *7 et quicumque uoluerit inter uos primus esse erit uester 
seruus. ® sicut enim filius hominis non uenit ministrari. sed ministrare. et dare animam 
suam redemptionem pro multis. ® et egrediente eo ab iericho secuta est eum turba 
multa. ® et ecce duo caeci. sedentes secus uiam. ut audierunt quod iesus transiret. excla- 


23. et ait O. illis+itis QR. > meum quidem 
L. om. quidem E. bibitis R. om. autem B. 
dextram BJ. om. meam R*.- et ginistram codd. 
21. ef H: nel sin. cod. caraf. 5 SC; et ad sin. 
CP*HIOT (senis. P*, sinix. CT, ztem ai T); nel 
ad sin. JKNVZ*; nel a sin. E; ant ad sin. iP" 
(sinis.)LQR. &8in. + meam R. uobis: nobis L. 
paratum : datum Z* (corr. Z*). 

24. ot audientes; aud. autem J. aud. +ili 
PLQ*. decim EKL; -x- RW; +discipuli H*OO. 
sunt ©. dubus R (cory. R**). 

25. uocabit L ; conuocauit E. om. et R, ait 
+eis BO. quis: quod E. > gentium principes 
LR. earumX; in eos J. et qui mai. s. Þ. e. 
in eos (cas ef om. in X*) :; et Ttumaces potentantur 
eorum E $7ne auct. uet. Def. B ad xxi. 6. 

26. quiqumque T; qui C, 

27. serbus T. 

28. animam// E. &uam + in &. redemp- 
tionem CPFHOJKLMMOQRWZ wg.: redem- 
tionem A(B def.)TVXY, reddeptionem E. > pro 
multis redemptionem R. Post hunc wersum $Se- 
guitur hoc additamentum in H*9OO0, nos 
autem quaeritis de modico crescere et de maximo 
minui quii (cum O) autem introieritis ad caenam 
(cen. O) nocati nolite recumbere in superioribus 
(ri $ec. ex cory. O) locis ne forte dignior te super- 
neniat et accedens is qui te inuitauit dicat tibi 
adhuc inferius accede et confundaris si autem 


recubueris in inferiori (feriori O*) loco et aduenerit 
humilior te dicet tibi qui te inuitauit accede adhuc 
Superius et (0-. O*; +c. s@x.) erit tibi hoc utilius ; 
locus notatur, linea apposita in O ubi adscripsit 
manus Saec. X?. © Mirum unde istud additum ; 
cum lucas parabolam de inuitatis ad nuptias et 
primos accubitus eligentibus decimo canone, ubi 
m(attheu)s sua non communia dicit, referat * quod 
refertur ad numerum in margine lelxxviii. Cf. 
Sabatarium ad h.1. et Tisch. W. H. t. 2 ad loc. 
Extat tantum in D inter graecos, sed habetur 
aliguo modo in abecdefi..,g, (sed tantum vos 
autem quaeritis de pusillo crescere et de minore 
maiores fer) g, (sed omzssis guar in g, Sunt) hk m 
(wt gi) 2 7, and., emm., B. M. Reg. I. B. vii (uide 
Westcott,* Vulgate, Smith, Dict. of Bible, p. 1712) 
et Reg. I. A. xviii (Athelstan:t). 

29. et om. R* (+ R*®). illis AEHWXY wg. 
Heron. : eis CPFOJELMMOQRTVX#Z. hab 
C. iericho O*MW og., ierico T, hericho L. 
8ecuta (sequta ©) est eum (09%: eum J) turba 
m. (cum graecis exc. D et paucis alits) codd. pl. et 
wg. : Secutae (Secute W, sequutae X, Sequte T) sunt 
eum turbae multae (-be -te W) ROTWX* cum 
e #1 8:9: 

30. ecee L. ceci RW. audientes E. quia: 
quod OO. hiesus C wurde ad i. 1. om. et EJQ. 
exclamauerunt X*. nostri : nobis Q. Ali EFH 
OJKMMOTVWXYZ op. : filii ATPLQR. 


oo 
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audierunt quia iesus transiret 
et clamauerunt dicentes 
domine miserere nostri fili dauid 
3l turba autem increpabat eos ut tace- 
rent 
at illi magis clamabant dicentes domine 
miserere nostri fili dauid 
32 et stetit iesus et uocauit eos 
et ait quid uultis ut faciam uobis ? 
33 dicunt illi domine ut aperiantur oculi 
nostri 
34 misertus autem eorum 1esus 
tetigit oculos eorum 
et confestim uiderunt et secuti sunt 
eum. 
XXI. 02%?) Et cum adpropinquassent 


hierosolymis 
et uenissent bethfage ad montem oli- 
ueti 
tunc iesus misit duos.discipulos ? dicens 
els 
ite in castellum quod contra uos est 
et statim inuenietis asinam alligatam 
et pullum cum ea 
Soluite et adducite mihi 
3 et s1 quis uobis aliquid dixerit 
dicite quia dominus his opus habet 
et confestim dimittet eos. 
*(207-7) Hoc autem factum est 
ut impleretur quod dictum est per pro- 
phetam dicentem 
5 dicite filiae sion 


mauerunt dicentes miserere nostri domine fili dauid. * turba autem increpabat eos. ut 
tacerent. at illi magis clamabant dicentes miserere nobis domine fili dauid. * et stetit iesus 
et uocabit eos et ait illis. quid uultis ut faciam uobis. ® dicunt illi. domine ut aperiantur 
oculi nostri. ** misertus autem eorum iesus. tetigit oculos eorum. et confestim uiderunt. et 
Secuti sunt eum. XXI. ? Et cum adpropinquassent hierosolymis. et uenissent in beth- 
phagae ad montem oliueti tunc iesus misit duos discipulos suos. ? dicens eis. ite in castellum. 
quod contra uos est. et statim inuenietis asinum alligatum. et pullum cum eo soluite. et 
adducite mihi. * et si quis uobis aliquid dixerit. dicite quia dominus his opus habet. et 
confestim dimittet eos . . * hoc autem factum est. ut adimpleretur quod dictum est per 
prophetam dicentem. * dicite filiae sion. ecce rex tuus. uenit tibi mansuetus. et sedens 


31. turbe W. increpabant EW. eis CTXeZ*. 
tacerent ©. at: ad O. om. die R. misserere 
PR. filii ACPLOeQR. 

32. ot: tunc X; om. J. hiesn C. nocaui Z* 
(+t Z*), nocabit T. eos + ad se Q. wultis: 
uis V, 

33. ili: ei R. 0z:. dfie X*. dhe ut aperi- 
antur iz rasu4ra in Z. apereantur H*. hoculi C. 

34- missertus L; + est ER. eorum: eis (9; 
om. ET. hiesus C #. i. 1; + et R. hoculos C. 
Zost uiderunt om. et R. sequuti X*. sequti ©. 
eum : itim E. 

XXI. 1. quum ©; oz. E. adpropinquassent 
CiPHOJLORXeZ* #f appr. AFKITTVWYZ? 
wg. cum graects plur. fryyoav ; adpropinquasset 
MQX*; adpropinquaret E=#ryywoe CV" ec. 
hierosolymis ACEFOJ MNTOQVXYZ#: hieruso- 
lymis KZ?, iherosolimis T, hierusolimis PLR*=z, 
hyerosolimis H, ierosolimis W, ierosolymis vg. 
om. hier. et uenissent R* sed + corr. sax. uenisset 
E cum graects aliquot et gat. f,*, venitg; + in Q. 
bethfage ACEPHOKLMMQRTVWYZ, beth- 
faget J : bethphage FOX 2g. ad: in E=els cum 


graects BC? 33 g® ef bee fra hngy. olibeti 
OT, holibeti C, olieti R. tune: tunt /apsu H. 
missit L. om. duos R* (5d + R*9*). digcipulos 
codd. (-us F) et vg.: de discipulis L; + nos EP"9 
KMT. 

2. dicens 5:72 add. R*; +illis R*. contra : 
tra L. >®* contra uos T. inuenitis asiname 
lapsu T, assinam ELR ef sic infra. alligatam : 
ligatam J. pullam + eius X®. adducete O*; 
+ eum F, 

3. quis O. hiis EW. hopus C. dimittet eos : 
demittet uobis R, dimittit (-tet X*) //uos X. 

4. Hoc uersu incipit rursus O werbis quod 
dictum est. 

autem + totum ERW cod. caraf. SC cum graects 
plurimis et gat. g, q. impleretur AEH*MOe 
(impleritur O*)YZ ef inpl. CFLT : adimpleretur 
H®OJKMVWXN og.; adinpl. PQR(adinplere R* 
+ tur R***), per: + aeseiam Q, + esseiam R, 
+ essalam D. profetam DPLR, profeta Q. 

5. filie W. syon C. et gedens codd. fere omnes 
ct H: om. et WS SC 77i5ch. assinam ELR. om. 
filium A*QR*( + R***). subiugalem R. 
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ecce rex tuus uenit tibi mansuetus 

et sedens super asinam et pullum 
filium subiugalis. 

6 (208-2) Euntes autem discipuli fecerunt 

sicut praecepit illis iesus 

7 et adduxerunt asinam et pullum 

et inposuerunt super eis uestimenta 
Sua 

et eum desuper sedere fecerunt 

8 plurima autem turba strauerunt uesti- 
menta sua in uia 

alii autem caedebant ramos de arbori- 
bus 

et sternebant in uia. 

9 (209-1) Turbae autem quae praecede- 
bant et quae sequebantur 

clamabant dicentes 

osanna filio dauid 


EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


[XX1, 5—13. 


benedictus qui uenturus est in nomine 
domini 
osanna in altissimis. 
10 (210-10) Et cum intrasset hierosolymam 
commota est uniuersa ciuitas dicens 
quis est hic? 
11 populi autem dicebant 
hic est iesus propheta a nazareth gali- 
laeae. 
12 (1-1) Et intrauit iesus in templum 
dei 
et eictebat omnes uendentes et emen- 
tes in templo 
et mensas nummulariorum 
et cathedras uendentium columbas 
evertit 
13 et dicit eis scriptum est 
domus mea domus orationis uocabitur 


Super asinum. 


et pullum filum subiugalis . 


- *euntes autem discipuli. fecerunt sicut 


praecepit illis iesus. 7 et adduxerunt asinum. et pullum. et imposuerunt super eum uesti- 
menta sua. et sedit super eum. *plurima autem turba. strauerunt uestimenta sua in uia. 
alii autem caedebant ramos de arboribus. et sternebant in uia. * turbae autem quae praece- 
debant et quae sequebantur. clamabant dicentes. osanna filio dauid. benedictus qui uenit 
in nomine domini. osanna in excelsis. © * et cum introisset in hierosolymam. commota est 
uniuersa Ciuitas. dicens quis est hic. ® turbae autem dicebant. hic est iesus propheta 


a nazareth galileae. 


2 et intrauit iesus in templum dei. et eiciebat omnes uendentes. et ementes in templo. 


et mensas nummulanorum euertit. 


et cathedras uendentium columbas. 


B et dixit illis. 


Scribtum est. domus mea domus orationis uocabitur. uos autem fecistis eam speluncam 


6. praecipit PLQ, prec. D. > ths illis L; eis 
ihs E. 

7. assinam E(ras. znter n ef a)LR. pullum + 
eius BEH*O. inposuerunt AC(F def.)OJKMNT 
OQTVYZ, inpossu. PLR, imposu. HWX og. : 
posuerunt E, possuerunt D. 8uper eis AC(F def.) 
HMTY : super eos BOJOVWXZ® wp. c d g, $ 
Tisch. ; Super eum DKMQZ*'abeff..gnhg; eis 
PL; ei ER. desuper: super L. 

8. plurimae au. turbae DQR. alii: alia E. 
cedebant EPHLORWZ# (cory. Z*). de arbori- 
b-48 : arborum D. in uiam Y. 

9. turbe W, turba H*R. precaedebant D, 
praecidebant H*Q, precedebaut W ; cedebat R. 
Sequaebantur L, sequib. O ; secebatur R. © sanna 
AF, os anna V, osan"a O, ossanna D, osianna C, 
ossianna R, hosanna vg. (hosan-na 5). filio: fili 
DELWZ# (corr. Z*), filii P*QR. beneditus Y. 
uenturus est ABP*HJKLMNMVX(uentur est) 
YZ?: nenit CDEP""(FYJOOQRTWZ# * + vg. wert. 
o sanna AF, os anna V, ossanna DL, osianna C, 


ossianna R, hosanna 2g. os. in altissimis : om. 
T*; os. in excelsis DEQRTe c & f g, & $ aur. 

10. quum HO. introisset R; transisset X*. 
hierosolymam ACFHOJMWOQVXYZ*®: hie- 
rusolymam BKZ?, hierusolimam DER, thero- 
Solimam T, ierosolimam W, ierosolymam vg. ; 
hierusolimis L. commotata D. huninversa C; 
tota O. quis: qui T*#. 

IT. populi autem dicebant (of 82 &xAo: ZAeyor 
graect fere omnes) codd. pl. et wg. : populus a. 
dicebat ABX*<Y. oz. iis H ef forsan E*. profeta 
D#?PLR. naszareth E, nazaret TYZ. galileae 
CEPFHOKLYORYZ, galilieae D, galilee W. 

12. ntrauit $i znc. werss D. templo H. 
iecebat LR, eicebat P*, ieciebat D, eiiciebat wg. 
Tisch. ; eiciebant Q. hementes C. nummolar. 
BV, numular. DW wg. catedras T. nendenti m 
H*, uendentes m H*, columpnas W. henertit C, 
et uertit Y, subuertit J. 

13. et dicit: dicens Q, dicit R. om. 8eriptum 
est E* sed + in mg. E'. scribtum BE"TZ. est + 
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uos autem fecistis illam speluncam 
latronum. 

14 (212: 10) Et accesserunt ad eum caeci et 
claudi in templo et sanauit eos. 

15 (213. 6) Uidentes autem principes sacer- 
dotum et scribae mirabilia quae 
fecit 

et pueros clamantes in templo 

et dicentes osanna filio dauid 

indignati sunt et dixerunt ei 

audis quid isti dicant ? 

iesus autem dicit eis 

utique numquam legistis quia ex ore 
infantium et lactantium perfecisti 
laudem ? 

17 (214-6) Et relictis illis abiit foras extra 
ciuitatem in bethaniam 

ibique mansit 


18 mane autem reuertens in ciuitatem 
esuriit 
19 et uidens fici arborem unam secus 
ulam 
uenit ad eam 
et nihil inuenit in ea 
nisi folia tantum 
et ait illi numquam ex te fructus na- 
Scatur in sempiternum 
et arefacta est continuo ficulnea 
20et uidentes discipuli mirati sunt di- 
centes quomodo continuo aruit ? 
21 (215-6) Respondens autem iesus ait eis 
amen dico uobis si habueritis fidem et 
non haesitaueritis 
non solum de ficulnea facietis 
sed et s1 monti huic dixeritis tolle et 
iacta te in mare fliet. 


latronum. *et accesserunt ad eum caeci et claudi in templo. et sanauit eos.  uidentes 
autem principes sacerdotum. et scribae mirabilia quae faciebat iesus. et pueros clamantes 
in templo et dicentes. osanna filio dauid. indignati sunt. 5 et dixerunt ei. audis quid isti 
dicunt. iesus autem dixit eis. utique non legistis quod ex ore infantiym et lactantium per- 
fecisti laudem. ” et relictis illis abiit foras extra ciuitatem in bethaniam. et requiebit illic. 


18 mane autem reuertens in ciuitatem esuriit. 


19 et uidens fici arborem unam secus uiam 


uenit ad eam et nihil inuenit in ea. nisi folia tantum. et ait ili. numquam ex te fructus 
nascatur in aeternum. et arefacta est continuo ficulnea. ® et uidentes discipuli mirati sunt 
dicentes. quomodo continuo aruit ficulnea. *' quibus respondens iesus ait. amen dico 


enim quia R. horationis C. uocat'tur O; + 
omnibus gentibus R ex Mc. xi. 17. illam: eam 
DEFMQRVZ. s$speloncam DLR. latronis D. 

14. ceci LW. clodi DEO. 

I5. principes 8ac.: pharissaei Q. scribe HW. 
mirabililia L. que D. fecit + iis DEQR. om. 
et Sec. T. om. in templo et dicentes M ; 02. 
et dicentes Q). o sanna F, 6 sanna AK, os anna 
V, ossanna DL, osianna C, ossianna R, hosanna vg. 
flio : fili DELZ* (cory. Z*), filii PLQR. 

16. om. ei KMZ* (+2Z*). audi P. dicant 
ABCP”FHOMMORVXYZ: dicunt DEP*J KL 
QTW vg. 7:sch. hiesus C wide ad 1. 1. dicit 
codd. pl. (Aeyer) : dixit CEPLR vg. cum ett. plur. 
hutique C: nos (pro utique) F. nunquam J&: 
non DQR. om. quia X*Z* (+ Z*), hore C. 
lactantium codd. fere omnes ef A quamguam 
Tisch. perperam -entium. Cf. Ducange s. wu. : lac- 
tentium W wg. perficisti L. 

I7, illis: ili H; +ilis T. habiit C. foris J. 
uetÞaniam O, bethania ET. ibique: et ibi R. 
mansit + et docebat eos de regno dei E (z Z 
rasura es 5 wel 6 Hitt. quae in marg. adaitac 


Fuerant). Hoc additamentum agnoscunt cory. wat. 

et corr. apud Tischendorfium ut *in ecclesia” 1.e. 
in lectionibus ecclesiasticis: Sed canc. corr. wat. 
marg. Post abiit deficit B wusque ad homo 
uersmu 28. 

IS. hesuriit C, esurit D, essurit L. 

Ig, uidens: uidit DLQR. ficus E, feci LW. 
> arb. fici R. uiam + et LR. uenit: ueniens 
X* (cory. X®). om. et X*. nichil W. om. in F. 
eam E. > tant. folia J. tantam W. numazm 
H, nunquam Y. harefacta C, are facta D, arida 
facta QR. ficulnia R. 

20. aruit + ficulnea DLQR(-ia). 

21. om. autem E. om. ait eis R (52d + ait illis 
R#*); om. eis DT. amen bzs repet. D (Sed 5ec. 
expunct.). abueritis T. haessitaueritis E, hesi- 
taueritis CPKMVZ, hessitaueritis DR, aesitaueri- 
tis J, ees. O, acssitaueritis L ; hesitaueristis W ( + 
in corde F sed ex Marco est). ficulnia R. facitis M. 
0M. 8ed R. om. 8i Sec. D. tolle $27e additamento 
cum codd. plur. et ve. fi.g hqr: + te DEFLMQR 
TW aefe, aur.; graect apbyri kat Bhbyr: unde 


tollere et iactare c, tollere et mittere &, tollere et 
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22 (216. 9) Et omnia quaecumque petieritis haec facio 
in oratione credentes accipietis. 2 baptismum iohannis unde erat ? 
23 (217-2) Et cum uenisset in templum e caelo an ex hominibus ? 
accesserunt ad eum docentem at illi cogitabant inter se dicentes 
principes sacerdotum et seniores populi s1 dixerimus e caelo 
dicentes dicet nobis quare ergo non credidistis 
in qua potestate haec facis ? illi? 
et quis tibi dedit hanc potestatem ? **ﬆ autem dixerimus ex hominibus ti- 
*tRespondens iesus dixit illis memus turbam 
interrogabo uos et ego unum sermo- omnes enim habent iohannem sicut 
nem prophetam 
quem sl dixeritis mihi 27 et respondentes iesu dixerunt nesci- 
et ego uobis dicam in qua potestate mus 


uobis si habueritis fidem. et non haesitaueritis. non solum de ficulnea facietis. sed et si 
monti huic dixeritis, tolle te et iacta te in mare fiet. ®et omnia quaecumque petieritis in 
oratione credentes accipietis. ® et cum introisset in templum. accesserunt ad eum docentem 
principes sacerdotum et seniores populi dicentes. in qua potestate haec facis. et quis tibi 
dedit hanc potestatem. * respondens autem iesus dixit illis interrogo uos et ego unum ser- 
monem. quem si dixeritis mihi., et ego uobis dicam in qua potestate haec facio. © ba- 
ptismum iohannis. unde erat e coelo an ex hominibus. at illi cogitabant intra se dicentes. 
si dixerimus e caelo dicet nobis. quare ergo non credidistis ei. * si autem dixerimus ex 


hominibus timemus turbas. omnes enim habebant iohannem sicut prophetam. et 
respondentes ad iesum dixerunt nescimus. ait illis et ipse nec ego uobis dico in qua 


potestate haec facio. 


mitte te d; ef $:c cor. wat. © tollere et iactare in 
mare fiet graecus 5ic habet et My. xi [23] tollere 
et mittere gr. ef Zz. xvii. [6] de arbore moro 
eradicare et transplantare ; Sropter guod (?) male 
dicitur tolle [ + te int. lin.) nam r mutatur 
in t'; Sed marg. *.. tolle et iacta te in mare 
fiet ef tamen in My. xi F dici tollere et mit- 


| tere. incta te: mitte R. in mari CE; in 


uia T. 

22. quecumque D, quezcunque Y. horatione 
C; nomine meo D. accipietis + a patre meo J. 

23. quum OHe, qum H*, ueniisset D; + dns 
itis H. in templo H*Z*, corr. HeZ3. om. do- 
centem HR cum abcefh g, k 1 et graeco 44®"- 
SYr. cus. Sacniores C. hec W. faci (+8 corr.) 
H*. aut quis P*9L. > dedit tibi FR. 

24. respondit M' ; +autem DRW. dixit illis 
ADEPFHOLMRTX<eY, ef dixit eis JEWOQV 
WX*2Z! wg. Tisch.: ait eis Z*; dixit tantium C. 
interrogauo O*; interrogo FO*%*®®, germonem 
guem : uerbum quod E. Pos? germonem + dicite 
mihi R. om. 8i H*Y. di//xeritis H. om. uobis 
T; >dicam uobis H. in quam potestatem Z*, 
in qua potestatem H, in qua potesta L. hec 
CTW. fatio W. 

25. baptismum 27 Mc. xi. 30, babtismum DLR : 
baptigmus TW 2g. Hieron., baptizgma 7ieron. 


comm., d. Ueteres plerumgue baptismum (Bamn- 
TW pa) ef SIC corr. wat. et marg. ex correctione, ubi 
FJuerat utringue baptismus. ioannis SC. er ic 
infra; iohannem R. hunde C. erat: fuit E; 
ras. 2 wel 3 Hitt. post exat H. de caelo EW 
(celo) ; + erat E, han C. adC. ille H. intra 
DEOQR. de caelo EH*R*2zW(cel.)X*; he caelo 
C. om. quare R. ergo: uos Q. credidisti illi 
Y; credidistis ei D (+ nobi ane ei Sed expunct.) 
Pm9Q. 

26. om. gatem Q. omnis M'*. habent (£xovow 
fere omnes) codd. pl. et Y et corr. wat. : habebant 
DEPOJLOQRTWX*&SC Hieron. comm. et corr. 
wat. marg. cum gr. 1 al. pauc. elxov, acfg,hg, 
c#. habuerunt Fj. iohannem (z7 iii. 13) c:29 DPF 
HOJKLYO**=QRWZSYH : iohannen ACMOF® 
TVX ; ioham E; ioannen Y*, -nem YeSC. 
8icut : sunt R* (cory. R***®). profetam DiPLOR. 

27. responderunt (ef + et ante dixerunt) E. 
hiesu C; itim H; ad iim DRWX*; ei Q. nec: 
non R. ego: ergo Y. > uobisdico MZ. quam 
potestatem V. hec CW. faciam cm AFH*M 
OY: facio COEPH?OJKLMO*QRTV W (fatio) 
XZ vg. Hieron. Tisch. et wett. ; Sed faciam uerum 
credo, uix enim ex coniectura oriri poterat ; 
Graect habent now. [rn Mc. xi. 33 legimus faciam 
cum codd, plur., in Lc. xx. 8 facio cum codd. omn. 


XXI. 27—32.] 


alt 1llis et ipse 

nec ego dico uobis in qua potestate 
haec faciam. 

28 (218. 10) (uid autem uobis uidetur ? 

homo habebat duos filios 

et accedens ad primum dixit 

fili uade hodie operare in uinea mea 

2 jlle autem respondens ait nolo 

 postea autem paenitentia motus abiit 

accedens autem ad alterum dixit simi- 
liter 

at 1ille respondens ait eo domine et 
non 1uit 
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71 quis ex duobus fecit uoluntatem pa- 


tris? 

dicunt primus. 

Dicit illis iesus amen dico uobis 

quia publicani et meretrices praece- 
dunt uos in regnum dei 


32 uenit enim ad uos iohannes in uia 


iustitiae 

et non credidistis ei 

publicani autem et meretrices credi- 
derunt ei 

uos autem uidentes nec paenitentiam 
habuistis postea ut crederetis ei. 


2 quid autem uobis uidetur. homo quidam. habuit duos filios. et accedens ad primum. 
dixit fili. uade hodie operari in uineam. ®ille autem respondens ait nolo. post autem. 
paenitentia motus abiit. ® accedens autem ad alterum. dixit illi similiter : at ille respondens 
ait. eo domine et non ibit. * quis igitur ex duobus fecit uoluntatem patris. dicunt ei. 
primus. dicit illis iesus. amen dico uobis. quia publicani et meretrices. praecedunt uos 
in regnum dei. ®uenit enim ad uos iohannes in uia iustitiae. et non credidistis ei. pub- 
licani autem et meretrices crediderunt ei. uos autem uidentes nec paenitentiam egistis 


28. om. gutem M*(sd+M?). uidetdr ©. > 
nidetur uobis QR. homo 5:i7e add. ABP*FH*J 
LOYZ# et $ Walker: : + quidam CDEXP*WH*OKM 
MQRTVWXZ vg. Heron. wett. (exc. d); deinde + 
qui E. habebant L. duos: 11-D. accidens QR. 
filii APLRT. odie T, hodiae C: om. R* (sed + ho- 
die R***) ; 772 rasura scr. K. hoperare C; operari 
WS. > operare hodie E. in uineam (-iam ÞD) 
meam DEHJ KMOQR*#TWZF, in uiam meam 
RF. 

29. ille autem: at ille E. ait: dixit P* (5d 
corr. mg.). po*tea O. om. autem V. penitentia 
C#T, -cia W ; poenitentia B wg. ; paenitentiam 
E*, poenetentiam L. habit L; abit + in uineam 
sSuam Q;+ in uinam ef wet. abedefi.g h. 

30. acecedens L. autem 2x7. /zn. ©. dixit + 
illis Q. init codd. p/. (iit P*) : ibit AZ. #t 
wersus transponuntur ab RT® et cod. Usseriano 2 
(Ty. Coll. Dub. A. 4. 6=7,) cum graecis B 4. 13. 
69. 124. 238. 262. 346 et wersionibus aliquot, quem 
ordinem Sequuntur etiam W. .; legunt autem 
SC ille autem respondens (om. 7,) dixit (ait T) eo 
dine et non init (iit R, habiit »,) accedens (accessit 
7,) autem ad alterum (alium 7) dixit similiter at 
ille respondens ait (ille autem res »,) nolo et 
postea (postea uero Te, et postea #,) paenitentia 
(penit. Te, penet. »,) motus (ductus »,) abiit (+in 
uinia 27). 

31. quis+ergo LT. facit Q. uolumptatem C, 
uolumt. T. dieunt + ei BDEP"»*KMMRV og. 


primus DEH*®KMM'VWZ' vg. Par. 13171 ZHarl. 
2788. 2790. 2795. 2797. 2823. 2826, Add. g381. 
11848. 11849, Egerton. 873, Cotton. T6. A. 11, 
et gat. emm.c f q $ cor. uat.: nouissimus (6 eo- 
xeros D) ABCPFH*JLORTXYZ#® ef B. MM. Reg. 
I. A. xviii, 1. Þ. vii, 1. Z. vi, Add. 5463 (ze. 
Bentleii F) corp. oxon. cum wett. plur.abde fi. , 2, 
h r r,aur.; ambas lectiones confunadit dicunt primus 
el nouissimus QM. Aic maxime conferendus est 
Hieronymus qui in textu legit nouissimus deinde 
pergit © Sciendum est in ueris exemplaribus non 
haberi nouissimum 5sed primum 27? proprio zudicio 
condemnentur. Sz autem nouissimum 20/14eri71eus 
legere manifesta est interpretatio, ut dicamus in- 
telligere quidem ueritatem Tudaeos,sed tergiuersart, 
et nolle dicere quod Sentiunt, Sicut et baptismum 
Tohannis scientes esse de caelo dicere noluerunt.” 
dicit : ait Q. puplicani D?PLR. meritrices DL, 
meletrices O*. praecedunt (Tpoayovo) BC 
(praec. uos 6:s repet.) EH*OJKLMMOFTVX*ZH 
Hieron.: praecedent ADPFH*O%*QRW (pre.) 
XeY5 SC  775h. ; uariant weteres : praesentem ha- 
bent a cef HI} 8, q, futurum b d (antecedent) fy kh. 
in regnum (cis 79v BaotAciav) wt v. 20, vii. 21, 
xviii. 3, xix. 23, 24, cum EP*KMVHSC fk: in 
regno codd. rell. 5 FHieron. et well. plur. 

32. enim zu. /in. X; autem W. iohannis 
DE*?PLQRX et ioannes BSC. > iohan. ad uos 
BDK(Q. iustitie E, -cie W. crededistis M, gredi- 
distis O, credistis K ; credidisti E. puplicani 


S 
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83 (19. 2) Aliam parabolam audite 


homo erat pater familias 
qui plantauit uineam 

et saepe circumdedit eli 
et fodit in ea torcular 

et acdificauit turrem 

et locauit eam agricolis 
et peregre profectus est 


3 cum autem tempus fructuum adpro- 


pinquasset 
misit seruos s8uos ad agricolas 
ut acciperent fructus eius 


3 et agricolae adprehensis seruis eius 


alium ceciderunt alium occiderunt 


alium uero lapidauerunt 
3 iterum misit alios seruos plures pri- 
oribus 
et fecerunt illis simuliter 
37 nouissime autem misit ad eos filium 
Suum dicens uerebuntur fililum meum 
38 agricolae autem uidentes filium dixe- 
runt intra se hic est heres 
uenite occidamus eum 
et habebimus hereditatem eius 
39 et adprehensum eum elecerunt extra 
uineam et occiderunt 
© cum ergo uenerit dominus uineae 
quid faciet agricolis illis ? 


postea ut crederetis ei. ® aliam parabolam audite homo quidam erat paterfamilias qui plan- 
tauit uineam. et saepen circumdedit eam et fodit in ea torcular et aedificauit turrem et 
locauit eam agricolis et peregre profectus est. * cum autem tempus fructuum adpropin- 
quasset misit s8eruos suos ad agricolas. ut acciperent fructus eius. ® et agricolae adprahensis 
Seruis eius unum caeciderunt. alium occiderunt alium vero lapidauerunt. % iterum misit 
alios seruos plures prioribus. et fecerunt eis similiter. 5 nouissime autem misit ad eos 
filium swum unigenitum dicens. reuerebuntur filium meum. ® agricolae autem. uidentes 
filum dixerunt intra se. hic est heres. uenite occidamus eum et habebimus hereditatem 
eius. ® et adprahendentes eum eiecerunt eum extra uineam. et occiderunt. © cum ergo 


D#?PLR. om. autem W. meritrices DL. om. 
ei D. penitentiam CPR, poenit. D, poenet. 
LW 2g. abuistis C. post ea Y. > ut postea Q. 
credideretis B, crederitis X*. 

33. parabulam DP'LOR. audite : di 2x ras. 
@ cory, scr. O. uiniam DR; + suam D. 8aepe 
AFHX 6, saepae Y, ztem sepe COZ* g: saepem 
BEKM «& mz cf. Mc. xii. 1, saepen f, sepem DZPJLe 
MORTVWZ! vg. Tisch. Heron. c f. .g, k, Septem 
L*Q. circundedit SY. fudit E, fodi F. torcolar 
E, turcular L. edificauit CLW., turrem + in 
medio eins E ex Esaia v. 2, cui lections etiam 
Suffragatur cor. wat., sed non marg. agriculis 
BHLR. perigre ÞP* (pere. FP"). 
 34- quum HO. fructum EM(R) ; fructus J. 
adpropinguasset BCDEPHOJLMO(R)TXeZ?, 
appr. AFRMVWYZ? owg.: adpropinquaret QX*. 
> adpropinquasset fructum + uiniae R. missit 
DLR. geruus O*. anos: tuos R; om. KZ. 
ad: et Y. agriculas HLRT. accipirent O; 
acciperunt Y. fructos O*; fructum R. 

35- ot agricolae : om. et L; et agricole W, et 
agriculae HLR; > agricole autem E; + uenerunt 
Q. adprebensis ACDJMOTVX ? et adprach. 
BEPFREZ*® ef adpracch. LQ: appreh. KWYZ? vg. 
Tsch., apprach. HON. om. eius Z*. ceciderunt 
FOMOF#R*=TVW wg: et caecid. A*BCEJKXZ : 


cederunt PHLOeRF*Y ef caed. A*DN'Q. alium 
+autem E. hoccid. C, accid. L*. alius uero 
lapidabant Q. > alium uero lapidauerunt et 
alium occiderunt R. 

36. +et ad zni. R. iterum + autem E. missit 
D#LR. 

37. missit DPLR. dicens + forsitan EF ef cor. 
wat.* sed non marg. reverebuntur DQR ; + for- 
Sitan T; + forte SH; 5c etiam gracc. 16 add. 
tows et b c e ff, h forte wel forsitan ex Luc. xx. 13. 

38. agriculae HL(-le)RT, agricole WH. filium 
+ eius E. intra: inter LW. haeres JSY. 
hoccidamus C. habebimus haereditatem JSH, 
habebim[us 22 mg.) heriditatem L; habeamus 
hered. DE ; nostra erit hereditas R ; graect oxwuer 
wel xaraoxapuev. 

39. adprehensum CDJMOTX*Zes, adprach. 
BE?POZF, et adpraech. L: appre. AKQVWXecY 
wg. Tisch., et apprae. FHMT; adpracso eo R* (Led 
Seperscr. -hen. Re); +eiciamus D (Sed exprnctum). 
> iecerunt eum R. om. eum E*. iecierunt DL, 
eicerunt FM, eicierunt P, egecerunt C; + eum M*, 
> occiderunt et eiecerunt extra uineam E. uiniam 
DR. hocciderunt C; + eum £"(). 

409. quum HO. neniret H*, ueniet X*. niniae 
DR, uvinee W. agriculis LR; colonis F ef E* (ze/ 
coloniis). 
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4 aiunt illi malos male perdet 
et uineam locabit aliis agricolis 
qui reddant ei fructum temporibus 
SUIS 
42 dicit illis iesus numquam legistis in 
Scripturis 
lapidem quem reprobauerunt aedifi- 
cantes hic factus est in caput an- 
guli 
a domino factum est istud et est mira- 
bile in oculis nostris ? 
43 ideo dico uobis quia auferetur a uobis 
regnum det 
et dabitur genti facienti fructus eius 
44 et qui ceciderit super lapidem istum 
confringetur 
Super quem uero ceciderit conteret 
eum. 


+5 (220. 1) Et cum audissent principes sacer- 
dotum et pharisaei parabolas eius 
cognouerunt quod de ipsis diceret 
46 et quacerentes eum tenere timuerunt 
turbas 
quoniam sicut prophetam eum habe- 
bant. 
XXII. E21-3) Et respondens iesus dixit 
iterum in parabolis eis dicens 
2 Simile factum est regnum caelorum 
homini regi 
qui fecit nuptias filio 8uo 
3et misit seruos Suos uocare inuitatos 
ad nuptias 
et nolebant uenire 
4 iterum misit alios seruos dicens 
dicite inuitatis ecce prandium meum 
paraul 


uenerit. dominus uineae. quid faciet agricolis illis. © dixerunt ei. malos male perdet et 
uineam locauit aliis agricolis. qui reddant ei fructus temporibus suis. *2 dicit illis jesus. 
nunquam legistis in scribturis lapidem quem reprobauerunt aedificantes. hic factus est in 
caput anguli. a domino factum est istud. et est mirabile in oculis nostris. © ideo dico 
uobis. quia auferetur a uobis regnum dei. et dabitur genti facienti fructus eius. 4 et qui 
caeciderit super lapidem istum. confringetur. super quem uero caeciderit. conminuet 
eum. ®et cum audissent principes sacerdotum et pharisaei parabolas eius cognouerunt. quod 
de ipsis diceret. * et quaerentes eum tenere. timuerunt turbas quoniam sicut prophetam 
eum habebant. XXII. *Et respondens iesus. iterum dixit eis in parabolis dicens. ? simile 
est regnum caelorum homini regi qui fecit nuptias filio 8uo. * et misit seruos suos. uocare 
inuitatos ad nuptias. et noluerunt uenire. * iterum misit alios seruos dicens. dicite inuitatis. 


41. +et ad init. E. aiunt: dicunt EQ. male- 
perdet m0 ductu ©. perdiit Z* wut wuidetur sed 
cory. m. þ., perdit F. uiniam DO*R; + swvam 
EZP*IOO*W wyg., sed delet 8uam Of*® of cod. caraf. 
locauit EEFH*OTX YeZ* (Ted cory. Z*). alis LR. 
agriculis LR, agricoliis E. reddant codd. pl. et 
cor. wat. cod. caraf. SC : reddent ERSY, ex graeco 
dnodwoovow ; reddunt K, ei: et Þ*; ei et Ps. 
fructus BCT; +in J. 

42. numquam (nunquam YH) : numquid non J; 
quid non R. scribturis EJTOYZ; +in psalmo E. 
edificantes W. > est factus 5H (cory. cod. caraf.). 
capud ELRW. angili H*. factus ec. DP'LQ 
RX*cumabceffi., ht g(nonfg,), facta d. istut 
Z* (corr. Z®), iste X*?. et est: hoe est DLQR. 
mirabilis F, ammirabilis X*, a mirabile Xe. 
occulis R, hoculis C. 

43. dauitur O*. Pos? facienti ras. fere 7 itt. X. 
fructos O* ; fructum DQR. 


44. om. et D. caeciderit b:zs CE, cicid. bes 
DLR, cedderit W ?. istum (instum L*) + non R. 
confringuetur DL, confringitur O* ; infringetur J. 
s. quem autem F,. 

45. et cum (quum CHO) audissent (uenissent 
R*®) : audientes autem J. pharisei CTW, farissaei 
R, faris D, farissei L, farisei P. parabulas DPPLR. 
Post eius ras. guas? 3 lift. X. 

46. querentes CDELR*%®*; nolentes R*. quo- 
niam : quia EQ. propheta E, profetam DPLOR. 

XXII. 1. dicit W. > eis in parabolis C. 
parabulis DPP'FLR. om. eis Q. om. dicens 
RW. > dixit (p70 dicens) eis E. 

2, om. faetum DQRW. eaelorum L, cel. W. 
nubtias TY. 

3. missit DL; misernnt W. sgernosuos T, 
inuitatores J. nubtias BXY. noluerunt DQRXE#. 

4. +eti ad ini. R. missit DLR. alios +suos 


E*. geruos + suvos JKMVZ. dicete ÞP. om. 
S 2 


| 
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tauri mei et altilia occisa et omnia nuptias 
parata uenite ad nuptias 0 et egressi serui ejus in uias 
5 j11i autem neglexerunt congregauerunt omnes quos inuenerunt 
et abierunt alius in uillam svam malos et bonos 
alius uero ad negotiationem suam et impletae s8unt nuptiae discumben- 
6 reliqui uero tenuerunt seruos eius tium. 
et contumelia adfectos occiderunt It (222-10) Tatrauit autem rex ut uideret 
Trex autem cum audisset iratus est discumbentes 
et missis exercitibus suis perdidit et uidit ibi hominem non uestitum 
homicigas 1llos ueste nuptiali 
et ciuitatem illorum succendit I? et ait illi amice quomodo huc intrasti 
8 tunc ait seruis suis nuptiae quidem non habers uestem nuptialem ? 
paratae sunt at ille obmutuit 
sed qui inuitati erant non fuerunt digni | 73 tunc dixit rex ministris 
® ite ergo ad exitus uiarum ligatis pedibus eius et manibus 
et quoscumque inueneritis uocate ad mittite eum in tenebras exteriores 
ecce prandium meum paraui. tauri mei et saginata occisa sunt et omnia parata. uenite ad 
nuptias *illi autem neglexerunt et abierunt alius ad agrum suum. alius uero ad negotia- 


tionem suam. *reliqui uero. tenuerunt seruos eius. et contumeliis affectos occiderunt. 7 et 
audiens rex ille. iratus est. et mittens exercitum suum. perdidit homicidas illos. et ciuitatem 
ilorum succendit. *tunc ait seruis suis. nuptiae quidem paratae sunt. sed qui inuitati 
erant. non fuerunt digni. *ite ergo ad exitus uiarum et quoscumque inueneritis. uocate ad 
nuptias, 7 et egressi serui illi in uias. congregauerunt omnes quos inuenerunt bonos et 
malos. et implete sunt nuptiae discumbentium. * intrauit autem rex ut uideret discum- 
bentes. et uidit ibi hominem non uestitum uestem nuptialem. ” et ait iIli. amice quomodo 
huc intrasti non habens uestem nubtialem. at ille obmutuit. * tunc dixit rex ministris. 
alligate ei pedes et manus et tollite eum. et mittite in tenebras exteriores ibi erit fletus et 


meum M. om. et fr. D. altilia + mea R. 9. ad: ex R* (ad R**®). ex itus D. om. et Q. 
occissa DEQR, hoccisa C; + sunt QF'SC; ras. quosquumque H. inuenieritis O ; inueneretis L; 
in T in gua inuitatis uf udiur scriptum erat. inueniretis Q. nubtias XY. 
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parata + sunt ©O***(). nubtias XY, nupcias W. 

5. neclexerunt CT. habierunt C. alii DQR. 
om. guam Fr. R. alii DQR. mwero: om. J; 
autem PR. negociationem V. 

6. 8eruos: &er | /antum L. eius: $Suos D. 
contumilia DPLMR ; contumeliis BH'O wg. cor. 
zcat. mg. adfectos cam ADPJLRYZ*, of 
adfectus H ; affectos CFOKMM'TVWXZ? og. 
Tisch.: adflictos BEOQR* ; graect tantum iBpuoav 
xat Gntxrewav. hocciderunt C. 

7. quum HO. audiss /anium L. est + nimis 
T. missis (misis EPL) exerc. 8uis (m&upas 70 
oTparevuara avrov fere omnes) codd. pl. et wp.: 
missit exercitum suum (70 oTptrevpa avrov D gr. 
T. I18. 209. 238) et DQR fere cum abecdeffh..: 
A g (mittens & f). homicidias RY. illorum : 
eorum R. 8uccendit : subuertit T. 

8. nubtiae BY, nuptie W. parate W. herant 
C. fuerunt: sunt DQR, 


Io, egresi PL ; egressis E*; +sunt F. in uia 
R. pos? uias ras. in E. om. omnes E. quos: 
qui T ; quotquot DE(ex quodquod)QR., inuenie- 
runt D; +et D. > bonos et malos EPORXET. 
impletae(-teWY): inpl. COE*PFORT. nubtiae 
CTXY ; nuptie W. discumbentibus DR. 

II. ibi hominem 6:s /aps# K. uestem H. 
nubtiali BTXY, nupciali W, nuptiale Z* (cory. 
73). 

12. amicae R. nubtialem BTXY, nupcialem W. 
at (ad C) ille obmutuit (hobm. C, omm. HKM 
MVW, obmo. R) : om. F. 

I3. dixit rex (07: rex R* sed + R*®®): rex dicit 
E. legatis HOF; alligatis J ; alligate eum E. 
pedibus eins et manibus codd. p/.: pedibus 
(om. eius) et manibus JQ ; > manibus et pedibus 
eius B vg. ; > manibus et pedibus (0-7. eius) DE 
LR; pedibus eius T* (+ et manibus z7, /in.); 


XXII 13=24-] 


ibi erit fletus et stridor dentium 
14 multi autem sunt uocati 
pauci uero electi. 
15 (223.2) Tunc abeuntes pharisaei 
consilium inierunt ut caperent eum in 
Sermone 
16 et mittunt ei discipulos suos cum hero- 
dianis dicentes 
 magister scimus quia uerax es 
et uiam det in ueritate doces 
et non est tibi cura de aliquo 
non enim respicis personam hominum 
17 dic ergo nobis quid tibi uideatur ? 
licet censum dari caesari an non ? 
18 cognita autem iesus nequitia eorum ait 
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quid me temtatis hypocritae ? 
? ostendite mihi nomisma census 
at illi optulerunt ei denarium 
20 et ait illis iesus 
cuius est imago haec et suprascriptio ? 
21 dicunt ei caesaris 
tunc ait illis reddite ergo quae sunt 
caesaris caesari 
et quae sunt dei deo 
22 et audientes mirati sunt et xelicto eo 
abierunt. 
23 In illo die accesserunt ad eum $ad- 
ducaei 
qui dicunt non esse resurrectionem 
et interrogauerunt eum *dicentes 


1 


stridor dentium. * multi enim sunt uocati. pauci autem electi. ” tunc abierunt pharisaei. 
et consilium inierunt. quomodo eum caperent in uerbo. '* et miserunt ad eum discipulos 
Suos cum herodianis dicentes. magister scimus quia uerax es. et uiam dei in ueritatem 
doces et non est tibi cura de aliquo non enim respicis personam hominum ?7 dic ergo nobis. 
quid tibi uidetur. licet censum dari caesari. aut non. '* cognouit autem iesus. nequitiam 
eorum et ait. quid me temptatis hypocritae. ?? ostendite mihi denarium census. at illi. 
obtulerunt ei denarium. ® et ait illis cuius est imago haec. et superscribtio. * dixerunt ei. 
caesaris. tunc ait illis iesus. reddite ergo quae sunt caesaris. caesari. et quae sunt dei. 
deo. ®et audientes. mirati sunt et relicto eo. abierunt. ® in illa die. accesserunt ad eum 
sadducaei qui dicunt non esse resurrectionem. et interrogauerunt eum * dicentes. magister. 


> manibus eius et pedibus corr. wat. +et (ante 
mittite) EQ. mitte V*, ibi: ubi D; illic R. 

I4. autem : enim RW wg. 77s. om. gant 
JR*. uoci R* ( +sunt ef at R**®). aelecti C. 

15. habeuntes C. pharisei CEW, pharivei O; 
farissei DLR, farisei P. inierunt: fecerunt 
DLQR. carperent T* (r r. semzi-erasa). eum : 
im W cor. wat. ( pos? ras. eum). 

16. immittunt X (z7 propius reddat amooTEXNov- 
ow ?), cf. immiserunt F,. herodianiis E, erodianis 
D, hirodianis L. hes C. et uiam: inuiam R. 
non enem T*?. respicis (-it L): +ad DLQR ; + 
in E. personas DQR. hominis JO. 

17. uideatur AFH*MXY : uidetur BCDEP 
HeOJ KLWOQRTVWZ wg. 77#sch. Heron. Sed 
uidetur credo esse correctionem, partim ex ueteribus, 
gui omnes Sic legunt, fartim ex graeco doret. 
censum dari $:mz/iter cum ACPFHOJLMWX 
YZ* Hieron. (et comm. $olui) et dari aceffi.aq 
cf. Mc. xii. 14 : censum dare (vovva:) BDEKN'OQ 
TVZ* wg. Zisch. b d g, h, et dare censum R CE. 
Lc. xx. 22. cesari TW, caessari R, cessari DPL. 
an : aut BCELQT. annon zo ductu NT, 

18. cognouit . . . nequitias T. quid me tem- 
tatis hypocritae 27. /i:. X. temtatis (z iv. 1, 


etc.) cum AHQTXZ* (temtastis T*): temptatis BC 
DEPFOJT KLMMORVWYZ® 775ch., tentatis vg. 
hypochritae CLY, hyppochritae DE, hippochritae 
R, hipocrite P(-tae)T, ypocritae Ze, ypochrite W. 

Ig. hostendite C. nomisma codd. pl. et cor. 
uat. et corr. in marg.: numisma DJOnzW yg. 
Heron. ; nummisma EPLR; nouissima O*X* ; 
nominis T. censue T*. ad C. optulerunt (ue 
ad ii. 11) AFHIKMMOQVXYZ*: obt. BDEP 
OLRTWZZ* wg., hobt. C. 

20. hiesus C, ihesus T of. ad i. 1. hymago C, 
ymago W. > et hec W. 8uprascriptio APH* 
MYeZ* ef suprascribtio FJO*Y*: superscriptio 
BCDH'OKMQRTVW vg. #teron., super scriptio 
L; superscribtio O*®?*XZ*, super scribtio E. 

21. cessaris etc. D?PLR, ces. etc. W. tune ait 
illis red. ergo q. 8. C. 0m. Sropter homoecoteleuton 
L. illis: eis E; + itis JQR. > cessari quae 
cessaris sunt R. >quae caesaris (caesari T*) gunt 
caesari CT, que 6zs D. 

22. habierunt C. 

23. illa QR. diae C. om. ad eum DR. > 
sadducaei ad eum Q. sadducei CP, saducaei Y, 
saducei DLRW, $sadduccaei E. om. et R. 

24. moges cum ABCFMOQRXY*Z: moyses 


GE NESTY - 


e 
Mrs Why 1 nt Ons wy) RL, / ps OPT ct a, + er 14 EAR tA ELD (Pte is A ne oy WR As A i AI 2. = 


yy 
| 9 OSCAR. FIG PLA RAS OP Av En yt 249 


APY $67- AA od AER OP or ATTY treat Mga PPE 2 ot It EI 


EE EN TEIN 
SPAS gr 43 II SIS DEE 


et ns EO eons GALE > 9-2 pes 
A Gee GE Ae ee ee EE EE EE Is 


I 34 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [XXII. 24—34- 


magister moses dixit si quis mortuus 
fuerit non habens filium 
ut ducat frater eius uxorem illius 
et suscitet semen fratri suo 
25 erant autem apud nos septem fratres 
et primus uxore ducta defunctus est 
et non habens semen 
reliquit uxorem suam fratri suo' 
26 Similiter 8ecundus et tertius usque ad 
septimum 
27 nouissime autem omnium et mulier 
defuncta est 
28 in resurrectione ergo Cuius erit de sep- 
tem uxor ? 
omnes enim habuerunt eam. 
29 Respondens autem iesus ait illis erratis 


nescientes scripturas neque uirtutem 
dei 
in resurrectione enim neque nubent 
neque nubentur 
sed sunt sicut angeli dei in caelo. 
31 De resurrectione autem mortuorum 
non legistis 
quod dictum est a deo dicente uobis 
32ego sum deus abraham et deus isaac 
et deus iacob? 
non est deus mortuorum sed uiuen- 
tium 
33 et audientes turbae mirabantur in doc- 
trina eius. 
34 (224. 6) Pharisaei autem audientes quod 
Silentium inposuisset 8adducaeis 


moyses dixit. si quis mortuus fuerit. non habens filios ut ducat frater eius uxorem 
illius. et suscitet semen fratri svo. ® erant autem aput nos. septem fratres. et 
primus uxore ducta. defunctus est et non habens semen reliquit uxorem suam fratri suo. 
* gimiliter autem et secundus. et tertius usque ad septimum ® nouissimae autem omnium et 


mulier defuncta est. ®* in resurrectione ergo. cuius de septem. erit uxor omnes enim 


habuerunt eam. ® respondens autem iesus ait illis. erratis nescientes scribturas. neque 
uirtutem dei. ® in resurrectione enim. neque nubent neque nubentur. sed sunt sicut angeli 
in caelo. ® de resurrectione autem mortuorum non legistis quod dictum est a deo dicente 
uobis. ® ego sum deus abraham et deus isaac et deus iacob non est deus mortuorum sed 


uiuorum. * et audientes turbae mirabantur in doctrina eius. 
4 pharisaei autem audientes quod silentium inposuisset sadducaeis. conuenerunt in 


DEPcHOJKMTVYG® og. ; moiges P*LW. dicit 
T; mandauit nobis E, cf. &ypaiper huiv Me. xii. 19, 
Luc. xx. 28; etiam rasura est fere 4 wel 5, lit. in 
K post dixit, wbi potest fuisse nobis; co. scripsit 
nobis ce. fuerit + et E. hens R* (ab s$wperscr.). 
Alium codd. et vg. : filios F ex graeco uel ex Marco 
xii. 19, cf. Erasmum ad hk. 1. * non habens filium. 
[ta magno consensu habent omnes latini codd. quos 
mihi uidere contigit, etiam wuetust ac manu 
descrepti, cum graect constanter habeant ut) &xov 
TExva non habens liberoz.” om. ub W. educat L. 
fratrem LW. om. eius R. huxorem C. illis O* 
(u $#perscr.). suscitat D. sen R* (em $2perscr.). 

25. erat D. autem bzis, /apsu L. aput BC 
#P*T. -vii- DFRW. et primus : primusque W. 
uxorse (hux. C, uxorem H*) ducts defunctus : 
uxorem duxit deſuncta R. om. et R. om. 8emen 
W. reliquid BCOTWX; relinquit Z*. om. 
guam J. 

26. similiter + et ER. -II- et -I11- usque ad 
*VII- D. husque C. -vii- mum R. 

27. nouissimae B*, nouissima EJ. om. et T. 
defunctus R. 


28. 8eptem: -vII- DERW. huxor C. ea L. 

29. om. agutem Q. om. illis R. gcribturas 
BEJOYZ. 

30. resurrectionem K. enim: ergo DLR; 
autem T. 8ed aunt: $sd erunt DEJQR& SC, 
se | derunt L ; erunt etzam e et lures patrum ap. 
Sabat. hangeli C, angueli D, angili L. om. dei 
EZ*(+2Z®. celoW. 

31. autem : ergo R; > mortuorum autem Q. 
legitis T*®. quod: quia F. a deo: a dio DEP 
OJLR; ef > nobis a dino dicente J. dicentem OF. 

323. habraham E, abraam DT, abracham LR. 
hysabac C, issac D, ysaac W, isac PL; #tem > 
et ds iacob et ds is. L. non est: non dixit T. 
uiuentium : uiuvorum FO*(cory. sax.)X*; +ds R. 

33- om. et FP. turbae (-e W): scribae E. 
admirabantur Q. om. eius D. 

34. pharisei CPW, farissei DLR(-aei), fharisaei 
V. om. autem E. audientes quod: uidentes 
quia F; cum audientes quia Q. imposuisset KW 
og., inpossuisset DEPY, inpossuiset L. > inp. 
sadducaeis silentium Q. sadduceis CPT, saduceis 
DLRW, sadduccaeis E. conuenierunt D ; con- 
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conuenerunt in unum. 
3 Et interrogauit eum unus ex eis legis 
doctor temtans eum 
36 magister quod est mandatum magnum 
in lege? 
3 ait 111i iesus 
diliges dominum deum tuum in toto 
corde tuo 
et in tota anima tua 
et in tota mente tua 
3 hoc est inaximum et primum man- 
datum 
3) Secundum autem simile est huic 
diliges proximum tuum sicut te ipsum 
40in his duobus mandatis uniuersa lex 


pendet et prophetae. 
41 (225-2) Congregatis autem pharisaeis 
interrogauit eos iesus © dicens 
quid uobis uidetur de christo ? 
cuius filius est? 
dicunt ei dauid 
8 ait illis quomodo ergo dauid in spiritu 
uocat eum dominum dicens 
44 dixit dominus domino meo sede a 
dextris meis donec ponam inimicos 
tuos scabillum pedum tuorum. 
45 Si ergo dauid uocat eum dominum 
quomodo filius eius est ? 
46 (226-2) Et nemo poterat respondere ei 
uerbum 


unum ad eum. ®et interrogauit eum unus ex eis legis doctor. temtans eum et dicens. 
% magister quod est mandatum magnum in lege. * ait illi iesus diliges dominum deum 
tuum. ex toto corde tuo. et ex tota anima tua. et ex tota mente tua. ® hoc est primum. 
et maximum mandatum. * secundum autem simile est huic. diliges proximum tuum sicut 
te ipsum. ® in his duobus mandatis. uniuersa lex pendet. et prophetae. 

7 congregatis autem pharisaeis. interrogauit eos iesus © dicens. quid uobis uidetur de 
christo. cuius filius est. dicunt ei. dauid. © ait illis iesus. quomodo ergo dauid. in $piritu 
uocat eum dominum $suum dicens. © dixit dominus domino meo. sede ad dexteram meam. 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. © si ergo dauid in spiritu uocat eum 
dominum. quomodo filius eius est. © et nemo poterat ei respondere uerbum nec ausus fuit 


gregauerunt R. in unum ex cory. E; + ad eum 
L; + aduersus eum Qbcdef ht; ff. ouvhxbnoav 
tr avrov D, conuenerunt in unum ad eum Ff. 

35. unum T*; quidam Q. ex ipsis Q. dotor 
Y. temtans (i. ad #. 18) AH*LQTXYZe: 
temptans BCDEPFH'OJ KMMORV WZ*77%5sck., 
tentans 2g. eum: om. R* (+ cory. sax.); + et 
dicens E; + dixit R. 

36. quod : quid DR. magnum: magum L; 
maius OJO ; +et primum Q. > m. mandatum C. 

37. +et ad init. R. diligis CXZ* (cory. Z); 
dileges DPR; dilegis L. tuum 6zs laps C. in 
toto e. B' DPLQRT: ex t. c. AEFHOJKM 
MOVWXYZ wg. Tisch. om. et Sec. L. in tots a. 
BCDPHOJKLMMQRTVWZ wg. : ex t. a. AEF 
OX*?Y ; of. canonem nostrum ad iv. 5, in tota 
mente codd. pur. et vg. : ext. m. FO ; graect ter ev, 
Sed Mc. xii. 30 & unde ex in Matt. irrepsisse uide- 
tur ; uariant hic weteres in . . in..inbcd h., 
2: gq; in. . in (tertia clausula omtssa) gi.; ex.. 
ex..ex f/; ex..ex..in..in e (additur enim 
in omni iustitia). 

38. hoe es (57e add.) BEDEPFHOJLMO*Q 
RTVWX*Z* wg. Zieron.: + enim AKNMOcXeYZ?, 
maximum (magnum E) et pr. (pprimum T) 


mand, : > primum et max. m. F, > mand. mag- 
num et primum R; graecz 1 (om. D) peydan rat 
mpwTy wel npwry (7 np.) rat peyaAny. 

39. om. est ER. diligis CFHX, dileges DPLR., 
teipsum 22720 duct J. ic nc. cod. I. 

40. hiis E*IW, is H. duabus E; -11- D. 
unuuersa L*; tota C(E)OR. pendit H*®. > 
pendet tota lex E. profetae D?POR, profete L, 
prophete W. 

41. phariseis CPW, farisseis DL, farissaeis R. 

42, > est filius Y. dicut Z* (cory. Z'). dauit 
L. 
43. ait: dicit E. om. ait illis M. illis + itis 
BEDH*OOQR cum graects pluribus et f fi. quomo 
K. nocauit R. dominum: dis T*. 

44. adextris 270 ductre Y ; a dexteris D. 8geab- 
ilum AE*PFIJKLMMVXZ3?: scabellum BCD 
E<©OQRTWYZ* wg. 7zsch., $scapellum H. 
peduum LR. 

45. dauid + in $piritu DEP"WFQW. uocauit 
ORZ*. > eum dnm nocat J. 

46. potest L. > ei respondere X vg. aussus D. 
> ex illa die quisquam PKNMOf(sd cory. O')V 
X*Z. quisquam : quicquam L*; quis R* e > 


quis fuerat (s:c) R. illo W. diae. . hamplius C. 
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neque ausus fuit quisquam ex illa die digito autem $uo nolunt ea mouere. 
eum amplius interrogare. 5 (223-2) Omnia uero opera sua faciunt ut 
XXIII. (227-20) Tunc iesus locutus est uideantur ab hominibus 
ad turbas et ad discipulos suos * di- dilatant enim phylacteria sua 
| cens et magnificant fimbrias 
| super cathedram mosi sederunt scribae | *amant autem primos recubitus in cae- 
et pharisaci nis 
3 omnia ergo quaecumque dixerint uobis et primas cathedras in synagogis 
seruate et facite Tet salutationes in foro 
Secundum opera uero eorum nolite et uocari ab hominibus rabbi. 
facere 8 (230. 10) Jos autem nolite uocari rabbi 
dicunt enim et non faciunt. unus enim est magister uester 
| * (228-5) Alligant autem onera grauia et omnes autem uos fratres estis 
| inportabilia et inponunt in umeros | ?et patrem nolite ,uocare uobis super 
| hominum terram 


quisquam ex illa die amplius eum interrogare. XXIII. * Tunc iesus locutus est ad turbas. 
et ad discipulos 8uos * dicens. super cathedram moysis sederunt scribae et pharisaet. 
3 omnia ergo. quaecumque dixerint uobis. . . . . Seruate et facite. secundum opera uero 
eorum. nolite facere. dicunt enim. et non faciunt. * alligant enim onera grauia. et inporta- 
bilia. et inponunt super umeros hominum. digito autem suvo. nolunt ea mouere. * omnia 
uero opera sua faciunt. ut uideantur ab hominibus. dilatant enim phylacteria sua. et 
magnificant fimbrias uestimentorum suvorum. 4 amant autem primos discubitus in cenis. et 
primas cathedras in synagogis. ” et salutationes in foro. et uocari ab hominibus rabbi. 
5 uos autem nolite uocari rabbi. unus est enim magister uester. omnes autem uos fratres 
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estis. *et patrem. nolite uobis uocare super terram. unus est enim pater uester. qui in 


> interrogare eum amplius ex illa hora Q. > 
interrogare amplius E. 

XXIILI. 1. loquutus OIX. om. ad sec. BIKNM 
O*(sed + m. 5sax.)VZ. om. waos L. 

2. catedram T, cadhedram R, cathedra XZ. 
mosi ABCMOQXYZ: moysi DEPHOIJKMR 
TVW og. 7isch., moisi L; mosis F. $edent R. 
scribe LW. pharisei CW, farissaei R, farisaei P, 
farissei L, farisei D ; + dicentes R*** zz: mg. imepte. 

3. om. exgo EW. que cumque D, quecunque 
H, znter quae ef cumque ras. wnius Vit. A. 
dixerint + in J. obseruate OX, > facite et 
Seruate JR. facete ?P* (sed corr.), hopera C. 
> uero opera EHQRTW. eorum : illorum E. 
om, enim T. ipsi et Q, > et ipsi R. 

4- alligant codd. pl. et wg.: adligant J ; alli- 
gauit Q. autem codd. pl. 3 cum abe ffi, 8.1 
Ig: enim DEPILRYSC e fk; wariant graeci. 
honera CDEPORT. inportabilis codd. pl. : imp. 
MWXe 2g. inport. et i. in h. hominum ex m. cc. 
wt udtur K. imponunt HIMW vg. umeros codd. 
F1.: humeros CDPOKLORTWXYe® wg. 7#sch., 
humero J ; numeros Z*; + 8nos T*. degito L. 
nonlunt H. Pos? ea ras. 1 wel 2 Hitt. X. > 
mouere ea (). 


5. uero: om P*(+mgp.); ergo DQX. hopera 
C. om. 8ug LR. om. ut P*(+#P!). uidiantur 
R. hab C. ominibus T*. phylacteria BCEOI 
JKMM'VZ2? og. : phylasteria W, philacteria AFH 
On*QXYZ*; fylacteria O*T, filactiria PLR, 
filactyria D. om. 8ug F. magnificauit R. fym- 
brias D, fimfrias O; fymbriam E; + 8uvas DO***R; 
+ uestimenti sui E. 

6. autem BCDOJKLMMVWZ wg. Fieron. 
cum graecis multts et uet!. (graect ettam mull Te): 
enim AEPFHOQRTXY cum graecis 157 al. et e. 
recubitus ABCH!OKNQV WXZ# vp. : -tos DP 
FH*JLMO*RTYZ?; accubitos DE. caenis AD 
PHOIKLMQVZ: cenis BCE-FMORTWXY, 
ceniis E*; coenis J (sed dubito) vg. catedras T. 
s8ynago D, sinagogis PHLW, synagogiis E*, 
snagopis R. 

7. salutationis E*. ominibus T. rabi W ef in 
ze. 8. 

8. autem : uero E; enim R. uocare EH*Z#. 
enim est ABDOLMQXY : enim (0. est)R ; est 
(om. enim) C; > est enim EPFHIJKMOTV 
WZog. omnes autem : omnes enim DIPORXY. 
om. estis R* (add. corr. sax.). 

9. uocare: om. R* (add. corr. sax.) ; uocari D. 
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unus enim est pater uester 
qui in caelis est 
10 nec uocemini magistri 
quia magister uvester unus est chris- 
tus. 
1 (81-5) Qui maior est uestrum 
erit minister uester 
12 qui autem se exaltauerit humiliabitur 
et qui se humiliauerit exaltabitur. 
13 (232:5) TJae autem uobis scribae et phari- 
Saei hypocritae 


quia clauditis regnum caelorum ante 
homines 

uos enim non intratis 

nec introeuntes sinitis intrare. 


15 (233+ 10) Jae uobis scribae et pharisaci 


hypocritae 
quia circumitis mare et aridam 
ut faciatis unum proselytum 
et cum fuerit factus 
facitis eum filium gehennae duplo 
quam uos. 


caelis est. '®neque uocemini magistri unus est enim magister uester christus. ! qui autem 
maior est uestrum. erit uester minister. * qui autem $e exaltauerit humiliabitur. et qui se 
humiliauerit. exaltabitur. ”® uae autem uobis. scribe et pharisaei hypocrite. qui deuoratis 
domos uiduarum. sub optentu prolixe orationis. propterea sumetis pluriorem damnationem. 
uae uobis scribae, et pharisaei hypocritae quia cludetis regnum caelorum ante homines. 
uos enim non intratis neque introeuntes. sinitis intrare. »* uae uobis scribae et pharisael 


> nobis uocare P. enim est ABCDFOIJLM 
XeY : enim (om. eat) R*T; > est enim EPHKNMT 
OQVWZ; >est autem R**? ef X*?; + uobis 
BO*=*Xe, celis W. 

10. neq: R; ne CT. uocimini HX. > unus 
est uester magister (Q. 

II. om. est ueetram Q; om. uestrum K*. 
> uester minister DRW. 

I2. > $Se autem PR. exaltaberit T. > exalta- 
uerit & Q. humilianitur OZ* (cory. Z"). hu- 
miliaberit Z ; humiliat W. exaltauitur LO. 

I3. ue W hec et tnfra. om. gutem ER. scribe 
W. pharisei CW, farissaei R, farissei L, farisaci 
WP, farisei D. hypochritae CY, hyppochritae DE, 
hippochritae R, hippocritae P, hippocrite L, 
hypocrite W, ypocritae T(-te)Z*. quia: qui DK 
MQTWYZe. cluditis BCEPFH*MR. celoram 
W. hante C. homines zz ras. T; hominis L; 
hominibus ©, deinde pergit uae uobis scribae et 
Pharisaei hypocritae(-te H*9) qui comeditis domos 
uiduarum oratione longa orantes propter hoc ut 
amplius accipiatis iudicium ef sic H*%9 (eadem 
manu quae addidit uos autem etc. xx. 28 ; ettam A 
et #8 praeponunt uersum 14 uerm 13, uos enim 
(dpets yep) : uos autem DEPFLQR cum M graeco 
ef wett. fi. intrastis T*. neque D; sed W. 
Sinetis L, sinites O*; sustinetis J. introire EKNT 
VX*Z. 

I4. Totum uersum omisimus cum codd. plur. 
et ad ef g. 2 (et graecis RBDLZ minusc. Orig.) 
corr. wat. (qui notat hunc uersum inueniri * in 
canone viii :n guo duo tanium concordant Luc. xx 
[47] ef Me. xii [40]') cod. caraf. gui habet 
« Sumplae ex cap. xx Lucae in fine': uersum 
habent (F) H"9 ef O(in medio wers. 13, wide ibi 
annotata) QR ( pos? u. 15) T Legumensts S. [sidori, 
vg. Heron. (sd practerit in commentario) et 


ommes quot uidimus edd. antig. e.g. Hailbrun 
1476, Wild de Ratisb. 1481, Kesler 1487, Paganins 
1497, Erasmaus, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, 
Mareschal 1531, Uiuian 1534 et Tunta 1534, Bene- 
dictus 1558 etc., cum be f ff, h (7) r, © et graecis 
minus. uix multis (sed ante uers. 13 habent EFG 
HKMA etc., al. ler.) ; legunt wero sic uae uobis 
8cribae et (0. scr. et F) pharisaei (phariss. Q, 
farissei R) hypoeritae (hypuchr. Q, hippochr. R, 
ypocrite T) qui (quoniam QR 5 c,quia vg. Heron.) 
comeditis (commed. R, comedatis Q; deuoratis 
F fk; om. 8 non A) domos (-us QZ Heron.) 
uiduarum (+et 83) occagione longa orantes 
(occass. longe or. R, orationis longae occasione or. 
leg., oratione longa or. T, orationes longas or. vg. 
Hieron., sob obtentu prolixae orationis F F, occa- 
SioNe P. 0. 4) propter hoe (propterea c f 8, pro hoc 
k; om. F) amplius accipietis (> acc. ampl. QR 
bc fr r, acc. maius A, acc. maiorem F, sumetis 
pluriorem f) iudicium (damnationem F f) FORT 
(cf. H*9O wers. 13) Leg. vg. Hieron. b cf hh (7) 
7,0; om. q @ wers. 13 usque ad u. 29; werba 
npopage jpuarpd mpogevxoperou multum torserunt 
znterpretes, cf. * Old Lat. Bibl. Texts,” 11, fp. xciv, 
XCV. 

15. ne W; +antem PW, scribe W. pharisei 
CW, farissaei R, farisaei P, farissei L, farisei D. 
hyppochritae DE, hipochrite LW, hippochritae R, 
hippocritae P, ypocritae Z*. quia : qui DEOJK 
WOQTVZE# (corr. Z*). cireumitis BEDPFHOIK 
MO*QRT#*Z et circum itis L, circumistis E : cir- 
cuitis AWVO*TVWXY wg., circuistis J. haridam 
C; aridum E. om. ut fac. un. pr. E. proselitum 
FWX*, prosilituim DiPLRT*, prosilytum H®. 
quum ©. faciatis PR. gehenne IOW, gehenae 
R, gechennae L. Pos! uos pergit R uae nobis 
scribae et farissei hippochritze qm commeditis 

T 


—_— EC CCESITINS _ 


MG A at 8 
Ont 07” 
Ft wg PR 


"0! 


GUT TR As TOS, ab a GREASE i, 7 AA Gras <vts Ra EPI P Rats nb Rf nad AD. 6h PI TRE INDIA IO, is bo Ds ol ni os ED be #5 


© ee v9 a6. 6. ee pg pen tes SB DES, nx gre el} un A = 
vn. ey ane d pt on 


—_———— a Beyer gates 


: 
t 
[ 
: 
': 
| 
} 
$7 
pt 

bh #3 
5 


> 945 au at Fre 


_— 


_ 
ons 


Eee eee OT ro: 
” 


1rd 


Ns tate ty a> 24 9c 2904 
ora 


pom neneny 


prortryar ending vai odor pac Hes 


9 We nn a. 
EI” onyr—noom 


PR 
DC NET 


NCD CR CE Eo UNITE Ear aopr_— 
000 IS Pens q 


erage eo i 
my 


DIP ere Ws ates 


ora aantg 1 ——r—e > 9 


3 9 We AB CA By Arn 9-0 AS III; A re APA. ++ neat. 


RT EN NIST 


44 5 
by oe apape es rope 


99s AI 


138 ZEUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [XXll6-23. 


16 Uae uobis duces cacci 
qui dicitis quicumque iurauerit per 
templum nihil est 
qui autem jurauerit in auro templi 
debet 
17 Stulti et caeci quid enim maius est 
aurum an templum quod sanctificat 
aurum ? 
18 et quicumque iurauerit in altari nihil 
est 
quicumque autem iurauerit in dono 
quod est super illud debet 
9 caeci quid enim maius est 
donum an altare quod sanctificat 
donum ? 


20 qui ergo iurat in altari iurat in eo et 
in omnibus quae super illud sunt 
21 et qui iurauerit in templo 
iurat in illo et in eo qui inhabitat in 
1pÞs0 
22 et qui iurat in caelo 
iurat in throno dei et in eo 
qui sedet super eum. 
23 (234-5) Uae uobis scribae et pharisaci 
| hypocritae 
quia decimatis mentam et anethum et 
cyminum 
et reliquistis quae grauiora sunt legis 
iudicium et misericordiam et idem 
haec oportuit facere 


hypocritae quia circuitis mare et aridam. ut faciatis unum proselytum. et cum factus fuerit. 
facitis eum filium gehennae duplo quam uos. ** uae uobis duces caeci qui dicitis. quicunque 
iturauerit in templum nihil est qui autem jurauerit in aurum templi. debitor est. ” stulti et 
Ccaeci. - quid enim maius est. aurum. an templum quod sanctificat aurum. ” et quicunque 
turauerit in altare. nihil est. si quis autem jurauerit in donym quod est super illud. debitor 
est. ® stulti et caeci quid enim maius est. donum an altare. quod sanctificat donum. 2 qui 
ergo iurauerit per altare. jurat in eo, et in omnibus quae super illum sunt. ® et qui iura- 
uerit in templo iurat in illo. et in eo qui habitat in ipso. * et qui iuraverit in caelo. iurat 
per trhonum dei. et in eum qui sedet super eum. ” uae uobis scribae et pharisaei hypo- 


domus uiduarum occassione longe orantes propter 
hoc amplius accipietis iudicii de guibus mide 
Supra ad 14. 

16. ue W. caecii E*, ceci LW. qui dicitis : 
quid. dicitis L; om. J. quicunque SY. per 
templum ; in t. BDLQR. nichil W. in auro 
EKMQTVWZ* zg.: in aurum ABCDPFHOLM 
ORXYZ*. om. templi Z*(+2Z*), debet (tie) 
ABCPFHOJKMTVWXCYZ'HSC : debitor est 
DELWMO(debetor Of, sed corr. m. sax.)QRX*Z*5" 
Heron. cumac df f}.,h r,., (sed debet 6 e gi). 

I7. 0m. et R. ceci KLW, caecii E, maus L. 
om. est Q. han C. 

I8. quiquumque H, quicunque SY. in altari 
BCPFHOJMNO#=TVWYZ3 pg. (in alteri O*®) : 
in altare ADEKLQRXZ*. nichil W. quicumque 
A<BCD(qui cumque)PFHIJKL(qui cum que)MM' 
OQTVWXYZ og. (quicunque SH) : qui A*EOR. 
om. exatem W. in domo W*. > quod super 
illud est Q. illut Z* (cory. Z*). debet : debitor 
est DELOQR, debetor est O. 

Ig. caecl ÞP expunxit corr. Sed nihil in mg. 
addidit ; ceci LW, caecii Ez +8tulti X. om. est 
T. han C; aut E. 

20. ergo: autem V*, jurauverit ER. in altari 
CHeOTW wg. uzd. ad 18: in altare ABDEPFHY 


JKLMMWOQRVXYZ, iurat sec. + et D. que W 
> sunt super illud J. illut Z* (cory. Z®), ilud T. 

21. ot qui iur. in templo 7 ras. K. qui: 
quicumque P”9WSCE ; quicunque SY. iurat +et 
R. in illo: in ipso D#* (corr. Dm), qui in- 
habitat (7g rarowoowr:) APFMOXCY e Ff +4: 
qui habitat BEDEHOJKLYTQRT(abitat)V WX*Z 
vg. Heron. c ff, 81-2, hk r aur., babitanti d 8, def. 
abg. 

22. iurauerit R. celo W. trono LTZ* (cory. 
Z?). in eum Z* (in eo Z*). sedit R. 8uper 
eum : Super ipsum E. 

23. ue + autem, ef scribe W. pharissaei C, 
pharisei W, farissaei R, farissei L, farisei D. 
hypochritae CD, hippochritae #P(-critae)R, hyp- 
pockhritae E, hipochrite L, hipocrite W, ypocritae 
T(-te)Z*®, hypochitae Y. quia: qui DFRVXeW 
SC. mentam codd. pl. et vg.; mentham BJ 
Tisch., mentem L, menta H. anethum (d@vy00») 
ABJMQXCYZ wg.:; anetum EPFHOIKMOTV 
WX*, hanetum C, anetam DF# (ed a ot. cory.), 
aretum L, annetum R. eyminum ABCFHOKM 
MOQVYZ#* og. : ciminum TWZ*®, cymminum DE, 
cimminum #PLR, quiminum J, cuminum X. 
reliquistis (dpyxare) codd. pl. et wg. : relinquitis 
OX*, que D. legis+et R. iuditium W. mis- 
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et illa non omittere. 

24 Duces caeci 

excolantes culicem 

camelum autem glutientes. 

25 (236-5) Uae uobis scribae et pharisaei 
hypocritae 

quia mundatis quod deforis est calicis 
et parapsidis 

intus autem pleni sunt rapina et in- 
munditia 

26 pharisace caece munda prius quod in- 
tus est calicis et parapsidis 

ut, fiat et id quod deforis est mun- 
dum. 


4 


77 (237 3) Uae uobis scribae et pharisaci 
hypocritae 
quia similes estis sepulchris dealbatis 
quae aforis parent hominibus speciosa 
intus uero plena sunt ossibus mortu- 
orum et omni $spurcitia 
28 Sic et uos aforis quidem paretis ho- 
minibus 1usti 
intus autem pleni estis hypocrisi et 
iniquitate. 
29 (238-3) Uae uobis scribae et pharisaci 
hypocritae 
qui acdificatis sepulchra prophetarum 
et ornatis monumenta iustorum 


critae. quia decimatis mentam. et anetum. et cyminum et reliquistis quae grauiora sunt 
legis. iudicium et misericordiam et fidem haec oportuit facere. et illa non omittere * duces 
caeci. excolantes culicem. camelum autem gluttientes. * uae uobis scribae et pharisaei 
hypocritae. qui emundatis. quod de foris est calicis et parapsidis. intus autem. pleni estis 
rapina. et iniustitia, * pharisaee caece munda prius quod intus est calicis et parapsidis. ut 
fiat et id quod de foris est mundym. ® uae uobis scribae et pharisaei hypocritae. quia 
Similes estis sepulcris dealbatis. quae a foris parent hominibus speciosa. intus uero. plena 
sunt ossibus mortuorum. et omni spurcitia. ® sic et uos. a foris quidem paretis hominibus 
justi. intus autem pleni estis simulatione. et iniquitate. *®? uae uobis scribae et pharisaei 


gericordiam D. hoportuit C. non omittere 
(hom. C, omm. V) : non (+ vas. guas? 7 tt.) 
mitti X*. 

24. ceci W, caecii E. excolantes (excul. PM, 
exculentes EL) culicem (cal. T*): > culicem 
exspuentes R ; ztem + et R*%®. camellum BDiPJ 
LR. glutientes DEJMOQTZ* wg. (glucientes 
W): gluttientes ABCFHOKLM'VXYZ!, deglu- 
tientes PR. 

25. ue W. scribe W. pharisei CW, farissaci 
R, farisaei Þ, farisei D, farissei L. hypochritae 
CY, hippochritae ÞP{-critae)L(-te)R, hyppochritae 
DE, ypocrite T, ypochrite Ze, hipocrite W. quia : 
qui ERVWS'S (n0n wero C ut wersu 23). de 
foris 775ch. parapsidis (napoyidos) ABPFHOJ 
KMM QV WXCeYZ : parabsidis CDEILO*®*RTX*, 
paratsidis O*; paropsidis vg. autem : uero (Q. 
pleni sunt(yeuovor)ABEPFHIJ KLMNTOV YZ: 


pleni estis CDORTWX og. Hieron., etiam c ef 


#1 (6 9 def.); pleni estis sunt Q. inmunditia 
codd. pl. : imm. KW(-dicia) vg. 7:sch.; inmundia 
OF. 

26. pharisgzee FOKMNOQYZ vg. : phariseae 
JV, pharizee ABCEHM TW, pharisaeae X, phari- 
Sae iP, farissace R, farisee D, farisseae L. cece 
W, caecae E, caeci H*; ecce L. parabsidis (F. 
25) CDEILO**RX*, paratsidis O* ; paropsidis 


vg. ut fiat: et fiat R. et id: id (om, et) Pro 
LHSC; et (om. id) D; om. ÞP*R. de foris 
77sch.; defores L; foris (om. de) E. 

27. ue W. scribe W. pharisei CW, farissael 
R, farissei L, farisei D. hypochritae CD, hip- 
pochritae P{(-critae)R, hyppochritae E, hipochrite 
L, ypocritae VZ*® ef -te TW. Pos? hypocritae 
def. M usque ad [an|gelis xxv. 41. quia: quiV. 
om. estis R. 8epulchris codd. pl. et vg. : sepulcris 
DOT\(6zs 5scr. pr. erasum)WZ. quae (que D) 
aforis : quaea foris O, quae a foris J 775sch., 
quae aforiis E*, quae foris FH*T. > $peciosa 
hominibus Q. s$speciossa D. intus autem D. 
hossibus C. portuorum L. omnis D*Z*. spur- 
titia K, spurcicia W. 

28. aforiis E*; a foris DJ 77s. quidem ap- 
paretis DH'OR; > paretis quidem PL; > 
apparetis quidem Q. hominibus iusti : hypo- 
chrite hominibus Q. intus: iustus 2xepfre L. 
hyporisi H*, hypocrissi R, hypochrissi D, hypochrisi 
L, hippocrisi P, hippochrisi E, ypocrisi M'TVZe, 
ipochrisi W, hypocrisin H*O. 

29. ue W. scribe W. farissaei R, farisei D, 
farissei L, pharisei PW. hypochritae C, hippo- 
chritae ER, hippocritae iP, hipochrite L, ypocritae 
VZe 27 -te TW, hipochitae Y; om. DQ. qui: 
quia CE*WSYH. aedificatis: similes estis W. 

T 2 
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140 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [XXIII. 30-37. 


30 et dicitis si fuisgemus in diebus patrum 
nostrorum 
non essemus S0Cii eorum 
in sanguine prophetarum 
31 itaque testimonio estis uobismet ipsis 
quia filii estis eorum qui prophetas 
occiderunt. 
32 (239-10) Ft uos implete mensuram pa- 
trum uestrorum 
3 gerpentes genimina uiperarum 
quomodo fugietis a iudicio gehennae ? 
84 (240-3) Tdeo ecce ego mitto ad uos 
prophetas et sapientes et scribas 
et ex illis occidetis et crucingetis 


et ex eis flagellabitis in synagogis ue- 
Stris 
et persequemini de ciuitate in ciuitatem 
35 ut ueniat super uos omnis sanguis iustus 
qui effusus est super terram 
a Sanguine abel iusti 
usque ad sanguinem zachariae filii 
barachiae 
quem occidistis inter templum et altare 
36amen dico uobis uenient haec omnia 
Super generationem istam. 
37 (241-5) Hierusalem hierusalem quae oc- 
cidis prophetas 
, et lapidas eos qui ad te missi sunt 


hypocritae. quia aedificatis 8epulchra prophetarum. et ornatis monumenta iustorum. ** et 
dicitis si fuissemus in diebus patrum nostrorum. non ess8emus $ocii eorum. in Sanguine 
prophetarum. ** itaque testimonium perhibetis uobis metipsis quia filii estis eorum qui 
prophetas occiderunt. ® et uos impletis mensuram patrum uestrorum. ® serpentes progenies 
uiperarum. quomodo fugietis a iudicio gehennae. 

* ideo ecce ego mitto ad uos prophetas et sapientes. et scribas. et ex illis occidetis. et 
crucifigetis. et ex eis flagellabitis in synagogis uestris. et persequemini. de ciuitate in ciui- 
tatem. * ut ueniat super uos omnis sanguis iustus qui effusus est super terram. a sanguine 
abel iusti. usque ad sanguinem zachariae. filii barachiae quem occidistis inter templum et 
altare. * amen dico uobis. quia uenient haec omnia. super generationem istam. * hieru- 
salem. hierusalem quae occidis prophetas et lapidas eos qui missi sunt ad te. quotiens uolui 
congregare filios tuos. quemadmodum pallina congregat pullos suos sub alis suis et 


Sepulcra E*OTZ (zo D). profetarum DPPLOR. 
hornatis C. monomenta E, munumenta R. 

30. et + qui T. dicetis BH*; + quia DELQR. 
fuessemus R. profetaranm DIPOR. 

31. itaque + in BH'O. testimoniunm DLQR. 
nobismetipsis J 2g. profetas DPPLOQR. hocci- 
derunt C. 

32. implete ABHOJKEWQVXYZ vg. (inplete 
CD#?FLOT, gf. iii. 15 efc.) : impletis E, inpletis 
R. mensura Y. patruum R. vuestrum O®. 

33. 8erpentes + et ©. genimina (yervhuara) 
ABCDPFOKLMQRTV WX<eYZ* vg. Hieron. cum 
#1 8: et gemina EH : progenies JOX*Z* cram cf; 
Sed generatioabdeff,hgr. inditioW. gehaennae 
Y, gehenne DO*W, geennae B, gechennae L. 

34- ideo + dico nobis © (arte ideo W* 5cr. do 
8d exp. corrector). om. ecce R. om. ego E*K 
LZ. mitto: misi R. profetas DPLOR. ov. et 
Pr. XN*Z* (corr. 7). om. et post goribas AFY 
Tisch. hoccidetis C, occiditis O; occidistis R. 
crucifgitis O ; crucificetis L; crucifigistis R. ex 
illis PL; om. E. flagillabitis PL; flagellauitis 
O; flagillastis R. sinagogis E*PLT, sinagogiis 
E*. om. et pos! weatris D. persequemini 


(Awfere) COEPKLQRV*WXZ wp. : persequimini 
ABFHOJMOTV*Y. de civitatem O* (sed m 
erasa). 

35. uos z7. /in. T. Sanguinis Y* (n sec. erasa). 
effugsus EPLY. aanguine + enim E. abeli F. 
> iusti abel R. husque C. om. a Ban. abel 
i. u. ad 8an. W. zaccharinie CFHOJKOVZ, 
zacharie EW, sachariae L, zaccarie T. fili BFT*® 
XY. barachie W, baracie T. hoccidistis C; 
occiderunt PO. in Of (ter s#perscr.). 

36. hec W. > istam generationem E. 

37. hyernsalem hyerusalem D, hierusalem ieru- 
salem H, hirusalem #a72m: L, ierusalem bis W vg. 
iherusalem ihrslm quae occidis prophetas a/ramento 
nigriort et m. forsan recentiors C. que D. occides 
F. profetas DPLOR. ad te missi (misi PR) 
sunt: mittuntur ad te F ef sic Iren. Lucif. Cal. 
ap. Sabat., quotiens (cf. xviii. 21) BCDE*FH*T 
JLORTWXZ et quotins E*: quoties APH<OKM' 
QVY vg. 7isch. congrege T*. tuos: $uos Y; 
Sequitur ras. 3 itt, X. quemmadmodum WM, 
quemammodum FKVXYZ?; sicut DE ; quomodo 
J. alas + suas DEPHOLQT; alis + syis FR. 
om. et Z* (cory. Z'). 


A ARR 


XXIII. 35—-XXxIV.8.|] EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. I41 


quotiens uolui congregare filios tuos 
quemadmodum gallina congregat pul- 
los suos sub alas et noluisti 
3 ecce relinquitur uobis domus uestra 
deserta 
39 dico enim uobis non me uidebitis 
amodo 
donec dicatis benedictus 
qui uenit in nomine domini. 
XXIV. 2 2 Et egressus iesus de 
templo ibat 
et accesserunt discipuli eius 
ut ostenderent ei aedificationes templi 
21pse autem respondens 
dixit eis uidetis haec omnia ? 
amen dico uobis non relinquetur hic 
lapis super lapidem qui non destru- 
atur. 
3 (243-2) Sedente autem eo super montem 
oliueti 


accesserunt ad eum discipuli secreto 
dicentes 
dic nobis quando haec erunt 
et quod signum aduentus tui 
et consummationis saeculli ? 
*Et respondens iesus dixit eis 
uidete ne quis uos seducat 
5 multi enim uenient in nomine meo di- 
centes ego sum christus 
et multos seducent 
8 audituri enim estis proelia 
et opiniones proeliorum 
uidete ne turbemini 
oportet enim haec fieri 
sed nondum est finis 
7 consurget enim gens in gentem 
et regnum in regnum 
et erunt pestilentiae et fames 
et terrae motus per loca 
8 haec autem omnia initia sunt dolorum. 


noluisti. ® ecce relinquetur uobis domus uestra deserta. * dico enim uobis quia non me 
uidebitis amodo donec dicatis. benedictus qui uenit in nomine domini. XXIV. *Et 
egresSUs 1esus de templo ibat. et accesserunt ad eum discipuli eius ut ostenderent ei aedificia 
templi. *1csus autem dixit eis. uidetis haec omnia. amen dico uobis. non relinquetur hic 
lapis super lapidem qui non destruatur. * sedente autem eo super montem oliueti. accesse- 
runt ad eum discipuli secreto dicentes. dic nobis. quando haec erunt et quod signum 
aduentus tui. et consumationis saeculi. *et respondens iesus. dixit eis. uidete. ne quis uos 
Seducat. * multi enim uenient in nomine meo. dicentes quia ego sum christus. et multos 
seducent. *audituri autem estis proelia. et opiniones proeliorum uidete ne terreamini. 
oportet enim haec omnia fieri, sed nondum est finis. 7 exurget enim gens super gentem. et 
regnum $Super regnum. et erunt pestilentiae et fames. et terremotus per loca. * haec autem 


38. relinquitur (dqpicra:) AFO® (relinquintur 
O®)T*XeY cam 6 f,: relinquetur BCEDEPHOJK 
LYTQRTeVWX#*2Z wg. Hieron. cum c ef ff, gi. + 
q 7:; Cf. demittetur d. diserta D. 

39. enim: autem EQR. non me: nonne 
znepte L. uideuitis C ; Sequztur ras. 12 fere itt. 
K. hamodo C, a modo 77s. 

XXIV. 1. om. et CZ*. egresus K, gresus O* 
(e Srpercr.). ihesus lene C; om. R* (+ corv. 
SAXxk.). accegserunt + ad eum CPQ. hostenderent 
C; ostenderunt Y. eis E*. aedificationem BCD 
EIQRTWX® (ed. TW). 

2. dixit eis codd. pl. : dixit illis BCELRTW 
vg.; ait illis dixit illis D (sed ait illis exp.). 
uidetes O*, mobis O. relinq'tur O. huc EF*. 
lapes E*. dextruatur C, distruatur DPL. 

3. e0: illo L; eum Z#* (eo Z®); itiu E. olibeti 
BT, holibeti C, olieti R. digcipuli (5:72 add.) 


| 


ACPFH*JKLMTVWY »g.: + eins BDEH'OO 
QRXZ cum chr et graects satis multis. dicentes 
+ei D. hec W. 8signum+erit T (cor. wat. non 
mg.). consummatione R, consimatio T. seculi 
CHC, $aeci R* (+ -ul- cor. sax.), scti T. 

4. dixit: ait R. eis: illis DE. quis: qui Z* 
(cory. Z?). 8educat + ullo modo E. 

6. audituri enim estis: aud. autem e. COHL 
OTX*Z; audietis enim Q; audietis R. prelia 
DT, prael. ©. hopiniones C, opinniones R, 
opioniones E. preliorum DT, prael. 5. uedete 
H#*, turbimini H*; conturbemini W; timeatis 
J aur, hoportet C. hec W. eat: statim W. 

7. consurgent O*. regnum in: regnum contra 
F, r. super E. pestilentie E, -cie W ; pestilentia 
Z. terre EFW. terraemotus uno ductiu DI. 

8. hec W. autem: enim E; om. R. inicia W, 
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I42 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


9 (244-1) Tunc tradent uos:- in tribula- 
tionem et occident uos 
et eritis odio omnibus gentibus 
propter nomen meum. 
10 (245. 10) Et tunc scandalizabuntur multi 
et inuicem tradent 
et odio habebunt inuicem 
let multi pseudoprophetae surgent et 
seducent multos 
12et quoniam abundabit iniquitas 
refrigescet caritas multorum 
13 qui autem perseuerauerit 
usque in finem hic saluus erit. 
14 (246-6) Et praedicabitur hoc euangelium 
regni in uniuerso orbe 
in testimonium omnibus gentibus 


| [x XIV. g=20< 


et tunc ueniet consummatio. 
15 (297-6) Cum ergo uideritis abominati- 
onem desolationis 
quae dicta est a danihelo propheta 
sStantem in loco sancto 
qui legit intellegat. 
16 (248-2) Tunc qui in iudaea sunt fugiant 
ad montes 
IT et qui in tecto non descendat 
tollere aliquid de domo sua 
8 et qui in agro non reuertatur 
tollere tunicam suam. 
19 (29 2) Uae autem praegnatibus 
et nutrientibus in illis diebus. 
20 (250.6) Orate autem ut non fiat fuga 
uestra hieme uel sabbato. 


omnia. initia sunt dolorum. * tunc tradent uos in tribulationes. et in conuenticula. et 
potestatibus. et coram regibus stabitis. et occident uos. et eritis odio omnibus gentibus 
propter nomen meum. ®et tunc scandalizabuntur multi. et tradent alterutrum. et odio 
habebunt inuicem. " et multi pseudoprophetae insurgent. et seducent multos. * et quoniam 
abundabit iniquitas. refrigescit caritas multorum. ?* qui autem perseuerauerit usque int 
finem. hic saluus erit. * et praedicabitur hoc euangelium regni. in uniuerso orbe. in testi- 
monium omnibus gentibus. et tunc ueniet finis. ** cum ergo uideritis. abominationem deso- 
lationis quod dictum est a danielo propheta. stante in loco 8ancto. qui legit intellegat. 
* tunc qui in iudaea sunt fugiant ad montes. 7 et qui in tecto est. non descendat tollere 
aliquid de domo $ua. *et qui in agro est non reuertatur tollere uestimenta sua. '* uae 
autem praegnantibus et nutrientibus in illis diebus. ** orate autem. ut non fiat fuga uestra 


' 9. Cunc V /apsu. uos: nos L. in tribula- 
tionem (els 0Aipcw) BCEPHOJLYTQRTW og. : 
in tribulatione ADFKOVXYZ. hoccident C. 
hodio CT®<; om. L. gentibus: hominibus D. 

10. om.et FL. scandalitzabuntur D, scandalisz. 
E; scandalizabunt C. inuicem + s DEPHeO 
QR. > inuicem hodio habebunt T*; hodio 
etiam C. 

II. pseudo prophetae Y, pseudoprofetae PO, 
pseudoprophete W ; seodo profetae DL(-te)R cf. 
wers. 24. insurgent R. 

12. 0m. et DR. om. quoniam J. habundabit 
CDEPRW ; abundauit MOZ*C, hab. L. in- 
iquitas + et DERX. refrigerescet DEL, re- 
frigerescit R. charitas vg. 

I3. perseuerauit R; permanserit CDJ KLM'QT 
VZ*® (corr. Z®); + in amore di R 5ine auct. wet. 
husque C. salbus CT. 

14. pracdicauitur O, predicab. D. aeuangelium 
E, acuangu. D. in pr. om. D. huniverso C. 
horbe C, orbi D, orbei V ; mundo E; guod fuerit 
in K* non liquet; +terrarum R þ e. consum- 


EO IEITY 
————_———_— man] J 


matio + saeculi R. 

15. quum HO. uideretis LR. abhominationens 
DEPKMRVW, ab hominationem L, habomin. C. 
desolationes V*; desolutionis D; om. E. dicta 
sunt DRT. &: in M'Z* (corr. Z*). danihelo A 
(cod. ef sic Tisch. ed. 2%4® BCFHOIM OQX ; 
danielo DEPJLRTVYZ; danihele K; daniele W 
2g. profeta DIPLOR. $tante W. leget B; +et 
E. intelligat HOJW og. 

I6. in iudea DEPRW; inuidia L. fugient 
DOLY. in montes FELWRWX*Z# (ad Z*); in 
montibus J. 

I7. tecto + est BFH<OO%?z. discendat DPLR, 
descendet T, descendant E*X. > aliquid tollere 
J. domu DLMQRV. 

IS. reuertetur DH'O. tonicam DEMPLR, 
tunic- am A. 

Ig. ue W. praegnatibus AF(pre.)JHOVX : 
praegnantibus BCEJL*QTWYZ? wg. 77sch., preg- 
nantibus DPKWOZ*, prignantibus R. nutrianti- 
bus R. in 5p. lin. X. 

20. horate C. autem : ergo DR. ut non: 


Cn a. A 


oY --t 


XXIV. 21—30. EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 143 


21 (251-2) Erit enim tunc tribulatio magna 
qualis non fuit ab initio mundi usque 
modo neque het. 
22 (252-6) Et nisi breuiati fuissent dies 
1lli 
non fieret salua omnis caro 
sed propter electos breuiabuntur dies 
ill. 
23 (253-2) Tunc si quis uobis dixerit ecce 
hic christus aut 1llic 
nolite credere. 
24 (254-6) Surgent enim pseudochristi et 
pseudoprophetae 
et dabunt signa magna et prodigia 
ita ut in errorem inducantur si fieri 
potest etiam electi 
25 ecce praedix1 uobis. 


26 (255-5) Sj ergo dixerint uobis 
ecce in deserto est 
nolite exire 
ecce in penetralibus 
nolite credere. 
27 (256-5) Sjcut enim fulgur exit ab oriente 
et paret usque in occidentem 
ita erit et aduentus filii hominis. 
28 (257-5) Ubicumque fuerit corpus 
illuc congregabuntur aquilae. 
29 (258: 2) Statim autem post tribulationem 
dierum illorum sol obscurabitur 
et luna non dabit lumen suum 
et stellae cadent de caelo 
et uirtutes caelorum commouebuntur 
30 et tunc parebit signum filii hominis in 
caelo. 


Hieme uel sabbato. * erit enim tunc tribulatio magna. qualis non fuit ab initio mundi usque 
modo. neque fiet. ® et nisi breuiati fuissent dies illi. non fieret salua omnis caro. sed 
propter electos. breuiabuntur dies illi. ® tunc si quis uobis dixerit. ecce hic est christus aut 
illic. nolite credere. * exurgent enim pseudochristi et pseudoprophetae. et dabunt signa 
magna et prodigia. ita ut in errorem inducant. si fieri potest. etiam electos. ® ecce praedixi 
uobis. **si autem dixerint uobis. ecce in deserto est. nolite exire. ecce in penetrabilibus 
nolite credere. * sicut enim fulgur. exit ab oriente. et paret usque ad occidente. ita erit et 
aduentus fili hominis. ® ubicunque fuerit corpus illic congregabuntur. 

aquilae. ?statim autem post tribulationem dierum 1llorum. sol obscurabitur. et luna 
non dabit lumen suum. et stellae cadent de caelo. et uirtutes caelorum commouebuntur. 
30 et tunc apparebit signum fili hominis in caelo. et tunc plangent omnes tribus terrae. et 


ne R. fiad T*., hieme (xeuavos): hyeme CHI), 
yeme T, cheme R; in hyeme 5H, in hieme SC 
{delet in cod. caraf.). sabbatho SY. 

2T1. om. tune JZ* (5ed+Z?). mundi : saeculi 
ERabecdfA.,hqgr. husque C; + nunc D# (Nd 
exp.). nec D. om. uersum X* sed + ad calcem pag. 

22. brebiati CLOX ; adbrebiati T; breviati P ; 
breuiat W. fuiss | nt L. fleret: fuerit D. salba 
C. omnes O*, helectos C. brebiabuntur HOO 
TXZ# (corr. Z?). 

23. dixerit : dixerunt L. hie + est BEOO*(sp. 
Hin. et sax.)TWX*Z* og. aut + ecce E. 

24. seodo xÞi D, secdoxpi R, seudo xpi L, 
pseudocristi P. pseudo prophetae Y : pseudoprof. 
#O, pseudoprophete W ; seodo profetae O, seudo- 
profetae R, seudo profetae L. om. magna E. 
om. ut Q. in errore HY ; merorem L; in terrorem 
O*. inqducantur D; induantur Q; inducant multos 
R. > potest fieri B. aelecti C; eleftos R. 

25. predixi D. 

26. ergo: enim R. diserto D. in 5ec. 5p. /in. 


M'. penetralibus ACD (poen.) HIQTWeX vg. 
Hieron. et a b f, g, h: penetrabilibus BE(paen.)#P 
FOKLYORV W*YZ e?f's; vf. cubiculis c, cubiculo 
d, promptuariis e, hospitio F,, domibus g. 

27. sicuti C; si E; s ait L, enim: ergo L. 
fulgor COEPH*JLORY ; fulgere Z* (cory. Z'). 
exit (efepxeras) codd. pl. et vg. : exiit BEQRVX. 
horiente C. apparet DQR, aparet L. usque ad 
Of(corr. m. sax.)R. occidente C(hoce.)FTZ*(corr. 
Z?). occidente mitta erit L. om. et sec. DENTQ ? 
RVZ. fili X*. 

28. ubiquumque HO, ubicunque SY, ibicumque 
laps V. illic LW 2g. congregabuntur + et 
EH'OT wg. cor. wat. mg. aquile LW. 

29. om. illorum Z*(+ Z?). hobscurabitur C, 
obscurauitur O. om. et Z* (+ Z?). dauit O. 
Stilla& B*, stelle LW. celo etc. W. mouebuntur 
E. 
30. apparebit DEPQR cor. wat. mg.; pareuit 
O*. fili IX. celo W. plangent (-guent D, 
-geret Q): +se DEFL a c , g; + super se QRW. 
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144 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


(259-2) Et tunc plangent omnes tribus 
terrae 
et uidebunt filium hominis 
uenientem in nubibus caeli 
cum uirtute multa et maiestate 
31 et mittet angelos s8uos 
cum tuba et uoce magna 
et congregabunt electos eius a quat- 
tuor uentis 
a summis caelorum usque ad terminos 
eorum. 
32 Ab arbore autem fici discite parabolam 
cum iam ramus elius tener fuerit et folia 
nata 
SCitis quia prope est aestas 
3 ita et uos cum uideritis haec omnia 
Scitote quia prope est in 1anuis 


[XXIV, zo=38. 


**amen dico uobis quia non praeteribit 
haec generatio 
donec omnia haec fiant. 
35 Cacelum et terra transibunt 
uerba uero mea non praeteribunt. 
36 (260- 6) De die autem illa et hora nemo 
Scit 
neque angeli caelorum 
nisi pater solus. 
37 (261-6) Sjcut autem in diebus noe 
ita erit et aduentus filii hominis 
38 gicut enim erant in diebus ante dilu- 
uium 
comedentes et bibentes 
nubentes et nuptum tradentes 
usque ad eum diem quo intrauit in 
arcam noe 


uidebunt filium hominis. uenientem in nubib caeli. cum uirtute et gloria multa. ' ® et 
mittet angelos suos cum tuba et uoce magna. et congregabunt electos eius a quattuor 
uentis. a 8ummis caelorum usque ad terminos eorum. ® ab arbore autem fici discite para- 
bolam. cum iam ramus eius tener fuerit. et folia nata. scitis quia prope est aestas. ** ita et 
uos cum uideritis haec omnia fieri scitote. quia prope est ad ianuis. ** amen dico uobis quia 
non praeteribit haec generatio donec omnia fiant. * caelum et terra transibunt. uerba autem 
mea non praeteribunt. ** de die autem illa et hora. nemo scit. neque angeli caelorum 
neque filius nisi pater meus solus. ” sicut autem in diebus noe ita erit et aduentus fili 
hominis. ®*sicut enim erant in diebus illis ante diluuium manducantes et bibentes. nubentes. 


omnis Y*, et uid.:; tunc uid. J. nuuibus C; 
nubus L. caelii E*, celi W. quum H. multa: 
magna EZ* ex Luc. xxi. 27 Cf. cor. wat.; + et 
gloria Te, magestate C, maistate L ; + excelsa R. 

31, et + tunc F (ex Marco xiii. 27). mittent W ; 
mittit H*. anguelos D. cu®O. tub// ras. 2 tt. 
X*, om. et post magna Z* (+ Z®). congrega- 
buntur E*; congregabit Le. aelectos C. eius: 
Suos QR. quatuor DEPLRSYC; -1n11- F. 
uentis : + et H'OLOQZ*; + caelis R; + celi cor. 
wat.* (on mg.). celorum W. husque C. 

32. ficus E; fico BPJ; uici R. parabulam 
F'LOR. quum HO. ramos O*R. estas RTW; 
aestus EZ* (cory. Z'). 

33. ita: sic E. quum ©. uideretis LQ. haeec 
omnia : haec (hec W) fieri EFW ; h. o. + fieri F 
(ex Me. xiii. 29 ravra yw6pera). quia : quoniam 
FP. om. in R. et in ianuis cor. wa!.* non mg. 

34- non #7. lin. O. preteribit D, praeteriuit 
O*. > generatio haec ERW wg. om. haec pr. D. 
om. haec Sec. JNTRZ® cum bf f/,; hecW. > haec 
omnia H'. fiat Y*. 

35. terram E*OW*, > terra et Q. uero: 
autem BDER vg. preteribunt D. 


36. diae C. illo EF. angueli D. celorum 
W; in caelo O**; + neque filius BJOX* cum 
graecis R*VBD 13. 28. 86.124 efabecdeffi. hl 
g r aur. Cf. © In quibusdam Latinis codtcibus 
additum est neque filius guwum in graecis Cf 
maxime Adamantis et Pieris exemplaribus hot 
n0n habeatur adscriptum ; Sed quia in nonnullis 
legitur disserendum uidetur. Gaudet Arms et 
Eunomius quast ignorantia magistys gloria 
discipulorum sit,) etc., Hieron. ad loc. > $0lus 
pater CF og. 

37. sicut:; ﬆs D. autem: enim CEQRT; + 
fuit DER. om. erit usque ad diebus «. 38 L. 
om. ot KNIRVZ*( + Z?). fili BEO*X*Y. honis E. 

38. diebus+illis ETX. dilluuium TZ?, dilu- 
bium Of, diluium PLR. commedentes E. uibentes 
O*; +et DLOQR*®*®. nubentes 07. R*( + R**). 
et nuptum (nub. BCX*Y) : et nuptui JT »g., 
cor. uat. mg. ; ad nuptium Q ; pos? bibentes pergrt 
et uxores ducentes usque, etc. E. ad eum diem : 
ad illum d. R; in eum d. E; ad eum in d. Q. 
intrauit : introinit BCPFJO*WX*Z* (cory. Z*). 
in archam CT; in arca DHJZ*. > noe in arcam 
EQR vg. 


XXIV. 39-49.] FZEUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


39 et non cognouerunt 

donec uenit diluuium 

et tulit omnes 

ita erit et aduentus filii hominis. 
40 (262. 5) Tunc duo erunt in agro 

unus assumetur 

et unus relinquetur 
2 duae molentes in mola 

una assumetur 

et una relinquetur. 
(263-6) Ujgilate ergo quia nescitis 

qua horadominus uester uenturus sit. 

44 (264-2) Tlud autem scitote quoniam si 


Sciret pater familias qua hora fur | 
| ©? (267-5) Sj autem dixerit malus seruus 


uenturus esset 
uigilaret utique et non sineret perfo- 


| 
| 
| 
| 


4 


dirt domum $suam 
* ideo et uos estote parati 
quia qua nescitis hora 
filius hominis uenturus est. 


| £6(265-3) Quis putas est fidelis seruus 


et prudens 
quem constituit dominus suus supra 
familiam suam 
ut det illis cibum in tempore? 

*7 (266- 5) Beatus ille seruus quem cum ue- 
nerit dominus eius inuenerit sic faci- 
entem 

* amen dico uobis quoniam super omnia 
bona sua constituet eum. 


ille in corde s8uo 


et nuptum tradentes. usque in diem quo introuit noe in arca ** et non cognouerunt. donec 
uenit dilluuium et perdidit omnes. ita erit et aduentus filii hominis . . . . ® tunc. duo erunt 
in agro unus adsumetur et unus relinquetur. © duae molentes in mola una adsumetur et alia 
relinquetur. © duo in lecto uno. unus adsumetur et alius relinquetur. © uigilate ergo. quia 
nescitis. qua die dominus uester uenturus est. © illud autem scitote quia $i sciret pater 
familias qua hora fur uenit uigilaret utique et non sineret. perfodiri domum suam. © ideoque 
et uos estote parati. quia hora qua nescitis. filius hominis uenturus est. © quis nam est 
fidelis seruus et prudens. quem constituit dominus eius supra familiam suam ut det illis cibum 
in tempore. © beatus ille seruus. quem con uenerit dominus eius inuenerit facientem sic. 
# amen dico uobis. quia super omnia bona sua constituet eum. © si autem dixerit malus 


39. cognuerunt R, dilluuium Z?, diluium PLR. 
tullit R. pos? erit om. et QRZ* (+ Z®). fili 
BEXEF. 

40. duo : -11- D. > erunt duo JRW. as- 
gumetur DFHKMV WX#*2* »g.: ads. ABCEP 
OJLOQRTXeYZ* Tisch. hunus sec. C; alter 
FT. relinquitur B, relinqtur O* e zz z. 41. 

41. Cersum prorsus om. W cum f}j., in mola: 
///ſmmola///E ; ad molam DR. una 6:s repetitrm 
H (pr. eras.). > una relinquetur et una assumetur 
D. as8umetur e7c. 7 5pra. et una: et altera (). 

42. Versum 5c haben! duv in lecto unus adsume- 
tur (ass. Z*5'S) et unus (alter X) relinquetur BEH'O 
ORTXZS'S cum graects D. 13. 69 et abc de (ante 
wers. 41) / fi. » (ambo omtss0 41) h q gat, (non uero 
£-2lr r,8), ubi ef in lecto uno cum graects, De 
hits cf. cor. wat. * Ouidam moderni addunt duo in 
lecto unus assumetur et alius relinquetur amen ? 
est Lu. xvii. [34];' Sed codex gui in margine 
laudatur (..) uidelur Sic legisse. 

43. uigelate DL. ergo: itaque 7. nescitis + 
qua die uel DEP"9QR. om. hora L. sit: est 
DIM QRV. | 

44. illut C. quoniam: quia E. paterfamilias 


J. u. es8et: u. est JZ* (corr. Z?) ; uveniret EF. 
uigelaret D. hutique C. siniret HOTX#*. perfodi 
CTWX#® wg. 

45. ideo : ideoque BCODeEPFHOOJLOQT cory. 
wat.* (non mg.). et uos estote (stote H): > 
estote et uos (). qua nescitis hora (qua exprurct. 
H): > nescitis qua hora DEOKLWQRTVZEe corr. 
uat.; > qua hora nescitis PO*X*. uentura R. 
est + filius D 2nepte. 

46. quis putas : quis nam LR, quis nam putas 
X*. > quisnam est putas (). > fidelis est L. om. 
et prudens D. constuit O; constituet ER. om. 
guus #P*(+mg.)J. 8upra codd. pl. et cor. wat.: 
super BEDEPHOJLOQRTXE wg. 77sch. cor. wat. 
mg. cybum E, ciuum C. 

47. quum ©. uenerit : inuenerit O*®. dominus 
eius codd. pl. et vg. : om. eius AFH. > inuenerit 
dis eius sic facientem cum uenerit 0. inuenirit H 
(5sed primo wolutt inuenit). 

48. amen; uere F. quoniam : quia E. supra 
B. constuet O. 

49. om. malus R. > ille seruus DER; >in 
corde suo malus ille seruus Q. fecit FHR; faciet 
T. om. meus E. uenire +ad me (). 

U 
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moram facit dominus meus uenire 3 sed quinque fatuae acceptis lampadi- 
® et coeperit percutere conseruos SUos bus 
manducet autem et bibat cum ebriis non sumserunt oleum secum 
3 ueniet dominus serui illius * prudentes uero acceperunt oleum in 
in die qua non $sperat et hora qua uasis suis cum lampadibus 
ignorat 5 moram autem faciente sponso 
5 et diuidet eum dormitauerunt omnes et dormierunt 
partemque eius ponet cum hypocritis 6 media autem nocte clamor factus est 
illic erit fletus et stridor dentium. ecce Sponsus uenit 
XXV. (268-10) Tunc simile erit regnum exite obuiam ei 

caelorum decem uirginibus 7 tunc surrexerunt omnes uirgines illae 
quae accipientes lampades suas et ornauerunt lampades suas 
exierunt obuiam sponso et sponsae 8 fatuae autem sapientibus dixerunt 
2 quinque autem ex eis erant fatuae date nobis de oleo uestro 
et quinque prudentes quia lampades nostrae extinguntur 


Seruus ille in corde s8uo. moram facit dominus meus uenire. ** et incipiet percutere conser- 
uos suos. mandycet autem et bibat cum ebriosis. 5 ueniet dominus serui illius in die qua 
non s$perat. et hora qua ignorat *et diuidet eum partesque eius. ponet cum hypocritis. 
illic erit fletus et stridor dentium. XXV. * Tunc simile erit regnum caelorum decem 
uirginibus quae accipientes lampadas suas exierunt obuiam sponso. et sponsae. * quin- 
que autem ex eis erant prudentes. et quinque fatuae. * sed quinque fatuae. acceptis 
lampadibus suis. non sumserunt oleum secum. * prudentes uero acceperunt oleum in 
uasis Suis cum lampadibus. * moram autem facientem sponso. dormitauerunt omnes. 
et dormierunt. * media autem nocte clamor factus est. ecce s8ponsus uenit. exite 
obuiam ei. *tunc. surrexerunt omnes uirgines illae. et ornauerunt lampadas suas. 
8 fatuae autem. sapientibus dixerunt. date nobis de oleo uestro. quia lampadae nostrae. 
extinguntur. * responderunt prudentes dicentes. ne forte non sufficiat nobis et uobis ite 


50. ceperit LW ; coepit R. percuterit R. con- 
seruus H, conserbos O*. manducat PR. bibit R, 
bibet L. ebreis L, ebris P="s, hebriis C ; ebriosis 
P*KWO*RVXETZ wg. 

51. ueniet + autem R. diae C. quam 6zs Te. 
om. et h. gua ig. d. 

52. diuidiuit R. om. eum DR. > partem 
elusque R. ponat T. hypochritis CD, hyppo- 
chritis E, ypocritis TVYZe, hippochritis LR, 
hippocritis P, hipocritis W. illie : ibi W. 

XXV. 1. erit codd. et vg. et cory. uat.*: est T 
corr, wat. mg. celorum W. decim FP; -x- DEL 
RW. queD. lampades cum ACDPH!'OJKLM 
QRTVWRXeYZ? wg., et lapades E: lampadas BF 
H*OX*Z*, exierunt + in E; + ad? AF* (sﬆd 
erasum); + autem Q. hobuiam C, obiam LQR. 
Sponse W. 

2, quinque: -V- ERW. om. autem Q. fatue 
CHW. om. et q. prudentes (z. 3) 8ed q. fatuae 
fer homoeoteleuton F., quinque 5ec.; -v- ERW ; 
Sequitur ras. 2 itt. A. 

3. guinque: -v. DERW. fatue W. lampa- 
dibus + suis DEP"W\R. > non s. oleum $secum 


acc. lampadibus Q9. sumserunt AFHTXYZ : 
Sumpserunt BCDEPOJ KLNOQRVW wg. 775. 
holeum C. 

4- uero : autem R. acciperuint DEPLR, 
holeum C. vassis DEPLRY. lampadibus + 
Suis DP"vQ, 

5. mora HM'Z. facientem X. dormitaberunt 
T. om. et dormierunt E*. dorminerunt QQ. 

6. factus (fatus Q) est + et DR. uenit uenit J. 
obiam LR. ei: illi E. 

7. uirginis DR. ille ELW. hornauerunt C. 
lampadas BF. 

8. fatue LW. pos! autem ras. 6 aut 7 /itt. ÞP. 
8apientibus : prudentibus D* (sed corr.) ; graect 
habent semper ppoviuoe etc. sed weteres plerumgue 
cum wuulgata concordant cum habeant prudentes 
alibi et sapientibus hzic sc. b cf g, h g, Sed pru- 
dentibus F}; contrad et r, habent ubigue sapientes, 
sapientibus. De textu Africano uix possumus 
zudicare cum deficiat e, mec Cypruanus opem 
praestet : Sed credo duas fuisse hoc loco uersiones 
guarum una habuerit $sapientes et stultae (4) ef 
altera prudentes et fatuae. dixierunt L. date : 
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? regponderunt prudentes dicentes 
ne forte non sufficiat nobis et uobis 
ite potius ad uendentes et emite uobis 
19 dum autem irent emere uenit sponsus 
et quae paratae erant intrauerunt cum 
eo ad nuptias 
et clausa est ianua 
11 nouissime ueniunt et reliquae uirgines 


15 (270.5) Et uni dedit quinque talenta 
alii autem duo 
alii uero unum 
unicuique secundum propriam uirtu- 
tem 
et profectus est statim 
15 abiit autem qui quinque talenta ac- 
ceperat 


dicentes et operatus est in eis 
domine domine aperi nobis et lucratus est alia quinque [8 
"? at ille respondens ait amen 17 similiter qui duo acceperat bo 
dico uobis nescio uos lucratus est alia duo 
13 uigilate itaque quia nescitis 18 qui autem unum acceperat 
diem neque horam. abiens fodit in terra et abscondit pe- 
it (269-2) Sjicut enim homo peregre profi- cuniam domini sui 
ciscens uocauit seruos suos 19 post multum uero temporis uenit do- 
et tradidit illis bona sua. minus seruorum illorum 


potius ad uendentes et emite uobis. ** dum autem irent. emere uenit sponsus. et 
quae paratae erant. intrauerunt cum eo ad nuptias. et clausa est ianua. ” postea 
autem uenerunt relique uirgines dicentes. domine domine aperi nobis. '? quibus re- 
spondens dixit. amen dico uobis quia non noui uos. P®uigilate ergo quoniaw nescitis 
diem neque horam. "*sicut enim homo peregre proficiscens. uocauit seru. . $uos. et 
tradidit illis substantiam suam. et uni dedit quinque talenta. alii autem duo. alii 
uero unum. unicuique autem. secundum propriam uirtutem. et profectus est. * statim 
autem abiit. qui quinque talenta acceperat. et operatus est in eis. et lucratus est alia 
quinque talenta. ? similiter. et qui duo acceperat. lucratus est et alia duo. ** qui autem 
unum talentum acceperat. abiit et fodit in terram et abscondit pecuniam domini sui. ”* post 


da H*. olo R* (Sed corr. m. sax.). lampadas X. 
nostre RW. extinguntur codd.: extinguuntur W 
og., Tisch. 

9g. resgponderunt : respondens L; + autem 
DLQ. dicentes : +dixerunt X*; +non DELR. 
Suffiat D, suficiet L. putius PLR, pocius W. 
ad + eos L. emitte LV*. 

Io. hemere C. que D. parate LORW, partae 
H ; preparatae D; om. Y. intraurunt L*, in- 
traberunt T. nubtias BY. elaussa D. 

II. nouissimae BQX, nouisime L, nouisseme 
O*; graect borepov Fe, 5ed codices nostri plerumgue 
non reddunt 3; + autem DEQR # ; + uero W F}, vg. 
Hieron. Tisch, weniunt ; uenerunt PORW, ro. 
TJAbov D gr. cd f. om. et JTZ*. relique DORZ ; 
relinque LY*(-quae). apere R. 

12. ad C; et E. a'tO; eis C. amen amen D. 
uobis: +quia R; + quod DL. 

I3. uigelate D, vgilate L. itaque + et orate T*< 
cor. uat.* non mg. > horam neque diem (Q. 
hora H ; + qua dns uester uenturus est HQ (ex 
XXIV. 42). 

14. 8icut: si E*. om. enim LR. homo+ 
quidam W. perigre PR ; om. CFH*JXZ*( + 2Z*®) 


2\- Proficicens E, profeciscens L. > prof. homo 
per. P. nocabit T. 

15. quinque; -v- DEFRW. tallenta L. ali 
E bis; alteri D. om. autem Q. duo: -11- DE. 
uero: autem Q. unum: 41 E; + et P(. 
hunicuique C, uni cuice L. propr. uirtutem : 
opera sua L, > s$tatim profectus est X. > pro- 
fectus est. statim *® autem abiit R. istatim C. 

16. R wide Supra 15. habiit C, abit L(). om. 
gui Y*. quinque : -v- DERW, quinta M'\, cumque 
L. tallenta L, thalenta C. acciperat EPR, acciperet 
L. om. et operatus est z5gue ad acceperat 27514 
20 per homoeoteleuton Of, sed + in mg. inf. O'. 
hoperatus C. om. est ÞP*( + mg.). eis: ea T. alia : 
+in Q; + duo quiL. quinque: -v- DEFRTW. 

I7. 8imiliter: +et DHLQW wg. ; +autem et 
R. duo: -11- bzs DE. acciperat EPR, acciperet 
L. est+et O* wt udtur, sed erasum. 

IS. autem : vero R. unum:; -1- E; + talentum 
Q. acciperat EPO, acciperet L. > acceperat 
unum R. abiens : habens L. om. in X*( + Xe). 
terram EHJLO*TWX vg. paecuniam E. 

I9. tempus O*. pos? 8geruorum rasura e5t 71 
E. possuit PLR ; posui OF. 
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et posuit rationem cum eis 
® et accedens qui quinque talenta ac- 
ceperat 
optulit alia quinque talenta dicens 


1 domine quinque talenta mihi tradi- 


disti 
et ecce alia quinque superlucratus 
| SUm 
| 2 ait illi dominus eius 


8 euge serue bone et fidelis 


#0 6" OAT "I NOPE Oats 6 RIFE A ARE PAY Pu 9 Bs 19 


* ng A Rc vet «7 
» 


quia super pauca fuisti fidelis 
Supra mulita te constituam 
intra in gaudium domini tui. 


[xXV. 19—=34- 


* Accessit autem et qui duo talenta ac- 
ceperat 
et ait domine duo talenta tradidisti 
mihi 
ecce alia duo lucratus sum 
 ait illi dominus eius 
euge serue bone et fidelis 
quia super pauca fuisti fidelis 
Supra multa te constituam 
intra in gaudium domini tui. 
** Accedens autem et qui unum talen- 
tum acceperat 
ait domine scio quia homo durus es 


multum uero tempus uenit dominus seruorum illorum. et posuit raditionem cum eis. ® et 


| accedens qui quinque talenta acceperat. obtulit alia quinque talenta dicens. domine quinque 


| talenta mihi tradidisti. ecce alia quinque superlucratus sum. * et ait illi dominus eius. euge 
| Serue bone et fidelis. quia super pauca fuisti fidelis super multa te constituam intra in 
gaudium domini tui. ® accedens autem et qui duo talenta acceperat dixit. domine duo 
talenta tradidisti mihi. ecce alia duo talenta superlucratus sum. * ait illi dominus eius. 
euge serue bone et fidelis. quia super pauca fuisti fidelis. super multa te constituam. intra 
in gaudium domini tui. * accedens autem. et ille qui unum talentum acceperat ait. domine. 
SCIo te. quia homo durus es. metis. ubi non seminasti. et congregas ubi non sparsisti. 


20. accidens O*. quinque: +-v- guater DEF 
RW. thalenta hz et alibi C, tallenta L bis (sed 
tert. et 22, talenta). acciperat EPR, acciperet L. 
optulit AFHJKNOQVY : obtulit BDEPOTW 
XZ vg., hobtulit C, obtullit LR; + ei T. om. 
talenta R. 077: dicens D*. o-:. dhe L. quinque 
tert. : quique L. > tradidisti mihi PRTW wg. ; 
> dedisti mihi Q. om. et CDEHOKLQR**(wzde 
?nf.)TVWXFZ wg. Tisch.; om. et ecce R*( + ecce 
tantium R*®); > ecceetJ. quinque + talenta J. 
Super lucratus D. 

21. +et ad init. QR. eius: meus R*. 8erue 
bone (Fovae dyabe codd. gr. omn.) cum DEHLO 
QRW og., etcd ff} f:g:1 9rd; &. wu. 23 ubi hunc 
ordinem plures Sequuntur codd.: > bone serue ABC 
(bonae seruae)PFOJKMTVXYZ abh ary. fideles 
X*. 8nper paucs (@n} 6Aiya) codd. et vg.: supra 
P. X*. paucae L. > fidelis fuisti Q. 8supra 
multa (ent no\nav) cum HKMX*Z ef Bentleio 
(77. Coll. B. 17. 14) ex B. M. 1 B. vii, 1E. vi, 
I E. vii, viii, add. 5463 (Bentleii F), Cotton. Tib. 
A.ii; Jegunt etiam sic Walkeri o (Par. F. L. 262) 
$(F.L.13171) et S. 70h. oxon.: Super multa ABC 
DEPFOJLOQRTVWY wg. 7isch. Cf. wers. 23 
wb: plures huic lectioni nostrae suffragantur, et 
wersionem Turicensem *in paucis fuisti fidelis multis 
te praeficiam,” et Anglicanam A.D. 1603. paucae 


| | L. domini +dei BOR®. 


+ 22. accessit autem et ; et accessit Q ; acces 


alter et L, accessit et alter R ; accedens autem et 
KM'VZ; a. autem + ad eum et OX*. duo: -11- 
DE (sed duo 5ec. D). thalenta C, talentu Z*(-ta 
Z"). acciperat BE, acciperet L. et ait (om. et 
KN'VZ) : dicens R. dua Z* (cory. Z?). thalenta 
C, tallenta R. > mihi tradidisti CDERT*® 
(mihi tr. mihi T*); deinde + et R*. ecce + et 
J. > duo alia R. superlucratus RT, super 
lucratus (). 

23. + et ad init. JQ. dominus: deus W. 
gerue bone (Sovae dyabe 1d. ad wu. 21) BC(seruac 
bonae) DEPFOJKLMOQR (>s.b.euge) VWXZ 
vg. uett. pl.; bone serue AHTY cum wett. k (bene) 7. 
SUPer PauUca (Een dAiya) codd. pl. et vg. : Supra p. 
HX. &upra multa (#n? no\\av) ABFH*®KOTX 
YZ Bentl.: super multa COEPH<OJLMQRVW 
ve. Tisch., cf. uers. 21, multe L. domini + dei 
BLOR. ttui W. 

24. om. et R. tallentum L. acciperat BEPOR, 
acciperet L; +et EH*OW. om. quis E. durus: 
austerus W, cf. austeris 6 (ex Zac. xix. 21). es eb 
APFHOOQY : es (om. et) BEDEJKLMRTVW 
XZ wg. Tisch.; graect Oepicev quod non inepte 
redditur et metis, guod, gui corrigebant, non Satis 
perspicientes delebant et ut graeco Profpius accede- 
rent ; Bentleius uoluerat metens Sed non reperiutur 
nisi in d, metes Z* (corr. Z*) cum cg. hubi C 
bis. $aeminasti C, semen. O; seminas JL. om. 
ubi non sparsisti D. sparasti L. 


© 6 AAA 


x1 7 EPO es 1, 


XXV. 24-33] EUVANGELIUM SECUNDUM MA TTHEUM. 149 


et metis ubi non seminasti 
et congregas ubi non sparsisti 
25et timens abii et abscondi talentum 
tuum in terra 
ecce habes quod tuum est 
26 respondens autem dominus eius dixit ei 
serue male et piger 
SClebas quia meto ubi non semino 
et congrego ubi non sparsi ? 
27 oportuit ergo te mittere pecuniam 
meam nummulariis 
et ueniens ego recepissem utique quod 
meum est cum usura 
28 tollite itaque ab eo talentum 
et date ei qui habet decem talenta. 
2) (1.2) Omni enim habenti dabitur 
et abundabit 


el autem qui non habet 
et quod uidetur habere auferetur ab 
eo. 
30 (272.5) Et inutilem seruum eicite in 
tenebras exteriores 
illic erit fletus et stridor dentium. 
ST (273. 10) Cum autem uenerit filius homi- 
nis in maiestate sua 
et omnes angeli cum eo 
tunc sedebit super sedem maiestatis 
SUuae | 
** et congregabuntur ante eum omnes 
gentes 
et separabit eos ab inuicem 
sicut pastor segregat oues ab haedis 
33 et statuet oues quidem a dextris suis 
haedos autem a sinistris 


2 et timens abii. et abscondi talentum tuum in terram. ecce habes quod tuum est. 
2 respondens autem dominus dixit ei serue male et piger. sciebas quod meto ubi non 
Semino. et colligo ubi non sparsi. *?” oportuit ergo te. committere pecuniam meam 
nummulariis. et ueniens ego. cum usuris utique recepissem quod meum est. ® tollite 
itaque ab eo talentum et date ei qui habet decem talenta. * omni enim habenti 
dabitur et abundabit ei autem qui non habet et quod uidetur habere auferetur ab eo. ® et 
inutilem seruum proice in tenebras exteriores. 1llic erit fletus et stridor dentium . . . * cum 
autem uenerit filius hominis in maiestate sua. et omnes sancti angeli cum eo. tunc sedebit 
super sedem maiestatis suae. ®* et congrabuntur ante eum omnes gentes. et seperabit eos 
ab inuicem sicut pastor segregat oues ab haedis. ® et statuet. oues a dextris suis haedos 


25. timens + ego DLQR (et ad tal. tuum 
atramento pallidiore DD). habii C, abui L. om. 
et EH*. abscondit L*. thalentum C, tallentum 
L. in terra (om. T*) : sub terra O (m7. rec. at in'). 
om. est ad fin. L. 

26. om. eius DL. geruae malae C, seruac 
male L. scibas F. quia+ego Q. hubi C 5:5. 
saemino C, simino OF, 

27. hoportuit C. om. te ©. mittere (Paxciv) 
ABCEPHJKMTXCY : conmittere FO*, comm. D 
OLOQRVWX*Z 2g. paecuniam E, peccuniam 
DR. nummularis ?PLY(-is), numulariis JW vg., 
nummolariis C. > ego ueniens KR. recipissem 
D#LRe, requipisszem R*. hutique C; om. T. 
meum erat J. usuram Z*; husura C; ussura 
DLR ; usuriis E* e/ -ris E<Q). > cum usuris quod 
meum est (). 

28. tollete PO. itaque: utique X; om. R. 
hab E. thalentum er -ta C, tall. LR. ei: ili 
NT; om. R. abet T. decim KL; -x- DEFRW. 

29. enim : autem ? X*; om. L. dauitur Of. 


habundabit CDLYTR(-uit), abundauit OZ*(cor-y. 
Z*). abetC. om. et E. wuidetur habere (abere 
C): habet R. auferatur B, aufertur T. om. ab 
eo ®et inutilem 8eruum L. 

30. et inut. : > inutilem autem DQ. iecite DL 
R, eiecite Q, elicite 2g. 775A. ; mittite T 4; + foras 
Qabdcd fs, foris kg. illie: ibi EJW; ubi Q. 

31. cum (quum HO) autem: et cum DR. > 
fil. hom. uenerit W, uenerat E. magestate e -tis 
C. hangeli C, aagueli D; + eius &. sedet R*; 
+is J. $ede OF. sue W. 

32. gentes + terrae Q. seperabit D ; separauit 
BFOTX; + ante V. hab C 6bzs. abinuicem 20 
ductu T5. $icuti C. obes OT, hobes C. haedis 
AD#®POQXYZ® : hedis BCEEFHKLYIORVWZF#, 
edis T; hoedis J vg. 

33. Statuit OR. oues (hones C) quidem (-dam 
F): > q. oues DQR. dexteris D. om. 8wis R. 
haedos ADPFHOLQRXYZ: hedos BCEKN'O 
VW, edos T; hoedos J 2g. ha C. sinixtris CT; 
+ suis D. 
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3 tunc dicet rex his qui a dextris eius 
erunt. 
Uenite benedicti patris mei 
possidete paratum uobis regnum a 
constitutione mundi 
3 esnriui enim et dedistis mihi mandu- 
Care 
Sitiui et dedistis mihi bibere 
hospes eram et collegistis me 
36 nudus et operuistis me 
infirmus et uisitastis me 
in carcere eram et uenistis ad me. 
37 Tunc respondebunt ei iusti dicentes 
domine quando te uidimus esurientem 
et pauimus 
Sitientem et dedimus tibi potum ? 


| 


[XXV. 34-41. 


3 quando autem te uidimus hospitem et 
collegimus te 
aut nudum et cooperuimus ? 
3 aut quando te uidimus infirmum aut 
in carcere et uenimus ad te? 
40 Et respondens rex dicet illis 
amen dico uobis 
quamdiu fecistis uni de his fratribus 
meis minimis 
mihi fecistis. 
4 Tunc dicet et his qui a sinistris 
erunt 
discedite a me maledicti in ignem ae- 
ternum 
qui praeparatus est diabolo et angelis 
elus 


autem a sinistris. ** tunc dicet rex his qui a dextris eius erunt uenite benedicti patris mei. 
possidete regnum paratum uobis a constitutione mundi. * esuriui enim et dedistis mihi 
manducare. sitiui. et potastis me. hospes eram. et collegistis me. * nudus. et cooperuistis 
me. infirmus fui. et uisitastis me. in carcerem fui et uenistis ad me. 7 tunc respondebunt 
el iusti dicentes domine. quando te uidimus esurientem et pauimus aut sitientem et potaui- 
mus. * quando autem te uidimus hospitem. et colleximus aut nudum et cooperuimus. 
%® aut quando te uidimus infirmum aut in carcere. et uenimus ad te. ® et respondens rex 
dicet illis. amen dico uobis quamdiu fecistis uni de his fratribus meis minimis. mihi fecistis. 
*tunc dicet. et his qui a sinistris erunt. discedite a me maledicti in ignem aeternum. qui 


34. dicit O*. hiis CE*PRW. dexteris D. 
possedite LR, possedete DP, possidite O*. > 
regnum paratum uobis L*Q, > regnum quod u. 
paratum est DR; paratum est u. r. znepte E. & 
const. : ab origine DER(oreg.) c d f}; 8. 

35. acsuriui C, essuriui DL, esuriu%i ©, essurii 
P*, om. mihi EO*. dedisti sec. HLO*T*Y; 
didistis R. michi W. hospis BDZPOR, opes T*, 
ospes Te, collegistis BDEPH'OJKQTWXT*Z 
vg., et collig. CLR: collexistis AP*FH*NDOVXeY, 
> Clausulas $ic inuertit J infirmus et u. me, 
hospes eram et c. me (om. nudus et op. me), in 
carcere eram et u. ad me. 

36. om. nudus et op. me JX*; nudus + eram 
QR; +fui P*. hoperuistis C ; cooperuistis EP" 
OKMRVZE#S. uissitastis D ; uisitasti L. carcerem 
O*Z*. in ec. eram (& qvaary hun») cum BCEH! 
O(eam)JKLYTOTVWXZ wg., Hieron.: in c. fui 
QR; in c. tantum, ADPFH*Y. om. ad KW. 

37. ei: om. H*M'; + et HOM'; +7as. 4 wel 5 
itt. K. hesur. C, essur. DL. pauimus; + te 
BYS; +te aut EP"9QR. g8itientem (sic. W) : 

+ et pauimus D#* $ed expuncium. 
38. om. autem D. ospitem T. collegimus 


cam BCDEP"HOJELTWX*Z vg., Hieron., et 
collig. QR: colleximus AP*FH*MOVXeY. om. 
aut D. co operumus L; cohoperuimus C; 
operuimus H*T; + te BEDEPOJ KMOQTVW 
XZ wg., contra graecum. 

39. quando : quante E*. aut in carcere (4 
& $.) BDOJKELMWORTVWX*2Z wg. Heron. : et 
in c. ACEPFHXeY; uel in c. Q. carcerem BCF 
HJLOXYZE#. 

40. dicit LO. quandiu DPLO*RT. de: ex 
QRTW wg. hiis CEFOW. > ex minimis his fr. 
meis R, > ex hiis minimis fr. meis Q). om. fr. 
mois T*; om. minimis O* ( + O!). 

41. dicent Z*. et his: rex et his HO; rex 
hiis R ; his (om. et) LQTZ; om. et his J. hiis 
CE*RW. ha C; ad AY*Y. <sinixtris C, senistris 
#P*L; +eius DEQR. dicedite V*, discendite Y. 
ame ©, ama H. etem. W; aeternam L*. qui 
praep. eset APFHKLYOQTVXYZ* (pre.) fere 
cum q: qui paratus est BEDEOJ O*WZ* wg. Heron. 
corr. uat. f; quem praeparauit pater meus R fere 
cum D gr. et abcd fh.ag hr ry Sed plurimi ex 
his parauit. diabulo BCPLRVZ*. ang. D. 
an ]gelis 2c. rurss M. 
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42 esUriui enim et non dedistis mihi man- | *et ibunt hi in supplicium aeternum 
ducare 1usti autem in uitam aeternam. 
Sitiui et non dedistis mihi potum XXVI. (74D) Et factum est cum con- 
43 hospes eram et non collegistis me Summasset iesus sermones hos om- 
nudus et non operuistis me nes 
infirmus et in carcere et non uisitastis dixit discipulis suis 
me. *scitis quia post biduum pascha fiet 
44 Tunc respondebunt et ipsi dicentes et filius hominis tradetur ut crucifi- 
domine quando te uidimus esurientem gatur. 
aut sitientem 3 (275: 6) Tunc congregati sunt principes 
aut hospitem aut nudum sacerdotum et seniores populi 
aut infirmum uel in carcere et non in atrium principis sacerdotum qui di- 
ministrauimus tibi ? cebatur caiaphas 
45 Tunc respondebit illis dicens *et consilium fecerunt ut iesum 
amen dico uobis dolo tenerent et occiderent 
quamdiu non fecistis uni de minoribus | 5 dicebant autem non in die festo 
his nec mihi fecistis ne forte tumultus fieret in populo. 


paratus est diabolo et angelis eius. © esuriui enim et non dedistis mihi manducare. sitiui. 
et non dedistis mihi potum. © hospes fui et non suscepistis me. nudus et non cooperuistis 
me. infirmus et in carcerem et non uisitastis me. ** tunc respondebunt ei et ipsi dicentes. 
domine quando te uidimus esurientem au sitientem. au hospitem. au nudum. au infirmum. 
au in carcerem et non ministrauimus tibi. © tunc respondebit illis dicens. amen dico uobis 
quamdiu non fecistis uni de minoribus his nec mihi fecistis. *® et hibunt hii. in suplicium 
acternum. 1usti autem in uitam aeternam. XXVI. 7 Et factum est postquam consum- 
masset 1esus Sermones hos omnes. dixit discipulis suis. * scitis. quia post uiduum pascha 
fiet. et filius hominis tradetur. ut crucifigatur. 

3 tunc congregati sunt principes sacerdotum et scribae et seniores populi. in atrium 
principis sacerdotum qui dicebatur caiphas. 

* et consilium fecerunt ut iesum dolo tenerent et occiderent. * dicebant autem non in 
die festo. ne forte tumultus fieret in populo. 


42. hesuriui C, ess. DL. om. non W. dedisti 46. et: tunc D; et tunc iP", ibunt ©, Thunt 
HOF#Z*. sitibi T. potum : bibere R, beire Q. K. hii BCDE*#PLRTWZ*. suplicium DL, 
43. hospis BD'?POR, ospes T. collegistis BC Supplitium W, etern. 6zs W. 
DEH!'OJ KOTWX*ZZ wg., Hteron., et collig. PvL XXVI. 1. et factum est: factum est autem 
QR : collexistis AP*FFH*MM'VXeY. nudu X* DR sed inuitis ueteribus. ifs + omnia uerba haec 
(add. s fin. corr.); + eram DQ; + ful FL E*(sed exp.) 7 7; Sermone M. om. hos J. om. 
hoperuistis C. cooperuistis EXP*YQRS (>. wers. disc. 8uis R* ( + ifis disc. suis R**), 
36). carcerem O*. wisitastis (uiss. D, uissitasti 2. uiduum OX, bidum D. pasca DO. trahetur ? 
L) me : uenistis ad me (). Of, traditur O*, crucificatur L. Ab hoc wersu 
44. respondebunt + ei CH*OTW og. Z:eron. usque ad u. 15 adscribuntur in mg. subinde litterae 
dicenes O*. om. die L. te om. P* (+ Þ!). S et C (= Sacerdos et Chorus?) in E manu pos- 
hesur. C, essur. DL. om. aut sitientem Of teriori. 
(+ O®). sicientem W. ospitem T. aut nudum 3. Saeniores C. in atriis J. principes L. dici- 
bis E*; om. R. wel in e. codd. omnes : aut in c. batur O, decebatur L; dicitur E. eaiaphas AF 
wg. carcerem EHOZF#, carcem L. ministrabimus MQY cum graeco: caiphas BEHOJ KLMOVW 
FT. te D* (tibi De). XZ wg., caifas DiPR, cayfas T, chayphas C, 
45. respondebit (-uit C) illis : resp. et illis W; chaiphas I. 
respondebitur ipsis X*. oz. amen dico uobis 4. om. et prim, H. om. et occiderent proper 
M. quandiu DPLMO*R9. uni ezc. : uni ex his homoeoteleuton L. hocciderent C. 
fratribus meis ambulantibus in nomine meo mihi 5. autem : enim R* (cory. 5ax.). diae C. > 


nec fecistis Q. hiis CEFW ; om. J. fecististis R. | in pop. fieret R. 
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6 (276.1) Cum autem esset iesus in beth- 
ania in domo simonis leprosi 
7 accessit ad eum mulier 
habens alabastrum ungenti pretiosi 
et effudit super caput ipsius recum- 
bentis 
8 uidentes autem discipuli 
indignati sunt dicentes 
ut quid perditio haec ? 
9 potuit enim istud uenundari 
multo et dari pauperibus 
10 sciens autem 1esus ait illis 
quid molesti estis mulieri ? 
opus bonum operata est in me 


[XXVI. 6-15. 


1nam semper pauperes habetis uobis- 

cum 
me autem non semper habetis. 

12 (277-4) Mittens enim haec ungentum hoc 
in corpus meum ad sepeliendum me 
fecit 

13amen dico uobis ubicumque praedi- 
catum fuerit hoc euangelium in toto 
mundo 

dicetur et quod haec fecit 
in memoriam elus. 

14 (278- 2) Tunc abiit unus de duodecim 
qui dicebatur iudas scarioth 
ad principes sacerdotum » et ait illis 


5 cum autem esset iesus in bethania in domo simonis leprosi. ? accessit ad eum muleir 
habens alabastrum unguenti praetiosi. et effudit super caput eius recumbente eo. 

5 uidentes autem discipuli eius indignati sunt dicentes. ut quid perditio haec. * poterat 
enim istut uenundari multo praetio et dari pauperibus. ** quod cognito iesus ait illis quid 
molesti estis mulieri opus enim bonum operata est in me. * nam semper pauperes uobis 


habetis me autem non semper habebitis. 


P mittens enim haec unguentum hoc super corpus meum ad sepeliendum me fecit. 

3 amen dico uobis ubicunque praedicatum fuerit hoc euangelium in toto mundo dicetur 
et quod haec fecit in memoriam eius. 7* tunc abiit unus ex duodecim. qui dicitur iudas 
Scariothes. at principes sacerdotum ” et ait illis. quid uultis mihi dare et ego uobis eum 


6. quum HO. essed T*. om. ihs R*( + cory. 
5ax.). > lesus esset wg. Sed corr. cod. caraf. 
betania OF. domu DL, domum RZ* (-mo Ze). 
symonis CDETW. laeprosi E. 

7. adcessit O*. > mulier ad eum B. abens 
C. alaba//strum H, alauastrum R* (cory. 5ax.), 
olbastrum L. ungenti c«-7: ABD(F Mc.)HOMY 
Ze; unguenti EPJ KLWOQRTVWXZ#* wg. 775ch., 
hunguenti C. praetioss BEPHO*J LM OR, pre- 
tiossi D, preciosi W. infudit DR c:z-z @ 6, perfudit 
d. Supra P"9. capud LRW. ipsius: eius E* 
P*vLQR. recumbentis : recumbente ipso DE* 
LOQR#*X®, #7 rec. eo P"9, cum abc f(rec. eo) /, 
hk g r r, (recumbentib ; Ee). 

8. di*cipuli R; +eius Q. perdictio R. hecW. 

g. potui Q. om. enim WS. $tud Z* (istud 
Z?); hoc QT. uaenundari Wyzg. multo (ToAXov): 
practio magno P"9QR ; pretio multo DL; multo 
pretio BY*®, m. praetio EJ ; multum O, add. gloss. 
ptii ? 

Io. molestis estis M ; + huic BEH*OKM ONV 
WZ* wg. (pos? mul. X*?). hopus C; om. R*; 
+ enim R**VZ*HAEC (e erasa pot opus 77 A). 
> bonum opus DEPLQ. hoperata C. 

IT. om. nam (). habetis (&xere) APFHOJV 
WYZ*CYHC cory. wat. marg.: habebitis BCDEK 


LMMOQRTXZ3S. om. me aut. n. s. habebitis 
T* (sed + in mpg. m. vec.), habetis Sec. (Exerc) 
APMYZ*HC : habebitis BDEFHOJKLM'OQR 
T<VWXZ*S'S, et abeb. C. 

I2. > haec autem mittens unguentum hoc R. 
mittiens L*. om. haee T. ungentum AEFHM 
RZ*: unguentum BDPOJKLMOQTVWXYZ* 
vg., hunguentum C. > hoc unguentum T. saepel. 
E, sepell. O, sepil. D, sepelendum Y. 

I3. hubicumque C, ubicunque SY ; ubi cumque, 
et pred. D. om. hoe F. aceuang. DE. mundo: 
orbe QR. dicetur: narrabitur QR »,, > fecit 
haec EQ. haec + narrabitur E* (5d exp.). me- 
moria MTZ*, eius: ipsius Qbc hg x. 

T4. habiit C. de: ex ©. duodecim : -x11- 
DEPFRW. dicebatur AHJ(dicib.)Y vg. Zero. 
FT (Cd. uocabatur c) : dicitur BCEDEPFOIKLM 
WOQRTVWXZ cod. caraf., a bd f g.., h g. 
g8carioth BCEPFHOIKLeMOQRTVWXZ @ 6 g, 
+ $: scariot AY F},, scharioth M'\, scariotha 
L* c, carioth A (hc), scariota g; isscariotha 
D; Sscariotes J d& T77sch., iscariotes wg., is- 
cariotis Zicron. > ad pr. $ac. qui dicitur iudas 
Scarioth Q. 

I5. quod Z* (quid Z'). mi V. dari Y*. om. eum 
D. > tradam eum R. at illi: ait illis O* (Ld 
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quid uultis mihi dare | et parauerunt pascha. 
et ego uobis eum tradam ? *0 Uespere autem facto discumbebat cum 
at illi constituerunt ei duodecim discipulis. 
triginta argenteos 21 (279. 9 Et edentibus illis dixit amen 
16et exinde quaerebat oportunitatem ut dico uobis 
eum traderet. quia unus uestrum me traditurus est. 
17 Prima autem azymorum accesserunt | 22391) Et contristati ualde 
discipuli ad 1esum coeperunt singuli dicere 
dicentes ubi uis paremus tibi numquid ego sum domine ? 
comedere pascha ? 23 (281- 2) At jpse respondens ait 
18 at jesus dixit ite in cluitatem qui intingit mecum manum in parap- 
ad quendam et dicite ei side hic me tradet 
magister dicit tempus meum prope | %filius quidem hominis uadit 
est sicut scriptum est de illo. 
apud te facio pascha cum discipulis (282- 60) Uae autem homini illi per quem 
mels filius hominis traditur 
19 et fecerunt discipuli sicut constituit illis bonum erat ei si natus non fuisset 
1esus homo ille. 


tradam. at illi statuerunt ei xxx. argenteos. * et exinde quaerebat opportunitatem ut eum 
traderet. 

17 prima autem die azimorum accesserunt discipuli ad iesum dicentes ei. ubi uis 
paremus tibi manducare pascha. "* at ille dixit ite in ciuitatem ad quemdam et dicite ei. 
magister dicit. tempus meum prope est. aput te facio pascha cum discipulis meis. ?* et 
fecerunt discipuli. sicut praecepit illis iesus et parauerunt pascha. *” uespere autem facto 
discumbebat iesus cum duodecim discipulis. ® et edentibus illis. dixit amen dico uobis. 
quia unus uestrum traditurus est me. ®? et contristati ualde. coeperunt singuli dicere num- 
quid ego sum domine. Pat ipse respondens ait qui intingit mecum manum in parapside 
hic me tradet. * filius quidem hominis uadit sicut scribtum est de eo. uae autem homini 
illi per quem filius hominis traditur. bonum erat illi s1 natus non fuisset homo ille. 


cory.), trigenta L; -xxx- DPFMRVWZ, xxxts Z"); + dis D#* (sed exp.). ihesus C. paraberunt 
E, xXX a T. T, praeparauerunt EL, 

16. om. et E*. querebat CDILR ; quaerebant 20. uesperae C. discubuit LR; + itis Te. 
X*. oportunitatem codd. g/. (hop. C) : opport. duodecim : -Xx11- DEFRW ; om. J cum 5yr. 5ch. 
FZ wg.; occansionem E., eum + morti EH. Or. int. 3. 896 (ap. 7:5sch.). discipulis sine add, 
traderet + illis R. AD®PHMQRY : + suis BCEFOJ KLWOTVWX 

17. prima autem 57e addit, ACH*®IMTVY*Z Z vg. Hieron., Sed graect pera Tawv dwdhera pabyrav. 
Bentl. c g, I q (1): + die BDEPFH*OJKLMO 21. aedentibus CD ; comedentibus E ; mandu- 
QWYe® wg. Hzeron., et > pr. die autem RX; Cf. cantibus L. dixit + itis E. uestrorum OF. 
cor. uat.* © Graecus non habet die ;' Sed mp. aliter traditurus (tradeturus X*) est : tradet LQ. 
habet. azimorum FHJ TVWX, azemorum D# 22, contristati: + sunt DEPLR ; + sunt et Q. 
LR, aziemorum E. ihesum p/ere C. > ad itim ualde : nimis L; +et DR. caeperunt L. num 
discipuli W. hubi C. om. tibi L. > pascha quid Y, nunquid SY. 

(-ca D) comedere DR ; manducare pacha Q. 23. znc. quibus ille respondens dixit L. at: ad 

18. dixit: + eis E; + el R. quemdam BC. O. intinguit CEPOLT*; intinget J, -guet D; 
dicete P, dicit® D. magister d. t. m. p. est intigit O*; tingit Z* (corr. Z?), in om. A*(+ 
lapsu repet. O et dicet pr. loco. aput PFZ* (corr. corr.). parabside CDEIRTX*, paropside vg. ; 
Z®). fatio W. pasca D et zn 19. papsidem OF. 

Ig. discip, + eius D. sicuti C. constituit : 24. +et ad nit. DEQ. > hominis quidem X. 
praecipit QRF* (constituit R**®) ab/Ary. illi Z* (cory. uadet J. sicuti C; om. EM'. s8cribtum EJOY*Z. 
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25 (283-10) Respondens autem iudas qui 
tradidit eum dixit 
numquid ego sum rabbi ? 
ait 111i tu dixisti. 
26 (284-1) Caenantibus autem eis accepit 
iesus panem et benedixit ac fregit 
deditque discipulis suis et ait 
accipite et comedite hoc est corpus 
meum. 
27 (285-2) Et accipiens calicem gratias egit 
et dedit illis dicens 
bibite ex hoc omnes 
28 hic est enim sanguis meus 
noui testamenti 
qui pro multis effunditur 


EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


[XXVI, 25=31. 


in remisslonem peccatorum 
29 dico autem uobis 
non bibam a modo de hoc genimine 
uitis 
uSque in diem illum cum illud bibam 
uobisgcum nouum in regno patris 
mel. 
30 (286-6) Et hymno dicto exierunt in 
montem oliueti. 
31 (287- ©) Tunc dicit illis iesus 
omnes uos scandalum patiemini in me 
in ista nocte. 
(288. 6) Scriptum est enim percutiam 
pastorem 
et dispergentur oues gregis 


B respondens autem iudas qui traditurus erat eum dixit numquid ego sum rabbi. ait illi 
iesus. tu dixisti. ** caenantibus autem eis accepit iesus panem et benedicens fregit et dedit 
discipulis suis dicens. accipite et edite. hoc est enim corpus meum. *® et accipiens calicem 
gratias egit et dedit illis dicens. bibite ex hoc omnes *® hic est enim sanguis meus. noui 
testamenti qui pro multis effundetur in remissione. peccatorum. ® dico autem uobis quia 
non bibam amodo ex hac generatione uitis usque in diem illum. cum illud bibam uobiscum 


nouum in regno patris mel. 


30 et ymno dicto. exierunt in montem oliueti. * tunc dicit illis iesus. omnes uos scan- 


de eo LQR*(cory. sax.)T. ue W. uae autem : 
uerumtamen uae R. om. homini L. >illi 
homini zolui? Z* sed in 5cr. correxit. traditur 

| (napadidora:) ACFMOTXCYZ® cod. caraf. cum 
abdfg,: tradetur BDEPHOJKLYWQRVWX*® 
Z* vg. Heron. c fi.,hgrd. Millius laudat lec- 
tiones Uelesianas et Sabatarius MS. 1 pro napado0n- 
oeTau ; Sed de his nihil adnotat Tisch.; Uelesianae 
ex latints codd. sunt. bonum + enim PM*. Post 
erat fer gz? non nas hominem L, ef non nasci ille 
homo R* (expunciis non nasci ille et superscy. ei 
Si natus non fuisset . . . ille Re); dernde ei: ili 
EX*?; + homini J. > non natus PQ. CF. 
bonum erat homini illi non nasci 6 c F;. 

25. respondit QR. tradidit eum : traditurus 
erat eum DQR ; > eum traditurus erat J ; > tr. 
eum erat L; > tr. est eum E. eum +et Q. dixit : 
om. DR* (+cory. 5sax.); + ei QM. num quid Y, 
nunquid SY. rabi EW; +et HeO. ait: at E. 
ili + its DEILQR cum Nabeffhg. dixistis 
Y* 


26. caenantibus CDEHOTIJ KNTOQV: cen. 
ABPFMTWXYZ, cann. R, coen. vg. > ipsis 
autem manducantibus L. accipit PLQR, accaepit 
D. om. et (pos! panem) Z*(+Z®). hac CT. 
deditque : et dedit DL; dedit T. om. 8uis PM. 
et ait: dicens LQR. accipete P. om. et Q. 


commedite E, comidite O*, comedete P; edite Q ; 
manducate LR; + ex hoc omnes Q cum b. hoe 
est + enim DEPJQR. meum + quod confringitur 
pro saeculi uita Q ex 1 Cor. xi. 24 ef oh. vi. 51. 

27. accipiens +IHsS X. egit+et benedixit F. 
diciens R*, dices T. binite R, bibit Z* (cory. Z!). 

28. om. enim P*(+mg.). om. meus W, nobi 
L. pro+uobis et F. > qui effundetur pro nobis 
et pro multis Q. effunditur (&xxvv6pevor) AFH 
MOY a &d: effundetur BCEDEPOJKLMWQRTV 
WXZ vg. Hieron. wett. plur. Cf. cod. caraf. © omnes 
codd. grae. et ex lati. cod. mot. amati. legunt effun- 
ditur.” remisionem LR ; remissione CEP*FT. 

29. gutem : enim K, uobis + quia DEP"WLQ 
R. amodo © wg.; om. J. de hoc geniminae L, 
d. h. gemine Z* (corr. Z?), d. h. degenemine P. 
husque C. in diem illum BCDEPFHOOKMM 
OQRTVWXZ vg., H:eron., et > in illum diem L; 
in die illo J: in diem (0. illum) AH*Y repug- 
nantibus graecis etuett. quum COT; quo LQX*? 
(qum Xe) ; quod R. illud codd. py. et vg. (illut 
Z*) ; ilinm AH*MT*XY g, ; om. L. nobum O; 
om. T*. 

30. imno LRT, ymno DiPWZe. 
olibeti OT, olieti R* (corr. 5ax.). 

31. dicit illis its : dixit ihs discipulis suis L; 
ait disc. 8uis R. omnis Raz, patimini OF, pacie- 
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32 postquam autem resurrexero praece- 


dam uos in galilaeam. 


33 (289-1) Respondens autem petrus ait 


11i 
etsl1 omnes scandalizati fuerint in te 
ego numquam scandalizabor 


34 ait 111i iesus amen dico tibi 


quia in hac nocte 
ante quam gallus cantet 
ter me negabis. 


3 (290- 6) Ait illi petrus etiamsi oportuerit 


me mori tecum non te negabo 
Similiter et omnes discipuli dixerunt. 


| 


i 
i 
| 


36 (21-1) Tunc uenit iesus cum illis in 


uillam quae dicitur gethsemani. 
(292: 60) Et dixit discipulis suis 
sedete hic donec uadam illuc et 
orem 
Tet assumto petro et duobus filiis zebe- 
daeli 
coepit contristari et maestus esse. 
»8 (293-4) Tunc ait illis 
tristis est anima mea usque ad mor- 
tem 
sustinete hic et uigilate mecum. 
39 (234 I) Et progressus pusillum 


dalum patiemini in me in hac nocte. scribtum est enim. percutiam pastorem. et dispar- 
gentur oues gregis. ®? sed postquam resurrexero. praecedam uos in galileam. . ** respon- 
dens autem petrus ait illi etsi omnes scandalizati fuerint in te. ego numquam scandalizabor. 
* ait ili 1esus amen dico tibi quia in hac nocte. antequam gallus cantet ter me negabis. 
* ait 111i petrus. etiam si me opportuerit mori tecum non te negabo. similiter et omnes disci- 
puli dixerunt. * tunc uenit cum eis iesus in locum qui dicitur gethsamani. et dixit discipulis 
Suis sedete hic donec uadam illuc orare. % et adsumpto petro. et duobus filiis zebedei. 
coepit contristari. et maestus esse. ** tunc ait illis iesus tristis est anima mea usque ad 
mortem. sustinete hic et uigilate mecum. ® et progressus pusillum procidit in faciem suvam 


mini W, oz. in ista nocte Z* (+Z?). scribtum 
EOTYZ. om. enim L. percuciam W ; om. D* 
(+ mg.). digpergentur BEDEPFHOKLMNO 
QRVW og. : dispargentur AJ TXYZ. obes T, 
houes C. gregis + sui EL. 

32. postquam autem : sed cum L. surrexero 
D. precedam D, praecidam R* (corr. 5ax.). 
galileam CEPOKLRVW, galeam Of, galiliam 
OC, galilaea NUZ*, gali D; + ibi me uidebitis H®O 
(ex cap. xxvill. 7) cum a. 

33. ait illi: dixit L; dixitei R; ait eiW; ait 
tantum, P. et si DJ. scandalisz. 6:s E (pr. loco 
corr.). nunquam SY ; num T. 

34. ait : dicit L. om. amen dico tibi R* 
(+21 mg.). quia: quod L. om. in DF. ante- 
quam FJVY 2g. negauis O. 

35. etiam si J, actiamsi C, eciamsi W, > me 
oportuerit Of. hoportuerit C, oportet. T. om. 
me R. mor'O. dixierunt L. 

36. > itis uenit D. om. itis EP*(+mg.). in 
uilla HJZ*; in agrum L 4 k (agro). quae dicitur 
(qui d. DEFLR, quae ditur O*): om. J. gethse- 
mani c:77 BCOMWNXEZ? wg. FF, 8.4: gethsamani 
QRZ#*/y, gethzamani E ; getsemani J, getsamani d* 
Ber; getzemani D ; gedsemani V, gedsamani T a6 ; 
gessemani KNI'O'X*? g, gessamani c 4; geszemani 
ON; gesemani APFHOYY ; gezamani L; + hic 
ON, et dixit: et dicit JL; ait R#* (cory. sax.). 
0M, guis P*(+ mg.) H*. sedite LR. hiic ER. 


uadam : eam L. >et illuc E. et orem (hor. 
C) : orarem Q; adorare R; orare L. 

37. a8sumto HYNI'TX YZ: adsumto ACFOIQZ*®: 
adsumpto BDEPJLOR 775ch.; assumpto KM 
VW wg. et: de Z* (corr. Z®). duobus: -11- D. 
filiis O, filis L, filius Y. zebedei CEPHLORW, 
zebe D; [ + iacobun et iohannen F ex 2c. xiv. 33]. 
caepit L, cepit W. maestus BH(Oc?)IKMVXY 
ZHSC : mestus ACDEPFORMORTW, metus 
L, moestus [J et Q?] 5 77sch. acsse C. 

38. ait: dicit L. animam meam O*; +ualde 
T ut redderet mepiXumos, cf. xxvii. 23. husque C. 
morte H, mor L. sustinite J. hiic E. uigelate 
DL. 

39. progresus L, progessus M'. posillum H*, 
pussillum Di#PR. post illo J ; om. L. procedit 
DEmPLOX. faciam R. horans C. pater 5:7e 
add. (cum graecis LA, 1. 209 al.”* Tisch. 8) AFL 
Rf*X#*?Y cum @a $6: pater mi BPHJ KM OQR** 
VXeZ og. [Hieron.) f,; mi pater CDEOIMTW 
Hieron. comm. g,; pater meus bc dffyhgr. 
possibile est : fieri potest L. transeat a me 
codd. pl. et vg. et Mieron. comm. cum gr. et uett.: 
om. @& me AiP*H*Y. istae E. uerumtamen CJ 
YC, ueruntamen SH, uerumptamen W ; sed tamen 
R# (cory. sax.). gicut fr.: quod D. 8icut tu 
(&s ov) s5ine add. ACP®(F)H* KMNTVWY#Ze 
vg. Heron. comm. f ff, $1q: + uis BDEP"HO 
LOQRTXYZ* abc f,g&. 4 v7. 
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procidit in faciem svam 
orans et dicens pater si possibile est 
transeat a me calix iste. 
(295-1) LJerum tamen non sicut ego uolo 
sed sicut tu. 
#0 (296-2) Et uenit ad discipulos et inuenit 
eos dormientes 
et dicit petro sic non potuistis una hora 
uigilare mecum ? 
*l uigilate et orate ut non intretis in tem- 
tationem. 
97-4) Spiritus quidem promtus est 
caro autem infirma. 
42 (298. 6) Tterum secundo abiit et orauit 
dicens 
pater mi si non potest hic calix tran- 
sIre 


nis: bibam lum fiat uoluntas tua 
* et uenit iterum et inuenit eos dormi- 
entes 
erant enim oculi eorum grauati 
** et relictis illis 
iterum abiit et orauit tertio 
eundem sermonem dicens. 
45 (299- ©) Tunc uenit ad discipulos suos 
et dicit 1llis | 
dormite iam et requiescite 
ecce adpropinquauit hora 
et filius hominis tradetur in manus pec- 
catorum 
06 curgite eamus 
ecce adpropinquauit qui me tradit, 
*7 (300. 1) Aqdhuc ipso loquente 
ecce iudas unus de duodecim uenit 


orans et dicens. pater meus. si possibile est transfer a me calicem istum. uerumtamen non 
gicut ego uolo sed sicut tu. © et uenit ad discipulos suos et inuenit eos dormientes. et 
ait petro. sic non potuistis una hora uicilare mecum. © uigilatte et orate. ut non intretis in 


| temtationem. S$piritus quidem promtus est caro autem infirma. 


® iterum. secundo abiit. et orauit dicens. pater meus si non potest. hic calix transire 
a me. nisi illud bibam. fiat uoluntas tua. © et uenit iterum et inuenit eos dormientes. 
erant enim oculi eorum grauati. * et relictis illis. abiit iterum et orauit tertio eumdem ser- 
monem dicens. © tunc uenit ad discipulos suos et ait illis. dormite jam et requiescite. ecce 
adpropinquauit hora. et filius hominis tradetur in manus peccatorum. © surgite eamus. 
ecce adpropinquauit qui me tradet. © et adhuc eo loquente ecce iudas unus ex duodecim 
uenit et cum eo turba multa cum gladiis et fustibus missi a principibus sacerdotum. et 


40. uenit : inuenit L*. discipulos + snvos BD 44. om. illis R. iterum:; om, J; + et E. 
EPFI®JLM*ORXe wg. dixit Q. sic? nd Y; habiit CT. horauit C, orabit T. tercio W. 
Sed cod. caraf. 5 $EC, 8ic non ef 5c codd. potuisti euntem L; Sequitur ras. 3 aut 4 Hitt. P. 


QR. ora T. uigelare D. 

41. nigelate D. horate CL. huti non C; ne 
LR. intratis Z* (cory. Z*). temtationem AH 
LQTXYZ: tempt. BCDEPFOIJKMNTORV W 
Tisch.; tent. vg. promtus AFHOQTXY : promp- 
tus BCOJMWZ* zg. 7zsch.; prumtus LZ*; 
prumptus DEPKMRV. om. est CMT. autem : 
nero (). 

42. iterum 8ecundo : iterum autem sec. L? 
mg.; iterum autem (0-7. 8ec.) D. habiit CL. 
horauit CL. pater meus R* (corr. R') cum bd f 
#+9; pater mihi L. potest: potui W. hiic E. 
> calix hic F. calix transire 2 ras. scr. P ; item 
om. calix ut udtur I. transire +a me DQR cum 
gr. mull. et f f, g. nisi+utR. illud O. > illum 


45. dicit : ait O#®R. om. iam F. requiestite 
O*. om. ecce F. adpropinquauit BCDPFIJL 
MOXS®, et appr. AH*QTXeYZ? wg. 7isch.: adpro- 
pinquabit EOIRZ* ; appropinquabit H'KM'VW. 
ora LT. tradetur codd. et vg. et Hieron. a c df f 
Hi- 2819 7 8 aur., graects inuitis: traditur (rapadi- 
Borat) FY b hk, CF. ad wers. 24; hic etiam lau- 
dantur Uel. et MS.1. manus + hominum QR* 
(5ed exp.). 

46. adpropinguauit ABCDEPFIJLMO*RT 
X* et appr. H*QXeYZ HSC 7th. adpropin- 
quabit OOZ*&7 & appr. HEKNTW ; appropinquat 
V. qui me tradit (6 napadi$ovs ue) AHMXCY : 
q. me tradet BCDEPFOJKLITOQRTVWX®* 
Z vg. 


bibam DPIQR of. a bdfZ, kg 8. uolumptas C. 47. +et ad init. FJ. athuc CFMXY, aducT ; 
43. ®uenit O. hoculi C, ocli R* (cory. 5sax.). +autem E. ip8o0: eo BQR »g.; ipse M. de: 
om. eorum 'T*, grauati + a Somno E. ex Q. duodecem ?P*; -x11- DERW. gladis LR. 
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et cum eo turba multa 
cum gladiis et fustibus missi 
a principibus sacerdotum 
et senioribus populi. 
48 (301-2) (ui autem tradidit eum dedit illis 
Signum dicens 
quemcumque osculatus fuero ipse est 
tenete eum 
49 et confestim accedens ad iesum 
dixit haue rabbi et osculatus est eum 
50 dixitque illi iesus amice 
ad quod uenisti ? 
tunc accesserunt et manus iniecerunt 
in tesum 
et tenuerunt eum. 
61(302.1) Et ecce unus ex his qui erant 
cum 1iesu 


extendens manum exemit gladium 
SUUM 
et percutiens seruum principis sacer- 
dotum 
amputauit auriculam eius. 
52 (303-10) Tunc ait illi iesus conuerte gla- 
dium tuum in locum suum 
omnes enim qui acceperint gladium 
gladio peribunt 
53 an putas quia non possum rogare pa- 
trem meum 
et exhibebit mihi modo 
plus quam duodecim legiones ange- 
lorum ? 
5 quomodo ergo implebuntur scripturae 
quia sic oportet fieri ? 
65 (304-1) In illa hora dixit iesus turbis 


Senioribus plebis. © qui autem tradebat eum dedit eis signum dicens. quem osculatus fuero 
Ipse est tenete eum. ® et confestim accedens ad iesum dixit. habe rabbi. et osculatus est 
eum. ® dixit autem illi iesus. ad quod uenisti amice. tunc accesserunt et manus iniecerunt 
in jesum. et tenuerunt eum. et unus ex eis qui erat cum iesum. extendens manum. 
exemit gladium suum. et percussit seruum principis sacerdotum et amputauit auriculam eius. 
3 tunc ait illi iesus. conuerte gladium tuum in locum suum. omnes enim qui peremerint 
gladio gladio peribunt. an putatis quia. non possum rogare patrem meum et exhibebit 
mihi plusquam duodecim milia legiones angelorum. * quomodo ergo implebuntur scripturae 


prophetarum quia sic oportet fieri. 


5 in illa hora dixit iesus turbis tamquam ad latronem existis cum gladiis et fustibus 


missi codd. (misi EXPLR) wg. Hieron.: om. FM 
cum graecis et d g,. $acnioribus C. 

48. tradebat F. eum: illum DE. dederat F. 
illis: eis Q, ei D. diciens R*®. quemcunque Y, 
quencunque 5. hosculatus C, oculatus L, onscu- 
latus? X*. eum: illum E. 

49. Post confestim + ras. fere 8 /itf, K ; con in 
yas. P. accidens R. have ADEPHMOQRXY : 
habe BCFO*TZ; aue OJ KLYNVW wg. Hieron. 
rabi W. hosculatus C. 0:. est L. 

50. dixitque illi ihs : et dixit illi its E; itis 
autem dixit illi J. illi: oz. R; illis H*®. >ad 
quod u. am. Qcum D gr. a(c)f. ad quod (tp' 5) 
codd. et uett. et cor. uat.* ; ad quid TW vg. Hieron. 
cum Cc ff, cor. uat. mg. amice: + fac Q; + fac 
D; difficultas oritur ex uocibus ambiguis &' 5; 
codices nostri per relatiuum exprimunt, quod 
glossa indigeat wel ea guae in (D)Q est (. Joh. 
xiii. 27 © moceis moimyoov Tdxiov) wel Similt e.g. 

 *Hoccine est ad quod nenisti?*; cum DQ inter- 
pretantur Euthymius Zygadenus, Meyer, Field, 
(* Otium Norutcense *), et Reuisio Anglicana A.D. 
1881. ingecerunt C, iniecierunt D, inierunt X. 
eum om. P*(+ mg.)L. 


51. hunus C. hiis CEFRW. qui erat W. ex 
tens L, extendit? X*. manum + et ELYe*r az. 
eximit DR. om. 8aum LR#*. percuciens W ; 
percussit EOQRXT*Z. 8acerdotum + et EH<OQ 
O*RX*#**eZ. hamputauit C ; abscidit R. auricolam 
D. eius + dexteram R ex 70k. xviili. 10. 

52, omnis JO#R*. acciperint gladium BDE 
LY ; acceperit gl. J ; accipiunt gl. QRX*; per- 
cusserint gladio Of. +in ante gladio DEP"vL 
QR# (sed gaudi R*® cory. R!). peribit J. 

53. han C; om. P. pussum O*; possim JR; 
+ego E; +me Q. et exibebit CELT ; et exibit 
R#* (cory. 5ax.); ut exhiberet Q cf. wett. aliguot 
posse me rogare et /7ieron. in 1s. c. 50 lib. xiii. ad 
fn. . . ut exhiberet. . . om. modo DR* (cory. 
sax.), plusquam DYSC. duodecim A; -Xx11- 
BDEFLRTW ; + milia BJOXZ cum 6 e f f, $1 
hk 7. hangelorum C. 

54. quomo L. om. ergo T. inplebuntar CD 
Plinpe.*)LO. scribturae BEFJOYZ# (corr. Z*), 
Scripture W, 8ic: s1 ) hoportet C; oportwzt? 
X*, 

55. illa + autem R* Sed exp. ora T. ils + 
discipulis D* sed exp. tamqu L; tanquam SY ; 
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tamquam ad latronem existis 

cum gladiis et fustibus comprehendere 
me 

cotidie apud uos sedebam docens in 
templo 

et non me tenuistis. 

56 (305. 6) Hoc autem totum factum.: est 

ut implerentur scripturae prophetarum 

tunc discipuli omnes relicto eo fuge- 
runt. 

57 (306-1) At jlli tenentes iesum 

duxerunt ad caiaphan principem sacer- 
dotum | 

ubi scribae et seniores conuenerant. 

58 (307- © Petrus autem sequebatur eum a 

longe 


usque in atrium principis sacerdotum 
et ingressus intro sedebat cum ministris 
ut uideret finem. 
59 (308. 2) Principes autem sacerdotum et 
omne concilium 
quaerebant falsum testimonium contra 
1esum 
ut eum morti traderent 
50 et non inuenerunt 
cum multi falsi testes accessissent. 
(309-6) Nouissime autem uenerunt duo 
falsi testes * et dixerunt 
hic dixit possum destruere templum 
dei 
et post triduum aedificare illud 
52 et surgens princeps sacerdotum ait illi 


conprachendere me. cottidie apud uos sedebam docens in templo et non me tenuistis. 
5 hoc autem totum factum est ut adimplerentur scribturae prophetarum. . tunc discipuli 
omnes relicto eo fugerunt. at illi tenentes iesum, duxerunt ad caiphan. principem sacer- 
dotum. ubi scribae et seniores conuenerant. ® petrus autem sequebatur eum a longe 
usque ad domum principis sacerdotum. et ingressus intra sedebat cum ministris ut uideret 
finem rei. ® principes autem sacerdotum et seniores et omnes concilium quaerebant falsum 
testimonium aduersus iesum ut eum morti traderent. ® et non inuenerunt. 

| et cum multi falsi testes accessissent. non inuenerunt culpam. nouissime autem 
uenerunt duo falsi testes ® et dixerunt hunc audiuimus dixisse possum destruere templum 
dei. et post triduum aedificare illud ®%et exurgens princeps sacerdotum. ait illi nihil 


quassi R (Sed s exp.). existis (2 hAbere wel -are, 
gr.) : uenistis (HAbare D) BDEPYLLabed fk 
q+8$; uenisti R; + ad me D#* (sed exp.). gladis 
PLR. comprehendere AMQWNX wg. : comprach. 
HIY; conpreh. BFJORTZ ef conÞh. KV, conpraeh. 
EP*wONM, conpracch. L, conpracendere C ; acpre- 
hendere D, adprae. P*, cotidie codd. Fl. : 
cottidie HXZ, cotidiae C, cottidiae O ; quotdidie 
©, quotidie D wg.; + autem Q. aput PFLO. 
> in templo docens ER. > tenuistis me D. 

56. om. gatem Z* (+Z?), om. totumF. >f. 
est totum X. implerentur ABFH*#ILMQTWY, 
inplerentur C : adimplerentur H*O(u 5up. /in.)K 
OVX22 og., adinplerentur DEPJR, adimpleretur 
MZ*. scribturae BEFOXYZ, scripture W. 
prophaetarum E, profet. DPLOR. om. tune L. 
discipuli + eius EQR*. omnes om. R* (svper 
eius Scr. omnis R**®). relecto O. =0: illo J. 
fugierunt CHOT ; abierunt D* (corr. mg.). 

57. ihm: eumR. adduxerunt R; duxerun O*; 
+ eum EQ. caiaphan AMQY cum gracco: 
caiphan BEH*IKNOVWXZ*; caifan P*LT, 
cayphan C; caipham H!OJZ#* vg., caifam D{P*#R. 
bubi C; quo KNIVX*Z. scribe W. $enores E*; 


farisei T. conuenerunt ELR. 

58. autem : om. Q; uero PO. a longue D, 
alonge 5. husque C. in: ad Z# (cory. Z?). 
principes L. ingresus P. intro: in atrio L. 
finem + rei EP*%HOLQTXZ®*8b d (T0 Tos D)Ff; 
+ eius rei R*; s7mzliter exitum rela fy ang yr. 

59. princeps © cum a n. omne: uniuersum E. 
concylium E, consilium TY*. querebant DLRW. 
contra: aduersus E. > ut morti tr. eum Q. 
accesslsent P. 

60. inuenierunt D; + et ER; + eum et L. 
quum CHO, ciim K. accessisent DR, accesserent 
L. > cum ma. f. testes acc. non inuenerunt in eum 
quincam (s:c) Q. nouissimae BX*. nenierunt D. 
duo : -11- D. 

61. distranere DPPLR, dextruere C; +hoc QR ; 
et pos! templum + hoc DEP"9, et post triduum 
(et post tri zz mg. O®) : et post tertium diem E. 
aedificare (ed. T): reaedificare DP*vH<QO#W 
(reed.) vg. ; resuscitare E ; aedificabo R. illut Z* 
(corr. Z3). 

62. om. et LR*(+corr. sax.). exsurgens R. 
princens O*, nichil W. respondis ACFOMT ; 
respondens HQY ; respondeas V. que D. isti :; 
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64 (310-1) qjcit i11i iesus tu dixisti. 
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nihil respondes ad ea quae is::; aduer- , * quid uobis uidetur ? 
sum te testificantur ? at 111i respondentes dixerunt 


63 7esus autem tacebat reus est mortis. 


et princeps sacerdotum ait illi 87 (313-1) Tunc expuerunt in faciem ejus 

adiuro te per deum uiuum et colaphis eum ceciderunt 

ut dicas nobis si tu es christus filius alii autem palmas in faciem ei dede- 
deli runt 

6 dicentes prophetiza nobis christe 

Uerum tamen dico uobis quis est qui te percussit ? 

a modo uidebitis filium hominis se- | $9 (3!#- 1) Petrus uero sedebat foris in 
dentem a dextris uirtutis atrio 

et uenientem in nubibus caeli. et accessit ad eum una ancilla dicens 


65 (311-6) Tunc princeps sacerdotum sci- et tu cum iesu galilaeo eras 
dit uestimenta sua dicens 70 at ille negauit coram omnibus 
blasphemauit 6???) quid adhuc ege- dicens nescio quid dicis. 
mus testibus ? 71 (315-1) Exeunte autem illo ianuam 
Ecce nunc audistis blasphemiam uidit eum alia 


respondes ad ea. quae isti aduersum te testificantur. ® jiesus autem tacebat. et respondens 
princeps sacerdotum ait 1lli adiuro te per deum uiuum ut dicas nobis. si tu es christus filius 
dei. *dicit 1Ili iesus. tu dixisti. uerumtamen dico uobis amodo uidebitis fillum hominis 
Sedentem ad dexteram uirtutis et uenientem in nubibus caeli. . ® tunc princeps sacerdotum 
conscidit nestimenta sua dicens: 

blasphemauit. quid adhuc egemus testibus. ecce nunc audistis blasphemiam eius 
6 quid uobis uidetur. at illi respondentes dixerunt. reus est mortis. © tunc expuerunt in 
faciem eius. et colaphis eum caeciderunt. alii autem palmas in faciem ei dederunt © dicentes 
prophetiza nobis christe quis est qui te percussit. ® petrus uero sedebat foris in atrio. et 
accessit ad eum una ex ancillis dicens. et tu cum iesu galileo eras. ** at ille negauit coram 
omnibus dicens. nescio quid dicis : ” exeunte autem 1llo 1anua uidit eum alia et ait his qui 


om, D; +dicunt Q. aduersus F. > testificantur 67. exspuerunt BM. colafis BI'TVZ, colophis 
(-atur L*) aduersum te LR. DR*. ceciderun O*, caeciderunt EFJVXZ*; 
63. et princeps : princeps autem DE. nobis: caederunt BLWYZe, cederunt DPIR. in facie 
nobis Q. dei + uiui CDQRT(uibi) cum graects JZ*. ei: eius DEFL(Q)R wg.; om. T. > de- 
multts et fy. derunt in f. eius (9. 
64. dixit ©. illi: ei R. ihesus CT. uerum- 68. profetiza nobis DP(ti exprnct.)LOR ; pro- 
tamen CFJ YSC, verumptamen W, ueruntamen phetizabis C. est +iste F. om. te F. percusit P. 
SH. amodoJY. uidebitis : sedebitis D. om. 69. uero : autem E(). foras K ; + cum minis- 
8edentem R* (+ 5ax.), a dextris (-eris D) : ad tris "9, ancella DPLR. dicens: dixit E. 
dexteram P"9LR; + dei? X*. uirtutis: + dei galileo CDEPOKLORW. 
FT vg., ex Zuc. xxii. 69; + altissimi Q. nuuibus 70. ille 272 rasura H. nenegauit O. omnibus: 
C. celi W. hominibus E. nescio quid codd. et vg. et wett. : 
65. 8acerdotum bis laps L. dicens: ait L. nescio quod A*, dicitis V. 
blasfemauit DPPLR, blasfemabit T, plasphemauit 71. illo + in H. ianua IR. alia $:7e addz. 
V; + hic D. aducT, athuc Y, ahuc E. egimus (d\ky) ACDPH*JLMRTXE: + ancilla BEFH*OK 
OR, hegemus C. audististis L; audiuimus E. NOQ(ancella)VWXeZ wg., cum Dgr.abcfy,hng 
blasfemiam D?PLQRT, blasphemia Y ; + eius r Y,; ancilla (om. alia) Y. hiis CERW ; eis B(). 
DEQRE®. > ibi erant Q. om. ihu L. naszareno E, nazareo 
66. om. at illi L. respondentes: responderunt L, nazoreno X. 


et R; + omnes F. morti BOT. 
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160 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. | xXxvl. j1—XXV11. 4. 


et ait his qui erant ibi 
et hic erat cum iesu nazareno 
7 et iterum negauit cum iuramento 
quia non noui hominem 
3 et post pusillum accesserunt 
qui stabant et dixerunt petro 
uere et tu ex illis es 
nam et loquella tua manifestum te facit 
7t tunc coepit detestari et iurare quia non 
nouisset hominem 
et continuo gallus cantauit. 
76 (316-2) Et recordatus est petrus uerbi 
1esu 
quod dixerat prius quam gallus cantet 
ter me negabis 


et egressus foras plorauit amare. 


XXVII. 0?7- > Mane autem facto 


consilium inierunt omnes principes 
Sacerdotum 

et seniores populi aduersus iesum 

ut eum morti traderent. 

2 (318-1) Et uinctum adduxerunt eum. 
Et tradiderunt pontio pilato praesidi. 
5 (819-10) Tunc uidens iudas qui eum tra- 

didit quod damnatus esset 

pacnitentia ductus rettulit triginta ar- 
genteos 

principibus sacerdotum et senioribus 
* dicens 

peccaui tradens sanguinem iustum 


erant ibi. et hic cum iesu nazareno erat ”*et iterum negauit cum iuramento dicens quia non 
noui hominem. 7 post pusillum autem accedentes qui ibi stabant dixerunt petro uere et tu 
ex illis es. nam et loquella tua manifestum te facit. 7* tunc coepit detestari et iurare. quod 
non nouisset hominem. et continuo gallus cantauit. ”* et recordatus est petrus uerbi iesu 
quod dixerat ei. prius quam gallus cantet. ter me negabis. et egressus foras fleuit amare. 
XXVII. ! Mane autem facto consilium fecerunt omnes principes sacerdotum et seniores 
populi aduersus jesum ut eum morti traderent. *et uinctum adduxerunt eum et tradiderunt 
pontio pilato praesidi. * tunc uidens iudas qui eum tradidit quia ad iudicium ductus est. 
pacnitentia ductus. reuocauit triginta argenteos principibus sacerdotum et senioribus 
* dicens. peccaui tradens sanguinem iustum. illi autem dixerunt. quid ad nos tu uideris. 


72. negauit: regnauit L*. iuramento + 
dicens DP*9LQR*. om. quia R* (5d + 5ax.). 
nouisset EKM'V. 

73. posillum T, pussillum DPL. > qui 
Stabant accesserunt R. qui + ibi EPTYWQXFT, 
stabant :; erant 2ÞP"9, om. et post were DLY. 
loguella codd. g/l. : loquilla O, loquela DPEMV 
WZe wg., Tisch. 

74. tunc + ras. 3 itt. T. caepit L, cepit W. 
detestare MR ; deuotare E. nouissent L*, nouisse 
O® (cory. gl.). cantabit T. 

75. om. est EO. dixerat + quia JT. prinsquam 
wno ductu AJ. negauis FLO. egressus + petrus 
Flex Zuc. xxii. 34)W. foris X*. plorauit amare 
(ExAauvoey muepms) ABCHOXCY oþ Walker et b c 
Br (A)gq : fleuit am. DEPFI? JK(L)MWO(Q)RTV 
WX*Z vg. Hieron. Tisch. f g,; fleuit amarissime 
DR* 8; > amarissime flenit LQ(-ae) F; 7:; 
x\alew bis tantum occurrit in Mattheo hic et 
ii. 18 rachel plorans filios 8uos; #2 Marco bis, 
v. 39=ploratis, ef xiv. 72 = flere ; 77 Zuca nous, 
wb paene semper est flere (vi. 21, 25, Vii. 13, Vii 52, 
xix, 41, xXxii. 62, xxiii. 28) Sed Semel vii. 32 non 
plorastis et zb. 38 non redditur ; in Johanne contra 
Septies et plorare (xi. 31, 33 bs, xvi. 20, xx. 11 


Semel,13,15) et Semel flere (xx.11); 22 locts parallelis 
Marc. xiv. 72, Luc. xxii, 62 codices nostri non 
#ariant, ex quo colligo fleuit hic ab its derituatum 
ESSE, 

XXVII. 1. autem : 07. T; iam R. inierunt 
(E\aBov) : fecerunt BLO*(cory. gl.)QR, cum D gr. 
(tnoiyoav) ac fr, om. omnes J. sacniores C, 
Seniorib; O*; omnes L. aduersnm OZ* (cory. Z*). 
ihesum Slene C wide ad 1.1. om. eum L. 

2. > adduxerunt eum ninctum F ; > uinctum 
eum duxerunt E. tradederunt O*; + eum 
DHO. pylato DR. presidi DT, praessidi ÞP* 
(s eras.) R. 

3. uidens: uidit L. > iudas uidens Q. qod 
O*; quia BCDPLQRT. dampnatus DEORW. 
ea8et : et BCDLRX* wt! gr. rarerpi0n Propinus 
reddant, cum b c d f (ad iudicium ductus est) g, 
(indicatus est). paenitentia codd. pl. (-am E): 
penit. KRW, penet. L, poenit. DP vg. ductus : 
motus E. rettulit cum ABIMOTXZ ; retulit 
CDEPFHOJKLMQVWY pg. 77sc., retullit R. 
trigenta PL; -xxx- DMRVWZ, xxx ET. 
Saenioribus C ; + populi R. 

4. peccabi T; + dnie D. tradens + ras. 3 
tit. L. 
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XXVII, 4-12. EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. IG1 


at illi dixerunt quid ad nos? tu uideris 
bet prolectis argenteis in templo 
recessit et abiens laqueo se suspendit 
6 principes autem sacerdotum 
acceptis argenteis dixerunt 
non licet mittere eos in corbanan 
quia pretium sanguinis est 
7 consilio autem inito emerunt ex illis 
agrum figuli in sepulturam peregri- 
norum 
s propter hoc uocatus est ager ille achel- 
demach ager sanguinis usque in ho- 
diernum diem 


9 et tunc impletum est quod dictum est 
per hieremiam prophetam dicentem 
et acceperunt triginta argenteos pre- 
tium adpretiati 
quem adpretiauerunt a filiis israhel 
et dederunt eos in agrum figuli sicut 
constituit mihi dominus. 
11 (320 1) Tesus autem stetit ante praesi- 
dem 
et interrogauit eum praeses 
dicens tu es rex iudaeorum ? 
Dicit ei iesus tu dicis 
12 (321- ©) et cum accusaretur a principibus 


5 et projectis argenteis in templo recessit et abiens laqueo se suspendit. * tunc principes 
sacerdotum acceptis argenteis dixerunt non licet eos mittere in corban quia praetium san- 
guinis est. * consilium autem accepto emerunt ex illis agrum figuli ad sepulturam peregri- 
norum *propter hoc uocatus est ager ille ager sanguinis. usque in hodiernum diem. 
9 tunc adimpletum est. quod dictum est per hieremiam prophetam dicentem. et acceperunt 
triginta argenteos. praetium adpraetiati. quod adpraetiauerunt filiis rae] 7% et dederunt eos 
in agrum figuli. sicut praecepit mihi dominus.  iesus autem stetit ante praesidem. et 
interrogauit eum praeses. dicens tu es rex iudaeorum. dicit ei jiesus. tu dicis. 

et cum accusaretur a principibus sacerdotum et senioribus. nihil respondit. * tunc 


5. pro lectis D; proiectus H. > in templo 
arg. T. om.inR. om. arg. i. t. r. et ab. laqueo 
L linea ut uidetur perdita; sed potest futsse lectio 
proiectus se suspendit ; cf. Act. i. 18 npmvys yev6- 
pevos Exdrmoev peoos. Secessit DE. om. et F. 
habiens C. suscpendit DF#. 

6. principes autem : princeps autem H*; tunc 
principes LR ; tunc autem princeps Q. accaeptis 
R. dixunt H*. > eos mittere J LQT wg. ; > eos 
mitti DR. corbanam CSYH; corbonan KN; 
corbonam SC; corban D®PLR* (corr. 5ax.) ; 
curban Q. praetium CEPFH*O*JLNTOXY, 
precium W. > est sanguinis QR. 

7. initio LR; + inter se J. aemerunt C. om. 
figuli R* (+ cory. 5ax.). $saepult. E; sepultura 
HKM. perigrin. D*PL. 

8. hoe 5p. /in., K. uoc. est + et H*, agger C. 
ille + lingua eorum T ; graeci legunt simpliciter 
$:0 Exkn0n 6 dyp2s Erxeivos dypds aluaros Ews ThS 
ohpepov (5d D deficit) ; latt. ommes exc. f 8 addunt 
acheldemach (zel tale guid) et multi etiam hoc est 
zel quod est efc., ex Act. i. 19 wore x\nO0nva. T0 
Xopiov Exeivo T1 idig Gankerry avrav 'Are\dapdy, 
Tour” Eorw xopiov aluaros. Uariant autem Sic ; 
acheldemach ABCDPFHOIMMOQRVWXY 
Hieron. cum bc ff, g,.g ht 14: achel demach EL, 
acheldemac a, acheldemagh Z, acheldemas > ; 
achedemagh K ; aceldemach F#} (Belsheim), acel- 
demac T, aceldemae J, aceldema g ; echeldemach 
d; hacel-dama $5, haceldama HSC. acheld. 


Sine add, ACDFH*X'Y: + hoc est BH*©OJKMNTO 
VWXZ2Z wg. (hoc X?) a d f}; + quod est EPMQR 
beffigr a grre; +idest LT. hagger C. husque 
C. odiernum LT, hordiernum E*, hodiernom Oe. 

9g. et tune AHOMOF®Y cum gr. N* : tunc (om. 
et) BCDEPF]KLYWOQRTVWXZ wg. Heron. 
Tisch. cum graects et ceteris. inpletum DiPLR ; 
adimpletum E. hierimiam E, hyerimiam H, 
heremiam DL(Q)R, ieremiam BW wg., iheremiam 
CT. profetam DiPLO(Q)R. > prof. heremiam 
Q. acciperunt EP, accipierunt R; accipiens D. 
triginta: -xxXx- DFORVWZ; xxx® EMT; 
tringenta PL. praetium BCEPFHJNO®. ad- 
pretiati cm DE(adpt)OIKMTX*Z, et adpract. 
BCPFILYOR : appret. AQVXeY wg. 7isch., 
appraet. H, apprec. W. quem: quod EQ. ad- 
pretiauerunt cw DOIKMTV(adpt.)X*Ze, ef 
adpraet. BCEEPFJ LITORZF, ad prec. W : appret. 
AQXCY wg. 7isch., appraet. H. a flliis (@n0 
via) : filii CD'P"9LOQTSY, filiis R*T*. igrahel ue 
ad ii, 6, hisrael D. 

Io. figuri Y* (-li corr.). gicuti C. mici T. 

I1. ihesus plene C wide ad 1. 1. presidem D. 
interrogabit T. praesis ELR, preses D, praesens 
O*(cory. gl.)X. dicens : ns 77 ras. Scr. P; om. 
R#( + sax.). indeorum PLW ; +et R. dicit ei 
codd. : dicit illi WHSC, dixit illi 5 Z7zeron. 

12. qum O*, quum COc. accussaretur EPLY ; 
-rentur D*. principus D. saenioribus C. nichil 
W. respondebat EQR. 
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sacerdotum et senioribus nihil re- 
Spondit 
13 tunc dicit illi pilatus 
non audis quanta aduersum te dicant 
testimonia ? 

11 et non respondit ei ad ullum uerbum 
ita ut miraretur praeses uehementer. 
15 (322. 2) Per diem autem sollemnem con- 

sueuerat praeses dimittere populo 
unum uinctum quem uoluissent. 
15 (323.4) Habebat autem tunc uinctum 
insignem qui dicebatur barabbas 
17 congregatis ergo illis dixit pilatus 
quem uultis dimittam uobis 
barabban an iesum qui dicitur christus ? 
18 scjebat enim quod per inuidiam tradi- 
dissent eum. 


EUVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


[XXVIL 12-23. 


19 (324: 10) Sedente autem illo pro tribu- 
nali 
misit ad illum uxor eius 
dicens nihil tibi et iusto illi 
multa enim passa sum hodie per uisum 
propter eum. 

20 (325-1) Principes autem sacerdotum et 

seniores 

persuaserunt populis ut peterent ba- 
rabban 

iesum uero perderent. 

?l Respondens autem praeses ait illis 
quem uultis uobis de duobus dimitti? 
at illi dixerunt barabban. 

22 (326-1) Dicit illis pilatus quid igitur 

faciam de iesu qui dicitur christus ? 
dicunt omnes crucifigatur 


dicit illi non audis. quanta aduersum te testificantur. ?* et non respondit ei ullum uerbum. 
ita ut miraretur praeses uehementer. ”* per diem autem sollemnem. consueuerat preses. 
dimittere populo unum uinctum quem uoluissent. ** habebant autem tunc uinctum insignem 
qui dicebatur barabbas. ?” congregatis autem illis. dixit pilatus. quem uultis dimittam uobis. 
barabban an iesum qui dicitur christus. * sciebat enim quod per inuidiam tradiderunt eum 
V gedente autem illo pro tribunali. misit ad illum uxor eius dicens. nihil tibi et iusto illi. 


multa enim passa sum hodie per uisum propter eum. 


. ®princeps autem sacerdotum et 


Seniores persuaserunt populis. ut peterent barabban. iesum uero perderent. ® respondens 
autem pilatus preses ait illis. quem uultis ex duobus dimittam uobis. at 1i!li dixerunt. 
barabban. ® dicit illis pilatus quid igitur faciam de iesu. qui dicitur christus. dixerunt ei 


13. tu2* T; om. L. illi: ei R. pylatus D. 
te + testificantur et E. dicant testimonia AP* 
FHJMXY : dicunt test. BCEP"OKLYORTV 
WZ owg. Hieron. Tisch., et > test. dicunt D; 
testificantur Q. 

I4. om. ad T. hullum C; unum E. miretur 

E. praecsis P*LR, presis D, preses FTW. 
uehimenter DcR, uechementer L, nechimenter D*; 
multum (). 
- I5. gollemnem codd. gl. et SC : sollempnem 
DOLRW, solennem ©, sollennem YH ; [festum F 
ex Marco]. consuerat DPPLQT ; constituerat R. 
preses DFT, praesis LR. demittere R. > populo 
dimittere 2g. om. unum X*. uintum X. 
quemcumque H*, uoluisset ©. 

16. habebant EOKLM. om. autem NV. tune: 
om. EQZ*(+2Z?); + unum BEKWOcRVWXCZ g,, 
Sed Sine auctoritate graeca; cf. Luc. xxiii. 17, Joh. 
xViii. 39. uinetum + quem uoluissent L. > in- 
Signem uinctum D. barrabbas R, barnabas Z* 
(corr. Z?); + qui propter homicidium missus 
fuerat in carcerem H=*9OW ex Zac. xxiii. 19, cf. 
Ac. xv. }. 


I7. ergo: uero EJ; autem R. pylatus DR. 
demittam LO. barrabban R, barraban W. han 
C; aut Q. 

18. per inuidia Z* (cory. Z?). 8ciebat.. . tradi- 
dissent reper. lapsu T*. 

Ig. ilo: eo R. missit DLR; accessit E. 
ilum : eum EP*OQRWX® wg. nicil T, nichil 
W. tibi (oot) : +sit D2P*#R, ef > sit tibi BELQ. 
et iusto : de iusto Q. pasa E, passas R. hodiae 
CO, odie T. uissum DP. propter illum ER* p. 
illo Re); per illum L. 

20, principes etc. (oi 3 dpxiepeis) BDEPHeO 
JKLMOQRTVWZ wg.: princeps ACFH*MXY 
cum fk g. $Saeniores C; + populi DFP. per- 
Suasserunt DPPLR. populo E*R ; om. L. baraban 
L, barrabban W, barnaban Z*. uero: autem D. 

21. preses DFW, praesis L, praessis R ; om. T. 
uultis + dimittam D* sed exp. duobus : -11- D. 
demitti LZ; dimittam QX*. barrabban W. 

22, dixit DL. pylatus CDR. igitur : ergo 
EF. faciemus E. + qui axze dicunt ÞP. cruci- 
figetur R. Secundum Clem. et Tisch. lat., uers. 23 
znc, ad dicunt omnes ; nos Stephanum Sequimur 
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XXVII. 23=29.] EZUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 163 


23 ait il1is praeses quid enim mali fecit ? 


at illi magis clamabant dicentes cruci- 
figatur. 


24 (327 10) TJidens autem pilatus quia nihil 


proficeret 

sed magis tumultus fieret 

accepta aqua lauit manus coram populo 
dicens 

innocens ego sum a sanguine 1usti 
huius uos uideritis 


26 et respondens uniuersus populus dixit 


sanguis eius super nos et super filios 
nostros. 


26 (328-1) Tync dimisit illis barabban 


iesum autem flagellatum 
tradidit eis ut crucifigeretur. 


27 (329-4) Tunc milites praesidis suscipi- 


entes 1esum in praetorio 
congregauerunt ad eum uniuersam co- 
hortem 


2 et exuentes eum 


clamydem coccineam circumdederunt 
el 


* et plectentes coronam de spinis posu- 


erunt super caput eius 

et harundinem in dextera eius 

et genu flexo ante eum inludebant di- 
centes haue rex iudaeorum. 


omnes crucifigatur. ® ait illis praeses. quid enim mali fecit. illi uero uehementer clamabant 
dicentes. crucifigatur. ** uidens autem pilatus quia nihil proficeret sed magis tumultus fieret. 
accepta aqua. lauit manus coram populo. dicens innocens ego sum. a sanguine huius 1usti 
uos uideritis. * et respondens uniuersus populus dixit. sanguis huius super nos. et super filios 


nostros. ® tunc dimisit illis barabban iesum autem flagellatum tradidit eis ut crucifigeretur . . 


7 tunc milites praesidis susceperunt iesum in praetorio et congregauerunt ad eum uniuersam 


cohortem. ®et exuentes eum. induerunt eum tunicam purpuream. et clamidem coxineum 
circumdederunt ei. ® et plectentes coronam de spinis. posuerunt super caput eius et harun- 
dinem in dexteram eius. et procidentes ad pedes eius inludebant eum dicentes. habe rex 


I555, Hentenium ef Tisch. gr., ed. 8. etc., cum 
quibus uersus inc. ad git illis. 

23. illis: illi V*. praesis L, preses DW; 
pylatus ER. Graeci wariant 6 $ wthyeuty En 
codd. pl. ; Xeye avrors 6 try. DL 1 wt nos; 6 ve 
7 NB 33. 69. 102. male E*H*M*R*#. illi: 
illis E*; + multo T, wut propius reddat meproows 
cf. xxvi. 38. clamauerunt Q. 

24. uidentes H*, pylatus CDR. quis nihil 
proficeret (-it H*, profec. O*) : nihil proficere E. 
tumultum fieri E, tumultus + in populo PR, 
lanauit 3P*R ; labit X. manus + suas EP"WH. 
coram + omni C(homni)}EQ., > ego innocens 
Q. ha C; om. L. sanguinem Z*. om. 
iusti E. > huius iusti W. uideretis P*LO; 
uidetis R. 

25. respondit Q. huniversus C; ommis LR. 
populus + ei J. dixit: om. R*; dicens R**. 
eius; huius LT. nostros: uestros (). 

26. dimissit DPLY. barabbam HC, baraban 
L, barrabban W. ifiu z# #4. H*. autem: uero 
Q. flagillatum DPPLR; flagellis caesum FJ ex 
Marco xv. 15. crucifigetur ER. 

27. om. tane F. presidis DT; om. J. $us- 
cipierunt DR. in praetorio codd. (pre. CTYW) : 
in praetorium («is 70 Tpa:Twpeov) D(pre.)E 2g. 
congregaberunt T, huniuversam C. coortem L. 

28, exuentes (tivoavres) codd. fl. et wp. 


(excuentes E*, excuente E®, exsuentes wut uidetur 
X* ef X®): exeuntes D**FILQRT*V, 775A. 
laps. Pot eum pergunt induerunt tonicam 
purpuream et clamydem c. c. ei. Q, clamidem et 
ind. eum tunicam p. clamydem c. c. ei Y*. 
clamydem cum ABIJKMOX Yspec.: clamidem 
EPFH*MTVWY px. ; clamide HeO9; clammidem 
C ; chlamidem Z*, chlamydem Ze vg. ; calamidem 
DLR. coccyneam FE, cocineam DR, coccinea 
HeO@e. circunded. SY. ei: eumM'; +et uestem 
purpuream EP"9(-iam). Additamenta haec in 
EPPWQY ex /oh. xix. 2 Sunt rat ipaTiov noppupou 
mepieBanov avrov. Ueteres a bcd ff, q pro exuentes 
habent induerunt (cum NBD 157), ef D gr. 157 
abcdf fs h gat. addunt de weste purpurea ; uide 
Tischendorfium ad locum. 

29. flectentes Þ* (sed corr.); plectentes O. 
choronam C. 8pinis + et E. possuerunt PL ; 
inpossuerunt QM. capud BRT. harundinem 
codd. pl.: arund. OJ LORTW vg. 7isch. in + 


caput D* Sed exp. dexteram DiP!'J LQR ; dextra 


M9. om. eius R. flexu BFHORTY. hante C. 
> inlud. ante wt wdtur Q. illudebant W wg.; 
+ ei D vg., Hieron., corr. uot.*, non mg. = wenafav 
avr@ gr. fere omnes et wett. plur, (sd om. cum 
codd. nos!ris gr. minusc. 7 et wett. b ff, g,.,). haue 
codd. pl. : habe BCHOFT, aue DOJKEMRVW wg. 
iudeorum CDPPLRW. 
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164 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. |[xxvll. 30-37. 


50 (330- 6) Et expuentes in eum 


acceperunt harundinem 
et percutiebant caput eius 


31 . . 
<. postquam inluserunt ei 


exuerunt eum clamyde 
et induerunt eum uestimentis eius 
et duxerunt eum ut crucifigerent. 


32 (331-1) Exeuntes autem inuenerunt homi- 


nem cyreneum nomine simonem 
hunc angariauerunt ut tolleret crucem 
elus. 


33 (332-1) Et uenerunt in locum qui dicitur 


golgotha 
quod est caluariae locus. 

3 (333-4) Et dederunt ei uinum bibere 

cum felle mixtum 
et cum gustasset noluit bibere. 

35 (324-1) Postquam autem crucifixerunt 
eum diuiserunt uestimenta eius gor- 
tem mittentes 

36 et sedentes seruabant eum. 

37 (335-1) Et inposuerunt super caput eius 
causam ipsius scriptam 

hic est iesus rex iudaceorum. 


iudaeorum. * et expuentes in eum acceperunt harundinem et percutiebant caput eius. *! et 
postquam illuderunt eum exuerunt eum clamidem et induerunt eum uestimenta eius. et 
duxerunt ut eum crucifigerent. % exeuntes autem. inuenerunt hominem cyrineum nomine 
gimonem. hunc angariauerunt. ut tolleret crucem eius. . * et uenientes in locum qui dicitur 
golgotha quod est caluariae locus. * dederunt ei bibere. acetum cum felle mixtum. et cum 
gustasset noluit bibere. ® postquam autem crucifixerunt eum. diuiserunt uestimenta eius 
sorte mittentes. ** et sedentes seruabant eum illic. 7 et imposuerunt super caput eius. cau- 


30. expuentes codd. fere omnes et og.:; ex- 
Spuentes A. om. in F, acciperunt DEPLOY?, 
accipierunt R, acceperun O*. arundinem POJL 
ORTW og. 77sch. percuciebant W ; percutierunt 
R. capud BERWY. 

31. inlusserunt DLR ; inluxerunt Z*, illuserunt 
W 2g. ei: eum QR, exsuerunt O*X., om. eum 
R* (+5ax.). clamyde AKMOXY : clamide CH 
ON TVW ; clamydem IJ, clamidem BEPFQRe, 
calamidem DLR*, chlamidem Z*, chlamydem Ze 
7g. om. eam E. uestimenta eius E; uestimentis 
suis DP*Q. adduxerunt R ; induxerunt L (graecz 
enim dmiryayoyv). crucifigerint H* ; crucifigeretur 
LQR ; patiente graeco els T0 oTavpagu Sed inuttts 
welt. 

32. +et ad inz.T. exuentes CIT. inuenierunt 
D. eyreneum (<>. mattheum etc.) cum ABCOIK 
MNTOVXYZ : cyrineum DEFR, cyrin eum (Q, ci- 
reneum HTW, cirineum #, cirenium L, cyrenaeum 
J wg., Tisch. eyr. sine addit., ACDP*H*(HeO 
wide infra)) KMNDTO* « * TVWX*'Y* wg. Hieron. 
cum f ff, g, q: + uenientem obuiam (obiam RYe, 
obbiam X?) sibi BP-vWILO! «& caz-RXF#et2YeZ ; + 
uenientem in obuiam illis E; + uen. in obiam sibi 
Q; + nenientem de villa cory. wat.* nor mg. (ex. 
Luc. xxiii. 26); simile additamentum habet D 
Solus ex graecis els dndyvrhow avrov ef ex wett. 
uenientem obuiam sibi abc AA(>o.s.u. d), 
uen. ob. eig,. s$ymonem CDEJ WX*; + uenientem 
obuiam sibi © ef Zale guid HY, hangariauerunt 
C, angarizauerunt D?P'LQR, angariszau. E. tol- 
lerent R. 

33. uenerun Of, venierunt D. in locum :; om. 


E; ad L Q. golgota T; golgoltha X ; golgatha 
W; golgoltha etzam A gr. (non $) et syr. hierus. 
cf. ad Toh, xXix. 17. quod: quae B. ext: 
nominatur Q. caluarie MTW, locus + nominatus 
LR cum f};. 

34. > bib. uinum EQ. fellem O. mixto J ; 
mistum 2g. quum CO. custasset M. 

35. om. autem Z* (+ Z*). diuisserunt DL; 
+ sibi BQX. mittentes 5:ne additamento (cum 
gr. plur. et uett. d f fi.a g, !1) CDP*H*IJLMONRT 
VS cor. wat. marg., cod. caraf. © Graecus cod. Uat. 
wetusttissimus et emendatissimus, omnesque lat. MS. 
non habent uerba uirgula s$:zgnata habentur autem 
70. 19): + ut impleretur (adimpl. E, inpl. P'9) quod 
dictum est per prophetam (profetam P="9Q 
+ dicentem BEP"9OKNOQWXZS HC Hieron.) 
diuiserunt sibi (0-7. NIO*) uestimenta mea (> u. m. 
s. BO'X, s. mentimenta menea Z*) et super uestem 
meam (uestimenta mea BO, uvestimentum meum X) 
miserunt sortem ABEPHOKNMO*FQWXYZS 
HC cor. wat. Hieron. (ex Joh. xix. 24) cum graects 
AlIet etabcghgrrgd. 

36. Uersum om. H*T* c. serbabant O; ob- 
Seruabant B. [eum + Exe graect fere ommnes, et 
illic f 50tus latinorum.) 

37. imposu. BHJKWZ wg., inpossu. PLR. 
capud BR. > eius caput T*. caussam DY, 
cusam 'T*, causa E. om. 6c. ips. 8er. L. scrib- 
tam BEJOTXYZ. hec + hic est R* (hexc 
Re, dein linea fer medium # ducta es). ihs: 
om. DEP*HQW cum graecis muliis &t a 6b 
HB 4, cf. Mc. et Luc.; + xps LR. indeorum 


CD#PLRW. 


OAT, > . 
REO Ao 2 te By 


_ —— X 
GE FC IR ed CE l 


F FO III — 
<tFro5 


dr Do tet dns meet OREN Teil it LPs At ra et att 00A 


"EIPY - 
RNC. 


XXvII. 38-45.] FEZUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 165 


38 (336-1) Tunc crucifixi sunt cum eo duo 
latrones 

unus a dextris et unus a sinistris. 

3) (337- 6) Praetereuntes autem blasphema- 
bant eun. 

mouentes capita sua *2 et dicentes 

qui destruit templum 

et in triduo illud reaedificat 

salua temet ipsum 

si filius dei es descende de cruce. 

41 (338-2) Similiter et principes gacerdotum 

inludentes cum scribis et senioribus 

dicebant 


2 alios saluos fecit 
se ipsum non potest saluum facere 
si rex israhel est descendat nunc de 
cruce 
et credimus ei 
3 confidit in deo liberet nunc eum si uult 
eum 
dixit enim quia dei filius sum. 
#4 (339-2) Td ipsum autem et latrones qui 
crucifixierant cum eoinproperabantei. 
©5 (340-2) A $sexta autem hora tenebrae 
factae sunt super uniuversam terram 
usque ad horam nonam. 


sam elus scribtam. hic est jesus rex iudaeorum. ® tunc crucifixissent cum eo duos latrones. 
unum a dextris. et unum a sinistris. ” praetereuntes autem blasphemabant eum mouentes 
capita sua ® et dicentes. qui destrues templum dei et in triduo illud reaedificas. salua temet- 
ipsum. $i filius dei es descende de cruce. * similiter et principes sacerdotum inludentes 
eum. cum 8cribis et senioribus. et pharisaeis dicebant. © alios saluos fecit. se ipsum non 
potest saluum facere. si rex sdrahel est descendat nunc de cruce. ut uideamus. et creda- 
mus el. © confidit in deum liberet nunc eum s1 uult eum. dixit enim quia dei filius sum. 
# idipsum autem. et latrones qui crucifixi erant cum eo inproperabant ei. . © a sexta 


38. erucifixi sunt : crucifixerunt DiPFLR, 
crucifixerant XRI Q. cum eo: eum L*. duos 
E:PLQR, -11- D. unum 6b:s E. dexteris D. 
hunus sec. L. a senistris P, ha sinixtris C. 

39. pretere. D. blasfemabant DPLRT ; Þlas- 
phemauerunt Z*; blasphemant Q. 

40. dicentes 5:7e add, ACP®RHFJMOQTXY : 
+ ua BDP*9(F ex Mc. xv. 29) ILO*QR; + uah 
EH®OKNMO*VZ wg. Hieron.; + vath W. de- 
struit (dext. C, dist. DP). . . reaediflcat (reed. C 
W) cam BCDP*FH*IJEMMOVWZ cory. wat., 
Cc. dissoluit . . . aedificat d, destruet. . . reaedificat 
£2, =6 xaraXvov ... oixodouav ; destruebat . . . reae- 
dificabat AXeY 775sch. cum ac f, qr Hil. Ambr. ap. 
Sab., lectio forsan ex ueteribus deriuata ut alia hoc 
loco in A; destruis . . . reaedificas H'OT(redif.) vg. 
H7teron. corr. wat, mg., g, ; distruebas (destr. X et 
wett.)... reacdificabasE (raced.) PLQRX*bZ,A8; 
dcinde destrues . . . reaedificas f, distruas . . . redi- 
ficabas r,. templum 5:7ne addit. BCFHOJLMO® 
RTX*Z* crrm g, hk: + dei ADEPIKNO#NQWW 
XeYZ® wg. Hieron. Tisch., a b c ffi. 2 84 9. triduo: 
triduum O*X*; tribus diebus W. illut Z* (-d Z?); 
om. W; + iterum J. > reacdificabas illud Q ; 
> redificas illad T. salba O; + autem Q. 
temetipsum JWY wg.; te ipscum DLQR; temed 
ipsum T. es + ras. O; hic interpungit W ut Sit 
Salua te. si filins dei es. decende A*; discende 
DEPLR ; + nunc BQR ex wers. 42. 

41. et: om. J; + omnes R. illudentes W wg. ; 


inludebant Q; + eum E. scribiis E*. saenioribus 
C ; pharisaeis © cum ab f, gq. dicobant (fAcyor) 
EP*FIKMMOVWXZ wg. Hieron., cum abcdf 
Pre2kgr r,: dicentes ABCDP"wHOLQRTY et 
£1- 2 cum graects D 7Þ®. 

42. salbos CT. $seipsum W wg. > sal. f. non p. 
E. $album CT. israhel ze ad ii. 6: hisrael 
D. om. ext E*(+E'). discendat DiPLOER, dis- 
cedat Of, discebat EF, discendebat E*. credemus 
DEQ. 

43. confidit BEH'OJEWQWXZe wg. Aieron. 
cf ia q te $i conf. b d (gr. wenoderv, Sauct el 
menodev): confidet ACDPFH*LMORTVYZ* 
aur. et $i conf. a k, in deo: indm DMPR ; in dao 
CEQT ; +et LQR; +ideo F. > nunc lib. LQR. 
nune eum &si uult eum BFMY cum graeco ef a 
bcd(liveret) f fa (om. nune) g1* 4 g »8, cf. Ps. xxil. 
9 Heb. et LXX, et nunc si uult eum X<SC et 2a 
graec. cod. et unus ex lat. ap. cod. caraf.: nunc eum 
s uult ACDEPHOIJK(L)M'O(QR)TVWXZSY, 
FH, £1 aur. > fil. dei BDPMORTW og. 

44. idipsum JW vg. om. id O*. om. gutem 
E. erucifixi erant : fixi erant AFCH*T* «r0X 
YZ# (corr. Z*); crucifixerant L, crucifixerunt R, 
crucifixi sunt P. eum: eum L*. inpoperabant 
H*, impr. XW wg., inproperant R. 

45. Ad init. + et (om. R) postquam crucifixus est 
(crucifixerunt L) L*QR cum abc. om. gutem (). 
tenebre facte W. huniversam C. husque C. ad: 
in ER. oram T. 
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166 EUANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. [xXvIl. 46-52. 


46 (341.6) Et circa horam nonam 
clamauit iesus uoce magna dicens 
heli heli lema sabacthani 
hoc est deus meus deus meus 
ut quid dereliquisti me ? 


47 quidam autem illic stantes et audientes 


dicebant 
heliam uocat iste. 
£8 (322-2) Et continuo currens unus ex eis 
acceptam spongiam impleuit aceto 
et inposuit harundini 


et dabat ei bibere. 
£9 Ceteri uero dicebant sine uideamus an 
ueniat helias liberans eum. 
50 (383-1) Tesus autem iterum clamans uoce 
magna emisit spiritum. 
51 (344-2) Et ecce uelum templi scissum 
est in duas partes 
a Summo usque deorsum. 
(345- 10) Et terra mota est 
et petrae scissae sunt 
52 et monumenta aperta sunt 


autem hora tenebrae factae sunt. super uniuersam terram usque ad horam nonam. © circa 
horam autem nonam clamauit iesus uoce magna dicens. heli. heli. limasabacthani. hoc 
est. deus meus. deus meus. ut quid me dereliquisti. © quidam autem. illic stantes. et 
audientes. dicebant. quia helian uocat iste. © et continuo adcurrens unus ex eis. accepta 
Spongea impleuit aceto. et imposuit harundini. et dabat ei bibere. © ceteri autem dicebant. 
Sine uideamus si uenit helias saluare eum. *® jesus autem. iterum clamans uoce magna. 
emisit spiritum. ® et ecce uelum templi scissum est in duas partes a summo usque deorsum. 
et terra mota est. et petrae scissae sunt. ** et monumenta aperta sunt. et multa corpora 


46. et cirea horam BCEPFHOJKLMMOR 
T(oram)VWX*( + nero X®)Z vg. Hieron. cum Bf, 
£1- 2: circa horam uero AY(X®) 77sch. guae lectio 
Ppraeferenda uideretur $i plurium codicum auctori- 
tati niteretur, et > circa uero horam D 7, ; circa 
autem horam Q c; circa hor. autem adff,h; 
circa autem (0-7. horam) g, circa horam (om. 
autem) 6. nonam X* ea X© (X* deleuerat no). 
exclamanit H*O*R. heli heli cum ACP FH*I 
JLMQRTWXY, ef hel i heli D, eli eli wg. : heloi 
heloi BEH*OKMOVZ, heloei P*. lema sabac- 
thani cu, AFOI*J*(zro ductu)MOXTY : lamma 
sabacthani vg. (90 ductu L), lema gabactani H, 
lema $sabachtani BZ, lemasabacdani C; lama 
Sabacthani PRXe, lama $sabactani D, laba sabac- 
thani Q; lamath zabacthani E; lemazeptani J*, 
lama zaptani KM'(zn0 ductu)V, lama zabthani T, 
lama zabatani W, lamasabatha L. Graer: uariant, 
 Tisch, 8 legit tet Ae Acud oaBaxbavel, W. F. 
"'EAwi EAwi Acua oaBaxbavel ef mp. "Hei hal Aapud 
(apbavei. Uariztas oritur ex duplici traditione, 
aramaica 5c. et hebraica; aramaica fuisse uidetur 
"JDP20 N95) N28 "7798 (cf. Me. xv. 34 gui tradi- 
tionem aramaicam propins sequi uidetur); hebraica 
esf Ps. xxil. 2 *JDQ1Y nny * & "58; lama ef 
zaptani, zabatani etc. erba hebraica my et yn any, 
Propius Sequi widentur. Cf. (apbavei D* gr. 
zapthani d k, zaptani 6, sapthani F,. hoe: quod 
JKM'VZ. om. meus frimum JQX*, utquid F; 
quare ERT. > me dereliquisti ETLO#RT, et me 
diril. D, me direl. Q. dereliquis me Z* (cory. Z?) ; 
reliquisti me F. om. me X. 


47. illic 8t.: milites stantes J. om. et Z*. 
eliam T »wg.; helaam V#, 

48. occurrens QR. ex illis Q; +et J. accepta 
Spongia J. $spongeam EK, spungiam OFfT, 
spungeam PL, sponguiam D; +et R. inpleuit 
CD#?F; implebit T. acaeto L, acoeto BDE, 
acceto CR. om. et T. inposuit codd. pl. : imp. 
BWX wg., inpossuit PLR; posuit J. arundini 
POJLORW wg. 7:5ch.; harundinem Ee. 

49. cacteri DILR 2g. wero+se D*. han C; 
sI1 E; +uidiamus an /aps# L. ueniet L. elias T 
vg. liberans: et liberans J*; et liberat R, et 
liberaret Q ; liberare DEzP"9. Pos? eum pergunt 
s:c alius autem accepta lancea (-cia R »,) pupungit 
(pupunguit D, pupugit Zaz/., popungit 9) latus 
elus (om. eius P"9) et exiit (exiuit Reg., exit L) 
aqua et sanguis (-gis Q) DEP"WLQR »,, Harl. 
1023, B. M. Reg. 1 E vi, corp. oxon., et alius 
autem accepta lancea pepungit et aperuit latus 
eius et exiuit sanguis et aqua gaz., fere cum 
graects RBCL(U)T 5. 48. 67. 115. 127* guod ex 
Tohanne xix. 34 dertuatum uidetur, praecipue cum 
hoc loco ante mortem Saluatoris trad tur factum. 
Ex Tatiani Diatessaron plerumgue ortum creditur, 
Sed uide W. H., * Select Notes,' p. 22 et Ctasca, p. 93. 

50. exclamans QR*®*, exclans R*; clamauit L. 
aemisit C, emissit DLR. 

5I. Scicum EPLRY. est: & H*; & & H?®. 
ha s. husque dehorsum C. petre IW. scisae EP 
LOF#R; scisse T*W ; fissae CT*?. 

52. monomenta E. $sun O*, qui dormierunt 
ELO#R*%zW*® ; dormientium DiPO*QR*X®*. re- 
Surrexerunt BCJOFTX. 


XXVII 52—61.] 


et multa corpora sanctorum 
qui dormierant surrexerunt 
53 et exeuntes de monumentis post resur- 
rectionem eius 
uenerunt in sanctam ciuitatem 
et apparuerunt multis. 
64 (346-2) Centurio autem et qui cum eo 
erant custodientes iesum 
uiso terrae motu et his quae fiebant 
timuerunt ualde dicentes 
uere deli filius erat iste. 
65 (397-6) Erant autem ibi mulieres multae 
a longe 
quae secutae erant iesum a galilaea 
ministrantes el 
56 inter quas erat maria magdalene 
et maria iacobi et ioseph mater 
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et mater fillorum zebedael. 
57 (348-1) Cum sero autem factum esset 
uenit quidam homo diues ab arimathia 
nomine ioseph | 
qui et ipse discipulus erat iesu 
® hic accessit ad pilatum 
et petiit corpus iesu 
tunc pilatus iussit redd1 corpus. 
59 (349-1) Et accepto corpore ioseph 
inuoluit illud in sindone munda 
© et posuit illud in monumento suo nouo 
quod exciderat in petra 
et aduoluit saxum magnum ad ostium 
monumenti et abiit. 
61 (350. 6) Erat autem ibi maria magdalene 
et altera maria 
sedentes contra sepulchrum. 


sanctorum. qui dormierant. surrexerunt. ® et exeuntes de monumentis. post resurrectionem 


elus. introterunt in sanctam ciuitatem. et apparuerunt multis . . 


5 centurio autem et qui 


cum eo erant custodientes iesum. uiso terremotu. et his quae fiebant. timuerunt ualde 
dicentes. uere dei filius est iste. 5 erant autem ibi mulieres multae. a longe uidentes. quae 
Secutae erant iesum a galilea ministrantes ei. ** inter quas erat maria magdalene et maria 
iacobi. et ioseph mater et mater filiorum zebedei. * cum autem sero factum esset uenit 
quidam homo diues ab arimathia nomine ioseph qui et ipse discipulus erat iesu. * hic 
accesslt ad pilatum et petit corpus iesu. tunc pilatus iussit dari corpus. *? et accepto corpore 
iesu ioseph. inuoluit illud in sindone munda ® et posuit eum in monumento suo nouo. quod 
exciderat in petra. et aduoluens saxum magnum ad ostium monumenti. abiit. ® erat autem 


53. ot exeuntes: et euntes L; exeuntes (0-7. 
et) Z* (cory. Z*) ; exeuntes autem J. uenerunt : 
abierunt D. adparuerunt O, apparunt L, aparue- 
runt (a Pr. in ras.) P. > multis app. DQR. 

54. centorio DLR, centhurio C, centori Y. 
itnm + et R. nuisso D, uiscu BH. terraemotu 
DOT wg., terre motu FYTWZ, terrimotu O. hiis 
CE*W; ea R. queD. uere+di Z*. dei filius 
e. codd. pl. : > fil. dei e. DPORW vg., > del erat 
fil. Q. iste: ipse D. 

55, 0m, mulieres L. multe W; + uidentes 
LR. a longue D, alonge 5; + uidentes hoc /oco 
DE a bc df A kg 1,8; + aspicientes H!OM 
cum Graects &no parp6bev Oewpovon (dpwmont 300). 
om. quase H*. sacecutae E, sequutae OIX*Z, 
Sequtae L, secute W. fuerant CDEQRWX. 
galilea COEPOKLORVW. ei: illi QR. 

56. magdalene AHJLMO*QTWXYZ# op. : 
magdalenae BCDEPFOKMO#®VZe; magdalena 
R. om. mater #7. R. et mater Sec.: om. L; 
+ quae E. zebedei CEPLRW, zebe D. 


57. quum HO. > autem sero CDELQRT 2g. 


autem erasum Þ. factom H*. hab C. arimathia 
codd. pl. et S$: -atia CHTZ?*, -ahia Of, -athaea 
HC. iosep T, iosph O. erat : fuerat E. > erat 
discipulus L. 

58. pylatum CDR. petiit (yryoaro) CH'OK 
MTVXZ* vg. Hieron. et petiuit L, peciit W: 
petit ABDEPFH*J MOQRYZE®. pylatus CDER. 


iusit PL. reddi (drodobnvar): dari DELQR 
cum f g, hk r r, © gat. corpus: +eius BO#; 
+ thu R*, 


59. et accepto corpore ioseph : et cum acci- 
pisset ioseph corpus itiu L. ioseph: iu QR; 
+ itiu et E. om. inuoluit illud Y. illut JZ* 
(cory. Z*). s$yndone DEW. mundo L. 

60. possuit PLQR. illut Z* (corr. Z?); eum 
LQ. monoment. bis E. om. gwvo P* (+mg.). 
om. nouo J. ad (ante os8tium): et QR*; ab 
R##z, hostium CDiPILOT, habiit C, abit (9; 
discessit L. 

61. erant BH!'OO#X (graecz 1v). om. autem 
D. > m. magd. ibi E. magdalenae CDPOIK 


MOYNVYZ; magdalena LR. sepulcrum TZe, 


3 he pps, Ds» 
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62 (351-10) Altera autem die quae est post 


parasceuen 
conuenerunt principes sacerdotum et 
pharisaei ad pilatum © dicentes 
domine recordati sumus quia seductor 
ille dixit adhuc uiuens. 
Post tres dies resurgam 


* zube ergo custodiri sepulchrum usque 


in diem tertium 

ne forte ueniant discipuli eius et fu- 
rentur eum | 

et dicant plebi surrexit a mortuis 

et erit nouissimus error pelor priore 


6 ait illis pilatus habetis custodiam 


ite custodite sicut scitis 


86 ;11i autem abeuntes munierunt sepul- 


chrum 
Signantes lapidem cum custodibus. 


XXVIII. 65221) Uespere autem sabbati 


quae lucescit in prima sabbati 
uenit maria magdalene 
et altera maria uidere sepulchrum 


*et ecce terrae motus factus est magnus 


angelus enim domini descendit de 
caelo 

et accedens reuoluit lapidem 
et sedebat super eum 


3 erat autem aspectus eius sicut fulgur 


et uestimentum elius sicut nix. 


© Prae timore autem eius exterriti sunt 


custodes et facti sunt uelut mortui. 


5 (353-2) Respondens autem angelus dixit 


1bi maria magdalene et altera maria sedentes contra sepulcrum. ®altera autem die. quae est 
post parascedem. conuenerunt principes sacerdotum et pharisaei ad pilatum © dicentes. 
domine recordati sumus quod seductor ille dixit adhuc uiuens post tertium diem resurgam. 
4 zube ergo custodiri sepulcrum usque in diem tertium. ne forte uenientes discipuli eius 
furentur eum et dicant plebi. resurrexit a mortuis. et erit nouissimus error. peior priori 
® ait illis pilatus. habetis custodes ite et custodite sicut scitis. © illi autem abeuntes munie- 


runt sepulcrum signantes lapidem cum custodibus. 


XX VIII. * Uespere autem $abbati 


quae lucessit in prima sabbati. uenit maria magdalene et altera maria. uidere sepulcrum. 
2 et ecce terremotus factus est magnus angelus autem domini descendit de caelo et accedens 
reuoluit lapidem ab osteo. et sedit super eum. *erat autem aspectus eius sicut fulgur. et 


uestimenta eius candida sicut nix. 


* prae timore autem eius exterriti sunt custodes et facti sunt uelut mortui. 5 respondens 


62. diae C. om. post FH*Y. que D. parasceue 
J, parascuen D, parascheuen KZ, parasceſen T. 
connenierunt + omnes D. pharissei C, pharisei 
W, farissei LR, farisei P, faris- D. pylatum 
CDER. 

63. recordati: rememorati LR. quia : quod 
EP®ILQRZE# (corr. Z?). sedoctor M'. dixerit J. 
athuc FMY, aduc T. uiviens R. om. adh. uiu. 
B. tris dies P; tertium diem ELQR, -111- diem D 
cum abff}, hq (1) gat. 

64. custodire H* g,. sepulcrum DTZse, saepul- 
chrum E. hnsque C. in: ad J. diem tertium 
(-u> ©): diem -111- D; hodiernum diem L. 
uenient L. dicant (enwow): dicent (Epovow 
D# et d) R*; dicunt Re. om. plebi L. resurrexit 
T. priori BDP'H*OJLOF#, 

65. ait: at /apsu I. pylatus DER. cugtodiam 
(xovoTwbiay) : custodes (vnaras D®) J cum a bc. 
df f:8 9; milites DLQR* + r gat. ite+et)J. 

66. habeuntes CO; euntes D. muniem ©. 
> cum custodibus mun. sep. 8s. lapidem QR* (ef + 
ce. custodibus #terum ad fin. R%%*). $epulcrum 
DHTZ*, saepulchrum C. cum custodibus /a7:n7 


cum D* gy. uerd Twv purdrov (graect ceteri Þ. Th 
xovoTodias): om. D; +et discesserunt DEQREF. 

XXVIII. 1. uesperae CE, uespera P*. sabbato 
F ; sabbathi SH 5:s. que DEW. lucessit EW ; 
lucescet Z; luciescit R. uenit: en 27 ras. ÞP. 
magdalenae BCDEPOIKLMVYZ, -lena R. 
Sepulcrum DTZe, saepulchrum CE. 

2. terraemotus DOJ wg., terre motus O(z0 
ductu)WZ, terrimotus E. aggelus M, anguelus D. 
enim : autem EPV. discendit DIPPLQR ; et > de 
c. disc. Q. celo OW. reuolbit T. eum : eam Ye. 

3- autem : enim ABXCY contra graecum et 
weteres. haspectus C. sicuti b6:s C. fulgor CDE 
PH#*IJLQR. uestimentum (70 E@vSvua) cum 
ABCFOJMOQWXeYHC F,, cf nestitus de : nes- 
timenta DEPHKLYWRTVX*ZS'S, abcff, 8.2 
hg yr gat. aur. eius Sine additamento codd. omnes 
(exceptis britannicis) et wg., cum C ff, g..q aur.: 
+ candida DEP"Labf,nkg r gat.; + candita 
R; +candidum Q$; +albus de. 

4. pre DW. exteriti KLY. uelud BILRW, 
neluti C. 

5. aggelus M, anguelus D ; + dai BEH!'OOXZF#. 


XXVIII. 513. ] 


mulieribus 
nolite timere uos 
Scio enim quod iesum qui crucifixus 
est quaeritis 
5 non est hic surrexit enim sicut dixit 
uenite uidete locum ubi positus erat 
dominus 
Tet cito euntes dicite discipulis eius quia 
Surrexit 
et ecce praecedit uos in galilaeam 
1b1 eum uidebitis 
ecce praedixi uobis. 
5 (354-2) Et exierunt cito de monyumento 
cum timore et magno gaudio 
currentes nuntiare discipulis eius. 
5 (355-10) Et ecce iesus occurrit illis dicens 
hauete 
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illae autem accesserunt et tenuerunt 
pedes eius 
et adorauerunt eum 


10 - * * S C3 C1 
tunc ait illis iesus nolite timere 


ite nuntiate fratribus meis 
ut eant in galilaeam 
1bi me uidebunt 
H1quae cum abissent 
ecce quidam de custodibus uenerunt 
in ciuitatem 
et nuntiauerunt principibus sacerdotum 
omnia quae facta fuerant 
12et congregati cum senioribus consilio 
accepto 
pecuniam copiosam dederunt militibus 
13 dicentes 
dicite quia discipuli eius nocte uene- 


autem angelus. dixit mulieribus. nolite timere uos. scio enim quod iesum qui crucifixus est 
quaeritis. *non est hic surrexit enim sicut dixit. uenite et uidete locum. ubi positus erat 
dominus. * et cito euntes dicite discipulis eius quia resurrexit a mortuis. et ecce praecedit 
uos in galileam ibi eum uidebitis. sicut dixit uobis. * et exierunt cito de monumento cum 
timore et gaudio magno currentes nuntiare discipulis . . ut autem abierunt nuntiare disci- 
pulis elus. *et ecce ijesus occurrit illis dicens. habete. illae autem accesserunt et tenuerunt 
pedes eius. et adorauerunt eum. ?® tunc ait illis iesus. nolite timere ite nuntiate fratribus 
meis. ut eant in galileam et ibi me uidebunt. 7 quae cum abissent ecce quidam de cuetodibus 
uenerunt in ciuitatem et nuntiauerunt principibus sacerdotum omnia quae facta fuerant. 
Pet congregati cum senioribus. consilio accepto tollentes pecuniam copiosam dederunt 
militibus » dicentes. dicite quia discipuli eius nocte uenerunt et furati sunt eum nobis dor- 


timere: timore W. itim + xpm EL gat. queritis 
CDLeW, quiretis LF. 

6. hie+s8ed Q. uenite uidete (FSerre (here) 
AB?PIJMOVYZ g., 9: uenite et nid. CDEFHOKL 
MQRTWNX vg. Heron. cumabcef fi.o hr gat. 
aur. hubi C. possitus DPPLR. 

7. scito W. eunte Y. discipuli E*. eius 5p. /:n. 
add. O*. gurrexit codd. pl. et vg. Heron. : resur- 
rexit CT f; 8ur. 5:ne addi. cum codd. plur. et vg. 
HTeron., et D gr. 7P*, wett, abdefh g hl: + a 
mortuis (dno Twv verpav graece) DFJLQR cum c f 
I 82 9 gat. aur. om. et JZ*(+7Z®), om. ecce X* 
cum D gr. p*etabefh, h. praecedet HOJLTSS, 
precedet D {(-dit D*?); praecidit OR. galileam 
CDEPKLORWZ. uideuitis O; + et ER*T*?. 
ecce praedixi (pre. W) codd. plurimsz et vg. Hieron. 
21 9: ecce dixi (io elmov) CEILR*Te cum a bed 
e f}i-2 hk © gat., Harl. 2788. 2826 et Walkeri aoor 
et cod. caraf.; sicut dixit DQ Ff corp. oxon. ex 
Marco xvi. 7; om. ecce praedixi uobis Þ. 


8. ex ierunt D; + mulieres E. monomento E. 
magno gaudio AFHMY guod praeferendum 
utidetur cum ostendat magno cum gaudio tantum 
zungi non cum timore: > gaudio magno (xapas 
peydams) BCDEPOTJ KLWOQRTVWRXZog. 7s. 
Hieron. cum ett. guod Scio omnibus. currentes O, 
nunciare WSC. discipuli T*. eius O ; suis Q. 

9. itu L, hoccurrit C, occurit L. auete DOJ 
KMRV vg., ave te W; habete BCPWHOT; 
habetae L. illae: ille LRW. adoraberunt T; 
adoraunt L. om. eum F. 

Io. timere + sed DELR. nunciate WSC. 
galileam CPOKLORVW, gall D; +etJ9. 

11. que W. quum CO; om. L. habissent C. 
abiissent DJL vg.; + et H. qui......... dam (ras. 
9 /itt.) E. uenierunt D. nuntiaberunt T, nunciau. 
WSC; adnuntiau. DR. que D ; quaecumque X#. 

12. Saenioribus C. consilium Y. peccuniam 
D, paec. E. copiossam D. 


13. > uenierunt nocte D. sun* ©. 
Z 


et ee AA eros ra ee A ram es rn nt > wy 
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runt et furati sunt eum nobis dormi- 
entibus 
14 et si hoc auditum fuerit a praeside 
nos suadebimus ei 
et securos uos faciemus 
15 at illi accepta pecunia 
fecerunt sicut erant doct!i 
et diuulgatum est uerbum istud apud 
iudaeos usque in hodiernum diem. 
16 Undecim autem discipuli abierunt in 
galilaeam in montem ubi constitu- 
erat illis iesus 
IT et uidentes eum adorauerunt 
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[XXVIII. 13—20. 


quidam autem dubitauerunt 
18 et accedens iesus locutus est eis di- 
Ccens 
data est mihi omnis potestas 
in caelo et in terra 
19euntes ergo docete omnes gentes 
baptizantes eos in nomine 
patris et filii et spiritus sancti 
20 docentes eos seruare omnia quaecum- 
que mandaui uobis 
et ecce ego uobiscum sum omnibus 
diebus usque ad consummationem 
Saeculi. 


EXPLICIT EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


mientibus. * et si hoc auditum fuerit a praeside. nos suademus ei. et s8ecuros uos faciemus. 
at illi accepta pecunia fecerunt sicut erant docti. et diuulgatum est uerbum istud apud 
iudaeos usque in hodiernum diem. ?* undecim autem discipuli abierunt in galileam in 
montem in quo constituerat illis iesus. 7?” et uidentes eum adorauerunt. quidam autem 
dubitauerunt. et accedens iesus. locutus est eis dicens. data est mihi omnis potestas in 
caelo et in terra. ” euntes ergo docete omnes gentes. baptizantes eos in nomine patris et 
fil et spiritus sancti. ®* docentes eos seruare omnia quaecunque mandaui uobis. et ecce ego 
uobiscum sum omnibus diebus usque ad consummationem saeculi. amen. 


I4. preside D. suadebemus E ; suademus TZ* 
(corr. Z*), faciamus R (cum graecis mulltis 
Tmomoopey). 

I5. peccuniam O* ?, peccunia W, paecuniam E. 
om. erant (). doeti codd. fere omnes : edocti Q 
wg.; Iinstructi L. deuulgatum BDEMPOR ; deful- 
gatum L. istut Z* (cory. Z?); hoc D. aput PLT 
WZ# (corr. Z?); + omnes B. indeos DPLRW. 
husque C. . 

I6. undecim: -x1- DP. digcipuli + eius DE 
LR. habierunt C. galileam CDPKLORVW. 
hubi C. illis : eis KNTVZ. 

I7. eum 6:is laps L. hadorau. C, adorab. T. 
dubitauerunt : adorauerunt Z* (cory. Z'). 

I8. om. iis Q. loquutus IXZ, loqutus ©. 
omnes ORY. celo W. om. in 5ec. O*., 

I9. ergo +nunc DELQR. baptizantes (bab. 
DPLRT) eos (eas DR): om. V*, fili EFLY, 
Spu LY. 


20, docente E, om. eos M. obseruare DEPL 
QRX* gat. quecumque DW, que cumque V. 
mandabi T. om. ego E. husque C. 88eculi 
(8c. WSH) $sine additamento BCEDEP(F)OKM 
TVWZ* wg. Hieron.: + amen AHJOQXYZ? (de- 
ficit M post mandaui uobis); + finit finit Lj; + 
finit amen finit amen finit R. 

Subscr. explicit euangelium 8ecundum 
mattheum cum BE(abbreu, et matheum)HOJ 
(matthaeum) KNTTV(adbbrew.) X (abbreuw.) Z (exp. 
enang.) : euangelium secundum mattheum explicit 
Y; finit euangelium secundum mattheum amen 
do gratias /itteris cursiuis Þ, deinde itt. capi- 
talibus et rubris $INIT EUANGELIUM SECUNDUM 
MAT1HEUM ; expt A (cod.; perperam Tisch. in 
Pproleg. p. xvii explicit euangelium gecundum 
mattheum) ; EXMNAIKIT AEVANTVEAIWN KATA 
MATTHVM CPINTVM ATKVE $SINITVM IN SHRIA 
MATTHI. D ; nihil habent ut uidetur CLOQRW 4 
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[PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MARCI. 


Praefatio haec continetur in codd. nostris ACDEPHOKNOQTVWXYZ / aur., editionibusque antiquis 
Hailbrun 1476, Wild de Ratisbon 1481, Paganini 1487, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, 
Benedicti, Par. 1558 ; cf. et Thomasium uol. 1 þþ. 303, 328, 329 ; impresserunt etiam Sabatarius 
20l. III. p. 18x ex codice nostro weteri c cum uarits lectionibus codd. Turonensium, et A. Mains 
?n operibus Sedulii Scott qui *Explanatiunculam * conscripsit (Migne *Patr. Lat.” iii. p. 279). 

Dees! autem in BFGIJ LM YSC. 

In 5, Mareschal 1531, Benedicto 1558 (ante praefationem nostram) et Frasmo ( graece tantum rard 
Ewppovioy) habetur alia pracfatio ex Hieronymo *de uiris illus!ribus ' desumpia Mareus discipulus 
et interpres petri . . . succedente sibi aniano, 

[tem ante praefationem nost!ram habet codex noster T. Incipit praefatio euangelii scdm marcum. 
Marcus qui et colobodactilus est nominatus ideo quod a cetera corporis proceritatem digitos 
minores habuisset ; hic discipulus et inter pretes fuit petri; quem sequtus sicut ipsum audierat 
referentem. rogatus rome a frib ; hoc brebe euangelinm in italie partibus scribsit ; quod quum 
petrus audisset probabit eclesie que legendum $ua auctoritate firmabit ; uerum post discessum 
petri. assumto hoc euangelio quod ipse confecerat perrexit egiptum ; et primus alexandrie epi- 
Scopus ordinatus xpm annuntians constituit illic eclesiam ; Tante doctrine et uite continentie fuit. 
ut ones sectatores xÞi ad suum cogeret imitari exemplum. Explicit prologus. 

Tnscr. incp< praefatio A, incipit praefatio marco H, incipit praefatio secundum marcum E, incipit 
praefatio sCi hieronimi pfb in marco ©, incipit prologus secundum marcum O, incipit prologus 
in marcum c, incipit prologus cod. aprd Sabat., incipit prologus secundus T, incipit argumentum 
Y, argumentum marci D, argumentum in marcum Sed., incipit argumentum marci euang WP, 
incipit argumentum in euangelio marci K, incipit argumentum enangelii secundum marcum 
M'V cod. apud Sabat., incipit secundum marcum Gd (sed praefatio deest)Z, incip. praeph. euang. 
SEcun. marcum aur., nthil habent CWX ?. 


MARCUS euangelista dei et Petri in baptismate filius atque in diuino sermone 
discipulus, sacerdotium in Israhel agens, secundum carnem leuita, conuersus ad 
fidem Christi euangelium in Italia scripsit, ostendens in eo quid et generi s8uo 
deberet et Christo. Nam initium principii in uoce propheticae exclamationis 
instituens ordinem leuiticae electionis ostendit, ut praedicans praedestinatum 5 
Iohannem filium Zachariae in uoce angeli adnuntiantis emissum, non solum 


I. marchus CT. euangegelista aur., acuangelista D#?PQ. prophetice O*, profeticae DiPQ; pro- 
E, aenanguelista D. dei 5:i7e addzt. cum ACDE* phetiae Y, -cie W ; prophetica HZe. 
PH*OTWXYZ# c 1 Sed.: + electus E*(etlectus) 5. hordinem CT, laeuiticae P, leneticae D, 
H!'OKMWVZ2? aur., edd. et + beati ©. petro E; leuitice O. helectionis C ; lectionis A*( praemes:t 


+ apostoli ©, + et apostoli H'. babtismate DT. 
adque COQZ®. om. in E. 

2. sacerdotiu O* (m $#perscr.). om. in igrahel 
M'V. hisrael #7 Semper D, srahel CT. agens : 
om. ÞP* (suppl. mg.) ; fungens HO. saecundum #. 
carne /, laeuita P, leuuita aur. 

3. aeuangelium E, aeuanguelium D. hytalia C, 
ithalia E; italiam Z*/. om. in italia D. scribsit 
ETYZ aur. ; conscripsit H'OO, et -bsit X. hos- 
tendens C. quid codd. plur. et A! ef edd.: quod 
AFOX aur. om. et pr. aur. . 800; om. DP; uw 
H* (corr. H'). 

4. deberetur CT. om. et H*(+ H!). uocem 


e Al; neglexit Tisch.)H® OXY. hostendit C. ut 
cum ADHONOVWXYYN edd.: et ÞP; om. CEKTZ. 
predicans D. pracedistinatum EPMY awur., ef 
pred. D. 

6. iohnem O* ; om. /. > ioh. praed. KM'VWZec 
Sed. om. filium aur. zachariae AiPX, et -rie E: 
zacharia NT, sachariae D; zaccharine CHOKV 
YZ, zaccariae O, -rie T. uocem DFOQ7. hangeli 
C, angu. D. adnuntiantis APM'Wec et ann. D 
KTV Sed., edd.: enuntiantis C(hen.)EH'OOXYZ 
(enunc.) awr. ; nuntiantis H*; et nuntiis /' emis- 
gum codd. plur. (et A, quamguam 7isch. perperam 
immissum) ef edd.: hacmissum C, emisum (9. 
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10 operi plenitudinem non negaret. 


172 PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MARCT. 


* uerbum caro factum * sed et corpus domini per uerbum diuinae uocis animatum 
initio euangelicae pracedicationis ostenderet, ut quis haec legens sciret cui initium 
carnis in domino, et dei aduenientis habitaculum, deberet agnoscere, atque in se 
uerbum uocis, quod in consonantibus perdiderat, inueniret. Denique perfecti 
5 euangelii opus intrans et a baptismo domini praedicare deum inchoans non 
laborauit natiuitatem carnis quam in prioribus uiderat dicere, sed totus in primis 
expulsionem deserti, ieiunium numeri, temtationem diaboli, congregationem 
bestiarum et ministerium protulit angelorum, ut instituens nos ad intellegendum, 
Singula in breui conpingens nec auctoritatem factae rei demeret, et perficiendo 


Denique amputasse sibi post fidem pollicem 


I. caro: camem EKMWX*2Z? edd. et cum 
ADPH'OKMVW 7: om. CEH*OTXYZ aur. do- 
mini $:7e addit, ACEH*KWOVWXYZ / awr.: 
+ in omnia DPH'OQT c Sed., edd. per uerbum 
om. H* (+ H"). uerbum diuinae uocis:; uer- 
bum caro factumis /apgs C. divine E. annima- 
tum O. 

2. initio codd. plur.: initium PHOQX. euan- 
geliae E; diuinae D. predicationis D. hostenderet 
CT. ut quis edidimus cum DPW aur., et ut si 
quis H'; ut qui AEH*OKM'OVXYZ c / Sed., edd.; 
om. CT. legens codd. et H* : legere wt udtur H!'; 
legeret / marg. in Sacon 1515 ef 1519. eui 
initium etc. = cuz gratiam referre deberet lector de 
TIncarnatione et xaraormwwuce * dei aduenientis 
certior factus a Marco gui Tesum Christum filium 
Dei initio euangelis praedicaret et $1c [ohanm 
Euangelistae (s ita dict fas Sit) uiam ostenderet. 

3. carnis + crederet Q. in domino: in deo 
EKMVWZ*® c Sed.; a deo H*. et dei cum 
ACD#T : et itn EHOKMO* WXYZ c aur. Sed.; 
et in itiu O*V /. aduenienti EH. abitaculum O. 
hab. s:ine addit. AY : + caro codd. cett. c 1 Sed., edd., 
Sed glossa uidetur, cf. Toh. 1. 14 uerbum caro factum 
est et habitauit in nobis. deneret O*. hagnoscere 
C. adque CPOQZF*. &e + per DQ(semper Q?*). 

4- berbum O*. quod: quae /. in consonan- 
tibus: om. in H; in consequentibus /. De hoc 
* nodo inextricabili” cf. Sedulium, gui explicat © in 
Mattheo et Luca” quos synoptistas wel ouvonrieous 
iam uocamus; idem contiecisse uidetur prodiderat 
pro perdiderat Sed zn codicibus Surs non muentsse ; 
perdiderat forsay = incassum quaesiuerat, 27: 
Mattheo 5c. et Luca, qui neque filium dei habent in 
#nilio Euangeliorum neque Esaiam et Malachiam in 
hoc loco referunt, gui verbum uocis zd es? praedica- 
tionem Baptistae uaticinantur. perdideret at Q. 
denique 57rze addit, CDPKMTVZ®: +et AEH 
OOXYZ2? c / aur. Sed.; + cum W edd. perfectio 
HOYZE#. 

5. acuangelii E, -guelii D; euangeli PZE. 
hopus C. intrans (intransi W; + monstrans in 
se Q) et: intrans D; intrasset EHZ* aur. a: om. 
QY; zn ras. cr. H; in O. babtismo D; bap- 
tisma OX. predicare D; praedicans OX. om. 


praed. deum EH*. dim Q. incoans OXYZX#, 
incohans T, inquoans C; inuocans H. 

6. lauorauit O. prioribus(priobus Q) : operi- 
bus D. uiderat ACEKNOTVWX c Sed.: uicerat 
D#?PHYZ arr. ; didicerat © 7; uincerat Q. di- 
cere : diceret O. totus codd. plur. c Sed., gui in 
explanatiuncula sua habet © totus ztague dicilur wel 
Hlenus wel perfectus quia plena et perfecta de 
domino retulil”': totins H*OW edd.; totum AY. 
in primis codd. paene omnes c Sed. gui addit *in 
primis dzcitur mel in principalibus euangelit Sui 
tocts '; exprimens O*OWNX edd. 

7. expulsionem DQc/#.O p. 173 ad fin., &&PdAXe 
enim Mc. i. 12 =expellit «el expulit : explosionem 
A*P, expositionem A? 7el/. (exposs. E) et ead. 
Credimus, monente Woelfflin, hos errores ex Scripþ- 
tura expolsionem derimatos esse. diserti D arr. j; 
+a sed expunct. H. ieiunium numeri codd. (gei. 
C, muneri Q) c / Sed., gui notat * guare jeiunium 
numeri et 707 potines numerum ietunii dixertt, nis: 
quia eminentior est numerus quam ieiunium. Non 
enim numerus propter wiunium, sed propter Sacra- 
tum numerum ieiwunium illud to! dierum et noctium 
Fuerit transactum ': > numerum ieiunii O p, 173, 
edd. Hailbrun, Wild, Sacon 1519, et ieiuniii (s«c) 
numerum Sacox I515. temtationem ATVYZe, 
temtatione X : temptationem rel. diabuli DP aur. 

8. nestiarum O. anguelorum D, hangelorum C. 
ut instituens : et instruens CT. intelligendum H ; 
intellegenda D ; intelligentiam P; + ac H c Sed., 
non autem edd., > ad int. nos T. 

9. brebi O; breuia YZ*, conpingens CEHOK 
NOVXZ / aur., et -guens DP : compingens ATY ; 
configens Q. ahuctoritatem C. facte E; facti 
XZ*; factori // Tei demeret: retdimeret H ; 
rei adimeret DPQ aur., redimeret /. 

9-10. perficiendo operi c:7,2: AC(hop.)DPT 
c Sed.: perficiendi operi YZ*; perficiendi operis 
EHOKMOWXZ? / aur. edd.; perficiendi (om. 
operis) V ; © Sicque $10 opert euangelico perficrendo 
Hlenitudinem non negauit, dum plenum opus ex 
omnibus quae scribere coeperat, licet breui Sermone, 
perfecit' Sed. 

Io. necaret O. deniquae O*, hamputasse C. 
fidem : idem O*. policem D, pullicem P. Marcus 


PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MARCYT. 173 


dicitur ut sacerdotio reprobus haberetur, sed tantum consentiens fidei praedestinatae 
potuit electio, ut nec sic in opere uerbi perderet quod prius meruerat in genere, 
nam Alexandriae episcopus fuit. Cuius per singula opus scire et euvangelii 
in se dicta disponere et disciplinam in se legis agnoscere et diuinam domini in 


carne intellegere naturam ; quae et nos primum requiri, dehinc inquisita uolumus 5 


agnosci, habentes mercedem exhortationis, quoniam qui plantat et qui rigat unum 
Sunt, qui autem incrementum praestat deus est. 


EXPLICIT.] 


a Marcione KoXoBodarruros widetur dictus (ap. 4- > dicta in se D. disponeret OZ*, et om. eg. 
t7ippolyt. haer. vii. 30) wutpote ignauus (Act. xiii- et Z*. disciplina /. agnosceret CH*OY ; a cog- 
I3, XV. 38), Sed hic ad werbum redaitur, et sic noscere est Q. et Sec. Sp. lin. O. 


colobodactilus zz: T p. 171. 

T1, pollicen|di dicitur // dicetur H* (corr, H'). 
ut: et Q). reprouus O. praedistinata EPQ@ 
(-des.)Y ef pred. D. 

2. helectio C. hopere' C. perderet. Quod 
prius meruerat in genere nam 5c dis/inguit NT. 
perdiderat (). 

3. nam + et KM'WZ. halexandriae C. aepi- 
Scopus CiPQ). cuius (cui E) 5sczlicet erat munus, 
wel tale quid subaudiendum monet Hortius, per: 
et aur. hopusC; + est D; + ſuit W edd.; cf. Sed. 
* hes Sententiolts omnibus uerbum guod est uolumus 


4-5- domini in carne www ADPK: > in 
carne domini CH!'O9O#TWX:«c Sed., edd.; in carnem 
deum Of; in carne (om. dfii) EWVZe/ aur., et 
in carnem YZ*; in carne itiu H#. 

5. intelligere HT c Sed., edd., intellere /apsi« WM; 
intellegeret V. et nos cum A*DPKNV: in 
nos A*ZTEHOOT*"/XYZ c / Sed., edd. primi D; 
+ oportet KVW. requiriri E; nequiri WY; 
requiri oportet edd. (eloqui op. Paganinz). de- 
hine: dein CT. inquaesita DQ ; inquisitam H ; 
+ qui sita (). 

6. hagnosci C ; agnoscere / aur. mercidem PQ 


aur. exortationis CM*OQZ1, exorationis E. plan- 
tant O. rigant HO ; inrigat D(Q. 

7. prestat CD; dat HOO/. om. est fin. CP; 
cf. 1 Cor. iii. 6, 7, 8, sed Hieronymus legit qui 
incrementum dat deus. 


per zeugma Subnectendum est, ut Sit Sensus Ccuius 
per singula opus scire uolumus? etc., sed inepte. 
8cire et ACD!PTWX2Z? aur. edd. et 8cire !antum 
Y c Sed.: sciret EHOKNWOVZ*/. heuang. C, 
acuang. E, acuangu. D. 


Subscr. explicit A, explicit praefatio CEM'V, explicit prologus HOX, explicit argumentum K, exp praefatio 
euangelii marci Z, expl. praep. secund. marcii avr., finit argumentum marci C ; 72/ habent POQTWY, 


Deinde Sequitur in © Item alia praefatio. 
PETRUS apostolus secundum historiae fidem claudii temporibus de orientis partibus adueniens rome 


xÞm praedicare Ccoepisset Ita sermo eius uniuersorum mentes placido inlustrauit aduentu ut quotdidie- 


audientibus eum nulla umquam satietas fieret Unde neque auditio eius sola suffecit sed marcum eiusdem 
petri discipulum omnibus precibus exorant ut ea quae ille uerbo praedicabat ad perpetuam eorum com- 
monitionem habendam scripturae traderet ut domi forisque in huiuscemodi uerbi meditatione permaneant 
Nec prius ab obsecrando desistunt quam quae orauerant inpetrarent Et haec fuit causa scribendi huius 
quod secundum marcum dicitur euuangelii Petrus uero ut per spm stm religioso se spoliatum comperit furto 
delectatus est fidem illorum per haec denotionemque considerans factumque confirmauit et in perpetuum 
legendam scripturam eclesiis tradidit Huius marci in prima epistola sua idem petrus quam de urbe roma 
Scribit meminit In qua tropice romam babylonam nominat quum dicit Salutat uos ea quae in babylone 
eclesia est et marcus filius meus Hic enim marcus secundum carnem de genere sacerdotali descendens leuita 
conuersus ad fidem xpi petri in baptismo filius erat Qui postea ad egyptum pergens inibi euangelium 
pracdicauit et ipse primus eclesiam apud alexandriam constituit in qua et primum ipse episcopus fuit Hic 
igitur secundum locum in euangelistarum ordine tenens leonis figuram gerens Quia statim in euangelii sui 
principio quasi leo in heremo exclamat dicens Uox clamantis in deserto Scilicet quia de excelsis accipiens 
sÞm uniuersa in mysterio sublimia xÞþi gesta contexuit Omissa enim carnali eius generatione statim a bap- 
tismi generatione exorsus Expulsionem deserti Numerum ieiunii Temptationem diaboli bestiarum congrega- 
tionem et ministerium protulit angelorum Ut xpm sequi uolentibus et originem primae natiuitatis obliuioni 
tradendam monstraret et renuntiantibus saeculo nullis cedendum diaboli temptationibus edoceret. 


Explicit praefatio. 
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CAPITULA IN EUANGELIUM 


Capitula exstant in ACDPGHOS (capitula et breues) KOQTVXY. 
Desunt autem in BEFILMMPRWZ, et vg., omnibusque quos uidimus edd. antiguis. exc. Kesler 1487 in quo 


habetur registrum capita xvi contimens. 


Tnscr.: incipiunt capitula lectionum A, incipiunt capitula marco H, incipiunt tituli dm marcum V, incipiunt 
capitulae secundum marcum : incipiunt capitula lectionum Y, incipit aelencus C, incipit capitulatio parabolarum 


AHVY. 


Edidimus ex codice A (ed. Tisch.) cum col- 
latione codd. rell. cf. Thomasium, wol. T. 


H. 303. 


I. Egsaiae testimonio iohannes an- 
gelus id est nuntius appellatur et 
praedicatio eius baptismusque re- 
fertur, 


II. Christus praedicans baptizatur 
ubi trinitatis panditur sacramen- 
tum. 

III. De uocatione petri andreae 1a- 
cobi et iohannis piscatorum. 


IHIL In synagoga de homine $piri- 
tum inmundum metuentem et con- 
fitentem expellens sua ab homini- 
bus potestate laudatur. 

V. A s0cru petri febre uerbo tactuque 
depulsa uaria cunctos infirmitate 
curauit. 


VI. Leprosus uerbo quo ait uolo 
mundatur et curatio paralytico 
cum remissione tribuitur pecca- 
torum. 

VII. Levi qui et mattheus de teloneo 
uocatur et pro publicanorum con- 
uiuio querella uel obiectio phari- 


COT Zarl. 2797. 
Cf. Thomasium, wol. T. þ. 330. 
Eataimus ex codice C adhubitis 
in notulis uariantibus lectio- 
nibus, exceplis iis guae ad 
orthographiam spectant. Lit- 
terae nigriores in codice rubri- 
catae Sunt. 

I. De Iohanne babtista 
aet uictu aet habitu 
a©e1us. 

De babtismo Ihu et temp- 
tatione aelus. 


Petrum andream et Ia- 
cobum et Iohannen 
Sequi 1ubet. 

De homine qui sþm in- 
mundum habuit sanato. 


IT. De &8ocru petri a 
febribus liberatam. 


De leproso. 
De paralytico. 


Iacobum alfei sequi 1u- 
bet aput quem cum 
publicanis conbibit. 


I. testimonium Y. 
III. petri + et 7hom. 
_ Socrum H. factuque Y. infirmitatem 
VI. uero que ait H. 
VII. pharisaeorum + adhibita H (-babi- 
ta H*). 


I. > et andream 7hom. om. 
8anato © ef Alex. 14 ap. Thom. 

II. liberata (-tam O) + et aliis 
multis quos itis saluauit © Z//az!., 
Thom., sed Alex. 14 cum C con- 
cordat., Tacobum: Lcuin O. 
> iubet sequi © & + qui Q. 
conuiuit © Alex. 14, conbibat 
Thom, 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 


Cf. Thom. I. p. 328. 

Earidtmus ex codice O uariantie 
bus lectionibus, nisi ad meram 
orihographiam spectantibus, in 
notulis adhibitts. 


I. De iohanne baptista et 
uictum et abitum eiusdem 
baptizatus ihs et temtatus 
uicit. 


IT. Petrum et ceteros sequi 
iubet hominem ab s$piritu 
inmundo eripit 


Socrum petri a febribus li- 
berat et alios multos curat 
iacobum alphei sequi iu- 
bet et iudaeis dicit non 
esSe OPus sanis medicum. 


I. et uictu et habitu O*® (ab.)X 
Zhom.; de uictu et hab. J. ihs: 
dominus 7 hom. 

II. > inmundo s$spiritu JX 
Thom. medico d. 


SECUNDUM MARCUM. 


elusdem Q, incipit elencus secundum marcum T, capitula euangelii sccundum marcum #7 breues secundum marcum 
J, inc tituli secundum marcum O, inciÞ breues causae secundum marcum IQ, incipit capitulacio secundum marcum 
G, incipit breuis disputatio cata marcum #, incipiunt capitula in evangelium marci K, ific capituli Z (capitula 


desunt, incipiunt capitula X). 


D#PGI (capitula) Q (aur.). 
Edidimus ex codice D lectionibus aliorum codd. in notulis ad- 
habitis excepits its guae ad orthographiam tantum shectant. 


I. Et erat iobannis babtizans ihm et uenit super eum 
SÞs di et fuit ihs in deserto temptans eum zabulus. 


II. et Postquam traditus est iohannis predicauit ihs et 
uocauit discipulos et hominem a sÞþu inmundo cu- 
rauit. 


III. Socrum petri a febribus liberauit et querebant 
eum turbae ut saluarentur. 


III. Et rogauit ihm leprosus et curauit eum Et sanans 
paraliticum dixit ei Tolle grabatum tuum et uade. 
V. et Iacobus secutus est ihm. 


I. om. et ad ini. J aur. eum: itim J azr. dni: det PQ; 
SCS aur.; om. J. om. fuit aur. om. ihs. G aur. temptans 
eum 2ab.: temptatus iPG() arur., et > temt. in des. |. 

II. om. et ad ini. aur. pracedicabat aur. discipulos + suos 
J aur., et > ut udtur dis. s. uocauit J. curauit : sanauit PGJ 
aur. 

TH. om. a febribus P*®. 

III. et: om. atr.; ubi)d. 
om, eum (). znc. V et 8anans PGIJ( aur, 
batum : lectum G. om. et uade (3. 

V. om. est aur. ihm: eum G. 


om. eum aur. s$saluentur aur. 
curauit : mundauit iPGJOQ aur. 
el: et aur. gTa- 


K arl. 2790 Nanc. Bamb. 


Ex codice K transoripsmus, lectionibus cod. 
Harl., Euangeliaria Nancacant, acc. ix ex. 
et cod. Alcuinians Bambergensts A.1. 5 mm 
notulis adhibitis, 


I. De baptismo iohanne de diio ihu bap- 
tizato de eius ieiunio in deserto. 


IT. De predicatione di ihu. De apo- 
stolorum uocatione de homine ab in- 
mundo spiritu liberato. 


III. De socrum petri feb:ibus relaxatam 
de his qui a uariis saluati sunt lango- 
ribus. 

ITIL. De predicatione dil thu in deserto 
de emundatione leprosl. 

V. De paralytico sanato per tectum sub- 
mis$0. 

VI. De iacobo alphei ad apostolatum 
uocato de discipulorum iohannis et 
pharisaeorum disceptatione. 


I. iohannis Nanc. Bamb. 

I. hominem . . . liberatum /ar!. 
TI. 8aluati: sanati Namnc. Damb. 
II. om. ihu 7arl. Nanc. 
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176 CAPITULA IN EUVANGELIUM 


AHVY. 


Saeorum panni ueteris et uini uel 
utrium comparatione refellitur. 


VIII. Pro $spicarum in sabbato uul- 
sione reprehensoribus increpatis 
Sequitur manus aridae restitutio. 

VIIII. Consilium contra eum faciunt 
pharisaei deseruiente sibi nauicula 
tangentes eum diuersis infirmitati- 
bus egroti sanantur. 

X. Duodecim discipulos ad praedi- 
candum uerbo conlatis uirtutibus 
mittit et in beelzebub eum posse 
dicentes redarguit inremissibilem 
esse dicens in $piritum sanctum 
blasphemiam et matrem ac fratres 
eos uocat qui patris fecerint uolun- 
tatem. 


XI. Docens proponit parabolam se- 
minantis et suis eam Seorsum ex- 
ponit clara manifestatione disci- 
pulis. 

XII. Lucernam sub modio non po- 
nendam uel dormiente homine 
sata elus crescere et de grano 
sinapis dicit. 


XIII. Tempestatem uerbo compes- 
cens et daemones eiciens ire con- 
cessit in POrcos. 


X. om. et pos? mittet (5c) V. fecerit Y. 
XI. 8eorsum + discipulis 7hom. 


COT art. 2797. 
Murmurantibus iudaeis 
dicit non aesse hopus 
Sanis medicus. 
De geiuniis discipulorum 
et filiis spons1. 
De hutribus et uino. 
III. De spicis qguas 
discipuli uellebant. 
De eo qui manum hari- 
dam habuit. 
Et hubi daemones Ihm 
confitentur. 


Duodecim apostolorum 
aelectio. 

De behelzebub principe 
daemoniorum. 

Et fortiore ligando. 

Et peccantibus in sþm 
SEm non remitti. 


IIIT. De matre aet fra- 
tribus eius. 
De parabola saeminantis. 


Luchernas sub modio. 

De bona mensura. 

De parabola herbae spi- 
cae et plenum fructum. 

De synapis grano. 

Hubi in naui dormit et 
exurgens tempestati 
imperat. 


II. medico ©; +sed male ha- 
bentibus codd. ap. Thom. 8gponsi 
+ et 7hom. 

II: de duodecim az. et de 
fort. Thom. peccanti © arl., 
Thom. 

THI. de lucerna © Thom. 
plenu fructu 7%om.; pleni fru- 
menti © et codd. ap. Thom. 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 


III. Discipuli uellunt spicas 
manum aridam habentem 
Sanat 


duodecim apostolorum elec- 
tio de behelzebub prin- 
cipe demoniorum. 


INIT. Matrem et fratres sper- 
nit parabulam seminantis 
dicit 


nauigans tempestatem sedet 
daemonum legionem ab 
omine expellit. | 


ITI. > Sspicas uellunt X ef 
J Sed lacuna a $P. usgue ad ma- 
trem c. IIII. sanat : + Sup. [n. 
demonum confessio O*, behel- 
Zebub : be Sup. /in. add. Or. 

III. 8edat JO®X Zhom. de- 
monium X. homine JO*X 7Zhom. 


SECUNDUM MARCUM. 


DÞGI (caprtula) Q) (aur). 
VI. Non est opus sanis medicis sed male habentibus et 
non possunt filii spons! Ieiunare sponso presente. 


VII. Discipuli uellere spicas sabbatis coeperunt. 


VIII. In synagoga hominem manu arida sanauit. 


VIIII. Omne regnum aduersum me non stabit et qui 
dixerit In sÞþu sTo non remittetur eli. 


X. et hit sunt fratres mei qui faciunt uoluntatem patris 
mel. 
XI. ecce exiit qui seminat seminare et dum seminat nf. 


XII. homo missit semen et cum dormit et ex1it semen 
et fecit spicam et missit falcem. 


XIII. Et dormiens In nauicula ihs facta tempestate ex- 
citatus conpiscuit uentos et mare. 


VI. sanus G. > sanis opus J. medicus PGIJQ aur. > ie- 
iunare filii sponsi GJ (om. sponsi) Q aur. 

VII. +ubi ad znz7. G. vellentes sp. sab. manducabant P.J Q 
aur., enellentes sp. sabbato (om. mand.) G. 

VIII. +ubi ad zni. G,+et J. hominem habentem manum 
aridam PQ arvr., hominis manum aridam J, manum aridam (om. 
hom.) G. 8anauit + ihis azr. 

VIIII. et cum (ubi G) multos infirmos sanauit (-ret azr. sal- 
nauit J ; curauit PG; +et G) apostolos nominatim uocauit (uo- 
cat J) iPGJQR aur. Et? znc. X ad omne regnum PGJQ aur. 
aduersus se diuisum iPGIJQ aur. om. 860 Gl. 

X. om. hii 8unt |). 

XI. +et ad zni. GQ; X ef XI zn unum ($4 titulo X) con- 
iungit J. g8eminat pr. + et ). om. dum 8eminat (G. 

XII. +ubi ad znz. PJ. om. et pos! dormit GJ aur. semen : 
seminans 2epre D. 

XIII. et; om. aury.; ubi J. 
tempestate G. excitatur et G. 
uento et mari et siluit J. 


om. facta 
increpauit 


> ths in nau. d. 
uentum G aur. 
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VII. De discipulis sabbato spica uellen- 
tibus, 


VIII. De hominis manum aridam $ani- 
tati restitutam. 


VIIII. De populorum conuentu et in- 
firmorum curationes duodecim apo- 
stolorum nominibus. 


X. De indaeorum blasphemia et de ma- 
tre dn1 uel fratribus. 

XI. Parabolam seminantis et seminum 
diuersorum. 


XII. De hominis seminantis semen et 
metentis et SsSinapis similitudinem 
grani. 

XIII. De discipulorum in mari periculo. 


VIIII. eurationes + de Pamb. 
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XIIII. Uadens mortuam suscitare 
filiam iairi mulierem a profluuio 
Sanguinis sanans suscitat protinus 
et puellam. 


XV. Mirantes doctrinam et uirtutes 
fabri filium dicunt audientes ab eo 
non esse Pprophetam sine honore 
nisi in patria sua. 

XVI. Mittens duodecim praedica- 
turos praeceptis instruit conlata 
gratia sanitatum. 

XVII. Herodes tenens iohannem die 
Sui natalis occidit caputque eius 
saltationis praemium in disco filiae 
tradit. 


XVIII. De quinque panibus et duo- 
bus piscibus quinque uirorum milia 
saturauit. 

XIX. Quarta noctis uigilia uenit ad 
discipulos ambulans supra mare. 
XX. Accusant pharisaei discipulos 
non lotis manibus manducantes et 
increpantur ab eo de parentum 
inspretione uel de ceteris expo- 
nente quae possint hominem in- 

quinare. 

XXI. Mulieris syrophenissae filiam a 
daemonio liberat. 


XXII. Muto surdoque uocem resti- 
tuens dicit effeta. 


XV. om. H*, +772 mg. H*. 

XVII. tradet H. 

XIX. ueniens H. $uper 7hom. 

XX. spretione H 7Zhom. quae: +sint 
guae H. possent A?, 

XXI. mulieri H. 


COT Zmarl. 2797. 
Et de daemone cui no- 
men legio fuit. 

V. Archisinagogi filiam 
dum iret reguscitare 
mulierem a profluuio 
Sanguinis liberat. 

Puellam suscitat. 
Prophetam in patria sua 
Sine honore aesse. 


Duodecim discipulis pre- 
cepta dat act premittit 
aeos. 

De capite Iohannis. 


VI. Regressi discipuli ad 
Thm. 
De quinque panibus aet 
duobus piscibus. 


Ihs hambulans super mare 
uenit ad discipulos. 

De diuersis languoribus 
sanatis et manibus. 

Et quod non quae intrant 
in hominem quoinqui- 
nant hominem. 


VII. De filia syrophe- 
nisse a demonio 
galuatam. 


Hubi surdum aet mutum 
curauit. 


J (breues) O Par. Lat. 10438. 


V. Archisynagogi filiam 
mortuam suscitat 


prophetam in patria sua sine 
honore esse dicit 


duodecim discipulos prae- 
mittit cum praeceptis 


de capite iohannis. 


VI. Regressi apostoli ad 
ihm de quinque panibus 
et duobus piscibus quin- 
que milia uirorum saturat 
ihs supra mare ambulat 


ea magis coinquinare ho- 
minem quae exeunt de 
ore. 


VII. Filiam syrophenissae 
a daemonio liberat sur- 
dum et mutum curat di- 
cens el epheta 


ITIT. > fuit legio ©. 

V. honore esse + dicit 7Zhom. 
(non autem Alex. 14). om. duo- 
decim ©. et praemittit eis 
Thom.; om. O. 

VI. discipuli: apostoli O 
Harl., Thom. om. et duobus 
piscibus ©. piscibus + quinque 
milia uirorum s$saturantur A4/ex. 
I4 ap. Thom. de diuersis 
Ppraem. et 7Zhom. de manibus 
©; +et uasculis lauandis Zhom. 
in homine /7azl., Thom. ad fin. 
+sed quae exeunt de homine © 
codd. ap. Thom. 

VII. saluata Harl., Thom.; 
liberata ©. 


V. + ad znzt. mulierem a pro- 
fluuio sanguinis liberat O*. 

VI. regressis apostolis JX 
Thom. apostolorum O*. milibus 
O?, saturauit 740m. ambulat + 
de diuersis languoribus sanatisO?. 

VII. filia OF. 


SECUNDUM MARCUM. 179 


D#GTI (capitula) Q (aur.). 
XIIII. In regione gerasinorum hominem a legione 
mundauit. 
XV. Et cum filiam principis a morte saluaret et mulie- 
rem a profluio sanguinis sanat. 


XVI. Non est profeta acceptus in patria sua. 


XVII. Et missit x11 discipulos suos ut predicarent et 
curarent infirmos. 


XVIII. Et herodes decollauit iohannem et uenierunt 
discipuli ad ihm et refficit eos. 


XVIIIIL. De -v- panibus in .v. milia hominum. 


XX. Ubi super fluctus ambulauit et infirmos curauit. 


XXI. INLotis manibus manducare non coinquinant 
hominem. 


XXII. Non licet tollere panem filiorum et dare canibus 
et mundata est puella a demonio. 


XXIII. Hominem $sordum et mutum curauit ut audiret 
et loqueretur. 


XIIII. + ubi ad znzt. (5. legione + daemoniorum GJ. mun- 
dauit : liberauit G. 

XV. et cum filium D; de filia ef pos? prin. + quam G. mor- 
tuis PJ aur. 8aluaret : suscitat G. 09. et sec. PJQ. sanauit 
J ; saluat Q, -auit azr. 

XVI. + ubi dicit ad mz. G. 

XVII. et; om. auyr.; ubi G. misit + ifis J aur. om. 8no0s 
PGJ. predicare et curare G, > infir. cur. aur. 

XVIII. et: om. aur.; ubi GJ. herodes: ioh D. > ad itim 
disc ÞP ( +eius) Q. reffleit : curauit DF#. 


XX. fluctus + maris GJ aur. curauit : sanauit azr., -at G.). | 


XXI. +nbi ad znzt. G. non lotis PGJQ aur. manduecare : 
edere GQ aur. coinquinant : communicat GJ aur. 

XXII. tollere : sumere PG)J. dare: proicere .J. mundauit 
puellam GJ awur. 


XXIII. + ubi ad zmz..)J. > mutum et surdum G. $sanauit G. 


aur, 


K Zarl. 2790 Nanc. Bamb. 
XIIII. De homine a daemonum legione 
liberato. 
XV. De filia archisynagogi uel de mor- 
tuosa muhlere. 


XVI. Dnis ait propheta honorem in sua 
patria non habet. 


XVII. De discipulis ad predicandum a 
dno miss0s. 


XVIII. De obtruncatione iohannis. 


X VIIII. De apostolorum refectione et de 
quinque panibus piscibusque duobus. 


XX. Dis super aquas discipulis adue- 
nisse. 

XXI. Quaestio manuum inlotorum dil 
quae reSPONSIO. 


XXII. De syrophenisse mulieris filia a 
daemonio liberatam. 


XXIII. De surdo a dho mutoque sanato. 


XIIII. daemonum + r K. 

XV. archisynagogis Zar/. emoruosa 7arl. 
Nanc. 

XVII. ad no zrnepte disrrimeotum K. 

XXI. manum K Z#ar/*. inlatorum K Mane. 
Bamb. dfiique /7arl. Nanc. Bamb. 
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XXIII. De septem panibus et paucis 
pisciculis quattuor hominum milia 
Saturauit. 

XXIIII. Pharisaeis signum quaeren- 
tibus dari negat et doctrinam eorum 
praecepit sub fermenti nomine 
praecauendum. 


XXV. Caecum paulatim curat et ut 
nemin1 diceret imperat. 

XXVI. Interrogantibus quem eum 
dicerent petrus christum dei con- 
fitetur et mox quia domino pas- 
surum $e dicenti contradixerit ar- 
guitur. 

RXXVII. Qui perdit inquit animam 
suam propter me inuenit eam nec 
gustaturos quosdam mortem donec 
uideant eum in regno eius sta- 
timque transfiguratus inducitur et 
iohannem heliae passuri ipse 8i- 
milia passum dicit. 


XXVIII. Omnis populus uidens do- 
minum pauescens OCcurrensque 
Salutat et filius cuiusdam incredu- 
litatem suam iuvari precantis a 
daemonio liberatur. 

XXIX. Tradendum se praenuntians 
et discipulos quid in uia tractassent 
interrogans docet primatum non 
esse quaerendum. 

XXX. Uirtutem in eius nomine fa- 
cientes non sinit prohiberi et de 
abscisione membrorum scandali- 
zantium figuraliter docet. 


XXIII. pisciculos H. 

XXIIII. praecipit H. praecauendam Y 
Thom. 

XXVI. dei: om. H ; dici cod. ap. Thom. 
contradicit A'HY 7hom. 

XXVII. inveniet 7hom. nec gust. rc. : 
negatur quosdam mortem uisuros 7hom. 
ad fin. dicitur Thom. 

XIX. pronuntians Thom. 


COT Z7arl. 2797. 

De septem panibus in 
quattuor milia homi- 
num. 

Phariseis querentibus hab 
eo Signum monet ca- 
ueri a fermento phari- 
Seorum et herodiano- 
rum. 

De sputo caeco hoculos 
haperuit. 

Petrus confitetur ipsum 
hesse christum. 

Et eidem petro dicit sa- 
thanas hac negantem 
Se negaturum. 

Et quosdam non uisuros 
mortem nisi uiderint 
regnum dei. 


In monte cum moyse act 
helia conloquitur. 

Unde descendens inter- 
rogatus de heliae ad- 
uentu dicit aeum uen- 
turum $ed et iam ue- 
nisse. 

Non aeici posse s$piritum 
innundum nisi per 
horationem et geiu- 
nium. 


VIII. Ut qui uult primus 
aesse flat nouissi- 
mus. 


Et non aesse prohiben- 
dum qui in nomine 
aelus uirtutem facit. 

et de calicaeaquaefrigidae. 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 
de septem panibus in quat- 
tuor milia hominum 


monet cauere a fermento 
pharisaeorum 


de sputo caeco oculos aperit 


petro post confessionem 
suam dure increpat 


in monte transfiguratur 


non posse sþm inmundum 
eici nisi per iejunium et 
orationem dicit. 


VIII. Humilitatem docet 


et non esse prohibendum 
qui in nomine elus uirtu- 
tem facit 

Et de calicae aquae frigidae 


VIL. in quattuor : act quin- 
que /aps C. > oculos caeco 
Zhom. ipsum : illum 7hom. 
uiderent ©. > ietunium et 
orationem 7arl., Thom. 

VIII. uirtutes ©. 


VII. caueri J Thom. caeci 
Thom. aperuit 7Zhom. petrum 
JO? 7Zhom. > non eici posse 
Sp. imm. JX 7hom. 

VIII. om. et pos? facit Thom. 


SECUNDUM MARCUM. I 81 


D#PGTI (capitula) Q (aur.). 
XXII. De -un- panibus in -111- milia hominum Cauete 
a fermento farisseorum et saduceorum et caecus dixit 
uideo homines ut arbores. 


XXV. Et dixit ihs quem me dicunt homines esse Et 
Dixit qui uult me sequi tollat crucem suam. 
XXVI. Et In monte uissi sunt cum ihu moy et helias. 


XXVII. Puerum a demonio curauit quem discipuli Ie- 
cere non potuerunt. 


XXVIII. Dixit ei iohannis uidimus quendam iecentem 
demonia qui non sequitur nobiscum et De manu et 
pede et oculo eruendo non debere dimitti uxorem et 
8UsSCipere regnum ut puer. 


ti. As. —_— 


AT PY a. — 


XXIIII. panes G. hominum + ubi diclt GJ; 2! ad ubi d. 
inc. XXII J, 2c. XXV PG aur. om. et 8aduc. PGJQ aur. 
Sicut PGJ aur. arbores + ambulantes GJ aur. 

XXV. ubi dicit J ; dicit s/mplrciter anur.; ubi interrogat G. 
> esse homines G, > esse dicunt homines arr., > ex8e me 
dicunt homines J. ad dixit (om. et) inc. XXVII iP; dicit G. 

XXVI. Bt: ubidJ; 0. aur. 

XXVII. demonio + immundo J. curauit : mundauit PGJQ 
aur. 

XXVIII. +ubi ad znzt. J. om. ei arr. 1iohannes + dne aur. 
>eicientem quendam G. 01, et pede GJ. ad non debore 2c. 


K Hart. 2790 Nanc. amb. 


XXII. De septem panibus cauendum- 
que a pharisaeorum fermento. 


XXV. De caeco inluminato. 


XXVI. Quem dio propheta homines 
aestimarent. 


XXVII. De transfiguratione di in 
monte et a daemonio cuiusdam filio 
liberato. 


XX VIII. De sua passione dis resurrec- 
tionemque apostolis antedicit. 


XXIIII. pharisaeorumque /7ar/. 
XXVI. dominus Narc. 
XXVII. om. in monte Nanc. 
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AHVY. 


XXXI. Pharisaeos de uxore dimit- 
tenda quaerentes mosi testimonio 
conuincit et infantes a $e uetari 
prohibens benedicit. 


XXXII. De difficultate divitum in- 
trandi in regnum dei mirantibus 
discipulis ait contemtores bonorum 
Saecularium centuplum cum per- 
Secutionibus recepturos. 

XXXIII. Item praedicens se occi- 
dendum $edes petentes iacobum 
increpat et iohannem de principatu 
gentiles prohibens imitandos humi- 
litatis exemplo monstrato. 

XXXIIIL. Bartimaeus caecus men- 
dicans inluminatur et sequitur. 

XXXV. Mittit adduci pullum asinae 
cui sedens audit a turbis osanna. 

XXXVI. Egressus de templo ficul- 
neae maledicit regressusque uen- 
dentes eicit arefactaque ficulnea 
mirantibus ait orantes credendo 
accipere postulata. 


XXXVII. De potestate percontanti- 
bus 1udaeos ipse de baptismo io- 
hannis interrogando conuincit et 
de uinea colonisque pessimis para- 
bolam ponit. 


XXXVIII. Temtantes de reddendo 


XXXII. saeculariorum 7hom. 

XXXIII. de principatum H. exempla 
cod. ap. Thom. monstrando 7hom. 

XXXV. adduci pullum : ad discipulum 
H* (cory. H*) Y. eui: cuius H. audet 
H ; audivit 7hom. 

XXXVI. eiecit 7hom. 
eic. arefactaque Y. 

XXXVII. percontantes H 7hom. 


om, uendentes 


CAPITULA IN EUVANGELIUM 


COT Zarl. 2797. 
Hac de oculo manu et 
pede heruendo. 
Et bonum est sal. 
Huxorem non debere di- 
mitt1. 
Infantes non arguendos. 


Uenditis omnibus aele- 
mosynam dandam. 

Et difficile diuitem in- 
trare in regnum del. 


VIIII. Quae aei hessent 
uentura praedicit. 
De filiis zebedei. 


De caeco mendicante cu- 
rato. 
De pullo hasynae. 


De nummolariis de tem- 
plo hegectis. 
De ficulnea quae harida 


facta est. 
De peccatis fratrum re- 
mittendis. 

X. Interrogatus in qua 
potestate haec fa- 
ceret 

de Iohannis babtismo in- 
terrogat. 

Parabola de uinea et co- 
lonis. 


De denario caesaris. 


VIII. om. de ante oculo /7arl. 
bonum esse sal 770m. regnum 
caelorum O. 

VIIII. hasynae + et claman- 
tibus Osanna 7hom. (n0n autem 
Alex. 14). quae arefacta est 
Thom. 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 


uxorem non dimittendam 


infantes a benedictione non 
esse arcendos 

uenditis omnibus elemosy- 
nam dandam 

et quia difficile dives in reg- 
num caelorum sit ingres- 
SUrus. 


VIIIL. Et uentura sibi prae- 
dicit petitio filorum zebe- 
dael 


de caeco mendicante curato 


de pullo asinae. 


X. Interrogatus in qua po- 
testate haec faceret para- 
bulam de uinea et colonis 


et denario caesaris 


VIII. dimittendam + nisi ob 
fornicationem X 7hom. a bene» 
dictionis se archendos O*. essar- 
cendos 7hom. om. in ante reg- 
num JX Z7hom. et difficile di- 
uites inire in r. cael. O?. 

VIIII. euventura JX 7Zhom. in- 
terrogatus e. g. Ss. #772 IX ponit 
Thom, et inc. X non XI ad de 
ps8eud* christis. 

X. interrogatur OX. parabola 
Thom. vineam OX*. colonis : 
agricolis J. de denario 7hom., 
et de den. J. caesaris bts scr. 
OF. 


SECUNDUM MARCUM. 183 


D#PGÞ (capritula) Q (aur.). 


XXVIIII. Qui pecuniam habent difficile intrabunt in 
regnum. 


XXX. Qui uoluerit In uobis esse primus erit omnium 
Seruus. 


XXXI. quendam Caecum barthimeum secus uiam se- 
dentem inluminauit ihs. 
XXXII. sedente ihu super pullum assinae turbae cla- 


mabant ossanna. 
XXXIII. Cum maledixisset arborem ficus et uendentes 


ieciebat de templo. 


XXXIIIN. Babtismum ioh” de caelo an ex hominibus. 
XXXV. De uinia et colonis qui occiderunt heredem. 


XXXVI. reddite d6 que di sunt et que cessaris cessari. 


XXVIIII JQ, zzc. XXX G aur., inc. XXXI FP. om. debere 
iP. uxor aur. et+debere GJ aur. $Suscipi J aur. regnum 
+ dei iPGJ aur. 

XXVIIII. pecunias GJ aur. regnum : + caelorum PGJQ; 
+ dei aur. 

XXX. in uos PGJ. XXX ef XXXI zx wnum ($4 titulo 
XXXIII) cap. coniuwngit ÞP. 

XXXI. +ubi ad znzt. GJ. om. barthimeum GJ aur. > se- 
dentem secus uiam PGIJQ aur. om. ihs J. 

XXXII. sedentem itim PGQ, sedentibus azr., ubi sedet ifs... 
et J. om. as8inae aur. clamant G. og88anna + in excelsis J. 

XXXIII. Cum maledixit itis PQ, awry. (-dicet), ubi male dixit 
itis J ; > ubi arborem ficus maledicit G. et: ubid ; om. aur.; 
hic inc. XXXV J. eicit G. 

XXXIIII. +et ad nz. J. 7a habet G ubi interrogat baptisma 
iohannis e. g. 5. 

XXXVI. + ubi dicit ad znz?. J. > quae dei sunt {om. sunt 
(x) deo PGIJQ aur. om. que cc. (3, ecoggaris + sunt WM. 


K Hart. 2790 Nanc. Þamb. 


XXVIIII. Si licet uxorem dfis interro- 
gatus dimittere debere. 


XXX. Et quia diues difficile saluabitur. 


XXXI. Suam secundo dfis discipulis in- 
dicat passionem petitionemque filio- 
rum zebedael. 


XXXII. De caeco nomine barthimeo. 
XXXI1I. De pullo asine dfio adducto. 


XXXIII. De fico arente uendentes 
ementesque templo arcent1. 


XXXV. In qua potestate haec dfis face- 
ret a sacerdotibus arguitur dfii uero 
reSPONSIo. 

XXXVI. De parabolam uineae locate 
cultoribus, 


XXX VII. De interrogatione pharisaeo- 


XXXIII. +a ante dno Fans. 
XXXV : XXXVII /apsu K. 
XXXV. om. a Nanc. 


- _ ———— - 
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I84 CAPITULA IN EUVANGELIUM 


AHVY. 
caesaris tributo consequenter ex 
Suprascriptione uel imagine con- 
futauit. 

XXXIX. Sadducaeis de muliere sep- 
tem fratrum uxore temtantibus ob 
incredulitatem resurrectionis ex- 
probrat. 

XL. Scribae de mandato legis in- 
terroganti geminum dilectionis 0s- 
tendit et cuius sit filius christus 
interrogans docet ex principio 
psalmi centensimi noni salutatio- 
num quoque eorum in foro am- 
bitum notat. 

XLI. In gazophilacium pauperem 
uiduam duo minuta mittentem 
cunctis dona iactantibus praefert. 

XLII. Aedificationes templi mon- 
Strantibus praenuntiat ruituras et 
de diuersis ultimi temporis tem- 
tationibus futuris prolixius dispu- 
tans seductiones ammonet prae- 
cauendas. 


XLIN. Diem aduentus solum patrem 
scire dicens nescientes eam Seruos 
uigilare pracecipit et orare. 


XLIIIIL. De alabastro ungenti vel 
proditione iudae traditoris ac prae- 
paratione paschae refertur nec non 
et cenae eius mysticae panditur 
sacramentum. 


XXXVIII. caesari H. amputauit 7 
udtur HF, 

XL. dilectionis + praeceptum Thom. 
> filins sit H. ambito H. 

XLI. uidua H. 

XLIII. praecepit H. 

X LIN. paschae : parascheue H. 


COT Zarl. 2797. 


De muliere quae septem 
fratres habuit. 


Et scribae dicit non aesse 
longe a regno del. 

Adque interrogat quo- 
modo dicitur xþs filius 
dauid. 

[Monet cauendum a scri- 
bis. | 

De uidua et gazophyla- 
chio. 


Et de templi structura. 


XI. De p8eudochristis. 
Et passione martirum. 
Et commotione saeculi. 
Et aduentu xþi. 
De arbore ficus parabola. 
Et quod diem judicii nemo 
sclat. 
Propter quod docet uigi- 
landum. 
XII. De hunguento gu- 
pra caput itiu aeffu- 
80. 
Iudas sacerdotibus domi- 
num prodet. 
Adparatus paschae. 
Dominus dicit ab huno 
eorum tradendum. 


X. > non longe esse 7hom.; 
non longe es ©. danid:; qei 
lapsu C. monet c. a 8cribis 
om. C. om. et ante de templi 
© 7hom. 

XI. et de passione Zhom. 
parabolam © Hazrl., Thom. 

XII. super © 7hom. om. 
aeffuso ©. + et arte adparatus 
Harl. eorum + se Zarl., Thom. 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 


de muliere quae septem fra- 
tres habuit 


et quendam scribam dicit 
non longe esse a regno 
del 


adque interrogat quomodo 
dicatur xps filius dauit 
cum sit dis 

de uidua et gazophilacio 


de templi structura. 


XI. De pseudoxþis 
et passione martyrum 
et commotione saeculi 
et de aduentu xþi. 


XII. De ungento super ca- 
pud ihu effuso 


et de proditione iudae qua 
dnm tradidit et cetera. 


X. mulierem OF. cuidam scri- 
bae O?. adque: utque O*. dis 
+ cauendum a scribis O*. 8truc- 
tura : scriptura O znepte. de 
pseudoprophetis (s:c) 27 X ponzt 
J. pseudoxþpi O. commotionem 
Q, -nes X*. 

XII. (XI J 7hom.) supra |J. 
qua : quia J. fost iundae tantum 
et caecteris mandatis X. 
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D#?PGI (capitula) Q (aur.). 


XXXVII. De -un- fratribus qui unam uxorem habue- 
runt et dilegere dm et proximum. 


XXXVIII. Et Cum interrogaret de xþo cuius filius 
esset dixit Cauete a scribis. 


XXXVIIII. Et laudauit ihs uiduam que quadrantem 
in gatzofilacium mittit. 


XL. Et Cum diceret de lapidibus templi designauit no- 
uissimum tempus. 


XLI. Et mulier quaedam Cum perfunderet ihm unguen- 
to abiit iudas ut traderet eum. 


XXXV.I. fratres G at. habuerunt et: + de hero J; + de- 
bere G aur. 

XXXVIII. om. et ad init. aur. interrogaretur znepte D ; + et 
G. eget: sit PGJQ awuyr.; +etd. 

XXXVIIII. et: ubi PGJ; om. aur. > miserat (misit aur.) 
quadr. in gazophylacio iPGJQ aur. 

XL. et cum diceret : ubi dicit G. lapides aur. templi et 
designat G, 

XLI. et: ubi GJ. om. quaedam G. oum perfunderet : 
quae perfudit J ; perfundit /azz/1m, G. unguento +et G. ut 
traderet : et tradidit PJ. XLI et XLII 772 wnum contungunt 
PGIJQ aur., wut sit XLIII 772 PG, XLII 742 J( arr. 


K Zarl. 2790 Nanc. Bamb. 
rum $1 licet censum caesari dari re- 
Spons1o uero dnl. 


XXXVIII. De $Septem fratribus unam 
habentibus mulierem et alterius in- 
terrogationem quod esset primum 
mandatum in lege. 

XXX VIIIIL. Interrogatio di quomodo 
Scribae dicant xpm filium esse dauid. 


XL. De muliere duo minuta in det do- 
nario lactant1. 


XLI. De templi destructionem. 
XLII. De signis nouissimi temporis. 


XLIII. De muliere effundentis ungen- 
tum dni capite et iudae traditum. 


XLIIII. De dfii caena et caetera quae 
in ea acta sunt de dm oratione et 
iudae traditione iudaeorumque inlu- 
$10Ne. 


XXXVII. dare 7a. 
XL: XXXVUIII /apsu K. minita K*, 
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AHVY. 


XLV. Traditionis ac passionis eius 
gesta narrantur. 


XLVI. Resurrectionis eius perinde 
breuiter ueritate monstrata quo- 
rundam incredulitas clementer ar- 
guitur et ascensio atque a dextris 
dei consessio uel discipulorum 
praedicatio signis sequentibus in- 
dicatur. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


COT 7arl. 2497. 


Hoblatio. 
Petro praedicit negatu- 
rum. 


Orationes Ihesu. 
Traditio Iudae Iudaeis. 
XIII. Principes interro- 

gant itim et condem- 
nant aeum. 

Petrus tertio negat. 

Ihs pilato traditur. 

Pilatus dimisso barabba 
Ihm flagellatum cruci- 
figendum tradit. 

Passio ihu et sepultura et 
resurrectio el1us ex MOT- 
tuis post resurrectio- 
nem mandata et has- 
censIO ae1us in caelis. 


J (breues) OX Par. Lat. 10438. 


XIII. Iudicium principum 
quo condemnant ihm 


passio ihu et sepultura et 
resurrectio elus. 


XLVI. om. eius 7Zhom. concessio H. 
Subscr. explicit capitula H, explicit se- 
cundum marcum Y ; nzhil habet A. 


| hoblatio + itin ©. praedicit + 


se © Thom. 
XIII. om. ex mortuis post 
regurrectionem ©. ad caelos 


Subscr. explicit aelencus C, ex- 
pliciunt capitula parabolarum ©, 
explicit elencus secundum mar- 
cum T. 


Subscr, Alleluia amen explicit 
breuis secundum marcum 0, expt 
capitula marci O; explicuerunt 
capitula inc ipse lib. X. - 


DPGI (capitula) Q (aur.). 

XLII. Et Cum discipulis manducauit ihs pasca. 

XLIII. Et dixit ihs hoc est corpus meum et sanguis qui 
pro multis effundetur. 

XLIIII. Et Cum dixisset petro ter me negabis ait orate 
ne intreiis in temptationem. 

XLV. Cum duceretur ihs ad caifan quidam sequebatur 
amictus syndone. 


XLVI. Et ductus est ihs ad passionem. 


XLVII. Post resurrectionem apparuit apostolis et dixit 
qui crediderit et bahiizatus fuerit saluabitur et qui 
non crediderit contemnabitur et receptus est in caelis 
dns. 


XLII. > et manducauit itis cum discipulis pascha PGIJQ aur. 

XLIII. et dixit : dixit azyr. ; ubi dicit G. om. meum G. 8an- 
guis + meus GJ aur. fundetur J. om. qui p. m. effundetur G. 

XLIIII. et cum d. : ubi dicit G. negabis + et G. intretis : 
ueniatis PGJQ aur. om. in P*, 

XLV. cum ducebatur Þ; ubi ducitur G. 8equebatur + eum 
P. XLINI, XLV, et XLVI zz wnum coniungit aur. Sub tit, 
XLIIII; XLV et XLVI zz #unum cont. POGJQ, wi sit NLV in 
J, XLIIII zz PGQ. 

XLVI. 02. ills iP*G. 

XLVII. apparuit + itis GJ aur. baptizatur f. ?ze#/e D. om. 
et /ert. Q aur. damnabitur PGJQ aur. > is in caelum GJ. 

Subscr. expTt. secundum marcum G, expliciunt capitulationes 
Secundum marcum J. hi] habent DPM aur. 


SECUNDUM. MARCUM. 


K Zarl. 21490 Nanc. Bamb. 


XLV. De passione dfii et eornm quae 
in ea gesta sunt. 


XLVI. De resurrectione di et ubi ma- 
riae uel discipulis apparuit. 


Subscr. expliciunt capitula in euangelio 
marci K ; explicit capitul. NVanc.; expliciunt 
capitula Zamsb, 


188 


DE CANONUM NUMERIS IN FINE EUANGELII 
SECUNDUM MARCUM. 


Duas, ut uidetur, diuersas traditiones Canonum numeri in Codicibus nostris zmnscripti repraesentant ; 
quarum una non ultra uercum 8 capitis xvi canones exhibet ita ut ultimos duodecim uersus wel 
nescire uideatur (de quo uide Tisch. T. G. 8 ad loc. p. 406), wel uno tenore, ut alii credunt, cum 
praecedentibus in Ecclesia legendos proferre ; altera canones usque ad finem euangelit adnumerat. 
Ambae autem traditiones parem antiquitatem $ibi uindicant, F enim, licet pericopen Marci integram 
non sSeruet, Singulos tamen uersus hic ullic retinet numeris usque ad uersum 20 in margine adpositts. 

Tta autem legunt codices guos Scrutari Polunmus. 


a\B|c|e| x c|n|o|1|x|v o |[T|vix|y|]z 


© 26 SALE SHI | 


xvi. 1. et cum transisset . . . 230 229|230|230| 231 [230 230|/230|230|[230[232| 230 [230|230[230|230|230 


2. et ualde mane , . . . 231 230 231|231] — |231/231/231|/231|231|233] 231 |231|231|231|231|231 
6. qui dicit illis. . . . . ge/ag2 232|232| — 30 232[232|232[234|\(232)|232(232|232|232j232 
8. at illae exeuntes . . . 233 233 233|233| — by 233|/233|[233|] — | 233 [233|233|233|233{233 
9. Surgens autem . . . . WE (?] [234|(232)| — | —|— | —|—|—| — |-j—|-|—-]—- 
Io. illa uadens nuntiauit . . SS — | — (233) — wojor{ foo} of} — joof {foo 
I2. post haec autem . . . |—|—|235| —| 234 | — | — | — | — [234[235] 234 [234] — | — | — [234 
I4- nouissime recumbentibus | — | — | — | —| 234 | — | — | — [234]235]236] — | — [233] — | — | — 
Is. et dixiteis . . . . .|—|—|—|—| 234 | —-|—|—|—|—[237] - |-|-|—-]-]—- 
20. illi autem profecti. . . {+ —|—| 234 | —|—|—|-|-|-| —- [-|=|=|—-|—- 


E UANGELIUM 
SECUNDUM MARCUM. 


a "BY 


Marcus in his codicibus sme lacuna exstat ;—ACDFPG{gqui in Matt. erat g,)HOIKLYTOQRTVWXYZ, 
codd. sclicet xx ; F habet concordantiam ex quattuor euangeliis, ideoque ex hoc euangelio uersus 
zntegros non plus LXXV. In J euangelium Marci auulsum fuerat et partim Pragam partim 
Uenetias delatum ; quae fragmenta Pragae sunt, a cap. xii. 21 scilicet usque ad finem enangelt, 
edidit 1. Dobrowsky, Pragae 1778 ; quae Uenetits Sunt uix aut ne uix quidem legi possunt. 

Cetert codices nostri lacunas habent :—B i. 27-43, iii. 7-22, vii. 20-34, x. 15-27; E vi. 56 ad finem 
euangeliz; M vi. 10-viii. 12. /tague codices uigints quingue in hoc euangelio nobis praesto Sunt. 

Inscr. incipit euangelium secundum marcum CPHOKMMRVXY. incipit secundum marcum G 
( pos?! Johannem et Lucam) J(Q. * item © nunc © orditur : zug : linm : itin xþi : sec * marcum : E. 
incip. euangelium eiusde OT. 12hil habent ut uidetur A(ita ex notulis nostris apparet, sed Tisch. 
prot. þ. xvii. © et euangelta et pracfationes euangeliorum praepositum habere Solent incipit *)BDLWZ. 


T 10:2 INITIUM euangelii iesu christi parate uiam domini 
filii dei rectas facite semitas eius. 
2 8icut scriptum est in esaia propheta £(3-6) Fuit iohannes in deserto bap- 
ecce mitto angelum meum ante facier tizans 
tuam qui praeparabit uiam tuam. et praedicans baptismum paenitentiae 


3 (2.1) Uox clamantis in deserto in remissionem peccatorum 


CODEX BRIXIANUS. 


I. * Initium euangelii 1tesu christi filii dei. * sicut scribtum est. in esaia propheta. 
ecce mitto angelum meum ante faciem tuam. qui praeparabit uiam tuam ante te. * uox 
clamantis in deserto. parate uiam domini. rectas facite semitas dei nostri. * fuit iohannes 
baptizans in deserto. et praedicans baptismum paenitentiae in remissionem peccatorum. 


N.B. Corb. 1 (Sabatier) citatur ad 6. v. 11 Sub nota ffi, sed haec folia hodie exstare non uidentur 5t 
reuera ex eodem codice fuerint. 


I. 1. Uersum primum litteris magnis habent | mnunquam enim alias Marcus ipse ad nomina 
EKMR. initium et wez?.: principium W cf. Z/teron.  Prophetarum prouceat, cf. ad xiii. 14, (2) uariant 
Ep. Lvi1 Pammackio de opt. genere interp. (t.i, | multum codices graect et uersiones in hoc loco, (3) 
PF. 311 ed. Vallars.) * Marcus discipulus Petri ita | priora uerba non Sunt ex Esaia sed ex Malachia 
Suum orditur euangelium Principiunm Euangelii | «&«. Edd. ecce 5ine additamento codd. latt. guod 
Tesu Christi sicut scriptum est in Isaia propheta' ' Sc#0 fere omnes et & cum graects BD 28: + ego 
e. 9. 5. aeuangelii E, -guelii D, heuangelii C, WHSC. anguelum D. hante C. preparabit 


DEV, praeparauit GIO#Z*, uiam tuam + ante te 


euanglii L, euangeli P; + dfii nfi DE gaz. om. thu 
DEGOKQVWZ vg. cum graects multts of f ff, 


xÞi Z*(+2Z?). fili BGH*Y: flii ze widetur LF, 


2. scribtum EGO*XYZ*. om. est E*. in egaia | (uiam meam ante te). 

(ess. L, is. DHKMMZHSC, ys. W, aesia E, iesia 3. + et iterum ad znit. G. clamantes O#. 
Q, esaya CT, 1841 V) prophets (prof. DPP"»LO) | diserto D. eius: di nostri EM cum DY. 34 mg. 
codd. fere omnes et vg. cum gr. RBDLA 33. al. 25 | Tod 0cod vuav eftabeffhst; cf. et DE ad w.1. 
fere et uett. abd ff lg aur., [in a)esie et in pro- | 4. iohannis DEP'LO#R, ijoannes SC. babti- 
phetis 7: in profetis ÞP* cxm graecis AEF etc.; | 2ans DPLR, baptiszans E. predicans D. bab- 
om. T* quae lectio magnopere praeferenda utderetur | tismum DPLRT. poenitentiae CDL vg. pen. P, 
56 auctoritats codicum graecorum niteretur, (1) | Ppenitencie W. remisionem L, remissione OF, 
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Igo EUVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. (1. 5—11, 


bet egrediebatur ad illum omnis iu- , *ego baptizaui uos aqua 
dacae regio  1lle vero baptizabit uos spiritu sancto. 


et hierosolymitae uniuersi | 95D Et factum est in diebus illis 
et baptizabantur ab illo in iordane | uenit iesus a nazareth galilaeae 
flumine confitentes peccata sua. ; et baptizatus est in iordane ab io- 
6 Et erat iohannes uestitus pilis cameli | hanne 
et zona pellicia circa lumbos eius | 10 et statim ascendens de aqua 
et lucustas et mel siluestre edebat | uidit apertos caelos 
7 et praedicabat dicens | et spiritum tamquam columbam 
& 1) uenit fortior me post me | descendentem et manentem in ipso 
cuius non sum dignus procumbens ' et uox facta est de caelis 
Soluere corrigiam calciamentorum | tu es filius meus dilectus 
eius | in te complacui. 


5 et egrediebatur ad illum omnis regio iudaeae. et hierosolymitae. et baptizabantur ab 
illo in iordane flumine. confitentes peccata sua. * erat autem iohannes. uestitus ex pilis 
cameli. et zona pellicia. circa lumbos eius. et Ilucustas. et mel siluestre edebat. 7 et 
praedicabat dicens. uenit autem fortior me post me. cuius non sum dignus., pro- 
cumbens soluere corrigiam calciamentorum eius. * ego quidem. baptizo uos in aqua. ille 
autem baptizauit uos in $piritu sancto. * et factum est in diebus illis uenit iesus. a nazaret 
galileae. et baptizatus est a iohanne. in iordane. ** et statim. ascendens de aqua. uidit 
apertos caelos. et spiritum tamquam columbam descendentem super eum. * et uox uenit 


5. egrediebatur (teropevero NABD etc.) codd. om. procumbens GM cum gr. D 28. 256. 2P* a bc 
Hl. et wett. f ff, | r,: egrediebantur (&cnopev- Ft. solbere C. corregiam DE, corigiam &. calcia- 
ovro EFHLSVT etc.) BCG*T#Z* 2 bgrt(ae.); mentorum codd. (-arum G*) : calceamentorum vg. 
ueniebat M'c. ad eum DM'W 2g. iudeae BCD#P 8. ego + quidem M' cam gr. ADPDTAI etc. et 
Ge<KL(M<©)OcRVZ?, iudee W, iudaea XZ* Bert!., a d f ff, r. babtizaui DPLR; baptiszaui E; 
-ea E, iudae G*OFY. om. regio E. > regio iudacae baptizo BGM', babtizo CDT ( praesens cum gr. D 
M'*. hierosolymitae ABGHM(M)OQVXZ*: al. pauc. etbcdflrt). aqua codd. pl. ot vg.: in 
hierusolym. KZ*, hierusolim. DPPR, hierosolim. aqua DE<PTWGM cum abed fg, tl r t gat. 
OY, hierosolam. E, hyrusolim. L, iherosolym. C, aur. ; in aquam G*; om. E*. ille: ipse M'. uero: 
therosolim. T, ierosolymitae wg., ierosolimite W. autem GM'; om. D. baptizabit (babt. DPLR, 
Hier. uniuersi (hun. C): > omnis hier. M. baptizauit BGVTO#Z) uos : > uos baptiszauit E* 
babtiz. DPLR, baptisz. E. hab C. in iordane (-bit E*). uos+ in DEPPGMOQR%, om. uos 
(& T@ Iopdavn) codd. pl. et cod. caraf. (ihord. C): in spu 8co R*( + mg.). om. 8Þþu 8Go L. 
in iordanis DER 2g. om. flumine NM cum DF. 9. et factum est: factum est autem M'. > in 
etabecdff, qt aur. pecca RE (cory. sax.). illis dieb. MT Bert. uenit : et uenit M' ; invenit 

6. et erat : > erat autem M'. iohannis DEP! G. om. a T. nazaret T, naszareth E. galileae CDP 
LR, iohaninis Of, ihoannes C, ioannes SC; + ipse GOKNORY, -lee EW, -lae L. baptisz. E, babtiz. 
NM. uestitus : indutus M'. pylis CE*(piliis ? E#) D#LR. in 277. /in. R!. iordanem G, -nen Berl. 
R, pellis Q, pilos G. camelli BTDZPLQR, camilli ab: a KOR*#VW vg. iohane Of, joanne SC. 
B*; camelorum $$. om. et zons p. c. 1. eius et >a (ab E) io. in iordane E wg. 

M' cum D®. a b d ff, r t 5ed habent et Sec. zona Io. et statim asc.: ascendens autem GNT 6, et 
pellicea wg., zona pillicia HR#, zonam pelliciam M. ascendens @ d (xat dvaBaivoy 1”). *"scendens T. 
lumbos suos EQ ; lu tartum Of (cory. gl.). lucus- apertos caelos (cel. W): > caelos apertos vg. 
tas ABPOLMOR*XYZ (lucusta X*): locustas spiritum : +s&:m HeOOReZ&S; +dei B. tan- 
CDHIKM QR*=TVW wg. 775ch., locastas EF, lo- quam HC. discend. DEPLR*. et manentem 
caistas Ec, locusta G. silbestre C, siluestrae EGNTY, (xad uevoy N 33. 262 al. 10) cum codd. fere omn. 
Syluestre SH. aedebat CDGL. vg., b ff, 1 t aur.: om. NM Bentl. cum graects 

7. et: qui M. pred. DH, praedicat L. dicens + Plur. etacfr. in ipsum G; super illum M. 
quoniam G, ueniet 'WS'S f,. om.me pr. DEFPH. I1. facta est (&yeero NCBLP etc.) codd. pl. vg. 
om. post me NM cum graects A þ park. 5cr. et fþ;. et welt. pl. : om. GNI d ffz t cum graecits R*D; + ad 
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12(6-2) Et statim spiritus expellit eum 
in desertum 
3 et erat in deserto quadraginta diebus 
et quadraginta noctibus 
et temtabatur a satana. 
(07-6) Eratque cum bestiis 
et angeli ministrabant 111i. 
* (8 4) Postquam autem traditus est io- 
hannes 
uenit iesus in galilaeam. 
(9-6) Praedicans euangelium regni dei 
15 et dicens quoniam impletum est tem- 
pus 
et adpropinquauit regnum dei 
paenitemini et credite euangelio. 


15 Et practeriens secus mare galilaeae 
uidit simonem et andream fratrem 
elus 
mittentes retia in mare 
erant enim piscatores. 
17 (10-2) Et dixit eis iesus 
uenite post me 
et faciam uos fieri piscatores homi- 
num 
18 et protinus relictis retibus 
Secuti sunt eum. 
79 (11-6) Et progressus inde pusillum 
uidit 1acobum zebedaei et iohannem 
fratrem eius 
et ipsos in naui componentes retia 


de caelis dicens. tu es filius meus dilectus. qui mihi bene complacuisti. 2 et statim 
Spiritus eduxit eum in desertum, Þ et erat in deserto. quadraginta diebus. et temtabatur 
a Satana. et erat cum bestiis. et angeli ministrabant ei.  postquam autem traditus est 
iohannes. uenit iesus in galileam praedicans euangelium regni dei  dicens. quoniam 
inpletum est tempus. et adpropinquauit regnum dei. paenitemini. et credite euangelio. 
16 et praeteriens. Secus mare galileae. uidit simonem et andream fatrem eius mittentes 
retia in mare. erant enim piscatores. ?7 et dixit eis iesus uenite post me. et faciam uos 
fieri piscatores hominum. Þ et protinus relictis retibus suis. secuti sunt eum. ?* et pro- 
gressus inde pusillum. uidit iacobum zebedaei et iohannem fratrem eius. et ipsos in naui. 


eum LQ. de celis WY*; de caelo X*; +dicens 
MX*; +audita est G. dilectus : carissimus NM 
Px in te: in quo G cum gr. ATN etc. 6; in quem 
d; + bene DGQ. ecomplacui ABMWYZ op.; 
conpl. COEPGHOKLMWOQRTVX. 

I2. 8tatim : protinus M' a Z,. expellit (e- 
Baxxe) ABPHELMOQXEYZE: expulit CDEGH! 
OIKMRTVWX*Ze wg. 6c 1/6 aur., duxit a, ed. F, 
tulit F;, eiecit 4d. eum:; illum EG. in deserto 
DEG ; om. L. 

13. 0M. et erat L. om. et e. in degerto GF*. 
in des. : ibi Q. quadragenta seme/ L; XL bzs 
DERTVWY. > dieb. quadr. M' et om. et quadr. 
noet. M' Z, (&. 7) Bentl. temtabatur AHQT 
XYZ: tempt. BEDEPGOIKLMMWORVW 7754. ; 
tent. 2g. $sathana CW, satanan G. eratquae L* ; 
et erat GM. quum T. bestis PLR, besteis OF. 
hangeli C, angueli D. illi: et COEGLMRT. 

14. + et ad mnt. P. postquam autem : om. 
autem R*; sed postquam G ; et factum est post- 
quam NT c. iohanes O®, iohannis DEP'GLR, 
ioannes SC ; + in carcerem L. galileam CEPG 
KLYORVWE® (ea W*®), gali- D. predicans DE. 
aeuang. E, euuang. W, acuangu. D. regni dei: 
regni (0m. dei) DP* (+ dei”) awr.; dei (om. 
regni) NM cum NBL etc. 6b offi fe 


I5. 0m. et G, om. et dicens M' cam gr. N* c. 
impletum (inpl. CDEPLORT) est tempus : 
impleta (adimpleta M') sunt tempora GM' cum gr. 
Detabed rt. adpropinguauit BCEDPH'M 
NO#RTZ?, et appr. AEO*QY 2? vg. 775ch.: adpro- 
pinquabit H*OIVX, appropinquabit KW ; adpro- 
piauit G; propinquauit L. penitemini KW ; 
-etimini Of ef -itimini O®; poenitemini DPM wg. ; 
paenitoemini E. creditae Z*; +in FG. acuangelio 
E, acuangu. D. 

16. preteriens DV. 8ecus z7. /in. T. galileae 
CD®PGKNORY, galilee EW, galilae L. symonem 
CDEW. handream C, andraeam ©, andriam L. 
mittens R* (corr. sax.). recia W. in mare codd. 
et vg. : in mari (& T1 0anaooy gr. fere omnes) Lr. 
Forsan etiam mare ablaliurns est ut infra v.13. 

I7. 0m. eis R*(+5Sax.). om. iesus D. fatiam G. 

18. Uersus es! in ras. in K. protenus V. 
retibus : retiis suis G; omnibus @abcd fr e 
Ds. sequuti OIXZ, secute R. 

I9. progresus PL. inde: in R* (+ de 5sax.); 
om. G. pussillum PLR. zebede: BCEPGHLO 
RW, zebaedaei VZ, zeb- D. iohanen OF, 
iohannen Y, ioannem SC. componentes codd. 
et vg.: conp. CDOEPGHOLORZ. recia W; + 


sua ER. > componentes retia in naui 2g. 
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2 et statim uocauit ilios 
et relicto patre suo zebedaeo in naui 
cum mercennariis secuti sunt eum. 
21 (12-8) Et ingrediuntur capharnaum 
et statim sabbatis ingressus synago- 
gam docebat eos. 
22(13.2) Et $stupebant super doctrina 
eius 
erat enim docens eos quasi potestatem 
habens 
et non sicut scribae. 
23 (14-8) Et erat in Synagoga eorum 
homo in s$spiritu inmundo 
et exclamauit *dicens 


| 


[1, 2027. 


quid nobis et tibi iesu nazarene ? 
uenisti perdere nos? 
SCIo qui sis sanctus dei 


25 et comminatus est el 1iesus dicens 


obmutesce et exi de homine 


' 6et discerpens eum $piritus inmundus 


et exclamans uoce magna exiit ab 
eo 


27 et mirati sunt omnes 


ita ut conquirerent inter se dicentes 

quidnam est hoc? 

quae doctrina haec noua ? 

quia in potestate et spiritibus inmun- 
dis imperat et oboediunt ei 


componentes retia. ** et statim uocauit illos. 


et relicto patre $8uo zebedaeo in naui cum 


mercenariis secuti sunt eum. * et ingressi sunt capharnaum et continuo sabbatis. ingressus 
in Synagogam iesus docebat eos. ® et stupebant super doctrinam eius. erat enim docens 
eos. quasi potestatem habens. et non sicut scribae eorum. * et erat in synagoga eorum. 


homo qui habebat spiritum. inmundum. 


et exclamauit ** dicens. quid nobis et tibi 


iesu Nazarene. uenisti perdere nos. $scio te qui sis sanctus dei. ® et comminatus est ei 
jiesus dicens. obmutesce et exi ab eo. * et discerpens eum s$piritus inmundus. et ex- 
clamans uoce magna discessit ab eo. * et mirati sunt omnes. ita ut conquirerent inter se 
dicentes. quidnam est hoc. quae doctrina haec noua. quia cum potestate. et spiritibus 


20. uocauit : conuocauit L. illos : eos EP. 
> illos uocauit T. relecto O*. patri C. zebedeo 
CDEPGLORW, zebacedaeo XZ(-deo). merecen- 
nariis cm codd. plier.:; mercenariis DP*GH ovg., 
mercinnariis Y, mercinariis EP”, -ris LR. $se- 
quuti OIOF. 

2T. ingredietur R; egrediuntur L. cafarnaum 
BL, capharnauum #'R. statim sabbathis Y ; 
> $abbatum statim G. ingresus Þ ; introgressus 
E; om. L cum graects NCLA etc. ; + in (ante 8yn.) 
CGKLO*#QRTVWXZ? wg. 7isch. cum graeco eis 
T9y ovy. Sinagogam PLQRW ; synagoga G, synago 
D; +et Q. do{|||cebat E. 

22. doctrinam DPGOLMOQRTVZ. om. eius 
L. erant M. sicuti C. scribe W. 

23. om. et CK. sinagoga EPLR. eorum: 
iudacorum E ; om. G. > homo in synago” eorum 
D. in $piritum EG. immundo MZ? vg. 77sch., 
inmundum G#, -du Ge, immundum E. 

24. nouis O. om. et E*. itis L. nazerene K, 
nazarenee E. uenisti + ante tempus 5'S ef cor. 
wat. (non mg.), cf. Aug. in Toh. i. Tract. vii (uol. 
iti, P. 2, Pag. 343) et Eus. dem. euang. þ. 272, ed. 

1688 7JAbes mp0 razpod ex Matt. viii. 29 confusione 
orta inter hunc et daemoniacos Gadarenos. 8Cio 
codd. nostri et vg. et welt. bc def ff, 8+ 9 12 (def. 
ar) $ (non A) aur. cum graects plurimis : scimus 


[Iren. Tert. Aug. cum RLA; +te (+oe gr. omn.) 
Ebe* fg, 98 (non d | r,). qui g8is (Tis &, co. 
Me. x. 19, Act. xiii. 25) CEP"IGOIKT*VZHC 
bedef g, 1 © Tert. Aug. Vigil.-Taps., et qui scis 
M, quisis M', quis sis R*: quis es ABP*HOR-*z 
XY 8&*; quia sis D?P?LTeW 7, aur., quia sic Q; 
quod sisT'S. Conicimus cum Bentleio Hieronymum 
zolursse te qui es guae lectio est Trenaet iv. 6, p. 234 
Mass. scimus te qui es sanctus dei e? 9; quis es 
latine dici utx potest. ganctus : sCis L. 

25. om. est Q. om. ei T*. om. iis G b cum gr. 
D 142*. obmutesce codd. ply. et vg.; hobm. C, 
obmutisce G, -tuesce R, obmotesce L ; ommutesce 
McOVWXY#+; ommutescere M'* wt melius pas- 
Stuum qpuuwonre exprimeret? et exi (-ii R, -hi 
G) de (ab EG) homine: +sþs inmunde DiP"*9G 
R; et exiit spiritus inmundus (). 

26. et discerpens (-iens R) eum spiritus in- 
mundus (imm. EM #g. 77sch.) et exclamans 
(exclamauit EW) : discerpens eum s$piritus in- 
musdus et exclamauit Q). nocem G. exiit cum 
D#L vg. tantum, sed uide Mt. viii. 34, ix. 26 etc., 
Me. iv. 3, vii. 29, ix. 26, xiv. 68, Z£c. 1. 9, ii. I, tv. 
I4, 35 etc. :; exiuit codd. plur., exibit B, exuit G. 

27. conquererent C; + enum L. quae codd.: 
quaenam 2g. ; que + est W. om. haec DV. 
> noua hacc M'., nous + est D'PLR. quia: qua 
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2 et processit rumor eius statim in | % Uespere autem facto cum occidisset sol 


omnem regionem galilacae. | afferebant ad eum omnes male ha- 
29 (15.2) Et protinus egredientes de syna- bentes 
goga ; et daemonia habentes 
uenerunt in domum simonis et an- | ®et erat omnis ciuitas congregata ad 
dreae | ianuam 
cum iacobo et iohanne | 3tet curauit multos qui uexabantur ua- 
30 decumbebat autem socrus simonis | rits languoribus 
febricitans | et daemonia multa eiciebat. 
et statim dicunt ei de illa | (6:8) Ft non sinebat loqui ea 
31 et accedens eleuauit eam | quoniam sciebant eum. 
adprehensa manu eius 3 (17-3) Et diluculo valde surgens 
et continuo dimisit eam febris egressus abiit in desertum locum 
et ministrabit eis. | ibique orabat 


inmundis imperat. et oboediunt ei. © exiit autem rumor eius statim. in omnem regionem 
galileae. ® et protinus. egrediens de synagoga. uenit in domum simonis. et andreae. 
cum iacobo. et iohanne. * socrus autem simonis iacebat febricitans. et statim retulerunt 
ei de illa. * et accedens adpraehensa manu eius eleuabit eam. et continuo dimisit eam 
febris et ministrabat eis. ® uespere autem facto. cum occidisset sol. adferebant ad eum. 
omnes male habentes. et daemonia habentes. * et omnis ciuitas conuenerat ad ianuam. 
* et Sanauit multos male habentes uariis languoribus. et daemonia multa eiciebat. et non 
Sinebat loqui daemonia quoniam sciebant eum. ** et diluculo ualde surgens egressus. 


D. potestate: + et Q; + et uirtute T. et 32. uesperae C ; uespera O*. quum CO. hoc- [1 
(ante 8p.): etiam WHSC; +in K; om. GT. cideret C ; decubuisset G 22072 autem wett. affere- [| 
immundis MWX wg. 77sch., inmundiis E*. 46 bant codd. pl. et wg.: adferebant DEPILO#R, 
impeſrat wvsgue ad finem u. 42 def. B. inperat offerebant MT, etferebant Z* (aff. Z?). abentes C; 
CON, hoboediunt C, obediunt LWY og. + uaris langoribus LQ, + uariis languoribus G, 

28. rumor eius statim : iterum Ztan/um G. cum D® et uctt, be de fy gr. et daemonia (dem. | 
eus L. omnem : uninersam ER. galileae CEP DaPORWXCY) habentes (xa? Tovs SatuoriCo- i 
GHEKNMORYV, -lee W, -lae L; gali- D. | gevovs) : et demoniacos L ; om. X# wut uidetur ot Z*, (| 

29. protenus V ; om. G. egredientes (&fcA00v- 33. om. erat 5. > omn. ciu. erat L. er. con- | 
Te NACL etc.) codd. (heg. C) vg. $8: egrediens (&feA- grigata L ; conueniebat G c 4, conuenerat #; sed i 
Ov B minus.) E(aceg.)MTX* f 1, egressus Gbcfhg graect fv .. . emouvnypevy wel emo. tv wel Tw [| 
aur., procedens de 7. sinagoga EPLR. uenierunt ouvnypevry. ianvam +eius G wm gr. Ded fg. 


34. multos + et E. uaris LR. langoribus PH 
LRTV. daemonia (dem. D*PLOWY) multa : 
qui daemonia habebant G d Z,. heiciebat C, 


D ; uenit EGMP'X#. symonis CDEMRWX, semonis 
L. handreae C, andraeae ©, andriae DL, andrea 
E, andree W. iacob R. iohane Of, ioanne SC. 


CY 


30. discumbebat iP7HLe(-bant L*)W ?, recum- | ieciebat DL, eieciebat NT, eiiciebat Of wg. 7isch. 
bebat 5. symonis CDEMRW. statim dicit T*: | et non sinebat loqui ea (> ea loqui DEGR vg.) 
nuntiauerunt (0-7. 8tatim) G. ei: illiT. de ipsa Z?. | quoniam (quia KOYQVZ) 8c. eum (xpm eum 

31. accidens LO*, accendens wt wudtur YV*, | esse G /, eum xpm esse OM) : om. Y* sed + in mg. 
helevauit C, eleuabit NT, leuauit ER, laeuauit L. | Y*; gr. j8«0av avrov Xpioroy (wel Tov Xp.) eva 
eam +et DPLY. adprehensgs ADEGHMOQ | wel Xp. avroy eivar NEBCGLM. 

X*Z#: adprae. CPILM, adpraech. R, appre. KV | 35. deluculo DPGLO*Z. om. ualde G. surges 
WXeZ? 7isch., appreensa T, et prachensa Y, ad | O*; exsurgens G; + et ELQR. hegressus C, 
prachensam ©; + autem T. manum ©. > ad- | egresus L; om. EG; +et CE, +est et T, + est itis 
prehensa m. eins eleuauit eam G. demisit GM, | et M'; graect pl. &fAbev kat amjnvev, abit L. 


dimissit DPL. om. eam L. febriis EF. | horabat C. 
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36 et persecutus est eum s1mon | Si uUis potes me mundare 
et qui cum illo erant | *Tjesus autem misertus eius 
| et cum inuenissent eum dixerunt ei extendit manum suvam 
quia omnes quaerunt te et tangens eum ait 1lli uolo 
3 et ait illis eamus in proximos uicos et mundare 
Ciuitates *2 et cum dixisset statim discessit ab eo 
ut et ibi praedicem lepra 
ad hoc enim ueni et mundatus est 
39 et erat praedicans in synagogis eorum | Bet comminatus ei statim eiecit illum 
et omni galilacea tt et dicit ei 
et daemonia eiciens. | uide nemini dixeris 
© (18-2) Et uenit ad eum leprosus de- sed uade ostende te principi sacer- 
precans eum dotum 
et genu flexo dixit et offer pro emundatione tua 


abiit in desertum locum. ibique orabat. * et consequti sunt eum simon. et qui cum eo 
erant. 3 et cum inuenissent eum dixerunt ei. quia omnes te quaerunt. * et ait illis. 
eamus in proximos uicos et ciuitates. ut et ibi praedicem ad hoc enim ueni. *® et erat 
praedicans in synagogis eorum per omnem galileam. et daemonia eiciens. # et uenit ad 
eum. leprosus. deprecans eum et genu flexo dixit. si uis potes me mundare. * jesus 
autem misertus eius. extendit manum $suam. et tetigit eum. et dixit ei. uolo mundare. 
*2 et cum haec dixisset statim discessit ab eo lepra. et mundatus est © et comminatus est 
ei. et $tatim dimisit illum. # et dixit ei. uide. nemini dixeris. $ed uade ostende te 


36. persecutus est (xarediofev RBMV efc., -av G wett. (exc. f); + ei W og.; + die EHOMOQ 
ACDLTAI etc.) cum CDMQR*VXe8 Ber7l., per- (ex Me. viii. 2). 
Sequutus e. P*FIX*Z#, persequutus (om. est) T: 41. itis autem misertus (miseratus Y) eius 
Secutus est AHOR**WY awr., sequutus e. Ze, se- (+ et O*, + dixit T* 5sed del.) extendit (et ex- 
qutuse. ©; prosecutus est K 2g. 775A. ; consecutus tendens E) m. 8. et tangens eum (6bzs laps: H) 
est P"vL 7; snbsecutus (om. est) E ; consecuti sunt ait (dixit T) : et extendens m. s. ifis et tangens 
Gad(Ff) f, qr; persecuti sunt M, subeecuti s. 6, eum ait G; itis autem misertus est et ait Q : graecz 
secuti s. ce. 8ymon CDERW. illo: eo R. 21. onhayxviobels de 6 is Erreivas Thy xeipa aro 
37. eum zz ras. P; quum CO. innueniissent avTod wat Atye; Sed D opyiobers ef iratus ad fr r*. 
D ; uidissent M. eum + et Q. quia+ ergo L. om. illi T. om. uolo L. 
querunt CDH ; qua//erunt L (quacherunt ? L*), 42. quum CO. dixiset L. om. cum dixis8et 
38. illis: ad illos E; + itis P"{/LQR. ut (unt G. dixis8et sta 22 ras. A. discesit L, dicessit 
R*) et i. pr.: > et ut ibi predicem DE; ad W. laepra E. om. et L. 
praedicandum G f,qg7. ad hoe: et hoc Y. om. 43. Post uersum 42 pergit et inspiciens itis austri 
enim E. ueni (ZAjAavba AOf min.) ; 5d RBCL 33 (=austeri) uultu eicit eum Q dup/icem Sc. uersonem 
tfnabov ef ADTII etc. tfermAvea,. uers. 43 rat EuBpumoaperos avrp evOvs EfeBakev 
39. predicans D. sinagogis E*(-iis E*)PLRW, avrov. conminatus O', cominatus LO* : + est BC 
Sinagogys Y. et+in GMIOW 2g. omni galilaes DEPTGOIKLWNOQRWXZ?® wg. om. ei R.statim 
(-lea CDPMRW, -leae L): omnis gal. E; totam cam AFPH*TIMYZ# Bentl.: et statim KV; statim 
galileam G. demonia DPLOW. ieciens D, et BCDEGLM QRTXeZ3; $statimgue HIOOWNX* 
ieieciens L, eieciens P, eiiciens Of vg. 77h. ; vg. eiecit (eeBakev) BEIKMMOTV WZ, egecit 
eicientes NT. C, iecit DL: eicit APHOQRXY ; dimisit G a & # 
40. leprosus + quidam D. depraecans CPGH ag r. illum: eum T. 
ILVTORXY. genu flexu HOQR; om. G cum 44. dieit (A&ye) : dixit DT. ei: illi W. uede 
a b c ff, r aur. et gr. BDGT etc. dixit codd. et ©: fr. D. nemine G. hostende C. > sacerdotum 


dicit SYS ; dicens (cxm gr. A&ywv wel wat A&yowyv) | principi D. hoffer C. hemund. C, aemund. E, 


quae praecepit moses in testimonium 
illis. 
45 (19+ 10) At ille egressus coepit praedi- 
care et diffamare sermonem 
ita ut iam non posset manifeste in 
ciuitatem introire 
sed foris in desertis locis esse 
et conueniebant ad eum undique. 
[I. 202%) Et iterum intrauit caphar- 
naum post dies 
et auditum est quod in domo esset 
2 et conuenerunt multi 
ita ut non caperet neque ad ianuam 
et loquebatur eis uerbum 
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3et uenerunt ferentes ad eum para- 
lyticum 
qui a quattuor portabatur 
*et cum non possent offerre eum illi 
prae turba 
nudauerunt tectum ubi erat 
et patefacientes summiserunt grabat- 
tum in quo paralyticus iacebat 
5cum uidisset autem iesus fidem illo- 
rum ait paralytico 
fili dimittuntur tibi peccata. 
5 Erant autem illic quidam de scribis 
sedentes et cogitantes in cordibus 
SUIS 


sacerdoti. et offer pro emundatione tua. 


esset. * et confestim conuenerunt multi. 


batur eis uerbum. * et uenerunt ad eum,. 
quatuor. * et cum offerre eum non possent prae turba. nudauerunt tectum ubi erat iesus. 
et patefacientes. submiserunt grabatum. in quo paralyticus iacebat. * cum uidisset autem 
iesus fidem illorum. ait paralytico fili dimissa sunt tibi peccata tua. * erant autem. illic. 


quae praecepit moyses in testimonium illis. 
* at ille egressus. Ccoepit praedicare. et diffamare sermonem. ita ut iam. non posset 
palam 1esus in ciuitatem introire. sed foris in desertis locis esse. et conueniebant ad eum 
undique. II. * Et iterum intrauit capharnaum post dies. et auditum est quod in domo 
ita ut non caperet usque ad ianuam. et loque- 


portantes in grabato paralyticum. inter 


emunt. D. que D; donum quod Q. precepit 
W ; praecipit D(pre.)PQRY, pracipit L. moses 
ABGHMO#*XYZ: moyses CEPOIKLNO%QRV 
vg. Tisch.; myses D; moises TW. illis: illi P. 

45. at: ast Z*, et WYS. illae Y*; om. ©. 
egresus L; ingressus K. cepit RW. predicare D. 
defamare DEPR* (difam. sax.). ut iam : etiam ? 
D, ut etiam #, ut (om. iam) G. > non iam L. 
possent E*; possit DPPILWO*Q. in ciuitate 1. 
EFZ* ; in civitem i. O*; > introire in ciuitatem 
QW wg. foriis E. lociis E*. eee (iv Sed om. 
B 102): esset O 7g. cumueniebant O. undiquae 
G. 

II. 1. om. et L. intrauit : introit L; + in Z#. 
cafarnaum L, capharnauum #P(sed u pr. expuncta) 
R. post dies: om. E; + octo WS'S cor. wat. 
(non mg.). [n Clementina quam Secutus est Tish. 
Hersus 2 incipit et auditum est. domu DQRV, 
domum G. 

2. et + confestim G cum graects mullis et wett. 
confestim c & f FA q (7), continuo e, protinus da. 
conuierunt D. multi + ad eum L. caperent HO 
M'W, graeci enim xwpeiv unde Te npos Thv Oupar ; 
+ domus DELQ corp. oxon. neque + ante (). 
loquebantur ? Y*, loquibatur OF. 

3. adferentes ad eum BG; > ad eum ferentes 


© wg. ; > ad cum offerentes L. paraliticum DEP 
HLRWY. qui a: q = quia D. quatuor DEP* 
LRSY ; 111% T. . ferebatur X*. 

4. quum CO. offerrere E, hofferre C, offere R ; 
accedere G (et om. eum illi) cum gr. multis of 
fere abce ff, g,q4r. > eum offerre PO. om. 
illi D. pre D. nutauerunt Q. hubi C. erat + 
itis EH'ON'Q]. patefacientes (efopufavres) codd. 
et vg. cum fl (r,): om. G cum gr. D et abede 
#+q 7. Submiserunt PLW vg.; submisierunt R, sub- 
misserunt D ; inmiserunt G. grabattum (ef infyr. 
26.9,11,12, vi. 55, /oh.v.8 etc.) BETKNOYQXZ®: 
crab. MVZe; grau. L; grabatum AEPHOO*RW 
HSC, grauat. CDTWY, grabb. © ef 5c znfra. in 
quo (t pþ ACEG etc.) codd. et vg. : ubi (nov 
XBDL) G a. paraliticus DPLRWY, paralicus E. 
iacuerat (fv 6 r. xaTaxeiuevos D, erat... iacens d) L. 

5. cum (quum HO) uidisset autem codd. 7. : 
> cum autem vidisset 72g. ; > et cum uidisset (). 
om. itis D. ait : dixit DL. paralitico DEPLR 
WY. filii APGLQR. demittuntur V ; dimit- 
tentur L; didimittuntur /apsz« W. peccata + tua 
BDEGLOR*® vg. 

6. illie quidam codd. et vg. : > quidam illic 
(Ties T@v yp. &&«) E; quidam (om. illic) D. 
Scribiis EX. 8uis: om. D; +dicentes Qabceder. 
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7 quid hic sic loquitur ? 
blasphemat 
quis potest dimittere peccata nisi 
Solus deus? 
8 quo statim cognito iesus spiritu 8uo 
quia $ic cogitarent intra se 
dicit illis quid ista cogitatis in cordibus 
uestris ? 
9 quid est facilius dicere 
paralytico dimittuntur tibi peccata 
an dicere surge et tolle grabattum 
tuum et ambula ? 


1 ut autem sciatis quia potestatem 


habet filius hominis in terra dimit- 
tendi peccata 
ait paralytico 


1 tjbi dico surge tolle grabattum tuum 


et uade in domum tuam 


2 «t statim ille surrexit 


et sublato grabatto abiit coram omni- 
bus 

ita ut admirarentur omnes 

et honorificarent deum 

dicentes quia numquam sic uidi- 
mus. 


13 (21 2) Et egressus est rursus ad mare 


omnisque turba ueniebat ad eum et 
docebat eos 


1* et cum praeteriret uidit leuin alphei 


sedentem ad teloneum 
et ait illi sequere me 
et surgens secutus est eum. 


quidam de scribis sedentes et cogitantes in cordibus suis. 7? quid hic sic loquitur blas- 
phemat. quis potest dimittere peccata. nisi solus deus. * quod statim. cognoscens 1esus 
SPiritu suo. quod ita cogitarent intra se. dicit illis. quid ista cogitatis in cordibus uestris. 
9 quid est facilius dicere paralytico. dimittuntur tibi peccata tua. aut dicere surge tolle 


grabatum tuum et ambula. ** ut autem sciatis. 


quia potestatem habet filius hominis super 


terra dimittendi peccata. ait paralytico. * tibi dico surge tolle grabatum tuum et uade in 
domum tuam * et statim ille surrexit. et sublato grabato. abiit coram omnibus. ita ut 
admirarentur omnes. et honorificarent deum dicentes. quia numquam sic uidimus. '* et 
egressus est iterum juxta mare. et omnis turba. ueniebat ad eum et docebat eos. *'* et 
praeteriens uidit leuin alphei. sedentem ad theloneum. et ait illi. sequere me. et surgens 


7. locitur L. blasfemat DPLMR. quis: quid 
W. poterit Q. demittere HV. om. peccata T* 
(sed + in mg. T*). 

8. om. statim DG cum gr. D 28. 64. 2P* efabc 
Peg nr. ihs + in GKXZ. 8no: sancto ELW g, 
gat. quia: quod G, qui O*. &ic: si T*; om. 
G cum gr. B. 102 ar. intra 8 (e& eavrots) codd. 
Fl. et wg.: inter & ABY. dixit G cum pr. pl. 
quid ita B; quid $sta Of (cory. g!.). 

g. paralitiio DEPHLRWY. demittuntur V. 
pecca E; + tua BDEP*LMO!'QRT. an: aut 
CEP*GILOTW. > surge et ambula tolle 
grauatum tuum L. egurge et tolle (ty. ra? dpor 
ABWTAGO'T etc.) codd. et cor. wuat., Bentl., ad for 
aur.; Surge tolle B(om. gurge B*)P*( + et Þ:)H 
L(uide $upra)TW vg. Tisch. grabattum codd. 
21.: crabattum MVZe; grabatum EGTHOWHSC, 
grauatum CLTY, grabbatum RS. ambula : uade 
B; +in domum tuam BL(pos! gr. tuum wzd. supr.) 
Q cum a ff, g, r et graecis D 33. 

Io. > fil. hominis habet potestatem Q og. 
dimittenti E. paralitico DPLRWY. 

II. 8urge tolle codd. pl. et vg.: Surge et tolle 


EH<OLMM QR. grabattum #7 51pra : crabat- 
tum MZe, grabatum EG*OW wg., grauattum D, 
grauatum CLTY. tuum + et ambula D. domum 
tuum G. 

I2. ille snrrexit et BCDEP"/GHOIKLMMT 
OQRTVWKXZ e# > surrexit ille et vg. : ille surrexit 
(om. et) APFHFY. crabatto MVZ®; grabato 
EHOW wg., grauato CLTY. habiit C, abit L; 
+ inde 5'S. omnibus + tulit E. admirarentur 
BCEPGNMO#NTZ®* ez amm. ADHOIKO*VXYZ?: 
mirarentur LMQRW 2g. deum: dominum (9. 
nunquam OH. gc W. 

13. egresus L; regressus D. rursum GR#**. 
et mare Y. omnisquae RY. omnesque turbae 
ueniebant ÞP* ; et omnes turbae quae neniebant Q. 

I4. quum CO. preteriret D. uidi D. leui 
DGeW y»g., leuini V, leuim M ; jacobum G* cam 
gr. D 13. 69. 124 7ext., et abcdef,r. alphei 
codd. pl.: alfei DIPG®LT; alphaei wg. Z7sch. 
teloneum codd. plur.: theloneum BCGR*9WX, 
telonium wg., telonum R*, tiloneum L, tyloneum 
E, toloneum T. sequere (om. me) B. sequutus 
OIX. om. est T*. 


IT, 15—20, | 


'* (22-2) Et factum est cum accumberet 
in domo illius 

multi publicani et peccatores simul 
discumbebant cum iesu et discipulis 
eius 

erant enim multi qui et sequebantur 
eum 

""et scribae et pharisaei uidentes quia 
manducaret cum peccatoribus et 
publicanis 

dicebant discipulis eius 

quare cum publicanis et peccatoribus 
manducat et bibit magister uester ? 

17 (23-2) Hoc audito iesus ait illis 

non necesse habent sani medicum 

sed qui male habent 
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non enim ueni uocare 1ustos sed pec- 
catores 


B et erant discipuli iohannis et pharisaei 


ietunantes 

et ueniunt et dicunt illi 

quare discipuli iohannis et pharisae- 
orum 1etunant 

tui autem discipuli non ieiunant ? 


19) et ait 1llis iesus 


numquid possunt filii nuptiarum quam- 
diu sponsus cum i!lis est ieiunare ? 

quanto tempore habent secum spon- 
SUM non possunt 1etunare 


20 yvenient autem dies cum auferetur ab 


els Sponsus et tunc ieiunabunt in 
illa die. 


Sequtus est eum. 


5 et factum est. cum discumberet in domum eius. 


multi publicani. et 


peccatores. simul discumbebant cum iesu et discipulis eius. erant enim multi qui et secuti 
sunt eum. © et scribae et pharisei. uidentes eum. manducantem cum publicanis. et 
peccatoribus. dicebant discipulis eius. quare cum publicanis et peccatoribus manducat et 


bibit magister uester. 


17 hoc audito iesus ait illis. non opus habent sani medicum. sed 


qui male habent. non enim ueni uocare iustos. sed peccatores. et erant discipuli 


tohannis. et pharisael ieiunantes. et uenerunt. 
non iejunant. Þ et ait illis iesus. numquid 


et phariseorum 1eiunant tui autem discipuli. 
possunt filii sponsI. 
habent sponsum. non possunt ieiunare. 


quamdiu sponsus cum illis est 1eiunare. 
20 uvenient autem dies cum auferetur ab eis 


et dixerunt ili. quare discipuli iohannis 


quanto tempore secum 


I5. quum CO, cm O*. adcumberet CT, acumb. 
Y*; accumberent E* cam graeco D rarareperuv 
avroav ef wett. discumbentibus eis zel illis, recum- 
bentibus illis e7c., abc def, rv. domu DPQV. 
illius : eius G. puplicani DPLR. discumbebat 
E#. ihesu plene C, of. Me. i. 1. eius: 8uis QW. 
enim : autem E. qui et (of wat gr. DbF FH 28) 
codd. fere omnes et MC: qui om. et (5ine auct. 
gr. 5ed gv. pl. om. oft) MQVS'S cum ace ff, | g aur. 

I6. et 8cribae (-be W): scribae G*; > scribae 
autem G®. pharisei CYI'W, pharesaei G, farisei 
D#®, farissei L. uidentes: dicentes ÞP*. > 
uidentes scr. et phar. F. manducare O*. cum 
peccatoribus et (+ cum TD) publ. (pupl. DPL) 
codd. fere omnes cum gr. BDL 33. 2P* efabegr 
auyr.:; > cum publ. et pecc.W wg. #478. dixerunt 
ES. cum publ. (pupl. DIL, -niis E#) et pece. 
codd. et vg.: > cum pecc. et pupl. Q. om. et 
bibit D. bibat G. o-z. magister uester V Ber! 

I7. INU X. om. illis G. non + enim W. 
medicum : medico DPLWQRW vg. mele EF. 
abent C. om. enim L ZBenz!. peccatores + in 
paenitentiam EG ex Zuc. v. 32. 

18. erunt G. iohanis bis O*, iohannes py. Y, 


ioannis b;s SC. pharisei PW, farissei DL; 
pharisaeorum GM cum gr. EFGHL etc. et a fi 1. 
geiunantes C. ueniunt et : uenientes X*. illi : 
ei HL. quare cm AGOILM WXCY og. : cur BD 
EPHKMOQRVX*ZZBer7zl., quur CO*T. phari- 
Seorum W, farisseorum L, fariseorum #, faris—- D. 
geiunant 6zs C. 

I9. ihesus T p/ene, cf. Me. i. 1. numwid X; 
nunquid ONJH. nuptiarum codd. et wg. of b f, 
aur., nubtiarum BCTY, nupciarnm W : sponsi 
GMQacdeff, 811g 3. Cf. Aug. de Consensu 
Euang. lib. 2 $ 63 [tem illud de sponsi filiis guza 
non ieiunabunt quamdin cum eis est sponsus 
Stmaliter interposuerunt Mattheus et Marcus, 
nisi guod Marcus filios nuptiarum appellauit guos 
zlle (Mr. ix. 15) sponsl guod ad rem nihil 
interest.” quandin P. > cum illis sponsus est D, 
> cum illis est sponsus EG. geiunare C, iunare L. 
quanto tempore habent (abent C). 8s. 8ponsum 
n. Þ. ieiunare (gei. C): om. BDFG cum graects 
DU 1. 33 etc., ctabdefy il et rx ut uidetur. 

20. 0m. gutem G. quum CO. ab ipsis L. tunt 
Z* (corr. Z?). in illa die (& ery Th Jpepg 
NABCDA etc.) ADPFHOMOQXY cum dfiilg 
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23 (2+. 2) Et factum est iterum cum sab- | 
batis ambularet per sata | 


wages rs Ag 
COEINP Snot yy eden ndass gn gin" oongm— ore Wong penn 


*! Nemo adsumentum panni rudis 
adsuit uestimento ueter! 


1 9 cn >>. > mb oe 
= Se 19 ne te noo ene 


| alioquin auferet supplementum nouum et discipuli ejus coeperunt | 
| a ueteri praegredi et uellere spicas 
et maior scissura fit 2* pharisaei autem dicebant ei | 
* et nemo mittit uinum nouellum in ecce quid faciunt sabbatis quod non 

utres ueteres licet ? 


alioquin disrumpet uinum utres 5 et ait illis numquam legistis 
| et uinum effunditur quid fecerit dauid | 
| et utres peribunt quando necessitatem habuit 

| sed uinum nouum in utres nouos mitti et esuriit ipse et qui cum eo erant ? 
| debet. 26 quomodo introiit domum dei 


hl sponsus. et tunc jeiunabunt in illis diebus. * nemo additamentum panni rudis. assuit 


? * 
Re een a ae eB ON NOOEUOOOE__—_————————— CC —— _———————— —— — CC 
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uestimento ueteri, ne auferat supplimentum nouum. a ueteri. et peior scissura fiat. 
2 et nemo mittit uinum nouum. in utres ueteres ne dirumpat uinum nouum utres. et 
uinum effundetur. et utres peribunt. sed uinum nouum in utres nouos mittunt et ambo 
conseruantur. > et factum est. ut sabbatis ambularet per sata et discipuli eius iter facientes 
coeperunt uvellere spicas. * pharisaei autem dicebant ei. ecce quid faciunt discipuli tui 
sabbatis quod non licet. * et ait illis. non legistis. quid fecerit dauid. quando necessi- 


tatem habuit et esuriit ipse et qui cum eo erant. 


?* quomodo introiit in domum dei. sub 


Bentl. : in illis diebus BEEP*9GIKLYTORTVWZ 
wg. cum graecis plurimis etabcef ff, g, (r?)6 aur. 

2I. nemo + enim DEP*ILYTQR. adsumen- 
tum cm BCDP*GOILMNO*O (adsumentum 
commessuram)RZ* & f 7 g aur., et ass. AHKOreT 
VWX*eYZ! wg. c: additamentum X* f; commis- 
suram E*(comis. E*)P"9 b, of. Q; iniectionem e, 
insumentum @, plagulam /. pannis T*. rudis: 
noui Eb. adsuit cm CDE(t 5p. lin.) PGOILM 
OQRTXeZ* Je f,7g aur.: assuit AHe(assuis H*) 
KMVWRX*YZ? wg. b cf; adsuet B; insuit 8, mittit 
a, Superconprachendit /. uestimento : uesti L. 
Ab alioquin hoc uersu usque ad glioquin Seguent: 
om. G* Sed + in ima pag. eauferet (dpet H wt 
udtur sSolus) cum ADEPHOMORXYY corp. oxon. 
d(epe D) 7: aufert (aipe fere omnes) BCFGIKL 
MQTVWXEZZ vg. 7isch. g$ aur.; tollit abce ft, 
ne auferat F (#70 alioquin auf.); + et L. suppli- 
mentum B*LY f, snbplementum E, suplementum 
Z* (corr. Z?), nouum (xawdy) : nobum T. ha C. 
netere K. scisura EG. 

22. mittit (Baaxxe) : mittet HIOQ. nouellum 
(ut discrimen inter veov hic et rawbv u. 21 ponant) 
codd. Slur.(nob. O*) cum d ff, g,1 gat. Bentl.: nouum 
FGWX wg. cum abcfffigy aur. hutres guater 
C et uteres guater L. digrumpet (hte NBCDL 
33) cum ACDPHOKM(dirr.YNPO*RTVWXYZ, 
et dirumpet OTST, of. b B, 7g r, rampet EF aur.: 
disrumpit (+jooe flurim:) BILQ g* Bentl., dirum- 
pit H, disrumpi et G. uinum 7er7. : ipsud F. effun- 
ditur (&xxeira gr. fl.) cum ABCFHMO*TYZ 


cod. caraf. Bentl. : effundetur D*(disrumpetur D*) 
EPGOIKLY'O#RV WX wg. 775ch., et > effundetur 
uinum Q). peribunt (droAouvrat) 0977e5. nobos 
B. mittidebat L; + et utraque seruantur EP" 
QR 7, gat.; + et utraque conseruantur D; + et 
ambo conseruabuntur GH®O; Hf. et ambo ser- 
bantur e, et ambo conseruantur f = «at duporepor 
ouvTnhpouvTa: 2Y. I18%, 36%; ex Me. ix. 17 gr. lat. 
et Luc. v. 38 gr.? lat. 

23. om. egt E*. quum CO; + dominus 5'SC. 
sabbathis SHY. > $sabbatis cum W. hambularet 
C, abularet L; ambularent Z* ; + itis DPLOQR z.. 
om.et post 8ata LQS. ceperunt LW; coepissent OZ. 
praegredi (pre. Z* cory. Z) et (680v woety) : pro- 
grediet DW vg. ; om. G. > praegredi coeperunt E. 

24. farissei L, pharisgei DW. quid + discipuli 
tui W ; ef faciunt (fatiunt G) + discipuli tui BG 
H'OKLMOQVXZS'S cum graecis DM 1. 13 ecc., 
etabed (nonel) f (g,)igqr (non v,) t, Sed uarie 
Sonunt wett., $sabbathis SH, salbatis /apsu C. 
licet $2722 add. ({eorw) codd. plur. vg., et efilgt 
$ aur.: + eis G cum D graeco et bed; + illis 
afyr; + eis facere Q. 

25. om. et Z. illis + itis E. nunquam O*NY 
SH ; nec hoc G ex Luc. vi. 3 ov8 Trovro. quid: 
quod G. fecerit : fecit L, graec: enim tmoiyoer ef 
Szc @. qando O*; cum EG. nec. habuit et 
eguriit (essuriit DP, esurit R, essuit L, esuriret G 
Af. E) : > esuriret et nec. habuit E. ips8e 77: mg. 
D. eo: ipso D, illo G. 

26. introiit ABCDPGHOIKMYORTVYZ : 
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Sub abiathar principe sacerdotum 

et panes propositionis manducauit 

quos non licet manducare nisi sacer- 
dotibus 

et dedit eis qui cum eo erant ? 


27 (252) Et dicebat eis sabbatum propter 


hominem factum est 
et non homo propter sabbatum 


* itaque dominus est filius hominis 


etiam sabbati. 


TII. * Et introiit iterum in synagogam 


et erat ibi homo habens manum 
aridam 
? et obseruabant eum 5si sabbatis curaret 


ut accusarent illum 
3 et ait homini habenti manum aridam 
Surge in medium 
t et dicit eis 
licet sabbatis bene facere 
an male? 
animam saluam facere 
an perdere ? 
at illi tacebant 
5 et circumspiciens eos cum ira 
contristatus super caecitate cordis 
eorum 
dicit homini extende manum tuam et 
extendit 


abiathar sacerdotem. et panes proposittuais manducauit. quos non licebat manducare. 
nisi solis sacerdotibus. et dedit eis qui cum eo erant. 7 et dicebat eis sabbatum propter 
hominem factum est. nun homo propter sabbatum. ® itaque dominus est filius hominis. 
etiam sabbati III. ] Et introiuit iterum iesus in synagogam. et erat ibi homo. habens 
manum aridam. * et obseruabant eum. si sabbatis curaret. ut accusarent illum. * et ait 
iesus homini. qui habebat manum aridam surge sta in medium. * et dixit ad illos. licet 
sabbatis benefacere. an male. animam saluam facere. an perdere. at illi tacebant. 
* et circumspiciens eos cum ira. contristatus est in caecitatem cordis eorum dixit homini. 


introiuit WX og., introit E; intrauit LO. domum 


APH#*MNTO*Y 7 Hieron. Ep. LVII & 9 (ingressus 


domum) : in domum (es Tr. olzx.) BCEDEGH<®OIK 


LO'QRTV WXZ wg. 775ch. wett, abiathar : abia 


?n ras. P; abiatar T, abithar R. principi M, prin- 
cipem GO*XZ*. panis O*. propossitionis L, pre- 
possitionis DP(prae.). quos: quod Z* (cory. Z?). 
licet (&eorw) APOFY Bentl.: licebat BCDEGH 
OKLMMO'QRTVWXZ wg. cor. wat. cum abcde 
Fiat! qr, aur. Fieron. l.c.; +ei DE. nisi 
8acerdotibus (ei py) robs tepeis wel Tots lepevorv gy. 


Pl.) cum A(s*cerd.)PFHOKMVWXYZYC etrad 


Fx 7: nisi solis sac. CDE(8oli)}P*9GLITQRTS'S 
cum gr. D minusc. satis multts povors T. tep. et uett. 
befBig:lgr nr; (t) aur.; nisi sac. solis BOS; ex 
Mattheo xii. 4 & pt) T. i. pdvors, wel Luc. vi. 4 & ph 
puovoy Tos tepels, eis: hiis E;ei V; + et ©; 
> et eis Bent/, eo: ipso E; om. L. > et dedit 
e. q. C. eo erant quos n. licebat m. nisi solis sac. G. 

27. sabbathum 6:s SH. popter Y. homines G. 
om. est DP. om. et Sec. Þ. 

28. itaque : dico autem nobis Gadef,z. om. 
est P* (+ mg.). sabbathi SY. 

II. 1. introiit ADP*GIMY &vf. ad ii. 26: 
introiuit CEP"9HOKLMRTVWXZ og. ; introibit 
BO, introuit Q. iterum in (ndAw ets) BCDE 
P1vGH!OIKNTOQRTV*WXZ wp. : iterum (om. 


in) AP*#H*LMVe(in exprencium)Y. sinagogam 
#PLQ. abens C. >manum habens E. haridam CO. 

2, hobseruabant C. eum +etiam G. sabbathis 
SH. >sabbatis si Q. accussarent DPLR, ad- 
cusarent G. illum : eum D*GKRZ. 

3. habentem V. haridam C. in medio KZ* 
(cory. Z*). 

4. dicet E; dixit G cum gr. Detabedefrigr. 
eis: illis W; ad illos Gabecdffaigy; +5i 
GKNOZ*. sabbathis SY; +aliquid G. bene 
facere + animam s$uvam D# Sed exp. han C 5zs. 
animam + svam D. salbam CT. tacuerunt G. 

5. circuminspiciens H(dzus mm) TXZ* ; circum- 
Speciens L. ira: indignatione G, cum wet?. ff, 7 
q Yr aur.; et DF per opyys ouvAun. wertitur 
cum ira indignationis d. eontristatus + est P(). 
guUper caecitate (em 719 mwpace gr. fl.) AT vg. 
(cf. Ps. cxiii. 1 s, misericordia tua et ueritate tua e/ 
Draeger Syn. $ 300) c/. in caecitate 6: s. caecitatem 
BCDEGOIMM QRVXYZ, ef s. cecitatem PHKL 
OW, cum wett. a e (in c. f)! q aur. $ (spra); 
wet. rel. s. emortua corda eorum & (cordis) z (7), 
s. emortua illorum corda c, s. illum et emortua 
illorum corda F; ; Sed verpwoer 772 graects codd. non 
inuenitur. eorum : illorum M'; om. T*. dixit 
GO. rest. est: + statim G; + ei L. manus 
illius KLOOQOT*VXZ Berl. ; manus eius G. 
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et restituta est manus illi. 
5 (26-4) Exeuntes autem statim phari- 
Sael cum herodianis 
consilium faciebant aduersus eum quo- 
modo eum perderent 
Tet iesus cum discipulis suis 
secessit ad mare. 
27-1 Et multa turba a galilaea et 
iudaca secuta est eum 
3 et ab hierosolymis et ab idumaea et 
trans iordanen 
et qui circa tyrum et sidonem 
multitudo magna 


[111. 5—11, 


audientes quae faciebat uenerunt ad 
eum. 
9 Et dixit discipulis suis 
ut nauicula sibi deseruiret propter 
turbam ne comprimerent eum 


| 10 qultos enim sanabat 


ita ut inruerent in eum ut illum tan- 
gerent 

quotquot habebant plagas et spiritus 
inmundi 

cum illum uidebant procidebant ei. 

(28-8) Et clamabant dicentes 
tu es filins dei 


extende manum tuam. et extendit. et restituta est manus eius. * exeuntes autem con- 
tinuo. pharisaei cum herodianis consilium faciebant aduersus eum. quomodo eum 
perderent. 7 iesus autem. secessit cum discipulis 8wis ad mare. et multa turba. a 
galilea, et iudaea secuta est eum. * et ab hierosolymis. et ab idumea. et qui erant 
trans iordanem. et circa tyrum et sidonem, multitudo magna. audientes. quanta 
faciebat. uenerunt ad eum. * et dixit discipulis suis ut nauicula sibi deseruiret. propter 
turbam ne comprimerent eum. '* multos enim sanabat. ita ut inruerent in eum. ut 
illum tangerent. et quodquod habebant plagas. et spiritus inmundos. cum uiderent 


6. om. statim GLYTR. pharisei DW, farissei 
L. > phar. statim T vg. herodianiis E*. fatie- 
bant G. eum pr.: om. L; itim EGKV. Deficit 
B pos! perderent 59ue ad degcenderant 1. 22. 

7. et (bis lapsu D) iis codd. et cod. caraf. : itis 
autem G vg. quum CH. a mare H. > turba 
multa Q. galilea COEPGKLYTORW ; dernde et : 
+aLQ; +deR. indea DEPLOQRW. sequuta 
est OIX ; secutae snnt C. 

8. om. eb ad init. APHOXY. Hhierosolymis 
(lepoooAvuwr) cold. pl. : hierusolymis EK, hieruso- 
limis DPLMTR, hyerusolimis Q, hierosolimis Y, 
ieros. W, ierosolymis vg. Nomen ciuitatis triplice 
forma graece et latine exstat, Graece lepoo6Avua 
(wel lepoobAupa Westcott ef Hort) neutro plurali 
et feminino singulari, et tepovoakhy (tep. W. Z.), 
latine hierosolyma, (-orum), -is, ef -a, -ae, ez 
hierusalem. Matthews forma prima et Secunda 
utitur, et Semel tantum tertia in uerbis Saluatoris 
lamentantis hierusalem hierusalem quae occidis 
prophetas cap. xxiii. 37. Marcus et Tohannes 
forma plurali lepoooXupa, -wv fere Semper uti 
uidentur, cus usus codices nostri plurimis locts 
respondent, sc. hic ef 6. 22, Vii. I, X. 32. 33, XL. (1). 
IT. 15. (27), (xv. 41), ef /oh. i. 19, il. 13. 23, Iv. 20. 
21. 45, v. I. 2, x. 22, xi. 18. 55, xil. 12. 7 Marco 
tamen xi. 1, fluctuant graeci inter lepovoaknu et 
tepoodAvua, nostri inter hierosolymae, hierosoli- 
mam, ef hierosolymis ; cf. etzam xi. 27, et xv. 41. 
Lucas fere semper scribit tepovoakhpu ; cf. ad Luc. 
ll. 22, bz de uu eius fplura collegimus, om. ab 


Sec. D. idumea EPKMORWXZ, edumea L, 
ydumea C, idumia D, idomaea G. et de trans 
iord. Q. iordannen O, ithordanen C, jordanem 
GMX og. ; deinde om. et OF. qui + erant W. 
tirum PLT. $sydonem CDEMXZ#* (cory. Z!). 
que D. fatiebat G, faciebant T*. uenierunt 
D. 

g. et dixit + iesus $$. ut nauicula (a 
moaprov) AHOKMMOQVYYHC: ut in nau. 
CDEPGILRTWXZSS. deseruirent E<GH*OIK 
WXYeZ*TS. conprimerent DEPGLM'O, com- 
prem. Y, compraem. H#, conpraem. R. 

IO. Sanauit EiP"9 cum d ff, et graects plurimis. 
inruerent (erenmroy): irr. KW vg. ; inruerunt L; 
ruerent P. tanguerent D, tangarent L. quot- 
guot : quodquod CGOTX. qu. sine addi. cum 
CGOILMQTVWZ wg., et wett. ef graects fere 
omn.:; +autem coningentes cum uersu Sequents 
ADPHEMORXY ; +enim E; &f. et quodquod 
habebant plagas et spiritus inmundos f, xa? 600: 
&.T.A. gr. A 28, haberent T. plagas: flagella 
M, cf. Ps. xc. 10, et uerbera a. 

II, inmundi (imm. HM og.) : inmundos DE 
(imm.)JP*9KMORZ*? (inmundi Z sed i #72 rasura) 
F®, imm. e; immundis X; inmundus 7,. quum 
CO. om. illum K. procedebant DPOOQRZ*; 
proiciebant se E, cf. superruebant e. ei: ante 
eum Of. et exclamabant GKV. dieentes + quia 
O Bent]. filius: fius Y. Hentenius et Clem. inc. 
ers. 12 tu es f. d. 5ed Stephanum ut Semper 
Sequor 1555. 


INI. 12-21. ] 


IZet uehementer comminabatur eis ne 
manifestarent illum. 
13 (29-2) Et ascendens in montem uocauit 
ad se quos uoluit ipse 
et uenerunt ad eum 
It et fecit ut essent duodecim cum illo 
et ut mitteret eos praedicare 
> et dedit illis potestatem curandi infir- 
mitates et eiciendi daemonia. 
16 (30-2) Et inposuit simoni nomen pe- 
trus !7 et iacobum zebedaei 
et iohannem fratrem iacobi 
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et inposuit eis nomina boanerges quod 
est filii tonitrui 
18 et andream et philippum et bartholo- 
meum et mattheum et thomam et 
iacobum alphei et thaddeum et 
Simonem cananaeum 
19 et iudam scarioth qui et tradidit illum. 
20 (31-10) Et ueniunt ad domum 
et conuenit iterum turba 
ita ut non possent neque panem 
manducare 
21 et cumaudissentsuiexierunttenereeum 


illum procidebant ante eum. 
comminabatur els. 
quos uoluit ipse. 

teret eos. Ppraedicare euangelium. 


et uenerunt ad eum. 


et clamabant dicentes. 
ne manifestarent illum. 
1 et fecit duodecim ut essent cum eo. 
15 et dedit illis potestatem curandi infirmitates. et 


quia tu es filius dei '? et multum 
uocauit ad se 
et ut mit- 


13 6f ascendens in montem. 


eiciendi daemonia. * et imposuit simoni nomen petrus. 7 et iacobo zebedaei. et johannen 
fratrem iacobi. et inposuit eis nomina. boanerges. quod est filii tonitrui. ” et andream. 
et philippum. et bartholomeum. et mattheum. et thomam et 1iacobum alphei. et tad- 
deum. et simonem cananeum. ? et iudam scariothen. qui et tradidit eum. *? et uene- 
runt in domum. et conuenit iterum turba. ita ut non possent. neque panem manducare. 
2 et cum audissent de eo scribe et ceteri. exierunt tenere eum. dicebant enim. quoniam in 


I2, ueementer T, uechim. DL; om. G cum bee 
Ba igr. conminabatur O; comminabantur X. 
om. ne L. illum: eum EPR; + quoniam 
Sciebant eum (illum T) GT b g, 9g; + quoniam sc. 
eum xÞm esse (cam gr, C) at; +sciebant enim 
eum F\, cf. 1. 34 et Zuc. iv. 41. 

13. ascendit E*. > ipse uoluit D. uenierunt D. 

I4- e88ent :; n zz as. P. duodecem iP*; .x11- 
DERW ; om. M. eos: illos H. praedicare 
Sine addit. (xnpuoocew gr. pl.) cum CEIKMQRTW 
(pred.)Z vg. a 1 $ aur., et apredicare V : + eunan- 
gelium AD(pred. aeuanguel.)-PGHOLNTOXY cum 
graec. D et wett. bdeffi}pigr rt. 

I5. poteste O. curandum G*®, imfirmitates L; 
ualitudines E* df, gr 7. ieciendi DL, eieciendi 
WMV, eiiciendi vg. 77sch. demonia DiPLOW ; 

+ et ut circumeuntes (dzu7dunt LT) praedicarent 
(pred. D) euangelium (aeuang. E, aeuangu. D) 
DELQT et szc fere a c e g, gat. sine auct. graeca. 

16. inposxuit DGMOTVZ et inposs. PLR: 
imp. codd. rell. et vg. ; posuit W; +N E. $ymoni 
CDRWY, simone G. petrus codd. pl., vg. ct ett. 
bedffhilr: petrum (nerpoy graect excepto A) 
DEMPLOQR cum a e f}, g, q Bentl. 

17. zebedei CDPGLORVW. ioannem CSC. 
iacobi : eius G g9 cum graects G 28. 69. 271 al. 
IO; deinde om. et G. inposuit DEOM'OTVZ, 


inposs. PLR : imp. codd. rell. et vg.; inposui: G. 


nomna Y. boanarges W, boanaerges Z*, boar- 
nerges P, -gis Q), boar-nergis R, barnarches L. 
fili V. thonitrui CGR. 

18. andriam ©, handream C, andram L. 
philyppum CH, philipum Y, pilippum L, filippum 
DOT. bartholomeum codd. plur. : bartolomeum 
OT, tholomeum L, bartholomaeum Ye wg. 77s. ; 
deinde om. et Þ ; + indase. mattheum codd. pur. : 
matheum EPLRT, matteum D, matthaeum vg. 
Tisch. thoman Z*. alpheicodd.p/ur.: alphi L, alfei 
D#ÞT, alphaei vg. 775i. thaddeum KLOVXZ: 
taddeum CPGHOMW, thatheum EQR**, tatheum 
DT, taddaeum AY, thaddaeum MR* wg. 775sch. ; 
lebbeum @ 6(-aeus'd f, 7 q r cum gr. D; om. e. 
s$ymonem CM'RW. cananeum GO, cannaneum 
D#®LMR, chananeum EWZ, channaneii V, chana- 
naeum Oh 5p. /n.)I. 

Ig. 8earioth EGHOIKMMOQTVWXZ: scariot 
AY, scharioth CR, scarioh L; scariothis DP ; 
iscariotem 2g. qui et (ds cat gr. fere omnes) AG 
HOKMMVXYZ2? og. : qui (om. et) CDEPILOQ 
RTWZ# cam graeco M. illum : eum G. 

20. et nenerunt M. ad: in G; om. E; + eum 
D#. conueniunt + ad eum D. turbae D. om. ita M. 
possint ER; + iterum manducare D*. neque: nec G. 

21. quum CO. audiissent D. 8ui (of rap' avrod) : 
discipuli E; discipuli swi DW gaz. ; sui discipuli 
P"9; de co scribae et ceteri G cram graeco D (rat 
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dicebant enim quoniam in furorem 
uersus est. 

22 (32.2) Et scribae qui ab hierosolymis 
descenderant dicebant quoniam 
beelzebub habet 

et quia in principe daemonum eicit 
daemonia. 

3 (33-2) Et conuocatis eis in parabolis 
dicebat illis 

quomodo potest satanas satanan ei- 
cere ? 

** et si regnum in se diuidatur non 


potest stare regnum illud 


25 et si domus super semet ipsam dis- 


pertiatur 
non poterit domus illa stare 


% et si satanas consurrexit in semet ip- 


sum dispertitus est 
et non potest stare sed finem habet 


?1 nemo potest uasa fortis ingressus in 


domum diripere 
nisi prius fortem alliget 
et tunc domum eius diripiet. 


28 (34.2) Amen dico uobis 


furorem uersus est. ® et scribae qui ab hierosolymis descenderant. dicebant. quoniam 
beelzebul habet. et quia in principem daemoniorum eicit daemonia. © et conuocans -eos 
in parabolis. dicebat illis. quomodo potest satanas. satanan - eicere. * et si regnum. 
aduersus se diuidatur. non potest stare regnum illud. * et si domus. aduersus semet- 


ipeam dispertiatur. non potest domus illa stare. 
sed finem habet. 7 nemo potest uasa ſortis 


ipsum dispertitus est. et non potest stare. 


26 of 81 Satanas. COnsurrexerit in sSemet- 


ingressus in domum eius diripere. nisi prius fortem alligauerit. et tunc domum eius 
diripiet. * amen dico uobis. quia omne peccatum dimittitur filiis hominum. et blasphe- 


OTE NJKOVGAYV MEPL AUTOV Of YPAppPAaTES Ka O08 AOrmo) 
et wett. df fagatg r, dello scr. et cet. a b, de eo 
scr. et pharisaei c, > de eo exierunt detinere eum 
scr. et ceteri e; pergit + qui ab hier[usalem 
asce]nderant exierunt te{nere eum]. exeunt L. 
> quoniam dicebant enim G. in furorem (furore 
EKZ#) uersus (conuersus Þ) est : demens factus 
est G, Sed wett. exsentiat eos 6 ff, z, exentiat eos 
a d q cum D <efcoTara avrovs 2. e. ationitos facit 
populos (cf. Mr. xii. 23 tfiorTavro navres of 0xaa); 
in extasi est ©; cum uulgata concordant f | aur.,; 
cum uersu Sequenti confundunt beelzebub habet 
etc. ce; +et expauit (). 

22. Scribe W. hab C. hierusolymis K, hieru- 
Solimis DEPMT, hirusolimis LR, iherosolymis C, 
ieros. 2g., ierosolimis W. discenderant CDEMPI 
MR ; descenderent V*, discenderent Q, discenderunt 
L. dicebant + insanit T. quoniam: om. L; 
+ in W et @a beelzebub ad eicit : raswra. 
beelzebub ABCPOKMMOVWXYZ og. ef 
belzebub DHRT : beelzebul GQ, beelzebud E, 
bel zephb L. om. et D. principem G. daemonum 
cum ABCGHM, demonum M#Y vor. wat. mpg.: 
daemoniorum EOIKMORVXZ wg. 77sch., dem. 
DLQTW cor. wat. heicit C, eiecit NR, eicet O, 
iecit DL, eiicit vg. 7:5. dem. DPLWY. 

23. parabulis CP'LR. illis: eis LQR ; + dns 
iis G. quomodo: quo L. om. potest L. 
Sathanas CW. satanam X, sathanan CW, satan 
L. eiecere PRV, iecere DL, eiicere vg. 775ch. 

24. diudatur L. potest (&%yara:) : poterit DE 


LR. 8tare regnum illud (illut Z*, illum B) = 
oTabnva 1 Bas. Ereivn codd. et welt. : 5t. reg. illius 
AHOY ex Me. xii. 26; > regnum illud $tare vg. 

25. Semed ipsam T ; semetipsam Y wg. ; semet 
ipsa G; 8emet 22 ras. A. dispartiatur Z, dis- 
perciatur W, dipertiatur M. poterit (8%vhocera: 
NBCLA) cum BCDEPGHOIKLMMORTVXYZ 
et @ 1: potest (dvvarac gr. Bl.) AQW vg. 7isch. ef 
wett. pg. domus (om. ills) P*; >illa domus Ps. 
8tare + sed finem habet X. 

26. om. et 8i 8s. ad potest stare E, ef 8ed finem 
habet guas: recentius additum. om. 8 DLF#. 
sSathanas CW. eonsurrexit (dveory) ADPMM' 
OQRTXCYZ*: consurrexerit BCEHOIKLVWX#Z? 
vg. Tisch. Semed CT. disperditus R. cons. in 
8emet ip. ad s8tare : satanan eicit diuisus est super 
Se et non poterit stare regnum eius G cf. wet. sat. ex- 
pellit diu. super se regnum eius non potest stare sed 
f. h. +,sat. eicit disp. est Super se non poteststare reg- 
num eius sed finem habet g (7) e/ d (dispertitur), sat. 
eicit dispertitus in $se n. poterit st. r. eius þ. potest 
(duvara omnes ut ud!ur) cum BCFKLOQRTVX#*Z 
et ac f aur.; poterit ADEPGHOIMMOWXCY 
vg. 1 Tisch. g8tare : istare C. habet : habere MW. 

27. uass2> DEPLR. ingresus LR. om. in 
A*MT. fortem alliget (T0v io xvpor $hon) codd. 
Pl. et wg.: f. alligauerit D#"9O Bertl.; > alli- 
gauerit fortem R ; alligauerit( om. fortem) E. do- 
mus ec. C. deripiet ACT, diripet H*, diriperet V. 

28, dimittuntur G. filis L. blasfemiae CD#P 
LT, -phemie W, P=Shemiae O; quibus blas- 
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quoniam omnia dimittentur filiis ho- 
minum 
peccata et blasphemiae quibus blas- 
phemauerint 
29 qui autem blasphemauerit in spiritum 
Sanctum 
non habet remissionem in aeternum 
sed reus erit aeterni delicti 
30 quoniam dicebant 
Spiritum inmundum habet. 
31 (35- 2) Et ueniunt mater eius et fratres 
et foris stantes 
miserunt ad eum uocantes eum 
32 et sedebat circa eum turba 
et dicunt ei 
ecce mater tua et fratres tui foris 
quaerunt te 


33 et respondens eis ait 
quae est mater mea et fratres mei? 
34 et circumspiciens eos qui in circuitu 
elus sedebant ait 
ecce mater mea et fratres met 
35 qui enim fecerit uoluntatem det 
hic frater meus et soror mea et mater 


est. 
IV. (36-2 Et iterum coepit docere ad 
mare 
et congregata est ad eum turba 
multa 


ita ut in nauem ascendens 
sederet in mari 
et omnis turba circa mare 
Super terram erat 
2 et docebat illos in parabolis multa 


miae quibus blasphemauerint * qui autem blasphemauerit in spiritum san6&tum. non 
habet remissionem in aeternum. sed reus erit aeterni iudicii. ** quoniam dicebant. spi- 
ritum immundum habet. * et uenerunt mater eius. et fratres eius foris stantes. miserunt 
ad eum uocantes eum. *® et sedebant circa eum turbae multae. et dicunt ei. ecce mater 
tua. et fratres tui. et sorores tuae- stant foris quaerentes te. ®* et respondit eis dicens. 
quae est mater mea. aut qui sunt fratres mei. ** et circumspiciens eos. qui in circuitu 
eius sedebant ait. ecce mater mea et fratres mei. * qui enim fecerit uoluntatem dei. hic 
frater meus. et soror et mater est. IV. ' Et iterum coepit iesus docere ad mare. et 
congregata est ad eum turba multa. ita ut in nauem ascendens. sederet in mari. et 
omnis turba. in litore stabat. ? et docebat eos. in parabolis multa. et dicebat illis in 


phemauerint (50a &Y BAaopnuhowew) : q. blas- 
ſemauerint DPL ; q. blasphemauerunt BCVWX 
Z5, -zzmauerunt E, -emaberunt T; om. G cum 
abcefrigqr Cypr. Test. NI. 28, Zp. XVI. 2. 

29. blasfemauerit DPL, -femaberit T. om. in 
pr. E. bhabet: habebit SC cam c; habebit in se 
L. remisionem LRY. om. in aeternum G cum 
graecis D 1. 22. 28. 209. 2P efabeff, gr. etern. 
bis. W. delicti (duapriparos NBLA erc.) codd. 
Bl. (dilicti DL, dilecti O) wg. we7.: iudicii (xpioews 
gr. Bl.) T 7. 

30. diciebant R; +eum G. inmundum ABC 
D#PGHOLYWOQRTVXYZ: immundum EKM W 
vg. habet: habere G. 

31. ueniunt (epxovra gy. fl.) codd. et vg.: uenit 
(fpxera: NDG etc.) PYG efabdefy qr; vene- 
runt 57/Ne aut. gr. X cf. fratres + eius D(). 
foriis EF. misserunt DP. uocantes + ad R. 

32. sSedebant c. e. turbae (wxa#qvro A) L, cf. et 
uenerunt ad eum turbae e. fratris G ; om. tui R ; 
+ et sorores tuae a bcdf A q (tui) cum gr. ADEH 


etc. Tisch. 8.querunt D; quaerentes (). te + uidere L. 

33. et respondens ( + itis B\YTO) eis ait (ei O*, 
> ait eis BYI'WX, eis dixit Q) : qui respondens 
dixit illis G. que DW. mea et + qui sunt BEM 
OTWX. 

34. circuminspiciens T(sed 772 ras.)X. eivs O. 
S8edebant ait : sedebant eis Z* (sed corrextt ZF). 
om. mei (). 

35. uolumptatem C, nolumt. T. > meus frater 
G. om. mea EG. mater: pater H. > mater 
mea et $soror est D. 

IV. 1. iterum coepit (caep. IL, cep. W): 
> coepit iterum G. ad: et R. congrigata L. 
0M. est D. ad eum + omnis D# (Sed exp.). ut 
(om. E*) in nauem (-im DTW) codd. cum gr.: 
ut nauem V, ut nauim 7g. (om. in); pfergit G 
ascenderet et sederet et omnis turba stabat in litore. 
hascendens C; ascenderat L. om. 8ederet L. 
in mare ?P* (-ri P*). 

2. om. et L. illos: eos EGLQRZ* vg. ; ill 77 
ras. A, parabulis DP!1GLR. 
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et dicebat illis in doctrina sua *audite. 

Ecce exiit seminans ad seminandum 
et dum seminat 

aliud cecidit circa uiam 

et uenerunt uolucres et comederunt 
illud 

5 aliud uero cecidit super petrosa 

ubi non habuit terram multam et 
sStatim exortum est 

quoniam non habebat altitudinem 
terrae 

5 et quando exortus est sol exaestuauit 

et eo quod non haberet radicem ex- 
aruit 


Tet aliud cecidit in spinas 
et ascenderunt spinae et suffocauerunt 
illud 
et fructum non dedit 
8 et aliud cecidit in terram bonam 
et dabat fructum ascendentem et cres- 
centem 
et afferebat unum triginta 
et unum sexaginta 
et unum centum. 
"Et dicebat qui habet aures audiendi 
audiat 
10 et cum esset singularis interrogauerunt 
eum hi qui cum eo erant 


doctrina sua. * audite. ecce exiit. seminans. 


ad seminandum. #* et dum seminat. aliud 


quidem cecidit circa uiam. et uenerunt uolucres. et comederunt illud. * aliud uero. 
cecidit super petrosa. ubi non habuit terram multam. et statim. exortum est. quia non 
habebat altitudinem terrae. * sole autem orto. extuauit. et eo quod non haberet radicem. 
exaruit, 7 et aliud. cecidit in spinis. et ascenderunt spinae. et suffocauerunt illud. et 
fructum non dedit. * et aliud cecidit in terram bonam, et dabat fructum ascendentem et 
crescentem. et afferebat. unum tricensimum. et unum sexagensimum. et unum centen- 
sImum. * et dicebat. qui habet aures audiendi audiat. ?* et cum esset singularis. inter- 


3. audite 5:s X. om. exiit L. $saeminans ad 
Saeminandum C ef 5c infra. 

4. et pr. + factum est LQ a cum graects fere omn. 
kat tyevero. dum: cum P. $seminaret L. aliut 
CP'GHT. caecidit CEZ*, cicidit DL, decidit R. 
circa : secus G c f, ex M.. xiii. 4; super D* (5d 
circa zz mp.) ; iuxtaac. uenierunt D. uolucres 
+ caeli 2g. cum gr. pauctis et a fi £, 1 qr cor. at. 
(sed non mp.) ex Luc, viii. 5. commederunt E. 
illat GHZ#. 

5. aliut P"GHZ*. om. nero EQ. caecidit 
CEZZ#, cicidit DLR. supra BEPWGNX ; +loca 
G d. petrosam © cum g, z, petrosam terram @; 
petrossa D. hubi C. habuit : habebat (elxev) 
X* (5ed corr.) cum f,. om. multam R. exortum 
(om. est) L. quoniam : quia OMQ, habebant 
E; habuit C. 

6. exhortus X; exortum E*. exaestuauit 
codd. pl. (exeaes. G) et vg.: acstuauit (Wavuario0n 
omnes ut Mt. xiii, 6) BEOX*Z* (corr. Z*), 
haestuauit C, estuauit T, extuauit L. et eo codd. 
Pl. et wg.: eo (om. et) AHO*OXY ; et ex eo R. 
habuit EGL, habebat wg., habueret K (sed hab 
zn ras.), exarauit L. 

7. +et ad znti. Oc (5d postea deletum). aliut 
CP*GH. caecidit CEZ*, cicidit DL. in spinas 
{cis Tas axavbas) codd, Pl. et wg.: in spinis ACH*I 


MWY. axc. 8pinae (-ne W, -neae Q) et 8uffo- 
cauerunt (soff, Þ, subf. L, offocauerunt M) illud 
(-t HZ* cory. Z?) : increscentibus spinis suffocatum 
est G cum f, qr. > non doit fructum L. 

8. aliut CP*GH. caecidit CEZF#, cicidit DE. 
bonum G. fructum + bonum Q. hascendentem 
C ; nascentem H, cf. ascendem g. afferebat BC 
KMMWQTVWXZ? wg. gf. i. 32, Mz. xvil. 17 etc.: 
adf, ADEPG(-ant)HOILORYZ*. hunum Yer C. 
trigenta Y, tringenta L ; -xxx- DRW ; tricensimum 
CG, trices. BT, treces. O, triges. 5'S, xxxmii E. 
om. et pos! trigints YSC. sexagenta PLY ; 
-LX- DRW ; sexagensimum C, sexages. BOTS'S, 
Sesages. G, LXmi E. ecentum: -C- R; centesimum 
BCGOTS'S, cmum E. 

9. habet aures: habes /apsu Z* (corr. Z?). 
audiat : audiet L ed non znfra; + et intelligens 
intellegat (x cxum wett. b d fy 7 r (ut udiur), etiam 
et qui intellegit intellegat a, cf. gr. D «ac 0 owvewoy 
OUVELETW, 

Io, quum CO. singularis + et 1*? Z. eum+ 
dicentes Q9. hii CDEPHO*ILRTWZ*. om. 
qui W. eo; om. E; illo D. erant: fuerant T; 
+ -X11- D. eum duodecim (ovv Tois dwbera gY. 
#1.) ABDH(quum H*)LMOQRY cod. caraf. (-X11- 
DL) : de duodecim T ; duodecim (om. cum) CE 
#P(duodecem*) O0IKNM'VWXZ vg. (-x11- EVWZ). 
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cum duodecim parabolas 1 hi autem sunt qui circa uiam 
1 et dicebat eis ubi seminatur uerbum 
uobis datum est scire mysterium regni et cum audierint confestim uenit sa- 
del. tanas et aufert uerbum quod semi- 
(37. 1) Tlis autem qui foris sunt natum est in corda eorum 
in parabolis omnia fiunt "et hi sunt similiter qui super petrosa 
ut uidentes uideant et non uideant Seminantur 
et audientes audiant et non intel- qui cum audierint uerbum statim cum 
legant gaudio accipiunt illud 
ne quando conuertantur "Tet non habent radicem in se 
et dimittantur eis peccata sed temporales sunt 
et ait illis nescitis parabolam hanc deinde orta tribulatione et perse- 
et quomodo omnes parabolas cog- cutione propter uerbum confestim 
noscetis ? scandalizantur 
17 (38. 2) Qui seminat uerbum seminat | 1Bet alii sunt qui in spinis seminantur 


rogauerunt eum. hi. qui cum eo erant. cum duodecim dicentes. quae est haec parabola. 
7 et ait illis. uobis datum est scire mysterium regni dei. illis autem qui foris sunt. in 
parabolis omnia fiunt * ut uidentes uideant. et non uideant. et audientes audiant. et 
non intellegant nequando conuertantur. et dimittantur eis peccata. Þ et ait illis. nescitis 
parabolam hanc. et quomodo. omnes parabolas cognoscetis. * qui seminat uerbum 
Seminat. 7 hi autem sunt. qui circa uiam seminati sunt. qui neglegenter uerbum $us- 
cipiunt. et cum audierint. continuo uenit satanas. et aufert uerbum. quod seminatum 
est. in cordibus eorum. © et hi sunt similiter. qui super petrosa seminantur. qui cum 
audierint uerbum. statim cum gaudio suscipiunt illud. 7” et non habent radicem in se. 
sed temporales sunt. deinde orta tribulatione. et persecutione. propter uerbum con- 
festim scandalizantur. ”Þ et hi sunt. qui in spinis seminantur. qui uerbum audiunt. 


parabulas PLRZ ; de parabolis E gat. ; quae est 14. Saeminat 6b7s C, et sic infra. 
parabola hec T ; parabolam W »g., parabulum D ; I5. hii CDEPGLORTWZ?*. > sunt autem L. 
+ exponere W cor. wat. (sed non mg.) ; Sed interro- hubi C; quibus G. $seminantur E. et cum: 
gauerunt eum discipuli eius quae esset parabola equum C, et quum O. audieri»t O, audirent Y. 
ista G fere cum a (b) cd fig (#). sathanas CW, satas Z* (cory. Z?). auferet PKL 

II. dicebat eis: ait illis G. uobis + autem M'OZ cd7graur., auferat G. in corda e. ABD 
P. 8cire ABDP*HOIMITOV WXYZ ror. wat. f: EHOILMNTOQRXeCYZE#® cum d B aur.: in corde 
nose CEP"WKLQRT vg. c f, aur. ex Me. xiii. e. CGKTX*Z? b f, $49 7 gat. ; in cordibus e. VW 
II, Zuc. viii. 10; cognuscere Gabdig; graect Ug. cor. wat. cum gr. fl. e& rats rapSiars avrav et 
fl. yvavai, Sed aligut omittunt cum ff. misterium a f7; in eis (& avrois NCLA, els avrovs B etc.) c 8. 
CDEPLOTWY, om. autem Q. foriis E*. 16. hii CDEPGLORTW. similiter qui : 
gunt : + non est datum sed G; + omnia Y. in sim. et qui E; > qui similiter D ; qui sim. qui L. 
parabulis P'GLR. omnia flunt codd. pl. (-ant E) supra BEPGONMRT. petrosam O, petrossa DP. 
et vg. : dicitur G cum graecis D 28. 64. 124. 2P® ef > et hii qui supra petrosa seminantur hi sunt G. 
b c d ff, # r, omnia dicuntur @ g. quum Zr. CO. accipiunt : suscipiunt E. illut 

12, +et ad ini, P. ut uidentes uid. et non GZ* (corr. Z?). 
uideant (audiant T*Z* ed corr. Z3, aspiciant G) : 17. 0m. non T. horta C. persequtione DO, 
ut et uidentes uideant D. intelligant HOW og. persequu. I. confestim : statim C'T*( pos? rasuram 
demittentur V, dimittentur L; dimittam G cum g /itt.); continuo E. scandaliszantur E, scandali- 
digq ry, remittam /,. peccata + sua H. zentur M. 

13. parabul. b&&s DPGLR. hunc W. cognu- 18. alia K*. spinis +sunt V*. hii CDEPIL 
Scetis G. ORTW. 

Ee2 
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hi sunt qui uerbum audiunt 
19 et aerumnae sacculi et deceptio diui- 
tiarum 
et circa reliqua concupiscentiae intro- 
euntes suffocant uerbum 
et sine fructu efficitur 
20et hi sunt qui super terram bonam 
seminati sunt 
qui audiunt uerbum et suscipiunt et 
fructificant 
unum triginta 
et unum sexaginta et 
unum centum. 
(39 2) Et dicebat illis numquid uenit 
lucerna ut sub modio ponatur aut 
Sub lecto ? 


[1V. 18—25. 


nonne ut sup r candelabrum pona- 
tur? 

22 (40.2) Non enim est aliquid abs- 
conditum quod non manifes- 
tetur 

nec factum est occultum 
sed ut in palam ueniat 

23 s| quis habet aures audiendi 
audiat. 

24 (1-2) Et dicebat illis uidete quid au- 
diatis 

in qua mensura mensl fueritis 
remetietur uobis et adicietur uobis. 

25 (42. 2) Qui enim habet dabitur illi 

et qui non habet etiam quod habet 
auferetur ab illo. 


et per sollicitudines saeculi huius. et inlecebras diuitiarum et ceterae concupiscentiae. 
introeuntes suffocant uerbum. et sine fructu efficitur. ® et hi sunt. qui super terram bonam 
Seminati sunt qui audiunt uerbum, et suscipiunt. et fructificant. unum tricensimum. unum 


SeXagensimum. et unum centesimum. ® et dicebat illis. numquid accendunt lucernam. 


et ponunt eam sub modio. aut sub lecto. 


nonne ut super candelabrum ponatur. *® non 


enim est aliquid absconditum. quod non manifestetur. nec factum est occultum. sed ut 
in palam ueniat. ® siquis habet aures audiendi audiat. * et dicebat eis. uidete quid 
auditis. in qua mensura mensi fueritis. remetietur uobis. et adicietur uobis credentibus. 
2 qui enim habet. dabitur illi et qui non habet. etiam quod habet auferetur ab illo. 


Ig. erumnas CP*9M'R*, erumpnae LR**, 
erumpne W; aerumna HOMO, erumna #*, 
acriipna E, erumpna D; aerumnas Y ; et e fin. :n 
ras. Scr. est in A. Seculi CW 2g. aerumn. 8860C. 
(al peprpra: Tov alavos) : sollicitudines nuictus et 
errores mundi G, cf. wett. d g, item $oll. uictus et 
delectationes m. F};, sollicitudinibus uicti et de- 
lectationibus m. c, per sollicitudinem uictus et in 
errore $aeculi 6, prae sollicitudine uictus et errore 
mundi z (a def.). deceptione T. diuiciarum W, 
diuviarum R. circa reliqua: relique G, circa 
reliquas T. concupiscencie W, concupiscentias T. 
introeuntes : introentes K ; simul incidentes G. 
soffocant P. fructo O. efflcitur (yivera: gr. p/.) 
ABPH*IMVWXYZ vg.: efficiuntur COEGH'OK 
LWYTORT, officiuntur Q. 

20. ii CDEPILORW. om. 8unt G. supra 
BCEGOKLYNOQRTVZ#® (cory. Z*). geminati 
sunt : Seminatur E*? (cory. E'); + hi sunt G, 
+ hii sunt DP*vLQR. > uerbum audiunt L. 
hunum Zer C. triagenta Þ (a pr. #n ras.) ; -XXX- 
DLRW ; tricesimum BGOT, tricens. C, triges. 
SS, Xxxmii E; deinde om. et PX* vg. unum 5ec. : 
aliut G. 8exaginta : .Lx- DLRVW; sexagesimum 
BGOTS'S, sexagens. C, 1.xmii E; deznde om. et Þ. 


unum Z?ef/.; aliut G. centum: -C- R; cen- 
tesimum BGOTS'S, centensimum C, cmum E ; 
om. L. + ad fin. qui habet aures audiendi audiat ©. 

21, nunquid SY. uenit: accenditur G (D 
anrerau) cumcdefir,cf.f. lucenna wutwuidetur Y. 
s. m. poniatur L. lecto : lectum G. supra DEP 
H'OL\YTQRX#. candalabrum R, cantell. L, can- 
dell. D. 

22, > est enim L vg. >enim absc. est ali- 
quid W. aliquil H (7 Aura); alind D. habsc. 
C. non Sp. /in, H. non manifestatur D ; noni- 
festetur L. hocc. C, ocultum L. 8ed ut: quod 
non 5'S. in palam (pallam G) ueniat (es p. ev 
AII efc.): palam ueniat MWY; >u. inp. 9 cum 
gr. NCDLA etc. 

24. audiastis Q, auditis M'. in qua + enim G. 


remecietur W ; remitietur LORV ; remici. H,. 


remitti. D. om. uobis #7. E. et adicietur 
(adiecietur NM, adiecitur L, adiicietur vg. 775sc/., 
dicetur T) uobis (uos R) : om. DG 6 e gat. (cum 
graects DG 114. 7**, 200), 

25. quis? X*. abet C(zer); +et Q. dauitur 
O. illi: ei DEP*Q. om. non D. eciam W. 
aufferetur D. ab illo: ab eo GL wg.; ab "eo 
ab” illo E szc. 
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-6 (43+ 10) Et dicebat sic est regnum dei aut cui parabolae comparabimus 
quemadmodum si homo iaciat semen- illud ? 
| tem in terram 31 gicut granum sinapis 
p * et dormiat et exsurgat nocte ac die quod cum seminatum fuerit in terra 
et Semen germinet et increscat dum minus est omnibus seminibus quae 
| nescit ille sunt in terra 


32 et cum seminatum fuerit ascendit 
et fit maius omnibus holeribus 
et facit ramos magnos 
ita ut possint sub umbra eius 
aues caeli habitare. 


** ultro enim terra fructificat 

primum herbam deinde spicam 
deinde plenum frumentum in spica 

et cum se produxerit fructus 

Statim mittit falcem quoniam adest 


7 29 


. messls. 33 (5.6) Et talibus multis parabolis lo- 
: 30 (44-2) Et dicebat cui adsimilabimus quebatur eis uerbum 
regnum dei pr ut poterant audire 


rigs 9p BETTY PAL EIeY > 


® et dicebat illis. sic est regnum dei. quemadmodum si homo. mittat semen in terram 
7 et dormiat. et exurgat nocte. ac die. et semen germinet. et increscat. dum nescit 
ille. * ultro enim terra fructificat. primum herbam. deinde spicam deinde plenum granum 
in spica. ® et cum produxerit fructum. s$tatim mittit falcem. quoniam adest messis. 
50 et dicebat. cui adsimilabimus regnum dei. aut cui parabolae. comparabimus illud. 
* sicut granum sinapis. quod cum seminatum fuerit in terram. minus est omnibus. semini- 
bus. quae sunt in terram. et cum seminatum fuerit. ascendit. et fit maius. omnibus 
holeribus. et facit ramos magnos. itaut possint 8ub umbra eius. aues caeli habitare. ® et 


26. dicebat: +eis DX; +illis EP". reg- Sis C; > messis adest BPO ; adest tempus mes- 


num dei : r. caelorum Q. quemammodum IKYZ7. 
om. 8i T cum graects NBDLA etc. homo iaciat 
(dvOporos Baky gr. fl.) AH'OMWNX op. 4, et homo 
iaceat FH*TY : > iaciat homo BKTVZ?, > ieciat 
homo WM, > iaceat homo C, homo iactat EL(tec.)Q 
(+ et), h. iactet GR 7 » ef homo semen iactet &, 
> iactet homo g, > adiciat homo aur. ; homo fa- 
ciat D, > faciat homo POZ*; homo mittat a 6 c 


J- 8ementem (ae. C) = onopoy codd. wg. e& 7: 


semen GLQ weft. ; + iaceat D. in terra EzPNMT. 

27. et obdormiat G. exurgat CMO*TWZ wg. 
noecte ac (hac C): n. et Gzg. et 8emen (ae. C) 
=&. 6 omopos: acs. E. germinat Q. increscat : 
crescat BM". nesciat C. om. ille E. 

28. Hultro C. enim + in H. erbam T. 8pi- 
cam : s8pinam Y. plenum: e 2x ras. A. fru- 
mentum : triticum G 4c e; fructum B; granum 
d f g. in spicam KM*GQZ. 

29. ot cum 8 produxerit fructus (orav 8 
napadw wel napador 6 rapmos) codd. pl. (om. fructus 
D*) H FZ;, az#.: et cum pr. fructus (0-7. 8e) C /; 
et cum pr. fructum Gd fg; et cum sero pr. fr. X, 
et cum ex $e pr. fr. 5 &, et cum fructum fece[rit] a, 
et c. fructum ediderit 6, et c. mutauerit fructum: c, 
cum autem produxerit fructus 6, cum tradiderit 
fructus e. mittit (drooreAAe of. Zoe! iv. 13 Heb. 
et LXX): mittet GH'O*VW ; om. L. hadest mes- 


sis H'O. 

30. dicebat (-bant L*): +eis W. adsimilabi- 
mus 298 ABCEPFGHOIMMQRXeYZE, ef -aui- 
mus OT: adsimulabimus D, -auimus L; assimi- 
labimus KVWX*Z? wg. eui parabolae (-bole 
EW, -bulae D/PLR): in qua parabola G, cum d 
(-uola) e ; in qua similitudine 6, in quam parabo- 
lam c A, 7g. comparabimus cum AB(-au.)FG 
HIMQXSC : cumparabimus O(-au.)Y ; conpara- 
bimus COEPOKMRTVWZHS ; conpauimus L. 
illut PGH. 

31. 8iout (ws gr. pd.) : sicuti C; sic est enim gi- 
cut L; sic est ut (opora eor D) DiPM'QR g,, 
granum: enim T. synapis CDE, senapis Z. 
quum CO; om. Q. saem. C. fuerit in terram 
BOR Ben?/. om. minus est ad in terra L. mi- 
nus : minor B, minimum EPR. que D. sunt 
in terram GOF. 

32. quum CO, saeminatum C; natum <'S, 
om. faerit DR. hascendit C, ascendet V; +in 
arborem 5'S cor. uat*. (non mg.). fit maius 
(maior L, magus H*) : statim maius est Q. homn. 
C. oleribus LT wg. 7isch. possint: sint L. 
humbra C, uumbra W*. celi W. habitare: in- 
habitare G bc der g. 

33. talibus: aliis G. parabulis D'P'GLR. lo- 
quaebatur L. om. eis G. prohut C. poterent R. 
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3sine parabola autem non loquebatur et excitant eum et dicunt ei 
eis magister non ad te pertinet quia 
(46-10) georsum autem discipulis suis perimus ? 
disserebat omnia. ” et exsurgens comminatus est uento 
3 (47-2) Et ait illis illa die cum sero et dixit mari tace obmutesce 
esset factum et cessauit uentus 
transeamus contra et facta est tranquillitas magna 
5 et dimittentes turbam adsumunt | * et ait illis quid timidi estis ? 
'eum necdum habetis fidem ? 
ita ut erat in naul et timuerunt magno timore 
et aliae naues erant cum illo et dicebant ad alterutrum 
37 et facta est procella magna uenti quis putas est iste quia et uentus et 
et fluctus mittebat in nauem mare oboediunt ei? 
ita ut impleretur nauis V.! Et uenerunt trans fretum maris 
38 et erat ipse in puppl supra ceruical in reglonem gerasenorum 
dormiens ? et exeunti ei de naui statim occurrit 


talibus multis parabolis. loquebatur eis uerbum prout poterant audire. ** sine parabola 
autem non loquebatur eis. seorsum autem. discipulis suis. disserebat omnia. * et ait illis 
in illa die. cum sero esset factum. transeamus contra. %*% et dimissa turba. adsumserunt 
eum. itaut erat in naui. et aliae naues erant cum illo. * et facta est procella uenti magna. 
et fluctus ascendebant in naui. itaut inpleretur nauis. * et erat ipse in puppe. Supra cer- 
uical dormiens. et excitantes eum. dicunt ei magister. non ad te pertinet. quia perimus. 
9 et exurgens comminatus est uento. et dixit mari. sile obmutesce et cessauit uentus. et 
facta est tranquillitas magna. ® et ait illis. quid timidi estis. quomodo nondum habetis 
fidem. et timuerunt timore magno et dicebant ad alterutrum quis putas est iste. quia et 
uentus et mare oboediunt ei. V. * Et uenerunt trans fretum in regionem gerasenorum. 
* et exeunte eo de naui. statim. occurrit ei homo de monumentis in $spiritu inmundo. * qui 


34. parabula DP*GLR. $ehorsum C. autem : 
tamen G; om. E*. diserebat P ; loquebatur E. 
homnia C. 

35. nc. in illa die cum sero esset factum ait illis 
itis G. illa die ABCEH*MTY: > die illa DP* 
corp. ox.; in illa die H'OILQRWX og. 77sch.; in 
die illa P'KMOVZ; graect enim & Erceivy Th 
Jutpg. quum ©. om. 8ero T* (cory. TÞ). 

36. dimittens DT. turba E. adsumunt AB 
CEPGHOILYWOQRXeYZ#®: as. DEMTV WX* 
Z* vg. om. eum R. ut erat (@s 5») in naui 
BCEGILQRTW wg. weft. pl/.: ut erant in n. 
AHOMXY 7g avr.; > ut inn. erat KVZ, >utin 
n. erant DPM'O. alie OW. nauis erant G. et 
aliae n. erant on. D. 

37. factus G*. mittebat codd. pl. vg. et wett. : 
mittebant EX aur. ex gr. T& wopara tneBaXXev ; 
ascendebant f. in nauem codd. /.: in nauim D 
2g.; in naui Z, itta R. impleretur codd. pl. et 
2g. : inpleretur CDPLYTO(-itur)R. nauves B. 

38. > ipse erat E. in pupi DP, in puppim G; 


+ nauis L; + a D* (sed expunct.). super EFH*OW 

vg. Tisch. domiens Z* (cory. Z?). et excitantes 
eum (dernde om. et) dic. ©. dicant G*, dicent Z* 
(corr, Z3). ei codd. pl.: illi E vg. Tisch. quia: 
quod X®. 

39. exurgens MOTWZ wg.; exiens C. tace 5: 
add. codd. pl. et vg. cum graeco: +et AFLT. ob- 
mutisce G, ommutesce FHOM WXY, omotesce L. 
et ces8auit (caess. C): eccessauit T. trancillitas 
L, tranquilitas G. 

40. quis Y. magno timore codd. parene omn. 
(et A, perperam Tisch. tim. magn.): > timore 
magno (6Bov peyay) W vg. 715ch., et sic Par. Lat. 
13171, Harl. 2826 ef edd. ant. > iste est W. 
quia (om. et) BCGT. uventi KW. > et mare et 
nentus D. hoboedinnt C, obedinnt LWY wg. 

V. 1. uenierunt D; ueniunt LQ. in regione 
BQZ. gerasenorum codd. pl. (a in ras. H) ef vg. 
et wett. cf. Me. viii. 28: gerassen. BH*, geresen. W, 
gyrasen. E. 

2. exeunti (exeunt Z*, exeunte B) ei ({eAbovri 
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el de monumentis homo in spiritu cucurrit et adorauit eum 
inmundo Tet clamans uoce magna dicit 
*qui domicilium habebat in monu- quid mihi et tibi iesu fili 
mentis dei summi ? 
et neque catenis iam quisquam eum adiuro te per deum ne me torqueas 
poterat ligare * dicebat enim illi exi spiritus inmunde 
*quoniam saepe compedibus et catenis ab homine 
uinctus " et interrogabat eum quod tibi nomen 
disrupisset catenas est ? 
et compedes comminuisset et dicit ei legio nomen mihi est 
et nemo poterat eum domare quia multi sumus 
et semper nocte ac die in monumentis | 1% et deprecabatur eum multum 
et in montibus erat | ne $e expelleret extra regionem 
clamans et concidens se lapidibus  Terat autem ibi circa montem 
"uidens autem 1esum a longe grex porcorum magnus pascens 


domicilium habebat in monumentis. et neque catenis iam. quispiam poterat eum ligare. 
* quoniam sepe compedibus et catenis alligatus disrupisset catenas. et compedes comminu- 
is8et. nec quisquam poterat eum dominare. *et semper nocte ac die in monumentis. et in 
montibus erat. clamans. et concidens se lapidibus. * uidens autem iesum a longe. cucurrit. 
et adorauit eum. 7 et clamans uoce magna. dixit. quid mihi et tibi. iesu fili dei summi 
adiuro te per deum. ne me torqueas. * dicebat enim illi. exi spiritus inmunde. ab homine. 
® et interrogabat eum. quod tibi nomen est. at ille respondit. legio mihi nomen est. quia 
multi sumus. '* et depraecabatur eum multum. ne expelleret eos extra regionem. ” erat 


avroy All etc.) codd. pl. et vg., 1: exeunte eo (EcA- TVWXE#Z wg. cum gr. et b f 6 aur.: et clamans 
OovTos avrov KBCLA etc.) D F, cf. exeunte ips0 6, ADÞPHMM Om9XeVY7; wett. exclamans c 4fargr; 
exeunte 7, ; cum exissent e, descendentibus illis c, PFoturt et clamans ex exclamans fuxzisse. > lap. 
exeuntibus illis d (cz&7 DT) ,. de nave V*. om. se conc. E. 

statim R cam gr. B etbceff,z. hoccurrit C. 6. a longue D, alonge SY. > a longe iftim O. 
om. ei KVWZ* wg. cor. uat. mg. > homo de mon. concurrit Y ; cocurrit L; occurrit FH'OZ* (cory. 
M'; homo (om. de mon.) D. in: et Z* (cory. Z*). 

Z?). inmundo codd. z/.: immundo EMXW og. 7. elamans: exclamans G(). magna +et (). 
Tish.; om. ÞD. dicit (A&Ye g7. Hl.) codd. plur. et 1 $ aur.; dixit 


nque L. DE:PMQRTW wg. cam DY” al. pl. etbcdef fi 
gr; +el HOKVXZ. mihi zz ras. O. tibi +est 
mulier D (sed mulier expuncium). itis G. filii 
ACDLQRT. 8ummi codd.: altissimi W vg. ex 
Luc. viii. 28. deum +uerum \. om. me D. 

8. dicebant D. illi + itis PL. exii LR. 


3. Post domicilium vas. 3 /:. K. 
cathenis (ef z. 4) W, canis O* (te s#perscr.). iam: 
eum E (et rursus eum 71njfra); om. W (cum AC* 
IT al. pl.) : q r. eum poterat codd. p/.: eum po- 
tuerat O ; > poterat eum M vg. 7zsch. cum gr. 

4. quoniam: quia (Q). sepe D'PLQRWY. com- 


pedibus cz ABCEHIKMTVWXY og.: cump. Spirite Y. immunde EWNX#22? vg. 77s. hab C. 
R, conp. DPFGOLM'OQZ ; et > conp. sepe Q. homine: +isto 5'S ; + et exiit P. 
> catenls et comp. E. disrupisset codd. pur. : di- 9. interrogauit P"9%G*, quod : quid QW. di- 
rupisset W wg. ; disrupitset H* ; disrumpisset BD cit ei: dicebat ei R; dicit illi ?P*; dicunt ilh1 D; 
PKMO; dirrumpisset M ; disruptas L. catinas dixit (om. ei) G, nomen mihi est codd. py. : 
R, cathenas W. conpedes DiPFGH'OLM OR. > mihi nomen est LQZ*? vg.; > nomen est mihi 
conminuisset FG, conminuiset R, communuisset EG. om. quia multi 8umus E. 
O*. poterat codd. et wert. pl. (posset d f, 2 9, 10, om. et L. depraecabatur EPPHLORYZ*, 
posse e); ualebat (7oxve) 6, ualeret c. > eum diprecabatur D; deprecabantur G (deprae.) 97'S. 
poterat L. domare: dominare E. om. multum G. 86: eos G; om. F. 

5. 8emper + in L. hacC; et E. diae C. II. PASCens : pascensium () czam NALA bdg; 
>die ac nocte © vg. om. in monum. et F. mon- om. D; +in agris $'S cor. wat*, (non mg.) Sine 
tibus 772 ras. Z, clamans BCEFGOIKLO*QR auct, gr. 
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Net deprecabantur eum spiritus dicen- 
tes 
mitte nos in porcos ut in eos intro- 
eamus 
13 et concessit eis statim 1esus 
et exeuntes spiritus inmundi introie- 
runt in porcos 
et magno impetu grex praecipitatus 
est in mare 
ad duo milia et suffocati sunt in mare 
1 qui autem pascebant eos fugerunt 
et nuntiauerunt in ciuitatem et in agros 
et egressi sunt uidere quid esset facti 
15 et ueniunt ad iesum 


| 


[ V. I2—19. 


et uident illum qui a daemonio uexa- 
batur sedentem uestitum et sanae 
mentis 

et timuerunt 


| 16et narrauerunt illis qui uiderant qua- 


liter factum esset ei 
qui daemonium habuerat et de porcis 
17 et rogare eum coeperunt 
ut discederet a finibus eorum. 
18 (48. 8) Cumque ascenderet nauem 
coepit illum deprecari qui daemonio 
uexatus fuerat ut esset cum illo 
9 et non admisit eum 
Sed ait il11i uade in domum tuam ad tuos 


autem 1ibi iuxta montem grex magnus porcorum pascens. * et deprecabantur eum demonia 
dicentes. mitte nos in porcos. ut in eos introeamus. Bet concessit eis statim iesus. et 
exeuntes $piritus inmundi. introierunt in porcos et magno impetu grex praecipitatus est in 
mari. erant autem quasi duo milia. et suffocati sunt in mare. * qui autem pascebant eos. 
fugerunt. et nuntiauerunt in ciuitatem. et in agros. et egressi sunt. uidere quid esset 
factum. et uenerunt ad iesum. et uident illum qui a daemonio uexabatur sedentem ues- 
titum. et sanae mentis. et timuerunt. "* et narrauerunt illis qui uiderant. qualiter factum 
eszet ei qui daemonium habuerat. et de porcis. 77 et coeperunt rogare eum. ut discederet a 
finibus eorum. ** cumque ascenderet in nauem coepit eum deprecari. qui a daemonio 
uexatus fuerat. ut esset cum illo. ? et non dimisit eum sed ait illi. uade in domum tuam. 


12. depraec. EGHI*LOYZ?, diprec. D'; di- 
praec. PR. S$piriti + immundi E. in eos introue- 
amus R*; > eamus in eos (Q. 

I3. et c. e. 8. iis om. T* (ed add. T rec.). con- 
ceasit (tmerpeper) : praccepit G, permisit a bez g. 
eis: eiC. > itiset statim G. inmndi G*; immundi 
EMWX og. 7z#sch. > in porcos intr. B. introye- 
runt C; intrauerunt L. inpetu CLOT ; impetum 
H; +habiit E ex Je. viii. 32. grex: gres X*. 
precipitatus DW, praecipatus Z* ; graecz @ppyoer 
1 &yean xard Tov xrpnprou. om. est Z. mare pr.: 
mari Z*; +erant autem B'iPM'O cum graects A 
C201 al. pl. et wett. afg,il; +erant enim X. ad 
codd. pl. et vg.: quasi {@s) BPOO; et G. du® O. 
millia 2g. ad duo milia om. D. om. et G(). 
Soffocati L. in mare ABFGHKMQX*Y : in ma 
L; in mari COEPOIMORTVWXEZ wg. 775ch.,; 
ablatiuus mare etiam poetis notus es! ut Lucr. vi. 
695, Owid. Tris. v. 2. 20, et Pont. iv. 6. 46 ([ster 
In caput Euxino de mare wertit iter) et gram- 
maticis; wide Supra ad i. 16, iv. 1. 

I4. fugierunt CDOT. nunciau. W, nuntiab. T. 
in ciuvitate CDP*FLT. om. in L. agris CT. 
egresi R, gresi L. factum { 7 expr. gr. 70 yeyovos) 
P"9YXHSC. > facti quid esset L. 


I5. uenerunt P*YQRYT, uiderunt Q. ha C. 
demonio DPLR*®=W. nexabantur O*. sane EL 
OY. mentis $77e additamento codd. pl. et wg. ef 
wett. cum gr. D 17.*27: +qui (quae B) habuerat 
legionem {Toy toxnmxora Toy Acyeava) BH!'ONTO 
Bentl. cum Dunelm. A. 11. 16 et A.11. 17, M. B. 
Cotton. Otho C. v, Add. $463. 

I6. qui: quid D; que T. es8et: est DL. ei: 
om. D; +et P"9Q; et (5:2 ei) BM ; et de eo L. 
demonium DiPLOR**W, daemonio G. abuerat 
C. porciis E#, 

I7. ceperunt W. > coeperunt eum vg. disce- 
dereret L, descederet M'. a finibus (ano gry. pl.) 
ADEPGKLMQRVWXYZ.: de finibus (&x A) BC 
HOIMOT wg. eorum : u- 2x ras. scr. A. 

I8. quumque HO. ascenderunt Y; +in CL 
QR. nauim D wg. cepit W. depraecari BEPIL 
ORYZ#, diprec. D ; deprecare M et depraec. G; 
rogare CT. daemonio (dem. iPLR**#X, daemo- 
nium H*) uexatus (Sayuoriobeis) codd. pl. ef P*®: 
a daemonio (dem. D'PTW, daemonia M') uexatus 
CDEP*OKMTVWZ'vzg. uexatus fuerat : uexa- 
batur B. 

Ig. et: itis autem OKVZ cum DY etc.,etbde 
Ha 7 (n0n Tl) gq x, ihis uero c aur, admisit : ammi- 


V. 19=2 8.] 


et adnuntia illis quanta tibi dominus 
fecerit et misertus sit tui 
20et abiit et coepit praedicare in de- 
capoli 
quanta sibi fecisset iesus 
et omnes mirabantur. 
21 (49. 2) Et cum transcendisset iesus 
in naui 
rursus trans fretum conuenit turba 
multa ad illum 
et erat circa mare 
22et uenit quidam de archisynagogis 
nomine 1airus 
et uidens eum procidit ad pedes 
elus 
23 et deprecabatur eum multum dicens 
quoniam filia mea in extremis est 
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ueni inpone manus super eam ut salua 
Sit et utuat 
24 et abiit cum illo 
et sequebatur eum turba multa et 
comprimebant illum. 
55 Et mulier quae erat in profluuio san- 
guinis annis duodecim 
" et fuerat multa perpessa a complu- 
ribus medicis 
et erogauerat omnia sua 
nec quicquam profecerat 
sed magis deterius habebat 
7 cum audisset de iesu 
uenit in turba retro 
et tetigit uestimentum eius 
23 dicebat enim quia si uel uestimentum 
elus tetigero salua ero 


ad tuos. et adnuncia illis. quanta tibi dominus fecerit. et misertus est tui. ® et abiit. et 
coepit praedicare in decapoli, quanta fecisset ei iesus. et omnes mirabantur. ? et cum trans- 
fretasset iesus. in naui rursus. conuenit turba multa ad eum iuxta mare. 2 et ecce uenit 
quidam archisynagogus. nomine 1airus. et uidens eum. procidit ad pedes eius. ® et de- 
precabatur eum multum dicens. quoniam filia mea. in extremis est. ueni inpone manum 
Super eam. ut salua sit. et ujuat. ** et abiit cum illo et sequebatur eum turba multa et 
comprimebant illum ** et mulier quaedam quae erat in profluuio sanguinis. annis duodecim. 
2 quae multa fuerat perpessa. a plurimis medicis. et erogauerat omnia sua. et nihil profe- 
cerat. sed magis. deterius habebat. 7 cum audisset de iesu uenit in turba retro. et tetigit 
uestimentum eius. * dicebat enim. quia si uel uestimentum eius tetigero. salua ero. 


sit FKMVZ?, admissit D'PL; dimisit EX* #1; 
permisit © c F; ; sinuit 6. annuntia DETVX#*Z* 
SH, annuncia WSC, adannuntia Y. > fecerit 
dns M. fecerat H*. missertus DL. sit:; est 
BCEFG#T. tui: tibi D. 

20. caepit D, cepit W. predicare DW. de- 
capuli D?P*R, decapilli L, diecapoli V ; decapo- 
lim F, decapulim G. sibi: tibi sibi D* (tibi 
expunct.) ; illi F. homnes C. 

21. nc. cum ascendisset autem ihs ip naui et 
uenisset trans fretum iterum conuenit e/c. G, quum 
CO. transcendisset (trasc. K, trans sc. E) : as- 
cendisset GX*%S. om. itis L. nauem XN, nauim 
Ss, > rursus in naui Q, rursum W vg. tuba Y* 
(srperscr. Tr Y!), illum: eum E vg. cir O* (+ca 
OY. 

22. quidam + uir E. archisyn. CGH'OIK 
MQRVWXZ og. : archisin. DPL (duobus werbis) 
NM, arcissin. T, archesyn. ABH*OY, archi syna- 
gogiis E*. n. iayrus CT, nomin 1arus L. procedit 
BDPLQRX#®; procidens K. 


23. depraecabatur BEGILORYZF, dipree. D, di- 
praec. P. om. eum R. quoniam: quia Q. ex- 
trimis LRY. impone WX® wg.; imponere (QQ. 
manus: manum GWS'SC ; manuum Q; + tuam 
GIS. ut: et H, salba C. 

24. om. illo L. om. eum R. comprimebant 
ABCOIMQTWXY og. : conprim. DPGHK*LMT 
OVZ, conpraem. E, compraem. R ; conprimebat K®, 
illum ; eum vg. 

25. que D. profluio DPPLTY, profuio R. duo- 
decem P*; -x11- DERWZ. 

26. om. et L. fuerat : erat T. perpesa Y. con- 
pluribus EPGOIKLM'VZ; cumplurimis Q, con- 
plurimis R. mediciis EF. aerog. C. nec: om. L; 
ne E. quidquam CORS. proficerat BDEPGIL 
MMORVZ. om. magis ER. 

27. quum HO. audiisset D. in turbam QZ#, 
uestimenta X*, 

28. enim + intra se LQ. quia: quod F. om. 
uel T*. uestimenta DE. salba ero C ; saluaro 
L, saluauero R. 
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29 et confestim siccatus est 
fons sanguinis etus 
et sensit corpore quod sanata esset a 
plaga 
30 et statim iesus cognoscens in semet 
ipso uirtutem quae exierat de eo 
conuersus ad turbam aiebat 
quis tetigit uestimenta mea ? 
31 et dicebant ei discipuli sui 
uides turbam comprimentem te et 
dicis quis me tetigit ? 
32 et circumspiciebat uidere 
eam quae hoc fecerat 
33 mulier autem timens et tremens sciens 
quod factum esset in se 
uenit et procidit ante eum 
et dixit ei omnem ueritatem 


3+ jlle autem dixit ei filia fides tua te 
saluam fecit uade in pace 
et esto sana a plaga tua. 
35 Adhuc eo loquente ueniunt 
ab archisynagogo dicentes 
quia filia tua mortua est 
quid ultra uexas magistrum ? 
26 1esus autem uerbo quod dicebatur 
audito 
ait archisynagogo noli timere tantum- 
modo crede 
37 et non admisit quemquam sequi se 
nisi petrum et iacobum et iohannem 
fratrem 1acobi 
3 et ueniunt in domum archisynagogi 
et uidet tumultum et flentes et heiu- 
lantes multum 


®et confestim. siccatus est fons sanguinis eius. et sensit in corpore. quod sanata esset a plaga. 
0 et statim iesus. cognoscens in semetipso. uirtutem quae exierat de eo. conuersus ad turbam 
ait. quis tetigit uestimenta mea. *! et dicebant ei discipuli eius. uides turbam. comprimentem 
te. et dicis. quis me tetigit. 5? ipse autem circumspiciebat uidere eam. quae hoc fecerat. 
5 mulier autem timens et tremens. sciens. quod factum esset in se. uenit. et procidit ante 
eum. et dixit ez. omnem ueritatem. ** jesus autem dixit ei. filia. fides tua te saluam fecit. 
uade in pace. et esto sana a plaga tua. ** adhuc eo loquente. uenerunt ab archisynagogo. 
dicentes. quia filia tua mortua est. quid ultra uexas magistrum. *® jesus autem. audito hoc 
uerbo. ait archisynagogo. noli timere. tantummodo crede. * et non ammissit quemquam 
Sequi se nis1 petrum et iacobum. et iohannem fratrem iacobi. ® et uenit in domum archi- 


29. Siccatum C. fonsanguinis L. eius : illius 
L; om. D. corpori BCGIKTXZ. quod: quia 
vg. om. & DEP* (+ mg.). 

30. cognuscens G. semed CT. > in semetipso 
cogn. vg. que D. de eo: ab eo DM; deillo vg. 
om. conuersus D. aiebat : agebat C, ayebat Te; 
ait L; dicebat G. stetigit L ; tetigerit V. 

- 3I. 8ni: eius BEG; illius CP*9KLQRTVZ. 
conprim. BCP*9GOIKNTORVXZ, conprem. DÞ*, 
conpraem. EL. quis: qui D. 

32. circum $piciebat A, circunspic. $', circum- 
Spec. Q, cucuminspic. TXZ*; + itis Q. uidere 
SHp. ras. Q. que D. facerat R. > feceret hoc Q. 

33. autem: uero 2g. tremens et tremens C 
lapsu. om. et tremens G. 8ciens : insciens Z* ; 
+ ob hoc quod fecerat absconse @ cum D gr. min. 
+ quod fecerat occulto d(-tum) f, 77; eget: est 
H. procedit DPLRQ. hante C. homn. C. uiri- 
tatem ZF. 

34- ille : its DP*OM'O. saluuam L. 

35. athuc X, aduc T. eo: illo T. ueniunt: 


uenerunt R ; +nuntii 5'S(-cii). ab archisyna- 
gogo CEGOIMOQRXEZ (-ga Z*) cod. caraf. C, 
et ab archisin. DPL(duobus werbris)NT, ab arche- 
syn. ABHXCY, ab areissin. T* (s del.) : ab archi- 
Synagogi V Sensum exprimens ; ad archisynagogum 
KWSHS FB. (A Luc. viii. 49 wubi nonnull; ad 
principem s8ynagogae /egunt) ; cf. ad archisynagogo 
g, ad principem synagogae 6. hultra C. 

36. ihesus C wide ad Me. i. 1. uerbo q. d. 
audito codd. omnes et Bentl.: > audito uerbo q. d. 
vg. Tisch., graect enim Gxouvoas uel mnaparovoas 
TOy AGyov Aakotuevoy, archisgyn. BCEGH'OIK 
MQRVWXTZ(-ga Z*) wg.: archisin. DPL(duo06. 
werb.)NT, arcissin. T, archesyn. AH*OXYY. ti- 
mere + et "9, 

37. ammisit FEM VZ?, admissit DPL ; dimisit 
X. quenquam GZ. 8equi 8e codd. omnes et Bentl.: 
> $e Sequi vg. 77sch., graect enim pronomen prae- 
mittunt avry axoxov0hom wel 5imilia, ioannem 
SC. fratrem + eius D 5ed exprunce. 

38. in: ad OM. archisynagogi CEH'OIK 


Te ITE Es : 


( 
| 
| 


39 et ingressus ait eis 


40 et inridebant eum 


V. 39-VI. 2.] EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 213 


« 


et obstipuerunt stupore maximo 

quid turbamini et ploratis ? 8 et praecepit illis uehementer ut nemo 
puella non est mortua sed dormit id sciret 

et dixit dari illi manducare. 


ipse uero eiectis omnibus VI. 1 60:1) Et egressus inde abiit in 


adsumit patrem et matrem puellae et patriam suam 
qui secum erant et sequebantur illum discipulti sui 
et ingreditur ubi erat puella iacens * et facto sabbato coepit 
1 et tenens manum puellae in synagoga docere 
ait illi et multi audientes admirabantur in 
talitha cumi quod est interpretatum doctrina eius dicentes 
puella tibi dico surge unde huic haec omnia et quae est 
2 et confestim surrexit puella et ambu- Sapientia quae data est ill 
labat et uirtutes tales quae per manus e1us 
erat autem annorum duodecim efficiuntur ? 


Synagogi. et uidit turbam flentem. et heiulantem multum. ® et ingressus. ait eis. quid tur- 
bamini. et quid fletis. puella non est mortua. sed dormit. 4 et inridebant eum. ipse uero 
electis omnibus. foras adsumpto patrem et matrem puellae. et eos qui cum eo erant. 
introit ubi erat puella iacens. © et tenens manum puellae. ait ei. talitha. cumi. quod est 
interpretatum. puella. tibi dico. surge. ® et confestim surrexit puella. et ambulabat. 
erat autem annorum x11. et obstupuerunt omnes stupore magno. ® et praecepit illis uehe- 
menter. ut nemo hoc sciret. et iussit illi dari manducare. VI. * Et egressus inde. abiit 
in patriam suam. et secuti sunt eum discipuli eius. * et facto sabbato. coepit docere in 
Synagoga. et multi audientes. admirabantur in doctrina eius dicentes. unde huic haec 
omnia. et quae est haec sapientia quae data est illi quod uirtutes tales per manus eius effi- 


MQRVX#Z wg. : archisynagogo BG ; ceteri wt comi DLQ, cumii R, chumi G. om. est T. in- 


Supra, sed archisin, W. uidet : uidit EP(sed it 
in ras.) GH'OKLQRTVWXC F BZ / = Oewpe ; 
uident H*, cumuultum Q. om. et (ante flentes) 
D. om. et hei. multum et G. heiolantes E, 
hieiulantes L, eiulantes CQORTVWZ wg. 77sch., 
wlantes D. 

39. ingresus LR. eis: illis BEO 2g. dor- 
miuit Q. 

40. irridebant DW 2g. ipsae D*. egectis C, 
iectis DL, eiactis Q. homn. C. adsumit ec., 
cum gr. codd. et vg. (ass. KMVWX#2Z? wg.) : ad- 


terprae. BCEPOIMORYZ*. om. -terpretatum 
puella L. 

42. hamb. C. duodecem iP*; .x11- DELRW. 
obstipuerunt ABFGHOIMWOTVXZ et hobstip. 
C : obstupuerunt DEPKLOQRWY wg. 775sch.; + 
parentes eius E ex Zuc. viii. 56; + omnes L cum 
D#7-cff.g:7 9. 8tupore ({coryoav ... exoTa- 
oe): timore B, maximo (magx. D*, g expunct.) : 
magno (graecz enim peyaln) GR vg. 

43. praecipit D(pre.)}PLQR. eis D. uechi- 
menter D, uehimenter L, ueementer T. huti C ; 


sumet O* ; adsumpsit (ass. T, adsums. OZ*) D#P et K*. dixit (eney): inssit WX*TS. dari: 
GOLTZ; assumto patre et matre F. puelle W. dare EG. 
> erant secum E. om. et pos? exant Z*( +227). VI. 1. om. et pr. Z* (+ Z?). egresus L. abitL; 
ingreditur («ionopevera) codd. plur. et cod. caraf. ibat E. $equaeb. EL. illum: eum DiP*W og. 
SC : ingrediuntur DEH'OIKMORVWZSY. hu Sui : illius BCEOTZ ; eius P"9 (sed 222 ras.) GLOQR. 
bi C. > puella erat vg. 2. sabbatho SH. caepit L. sinagoga PL; 
41. puellae (-le W): eins F; +et E. > puel- synagogam C. ammirab. DiPFIKMNTTVX#Z2?, 
lae manum V. talitha ABH*KMOX*YYSC : in: super X*, doctrinam GO. huic: om. R; 
thalitha FGIM'VXeZ?, thalita Z*; tabitha CD#P! hic V ; hui Z*. > omnia haec G*. om. et LQR. 
H'@®LWS,, thabitha EQR, tabita P*T. -cumi- A, que 7er D. illi: ci R. manus eius: m. illius T. 
F f 2 
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3 nonne iste est faber filius mariae frater 
iacobi et ioseph et iudae et simonis ? 
nonne et sorores elus 
hic nobiscum sunt ? 
et scandalizabantur in illo. 
£ (531-1) Et dicebat eis iesus 
quia non est propheta sine 
honore nis! in patria sua 
et in cognatione s8ua 
et in domo $ua 
5 et non poterat ibi uirtutem ullam fa- 
cere nis! paucos infirmos inpositis 
manibus curauit 
6et mirabatur propter incredulitatem 
illorum. 
(52.2) Et circumibat castella in circuitu 
docens. 


7(53.2) Et conuocauit duodecim 
et coepit eos mittere binos 
et dabat illis potestatem spirituum in- 
mundorum 
3 et praecepit eis ne quid tollerent in 
uia nisi uirgam tantum 
non peram non panem nequein zonaaes 
* 8ed calciatos sandaliis 
et ne induerentur duabus tunicis. 
10 (54. 2) Et dicebat eis quocumque intro- 
ieritis in domum 
illic manete donec exeatis inde. 
1 (55-2) Et quicumque non receperint uos 
nec audierint uos 
exeuntes inde excutite 
puluerem de pedibus uestris 
in testimonium illis. 


ciuntur. *nonne iste est faber filius mariae frater iacobi et ioseph et iudae. et simonis. 
nonne e* <orores eius hic nobiscum sunt. et scandalizabantur in illo. * et dicebat eis iesus. 
quia non est propheta sine honore nisi in patria sua. et in cognatione sua. et in domo sua. 
5 et noluit ibi uirtutem ullam facere. nisi paucos infirmos curauit. inponens eis manibus. 
8 et mirabatur super incredulitate illorum. et circuibat iesus castella. in circuitu docens. 
7 et conuocauit duodecim. et coepit eos mittere binos. et dedit eis potestatem. spirituum 
immundorum. * et prohibuit eis ne quid tollerent in uia. nisi uirgam tantum. non peram. 
non panem. neque in zona aces. * sed calciatos sandaliis. et ne induerentur duabus tunicis. 
W et dicebat eis. quocumque introteritis in domum illic manete. donec exeatis inde. » et 


3. nonne hic X* vg. est + ioseph G. faber 
filius mariae (6 Terrov 6 vios Ths M. RABCDL 
AI etc.) ACH®FIKMM'O*V W(marie)X*YZ wg. f / 
9: fabri filius et m. BDPGOOCQRT(marie)X* 
cum @a bce(g,) tir et minusculis graecis ; fabri 
filius m. E; faber filius et m. He; > filius fabri 
et m. L. iosep Y*; iosectis a d cum gr. BDLA(0n 
$) etc.; om. c f,z. inde W, indeae R. symonis 
CDE. nonne (0-7. et) LQR. om. eius LR. om. 
hic E. in illo: in eo DR. 

4. eis: om. R; illis L vg. non: nemo E. 
profeta DPL. > in sua patria T; in patriam 
sSuam G. et in cognatione (cognitione QZ*) 8uwa 
(& Ty ouyyereiq avrou tanium K*® z*T:; cet. ovy- 
yeveyvow wel ouyyeveow): om. M cum gr. N* c. 
et in domo (-u DQRVZ) sua: om. e. >et in 
dom. s. et in cogn. s. NI'W® wg. 

5. et + ideo DEP. ibi: illic E. uirtutem 
ullam (ovdequay dvvapuy) cum ABC(hullam)PH® 
(-es H!)OINOFQRTWRXEY wg. # (7) : > ulam uirt. 
G ; uirtutes nllas O* ; uirtutem multam DELM 7 g, 
uirtutes multas KVX#Z c f, g,7. paucus G. imfir- 
mos L. inpossitis DEiPLR, impositis KX wg. ; ut 
possi/ /tis Q. manibus + illis ©. 


6. mirabantur DE. incrudulitatem T. illorum : 
eorum BDEPOKLMRVX#*Z wg. eirecumibat 
ACDEP!HOIL(dwob. werbis)QRTXY : circumiebat 
B, circuibat EP*XGKEMMOVWZ wog.; + itis G. 
castellam Q. dodcens L, do/ /cens E. 

7. conuocauit (mpoorankctra: Plur. Sed mpoo- 
KaAeEoapevos PauUc.): uocauit 2g. duodecem IP® ; 
-XIl- DELRW. om. et EH*. cep W. eos: ille 
D. illis: eis PTYLQR; eis illis E; illos VF, 
Spiritum Y. immundorum ELMX* vg. 77s. 

8. praecipit D(pre.)\PLQR. in uis codd. 7. et 
2g.; in uiam (ets 6386y) OT" (Bentl.). nisi uir- 
gam (-ga GM): om. T*. in zona (ziona E): in 
zonam (els Thy (any) G (Bentl.). 

9. set H. calciatos codd. (-tus L): calceatos 
2g. sandalis DE*PLeY ; scandalis L*Q*(-is)R. 
duabus : -11- D. tonicis DEXPLV, toniciis E#. 

Io. quocunque SH. om. in T. domo H. 
exiatis P. Zn M aces? guaternio xv post quo- 
cumqus z5gue ad viii. 12 generati | oni isti. 

II. on. et $. quicunque 5; +locus L. reci- 
perint BDEPLR ; receperit YZ*. nec (neque DE 
PR) audierint (-rit Z*) uos (om. 5): om. G. 
excute Q. pulberem C, pulueren V. peditibus D#. 


poewrans ns Jo 


| 
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12 (56.3) Et exeuntes praedicabant 
ut paenitentiam agerent 

13et daemonia multa eiciebant 

et ungebant oleo multos aegrotos et 
Sanabant. 

14 (57-2) Et audiuit herodes rex mani- 
festum enim factum est nomen eius 
et dicebat 

quia iohannes baptista resurrexit a 
mortuis 

et propterea inoperantur 
uirtutes in illo 


15alii autem dicebant quia 
helias est 
alii uero dicebant propheta est quasi 
unus ex prophetis. 
16 (58. 2) Quo audito herodes ait 
quem ego decollaui iohannen 
hic a mortuis resurrexit. 
17 (39. 2) Tpse enim herodes misit ac tenuit 
iohannen 
et uinxit eum in carcere 
propter herodiadem uxorem philippi 
fratris sui quia duxerat eam. 


quicumque non receperint uos. nec audierint uos. exeuntes inde excutite puluerem de 
pedibus uestris. in testimonium illis. amen dico uobis. tolerabilius erit s0domis. aut 
gomoris in die iudicii. quam illi ciuitati. * et exeuntes praedicabant. ” et unguebant oleo. 


multos aegros. et sanabantur. 


Et audiuit herodes rex. manifestum est enim factum nomen eius. et dicebat quia 
iohannes baptista. resurrexit a mortuis. et propterea. operantur uirtutes in illo. B alii 
autem dicebant quia helias est. alii uero dicebant. quia propheta est. quasi unus ex pro- 
phetis. ** quo audito herodes dicebat. quem ego decollaui. iohannen. ipse resurrexit a 
mortuis. ? ipse enim herodes. misit et tenuit iohannen et alligauit eum. et misit in carcere. 


I2. 0m. et DEMP*( + mg.)H*LY. exeuntes + 
illi QR. predicabant DW, prad. L*, praedi|bant 
ZX (corr. Z*). poenitentiam CDL 2g., pen. PRW ; 
paenitentia Z* (cory. Z?). 

13. demonia DPLW; daemoni O*. ieciebant 
DL, eieciebant M', eiiciebant vg. 7isch. unge- 
bant codd. pl. et vg.: unguebant C(hung.)DGOK 
LYCORX ; unguentes E. holeo C. aegrotos D 
FHOXY, ef egrotos AP*(G) g: aegros BEIKM 
QVZ vg. Tisch. abc df fr bd, egros PY LORTW 
aur., hegros C; infirmos /. sanabantur OWXTS. 
> et multos egrotos sanabant G. 

I4. audiit Z. Herodes (er. T, herodis EPR, 
erodis D, hirodis L) rex: > rex herodes W® wg. 
Tisch. rex + ait OO. > est enim factum L. dice- 
bat : dicebant (cz- graec. BD 6. 271) BW abd f.. 
guisa : quod R. iohanes Y, iohannis BDEP!'LOR, 
joannes SC. babtista CP, babtiza DL. surrexit 
DELQW ZBFentl.; resurrexisset RZ* (corr. Z*). 
inoperantur (evepyovoy) uirtutes P*Z* 2 in- 
opinantur u. AXeY, cf. M7. xiv. 2: operantur u. C 
(hop. JEP*HOIKLYWOQRTV W#X#2Ze F1(def. FM) 
Bentl. Tisch., et > uirtutes operantur BDG We vg., 
a(b) 8ex Me. xiv. 2; efficiunturu.c 4 f,igr. inope- 
rari Sr0 eEvepyeiv legitur Teri, adu. Marc. v. 17 © in- 
operatus est 27 Christum ualentiam s$uam '= Eph. 
I. Ig, 20 card Tv wepyeay Toy xpaTous Ths loxvos 


avrou tv erhpynoev Ev T& XpioTe K.T.A. ef Hieron. 
Hom. Origen. in Ezech. l. x. 1, t. v. þ. 969 ed. 
Call. * saepe et hoc malitiae artifex inoperatur ne 
Heccator ad paenitentiam redeat ' (Ronsch * It. und 
Culg.” p. 194, Goelzer © Latinite de St. Jerome ' p. 
I83). om. in RTF. 

15. 0M. autem E. om. dic. q. h. est R. quia: 
qui D. haelias H, elias T 2g. uero: om. E; 
autem CDiPFT. dicebant sec. + quia PHO 
MV*WZ3 wg. 7:sch. profeta DPPLR. est: + et 
Z*, profetis DiPLR, prophaet. E. 

I6. quo: qua R. herodis EP'R, erodis D, 
hirodis L. om. ego R. decolaui BPR; om. L. 
iohannen ABTVXYZ, -e COH, -em DPGHOK 
LWQZ#s, ioannem SC: iohannis (obros Iwavvys XN) 
ER. hic A. surrexit DLQ ; resuxit T ; resurgens 
E* (corr. m. mullo vec.). 

I7. enim: autem L. erodes T; cet. wut w. 16. 
missit DiPL. hac C; et DPKMOVZ. iohannen 
AHOTXYZ: -em BCDEPGOKLYQRVSH 
Tisch., ioannem SC. uincxit EIPM'OR ; inclusit 
G sine auct. wet. in carcerem CDGRTWSYS. 
herodiadem ci77: BDEPHOIKL(hir.Y)WOQRT 
(er.)VWXZ vg. : herodiadam ACGY. huxorem C. 
phylippi C, pilippi DRT, philipi L. > fr. sui p. E. 
om. P. fr. 8. usque ad uxorem 72. 18 ()*, eam: 
eum H*Y. 
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18 Dicebat enim iohannes herodi 
non licet tibi habere uxorem 
fratris tui 
Vherodias autem insidiabatur illi et uo- 
lebat occidere eum nec poterat 
2 herodes enim metuebat iohannen 
SCiens eum uirum 1iustum et sanctum 
et custodiebat eum 
et audito eo multa faciebat et libenter 
eum audiebat. 
21 (60-6) Et cum dies oportunus accidisset 
herodes natali suo caenam fecit prin- 
cipibus et tribunis et primis galilaeae 
22 cumque introisset filia ipsius herodiadis 


et saltasset et placuisset herodi si- - 


mulque recumbentibus 
rex ait puellae 
pete a me quod uis et dabo tibi 
3 et iurauit illi quia quicquid petieris 
dabo tibi 
licet dimidium regni mei 
2 quae cum exisset dixit matri suae 
quid petam ? 
at illa dixit 
caput iohannis baptistae 
25 cumque introisset statim cum festina- 
tione ad regem 
petiuit dicens 


propter herodiadem. uxorem philippi. fratris sui. quia duxerat eam. ”* dicebat enim johannes 
herodi. non licet tibi habere uxorem fratris tui. ?* herodias autem. insidiabatur illi. et uo- 
lebat eum occidere. et non poterat. ® herodes enim. metuebat iohannem. sciens eum 
uirum iustum. et sanctum. et custodiebat eum. et audiens eum multa faciebat. et libenter 
eum uidebat. ® et cum dies oportunus accidisset. herodes tempore natalis sui, cenam fecit 


principibus. et tribunis. et primis galileae. 


2 Et cum introisset filia herodiadis. et saltasset. et placuisset herodi. et his qui simul 
cum illo recumbebant. ait rex puellae. pete a me quod uis. et dabo tibi. ® et urauit li. 
quia quidquid a me petieris. dabo tibi. usque ad dimidium regni mei. * exiit autem puella. 
et dixit matri Suae. quid petam. et illa dixit. caput iohannis baptistae. 

® et ingressa continuo. cum festinatione ad regem. petiuit dicens. uolo. ut des mihi 


18. iohannis DEP'LR, ioannes SC. hirodi L, 
erodi D, herodis R***; illi E. > erodi ioh. T. 
habere +eam L. hux. C. 

Ig. herodias: herodis EP"FQR, erodis D, 
herodes P*, herodi H*, erodiadas T, hirodiadis L. 
insidiabatur (tverxey) codd. ef wett.: insidiebatur 
D, insedieb. R. illi: illum R. uolebant Q. hocc. 
C. > eum occ. Q. nec: etnon T. 

20, herodis erc. wt? wv. 17. enim: autem ERC. 
iohannen ACHTXYZ*; -em BDEPGOKLMO 
QRVZ*SY 77sch.; ioannem SC. om. instum 
et L. et pr. + quod R. 8anctum et + ideo X. 
eo + quod DPLQ. multo DE. fatiebat G. 

2I. quum CO. hoportunus C, oportunos G; 
opportunus 2g. accedisset BEGLQ, accedesset O, 
accessisset DP. herodis BCEP!'RZ?, erodis T, 
hirodis L; om. D. natali 8uo (Tots yeveotiors avrod), 
V (ex correctione ut uidetur Alcuiniana) Z* cum 
Par. lat. 2, Turon. o r M. B. Harl. 2826, Cotton. 
776. A. 11, Reg. I. E. v1, codd. Victor. ap. 5, Bentl., 
a 6 d, et tempore natalis 8wi f (def. M) : natalis 
sui ABC(om. &ui C?YDEPFGHOIJ KLYTOQRT 
WXY og. , 198, (natalis herodis c 7 awr.), cf. cor. 
wat. mg. *non dicitur in natali suo,” et similiter Luc. 
Brug. ceaenam ACDHOILM OQVZ#* : cenam 


BEPFGKRTWXYZ!, coenam 2g. galileae BCE 
PGNTOR, galiliae DL, galilee W. 

22. quumque HeO, qumque H*, introiisset D, 
introuisset ZP* (u z-:pr0bat cor.). herodiades BOZ, 
erodiadis DT, hirodiadis L. placuissset Y. herodii 
R, erodi D, hirodi L. simul et L. puelle W. 
petite R. om. et dabo tibi D. 

23. om. et iurauit .. . dabo tibi Z*(+2?). 
illi + mnlta LQR. quidquid CFGHORXYSC. 
petierit T*?. licet : si X*; +etsi G. dimedium 
D#PKV, demedium ELRY. 

24. quae (que W): om. T*; et Te. quum 
CO. exiisset D. $ue W. at illa (7 8) cum 
DE®PO(ad)WXe wg., M. B. Reg. I. E., vI. Cotton. 
Otho B. 1x, Add. 5463 (Bentleit F) ef Dunelm. A. 
11. 16, / aur., adilla 6 g »,illa nero c ,, illa autem 
$: et illa ABCFGHOIKLYWQR(illam)TVX*YZ 
ad fi. capud ELRWY. ioannis ST ; iohannes 
OX. babtistae CDMPR, -te L, baptiste W. 

25, quumque H*(quum H*)®© ; quaecumque E 
(quec.)R. introiisset D. confestin. 2-20 verbo ER. 
om. eum T*. ad legem L*. om. ut Z*(+2Z?). 
protenus V. om. mihi E. om. in disco A*(+ A?). 
capud ELRWY. ioannis SC. babtistae CD#P, 
-te L ; baptiste W. > cap. iohannis b. in disco Q. 


wr_mn— 
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uolo ut protinus des mihi in disco 
caput iohannis baptistae 


* et contristatus rex propter iusiuran- 


dum et propter simul recumbentes 
noluit eam contristare 


27 8d misso speculatore praeceplit adferri 


caput eius in disco 
et decollauit eum in carcere 


28 et attulit caput eius in disco 


et dedit illud puellae 
et puella dedit matri 8uae 


29 quo audito discipuli eius uenerunt et 


tulerunt corpus etus 


et posuerunt illud in monumento. 


0 (61-3) Et conuenientes apostoli ad iesum 


renuntiauerunt illi omnia quae ege- 
rant et docuerant. 


31 (62.10) Ft ait illis 


uenite seorsum in desertum locum et 
requiescite pusillum 

erant enim qui ueniebant et rediebant 
multi et nec manducandi spatium 
habebant. 


32 (63-6) Et ascendentes in naui 


abierunt in desertum locum seor- 
SUM 


in disco. caput iohannis baptistae. ** et contristatus est rex. propter iusjurandum autem. 
et propter simul recumbentes. noluit ei negare. ” sed confestim misit speculatorem. et 
praecepit afferri caput eius. isque abiens decollauit eum in carcere. * et attulit caput eius 
in disco. et dedit illud puellae. puella autem dedit illud matri suae. ® quo audito discipuli 
eius uenerunt. et tulerunt corpus eius. et posuerunt 1illud in monumento. ® et conuenientes 
apostoli ad iesum renunciauerunt illi omnia quae egerant. et docuerant. * et ait illis jesus. 
uenite Seorsum. in desertum locum. et requiescite pusillum. erant enim qui ueniebant. et 
rediebant. multi. et nec manducandi. spatium habebant. ® et ascendentes in naui. abie- 


26. contristatus 57e add. (mepiAumos yevopevos) 
cum APFHOXCOY ZeBentl. b 7]: +est BCODEPTYF 
GOIKLWQRTVWXE®Z* wg.c dff,rd aur., cf. 
tristis factus est rex a, contristatus f. est rex g. Pos? 
rex dis/inguunt SYC 1593 etc., non autem cod. 
caraf. & et T 1592. ius iurandum A (male 77s. 
uno ductu) D; inramentum F (ex M2. xiv. 9); 
iurandum L. et propter simul : sed pr. sim. S. 
recumbentes : discumbentes vg. ; recumbentibus 
X#*Z*(corr. Z"). noluit: uoluit RY (+ uel noluit 
mMg.). econtristare (abermoa) incautius redditur 
cum eodem uersu habeamus contristatus alzo sensu; 
Sed 5ic est ettamd gl qr; con|||tristare T : con- 
tristari 'W 7z (8); eam $pernere a, ei negare 6 c 
(om. ei) f. > contristare eam L. 

27. 8ed: et S; + sibi L; + statim B(PBenrl/.). 
miso ER ; + confestim H*OLR. 8peculatore (7/7. 
dnooTeAas 6 Pao. onerovndTopa) codd. pl: spiculatore 
CmPKV wg. c guas: a * spiculo,) of. Goelzer * Lat. de 
S. Jerome ' þ. 51 ; spiculare M'. praecipit PLQR, 
precepit D. adferri ABEGHLRY(ad // f.)Z*: 
afferri CPOKNOQTVWX22? vg. 7:sch.; aufferriD. 
capud LRWY. om. et decoll. zsgrue in disco zw. 
28 Z*(+2Z?). in disco cum gr. CA al. pauc.: (om. 
Bentl.). decolauit R, deolauit L. in carcerem G. 

28. [nc. wers. 28 et decollauit Y. attulit 
AHOKQTVWXYET og. : atulit Y*, adtulit BCD 
EZPGIMOR, adtullit L. capud ELRY. illut 
GHZ#®(corr. Z?). puelle W. dedit 5ec, : dicit Y. 
matris suae (Q, matri sae W. 


29. ueniernnt D. tullerunt LR; attulerunt T. 
corpus : caput E*. o-r. corpus eius P*( + mg.). 
possuerunt PLR. illut GZ*(corr. Z?). monomento 
E; monumentum G. 

30. conuenientes; cum uenissent F etzam 
nuntiauerunt illi omnia quaecumque fecerant. 
renuntiauerunt (renunc. SC): enuntiau. R, 
nunciau. W. illi: illa Y; ei D# vg. que DW. 
aegerant E; egerunt L. et docuerunt GL ; om. 
D; et quae doc. (Berrl/.). 

3I. illis + ifis P"9. uenite + uos R. 8eorgum 
(seh. C) + eamus BVIO*®. in disertum 1. D; > 
in 1. des. E. et requiescite (recies. L ef forsan 
Pm, 5ed Scriptura partim absctssa es!) pusillum 
(pos. O, puss. D?PLR) : om. X*. enim : autem 
E. uenebant L. et rediebant (redibant wg.) : 09. 
F. multi et BCEGIKLWOQRTVWXZ og. : 
multi (0-7. et) ADPHOY. manducandi 8patium 
codd. nostri omnes: > SP. mand. W® wg. contra 
gr. oo8 ayev evraipouy. 

32. ascendens (), in naui ABDEPGHOLO 
QRXeYZ#acd ff, 1 g 5 Bentl.: in nauem 
CIKMTV WX#*Z* + 775ch., in nauim vg. ; graect 
habent sic rat amnAbov (wel -bev) eis Epypov TE6TOV 
T@® (wel ev T@ wel ev) moi codd. pl., rat dvaBavres 
eis T0 nAotov annAbov eis ep. Tonov D 6699, Lectio 
nostra uidetur ex ueteribus latt. fluxisse, sed ab 
Hieronymo $1ne correctione relicta, cum graect 
plurimi datiuum haberent. habierunt C. disert. 
D. 8eorsum: s Ser. eras. ; sehorsum C. 


4 Wh 

4 es 
by Ro 
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33 et uiderunt eos abeuntes 
et cognouerunt multi et pedestres 
de omnibus ciuitatibus 

concurrerunt illuc 
et pracuenerunt eos. 

* Et exiens uidit multam turbam iesus 
et misertus est super eos 
quia erant sicut oues 

non habentes pastorem 
et coepit docere illos multa. 

36 (641) Et cum iam hora multa fieret 
accesserunt discipuli eius dicentes 
desertus est locus hic. 

Et iam hora praeteriuit 
36 dimitte illos ut euntes in proximas 


uillas et uicos emant sibi cibos quos 
manducent 
T et respondens ait illis 
date eis uos manducare 
et dixerunt ei 
euntes emamus denariis ducentis panes 
et dabimus eis manducare 
38 et dicit eis 
quot panes habetis? 
ite et uidete 
et cum cognouissent dicunt 
quinque et duos pisces 
3 et praccepit illis ut accumbere facerent 
omnes secundum contubernia super 
uiride faenum 


runt in desertum locum. $eorsum. ® et uiderunt eos abeuntes. et cognouerunt eos multi. 
et pedestres de omnibus ciuitatibus concurrerunt illuc. et praeuenerunt eos. et conuene- 
runt ad eum. *et exiens iesus. uidit turbam multam et misertus est super eos. quia erant 
sicut oues non habentes pastorem. et coepit docere illos multa. 

3 Et cum iam horae multae fierent. accesserunt ad eum discipuli eius. dicentes. quia 
desertus est hic locus. et iam hora praeteriuit. ** dimitte illos. ut euntes in proximas uillas. 
et castella. emant sibi panes. quia quod manducent non habent. * et respondens iesus. ait 
illis. date illis uos manducare. et dixerunt ei. euntes. emamus panes denariis ducentis. et 
dabimus eis manducare. ® et dicit eis. quod panes habetis. ite et uidete. et cum cogno- 
uissent dixerunt ei quinque panes et duos pisces. ® et praecepit illis iesus. ut facerent eos 
discumbere. omnes secundum contubernia super uiride faenum. 


33. habeuntes C. cognuerunt L. multii VE. 
pedestris H* ; pedestrae Q, -tre B; pestri R. de 
(cum graects omnibus) BEGMRTWMXY? wg. etdflg 
7 $ aur.: et de ACDPHOIKLOQVXeYZ (7) forsan 
ex conflatione praepositionum ex de correcta in et 
de; ceteri wett. ex a, ab b c ff, om. eiuitatibus L. 
concurrerunt : cucurrerunt LRWS” ; et currerunt 
D ; occurrerunt Q. illue: u 2 ras. $7. ÞP. et 
praeu. (peru. R, preuenier. D). eos (c:5,7 RBLA 
18 aur.) : et uenerunt ibi a (om. ib) d( az illuc); 
+ «at ouynAbov avrov D m7.., et connenerunt illac 
b; + et conu. ad eum 79g cum gr. ADH, etc. 

34 om. et P*(+mgpg.)L. exiens + inde EP"s, 
> uidit itis turbam multam KOVXZ; > u. turbam 
m. itis L vg. et sic G (5ine itis); > u. turbam ifis m. 
NM; > itis uidit turbam multam D# et s:ic E (5:me 
multam). missertus DIPL. om. est 8uper T. 
guia: qui EGLQR. erat L. sicuti hones C. 
caepit LR, cep. W. doceret illos R ; docere eos 
EV ; > illos docere wg. 

35. quum CO. hora: mora TY. horae multae 
fierent R. dicentes: + est R; + quia Berl. 
disertus Y. > locus est E. locus hic : om. hic 
Bentl. cum gr. > hora iam DE; iam mora X*, 


0 


iam ho C* (ra swperscr.). praeteriuit codd. plu. : 
practeriit BG(L)X*® wg., ef preteriit DW ; practer- 
ibit HITXe; > praet. hora L; hora multa Bent/. 

36. demitte PV, dimittite X. illos: eos E. 
euntes in + castella D* Sed expuncium. proximos 
L*. cybos E, ciuos T ; escas iP"9, manducarent L. 

37. respondentes V*; + itis EP"s, ait illis 
(eis DP®*) + itis H!OR. date eis AHOKNWXeY 
(recte wut discrimen personarum ostendant) : date 
illis BCEDEFPGe(-os G®)ILOQRTVXETZ wg. Tisch. 
uos BEGOKMNORTVXZYSC cum graccoetbc d 
Fe 1 q 5 aur. : om. ACDPHILQWYS. 6b sec.: 
ill autem G. dixerut Y. exeuntes Q. emimus GT, 
ememus T* ; eamus W, emeamus R. denariis 
(-ris PLR) ducentis (-es O ; -CC- R) panes: >duc. 
denariis (din. E*) p. DEW »g., > panis denariis 
docentis G. dauimus OX. eis codd. 8. : illis vg. 
Tisch. ; ei D*(corr. D'®). 

38. eis + itis Q. quod panes CG(-is G*)OR. 
quum CO. cognouisset G*. dicunt + ei EOLQ 
RTe. quinque : -U- ER; + panes DPLQ. duo 
Z; -11- DE. 

39. praecipit D(pre.)PFLQRY. illis: eis D; 
+ itis BH'ON'O. accumbere (disc. X*) facerent : 


VT. 40—48. | 


© et discubuerunt in partes per centenos 
et per quinquagenos 
?l et acceptis quinque panibus 
et duobus piscibus 
intuens in caelum benedixit 
et fregit panes 
et dedit discipulis suis 
ut ponerent ante eos 
et duos pisces diuisit omnibus 
42 et manducauerunt omnes 
et saturati sunt 
et sustulerunt reliquias fragmentorum 
duodecim cophinos plenos 
et de piscibus 
4 erant autem qui manducauerunt quin- 
que milia uirorum. 
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*5 (65.6) Et statim coegit discipulos suos 
ascendere nauem 
ut praecederent eum trans fretum ad 
bethsaidam 
dum ipse dimitteret populum. 
46 (66-2) Et cum dimisisset eos abiit in 
montem orare. 
77 (67-4) Et cum sero esset erat nauis 
in medio mari 
et ipse solus in terra 
8 et uidens eos laborantes in remigando 
erat enim uentus contrarius eis 
et circa quartam uigiliam noctis uenit 
ad eos 
ambulans super mare 
et uolebat praeterire eos 


*® Et discubuerunt per contubernia. plurimi per centenos. et per quinquagenos. * et ac- 
ceptis quinque panibus. et duobus piscibus aspiciens in caelum. benedixit. et fregit. et dedit 
discipulis suis. ut ponerent ante eos. et duos pisces diuisit omnibus. © et manducauerunt 
omnes. et saturati sunt. © et sustulerunt reliquias fragmentorum duodecim cophinos. et de 
piscibus. © erant autem qui manducauerunt panes. quinque milia uwirorum. © et statim 
coegit discipulos suos. ascendere in nauem. ut praecederent eum trans fretum. ad beth- 
saidam. dum ipse dimitteret populum. © et cum discessisset ab eis abut in montem orare. 
7 et cum sero esset factum. erat nauis in medio mari. et ipse solus in terra. * et uidens 
eos laborantes in remigando. erat enim uentus contrarius 1llis. et circa quartam uigiliam 


accumbent L. homnes C. saecundum L. contu|| 
bernia G, -uernia Q, -bernio ZX#, -errnia W. uiridem 
OZF#, -ae E. fenum KLRWZ#*(corr. Z?), foenum 
D#PG vg. 

40. discumbuerunt L, discumberunt P. in 
partes (Tpaouat npacuat) codd. pl. ot vg. et b d fog; 
{8: per partes X ; per singulas arias L; eas s:c R, 
Sed reltquiae Sunt credo hae litterae lectionis per 
areas (wel huiusmodt) in apographo, quam etiam 
woluit Bentleius (Tr. Coll. Cant. B. 17. 14); 
cetert weterum habent $ic plurimi c, per contu- 
bernia /, conuiuia #, conuiuia per contubernia 2, 
areas et areas 9g; c. dinisi in uiridaria Zrasmzes. 
per cent. et per (0-%. EGM' 2g.) quinquagenos: 
centeni et quinquageni X#, 

41. quinque : -U- DEW. et duobus (-11- D) 
piscibus (piisc. E, pic. O): om. R. intuens: et in- 
tendens R. 07. in MW. celumW. om. deditL. hante 
C. duos : -11- D. diuissit DL; + in O. homn. C. 

42. mand. + et R. homnes C. 

43. sustullerunt L. om. wolurt reliquias Bent. 
frgmentorum L, fram. Of, ſrangm. G. duodecem 
P*; -XI11- DEW. cofinos PLR, coff. DE, cophy- 


nos H. plenos + plenos plenos (s:c) G. pisc. + 
sImiliter E. 

44- om. autem T*. 
Bentl., cf. ad viii. 9. 
millia W wg. 

45. 8tatim coegit (quoegit C, cogit LR) : + ihs 
E; > coegit statim X*. > suosdisc. L. hascen- 
dereC; + in PLQ. nauim D wg. preced. D. beth- 
saydam C, bethz. D, bets. G, bez. L. demitteret 
G*(-re G*)OV, dimiserit R, dimittet Z*(cory. Z?), 

46. quum CO; + ipse D. demisisset V, di- 
mississet DEY, dimisiset R, dimissiset L. habiit 
C, abit R. montem + solus ©. horare C. 

47. quum CO. saero C. es8et + lam QR 
b, et cf. iam erat nauis a df z, et er. enim longe n. 6; 
nv TeAa To m\owy D min. naves O. midio R. mare 
Ge of. ad v. 13. 

48. rimigando O. eis : illis G. et circa codd. 
omnes 5 WC etd f fr! q quamuzs praccedat uidens: 
om. et S; graect rat idav . .. mnept wel rat eldev... 
«kat mepi. quartam : -1111- D. ad eos8+ihs R- 


qui manducauerant X 
guinque: -U-. DERW. 


ambulans (aub. L; om. C) super (-ra DEP"? 
WS&SC) mare: >s, m. amb. Q. preterire D. 


cg 
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© at illi ut uiderunt eum 
ambulantem super mare 
putauerunt phantasma esse 
et exclamauerunt 
50 >mnes enim eum uiderunt 
et conturbati sunt 
et statim locutus est cum eis et dixit 
illis 
confidite ego sum nolite timere. 
61 (68- 6) Et ascendit ad illos in nauem 
et cessauit uentus 
et plus magis intra se stupebant 
52 non enim intellexerant de panibus 
erat enim cor illorum obcaeca- 
tum. 
53 (69-2) Et cum transfretassent peruene- 


[ vI. 49-56. 


runt in terram gennesareth et adpli- 
cuerunt 
5% cumque egressi essent de naui con- 
tinuo cognouerunt eum 
5 et percurrentes uniuersam regionem 
illam 
coeperunt in grabattis eos qui se male 
habebant circumferre ubi audiebant 
eum esse 
56 et quocumque introibat in uicos uel in 
uillas aut in ciuitates in plateis po- 
nebant infirmos 
et deprecabantur eum ut uel fimbriam 
uestimenti eius tangerent 
et quotquot tangebant eum salui fie- 
bant. 


noctis. uenit ad eos iesus ambulans super mare. et uolebat praeterire eos. ® at illi uidentes 
eum ambulantem 8uper mare. putauerunt phantasma esse. et exclamauerunt. © omnes 
enim uiderunt. et conturbati sunt. et continuo locutus est ad eos. et dixit eis. constantes 
estote. ego sum. nolite timere. *® et ascendit ad illos in nauem. et cessauit uentus. et 
plus magis intra $e stupebant et mirabantur. ® non enim intellexerant de panibus. erat 
enim cor illorum. obcecatum. et cum transfretassent. uenerunt in terram gennesareth, 
et adplicuerunt. * et egressis eis de naui continuo cognouerunt eum. * et percurrentes. uni- 
uersam regionem illam. coeperunt in grabatis. eos qui male habebant. circumferre. ubi 
audiebant eum esse * et quocumque introibat in castella. uel in ciuitates. aut in uillas. in 
plateis ponebant infirmos. et deprecabantur eum. ut uel fimbriam uestimenti eius. tange- 


49. ad CO; et E. om. ut E*Z*(+Z*). 8nper 
mare (me R*, cory. R**): supra mare (E)S SC. 
> supra m. amb. E. put. + eum T. fantasma 
BDEPGOKLRTVZ, fastasma C. 

50. homnes C. enim: qui LR; enim qui E. 
eum (om. B*, + BY) uiderunt : > uid. eum vg. 
loquutus OIX. om. est C. cum ois (es R): 
cum illis H. dixit (dicit 20/4? Bent!.) illis : 
dixit eis H vg. confidete PGHLR*TX*. ego 
gum + et (). 

5I. nauim DW vg. plus magis (Aiav &« wepio- 
ood) codd. et wg. : magis (om. plus) E. >s8tup. 
intra se G. 8tup. + et mirabantur R6d fg r aur. 
cum gr. ADXITI ezc., stupebant cum admiratione a. 

52. intellexerant (ovvjxar) ABH!OOWXY 
Z**4 Bentl. bd flg r aur.: intellexernnt COEPG 
H*IKLYQRTVZ! wg. @ c F 7, intellexert 8. de 
manibus R*, erat antem L. illorum : eorum P"9 
GT vg. hobcaecatum C, obcec. PLOWY, ob- 
cic, R. 

53- quum CO. fretassent G. praeuenerunt E; 
nenerunt G 2g. in terram + gerazenorum D Sed 
exp. gennesareth codd. pl. : genesareth PKR 


VWSC, genez. DSY, geniz. L; gennasereth ; 
genesar ET(genn.). om. et sec. R. adplicuerunt 
EPGOLMOZ*® F et appl. AHIKQVWXYZ* og. 
Tisch.: adplicauerunt BCDR / 8, appl. T ; om. et 
adpl. a bc d ft qr aur. cum gr. D. 1. 28. 209. 

54. quumque CHO. hegressi essent C; egressus 
es. W*; egressissent E, egressent L. om. de naui 
Z*(+2Z?). cognuerunt L. eum+uiri loci illius 
Q ex Me. xiv. 35. 

55, huniversﬀam C. caeperunt DR, cep. W. 
grabattis (7 cap. ii. 4, 9, 11, 12) ABDPHOKX®: 
crabattis V, grabbattis M', grabbatis QR, grabatis 
EGWX*Y wg. ; grauattis L, grauatis CTZ*, cra- 
uatis OZ*®. om. 8& PFRTX®* Bent/. abebant CL; 
habent E*. ubi: ibi W. > eumaudiebantE. aesse C. 

56. quoquumque CH ; quocunque SY. intro- 
iebat X*; introeat E. in uillas: et uillos R. 
aut ciuw. CKMRTVWZ og. eiuit. + et BEOQ. 
in plateis (ev Tas TAar@aais DQF®) : in foro et in 
Pl. a, 5ed gr. pl. &v T. &yopais. punebant O. deprae- 
cab. BEGILORYZ#, diprecab. D#. tangueret D* 
(n s#perscr.) quodquod COG, tanguebant D. 88alui: 
Sani B, Post eum deficit E usque ad Luc. vil. 24. 
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VII. * 09-0) Et conueniunt ad eum phari- 


Sael et quidam de scribis 
uenientes ab hierosolymis 


2 et cum uidissent quosdam ex discipulis 


elus communibus manibus id est non 
lotis manducare panes 
uituperauerunt 


3 pharisaei enim et omnes iudaei nisi 


crebro lauent manus non manducant 
tenentes traditionem seniorum 


1 et a foro nisi baptizentur 


non comedunt 
et alia multa sunt quae tradita sunt 
illis seruare 


baptismata calicum et urceorum et 
acramentorum et lectorum. 
5 (71-6) Et interrogant eum pharisaei et 
ScCribae 
quare discipuli tui non ambulant iuxta 
traditionem seniorum 
sed communibus manibus 
manducant panem ? 
3at ille respondens dixit eis 
bene prophetauit esaias 
de uobis hypocritis 
sicut scriptum est 
populus hic labiis me honorat 
cor autem eorum longe est a me 


rent. et quodquod tangebant eum. salui fiebant. VII. ' Et conuenerunt ad eum pharisei. 
et quidam de scribis. qui uenerant ab hierosolymis. * qui cum uidissent. quosdam ex 
discipulis eius. communibus manibus. idest non lotis manducare panes. vituperauerunt. 
* pharisaei enim. et omnes iudaei. nisi crebro lauerint manus. non manducant. tenentes 
traditionem seniorum. * et redeuntes a foro nisi baptizentur. non comedunt. et alia multa 
sunt quae tradita sunt illis seruare. baptismata calicum. et urceorum. et erameniorum. et 
lectorum. * deinde interrogauerunt eum pharisaei. et scribae. quare discipuli tui non se- 
quuntur traditionem seniorum. $ed non lotis manibus manducant panem. $6 at ille respon- 
dens, dixit eis. bene prophetauit esaias de uobis. hypocritis. sicut scribtum est. populus 


VII. 1. cumueniunt L; conuenerunt QT, cum- 
uenerunt R, conuenierunt D. 027. eum L. pharisei 
W, pharesaei G, parisei R*, pharissei RC, farissei 
L, pharisaeis H, pharis D. scribuis L. hieruso- 
Iymis KZ*, hierosolimis NIX, hierusolimis DPY, 
hirusolimis LR, iherosolimis T, ierosolymis wg., 
ierosolimis W, 

2. quum CO. nidisset V*. discipuli Z*(corr. 
Z'). eius: suis Q; + et Z*. conmunibus O, 
cummunibus R, commonibus DP'LQ, communis 
T. lotis + ranibus D. panem H!OM'X. uitu 
perauferunt L(duobus werbis), uiturauerunt O*; 
+ eos BONT. 

3. phecisei DPW, farissei L, pariei R*, pharissei 
R*. enim; autem DiP"9OZ ; om. R. omnis H. 
iudei CPLRW. nisi + prius G. erebro codd. omn. 
et vg. = mukva et Sic gr. N ef f g,l aur. gip.: weteres 
flerumgue reddunt nuvypy (wel orrypm?) momento 
a, subinde 6, pugillo c F, 7 g », primo (nviun D) d 
(om. $). lauent cum BDPFGHOIKMW QRV WZ3 
c q $© et labent CLOTXZ* /: laverint A wg. 7ish. 
cum abdf fiir r,, et laverent Y : Sed haec lectio 
ex wuett. derivata wuidetur, manus + suas L. 
mandueant + panem BOX®. traditiones KV WX* 
Z. $acniorum C. 


4. & foro: +redeuntes BO(F)8; + uenientes 
TS; +quum (cum H) uenerint H'OT fere cum DYr 
Gray EXOwow efabed frail gr aur.; de publico 
redeuntes X. babtizentur CDIPLR. commedunt 
W. om. gunt KNVX#Z; sunt L. que DW. 
babtismata CDIPLR. calicem R. urcaeorum R, 
orceorum DTX®, urcheorum M'O, horceorum C. 
eramentorum CPLTWY. 

5. interrogant (tepwracw) ABCH*KT?QY 
cod. caraf. Bentl. : interrogabant PGH'OIK LM 
ORTVWXZ wg., -gauerunt D. pharesaei G, 
pharisei DW, farisei *PR#, -issei LR. 8cribae 
(-be W) + dicentes H'®@LOQRX*, disc. tui non 
hamb. C; > non. amb. disc. tui D. traditiones 
X*; tradionem L. $aen, C. commonibus DP! 
LQ, communis T. > mand. manibus L. man- 
ducant + il sed exp. D. 

6. ad C; et G. dixit eis+quia R. profe- 
tauit DIPLOR, prophetabit T. isaias DH*K'VZH 
&C, esayas CT, eseias L, esseias R, ysaias W. 
> de uob. esaias B., hyppocritis P, hippoecnitis R, 
ypocritis OTVWZ*, hypochritis MW, hypochrytis 
C, hyppochritis D, chippochritis L. scribtum OZ. 
lauiis O, labis PLR. me: meis R. honorant T; 
diligit a 6c et ayana D. longue D. est: abest BIN. 

GG YT2 


— wetted Ac klk/.@aric. 


DT Ie PIE TTY 


O AS ou II I « 


Tin uanum autem me colunt 


9 et dicebat illis 


10 moses enim dixit honora 


Il yos autem dicitis 
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s1 dixerit homo patri aut matri corban 


docentesdoctrinaspraeceptahominum quod est donum 


8 relinquentes enim mandatum dei te- quodcumque ex me tibi profuerit 
72 et ultra non dimittitis eum quicquam 


netis traditionem hominum 
baptismata urceorum et calicum et 
alia similia his facitis multa 


facere patri suo aut matri 

13 rescindentes uerbum dei 

per traditionem uestram quam tradi- 
bene irritum facitis praeceptum dei ut distis 

traditionem uestram seruetis et similia huiusmodi multa facitis. 
it Et aduocans iterum turbam 

patrem tuum et matrem tuam dicebat illis 
et qui maledixerit patri aut matri audite me omnes et intellegite 

morte moriatur 15 nihil est extra hominem introiens in 
eum quod possit eum coinquinare 


hic. labiis me honorat. cor autem eorum. longe est a me. ” sine causa autem me colunt. 
docentes doctrinas et praecepta hominum. 

5 Relinquentes enim mandatum dei obseruatis ea quae ab hominibus sunt tradita. 
baptismata urceorum. et calicum. et alia his similia multa facitis. * et dicebat illis. bene 
inritum facitis mandatum dei ut traditionem uestram statuatis. ** moyses enim dixit. honora 
patrem tuum. et matrem tuam. et qui maledixerit patri. aut matri. morte moriatur. 7 uos 
autem dicitis. si dixerit homo. patri aut matri. corban. quod est donum. quodcumque ex me 
tibi proderit. 2* et ultra non dimittitis eum quicquam facere patri suvo. aut matri. ” rescin- 
dentes uerbum dei. per traditionem uestram. quam tradidistis. et similia hutusmodi multa 
facitis. ** et conuocans omnem turbam. dicebat eis. audite me omnes. et intellegite. 
”® nihil est extra hominem. introiens in eum. quod possit eum comquinare. sed quae pro- 
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7, om. autem T. > colunt me X* Bent/. doc- 
trinas 5:ze add. ABH®IOVZY 6d BA! q et gr. cf. 
Me. xv. 9g: +et CDPGH!OKLMQRTVWXSSE 
cum ac fiaur.; +in (7.e. in praecepta =&v TdA- 
para |) d. precepta DW, praeepta L; mandata (J. 

8. enim: autem DX*; eum R. mandatum 
(Thy evroamy) BCFGH!OILVOQRTV WXEZ op. : 
mandata ADPH*KXCY. tenetis ({xpareire) AB 
CP*FFGHIKNMOTV WXeYZ3 pg. : tenentes DiP" 
OLQRXF*Z*. tradicionem H, tradit*onem W ; 
traditiones P'X*SYS. babtismata CPL, babtisma 
D. urcaeorum R, orceorum D, ureeorum L, hor- 
ceorum C. > cal. et urc. I*X. > his similia G. 
hiis CL. om. 8imilia T*. facitis : facietis T; 
factis D; faciunt F; facientis X*; fecistis 5'S; 

+ Similia D* Sed exp. 

9. inritum DiPGLORZ#. fecistis 5 S. prae- 
ceptum : mandatum YIOQ ; mandata D?P*. tra- 
dicionem H. seruitis R; teneatis DP*; statuatis 
abcffaigqr, tradatis d, oryonre D mn. 

Io. moyses CPOKLMQVW wg. 77scA., moises 
RT, mois D. patri aut: patri uel RW vg. 

II. patri+Suo R. matri +swvo R. coruan L. 
om. quod est donum R. quodquumque CH, 


quodcunque SH; + est R. ex me: + et W; 
exeme L. profuerit : proderit BP LR. 

I2. hultra C, ultro Y. dimittetis LQT; dimittis 
G*H; dimittas R. eum: eam R. quidquam 
CZ*SC. aut: uel G. matri+suae X*. 

13. rescendentes OR, rescidentes D ; rescinditis 
L. per: propter W. uestram +stultam XZ a 6c 
diqret D®. tradistis R. 8imilia + uestro L. > 
facitis multa G. 

I4. aduocans (Tpoorankeoapevos): uocans L. 
iterum Z. turbas ©. om. dicebat illis NM. 
homnes C. intelligite CGHOTW og. 

I5. nichil W, om. est Z*(+Z). hominum Y. 
introyens C. posset LQT. coinguinare (xow@da) 
codd. plur. et wg. et quoinqu. CORT, coinc. L 
cum a b f | g $ aur.: inquinare K, communi- 
care c 4 FB, (Bentl.), communem facere z. $ed 
que DH. > procedunt de homine G. sunt que 
DW. communicant (xowourra) cm ACP'H 
OIMTWYSHC cor. wat. mg. cf f,i 18 aur.; 
et conm. G, common. R, conmon. (), commun- 
cant X*; coinquinant BOP*#KOVX#*ZS cor. wat.*, 
abdg; confuse legit L procebant hominem illa 
sunt quae comonicant coinent, 
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sed quae de homine procedunt illa 
sunt quae communicant hominem 

15 sj quis habet aures audiendi 
audiat. 

17 (72-6) Et cum introisset in domum a 
turba interrogabant eum discipuli 
eius parabolam. 

3 Et ait illis 

Sic et uos inprudentes estis ? 

non intellegitis quia omne extrinsecus 
introiens in hominem non potest 
eum communicare ? 

19 quia non introit in cor eius 

sed in uentrem et in secessum exit 
purgans omnes escas 

20 dicebat autem quoniam quaede homine 
exeunt illa communicant hominem 


?1ab intus enim de corde homi- 
num cogitationes malae proce- 
dunt 

adulteria fornicationes homicidia ** fur- 
ta auaritiae nequitiae dolus inpudi- 
citia oculus malus blasphemia su- 
perbia stultitia 

23 omnia haec mala ab intus procedunt 
et communicant hominem. 

24 Et inde surgens abiit in fines 
tyri et sidonis 

et ingressus domum neminem uoluit 
SCire et non potuit latere 

25 mulier enim statim ut audiuit de eo 
cuius habebat filia spiritum inmun- 
dum 

intrauit et procidit ad pedes eius 


cedunt de homine illa sunt quae communicant hominem. ** si quis habet aures audiendi 
audiat. ” et cum introisset in domum. a turba. interrogabant eum discipuli eius. parabolam 
istam. > et ait illis. sic et uos inprudentes estis. nondum intellegetis quia non omne quod 
extrinsecus est introiens in hominem non potest eum communicare. *'* quia non introit in 
cor eius. $sed in uentrem. et in secessum exit. purgans omnes escas. ® dicebat autem quia 
quae de homine exeunt. illa communicant hominem. 7 ab intus autem de corde hominum. 
procedunt cogitationes male. adulteria fornicationes. homicidia. * furta. auaritia. nequitia. 
dolus. liuido. inpudicitia. oculus malus. blasphemia. superbia. et stultitia. ® omnia haec 
mala. ab intus procedunt. et communicant hominem. 

24 Et exsurgens inde abiit in fines tyri. et sidomis. 2t ingressus in domum neminem 
uoluit scire. et non potuit latere. * sed continuo cum audisset mulier de eo cuius filia 


I6, 8i quis: qui G. > aures habet Q. 

I7. quum CH*O. introuisset P*(u expuncia), 
introiset T, -s8ent Q; + itis @. in domom ad 
turba G. Tas. 3 aut 4 Hitt. inter turba et interro. 
A. turba + et Sed exp. IT. om. eum R. parabulam 
D#P'GLR, parabola Xe, 

IS. illis: eis R. inprudentes codd.: impr. W 
vg. ; prudentes L. estis +et T. non: nondum 
R. intelligitis CGHOTW wg. homne C; + quod 
GOQ. extrinsecus (intrinsecus X*®) introiens : 
a foris intret G, cf. a foris introit a. om. in B*. 
om. eum R. commonicare D:*P!QR ; coincinare 
commonicare s:c L; coinquinare &. > communi- 
care eum GW. 

Ig. guia: quoniam DLQ; quod O. introit 
(clonopeverat) codd. pl. : introiit BDGH'OIX ; 
introiuit MO'R ; intrat Q wg. ; intrauit L. in 
corde DO? uwentrem + uadit HOOK TXF*Z wg. 
(srne auct. gr.). et (om, in) L, exiit DH'OIL. 
homnes C. aescas IK, hescas C. 

20. dicebant QR. que D. om. de X. pos 
illa defice? B ad vu. 34. communicant (common. 


Di#P*, conmun. G): communicat T ; coinquinant 
PP9S, quoinqu. Q, coinc. L. homin L, ominem RF. 

2I, male RWY; om. D. > malae cog. vg. 
adultera R. 

23. furta + falsa testimonia Q ex A. xv. 19, 
cf. Orig. ap. Tisch. Fac (u. 21). abaritiae O, 
auaricie W. nequitiae (necitiae L, nequicie W). 
dolus (dolos L). inpudicitia (imp. Y!, inpuditia 
© ; inpudicitie T, impudicitiae W wg.) : om. Y* 
(+Y*); + inuidia G. hocuins C, occulus R. 
blasfemia DPR ; blasphemiae MO, blasfemiae L(); 
fluralem habent DI etc., et wett, b c gy. Superuia 
L. stulticia W. 

23. homnia C. > mala haec Q. comunicant 
W, commonicant DÞP!LQ ; coinquinant S. 

24. nc. et exsurgens inde ihs abiit G. et ad 
init. bis laps I. abit L. fines: finibus QVX*, 
finies X©; finem R. tiri iPLRT. $sydonis CDO. 
ingresus L; egressus lM); +in COT. latere: 
late R. 

25. mulier enim : m. autem MO; + quaedam 
G. om, enim s8tatim sgue ad mulier #. 26 D. 
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26erat autem mulier gentilis 
Syrophoenissa genere. 

(73-6) Et rogabat eum ut daemonium 

eiceret de filia eius 
27 qui dixit ill: 

Sine prius saturari filios non est enim 
bonum sumere panem filiorum et 
mittere canibus 

28 at illa respondit et dicit ei 

utique domine nam et catelli s|ub 

mensa comedunt de micis puerorum 
29 et ait illi 


propter hunc sermonem uade exiit | 


daemonium de filia tua 


30 et cum abisset domum suam 
inuenit puellam iacentem supra lectum 
et daemonium exisse. 

31 (74:10) Et iterum exiens de finibus tyri 
uenit per sidonem ad mare galilaeae 
inter medios fines decapoleos 

3 et adducunt ei surdum et mutum et 
deprecantur eum ut inponat illi 
manum 

3 et adprehendens eum de turba seorsum 
misit digitos Suos in auriculas 

et expuens tetigit linguam eius 

3t et suSPpiciens in caelum ingemuit et 

ait illi 


habebat spiritum inmundum intrauit ad eum. et procidit ad pedes eius. ® erat autem mulier 
gentilis. syrophoenissa genere. et rogabat eum. ut daemonium eiceret de filia eius. 7 jesus 
autem ait 111i, sine prius saturari filios. non est enim bonum. sumere panem filiorum et 
mittere canibus. ** ad illa respondit ei dicens. utique domine. nam et catelli sxub mensa. 
comedunt de micis puerorum. * ad ille dixit ei. uade propter hunc sermonem. exiit daemo- 
nium de filia tua, ® et cum abisset in domum suam inuenit filiam svam iacentem supra 
lectum. et daemonium exisse. * et jiterum exiens de finibus tyri. uenit per sidonem. ad 
mare galileae. inter medios fines. decapoli. * et offerunt ei surdum. et mutum. et depre- 
cabantur eum. ut imponeret ei manum. * et adsumens eum a turba seorsum. misit digitos 
Suo0s. In auriculas eius. et expuens tetigit linguam eius. *et aspiciens in caelum. ingemuit. 


> cuius filia habebat spiritum inmundum <statim 
ut audinit de eo G. de eo: ab eo L. cuius: 
huins R. habebat (habet L) filia : > fil. habe- 
bat X* og. $sÞm immundum mz. itt. X. 
immundum KWXZ* wg. 7isch inffrruit et Q; 
introiuit et P*9X*, procedit POQRXT, 

26. autem : enim LYTQW vg. (30% cod. caraf.). 
syrophenissa CDOKVX*, sirophen. M'W, syra- 
Phoenissa Z* (corr. Z*), syrophynissa O, sirophi- 
nissa P, -isa R, sirofenisse T, sero poecisa L. genera 
O*; gere R. rogabant T*. demonium DPLOR 
WY; daemonio H. ieceret D(L), eieceret PM, 
eiiceret wg. 7z5ch. > de fil. eius ieceret D. 

27. qui dixit illi (illis Y; om. F) : et ait ad 
illam G. 8ine: sene Q. om. prius D. 8aturari 
+in R. om. enim T. sume'* O; accipere G. 

28. resp. et dicit (dixit vg.) ei (illi 2g. ; om. 
D) : respondens ait G ; respondens dicit illi X#. 
hutique C; om. bc & ff, #(7) et sed et; ce ana rar 
D min. catuli DPPQR, catulli L; canes X*; +in 
R. messa D; mensam GO ; + dominorum suorum 
Q, ex Me. xv. 27. > comedunt sub mensa vg. con7ra 
ord. gr. > de micis comederunt R. 

29. et ait : tunc ait X*; at (om. ait) R. illi: 
illis GO; + ths DP"GH!OOQX. > propter 
serm. hunc uade Q, > uade pr. hunc serm. G. 
uade +et DT. exiet RT; exit L. demonium 


D#PLRW. de filia: a filia GZ* (corr. Z®) wg. 

30. quum CO, habisset C ; abiisset DY wg. ; 
abiset G. ad domum LQ. om. 8uam Ry. super 
RT. demonium DiPLRWZ. exiiszse D wg.; 
exisset L; + deea OM; + abea X. 

31. tiri PLRTW; + et Q. sydonem CDO; 
sodonem H ; sidonia R; (&%a Zi&@vos RBDLA 33 
2P cum abecdff,ilnr r,6 aur, sed tyii et si- 
donis uenit g). galileae CPGOKNORZ, -ee W, 
galiliae L, gali D. medio R. finis R. decapuleos 
WP*, decapolis R, decapulis L, decapoli T. 

32. adducut G, adducent F. eis F. sordum DP. 
deprecantur (Tnapararovow gr. fere omnes) cum 
AH*QX® Bentl. et depraec. FY /, cf. rogantes a, 
deprecantes r (0m. 6) : deprecabantur H'OI*KM 
TVWX*®Z wg. et depraec. CPGLOR awr., diprec. 
D, cum cd f ffat q (7,) 6=mnaperdAovv gr. 33 107 
autem DA. inponat (imp. WXe wg.) : inponet 
L, inponeret GRTX*, inponant Q. 

33. adprehendens ADFHMZ* et adprae. 
CiPGOTIfORY, adpreendens T, adprahendens L: 
apprehendens KQVWXZ?* wg. sehormum C; 
deorsum Q ; eorum L. missit DP. degitos P. 
auriculas + eius GOKLMQVW og. 7isch. eb 
expuens (exsp. G): expuensque OV(exsp.)Z ; 
expuens /antum, K. tegit O*R. om. eius R. 

34. et suscipiens RY, om. in D, celuamW; 
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effetha quod est adaperire 

35 et statim apertae sunt aures eius 
et solutum est uinculum linguae eius 
et loquebatur recte 

36 et pracecepit illis ne cui dicerent. 

(76-3) Quanto autem eis praecipiebat 
tanto magis plus praedicabant 
3Tet eo amplius admirabantur dicentes. 
(76-6) Bene omnia fecit 
et surdos fecit audire 
et mutos loqui. 

VIII. 7 In illis diebus iterum cum turba 
multa esset nec haberent quod man- 
ducarent 

conuocatis discipulis ait illis 
2 misereor super turbam quia ecce iam 
triduo sustinent me 


nec habent quod manducent 
3 et s1 dimisero eos letunos in domum 
suam deficient in uia 
quidam enim ex eis de longe 
uenerunt 
t et responderunt ei discipuli sui 
unde 1stos poterit quis hic 
Saturare panibus in solitudine ? 
5 et interrogauit eos 
quot panes habetis ? 
qui dixerunt septem 
6 et praecepit turbae discumbere supra 
terram 
et accipiens septem panes 
gratias agens fregit 
et dabat discipulis suis ut adponerent 
et adposuerunt turbae 


et ait 1]. eppheta. quod est adaperire. * et statim apertae sunt aures eius. et solutum est 
uinculum linguae eius. et loquebatur recte. ®* et praecepit eis. ne cui dicerent. quanto 
autem eis praecipiebat. tanto magis illi plus praedicabant. * et eo amplius ammirabantur. 
dicentes. bene omnia fecit. et surdos facit audire. et mutos loqui. VIII. ? In illis autem 
diebus. iterum cum turba multa esset. et nec haberent quod manducarent. conuocatis iesus 
discipulis ait 1llis. * misereor turbae hvic. quia ecce iam triduo mecum sunt. et non habent 
quod manducent. * et si dimisero eos ieiunos in domos suas. deficient in uia. quidam enim 


ex els. de longe uenerunt. 


*Et responderunt ei discipuli eius. unde istos hic potest quisquam saturare panibus in 
0litudine. * et interrogauit eos quod panes habetis. at illi dixerunt. septem. * et praecepit 
turbae. discumbere super terram. et accipiens septem panes. et gratias agens. fregit et 


+et QR. om. et ait D. effetha (tppada nel 
pea) cum AOQVXY Par. Lat. 13171. 13174, 
wett. c 1, epphetha Z*, ephphetha ©SC, ephphe- 
thah H, 2: 8 /atine non redditur tantum graece 
enpada; effeta DPFHOTFILTW corp. oxon. 
Harl. 2788. 2826, b », efpheta G, epheta R cor. 
wat. aur., ephpheta C g, eppheta BREMOQZ* F 7z, 
cf. epita a, effecta 4. adperire R; aperire DP 
QW. 

35. om et R. aperte W ; adapertae C*. om. 
et sec. L. om.es8t D. lingue W. loquibatur O; 
quebatur X*. rectae CR. 

36. praecipit PQRY ; precipit DL. quantii H*. 
precipiebat W ; precipit D. predicabant D. 

37. amplius 2x ras. W. ammirab. DFIKTV 
XZ?, facit 6:5s LR gat.; sec. CDiPFQ BPentl, 
sordos D. 

VIII. 1. > diebus illis 2g. quum CO. > multa 
turba esset F ; > turba esset multa 'T. es8et: + et 
L; + cum itiu O*WS'S cor. wat.* © graecus anti. 
glo.'; nulli autem codd. gr. ap. Tisch., quod: 


quid :P"9, discipulis + suis O*?(/:74ra pos! dise.) 
T. om. illis LR. 

2. miseor K, misserior DL. 8uper turbam B 
CGIKLYWOQRVWXZ2? wg., ef s. terri turbam D 
(terri expunct.) : super turba APHOYZ#®; turbe 
T; deinde + istam GQ cf. turbae huic gat. ecce 
iam : etiam L. manducarent DF#, 

3. dimissero DP, demissero L. geinnos C. 
domus suas (). defficient D, deficiant GR ; ne de- 
ficient V. > quidam ex eis enim T; quia qui- 
dam ex eis Q; quidam ex eis annum, DK* ut 
udtur. longue uenterunt D. 

4. 8Ui: eius G. hunde C. istos: ipsos L; illos 
2g. > quis hic poterit DG ; quis poterit hic 2g. 

5. interrogabit T. om. eos G. quod CGOF. 
panis G. 8eptem : -UlI- DRT. 

6. praecipit PLQRY, precipit D. turbe W. 
gupra ABCGHKMOXY : super DPOILQRTV 
WZ vg. 8eptem : -UII- DRTW. panis G. agiens 
L. et dedit Q; deditqu2 L. adpon. . . . adpos. 
ABCDGHOMOQYZ* ef adposs. PLR : appon. 
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7 et habebant pisciculos paucos 
et ipsos benedixit et iussit ad- 
poni 
8 et manducauerunt et saturati sunt 
et sustulerunt quod superauerat de 
fragmentis septem sportas 
9erant autem qui manducauerunt quasi 
quattuor milia 
et dimisit eos 
10 et statim ascendens nauem cum disci- 
pulis suis uenit in partes dalma- 
nutha. 
1177-9 Et exierunt pharisaei et coepe- 
runt conquirere cum eo 


quaerentes ab illo signum de caelo 
temtantes eum 
12 (78. 6) et ingemescens $piritu ait. 
Quid generatio ista quaerit signum ? 
amen dico uobis si dabitur 
generationi isti signum. 
13 Et dimittens eos ascendens 
iterum abiit trans fretum 
it et obliti sunt sumere panes 
et nis| unum panem non habebant 
SECUM in naul. 
15 (79-2) Et praccipiebat eis dicens 
uidete cauete a fermento pharisaeorum 
et fermento herodis. 


dedit discipulis suis. ut apponerent ante eos. et apposuerunt turbis. 7 habuerunt autem et 
paucos pisciculos. et ipsos benedixit. et iussit adponi. * et manducauerunt et saturati sunt. 
et sustulerunt quod superauerat. de fragmentis. septem sportas. * erant autem qui mandu- 
cauerunt. quasi quattuor milia. et dimisit eos. 2? et statim ascendit in nauem cum disci- 
pulis suis. et uenit in finibus dalmanutha. 2 et exierunt pharisaei. et coeperunt disceptare 
cum eo. quaerentes ab 1illo signum de caelo temtantes eum. 

*Et ingemescens $piritu suo ait. quid generatio ista signum quaerit. amen. dico 
uobis. si dabitur generationi huic signum. * et relictis eis ascendens iterum nauem. abiit 
trans fretum. * et obliti sunt sumere panes. et nisi unum panem. non habebant secum in 
naui. ” et praecepit eis dicens uidete et cauete a fermento pharisaeorum. et a fermento 


-- - appos. IKTVW og. 77s. ; apponerunt... 
appos. Z* wt wudiur, apponerent . . . adpos. X. 
turbe W ; om. R. 

7. abebant C, habebunt Y. pisciculos : disci- 
pulos /ap5su R*. iusit PLY. adponi ABCPGH 
OLMWOQRYZ#: app. DIKETVWXZ? vg. 77s. ; 
+ illis LQ. 

8. manducauerunt + omnes W. sustullerunt 
LR. superauerunt T ; super erat L ; superfuerant 
D#(-rat). 8eptem : -U1Il- DRTW. sportas + 
plenas P*9LQR. 

9. qui manducauerunt (oi payovres) cum A 
(sc cod. ; Tisch. male -rant) BCDPGHOIKLM 
QTVXCYZ cor. wat., codd. ap. Walker. et Bentl., 
afiklgry r, aur., cf. vi. 44: qui manducauerant 
ORWX®* wg. 7isch. cum b c d ff}, forsan ex Mr. 
xV. 38 ub: plusquam perfectum melior: codicum 
auctoritati nititur. quassi L. quatuor iP*S'S ; 
-DIIT- T; -UI- D(zt wdtur)R. millia zg. ; + homi- 
num LQ. dismisit G ; dimissit DP. 

I0. hascendens C. nauim DW wg.; in nauem 
GKLQ. post 8nis spatzum 6 /itt., non ras. K. 
dalmanuth B; dalmattutha W. 

II. et z772 mg. O. pharisei W, -sae H, pharesaei 
G, farisaei R, farisei DPL, farissei Q; + ad eum 
LQ. ceperunt W; caeperunt DR. querentes 


DL. ab illum X'(ab illo X*); ab eo DP*G. 
dae Y. celo W. temtantes AHOQTXYZ : 
tempt. BEDPGOIKLMRV 77s. ; tent. W vg. 

12. et+ipse G. ingemiscens HIKW wg. 77s. 
Spiritu sancto L; in spiritu suo G. querit CDLR®. 
> signum quaerit G vg. 8i: non LQ. danitur O. 
generati | oni 2x. rursus M. Siignum Sec. D. 

I3. demittens DM; dimittiens LR. ascendens 
iterum 5$i7e addit, AC(hasc.)PFGHRTYZ FB, 
corp. oxon., aur. Bentl., et gr. RNBCLA; et ascen- 
dens tantum, D: + nauem PYOIKLMMOVWXC 
Harl. 2788, cor. uat. et uett. paene omn., > nauem 
iterum B; ascendit nauem iterum et X*, ef ascen- 
dit iterum nauim et vg., cf. 4; ascendit iterum in 
nauem (om. et) Q; graeci rell. naw tuBas els 
nAotov wel ro m\. habiit CQT, abit L. 

T4. hobliti C, 8unt +discipuli eius OLMQR. 
sumire L. > panes sumere 72g. (panem $5). 
habent Q. om. 8ecum F. in uia /aps:# G. 

I5. precipiebat D; praeciebat L*. uidete 
cauete (gracc. plur. opare Bemnere) ABCDPH#I 
MRWYZ* gat., cor. wat. mg., ef cauete (om. 
uid.) T a(cauate)#, uidete (09. eau.) bd f,ird: 
uidete et cau. GH!OKLWOQVXZ* wg., cor. 
wat,*, c f I aur. firmento L. phariseorum 
DW, pharissae. R, farise. L, farrisseorum #P* 


[ VIIT. 7—15. 
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'5 (30-6) Et cogitabant ad alterutrum 
dicentes 
quia panes non habemus 
17 quo cognito iesus ait illis 
quid cogitatis quia panes non 
habetis? 
nondum cognoscitis nec intellegitis ? 
adhuc caecatum habetis cor uestrum ? 
"5 oculos habentes non uidetis 
et aures habentes non auditis 
nec recordamini ?? quando 
quinque panes fregi 
in quinque milia 
quot cophinos fragmentorum plenos 
sustulistis ? 


EUVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


t& 
to 
_ 


dicunt ei duodecim 
=") quando et septem panes 
in quattuor milia 
quot sportas fragmentorum tulistis ? 
et dicunt ei septem 
et dicebat eis quomodo nondum in- 
tellegitis ? 
22 (81-10) Et ueniunt bethsaida 
et adducunt ei caecum 
et rogabant eum ut illum tangeret 
*et adprehendens manum caeci eduxit 
eum extra uicum 
et expuens in oculos eius inpositis 
manibus suis interrogauit eum si 
aliquid uideret 


herodis. "5 et cogitabant inter se inuicem dicentes. quia panes non habemus. 77 quo cognito 
iesus. ait illis. quid cogitatis. quia panes non habetis. nondum cognoscitis. nec intelle- 


C 18. 


adhuc caecatum habetis cor uestrum. 


 gculos habentes. non uidetis. et aures 


habentes non auditis. nec recordamini quando quinque panes fregi. in quinque milia. 
et quod cophinos fragmentorum plenos sustulistis. et dixerunt ei duodecim ® quando autem 
et septem panes. in quattuor milia. quot sportas plenas fragmentorum tulistis. ad ili dixe- 
runt septem. * et ait illis. quare ergo nondum intellegitis. ** et uenerunt in bethania. et 
obtulerunt ei caecum. et rogabant eum ut illum tangeret. ® et adprehendens manum caeci. 
eduxit eum foras extra castellum. et expuens in oculos eius. impositis manibus suis. in- 


terrogauit eum s1 aliquid uideret. 


ut udiur. et Sec. +a FGQ. om. fermento 5ec. 
L. erodis DY ; erodlanorum T, herodianorum 
z &. 

16. alterutrum : alterum Z*(cory. Z?). 

I7. > aitillis iesus vg. cogitatis + in cordibus 
uestris LQO. panem LT. non + habemus D 5sed 
expunct., cognoscetis LQR ; cognuscitis G. nec 
BCGH!'OIKLMMQRTVWZ owg.: neque ADPH* 
OXY. intelligitis CGHOTW »g. athuc MY, 
aduc CT. cecatum W. > caecatum adhuc L. 

18. hoculos C. uidentes LQ. om. et DR. 
audientes LQ. neque Y. 

I9. -U- 6:5 DRW, uq. T; -U- sec. BF. om. in 
Y*(+m:g.). millia D* 2wg.; + hominum GLQ ; 
+ uirorum P"9; +et (cam gr. NCDMA etc.) ADI 
WY og. Bentl. df 18 aur. ; + ex quibusabcr; cum 
nostris consentiunt f,k g. quot: quod CGMOT. 
cofinos FLT ; cophynos C. om. fragmentorum 
DMMO. om. plenos DiP*M. s&ustulistis 
(fpare) codd. et vg. efacdfil8 aur.: sumpsistis 
C ; superfuerunt &; tulistis&f,gq; cf. w. 20. duo- 
decem #P*; -x11- DFR. 

20. om. et fr. BKVZ. 8eptem : -U11- DFRT 
W. quatuor PLS'S ; -1111- DFRT. millia wg. ; 
+ hominum L ; + hominum et Q. quod CGOV. 


s8pdrtas : dispossitas L. om. fragmentorum X?. 
tulistis (jpare) ABCHOILMMO(tulestis*)QR 
(tullistis)DWXYZ*® wg.,cdff,.l gs aur. : sustu- 
listis (24 czem w. 19 concordet) DPFGKRVZ? a z, 
abstulistis +. om. et sec. CDiPT. 8eptem : -Ull. 
DFRT; Bybaviav D gr. 262 etad/f,ilgr. 

21. intelligitis CGHOTW og. 

22. uenerunt L; + in Q. bethsayda C, beth- 
zaida DL; bethsaidam QW wg. caecum : 
caelum Q, centum W. rogant BDL ZBent/. cum 
gracco; rogat wel -ant H*(correxit H*). >illum 
ut eum T; eum ut eum PR. tangerent H*, 
tanguerent D. 

23. adprehendens manum ADHMOYQ, adpri. 
m. G, adprae. m. iPORY, appre. m. X? ; et sic f 
(+et)/: adprehensa manu M'V, adprae. manu BI* 
LZ*, apprae. m. KTWZ? vg., adpracensa m. C, cam 
ac & 8 aur.; adprehens manu X#*; adprehendit 
manum ..etb(d)zgr; +eius L. caeci eduxit 
(ceci W; heduxit C) : caeceduxit () ; ceci deflens 
eduxit L. eum: illum X*. expuuns L. hoculos 
C. eius 72 mg. O!. impositis KMXW og., in- 
possitis DPLR. interrouit M; interrogabat 
(tmnpwra) Bentl. eum 5ec. Sup. /in. H. aliquid: 
quid D vg. 
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2t et aspiciens ait 
uideo homines uelut arbores ambu- 
lantes 

25 deinde iterum inposuit manus super 
oculos eius 

et coepit uidere 
et restitutus est ita ut uideret clare 
omnia 

26 et misit illum in domum $suam dicens 

uade in domum tuam et si in uicum 
introieris nemini dixeris. 

27 (82. 1) Et egressus est iesus et dis- 
cipuli eius in castella caesareae 
philipp1 

et in uia interrogabat discipulos suos 
dicens eis 
quem me dicunt esse homines ? 
28 qui responderunt illi dicentes 


tohannem baptistam 
alii heliam alii uero quasi unum de 
prophetis 
29 tunc dicit illis 
uos uero quem me dicitis esse ? 
Respondens petrus ait ei 
tu es christus 
50 (83-2) et comminatus est eis ne cui 
dicerent de illo 
31 et coepit docere illos 
quoniam oportet fililum hominis multa 
pati et reprobari a senioribus 
et a summis sacerdotibus 
et scribis et occidi et post tres dies 
resurgere 
32 et palam uerbum loquebatur. 
4.6) Et adprehendens eum petrus 
coepit increpare eum 


* Et aspiciens ait. uideo homines. uelut arbores ambulantes. 2 deinde iterum imposuit 
manus $super oculos eius. et fecit eum uidere, et restitutus est ita ut uideret omnia clare. 
2% et dimisit eum in domum $suam dicens uade. in domum tuam. et si in castella introieris 
nemini dixeris. 7 et profectus est iesus et discipuli eius. in castella caesareae philippi. et in 
_uia interrogabat discipulos suos dicens eis. quem me dicunt esse homines. *illi autem 
responderunt dicentes. iohannem baptistam. alu autem heliam. alii uero quasi unum ex 
prophetis. ® tunc dicit discipulis suis. uos uero quem me dicitis esse. respondens autem 
petrus ait ei. tu es christus. ® et comminatus est eis. ne cui dicerent de illo. * et coepit 
docere eos. quoniam oportet filium hominis multa pati. et reprobari a senioribus. et a 
sSummis sacerdotibus. et ab scribis. et occidi. et post tres dies resurgere. * et palam 


uerbum loquebatur. 


24. 0m. git L. uelud OLW, uellut G, neluti C. 
harbores C, arbore R. hambulantes C. 

25. deinde: et L. om.iterum R. imposuit 
KMWX 9g., inpossuit PLR. manum R. hoculos 
C. cepit W. restituta NM, restutus R, restitus L. 
ut 77. /in. T. > clare nideret GW® vg. 

26. missit DP ; dimisit T. illum : eum R. in 
uico GM. nemine G, wade W. Z. [ntrod. $ 140. 

27. egresus L, ingressus BOT. om. est CH* 
(+ H?). om. in pr.5. castella (-ela V*) codd. plur. 
et vg. : castellum W ; castello AX*Y ; wet. alzg. 
oM., Viz, :—Caesaream a 72 q 7, cacsarea 6 f,, caesa- 
riam d cum D#®; 5sed in castella c. c f & / ($8) aur. 
et gr. eis Tas Kwpas K. CReg8areare : cacsaracae M, 
cesareae VZ, cessareae PM, cessariae DLR, ces- 
aree W. philipi DY, philipphi #P, phylippi C, 
filippi T. interrogauit X*, dicentes R ; Sequitur 
litura 3 litt. ©. om. eis DPT. om. me ©. e886 
Homines : > homines esse T; + filium hominis 
BH'OO ex MM. xvi. 13. 


28. dicentes + alii D'S cor. wat*. ioannem 
SC, iohannen ABHOV ; iohannes Y. babtistam 
#L, babtizam D. eliam T 2g. uero + heremiam 
Q. quassi L. de: ex M'. profetis DPLOR. 

29. ad nit. duae Hitt. (ﬆsn?) erasae O. om. illis 
W. > essedicitis M'Q 2g. respondens + sImon 
R. om. ei D*(+mg.)L. christus + filius D Sed 
expunct. 

30. conminatus G. om. est LR. 

3I. cepit W. illos: eos G wg. cor. wat. 
guoniam : quia Q. hoportet C. > pati multa 
2g. S$aenioribus C. summi*s O. hoccidi C; 
deinde om. et L. post (t Sup. /in. O) tres (-I11- 
D) dies (dieis R) : tertia die G cum d. 

32. ueruum loquibatur O*. adprehendens 
ADHLMMOTX*, adprae. BCPOIRZ*, adprae- 
hindens G: apprehendens KQV WX*YZ? wg. 775ch. 
petrus ©. i. eum 67s X. cepit W, caepit D. eum 
+ dicens domine propitius (-cius H) esto tibi nam 
hoc non erit He®O cum @ 6 n ex Me. xvi. 22. 
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33 qui conuersus et uidens discipulos suos 
comminatus est petro dicens 
uade retro me satana 
quoniam non sapis quae dei sunt sed 
quae sunt hominum. 
* (85-2) Et conuocata turba cum disci- 
pulis suis dixit eis 
Si quis uult post me sequi 
deneget se ipsum 
et tollat crucem svam 
et sequatur me 
qui enim uoluerit animam suam sal- 
uam facere perdet eam 
qui autem perdiderit animam suam 
propter me et euangelium saluam 
eam faciet 


55 quid enim proderit homini 
s! lucretur mundum totum et detri- 
mentum faciat animae suae ? 

* aut quid dabit homo commutationem 
pro anima sua ? 

35 (56.2) Qui enim me confusus fuerit et 
mea uerba in generatione ista adul- 
tera et peccatrice 

et filius hominis confundetur eum cum 
uenerit in gloria patris sui cum an- 
gelis sanctis. 

IX. 1 89 67-2) Et dicebat illis 

amendicouobisquia suntquidam de hic 
stantibus qui non gustabunt mortem 

donec uideant regnum dei 

ueniens in uirtute. 


Et adprehendens eum petrus. coepit increpare eum. ® jesus autem conuersus. et uidens 


discipulos suos. comminatus est petro. dicens. uade retro me satana. quoniam non intellegis 
quae dei sunt. sed quae sunt hominum. * et conuocata ad se turba cum discipulis suis. 
dixit eis. $i quis uult post me sequi. abneget semetipsum et tollat crucem suam. et $e- 
quatur me. ** qui enim uoluerit animam suam saluam facere. perdet eam. qui autem 
perdiderit animam suam propter me. et euangelium. saluam faciet eam. ** quid enim pro- 
derit homini. si Ilucretur totum mundum. et detrimentum faciat animae suae. % aut quid 
dabit homo commutationem pro anima sua. ** qui enim me confusus ſuerit. et mea uerba in 
generatione ista adultera et peccatrice. et filius hominis confundet eum. cum uenerit in 


gloria patris sui cum angelis sanctis. IX. 1 ©) Et dicebat illis. amen dico uobis quia sunt 
quidam de hic stantibus. qui non gustabunt mortem. donec uideant regnum dei. uenientem 


33- comuersus G, dicipulos R. conminatus 
GO. retro + post D. om. me Z. $sathana CW; 
satanas DPIKM OQRX*#gaZ., satenas L. 8apis + 
ea QW. que Jec. D. > hominum sunt D(suis 
pro sunt)KOVZ. 

34. cumuocata O*, conuoca G*. post me gequi 
ABCPHOIFLMOQRTXCY cod. caraf., Bent!. d 
FR) 79: sequi post me 6, post me uenire G gaz. c 7 
aur., post me uenire et sequi © ; me sequi DKM'VW 
X*Z wg. 71sch., > $equi me @ 2, deneget : neget 
KO(fortasse negat) VX*Z* cor. uat.* ; abneget LQ. 
seipsum 22720 #werbo BGM'Y ; semet ipsum H'OT(se- 
med)W wg. 775ch.; + s$ibi Q. om. et t. er. 8nam R. 

35. hanimam C. salbam C. perdat DP*G. 
perdiderit : 1 27. 772 ras. O. et: inueniet /aps 
D 5Sed expunct.; + propter L. aeuanguelium + 
meum D. saluum G ; sal ua T. > faciet eam G 
vg. Tisch. 

36. om. enim R. homini : -mini /zf. m7. O. 
lucreatur L. > totum mundum DI#R. faciat 
(cf. lucretur) DPG(fatiat LMIOQRVWXYZ 
vg., wett. flur., facit 1: faciet ABCHOKT -».. 
> animae suae faciat 2g. anime sue W. 


37. quid: quam D. dauit O*. commotationem 
D#LR ; commutationis KM'V WXFZ wg. cor. wat. 
pro animam $suam OF, pro animam sua G. 

38. enim : autem P*. om. me I). confugus 
(tnawoxuv0n) ABCP*FGOIMOVXYZYHC Par. 
Lat. 13171, codd. antiq. ap. Erasm., cor. uat., et 
a bc f f(t) n get confussus DLR : confessus 
| (-esus) HKM QTV*WS'S corp. oxon. cum d kIr x. 
| > confusus fuerit me Zen]. > et uerba mea Q 
| 7g.; om. D. peccatricae CI. confundetur (en- 
aroxuvbhoerar) cum ABCHOKMMO*VXZHC 
Par. Lat. 13171 d z & n, confundet DPGIQR @ 
beffeq rn, confudet L: confitebitur H*?O*«=TWS'S 
corp. oxon., confidetur Y, confitetur /, confidet »,. 
quum CO. angelis (hang. C, agg. M, angn. D) 
8anctis codd. plur. et H* et vg.: angelis suis KV, 
angelis suis sanctis H'O. 

IX. 1. Incepimus ad et dicebat illis cum 
Stephano 1553 et SH 7isch. Now. Test. Graec. ed. 
8 etc. : inc. ad et post dies 8ex C vg. 775ch. ad- 
stantibus T. uidiant L. uenientis W. cor. wat. mg. 
uirtute + sua L(). 


H h 2 
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2(ix.!) Et post dies sex adsumit iesus | 6G) non enim sciebat quid diceret 
petrum et iacobum et iohannem erant enim timore exterriti 
et ducit illos in montem excelsum | 7 et facta est nubes 
Seorsum solos obumbrans eos 
et transfiguratus est coram ipsis et uenit uox de nube dicens 
3 ©) et uestimenta eius facta sunt splen- hic est filius meus carissimus audite 
dentia candida nimis uelut nix illum 
qualia fullo super terram 8 (7) et statim circumspicientes 
non potest candida facere neminem amplius uiderunt 
4G) et apparuit illis helias cum mose nisi itesum tantum secum 
et erant loquentes cum iesu 90) et descendentibus illis de monte 
5 (©) et respondens petrus ait iesu praecepit illis ne cui quae uidissent 
rabbi bonum est hic nos esse narrarent 
et faciamus tria tabernacula nisi cum filius hominis a mortuis 
tibi unum et mosi unum et heliae unum resurrexerit. 


in uirtute. 2 (is. ?) et post dies sex adsumsit iesus petrum. et iacobum. et iohannem. et 
duxit illos in montem excelsum $seorsum $olos. et transfiguratus est coram ipsis. 3 © et 
uestimenta eius facta sunt splendentia candida nimis. uelut nix. qualia fullo. super terram 
non potest candida facere. 4 (©) et apparuit eis helias cum moyse. et erant conloquentes cum 
iesu. 5 et respondens petrus. ait ad iesum. rabbi bonum est nos hic esse. et 81 uis 
faciamus tabernacula tria. tibi unum. et moysi unum. et heliae unum. 6 ©) non enim sciebat 
quid diceret. erant enim timore exterriti. 7 © et facta est nubes obumbrans eos. et uenit 
uox de nube dicens. hic est filius meus dilectus ipsum audite. 8 O) et confestim circumspi- 
cientes. neminem amplius uiderunt secum nisi iesum tantum. 9 ©) descendentibus autem illis 
de monte. praecepit eis. ne cui enarrarent quae uiderant. nisi cum filius hominis a mortuis 


2. 8eX: -UI- D; s8eptem Q. adsumit (Tapanayu- graecum) ABHOMORXCYZ ef nobis hic nos esse 
Baver) ABCHON XeY7, ass. IMX*Z?HSC, adsumet P : > nos hic esse (huas od elvar) CDGIKNV 
O: adsumpsit DPGLQRZ#*(-msit)guz?., assumpsit WRX# wg. Tisch. cum cdf ff,i gt aur.; hic esse 
KT(-msit)VWS” cum wett. rell. qui perfectum L ; nobis hic esse T a 5 (4) / -; nobis esse hic Q; 
habent. ioannem SC. duxit W. exelsum T. deinde om. et QT cor. wat. mg. faciamus + hic 
Sehorcum C. golos (gr. rar' iSiav ubvovs) cm W. trea P'GL; -111- D. tauernacula O. zolurt 
BGKMVW og. &c f Z &, of. solus cum solis # : > tab. tria Ben!l. cum graec. pl. om. et ante mosi 
solus ACDPHOILYTOQRTXYZ gat., cod. ap. &. mosi ABMORXYZ, mose G: moysi PHOI 
Erasm., ad fÞ* ngdÞ (non A) aur. KLNTQ wg. 77sch., moyse CV, moisi TW, moy D. 

3. eius: ipsins PmoR. factas (om. unt) L; helie W, eliae T vg. 
facta (om. gunt) P* 52d + mg. gplendentia: ent 6. sciebant T*. quid : quod Z*(corr.Z!'). enim: 
zn ras. T ; splendencia W ; splendida P*G; + et om. L; autem AX. 

GHeOW wg. candida + nix D Sed expunct. 7. nubis PFH*MY; nubs DP"9GLTet abd f,n. 
8plend]entia. . . qua{lis zz. min. scr. K. uveluti hobumbrans C, obbrans O. est sec.: om. L; es Z*. 
C, uelud LW, uellut G ; sicut K*(corr. K'). om. karigsimus N'T'W, kcarissimus C, charissimus 2g. 
nelut nix F. terra GO?. > non potest super 8. circunspicientes SY, circum specientes L, 
terram vg. circumspiciens O*, circuminspicientes TZ. on. . 

4- aparuit L. elias T 2g. enum mose ABG g8ecum D. 

MOXYZ: ce. moyse CPHOIKNTQRVW og. 77sch., 9. discendentibus DPLO*?R. de montem G. 
c. moise L, c, moisi R, c, moy D ; et moises T. -aecipit PLQR, prec. D. cui: cniquam wp. 6. 

5. 0. Tegpondens L. pos? petrus ras. fere 3 que Z*; quod 5. narraret X*; dicerent G c -. 
titt, H. >ait petrus LQ ; petrus dixit X*. jesu: quum CO, fillins L. ressurexerit ÞD ; resurrexit 
om. L; ad iesum QX*. Hie nos es8e (contra &”, et > resurrexit a mortuis (). 
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10 (3) (38-10) Et uerbum continuerunt | SUu0s uidit turbam magnam circa eos | | 
apud se et scribas conquirentes cum illis [| 
conquirentes quid esset 15 (14) et confestim omnis populus uidens 
cum a mortuis resurrexerit. eum stupefactus est | 
11 (19) (59-6) Et interrogabant eum dicentes | [expauerunt] et accurrentes salutabant | 
quid ergo dicunt pharisaei et scribae eum | 
quia heliam oporteat uenire primum? | 1803) et interrogauit eos quid inter uos 
12 (11) qui respondens ait illis conquiritis ? | 
helias cum uenerit primo 17 (16) (1+ 2) Et respondens unus de turba | 
restituet omnia | dixit | 
et quomodo scriptum est in fillum | magister attuli filium meum ad te 
hominis ut multa patiatur et con- | habentem spiritum mutum 
temnatur 18 (17) qui ubicumque eum adprehenderit 
13 !?) ed dico uobis quia et helias uenit et allidit eum 
fecerunt illi quaecumque uoluerunt et spumat et stridet dentibus et arescit 
sicut scriptum est de eo. | __ et dix1 discipulis tuis ut eicerent illum 
14 (33) (90. 10) Et ueniens ad discipulos ' et non potuerunt 


resurrexerit. 10(®) et uerbum continuerunt aput seipsos. conquirentes quid esset cum a 

mortuis resurrexerit. 11 09 et interrogabant eum dicentes. quid ergo dicunt scribae. quia 
; heliam oportet primum uenire. 12 () qui respondens ait illis. helias cum uenerit primo 
} restituet omnia. et quomodo scribtum est in fillum hominis. ut multa patiatur. et contem- 
| natur. 13(® sed dico uobis. quia et helias iam uenit. et fecerunt illi. quaecumque uolue- 
runt. $icut scribtum est de eo. 14 (®) et ueniens ad discipulos suos. uidit turbam multam 
Circa eos. et scribas altercantes cum eis. 15 (9) et confestim. omnis populus uidens eum. 
stupefactus est. et adcurrentes adorauerunt eum. 16 () et interrogauit illos. quid inter uos 
conquiritis. 
1 17 © Et respondens unus de turba dixit. magister attuli filium meum ad te. habentem 
Spiritum mutum, 18 ('7) qui ubicumque eum adprehenderit. allidit eum et spumat. et stridet 


ECP HT uA Y 5eA 


| I0. Uersus bts Scr. pr. wice eras. T. uerbom H* 
(-um H?'). aput CPGORZ®*. quid est Z; quod 
esset hoc T. quum CO. 

11, interrogauerunt G. quid ergo (6: gr. p!.) 
codd. vg. eta f 1 $ aur.: qui enim L; quiabd f,z; 
quid utique c; quare # g yr. dicent C. wolutr 
om. phar. et PBentl. pharisei W, farisei DP, 
fariss. L. scribe W. eliam T wg. oporteat 
(gr. &&) APHOIMMOWRXYS, ef. Mz. xvii. 10: 
oportet BC(hop.) 6KLQRTVZHSC 6c4# 5, & 
1 q r 6 aur.; oporterit D; om. z. > primum 
uenire DPKOVZ ef wet?., sed aduenire pri- 
mum #/. 

I2, illis: eis M. elias T wg. et #. 13. quum CO. 
primu Of, restituit G* (Bentl.). scribtum DLOYZ. 
de filium O*, de filio Of. paciatur W. con- 
tempnatur DPGOLM'WY; condempnatur QR. 

7 13. om. et DP*RTW. quaecunque SY; 

| quanta G. scribtum GOYZ. 

| I4. 8u08 omz7tere woluit Bent]. magna magnam 

laps V. scribes K, sribas Y*. conquerentes T. 
I5. eum: itim WW og., cor. wat. mg. 8tupe- 
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factus est [expauerunt]=gracc. eebapBrtyoar 
wel efebappron, ex duplici ut liquet uersione, sed 
non facile est tudicare in quam partem inclinauerit 
Hitronyms; c. stupefactus est f (Bent!.), expane- 
runt 6 c @ ff, z r, expauit q aur.; codd. nos!ri 8. 
est expau. AP*FFH*Y : st. est et expau. BCD 
PrGH!'OIKLMMWOQRVWXZ mg. 77sch. 1 $; 
Stupefacte (-ti co.) sunt et expau. T. et adcur- 
rentes P!L(+eit)R; et occurrentes DV'W gar. ; 
accurrentesque KLO*VXZ; et gaudentes c & , 7 # 
(7. e. npooxepovres D pro npoorpex.), et cadentes 6, 
df. O. L. Bibl. Texts, Il. p.116. $aluabant R. 

I6. interrogabat L. conqueritis H. > conq. 
inter uos 20/ut Bentl. 

I7. adtuli BCGM OR, adtulli L; attulit Y. 
meum 5#p. /in. X. > ad te filium meum T. 
abentem C. mutum (aAaAoy) codd. flur. et vg. 
d f f, # 1 6 aur.: inmundum DPLOQR gat. a b g, 
mutum inmundum z, > inmundum mutum c. 

I8. qui: Segurtur ras. units itt, A. ubicunque 
WSH, hubicumque C, cumque L; ubique D 
adprehenderit c:7 ADIIMMOX et adprae. BC 
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19 UB) quj respondens eis dicit 


o generatio incredula 
quamdiu apud uos ero ? 
quamdiu uos patiar ? 

afferte illum ad me 


20 (19) et attulerunt eum 


et cum uidisset illum statim spiritus 
conturbauit eum 
et elisus in terram uolutabatur spumans 


21 (20) et interrogauit patrem eius 


quantum temporis est ex quo hoc ei 
accidit ? 
at ille ait ab infantia 


22 (21) et frequenter eum et in ignem et in 


aquas misit ut eum perderet 


sed si quid potes adiuua nos 
misertus nostri 


23 (22) jesus autem ait ili 


si potes credere omnia possibilia cre- 
denti 


24 (23) et continuo exclamans pater pueri 


cum lacrimis aiebat 
credo adiuua incredulitatem meam 


25 (24) et cum uideret iesus concurrentem 


turbam 

comminatus est spiritui inmundo di- 
cens 1lli 

surde et mute spiritus 

ego tibi praecipio exi ab eo 
et amplius ne introeas in eum 


dentibus suis et arescit. et dixi discipulis tuis. ut eicerent illum. et non potuerunt. 19 (®) et 
respondens eis. dixit. o generatio incredula. quamdiu aput uos ero. quamdiu uos patiar. 
adferte illum ad me. 20” et attulerunt eum ad illum. et cum uidisset eum S$piritus in- 
mundus. $tatim conturbauit eum. et cadens in terram. uolutabatur spumans. 21 (®) et in- 
terrogauit iesus patrem pueri dicens. quantum temporis est. ex quo ei hoc accidit. at ille 
ait. ab infantia. 22 ©) nam frequenter eum. et in ignem misit. et in aquam. ut perderet 
eum. $ed si quid potes adiuua nos. et miserere nobis. 23 &) iesus autem ait illi. si potes 
credere. omnia possibilia sunt credenti. 24 (®) et continuo. exclamans pater pueri cum 
lacrimis dixit. credo domine adiuua incredulitatem meam. 25 (*) cum autem uidisset iesus. 
quia concurrit turba. comminatus est spiritui inmundo. dicens illi. surde et mute spiritus 


POILORY, adpreen. T, apprehen. KVWZ? wg. 
Tisch.: adprehendit FG(adprehin.*) ; deprehen- 
derit Z*. > adpr. eum C. allidit (hooa) DP 
OIKMRTV WXZ? F » et adl. ABCH'LOQYZZ# g: 
allidet ' @ 6 z et adlidet GH*, weft. vell. elidit c, 
elidet / awr., colludit &, applontat d, om. 3; et > 
eum allidet F. eum : illum wg. stridit CKO*RTV. 
harescit C. dixit HR. iecerent DL, eiecerent 
2PM, eiicerent wg. 77sch. eum D. poterant D. 

19. dixit GLQRX*Y vg. > dicit eis BW, dixit 
eis Q, dixit ei G. generatio: + mala L; + praua 
et cor. wat. om. gquamad. ap. uos ero D. quandiu 
bis LY, sec. DPS. aput CPGORZE®. hero C. 
> ero aput uos G. paciar W. > patiar uos G 
Bentl. afferte (c. 1. 32, iv. 8, Me. xiii. 23, xiv. 
I8 etc.) FOKMQVWX*2Z? wg. : adf. ABCDPGHI 
LYORTX?*YZEF. 

20. attulerunt (c. w. 17, et vi. 238) DPHIKM 
VWXZ vg., attull. Y, atull. R : adtulerunt ABCG 
OL(adtull.)IOQT. quum CO. illum : eum L 
wg. conturbabit T, conturuauit O. eum 5ec. : illum 
2g.; puerum F. elisus (-iss. DR) in terram 
(Teoav &nit T1s ys) ACDPFGHOI*#MOXY og. 
codd. Walker:, b q rd aur.: elisus in terra BIcKL 


MQRTVWZ cor. wat. 477; cadens in terram a c 
F fa; concidit super terram et #. nolutatur C. 

21, eius +dicens BIO. quamtum H. ><ei 
hoc acc. vg., > hoc acc. ei Bent/. ; om. hoo TXF, 
om. ei DP. accedit FP, acccdit L*(sed corr.). 
at: et LYS. hab C. infancia W. 

22. 0m. et ante in ignem CKOTVWX®Z yg. 
ignes X* wt udtur, om. in sec, L. aquam DGT ; 
aqua Z*(corr. Z') ; quas L. missit DL. om. 8i 
L. adiuba TX. mesertus M; miserere T; et 
miserere L. potes 5que ad illi 8i z. 23, om. D. 

23. om. gutem T. possebilia L; +sunt BHe 
ON'OTWX og. c f | aur. 

24. om. continuo F. la hrymis SY, lacrymis 
SC. ait G ; agebat O. eredo 5zne addit, ACDP 
GH#*LMRY Bentl.,, 47 & ] xr et gr. RABC*DL: 
+ domine BFHeOIKWOQTVWXZ wg.,abcfg 
(> dom. credo) $ aur., gr. Sur. adiuba Z. 

25. quum C9, uidisset 5. ihesus C. cuncur- 
rentem O#, currentem L. conminatus FV. sþu 
MR. immundo M vg. 77#sck. om. illi R. > mute 
et surde woluit Bent!, precipio CDW. > prae- 
cipio tibi vg. exii R. hab... . hamplius C. ne: 
non GMZ*. introias L. 


IX, 26—35.] EUANGELIUM SECUNDUM MARCUAM. 233 [| 


26 (25) et clamans et multum discerpens 
eum exiit ab eo 
et factus est sicut mortuus 
ita ut multi dicerent | 
quia mortuus est | 
27 (26) jesus autem tenens manum eius elc- 
uauit illum et surrexit. 
28 (27) (92- 10) Fit cum introisset in domum 
discipuli eius secreto 


nec uolebat quemquam scire 
31 (30) docebat autem discipulos suos 
et dicebat illis quoniam filius hominis 
tradetur in manus hominum 
et occident eum 
et occisus tertia die resurget 
32 (31) at illi ignorabant uerbum 
et timebant eum interrogare. 
33 (32) (94- 10) Et uenerunt capharnaum 
interrogabant eum qui cum domi esset interrogabat eos 
quare nos non potuimus eicere eum ? quid in uia tractabatis ? 
29 (33) et dixit illis hoc genus in nullo | 3463) 05-2) At jIli tacebant 
potest exire nis! in oratione et Siquidem inter se in uia disputauerant 


— IN 


tetunio. quis esset illorum maior 
30 (29) (93-2) Et inde profecti praetergredie- | 35 © et residens uocauit duodecim et ait 
bantur galilaeam illis 


ego tibi praecipio. exi ab eo. et amplius ne introeas in eum. 26 ©) et clamans et multum 
discerpens eum. exiit ab eo. et factus est sicut mortuus. ita ut multi dicerent. quia mor- 
tuus est. 27 9 jesus autem tenens manum eius, eleuauit eum. et surrexit. || 
28 7) Et cum introisset in domum. discipuli eius. secreto interrogabant eum dicentes. [| 
quare nos. non potuimus eicere eum. 29 (®) et dixit illis. hoc genus in nullo potest expelli 
nisi in oratione et ieinnio. 3o ©) et inde profecti iter faciebant per galileam. et non uolebat 
quemquam scire. 31 (9) docebat autem discipulos suos. et dicebat illis. quoniam filius 
hominis tradetur in manus hominum. et occident eum. et occisus. tertia die resurget. 
32 (at illi. ignorabant. hoc uerbum. et timebant eum interrogare. 33 © et uenit in ca- 
pharnaum. et domum ingressus interrogabat eos. quid in uia cum alterutro tractabatis. | 
| 34 ®) at illi tacebant. inter se enim conquirebant. quis esset illorum maior. 35 © et resi- 


Wa Patt rang” "> I; 


dens uocauit. xii. et ait illis. si quis uult primus esse. erit omnium nouissimus. et 


26. om. et O*. clamans et multum discer- 
pens (xpdtfas rat noAAe omapafas gY. fere omn.) 
cum BCGIKLM(> cl. multum et d.)\ITVZ df z / 
(g) aur. Bentl.: exclamans et m. disc. DOR(desc.) 
WX og. 7:5ch.; excl. multum et disc. (gr. A et al. 
Fauc.) H'O $8; excl. et disc. (om. multum) F; 
excl. multum disc. (0-7. et) APHFY, et clamans 
multum disc. Q; variant wett. rell. clamauit (excl. 
c) et dissipauit c &, exclamauit et multum discer- 
pens F,, exclamans cum multum conlisisset a, 
exclamans autem ille spiritus immundus discer- 
pens 6. exiuit R; et exit 9. hab C. eeo (). 

27. om. tenens T*; > manum eius tenens Te, 
aeleuauit C, et leuabit T. illum : eum DiP"9FM 
RY vg. 7isch. gurrexit + et reddidit illum patri 
suo T ex Luc. ix. 42. 

28. quum CO. introiisset D, introuisset »P*(u 
exp.). om. in LR. om. eius DP. eum pr. +di- 
centes HOM. om. nos T. eiecere M, iecere DL, 
eiicere vg. 7isch, illum R. 

29. dicebat O. illis+itis DLQ. potens Y. 


horatione C. ieiunio: einnio P*(S5ed corr.)RE 
(sed corr.) ; ienio K ; geiunio C ; ieiuniis T ; ieiu- 
nium H. 

30. praegred. X*, pretergred. DHL, praetergrad. 
T. galileam CPGKLWORWY, gali D. nee: 
et ne L. uolebant QT*. quenquam ©. 

31. autem : wvo/uif enim ZFent/, traditur B. 
hoccident C. hoccisus C, occissus DP; om. G. 
tertia : -111- D. diae C. 

32. ad O, et wsgue uerbum 7/7. min. om. 
uerbum et timebant R. > interrogare eum 7g. 

33. uenierunt ID. capharnauum #P*FR ; cafar- 
naum L. quum CH*O, es8et (yevopevos) cum 
AFGH*KMWMWOVXZHY Zrasm. Bentl. (a) cd(f)z 
q 8: es8ent BCEDPH!'OILQRTWYS'SC 6 41 aur. 
interrogabant T*Y, interrogat C. quid : qui Of. 
tractabitis M' er -uitis OF, 

34. at: t /anium, /apsu V. tacuerunt O. intra 
G. > in uia inter se BT 2g. disputauerunt CL 
MOQRT. > quis eorum (5s2c) maior esset 7g. 


35. resedens DO, residiens R ; respondens ÞP. 
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si quis uult primus esse 
erit omnium nouissimus 
et omnium minister 
36 35) et accipiens puerum statuit eum in 
medio eorum 
quem ut complexus esset ait illis 
37 (36) quisquis unum ex huiusmodi pueris 
receperit in nomine meo me recipit. 
(06-1) Et quicumque me susceperit 
non me Suscipit 
sed eum qui me misit. 
38 (37) (7-3) Respondit illi iohannes dicens 
magister uidimus quendam in nomine 
tuo eicientem daemonia qui non se- 
quitur nos et prohibuimus eum 
39 (38) jesus autem ait nolite prohibere 
eum 
nemo est enim qui faciat uirtutem in 
nomine meo 


et possit cito male loqui de me 

20 (39) qui enim non est aduersum uos pro 
uobis est. 

41 (40) (98-6) Quisquis enim potum dederit 
uobis calicem aquae in nomine meo 
quia christi estis 

amen dico uobis non perdet 
mercedem suam. 

42 (#1) (99-2) Et quisquis scandalizauerit 
unum ex his pusillis credentibus in 
me 

bonum est ei magis si circumdaretur 
mola asinaria collo eijus et in mare 
mitteretur. 

43 (#2) (100- 6) Et gi scandalizauerit te manus 
tua abscide illam 

bonum est tibi debilem 
introire in uitam 
quam duas manus habentem 


omnium minister. 36 (®) et accipiens puerum. $tatuit eum in medio eorum et conplexus 
eum. dixit illis. 37 &) quisquis unum ex huiusmodi pueris. receperit in nomine meo. me 
recipit. et quicumque me recipit. recipit eum qui me misit. 38 () respondit autem illi 
iohannes dicens. magister uidimus quendam in nomine tuo eicientem daemonia. et pro- 
hibuimus eum. quia non sequitur nos. 39 (®) jesus autem dixit nolite prohibere eum. nemo 
est enim qui faciat uirtutem in nomine meo. et possit cito male loqui de me. 40 ©) qui 
enim non est aduersus uos. Pro uobis est. 41 ©) quicumque enim. potum dederit uobis. 
calicem aquae frigidae in nomine meo. quia christi estis. amen dico uobis non perdet mer- 
cedem suam. 42 ©) et quicumque scandalizauerit unum ex his pusillis. credentibus in me. 
bonum est. illi magis. si circumdaretur mola asinaria collo eius. et in mare mitteretur. 
43 © et si scandalizauerit te manus tua. abscide illam. bonum est tibi debilem introire in 


uocabit T. duodecem P* ; -x11- DLRW. primii 
L. om. es88e R. erit: fiat. om. omnium vsec. 
F. 

36. puerum +et D. que Of, quem O'. ut AD 
PHOMOY : cum BGIKMQVWXZ vg. Tisch., 
quum CT; om. L{quem cum plexus)R ; wezt. wa 
woce cum ; ut widetur emendatio Hieronymiana 
esse. complexus ABH(L wide $upr.)MOWNEY 
vg. : conpl. COPGOIKM ORTVXF#Z. es8et : est 
Se et Q. 

37. quisquis + enim G. unum: autem T. 
cuius modi L. reciperit BD?PL(rerecip.)QR ; et 
> in nomine meo reciperit Q. 0m. in nom. meo 
u5que ad me 8usceperit D. recipit : recepit Z!. 
quicunque W SY. susciperit BPLRY. 8uscipit : 
Suscepit H*O. missit DPR. > misit me wg. 
Tisch. 

38. respondens H<O ; respondet G*®. iohannis 
CD#'LRXY*, ioannes SC. om. dicens W; 
Sequitur rasura forsan ei P. magister 77 ras. 


K. quemdam GC. iecientem DL, eiicientem vg. 
Tisch. demonia DPLW. proibuimus CLXZ. De 
wett. uide W. HT. [ntrod. $ 141. 

39. proibere CGT. nemo: non T. fatiat G; 
facit BDPFH*LQW. nirtum R*( + te R*#*). om. 
in nomine (ad fin. pag.) L. posit GL, posuit D, 
posset T. mala 1. T; maleloqui D. 

40. aduersus L. 

41. om. enim W., > dederit potum P. aque 
W ; + frigidae B&'S gat. cor. wat.* bf, et frigide 
OT ; ex Me. x. 42. uobis ec. + quia QR gat. mer- 
cidem LR, mercem (Q. 

42. quic quis L; si quis T. scandalizaberit TZ'. 
hiis RW; om. D. pussillis DPLMR. om. est 
D. ei: illi PPYQR. circumcidaretur M. assina- 
ria DPL. +in ante collo Q. in mari G. 

43. scandalizaberit TZ. habscide C, abscinde 
B vg. eam P-vL, introire : introre L, ingredi 
R. ad uitam DKV. duas: -11-D. ire: iureR. 
gehennem Y, gechenam L, gychennam Q. om. in 
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ire in gehennam in ignem inextin- 
guibilem. 


44 (43) (101: 10) TJThj yvermis eorum non mo- 


ritur et ignis non extinguitur 


46 (+4) et si pes tuus te scandalizat 


amputa illum 
bonum est tibi claudum 
introire in uitam aeternam 
quam duos pedes habentem 
mitti in gehennam ignis inextingui- 


bilis 


46 (#5) ubi uermis eorum non moritur et 


ignis non extinguitur 


47 (16) quod si oculus tuus scandalizat te 


eice eum 
bonum est tibi luscum 
introire in regnum del 


quam duos oculos habentem 
mitti in gehennam ignis 


48 (47) ybi uermis eorum non moritur et 


ignis non extinguitur 


49 (i) omnis enim igne sallietur 


et omnis uictima sallietur. 


SO (49) (1022) Bonum est sal 


quod s1 sal insulsum fuerit 
in quo illud condietis ? 

habete in uobis sal 

et pacem habete inter uos. 


X.1 (103-6) Et inde exsurgens uenit in 


fines 
1udacae ultra iordanen 
et conueniunt iterum turbae ad eum 
et sicut consueuerat iterum docebat 
illos 


uitam. quam duas manus habentem. mitti in gehennam in ignem inextinguibilem. 44 ) ubi 
uermis eorum non moritur. 45 (#) et si pes tuus scandalizat te. abscide eum. bonum est tibi 
clodum introire in uitam. quam duos pedes habentem mitti in gehennam in ignem inextingui- 
bilem. 46 © ubi uermis eorum non moritur. et ignis non extinguitur. 47 (®) quod si oculus 
tuus scandalizat te. eice eum. bonum est tibi unum oculum habentem introire in regnum 
dei. quam duos oculos habentem mitti in gehennam ignis. 48 () ubi uermis eorum non 
moritur. et ignis non extinguitur. 49 ) omnis enim igne salietur. et omne sacrificium sale 
salietur. 5o (®) bonum est sal. quod si sal insulsum fuerit. in quo condietur. habete in 


uobis salem. et pacem habete inter uos. 


X. ! Et inde exsurgens uenit in fines iudeae trans 


10rdanen. et conueniunt iterum turbae ad eum. et sicut consueberat. iterum docebat eos. 


ante ignem H*( + H!)QRVY. ignis inextinguibilis 
Q. om. in ignem.... . moritur et v. 44 L. 

44. hubi C, Ibi V. morietur GKM*R. ex- 
tinguetur KM'QTZ ; extintinguitur L. 

45. 45-6 om. wersus I). > scandalizat te PGM 
W Bentl., scandalizauerit te L. hamputa C. 
eum G. > tibi et KMOVZ. clodum GO, clu- 
dem L. introirae Y. eternam CW, aeterna O. 
abentem C. gechenam L. inextinguibili K ; non 
extinguibilis (). 

46. hubi C. morietur KM'RZ. ignis + eorum 
O. extinguetur KNTTZ, extingur L. 

47. Uers. 47-48 om. Z*, suppl. in marg. Z* 
om. 8i Q. hoculus C, occulus R. eiece M,, iece 
DL, eiice wg. 77s. > tibi est PM ; tibi 22 
mg. D; om. et R. lugcum : caecum R. intro- 
irae Y. duos: -11- D. hoculos C. om. mitti L. 
gehennem Y, geennam 2Z?. 

48. hubi C. morietur GEMRTV. ignis + 
eorum PR, s$tinguitur G ; extinguetur KN'TV. 

49. omnis (homnis C, omnes GO) enim (om. 
L) igne (igni BL, ignis Þ'R gaz.) 8allietur 
(sali. BCOIKOV gat. vg. 77sh., examinantur (G): 


| 
| 


et omnis (homnis C, omnes O) uictima ( + sale 
FGW cor. wat.* vg. 7isch, Ambr.) 8allietur (sali. 
BCGOIKMOV wg. 775sch.) cum codd. fere omnibus, 
og. et graects plurimis ACNX etc. : omnis enim 
igne salietur D/83; ornis enim uictima salietur 
T c 4; omnis hostia insalabitur a; omnia autem 
Substantia consumitur & (z. e. ovoia pro Ovoia, ef 
avankwy, pro ak aXo.), ef omnis enim uictima sale 
salietur 6 (z), omne enim sacrificium sale salietur 
ad; omnis enim igne salietur et omne sacrificium 
sale salietur /, omnis enim ignis allietur et omnis 
uictima salis allietur g ; cf. nas yap mvpt d\Arobhoera 
(N)BLA 1. 161, 7s. 8, W. 7. (uide Westcott 
et Horl © Introduction” S 142). 

50, insalscum DiPH gaz. illut GZ*. condietur 
M. om. habete in uobis gal P*( + mg). al: 
s$alem BCPMLQRTXTFZ*. > inter uos habete D. 

X. 1. inde: exinde }P"9QR. exurgens CMOT 
Z vg. ; surgens DP*M'W. finis O. om. uenit in 
fin. D. iudeae CPILWOecRVZ, iudee W, iudae D. 
hultra C. ihordanen C, iordanem GPMRTV vg. 
conuenerunt L. turbe W. > ad eum turbae (). 
consuerat DPLO*#QR. illos : eos PY!GLQR, 


I 1 
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*et accedentes pharisaci 
interrogabant eum 
$1 licet uiro uxorem dimittere 
temtantes eum 
3 at ille respondens dixit eis 
quid uobis praecepit moses ? 
4 qui dixerunt moses permisit libellum 
repudii scribere et dimittere 
5 quibus respondens iesus ait 
ad duritiam cordis uestri scripsit uobis 
praeceptum istud 
*ab initio autem creaturae 
masculum et feminam 
fecit eos deus. 
7 Propter hoc relinquet homo patrem 
Suum et matrem 


et adhaerebit ad uxorem 8uam 
8 et erunt duo in carne una 
itaque 1am non sunt duo 
sed una caro 
9 quod ergo deus iunxit 
homo non separet. 

10 (10t- 10) Et in domo iterum discipuli 
elus de eodem interrogauerunt 
eum. 

1 (105-2) Et dicit illis 

quicumque dimiserit uxorem 
Suam et aliam duxerit 
adulterium committit super eam 

12 et 81 uxor dimiserit uirum 
Suum et alii nupserit 

moechatur. 


*et accedentes pharisaei. interrogabant eum. si licet homini uxorem dimittere. temtantes 
eum. *at ille respondens. dixit eis. quid uobis praecepit moyses. * qui dixerunt. moyses 
permisit libellum repudii scribere. et dimittere. *et respondens iesus ait illis. aduersus 
duritiam cordis uestri. scribsit uobis moyses. praeceptum istud. * ab initio autem creaturae. 
masculum et feminam fecit deus. 7 propter hoc relinquet homo patrem s8wum. et matrem 
Suam. et adhaerebit uxori suae. *et erunt duo in carne una. itaque iam non sunt duo sed 
una caro. * quod ergo deus iunxit. homo non separet. '*et in domo iterum discipuli eius 
de eodem $sermone interrogauerunt eum. * et dixit illis. quicumque dimiserit uxorem suam 
et aliam duxerit. adulterium committit super eam. ?* et si mulier dimiserit uirum suum. 


2. ot ad init. om. Q Spatio tamen relicto. 
accidentes LM. pharissaei R, pharisxei DPW, 
farissei L. eum: illam CT. liceret Z*(cory. Z”). 
huxorem C; + suam ©. demittere MY. tem- 
tantes ABTXYZ : tempt. CDPGHOIKLMM'O 
QRVW T77#sch., tent. vg. 

3. ad O. precepit D, praecipit PQR, prec. L. 

3- 4 moses 6:s codd. plur. : moyses bis CPHO 
KMMQV wg., gr. W ; moises 6:s T, pr. L, 5ec. W ; 
moy 6:s D. 

4- om.quidixeruntmoses LR*( + R'). permissit 
#PLR, premissit D. libelum repudi L. repudii 
8cr. ot dimittere /:#f. min. in ras. K. demittere 
NM. 

5. duriciam W. scribsit GOZ*, scrip- D. 
uobis + moses G. preceptum D. istut Z*, istum 
H ; illud P*QW ; hoc PR. 

i 6. om. creaturae L. faeminam COFY, foemi- 
bi nam SH. 

| 7, propter hoc (Texev Tovrov gr. Plus.) 
ACD#PHIMQRTVY codd. ap. Walker. vg. et a 
F & 1: et dixit propter hoc BOKL\WOWXZ 6c df, 
g 7 gat. (dicens) cum gr. DN minusc. ; et bene dixit 


propter hoc G. relinquit O*, relinquid B. om. homo 
L. om. gaum LVW. matrem +svam DO(Q. 
adhaerebit cum HOKMVYZe vg. : adher. ABC 
D#PGILMQRT(ader.)WZ#*(-redebit); adhereuit 
OX. ad uxorem (hux. C) 8nam (0m. Y) : uxori 
suae PIYLNQRT(Sue) gat. cf. Hatch © Essays in 
Bibl. Gk.” p. 150. 

8. duo: -11- 6:s D, om. iam DL. > caro una D. 

9. iunxit ABCGH*IMO*QTXY c Ff 1, et iuncxit 
P*®*OCZ : coniunxit DH'KW wg. Zisch., cor. wat. 
cum ff, q, coniuncxit PP %OLMRV a6 dk (7), 
forsan ex Mt. xix. 6. $eparat Q. 

10. domu DLQV. om. de eodem Z# (+ Z®). 
> interrogauerunt eum de eodem QR. om. eum 
L. 

11. dixit KNTOVZ; ait G 2g. qui cumque D, 
quicunque SH. dimisserit DP. huxorem C. et 
Sec. in mg. H. conmittit CG, comittit L; come 
mittat D*(-it corr.). $uper ea B. 

12. huxor C. dimisserit DPPL, demiserit H*. 
alii : alio T*; ali N'(spatro tamen relicto). nub- 
serit CIMTXY, nubs erit L. mechatur LW, moe- 
catur C, mecatur T, moecha&ur G. 


; 
: 
} 
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13 (106-2) Et offerebant illi paruulos 
ut tangeret illos 
discipuli autem comminabantur offe- 
rentibus 
14 quos cum uideret iesus indigne tulit et 
alt illis 
Sinite paruulos uenire ad me et ne pro- 
hibueritis eos 
talium est enim regnum dei 
15 amen dico uobis 
quisquis non receperit regnum dei 
uelut paruulus 
non intrabit in illud 
16et complexans eos et inponens manus 
Super illos 
benedicebat eos. 


17 0107-2) Et cum egressus esset in uiam 
procurrens quidam genu flexo ante 
eum rogabat eum 
magister bone quid faciam ut uitam 
aeternam percipiam ? 
15 ;7esus autem dixit ei 
quid me dicis bonum? nemo bonus 
nisi unus deus 
 praecepta nosti 
ne adulteres ne occidas ne fureris 
ne falsum testimonium dixeris ne 
fraudem feceris 
honora patrem tuum et matrem 
= et ille respondens ait 
magister haec omnia obseruaui a iu- 
uentute mea. 


et alio nupserit moechatur. 2 et offerebant illi paruulos. ut eos tangeret. discipuli autem 
eius comminabantur offerentibus. '* quos cum uideret iesus. indignatus est. et ait illis. 
Sinite paruulos uenire ad me. et nolite prohibere eos. talium est enim regnum dei. ”* amen 
dico uobis. quicumque non receperit regnum sicut paruulus. non intrabit in illud. "* et 
conuocans eos. inponens manus super illos benedicebat eos. 77 et cum egressus esset. in 
uiam procurrens quidam genu flexo ante eum rogabat eum dicens. magister bone quid 
faciam. ut uitam aeternam possideam. * jesus autem dixit ei. quid me dicis bonum. nemo 
bonus, nisi unus deus. ** haec praecepta nosti. non moecaueris. non falsum testimonium 
dices. non fraudem facies. honora patrem tuum. et matrem tuam. ® at ille respondens ait 


I3. hoff. b:zs C, auferebant G, cf. Me. v. 24. 
paruulus G. tangueret D. eos DPGW. 

14. guos: quod Zent!. quum CO(u 5p. /in.). 
uidisset G. senite G, sinete P. parulos O* (cory. 
O!). ad expunxit Z*, ne: non P"9, prohi- 
buertis R, proibueritis L. > enim est Q 7g. dei : 
caelorum L ga#7.*. 

I5. def. B ad u. 27. amen... dei /if. min. Scr. 
X. quisgquis HOIKM O*VWXYZ og. F, / 5: 
quisque A(quis que) CDPLMO*QRT 5 @& (sﬆc 
etiam viii. 35, 38 quisque enim confusus fuerit me 
a n, cf. Plautum et recentiores Apuleium, 
Aurelium Uictorem, Sidonium, Ausonium, Pru- 
dentium, ap. Draeger. * Hist. Syntax der Lat. 
Sprache.” p. 84. Lips. 1874) ; qui G c aur. ; ceter: 
zeeteres quicumque a f & g. reciperit DPLR. 
uelud LW. parbolus C, paruus L. intrauit OX ; 
introibit TZ*. illut CGHZF. 

16. conplexans CDPOLM'ORT ; complectens 
G. imponens I*Z 2g. manum GL. benedicebat 
eis GM. 

I7. quum CO. egresus L, hegressus C; in- 
gressus K cor. wat. mg. uia IRVWZSHS cor. 
uat. non autem cod. caraf. quidam + in L. flexv 
FGHOQR &f. Me. xxvii. 29g. rogatbat G, roga- 


bant Q. eum vec. 5ine addit, ADPGHTIMQR 
YHC cor. wuat.* 3 cum graects plurimis: + dicens 
CH'OKLWOTVWXZS'S Par. Lat. 11955 cor. 
wat. mg., cum ab(c)dfklgr aur. & gr. 13. 69. 
I21. 124 ef al. Fauc. bone 7x ras. K, fuerat forsan 
bonum. qui R*(+d R**), eternam C(z saeprius) 
W uit. aet. recipiam Q; > habeam uitam aeternam 
L ex Me. xix. 16. 

18. dicit L. bonum : u dubiwm G. nemo: 
non est T. ds /:7f. min. Y*. 

19. precepta DW. om. ne ad. ne occidas L. 
ne: non G Semper. adulteris A*(-es A')}PH*(zf 
watur)OYZ*; adultereris M, adulterabis G, adul- 
terbis Q. hoccidas C ; occides GH'O(Q). furoris 
L; furaberis G. dicas L. ne fraudem feceris 
(facias T) : om. L. matrem + tuam DLR. 

20. et ACGHOLMMORTY : at DPIKQVW 
XZ vg. Tisch. ait s$ine addit. APGMOTFVXY 
cum ck gaur.: +illi CDH(-Ili szp. in.) O0IKLM 
O<QRTWZ wg. 7isch. cum bdflr (8); +ei a. 
magister : + bone KN'OZ; + bona V. > omnia 
haec DPKILOQVZ cor. wat., omnia hee TW, 
homnia haec C. $seruaui DNT'Q; conseruaui C, 
conseruabi T. iubentute O. mea : /i7t. min. Y'; 
me D. 
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*1 (108: 2) Tegus autem intuitus eum dilexit filioli quam difficile est : 
eum et dixit illi confidentes in pecuniis ; 
unum tibi deest in regnum dei introire | 
uade quaecumque habes uende et da | ** facilius est camelum per foramen acus ; 
pauperibus transire | 
et habebis thesaurum in caelo quam diuitem intrare in regnum dei 
et ueni sequere me, 26 qui magis admirabantur 
22 (109-2) Qui contristatus in uerbo dicentes ad semet ipsos 
abiit maerens et quis potest saluus fieri ? 


erat enim habens possessiones multas | et intuens illos iesus ait 


23 et circumspiciens iesus ait apud homines inpossibile est sed non } 

discipulis suis apud deum ; 

quam difficile qui pecunias habent in omnia enim possibilia sunt apud deum | 

regnum del introibunt * coepit petrus ei dicere | 

2 discipuli autem obstupescebant in ecce nos dimisimus omnia | 
uerbis eius et secuti sumus te. 


at iesus rursus respondens ait illis 29 (110-2) Respondens iesus ait 


illi. magister haec omnia obseruaui a jiuuentute mea. ® iesus autem intuitus eum. dilexit 
eum. et dixit illi. unum tibi deest. uade uende omnia tua. et da pauperibus. et habebis 
thensaurum in caelo. et ueni sequere me. 2 ad ille contristatus in hoc uerbo. abiit tristis. 
erat enim habens diuitias multas. ® et circumspiciens iesus. ait discipulis suis. quam diffi- 
cile qui pecunias habent. in regnum dei introibunt. * discipuli autem eius mirabantur in 
uerbis eius. at iesus. iterum respondens. ait illis. filioli quam difficile est confidentes in 
pecuniis. in regnum dei introire. * facilius est. camelum per foramen acus transire. quam 
diuitem intrare in regnum dei. **ad illi eo amplius mirabantur. dicentes ad semetipsos. et 
quis potest saluus fieri. 7 et intuens eos iesus. aput homines impossibile est. apud deum 
autem possibile est. omnia enim possibilia sunt apud deum. * coepit autem petrus dicere 
el. ecce nos dimisimus omnia. et sequuti sumus te. © quibus respondens 1esus ait. amen | 


_ 


21. intuitus : intuens T; +est L. dilexit eum pon add. cor. illis: om. R; eis P. Allioli: fi z 
(tyamyocer avro») codd. et vg. et wett. pl. (wel illum): ras. NT; -li sup. lin. add, P; +0 Y. dificile PO 
om. L et DX*(om. d.e. et); osculatus est eum 6 g MR. confitentes R, confidestes L. peccuniis D; 
(illum), cf. Field O. N. ad loc. dixit ei vg, uade + pecunis PLR ; deinde om. in CKLTX*2Z. 


et D. quae cumque D, quaecunque SH, cumque Y. 
abes C. uinde G, unde R. tessaurum D. celo 
W ;. caelum G*(-lo corr.). neni+et D. on. me 
L*(+forsan m.p.). 

22. in uerbo: + eins T; + hoc L; om. D. 
habiit C, abit L. maerens AHOIKMTVXY7! : 
merens CDPLNORWZ*; moerens vg. 77#sch.; 
tristis G. 0-2.enim L. abensC. possesiones Y, pos- 
8issiones O®, > multas possessiones DVR vg. 

23. om. et Z*, circum $spiciens AO, circun- 
Spiciens SH; circuminspiciens FHTX. dificile 
OLNFR, def. P, difficicile O. peccunias D. om. 
in M. introire D. qui pecunias ad quam 
difficile 2. 24 om. L propter homoeotel. 

24. dicipuli R. hobstupescebant C ; admira- 
bantur G #, mirab. 7. eius: om. D; suis C. at 
iegus : iesus autem G. rursum H'O. res dens X*, 


25. est: + enim P. camellum DPLOR. foromen 
L. transire: intrareW. intrare: om. L; introire X*. 

26. ammirabantur KTVX*2?, mirabantur QR. 
semed CT. quis: qui Z*. salbus C. 

27. intuens illo itis O* 2 intuens in illos ifis cor. 
illos: eos DG. > itis illos T. aput pr. ORW. 
homines: + hoc H(sp. /:i.)O; + quidem LQ. 
impossibile M 2g. aput s&c. CPORZ®*. om. om. 
en. poss. 8. ap. deum C. om. enim X*. posibilia 
O. aput /er7. GORZ*. apudm L*. dm 2 mg. vY. 

28. +etadinit. DGH!OKLVWZ? vg.; + tuncXF. 
cepit LW. > ei petrus dicere W wg., > petrus di- 
cereei Q. om. ei G dicere: om. di O*( + Om). 
dimiss. DP ; relinquimus G, reliquimus # g cf. a 
(relictis omnibus). sequuti OIX. te + quid erit nobis 
Q; + quid ergo erit nobis gaz., ex Me. xix. 27. 

29. +et ad init. T. respondit L. > ait iesus 


X, 29=34- ] 


amen dico uobis 
nemo est qui reliquerit 
domum aut fratres 
aut sorores aut matrem 
aut patrem aut filios 
aut agros propter me 
et propter euangelium 
30 qui non accipiat centies tantum nunc 
in tempore hoc 
domos et fratres et sorores et matres 
et filios et agros cum persecutio- 
nibus 
et in saeculo futuro uitam aeternam. 
31(11-2) Multi autem erunt primi no- 
uissimi et nouissimi primi. 
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32 (112-2) Erant autem in uia ascendentes 


in hierosolyma 

et praecedebat illos iesus 

et stupebant et sequentes timebant 

et adsumens iterum duodecim coepit 
illis dicere 
quae essent ei euentura 


3 quia ecce ascendimus in hierosolyma 


et filius hominis tradetur 
principibus sacerdotum et scribis 
et damnabunt eum morte 
et tradent eum gentibus 


*et inludent ei et conspuent eum et 


flagellabunt eum 
et interficient eum et tertia die resurget. 


dico uobis. nemo est qui relinquat domum. aut fratres. aut sorores. aut matrem. aut 
patrem. aut uxorem. aut filios. aut possessiones propter me. et propter euangelium. 
30 qui non accipiat centuplum nunc in tempore isto. domos et fratres. et sorores. et matrem. 
et filios. et agros. cum persecutionibus. in saeculo futuro uitam aeternam. *! multi autem 


erunt primi nouissimi. et nouissimi primi. 


3? Frant autem in uia. ascendentes in hierosolymam. et praecedebat illos iesus. et 
mirabantur. et sequentes eum timebant. et adsumens iterum duodecim coepit illis dicere. 
quae essent ei uentura. ® quia ecce ascendimus hierosolyma. et filius hominis tradetur 
principibus sacerdotum. et scribis. et condemnabunt eum morte. et tradent eum gentibus. 
* et inludent eum. et conspuent in eum. et flagellabunt eum. et interficient eum. et tertia 


die resurget. 


D. relinquerit WO. matrem : m pr. 27 vas. A. 
> patrem aut matrem BDPGM'OW wg. cum. gr. 
NRANXN evtrc. (b) /r, om. aut patrem Z*( +2”). 
aeuanguelium D. 

30. accipiet GLQTSY ; recipiat X*. centiens 
Z, cencies W. tatum H*(n $#p. /#x.). > hoc 
tempore F. hoe + qui autem reliquerit M a6d f, 
et D gr. domus GL, domo R. domos... perse- 
cutionibus et om. Q c& et gr. NF. cum: in M. 
persecutionibus codd. pur. (persequu. DPOIT) : 
persecuti omnibus R ; persecutoribus AY. om. et 
MR. s$eculo CTSY ; om. F. > futuro saeculo M. 
futuro : nenturo Q. eternam W ; + accipiet M' 
a b c d ff,, consequetur & cum gr. D; + qui autem 
reliquerit domum et fratres et sorores et matres 
et filios et agros cum persecutionibus et in futuro 
nitam aeternam accipiet (). 

31. herunt C. primi pr. 2x ras. m. 2. T. 

32. om. in sec. KV vg. hierogolyma ('Iepoos- 
Avua) ACGHOQTXCeYZ®, 2t hierusolyma BZF, 
hierusolima DPLR, hierogolima M': hierosolymam 
OIV 77s., hierusolymam K, ierosolymam wg., 
jerosolimam W ; hierosolymis MX*. precedebat 
illos D ; praedicabat illis L. stubebant L. om. 


et 8eq. timebant L. timebant + eum BOM'O, 
> eum timebant GX*. om. et LZ*. assumens FK 
TVWX*2Z? vg. iterum +illos L. duodecem P*; 
*X1I- DRW. caepit L, cepit W. que DT. >ei 
essent T. euentura ABCTDPHOIMX*YZ*HSC 
a f, 18: ventura CEGKNOQRTVWX?Z*0" gar. 
cor. uat. be dfkgr aur.; futura L. 

33. ascindimus G. in cn ABHOLMOYZ: 
om. CDPGIKMQRTVWX wg. Hierosolyma 
AHMOXZF, -lima Y, hierusolyma BZ?, -lima 
*PR, hirusolima L : hierosolymam GOV 775c>., 
hieru. K, hierosolimam CNT, hieru. Q, hyerusoli- 
mam D; ierosolymam 2z., -limam W, iherosoli- 
mam T. traditur O*. principis L. 8ceribis $:7e 
addit, ABDPGH*MRXY cod. caraf. Bentl. welt. 
Flur. et gr. +et senioribus C(saen.) OIKLWOQT 
VWZ vg. cor. wat. c [ aur. ; pos! gcribis zn H est *|*, 
Sed adnotatio 51 qua erat, non apparet. dampna- 
bunt DOWTRW ; condamnabunt I*(con exprence.). 
eum morte (morti BCGTXZ): multi eum L 
znepte. tradunt V. gentibus + ad deludendum D. 

34. illudent W 2g. conspuunt B ; conpuent L. 
eum Fr, : om. KNTRVXFZ ; eineum W(7z. e. ei WF, 
in eum W'). flagillabunt DLR. enum 5sec. on. 
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35 (113- 6) Et accedunt ad eum iacobus 
et iohannes filii zebedaei dicentes 
magister uolumus ut quodcumque pe- 
tierimus facias nobis 
36 at ille dixit eis quid uultis 
ut faciam uobis ? 
37 et dixerunt da nobis ut unus 
ad dexteram tuam et alius 
ad sinistram tuam sedeamus in gloria 
tua 
32 jesus autem ait eis nescitis 
quid petatis 
potestis bibere calicem 
quem ego bibo ? 
aut baptisgmum quo ego baptizor bap- 
tizari? 


9 at ili dixerunt ei possumus 
iesus autem ait eis calicem quidem 
quem ego bibo bibetis 
et baptismum quo ego baptizor bap- 
tizabimini 
© Sedere autem ad dexteram meam uel 
ad sinistram 
non est meum dare 
sed quibus paratum est. 
1 (14-2) Et audientes decem coeperunt 
indignari de iacobo et iohanne 
#2 jesus autem uocans eos ait illis 
Scitis quia hi qui uidentur principari 
gentibus dominantur eis 
et principes eorum potestatem habent 
ipsorum 


3% Et accesserunt ad eum iacobus et iohannes. filii zebedaei dicentes. magister. uo- 
lumus ut quodcumque a te petierimus. facias nobis. ® jesus autem dixit eis. quid uultis ut 
faciam uobis. * illi autem dixerunt ei. da nobis. ut unus ad dexteram tuam. et alius ad 
sinigtram tuam. sedeamus in gloria tua. ® jesus autem. ait eis. nescitis quid petatis. 
potestis bibere calicem quem ego bibiturus sum. aut baptizare baptisgmum. quo ego bap- 
tizor. at illi dixerunt ei. possumus. iesus autem ait eis. calicem quidem quem ego bibo. 
bibetis. et baptismum quo ego baptizor. baptizamini. © sedere autem ad dexteram meam. 
aut ad sinistram non est meum dare uobis sed quibus paratum est. © et audientes decem. 
coeperunt indigne ferre de iacobo et iohanne. © iesus autem uocans eos. ait illis. scitis 
quia hi. qui uidentur praeesse gentibus. dominantur eis. et principes eorum potestatem 


KMVXZ. et interficient codd. p/ur.: om. et 
AH*Y. diem M'*. 

35. eum: illum BCKLOTVZ. iacob LX*(-us 
Sup. Hin. XN"). iohannis DPLOR, ioannes SC. 
fili G. zebedei CDPGHLMORZ. dicentes 
pos? ras. G. nolinius (s:c) L. om. ut Y. quod- 
cunque SY. fatias G ; faciat W. 

36. dixit; ait BDPMO. om. eis G. fatiam 
G, faciem L. 

37. et ad init.: qui BVIX* Bent!. dixerunt 
+ ei T (Bentl.). dexteram codd. flur. et vg. cf. 
Me. xx. 21; dextram AHMQ 7Z7scA. om. tuam 
Pr. G. alius: unus DR ga?. sinixtram CT. om. 
tuam ec. GQ. gloriam tuam H*M*T. 

38. eis: illis H. petatis : putatis R. bibere: 
libere znepie Q. > calicem bibere R. quam D. 
bibo aut b. q. e. baptizor oz. L. bibo : bibiturus 
Som GW gat. babtismum CD®P*; baptisma 
(Bentl.); baptizmo P%(bab.'OMNTQR vg. quo: 
quod GZ Bentl. babtizor C, babtitzor D. babti- 
zari CDLZ*. 

39. ad O; om.G, possimus H. ait : dixit (). 
ait eis + nescitis quid petatis potestis bibere cali- 


cem quem ego bibo aut babtismo quo ego babtiszor 
babtizari ihs autem ait eis D. oz. quidem BD. 
quem ego bibo zz: ras. K. quem: quam DF. bibo : 
bibiturus sum G. babtisgmum C#PLY ; baptismo 
OMMWS©TSC, bab. D; baptisma Y (Zenrl.). 
guo : quod CT Zertzl. babtizor CDPL, baptiszor 
O ; babtizabor T. babtizabimini CD, baptizabemini 
#P(babt.)M'R ; baptizamini O, babtizamini L. 

40. dexteram codd. fur. ef vg. : dextram 
AGHMX. om. meam LX. sinixtram CT ; + meam 
L. meum: mecum L. dare $ze addit. (cum 
graec. omn.) AH*MYZ cod. caraf. Bentl. a b d fg 
7 g auyr.:; + vobis BEDPGHIGIKLMOQRTVW 
X wg. c f & (nobis) /r 8. 

41. decim P'L; -x- DRW. eoeperunt (cep. 
PW) indignari (indiginari L) : indignati sunt D 
&S gat. g. om. de P*(+mgp.). et Sec. + de T. 
iohanni Þ*, iohannen Z*, ioanne SC. 

42. uoca”s G; conuocans B. quia: qui L* 
(+a L?), hii BCEDPGRTW. prineipari gen- 
tibus : principes gentium esse G. dominantur 
partim in ras. T; -entur L. eis: eorum D. 
ipsorum : eorum D. 


RE arr 
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13 non ita est autem in uobis 
sed quicumque uoluerit fieri maior erit 
uester minister 
4 et quicumque uoluerit 
in uobis primus esse 
erit omnium seruus. 
45 (115.4) Nam et filius hominis non uenit 
ut ministraretur ei sed ut ministraret 
et daret animam suvam redemptionem 
pro multis. 
46 (116-2) Et ueniunt hiericho 
et proficiscente eo de hiericho 
et discipulis eius et plurima multi- 
tudine 
filius timaei bartimeus caecus sedebat 
1uxta uilam mendicans 
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#7 qui cum audisset quia iesus nazarenus 
est coepit clamare et dicere 
fili dauid iesu miserere mei 
*2 et comminabantur ei multi 
ut taceret 
at ille multo magis clamabat 
fili dauid miserere mei 
* et stans iesus praccepit illum uocari 
et uocant caecum dicentes el 
animaequior esto surge uocat te 
0 qui prolecto uestimento 8vo 
exiliens uenit ad eum 
51 et respondens 1esus dixit illi 
quid uis tibi faciam ? 
caecus autem dixit ei 
rabboni ut uideam 


illorum habent. ® non ita est in uobis. sed quicumque uoluerit maior esse in uobis. erit 
uester minister. ** et quicumque uoluerit in uobis primus esse erit omnium seruus. 

* Nam et filius hominis non uenit ministrari. sed ministrare. et dare animam suam 
redemtionem pro multis. © et uenerunt in iericho. et proficiscente eo inde cum discipulis 
Suis. et plurima turba. ecce quidam caecus filius timei. bar-timaeus. sedebat iuxta uiam 
mendicans. © qui cum audisset. quia iesus nazarenus est. coepit clamare et dicere. iesu fili 
dauid. miserere mei. © et comminabantur illi multi. ut taceret. at ille. multo magis clamabat. 
fili dauid miserere mei. © et stans iesus 1ussit eum uocari. et uocauerunt caecum. dicentes 
el, bono animo esto. surge uocat te. ** qui proiecto uestimento suo. exiliens uenit ad iesum. 
T et respondens dixit il}i jesus. quid uis faciam tibi. caecus autem dixit ei. rabboni. ut 


43. > est autem ita M'O ; est ita T(om. autem) ; 
enim ita est G. in uobis : inter uos Q. uobis : 
om. T ; bobis O. quicunque SY. om. uoluerit 
fleri ad et quicumque x. 44 D. > fieri u. T. 
> maior fieri X. maior + inter uos (PZert!.) cum gr. 

44. et quicunque SH; quicumque autem L. 
primus es8e + in uobis primus esse (Q. 

45. ut ministrare Y., dare R. redemptionem 
CDPGHOIKLMOQVW ppg. : redemtionem ABM' 
TXYZ, redtionem R. 

46. uenerunt LQ; +in "9. Hiericho pr. 
DipmGHOILMNZ,, ther. cor. wat., her. (), ter. W 
2g., in hiericho KR : hierichum ABCP*KOVXYZF#, 
iher. T, cf Uerc. © Uar. Lect.” ad Num. 
xXvi. 3. de hiericho BCD:!PGHOIK (ved 
de 7x: ras.) MT (iher.) VXZ, et de hericho 
LQR, de iericho W wg.: hiericho (om. de) 
AM'O(-co)Y. discipuli A#WFQY (corr. A'M*). 
om. et pot eius X. multitudne R; multitudo L. 
oluit > mult. plurima ZBentl. + cuiusdam ane 
tim. Q, ef pos! tim. L. timei LORWZ, thimei 
D; thimaei BGO ; de:znde bartimeus (7. mattheus 
etc.) cum ABCPHILMORTN, et barthimeus DG 
NW, barthimeas Q : bartimaeus cam graeco KV 


YZ wg. Tisch., et barthimaeus O. cecus PW. 
> uiam 1uxta (). 

47. qum Of*(u superscr. O'), audiisset D. 
quia: qua C /apsu; + cum G. nazareus DP. 
esset M'O; transiret G. caepit L, cepit W. filii 
APLQR. dauit H. iesu plene GZ wg. e! ifiu 
BeCDPH!OIKMRTVWX : iesus AH*LOQY ; 
om. B*. > iesn fili dauid G vg. misserere DP 
L. 

48. conminabantur GV, cumminabantur R; 
comminabatur X*. ei AﬀP"9%G HOIMRWX*Y og. : 
illi BCDPFKLMOQTVXEZ. multi : om. MXe; 
multitudo OX*. ad O ; et G. pos ille ras. 4 aut 
5s /itf, T. clamauit AH ; clamat P*. filii AD* 
iPLQR. dauit H. misserere DL. 

49. om. et ad init. R. praecipit PLQR, pre- 
cepit DW; iussit G. cecum PW; om. X*. 
animequior CPGTW, animiquior M ; animae 
quior H, animae equior R, anima equior L, animo 
aequior (). 

50. uestimento: operimento X*. exsiliens KN. 

51. regpondens: +illi D; + ei Q. illi: ei 
D; om. Q. > illi iesus dixit BCEPELMORTVZ. 
> tibi uis W 2g. uis ut tibi BUIOX*, fatiam G. 


52 jesus autem ait illi uade fides tua te 

saluum fecit 
et confestim uidit et sequebatur eum 
in uia. 

X1.1 027-2) Et cum adpropinquarent hie- 
rosolymae et bethaniae ad montem 
oliuarum 

mittit duos ex discipulis suis 
2 et ait illis 
ite in castellum quod est contra uos 
et statim introeuntes illud 
inuenietis pullum ligatum 
Super quemnemo adhuc hominum sedit 
Soluite illum et adducite 


| 
| 
| 
| 
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3 et si quis uobis dixerit quid facitis ? 
dicite quia domino necessarius est 
et continuo illum dimittet huc 
*(118-2) et abeuntes inuenerunt pullum 
ligatum ante ianuam foris in biuio 
et soluunt eum 
5 et quidam de illic stantibus 
dicebant illis 
quid facitis soluentes pullum ? 
6 qui dixerunt eis sicut praeceperat illis 
1esus et dimiserunt eis 
7 et duxerunt pullum ad iesum 
et inponunt illi uestimenta sua et sedit 
Super eum 


batur eum in uia. 


uideam. * jesus autem ait ili. uade fides tua te saluum fecit. et confestim uidit. et seque- 


XI. * Et cum adpropinquaret hierosolyma in bethfage. et bethania. ad montem oliueti. 
misit duos ex discipulis suis. * et ait illis. ite in castellum. quod est contra uos. et statim 
introeuntes in eum. illic inuenietis pullum ligatum. super quem nemo adhuc hominum sedit. 
Soluite illum et adducite. * et si quis uobis dixerit. quid soluitis pullum dicite quia domino 
necessarius est. et continuo illum dimittet huc. 

*Et abeuntes inuenerunt pullum ligatum. ante ianuam foris. in biuio. et soluerunt eum. 
5 et quidam de illic stantibus dicebant illis. quid facitis. soluentes pullum. 6 at illi dixerunt 
eis. sicut praeceperat 1llis iesus. et dimiserunt eos. 7 et adduxerunt pullum ad iesum. et 


cecus W. dicit C. rabbi GL 9g, domine rabbi (a) 
bd fat D gr. 

52. git: dixit KNORVX*Z cfAtgaur. ili: 
ei KNT(zz mg.)OVX*Z. salbum C; saluam Q. 
niam AY. 

XI. 1. quum CH. adpropinquarent (&yyiGov- 
ow NABCL etc.) codd. plur. et r 8, appr. KTVZ? 
2g. Tisch., adpropinquassent a: adpropinquaret 
(iryiGev wel -oev D al. pauc.) WX*dffhklg, 
appr. W c z, adpropinquasset G, adpropiaret 6. 
hierosolymae cww ACHOIMOQTVXZ* ef 
hierusolymae BKZ*, hierusolimae PLR, hyeruso- 
limae D, hirosolymae Y, ierosolymae vg. -lime 
W : hierosolimam M'; hierosolymis G ; graecz 
lepovoaktu et lepoo6\vupa, co. ad iii. 8. et betha- 


cum welt, et bethania @ 6, et bethaniam «c F, z 7, et 
in bethaniam &d, in bethania +, et graeco D 
Org. diserte: in bethphage (-gae O, -geth X) et 
bethaniae GOX*, in bethphaiae et beth. B, ex Luc. 
xix. 29 wt udtur, cum wett. f (bethania) 8 (betha- 
niam) 9g (et bethpage et bethania) / (et bethph. et 
bethaniae) et graecis plur.; et bethphage W cum 
2r.y 5cr.,sah. montam (). olibarum BT, holiuarum 
C; olineti L gat., olieti 9. mittet O. duos : -11- 
D. ex: de (Q. 


niae codd. plur. (bithaniae R, bethania G), vg. 


2. om. et pr. V. om. ite Q, > contra uos est 
DLM'RW wg. introentes O*( + u O!). illud («ls 
avrhy) cum ADPOMOQRXCYY gat. Bentl., et k $: 
illue BCGHIKLYTTV WX#Z wg. cor. wat., cum 
F 1 aur.; wett. rell. om. pulumQ; + asinae OL, 
+ ass. Q. ligatum : tum $#p, /in. D; alligatum 
X*., nemo: ne G. adhue: om. G; aduc T, 
athuc MXeY. > adhuc nemo DLR. > s$edit ad- 
huc hominum X'. solute R, soluete P. adducete P. 

3. quis: quiZ*, facitis + hoc LQ ga7.(Bertl.). 
dicete P; om. 1). dfiis T. om. illum L. dimit- 
tet : dimittit GQ, demittet X ; e? > dim, illum G ; 
remittet @ c g cf. naw NBC*FDLA. om. hue L. 

4. habeuntes C. inuenierunt D. alligatum G. 
ianua L. om. foris T. uiuio O; transitum G 
Fx, -tus c, -tu bd g. $oluerunt CTX*. illum C. 

5. adstantibus X. 

6. eis: ei T*; eos X*; illis R; om. P. sicuti 
C. praeciperat BPMR, prec. D, preciper L. 
dimisserunt DFPL, dimisierunt R, demiserunt F. 
eis Sec.: eos TS Bentl. (aphrav avrous). 

”. om, et ad init. 0). adduxerunt DPQX. et 
inponunt codd. plur., et imp. M og. : et inpos- 
Suerunt DQR; et inponentes M'OZ ; inponentes 
V, imponentes KX*. om. et 7ert. Ze, eo BKZ* 
(corr. 23). 
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3 multi autem uestimenta sua strauerunt et alia die cum exirent a bethania 


in uia esuriit. 

alii autem frondes caedebant de ar- | !3 Cumque uidisset a longe 
boribus et sternebant in uia. fticum habentem folia 
: 9 (119-1) Et qui praeibant et qui seque- uenit si1 quid forte inueniret in ea 
; bantur clamabant dicentes et cum uenisset ad eam 
osanna benedictus qui uenit nihil inuenit praeter folia 
' in nomine domini non enim erat tempus ficorum 
1 benedictum quod uenit Hat respondens dixit ei 
regnum patris nostri dauid osanna | iam non amplius in aeternum 
in excelsis. quisquam fructum ex te manducet 
; 11 (120-6) Et introiuit hierosolyma et audiebant discipuli eius. 
; in templum ' | Þ Et ueniunt hierosolyma 


NOR MOR)” ; 


et circumspectis omnibus 
cum 1am uespera esset hora 
exluit in bethaniam cum dquo- 
decim 


(12F-1) et cum introisset templum 
coepit eicere uendentes 

et ementes in templo 
et mensas nummulariorum 


inposuerunt ili uestimenta sua. et sedit super eum. * multi autem uestimenta sua strauerunt 
in uia. alii autem frondes cedebant de arboribus. et sternebant in uia. *et qui praeibant. 
et qui sequebantur. clamabant dicentes. osanna. ** benedictus qui uenit in nomine domini. 
benedictum est regnum quod uenit. patris nostri dauid. osanna in excelsis. ! et cum in- 
troisset 1esus hierosolyma in templum circumspexit omnia. et cum iam sera esset hora. exiit 
in bethaniam. cum duodecim discipulis. '* et alia die cum exirent a bethania. esuriit. 
Bet cum uidisset a longe arborem ficus habentem folia. uenit quasi aliquid inuenturus 
in ea. 

Cum autem uenisset ad eam. nihil inuenit in ea nisi folia. non enim erat tempus 
ficorum. '* et respondens dixit ei. numquam amplius in aeternum quisquam ex te fructum 
manducet. et audiebant discipuli eius. * et uenerunt iterum hierosolymam. et cum intro- 
isset iesus in templum. coepit eicere uendentes. et ementes in templo. et mensas nummu- 


8. istrauerunt C; substrauerunt X*. alii: ali 
L. frondeG; fondes R*; frindones L. cedebant 
DHOKMOWZ; cedernnt @P; scidebant GQ; 
+ ramos R. 

9. et pr.: e evanuit X. preibant DL; praece- 
debant GR. $equnebantur A. ossanna DR, os 
anna LV, hosanna vg. 

I0. benedictum : benedictus L. quod : qui 
Q. > dauid patris nostri DP. ossanna DR, o 
sanna H, os anna LV, hosanna C »g. 

II. introibit O, introiit DP, introuit Q; intrauit 
G. hierosolyma AMOQXZ*(cum graects, co. wu. 
15) ef -ima MY, hierusolyma BZ* ef -ima WP, 
herosolyma I, hirusolyma R, hyerusolima D : 
hierosolymam CGHOV 775s., hierusolymam K, 
iherosolimam T, ierosolymam vg. e! -imam W ; 
in hirusolimam L. in templo GK. circum spectis 
A, circunsp. $9; circuminspectis X*Z*, quum 
CHO. uespers codd. et vg.: uespere APFHIX 
(-ae)Y. woluit > uesp. iam Bent!. exiuit codd. 
plur. (hex. C) : exiit DP*M vg. 775ch. bethania 


CGHM#*TZ#. duodecem PÞ*; .x11- DLR; + dis- 
cipulis suis L(). 

12. aliam H* (m expruncia). quum CO. exi- 
erent H* (e sec. erasa), exiret CYITW ; irent A. 
a: om. T; de P"%R. bethania + cum -x11- DP 
(c. duodecem* -cim')Q. esurit MD, essuriit D(), 
hesurit C. 

13. quumque HO. longue + itis D. ficulneum 
X#*, uenit + uidere D('f uidere)LQ gaz. inueneret 
L. in eam Z*; + fructum O. quum CO. 
uenisset O. om. ad eam G. nichil W. preter 
DH ; nisi X*. non: nondum F. 

14. hamplius C. etemum CW. > ex te 
fructum quisquam 7g., > ex te q. fr. Bentl., > quis- 
quamex te fructum GL(fructusR). om. fruetum Z*. 

15. ueniunt + iterum BYTOT'S. hierosolyma 
codd. plur., et hiern. GKRZ*, hierosolymam MY 
Tisch., hieru. PL, ierosolymam wg., rusolimam D, 
ierosolimam W : in hyerusolimam (), in 1erosoli- 
mam cor. uat.; graect ut s$upra lepogoo\uua eo SIC 
uersu 27. quum CO, introiset Q, introuisset P*(u 
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et cathedras uendentium columbas 
euertit 
16 et non sinebat ut quisquam 
transferret uas per templum 
17 et docebat dicens eis 
non . scriptum .est quia domus mea 
domus orationis uocabitur omnibus 
gentibus ? 
uos autem fecistis eam 
speluncam latronum. 
18 (122-1) (uo audito principes sacerdotum 
et scribae quaerebant 
quomodo eum perderent 
timebant enim eum quoniam uniuersa 
turba admirabatur super doctrina 
elus. 
19 (123- 10) Et cum uespera facta esset 
egrediebatur de ciuitate 


EUANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


[ x1. I5—24+ 


20 et cum mane transirent 
uiderunt ficum aridam factam a 
radicibus 
"] et recordatus petrus dicit ei 
rabbi ecce ficus cui maledixisti aruit. 
22 (124: 6) Et respondens iesus ait illis 
habete fidem dei 
3 amen dico uobis 
quia quicumque dixerit huic monti 
tollere 
et mittere in mare 
et non haesitauerit in corde 8u0 
sed crediderit quia quodcumque dixerit 
fiat 
fiet el. 
** (126.4) Propterea dico uobis 
omnia quaecumque orantes petitis cre- 
dite quia accipietis et ueniet uobis. 


lariorum. et cathedras uendentium columbas euertit. 5 et non sinebat ut quisquam transferret 
uas per templum. ” et docebat dicens eis. nonne scribtum est. quia domus mea domus 
orationis uocabitur. omnibus gentibus. uos autem fecistis eam speluncam latronum. * quo 
audito principes sacerdotum. et scribae quaerebant quomodo eum perderent. timebant enim 
eum. quoniam uniuersus populus admirabatur super doctrina eius. ” et cum uespera facta 
esset egrediebatur de ciuitate. ®* et cum mane transirent. uiderunt arborem ficus aruisse a 
radicibus. * et recordatus petrus. ait illi. rabbi. ecce arbor ficus quam maledixisti aruit. 

2 Et respondens jesus ait illis. habete fidem dei. 2 amen dico uobis. quia quicumque 


dixerit monti huic. 


tollere hinc. et mittere in mare. et non haesitauerit in corde $uo. sed 


crediderit. quia quodcumque dixerit fiat. fiet ei. * propterea dico uobis. omnia quae- 


exp.); +inWog. caepit L, cepit W. etecere M, 
iecere DL, eiicere wg. 7:isch, templum $sec. CGX* 
Z*, messas D. numulariorum 2g. catedras T. 
heuertit C. 

I6. om. non O*(+m. ant.)W. $senebat H* 
(8in. corr.). ut quisquam transferret uas AG 
GHOIMMRWXeY owg.: > ut q. nas transferret 
BCD#®KL(trans ferret) OTVX*Z; quisquam ut 
uas transferet (). 

I7. >eis dicens Z*; eos dicens GW ; dicens 
illis L ; dicens tantum D. non ACP*H*IMQXe 
Y*Z*}: nonne BDP"21GOKLYNORTV WX*YeZ? 
vg.afgq; cetert wett.om. scribtum GZ*; scibtum 
Y*(r add. cor.). quia B. horationis C; Tas. 
znter oeft n P. uocauitur O. omnibus: cunctis 
H. S$speloncam DR. 

I8. scribe L(-ae forsan m. p.)W. querebant L. 
>quomodo eum perderent quaerebant D. quoni- 
am: quia (). huniuersa C. >admirabatur turba W. 
ammirabatur IKMVX*Z?; mirabatur R ; admira- 
bantur D, ammirabantur T, mirabantur Q (ras. 
ante m), doctrinam DP*9GLOQRZ. 


Ig. ad mit. uersus et e L cetera desunt, quum 
CHO. uespere P*X*. factum X*. hegrediebatur 
C, egrediebantur ZBentl. cum gr. ABKM*® etc. 

20. quum CO. transierent R ; transiret GLM ; 
transissent T; transfretasset gat. haridam C. 
> a radicibus factam G.. 

21. recordatus : redatus L; +est MR. dixit 
OMW wg. eui: cum Q*R. haruit C. 

23. 0m. quia BC#P(quiacumque* Sed a erasa 7a 
7 quicumque 522 quia fiar)KRTVZ. quicunque 
&, quicum H. dixit L. > monti huic BDPKM 
OVZZBentl. (T@ pe Toure); huic monte H. tolle et 
mitte te VO. mari CDT. haesitauerit BCOIKM 
QVXY og. : hes. AGHMOWZ, hess. DPL, es. R, 
esitaberit T, cf. M7. xxi. 21. credederit O. quodcun- 
que SH. om. fiat D. flet: om. R; fiat L. om.ei G. 

24. propter ea D. om. omnia Y. quaecunque 
SH, quecumque DW. petetis LM"; petimus Q ; 
petieritis G ; et > petieritis orantes X*. credere 
D, credire Q. ueniet ABFTDPGHLMOQRY : 
uenient B*COM'OTX ; euenient IKWZ wg. cor. 
zat., euaenient V (a perlzn. cor.). om. uobis D. 


NJ. 25—32. | 
25 (126- 6) Et cum stabitis ad oran- 
dum 
dimittite si quid habetis aduersus 
aliquem 


ut et pater uester qui in caelis est 
dimittat uobis 
peccata uestra 
26 quod si uos non dimiseritis 
nec pater uester qui in caelis est 
dimittet uobis 
peccata uestra. 
27 (197-2) Et ueniunt rursus hierosolyma 
et cum ambularet in templo 
accedunt ad eum summi sacerdotes et 
Scribae et seniores 
28 et dicunt 111i 
in qua potestate haec facis ? 
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et quis tibi dedit hanc potestatem ut 
ista facias ? 
© jesus autem respondens ait illis 
interrogabo uos et ego unum uerbum 
et respondete mihi 
et dicam uobis in qua potestate haec 
faciam ; 
20 baptismum iohannis de caelo erat an 
ex hominibus ? 
respondete mihi 
21 at illi cogitabant secum dicentes 
si dixerimus de caelo dicet 
quare ergo non credidistis ei ? 
32 51 dicemus ex hominibus 
timebant populum 
omnes enim habebant iohannem quia 
uere propheta esset 


cumque orantes petieritis. credite quia accipietis. et uenient uobis. ®* et cum stabitis ad 
orationem dimittite si quid habetis aduersus aliquem ut et pater uester qui in caelis est. 
dimittat uobis peccata uestra. * quod si uos non dimiseritis. nec pater uester qui in caelis 
est dimittet uobis peccata uestra. 7 et uenerunt iterum hierosolymam. et cum in templo 
ambularet. uenerunt ad eum summi sacerdotes. et scribae. et seniores. ® et dixerunt ei. 
in qua potestate haec facis. et quis tibi dedit hanc potestatem. ut haec facias. ** jesus autem 
respondens ait illis. interrogo uos et ego unum uerbum. respondete mihi. et dicam uobis 
in qua potestate haec faciam. ® baptisgmum iohannis. de caelo erat. an ex hominibus. 
respondete mihi. * at illi cogitabant intra se dicentes. si dixerimus de caelo. dicet nobis. 
quare ergo non credidistis ei. ** si autem dixerimus ex hominibus timemus populum. omnes 


Stauitis O*f, adorandum OM ; 
ad horandum C. dimitte T; demittite LV. 
aduerscum AHXYY, et mnter [ineas G; om. KV. 
>et ut O*®Q. celis W et 26. > est in caelis O. 
demittat KV, demittet L. 

26. Totum uersum om. L, propter homoeoteleuton. 
uos: om. T*(suppl. cor.) non om. Z* lap; 
+2Z', demiseritis PRVX, dimisseritis DQ; 
+ hominibus Q. demittet KV, dimittat R, dimittit 
M. uobis: uos T, 

27. Ad init. ras. unius litf, O. uenerunt G. 
rursum BCT ; iterum G. hierosolyma (gr. lepo- 
ooAvua wt SUPTA 11 & 15) legimus cum graeco, et 
hierusolima #P*, i. ad iii. 8: hierosolymam codd. 
plur. et Tisch., hierusolymam BKZ?, hierosolimam 
NY, hieru. PR, hyeru. D, hiru. L, ihero. T, 
iero. W, ierosolymam 2g. quum CO. hambularet 
C ; ambularent DZ*(n exp.). templum QR. > in 
templo ambularet (Bent/.) cum gr. accesserunt 
RW, acciserunt Q. scribe HW. saeniores C. 
> $eniores et scribae PO. 

28. dicunt ei vg. 772u277s codd, hec W., > dedit 
tibi W 2g. ista: haec iP%R, 


25. quum CO. 


29. 07. Tegpondens G. interrogo M'. om. et 
Sec. G. respondite CLORT. mihi ut dicam L. 
hec W. fatiam G, facio DLWFW. 

30. babtiemum CDL ; baptisgmus WX* wg. 
ioannis SC. celo W. han C. ominibus T. 
respondite CH*(-ete H')LORTX. mihi + et 
dicam uobis in qua potestate haec facio D. 

31. at: ait Y. ille O* wv? wdtur, sed corr. 8e- 
cum : inter se GQ. de caelo (celo W) : de terra 
D#® (corr. mg.) ; om. C. dicet $ine addit. (per 
gr. plur.) ADP*FGHIMRWXCYHC FB; / (dicit) 
$: +nobis (ee hpi M minusc., Aeye vuiy Df; 
e Mer. xxi. 25) BCPYOK(L)WOQTVX*Z Par. 
lat. 13171, Reg. 202, S. 70h. et corp. oxon., 
GSabcdfigqr aur. gat.; om. k. > dicet ergo 
uobis (s7c) quare non L wt ud!ur. om. ergo QT. 
crededistis GV, gredidistis O, credistis D, 

32. 8i (cav D al. plus 15) codd. et 73, ef vg.: 
sed (dAAG gr. plur.) Z*Z* Bent]. dicemus BCPG 
HOIKLMWQTVZ Par. /at. 2 e& 13171, Reg. 
262, S. 70h. et corp. oxon., et k ©: dixerimus A 
RWXCY wg. abdf fhilgr aur.; dicimus OX* c, 
dicamus D. hominbus Y, ominibus T. timemus 
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33 et respondentes dicunt iesu 
nescimus 
respondens liesus alt illis 
neque ego dico uobis in qua potestate 
haec faciam. 


XII. 7 025-*) Et coepit illis in parabolis 


loqui 
uineam pastinauit homo 
et circumdedit saepem 
et fodit lacum 
et aedificauit turrem 
et locauit eam agricolis 
et peregre profectus est 
2 et misit ad agricolas in tempore seruum 
ut abagricolisacciperet de fructu uineae 
3 qui adprehenscum eum ceciderunt et 
dimiserunt uacuum 


* et iterum misit ad illos 
alium seruum 
et illum in capite uulnerauerunt et 
contumeliis affecerunt 
5 et rursum alium misit 
et illum occiderunt 
et plures alios quosdam caedentes 
alios uero occidentes 
6 adhuc ergo unum habens filium caris- 
SUMmMUm 
et illum misit ad eos nouissiImum 
dicens quia reuerebuntur filium 
meum 
7 coloni autem dixerunt ad inuicem hic 
est heres 
uenite occidamus eum 
et nostra erit hereditas 


enim sciebant. quia uere propheta erat iohannes. ® et respondentes dixerunt ad iesum. 
nescimus. et iesus dixit illis. neque ego dico uobis in qua potestate haec facio. XII. | Coepit 
autem illis in parabolis loqui. uineam plantauit homo. et circumdedit saepe et fodit lacum. 
et aedificauit turrem. et locauit eam agricolis. et peregre profectus est. ? et misit ad agri- 
colas in tempore s8eruum. ut ex fructibus uineae darent illi. * qui appreensum eum caeci- 
derunt. et remiserunt uacuum. * et iterum misit ad illos alium seruum. et illum in capite 
uulnerauerunt. et contumeliis adfecerunt. et rurzum. . . . . . . © + « «© 


DPGLMQRWS&TSE. om. popnlum D. abebant 
C. iohannen Z, joannem SC. profeta D*PLO. 

33. dicunt (Ae&yovowy) cam AGHOIMWY Zarl. 
2788, vg. q 8: dixerunt BCEDPKLYIOQRTVXZ 
S. zoh. et corp. oxon.abcdiklr, aur. iegu: 75h. 
zn notulis ad cod. A (p. xxxiii) ferperam * in codice 
ihu : /zneola altera erronea est' ; ipse codex tantum 
itiu habet; ad ieum CKMTVXZ; ad iesu O. 
> ad jesum dixerunt M'. res8pondens : et resp. 
BOM OW wg. 7ish.; resp. autem G ; respondit 
Q. fatiam G; facio QT pat. 

XII. 1. caepit DL, cepit W. om. illis G. 
parabulis DPP'LR. vuiniam DLR, uinea G. 
pastinauit : plantauit DPPR; + quidam HeO. 
cireumdedit 8aepem (Tepiednrev ppaypeor) hoc 
ordine codd. plur., vg. etabcdffi,ilgrSet 
c. uallo #; >s. circumdedit DPKM'OVX(+ei)Z 
aur. ; Sed diuerse scribunt cireum dedit A, circund. 
SH 58, et: 8aepem AHOIMORXY a 4d r 5: 
Sepem BDPGKLWQW wg. Zisch. c ff, 7 9; 
Saepe CVZ F, sepe T /. edificauit W, aedificabit 
T. turrim DW wg. ; om. Y*( + marg.). agriculis 
LR, agricolis Y. perigre L. 

2. missit DP. ad: et Q. agriculas BLO#R. 
agriculis LRY, agrigolis O. acciperit G. uiniae 
DLR, uinee W. 


3. adprehensum ADHM(adprehenso)WOX* 
Z*, adprehinzem G#*(-sum cor.), adprachensum 
BCZPOILRY : apprebensxum KQTVWXeZ*® wg. 
Tisch. eoM. ceciderunt AP*HOKOWNX og., 
caec. BCGIMVZ : cederunt P*LMTRTY, caed. Q ; 
occiderunt D*(cecid. 27 mg. manu moderna). 
dimisserunt DP, dimisierunt R, misserunt L ; re- 
miserunt G ; + eum DL. 

4. missit DP. om. in BCKLO*TX*Z*. in 
capite (ca expunxi! Z?) uulneraguerunt (tre 
paxaiwmgay) recte, cf. Field O. MN. in loc.: multauerunt 
c; decollauerunt &; ceciderunt g. contumelis P*R, 
contumiliis D#P!(-lis). afficerunt BUNX* ; ad- 
fecerunt CPGH*IORZ?*, adficerunt D. om. et 
contumeliis ad misit z. 5 L. 

5. rursus Y. missit DPQ; + seruum (Q. 
hocciderunt C. pluries M. cedentes DPHOKL 
NOW. hoccidentes C. 

6. athuc MX?*Y. unicum X*. > habens unum 
D. karissimum Y, kcarissimum C, krm T, kth W, 
charissimum 2g. et: ad R. missit DWP. ad 
eos: om. D; ad illos V*(corry. V*). quia + forte 
W. reberebuntur T, uerebuntur GLOQRW. 

7. 0m. est L. -haeres wg., eres L. uenit (5c) 
L. hoccidamus C. haereditas vg. 
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8 et adprehendentes eum 


occiderunt et etlecerunt extra uineam 


9 quid ergo faciet dominus uineae ? 


ueniet et perdet colonos 
et dabit uincam aliis 


190 nec scripturam hanc legistis 


lapidem quem reprobauerunt aedif- 
cantes hic factus est in caput anguli 


Il a domino factum est istud 


et est mirabile in oculis nostris ? 


12 (129-1) Et quaerebant eum tenere 


et timuerunt turbam 
cognouerunt enim quoniam 

ad eos parabolam hanc dixerit 
et relicto eo abierunt. 


13 (130-2) Et mittunt ad eum quosdam ex 


pharisaeis et herodianis ut eum 
caperent in uerbo 


1* qui uenientes dicunt ei 


magister scimus quia uerax Cs 

et non curas quemquam 

nec enim uides in faciem hominum sed 
in ueritate uiam dei doces 

licet dari tributum caesari 
an non dabimus ? 


15 qui sciens uersutiam eorum ait illis 


quid me temtatis? adferte mihi de- 
narium ut uideam 


16 at illi attulerunt et ait illis 


cuius est imago haec et inscriptio ? 
dicunt 11li caesaris 


17 respondens autem lesus dixit illis 


reddite igitur quae sunt caesaris cae- 
sari et quae sunt dei deo 
et mirabantur super eo. 


18 Et uenerunt ad eum sadducaei qui 


dicunt resurrectionem non esse 
et interrogabant eum dicentes 


8. adprehendentes DMM'O(-tentes*)TXZ*, ef 
adprae. BCPHOIR, adprachindentes G, adpra- 
hentes L: apprehendentes AKQVWYZ? vg. 77sch. 
hocciderunt C. eicerunt PHe, eicierunt OR, 
iecierunt D, iecerunt L, egecerunt C. uiniam D. 

9. fatiet G, faciat L Bent/. uniae DL, uinee 
W. om. et fr. LX*., colonus G. dauit BO. 
uiniam D, niniam Q. alis PL. 

Io. scribturam GOTZ. hanc K. legistis + A 
#nepte V. lapis L. quam D*(-em cor.). repro- 
brauerunt Q, reprobaueruerunt O*(-uer- eras: cor.). 
hedificantes C, edific. W. capud W. hanguli C, 
angulo G*(o erasa). 

II. factus PYLRX*. istut HZ*; iste L; hic 
G; om. X*. om. et G; om. et est D; et hoc est 
Q. mirabile BDPHIKLWQRTVWYZ? og. 7, 
-lis GZ* a 6 c fy (teste Calmet) g r,, -les O*: ad- 
mirabile ACMXe F, (zteste Belsheim), amm. O, 
ammirabilis X* z, admirabilis 4, admirabiles O! dg. 
occulis R, hoculis C. 

12. et ad ini. om. O*(+O!), querebant DL. 
et Sec. om. L. timebant PÞ*9, cognuerunt LR. 
quoniam : quia Q. parabulam D#P'LR. om. 
hane Bent]. > hanc parabolam W. dixerat BDP* 
LX*; dixisset KVZ? cor. wat. (* modern”). hab. C. 

I3. mitunt P*(+t cor. m. p.). > ex phariseis 
qendam W. ex: et L. farisaeis L, fariseis DP. 
erodianis OT, hirudianis L. in omzttere wolui Bentl. 

I4. quia: quoniam BDKLMRTVZ. es: est 
M. quenquam SY ; de quemquam B. uidis Q ; 
aspicis G c d f,z, respicis X g; accipis a 6 r aur., 
lapsu forsan pro asp. ; gr. B\eneis non fluctuat. in 
faciem : personam X* (cf. a c g). hominum 


(dvOpwnow gr. fere omn.) BCP®9GOILMYNTOQR 
TWX* ?g.,acdf,iktlgr 8 aur.: hominis (av- 
Oparrov GK minus.) ADPFH*(woluit homini 
cor.) KVXeYZ 6b. ucritatem HMO. dei (6eov) 
BiPGIKLMQRTVWXE#FZ wg.abef,rl gd aur.: 
domini ACDHOMOXCY d(8ov D)& 7. docens 
O; + dic ergo nobis DLQT gaz. dare GT'S Bentl. 
> trib. dari BM'. cesari M'TW, cessari D/PLR. 
> caesari trib. C. han C. dauimus O; om. GX* 
abecd ilr aur. DY; demus aut non demus g. 
15. Sciess O*(-ns cor.). uersuciam W cor. wat.*; 
uersutias LQ coy. wat. mg. ; sIimulationem @ c aur., 
Sictam pronuntiationem #; gr. vroxpow. illorum CT 
X* vg. >illorum uersutiam (Zerxt/.). illis + iesus 
Q. temtatis AHTXYZ: tempt. BCDiPGOIKL 
MWMOQRVW 775s-., tent. THC ; + hyppochritae 
D, + chipocritae Q. afferte KMVX*2? wg. 71sch. 
michi W. ut: et BG. uid|ſeam O, uidiam L. 
I6. at 5p. /in.D; ad O. attulerunt (hveyray) 
Sine addit, AGHOMT (Bentl.) ef attull. P*Y : 
+ et DIKRQVWXZYSC e-et adt. + ei BCN'O, 
attullerunt + ei R, adtull. + ei P"9; obtulerunt ei 
&”, obtull. ei L. om. et gr. G. ymago W, hymago 
C. hec TW. > hec imago est T. inscribtio T 
YZ, scriptio O, superscriptio GW ; + et Q. illi : ei 
OMW wg. caessaris R, cesaris N['W, cessaris DPL. 
I7. om. iegus D. redde MW. igitur: om. G 
(Bentl.); ergo CDLOQT, cor. wat. mg. caess. bis R, 
cess. DiPL, ces. MW. que sec. D. om. g8unt ec. 
L. super eum GL(. 
18. uenierunt D, ueniunt (Bentl.) cum gr. 
Epxovrat, Saducei DLW, $sadd. iP. aesse C; 
> non esse resurrectionem (). interrogauerunt CT. 


= PR SW RMNoney wot 


Re NE rue we rerpmniret teeny 
CR ES 


Eo ee eo LTIW 
arty a 0 


I_ 


NR np engrnogting 


pag 02y 0 IO > 6 MP4 0, tans 6-8 S = $-/ > þ. ogra _s 
tvs nt Sages BEE ER es _ 
ages 


once wait adeadogrmg—n 


0 ADL A 


. == a 
EI 3 Sue 2s PRI: ſe: 
Ce Ee Oe SODA ER IOSISOCN ESE AA CEOs 


CE ON NT nn 
w __ a 
Ran Sur i Den 109 /, 


mae arr Fae 


RR guts 9 PRI PUR aa > yet yh ny ors pp pare mc CRASeOPEY ay 
_ G " wn 
Sag eg oe TS ET : 
I EB _ hn Fa 
= l pay pn ar Wh RE > 


Dm—— 


—_—_ 


IY: 
{ L 
7718; 6 

i 

31 
[4 } 

it 

it 
> 


' 
it 
: 
| 
1 
iT 
jb 
{ 
$51 
j} 
f 
F 
it 
j 
# ; 
[ 
þ 
#4 
»; 
be 
ii 
£} 
i 
i 
| 
i? 
'T: 
it 
: 


94 9 Bran, 
SI RIPE SR VV HERA BBA iS. 9 p90 4 
bn CIR eg eager ym tore - 
mo fo one 


ee NIRO —_ 
os 


þ 202d AA OR 22 %SD : Ds 
G x" xs 
RENO EA A AT DSTI FIC OE ACCC Eons — 
- Po nee = Wares ee Y 
pgs Np PII FS m ao 790), = tn —_— 
4 _ ———_—_ » <s Sar * eas Read ul o_ pe Iran X 


| 

| 

| 
Wi 
} 

f 

| 
| FR 
fy 

j 

it : 
jg 

t 

; 

is 


= ————<# IIs 
CC 


Ine 


248 EUANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


19 magister moses nobis scripsit ut si 
cuius frater mortuus fuerit et dimi- 
Serit uxorem 

et filios non reliquerit 
accipiat frater elus uxorem ipsius et 
resuscitet semen fratri suo 

20 &eptem ergo fratres erant 

et primus. accepit uxorem 
et mortuus est non relicto semine 

21 et 8ecundus accepit eam 

et mortuus est 
et nec iste reliquit semen 
et tertius similiter 

22 et acceperunt eam similiter septem et 
non reliquerunt semen 

nouissima omnium defuncta est et 
mulier 

23 in resurrectione ergo cum resurrexerint 
cuius de his erit uxor ? 

septem enim habuerunt eam uxorem. 
*f Et respondens iesus ait illis 


[ XII, 19=29. 


non 1ideo erratis non scientes scripturas 
neque uirtutem dei ? 
2*5 cum enim a mortuis resurrexerint 
neque nubent 
neque nubentur 
sed sunt sicut angeli in caelis 
26 de mortuis autem quod resurgant non 
legistis in libro mosi super rubum 
quomodo dixerit illi deus inquiens 
ego sum deus abraham: et deus isaac 
et deus iacob ? 
27 non est deus mortuorum 
sed utuorum 
uos ergo multum erratis. 
28 (131.6) Et accessit unus de scribis 
qui audierat illos conquirentes 
et uidens quoniam bene illis responderit 
interrogauit eum quod esset primum 
omnium mandatum 
29 tesus autem respondit eli 
quia primum omnium mandatum est 


I9. moses cu ABGMORXYZ: moyses CP 
HOIKMQVW wg. 7z#scA.; moises LT, moy- D. 
nouis O. scribsit GOTXYZ*, > scr. nobis DLT. 
om, ut R. frater: frix 7as. D. demiserit L, di- 
misserit DP, diserit R. huxorem bzs C. et ante 
Alios dupl. L. filius G. relinquerit DPGOLM ; 
+ ut BC(hut)P*4GH!'OQRT. > frater eius acci- 
piat G. suscitet T cor. zvat. saemen C. 

20. sedtem O*(z7 wdtur); -UII- DTW. erant: 
fuerunt Q, fuerat L; + apud nos DPLQ gat. 
prius G. accipit BPGLQY. huxorem C. est 
+et H. relicto: re 27 ras. A; relecto O. sae- 
mine C; semen Y. 

21. Hic incifit J in fragmento Pragens. a 7. 
Dobrowsky a. d. 1778 Pragae edito. accipit BPL 
QRY. eam: om. G; eum D. eb sec. + ipse BD 
N'O et > ipse et P. eb Zert. om. QR. nec ite: 
nec ipse MR; non CT. reliquid CJOTW. sae- 
men C. tercius GW. 

22. acciperunt DPHLY, accipierunt R. sedtem 
O*; .uit- DTW. reliquierunt R, relinquerunt D, 
relinquerent G. $saemen C. nouissima + autem 
GLW. et mulier (rai © yum) CGH'OIKTVW 
XZ wg., cor. uat., abd ff,ilqgrÞdaur.: om. et ABD 
PH*JLMMOQRY; et mulier relicta est sine filiis 
cui enim manebit uxor munda c, et m. sine f. cu 
remanet mulier munda #, 

23. resurrexeTit J, surrexerint DR. hiis RW, eis 
Q. > cuius erit de his uxor cum surrexerint D. 
Septim D; .U11-RTX. > eam habuerunt DG. hux. C. 


24. non (gy. ov $i Touro «.7.A.) ACPGH*MR 
Y 4 /* yg: nonne BDH'OIJKLMOQTVWXZ vg. 
b F aur., uett. rell. om. ; Hieronymus uidetur non 
- » « erratis 2 codicibus inuenisse nec mutautsse. 
non s8cientes : nescientes LQW ; quia non scitis 
X*, scribturas GJOTYZ. dei: domini Q. 

25. quum CHO. & (ha C) mortuis : mortui 
DE. resurrexeri®t G. nubunt BJ LORZ Bentl. gui 
postea nubuntur #o/uit. pos? nubentur ras. 2 wer- 
borum L. gunt : erunt PL(sderunt zr20 ductie)() 
TW gat. S. hangeli C, aggeli M, angueli D; + 
dei 5 S. celis W, caelo DiP*wG#. 

26. de mortuis pos? ras. G, resurgunt Þ'R. 
moysi CPHOIJEMQTV og. 7z#scA., moisi LW, 
moy—- D. supra X*. rubum 2 ras. © ; rubrum H. 
dixit Q9. deus: dominus Y. inquiens: om. F 
b aur.; dicens Gad fattgr. abraam DTW ; 
abracham L*R. et pr. $up. /in. D ; om. et bis F. 
isac P, issac DL, ysahac C; deinde om. deus L. 

27. deus: om. L; do G. mortorum L. 86d + 
deus Q. uiborum T ; uiventium Q gat. 

28. de: ex L. illos: illis G. > quia respon- 
derat illis bene Q. om. illis C. eum +dicens 
L; +dicens magister Q; + magister gaz7. est 
DLM'Q Bentl. 

29. iegus autem .. . mandatum est om. D; 
bis repetitum NXN*. om. autem G., srahel C, 
hisrael D, israel 2g., isfl O, is] GM ; wzd. ad Mz. 
ii. 6, noster (huav gr. pl.) codd. flur. ef cod. 


caraf. ab d fzk I g $: taus DCOIKLTVWX® wg. 
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audi israhel dominus deus noster 
deus unus est 
30 et diliges dominum deum tuum 
ex toto corde tuo et ex tota anima 
tua et ex tota mente tua et ex tota 
uirtute tua 
hoc est primum mandatum 
31 gecundum autem simile est 111i 
diliges proximum tuum 
tamquam te ipsum 
maius horum aliud mandatum non 
est. 
32 (132. 10) Et ait 111i scriba 
bene magister in ueritate dixisti 
quia unus est et non est 
alius praeter eum 
33 et ut diligatur ex toto corde 
et ex toto intellectu 
et ex tota anima 
et ex tota fortitudine 
et diligere proximum tamquam se 
ipsum 
maius est omnibus holocaustomatibus 
et sacrificiis 


* iesus autem uidens quod sapienter 
respondisset dixit 1lli 
non es longe a regno dei. 
(133-2) Et nemo iam audebat eum in- 
terrogare. 
35 (134.2) Et respondens iesus dicebat 
docens in templo 
quomodo dicunt scribae 
christum filium esse dauid ? 
36 1pse enim dauid dicit in spiritu sancto 
dixit dominus domino meo sede a 
dextris meis donec ponam inimicos 
tuos scabellum pedum tuorum 
37 1pse ergo dauid dicit eum dominum 
et unde est filius eius ? 
et multa turba eum libenter audiuit. 
38 (135-2) Et dicebat eis in doctrina sua 
cauete a sScribis qui uolunt 
in stolis ambulare et salutari in foro 
39 et in primis cathedris sedere in s8yna- 
gogi1s et primos discubitus in caenis. 
40 (136-8) (Jui deuorant domos uiduarum 
sub obtentu prolixae orationis 
hi accipient prolixius iudicium. 


c aur., uester z. deus 5Sec.: om. DW ; dominus J 
(Bentl.). > unus est deus 9, 

30. diligis CDHOTX ; dileges DPLR. om. 
deum T. tuo: too H*. mentae H(menta*). 

31. om. ext pr. CGOJLMOQR Bentl. > illi est 
BDWP*KVZ; huic est P79, diligis CHOTX, 
dileges PLY. tanquam Y ; sicut P'79, horum + 
omnium Q. aliut GHZ?, alium J. 

32. magister +et M. uiritate L; uirtute D. 
est: om. P*; +deus Pr!GNOQRTV vg. ef > 
deus unus est W. hunus C. om. est ec. DF. 
preter DW. illum DP*(eum mgp.). 

33. om. et Q; > utet P. dilegatur DP*. corde 
+ et ex tota mente W. om. ex ante toto intel. L. 
dilegere DPLRY ; dilige F. proximum : xi 
Step. lin. T. tanquam WS”; sicut CT. 8e: te D* 
(corr.). e8b: Seg. ras. unius lit, A, holocausto- 
matibus codd. pur. S, ct holocausto matibus LR, 
holocaustamatibus Q, holochaustomatibus D, 
holocaustomatis CT : holocautomatibus J M* 27 
udtur, Q ut udtur, SWC 75h. gacrificis LR, 
Sacrifitiis G. 

34. autem . . . res[pondisset] /:7f. m9. 5cr. K. 
nidiens L*(i sec. eras? cor.) ; audiens X. res- 
disset O* (pon 5p. /in. O'); +ei GX. dixit: ait 
DPMO. est G. longue D. ha C. om. iam 
#P*T. haudebat T, audiebat R. eum: on. R; 


+ amplius KZ* cor. wat. f,, ef > amplius eum 
H'O (ac aur.). > interrogare eum X*, 

35. respondiens L*(i erasa). om. docens L. 
Scribe W ; om. R. > scribae dicunt Þ. 

36. enim: autem D. dixit X*; + eum BO. 
om. 8ancto P. a: ad G. dexteris DO. scabil- 
lum MRV, -byllum GJ. pedim Y ; peduum T#. 

37. dicet O. om. eum pr. L. > eum dominum 
uocat (0 dicit) MI. dominum : di- A. hunde 
C. > filius est D. > libenter eum BGX* Berl. 
om. libenter T. audiebat BGOLM'OT cor. wat. 
(-bant) Bent/., gr. fxovev (MT al. pauc. rovoev). 

38. docebat Y. illis Pm"9M. doctrna L. 
cabete O. ab GM'VX#*Z. > ambulare in $tolis 
F. $tholis J. hambulare C. 

39. om. in pr. J. primas GJ. atedris T; 
cathedras GJ. sinagogis PLMRWY, ef >in sin. 
sedere NM. diseubitus ACH|'OIKM'QV WXEZZ wg., 
z r et accubitus c : discubitos BDPG(-bitos zx ras.) 
H*JLMORTX*Y &@ 64 g 8 aur. cubitos d, dis- 
cu®bi /. cenis BGHJLRWXNY. 

40. qui: ui V. denoraret W. domus DLR. 
Fost uiduarum 27a fer gr? () et pupillorum occas- 
Sione longa orantes isti accipiaent (accipient Q!) 
maius iudicium, fere cum wett. a bigy. hobtentu 
C, optentu OW. prolixe HW, prolexae P*OR. 
horationis C. hii BCD*PO#LMORTW ; + autem 
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41 Et sedens iesus contra gazophylacium | magister aspice quales lapides et 
aspiciebat quomodo turba iactaret quales structurae 
acs in gazophylacium 2 et respondens iesus ait illi 


et multi diuites iactabant multa uides has omnes magnas acdificationes? 
12 cum uenisset autem una uidua pauper non relinquetur lapis super lapidem 
misit duo minuta quod est quadrans qui non destruatur. 
43 et conuocans discipulos suos | 3(138-2) Et cum sederet in montem 
ait illis amen dico uobis oliuarum contra templum 
quoniam uidua haec pauper interrogabant eum separatim petrus et 
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| plus omnibus misit qui miserunt in iacobus 
| gazophylacium * et iohannes et andreas 
| 44 omnes enim ex eo quod abundabat | {dic nobis quando ista fient 
illis miserunt et quod signum erit quando haec 
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omnia incipient consummari1 ? 
* Et respondens iesus coepit dicere illis 


haec uero de penuria sua 
omnia quae habuit misit 
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41. gazophylacium (yaGopuadrorv) cum ACH 
OKMZ?® og.: gazophil. L(gazo phil.)\ORVYZ*, 
gazofil. PIQTX#, gazofyl. X* ; gazofilachium B, 
-filatium W, -fhilacium J, -philatium G, gatzofilo- 
cium D. aspiciebat ad gazo. ec. lift. min. X. 
asSpiciebant K*. iectaret D; + et L. es TW. 
gazophylacium $sec. ACOKMOZ? wg. : gazophil. 
GHIJIMVYZ*, gazofil. PIQTX*, gazofyl. X?, 
gazophilatium W, gatzofilocium D, gazium phila- 
cium R, agozofilacii L*( a pro ad notatum L?), 
gazofilachio B, -philacio Z*. iectabant D. > et 
multi diuites iactabant multa. aspiciebat quomodo 
turba iactaret aes in gazoph. M. 

42. quum HO. nueniisset D. > uidua una 2g. 
paupera M'; paupercula DOLQ gat. missit D:P ; 
+ aera P"YLR, acrea D, era Q. doo H*(u cory.). 
minutia D. woluz? > minuta duo Bent]. quadran 
Z*(-ns Z?). 

43- cumuocans O. hec CW. paupera etc. wu! wu. 
42. miss. b6:s DP, ef > m. plus omnibus D. gazo- 
phylacium ACHOKMOZP? vg. : gazophil. GIM'Q 
RVYZ?®, gazofil. PITX®*, gazofyl. X?, gazofilachium 
B, -philatium W, gatzofilocium D, gaio filacium L. 

44. omnis RX. om.ex eo L. habundabat CD 
PRT(unda 72x ras.), habundabant L, habundababat 
MM; abundauit G. miss. b6:zs DPL. hec W. 
penuria PGIJEMWOQRWZ wg., penn. D: pae- 
nuria ABHOLMTVXY, poen. C. que DW. 

abuit C. uinctum R. 

XIII. 1. quum HO. hegrederetur C, egredi- 
retur PM, -dietur R; + itis F. illi $2. /. T. 
ex: de KV cor. wat.* digcipulis: lis om. Of 


fi | 
| | totum uictum suum. uidete ne quis uos seducat 
| j . . « . . 

| 4! XIII. * 037-2?) Et cum egrederetur de | * multi enim uenient in nomine meo 
| li ik templo ait illi unus ex discipulis dicentes quia ego sum 

| | Suis et multos seducent 

WL AE 

| | D. accipiunt DPGJLMR cor. wat.* prolexius (+ m. ant.). euis: eius G. lapides + sint BU'O 


X*Z, quale® sec. T; qualis DP. structure TW, 
structura DP 6 7, structum L; + templi BOLW 
OQTX*Z gat. bd fl r, et $structuras templi g, 
aedificia templi c & cum graeco D ; 5ed acdificia 
tantum a; © aur. cum Vg. 

2. om. iegus KV. illi+nonne BW'OZ. uide 
A(male Tisch. uides)HY; uidetis FX*. om. 
omnes L Bent/. > magnas has omnes KV. 
> omnes has Z*. magnas 5zp. /in. X. acdifica- 
tienes O, hedificationes C, edific. W. > acedif. 
magnas D. lapes R. dextruatur COT, distruatur 
DL; +et post triduum (p. triduo e, p. tertium 
diem @d, in triduo 6 c f, z 7) aliud (alius @ z, alium 
ut #&) resurget (resuscitetur 6 d F,, excitabitur e #, 
> resuscitabo aliud c) sine manibus abcde f,ik 
nr et Cypr.cum gr. D; cf. © O. L. Bil. Texts II. 
PÞþ. XCV, CLXXXII. 

3. quum HO. sederent QR. in montem (els 70 
opos) AFCGIMQTWYZ Par. Lat. 11955, S. zh. 
oxon., cum a (ad m.) b ci: k I* ng aur. Bentl.: 
in monte A®BBDPPHOIKLYTORVX og. cor. wat., 
Par. Lat.13171 et Reg. Lat. 2 et 262, cum dA r,8. 
holiuarum C, olibarum TX; olineti GL. templum 

+ et NO. 8eparatim CDiPOIJMOQRTVWXYZ 
vg. Seperatim ABGHKLM. om. et pos? petrus 
G. iacob D. et iohannes: om. T*( + cor. vec.) ; 
et iohannis D?iP!LRX, et ioannes SC ; iohannes 


(om. et) O*. handreas C, andrias D, andraeas OF. 


4. fiunt OR; fiant D, fiat L. 0-7. quod D. hecW. 

5. et ad ini.: om. P; +coepit D*(sed exp.) ; 
deinde cepit LW, caepit D. uidete + autem L. 
qui | swos Q; qui uos Z*(quis u. Z*). 

6. quia: quod CT. sum + christus DPHOQ gat. 
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Tcum audieritis autem bella 


et opiniones bellorum ne timueritis 
oportet enim fieri sed nondum finis 


5 exsurget enim gens super gentem 


et regnum super regnum 
et erunt terrae motus per loca et fames 
initium dolorum haec. 


5 (139-1) Uidete autem uosmet ipsos 


tradent enim uos conciliis 
et in Synagogis uapulabitis 

et ante praesides et reges stabitis 
propter me 
in testimonium illis. 


10 (140.6) Et in omnes gentes primum 


oportet praedicari euangelium. 


11 (141. 2) Et cum duxerint uos tradentes 


nolite praecogitare quid loquamini 
sed quod datum uobis fuerit in illa 
hora 
id loquimini 


non enim estis uos loquentes sed 
Spiritus sanctus 
12 tradet autem frater fratrem in mortem 
et pater filium 
et consurgent filii in parentes et morte 
adficient eos 
13 et eritis odio omnibus 
propter nomen meum 
qui autem sustinuerit in finem hic 
saluus erit. 
'* (142-6) Cum autem uideritis abomina- 
tionem desolationis 
Stantem ubi non debet 
qui legit intellegat. 
(143-2) Tunc qui in iudaca sunt 
fugiant in montes 
15 et qui super tectuin ne descendat in 
domum 
nec introeat ut tollat quid de domo 
Sua 


7. quum HO. audieritis K. > autem aud. D 
LR; > autem uideritis Q). hopiniones C, opiones 
R, opinionis L. bellarum L. hoportet C. enim 
+ haec CYSC. nondum + est LQR cor. wat. 

8. exurget CJMOZ vg. ; exurgens W. enim 
(y&p) DMOWZ wg. ac dn aur. : autem codd. cet. 
etbiklg(def.efr). euper gentem (tn E0vos 
gr. fere omnes, cf. infra tm Baoieiav=super 
regnum) COIJ KLMORV WX#Z Berntl., a , ik n 
aur. (Supra /): contra gentem (cf. Luc. xxi. 10 ef 
dvr? COvoy hic A*) ABDPGHMXCY wg. 7isch. b 
cd $; in gentem QT7,; aduersus gen. g. terre 
DGOWNX, et terrae we/ terre m. 29920 ductu codd. 
PFler. loqua R. famis CG*RT; + et turbele g 
cum gr. AXTI etc. hecW; +omnia Q. 

9g. autem: enim D. uosmed CT. enim: 
autem X*, conciliis (s:« melius wertitur eis 
ovvedpra) ABCPFH*JTY: in conciliis DiPÞ'G 
H'OIKMNTOVWXZ wg. 77sc>., in concilis LR, 
in concylis Q ; in conciliis zee??. p/ur., in concilia x, 
in conciliabula #. om. in ante 8yn. LX. sina- 
gogis PLMQRTWY ; + $uis Q. **pulabitis V, 
bapulab. X, bapulau. O. presides DW. regis G. 
Stauitis O. 

Io. gentes: om. B; + sed constanter estote T. 
primum + autem L. predicari DW ; praedicare 
GKV#*. heuang. C, euauang. L, aeuanguelium D ; 
+ omnibus gentibus T. 

11. quum HO, dixerint T*. tradentes : ante 
praesides M'O. precogitare DWX?; cogitare 


NM OX*. quid: qui L. > fuerit uobis DMR. 
ora T. id: illadd WOX*Z. loquemini PRLMRV. 
> id loquimini hora Y. estis: eritis LQ. 
>estis enim B. > uos estis DPMRTW og. 
loquentes : qui loquimini Gac 247 r. 8anctus 
+ qui loquitur in uobis L(Q 7. 

12. frater fratre X*. insurgent D Bent!. morti 
DG(seguitur rasura). adficient ADPGHOIJL 
RTXCYZ®: aff. BCKMNTOQV WXEFZ? wg. 77sch. 
> eos adf. DT. 

I3. hodio C. omnibus: + hominibus BD 
cor. uat.; + gentibus C. nomen : Segurizur ras. 
3 /itt. O; et+in mg. mei O m. ant. $ustenuerit 
JMRY; + usque LM'Q gaz. om. hie D. 

14. quum CHO. autem : auvem L. uideretis 
LR. habominationem C, abhom. DPKMRVW. 
desolutionis DP; + quod dictum est a danielo 
(-helo O) propheta HO «vi. wet. ck In*gd aur. 
et graec. AXTA etc., ex Mt. xxiv. 15. 8tantem : 
traditam L. ubi (hubi C) non debet: in loco 
sancto G ex Mr. leget G. intelligat H*OJW 
2g. indea DPLNORW. fugeant L ; fugient D. 
ad montes P”9()R. 

I5. Supra QR. tecum Y. ne: non DPGH'O 
I*LRX*Y. discendat PGIMR, descendant H* 
(-dat corr.), discendat O, descendet L, discendet D. 
nec: ne VZ, introeant H*(-at cor.). ut tollat: 
tollere G; ut tollant H*(-at cor.) ; Sequizur ras. 
8 /itt. T. aliquid ProGHOLQRX. domu DL 
O*QV. 
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165 et qui in agro erit non reuertatur retro 
tollere uestimentum suum. 
17 (144: 2) Uae autem praegnatibus 
et nutrientibus in illis diebus. 
18 (145.6) Orate uero ut hieme non fiant. 
19 (146.2) Erunt enim dies illi tribulationes 
tales quales non fuerunt ab initio 
creaturae quam condidit deus usque 
nunc neque fient. 
20 (147.6) Et nisi breuiasset dominus dies 
non fuisset salua omnis caro 
sed propter electos quos elegit breui- 
auit dies. 
21 (148-2) Et tunc si quis uobis dixerit 
ecce hic est christus ecce illic 
ne credideritis. 
22 149. 6) Exsurgent enim pseudochristi 
et pseudoprophetae 
et dabunt signa et portenta 


[ X111. 16—28. 


ad seducendos si potest fieri 
etiam electos 
"3 uos ergo uidete 
ecce praedixi uobis omnia. 
*4 (150-2) Sed in illis diebus post tribula- 
tionem illam sol contenebrabitur 
et luna non dabit splendorem suum 
25 et stellae caeli erunt decidentes 
et uirtutes quae sunt in caelis moue- 
buntur. 
26 (151-2) Et tunc uidebunt fililum hominis 
uenientem in nubibus 
cum uirtute multa et gloria 
27 et tunc mittet angelos suos 
et congregabit electos suos 
a quattuor uentis 
a summo terrae usque ad summum 
caeli. 
28 A ficu autem discite parabolam 


I6. erit: sunt G. reuertetur DPP*M. om. 
retro QR. 

I7. ue W. praegnatibus (cf. M7. xxiv. 19) A 
HOZ: praegnantibus BCPGIJ KMMQRVWX 
wg. Tisch.; pregn. LOTY, prign. D. 

18. Erate znepire V. uero: autem DP*GM'O 
QT. hyeme CSY, hiemae L, yeme T, hi*me O. 
flant 5:7e addi. codd. plur. cum ett. et gr. R*B(D): 
fiant haec BGMX ; fiet fuga uestra L; fiat fuga 
nestra uel sabbato P(uel sab. eras. deinde iterum 
Scr. et tterum improbatum)QR ; > ut ne fiat f. u. 
hieme uel sabbato gat. ; > ut ne fiat hieme ff. u. 
nel sab. D. 

I9. enim: autem MOW. diebus illis W. 
om. illi M. tribulationes (gr. 0Xiþs wel -eis) B 
CHOIJ LMQRWZ#® wg., Bentl., Par. lat. 13171, 
Harl. 2788 et 2826, cum abdngry: -onis ADP 
GKMOTVXYZ* gat. cum c fil 8 aur. non: 
numquam M'. fuerant DP. creature W. erea- 
turae ...nunc 7 mg. et inter lin. sr. G, quam 
condidit : quando condidit ea X*. husque C. 
neque : ne Q. fiant D. 

20. et: + neque D 5sed exp. brebiasset COTX, 
briniasset R. ds D#*(deinde dis inter scribendum 
corrextt)W, dies + illos BGWOT. galba C. 
aelectos C. brebiauit COT ; breinabit DPJKL 
MRVZ ; gr. #xoX6Bwoev. 

21. f0sf quis ras. 2 /itt. Y. om. est R. christus 
Sine add. codd. plur. vg., k 1 8 (non A) aur. e! »r. 
NXLU minus..:; + vel X* bc fir; + aut 6 7 
Bentl. cum gr. ADX etc.; + et J 7 cum gra 
> chr. est M'. ne (nec R) ered. : nolite cre 
D. 


j 


22. +et ad init. D. exurgent CTIMOTWZ og. 
seudoxpi G, seodo. DLF, sebdo. L*, pseudoxpo K* 
(-xpi K*). pseudo prophetae A, pseudoprophete 
WY, -fetae PO, pseodoprofetae D, seudo prof. L, 
seudoprophaetae G. pseudochristi et pseudopr. 
bis scriptum X*, eras. X®. portentia H ; prodigia 
et Q (ed cor. wat. * portenta 07 prodigia '). > fieri 
potest DR vg. > etiam fieri T. aetiam ael. C. 

23. predixi D. omnia om. T*( + m. zec.). 

24. om. in LX*, post : potest zepte D. illam : 
istam B; dierum illorum R. contenebrauitur B, 
cumtenebrabitur D. danit O. 8splendorem pos! 
ras. G. $suam G. 

26. Uersum Sic habet G <$tellae cadent de 
caelo et uirtutes caelorum commouebuntur. 
stellae caeli erunt (of doTepes £oovTa Ex TOY Oup. 
wel ti Tov ovp. Eo. wel Tov oup. Eo.) hoc ordine cum 
ADHOIMQRW(celi)X*(z# uwdtur)Yovg.d: >erunt 
stellae (stillae BO) caeli BCPJKLYOT(cel.) VX* 
Z aur. discendentes L. que D. celis W, aelis 
L. om. in caelis D. > in caelis sunt 2g. mobe- 
buntur T, commouebuntur D, conmouebuntur Q, 
mouentur QO. 

26. in (cum D) nubibus (nubimus Y): om. G; 
+ caeli DL cor. wat.* multa: magna (). 

27. mittit J. hang. C, agg. M, anguelos D. 
om. guos D. congregauit BGOTZ#*(-bit Z*) ; con- 
gragabit L; congregabunt Q. helectos C. 8uos 
+ et congregabunt Q*. quatuor P*ILRIY, 
quator D. assummo L. terre W. celi W. 

28. fico autem PM'ORX?; fici aut. arbore L 
(ficit)X* ; ficulnea autem D ; ficulnia aut. arbore 
Q. parabulam FP'LR. quum CHO. tener: 


A PC ET 
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cum tam ramus eius tener fuerit et 
nata fuerint folia 
cognoscitis quia in proximo sit aestas 
® sic et uos cum uideritis haec fieri sci- 
tote quod in proximo sit in ostiis 
30 amen dico uobis 
quoniam non transibit generatio haec 
donec omnia ista fiant 

31 caelum et terra transibunt 

uerba autem mea non transibunt. 

32 (152-6) De die autem illo uel hora 
nemo scit neque angeli in caelo ne- 
que filius nisi pater. 

33 (153. 6) Uidete uigilate et orate 

nescitis enim quando tempus sit. 

34 (154.2) Sicut homo qui peregre pro- 

fectus reliquit domum svam 


et dedit seruis suis potestatem cuius- 
que operis 
et 1anitori praecipiat ut uigilet. 
35 (155: 2) Uigilate ergo 
nescitis enim quando dominus domus 
ueniat 
Sero an media nocte 
an galli cantu an mane 
36 ne cum uenerit repente 
inueniat uos dormientes 
57 quod autem uobis dico omnibus dico 
uigilate. 
XIV. 055-1) Erat autem pascha et azyma 
post biduum. 
(157-6) Et quaerebant summi sacerdotes 
et scribae quomodo 
eum dolo tenerent et occiderent 


nemo scit. neque angel: in caelo. neque filius. 
n1s1 yer _ » nidets NR ninſtate et orate. nescitis enim quando tempus sit. * sicut homo 
peregre profectus. relinquit domum suam. data seruis suis potestate. cuiusque operis. et 
osteario praecepit ut uigilaret. ®* uigilate ergo. nescitis enim. quando dominus domus ue- 
niat. sero. an media nocte. an galli cantu. an mane. **ne cum uenerit. repente inueniat 


uos dormientes. 7 quod autem uobis dico. 
autem. erat pascha. et azyma post biduum. 


omnibus dico. uigiiate. XIV. ! Futurum 
et quaerebant summi sacerdotes. et scribae. 


terner Y, deinde et nata fuerint 5p. /in. Y. 
> folia n. fuerint LQ. cognoscetis HOJKLQ. in 
prope J, sitaestas H* (cor. cum perperam sita 
estas /egrss:t, addidit sit, uolens sita sit estas !), s. 
estas W, s. hestas C, s. aetas R ; est aestas J. 

29. om. 8ic J. uos + et D. uideretis LQ; 
uideatis D. hec W; haec omnia LQ. quod: 
quia DGW. om. in CT. proxima D#*{(-o cor.) 
git : est G;, + et BD'PMX. in osteis OfrT, in 
ostis DY, in hostiis CiPM' ; in ianuis Q; ostes Of; 
estas W. 

30. transiet BCP"KLOQRTVZ cor. wat.* ; 
transit J. hec W. om. ista G. fient R. 

31. calum (sc) + autem L. et dupl. W*(exp. 
cor.). terram . . . meam H* (m exp. bzs cor.). om. 
mes D. 

32. de: Me 7znepte V. diae C. autem 5p. 
tin. V. illa BCEKMQTVWXZ cor. wat* uel: 
et CP"'FGLWQRT. ora T. aggeli M. in celo 
W ; caelorum G. neque (nec Y) filius: om. Td ; 
+ hominis DPLQ. pater + solus T. 

33. uidete + et D. uigelate DL. et orate 5p. 
lin. m. rec. T ; et hor. C ; et orateque D. quando : 
qua ora uel (). 

34. 8icut + enim M'O. om. qui DP. pere 


(om. gre) V. profectus + est Q. reliquid BCGJ 
T; relinquit L, 09. 8uam H. om. 8vwis C. om. 
potestatem D. hoperis C. ianuatori JLQR. 
praecipiat ABCFGHOJMRYZ Par. /at. 13171* 
et 11955, Reg. lat. 2 et 262, Harl. 2788 et 2826, 
cum f, i 1 q aur. ut discrimen fonat inter parti- 
cipia dpeis, Sous ef uerbum evereiharo: Ppraecepit 
IKMOTWX vg. 7:sch., ac df & 8, praccipit PL 
QV, pre. D. ut: om. Q; aut L. uigilaret QX. 

35. ergo: omnes V#(sed corr.); + quia G. 
om. enim DGT. om. domus FL. ueniat + utrum 
L. han zter C; ac primo loco W, media dup!. 
K. canto M; cantum G; pgallicantu 220 ductu 
AY. 

36. ne codd. paene omnes et vg.: et AY. quum 
HO. ueniret L. om. repente R. 

37. quando H*(cory. iz quod H'.). om. omni- 
bus dico Q*. uigalate G. 

XIV. 1. pasca DLT. et azima GHIJKTWXZF#; 
et azema DPL; azyma (om. et) O ; azemorum R 
gat. post O. uiduum X ; uiduo O. querebant DL ; 
+ eum MM, sace"dotes O. scribe W. eum: 
iim W. > dolo eum 9. tenerent 7: marg. D. 
hocciderent C. > ten. et occ. dolo R. gar. (eum 
dolo). 

L 12 


I CD ee ere re rp rep en rr Rn ee Og, 
Ln APES. red cor tree Ie o = 


my 


1s apt a ae, ee" ip 
wy mes vr wee. ay yon" 


x 
= a es OR AED. Rn 


- y wy Ge Abng ats js * 4 vs. 29-4 mer gr IE moons m_—_ yr ir ns ers es ENTS 
a p 6 "AE ARTIE A 
Ep aca) _= 0-7 a _ .. 
Beg ns 4ee DEI IEaSoI. ax . 
72 9 dr Ars HE BODRAL LS 47 FAGPFPYG YL OLI is A407, ret we) es es a + 9 RY Ge tes AP Aru7 os hannags yoo 5 2g F i 
CHDP we epmapronen vo or 9p ar OH 0c ve _— ES Ws - cntvade WP ws tt pete Ie + 8, Rs a _ CSG FRE PITS II. "0" 
q - ANT og . . —_ wn I TR Ss ae aradooraaches KFL2A%G 
pl Os nan VS. nos oY W 20mm doug > I _ « ' 
Jn po _ bn wi an tre a ends . < wy b . o C 7 , w__ by ls 
peo oy yy _—_ ag jk - - - " As Tc - - 
. —— C yt - _—_ i Fears 
or wn 


9 
A CelWICs > 15 te 9- LO> 


tee ee pens I I rn Ol Rea recreate otnch 
———_——  ——— . pier - 


Mp Gag x on 7 dale. «> elit ie? GERD Ae” 0 . 
5 q ih : o 
mpbieoogd eames ei a TEN Slee FAN AHI F898”. OE FOARAEL Loa) 5 1) nnd Era ay 
n M _ _ CO IBE es = pero PIIIISS 21 AAP cas - 
4 EY aye _— wt, vgs SV EIS ao yrs BOWL ph 
_ _y 6 ms RES - - e- ” _ -- 


7 WC ERR DIA dE; AAAS 7140 I 190-7 NA Ma 
vn > teri —— IN - py - 
— DT EAIIIEES - 
to y4 Sntans 


254 EUANGELIUM SECUNDUM MARCUM. [ XIV. 2-9. 


2 dicebant enim non in die festo 

ne forte tumultus fieret populi. 

3 (138-1) Et cum esset bethaniae in domo 
Simonis leprosi 
et recumberet 

uenit mulier habens alabastrum un- 
genti nard1 
Spicati pretiosi. 

Et fracto alabastro effudit super caput 
elus 

terant autem quidam indigne 
ferentes intra semet ipsos et dicentes 

ut quid perditio ista ungenti facta 
est? 

* poterat enim ungentum istud uenun- 

dari plus quam trecentis denariis 


et dari pauperibus 
et fremebant in eam 
61esus autem dixit sinite eam 
quid illi molesti estis ? 
bonum opus operata est in me 
' Semper enim pauperes habetis uobis- 
cum 
et cum uolueritis potestis illis bene 
facere 
me autem non semper habetis. 
8 (159-4) Quod habuit haec fecit 
pracuenit ungere corpus meum in $se- 
pulturam 
9 amen dico uobis 
ubicumque praedicatum fuerit euan- 
gelium istud 


quomodo eum dolo tenerent et occiderent. * dicebant enim. non in die festo. ne forte 
tumultus fiat in populo. * et cum esset iesus in bethania. in domo simonis leprosi. recum- 
bente eo. uenit mulier, habens alabastrum unguenti. nardi pistici multum praetiosi. et 
frangens alabastrum. effudit super caput eius. * erant autem quidam indigne ferentes intra 
semetipsos et dicentes. ut quid ista perditio unguenti facta est. * poterat enim uenundari 
unguentum istud. plusquam trecentis denariis. et dari pauperibus. et fremebant in eam. 
5 jesUs autem dixit illis. sinite eam. quid illi molesti estis ? bonum opus operata est in me. 
7 Semper enim pauperes habetis uobiscum. et cum uolueritis. potestis illis bene facere. me 
autem non semper habebitis. * quod habuit haec fecit. praeuenit enim ungere corpus meum. 
in sepulturam. ® amen dico uobis. quod ubicumque praedicatum fuerit hoc euangelium in 


2. enim: autem C, cod. caraf. diae C. populo 
C, in populo DPGHMRVS'SC, in populos Q; 
ex Mr. 

3. quum HO. aesset C; + itis BEMOTVWXZ 
cf fag.iget gr. D. bethanie W, bethania G; in 
bethaniae Q, in bethania DPMOX*Z, in betha- 
niam X®, domu DLQV; domum G. s$ymonis 
DRW. om. et J. recumbente eo Z* (recumberet 
Z?). ueniens L. abens C. alabrastrum V*(cor-7. 
V?). ungenti ABFHOLMXYZ : unguenti DP 
GIJEMOQRTVW wg. 7zsch., hungu. C. nardis 
picati M ; nardi pistici T gaz., n. pystici D; nardi 
tantum L, pistici tantium G. practiosi BPGHIJL 
OQRYZ*, prec. W. > pract. nardi spic. Q. 
facto X*. alabrastro G, alabstro Y; om. F. 
capud LRW. eius om. Of wt udtur, + m. ant. 

4- om. gxatem P. indignae C. inter Q. semet- 
ipsos T 2g. ip8os +de discipulis LQ. om. et 
PKVZ. quid: quiq D. ista: haec GLT. 
unguenti BPGIJKWOQRTVWX wg. T7isch., 
hungu. C. 

5. unguentum z& 51pra Sed Y ef non B. istut HZ; 
om. D. uenundari (mpa8qra:) BDPGOIKLYOQ 
TVWX#7Z og. (uaen.)cf lr 74: veniri ACH(ue- 
nire)J MRXCY Zzsh. adihg; uenund. emen- 


daatio Hieronymiana uidetur, cum melius infini- 
tiuo npabnvai respondeat, cf. Mt. xviii. 25, xxvi. 9; 
Sed aoristum tmpadn Joh. xii. 6 wertitur ueniit. 
plus quam : amplius G. tricentis DIPJ LM, trae- 
centis O*. denaris PLR. >den. trec. G. in ea CT. 

6. dixit: dicit C; + illis LQ. sinete P. 
> molesti estis illi Q. bonum op. op. est in me 
om, T*(+m. vec.). 

7. nam Semper F. habetis (£xere) ABFGOIK 
RVYZ Par. /at. 17171 YSC cumacdfikly: 
habebitis CDPHI LMMOQTWX® corp. oxon., 
gat., g., > me autem n. s. hab. et cum u. p. il. 
benefacere D. quum HO. habetis (Exerc) con- 
tra canonem nostrum Me. iv. 5, cum AGIJKM 
RVYZ Par. lat. 1517151, Harl. 2188 et 2826, vg., 
et d 7 & ]: habebitist BCDPFGRHOLMOQT 
WX corp. oxon., gat., bc fg; futurum correctio 
Scriebarum widetur quia Christus nondum erat 
mortuus. 

8. hec W; hoc KV(* haec 0x hoc” cor. wat.). 
prevenit D; + enim GQ; + enim ungento L. 
unguere DOIJ MO(unguer O*)R, hungu. C. in: 
ad R. sepultura ILXZ. 

9. hubicumque C, ubiquumque H, ubicunque Y. 
predicatum DW. acuanguelium D. istut GHZ*; 


EE Er I al At ES; 


XIV. g=17.] 


in uniuverso mundo 
et quod fecit haec narrabitur 
in memoriam eljus. 

10 (160-2) Et iudas scariotis unus de duo- 
decim abiit ad 8summos sacerdotes 
ut proderet eum 1llis 

11qui audientes gauisi sunt 

et promiserunt ei pecuniam se daturos 
et quacrebat quomodo illum oportune 
traderet. 

1? Et primo die azymorum 
quando pascha immolabant dicunt ei 
discipuli 

quo uis eamus et paremus 
tibi ut manduces pascha ? 

3et mittit duos ex discipulis suis et 
dicit eis 
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ite in ciuitatem et occurret uobis homo 
laguenam aquae baiulans sequimini 
eum 
11tet quocumque introierit 
dicite domino domus 
quia magister dicit 
ubi est refectio mea ubi 
pascha cum discipulis meis man- 
ducem ? 
15 et ipse uobis demonstrabit 
cenaculum grande stratum 
et illic parate nobis 
6 et abierunt discipulti eius 
et uenerunt in ciuitatem 
et inuenerunt sicut dixerat illis 
et parauerunt pascha. 
17 (161-4) Uespere autem facto 


universum mundum. et quod fecit haec dicetur in memoriam eius. "® et iudas schariothe 
unus de duodecim abiit ad principes sacerdotum. ut eum traderet eis. ad illi audientes. 


gauisi sunt. et promiserunt ei pecuniam dare. 


et quaerebat quomodo illum oportune tra- 


deret. * et primo die azymorum. quando pascha immolabant. dixerunt ei discipuli eius. 
quo uis eamus et paremus tibi ut manduces pascha. ** et misit duos ex discipulis suis. et 
dixit eis. ite in ciuitatem. et occurret uobis homo uas aquae baiulans. sequimini eum. 
et quocumque introierit. dicite domino domus. magister dicit. ubi est refectio mea. ut 
cum discipulis meis manducem pascha. * et ipse uobis demonstrabit. cenaculum grande 
stratum paratum. et illic praeparate nobis. '* et abierunt discipuli etus. et uenerunt in 
ciuitatem. et inuenerunt sicut dixerat illis. et praeparauerunt pascha. ?* uespere autem facto 


uenit cum duodecim. 


hoc B, ef > hoc evang. B. universum mundum C 
(hun.)GJ LQRTX*; univercum mundo Y. om. 
fecit P*( + mg.). > haec fecit WOW. memoria 
JT et forsan OF, 

Io. scariotis AHMY, -tes TX 77scA. cor. uat.*, 
schariotes Z*(ut wdtur), -tis J, iscariotes wg. : 
scariothes BCPGIKM OQRVZ!, -this DOLW gat. 
duodecem PÞ* ; dudecim L; -x11- DRW. habiit C. 

II. gauissi D. promisserunt DL, promisierunt 
R. p||ecuniam ©, peccuniam L. daturus H'. 
et Sec. + ex eo LQ. querebat DMY ; querebant 
Q. illum: eum GM'QR. opportune O »wg., 
hoportune C, oportun L. > oportune eum G. 

12. prima B. diae C. azimorum GHIJ TWZX#, 
azem. PLR, atzem. D. pasca O*T. inmolabant 
C, immolabat X*, immolab L; immolant Y. om. 
ei JL. uis+ut GX. heamus C, iamus L. tibi 
om. cod. caraf. cum gr. plur. huti C ; om. GZ* 
(+Z?). manducares Z* (corr. Z*), pasca 5ec. T, 
phascha P. > pascha manducare CG. 

13. duos: -I11- D. eis; illis Q. ciuitate MY. 
occurret (dnavrhoa) cm BC(hoc.)DPHII*(u/ 
udtur)RLMWQRTVWZ vg. T7isch., wett. paenc 


omn. : occurrit AGH*OI*JMOXY/. om. homo 
D. languenam G*(z7 wdtur)V, lagoenam BiPJNT 
OT, lagenam W wg., lagonam DL, lagynam R, 
lagunam X. aquae A. baiolans DM, boiolans L; 
portans KVZ* cum a c ff f, # g aur., ferens 7z. 
Sequemini PMR. 

I4. quoquumque H, quocunque J9. introjeret 
H*(corr. H'). om. quia m. dicit D. hubi #zs 
C ; ibi sec. Q. refectio mea codd. plur. (ct Xt) 
et vg. diversorium meum X#* g; div. meum re- 
fectio mea Z, diu. meum et ref. mea BUOM'O guae 
est conflatio ex Luc. xxil. 11 et hoc loco ; welt, rell, 
habent refectio cum nostris, Sed refectorium F,, 
hospitium &. pasca LT. 

I5. demonstrauit BJ *©OTXZ*. caenaculum 
CDPGKRV 7Z7sch., coen. vg., cin. O. grandem 
GJO; om. L. praeparate WP, prep. D. 

16. habierunt C. eius 7 mg. Y!. et uene- 
runt (uenier. D) in ciuitatem (-te MY): om. F; 
bis scr. X. et zert. Sup. lin. T. invenierunt D. dixit 
F. praeparauerunt BCD(prep.):PMORXEZ, pre- 
parab. T, praeparaunt L. pasca L. 

17. uesperae C, duodecem #Þ*; -x11- DRW, 
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256 EUANGELIUM SECUNDUM MARCOUM. [XIV. 17-25. 
| natus homo ille. 
| 220165-1) Et manducantibus illis 
| accepit iesus panem 
et benedicens fregit 
et dedit eis et ait 
Sumite hoc est corpus meum. 
23 (166-2) Et accepto calice gratias agens 
dedit eis 
et biberunt ex illo omnes 
24 et ait illis 
hic est sanguis meus noui testamenti 
qui pro multis effunditur 
25amen dico uobis 


uenit cum duodecim 
18 et discumbentibus eis 
et manducantibus ait 1esus 
amen dico uobis 
quia unus ex uobis me tradet 
qui manducat mecum. 
19 (162. 1) At illi coeperunt contristari 
et dicere eisingillatim numquid ego ? 
20 (163. 2) Qui ait illis 
unus ex duodecim qui intingit mecum 
in catino 
21 « filius quidem hominis 
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uadit sicut scriptum est de eo 
uae autem homini illi per quem 
filius hominis traditur. 
(162: 6) Bonum est ei si non esset 


| 


quod 1am non bibam de genimine uitis 
usque in diem illum cum illud bibam 
nouum in regno deli. 


® Et discumbentibus eis. et manducantibus. ait iesus. amen dico uobis. quia unus 
ex uobis me tradet. qui manducat mecum. * at illi coeperunt contristari. et dicere singuli. 
numquid ego sum. et alius. numquid ego. ** quibus ipse ait. unus ex duodecim. qui 
manum mittit mecum in catino. ® uerumtamen filius hominis. uadit sicut scribtum est de 
eo. uae autem homini illi. per quem filius hominis tradetur. bonum ei erat. si natus non 
fuisset homo ille. 2? et manducantibus illis. accepit iesus panem. et benedicens. fregit et 
dedit eis. et ait. sumite. hoc est enim corpus meum. ®et accepto calice. gratias agens. 
dedit eis. et biberunt ex illo omnes. * et ait illis. hic est sanguis meus noui testamenti. 
qui pro multis effundetur. * amen dico uobis. quia non adiciam bibere de generatione uitis 


18. disgcumbentibus eis codd. et wg., disc. eius 
V : discumbentibus cum eis AHOY ; cum forsan 
westigium lectionts discumbens cum eis est, quae 
:n nullis codd. nostris inuenitur, sed habet aur. 
discubuit cum eis. ait + illis QX. ihesus C. 
> tradet me KZ* wg. 7isch. manducet D*LXe. 

Ig. caeperunt DL. ei: eis H*; om. CDFJK 
O*TVX*Z. singulatim LT wg., siggilatim J?, 
Singil. J*; singuli J*. nunquid BY. ego +sum 
BDHOQ gat. ; + sum domine F(z&d udtur)L. 

20. qui . . . duodecim : quibus ait F. illis: 
eis IW. ex: de Q. duodecem FP*; .xi1. DLRW. 
intingit (intinguit CP*R) size addit.=6 euBanrs- 
pevos gr. fl., cum ACPGHOIJMRTYZ*® Par. /at. 
I1955 ef 13171 Reg. lat. 2 et 262, weft. dik ls, 
cor. wat. mg., cod. caraf. Bentl. : intingit (-guit D, 
-get L) manum (6 EB. T1yv xe«pa AYJBDKLYOV 
WXZ? corp. oxon., ac f fr q, et > inting. mecum 
manum FQ aur. cor. uat.*, vg. Tisch. 

2I. et ad ini. omittere uwoluit Bentl. om. 
guidem DL. uadet HOO. scribtum GJOTYZEF#. 
deo O*{de eo cor.). ue TW. homni L. traditur 
(Tapadi3ora:) ACGMTYZ Bentl., a 7 & | aur. co. u. 
41: tradetur BDPHOIJ KNOQRVWRXR (wt uidetur) 
vg.,,c d (non D)ffragrr,d (non &); traſtur L. 


bonum + enim L. est c:#92 ABPHOMNOQXSY : 
esset GX*, erat IKLT(> ei erat)VWZ wg. 7isch. 
cor. uat. (* ant., gloss.”) a d f & (fuit) et gr. plur.; 
om. CDJR cum c f, 71 q aur. et gr. BL. ei si: 
eis Q. 8i non e.n. h.ille : non nasci L. es8et : 
aesset C, esse O, fuisset W. > natus non fuisset 
W. > natus esset D. 

22, accipit PLQR. benedixit et L (om. et) Q. 
sSimite L, sumete Þ. 

23. agiens L. 

24. noui + et aeterni LQ. testamento G*(-ti 
cor.). multis : uobis P*(corr. mg.) r,, multis 
uobis D. effunditur (&xxuvv6peroy cf. ad Mr. 
xxvi. 28) cam AB*GMQY, 1M. B. Reg. 1. B. v1, 
Bentl., d I: effundetur Br"CDPG*HOIJKLAT 
ORTVWXZ, MM. B. Cott. 7ib. A. nn, Otho B. 1x, 
Reg. 1, A. XVIII, et Bentlewu F, Dunelm. A. 11. 16 et 
I7, vg. et welt. acffigr; + in remisionem pec- 
catorum (). 

25. quod : quia L 2g.; qui J(qui iam 27 ras.). 
om. iam L. de hoc genimine WS'SC cor. wat.* ; 
de genemine iP*X*, de ginimine L, de gemine Z* ; 
de generatione QR c df gz # / g, de fructu a. 
husque C. quum HO. illud : illut GHZ#, illum O; 

+ nobiscum Q( + uobisc. gat.). nouum + eum I. 
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26 (167-6) Et hymno dicto exierunt 
in montem oliuarum. 
77 (168: 4) Et ait eis iesus 
omnes scandalizabimini in nocte ista. 
Quia scriptum est 
percutiam pastorem 
et dispergentur oues. 
28 (169 6) Sed postea quam SUrrexero 
praecedam uos in galilacam. 
29 (170-1) Petrus autem ait ei 
etsi omnes scandalizati fuerint sed non 
ego 
0 et ait illi iesus 
amen dico tibi 
quia tu hodie in nocte hac 


prius quam bis gallus uocem dederit 
ter me es negaturus. 
31 (171-6) At ille amplius loquebatur 
ets! oportuerit me simul commor!i tibi 
non te negabo 
Similiter autem et omnes dicebant. 
32 (172-1) Et ueniunt in praedium 
cut nomen gethsemani 
(173- 6) et ait discipulis suis. 
Sedete hic donec orem 
33 et adsumit petrum et iacobum et 10- 
hannem secum 
ct coepit pauere et tacdere. 
34 (174-2) Et ait illis 


tristis est anima mea usque ad mortem 


huius. usque in diem illum. cum illud bibam nouum in regno dei. * et hymno dicto. 
exierunt in montem oliueti. et ait eis iesus. quia omnes scandalizabimini in me. quia 
scribtum est. percutiam pastorem. et dispargentur oues. * sed posteaquam resurrexero. 
praecedam uos in galileam. % petrus autem ait ei. et si omnes scandalizati fuerint. sed 


ego non. 


50 Et ait 111i iesus. amen dico tibi quia hac nocte priusquam bis gallus cantet. ter me 
negauis. * at ille amplius loquebatur. et si oportuerit me mori tecum. non te negabo. 
Similiter autem et omnes dixerunt. ** et uenerunt in locum. cui nomen est. gethsemani et ait 
discipulis suis. $edete hic donec orem. ® et adsumsit petrum. et iacobum. et iohannem 
Secum. et coepit pauere et taedere. et anxiari. * et ait 1llis. tristis est anima mea usque 


26. ymno DMRWZ, imno PLT. exierunt 
- - . oig its z. 27 292 ras. Hitt. min. K. olibarum 
T, holib. C; oliveti GL. 

27. eig: illis DPMOQR. its: + quia 
(Bentl.); + et DP; om. G. omnes + uos Q. 
Scandalizabemini PM, scandalizauimini O gaz. ; 
Scandalizamini BGX*; scandalum patiemini LQ 
actklg, sc. habebitis aur., scandalizari habetis 
d f,. in: om. O*;, + meMOafz+l aur.; + 
me in KLVWZ og. c, cum gr. AC?EF etc. > ista 
nocte L() gat.; om. wett, plur. seribtum GJOTYZ. 
percuciam W. dispergentur (cf. M7. xxvi. 31) 
Br=<CDPGHOJ*KNOQRVW wg. et c : dispar- 
gentur AB*J'LMTXYZ wett. plur. houes C; 
+ gregls () coy. wat. * ; + pgregis mei L. 

28. postea (om. quam) B; postquam JQ vg. 
gurrexero ADFPG(surresero) HOLMOW Y Fer7/. 
cum a d 7 ©; resur. BCEIJKNMQRTVXZ vg., c f f, 
f 7, aur. precedam D. galileam CDGKLMO 
RW ; callilaem H. 

29. autem : uero ). ei: om. CQR; illi wg. 
fuerint + in te SC. om. 88d DG. > ego non + 
scandalizabor G. 

30. ihesus C. odie HT. acW ; hanc G. om. 
bis JO*T*(5ppl. in OT m. rec.) cumacdf,iket 
gr. D. dederit: det G. > gallus his GTe; > 


gallus uocem bis 2g. ; > uocem gallus © ; > gal- 
lus dederit bis (om. uocem) L. om. es L. 
> negaturus es PGM ; negabis D. 

31. Et V. amplius: magis Q; tanto magis 
X*. loqueb.: dicebat X*. hoportuerit C. om. 
8imul D. conmori GIJR, cummori O ; mori W. 
tibi: tecum MOW. omnes+alii W. dixerunt 
LQ; hat Q wusque ecce w. 42. 

32. uenerunt X* ga7, predium DL. nomen + 
est BL gaz, gethsemani CGOIMOWXZ vg. 
(gr. plur. Tebonuavel) f | 8 aur., et gethsamani 
JR(om. e*, +m. sax.) T: getsamani B a, getz. D, 
getzem. L, gedsem. F,; gessemani PKV c z g 
(-amani c), gese. AHMY(gesa. d). sedite L. 
horem COF* wv? udtur. 

33. adsumit ca ABCIJOTYZ# et ass. OKM 
VZ2? vg. : adsumsit G, -psit DPHLMR, assump- 
sit WX?; assumens X*. jiohannem BDiPGJ KL 
MMORWZSY, ioannem SC : iohannen ACHO 
TVXY. caepit D, cepit TW. pabere T; deinde 
et dupl. O. etaedere G, et taederi Z*, et tedere 
D:PMNTOTW, et thed. J ; et taedicere R ; cedere L. 

34. mea||\usque H. om. u8que ad mortem D. 
husque C. mor|({om. tem) L. sustenete PM. 
uigelate D; + mecum cor. wat. cum gq r gat. et gr. 
G. 1. 28 al, pauc. 
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sustinete hic et uigilate. 
35 (175-1) Et cum processisset paululum 
procidit super terram 
et orabat ut si fieri posset transiret ab 
eo hora *Set dixit 
abba pater omnia tibi possibilia sunt 
transfer calicem hunc a me. 
(176-1) Sed non quod ego uolo sed 
quod tu. 
T7 (177-2) Et uenit et inuenit eos dormi- 
entes et ait petro 
Simon dormis ? 
non potuisti una hora uigilare ? 
38 Uigilate et orate ut non intretis in 
temtationem. 
(178-4) Spiritus quidem promtus 
caro uero infirma. 
39 (179-6) Et iterum abiens orauit 


[XIV. 34-43: 


eundem sermonem dicens 
©0 et reuersus denuo 
inuenit eos dormientes 
erant enim oculi illorum ingrauati et 
ignorabant quid responderent ei. 
{1 (180. 4) Et uenit tertio et ait illis 
dormite iam et requiescite 
sufficit uenit hora ecce traditur filius 
hominis 
in manus peccatorum 
2 Surgite eamus ecce qui me tradet 
prope est. 
*3 (181-1) Et adhuc eo loquente uenit 
1udas scarioth unus ex duodecim 
et cum illo turba multa cum gladiis et 
lignis 
a summis sacerdotibus 
et a scribis et a senioribus. 


ad mortem. sustinete hic et uigilate. 3* et cum processisset paululum. procidit super terram. 
et orabat ut si fieri posset. transiret ab eo hora illa. * et dixit. abba pater. omnia possi- 
bilia tibi sunt. transfer calicem hunc a me. $ed non quod ego uolo. sed quod tu uis. 
7 et uenit. et inuenit eos dormientes et ait petro. s1mon dormis. non potuisti una hora ui- 
gilare. * uigllate et orate. ne intretis in temtationem. spiritus quidem promtus. caro autem 
infirma. ® et iterum abiit orare eundem sermonem dicens. © et reuersus denuo. inuenit eos 
dormientes. erant enim oculi eorum grauati. et ignorabant quid ei responderent. * et uenit 
tertio et ait illis. dormite iam. et requiescite. adest finis. uenit hora. ecce traditur filius 
hominis in manus peccatorum. * surgite eamus. ecce adpropinquauit qui me tradet. 

*3 Et confestim adhuc eo loquente. uenit iudas scarioth. unus ex duodecim. et cum 


35. quum HO. procesisset NM, processiset Y. 
procedit DPLOR; + in faciem L gaz. horabat C, 
adorabat DP. possit DR, posit L. 

36. tibi possibilia gunt cw AFGHOIMWY 
vg. {: > poss. tibi sunt BCJ KWORVZ Berl, 
F q r et gr. 8wvard oor cf. p. omnia tibi sunt d f, 7; 
> poss. sunt tibi DPPLTX* ; > tibi sunt poss. X*. 
ha C. > a me calicem hunc J. 8ed: nerum- 
tamen F. tu+nuis LR. 

37. uenit+ad eos D. ayt T; abiit W (bi 
expunct.). 8ymon RW. domis L. potuistis L. 
uigelare D; + mecum W coy. wat.* gar. 

38. uigelate D, uiglate L. horate huti C. non : 
ne P"JL. temtationem ABTXYZ: tempt. CD 
PGHOIJKLMWORVW 7Z75sck., tent. 2g. prom- 
tus AOTXYZ: promptns BCHOIJMRW og. 

Tisch., proptus G, prumptus DPKM'V, prumtus 
L; + est D:P*»LNTOR wg. uera G#*(-ro cor.) ; 
autem BD(uero mg.) PIIOWX®*; nero autem L. 

39. habiens C; abiit G. orabit T, horauit C; 
om. G. eumdem C. 

40. de novo DPLR. enim: autem DMO. 


hoculi C. illoram ABCHOIKXYZ : eorum DP 
FGJILMMORTVW og. ingrauati AFH*LM 
YZ Benll. cf. degrauati a : grauati BCDPGH'OI 
JKEMORTVWX wg, cd fo ig r, 6 aur.; +a 
sumno L gat. ignorant D. | 

41. 8ufficit (dnexe) ; suffecit PR; cf. wett. adest 
finis uenit hora # (7?), sufficit finis et hora dg, adest 
enim consummatio et hora c, ad. e. c. et uenit 
hora F,, consummatus est finis aduenit hora et @; 
confuse legit & et uenit tertio et ubi adorauit dicit 
illis. dormite ia nunc ecce adpropinquauit qui me 
tradit et post pusillum excitauit illos. et dixit iam 
ora est ecce etc. ; DY anexe To TENos Kart 71 wpa. 
traditur (napadiSoru) ACHJMORTXCYZ cod. 
caraf., codd. ap. Erasm. Bentl. : tradetur BDPGO 
IKLM'VWX* wg. > filius hominis tradetur wg. 
om. hominis M. 

42. surgete iP. tradet codd. et vg. : tradit A 
CY Bentl. Tisch. cod. caraf., et gr. napadidovs. 

43. om. et J. athuc MX*Y, aduc T. iuda Q. 
8carioth codd. pl. et mg. in AB, scariot HY, isca- 
rioth D, iscariotes 2g.: om. A*B*. ex: de D 
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14 (182.2) Dederat autem traditor eius 

Signum els dicens 
quemcumque osculatus fuero ipse est 
tenete eum et ducite caute 

t et cum uenisset statim accedens ad 
eum ait rabbi 

et osculatus est eum 

46 at i11i manus iniecerunt in eum et tenu- 
erunt eum. 

#7 (183-1) Unus autem quidam de circum- 
Stantibus educens gladium 
percussit seruum summi sacerdotis 

et amputauit illi auriculam. 


#8 (184-1) Et respondens liesus ait illis 


tamquam ad latronem existis cum 
gladiis et lignis 
comprehendere me 


©? cotidie eram apud uos in templo do- 


cens et non me tenuistis 
sed ut adimpleantur scripturae. 


50 (185-6) Tunc discipuli eius relinquentes 


eum omnes fugerunt. 


>1 (156. 10) Adulescens autem quidam se- 


quebatur eum amictus 
Sindone super nudo 
et tenuerunt eum 


illo multitudo. cum gladiis et fustibus. a summis $sacerdotibus. et ab scribis. et a senio- 
ribus. © dederat autem eis traditor eius signum dicens. quem osculatus fuero ipse est. 
tenete eum.. et ducite firmissime. * et cum nerisset. statim accedens ad eum. ait. rabbi. 
et osculatus est eum. * at illi. manus iniecer uu in eum. et tenuerunt eum. © unus autem 
de circumstantibus. euaginato gladio. percu. .*t seruum principis sacerdotum. et amputauit 
111 auriculam dextram. ® et respondens iesus 3it illis. tamquam ad latronem uenistis cum 


gladiis et fustibus conprehendere me. 


® Cottidie eram aput uos. docens in templo. et non me tenuistis. sed ut inpleantur 


Scribturae. 


5 Et relinquentes eum omnes fugerunt. * adulescens autem quidam sequebatur illum. 


2g. duodecem ÞP; -XI1- LRW. cum eo DQR 
7g. om. multa JELVX*Z. gladis PL. lignis : 
fustibus GLQX* ; fustibus et lignis D ; deinde + 
missi BITOS'S gat., et > lignis a s. sac. et a scr. et 
a Sen. missi HO c (7); gr. minusc. 1 al. plus 
habent aneoTa\pevou. a (ab TX) 8eribis ABCD#?P 
HOIMO*cQRTXY : om. a F(sd ex M?.)GJKLMW 
O*FVWZ vg. 77:ch. & 8enioribus codd. fl. : om. 
a C(saen.)F(sed ex Mz.)GJNTO*TW og. 7isch. 
44. dederat : dedit Q; Sederat V. eius: eis 
L; om. WY. om. 2is J. > eis traditor signum 
W. >eis signum 5, om. dicens D. > dicens 
eis GQ. quemquumque H, quemcunque JY; 
quem cum | quem cum que L. hosculatus C. 
tenere L. eum: illum P; om. T. ducite 
caute (dndayere aopanlgas) DFP(ducete) HOIM wg. 8 
(cauete) ef adducite caute W: > caute ducite 
AXm”vY ; ducite eum caute GV, d. cum omni 
Sollicitudine M\OX#*, d. cum monitione L ; ducite 
eum 7antum, F, et ducite simpliciter BCJ KQ(ad- 
ducite=# aur.)RTZ; wet. d. diligenter c f, 7, d. 
eum diligenter a d, abducite diligenter 9g, ducite 
firmissime f. Z#x this colligi potest in antiquis et 
forsan anliquissimis exemplaribus per homoeoteleu- 
ton caute omzissum futrsse, guod cum Scribae ant- 
maduerterent addiderunt wel ante uel post ducite, 
wel ex graeco ipsi transtulerunt, ut cum omn! 
sollicitudine 722 NIOX* ef cum monitione 77: L. 
} 45. quum HO. ueniisset D. accidens Q ; aiens 


(znepte)J ; accessit L. > ait ad eum DP. ait: 
aue L; ait aue SSC; ait habe T. hosculatus 
C, obsculatus O. 

46. ad O. inicierunt D, iniecierunt L. in 
iesum 53'S. timuerunt L*(m zz n corr). om. et 
ten. eum P. 

47. circunstantibus SHY. aeducens C. percusit 
L. 8eruum: r 5p. /in. HL ; per unum $sc R; 
+ principis Q; + svum V. om. et Z. hampu- 
tauit C, amputaui L. illins B. auricolam D, 
auricula Y ; + eins (9. 

48. > ait illis iesus Q. tanquam SY. existis : 
nenistis D*(corr. mg.) ; + ad me D. gladis PLR. 
lignis : fustibus D(corr. mg.)LXN*acd/fa#tg 
aur. comprehendere AHJMQWNXCY wg. ef 
comprae. BOK : conpre. WOTVXEZ, ef conprae. 
C2PGILR; adpre. D. me om. O*( + O!). 

49. cottidie H'OX, quotidie DOT wg. aput 
GJORT. > apud uos eram FIW. > docens in 
templo F. woluit > tenuistis me Zent/. om. ut 
W. adinpleantur CP, impleantur JQRZ*(cory. 
Z:) vg., adinpleatur T, inplerentur L. scripture 
HW, scribturae GJOYZ, 8cribture T (e 2mpro- 
bata). 

50. tune: woluit et Bentl. (kat dqtvres gr. 
Blur.) ; et uoluit dise. eins omzttere cum graeco. 
relinq%entes A. > omnes relinquentes enm R. 
omnes + et Q. fugierunt CDH'OT. 

51. adolescens P'JLW wg. 77sh., adoliscens 
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2 at ille reiecta sindone 
nudus profugit ab eis. 

53 (187.1) Ft adduxerunt iesum ad sum- 
mum $acerdotem 

et conueniunt omnes sacerdotes et 
SCribae et seniores. 

54 (188-4) Petrus autem a longe secutus 
est eum usque in atrium summi 
Sacerdotis 

et sedebat cum ministris 
et calefaciebat se ad ignem. 

55 (189- 2) Summi uero sacerdotes et omne 

concilium 

quaerebant aduersus iesum testimo- 
nium ut eum morti traderent 

nec inueniebant 

56 multi enim testimonium falsum dice- 
bant aduersus eum 

et conuenientia testimonia non erant. 


| XIV. 52-62. 


57 (190-6) Et quidam surgentes falsum tes- 
timonium ferebant 
aduersus eum dicentes 
58 quoniam nos audiuimus eum dicentem 
ego dissoluam templum hoc manu 
factum 
et per triduum aliud non manu factum 
aedificabo 


59 et non erat conueniens testimonium 


illorum 
et exsurgens summus sacerdos in me- 
dium interrogauit iesum dicens. 
Non respondes quicquam ad ea quae 
tibi obiciuntur ab his ? 
 ille autem tacebat et nihil respondit 
rursum summus sacerdos 
interrogabat eum et dicit ei 
tu es christus filius benedicti ? 
62 (191.1) Tesus autem dixit 1illi ego sum 


amictus sindone. sicut erat nudus. et tenuerunt eum. ** ad ille relicta sindone. nudus fugit 
ab eis. * et adduxerunt iesum ad principem sacerdotum. et conuene . . . ___ 
5 Iesus autem dixit illi. ego sum. et uidebitis filium hominis sedentem as dexteram 


uirtutis. et uenientem. cum nubibus caeli. 


DKRV, aduliscens GM. eum : euanuit in X; 
num CP"9%GJKLWORTVZ. hamictus C. nu- 
dum G. 8&uper nudo 27 ras. m. 2 X. om. et R. 
tinuerunt L. eum + inuenes 9 cum gr. A etc. 

52. ad O. eiecta Q; relicta CGT; reiecto D. 
sSyndone D. fugit C*(pro 5p. [in.)Q. hab C. 

53. iegum: eum W. conne | ueniunt /aps# B, 
cumueniunt O; conuenerunt CP*GTWX* wg. 
(2:0n cod. caraf.) cor. uat.* ( + in unum), ef > omnes 
conuenerunt W. omnes + Summi (ZBer7l.). £cribe 
W. saeniores C. 

54. autem : uero X. alonge: om. D; +stans 
L. > secutus est eum a longe Q. sequutus OIX. 
u8que 5ire addi. (contra graecum) cum ADPGH 
LMQWXY corp. oxon. a d & /: ugque (husque C) 
+ intro (ws t&w) BCOIJKNORTVZ vg. 7isch. 
£2: © gat. ; usque + intus (c) fg 7 aur. $acerdotes 
L. > ad ignem et cal. se vg. 

55. 0M. Uero Z. omnes 5. consilium P*(conc. 
mg.)HQ. querebant LOW. aduersum A(male 
Tisch. -$0s) BHOJMTX?*Y. morti traderent : 
perderent J. > morti tr. eum ZBent/. om. ut 
eum morti ad testimonium z. 56 L. 

56. > falsum testimonium GW. aduersum BJ. 
et conuenientia | et testimonia Z. tes. + illorum F. 

57. om. et P. 

58. om. nos Z*. dicentem+quia (Zen!.). 
dissolbam C, desoluam DiPQ; dissoluo KOVZ 


Bentl. manufactum 220 ductu AM ; manufesto G. 
per triduum (3a Tpwy huepay) cum codd. plur. 
HC et 8, codd. ap. Erasm.: post trid. FH'O 
WS'S gat. c ik 1 q aur., et post tertium diem a 
d; in triduum L Cf. wett. ad xiii. 2. aliut GH* 
JZ*. om. non FL. factom H*(n swperscr.) ; factu 
G. hedificabo C, edificabo W. 

59. non: olutit nec sic Bent!. erit T*. 

60. om. et Q&T (wide infra). exurgens CTMOT 
WZ vg. cor. uat.; surgens R; + autem 9. $summis 
H#*(u cory.). $sacerdo® Y. in medium: om. T ; 
in medio IMX*Z; + et Q; + eorum et G. 
> interrogauit in medium R. respondis G*HLOT 
XY. quidquam COZSC. ad ea quae (que D) 
tibi obiciuntur (hobic. C, abic. H#*, obiec. DPM, 
obiic. zg. 7zsch., obieiuntur L ; dicuntur T) ab his 
(hiis RW ; eis BDPM'O): wolurt quid isti tibi 
obiiciunt PBerntl. 

GI. nichil W. resp. + et F. rursus RX#*; 
iterum G. gummus T* zz unus male correctum. 
interrogauit CT, interrogat WX*, dicet O ; dixit 
OMW »wg., 5ed gr. Acye. benedicti (Tov evaoynmrou 
gr. plur.) ACDPGHTIJKMVXYZ cod. caraf., 
Bentl. cum a c d k | g aur. Hil.: dei benedicti 
BH'OLWOQRTW wg. cor. wat. cum f, Ambry. et 
gr. AKII al.”5, 

62. illis G; ei OMQ. nidenuitis C. hominis 
partim erasum X. > $edentem a dextris L(seden 
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et uidebitis filium hominis 
a dextris sedentem uirtutis 
et uenientem cum nubibus caeli. 

83 (192.6) Summus autem $acerdos scin- 
dens uestimenta sua ait. 

(193 2) Quid adhuc desideramus testes ? 

* audistis blasphemiam 
quid uobis uidetur ? 

qui omnes condemnauerunt 
eum esse reum mortis. 

65 (194-1) Et coeperunt quidam conspuere 
eum et uelare faciem eius et co- 
laphis eum caedere et dicere ei 

prophetiza 
et ministri alapis eum caedebant. 

66 (195-1) Et cum esset petrus in atrio de- 

orsum 
uenit una ex ancillis summi sacerdotis 


57 et cum uidisset petrum calefacientem se 


aspiciens illum ait 
et tu cum 1esu nazareno eras 
68 at ille negauit dicens 
neque scio neque nou quid dicas. 
(196. 1) Et exiit foras ante atrium 
et gallus cantauit 
69 rursus autem cum uidisset illum an- 
cilla coepit dicere circumstantibus 
quia hic ex illis est 
70at ille iterum negauit 
et post pusillum rursus 
qui adstabant dicebant petro 
uere ex illis es 
nam et galilacus es 
71jlle autem coepit anathematizare ct 
iurare quia nescio hominem istum 
quem dicitis 


© Princeps autem sacerdotum scindens uestimenta sua ait. quid adhuc egemus testibus. 


%# audistis blasphemiam. quid uobis uidetur. 


et omnes condemnauerunt eum esse reum 


mortis. ® et coeperunt quidam conspuere in facie eius. et colaphis eum caedere. et dicere 
el. prophetiza nobis. et ministri. libenter alapis eum caedebant. 
® Et cum esset petrus in atrio deorsum uenit ad eum una ex ancillis summi sacerdotis. 
57 et cum uidisset petrum calefacientem se aspiciens illum ait. et tu cum 1esu nazareno eras. 
© at ille negauit dicens. neque scio. neque noui quid d . . . . . 
Et exiit foris ante atrium et gallus cantauit. ® rursus autem cum uidiszet 7 on ancilla 
coepit dicere circumstantibus quia hic ex illis est. at ille iterum negauit. et post pus . . . 


laps u)Q vg. dexteris D. > uirtutis sedentem D. 
uirt. + dei WS SC cor. wat. ex Luc. xxii. 69. cum : 
in Q. caeli 2 mg. Y:; celi W. 

63. om. autem L. scidens D, scendens J*(sed 
corr.) ; Scidit LQ. uesmenta R. 8ua +et () (720% 
L). athuc MY, aduc T. disideramus K*(de 
cor.), dissideramus D. testis Y. 

64. auditis Y. plasphemiam IT; blasphemia 
Z ; blasfemiam DPLMT ; + eius DP"9LM gat. 
condempnauerunt OKLMRW, contempnauerunt 
DP. raeum C. > reum esse G. morti Te*(s 
eras.). 

65. ceperunt W. om. quidam C. conspumere 
L ez? + et inridere L. fatiem G. om. eb err. L. 
colophis DL, colafis T. cedere BiPJLMW ; 
ceciderunt Of*(ci exprnct.). ei: om. C; ras. 
2 Hitt. X, sed ei X©; et R prophetisa Y, pro- 
fetiza DPLO; + nobis xpe T; + nobis xpe 
quis est qui te percussit gat. ex Mz. xxvi. 08. 
alaphis L. caedebant (C8a\xov wel eBakov EHM 
al. permu, 33. 157 etc.) codd. plur. vg. et ced. BP) 
LYIOW zwett. omn. (percutiebant &, add. libenter 


, cum uoluntate ; g) : gr. RABCDGr1. 13. 69. a/."9, 
cop. 5yr. þ. eaBov wel EhapBavov. > caedebant 
eum (). 

66. quum © ef z. 67. atrium G. dehorsum C ; 
Seorsum P*9GQR. ancellis DIPLM. simmi D. 

67. uidisset + una D(sed exp.). califacientem 
O#, caleficientem J. haspiciens C, aspicens O ; 
+ in DP. nazoreo Z. 

68. om. dicens MI. neque scio : nescio JM. 
0M. neque noui F. dicis MT. exiuit R. hante 
C; ante bis scriptum O. et 5$2c. + statim cor. 
uat* om. et g. cant. c cum NBL. 

69. rursus codd. pluy. (et X*) vg. : rursum BC 
FGKTVX?Z. quum ©. illum:; eum X. han- 
cilla C, ancella D'PMR. caepit D, cepit W. 
circum stantibus A, circunst. SY. quia + et X#. 

70. at: et NM. negabit T. pussillum PL 
RY. rursum O. astabant WZ wg. es Zr.+tu 
GM. om. et sec. D. galileus DPGKMOR; 
gallieus zz watur H ; gallileus L; gallus | leus 
W. 

71. caepit D; cepit W; + eum G. anathe- 
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uide in quantis te accusant 
5iesus autem amplius nihil respondit 
ita ut miraretur pilatus. 
5 (202.2) Per diem autem festum 
ter me negabis dimittere solebat illis unum ex 
et coepit flere. uinctis quemcumque petissent. 
XV. 098-2) Et confestim mane consilium | 7 293: ® Erat autem qui dicebatur 
facientes summi sacerdotes barabbas 
cum senioribus et scribis qui cum seditiosis erat uinctus 
et uniuerso concilio. qui in seditione fecerat homicidium 
(199.1) Uincientes iesum duxerunt 8 et cum ascendisset turba 
et tradiderunt pilato. coepit rogare sicut semper faciebat 
2 (200-1) Et interrogauit eum pilatus 111is. 
tu es rex iudaeorum ? * Pilatus autem respondit eis et dixit 


72 et statim iterum gallus cantauit. 
(197. 2) Et recordatus est petrus 
uerbi quod dixerat ei 1esus 
prius quam gallus cantet bis 
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om err eo 


at ille respondens ait illi 
tu dicis. 


3 (201. © Ft accusabant eum summi sa- 


cerdotes in multis 


4 pilatus autem rursum 


interrogauit eum dicens 
non respondes quicquam ? 


uultis dimittam uobis 
regem iudaeorum ? 


10 Sciebat enim quod per inuidiam tra- 


didissent eum summi sacerdotes. 


11 (204. 1) Pontifices autem concitauerunt 


turbam ut magis barabban dimit- 
teret eis. 


matzare D, anati mazare L. iurare: dicere W. 
nescio : non noui F. dicis L. 

72. > om. iterum M. >gallus iterum vg. :n:17- 
tis codd. cantabit T. r*cordatus G. dixerat illi O. 
ihesus S/ene C. > uerbi ifis quod dixerat ei Q gat. 
om. bis G, c f,1q 8, NC*A. negabis: n 27 ras. 
A; Sequitur ras. 6 litt. K. om. et sec. H. coepit 
(cae. DH, ce. TW) flere codd. vg.acd kl gd cum 
D nefaro rae; of. Euthym. ad Mr. xxvi. 75, 
tmBakov avi Tov Gpfapevos ef Theophyl. h aptd- 
pevos $ puera opodpbryros; et Sic interpretantur 
emBakav Syr. philox. et pesh.; of. Field ad loc. 

XV. 1. concilium W, concylium Q. saeniori- 
bus C. huniverso C, uni uersa L* (o s#wperscr. m. 
2.). consilio H. uincentes LQW( swperscr.), Iin- 
cientes V znepte; uinctum DiPMO cumacdf,gq 
7, aur. duxierunt L, dixerunt H* (u 5#p. /:n.). 
tradederunt O* (e sec. in i corr.); + eum Q; + 
pontio R. pylato CDQR. 

2. pylatus CPR. iudeorum DPLW, iudeaorum 
Y. respondiens L. > ei (5c) ait QR. 

3. accussabant DFP(ex acuss.)LR. maultis + 
ipse uero nihil respondit LQ cum: a c (autem ac) ef 
gr. NUA. 13. 33. 69. etc.; ex Luc. xxiii. 9 wel Mr. 
xXxvi1i. 12. 

4. pylatus ef #. 5 CDR. rursus DKVZ; iterum 
G; om. L. interrogabat KLMOQVZ. respon- 
des (droxpivy) BCEDPGH'OIJKMNTQRW vg., a c 
Hz # 3 aur. et respondens V (n Sec. expuncta) gat. 
c. respondiens 7; : respondis A H#*(u#? ud!ur)LOT 


XYZ dl g. quidquam CZC,; quiquam L. uides 
DL. accussant DPLR. 

5. om. gatem P. hamplius C. nichil W; non 
V. mirarentur L*(n zm:probautt L?), miretur (Q. 

6. om. autem L. > solebat dimittere L vg. 
illis: om. T*(+sup. lin. T'*)Z, ex uinctis: 
uinectum R cum c & (reum) et gy. &a deopmuov ; ex 
illis D. quemcunque Y, quencunque 5, quecum- 
que W, quaecumque R. 

7. autem + in carcere L ga?. (erat nam i. c.). 
dicibatur O. barrabbas RW, barbas Q; Seguitur 
rasura satis longa A. qui Sec. om. Bent]. gedi- 
tiossis DPGQ. erat : om. Bentl. ; fuerat J. si- 
ditione GQ). fecerant H(n exp.)MO(Bentl.). 
> fecerat in s. (). 

8. quum CO. cum ascendisset turba (-sent 
turbae Z* 5sed corr.) codd. plur. et vg. et c f}ztd aur., 
accensa tota turba a, ascendit tota turba et &d, tota 
turba Z/antum &# : cum accessisset t. MOX?. 77a 
distinguit PP cum ascendisset|turba caepit ec. 
caepit D, cepit W. rogare + eum MOX. illis 
+ per diem sollemnem (sollempn. Q, solempn. 
gat., per dies festos T) ut dimitteret (+ eis T) 
unum uinctum (077. Q) LQT*(z-:probat T*) gat., 
cf. k rogabat illum quot faciebat in singulis diebus 
festis ut dimitteret unum custodiam. 

9. pylatus CDR. respondens BCT. om. et 
BCOT. iudeorum CDPLW. 

IO. enim: autem T. tradiderunt (). 

11. + et ad #nz.(). barabbam YSC, barraban 


XV. 12=23. | 


12 (205-1) Pilatus autem iterum respon- 
dens ait illis 
quid ergo uultisfaciam regi iudaeorum? 
at illi iterum clamauerunt 
crucifige eum 
11 pilatus uero dicebat eis 
quid enim mali fecit ? 
at illi magis clamabant 
crucifige eum. 
15 (206. 1) Pilatus autem uolens populo 
satisfacere 
dimisit illis barabban 
et tradidit iesum flagellis caesum ut 
crucifigeretur. 
16 (207-2) Milites autem duxerunt eum 
in atrium praetori 
et conuocant totam cohortem 
17 et induunt eum purpura 
et inponunt ei plectentes spineam co- 
ronam 
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5 et coeperunt salutare eum 
haue rex iudaeorum 

9 et percuticbant caput eius harundine 

et conspucbant eum 

et ponentes genua adorabant eum. 

(208-6) Et postquam inluserunt ei 

exuerunt illum purpura 

et induerunt eum uestimentis suis. 

Et educunt illum ut crucifigerent 

eum. 

#1 (209: 1) Et angariauerunt practereuntem 
quempliam simonem cyreneum ueni- 
entem de uilla 

patrem alexandri et rufi 
ut tolleret crucem eius. 

52 (210-1) Et perducunt illum in golgotha 
locum quod est interpretatum cal- 
uariae locus. 

3 (211: Et dabant ei bibere murratum 
uinum et non accepit. 


20 


W, baraban JL gat., barban Q. demitteret Gp; 
dimittere B gat. > dimitteret eis bar. M'. > bara- 
ban peterent dim. eis gaz. 

I2, pylatus CDR. om. iterum DJ. respon- 
diens L. > respondens iterum B. uultis + ut 
4P=*vWLQR gat. regem G; + illi quem dicitis L. 
indeorum PLW. 

13. clamaberunt T, clamabant M'OQ ; + di- 
centes L gat., et > cl. iterum dicentes Q. 

I4. pylatus CDR. uero: autem BG'M'. dice- 
bat: ait M' cor. wat. eis: illis J vg. 7isch. male 
Yaz (ex mali). clamauerunt Z* (cory. Z*). om. 
eum G'. T7otum wuersum om. G*L; + in ima 
fag. G'. 

I5. pylatus CDiPR. autem: uero PY'GR. 
uoliens L; + pro Q. s8atisfacere: ti eras. G. 
dimissit DP, dimittit YV. illis: eum z2xepre D. 
barraban W, barrabban R, barabbam HSC, bar- 
ban Q. tradidit : reddidit gaz. ; + eis K(dermade 
ras. 2 lt.) VZ; + illis X* gat. flagillis DPLR. 
caessum R, cessum DP, cescum LM'W. 

16. om, gutem R. in atrium (ow Th1s avans 
gr. fl.) ADP*GHOMOXY og. zeezt.: intro in 
atrium (cow «is Thy avany DP al. pauc.) BCP") 
KLYQRTVWZ Par. /at. 11955, Reg. /at. 2, 262. 
M. B. Harl. 2788, 2820, S. 20h. ef corp. oxon., 
gat., cod. caraf., Bentl., et d (intus). pretorii D. 
conuocat O, conuocauit D. c%ortem R, cohortim 
D, chartem L. 

I7. om. et ad zni. L. induunt: induxerunt 
Q*. porpura D ; purpuram BCGHJQRX( Perl), 


purporam L. imponunt KMX? vg. plextantes 
L. $piniam R. choronam CT. 

18. caeperunt D, ceperunt W. eum + dicentes 
(9. haue ADIPMQRYZ et habe BCJOTX : aue 
GHOIKLMVW vg. iudeorum CDiPLW. 


Ig. percutierunt L. capud RW. arundine L 
vg. 71sch.; harundinem G. et ponentes ad fir. 
wuersus om. X*(+7in ima pag. X?). genu CGI. 


hadorabant C, adorabunt G. 

20. inlusserunt DPL, illuserunt vg. exuentes Z* 
(-erunt Z?), illum: eum D{F*I*R. porpura D, 
purpora L ; purpuram BCGJMT (Zen?/.). eum 
pr. : illum TWX*Z*; om. L. 8vis: eius L. edu- 
cant G, educent cor. wat.; ducunt J 7, duxerunt c 
d f, aur., abduxerunt #. 

21. hangariauerunt C, angarizauerunt D#P!'O 
QR, angarizaunt L; + eum D. praetereuntes R ; 
om. D. quempiam : quendam CP"%GJMRT ; 
quempiam quendam D. symonem BCDRW. cyre- 
naeum () wg. 77sch., cyraeneum ©, cyrinaeum M, 
cyrineum DIJR, cirin. PLT, ciren. W. uillam G. 
alaxandri DPL. ruff DL. ut: u 2x ras. O. 
tollere O, forsan fuzt attollere. erucem eius om. 
Of*( + mg.). 

22. perducant G. illum : eum P"9. golgota H, 
golgoltha X, golgatha cor. wat. om. locum GJ). 
quo O* (quod sax.). est interpraetatum FGHOIJ 
M'OR; interpraetatur L. caluarie W. locum T. 

23. myrratum DKV (y exp.), mirratum W, ma- 
ratum L, myrrhatum vg. > uinum m. D, > m. 
uinum bibere L. haccepit C ; accipit DPLOQR. 
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24 (212-1) Et crucifigentes eum diuiserunt 
uestimenta eius 
mittentes sortem super eis quis quid 
tolleret. 
25 (213+ 10) Erat autem hora tertia 
et crucifixerunt eum. 
26 (214-1) Et erat titulus causae eius 
inscriptus rex iudaeorum. 
27 (215-1) Et cum eo crucifigunt duos la- 
trones 
unum a dextris et alium a sinistris eius. 
5 (216. 8) Et adimpleta est scriptura quae 
dicit 
et cum iniquis reputatus est. 
29 (217-6) Et praetereuntes blasphemabant 
___eum 
mouentes capita sua et dicentes 
ua qui destruit templum 
et in tribus diebus aedificat 
30 saluum fac temet ipsum 


descendens de cruce. 

31 (218-2) Sijmiliter et summi sacerdotes 
ludentes ad alterutrum cum scribis 
dicebant 

alios saluos fecit se ipsum 
non potest saluum facere 

32 christus rex israhel descendat nunc de 
cruce 

ut uideamus et credamus. 
219-2) Et qui cum eo crucifixi erant 
conuiciabantur el. 

33 (220-2) Et facta hora sexta tenebrae 
factae sunt per totam terram usque 
in horam nonam. 

34 (221-6) Et hora nona exclamauit 
1esus uoce magna dicens 

heloi heloi lama sabacthani 

quod est interpretatum 
deus meus deus meus ut quid dere- 
liquisti me ? 


24. crufigentes Z*( + ci cor.). diuisserunt DPL, 
diuisert W. super ea L gat, > quid quis W, 

25. ora T. tercia W. et: cum X*(corr. X?), 
crucifigerent X#, crucifixerent X? ; crucfixerunt O* 
(+1iO!). eum + et custodiebant eum Q cf. Af, # 22 7. 

26. et erat: om. et G ; erat autem DR. cause 
W, canssae D. inscribtus JOTXYZ; scriptus D* 
(+ in mg.) HMW, scribtus G. inde. DPLW. 

27, crucifixerunt BW ; crucifigerunt gat. duos 
(cf. vi. 38, ix. 45. 47 etc.) PIKLMRTVWZ og.: 
duo ABCGHOJ MOQXY ; -11- D. dexteris D; + 
eius G. alium : unum cor. wat. mg. haC; adV. 
sinixtris C. o-m.eius K. Addunt nomina zoathan ef 
chammatha c (et ad Mr. xxvii. 38 zoatham et camma) 
cf. ad Luc. xxiii. 32; plura ap. Thilo. © Cod. Apoc. 
N. T..' pp. 143, 580, et Tisch.* Acta Pilati' A. g. 10. 

28. et: ut QV. adinpleta CP"9J LM; inpleta 
D#*R, impleta wg. scribtura GJOYZ. que D. 
repotatus J ; deputatus DPGKQRTV, cod. caraf., 
cor. wat.* c ff, 1 aur., aestimatus 2 (7); ueritas 
deputata L; om. wers. d k cum graects NBC*D etc. 

29. pretereuntes D. blasfemabant DPLMT. 
mobentes T. uah OKVZ wg.; uath W; OJ G. 
destruit codd. plur. (destruillt O, distr. DP*, 
dextr. C, destruet GJ*) H, gat. cor. wat., cf. d& 16 
et Hieron. qui in Esaz. catat pers. tert.; distruebat 
R : destruis H'OX*& SC PBentl., dextr. T, distrues 
L, distruebas "9, cf. c f, n aur. templum + 
dei JSC cor. wat. tribus: -111- D. aedificat 
codd. plur. (ed. W, reaed. H', + illud Q) H, gat. 
cor. wat. cf. d k I $ et instaurat Zieron. in Esat., 
acedificauit WT: aedificas LX* Berntl. n, ed. T, 


reaed. OT SC, cum c f, aur., acdificabas P's; 
graect 6 karaXvov .. . olxodouav, cf. ad Mr. xxvii. 40. 
30. salbum T. faciet DP*. temed CT; te Q; 
Semet DP. > te fac ipsum Q. discendens D/P, 
discendiens L; discende R. crucem G. 

31. > et similiter Q. ludentes cu77 ABCP* 
HIJKMTVWY cor. wat.* Pay. lat. 11955, 13171 
Reg. lat. 2, 262, M. B. Harl. 2188, 2826 et 1: inlud. 
DÞP"19LM'OQRXYL, illud. wg. cor. wat. mg. ; om. G; 
inridentes weft. rel. 8cribis: scribebant znepre 
D. dicentes V. salbos C; Seguitur ras. 5 aut 6 
itt. T. > facere fecit se ipsum n. p. saluum L. 
salbum C, saluam Q. > facere saluum #. 

32. + $i ad nit. D. hisrael D; + est DW. 
discendat DPLMR. ecrucem G. ut: et F. ui- 
diamus LR. ceredamus: + ili D; + ei P*YLQ. 
crucifixerant DLRY. conuiciebantur H, conuiceb. 
DP, conficiab. L, connitiab. KW wg. 

33. ora T, 8exta: -UI- D. tenebre W. facte 
WY. per: super BO'(su 5p. in.)MQW gat. 
Bent]. totam: uniuverﬀgagm W gat. husque C. 
in: ad 9. oram T. nonam: -Ul111- D. 

34. ora T. nona: -Ulll1- D; + et O. excla- 
mabit T. > dicens ilis (om. uoce magna) L. 
heloi b:s, codd. fplur. (heloy C, helio Q, heloy 
heloi W) 7, Bentl. cum gr. ot Tisch. ed. 8, et ita 
minusc. 69 al. permult.; eloi bis vg. 8, eloy T, et 
tao W. Z.; ehon habent graect NABCL al. plur. : 
heli bzs LX* cum wett. c d ff, i km et gr. D 2Þ*® 
I31. yA«. Cf. ad Mr. xxvii. 46. lama codd. 
Pplur. cum gr. BD et wett. d ff, n, et lamma og. : 
lema CJ(leba)MXF*Z Bertl. c 8 (lemach), laema 


XV. 35-43- | 


35 Et quidam de circumstantibus 
audientes dicebant 
ecce heliam uocat. 
36 (222-2) Currens autem unus et implens 
Spongilam aceto 
circumponensque calamo 
potum dabat ei 
dicens sinite uideamus 
Si Ueniat helias ad deponendum eum. 
37 (223. 1) Tesus autem emissa uoce magna 
exspirauit. 
38 (224. 2) Et uelum templi scissum est in 
duo a sursum usque deorsum. 
39 (225. 2) Uidens autem centurio 
qui ex aduerso stabat quia sic cla- 
mans exS$plrasset ait 
uere homo hic filius det erat. 
0 (226-6) Erant autem et mulieres 
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de longe aspicientes 
inter quas et maria magdalene 
et maria 1iacobi minoris et toseph 
mater et salome 
*l et cum esset in galilaea 
Sequebantur eum 
et ministrabant ei 
et aliae multae quae simul 
cum eo ascenderant hierosolyma. 
42 227-1) Et cum iam sero esset factum 
quia erat parasceue 
quod est ante sabbatum 
13 uenit ioseph ab arimathia 
nobilis decurio 
qui et ipse erat expectans regnum 
dei 
et audacter introiit ad pilatum et petiit 
corpus 1iesu 


T 7, Xepa NCL etc.; helama W, (lamana z). 8a- 
bacthani codd. plur. et wg., et c L, sabactani ZF, 
sabachtan -i- D, sabbachani R (-tani R*), sabethani 
L, sabaethani Q (lamasa baeth.), zabacthani G, 
sSabathani H(a Sec. super ras.)L(lebasa bath. ef 
lebasa 2x ras.), zabathani gaz., zabatani W, sabach- 
tha 8, cum graects plur. oaBaxbavei wel -vi : sab- 
tani T, zaptani KV cum graecis D (apbave ef B 
(aBapbave, cf. wett. zaphani &, zapthani d, sap- 
thani ZF,, izpthani 2*; wzde ad Mr. xxvii. 46. om. 
est L. interpraetatum BCPOIJLWORYZ*. om. 
mous Pr. P*( + mg.)Q. diriliquisti DR, direl. Q, 
dirilinq. L ; exprobrasti c. > me der. DEOQRVZ 
Bentl., cum uett. d fj,k In $ aur. et gr. ACPA etc. 

35. circunstantibus 5”, om. ecece COTX?®. eliam 
T vg., helcani ga7. uocat + iste LQ gaz. 

36. + et ad znz7. Q. unus: + exeis ; + est 
els gat. om. et GM. inplens CDPGLMO. s$phon- 
giam GKX, sphongeam Z; spungiam PJ L, sfung. 
CT, spongeam R. acceto CT, acoeto D. circum- 
ponesque Z#*(cory. Z'); et circumponens DPG, 
circumponens L. sinete P. uidiamus L. 8si + 
huc L. uenit GR, neniet L. elias T 2g. adepo- 
nendum G, ad depunendum O. 

37- ihesus C. emisa LMR. > magna uoce V. 
expirauit CPOIJ KEELMORTWYZ og. ; emisit spirt- 
tum B(ex Mz.). 

38. et + ecce L. scisum PGLOR, cissum W. 
duo: duas partes LQ gat. 8gurgxum ABCP"9G 
H*IJ (sors.)MRXY /8: summo DiP*H'OKLY'O 
QTVWZ vg., cum cd f, ing aur., ex Mt. husque 
dehorsum C. 

39. uidiens L. centorio DLR ; + et DiPL. ex 
om, P*(+ FP!). stabant PL; erant DP*. ex- 
8pirasset ABPHMQVXZ : exp. CDGOIJ KL( + 


et) MORTWY 2g.; emisisset spiritum B. cf. f, (emi- 
Sit spiritum). > hic homo 2g. > erat dei Q. 

40. om. et fr. W. a longe PLM'O; a longue 
D. baspicientes C, aspiciens R; aspiciebant Q. 
qua* (). eb 5sec. (ral $ine fv NBL) cum ABCHP"9 
H*MRTVXeY emendatio Hieronymziana ut udiur 
ex graeco: erat GH'OIKNOQWNXZZ wg., c d fan 
aur., fuit k, cum gr. DT etc.; erat et LS8 cum gr. 
ACTA etc., erant et /; om. DiP*J. magdalene 
AGHMQRTWXZ#* vg. : magdalenae BCPOIJL 
MOVYZ®, magdalena K, magda D. ealome (c/. 
magdalene) cum DGOLMQWXZ* wg., cdf,lgs6 
et gr. Zak&py, solome PL, same O* : salomae AB 
CFHIJKOCTVYZ? x aur., et solomae MR. 

41. quum CO. aesset C. galilea CDPHMO 
RW, galilia L; galileam G. s$sequeba»tur DG, 
Sequibantur O*(i 2: e corr.). om. eum Z. alie 
multe W ; + mulieres O(sed ler 27: ras.). que D. om. 
cum eo M. hascenderant C; ascenderunt R. 
hierosolyma cum BGIJMOZ et graeco wud xi. 11, 
I5, 27, cf. ad int. 8, ef hierosolima Y, hieru. PR, 
hyero. H, hyeru. DQ: hierosolymam ACTVX 
Tisch. et © post ras., hierosolimam M, hierusoly- 
mam K, hierusolimam L, ierosolymam vg., ieros0- 
limam W. 

42. quum CHO. >sero iam T. > factum 
esset O. qui K(+ a up. /in.)V. parascheue CK 
VZ, parascaeue G, parascephe T, parasciue L, para- 
sne D. om. quod est W. hante C. $sabatum L, 
sabbathum SY. 

43. io8eph: itis 7nepre D. arimatia CO, ari- 
mazia T, arimathaea SHC. nobillis L, nubilis (). 
decorio L, decuria M'. quia Re(qui R*)Z*(5ed 
corr.). exspectans PM RX#*Z?. audaciter DP"9J 
LM'R gat. introiit (cionaber) codd. plur. et Þ* 
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ut uenientes ungerent eum. 
2 (231.1) Et ualde mane una sabbatorum 
ueniunt ad monumentum 
orto iam sole 
3 et dicebant ad inuicem 
quis reuoluet nobis lapidem 
ab ostio monumenti1 ? 
*et respicientes uident reuolutum la- 


* pilatus autem mirabatur si iam obisset 
et accersito centurione 
interrogauit eum 
Ss! iam mortuus esset 
45 et cum cognouisset a centurione do- 
. nauit corpus ioseph. 
£6 (228- 1) Toseph autem mercatus sindo- 
nem et deponens eum inuoluit sin- 


done pidem 
et posuit eum in monumento erat quippe magnus ualde 
quod erat excisum de petra | *et introeuntes in monumentum 
et aduoluit lapidem ad ostium monu- uiderunt iuuenem sedentem in dextris 


coopertum stola candida 

7 (229-6) Maria autem magdalene et obstipuerunt. 
et maria ioseph aspiciebant ubi po- | $0232?) Qui dicit illis nolite expaues- 
neretur. cere 

XVI. 23% 3) Et cum transisset sabbatum iesum quaeritis nazarenum crucifixum 
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maria magdalene et maria iacobi et 
Salome emerunt aromata 


surrexit non est hic 
ecce locus ubi posuerunt eum 


H*Xe, introiuit P'H!1OQRWX® vg. : introit L. 
pylat. CDR ef 44. petiit (yrhoaro) CDH'OIKT 
VWXZ#® wg.: petit ABPGH*J LUNOQRYZ® ef 
wett. omn. excepto c; cf. Luc. xxiii. 52 et ad Toh.v. 24. 

44- mirabantur L* (zm:probat n L?). 8i: sﬆ L. 
iam 27. + cum L. hobisset C, obiisset J vg. ar- 
cersito M'; arcessito DQRT / »,, arcesito L, aduo- 
cato &, uocato F,, uocans cd aur. centorione DL 
MR. interrogabat P*vQR. eum om. cor. wat. 
mg. eget: est T. 

45. quum CO. cognuuisset R, cognouissent Z* 
(-set Z'). om. a L. centorione DLM. eorpus 
+ iesu QT gat. 

46. mereatus + est DP"9QR ; > mercauit au- 
tem ioseph L. syndonem BDJ ; sindone GKZ; 
ef + mundo G. om. et fr. X. in[|uoluit O; + 
in CDPMOQX*S. syndone BDJ ; sindonem 
LYT*(m erasa)OQ. possuit DIPLR. om. in Of 
(+ O!). monimento R;' monumentum GL. ex- 
cisum D. > excisum erat Q. in petra D*(de 
mg.)O cor. uat. mg. aduoluit: adposuit COT 
(app.). hostium CDPLYOR. monumenti : + 
et abiit Q; + abit autem L (quod Scrivenerus ad 
uersum 47 iungit). 

47. magdalene AGHMOQTWXZ# pp. : mag- 
dalenae BCPOIJMRVYZ? gat. ; -na KL, magda- 
ID; + et maria iacobi W gat. iosep C. hubi C. 

XVI. 1. quum CO. transiisset D, transiset PL. 
sabatum D, sabbathum SH. mariae L* (e erasa). 
magdalene AHL*MOQTWXYZ# wg. : -nae BC 


matha C. unguerent DOIJ NTORZ#, hunguerent 
C, unguerunt K. eum: iesum wg. cum gracces 
K?MX minusc. 

2. una: prima DiPGOX cum k g. $abbatho- 
rum SH. uenerunt #, uenierunt D. ad monu- 
mento J. orto (horto C, horte L) iam 8ole codd. 
omn. et vg., | cum gr. avaTeiAavTos Toy hAiov : ori- 
ente s. welt. c dn getgr. D avateAXovTos T. n., /. 
Aug. de cons. euang. 111. 134. c. * hoc intelligitur Mar- 
cus dicere ualde mane oriente iam sole,” et 77ichon. 
Reg. v. p. 61 b *Marcus dicit oriente sole 2201 orto', 

3. reuoluet (drorv\ice) cum ABCD*FHOKMV 
WY og. : reuoluit D*PGIJLWOQRT(-bit)XZ 4 
/. nobis Gs 5cr., fr. erasum J. ab: a d. 
hostio COPLNTO ; ostium Q, osteum G ; Sequitur 
rasura in ©. momenti O*, monomenti L ; + erat 
autem magnus nimis LQ &£. c A ff, 2 uersu 4. 

4. uident 22972 ABCDP*FFGH*JLMTXCY cod. 
caraf., Bentl. cum k I* et graeco: uiderunt PH! 
OIKNOQRV WXE#Z wg. cum /* g 8. reuoluum R. 
guippe : autem CT cf. #. 3. Uersum sic habentc d 
#. n cum D#Y 2P® erat enim magnus ualde et ueni- 
unt (-erunt Fz) et inuenjunt (-erunt Z;,) reuolutum 
(amotum x) lapidem. 

5. in monumentum (els 70 uvnpeioy) cum BC 
D®#ÞPGOIKNO*TWX? pvg., ef wett. cd ff, 1d aur.: 
in monumento AHJL(mono.)MO*<QRVX*YZ xg. 
nident L. inbenem T. dexteris D. cohopertum 
C, cooperto H, co opertus L. sthola J, stolam 
GZ*(m perlin. cor.) Bent, candidam G Bentl. 


obstipuerunt BC(hobst.)PGOIJ MM'RTXZ: ob- 
sﬆu. ADHKLOQVWY og. 7isch. 
6. dieit X ; dixit . illi L. queritis L. > cru | 


PGCOIJKLUMRVZ? ; magda®- D. 8alome B#P 
(sol.)GOL (ol. MOQWXZZ# wg. : salomae ACDF 
HIJKRTVYZ2® et solomae NM. aemerunt C. haro- 
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XVI. 7-16. | 


7sed ite dicite discipulis eius 
et petro 
quia praecedit uos in galilaeam 
1bi eum uidebitis sicut dixit uobis. 
8 (233-2) At illae exeuntes fugerunt 
de monumento 
inuaserat enim eas tremor et pauor 
et nemini quicquam dixerunt 
timebant enim 
9 Surgens autem mane prima sabbati 
apparuit primo mariae magdalenae 
de qua elecerat septem daemonia 
1 jlla uadens nuntiauit his qui cum eo 
fuerant 
lugentibus et flentibus 
1 et illi audientes quia utuveret 
et uisus esset ab ca 
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non crediderunt. 

12 Post haec autem duobus ex eis ambu- 
lantibus ostensus est in alia effigie 
euntibus in uillam 

13 et illi euntes nuntiauerunt ceteris 

nec illis crediderunt. 

1t Nouissime recumbentibus illis undecim 

apparuit 

et 2xprobrauit incredulitatem illorum 
et duritiam cordis 

quia his qui uiderant eum resurrexisse 
non crediderant. 

15 Et dixit eis euntes in mundum uni- 
uersum 

praedicate euangelium omni creaturae 

16 qui crediderit et baptizatus fuerit sal- 

uus erit 


cifixum natzarenum D. > nazarenum non est hic 
crucifixum surrexit Q. hubi C. possuerunt PLR. 

7. Sedite 2-920 werbo Y ; + et BDPOJKLYRXZ., 
dicite: om. C; Sequitur ras. T. om. eius D. 
> ite discipulis eius et dicite et petro Q. quia 
+ ecce L(Q). praecidit LOR, precedit D; prae- 
cedet HOWS'S. galileam CPGONORTVW, 
galiliam DL. uideuitis CO. dixi W. 

8. ille GOW. fugiernnt DH'O. de monu- 
mentum G. inuasserat DIPL. > pauor et tremor 
DZPOM'; timor et tremor X* ; tenior et pauor gaz. 
quidquam CZSC. dixerant G, dixerint V. time- 
bant enim *surgens autem r075145 110 lenore 
L. De clausula cod. k, etc. uide paginam sequentem. 

9. autem 5:7e addit, ACD*PTH*OIJLMYHC 
cum wuett. (1) nn q $ et gr. flur.: + iesus BD'P® 
(s:eþ. tin.) GHOKNOQRTVWXZS'S, gat. (nam 
iesus mare), cum c f,, gr. F® 13. 28. 69. 124 al. 
8abbati: bb 7: ras. H: sabbathi SY, sa|bati 
L. apparuit + itis LQ. marie W; om. Q. 
magdalenae BCPGOITKLMRZ3SH : -ne AHM 
(-ene)JOQTVWXYZ#SC, magda- D. egecerat C, 
iecerat DIPLM, eicerat GMR ; eiciebat Q. septem : 
-Ul- DRTW. demonia DPLRWY. 

IO. + at ad znizt. LQO. uadens: uidens J. 
nunciauit WE, annuntiauit M. hiis W. eo: ea 
WX. lugentibus : loquentibus L. 

II. 0. et ad init. DPX. uiverat DP; uinus 
L. uissus DP, aesset C; est T. habC. credi- 
der"nt H; + eis F. 

12. hee W. duobus: -I1- D. om. ex Of( + 
Sup. lin.). eis: his P'LR(hiis) vg. hambul. 
hostensus C. ostensus . . . euntibus 07. G*, + 
in ima pag. G'. om. in alia eff. F. effigiae 
JY. eutibus L; +eis CT; + illis L. uwilla J. 
om. in uillam F. 


I3. heuntes C. nunc. WC; enuntiauerunt L. 
cacteris DPLRSY ; + sed LQ. 

I4. nouissimae BCI ; + autem DGWQSS c ff 
0 q aur. cum gr. AD al. 10. undecem MP, hun- 
decim C; -xXI- DW, .XII- R. apparuit : + 1esus 
DH'OQ; + illis iesns cor. zat7.* exprobrabit N, 
exprobauit LM. incredulitati X. illorum : eorum 
D#PMQY wg. duriciam W, durit am L ; duritiae 
X#*Z, cordis: + illorum LQY; + eorum D. 
his : hiis RW, eis 2g., is J. uiderunt KMOVZ* 
(corr. Z") sine auct. wet.; uidederant F ; graect 
Tots Oeaoapevos avTly. YESUITEXIESE ; SUITCXISSC 
woluit Bentl.; + a mortuis cor. wat.*; + et 
nuntiantibus illis B(om. et\MOX*(orm. et)Z, uzde et 
LQ zxfra. non /2f. min. B. crediderunt DPLMW 
QR wg., credider B; + nuntiantibus L(-entibus)(). 
Additamentum aliud nec in nostris nec in welt. nec 
In graects codicabus inuentum commemorat Meron. 
contra Pelag. ii. 15 * In quibusdam exemplaribu 
et maxime in graects codicibus zuxta Marcum in 
fine eius euangelii scribitur postea quum accubuis- 
sent undecim apparuit eis iesus et exprobrauit incre- 
dulitatem et duritiam cordis eorum quia his qui 
uiderant eum resurgentem non crediderunt. Et 11li 
satisfaciebant dicentes saeculum istud iniquitatis et 
incredulitatis substantia (cod. wat. sub satana) est 
quae non sinit per immundos $piritus ueram dei 
apprehendi uirtutem. Idcirco iam nunc reuela 
iustitiam tuam,” 

I5. eis+iesus BENTOVZ 9?, heuntes C. huniu- 
ersum C; om. gat. ; > uniuersum mundum DPO 
(uni 5p. /zn.). predicate D, praedite G. euan- 
guelium D. craturae Y*(+e sax.); creature W. 

16. babtizatus LRY, baptitzatus (tus z/erum 77 
mg.) I). $albus C, salus L. condempnabitur PG 
HOMRW, contempn. DL, condemnauitur O. 
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268 EUANGELIUM SECUNDUM MARCUM. [ XVI. 17-20. 


qui uero non crediderit condemna- 
bitur | 
WT Signa autem eos qui crediderint haec 
Sequentur 
in nomine meo daemonia eicie 1t 
linguis loquentur nouis 
18 gerpentes tollent 
et si mortiferum quid biberint 
non eos nocebit 


Super aegrotos manus inponent 
et bene habebunt. 


19 Et dominus quidem postquam locutus 


est eis adsumtus est in caelum 
et sedit a dextris dei 


20j11i autem profecti praedicauerunt ubi- 


que 
domino coor :rante et sermonem con- 
firmante sequentibus signis amen. 


EXPLICIT EUANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


I7. crediderunt D, crederint O. hec W. de- 
monia DPLWY; daemones J. acicient C, eie- 
cient M, iecient D, iecent L, eiicient vg. 77#sch. 
nouis: nobis LMOZ*. > loquentur linguis 
nouis (). 

18. stollent L. liberint #epre R, biber|rint W ; 
biberunt L. eis HOKVWX#Z? wg. supra GJ. 
aegrotos (>. vi. 13) FGHMMX*Y et egr. AC 
FPO(igr. cor.)LT : aegros BIOQVX® wg. 7isch., 
egr. DIKERWZ. manis Y. imponent BEMWX 
7g. > inponent manus Q. habebant L, abebunt C. 

I9. guidem 5$ize addit, cum ACDPGHIOIJM 
QRY Par. /at. 13171, M. B. Harl. 2188, ] Bentl. et 
gr. flur.: + iesus BHHOKLYOT(quidam)VWXZ 
Par. lat. 2 et 262, Harl. 2826, vg. (non cod. caraf.) 
cum c 0 q $ aur. et gr. C*KLA minusc, loquutus 
OI. adsumtus AGRTXYZ*(ass. Z*) : adsumptus 
BCPHOIJ LMITOQ Z*scA.; assumptus DEVW 
2g. celum W. 8aedit (&xavicey) : sedet BELWS 
ST. ad G. dexteris D. 


20. autem illi Q. predicauerunt D. hubique 
C. quohoperante C. $sermone GJZ. om. con- 
firmante L. sequetibus R. 8ignis + finit DL. 
amen ad fin. AD(/itt. graecis)FGHIJMOX « o ef 
graec. C*EGKL al. gl. : om. BCEPOIKLWQRTV 
WYZ og. Tisch. g aur., gr. AC}, 1. 33. al. mu. ; 
om. totum uersum 0. 

explicit euangelium 8ecundum marcum BP 
(+ amen)IM( + feliciter)YOTZ : euangelium se- 
cundum marcum explicit G ; explicit eugtm sca 
marcum. YV IDCC (z.e. versus mille septingentos 
cum gr. K al. aeth.)V, et expt. euangtm ect 
marc hat iu. iDcc K, de his uersuum numertis hic 
et alibi uide efpilogum; in Mattheo casu omiss: 
Sent; explicit liber marcus Y, finit euangelium 
marci R; exft A(s:mpliciter quamuis Tisch. in 
prol. þ. xvii explicit euangelium secundum marcum) 
H ; nihil habent CDOJLQWSN wg. 


Finem euangelii ita habet k *illae autem cum exirent a monumento fugerunt. tenebat enim illas. tremor. 
et pauor, propter timorem Omnia autem quaecumque praecepta erant et qui cum puero erant breuiter ex- 
posuerunt posthaec et ipse hiesus adparuit. et ab orientem usque. usque in orientem. misit per illos. 
sanctam. et incorruptam. praedicationis salutis aeternae. amen. corr7g2 Omnia autem quaecumque prae- 
cepta erant et qui cum petro erant breuiter exposuerunt. Posthaec et ipse hiesus adparuit et ab oriente usque 
in occidentem misit per illos sanctam et incorruptam praedicationem salutis aeternae. amen. Smile 
additamentum habetur in graeco parisiens: L et 274"; plura widesis ap. Tisch. T. G.8 ad loc. et O. DL. Bibl, 


Texts, Il. p. 115. 
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Praefatio haec continetur in coad. nostris AB(CYDPHOIKNTOQ(T)VWXYZ / aur. (sed CT tantum 
uariant ut separatim imprimi curauerimus), editionibusque antiquis Hailbrun 1476, Wild de 
Ratrisbon 1481, Paganint 1487, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, Benedicti Par. 1558; cf. et 
Thomasium wol. 1 fp. 305, 334, 349; impresserunt etiam Sabatarius wol. III. p. 253 ex codice 
nostro uetert c, Subnexis uarits lectionibus codicis auret Turonensts, et A. Maius in operibus 
Sedulii Scott gui * Expositiunculam ' conscripsit (Migne ©Patr. Lat.” ciii. p. 285) ; olim ipþsi Hiero- 
nymo adscripta erat, sed inter scrifpta Supposititta posuit Uallarsius uol. XI. p. 833. 

Deest autem in EFGJMRYSC. 

In SY, Mareschal 1531, Benedicto 1558 (ante praefationem nostram) et Erasmo ( graece tantum rard 
Ewqpperiov) habetur alia pracfatio ex Hieronymo * de utris illustribus? desumpta Lucas medicus 
Antiochensis, ut eius scripta indicant . . . . ossa eius cum reliquiis Andreae apostoli translata sunt 
de Achaia; cf. et Thomasium I. p. 339. 

De praefationibus in CT uide infra p. 271; item aliam in © et in Thomasio I. p. 340; 1. Þ. 2734. 

Trscr. inc” praefatio A, incipit praefatio lucae HY, ing. secund. luca X, praefatio B, argumentum 
lucae D, incipit argumentum in euangelio lucae K, incipit argumentum euang. scd lucam IQ, 
explicit interpraetatio nominii eb” : incipit argumentum eiusdem #, incipit prologus euangelii 
Secundum lucam M'V 7%r0n., prologus in euang. lucae c, prologus Z, incpt praefatio hieronimi prb 
in luca ©, incipit praefatio beati Hieronymi presbyteri in euangelium secundum Lucam edd.; ni hil 
habent OW l aur. 


LUCAs Syrus natione Antiochensis arte medicus discipulus apostolorum 
postea Paulum secutus usque ad confessionem eius seruiens domino sine crimine. 
Nam neque uxorem umquam habens neque filios septuaginta et quattuor annorum 
obiit in Bithynia plenus spiritu sancto. Qui cum iam descripta essent euangelia 
per Mattheum quidem in Iudaea per Marcum autem in Italia sancto instigante 5 
Spiritu in Achaiae partibus hoc scripsit euangelium significans etiam ipse in 
principio ante alia esse descripta ; cui extra ea quae ordo euangelicae dispositionis 
exposcit ea maxime necessitas fuit laboris ut primum graecis fidelibus, omni 


>. 6 RO 9 OWE os > 


I. natione cum ADPHOKOQVX c Uall. ead. (et 
> natione syrus c Maz.) : om. BOYZ / aur. anti- 
ochensis OKM'Q(ante.)VZ? c edd., antiocensis 
XZ*: anthiocensis ABPH(-ses*)O / aur.; anthi- 
ocensiae Y, antiochensionis D. discipulus + fuit 
W. apostulorum aur. 

2. postea + nero HOW c Mar. (ron Sed.). $e- 
quutus PHOX. eonfessionem : passionem KM 
WZ c Turon. Matz. Sed.; consummationem edd. 
ant. et Uall. domino: deo DQ. 

3- unquam OW edd. habens: habnit HO c 
Mat. (non Sed.) > habens umquam D. >n.f. 
habens Q. filios + procreauit HO. sept. et quatt. 
BW aur. et sept. et quat. c Maz. Uall. etc. : $sept. 
quattuor KOX ; -Lxx1111- ADPMQYZ, -LXX- & 
quattuor ©, -LXX- et tres H*, & quattuor Hs. 

4. obiit : abit X. bithynia NM c az. edd., by- 
thynia B, bithinia DOWY, bythinia AKVN, bit- 
thinia He : bythiniam Z*, bitkyniam Z3, bythyniam 
ut udtur O; bethania PQ, bitthania H*, bethaniam 


{ aur. qui: igitur HO. quum HO. dexcriptsa 
codd. plur.(-bta Q): scripta KNIOVW c / aur. ead., 
scribata Y, scribta XZ. esset Z*(corr. Z*). ae- 
uanguelia D. 

5. matheum DQW, matthaeum az. Uall. (201 
autem edd. ant.). quidem : om. DP; inquid 7. 
iudea DPQW ; iudaeam / awur., iudeam Y. italiam 
]. instigatus H (ininstigantus H*) ; inscicante /*, 
insticante /C, 

6. 8piritu + sancto A. achaie W, scribsit O 
QX(ras. 3 /itt. inter b et s)YZ ; descripsit A®. > 
Scripsit hoc /. aeuanguelium D. etiam : et W. 

7, ante +suum edd. plur. (non autem Froben). 
describta OXYZ, discripta D. que H. euange- 
lice expositionis W ; acuanguelicae dispossitionis 
D. 

8. maxima OXZ*; -mae Q. necesitas ?Þ ; nec- 
necess. Q. fuit laboris ABDPOV : >laboris fuit 
HKMOWXYZ «c I aur. edd. graegis B; grecis 
AQPD:PKNTOQV WXZ? / aur. 

O oO 
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perfectione uenturi in carnem dei manifestata, ne iudaicis fabulis intenti in solo 
legis desiderio tenerentur neue hereticis fabulis et stultis sollicitationibus seducti 
excederent a ueritate elaboraret ; dehinc ut in principio euangelii, Iohannis nati- 
uitate praesumta, cui euangelium scriberet et in quo electus scriberet indicaret 


contestans in se completa esse quae essent ab aliis inchoata. 


Cui ideo, post 5 


baptismum filii Dei, a perfectione generationis in Christo impletae, et repetendae 
a principio natiuitatis humanae potestas permissa est, ut requirentibus demon- 
Straret in quo adprehenderat, per Nathan filium introitu recurrentis in deum 
generationis admisso, *indispartibilis Dei praedicans in hominibus* Christum svwum 
perfecti opus hominis, redire in se per filium faceret qui per Dauid patrem 10 


uenientibus iter praebebat in Christo. 


Cui Lucae non inmerito etiam scriben- 


dorum apostolicorum actuum potestas in ministerio datur, ut deo in deum pleno, 


1. perfectione edidimwus crm ADP : propheta- 
tione codd. rell. (prof. O) et Av et edd., propheta- 
tionem /; praefatione profectione Q. carne AHO 
V. >in carnem uwenturi /. dei cum ADPQ: 
dei christi codd. rell. et edd.; christi (om. dei) 9. 
manifestata (omni perfectione manifestata ad/. abs. 
Sc. per nuntium angelt et Sanctarum mulierum pro- 
PHhetationes) ADPQ : manifestata humanitate c edd. 
pur. ; manifestata humanitas KNIVZ 7wron., mani- 
festa humanitas BHOOXY / aur. ; fieret manifestata 
humanitatis W ; manifesta esset humanitas Froben 
1502 C. Sed. © quatenus graccis fidelibus venturi in 
carnem dei christi manifestata esset humanitas.' ne : 
neque azr., nec H. intenti cm ADPOQY : at- 
tenti codd. rell. et edd. (adtenti BY /). om. in FP. 

2. legis : regis /*. dessiderio D. detenentur (). 
neue AB9NTV 7uro0n. : ne uel HKOXYZ c / aur. 
Mat. ; et ne uel W; uel ne DPQedd. haereticis OZ?, 
eret. Q, erraticis D; hereticorum ©. fubulis 7. 8tul- 
tis +et ©. solicitationibus D; sollicitudinibus Y. 

3. exciderent OQ c edd. uritate O. elauoraret O, 
elaboret azr. ; et laborarent H ; elaborare K ; om. 
l; tem cum 5Seqg. contungunt KV. om. euagngelii 
XZ*(+2Z?); aeuangu. bis D. ioannis Call. Mat. 
etc. ; iohannes O. natiuitatem K. 

4- praesumpta PHEMOQV c 1 arr. edd., pre- 
sSumpta DW. om. et in quo el. scriberet 
ezr. eletus Q, electos H ; electis cod. ap. Sabat. 
8scriberet : om. B; +et Y. indicauit /. 

5, contestificans DPQ; + et Y. completa 
AHOKVY edd.: conpleta BDPMOQXZ 7 aur. 
on. in 8 P. > conpl. esse in se D. queD ; 5ecg. 
ras. 1, om. eg8ent Q). ab aliis z. e. FSerdoreuan- 
gelristts, a quibus non erant perfecta sed praue in- 
choata, ita explicat Sed. incoata HXY ; +sunt Q. 
Ordo uerborum ut uidetur turbatus et ; forsan hu- 
i2e5mod: fuit ea maxime necessitas fuit laboris ut 
primum | cui evangelium scriberet et in quo electus 
Scriberet | indicaret contestans in se completa esse 
quae essent ab aliis inchoata ; | dehinc ut | graecis 
fidelibus | in principio euangelii iohannis natiuitate 
praesumta | omni perſectione uenturi in carnem Dei 


manifestata ne iudaicis fabulis intenti . . . excederent 
a ueritate elaboraret, 

6. babtizmum DY. om. in christo W. inpletae 
BPQ arwr., implete /; completae cod. ap. Sabat., 
complete W. et repetendae ABD(repp.)POK 
MQV 7wron. (repet. dupl.) Froben : om. et HOW 
(-tente)XYZ /(-de) aur. edd. 

7. humane WJ; om. D. permisa Q; missa DOF. 

8. quo: quod H. adprehenderat D : adpre- 
hendens erat codd. rell. (adprae. BPHOQY /, appre. 
KMVWZ2? c ead.); cf. Sed. *non fer Salomonem 
guomodo Mattheus sed per Nathan filium Dautid 
introitum recurrentis in deum generationts ap- 
prehenderat ;*' cf. Phal. iii. 12, om. per BHOOW 
XYZ /aur. natan H'O ; natham PYZ; natum ? H*, 
natam Q., filium + dauid edd., cf. Sed. introitu 
(-tum OXZ of. Sed., introtu K) recurrentis (resc. 
H, raec. Q, -tes O) : introiture - currentis / sic dzuz- 
$4, introire currentis Y. 

9. generationis : congregationis O. > gene- 
rationis in deum aur.* sed corr. ammisso KN'O 
VXZ?, admiso PQ; admissum H'O; + et WP. 
indispartibilis ADPQ Sed. (et infra * ipse pater 
a filio inseparabilis esf. Alis namgue et loco & 
tempore a filits $uzrs sunt dispertibiles *) : indispara- 
bilis codd. plur. edd. altg.; indisper. O edd.; in- 
desper. edd.; inseparabilis azr. Uall., insperabilis 
edd. Locus* corruptus est et fortasse legendum 
praedicans ut indispartibilis Deus in hominibus erc., 
cf. tectiones codd. DPQ. deus DPQ awr.; +ut 
DQ Ma. et Sed. et edd. alig. predicans DY. in 
om. OXZ*( +2?) ; + omnibus Q. om. hominibus 
. - . hominis Y. om. 8vum H. > suum chr. Q. 
> chr. suum in hominibus azer. 

Io, 0m. hominis A*( + A?). > faceret per filium 
aur. 

11. iter praebebat {preb. DHW, praebebant/): 
interprebebat V, interpretabat Y; iter praebebat 
interpraetabat azr. luce HOQWZ#*(corr. Z*). im- 
merito WZ?c edd.; merito Z*. etiam : et W. 

I2. apostulorum aur., apostolorum edd. ef >act. 
apost. edd. alig. om..in pr. Y. ministerio DPQY 
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ac filio proditionis extincto, oratione ab apostolis facta, sorte domini electionis 
numerus compleretur, sicque Paulus consummationem apostolicis actibus daret 
quem diu contra stimulos recalcitrantem Dominus elegisset. Quod legentibus ac 
requirentibus Deum etsi per singula expediri a nobis utile fuerat, scientes tamen 


quod operantem agricolam oporteat de fructibus suis edere, uitamus publicam 5 


curiositatem, ne non tam demonstrare uolentibus Deum uideremur quam fasti- 


dientibus prodidisse. 


EXPLICIT.) 


edd., ministerium c : mysterio codd. rel. Sed., mist. 
W azx-r., moest. /. in Sec. : et X. 

I. ae ADPOQ: et BHOKMVWXYZ c / aur. 
edq. perditionis DK. exstincto Saba?., Mai. ora- 
tionem OZ. ab: om. Y ; + ipsis Froben, Uall. etc. 
factam H*. sortem H*. domini: dominicae 
Frroben. 

2. conpleretur BPMOQVXZ ; om. Y. sicquae 
O(ec 5p. lin.) QX*, sitque Z* (sed corr.). consum- 
matione H /. daretur awry. 

3. quem (om. aur.) din: quamdiu Sacorn 1519, 
Call. etc. s$timulum W c edd. > recalcitrantem 
stimulos (om. contra) aur. recalcitrancem H*. 
eligisset O. quod + et edd. ac: aut Y. 

4. om. deum aur. etsi: et D*K; si O arr.; 
haec si Q. sincula U ; Seg. ras. units lit. P. ex- 
pediari Y. utili H. fuit Q ; ſuerit /. 8&cientes ABD 


PQ: sciens HOKNM'OV (scies) WXYZ c / azr. edd. 

5. quod: quo Maz. agriculam PO. oportet 
D#PQ; + primum edd. om. 8wis K; cf. 2 7im. ii. 
6, sed Hieronymus legit laborantem agricolam 
oportet primum de fructibus percipere, et Graece 
legitur peraauBavev, aedere Q. uitamus AB 
D#?PHOQ(uid.) : uitauimus KEWOVXYZ c / aur. 
edd. puplicam DP(Q. 

6. curiossitatem D. no"tam H. demonstrare 
AD®Q edd.: om. BHOKWOVWNXNYZ c | aur. 
Mai. Sed. > uolentibus deum demonstrare Q 
edd., et u. d. demonstrasse Xesler, Sacon 1519, Uall. 
uideamur D(). 

7. prodidisse BH(proded. H®?)OKMOQVWZ 
c | aur. edd. cf. prodisse ADzPXY(-s8ae) : prodesse 
Thom. Ma., et cf. Sed. qui explicat utilitatem con- 
ferre. ad fin. + amen H. 


Srebscr. explicit A : explicit praefatio KNTZ, explicit praefatio lucae H, praefatio secundum luca exp 
pracfatio O, expl. praep. euan. lucae awr., exÞl. praefatio euangelii gecundum lucam B, explicit 
argumentum $secundum lucam B, explicit prologus X c /, incipit praefatio V, inoipit argumentum 


lucae D ; nihil habent QWY. 


—O— ——————— 


[ Praefatio ita habetur in CT ; edidimus ex codice C, lectionibus cod. T in notulis adhibitts. 
[nscr. Incipit prefatio euangelii secundum lucam T ; 12h habet C. 


Lucas Antiochensis Syrus arte medicus discipulus apostolorum postea uero 
Paulum secutus est . husque ad confessionem eius seruiens domino . sine crimine . 
huxorem numquam habuit . filios numquam procreauit . hoctuginta quattuor 
annorum obiit in Bytinia plenus spiritu sancto . hygitur quum iam descripta 


essent heuangelia . per Matthaeum quidem in Tudea . per Marchum autem in s 


Hytalia . sancto instigante spiritu in Acayae partibus hoc descripsit heuangelium . 
Significans per principium suum antea alia esse descripta sed et sibi maximam 


”. 8uum : ipsius ef + euangelii. ante. describta ; 
ita pergit T et a quibus audierit apostolis ipse 
declarat dicens: sicut tradiderunt nobis qui a 
principio ipsi uiderunt et ministri fuerunt ser- 
monis : de quo et apostolus ait : missimus cum 
illo fratrem cuius laus est in euangelio per omnes 
ecclesias et ad colosenses salutat uos lucas ka- 
rissimus. Igitur hoc euangelium sicut audierat 
ipse composuit Significans per principium eins 
maximam necesitatem #/c. 


I. antiocensis sirus. medicus + ut eius scribta 
indicant greci sermonis non ignarus fuit. 

2. Sequutus. uSque. 

3. uxorem. nunquam 6zs. Ixxxiliior. 

4. bitinia. igitur. describta. 

5. euangelia. matheum. 

6. italia. acaie. describsit. euangelium + quod 
non tantum ab apostolo didicerunt qui cum domino {| 
in carne non fuit sed a ceteris apostolis magis qui | 
cum domino fuerunt, 
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272 PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM LUCAZ. 


necessitatem incumbere . Graecis fidelibus cum summa diligentia homnem dispo- 
Sitionem Xþi in carne uenturi narratione sua exponere . Propterea ne iudaycis 
fabulis adtenti . in solo legis desiderio tenerentur . neue hereticis fabulis et stultis 
Sollicitationibus seducti . exciderent a ueritate . Itaque per quam necessariam 


| Statim in principio sumpsit . ab Iohannis natiuitate quae est initium euangelii . 


praemissus domini nsi ihu xpi et fuit socius ad perfectionem populi . Item induc- 
tionis baptismi adque passionis socius . Cuius profecto dispositionis exemplum 
meminit Malacihel propheta . unus de duodecim . Deinde . ipse Lucas scripsit 
hactus apostolorum . Post hunc Iohannes Euangelista scripsit Apocalipsin in 
insula Pathmos . deinde euangelium in Asia.] 


I. grecis omnem ueritatem gestorum domini 6. nfi ihu xpi. inductionis : introductionis. 
eorum dispositionemque $u® narrationis exponere. 7, babtismi atque disposicionis. 

2. propterea : ideo. iudaicis. 8. m lacias. scribsit. 

3. attenti. neue : ne uel. fabulis : questionibus. 9. actus. apostolorum + in urbe roma. euan- 

4. itaque : ita. necessarium. gelista : euangelium. scribsit. 

5. 8tatim: statuit. sumsit. joafiis. que. | Io. deinde : post. 


Swubscr. explicit praecfatio C ; nihil habet T. 
Deinde Sequitur in © Item alia praefatio (cf. ef Thom. I. p. 340, e Cod. Orat. E. 16), 


Lucas euangelista syrus genere arte medicus discipulus apostolorum postea paulum usque ad confes- 
Sionem sequutus est Scripturus euangelium swum causam quur (cum 7hom.) scriberet indicauit Uidelicet 
quoniam multi alii (0-7. Thom.) temere praesumpserant narrare his quae sibi magis erant ad liquidum com- 
pertae Uolens ergo abstrahere nos (> nos abstr. 7hom.) a ceterorum narrationibus fidem facit per se con- 
scriptae ueritati (-tis 7ZJom.) Certus quod ea nel paulo exponente, uel aliis apostolis qui ab initio ipsi 
uiderant et haec sibi tradituram (5:c ; ?tradiderant) consequutus sit et haec nobis per (om. Thom.) proprium 
Euangelium tradat Interpretatur autem Lucas ipse leuans (eleuans 7hom.) siuve ipse consurgens (cf. Sed. 
Unde et Lucas eleuans uel consurgens interpretatur) Quia Christi gesta a perfectione idest a baptismi rege- 
neratione in mysterio conprachendens, generationem quam Mathenus secundum carnem descendendo per 
Salomonem perduxit ad Christum Ipse a Christo secundum adoptionem per Nathan reuocans in Adam 
reducit ad Deum Qui tertius in euuangelistarum ordine uituli figuram gerit Quoniam a Zaccharia sacerdote 
atque a sacrificio inchoans sic effatur (aff. 74om.) fuit sacerdos quidam nomine Zaccharias. 


Swbscr. expl pri ©, explicit prologus 7hom. 


IO 


PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM MATTHET. 273 '* | 


PRAEFATIO MATTHEI E COD. KENANENSI (9). S| 


Cum mense Tunio anni MDCCCXC Dublinium utsitaremus, et praecipue codices Biblicos Bibliothecae 
Collegit S. Trinitatis propius scrutaremur, experti Sumus editorem codicis Kenanensts (Q) prae- 
fationes euangeliorum praetermisisse. Addidimus ergo praefationum istarum collationes in 
fasciculo nostro Secundo et Sequentibus, sed euangelium Matthei iam publici iuris factum erat. 
Ttaque nunc, occasione data, et ne haee pagina uacua maneret, pracfationem hanc typis mandaut- 
mus. Lectiones mulltis in locts cum DF concordant, guos codices prae alits in hac re, quamuis 1m 
momenti minoris, Secuts SUMus. ; | | 


[INCIPIT ARGUMENTUM EUANGELII SECUNDUM MATTHEUM. | 


MATTHEUS ex 1udaeis sicut primus ponitur in ordine ita euangelium in iudia 
primus scripsit cuius uocatio ad dominum ex puplicanis actibus fuit duorum in 
generatione christi principia praesumens unius cuius prima circumcisio in carne 
alterius cuius secundum cor electio fuit et ex utrisque in patribus christus. Sicque 
quaterno denario numero triformiter posito principium a credendi fide in lectionis 
tempus porrigens et ex electione in transmigrationis diem dirigens adque a 
transmigratione usque in christum desiniens decursam aduentus domini ostendit 
generationem ut et numero satisfaciens et tempori et se quod esset ostenderet et 
dei in se opus demonstrans etiam in his quorum genus possuit christi operantis a 
principio testimonium non negaret. Quarum omnium rerum tempus ordo 
numerus dispositio uel ratio quod fidei necessarium est deus christus est qui factus 
est ex muliere factus sub lege natus ex uirgine pas"s in carne omnia in cruce fixit 
ututriumfans ea in semetipso resurgens in corpore et patris nomen in patribus filio 
et filii nomen patri restituereret in filiis sine principio sine fine ostendens unum se ' Þ 
cum patre esset quia unus est. In quo euangelio ut ille est desiderantibus deum if 
Sic prima uel media uel perfecta cognoscere ut et uocationem apostoli et opus 
euangelii et dilectionem dei in carne nascentis per uniuersa legentes intellegant 
adque id in eo in quo adprachensi sunt et adprachendere expetunt recognoscant. 
Nobis enim hoc in studio argumenti fuit et fidem factae rei tradere et operantis 
dei intellegendam esse diligenter dispositionem quaerentibus non tacere. 

Finit argumentum euangelii secundum mattheum. | 
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CAPITULA IN 


Capitula exstant in ABCDPGHOT (capitula et breues)KOQTVXY aur. 

In W habetur tantum breuis capitulatio ut Seguitur De uisione zacharie qui uerbum angeli quia non credidit 
obmutuit ; Elisabeth uxor eius concepit. maria quando de sÞþu sTo concipiens salutauit elisabeth ; elisabeth salutata 
prophetauit et peperit ; et ut nomen filii sui iohannis zacharias scripsit ; locutus est. 

Desunt capitula in EFLMNTRZ, et vg., edittonibusque antiquis exc. Kesler 1487 guar pos! pracfationem uta habet 
Incipit registrum in Lucam cuius sunt uiginti quatuor capitula ; deinde seguuntur capitula. 


EUANGELIUM 


AHVY Zarl. 279;. 


Edidimus ex codice A (ed. Tisch.) cum col- 
latione codd. rell.; cf. Thomasium wol. 7. 
P. 305, wbi ex V nos!ro impresst. 


I. Praefatione lucas theophilo euan- 
gelium indicat per ordinem de- 
Scripturum. 

II. Sacerdotium iusti zachariae re- 
fertur et uisio in templo qua ei 
filius angelo reuelante promittitur 
nasciturus cuius etiam conceptio 
memoratur. 

ITI. Missus angelus ad mariam nas- 
citurum loquitur saluatorem quo 
mox concepto salutatur ab elisa- 
beth exultante in utero iohanne 
unde post iti menses reuersa est 
in domum $uam. 

ITIE. Nato iohanne uox eloquii muto 
redditur patri ilico prophetanti 
puer in deserto est usque in diem 
ostensIonis suae ad israhel. 


V. Refertur edictum caesaris et na- 
tiuitas christi pastoribus ab angelo 
nuntiatur cum quo caelestis multi- 
tudo canit gloria in excelsis deo. 

VI. Angelis descendentibus pastores 
profecti saluatorem in praesepio 
positum reppererunt deum super 
his quae uidebant conlaudantes. 


C(T) Thom. I. þ. 334- 
Edidimus ex codice C adhibitts 
in notulis uariis lectionibus 
exceplis iis quae ad meram 
orthographiam spectant. Lit- 
terae nigriores in codice rubri- 
catae Sunt. 


Collatio capitulorum codices T 
nobis non praesto erat. 


I. Zaccharias uigo an- 
gelo quia non Cre- 
didit hobmutuit. 

Aelisabeth huxor eius 
concept. 

Maria quoque de $piritu 
STo quum concepisset 
salutauit helisabeth. 

Aelisabeth salutata pro- 
phetauit et peperit. 


Et hut nomen filii wi 
Iohannis zaccharias 
SCripsit locutus aest hac 
fillum praeiturum ante 
dominum prophetauit. 

Posteaquam peperit Ma- 
ria Ihm infantem in 
praeseplo posuit. 


Quem pastores iuxta han- 
gelorum indicia inue- 
niunt. 


BO9J (breues)OX Par. Lat. 10438. 


Cf. Thom. 1. þ. 340. 

Edidimus ex codice X et uarias 
lectiones exceptis 125 guae ad 
orthographiam spectant, in 
notulis adhibuimus. 


I. Zacharias angelo non 
credens obmutuit 


ac posteaquam elisabeth 
peperit locutus est zacha- 
rias et prophetauit 


natiuitas ithu ab angelis 
pastoribus indicata 


I. pracfatio H. 

II. om. ab Harl. 

V. om. et Harl. Thom. caelestis + mi- 
litizie HY ZHarl. Thom. deo + et in terra 
pax etc H. 

VI. discedentibus H Farl.*”- Thom. vi- 
derant H. 


I. Zaccharias + offerens al. ap. 
Thom. gaelis. 8alutata: illa 
salutata Alex. 14. ITohannes + 
esset 7hom. 


I. zacharias ... credens 07. 
O. szach. + uiso BO 7hom. et 
posteaquam O. elesabeth OF. 
angelo J. indicatur BOJ 7hom. 


: , . OI 2 AUG, RIS 3" 
< 5.2 DITA IL Rn Rn IT Oro on Eo arr recog. 4 rh oo IS PH 


SECUNDUM LUCAM. 


2J5 


[nscr. Item indicia siue capitula lectionum euangelii s&c lucan A, incipiunt capitula in euangelium lucae K, 
incipiunt capitula XY, incip elencus eiusdem B, incipit aelenckus C, incipit elencus T, INcip=- breues interpretatio 
Secundum Lucanum D, incipit nunc breuis disputatio lucae euang , incipiunt breues eiusdem euangel ©, incipit 
breuis eiusdem H awur., expl secundum marcum incipit secundum lucam GJ (brewes), inci secundii luci ind tituli 


eiusdem O. zh habent QVW. 


D?PGQ arr. 


Edidimus ex codice D uariantibus 
lectionibus, exceptrs us guae ad or- 
thographiam spectant, in notulis 
adhibitis. 


I. Zachariae sacerdoti apparuit 
ang Annuntiauit ei filium 
1tohannem et idem mariae 
annuntiauit anguelus ihm 
filium. 


II. Natiuitatem ihu annuntiauit 
pastoribus anguelus. 


I. om. apparuit aur. ang : diis 
D*; +et PQ; + gabriel et G awz. 
iohannem + et iohannes praecederet 
dim in $Þþu heliae Gazur. > angelus 
adnunt. mariae G aur. > filium itim 
*PGQ arr. 

IT. adnuntiat GQ awuy. ef > ang. | 
past. adn..PG, >adn. ang. past.(Jaur. | 


J (caprtula). 


| I. Incipit capitulatio secundum 
| lucan de initio euangelii. 


I. De nativitate sancti iohan- 
nis et adnuntiatione christi 
et sanctae mariae. 


III. De natiwtate christ1 ubi 
post dies octo adtulerunt in 
templum et circumcisus est. 


I — —— EEE or urn on err err ern =_ 


K ZHarl. 2790 Nanc. Bamb. 
Ex codice K transcripsimus uart- 
antibus lectionibus in notulis ad- 
posttis. 


— —— 


I. Uisio zachariae generandi 
10hannem et beatae mariae 
uisl1onem 


IT. Natiuitas di thu xp1 


—— 
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AHVY Zazrl. 2797. 
VII. Octauo die circumcisionis eius 
prophetia praesentis symeonis iusti 
vel annae prophetissae narratur. 


VIII. Duodennis ipse remansit a suis 
in templo quaerenti matri dicens in 
his quae patris mei oportet me esse. 


VIIII. Anno xv tiberii caesaris iohan- 
nis orta praedicatio dicitur qua 
cunctos ad paenitentiam cohorta- 
tur et calciamentis domini se 
fatetur indignum. 

X. Herodes carceri dat iohannem et 
XXX annorum baptizato domino 
trinitatis in baptizgmo mysterium 
declaratur generationum Ixxvii a 
christo sursum uersus ad deum 
ordo contexitur. 


XI. xl dierum ieiunium et trina 
temtatione diabolus superatus os- 
tenditur. 


XII. Fama regressl in galilaeam re- 
fertur et quod Exsaiae librum 


C(T). 
Quique ad hoctaua diae 
circumciditur. 

IT. Symeon iustus xpm 
manibus gumptum 
benedicit. 

Anna prophetissa uidua 
multa de xþo praedicit. 


Ihs annorum duodecim . 


in templo cum Doc- 

toribus legis inuentus 

in Patris se hopere 
aesse hoportere pro- 
nuntiat. 

Anno qguinto deci- 

mo tiberui caesaris 

curante pylato Io- 
hannes babtigma 
praedicat dicet et 
fortiorem xpm uen- 
turum designat. 
Quo babtizato columbae 
figura $piritus supra 
descendit uox hetiam 
de caelo filium dei in- 
dicat quem putabant 
filium ioseph. 

ITII. Ductus in deger- 
tum Itis quadragin- 
ta diebus geiunauit 
et a diabulo temp- 
tatum dicit. 

Reuersus in Galileam 
docet. 


III. 


VII. prophetiae AHY. 

VIII. matri: patri H. mei + sunt 7hom. 
X. nersusque /7ar/.; uersus usque 7hom. 
XI, tring ; trinita H*, 


I. quique octauo die 7hom. 

IT. praedicit : a/. prophetat 
et prophetizat ap. Thom. om. 
hopere Z7kom. pronuntiat : 
praenuntiat Uar. 4221. 

III. tiberii : imperii 7homm. 
curante pylato: pilato iudaeam 
procurante 7hom.; pilato curante 
iudaeam Alex. 10. babtigma 
praed. : baptista poenitentiam 
praed. Zhom. dicet=dicit 5c. 
euangelrista, ut c. III, of. A c. 
VIII. babtizato + in 7hom. 
om. nox Uat. 4221. 

ITII. temptatus uicit 7hom. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


BOJ( reues)OX Par. Lat. 10438. 

quique die octaua circum- 
ciditur. 

IT. Symeon iustus xÞm par- 
uulum benedicit 


ihs annorum duodecim in 
templo cum doctoribus 
legis disputat. 


IIT. Anno xv tiberii caesaris 
itohannes ihm baptizat 
quem aestimabat filium 
ioseph qui fuit filius heli. 


ITII. Ihs temtatus a diabolo 
uicit 


reuersus in galilaeam et 
ingressus nazareth in 


I. quique: que eras. O. oc- 
tauo BOJ 7Zhom. 

III. xv: + imperii © 7hom. 
aestimabant 7Zom.; existimabat 


BOFJ. 


D#PGQ arr. 


ITI. Accepit semion puerum 
ihm et benedixit dim et 


dedit annae profetiae. 


ITII. Anno igitur -x11- ihs in 


templo docebat seniores. 


V. Ubi iohannis babtizat popu- 


lum babtismo Poenitentiae. 


VI. Babtitzatus ihs ab iohanne 


fuit fere annorum xxx qui 
putabatur esse filius ioseph 
et generatio usque adam qui 
filius di fuit Et in diserto 
agebatur a diabulo tempta- 
tus et ITeiunauit xl diebus. 


VII. Et In natzareth legit ihs 
librum issaiae et dixit non 


ITT. + et ad init. GQ. accipit Q. 
dim: deum Q awry. et de anna 
Profetissa PQ; et anna erat pro- 
phetizans G, et erat anna prophetissa 
aur. 

ITIT. annorum PQ arwr., ubi an- 
norum G. om. igitur PGQ arwr. 
> docebat in templo G. seniores : 
Sermones /apsu D. 

V. om.ubi aur. baptisgmum Qazwyr. 

VI. +et ad zn7. PGQ. babt. + 
autem aur. qui pr.: quod G aur. 
filius pr. : filium azr. generatio 
+ itiu P. u8que: om. Þ; +ad Q. 

fro generatio etc. Jegunt sic Gaur.; 
enumeratio generationum in $su 

riores patres nsque ad adam et filius 
di in deserto etc. G.; in supereriores 
patres usque ad adam et filium di et 
in deserto etc. aur. > fuit filius di 
PQ. om. et ante ieiun. PGQ arwr. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula), 


V (sﬆc). Ubi remansit iesus a 
parentibus in templo et do- 
cebat. 


VI. De baptismo iohannis et 
doctrina et ubi baptizauit 
1esum. 


VII. Ubi ieiunauit iesus et 
temtauit eum diabolus. 


VIII. Ubi uenit in templo et 
legebat prophetam et dicit 


27] 


K Zarl. 2790 Nanc. Bamb. 
III. De circumcisione ihu. 


ITIL. Ubi ihs annorum duo- 
decim docens. 


V. Ubi iohannes baptizat et 
ubi ihs baptizatur genera- 
tiones patrum. 


VI. Ubi ihs temptatur. 


VII. Ubi ihs nazareth librum 
legit. 


IIII. >duodecim annorum Narnc. 


PP 
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AHVY Zarl. 2797. 
accipiens de se impletum dixerit 
nec habere prophetam honorem 
in patria sua relata etiam uidua de 
serapta uel leprosi neman syr1 
mundatione quod per medium 
eorum qui eum de monte prae- 
cipitare uolebant transierit indi- 
catur. 

XIII. Confitentem in synagoga dae- 
monem pellit ex homine. 

XIIII. Socrus petri et multorum in- 
firmorum turba sanatur et con- 
fessio daemonum prohibetur. 

XV. Duabus nauiculis captura pis- 
cium in uerbo domini repente com- 
pletis timor pauescentis petri 80- 
ciorumque eius edicitur. 

XVI. Leproso mundato multi uirtute 
domini curantur infirmi. 


XVII. Paralyticum nudato tecto di- 
missum ante se et a peccatis et a 
paralysi curat. 


XVIII. Leui qui et matheus de te- 
loneo uocatur murmurantes de 
publicanorum conuiuio uel de 
ieiunio adhibita sponsi et uesti- 
menti ac uini noui comparatione 
redarguit. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 

Sabbatis synagogam in- 
gressus Ysayam se Sig- 
nare hac nullum pro- 
phetam in patria sua 
dicit acceptum. 

De qua electus aput ca- 
pharnaum hominem a 
daemonio $abbatis 1i- 
berat. 

Et socrum Symonis a 
febribus. 

Et multos male habentes 
curat. 

Et daemonia $e confiten- 
tia increpat. 

De naui adloquitur. 

De qua pisces multos 
capi facit. 

Ubi aetiam petrum TIo- 
hannem et Iacobum 
heligit. 

Leprosum mundat. 

In deserto horat. 


V. Paralyticum dimis- 
gum per tectum 
Ihegus a peccatis 
aet hab infirmitate 
liberat. 

Leui publicanum sequi 
bet. 

Aput quem murmuranti- 
bus pharisaeis cenans 
dicit sanis non aesse 
hopus medicum. 

De geiunio disputans pa- 
rabulam panni et hu- 
trium ponit. 


BOJ (breues)OX Par. Lat. 10438. 
Synagogam esalam legit 


de qua eiectus hominem a 
daemone $abbatis liberat 


et multos alios curat 


de naui alloquitur 
qua pisces multos capi fecit 


et petrum ionannem et 1aco- 
bum elegit 


leprozum mundat 
et in deserto orat. 


V. Paralyticum dimissum 
per tectum curat 


leui publicanum sequi iubet 


et pharisaeis dicit non esse 
opus sanis medicus 


XII. mundationem H. quodque V Zar/. 

XIII. daemonem + potestatis iure H. 

XV. dicitur V Zar!. 

XVI. uirtutis H. 

XVII. peccati Zazl. 
wussione H. 

XVIII. murmurante Zar/.; + quoque H. 
> noui ac uini V Har.” 


ceurat + solita 


ITIL. 8abbatis + in 7hom. 86 
8ignare : a. legit ubi de eo pro- 
phetauerat ap. Thom. electus : 
eiectus 7hom. heligit: elegit 
Thom. 

V. Leuin 7hom. 
Thom. 


et de ielunio 


III. synagoga J Thom. legit 
+ prophetam J. daemonio ©. 
nauicula J. loquitur J; + de 
BOZ7hom.; +e J. facit BOJ 
Thom. petrum + et BOJ 7hom. 
om.et postiohannem O. eligitJ. 

V. tectum : lectum /apsu X. 
curat + et J. medicurn BOO 
Thom., medico J. 


D?PQR aur. 
est Acceptus profeta nisi in 
patria sua. 


VIII. IN synagoga hominem 
habentem demonium mun- 
dauit. 


VIII. Ubi apostolis dicit ihs 
Uenite post me faciam uos 
fieri piscatores hominum. 


X, Ubi leprosus rogauit ihm et 
mundauit eum. 

XI. Paraliticum Curauit diis 
qui tollens grauattum suwum 
abiit in domum suum. 


XII. Et secutus diim puplica- 
nus nomine leui et dixit ihs 
Nemo mittit uinum nouum 
in utres ueteres. 


VII. > proph. acceptus G aur. 
om. nisi PGQ aur. 

VIII. mundat G. 

VIII. om. ubi Gawur. om. ihs 
Q. om. post me PGO awry. fleri: 
utuificare G ; om. (. 

X. om. ubi aur. et > rogauit iftim 
leprosus. leprosus: zrcepez! apos 
scribere D 5ed correxit. Ita legit G 
quod leprosum mundauit itis. 

XI. + ubil ad znz. G. curauit: 
mundauit G. tolleret azr. domum 
suam #ÞP(Q ary. 

XII. et ad znz.: om. aur.; ubi G. 
8ecutus + est PGQ. dam: dns 
lapsu D; itim Q. 


| 
| 
| 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 
de multis uiduis sub helia 
et de leproso sub helisaeo. 


VIII, Ubi in synagoga homi- 
nem daemonium habentem 
curauit et socrum petri a 
febribus liberauit et alios 
multos sanauit. 


X. Ubi in stagno gennesar in 
nauicula sedet et de captura 
piscium et de simone et 
iacobo et fratribus eorum. 

XI. Ubi leprosum mundauit. 


XII. Ubi paralyticum curauit 
qui et lectum suum portauit. 


XIII. Ubi leui uocauit de te- 
lonio et cum publicanis ede- 
bat et ubi requirunt quare 
discipuli ejus non ieiunant 
et pannus et utres ueteres. 
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VIII. Ubi in synagoga dae- 
monem pellit socrum petri 
uel alios multos sanat. 


VIIII. Ubi de nauicula docet 
populum et captura piscium. 


X. De emundatione leprosi. 


XI. De paralitico sanato. 


XII. De euocatione leui mat- 
thei apostolatum. 


XI. 8anato : curato Nanc. Pamb. 
XII. uocatione Nanc. apostolatn 
Nanc. 
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XIX. Quaerentes de euulsione $pi- 
carum in $abbatis relato dauid 
exemplo conuincit. 


XX. In synagoga manum aridam 
sanat repletis insipientia pharisaeis. 


XXI. Pernoctans in oratione mane 
duodecim apostolos nominat tan- 
gentes eum sanantur egroti. 

XXII. Pauperes esurientes flentes 
persecutionem patientes beatos 
uocat uae diuitibus ac ridentibus 
dicens etiam inimicos praecipit 
diligendos et percutienti uel nu- 
danti minime resistendum. 

XXIII. De festuca et trabe arbore 
quoque bona et mala atque domo 
aedificanda parabolam ponit. 


XXIIII. Centurionis seruum curat 
rogantibus pro eo sSenioribus et 
amicis. 

XXV. Filius unicus uiduae matris 
mortuus iam ciuitate elatus de 
feretro suscitatur. 

XXVI. Regressis iohannis nuntiis 
multa de eius magnitudine loquitur 
et pueris sedentibus in foro geaera- 
tionem comparat iudaeorum. 


XIX. nulsione Y. 
XX. arida H. 


Spicatorum H. 


XXI. orationem H. mane: manet 
Har!” apostolis Zarl. 

XXII. praecepit AFHY Hari. percu- 
tientes Y. 

XXIII. festucae H. om. et pr. H. 


parabola Y. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 

Spicas uellentibus disci- 
pulis panes proposi- 
tionis commemorat. 

Hominem manum hari- 
dam abentem sabbatis 
curat. 

In horationem pernoctat. 

Apostolos heligit. 

Turbas alloquitur beati- 
tudinem aliorum et 
aliorum infelicitatem 
promittens. 

Parabulam praeferens de 
ducatu caeci. 

Et magistri aet discipuli. 

Et festucae in hoculo uel 
trauis. 

Et arboris boni fructus 
uel mali. 

Et hominem qui domum 
Super petram uel super 
harenam hedifichauit. 

VI. Centurionis puerum 
curat. 


Uiduae filium resuscitat. 


Ioahnnes discipulos mittit 
ad Ihm. 

Et xpus de Iohanne lo- 
quitur $subnectens si- 
militudinem puerorum 
in foro sedentium. 


V. Heligit: codd. Alex. ef 
Uat. elegit. praeferens : pro- 
ferens Zhom. trauis + oculi 
Uat. 4221. hominem : de ho- 
mine Zkom. $upra petram 7hom. 

VI. centurionis . . . regus- 
citat : de centurionis puero et 
uiduae filio resuscitato Alex. 
8edentium : a7. ludentium ap. 
Thom. 


BOT (brewes)OX Par. Lat. 10438. 
discipuli spicas uellunt 


manum aridam habentem 
Sabbatis curat 


apostolos eligit 

turbis beatitudinem aliorum 
et aliorum infelicitatem 
cum parabolis praedicat 
et mandatis. 


VI. Centurionis 
curat 


puerum 


uiduae filium mortuum re- 
Suscitat 


ihs testimonium de Iohanne 
dicit cum similitudinem 
puerorum in foro seden- 
tium 


V. enellunt O. elegit BO. 
+ et ante turbis BOJ 7hom. 
praedicit J. et mandatis : om. 
©; +de ceco et trabe et festuca 
O®; +quod non sit iudicandum 
de festuca fratris cum trabem 
conspicit proprii reatus Par. Zat. 
10438. 

VI. reguscitat par/zm 212 ras. 
X. iegus: christus ©. > de 
ioh. test. dicit BOJO 7hom. 5si- 
militudine BOJO® Thom. om. 
in O. 


DZPGY aur. 

XIII. Die sabbati discipuli 
uellebant spicas et manduca- 
bant Et in synagoga ihs 
hominem curauit manum 
aridam habentem. 


SECUNDUM ZUCAM. 


J (caprtula). 

XIIII. Ubi discipuli uellebant 
Spicas et manducabant et de 
homine qui manum aridam 
habebat. 


281 


K Zarl. 2790 Nanc. Bamb. 
XIII. De $piscis sabbato uulsis 
uel de arida sanata manu. 


vet __ 
XC et 


On PYEY CT ON A ACAD —— 


XIII. Ubi discipulos elegit et | XV. Ubi in monte orabat et | XIIII. De duodecim apostolos 

nomina eorum signat et do- de beatitudine docebat et de electionem et de doctrina | 
cet beatitudinem. inimicis diligendis et non beatitudinis. | 4 
iudicandum de ceteris. lf | 

|| 

XV. De fistuca et trabe et | XVI. Ubi dicit non esse dis- | XV. De non iudicandum de | | 
oculo eruendo. cipulum super magistrum et festuca et trabae et domum | i 
XVI. De domu aedificata super de festuca et trabe et arbore petre areneque constructa. if Ul 
petram et harenam. bona et mala et spina et rubo | l 
et de domo aedificata super A 
| 
11 


petram. 4 

Ubi centorionis Seruum curauilt XVII. De filio centurionis. XVI. De SErUO centurionis | j | 
ihs. curato. 4 
XVII. Mortuum unicum filium | XYJII, De filio uiduae susci- | XVII. De filio uiduae resusci- [Y. 
uiduae resuscitauit ihs et tato. tato. [Y. 
matri restituit. lt 1 
XVIII. Iohannis de carcere V 5 iSCi 3 ; 1; 
n-_ > XVIIII. Ubi iohannes discipu- | XVIII. Ubi iohannes ad ihm if Rx 

ad dim mittit discipulos tu los ad iesum mittit et iesus de mittit. Y. 


es qui uenturus es. 


XIII. om. iis G aur. > curauit 
hominem PG(homini)Q azr., et + 
dexteram aur. > habentem man. 
arid. PGQ. Znc. XIII et in syn. 
Q et XV ubi disec. ezc. 

XIIII. ubi + dis Gaur. 8ignat : 
designat PQ awur., designauit G. et 
nomina eorum 8ignat 65s $criÞtum 
D. om. docet aur. 

XV. fistucae Q, festucam aur. 
trabem aur. et oculo: de oculo 
PGQ arr. 

XVI. +et ad znz. GQ arur., et om. 
de aur. de domo e7c. 272 XVI com- 
prehendit (Q) (u. ad XIIT) et in XV 
aur.; inc. ubi cent. X VIauy., XVII 
PQ. eurauit : sanauit azr. 

XVII. mortuum unicum : ubi 
tantum G. > filium unicum #. 
om. uiduae aur. resuscitat PQ. 
om. et matri restituit G. 

XVIII. +ubi ad znz. G. 7znc. 
D mortuum unicum 5sed expunxit. 
dnm : iftim PQ azwy. et > mittit ad 
itim G. discipulos: dicens PQ azer.; 
om. G. om. tu e.9q. u. es G. 


tohanne ad turbas loquitur. 


XIII. 8piscis (z.e. spicis) : pisces 
Harl. Nanc, 
XV. petra Vanc. 
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XXVII. Discumbentis domini pedes 
mulier lacrimis rigat et pharisaei 
cogitatio parabola duorum arguitur 
debitorum. 


XXVIII. Euangelizanti domino et 
discipulis es muhlieres de suis 
dicuntur facultatibus ministrasse 
parabolam quoque seminantis fruc- 
tuumque proponit atque exponit. 


XXIX. Lucernam $ub uase non po- 
nendam et eos matrem fratresque 
uocandos ait qui patris fecerint 
uoluntatem. 


XXX. In naui dormiens excitatur 
a periclitantibus et tempestatem 
maris uerbo compescit. 


XXXI. Hominem a daemonum le- 
gione curauit quos in Pporcos ire 
concesslt. 


XXVII. pedis H. 
XX VIII. om. atque exponit V. 
XXXI. demonium H. legiones Za. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 


Mulier peccatrix lacrimis 
pedes xi lauat et hun- 
guet propter quam pa- 
rabulam dicitur credi- 
toris qui parum uel 
multum concedit. 

In itinere sequentibus se 
turbis et mulieribus 
quae curatae erant $I- 
militudinem saeminan- 
tis dicit cuius saemen 
in bonam terram uel 
petrosam caecidit. 


VII. Lucernam non 8gub 
uase ged guper can- 
delabrum poni. 

Matrem et fratres repu- 
diat. 

Nauigans post somnum 
tempestatem sedat. 


Hominem a maledictione 
liberat. 


BOIJ (brewes)OX Par. Lat. 10438. 


mulier peccatrix lacrimis 


pedes xþ1 labat 


in 1tinere sequentibus se 
uiris ac mulieribus para- 
bolam seminantis dicit 


de lucerna super cande- 
labrum 


nauigans tempestatem se- 
dat 


de eis qui uerbum di faciunt 
de legione daemoniorum in 
POTCOs. 


VI. parabola dicitur 7hom. 
cred. cui p. uel m. conceditur 
Thom. (sed Alex. lo et Uat. 4221 
concedit). petrosa al. ap. Thom. 
Thom. nc. c. vii ad Tairi filium 
etc. Sub uas 7hom. maledic- 
tione : legione 7hom.; et om. 
liberat Alex. 10. 


VI. >labit pedes christi (0-7. 
lacrimis) B. dicit + mater et 
fratres uenerunt J. 2c. vii ad 
de lucerna BOJO Z7hom. et po- 
nun! nauigans t. s. (+et de 
legione J) ante de lucerna s. 6. 
BOJ Zhom. wuarie legit Par. Lat. 
10438 de eo quod lucerna supra 
candelabrum poni debeat. de 
fratribus et matre ad ifim nenien- 
tium. de eis qui uerbuum dei 
audiunt et faciunt. de eo quod 
nauigans tempestatem sedat. 
eis : his OJ. in porcis J; ho- 
minem liberatum yo in p. 10438. 


D?PGQ arr. 

XVIIIL. Et ihs ad turbas de 
iohanne loquitur. 
XX. recumbens ihs in domu 
farissel quaedam mulier in- 
gressa lacrimis lauit pedes 
elus et capillis turgens oscu- 
labatur et unguebat unguen- 
to. 
XXI. Pro Ponit parabulam se- 
minantis et adaperit eam 
discipulis et Annuntiabatur 
el mater et fratres ejus qui 
foris $tant. 


XXII. Et dormiente ihu in 
nauicula facta est tempestas 
et rogatus a discipulis con- 
piscuit mare et $1]uit. 

XXIII. In regione gerassino- 
rum legio rogauit ihm ut 
transeuntes de homine eant 
IN POTcos. 


XVIIII. 772 wnum cum pracce- 
dente s$ub numero XVIII compre- 
hendit Q, Sub numero XVIII aur. 

XX (XVIII 2 G). 7c. ubi re- 
cumbenti ifiu ec. G, in domum (Q. 
om. quaedam G. > ingressa mulier 
G. lacrimas G. eius. . . oscul. 
om. GG. unguebat : on. (); unxit G. 

XXI. + ubi ad znzt. G. proponit 
+ dns aur. aperit PG. dige. + suis 
PQ awry. nuntiabatur PQ, nuntia- 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 


XX. Ubi in domo pharisaei 
mulier peccatrix pedes iesu 
unxit unguento et de duobus 
quibus debitum dimissum 
est. 


XXI. Ubi praedicabat regnum 
dei cum discipulis et de 
semine uerbi dei quod cecidit 
in terram bonam et malam. 


XXII. De lucerna sub modio 
et ubi mater eius et fratres 
quaerebant eum et ubi dor- 
mit in mari et imperat uento. 


XXIII. In regione geraseno- 
rum legionem daemonum 
eicit qui introterat in porcos. 


bantur azyr., -tiantur G. ei : et /apsu 
D. fratres sui foris stantes G. quia 
f. starent azr. 

XXII. ubi dormiens in nauicula 
excitatus a discipulis conp. tempes- 
tate et mare et sIl. z7a G. om. et ad 
znit. aur. om. est aur. conp. + 
uentum et aur. om. et 8iluit aur. 

m XXII, XXIIMI, NXXVI, 
XXVIII, + ubi ad nz. G. 

XXIII. legio + daemonum G, et 
>daemonum legio #Þ, daemoniorum 
legio aur, rogat iPGOQ aur. exe- 
untes GQ awr. eant: irent azr., 
intrent G. 
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X VIIII. Ubi pedes ihu lacrimis 
muler rigauit. 


XX. De doctrina seminum 
eamque apostolis suis ape- 
riens de lucernam uel de 
matre ad eum fratribusque 


uenientium. 


XXI. De tranquillitate maris. 


XXII. De daemoniaco liberato 
in terra gerasenorum. 


X VIIIIL. mulieri Nanc. 

XX. aperiens: aperit ihesus 
(Semper plene 5cr.) Nanc. ad eum 
fratribusque uenientium 27: cap. 
XXI ont Nanc. post maris. 


ICS AF. Ter a eee. Cr ctr 


284 CAPITULA IN EUANGELIUM 


AHVY Harl. 2797. C(T). BOJ (brewes)OX Par. Lat. 10438. 

XXXII1I. Pergens ad filiam 1iairi sus- Iayri filiam dum iret re- | VII. De profluuio mulieris 
citandam mulierem a profluuio suscitare mulierem ha | de filia principis cuius no- 
sanguinis saluat resuscitatae puel- profluuio liberat. men erat 1airus reSusCi- 
lae dari praecipit manducare. Puellam uiuificat. tata. 

XXXIII. Conlatis uirtutibus mittit | VIIT. Mittit digcipulos | VIII. Mittens discipulos 
duodecim praedicaturos praeceptis praedicare dat eis praedicare dat eis omnem 
salutaribus institutos. homnem potesta- potestatem 

XXXIII. Famam eius audisse he- tem 
rodes refertur et apostoli dicuntur quibus herode mirante 
quae fecerant rettulisse. reuersIs. 

XXXV. Quinque panibus et duobus In deserto quinque pani- | quibus reuersis quinque 
piscibus quinque hominum milia bus et duobus piscibus milia uirorum satiat 
Saturat. quinque milia uiros 

Satiat. 

XXXVI. Interroganti discipulos Interrogans quem se di- | a petro xþs declaratur. 
quem eum dicerent homines petrus cerent turbae a petro 
respondit christum dei at ipse prae- xps declaratur. 
nuntiat se passurum. Et monet abnegatis hom- 

XXXVII. Docet ut eum quisque nibus crucem toll et 
secuturus abneget semetipsum et Se insequi. 
quosdam non uisuros ait mortem Designans aesse illic qui 
donec uideant regnum dei mox mortem non gustarent 
infertur transfiguratus in montem. ante uisionem gloriae 

elus. 

VIIII. In monte ad- | VIIII. In monte transfigu- 
gumpto petro To- ratur puerum lunaticum 
hanne et Iacobo liberat et humilitatem 

xÞs transfiguratur inter docet 


moysem aet heliam 
uisus hubi tria taber- 
nacula petrus debere 
fieri dicit et nube hob- 
umbrantur hac uox 


XXXII. praeccipit A*. manducari Zar/. caelestis fillum decla- VI. de All. pr. fon? J ante 
XXXIIIN. > herodes (-dis Y) audisse rat de profluuio e os! mulieris + 
AcHVY Harl. retulissent H. ' tactu fimbriae ihu sanato 10438. 
XXXV. > saturat quinque milia homi- Inc. VII. de fllis pr. 7Zhom. 


num Hal. VIII. data eis omni potestate | euius : cui JO. 

XXXVI. interrogat Har1.*”- christi V. Alex. uterque et Uat. virorum VIII. digeipulos + swvos BO 

XXXVII. monte HV Har!. Thom. et 8e insequi: et sequi | Zhom. reuersis + quinque pa- 
Se Alex. 14. nibus et duobus piscibus BOJ 

VIIII. in montem Alex. 10. | Thom. & petro: om. a O. 77a 
petro et iohanne 7hom. obum- | /eg:t 10438 Ubi duodecim dis- 
bratur Cat. 4221. cipuli ad predicandum mittuntur 
quibus dedit omnem potestatem. 

Ubi herodes comperit famam 
itin eumque uidere quaerit. 

De quinque panibus et duobus 
piscibus quinque milia hominum 
Satiat. 

Ubi $uos interrogat dns dis- 
cipulos quem eum populidicerent 
et petro declaratur. 

Ubi dis in monte transfigura- 
tur coram discipulis. 

VIIII. in montem OF. 
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D®PGQ aur. 
XIIIT. Filiam principis re- 
SusCitauit ihs et mulierem a 
profluio sanguinis saluat. 


XXV. Potestatem dat ihs dis- 
cipulis demonia expellere et 
languores sanare. 


XXVI. De -v- panibus et -11- 
piscibus in -ti- uirorum. 


XXVII. Qui uult post me ue- 
nire nf, 

XXVIII. Interrogat ihs dis- 
cipulos quem esse dicerent 
et dicit. 


XX VIIIIL. In monte loquebatur 
cum ihu moy et helias. 


XXIIII. resuscitat #PGQ arr. 
ins: dis G aur. de profil. P. om. 
8anguinis G. saluauit aur. 

XXV. dedit G awry. its: dis 
PGQ aur. dige.: om. G; + suis Q. 
g8&nare + et cetera aur. 

XXVI. piscibus + satiat G. om. 
in G. 

XXVII et XXVIII hoc ordine 
Scribuntur in D, inuerso ordine im 


PGQ awr.; item omnia usque 86- | 


qguebatur itim 27 uno cap. XXVII 
comprehendait Q; aureus includit 
XX VII, XXVIII, XXVIIII 2x: uno 
capite NXV1I, et cap. XXX nostrum 
zn caput XXVII facit: inc. XXVI 
ubi its interr., XXVII descen- 
dens G; znc. XXVIII in monte, 
XXVIIII descendens, XXX de 
guodam FP. 

XXVII. om. post me uenire P 
GQ arr. et pos? uult + tollat crucem 
Suam (om. aur.) et Sequatur me (om. 
et s. me G) PGQ aur. 

XX VIII. > ths interr. G. inter- 


rogauit az. e886: eum PQ; eum | 


esse G aur. dixit aur. 


XXVIIIL. ad zn. + et (+ tunc 
aur.) inmutatus (r aur. om. cum | 


ihu PGOQ arr. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 

XXIIII. Ubi filiam principis 
Synagogae TeSUSCitauit et 
mulierem a profluuio san- 
guinis sanault. 

XXV. Ubi duodecim apostolos 
misit. 


XX VI. De herode tetrarcha et | 


quinque panibus et duobus 
piscibus. 


XXVII. Ubi interrogat dis- 
cipulos $wvos quem eum 
homines dicant et de pas- 
Sione els praedicit. 


XX VIII. Ubi transfiguratus est 
in monte et helias et moyses 
apparuerunt cum eo. 


l 


' 
| 
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XXIII. De filia principis sus- 
citata et emoruosa quae 
fluxum sanguinis patiebatur. 


XXIIII. Ubi herodes comperit 
famam ihu eumque uidere 
quaerit uel de saturitate 
popuh. 


XX V. Ubi duodecim ad predi- 
candum mittit. 

XXVI. Ubi $uos interrogat 
dns quem eum populi dice- 
rent. 


XXVII. Ubi dns in monte 
transfiguratus est et a dae- 
mone cuiusdam filium 1Ii- 
berat. 


XXIII. emoruosae Harl. om. 
quae . . . patiebatur Zar/. fluxu 
Nanc. 

XXV ante XXIIII ponunt Harl. 
Nanc. Bamb. fama H#arl. 

XXVII. om. est Harl. Nanc. 
Bamb. daemonio Harl.* sed cory. 


() q 
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| 
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XXXVIIL. Cuiusdam filiam a dae- 
monio increpata generationis 1n- 
credulitate curauit. 

XXXIX, Iterum dicit 8e passurum 
fore et de primatu cogitationes 
eorum statuto in medio puero 
uetans humilitatem docet et non 
prohiber1 uirtutes in ipsius nomine 
facientem. 

XL. Ignem de caelo super contem- 
tores petere uolentes discipulos 
increpat et dicenti sequar te uulpes 
foueas habere testatur iubens se- 
quenti dimittere mortuos et te- 
nentem aratrum non respicere 
retro, 


XLI. Designatis et aliis Ilxx duobus 
dat praecepta quibus debeant prae- 
dicare mox incredulas increpat 
cluitates Ixx duobus reuersis atque 
gaudentibus praecipit non de sub- 
tectione daemonum sed de suorum 
in caelo nominum scriptione gau- 
dere. 


XXX VIII. increpatam 7a. 

XXXIX. primato HY. prohibere V Zar!. 

XL. iubens: inuens HY*, inuenis Ye; 
tuueni V Z/arzl. 

XLI. praecepit H ar. 


C(T). 
Puerum lunaticum liberat 
hac se tradi debere pro- 
nuntiat et cogitantes 
discipulos quis eorum 
maior esset instruit. 
Hac non proibendum qui 
in nomine $u0 uirtutem 
facit. 


A samaritanis non reci- 
pitur. 

Et uolentes apostolos 
ignem Super eos de- 
scendere increpat. 

Sequi uolenti se non re- 
clpitur, 

Alterum tamen ipse ae- 
tiam patris morte inter- 
missa adsequenda he- 
ligit. 

Et alio uolenti suis pn- 
mum nuntiare figuram 
ponit et retrospicientis. 

X, Helegit septuaginta 
duos qguos mittit ad 
predicandum. 

Ipse uero increpat ciui- 
tates. 

Et reuersos discipulos ex 
eo dicit feliciores quod 
eorum nmna in caelo 
aessent scripta. 

Hob quam rem gratias 
agit patri quod bona 
Sint paruulis reuelata. 


VIIII. debere pronuntiat : 
habere pronuntiat AZ/ex. 10; pro- 
nuntiat taium Alex. 14. faciat 
Thom. non recipitur : non 
habere ubi caput reclinet prae- 
dicit Zhom. ad sequendum ele- 
git (al. eligit) Thom. nuntiare : 
renuntiare 7hom. proponit Alex. 
I4. retro respicientis (0-7. eb) 


m. 
X. eligit 7hom. om. feli- 
ciores Uat. 4221. 


BOJ(brewes)OX Par. Lat. 10438. 


ac non esse prohibendum 
qui in nomine elus uir- 
tutem facit 


a Samaritanis non recipitur 


Sequi $8e uolenti similitudi- 
nem 

aratoris retro resSpicientis 
interponuit. 


X. Septuaginta elegit quos 
mittit ad praedicandum 


VIIIL qui in : quin X. facit 
+ dicit BOJO Thom, > respi- 
cientis retro B. 

X. 8ept. + duos B Thom. Cl. 
P-376 ad X, 1. eligit B. praed. 
+ubi do referunt quod in 
nomine eius daemonai subi- 
cerentur 10438. 


D#PGQ awr. 

XXX. Discendens de monte 
puerum a demonio curauit 
et docebat humilitatem sicut 
pueros fieri De quodam pro- 
hibeto qui non sequebatur 
ihm. 


XXXI. Dixerunt Iacobus et 
iohannis s1 uis petemus ig- 
nem ut petit helias de caelo 
et ait quidam ad ihm se- 
quar te et alio dicit sequere 
me sine mortuos sepllire 
mortuos $uos et designauit 
ihs Ixx1i discipulis et man- 
data eis dedit Inproperat 
cluitatibus. 


XXXI1I. Et reuersi Ixxii Cum 
gaudio et dixit eis ihs gau- 
dete quia nomina uestra 
scripta sunt in caelis et Con- 
fess10 1ihu ad patrem. 


XXX. descendente eo monte aur. 
puerum + itim aur. docet G aur. 
fleri + et G. prohib. + a curis G. 
om. non /apsu D. 

XXXI. ubi dix. G, et dix. azr. 
uis + die PQawr. petimus PQarwr. 
> ign. de c. sicnt petiuit h. G. et 
ait quidam 2c. XXVIIII G (ubi 
ait) Q azer., inc. XXXII ÞP. diecit: 
dixit G aur.; +ihs aur. me + et 
PQ aur. mortuos pr. : za fergit 
aur. et nemo retro respiciens ponit 


manum super aratrum. s$epeliunt G. | 


guos: +et cetera PQ; +et nemo 
retro adtendens ponit manum super 
aratrum G. et design. 7c. XXX 
GQ awr. (om. et), inc. XXXIII #. 
zta legit G ubi ihs iterum designat 
Ixxii alios. om. dise. PGQ aur. 
eis: illius G. dedit + et G azz. 
inprop.: innumerat G aur. 

XXXII. et #7.: ubi G. cum 
gaudio : gaudentes G aur. om. eb 
Sec. Gr aur. in caclo () aur. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (caputula). 
XXVIIII. Ubi puerum ab 
Spiritu inmundo curauit et 
discipulos monet. 
XXX. Ubi discipuli cogitabant 
quis eorum mator esset. 


XXXI. Ubi discipuli in samaria 
non sunt recepti et uolebant 
ignem de caelo petere. 

XXXII. De eo qui uolebat 
Sequi 1esum et alio dicit se- 
quere me. 

XXXIII. Ubi misit septuaginta 
ad praedicandum et de prae- 
ceptis datis. 


XXXIIII. Ubi reuers! sunt 
discipuli ad iesum et dicit 
eis de satana et confesslione 
elus ad patrem. 


XXXIII. 8eptuaginta : . p. 376 
ad X,1. 
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XX VIII. Ubi dns a samaritanis 
non recipitur. 


XXVIIII. Ubi dicit quidam 
Sequar te et annuit aliumque 
cohortatur. 

XXX. Ubi alios Ixxii dis ele- 
git et ad predicandum mittit 
et ciuitatibus exprobat. 


XXXI. Ubi dio referunt quod 
in ejus nomine daemonia 
eicerent confessio itu ad 
patrem. 


— — —_——— — — _ 


XXXI. ihu:; eius Zarl. WNanc. 
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XLII. Confessio laudis in gaudio 
refertur ad patrem postquam infert 
priores iustos quae uident dis- 
cipuli non uidisse. 


XLIII. Legisperito de uita aeterna 
quaerente et quis eius esset Proxi- 
mus sciscitante inducit parabolam 
uulnerati cui conlatam a samari- 
tano misericordiam praecipit imi- 
tandam. 


XLIII. Querellam ministrantis mar- 
thae de sorore non eam adiuuante 


optimam eam partem elegisse di- 


cendo compescit. 

XLV. Normam orationis quinque 
petitionum rogatus a discipulo 
tradit. 

XLVI. Amici tres panes media nocte 
petiti parabolam ponens petendum 
quaerendum pulsandumque per- 
Suadit. 


XLVII. Mutum daemoniacum resti- 
tuto curat eloquio et in belzebub 
talia eum posse dicentes de armato 
fortiore deuicto et de spiritu im- 
mundo septempliciter in homine 
regress0 redarguit. 

XLVIIL. Exclamanti mulieri beatum 
esse uentrem qui eum portasset 
respondit esse eum beatum qui 
Seruauerit uerbum dei et de signo 
1onae dicens reginam austri com- 
memorat. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 

Et homnia sibi a patre 
tradita manifestat quem 
neminem nisi filium 
nosse declarat. 

Beatosque hoculos qui 
uiderint id quod pro- 
phetis non contigit. 

A Jegisperito temptatus 
mandata dat quae fieri 
praecipit dominus. 

Parabulamuulnerati quem 
leuita etsacerdote prae- 
tereunte samaritanus 
colligit. 

Aput martam partem con- 
laudat. 


XI. Post horationem 
propriam docet ho- 
rationem. 

Et parabulam ponit eius 
qui propter tedium dat 
postulanti panem. 

Petendum esse queren- 
dum et pulsandum ex- 
emplis adserens. 

Daemonium aeiciens in 
principle daemonio- 
rum id eum facere 
phariseos destruxit. 


Beatosque dicit qui au- 
diunt uerbum dei. 

Dans signum ionae. 

E reginae austri. 

Et nineuites dicit in 1udi- 
cio fore beatos. 


XLII. > edicetur (sc) in gaudio H. 
iustos + uoluisse uidere H. non : nec H. 

XLIII. quaerenti . . . sciscitanti Zar1.® 
Suscitante V. praecepit H #ar/. 

XLV. a (7z.e. ad) discipulos HY $sed male. 
tradidit H. 

XLVI. pebtiti : petenti Zar/.* persuasit 
H pra V Harl. 

LVII. eloquio om. AF. 

XLVIII. > eum esse V ; > beatum esse 

respondit eum H. 


X. uiderint: uiderent 7hom. 
temptatus : temptatur 7hom. 
om. dat Thom. praetereunte: 
praetereuntibus a/. ap. 7hom. 
martam + mariae 7hom. 

XI. exemplis: exemplum 
Alex. 10et Uat. id eum facere: 
idem fac. Zhom.; id fac. Alex. 14. 
phariseos destr.: opinantes 
des. Thom. fortasse recte, CF. xi. 
I5; Ppharisaeos gloss@a es; ef 
Alex. 10 habet idem pharisaei 
opinantes destruxit. 


om. dei | 


ROTJ(brewes)OX Par. Lat. 10438. 


a legisperito temtatus dat 
parabolam a latronibus 
uulneratum quem samari- 
tanus misericordia motus 
colligit 


apud martham mariae par- 
tem conlaudat. 


XI. Orationem docet cum 
parabola importunae pa- 
nis a uicino postulantis 


daemonem eiciens in prin- 
cipe daemoniorum 1d fa- 
cere dicitur 


et dat signum ionae 


X. & legisp. temtatus : ubi 
dns a legisperito temptatur 
10438. uulnerati BOJO 7hom. 
motus : commotus ©. collegit 
BOJ Zhom. 

XI. parabolam BO*. panes 
OJOT7hom. auicino(+sun)) 
postulantis (postulanti O) : ab 
amico non postulantis ©. dae- 
monium B. ,, eicit O. principem 
O*. daemonum J. 
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| 
| 
4 
j 
XXXIII. Hominis parabula | XXXV. De legisperito qui | XXXII. Parabolam uulnerati 
discendentis ab ierusalem in quaerebat uitam aeternam et in latronibus incidenti. 1 
Tericho et incidit in latrones de homine qui incidit in lf Þ 
Dis dixit marthae Mariam latrones. : | 'l 
optimam partem elegit. XXXVI. Ubi dominus uenit | XXXIII. De martha et maria Y 
in domum mariae et mar- SOrortbus, Y 
thae. i 
ſi 
1 
XXXIIII. Et Petitus dfis do- | XXXVII. Ubi docet discipulos | XXXIIII. Ubi dfis discipulos | i 
cuit discipulos orare et pro- su0s orare et ubi inpensus orationem docet uel trium | i 
ponit parabulam petentis -111- oremus dicit et de tribus panum figura. C 
panes et dicit petite et acci- panibus parabolam. | þ | 
Pietis. | | 
ii 
| Wi 
| ii WM 
XXXV, Et Cum Diceretur | XXXVIII. Ubi mutum dae- | XXXV. Ubi mutum hominem '' | 
quod in belzebeb iecit de- monium eicit et dicit de forti a daemone liberans in beel- | bl 
monia dixit Omne regnum armato et inmundis $piriti- zebub facere iudaei blas- | \ 
diuissum aduersum $se non bus septem. | phemant. | i 
Stabit. | | 
XXXVI. Ubi mulier ihu cla- ii | 
mitat beatus uenter qui te } 
XXXVI. De signo Ionae pro- | XXXVIIII. De regina austri portauit et de Jucerna. | 
tetae et lucerna corporis tui et uiris ninuitis et de lucerna M 
oculus tuus est. et oculo quod lucerna cor- j 
poris sit. ! 
XXXIII. + ubi dicit ad nz. G. | XXXV. liberans + et Har! A 
parabulam PGQ aur. ab: de G. | XXXVI. ihesum lene Narc. li 
terus. + discendentis /aps 1D. et: | { 
qui aur. dns dixit 2c. XXXIII | | : 
G(ubi d. dis)Q(dixit itis) azer. (dixit | | i 
dis), 272c. XXX VI # (dixit itis). ad | « 
marthae aur. | h 
XXXII1I1I. et pr.: ubi G; om. aur. | I 
XXXV. ubi dicitur G. belzebub þ 
G, beelzebub #, beelzebul Q. eicit | ii 
aur. om. aduersum 8e (3. | F 
XXX VI. de signum G aur. om. - 
tui G aur. > est oculus tuus (om. | 
tuus G azwr.) PGQ aur. | { 
| 
! 
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XLIX. Lucernam dicens non esse 
sub modio poni oculum docet sim- 
plicem esse debere. 


L. Apud pharisaeum prandere roga- 
tus cogitantem de iudaico baptis- 
mate notans et uae pharisaeis sexies 
dicens multa eorum mala coarguit. 


LI. Discipulis praecipit et a fermento 
hypocrisis cauere et eos qui corpus 
occidunt non metuere nec in per- 
secutione quid locuturi sint cogi- 
tare. 


LII. Petenti quodam inter se et fra- 
trem suum diuidi hereditatem para- 
bolam ponit de diuite auaro mox 
et discipulis sollicitudinem cibi 
uestisque qua carent aues prae- 
cipit euitandam. 


XLIX. ponendam V Har/. 

L. cogitante Zar/. pharissaei H; om.V. 

LI. praecepit HY. om. et pr. V. cauete 
H. cogitarunt V. 

LII. om. qua Y. praecepit H. 


| 


C(T). 

Et lucernam super can- 
delabrum poni. 

Et quod hoculus sit lu- 
cerna COrPoris. 

Aput phariseum inuitatug 
lauandum potius quod 
intus aest aclemosinis 
pronuntiat increpans 
multos pharisaeos aet 
legis doctores. 

XII. Pharisaeis uolenti- 
bus cum aeo econ- 
tendere 

discipulos palam docet 
hut eorum fallaciam 
caueant et eum timent 
qui potest post mortem 
in geennam mittere. 

Et plures aesse discipulos 
quinque passeribus di- 
pondio uolantibus. 

Et negantem $se negatu- 
rum. 

Et peccanti in $piritu 80 
non remittendum. 

Et non cogitandum quid 
adprehensus loquatur. 

Petenti respondit non 
aesse diuisorem here- 
ditatis. 

Similitudinem eius cui 
multa nata sunt cuius 
anima eadem nocte 
peteretur. 


Alex. 10; et+ad fin. et custo- 
diunt 7hom. et reginae 7Thom. 
> in 1udicio dicit fore 7hom : 
increpat Cat: 4221. 

XII. potest + animam 7hom. 
(sed om. al.) uolantibus : ua- 
lentibus 7hom. in Sspiritum 
Sanctum 7hom. cogitandum : 
cogitari dum 7hom. adpre- 
hensus : comprachensus a/. ap. 
Thom. respondit + se 7hom. 8i- 
militudinem + proferens 7hom. 
non autem Alex. 14 et Uat. 4221. 
expeteretur al. ap. 7hom. 


BOJ (breues)OX Par. Lat. 10438. 


lauandum potius quod intus 
est elemosinis pronuntiat. 


XII. A pharisaeis monet ca- 
uendum ac non timendum 
eos qui corpus occidunt 


petenti respondit se non esse 
diuisorem hereditatis cum 
Similitudinem diuitis cui 
multa bona nata fuerant 


C—_——_— — nn eee en A ee ee rn Es er ent to eee to wa 


XI. praenuntiat O 

XII. occidunt + pro diuisione 
hereditatis rogatus 10438. he- 
red. + ubi iubet dns pro uictn et 
uestitu non habendam curam 
I0438. similitudine BOJO® 
Thom. nata fu euanuit in X. 
om. nata O. 


D#PGQ aur. 


XXXVII. De calice et catino 
mundatis farisseis de foris. 
XXX VIII. De prima cathedra 
et monumentis profetarum 

inproperat dis farissels. 


XXXVIIII. Dicit discipulis 
adtendite A fermento faris- 
Seorum et qui dixerit in sÞu 
STO non remittetur ei et no- 
lite cogitare quid loquamini. 


hominis diuitis uberes fructus 
attulit possessio. 

XL. Nolite soliciti esse ani- 
mae quid opus sit et lilia agr1. 


XXXVII. mundantes G aur. 
Pharisaeos G, pharisaei Q avur. a 
foris PQ arr. 

XXXVIII. de primas cathedras 
GQawur. monumenta GQ aur. in- 
Prop. : innumerat az7., inprobat G ; 
+ inproperat dfis farisseis inproperat 
D sed exp. > faris. diis G. 

XXXVIIII. + ubi ad znz. G. 
dicit + diis aur. om. adtendite D. 
et qui (quid Q) dix.: 2c. XLII ?P. 
loquemini Q. hominis zzc. XL G 
(ubi h.)Q awr., znc. XLIII P. > 
possessio adtulit aur. 

XL. nolite 2c. XLI Q, cum prae- 


cedente in XL incl. G aur., & in 


XLIII P. +et dicit ad znztr. G. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (caputula), 


XL. Ubi apud pharisacum 
prandet et dicit de calice et 
catho et de elemosyna et 
mentha et anetho et monu- 
mentis et claue. 


XLI. De quinque passeribus et 
de confessione et negatione 
elus. 


XLII. De homine diuite cuius 
uberes adtulit ager. 
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XXX VII. De calicis exprobrat 
et catini pharisaeos. 


XXXVIII. Ubi uitandum do- 
cet dis pharisaeorum fer- 
mentum et nihil esse oper- 
tum nec timendum eos qui 
corpus occidunt. 


XXXVIIII. Pro diuisione he- 
reditatis rogatus eis s1mili- 
tudinem diuitis exponit. 
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LIII. Pusillo gregi regnum promit- 


tens possidenda uel possessa prop- 
ter elemosynam uendi lumbosque 
praecinctos et Jucernas ardentes 
esse debere iubet uigilandum quo- 
que serui boni malique mentione 
facta praecipiens seruum scientem 
uoluntatem domini multis igno- 
rantem uero paucis uapulare con- 
firmat. 


LIIIL. Ignem in terram se dicit neces- 


Situdinum diuisione missurum et 
faciem caeli probantes debere tem- 
pus intellegere manifestum atque 
consentiendum aduersario in uia 
pronuntiat. 


LV. Nuntiatis quibusdam a pilato 


occisis ait omnes nisi paenitentiam 
agant similiter perituros uel sicut 
ili decem et octo ruina turris op- 
pressi parabolam quoque de sterili 
arbore fici ponens indicat paeni- 
tentiam differentes et mulierem ab 
annis decem et octo curuatam eri- 
gens de cura sabbati murmurantes 
exemplo bouis adaquandi refellit 


gaudente populo de eius miraculis | 


gloriosis. 


LIII. om. uel possessa V. acientem : | 


facientem 2xepte V. 
LIII. necessitudinem Y*. diunissionem ! 


| 
| 


LV. nuntiati Zar/. perituri Zar/. turri 
. de galilaeis occisis al. ap. Thom. 
' aexcidere : excidi 7hom. cur- 
 uam: curuatam Alex. 14. 


/tarl. arborli Y. 


_ 


CAPITULA IN EUANGELITUM 


C(T). 
Hac docet exemplis non 
cogitantumde crastino. 
Faciendumque haelimo- 
Sinam homnibus uen- 
ditis. 
Et uigilandum. 
Dicens petro felicem aesse 
bonum dispensatorem. 


Inde dicit ignem mittere 
Super terram non Ppa- 
cem. 

Turbis quoque dicit quod 
faciem caeli cogno- 
scerent tempora non 
intelligerent. 

Quos monet hut dum in 
uia aessent conciliare- 
tur aduersario ne re- 
clusi non exirent donec 
nouissimum quadran- 
tem redderent. 

XIII. Quum et annun- 
tiatum fuisset gali- 
leos hoccigos 

monet agendam poeni- 
tentiam. 

Parabulam ficulnae 8ub- 
1ungens quam dominus 
quum infructosam uel- 
let aexcidere cultor sta- 
tim postulauit. 

Quum mulierem annis 
decem aet hocto cur- 
uam haerexisset in- 
dignantem archysina- 
gogum increpat. 


— — — 


XII. cogitandum 7hom. fa- 
ciendamque 7hom. ignem + 
uenisse se 7hom. non autem MS. 


Uat. reconciliarentur Thom. 
XIII. cum ei nuntiatum 7khom. 


BOJ (brewues)ONX Par. Lat.10438. 


dicens petro felicem esse 
bonum dispensatorem. 


XIII. Sub exemplo gali- 
laeorum occisorum monet 
agendam paenitentiam 
parabolam ficulneae in- 
fructuosxe gubiungens 
quae Superuacuae terram 
occupat mulierem decem 
et octo annis curuam 
erigit 


——— — — — -. 


XII. disgpensatorem + de eo 
ubi dis dicit ignem ueni mittere 
in terram 10438. 

XIII. 8ubiungens: subiugans 
O. occupat : detineret BOJO 
Thom. 
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XLI. Nolite timere pusillus | XLIII. De pusillo grege et | XL. Ubi jubet dis pro uictu et 
grex et Seruo quem consti- sacculo et thensauro in caelo uestituram non habendam [ 
tuit dis Super familiam suvam et hominibus expectantibus uel de uigilantibus seruis in- 
ut det eis cibaria. dominum et de fidele seruo terrogatio petr: dnique re- i 
et dispensatore. sponsio de seruis dfii sw1 | 

uoluntatem scientibus. | 


XLII. Non ueni pacem mittere | XLIIIT. De igne et gladio | XLI. Ubi dis dicit ignem 


in terram sed gladium et ig- quem uenit mittere iesus in | yeni mittere in terram et 
nem et da operam liberari ab terram et nube et nimbo et dandam operam ab aduer- 
aduersario dum es cum illo facie caeli. s$ario liberar1. 

in uia. | 
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| | 
| XLV. De aduersario in uia et 


de galilaeis et turre in siloa | 
et de arbore ficus et cophino | At 
Et uenit ad arborem ficus Stercoris, il 
plantatam in uinia que non | 4 

. | | 1 
fecit fructus per annos -111- | Il 
” 
X.LIII. De sanguine galileorum | XLII. Ubi dfio nuntiatur de Li 
quem miscuit pylatus cum ' galileis a pilato extinctis et Af 
. 0 . . R l It 
Sacrificiis Mulierem ab in- | XLVI. De muliere quae habe- ficus infructuosae. Ul! 
firmitate annorum xviii sa- bat spiritum infirmitatis cu- | XLIIT. De muliere xviii anno- | 
nauit ihs Iterum de grano rata sabbato. rum infirma saluata. Þ 
Synapis et fermentoabsconso | XLVII. De grano sinapis et ; 
in farina. horto et uia angusta et de 4 
ianua et herode uulpe. 4 

| 
| l 

| 4 

| ; Wl | 
ET | 4h 

XLI. nolite 7z XL zncl. Q aur. XL. > dis iubet Bamb. Ce de i 

+ dicit ad init. aur. et de (5c) Seruis K. l 
Seruo znc. XLI aur. om. guam aur. XLI. teram K. { 
cibaria : escas aur. XLII. a pilato: om.a K Bamd. i} 
XLII. + ubi dicit ad znzt. G. om. i 
in terram ef et ignem et !PGQarwy. | { 
om. ab D. om.dum...inuiaG. es: | if 
eis aur. cum illo b:s 5cr. D. >in 1 
uia cum eo azr. et uenit: et cum | lk 
nenisset aur.; inc. XLVI #Þ; za | | 


legit G et de arborem fici in nineam 
quae non e7/c. ficit aur. 

XLIII. > pilatus misc. az. mu- 
lierem 7c. XLIIII G(ubi m.)Qarr.; 


inc. XLVIITP. annis G. iterum: | [ 
item aur.; et G; inc. NEVIII Þ. 
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LVI. Regnum dei grano sinapis com- 
parans et fermento de angusta 
quoque uitae uia paucorum lo- 
quens erunt inquit primi nouissimi 
et nouissimi primi. 


LVII. Herodem uulpem appellat et 
hierusalem increpat alis eius pro- 
tegi respuentem. 


LEVIII. Hydropicum $sabbato curans 
uelut de umoris puteo liberatum 
murmurantes pharisaeos asini uel 
bouis in eo cadentis extractione 
confundit humilitatem quoque sec- 
tandam docens in conuiuio primum 
accubitum praecipit non quaeren- 
dum nec diuites sed pauperes qui 
non retribuant esse pascendos. 


LIX. Ponit parabolam de inuitatis 
qui se excusare studentes cena non 
fuerint digni. 


LX. Odituris necessitudines insuper 
et animam suam et assumta cruce 
Secuturis similitudinem acedifican- 
dae turris et de bello regum duorum 
exponit neue sit quis sal infatuatum 
sed aures habeat audiendi. 

LXI. Murmurantibus de peccatorum 
conuiuio parabolam ouis et drag- 
mae ponit inuentae commendans 


LVI. regno Zar/. conparat H. angusta 

+ porta H. 
VIL. aliis H. 

* LVIIL. sabbatum AHar/. om. de H. 
extractatione H. praecepit H. non: nos 
H. retribuunt V Zar!. 

LIX. > de inuitatis parabolam ponit H. 
ſuerunt H V- 

LX. $ecuturi Y. 
om. de H. regum: regnum ar. 
Harl. et om. quis. habeant V Har!. 


Similitudines #ar7. 
sint V 


CAPITULA IN EUVANGELIUM 


C(T). 

Unde similitudinem grani 

Synapis subiungit ex 

quo arbor maior ho- 
leribus nascitur. 


Et fermenti quod hab- | 


Sconditum mulier in 
farina. 

Et hut introeatur . . . 

Et pharisaeis aet dicenti- 
bus quia herodes acum 
uellet hoccidere dicit 
aeum uulpem. 

Et prophetam extra Hie- 
rusalem non perire. 

Et increpat hierusalem. 

XIIII. Sabbatis curat 

hydropicum. 

Discumbendi dat hordi- 
nem. 

Inuitantem hortatur pau- 
peres pascere. 

Similitudinem iungens 
hominis qui excusanti- 
bus inuitatis caecos 
clodos debiles uocauit 
et turbas de plateis 


hortatur. 

Omnem affectionem 
propter se relinquen- 
dam. 

Parabolamponens turrem 
hedificare uolentis. 

Et regis. 


XV. Sal fatuatum aesse 
non debere. 
Murmurantibus phari- 
Saeis de conuiuio pec- 
catorum similitudinem 


XIII. subiunxit A/ex.14. hab- | 


8conditum : abscondit 7hom. 
om. ut Alex. 10, introeatur + 
per angustum ostium nec clauda- 
tur 7hom. (ed Alex. 14 ne clu- 
datur). om. et ante pharisaeis. 
increpat: increpatio Alex. 14. 

XIIII. discumbenti 7hom. ac 
debiles 7khom. 

XV. fatumm 7hom. pecca- 
torum : publicanorum 7hom. ; 
pastorum Alex. 1o et Uat. 4221; 
deinde + dat Thom. 


BOTJ (brewes)OX Par. Lat.10438. 


herodem uulpem designat. 


{ XIIII. Sabbatis hydropi- 
cum curat 
hortaturgue inuitatorem 


pauperes pascere cum 
parabolam excusantium 
ad cenam 


et omnem affectionem 
propter se odiendam di- 
cit cum parabolamturrem 
aedificare uolentis et re- 


gls. 


XV. Sal fatuum esse non 
debere similitudinem pas- 
toris unam ouem perdi- 
tam requirentiset mulieris 
dragmam inuenientis 


XIII. designat : adsignat O 
(ass. O®). 

XIIII. eurat + et de parabola 
recumbentium ad nuptias Oc. 
cum parabola BOJO® 7hom. 
a caena ©. om. et ante omnem 
BOJ 7hom. odienda ©. cum 
parabola sec. OJ O® Thom. 

XV. debere + dicit 7hom. 
Similitudinis O* (-es O*®), pas- 


| toris + ponit 7Zhom. 


DPGYQ arr. 


X LIN. fili regni expelluntur 
et erunt nouissimi primi. 


XLV. Ierusalem Ierusalem que 
occidas profetas. 


XLVI. Ubi hydropicum cura- 
uit ihs et dilegere primos 
accubitos. 


XLVII. Ad caenam non diui- 
tes sed pauperes uocari. 


XL VIII. De eo quod qui Uo- 
lunt turrim aedificare et bo- 
num est sal. 


XLVIII. De oue errante vel 
que errauerat de -c- et mulier 
que perdiderat -x- dragmas. 


XLIIII. + ubi dicit ad znet. G. 
expellentur G aur. 

XLV. occidis PQ arr. 

XLVI. om. ubi aur. > ths cu- 
rauit PQawr. et + docet non Gazr. 

XLVII cum praccedente in unum 
cap. sub numero XLV1II zncl. GQ) aur. 

+ et ad ini. GQ aur. uocari: ro- 
gari Þ; inuitandos G aur. 

XLVIII. om. quod PQ aur. uo- 
Iuit PQ awr., uoluerit G. 

XLVIIII. om. errante uel PGQ 
aur. que: qui b:s aur. de cen- 
tum (dicentis Q?): om. aur.; 11 mar- 
gine D scriptum est nide librum 
centum forsan non est haec causa ut 
decet. unam de dec. dragmas Gy; 
unam dragmam aur. 


SECUNDUM LZLUCAM. 


J (capitula). 


XLVIIL Ubi apud pharisaeum 
manducat et docet de humili- 
tate et dicit non pascendos 
diuites et de inuitatis ad 
cenam. 


XLEVIIIIE. De eo qui uoluit 
aedificare turrem et rege qui 
uadit ad bellum. 


L. Parabola de centum ouibus 
et una quae errauit et de 
dragma. 
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XLIIII. Parabolam sinapis et 
ferment1. 


XLV. Ubi dis pergit hieruso- 
limis et ubi pater familias 
ingressus ianuam claudit et 
quod cum uelit herodes oc- 
cidere et ubi exprobrat ciui- 
tati. 


XLVI. Ubi dns hydropicum 
Sanat et uocatos ad caenam 
excusant. 


XLVII. Ubi dns dicit omnia 
post ponenda et turrem 
aedificanti sal esse bonum. 


XLVIII. De ouibus centum et 
unius perdite decemque 
dracmarum. 


XLV. eum: eum Marc. 
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gaudium de paenitentum salute 
futurum. 


LXII. Parabolam ponens de frugi et 
luxurioso filiis reuersionem pro- 
digi ad patrem salutem indicat 
paenitentum. 


LXIII. De vilico iniquitatis ex dis- 
similitudine qui debitum domini 
Sui astu sollertiore minuerat intro- 
ducit. 

LEXIIII. Non posse deo seruire quem- 
quam et mamonae auaros increpat 
pharisaeos legemque dicens uel 
prophetas usque ad iohannem 
baptistam et quod dimittens quis 
uxorem moechetur. 


LXV. Inmisericordem diuitem pur- 
puratum et pauperem lazarum 
introducens ostendit qualia sint 
passuri raptores si sic merentur 
puniri tenaces. 

LEXVI. Uae dicit scandalizanti paeni- 
tenti uero fratri etiam septuagies 
Septies praecipit remittendum. 


EXVII. Augeri sibi petunt apostoli 
fidem et audiunt de translatione 
arboris facultatem positaque simili- 
tudine de seruo arante uel pascente 
docet ut inutiles se etiam implentes 
quae praecepta sunt fateantur. 


LXI. itendum H, -tium Zar/. 

EXIII. iniquitatis + parabolam H. 
astutu Zarl.* 

LXIIII. passe+dicens H. moechatur 
Y ; moechatus sit manifestat H. 

EXV. om. 8i AY. punire H. 

LXVI. om. 8eptuagies H. praecepit H. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 
pastoris propter hunam 
houem nonaginta et 
nouem relinquentis. 

Et mulierem quae hunam 
perditam inueniens 
gaudet. 

Set aet homnisquiduobus 
filiis 8uis substantiam 
diuisit ex quibus iunior 
prodigae hegit pro quo 
uitulus hocciditur. 

De dispensatore prodigo 
qui sapienter fecit. et 
ideo exemplis hortatur 
hoperandum. 

Et deridentes acum phari- 
Saeos increpat. 

Legem et prophetas us- 
que ad iohannem di- 
Cens. 

Hac maecari aeum hos- 
tendit qui suvam di- 
missam alteram accipit 
huxorem. 

XVI. Parabola de diuite 
et heleazaro. 


Et nec minimum de cre- 
dentibus scandalizan- 
dum. 

Adque homnia accepta 
fratri remittenda. 

Et quod fides hut granum 
synapis transferat ar- 
borem mor in mare. 

Hac seruo quoque serui- 
tium debitum exiben- 
dum. 


BOJ (breues)OX Par, Lat.10438. 


et hominis qui duobus filiis 
suis Substantiam diuisit 


de dispensatore prodigo 
qui $apienter fecit. 


XVI. De diuite et lazaro 


et quod seruitium sit exhi- 
bendum 


XV. hunam + dragmam 
Thom. $8ed et hominis 7hom. 
diuisit : dimisit Car. 4221. sua 
dimissa 7Zhom. huxorem + aut 
ab alio dimissam ducit 7hom. 

XVI. accepta. . . remitten- 
da : peccata . . . dimittenda 
Thom. non autem Alex. 1o et 
Cat. 4221. hac g8eruo erc.: 
quodque seruitium debitum sit 


| exhibendum 7hkom.; quique ser- | 
| uitium exhibendum Cat. 4221. ' 


XV. > diuisit substantiam ©. 
de disp. prod. par/im in ras. et 
znter lin. X. 

XVI. 8eruitium + debitum B 
OO (diuitum) 7Zhom. decem 
leprosi m. ante et quod geru. 


etc. ponit J. 


DPGQ aur. 


L. Homo quidam habuit +11. 
filios et diuissIt eis substan- 
tiam. 

De uilico iniquitatis quod pru- 
denter fecit. 


LI. Nemo potest duobus do- 
minis $eruire. 


Qui Dimittit uxorem et aliam 
ducit mechatur. 


LII. De quodam diuite et 
latzaro. 


Per quem uenit scandalum 
bonum erat ei non nasci. 


LIII. Si peccauerit In te frater 
tuus corripe eum et dixerunt 
discipuli Auge nobis fidem 
et dicit de seruo arante. 


L. quidam: qui G. eis: illisG. 
de uilico: 2c. LVI MP, znc. LI GQ 
aur. (uilicum). 

LII. latzaro + et PQ aur. per 
quo aur. ei: illi PG, ef > illi erat 

aur. 

LIII. om. in te GQ aur. > fr. 
tuus in te P. eum: illum awry. 
adauge aur. orante /apsu D. et 
de seruum arantem dicit ar. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 


LI. De homine qui duos filios 
habuit et de stola et anulo. 


LII. De homine diuite et uilico 
et debitoribus et mamona. 


LIII. Non posse duobus do- 
minis $eruire et de lege et 
prophetis usque ad iohan- 
nem. 


LIIII. De homine diuite et de 
lazaro paupere et patre 
abraham. 


LV. De peccatore corripiendo 
et ubi petunt discipuli fidem 
s1bi augeri et de seruo 
arante. 
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XLVINI. De duobus filiis 
Suam unus dissipans portio- 
nem. 

L. De uillico ex iniquo pru- 
denti. 


LI. De divite purpurato et 
lazarum. 


LII. De scandalis imminen- 
tibus et fratri semper esse 
parcendum paenitenti. 


L. ex in quo prudentes K. 
LI. purpuratum Nanc. 
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LXVIIL. x leprosis mundatis unus 
tantum et hoc alienigena ad gratias 
reuertitur referandas. 


EXIX. Interrogatus de tempore 
regni dei respondit non cum obser- 
uatione uenturum eumque fulgori 
comparans occupandos eos dicit 
homines sicut in diebus noe et loth 
et de binis in tecto in mola et in 
agro singulos assumendos et sin- 
gulos pronuntiat relinquendos. 


LXX. Ad semperorandumparabolam 
deuidua ponit ultionem de aduersa- 
rio $UO ab iniquo iudice postulante. 

LXXI. Oratione pharisaei in templo 
et publicani proposita docet non 
iactanda merita sed confitenda 
peccata. 

EXXII. Paruulos a se uetari pro- 
hibens humilitatem sub eorum 
nomine significat optinendam. 

LXXIIT Interrogans diues de possi- 
denda uita aeterna secunda respon- 
sione tristis abscedit et relinquen- 
tibus propter nomen suum tempo- 
ralia dominus aeterna promittit. 

LXXIIII. Tradendum se hierosoly- 
mis passurumque praedicit. 

LXXV. TIuxta hiericho caeco mendi- 
canti lumen in praesenti restituit. 


LXIX. regni: regnum V. occupandus 
H. in molat Zar!* (sd t eras.). 

LXX. postulante + qui iudex regula 
dissimilitudinis adhibetur H. 

LXXI. 1iactandae Zar/. 

LXXIII. abscidit Y. nomen + eius sed 
expunct. V. 

LXXV. om. in Tar. 


CCL ere ———_— — — ——  ——— -—— _ 


C(T). 

Decem leprosi curantur 
ex quibus hunus reuer- 
sus Ihm $equitur gra- 
tias agens deo. 

Intra nos aesse regnum 
dei. 

Ipsum autem regnum 
wxta exemplum noe 
uel Loth subito uenire. 

Hac tunc alium adsumi 
et alium relinqui. 

Et hubi fuerit corpus illic 
aquilae. 

Similitudinem uiduae ro- 
gantis aet iudicis ini- 
qui. 

Et duorum in templo 
horantium. 


Et infantes non prohi- 
bendos. 


Similitudo diuitis et ca- 
melli facilius per ſura- 
men achus transture, 

Et homnia hic relin- 
quenda. 

XVII. Quum discipulos 
aduoentura gibi indi- 
caret 

caecum mendicantem cu- 
rauit. 


XVI. > regnum autem ipsum 
Thom. similitudo pr. Thom. 
transituri 7Zhom. 

X VII. discipulis 7hom. euen- 
tura Alex. 14. 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


BOJ (breues)OX Par. Lat. 10438. 
decem leprosi mundantur 


intra nos esse regnum di 


sI1militudo uiduae rogantis 
et iudicis iniqui 


et duorum in templo oran- 
tium, 


XVII. Cum discipulis ad- 
uentura sibi indicaret 


caecum mendicantem cura- 
uit 


XVI. dec. lepr. a dfio mun- 
dantur et ab uno plorificatur 
10438. similitudinem O*. om. 
et ante duorum O*. orantium 
+ difficile diuitem introire in 


| regnum dei BOJ 10438 7hom. 


XVII. 77a legit 10438 de eo 
quod discipulis uentura praedixit 
de caeco cul dis hiericho tribuit 
uisum. aduenturam O (et + pas- 
Sionem Oe), 


D#GQ awr. 
LIIILI. +x+ uiri leprosi mundati 
sunt quibus unus gratias egit. 


LV. Sic ueniet regnum di sicut 
fuit in diebus noe. 


LVI. Ubi fuerit corpus uenient 
aquilae. 

LVII. De iudice Iniquitatis et 
ueniet filius hominis putans 
Inueniet fidem. 

LVII9. Duo homines Ascen- 
derunt orare in templo 


Ad accipiendum regnum al 
sicut puer. 


LVIIIL. Facilius camellum per 
foramen acus intrare. 


LX. Aduentum passionis et 
Caecum secus uiam seden- 
tem inluminat. 


LITII. 8unt + e PGQ aur. egit 
(agit G) + do PGQ aur. 

LV. noe + nubebant et aedifica- 
bant aur. 

LVI. ubi fuerit cu972: fpraccedente 
Sub numero LVI incl. GQ aur. et + 
et ad inzt. ueniunt PQ) aur. 

LVII. iudicem aur. et cum ue- 
nerit PGQ awr. (om. et). putans : 
om. G aur.; putas Q. fidem + in 
terram azr. 

LVIII. > in templo orare P; in 
templum orare pharisaeus et publi- 
canus G aur. ad: et PQ aur. di 
gicut puer : dinitiae G. 

EVIIII. facilius + est PGQ. per 
foramine G. intrare : transire P. 
GQ arr. 

LX. cum praecedente $1b numero 
LV conzwng:# Þ. passionis + dicit 
+PGQ aur. nc. LX et cavcum 
GQ. inluminat: +itis G; +diis 


aur. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 
LVI. Ubi decem leprosi mun- 
dati sunt. 


LVII. De aduentu christi sicut 
fulgor et de diebus noe et 
loth. 


LVIII. De iudice qui deum 
non timebat et uidua et de 
duobus hominibus qui as- 
cenderunt in templum orare. 


EVIIIE. De pueris quibus ma- 


nus inponebat et de adoles- 
cente diuite et de eo qui 
relinquit omnia. 


LX. Ubi discipulis praedicit 
pass1onem suam et de caeco 
inluminato in hiericho. 
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LIII. De decem leprosis mun- 
datis. 


LIIII. De regno di quod non 
ueniat cum obseruationem. 


LV. De iudice iniquitatis et 
uiduae. 


LVI. De pharisaeo et publi- 
Cano. 


LVII. De pecuniis habentibus. 


LVIII. De ventura sibi omnia 
dns discipulis antedicit. 

LVIIII. De caeco cui dis 
hiericho tribuit uisum. 


LVTII. discipulus K. 
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EXXVI. Perambulans hiericho zac- 
cheum publicanum absoluit qui 
uenit saluum facere quod perierat. 


LXXVII. Parabolam ponit seruorum 
accipientium a domino suo decem 
mnas ut negotiarentur ex eis et 


inimicos regni sui pronuntiat peri- | 


mendos. 


EXXVIII. Super pullum asinae sedit 
cunctis dicentibus pax in caelo et 
gloria in excelsis et de increpandis 
discipulis suis ait $i hi tacuerint 
lapides clamabunt. 

LXXIX. Uidens ciuitatem fleuit s8u- 
per eam praenuntians euertendam 


de templo uendentes eicit scribis | 
insidiantibus a populo libenter | 


auditur. 

LXXX. Sciscitantes de potestate eius 
uicissim ab interrogante de iohan- 
nis baptismo conuincuntur. 


LXXXI. Parabolam dicit de cultori- 
bus uineae qui domini su1 et seruos 
et filium occiderunt. 


LXXXII. Temtantes de tributo cae- 
saris reddendo denarii inscriptione 
conuincit. 

LXXXII. Sadducaeis de septem 
fratrum uxore quaerentibus resur- 


rectionem etiam mos1 testimonio | 


firmat. 


LXXVI. publicanum : principem pub- 
licanorum H. 

LXXVII. ponit seruorum accipien- 
tium 77 margine 5cr. Y. 

LXXVIII. increpantis Zar7. 

LXXIX. civitate H. eiecit HV ZHar!. 

LXXX. om. ab H. interrogati H. 

LXXXIII. resurrectione H. 


300 CAPITULA IN EUANGELIUM 


C(T). 
Zacchariam conlaudat di- 
midiam substantiam 
pauperibus hofferen- 
tem. 

Et similitudinem de illo 
qui decem minas hu- 
rus ad regnum seruis 
Suis distribuit et de 
exitio eorum qui aeum 
regem recusauerunt. 

Super pullum asynae 
Sedit. 


Et $super Ihrim fleuit et 
uentura aei pracedicit. 
Ibi de templo mensas 
euertit et uendentes 

columbas aeiecit. 

Pharisaeos interrogantes 
in qua potestate haec 
faceret de babtismo 
Ihoannis interrogat. 

Parabulam subiungens 
aelus qui cum Seruos 
misisset ad uineam 
postea filium misit. 

Et de lapide ab homini- 
bus reprobato. 

XVIII. Temptatus de 

tributo resgpondit de 
muliere 

quia septem uiros habuit. 


BOJ (breues)OX Par. Lat. 10438. 
zaccheum conlaudat 


et decem narum similitu- 
dinem ponit 


Super pullum asinae sedit 


hierusalem fleuit 


interrogatus in qua potestate 
haec faceret interrogat et 
ipse cum similitudinem 
elus cuius filium cultores 
in uineam occiderunt, 


XVIII. Temtatus de tributo 
respondit 


XVII. et &similitudinem : 
Similitudo 7hom. non autem 
Alex. 14. illo: eo Z7hom. 
hurus : iturus 7hom. ad regem 
Alex. 10. tribuit alter Alex. 10. 
om. Tegem Alex. 14. accusa- 
uerunt Cat. 4221. aciecit : eli- 
cit Thom. non autem Alex. 14 et 
Cat. 4221. geruos + Suos Alex. 
14. hominibus: acdificantibus 
Thom. 


XVII. ponit : aperit 10438. 
+ et ante hierusalem BOJO 
Thom. haec faceret : popu- 
lum doceret et signa faceret 
10438. cum similitudine OJ O® 
Thom. in uineam: in uvinea 
O®; uineae OJ 7hom. 


D#PGQ arwr. 
LXI. De sacheo puplicano 
sStatu minimo. 


LXII. Homo diues Abiit acci- 
pere regnum et dedit seruis 
*X- MNas. 


LXIII. De assina et pullo dicit 
ihs Si hii tacuerint Lapides 
clamabunt 


Et Fleuit super ITerusalem de 
templo iecit Uendentes. 


EXIIII. Et interrogauit ihs 
babtismum 1iohannis unde 
esset. 


LXV. Ubi Coloni occiderunt 
dim uiniae et dat uiniam 
aliis reddite cessari que sunt 
cessaris et que sunt di do. 


EXVI. Septem fratres qui 
unam uxorem habuerunt et 
xpc $1 filius dauid interrogat. 


LXII. 8eruis + suis G. 
LXIII. de asynam et pullum et 
aur. dixit PGOQ aur. clamabant 


D. et fleuit zz:c. LXVIIII #. 


jerus. + et Q arr. 

LXIIII. om. et ad zni. aur. 
eg86t : erat PQ aur, 

LXV. data est uinea aur. reddite 
znc. LXVI GQ awr., mc. LXXII Þ. 
> quae cess. sunt cessari #P() aur. 
om. et sec. PP. >det sunt PQ 
aur, 

LXVI. +de ad init. Gaur. om. 


8i Q. dauid: di G; + fuit GQarwr. 


interrogat : in terris G. 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 
LXI. Ubi zacheum uocauit. 


EXII. De homine qui abit 
accipere regnum et de seruis 
quibus dimisit bona sua. 


EXIII. Ubi dominus iesus 
Sedit super pullum et elecit 
de templo uendentes. 


EXIII. Ubi interrogatus a 
pharisaeis in qua potestate 
et uirtute faceret et dicit 
parabolam de uinea locata 
et colonis qui occiderunt 
fillum. 


LXV. De tributo et denario. 


EXVI. De muliere quam sep- 
tem habuerunt uxorem. 


3ZOI 


K Havrl. 2790 Nanc. Bamb. 
LX. De zacheo publicano. 


LXI. De decem mnas. 


LEXII. De pullo asinae dfio 
opus et ubi flet ciuitati et 
ementes uendentesque tem- 
plo repellit. 


EXIII. In qua potestate ista 
faciat a iudaeis dns interro- 
gatur. 


LXIIII. De uinea et cultori- 
bus. 


EXV. De tributo temptatio. 


LXVI. De muliere et fratribus 
Septem. 
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LXXXIII. Quaerit quomodo chris- 
tus filius sit dauid cum dominus ab 
eo uocaretur in psalmo centesimo 
nono elationem quoque scribarum 
arguit uiduam in gazophilacium 
duo aera mittentem plus omnibus 
misisse confirmat. 


LXXXV. Laudantibus aedificium 
templ praedicit ocius destruendum 
et interrogantibus de fine respondit 
mala plurima praecessura nec prae- 
cogitandum quid traditi loquantur 
s&ed in patientia 8uva possideant 
animas Suas. 

ELXXXVI. Circumdandam ab exer- 
citu hierusalem et uae praegnanti- 
bus gladium quoque et captiuitatem 
Signaque caeli futura seque uen- 
turum in nube cum potestate 
magna et maiestate praedicit. 

LXXXVII. Respicite inquit quia ad- 
propinquat redemtio uestra ab 
ebrietate quoque et curis huius 
uitae prohibens uigilandum prae- 
cipit et orandum, 

EXXXVIII. Iudas paciscitur pretium 
parant discipuli pascha mysterium 
caenae dominicae celebratur. 


LXXXIX. Contentionem discipulo- 
rum $e ipsum illorum ministrum 


C(T). 

Addit de $se interrogans 
quomodo xps filius 
david aesset quum 
aeum ipse dfim dicat 

Et monet a scribis ca- 
uendum 

Uiduam laudat quae in 
donario duo minuta 
misit. 


De templi et structura 
De futura persecutione 
De exitu Ihierusalem 
De fine saeculi 


De aduentu xpi1 in mages- 
tate. 
Et similitudine ficulneae. 


Et monet uigilandum. 


XVIIII.Deazimorum di- 
ae adpropinquante 
Iudas daemone repletus 
de tradendi tempus 
paecunia 1bi promissa. 
Etdiscumbendibussecum 
discipulis sacramentum 
panis aet calicis hos- 
tendit. 


EXXXIII. domino Y. uocetur H. 
elatione H. uidua H. 

LXXXV. ocius: o cuinus HY; pocius 
Harl. praecessura : pracssura H. 

LXXXVI. circumdanda H. praegranti- 
bus A. et sec.: in H. captiuitate H. 

EXXX VII. resipiscite A. praecepit H 


arl. 

LXXXVIII. paciscitur : pascitur H 
Hari. pretium + cum iudaeis V Har. 
discipulis Zar/. dominicae celebrantur Y ; 
domini caelebrantes H. 

LXXXIX. contentione H.' 


XVIII. addidit AJ/ex. 1o ef 
Uat. 4221. in donario: in ga- 
zofilacium a7. ap. Thom. om. et 
post templi Thom. et de futura 
p. et de ex. h. et de fine s. Thom. 
et ammonet A/ex. 14. 

XVIII. tempus: a/. tempore 
ap. Thom. ibi: sibi Zhom. 
promiss8 + ponit al. ap. Thom. 
hostendit + ac traditorem de- 
sSignat 7hom. 


BOJ (brewes)OX Par. Lat. 10438. 


uiduam laudat quae duo 
minuta in donario misit 


et de fine saeculi atque ad- 
uentu $uo praedicit 


XVIIII. Iudas tradendi 
dim tempus ponit 


ihs sacramentum panis et 
calicis ostendit 


XVIII. misit + et de saddu- 
cacis. de septem uiris fratribus 
qui unam mulierem habuerunt 
uxorem. quomodo dicunt chris- 
tum dauid filium esse J. atque 
+de © 7hom. aduentu: euentu 
O. praedicat B 7hom. 


Wa 


ww 


D#PGQ arr. 


LXVIL Et respiciens uidit eos 
qui mittebant munera sua in 
gatzafilacium diuites uidit et 
quandam pauperculam mit- 
tentem aerea minuta +11- 

EXVIII. De templo salamonis 
distruendo. De signis 1u- 
dicii, De iectione manuum 
in dim. De petro et gallo 
et pylato. De signis in sole 
et luna. 


LXVIIII. De arbore fici Dis- 
cite sSIimilitudinem. 


LXX. IN Trauit satanas in cor 
1udae ut traderet ihm, 


EXXI. Et missit dfis discipulos 
et parauerunt pasca Dixit 
Sacramentum corporis et 
SANgUuinis SUI. 


LX VII. om. et ad znit. aur. uidit 
quae mittebantur in gazophylacio 
PG(-cium)Q aur. om. diuites.... 
minuta duo #. 

LXVIII. Pro hoc capitulo legunt 
ponite in cordibus uestris non prae- 
meditari in illa hora quid loquamini 
PGQarwr.(inmed.  rononpraemed. ). 

LXVIIII. ex fi. arborem azr. 
ficus PQ. simail. + quia prope est 
in 1annis PGQ azwr. 

LXX. introiuit Q aur. in corde2P. 

LXXI. oy. et ad ini. aur. pas- 


d. 


ca+et Gauyr. dixit mc. LXXVIII | 
*P 


SECUNDUM LUCAM. 


J (capitula). 
EXVII. Ubi interrogat de 
christo cuius filius sit et de 
uidua et duobus minutis. 


EXVIII. De bellis et fame et 
persecutione. 


LXVIIII. De signis in caelo et 
luna et de ramis fici et de 
die 1udicui. 


EXX. Ubi in monte ohueti orat 
et 1udas cogitat eum tradere. 


LEXXI. Ubi misit discipulos 
parare $ibi pascha et tradit 
els sacramentum. 
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LXVII. De duo minuta uiduae. 


EXVIIL. De templi ruina 
consummationis mundIi. 


LXVIIII. De proditione iudae. 


LXX. De dominica caena. 


— oowge 
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AHVY Hart. 2797. C(T). 
astruens tollit quibus regnum pro- Certantibus de gradu 
mittens ait post aliqua petro con- aeum praeficit qui 


firma fratres tuos. ministrat. 

Et petro dicit quod aeum 
aesset negaturus. 

Hac monitis discipulis | ac dicit discipulis ut uendito 
hut uendito uestimento uestimento emant gla- 
haemant gladium. dium. 

Perget ad montem holi- 
ueti qui quum horasset 
discipulos excitat dor- 


mientes. 

XC. Passionis gesta narrantur ubi | XX. Antecedente iuda | XX. Iudas tradidit ihm pas- 
inter cetera etiam auriculam quam uenit turba et oscu- Sio ihu et Sepultura et 
puero petrus absciderat ipse manus lo tradite xps. resurrectio elus et reliqua. 
Suae tactu restituit. Et petrus auriculam seruo 

habscidit. 


Ducto ihu ad domum 
principis sacerdotum 
xÞs deluditur. 


XCI. Crucifigentibus veniam a patre Interrogatus a iudeis a 
deposcens etiam unum ex latro- pylato et ab herode 
nibus crucifixum confitentem ab- hac tunc in amicitiam 
Soluit. pylatus et herodes re- 
deunt. 

Barabbas dimittitur et ihs 
Tudeis suffigendus tra- 


ditur. 

XCII. Resurrexisse eum mulieres Qui plangentibus aeum 
angelica reuelatione cognoscunt mulieribus hut sese 
et petrus ad monumentum currens magis plangerent dixit. 
ac uidens quod factum fuerat am- Et inter latrones fixus 
miratur. acceti potum accepit. 


XC. cetera: celera H. auricula HY. 
XCII. reuelatione : relatione H. 


factum H. 


Titulo rex designatur. 

A quo hunus ex latroni- 
bus credens ad phara- 
disum ducitur. 


XVIIII. praefecit 7hom. per- 
git 7hom. 

XX. traditur 7hom. chris- 
tus : iesus al. ap. Thom. ui pro 
8eruo Uat. 4221. 8acerdotum 
+ petrus ibi ter negauit 7hom. 
iesus: christus al. ap. 7hom. 
iudeis 8uffligendus : a iudaeis 
crucifigendus 7hom. (sed alt co- 
dices cum nostro C congruunt). 
traditur + crucem iesu $simon 
cyrenensis portat 7Zhom. et om. 
gui (x07 autem Vat. 4221 ef 
Alex. 10). designatur : defigu- 
ratur Cat. 4221, 


XVIIII. discipulis + suis J. 

XX. itim : diim BOJ 7horm.; 
+ erat autem fere hora sexta TJ. 
et reliqua: om. © 7hom.; et 
cetera J. 

[ta legit 10438 De oratione 
dnl et iudae traditione 

De dni passione 

De sepultura et resurrectione 
elus 

De eo ubi duobus discipulis 
tertia die uiuus in peregrini specie 
in ua apparuit 

De eo ubi diis ianuis clausis 
introgressus in medio discipulo- 
rum apparuit et scripturas de se 
praedictas aperuit : ef numerat 
capitula LXXX non XX. 

Stbscr. expl. elencus euangelii 
lucae B, expliciunt breues euangt 
©, expliciunt breues euvangelii 
lucae J, expt capituli lucae O, 
explicuerunt brebes X. 


0 DIP Xp. 


w—_— 


ed 


w—_— 
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EXXII. Qui uult In uobis esse 
ma1or erit omnium seruus. 


EXXIII. Qui habet s8acculum 
tollat et peram et qui non 
habet emat gladium. 


EXXIIIL. In monte solus 
orans dixit discipulis Orate 
ne Intretis in temptatio- 
nem. 


LXXV. Et Dixit ihs iudae Os- 
culo filium hominis tradis. 


LXXVI. Dixit ad ihm prin- 
cipes sacerd6 Si tu es xÞc 
dic nobis et obtulerunt eum 
pontio pylato et erodi. 


LXXII za unum cap. Sub numero 
EXXII cam praecedente contungit 
Q. uoluerit azxr. erit: sit G awry. 
omnium 8eruus: minister iP); 
minimus et minister az. ; omnibus 
minor et minister G. 

EXXIII. habet + et aur. non 
habet + uendattunicam et ?PGQazer. 

EXXIIII. +et ad znzt. PQ. in 
m. cum solus orasset G azr.; cum in 
m. $solus orasset (). 

EXXV. om. eb aur. 

EXXVI. et dixerunt ad itim PQ) ; 
ad itim dixerunt G aur. om. pontio 


Q aur, 


——-— —D— 


SECUNDUM LUCAM. 


J (caputula). 


EXXII. Ubi docet discipulos 
de humilitate et ministratione 
et de sacculo et pera. 


LXXIIL. Ubi orat et angelus 
confortat eum et 1udas tra- 
didit eum. 


EXXIII. Ubi petrus interro- 
gatur ab ancilla et passo 
ieSU. 


LXXV. Ubi resurrexit a mor- 
tuis. 

LXXVI. Ubi apparuit duobus 
discipulis in uia. 

LXXVII. Ubi apparuit dis- 
cipulis omnibus. 


Subscr. deest. 
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EXXI. De oratione di et tra- 


ditione. 
EXXII. De dfii passione. 


EXXIII. De resurrectione sca 
et de duobus discipulis et 
ubi subito medio discipu- 
lorum dis apparuit. 


LXXIII. 8ancta: non escam 
Nanc. > discipulis et de duobus 
K*., om. ubi amb. 

Subscr. expliciunt capitula in 
euangelio lucae K ; expliciunt ca- 
pitula Zarl. Bamb.; expliciunt ca- 
pita Nanc. 
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XCIII. A duobus id est cleopa et 
SOCIO eius cuius nomen tacetur 
euntibus in castellum quod tunc 
emmaus uocabatur post confabu- 
lationem prolixam in fractione 
panis agnoscitur, 


XCIII. Conloquentibus discipulis 
adstans in medio dicit pax uobis 
et adhuc pauentes spiritumque 
putantes ostensione transfixarum 
manuum pedumque confirmat 
edens coram ipsis partem piscis 
assl et fauum mellis instruit 
eos Ppromissum patris missurum 
se dicens ascendit in caelum. 


C(T). 

Ab hora sexta husque ad 
nonam dies hobscu- 
ratus aest. 

Et ihm 8þm hemittente 
uelum templi scissum 
acst. 

Quibus uisis centhurio et 
qui aderant dim mag- 
nificant. 

Ioseph postulat corpus 
aet sepelit. 

Quod mulieres relinquen- 
tes non inueniunt. 

XXI. Nuntiant mulieres 
angelorum uisio- 
nem. 

nec credunt discipuli. 

Euntes duo ad castellum 
in panis fractione xÞm 
agnoscunt. 

Quibus ihs apparuit et 
plagas non credentibus 
hostendit et piscem 
hac fauum aedendum 
acceplit. 

Adloquitur apostolos et 
cor aeorum aperit ad 
intelligendumquod hoc 
compati hoportuerit. 

Et hut illic aessent donec 
in eos ueniret uirtus. 

Tunc benedixit aeos et 


recessit relinquidque 
laudantes deum in 
templo. 


XCIII. emmaus + nunc nicopoli H. 


XX. iesu 7hom. magnificabant 


CAPITULA IN EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


D#GQ arr. 


EXXVII. In passione dixit ihs 


pater dimitte illis quia ne- 
sclunt et uni latronibus dicit 
hodie mecum eris in para- 
diso. 


EXX VIII. Post resurrectionem 


apparuit ihs -11- euntibus in 
uillam et apostolis et bene- 
dicens eos ascendit in cae- 
lum. 


LXXVII. + et ad init. PGQ. 


nocitatur H. al. ap. Thom, relinquentes : | uni de latr. Q aur., uno de latr. G. 
XCIIII. ostensionem H. transfixuram | requirentes 7hom. (0n autem | dixit G aur. > mecum eris hodie 
Harl. eos +ac H. Uat. 4221 et Alex. 10). G aur. 


XXI. agnoscunt: cognoscunt 
Thom., et + et reuersi discipulis 
indicant 7hom. quibus + subi- 
to Thom. (non autem Uat. 4221 
et Alex. 10). ac piscem Zhom. 
ad edendum accipit 7kom. hoc 
eum pati 7khom. ct hoc eum com- 
pati Cat. 4221 et Alex. 10, uir- 
tus + ammonuit 70, deum : 
dominum 7hom. 

Swbscr. explicit elenchus euan- 
gelii lucae C. 


LXXVIII. duobus + apostolis 
aur. et postea om. et apostolis. ad 
nillam Q, in caelis PGQ awr. 

Subscr. finit de lucano D, expt 
captt s&d lucam G, explicit breuis 
disputatio euangelii secundum lucam 
(dernde Sequiturincipit interpraetatio 
nomi elusdem) FP; xi hil habent ut 
uidetur Q aur. 


Seubscr. expliciunt capitula HV ; expli- 
ciunt capitula secundum lucan Y ; zz 
habent A Harl. 


— 


307 


EUANGELIUM 
SECUNDUM LUCAM. 


Lucas in his codicibus sine lacuna exsat :;—AF(uide infra)CDPGHOKMNOQTVWYZ, codd. scilicet 
XVIII; F habet concordantiam ex quattuor euangeliis. Fragmenta Perusina (P) ex Blanchini 
edttione adhibuimus, sunt autem haec :—i. 26-39 ; 75-ii. 25 ; 29-45 ; iii. 4-16; iv. 9-22 ; 29-v. 36; 
vi. II-33 ; 38-vii. 5; 20-viil. 13 ; 24-53 ; ix. 11-54; x. 6-xii. 8; wide praefationem nostram þ. Xiii. 

Coad, BEIJ LRX lacunas habent :—B iii. 1-12 ; v. 19-30; vi. 4-15 ; 26-38; vii. 9-21 ; 32-43; viii. 5-16 ; 
47-1Xx. 13; 46-58; x. 21-31; xi. 36-48; xv. 30-xvi. 9; xvii. 27-xviii. 4; Ei. I-vii. 24; I x. 7-xiii. 1; 
J 1. 1I-viil. 13; L def. post iii. 9; Riv. 29-viii. 38; x. 20-38; xv. 13-xvi. 25; Xi. 17-33. J/taque 
codices uigints septem per hoc euangelium nobis praesto sunt, in uno autem alteroue loco non 
Hlus uiginti quattuor aut quinque. Porro monendus es lector nos in hoc euangelio collationem 
codicts Beneuentant, saec. VIII, nunc Mus. Br. Add. 5463 qui fuit Bentleio F, sub signo F addidisse ; 
wide Pracfationem þp. xxvi, Lectiones etiam ex interpretationibus ueteribus saepius quam antea 
caauimuus. 

Tnscr. incipit euangelium secundum lucam PJKNTVYZ et lucan HOM. incipit secundum lucam G. 
incipit euangelium lucae R. incipit euangelium eiusdem BCOT. incipit textus &. $ecundum 
lucanum D. nzhzl habent ut uidetur AILQWNX. 


1 (1-10) QUONIAM quidem multi conati diligenter ex ordine tibi scribere op- 
sunt ordinare narrationem time theophile 

quae in nobis completae sunt rerum + ut cognoscas eorum uerborum de qui- 

*Sicut tradiderunt nobis bus eruditus es ueritatem. 
qui ab initio ipsi uiderunt * Fuit in diebus herodis regis iudacae 

et ministri fuerunt sermonis sacerdos quidam nomine zacharias de 
* uisum est et mihi uice abia 

adsecuto a principio omnibus et uxor illi de filiabus aaron 


CODEX BRIXIANUS. 


I. * Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem rerum quae in nobis 
conpletae sunt. 2? sicut tradiderunt nobis qui ab initio ipsi uiderunt. et ministri fuerunt 
uerbi * placuit et mihi adsecuto a principio. omnibus diligenter ex ordine tib1 scribere. 
optime theofile * ut cognoscas. eorum uerborum. de quibus eruditus es ueritatem. * fuit 


I. 1-4. wncialibus scripts C; quoniam ... 3. uissum D, om. et GT*( + Sup. lin. m. rec.) 
conati zuncialibus K ; quoniam . . . rerum 7:7. mihi + et spiritui sancto BGO 5 g go/h. adsecuto 
rubr. Z; quoniam . .. conati sunt r7u6r. M ; quo- BCD#PGJ LYTO*QRT(d 5p. /{in.)X*Z*, ef adse- 
niam quidim (5c) /itf. magnts L ; Q perpulchre quuto HOIX*& gat. : asecuto AFFKMO# VWY 
exarata in B sed uoniam omzissum spatio tamen re- Z2HSC. omnibus (L. napyroAovtyror: avober 
licto ; Quo perpulchre exaratum WP. naouw) codd. plur. (homn. C, de omn. M) ef X*Z* 

I. Hieronymi commentarios in Lucam raro Ci- Bentl. bdfl q6 ut graecum ad uerbum reddant : 
tauimus quoniam non Sut sed Origents sunt latine omnia AKXeYZ? (wg.) 7isch. c e ffg r aur. Ambr. ; 
redaiti : et uerba euangelistae ex Graeco translata et > omnia a principio 2g. dilligenter X*#, dile- 
widentur. genter D. ordinae G, hordine C. obtime LRT, 

om. quidem V. quonati C. ordinare: a hobtimae C, ef > obtime scribere (Y. theophile 
minute 5cr. ad latus L ; hordinare CT. narrationes FGHOIJMQVWXY pg. : theophylae C, theofyle 
S. in bzs scr. X. completase AFHOIKM(-ta) F, teophile DK, teofile T, theofile ABPPLMORZ. 
QW{(-te)XY wg. : conpl. BEDPFGJLMORTVZ 4. cognuscas G. ueruorum O*., om. de D. 
Bent]. om. rerum W. > rerum (re /antum G) haeruditus C. 
quae in nobis conpl. sunt GR. 5. Uersus uncialibus Scr. magno F mitialt in C; 

2. tradederunt O*. uiderant F. fuit perpulchre exaratus in P. erodis D. 1iudeae 
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I Secundum consuetudinem sacerdotii 
Sorte exiit ut incensum poneret in- 


et nomen eius elisabeth 
8erant autem iusti ambo ante deum 
incedentes in omnibus mandatis et gressus in templum domini 
iustificationibus domini sine que- et omnis multitudo erat populi orans 
rella foris hora incensi 
7 et non erat illis filius eo quod esset | 7 apparuit autem illi angelus domini 
elisabeth sterilis Stans a dextris altaris incensi. 
et ambo processissent in diebus | '* Et zacharias turbatus est uidens 


10 


-- > nt no ne agar Pon eres. 


SUIS. et timor inruit super eum 

*Factum est autem cum sacerdotio fun- | ” ait autem ad illum angelus 
geretur in ordine uicis suae ante ne timeas zacharia quoniam exaudita 
deum | est deprecatio tua 


in diebus herodis regis iudae. sacerdos quidam nomine zaccharias. de uice abia. et uxor 
Illius. ex filiabus aaron. et nomen eius. elisabeth. * erant autem iusti ambo. in conspectu 
dei. incedentes in omnibus praeceptis. et iustificationibus domini. sine quaerella. 7? et non 
erat illis filius. eo quod esset elisabeth sterilis. et ambo progressi essent in diebus suis. 
8 factum est autem. cum sacerdotio fungeretur. zaccharias. in ordine uicis suae ante 
deum. *® secundum consuetudinem sacerdotii. sors exiuit. ut incensum poneret. ingressus 
in templum domini * et omnis multitudo populi. erat orans foris. hora incensi. ! apparuit 
autem illi angelus domini. stans a dextris altaris incensi. * et uidens zaccharias. turbatus 
est. et timor cecidit super eum. Þ dixit autem ad illum angelus. ne timeas zaccharia. 


FCPGIKMOFVXZ, indae DFL, indee W, iudiae (e g cum f): forte ex. d 75h. ex lectione A ut 
R. zaccharias FCFHOIJOZ, zaccarias T. de: putabat; forte in ed. Clem. cura L. van Ess habetur, 
di bis R. fice LR. auia FXZ, abiae P*(corr. deinde in Fleckii editionem trrepsit ; et Tischen- 
-ng.). huxor C. illi: illius wg.; eius cor. war. dorfius cum, pro editione Sua codicis A, codicem 
Mg. aharon Z, aron LY. eius: ei R, ili D. ipsUum non transcripserit Sed tanium cum editione 
elisabeth codd. pur. et vg., helis. FC, eliz. L['QR, Fleckit contulerit, forte lapsu ut lectionem Amiati- 
elizapheth D : elisxabet AMY 77s. nam typis mandauit. poneret + et MQ. ingresus 
6. autem : enim T. > ambo iusti JM. deum : R. teplum K. 

dominum CGKRT. incidentes DO*(coryr. 5ax.). I0. erat populi (> pop. erat Z* wg.) orans 
omnibus : ni om. X*{(+m. 2). mandatis + eius (horans CL) foris: orabat G. Pora ©, ora G. 

Z*(sed improbatum). domini : dei G, querella IT. apparuit 6:s scr. Q). >illi autem W. 


ACGHOMT : quaerella BFFILORXYZ; querela hangelus C, anguelus D. > ang. domini illi Q. 


PIMQVW wg. 77#5ch., quaerela DK. 
7. illis Super ras. O. quod A. acsset C. 
elisabeth &CO, elizabeth LYTQR, -pheth D ; 
elisabet AM 775ch., -bhet H. 8terilis (cf. xxiii. 
29 )FCPFHOIJKLO(ri 5p. lin.)QTWXZ vg., 
stirilis D : sterelis ABGMMRVY. ambhbo /apsz 5. 
processisset R, praecessisent L ; processierant G, 
processeruunt () ; processerant actate gaz. 

8. quum CO ; + zacharias G. fungeretur 5:ne 
addit.(cum graeco) AFPFG(sed wide supra)H*OM 
VYBMC codd. ap. Erasm. d: + zacharias BCDH'I 
JKLYOQRTWXZ(funguer D, fuger. R; zaccharias 
CIJKOZ, zaccarias T) Par. /at. 262, 13171*, Har, 
2788, 5S cum be fl gq aur. hordine C, ordi- 
nem LT. ni*is O, ficis R. sve W. 

9. Saecundum L. consuitudinem D; om. G. 
Sacerdoti LRY, sacerdotis D. 8gorte exiit (cAaxe) 
codd. (8orte MU al.man., sortem GMI*) vg., wet. 


8tans: adstans P. a: ad DG. dexteram D. 
altarii G, incensi : supplicationis gaz. 

12. zaccharias FPHJKOZ, zaccar. ÞP*. est 
zn ras. P. > uidens zac. turbatus est GM 6 c 
(1) g aur.; woluit turbatus est z. uidens Bent. 
cum gr. terapax0n Z. idav. irruit KO*Y wg. ; ce- 
cidit Wbcffalgr aur. 

13. ait autem : et ait Mi. om. ad illum DQ. 
hang. C, angu. D; + dicens LM'Q; + domini 
dicens G. > angelus ad illum R. zaccharia #C 
FHIJKZ, zaccaria P* ; zacharias BDQR, zaccha- 
rias PO, quoniam: quo M 0 qm wt! ali: ; 
quia DP" gat. ecce audita L; ecce exaudita G 
gat. depraecatio FPFGHILMORYZ*; dipre- 
catio D. om. et pr. $. huxor C. elisabeth : b 
in ras. WP, helis. FC, eliz. LMR, elizapheth D; 
elisabet AHMOQY 77s. >elis. uxor tua I*. 
om. nomen eius C. iohannen BZ, ioannen &C. 


I. 13=22.] EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAMZ. 30g 


et uxor tua elisabeth pariet tibi filium 
et uocabis nomen eius iohannem 
I1* et erit gaudium tibi et exultatio et 
multi in natiuitate eius gaudebunt 
16 erit enim magnus coram domino 
et uinum et sicera non bibet 
et spiritu sancto replebitur adhuc ex 
utero matris suae 
16 et multos filiorum israhel 
conuertet ad dominum deum ip- 
Sorum 
17 et ipse praecedet ante illum 
in Spiritu et uirtute heliae 
ut conuertat corda patrum in filios 
et incredibiles ad prudentiam ius- 
torum 
parare domino plebem perfectam 
B et dixit zacharias ad angelum 
unde hoc sciam ? 


ego enim sum senex 
et uxor mea processlt in diebus suis. 
19 Et respondens angelus dixit ei 
ego sum gabrihel qui adsto ante deum 
et missus sum loqui ad te 
et haec tibi euvangelizare. 
20 Et ecce eris tacens et non poteris 
loqui usque in diem quo haec fiant. 
Pro eo quod non credidisti uerbis 
meis 
quae implebuntur in tempore suo 
21 et erat plebs expectans zachariam 
et mirabantur quod tardaret ipse in 
templo 
22 egresSUs autem non poterat 
loqui ad illos 
et cognouerunt quod uisionem uidisset 
in templo 
et ipse erat innuens illis 


quoniam exaudita est deprecatio tua. et uxor tua elisabeth. pariet tibi filium. et uocabis 
nomen eius iohannes. % et erit gaudium tibi. et exultatio. et multi in natiuitate eius gaude- 
bunt erit autem magnus coram domino. et uinum et sicera. non bibet. et spiritu sancto 
replebitur. adhuc ex utero matris suae. * et multos filiorum sdrahel. conuertet ad domi- 
num deum ipsorum. 7 et ipse praecedet ante illum. in $piritu et uirtute heliae. ut con- 
uertat corda patrum in filios. et ineruditos ad prudentiam iustorum. parare domino plebem 
perfectam. ** et dixit zaccharias ad angelum. unde hoc cognoscam. ego enim sum senes. 
et uxor mea. processit in diebus suis. ”* et respondens angelus dixit ei. ego sum gabrihel. 
qui adsisto in conspectu dei. et missus sum loqui ad te. et haec tibi euangelizare. ® et ecce 
eris tacens. et non poteris loqui. usque in diem quo haec fiant pro eo quod non credi- 
disti uerbis meis. quae implebuntur in tempore suo. * et erat plebs. expectans zacchariam. 
et mirabantur. quod tardaret ipse in templo. * egressus autem. non poterat loqui ad 


I4. > tibi gaudium L. exsultatio X*, exsultio L. 

15. erit enim: et erit NM. om. et pr. &. 
binum Z*(corr. Z*). gicera (70 owepa gen. neuty. 
in gr.) cum ABFFLMO*XY Bent, adfl*q: 
Siceram CD:!PGHOIJ KM O?QR(sc eram) TVWZ 
vg., be f, ®r © aur. repleuitur O*(corr. sax.) ; 
replebitur dup/icatum L. athnc MY, aduc T ; om. 
G 6. hutero C. $ve W. 

I6. srahel C, hisrael D, israel wg., isral Y, isFl 
G. conuertit F. 

I7. precedet D, praedet L; praecedit CGOQR. 
illum : eum DM". om. 8piritu et R. haeliae G, 
helie W, eliae vg. incredibiles (dmeveis) co. 
Roensch. I. und U. þp. 332, incredibilis R, ingredi- 
biles Y*(incre. Y?) : incredulos PP7KOreW wg. r 


18. post dixit ras. wnzmus /it. D. zacch. &C 
P'FHIJ KOVZ, zacc. P*. hangelum C, anguelum 
D. hunde C. $senes G. huxor C. praecessit 
PLQ. suis O. 

I9. respondit L. hangelus C, anguelus D. ga- 
briel DPQTW wg. ; grabrihel M', asto O*rWZ 
vg.; adesto R. hante C. dim DG. missuzum 
L. om. loqui F. >ad te loqui M.. hee W. 
aeuanguelitzare D. 

20. om. eb sec. P. poteris : 0/47 potens Bentl. 
husque C. fient cor. wat. mg. credisti BG, crede- 
disti O*. inplebuntur CD*PGLOF#RY. 

21. pleps R, ples H. exspectans BPLMZ7. 
zacch. FCPFHIKOTVZ, zacc. P*, > ipse 
tardaret G. 


aur.; non consentientes 4, contumaces e. pru- 22. hegressus C, egres%us O; + est T. Porat 1} 
denciam W. parate DQ gat. pleuem C. perfecta M'*(+te cor.) ; poteret CG. loqui SUP. lin. T. | 
H, perfectum R. Deficit XN ad u. 33. | cofnuerunt O. uissicnem DLR. uiderat D. 
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ZIO EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [1. 22-30. 


et permansit mutus 
?3 et factum est ut impleti s8unt dies 
officii eius abiit in domum $uvam 
24 post hos autem dies concepit 
elisabeth uxor eius 
et occultabat se mensibus quinque 
dicens 
25 quia Sic mihi fecit dominus 
in diebus quibus respexit auferre ob- 
probrium meum inter homines. 
*6 In mense autem sexto missus est 
angelus gabrihel a deo 
in ciuitatem galilaeae 


cui nomen nazareth 
27ad uirginem desponsatam uiro cui 
nomen erat ioseph 
de domo dauid 
et nomen uirginis maria 
2 et ingressus angelus ad eam dixit 
haue gratia plena dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus 
29 quae cum uidisset turbata est in ser- 
mone elus 
et cogitabat qualis esset ista salutatio 
30 et ait angelus ei ne timeas maria inue- 
nisti enim gratiam apud deum 


illos. et cognouerunt. quod uisionem uidisset in templo et ipse erat innuens illis. et 


permansit mutus. 


® et factum est. ut impleti sunt dies officii eius. abiit in domum suvam. # post hos 
autem dies. concepit elisabeth. uxor eius. et occultabat se. mensibus quinque dicens. 
*5 quia Sic mihi fecit dominus. in diebus quibus respexit. auferre obprobrium meum inter 
homines. ® in mense autem sexto missus est angelus gabriel a deo in ciuitatem galileae. 
cui nomen nazareth. *” ad uirginem desponsatam uiro. cui nomen erat ioseph. de domo 
dauid. et nomen uirginis maria. ® et ingressus ad eam angelus. dixit habe gratia plena. 


dominus tecum benedicta tu in mulieribus. 


29 ;3psa autem ut uidit eum. turbata est in 


uerbo eius. et cogitabat qualis esset haec salutatio quod sic benedixisset eam. ®® et ait ei 


annuens GQ gat. c ff, q, adn. bdel. illis: eis 
P*yYIDQR. 

23. factum est codd. et wg.: facti sunt AC 
(ex silentio). inpleti sunt COPGILR ; implerentur 
OZ. hofficii C. abit L. domom H*(-um H'). 

24. 0m. autem D. concoepit M'; coepit V. 
helisabeth &, eliz. R, elitz. L, elizapheth D; 
elisabet AC(hel.)HMTY 77s. huxor C. ei O*(+ 
us 5az.). hocc. C. quinque: -U- DW. dieens L. 

25. qui* H ; quid Q*(a cory.) et wett. ab. mihi 
fecit (po. remoimxev) codd. Plur. adef 8 aur. et 
mihi sic fecit 637g: > fecit mili ATIKQRWY 
vg. Tisch. om. dominus J. aufferre D. obpro- 
brium AFDPGHOIJ KLYTO(obrium Of, + bpro 
sax.)R(-oprium)TVZ : opprobrium BCFM WY vg. 
Tisch. 

26. Hic incipit cod. Perusinus (P). MHNCE 
graects itt. D. mexto: UI®W, .UI-D. misus R, 
mussus L. hangelus C, anguelus D. gabriel DP 
PTW 2g. a deo: om. D; a domino CT. galileae 
BEFCD#PFGHOKMOZ, -lae L, -lee W, -liae R. 
nomen + erat DM. .nazar-D. 

27. disponsatam FCDPFGHOLORT. uiro : 
om. Z ; virgo Y. erat omzttere uoluit Bent. de 
domo tr mp. T ; de domu DRV. mariam FHY. 

28. ingresus L. hang. C, angu. D. > ad eam 
angelus KM. dixit:; benedixit L; + ei M. 


haue AFD;PMO*QRYZ, habe BCFOFT ; aue G 
HOIJKLMPVW wg.; deinde + maria DT%9, 
plaena F. in mulieribus (& yuvaif ACD etc.) 
codd. et wg. et f 8 gat. ( + et benedictus fructus uen- 
tris tui gaz. czem gr. 47): inter mulieribus CIJO*Q 
RT ; inter mulieres DOLMP cum (a)bcdf,lgr 
aur. 

29. que W. cum uidisset (iSvoa gr. ler. sed 
om. ..BDLX etc. Tisch.) BC(quum)DP*FGHO 
(quum)KMO*TVZ Par. lat. 262*, S. 70h. oxon., 
Bentl. cum c e (cf. ipsa autem ut uidit ab/f,gg 
aur., ipsa autem quae cum uidisset gaz., 1. a. 
uidens »), Ambry.: cum audisset AFPYWIJLYT 
O*®=PQRWY Par. /at. 13171, avril. 2488. 2826, 
vg. Tisch. contra graecum, sed © quae autem 
audiens., 8ermonse : introitu G cum a 6 ff, qr 
aur. et -tum e /*; non graec. cogitabant D. 
8alutatio: locutio P*L ; > salutatio ista (Bentl.) ; 
+et quod sic bene dixisset eam G / (om. et); ef 
F0st introitu 2&/ -tum (eius) Sergrent et erat cogitans 
quod sic benedixisset eam (a) b fa lg r aur., et 
recogitans quia sic benedixit eam e. 

30. hang. C, angu. D; +domini G gaz.; ef >ei 
angelus G. ei + qualis est ista salutatio D* Sed ex- 
puncium. maria + et ait angelus ei ne timeas 
maria ipsa autem cum uidisset mirata est introitu 
eius Et erat cogitant (sc) quid sic benedixisset 


— 


— 
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31 EF" X | 
ecce concipies in utero ideoque et quod nascetur sanctum | 


et paries filium uocabitur filius dei 
\ et uocabis nomen eius iesum "" et ecce elisabeth cognata tua 
| 3 hic erit magnus et filius altissimi et ipsa concepit filium in senecta 
uocabitur Sua 
et dabit illi dominus deus sedem dauid et hic mensis est sextus illi 
patris eius quae uocatur sterilis | 
3 et regnabit in domo iacob in aeter- | * quia non erit inpossibile apud deum f 
num omne uerbum 


38 dixit autem maria 
ecce ancilla domini fiat mihi secun- | 


et regni eius non erit finis. 
3 Dixit autem maria ad angelum 


quomodo fiet istud quoniam uirum dum uerbum tuum i 
non COgnosco ? et discessit ab illa angelus. il 
3 et respondens angelus dixit ei 39 Exsurgens autem maria in diebus illis {| 


abiit in montana cum festinatione | 
in ciuitatem iuda 


Spiritus sanctus superueniet in te 
et uirtus altissimi obumbrabit tibi 


| angelus. ne timueris maria inuenisti enim gratiam apud deum. ®! et ecce concipies in utero 
| et paries filium et uocauis nomen eius jesum. ® hic erit magnus et filius altissimi uocabitur ; 
> et dabit illi dominus deus. sedem dauid patris eius. * et regnabit super domum iacob 
ſ in aeternum. et regni ejus. non erit finis. * dixit autem maria ad angelum. quomodo 
| erit hoc. quoniam uirum non cognosco. ® et respondens angelus dixit ei. spiritus sanctus 
| Superueniet in te. et uirtus altissimi. obumbrabit tibi. ideoque. et quod nascetur sanctum 
uocabitur filius dei. * et ecce elisxabeth cognata tua. et ipsa concepit filium in senectute 
| Sua. et hic mensis sextus est ei. quae uocatur sterilis. 7 quia non est impossibile apud 
| deum. omne uerbum. ** dixit autem maria. ecce ancilla domini. fiat mihi secundum 
| uerbum tuum. et discessit ab illa angelus. % exurgens autem maria in diebus 1]lis. abiit | 


pO Yi GET are Es * Een; x 


eam. Et dixit ei angelus di noli temere marie L. 
aput GT. 

ZI. +et ad nz. wett. (exc. e) et Bentl. cum gr. ; 
+ et concipiens ad 7727. L. concaepis D*(-ies cor.) ; 
concipiens Y. hutero C. 

32. hie: haec L. uocauitur C. dauit O*(cory. 
s@x.). dominus deus (ups 0 bes) codd. plur. 
et vg. et be def fall q aur. Cypr. Tren. 185 (Mass.): 
om. deus AFHY r 7ren. 205. om, dauid B. eius : 
Sui L. 

33- regnauit BMO#*(-bit sax.)Z*(-bit Z'). domu 
DV ; domum M Zenz/. iacob : dauid B. eternum 
CW. 

34. hang. C, angu. D et 35. istut Z*(cory. Z*). 
cognoui G / aur. et noul a d g. 

35. respondit ang. et dixit PL. ei: ad illam 
NM. > dixit ei angelus P. obumbrauit D*(-bit 
cor.)GO*(-bit cor.), ubumbrabit Y*, hobhumbrabit 
C. ideoquae Y. om. et /er?. DR. quod nascetur 
(T0 yevvwpevov RABC®DLXTA etc.) 5:ne addit.cum 
AFC#FIJKL (nascitur) O*Q(nasceretur)RT*VX 
YZ Erasm. Bentl. (nascitur) b d ff, 1 qd aur. 


(nascitur) 72rt. prax. 26, Cypr.: + ex te BDGH 
OMNTO*PT*W wg. gat. (nascitur) cum acer et 
graects C* minusc. Tert. marc. 4.7. Iren Hil. Ambr. 
uocauitur O*(cory. sax.), uocatur G( + bi sup. /7n.). 

36. om. et ad init. P*( + mgp.). eliza. LRY, helisa. 
FZ, elizapheth D: elisabet AC(hel.)HMQT 
Tisch. om. et ipsa D. concaepit D, concoepit M. 
8enecta AF/PGHOLMPQRYZ! abclr 38 aur.: 
Senectute BCDFIJ KMOTV WXZ# wg. d f BA 9. 
mensus GW. > sextus est CT wg. Z7sch. illi: 
ille R. s8terilis (cf. wv. 7) &FCD(stir.)!PFHOIJE 
MO*?PQTWZ wg. : sterellis ABGLMO*RVXY. 

37. erat Q. impossibile MO*=* wg. ; imposibile 
P. aput CG. omnemerbum H*(cory. H?). 

38. maria +ad angelum HOK. om. ecce R. 
ancilla (hanc. C) : ancella ADPLRV. domini 
+ $um D. s$aecundum L. hang. C, angu. D; 
+ domini M. 

39. exurgens FCFJMOPTWYZ vg. habiit C, 
abit R. montana (s. loca, cf. wv. 65): monta- 
nam (PBentl.)=eis Thv opewnv. cum fest. : con- 


festinatione Q. ciuitate FH. iudae KMV. 
Tt2 


_ _ 
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312 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. | 1. 40—g0. 


* et intrauit in domum zachariae et salu- | Set beata quae credidit quoniam per- 
tauit elisabeth ficientur ea quae dicta sunt ei a 


1 et factum est ut audiuit salutationem domino . , 
mariae elisabeth exultauit infans in | #% et ait maria. 
utero eius Magnificat anima mea dominum 


et repleta est spiritu sancto elisabeth | 47 et exultauit spiritus meus 
* et exclamauit uoce magna et dixit. in deo salutari meo 
Benedicta tu inter mulieres #8 quia respexit humilitatem ancillae 
et benedictus fructus uentris tui Suae 
#3et unde hoc mihi ut ueniat ecce enim ex hoc beatam me 
mater domini mei ad me? dicent omnes generationes 
4 ecce enim ut facta est uox salutationis | ® quia fecit mihi magna qui potens est 
tuaec in auribus meis et sanctum nomen eius 
exultauit in gaudio infans in utero | 59et misericordia eius in progenies et 
meo progenies timentibus eum 


in montana cum festinatione. in ciuitatem iudae. * et intrauit in domum zacchariae. et 
Salutauit elisabeth. © et factum est. ut audiuit saJutationem mariae. elisabeth. exultauit 
infans in utero ejus et repleta est spiritu sancto elisabeth. ® et exclamauit uoce magna. et 
dixit. benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus uentris tui. © et unde hoc mihi. ut 
ueniret mater domini mei ad me. # ecce enim. ut facta est uox salutationis tuae in auribus 
meis. exultauit in gaudio infans in utero meo. © et beata es quae credidistii quoniam 
perficientur ea quae dicta $unt tibi a domino. ® et dixit maria. magnificat anima mea | 
dominum. * et exultauit spiritus meus. in deo salutari meo. © quia respexit humilitatem | 


y 
| 
; 
| 
| 
| 


ancillae suae. ecce enim. ex hoc beatificant me omnes generationes. * quia fecit mihi 
magna, qui potens est. et sanctum nomen ejus. ® et misericordia eius. in progeniem et 


40. zacharie W ; zacchariae FCP'FIJKOVZ, 
zacca. P*, galutabit T, zalutauit R. 

40, 41. helisabeth 7er &C, elizab. LRY(elisa. 
Y Zert.), elizapheth D ; elisabet AMQ 77s. 

41. marie W. exultabit T, exsultauit PLMRX. 
hutero C. 

42. exclamabit T ; clamauit DP*L ; exultauit 
B. uocem G. et dixit: dicens G. om. tu L. 
infer V; in W. mulieris R; mulieribus W. be- 
dictus R*(ne szperscr.). fruentris R*(fr. exp.). 

43. hunde C. michi W, > mihi hoc Zerr/. 
(robev por ToUTo). 

44. + et ad init. B. om. enim L. om. ut Y. 
uox: uos /apsu L. tue W. meis+et R. exul- 
tabit T, exsultauit LMRX*. hutero C. >in 
utero meo infans in gaudio R. 

45. quae credidit (7) morevoaoa cum avry 
ira non fluctuet) ABTFCP*HFILMTWYH 


d cor. uat.* © graecus antiqui, Erasm. Bentl.: 


quae credidisti B(sti ad calcem pag. litt. min.)D 


P"9G(creded.)HOJKMOQRVXZS9 SC cor. war. 
mg.a b c (e) f al qr aur. Ambr. Aug. (de cons. 
euang. col. 35). perficiuntur G, ei (avrn) ACP* 
FILRTWYY &d ® Erasm. Bentl.: tibi B(artzus scr.) 


D2P"*=GHOJKOQISC abce /BAlgr aur. Ambr, 
Aug.; om. FMM'VXZ. 

46. git : dixit (et elnev gr.) Gdefgq. maria codd. 
etog.etcdefffo(i*q) r8 aur. : elisabet a b(-bel)/* 
(-beth) ef ic codd. clarom. et uoss. [ren. haer. iv. j.1 
(=235 Mass.), codd. ap. Orig. hom. in Luc. vil (:. 
iii. P. 240 = ZHzeron. ed. Uallars. vii. 265) of. W. 2. 
2 ÞP. 52. magnificat an. m. dominum by. /:77. 
C. magnificet D, -canit gaz. domino G /F*. 

47. exultabit TZ*(-uit Z?), exsultauit MRX(-bit). 
salutare G. 

48. respexit + inJ Zen. humijtalem L. hancil- 
laeC, ancille W, ancellae D'PLR. sve W. beataHZF#. 

49. magna (ueyaaa NBD*L) codd. et wg. et welt. : 
woluit magnalia Bentl. cum gr. peyareia NA 
CD*A etc. cf. Act. ii. 11; sed © hic habet magna. 
> magna mihi #Þ. 

50. missericordia D. in progenies et proge- 
nies (els yeveas rat yeveds BC*LE) codd. longe plur. 
(progeni||es et proginies O*®): a progenie in progenies 
cor. uat. mg. vg. (non autem cod. caraf.),eta progenies 
in progenies H cum gr. A (in hymnis ad finem 
palterii, 2P® 52h. amd yeveas els yeveay; in generatione 
et generatione G d(-nes), in progeniem et progeniem 
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L 51-61. ] EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAMT. 313 
b1 fecit potentiam in brachio suo dis- et peperit filium | 
| persit superbos mente cordis sui et audierunt uicini et cognati eius 
\ 62 deposuit potentes de sede quia magnificauit dominus miseri- | 
| et exaltauit humiles cordiam suam cum illa | 
3 egurientes impleuit bonis et congratulabantur ei | 
et diuites dimisit inanes ” et factum est in die octauo | 
5 Suscepit israhel puerum suum uenerunt circumcidere puerum | 
memorar1i misericordiae et uocabant eum nomine patris eius | 
55 Sicut locutus est ad patres nostros zachariam | 
abraham et semini eius in saecula ® et respondens mater eius dixit | 
56 mansit autem maria cum illa nequaquam sed uocabitur iohan- 
quas! mensibus tribus nes 
et reuersa est in domum $uam. Tet dixerunt ad illam 
57 Elisabeth autem impletum est tempus quia nemo est in cognatione tua qui 
pariendi uocetur hoc nomine 


progeniem timentibus eum. *! fecit potentiam in brachio suvo. dispersit superbos mente 
cordis ipsorum. ® deposuit potentes de sedibus. et exaltauit humiles. ” esurientes satu- 
rauit bonis. et diuites dimisit inanes. ** protexit sdrahel puerum svum. memorari miseri- 
cordiae suae. ® sicut locutus est ad patres nostros abraham. et semini eius in saecula. 
\ © mansit autem maria cum illa. quasi mensibus tribus. et reuersa est in domum suam : 

5 et elisabeth. impletum est tempus. ut pareret et peperit filium 5 et audierunt uicini. { 
et cognati es. quia magnificauit dominus. misericordiam suam cum illa. et congratula- { 


© * . © . + 
bantur ei. et factum est in die octauo. uenerunt circumcidere puerum. et uocauerunt | 


eum. nomine patris eius. zacchariam. ® et respondens mater eius dixit. non sed uoca- 
bitur iohannes *'? et dixerunt ad illam. quia nemo est in cognatione tua. qui uocatur hoc 


# hr 1 q (om. et prog. w*), in progeniae et progeniae 

aur., cum gr. els yeveav «. yeveav NFM mzn.; in 
progenie et progenies gaz. ; in generatione uel pro- 
genies generationum 6, in saecula saeculorum 6c, in 
Saecula saeculorum saecula a, in saecula e, c/. els 
yeveas yevewy A(/hic in textu)C?TD ctc. 

51, potentia FZ*(corr. Z*). bracchio PHMXZ, 
bracio T. dispersit + supersit R. superuos Z. 8ui: 
ipsorum G 6f f { q aur., eorum ad yr 8, illorum e. 

52. depossuit PLR. de 8ede: 20/77 de sedibus 
Bentl. cum f 8, et a $edibus d e (ano Opera). eb 
Sup. lin, D. exaltabit T. 

53. hesur. C, essur. D;PL, inpleuit CDPGLOF 
RT(-bit) ; dernde ras. units /it. R. demisit BRO*; 
dimissit DL. 

54. SuscCipit PLQR. srahel C, hisrael D, israel 

7g. memorari (pryo8nva) codd. plur. (memer. 
M) et S, et memorare G /: memoratus BO; 
recordatus WX*HSC cor. wat. * modern,” aur. et 
forsan a; memoria c, commemoratus est e. mise- 
ricordiae (Aeovs) 5ine add. ACPTFIQREZE 6 (dg) 
D *:1 qg Erasm. Bentl.: + $wae BAD(miss.):P"9G 
HOJKLMMORET ($sﬆe) VW (misericordie sve)X. 
YZ? og. cf ff®r © aur. codd, latt. ap. Erasm. 

£5. Sicuti C. loquitus HX*. abracham LR, 
abraam DW. $aemini C. eius + usque BUAC* 


(husque deletum)DGORN aur. secula COWSH; 
saeculum RS, et seculum C*; aeternum d e. 

56. cum illa: apud illam gat. quassi LR. 
tribus : -111- D. 

57. helisabeth FCM, elizabeth DL; elisabet 
M 7Zisch. inpletum CDiPGLRV ; impletus X. 
peperit : genuit G 6, genuit uel peperit 8. filium 
+ suum F. 

58. magnificabit T. missericordiam DLR. om. 
et /ert. B. gratulabantur D*( + con mg.). 

59. diae C. octabo C(hoc.)O*RT ; -vin- D. 
uenierunt D ; ut uenirent et R&f,/g 7. circun- 
cidere SY; circumciderent R 6 (-ret A) /g ». 
uocabant (eraAovv) codd. ef vg. ef c de: vocaue- 
runt Gb6ff1gyr aur. gat.; vocant AY. eum 
+in Gbdf,alg. patris eins ABCP"/FGHOJ 
MQRXCtY beeff, tg r: patris vi FFDPTHIKLIT 
OTVWXE#Z wg. 4 © aur. Bent. zacchariam tC 
*P!(zacca. iP*)FJ KOTZ ; zacharia XF*, -rias Xe. 
> zac. nomine patris $ui (z2e/ eins) D:PLOXe 
contra uelt, et gr. 

60. eius +elisabet T. om. dixit T*(+ m. rvec.). 
naquaquam L. uocauitur O* (cory. 5ax.). iohannis 
*P'LR, ioannes SC. 

GI. illum R. om. quia DiP*(+mg.)GLR. om. 
tua FL. qui: quia W. uocatur G. 
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3 innuebant autem patri eius 

quem uellet uocari eum 

63 et postulans pugillarem 
SCripsit dicens 

tohannes est nomen eius 

et mirati sunt uniuversi 

64apertum est autem ilico os eius et 
lingua eius 

et loquebatur benedicens deum 

65 et factus est timor super omnes uici- 

nos eorum 


et super omnia montana iudaecae di- | 


uulgabantur omnia uerba haec 
566et posuerunt omnes qui audierant in 
corde $suo dicentes 
quid putas puer iste erit 
etenim manus domini erat cum illo 
57et zacharias pater eius impletus est 
Spiritu sancto et prophetauit di- 
cens. 
5 Benedictus dominus deus israhel quia 
uisitauit et fecit 
redemptionem plebi suae 
69 et erexit cornu salutis nobis 


nomine. © innuebant autem et patri eius. quomodo uellet uocari eum. © et postulans 
pugillarem scribsit dicens. iohannes est nomen eius. | 

et mirati sunt omnes. * apertum est autem illico. os eius. et lingua eius. et loque- 
batur. benedicens deum. © et factus est timor. super omnes uicinos eorum. et in uniuversa 
montana iudae. diuulgabantur omnia uerba haec. ® et posuerunt omnes qui audierunt. in 
corde suo. dicentes. quid putas erit puer iste. etenim manus domini erat cum illo. et 
zaccharias pater eius. repletus est spiritu sancto. et prophetauit dicens. © benedictus 
dominus deus sdrahel. quia uisitauit. et fecit redemtionem plebis suae. ® et erexit cornum 


62, +et ad init. R. adnuebant G, ann. B, cum 
abceffil aur. om. gatem LR. patris R. uo- 
cari eum 27 ras. T. om. eum D. 

63. postulans (u 5p. lin. M) pugillarem 
(pugilarem AY) = gy. alrhoas mwaridiov : accepit 
(postulans accipit R) pugillarem (-rum R) et GR 
6 c fa (pugillares) / g 7, petit pugillares et e; cum 
petisset tabulam d; + dixit sed exp. D. scribsit 
FFO*(corr. sax.)TXYZ. iohannis P'LR, io- 
annes SC. mirabantur X*. huniversi C ; omnes 
R (oc. G mnfra). pos! nomen eius + et continuo 
(confestim @ &) resoluta (resolutus G, soluta 4) est 
lingua eius et omnes mirati sunt (> mirati sunt 
omnes &) apertum est autem os eius et loquebatur 
benedicens deum G @ b d cum graeco D ra napa- 
Xpnpa eAvby 1 yAwuooa avrov rar eVayuacay TAVTES 
avecxOn de To GTOpa AuTOY KAL ENGAEL EVAOYWY TOY 
07; de wett. rell. uide infra. 

64. Uarie reddunt wett. forsan ut zeugma aper- 
tum est . . . os eius et lingua eius #z7cn7; 7a 
autem habent ; et continuo resoluta est lingua eius 
aur., apertum est autem os eius /; continuo autem 
resolutum et apertum est os et lingua eius c, et 
continuo resoluta est lingua eius et apertum est os 
eius f, r Ambr.; ef gÞ fere cum vg. 

apertum : aptum W. om. est R. ilico codd. et 
TH; illico QRSC 775sh.; statim CT g; + tua R. 
hos C. >os eius illico Ber77. cum gr. T0 oT76pa avrov 
mnapaxphnua. eius Sec. om. R*( + m. rec.). om. et 
Sec. R, 5ed ras. duarum litt, Am sine linea L. 


65. factum LR. 8uper omnia : in uniuersa G 
b(c)f aur. montana ce. v.39. indaeae GIKMY 
wg., indeae ABFDPFHOINOVXZ, -dee W: 
iudae CLR, -de T; + et B. deuulgabantur DIPLR. 
hec W. >haec uerba G. 

66. possuerunt PLR. audiebant Q ; audierunt 
CG#(sed corr.)LRe(aderunt R*) d fr. quid (quis 
I vg. n0n autem cod. caraf.) putas (Ti apa) :; quid 
utique G 6 d f, 1 g (7) aur., et quidnam @ e. > erit 
puer iste G becf fel gr aur,, et erit infans iste & 
(hic) e. etenim : et erit Y. om. erat R. cum: 
coram Y. illa Z#*(cory. Z?). 

67. zaccharias FCFP!FIJKOTZ, zacca, P*, 
inpletus CDIPGLO*R(-tum)Y ; repletus W vg. 
cum ff; om. est D. $ps sts R. profetauit DP 
LOR; prophetabat ga?. di (om. cens) R. 

68. wersus ruby. litt. scr. C. dominus deus 
(xvpios 6 beds) BEDPWOIKLMMOQRVWXY 
vg. def gd aur, Iren. Aug. c. u. 33: om. domi- 
nus ACP*FGHITZ a b c gl r Cypr. Ambr. 
Srahel C, hisrael D, israel G 2g. quis : quoniam 
J. uissitauit DLR. redemptionem codd. et vg. 7: 
redemtionem AFHTY(%. Mc. x. 45). plebi 8uae 
(T@ Aa@ avrov) ABP*FFGHOIMO#TYZ et pleui s. 
COF, cod. caraf. Par. lat. 2. 262, Harl. 2188. 28260, 
adeld codd. wett. lat. ap. Erasm., Cypr., (populo 
Suo) Zentl.: plebis Suae FDPm KLWQRVW 
(sue)X wg., be f fe q r aur. Ambr. 

69. cornum FGJOFY. salatis M. domu DPL 
QRV. 
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in domo dauid pueri sui Set tu puer propheta altissimi uocaberis 
; 70 Sicut locutus est per os sanctorum qui praeibis enim ante faciem domini | 
| a saeculo sunt parare uias eius. | 
: prophetarum eius 77 Ad dandam scientiam salutis | 


plebi eius in remissionem 
peccatorum eorum 


1salutem ex inimicis nostris 
et de manu omnium qui oderunt nos 
7 ad faciendam misericordiam 78 per uiscera misericordiae dei nostri | 
cum patribus nostris in quibus uisitauit nos oriens ex | 
et memorari testamenti sui sancti alto 
"5 ;/usjurandum quod iurauit 79 inluminare his qui in tenebris et in 
ad abraham patrem nostrum umbra mortis sedent 
7 daturum $e nobis ad dirigendos pedes nostros in uiam 
ut sine timore de manu inimicorum pacis | 
| nostrorum liberati 80 puer autem crescebat | 
Seruiamus illi * in sanctitate et confortabatur spiritu | 
et iustitia coram ipso et erat in deserto usque in diem os- 
omnibus diebus nostris tensionis suae ad israhel. 


salutis nobis. in domo dauid pueri sui. ® sicut locutus est. per os sanctorum prophetarum 
Suorum. quae a $aeculo sunt. 7: dare salutem ex inimicis nostris. et de manu omnium. 
qui nos oderunt. 7? ad faciendam misericordiam. cum patribus nostris et memorari testa- | 
ment1 sui sancti. ”*ius iusiurandum quod iurauit abrahae patri nostro. 4 daturum se nobis. | 
ut sine timore. de manu inimicorum nostrorum liberati. seruiamus illi 7 in sanctitate { 
et iustitia. coram 1ps0. omnibus diebus nostris. 7 et tu puer. propheta altissimi uoca- | 
beris. praeibis enim ante faciem domini. parare uias eius. 

Tad dandam scientiam $alutis plebi eius. in remissjionem peccatorum eorum. * per 
uiscera misericordiae dei nostri. in quibus uisitauit nos oriens ex alto. 7” inluminare his 
qui in tenebris et in umbra mortis sedent. ad dirigendos pedes nostros in uiam pacis. 1 
% puer autem crescebat. et confortabatur spiritu. et erat in desertis. usque in diem | 


70. loquutus OX. es Z*(zn et deinde in est 77. adandam tf*D ; et dand. R. pleui COF*; 
corr. Z) ; om. es8t P*(+mgp.). hos C. ha C. plebis J gat. remissionem codd. et pg., remisi. 


seculo SY. profetarum DiPLOQR. > pr. sno- 
rum qui ab aeuo sunt DGQ(ino)R(eno) of (FA) 9 7, 
ef pr. Su. qui a saeculo sunt @ (4) f awr., qui a 
principio sunt c,q. a pr. temporis sunt e, q. ab initio 
sunt 7, 

71. 8alutem ex (de T) : et liberauit nos ab DG 
QR gat. b c A 7 (de) qr aur. oderunt nos codd. 
plur. (hod. C) et vg.: > nos oderunt AGLQRX. 

72. missericordiam PLR. et memorari 72: 
ras. Z; et memorare G* (-ri cor.) > $sancti sui 
CGT ZBentl. 

73. iusjurandi J. iurabit RT. abraam DTW, 
abracham R, abrcham L, habraham G. 

74. manibus DiPILQR gaz, liverati OF, 

75. iusticia W, iustitiam R. 

76. profeta DPLOR. aſtissimi H. uocabiris 
NT ; uocaueris FCFO*QR. praehibis F ; preibis 
DW, peribis R sed+r s#per p cor. sax. hante C. 
nia D*, + s Sup. /zn. eius : eris znepte D. 


RY : remissione FOFKM'TVZ*® Pentl. cum gr. ev 
dpþeo«. meorum RW ; nostrorum P; om. T. 

78. misericordie W ; missericordiae DLR(-dia). 
uisitauis O; nisitabit T, uissitauit D(-bit)LR. 
horiens C. alta R. 

7g. + et ad ini. PL. illuminare OP 7g. hiis 
LW ; eos G. om. in sec. DPJLMQ. humbra C. 
ad: et R. dirigandos R. nostras R. uia OJK 
YZe, 

80. confortebatur Y. in spiritu DPLQR ger. ; 
+ et gratia dei erat cum i!lo ga7, in deserto AD 
(dis.)PFGHOMOPXY 6 aur. cf. ad v. 16 infra 
ubi codd. nostri habent in deserto wel in desertum, 
et 1.52 huins cap. and Opovwv uertitur de sede : in 
desertis (&v Tats Epnpors £7. 0m. hic et v. 16 ef viii. 
29, nec alibz in N.T.) BFCIJ KLMQRTVWZ og. 
Tisch. acd f al q rr, et solitudinibus e. husque 
C. in: ad QRW. hosten. C. sueW. ad: om. 
HW ; et QR. isFl. G, hisrael D, israel vg. 


II. *Factum est autem in diebus illis exiit 
edictum a caesare augusto 
ut describeretur uniuersus orbis 
2 haec descriptio prima facta est prae- 
Side syriae quirino 
3et ibant omnes ut profiterentur singuli 
in Suam ciuitatem 
t ascendit autem et ioseph a galilaea de 
Ciuitate nazareth 
in iudacam ciuitatem dauid 
quae uocatur bethleem 
eo quod esset de domo 
et familia dauid 
5 ut profiteretur cum maria 
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desponsata sibi uxore praegnate 


5(2-5) Factum est autem cum essent ibi 


impleti sunt dies ut pareret 
Tet peperit filium svum primogenitum 
et pannis eum inuoluit 
et reclinauit eum in praesepio 
quia non erat eis locus 
in diversorio 
5 (3-10) et pastores erant in regione eadem 
uigilantes et custodientes uigilias 
noctis 
Supra gregem sSuum 
* et ecce angelusdomini stetit iuxta illos 
et claritas dei circumfulsit illos 


ostensionis suae ad sdrahel, IT. * Factum est autem in diebus illis. exiit edictum a 
caesare augusto. ut describeretur uniuersus orbis. * haec describtio prima facta est. 
praeside syriae cyrino. * et ibant omnes ut scriberentur singuli. in suvam ciuitatem. 
| * ascendit autem. et ioseph a galilea. de ciuitate nazareht. in iudaeam. ciuitatem dauid. 
quae uocatur bethleem. eo quod esset de domo et patria dauid * ut profiteretur cum 
maria desponsata sibi. quae erat pregnans. 
sunt dies ut pareret. * et peperit filium suum primogenitum. et pannis eum inuoluit. et 
posuit eum in praesepio. quia non erat eis locus in diuersorio. * pastores autem erant in 
eadem regione uigilantes et custodientes uigilias noctis supra gressum suum. ®et ecce 


5 factum est autem cum essent 1bi. impleti 


II. 1. > illis diebus DQR. aedictum CDL. a 
cesare DTWY, ha caes. C, a cess. 'PR; accessare 
L(-esare)Q. agusto LQRTY, agus- D. ut di- 
Scriberetur BD(diss.)PPLTV; ut censum profiterentur 
Q gat.® r of. ut profiteretur @ b A; / q aur., profiteri 
d e ( + unusquisque in suam ciuitatem et om. 2. 2). 
uniuersus orbis: +terrae Ge AJ g; +terrarum 
6d; uniuersi per orbem terrae (, un. in orbe terra- 
rum 7. 

2. hee W. describtio FO*YZ#(cory. Z?), di- 
scribtio T, discriptio D(diss.):*PLM'V ; professio R 
bc d fl graur. praeside AFFGJMPX cod. caraf. 
F i* g r Bentl., ducatum agente s. c. 4: a praeside 
BCD(pres.)PHOIKLM'O(pres.) QRTV WY (prae- 
Sidae)Z wg. 6 c (sﬆc; Belsheim lapsu om. a) ff, {* 
$ aur. siriae DPLM, sirie T, syrie W. quirino 
(xvpervov B*) cum PL(quimo)Z et Hieron. Chron. 
MS. Bodl. A.D.1 guamuis nomen rectius,cum graects 
plurimts (wupyviov), scribs uidetur quirinius, wt e.g. 
in Revisione Anglic. A.D. 1881, cf. Mommsen Mon. 
Ancyr. p. 111 5g.: cyrno ABEFCDFHOIJKMM 
OPQVXY wg.abecffalgryr $ aur. gat. Hieron. 
TOrzg.) m Luc. xi. p. 278, cirino RTW, cyreno G, 
cyrenio 4; +nomine PLQR gat. >c.s. CT. 

3. profet. DPLR. eiu.: regionem gar., patriam d. 

4. om. et pr. LQR. galilea BCDPGMO, gali- 
lia R; galiliae L. ciuitate R. nazaret G. iu- 

daeam (-deam DPGLORWY) 52zne addi. codd. et 
SH cum f $ aur. et gr. A 122*: + in cod. caraf. 


SC 7ixch. cum abedefhilgq ry et gr. plur.els rhv 
"Tous. eis moAw K.7.A. uocabatur DP*. bethlem 
CD#ZPHYJ LPRTY, bethlehem 2g. eoquodaessede- 
domo C. domu DV. familia: patria gaz. a 6 c 
Fh:1igqretd (eo quod etc. post u. 5). 

5. profeteretur DLO ; profeterentur R. dispon- 
$ata FCDPGHOLQT ; sponsa R*, difsponsata 
cor. Sax. > $ibi disp. Q. uxore (hux. C.) praeg- 
nate (preg. B, praegnante F:PHOIJ KLMQVWZ 
gat. vg. 77sch., pregnante FGOT, prign. D, prig. R, 
pregnantae C, prenante O* cf. M7. xxiv. 19, Mc. 
xiii. 17) : cum esset in utero habens P cum fa Vl q 
aur,; +de spiritu sancto L() gat. 

6. quum CO. aessent C. om. ibi L. > ibi 
essent Q. inpleti CDPGLR. pariret DP*LR. 

7. pannis eum inuoluit : obuoluerunt illum e. 
reclinauit (dverAver) : posuit GP be ffalgr aur., 
conlocauit a, collauerunt e. eum sec. + et possuit L. 
praesepio codd. plu. (pre. CT, praesipio A®) et vg.: 
praesepe KVX#Z (praesepi). erat : est D* (cory. 
mg.). eis (avrois) : ei FDPKLWS'S ; et M. >lo- 
cus ei D. diuorsorio CT, deuers. OR ; stabu- (s:c) e. 

8. et pastores (xa? moiueves) : pastores autem Gr 
abdeffhlg r aur. cum graeco D momeves be. 
> eadem regione Q ; illa regione Gabcf,lgr 
aur. et reg. illa 4 e. uigelantes D. uigilias : 
uigilantes /apsz« R. super BD?P*LPW og. 

9. om. ecce G cum gr. RBLE, cf. angelus autem 
e. anguelus D. circa illos Q, circa eos gat, cir- 
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et timuerunt timore magno | laudantium deum et dicentium 
19 et dixit illis angelus '*gloria in altissimis deo 
nolite timere et in terra pax in hominibus 
ecce enim euangelizo uobis gaudium bonae uoluntatis. 
magnum quod erit omni populo "Et factum est ut discesserunt 
[1 quia natus est uobis hodie | ab eis angeli in caelum 
saluator qui est christus dominus | pastores loquebantur ad inuicem trans- 
in ciuitate dauid ceamus usque bethleem 
"2 et hoc uobis signum inuenietis infantem et uideamus hoc uerbum 
pannis inuolutum quod factum est 
et positum in praesepio. quod dominus ostendit nobis 


13 Et subito facta est cum angelo multi- | 6 et uenerunt festinantes 


tudo militiae caelestis i et inuenerunt mariam 


angelus domini. adstitit illis et claritas domini circumfulsit illos. et timuerunt timore 
magno. "et dixit illis angelus. nolite timere. ecce enim adnuncio uobis gaudium 
magnum. quod erit omni populo. ** quia natus est uobis hodie saluator qui est christus 
dominus in ciuitate dauid. ** et hoc uobis signum inuenietis infantem pannis inuolutum. 
et positum in praesepio. ” et subito facta est cum angelo multitudo militiae caelestis. 
laudantium deum et dicentium. '* gloria in excelsis deo. et in terra pax. hominibus 
bonae uoluntatis. et factum est. ut discesserunt ab eis ange!li in caelum. pastores 
loquebantur ad inuicem. transeamus usque bethleem. et uideamus hoc uerbum. 
quod factum est. quod dominus ostendit nobis. "© et uenerunt festinantes. et inuene- 


cunfulsit $Þ}, circufulsit W. illos sec.: eos DQ. celsis DP*GLOPgatr.a f 1g r 8 aur. lren., Secundum 
timuenunt R. om. timore D*( + mg.). usum Liturgicum. in hominibus (et av8pwros) 
Io. illis: eis Q. hangelus C; om. D. om. ABCFGIJMOVXZ & 8 Bentl.: om. in FD:PHOK 
nolite timere M'. heuang. C, acuang. L, ae- LMPQRT(ominibus)WY wg. a56ceff,lgr aur. 
uangu. D; nuntio gaz., adnuntio e #f Cypr. Test. 1i. bonae (bone M'W) uoluntatis (uolumpt. CT) : 
7 ; evayyeAito apud Africanos plerumgue redditur bone (cory. bene) uolentiae © ; consolationis d. 
adnuntio ze/ bene nuntio, cf. ef Cypr. Ep. xxvii. 3. I5. descesserunt LO*(cory. sax.), dicesserunt W. 
II, uobis (bpiv non fluctuat) : nobis DEGWXFY hab C. hang. C, angu. D. celum W, eaelum 
cor. wat. (* nobis . . . guidam nobis*), Ambr. de fid. lapsu L. pastores + uero BFOZ aur. loque- 
iii. 8. hodiae C, odie T. salbator C, saluatur Q! bantur ad (et L) inuicem (tAdAovy np0s dAAmAovs 
wt udtur. > hodie saluator uobis J. dominus : NB etzc.): +dicentes GL (+Aeyovres N), ef +et 
domini L » et 5yr. hr.; iesus d Cypr. Test. ii. 7, dixerunt @ 6 f, /; dixerunt ad inuicem «c & (alteru- 
iesus dominus ce. ciuitatem OY. dauid + quae trum) e q » ef einov np. dAX. ADLPTA etc., dixerunt 
uocatur bethlem L. alloquentes inuicem 3. trans eamus L. husque C; 
I2. et ad int. : + cuius G, + huius a 6 f, / g. +in DP"9JOQRXYZg r 6 aur,; +ad Pin uel 
hoe + est BFOX*Z. > signum hoc uobis G. ad) $; +e<s P 245. 258, y%", bethlem ACD:PJ 
> signum nobis D. inueietis L. possitum DPLR. PQR(betl.)T, bethlehem 2g. uidiamus R. om. 
praesepio codd. pl. (pre. D, pra. O*, praesipio A) quod factum est L. quod(sicut Q @ c e 7, quod 
et wg. : presepe KV cor. wa!., praesepi &Z. sic 6) dominus ostendit nobis (d 6 xvpos Eyywproer 
I3. Sibito L. est + autem G* sed eras. cum hang. Hui) cum BEC(hos.)DH®OIJ WOQRTV XEFZ Par. 
C, cum angu. D, cum angelis gaz.: om. R. militiae lat. 13171, BC. @ 6 « 4 (demonstrauit) e (notum 
(-tie W) caelestis (cel. W) codd. ct wg. et f 6 aur. cf. nobis fecit) f 27g r © (innotuit uel ostendit) az. 
militiae caeli d: exercitus caelestis GRac fl g r Bentl. Erasm. (aperuit): quod fecit (faecit () 
gat., exercitus caelestium 6 e; militiae caelestis dominus (77 mg. K?) et ostendit nobis APFGKL 
exercitus DL(> exerc. cael.), cf. cor. wat. © milicie MPWRXEY S. 70h. et corp. oxon., TS et unus graecus 
graecus antiqut ; in antiphona daicatur exercitus ; cod. ap. Sabat. ; quod dominus et ostendit nobis H 
Stent qui utrosque ponunt.' deum : dominum J. (5sed et perlineata), uestigium wut udtur lecdionis 
14. Cersus rubris litt. C. altissimis (s fir. A miatinae. 
Sep. lin. R*®.) codd, et vg. ct bee ff, et altis d; ex- 16. et ad ini. om. D. uenierunt D. festinanter 


Uu 


CE OE EE Ce OE OED 


—__— 


CE edt ne a dee Ne fre nn no OC CAOCCEECECCEEPCEEEESERECCC CCI 


et 10seph et infantem 
positum in praesepio 


1 uidentes autem cognouerunt de uerbo 


quod dictum erat illis de puero hoc 


18 et omnes qui audierunt mirati sunt 


et de his quae dicta erant 
a pastoribus ad ipsos 


19 maria autem conseruabat omnia uerba 


haec 
conferens in corde $suo 


20 et reuersi sunt pastores 


glorificantes et laudantes deum in 
omnibus quae audierant et uiderant 
gicut dictum est ad illos. 
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21 Et postquam consummati $sunt dies 


octo ut circumcideretur 
uocatum est nomen elus iesus 
quod uocatum est ab angelo 

prius quam in utero conciperetur 


22 et postquam impleti sunt dies purga- 


tionis elus 
Secundum legem mosi 

tulerunt illum in hierusalem ut sis- 
terent eum domino 


23 gicut scriptum est in lege domini 


quia omne masculinum adaperiens 
uuluam 
sanctum domino uocabitur 


runt mariam et ioseph. et infantem positum in praesepio. ? uidentes autem cog- 
nouerunt de uerbo quod dictum erat illis de puero. * et omnes qui audierunt mirabantur 
de his quae dicebantur a pastoribus ad ipsos. ?* maria autem conseruabat omnia 
uerba haec conferens in corde suo. ® et reuersi sunt pastores magnificantes et laudantes 


deum in omnibus quae audierant et uiderant. 


sicut dictum est ad illos. ® et post- 


quam consummati $unt dies octo. ut circumcideretur. uocatum est nomen eius iesus 
quod dictum est ab angelo. priusquam in utero conciperetur ® et postquam impleti 
sunt dies purgationis eius secundum legem moysi. adduxerunt eum in hierosolyma. ut 
Sisterent eum coram domino. ® sicut scribtum est in lege domini. quia omne masculinum 


e gat. om. festinantes et inuenerunt R. in- 
uenierunt D, inuerunt LO(ne $szp. /:7..) ; uiderunt 
e. possitum PLR. praesepio (pre. DK, prae- 
Sipio A*Y): presepe V, praesepi &X. 

17. uidentes autem : et uidentes G. cognoue- 
runt (&y»ywpwav NBDL etc. cf. ov yywpicy = ignoro 
Phil. i. 22) : cogitauerunt J ; retulerunt (%ﬀeyvwp- 
oav APRTA etc.) e; + enum gaz. d. erat: d. est 
JRT bc elg, d. fuerat OQ, d. est erat D; factum 
est dy. adillos T. 

18. audierunt D; audierant HY cor. wat.* om. 
et sec. G cod. caraf. Bentl. cum a be ffhl gr Baur. 
et gr. his: is W. om.a X. pa®toribus M. et 
de his . . . omnia v.19 fartim nigriora effecta 
partim addita in mg. T'. 

Ig. Seruabat X ; conseruat R ; obseruabat e, in- 
tuebatur 7. om. uerba P*(+ mg.). hec W. 
> haec uerba L. conferent Y, conuerens R ; com- 
mittens @ d. 

20. laudantes dominum LMD'QZ(sed cory.) gat. 
(past. laudantes et benedicentes d.). audierunt et 
uideruntRad. sicuti P. dicta sunt Gabefilg. 

21. postquam : quam exp. H. hocto C, -U111- 
DW. eireumcideretur (circunc. 5 YH) 5:ne add. 
codd. plur. et wett. plur. cum gr. RNABFKLA etc. 
TOY TepeTepety avrov :; + puer DP*HOL(puer et) 


QRTW wg. cor. wa?.* r, et + infantem d e, cum gr. 
DEGHMV etc. + et ante uocatum Berl. cf. L 
Supra. iegus: iesu F, om. e8t sec. DO*®. hang. 
C, angu. D. prius O. hutero C. concoep. D, 
concoepit R. > conciperetur in utero Berl. 

22. postquam : Sequitur rasura in ©. inpleti 
D#FGLR, conpl. CX. purgat. : purificationis 
R b. eius (avrov D al. 6, avrhs min. Pauc.): 
marie W cor. wat. mg. ; eorum q $ e&! avrov gr. 
plur. saecundum L. moysi CPHOIJ KLMQRV 
vg. Tisch., moisi TW, moy D. tullerunt R. 
hierusalem (hyer. H, ier. W wg.): graec: hi 
iepooohuua, Sed haec forma rarius a Luca usurpa- 
tur qui fere Semper $cribit tepovoanny, cf. tamen ad 
24. 42, xviii. 3I, xix. 28, xxill. 7 #67 hierosolyma ef 
hierosolymis cum paucioribus sane Sed bonts codd. 
legimus ; in ceteris uigints 5ex locis hierusalem 
cum graects et latinis edimus ; cf. ad Mc. iii. 8. 
om. ut gisterent eum domino Y. adsisterent 
P4ILR ; adsignarent Q, offerrent a » (offerre 8, 
ostendere e), statuerent f, /; gr. napagrThoan. 
eum : illam P!'RZ* ; om. woluit Bent. 

23. scribtum FO*XYZ. omnem M. masculum 
DRT gat. 6 c f,* 1 9, masculus e » wt udtur. 
uulbam BO*T, uluam ÞP. $sanctam R. uocabiitur 
M, uacabitur G. 


Bo TI I EI eos 
XX. 
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* et ut darent hostiam secundum quod ut facerent secundum consuetudinem 
| dictum est in lege domini legis pro eo 
\ par turturum aut duos pullos colum- | ®* et ipse accepit eum in ulnas suas et 
barum. benedixit deum et dixit 


25 Et ecce homo erat in hierusalem cui | ® nunc dimittis seruum tuum 
nomen symeon domine secundum uerbum tuum in 


et homo iste iustus et timoratus pace 
expectans consolationem israhel et | quia uiderunt oculi mei | 
Spiritus sanctus erat in eo Salutare tuum 
| * et responsum acceperat ab spiritu | quod parasti ante faciem | 
Sancto omnium populorum 


lumen ad reuelationem gentium et 
gloriam plebis tuae israhel. 

33 Et erat pater eius et mater 
mirantes super his quae dicebantur 


non uisurum $se mortem 
| nisi prius uideret christum domini 


et uenit in spiritu in templum 
et cum inducerent puerum iesum pa- 
rentes eius | de illo 


PB? AF et III RE A EET ATA nA 3-07 II. 4 1 ATEP pt 


V7 WAA TRE Ac DIRE Pe 97, 


adaperiens uuluam sanctum domino uocabitur. * et ut offerrent pro eo sacrificium domino. 
Secundum quod dictum est in lege domini par turturum aut duos pullos columbarum. * et 
ecce homo erat in hierusalem. nomine symeon. et homo iste iustus. et timoratus. 


x expectans consolationem isdrahel. et spiritus sanctus erat in eo. ® et responsum acceperat | 
ab spiritu sancto non uisurum se mortem nisi prius uideret christum domini. * et uenit in 
| Spiritu in templum et cum inducerent puerum iesum. parentes eius. ut facerent secundum | 
| consuetudinem legis pro eo. *® et ipse accepit eum in manus suas. et benedixit deum et | 
dixit. ® nunc dimittis seruum tuum domine. $secundum uerbum tuum in pace. ® quia 
uiderunt oculi mei salutare tuum. * quod praeparasti in conspectu omnium populorum. 
7 lumen ad revelationem gentium et gloriam populi tui isdrahel. 3 et erat ioseph. et mater 
24. hostias QR @ arvr. ; sacrificium def r. $e- Tiopevos be mv D, resp. enim acc. e. ab AB&FCF 
cundum quod scriptum | ; sicut (sicuti C) scriptum GHOOTXZ: a DPwIJELMMQRVWY owg.; 
CT ex wersu 23. in lege domini (& T@ v6up om. P*. uissurum D, uisuram R. prius zt udtur 
vpiov) BECPHOIKLMWOQRTV WXE#Z wg. et ex primam cory. H. 
wvett. omn.:; om, domini ADP*FG(legem)MPXCY ; 27. inuenit H*(in exp.). om. in 8piritu T. 
om. in 1. d. J cum gr. T £7, turtorum R. aut: quum CO. introducerent R 6. > parentes eius 
et PG 6. duos: -II- D. columbarum : om. Y; puerum iesum R; > parentes (0. eius) iesum | 
columbinos B e g. puerum ZHent/. huti C. facerent + ea quae L. | 
, 25. > erat homo C#P Bentl. hyerusalem H, saecundum L et 2. 29, consuitudinem D. | 
hierus D, ierusalem W 2g. cui nomen: +erat 28. accipit PLQR. ulnas (ullas R) : manus | 
D#PLR 5c 1r 83; nomine gat. f. simeon PHIJL CT ceflgq aur.; manibus GJ 6 7, alas d, am- | 
TY »g., semion D, semeon R, symon M. iste+ plexum 4. 
erat D, ef > iustus erat f;. timoratus (evaaBrns 29. dimittis codd. 2/ur. (dem. K) ef vg.: dimittes 
plur. sed REKTI etc. evoeBns) : timens ec, metuens HOZ#(-tis Z?) ; dimitte D:P"9LQR gaZ7. 6 e 7, 
4, timens deum x. exspectans BiPM'XZ?, consu- pacem O. 
) lationem D?PLR(-nes) ; exortationem a, redemptio- 30. hoculi C. salutarem G 6 e f.. 
| nem ax7r., Praece e. hisrael D, israel GP wg. in 31. parasti 772 ras. Z; praeparasti PH'OQR, 
eo: in eum G(gf. Super enm ad); eo H ; in ipso prep. DLT. hante C. 
P-uR bc q r, cum ipso /. > $p. erat in eo sanctus 32. gentium: om. d ef DY.; oculorum 6b e 
e cum gr. plur. Tren. haer. iv. 7. 1 ( = Mass. 235) Codd. Coss. et al. 
26. et reeponsum acceperat (accip. PLOF#R, 4+ Pleuis Of(corr. sax.). tue W. hisrael D, 
acceperit W) = xat jv avr@ KexpruaTriopevoy : Te- israel P vg. et 34. 
33. erant TX. pater eius et mater codd. YC, 


Sponsum autem acc. G b6.cd fy {q r aur., xexpua- 


Uu2e2 


| 
! 
| 
' 
| 
/ 
| 
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3* et benedixit illis symeon 
et dixit ad mariam matrem eius 
ecce positus est hic in ruinam 
et resurrectionem multorum in is- 
rahel 
et in signum cul contradicetur 
3 et tuam ipsius animam 
pertransibit gladius 
ut reuelentur ex multis cordibus cogi- 
tationes. 
** Et erat anna prophetissa 
filia phanuel de tribu aser 
haec processerat in diebus multis 
et uixerat cum uiro suo annis 
Septem a uirginitate sua 
37 et haec uidua usque ad annos 


octoginta quattuor 
quae non discedebat de templo 
ietuniis et obsecrationibus 
Seruiens nocte ac die 
3 et haec ipsa hora superueniens con- 
fitebatur domino 
et loquebatur de illo 
omnibus qui expectabant 
redemptionem hierusalem 
39 et ut perfecerunt omnia 
secundum legem domini 
reuersl sunt in galilaeam 
in ciuitatem suam nazareth 
"0 puer autem crescebat et confortabatur 
plenus sapientia 
et gratia dei erat in illo 


eius mirantes de his quae dicebantur de illo. ** et benedixit illos symeon. et dixit ad mariam 
matrem eius. ecce hic positus est in ruinam. et resurrectionem multorum in isdrahel. et 
in Signum quod contradicetur. 5 et tuam ipsius animam. pertransiet gladius. ut reue- 
lentur ex multis cordibus cogitationes. * et erat anna profetissa. filia fanuel. de tribu aser. 
haec processerat in diebus multis. quae uixerat cum uiro suo annis septem a uirginitate 
sua. et haec uidua. usque ad annos octoginta quattuor. quae non discedebat de templo. 
ietunus. et obsecrationibus seruiens nocte ac die. ** et haec ipsa ora. stans confitebatur 
domino. et loquebatur de illo. omnibus qui expectabant redemptionem hierusalem. * et 
cum perfecissent omnia. secundum legem domini. reuersi sunt in galileam in ciuitatem 
Suam nazareth. *® puer autem crescebat. et confortabatur spiritu. et inplebatur sapientia. 


et d X cum gr. 6 n. avrov «at 1 p. BD mzin.: pater 
eius et mater eius R(eus 5sec.)9 cum gr. RL erc. ; 
pater et mater eius S; ioseph et mater eius GL, a 
beef ff! qÞ aur. cum gr. AEGHKM etc., 
ioseph et mater iesu 7; parentes eius T, hiis W ; 
om. L. que W. dicebatur R. 

34. illis: illos BGIJMQR. simeon PILWY 
2g., Semeon D. maria H. possitus PLR. > hic 
pos. est (obros weirar) GL abedef r Bentl. 
ruinam et: +in G vg. c d / cor. wat.* om. in 
Sec. J. om. in tert, QR. contradicitur L Berl. 
(onpeiov dvT(NeEyYopevor). 

35. pertransibit codd. plrur. et P*XC, wg. r 6 of 
-iuit MO : pertransiet B&£P"9GJKQR(pertransi 
et)TVX*Z S. zoh. oxon. bY ef fr ! q aur., et -iit 
a. ex 71 ras, P. - 

36. erat : t $p. /in. m. rec. Y. profet. OT, pro- 
-etiza DPLR, prophetesa G, prophetes Z*(-tessa 
Z?), prophetis Ben7l. filia bis scr:ptum C. phanuel 
(pavovh\) APLOQY wpg., et fanuel DFJRV : pha- 
nuhel FHIWX, fannhel BCGOKMMPZ ; fanuelis 
T. azer D. hecW ef 37. 38. debus A*(+i A*). 
8eptem : -UII- DRTW. 

37. uidua+erat QS y, ef > erat uidua ga?Z. 


husque C. om. ad Y. octogenta PL, octingenta W, 
hoctuginta C. oc. quatuor P*LP vg., -LXXXI111- 
DHR(LXxXxXx111)T(LXXX1111 or)VZ. quatt. . . . ob- 
8ecrationibus /:7f. mzn. in ras. scr. K. descede- 
bat Y, discendebat D:P*YLR, desc. FM; discebat 
G. a templo PR. ieiunis PLO(+1 5p. lm.) 
R. hobsecr. C ; obseruationibus FR 56, orationibus 
a deg. Beruiens: +deo D#P(Neup. lin. in ras.) 
LR gaz.; +domino e. hac C. 

38. Þora T. neniens G; adsistens gaz. cf. in- 
Stans d, stans abff,*l gr, adsit e, orans c; gr. 
tn.oraoa. confetebatur D, confitebantur R. lo- 
quib. O, loquebantur Y. que D. exspectabant 
BP*KLMNMZ?. redemptionem codd. f/ur. et vg. : 

KFedemt. ACHMTXYZ; + in ZBentl. cum gr. AD 

*LXA etc. et d 8. hierusalem (hir. R, iher. C, 
ier. W): israel G wg. a r, israhelem L Cf. ev T6 
'Topaya al. alig. Const. 3. 1. 2, 130 /at. ap. 7isch. 
T. G. 8. 

39. hutC; om. F. perficerunt G. $aecundum 
L. galileam CDPGLOR(i $s#p. /in.)W. 8am 
om. T*( + cor.). nazaret T, naza D. 

40. confortebatur L, confortobatur D ; + aetate 
P; + $piritu f q & aur. ef gr. ANTAAII etc. 


—_ — — 


OT. 
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41 et ibant parentes eius per omnes annos 
in hierusalem 
in die sollemni paschae. 
2 Et cum factus esset annorum duo- 
decim 
ascendentibus illis in hierosolyma se- 
cundum consuetudinem diel festi 
43 conSummatisque diebus cum redirent 
remansit puer iesus in hierusalem 
et non cognouerunt parentes e1us 
44 existimantes autem illum esse in co- 
mitatu 
ucnerunt iter diei 


45 


46 


47 


48 


et requirebant eum inter cognatos et 
notos 
et non inuenientes regressi sunt in 
hierusalem 
requirentes eum 
et factum est post triduum 
inuenerunt illum in templo 
Sedentem in medio doctorum 
audientem illos et interrogantem. 
(*-2) Stupebant autem omnes 
qui eum audiebant 
Super prudentia et responsis eius 
et uidentes ammirati sunt. 


et gratia de! erat in illo. ® et ibant parentes eius per omnes annos in hierusalem. in die 
solemni pascae. ®? et cum factus esset annorum duodecim. ascendentibus illis in hiero- 
solyma secundum consuetudinem diei festi. © et consummatis diebus cum iam redirent. 
remansit puer iesus in hierusalem. et nescierunt ioseph. et mater eius. ** existimantes 
illum esse in comitatu et uenerunt iter diei. et requirebant eum inter cognatos et inter 
notos. © et non inuenientes eum. reuers sunt in hierusalem requirentes eum. * et factum 
est post triduum inuenerunt illum in templo. sedentem in medio doctorum. audientem et 
interrogantem illos. *7 stupebant autem omnes qui eum audiebant. super prudentiam et 
respons1s eius. © et uidentes eum. admirati sunt. 


> conf. et cresc. 6 c f,, conualescebat et cresc. d, 
corroborabatur adcrescebat e, ee? DV. sapientiae 
Z*(sed corr.). gratia: gloria M. cum illo D* 
(in 2g.) PFOQX® gar. 

41. Parentes eius : ioseph et maria G cum a bc 
Pa( + mater eins)/ 7. in pr. om. P*( + mgp.). 
iherus. C, l1erus. vg. diae C. sollempmi DiPOL 
(-nis)R, solemni JM'PY, solenni SY. pasce 'TW, 
phascae D, phaschae P(h pr. exp.). 

42. quum CHO. factum H. es|||set X*; fuisset 
PFHLX*Y 8; warie wertunt wett. cum (om. {) 
facti (om. a) essent (sunt d /) illi (ei ) anni ec. a 
bd 1 q; +1iesus LT c f, aur. duodecem ÞP*; 
-XI1- DFGRW. asﬀcend. illis : et ascendissent G 
b c fa r, et ascenderunt &@, ascenderunt d e, et cum 
ascendisset /. om. in GK VWSC. Hierosolyma 
(lepoodhupa ACXTA etc. sed om. RBDL min.) 
BX#®, ierosolima R cf. ad wv. 22 : hierosolymam At 
FGOIJ MW'QVXCZ et thero. C, iero. P 2g., ieros0- 
limam W, hierusolymam HKO, -imam D:PLY ; 
therusalem T. $aecundum L. consuitudinem D. 
deei V*(e pr. exp.). festi: fecisti R. 8@eeundum 
etc. ita habent d e habentes illum (eum d) $ecun- 
dum morem (consuetudinem &) per diem festum 
(diei festi 4) azymorum cum gracco D exovres avrov 
«ara To ebos THs eoprhs Tov auuwy ; ef + azymorum 
ad fin. a c. 

43. congumnm. . . . redirent om. P*( + mg.). 
consummatisquae R ; et consummatis Gr & F 8, et 


er en ern enters eters 


cum consummassent @, e. Cc. consummati essent 7, 
e. C. fecissent e. cum(quum CO)redirent (n 5p. 
lin. H) : cum reuerterentur L d, et reuerterunt e, 
cum 1am reuersi essent +, reuertentibus illis a. 
hyerus. H, iherus. C, ierus. vg. 0m. non R. 
cognou. + eum D. parentes: ioseph et mater 
G 6 c 7 Ja {(mater eius neque ios.)g r 6 et gr. ACX 
PA etc. 

44. exestimantes H'O, aesti. J ; putantes d, arbi- 
trantes e, arbitrati a. om. illum F. aesse C ; om. 
Q. > esse illum R. nuenierunt D. die H. et 
notos: om. D; et natos FM' ; et adnotos Y ; + in 
R. 

45. inuenierientes D*(ieri exp.). regresl PÞ; re- 
uersl GLY Bentl. ad fr 6. om. in J. hierus D, 
1erus. vg. 

46. et fac. 772 ras. A. invenierunt D, inuerunt 
Y*(+ne Y*). illum : eum D:P"s9R. illos: illum 
Z* et sec. + testificantem Z*. interrogantem 
Sine add. codd. plur. et a l contra graecum: + eos 
CTW »vwg. 7isch. cor. wat. b c d ff, 6 aur.; + illos 
BDQRZ* e Ff q »r Cf. gr. Eenepwravra avTous. 
Deficit P ad 1ii. 4 et infra mullts locis mutilus 
est. 

47. > audiebant eum vol? Bentl. cum gr. ol 
dxovovres avrov. prudentiam FCDPFGOQRTW 
(-ciam) ; intellecto &d, sapientia a. respon||sis A ; 
responsiones #P* cf. responsionibus d 8. 

48. uidentes: +illum G; + eum a & Bent!l. cf. 


_ Ag IT IO I AGE 6.7 BAT, "VAC EIN PAR A275, rt, EP 


Tc a Re RE I RE CO CE CIO 


a" LOI 290 ay. 19s 


CET Fa 


EWA SA YU A ee AI TY os an Ard s af 9 as rs 12095, 
» <> _ os a ae a ene 3 HSI AR PN OF AI ae Aa res ms «IEG 
_ _ iy _ me , 0 om - > - 


$22 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


(5-10) Et dixit mater eius ad illum 
fili quid fecisti nobis sic ? 


ecce pater tuus et ego dolentes quae- 


rebamus te 
"9 et ait ad illos 
quid est quod me quaerebatis ? 
nesciebatis quia in his quae patris mei 
sunt oportet me esse ? 
0 et ipsi non intellexerunt 
uerbum quod locutus est ad illos 
et descendit cum eis 
et uenit nazareth 
et erat subditus illis 
et mater etus conseruabat 


[1]. 48—11]. 1. 


omnia uerba haec in corde 8uo 
5 et iesus proficiebat sapientia | 
et acetate et gratia apud deum 
et homines. 
ITI. 1 6:3) Anno autem quintodecimo 
imperil tiberii caesaris 
procurante pontio pilato 
1udacam 
tetrarcha autem galilaeae 
herode | 
philippo autem fratre eius 
tetrarcha itureae 
et trachonitidis regionis 
et lysania abilinae tetrarcha 


et dixit ad eum mater eius fili. quid fecisti nobis sic. ecce pater tuus et ego dolentes 
quaerebamus te. © et ait ad illos. quid est quod me quaerebatis. nescitis. quia in his 
quae patris mei sunt oportet me esse. *® et ipsi. non intellexerunt uerbum quod locutus 
est ad illos. * et descendit cum eis. et uenit nazareth. et erat subditus illis. et mater 
eius. conseruabat omnia uerba haec in corde suo. © et iesus. proficiebat sapientia. et 


acetate. et gratia aput deum et homines. 


III. *? Anno autem quintodecimo imperii tiberii caesaris. procurante pontio pilato 


oo 


TY 


nis0 illo b c f,l/gr aur. ammirati &unt (cf. 7. 
vii. 28) ADFOIKMMTVXYZ2Z? : admir. sunt BF 
CPGHILOQRWZ# wg. 775ch.; expauerunt @ 6 c 
Palgq r aur., de mente facti sunt 4; + et cum ui- 
dissent eum expauerunt L. om. eius Y. ad 
ilum: ad filium Q. filii APLQRY. sic (ovrws) 
cum BEDPGHOJEMQRVWXZ og. bede/ 
Br lg aur. : om. ACP*FIQP)LMOTY ar. ecce 
P. t. et ego: om. G a 6 fa* /; ecceenim 7; nam et 
propinqui tui et ego e. dolentes + et tristes D'%9 
GL gat. ad e fil qr et DF odwopero. ras Auvnou- 
pevor. querebamus CRW, 

49. quer, CP”MR ; quaeribatis O, quaeritis P*. 
> quaerebatis me G d e f, { &® aur. Bentl. cum 
ordine graeco. nescibatis P*L, nescitis gaz. quia : 
quoniam QR. hiis LW. patres Y. hoportet C. 
esset R. 

50. ipse R. om. non D. loquutus COM'X. ad 
eos D vg. 

51. discendit ADPFHOKLRY. cumillis DT. 
uenit+in L. nazaret C, natzareth D. erit G. 
conserbabat O ; seruabat P. om. uerba Þ* Hf wu. 
T9. hec W; + conferens cor. wat.* 

52, ihesus C. proficiat R; profiebat L. sa- 
pientia et aetate (coopig rat Auia NABCXTA 
etc.) cum BDPIJINORT(etate)WX*Y Par. /at. 
13171* wg. f $: > act. et sapientia Labcde 
Pa(-tiam)l g r aur. et gr. DL; sapientia acetate AG 
CFGH(-am et -em)OKMQVN*Z; Sed et ane 


actate ze! etate facile omitts posset. aput F. om. 
deum L. omines H, omnes R ; hominem L. 

III. 1. om. autem 7. T. quintodecimo : 
xii- D, inperii C, imperi R. tyberii WS, tiberi BL, 
tiberis R. cesaris W, cessaris DPLR. procurrante 
R. poncio W. pylato CDLR; + in P*FGLMOX#®. 
iudeam DP"9ORW ; iudaea FGHMY, iudea P*L. 
tetrarcha pr. ABFIKMMQVWX YZop.: tethrar- 
cha CF, tethar. H, tetar. ©, thetar. G, tethra. L, 
tetra. DR; tetrarca P, thetarca O, tetharca J, 
tetarca T. autem Sec. . . . tetrarcha Sec. om. 
G*(+7zn 7ma pag. G'). herode.. . . tetrarcha 
Sec. om. DP. om. gutem Sec. Q. galileae fCPG 
HKOZ, -lee W, -liae DR, -lae FLQ. erode O, 
H]rode L. > herode gal. GQ. pilipo R. tetrarcha 
Sec. ABEPIKMM QVWRXYZ og.: tethr. CF, teth. 
H, tet. ©, thetr. G, detharacha L, tetracha DR ; 
tetharca J, thetarca O, tetarca 'T. itureae (c/. 
mattheus ezc.) AFCGIMV YZ, ituree T (it om. T*), 
ituriae DH'OKW(-ie), ityriae Xe, iturae PFLR, 
ityreae X*:; ituraeae BH*J M'O(-ace)Q wg. 775. 
et gr. Ths 'Iroupaias. traconitidis PLYTORT, thra- 
conitidis &, traconitidi H. regiones Z, regionibus 
O; om. D. Deficit B usque uv. 13. lysania AQ 
FOIKLMQVWYX og. : lysaniam Z* (m eras.), 
lysaniae O, lysiniae G ; lisania CDiPJINR, lisaniae 
H, lissaniae Y, elisania (pro et lis.) 'T. abilinae 
codd. plur. (abilinie W) et vg. c 8 et gr. CMVA etc. 
aBikwvns: abilenae KN'O (n sup. lin). VXZ g 


OY) 


- _ 


We 


0%) 000 re, 


WR? 


P _- 


N11. 2-8.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 323 


2 8ub principibus sacerdotum 
anna et caiapha 
factum est uerbum dei 
Super lohannem zachariae filium in 
deserto. 
3(7-1) Et uenit in omnem regionem 1or- 
danis 
praedicans baptisgmum paenitentiae in 
remissionem peccatorum 
*sicut scriptum est in libro 
sermonum esaiae prophetae 
uox clamantis in deserto 
parate uiam domini rectas facite se- 
mitas eius 


| *omnis uallis implebitur 


et omnis mons et collis humiliabitur 
; et erunt praua in directa 
et aspera in uias planas 
© et uidebit omnis caro salutare dei. 
(8-5) Dicebat ergo ad turbas 
quae exiebant ut baptizarentur ab 
1PSO 
genimina uiperarum 
quis ostendit uobis 
fugere a uentura ira ? 
5 facite ergo fructus dignos paenitentiae 
et ne coeperitis dicere 


patrem habemus abraham 


iudaeam. et tetrarcha galileae herode. philippo autem fratre eius tetrarcha itureae. et 
traconitidis regionis. et lisaniae abiliane tetrarcha ? sub principibus sacerdotum. anna 
et caipha. factum est uerbum dei ad iohannen. zacchariae filium in deserto. * et uenit in 


omnem regionem 1ordanis. praedicans baptisgmum paenitentiae in remissionem peccatorum. 
*sicut scribtum est in libro sermonum esaiae prophetae dicentis. uox clamantis in deserto. 
parate uiam domini. rectas facite semitas eius. 5 omnis vallis implebitur. et omnis mons et 
collis humiliabitur. et erunt praua in directum et aspera in uias planas. * et uidebit omnis 
caro $alutare dei. * dicebat autem ad turbas quae ueniebant ut baptizarentur ab eo. pro- 


genies uiperarum. quis ostendit uobis fugere ab ira uentura. * facite ergo fructus dignos 
paenitentiae et ne incipiatis dicere intra uos patrem habemus abrahaam. dico enim uobis. 


(-aenae) aur. ef gr. N*EGHKL etc. apianvys ; 
abilianae CDPJLR ef abiliane QT, ablianae XF;, 
cum gr. D*aBi\uavnys ef @ b e f x, abilianetis d. 
tetrarcha /erf. AFPFIKMMQVXYZ vg. : tethr. 
C, teth. GHO, tetracha DR ; tetharca J, thetarca 
©, tetrarca TW (a py. sup. /in.), tethraca L. 

2. Uoluit principe Bent!l. cum gr. ent apxtepews. 
caiapha (raiapa NABLXTA etc.) cum AFHOQ 
g aur. (caiapha) et caiafa M : caipha (xaipa CD 
tantum) FC (caypha) DP"91GJ KLWOVWXYZ 
vg., a bc d e(capha)/ B, 8 (super rauaga), caifa 
*P*RT, chaipha 1. dei (Tov 0660v) ACFMOQTZ 
a b e f 8 Bentl.: domini DPGHOIJKLMRV 
WXY vg. c 4 (nonD) f, qr aur. Ambr. iohan- 
nem FDPHOJKLMMOQRVXS, ioannem SC : 
ijohannen ACFGTYZ. zacharie W ; zacchariae 
FCFHJKO (zacca.) TZ; + et R. diserto D. 

3. regionem iordanis : iordane T. predicans D. 
babtisgmum DL(-timum)R. poen. DR wg.; pen. 
PL et penitencie W. remisionem RY ; remissione 
JZ. 

4. inc.uers.4uox clamantisyY. sicut: + scut R. 
scribtum FGOTXYZ. sermonemR. esaiae AFF 
(e Mat.) GHOIJOXYS' wet. Paeneomn., hesayae C, 
aesariae Q*, essaiae R, esayae T: isaiae DP(iss.) 


KMNMVZHSC c, is8aicae L, isaie W. profetae 
D#®PLOR. clamantes L. diserto D. saemitas C. 

5. omnes ualles O. inplebitur CDPL, imple- 
uitur O, inplebuntur G ; replebitur RZ*. omnes 
Sec. O (oO 5p. Hin.). colles R. humiliauitur O. 
erunt + omnia L. derecta H, dirta L*(+ec 7: 
mg. 1); deserta /apsi Z*. asperas O*(s fin. exp.). 
planas + et uidebitur maies domini Q) » (maies- 
tatis.) 

6. uideuit O. nis caro 22 ras. K. salutarem 
GXabde ff, r aur, cf. ad ii. 30. dei +nostri 
T. 

”. decebat L, dicebant R. exibant W og. 
exiebat R; exierant G. babtizarentur LR, babtitz. 
D. ab ipso: coram ipso b/* g 7, in conspectu eius 
d e; evermiov auvrov DF; + o D(Q. genemina P*H* 
(corr. P2H!)X ; generatio GLQ& 1g r; progenies 
Jacdef. quid V, quod L. hostendit C. fugire 
GOY. uentura : futura DiP"9L(futra)QR, 7207 
autem wett.; correctto' forsan ex graeco Ths per- 
Aouons opyns; wel ex Matt. iii. 7. 

8. fructos GTHOX. dignus LY ; Sequitur ras. 
z?n P. poen. D 2g. pen. PLR, penitencie W. 
coeperetis Y, caeperitis D, cep. W ; incipiatis d f; 
ueletis T, uellitis a, 86&yo8e I 252, Gofyre L; ex 
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dico enim uobis quia potest 
deus de lapidibus istis 
Suscitare filios abrahae 
9 jam enim securis ad radicem arborum 
posita est 
omnis ergo arbor non faciens fructum 
exciditur 
et in ignem mittitur. 
10 (3: 10) Et interrogabant eum turbae 
dicentes quid ergo faciemus ? 
1 respondens autem dicebat illis 
qui habet duas tunicas 
det non habenti 
et qui habet escas 


Similiter faciat. 


"2 Uenerunt autem et publicani 


ut baptizarentur 
et dixerunt ad illum 
magister quid faciemus ? 


13 at 1lle dixit ad eos 


nihil amplius quam constitutum est 
uobis faciatis 


[* interrogabant autem eum 


et milites dicentes 
quid faciemus et nos ? 
et ait illis neminem concutiatis 
neque calumniam faciatis 
et contenti estote stipendiis uestris. 


———— ————————— — 


quia potens est deus de lapidibus istis suscitare filios abrahae * iam enim securis. ad radices 
arborum posita est omnis ergo arbor. non faciens fructum bonum excidetur et in ignem 
mittetur. et interrogabant eum turbae dicentes. quid ergo faciemus. 2 respondens 
autem dicebat illis. qui habet duas tunicas. det non habenti. et qui habet escas. similiter 
faciat. ** uenerunt autem et publicani. ut baptizarentur. et dixerunt ad illum magister. quid 
faciemus. ” ad ille dixit eis. nihil amplius. quam quod constitutum est uobis exigatis. 
14 interrogabant autem eum. et milites dicentes. quid faciemus et nos. et ait illis nemi- 
nem concutiatis neque calumniam faciatis. sed contenti estote stipendiis uestris. 


Matt. iii. 9 ; et neque peritis Q (70 et ne coep.) 
abemus C. abracham LR, abraam D'T(habr.)W. 
dico + et M. enim: autem GL. uobis quia 
in ras. K. quiha V; quoniam T. potest codd. 
plur. b $ aur. Bentl.: potens est HOKMN og. 
(2:07 cod. caraf.)acdeffiid q r Iren. (ter) Ambr. 
de: ex W. filius G. abrachae R, abrabe CT(habr.) 
W, abrae D; abracham L. 

g. securus G. radicem (Tv þiGay) codd. plur. 
vg. a bd , lg $: radices CDP"9GLRTV S. zo. 
et corp. oxon. cum c e f r aur. arborum codd. 
Slur. BC: arboris KXZS'S. possita DPLR. 
ergo: enim KOZ. arbor: + bona Z*; +quae 
DL. fatiens G; facit D. fructum $:i7e add. 
AGH*MOPQXY «@ Ji# aur. Bentl. Orig. 4. 128, 
129, /r. Mass. 2799 MSS.: + bonum (xapnoy xanov) 
FCDPH'OI]JKLMRTVWZ wg. b cdeff* lg 
+ $; bonum ex Matt. ii. 10 7rrepsisse widetuy ; 
cf. Tisch. ad loc exciditur (xonrera:) AGLMXZ 
d Bentl.: exciuur FCDPHOIJ KM OPQRTV 
WY wg. abcdeffalgrGaur. lren.l.c. in FC 
D#PIJKMOPQWXYZ wg. wett. plur.: om. AG 
HOMRTV 56 (igne), sed in facile ante ignem 
exctdere posset. mittitur (Bakxera) AGMOX 
YZ* & Bentl.: mittetur FCDPHOIJKNM'PQR 
TVWZ? wg. abceff,l1gd aur. Tren. l.c. Ad 
hunc uersum explicit L. 


IO. eum: om. P*(+mgpg.). turbe W. fatiemus 
G; +ut uivamus G gat. b g; +ut salbi simus d 
cum gr. D et syr. cu. 

Ii. abet C b:s. duas: -11-D. tonicas DPR. 
det + unam G C. syr. cw. det unam ex eis. abenti 
C, benti R. hescas C, aescas D. 

I2. uenierunt 1). om. autem et T. puplicani 
D#PR. huti C. babtizarentur DPR. 

13. at(ad O)ille dixit ad eos(illos D* cory. 
mg.) :; quibus ipse ait M' a. nichil W. hamplius 
C. nihil ampl. quam zxzer /iz. M. quam 57ine 
add. APFHOOQY 8 gut. : + quod (cf. 70 &iare- 
Taypevov) BEF(z0u C)DGIJKMMPTVWXZ vg. 
ett. (aduersus quod &); +est C; om. R. costitutum 
H ; praeceptum d e. faciatis : exigatis D f gat., et 
> nihil amplius exigatis quam etc. GM & c d ff, 
(amplius + quod) / g », n. a. egeritis e, n. plus exe- 
geritis a; D® undev nkeov mpacooera mapa T0 
OaTeTAYpPEVOVY UVPeEW. 

14. interrogauerunt Gbcd A1 g rv. om. gutem 
FT. > autem interrogabant R. eum 5p. /in. R ; 
illum &#PXKOVXZ cor. wat.* b e g 8. > nos (om. 
et) quid faciemus M' a 8. illis om. T*(+mg. m. 
yec.). concuciatis W. calumnia Z*(corr. Z?), 
calumpniam W ; calumpniatis D. fatiatis G. et 
tert.: ed & f 1. contenti: sufficientes a d. 
stipendis WP, -tis R. 
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"> Existimante autem populo et congregabit triticum in horreum 


| 
| 


16 (10. 


et cogitantibus omnibus 
in cordibus suis de iohanne 
ne forte ipse esset christus 


bus. 
Ego quidem aqua baptizo uos 
uenit autem fortior me 
culus non sum dignus 
soluere corrigiam 
calciamentorum eius 
ipse uos baptizabit 
in Spiritu sancto et igni. 


7 (11-5) Cuius uentilabrum in manu eius 


et purgabit aream suam 


") respondit iohannes dicens omni- 


SUUM 
paleas autem comburet 
ignt inextinguibili 
'3 multa quidem et alia exhortans euan- 
gelizabat populum. 


| (12:2) Herodes autem tetrarcha 


cum corriperetur ab illo 
de herodiade uxore fratris sui 
et de omnibus malis quae fecit he- 

rodes 

20 adiecit et hoc supra omnia 
et inclusit iohannem in carcere. 

21 (131) Factum est autem cum baptiza- 
retur omnis populus 


"5 Sperante autem populo. et cogitantibus 


ipse esset christus. 


omnibus in cordibus suis de iohanne. ne forte 


"5 respondit iohannes dicens omnibus. ego quidem baptizo uos aqua. uenit autem fortior 
me. cuius non sum dignus soluere corrigiam calciamentorum eius. ipse uos baptizauit in 


Spiritu sancto et igni. 


'7 habens uentilabrum in manu sua. et purgauit aream svam. et congregauit triticum in 
horreum suum paleas autem comburet igni inextinguibili. ”* multa quidem et alia exhortans 


euangelizabat populo. 


® herodes autem tetrarcha. cum argueretur ab eo de herodiade uxore fratris sui. et de 
omnibus malis. quibus fecit herodes 2 adiecit. et hoc supra omnia. et inclusit iohannen in 
carcere. ?! factum est autem cum baptizatus esset omnis populus. et iesu baptizato et orante 


I5. existimantis R ; arbitrante NM a, sperante F, 
cum S$peraret e; expectantes d, gr. npooSorwvrTos. 
cogitantibus : cogitationibus R. om. omnibus 
J. ioanne SC. ſortet D (t fin. exp.). es8et + et D. 

16. respondens D. iohannis PIK'OR ; ioannes 
SC; om. M\. dixit D. om. omnibus M\. om. 
aqua V. babtizo DR; baptizaui V. > baptizo 
nos aqua Q; >uos in aqua baptizo M'; + in 
paenitentia G(-am)M'Q(pen.)R gat. cum ab cd 
FH: 1 qr, in aquam paenitentiae e; + els peravoiav 
CD. uenit (&pxcra:.) BDPGOIJKMNQRVZ gar. 
cod. caraf. cor. uat.* Bentl. et uett.a d e f ffi* 1 
Y, 6: ueniet AFCHOTWXY og. 7:sch.,bc ff gr 
aur. Erasm. om. me Þ. corigiam S, corregiam D. 
calcjmentorum R, calceamentorum J 2g. om. eius 
S et [unta1534. ipse + autem D. babtizabit DP; 
baptizauit BUNT'OR(babt.)X. om. in B. igne WS. 

I7. euins: et Gf, qg; habers Mabefly, et 
ferens c. bentilabrum O. eius: «ua DT aceflr. 
om. et pr. M. purgabit #CDPGHOIJ KRVW 
XZ* wvg.: purgauit ABMMOT(r s#p. lin.) YZ*; 
mundabit Q (emundet e). haream C. congre- 
gabit codd. plur. et vg.: congregauit BUM'OT 
YZ#. tritticum &CI*J OTXZ ; trithicum wt ud!ur 
M ; +$suum R, in horreum : om. DT*; in orreum 


T"9; in repositionem d. 8uum /:7/. min. R. 
paleas R. comburet (cf. 2/7. xiii. 30. 40) HMV 
WX2?Y og. : conburet re/l.; om. D. inextinguibile 
M, inextinguiuili O. 

18. exortans CPGHRTYZ. euangelizaba' G ; 
acuanguelizabat D. populo CGOOUQTW owg. f /* 8. 
> populum euang. M. 

Ig. herodis pr. DP'GR. tetrarcia codd. f/wr.: 
tethr. C, teth. M', tet. HO, thet. G, tetracha DR; 
tetrarca T, thetrar[ca] O, tetharca J. quum CO. 
illo: eo M. hrodiade R, herodiadae BY, herio- 
diadem X. huxore C, uxorem X. om. et M. 
faciebat gat. woluit > quae fecit malis Bentl. /. 
propter omnia quae fecit nequissima e, de omnibus 
quibus f. malis d. et gr. (exc. N*) nept mavrwv by 
enoinoev movnpav, herodis Sec. R ga7., erodis D. 

20. et pr. om. M. super DGMR 2g., supera 
Offe exp.) et Sec. litt. min. Sup. lin. R ; om. (). 
inclussit D. iohannem codd. et 5H, ioann. SC : 
iohannen ABCTVZ. in carcere (ev T1 vary) 
AFCiPHOMTXYSC cod. caraf. bd f fa lr 6 aur.: 
in carcerem BDGIJ KMOQRVWZSH aceg. 

21. om. est pr. D. babt. DR, baptizarentur V* 
(n exp.). omnes OF, ihesu C. babtizato D, babtizati 
R. horante C. opertum R. celum W. 


X X 
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et iesu baptizato et orante 
apertum est caelum 

22 et descendit spiritus sanctus 
corporali specie 
sicut columba in ipsum 

et uox de caelo facta est 

tu es filius-meus dilectus 
in te complacuit mihi. 

23 (14-3) Et ipse iesus erat incipiens 
quasli annorum triginta 

ut putabatur filius ioseph 

qui fuit heli 

*t qui fuit matthat 


qui fuit leui 

qui fuit melchi 
qui fuit iannae 
qui fuit ioseph 


25 qui fuit matthathiae 


qui fuit amos 
qui fuit naum 
qui fuit esli 
qui fuit naggae 


6 qui fuit maath 


qui fuit matthathiae 
qui fuit semei 
qui fuit iosech 


apertum est caelum. *et descendit spiritus sanctus corporali specie sicut columba super 
ipsum. et uox de caelo facta est dicens tu es filius meus dilectus in quo bene complacui. 
et ipse iesus erat fere annorum triginta. sicut extimabatur filius ioseph 


I 2 6 
filii heli filii melchi ® filii matthatiae filii eslim % filii mahat filii semei 
4 filii mathi fj14i janne filii amos filii nagges filii matthatiu filii ioseph 


filii leui filu 10se fialii naum 


22. discendit DPGIMR. s$peciae CGO. sicuti 
C. columbam Q. ipeum: illum P*%9. celo W. 
facta: auditaX*. in te + bene D e, in quo + bene. 
complacuit mihi ABFJMOQYSY, er conpl. 
m. CPFGHOIMRTXZ* azwr.: complacui mihi 
WSC, conplacui mihi DKVZs et compl. 5$ize mihi 
F q 8, sensi ec; Sed fro tu esf.... mihi /egunt ett. 
Flur. filius meus es tu ego hodie genui teabcd 
Da* 1 vr Hl. ter, codd. lat. ap. Aug. de cons. euang. 
2. 31, Faust. ap. Aug. contr. eundem 23. 2 etc., cum 
graeco D wos pov et ov &yw onpepoy Yeyevrnra TE. 

23. ihesus C. w00/urit > erat iesus Bent!. cum 
Hz © et ord. graeco. incipiens: om. M e f, gy. 124 
Sr. Sch. aeth. quasi (quassi R): fereW6bcf,lgq; 
> fere annorum xxx incipiens @ &® (quasi). tri- 
ginta : xxx FDVNRTVWZ. ut: quod Gbc lg 
aur., qui 7. putabatur : putaretur AY ; existima- 
batur a, extimabatur /, uidebatur & 9g, uid. et 
dicebatur 6; +esse DG be def, lg. Nomina 
generationum ut habentur in d ad finem capituli 
transcripsimus ; welt. rell. cum codd. uulg. ubi 
orthographia multum discrepent posuimus ; plures 
habent semper cum wuulg. qui fuit bc 1 g aur, filius 
Semper ff, r, filii e f, qui fuit ef quibus et saeprus 
qui a; nz hil supra Tov nist ad init. qui fuit 8. 
filius + ii ef arte qui fuit + iii ezc. T. haeli C, eli 
RT 6, elii e. om. qui f. heli q. f. matthat 
(26. 24) c. 

24. matthat BFOKMWOTZSY ef uarbar gr. 

ABEGH etc. : mathat VWSC, mattat AHY, 
matmat J, mathtath C, matthath IX (ua#0a0d N) ; 


matha Q, mattha P, mathae R, mathiae DG, 
matthiae #44, matheae a, matthei 5 e g, matthatiae 
r. fuit Jsec.: fui R. melci HT. quif. iann. ad 
q. f. menna z. 31, pos! q. f. ieee wv. 32 Soni? W. 
iannae (ava: RNBLA) AFDHIMRXY, iamnae 
BCIJZ : ianne PGKMOQV WSYC, iamne OTS, 
anne @, annae e. iosech C. 

25. matthathiae AFH(-ia)OIJ EM QXZ* 
H : mathtathice C, mathathiae DPPRSC, er 
-thie TY, mattathiae VZ®, matathie W, mat- 
thatiae G, matthiae BO* (mattahiae Oo) F, /*. 
om. qui f. matth. q. f. amos a bcel/*, om. q. f. 
matth. »7, $ine auctoritate graeca. hamos C. 
nauum DPQR, nahum CSC, natum e, anum FF. 
hesli 5 SC, haesli C, hessi Þ, essau R, elli W, 
eslim Ff, seddi a, sedi 6 , r, aedi e. naggae codd. 
Pplur.: nagae R, nasgae X*, maggae H( /0r5an nag. 
H*)O 5, nagge KQTW vg., magge c, nange 7, 
nance a /*, 

26. maath codd. plur. (a Sec. Sup. lin. BR): 
mahath vg. 77*sch., maathi D, maatha Ps, maat 
B, naath T, manat J ; om. q. f. maath abc e/* 
Sine auct. graecca. matthathiae codd. plur. ef © : 
mathtathiae C, mathathiae DPRYSC, et -thie 
TW, mattathiae VH, matathiae K, matthatiae G, 
matath Z*, mathath Q ; matthiae 7, matthiani YF,, 
om. aur.; + qui fuit iae Q. semey C, s8ymei JQ, 
Semeia a, Semein 6 e. iogech (iwonx NBLT etc.) 
BCDGOKMOFT 6 ef iosec APHYZ «© &, oseae 
I*, osech 7, osoch azr., oschc F;: ioseph &fIO, 
QRVWNX 2g. a f q ® ef lwonp AXAATNI, ioseth 


aw 
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ITI. 26—32.] 


qui fuit ioda 

27 qui fuit iohanna 
qui fuit resa 
qui fuit zorobabel 
qui fuit salathiel 
qui fuit neri 

28 qui fuit melchi 
qui fuit addi 
qui fuit cosam 
qui fuit helmadam 
qui fuit her 

29 qui fuit 1esu 
qui fuit eliezer 
qui fuit iorim 
qui fuit matthat 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


qui fuit leui 

20 qui fuit $ymeon 
qui fuit iuda 
qui fuit 1oseph 
qui fuit iona 
qui fuit eliachim 

| 31 qui fuit melea 

| qui fuit menna 
qui fuit matthata 
qui fuit nathan 
qui fuit dauid 

32 qui fuit iesse 
qui fuit obed 
qui fuit booz 


qui fuit salmon 


I 2 3 
filii 1ndae filiz nerim filii her 
27 filii itohanna ® filii melchi ® filii iesu 
filii resa filii addi filii heliezer 


filii zorobabel filii cosam 
filii salatiel 


fili 10ram 
filii elmodam filii matthat 


5 6 
filii eliachim filii dauid 
30 filii $ymeon ** filii mele P filii iesse 
fil1 1adae filii mainan filii obed 
filii 10sef filii matthata filii booz 
fili1 ionae fili nathan filii salmon 


filii leuu 


JM. ioda (lwda NBL etc.) codd. plur. ef P*O* ; 
inda BDPwKO®(iudae)RT(-de)VWX wg. a c 9, 
iudae be f f, 1 r; deinde additum es! in C 
manu vecentior: qui fuit melec qui fuit mainan 
qui fuit matha, 

27. iohana W, ioanna ZSC, iona KV, ionae 6, 
tone g. ressa Q, rassa R, resae @ 6, sarec e. 
zorobbabel P, sorobabel Y, zorbba Q, iorobabel D, 
hiorababel R et contra wu. 29 sorim wel zorim FP! 
QR pro iorim; om. /*. xalatiel O*(-theilO*)T, 
salathihel BCVZ, salathel D. 

28. fult sec. R. addi: dadi D, ado J, asdi e. 
cosan IJ NT SC, cosa H, cusam &, chosam CPKOZ, 
cosae 6 g r, chosae /, caese e. helmadam (eApadap 
NBL etc.) codd. plur. et -dan GIJMT, -da X*, 
elmadam DPQR HSC F,, -dan © a, etmadam e, 
thelmadam B, hermadam a, elmedae 7: helmodam 
(eAuoday AXAATI etc.) OV auy., elmodam KW 
F qd; deinde fu't R. her codd. pfluyr. & vg.: er 
BJKOQR*TVWZabcf,!grd,iere; et gr. hp 
EHKSTA e#7c. ; + filius zoses F;. 

29. iesu plene BDPJKQVWZ wg. abcef far: 
thesu ACTY ; hiesn FGHOIMM OX / arr. ; iessu 
R; iose q © cum graects AEGHEKM al. plur.; uide 
ad Mr. i. 1. haeliezer C, heliezer MO, heliazer 
G, elizer R. iorim: ioram I*®, sorim R, zorim 
iPLQ, zoris 9. matthat (uarbar BGHM al. plur.) 
BJKOVZSY 7, mathat QTWSC, mathtath C, 
matthath IX, mattath P ; matthad AFHOMM'Y, 


mattad G; mathae D, mattha 6, mathathiel R, 
matal e; matthatae a, matthatam c, matthim F;, 
matthan g cum gr. T 1 al. Pauc. parbay, 

30. simeon PHOKMTW 2g., semeon DQR, 
symae 6. 1iosep T. eligchim AFPGCHIFJRW 
XY et hel. OZ, hael. C: heliachin M, eliachi B; 
eliacim OKMQTSY, hel. V ; eliakim SC 77s. 
cum graeco enareipu., om. qui fuit el. zsgue ad 
gui fuit menna z. 31 D. 

31. melea (ueaea): melcha P*#JQRTSHS 
aur., melca C cod. caraf., mecha gat. et Chron. 458 
ap. Tisch. T. G. 8 peaxea; melsiuae fy. om. qui 
fuit meleaabe/*x. mennae Z; menan KW g, 
enam @a e /* x, enan 6b cum gr. pevay I Mntsc.; 
maenan V, cf. C ad. «. 26, mainan f, aenam #; 
cum gr. paivay EGHK etc. matthata A&P*FHM 
MOXY, matata W, mathatia T, matthatiae G : 
matthatha OZSY 77tsch., mattatha (gr. plur. par- 
Tada) BIK, mathatha SC, mathtatha C, mattathi 
V, matthathia J, mathathia Þ'Q, mathathiae R, 
mathathiam D. natham D&P"9Q); natha #Þ*; 
mattan 9g. nathan . . . gesse 27 ras. T. 

32. iessae B, gesse T, eseiae e; Ac Sequttur qui 
fuit ianne . . . menan 2 W ; wide ad uv. 24. obedh 
C, iobed c; obeth DGRT a 6 f} / g aur., iobeth 8. 
boos (Boog EGHR etc.) codd. plur. (bohoz C) ef 
vg. : boos DQ, bos R cum gy. Boos NEABDL ec. 
qui fuit naass0n #7: mg. B. nahasson C, naason 
PHOWY, nason R. 
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qui fuit naasson 
23 qui fuit aminadab 
qui fuit aram 
qui fuit esrom 
qui fuit phares 
qui fuit 1udae 

34 qui fuit iacob 
qui fuit isaac 
qui fuit abraham 
qui fuit tharae 
qui fuit nachor 
35 qui fuit seruch 
qui fuit ragau 
qui fuit phalec 
qui fuit eber 


qui fuit sale 


36 qui fuit cainan 


qui fuit arfaxat 
qui fuit sem 
qui fuit noe 
qui fuit lamech 


7 qui fuit mathugale 


qui fuit enoch 
qui fuit iared 

qui fuit malelehel 
qui fuit cainan 


38 qui fuit enos 


qui fuit seth 
qui fuit adam 
qui fuit dei. 


I 2 3 
filii naasson filii 1udae filii nacor 
33 filii aminadab ** filii iacob *® filii 8eruch 
filii aram filii isaac filii ragau 
filii esrom filii abrahae filii falech 
filii fares filii thare filii eber 


5 6 
filii sale filii lamech filii cainan 
3 filii cainan *” filii matusale ® filii enos 
fili arſaxad filii enoc filii 8eth 
filii 8em filii 1ared filii adam 
filii noe filii maleleel filii dei 


33 amminadab D. aram BC(haram)DIJM'Oe 
QRTVWNX vg. cum gr. uide infra : aran AFPG 
HOKMOF®YZ; + qui ſuit ioaram 6, + fili irram e, 
+ ioram $, ef gy. Toy apap Tov lwpdy KMSVAA etc. 
Sed Tisch. T. G. 8. rod 'ABuetv Toy Apvei cum NB 
LXT al. mu., sed T. pap simpliciter ADEGH etc. 
esdrom G, esrum D, esram R, asrom Q, esron vg., 
hesron C. fares Q. iude TW. 

34. isac PRZ, issaac D, ysaac W, ysahac C. 
abracham QR, abraam DT; abraha X; abrahae 
IKMO?VZ vg. f fr, -he OW. tharae ABFCG 
HMMWOQVX, tarae Z: thare DPOIJKRTWY 
wg. Tisch., iarac e. 

35. seruc R, sarug vg. ragauh C, raugau R, 
nagau D 7. phalec (patkex NBDL etc.) cum ABD 
HOJXY, falec M e& /, falac R, phalech CPG 
OW, palech &, falech ONT F, phaleh I: phaleg 
FKVZ vg., faleg Q @ et pakey AEGHKM etc. 
heber FCW ovg., aber /. salae CFIX, sala Q, 
salec 6. 

36. cainan (xaivay wel! raivav) BDPFGIKNO 
. QRTVWZ vg. Tisch. cf. wu. 37: chainan AFHOI 
MX Y(chainnan Y*), chaynan C; thamon e. ar- 
faxat AC(-ath)\PFGHOKMMQRTXY ef ar- 
pPhaxat FJOVWZ : arfaxad BDI, arphaxad vg. 
Tisch. cum gr. Gppafad. gem : Seth e. noae GR. 
lamec QTW, lamach F, lameth J e, lameci a. 

37. mathusale DPHM'QR wg., et mathusalae 
BEFCOIMVX : matusale JKOW, -lae FGT ; 


matthusale AO*Y, -lae Z. aenoch C, henoch vg., 
enoc FQRY. iared (taped) codd. plur. et vg. et 
tiered D, iored Q: iaret KVZ g awur., iareth CPGR 
r7, et laper NB*; alet &, zareth f;, malelehel 
AFFHIXY, malahel D, melehel C: maleleel 
B:POJKMNTVZ, maleeleel Q, malaleel OW wg., 
maleel G a, malleel T, malelel R F;, malelehec g, 
om. e. cainan codd. flur. et vg., caynan T: 
chainan FHOX, chaynan C. 

38. aenos C, henos vg. $etth H*, sedth H'; 
Set Q; s8em /. dei: + generationes LXXV K'Z"*; 
+LxXXxvV &. 

Nomina generationum in d: filius wonq ioseph, 
qui ſuit iacob, q. f. matthan, q. f. eleazar, q. f. eliud, 
q. f. iachin, q. f. sadoc, q.f. azor, q.f. eliacim, q. f. 
abiud, q. f. zorobabel, q. f. salathiel, q. f. iechoniae, 
q f. ioacim, q. f. eliacim, q. f. iosia, q. f. amos, q. f. 
manasse, q. f. ezecia, q. f. achas, q. f. ioathan, q. f. 
ezecia, q.f. amasiu, q. f. ioas, q.f. ochoziae, q.f. 
ioram, q. f. iusafad, q.f. asaph, q.f. abiud, q.f. 
roboam, q. f. solomon, q. f. dauid, q. f. iesse, q. f. obed, 
q. f. boos, q. f. salomon, q. f. naasson, q. f. aminadab, 
q. f. aram, q. f. asron, q. f. fares, q.f. iuda, q.f. iacob, 
q. f. isac, q. f. abraham, q. f. thara, q. f. nachor, q. f. 
Seruc, q. f. ragau, q. f. phalec, q. f. eber, q. f. sala, 
q. f. arphaxad, q. f. sem, q. f. noe, q. f. lamech, q. f. 
mathusala, q. f. aenox, q. f. iared, q. f. maleleel, 
q- f. ainan, q. f. aenos, q. f. seth, q. f. adam, 4: f. 
dei. 
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IV. 105-2) Tesus autem plenus s$piritu 
Sancto 
regressus est ab iordane 
et agebatur in $piritu in desertum 
? diebus quadraginta 
et temtabatur a diabolo. 
(16.5) Et nihil manducauit in diebus 
illis 
et consummatis illis esuriit 
3 dixit autem illi diabolus 
Si filius dei es dic lapidi huic 
ut panis fiat 
tet respondit ad illum iesus 
Scriptum est quia non 
in pane solo uiuvet homo 


Sed in omni uerbo dei. 


* Et duxit illum diabolus 


et ostendit 1illi omnia regna 
orbis terrace in momento temporis 
bet ait el 
tibi dabo potestatem hanc 
uniuersam et gloriam illorum 
quia mihi tradita sunt 
ct cui uolo do illa 


"tu ergo si adoraueris coram me 


erunt tua omnia 


5 et respondens iesus dixit illi 


scriptum est dominum deum tuum 
adorabis et 111i soli seruies. 


9 Et duxit illum in hierusalem 


— 


IV. 7 Iesus autem plenus spiritu sancto regressus est ab iordane et agebatur in s$piritu 
in desertum * diebus quadraginta. et tentabatur a diabolo. et nihil manducauit in diebus illis. 
et consummatis illis diebus postea esuriit. * dixit autem 111i diabolus. si filius det es dic lapidi 
huic. ut panis fiat. * et respondit ad illum iesus dicens. scribtum est. quia non in pane solo 
uiuet homo. sed in omni uerbo dei. ? deinde duxit illum in hierusalem. et statuit eum super 
pinnam templi. et dixit illi si filius dei es mitte te hinc deorsum '* scribtum est enim. quod 
angelis suis mandauit de te ut conseruent te. 2 et quia in manibus tollent te. ne forte offendas 
ad lapidem pedem tuum. ** et respondens iesus ait ili. scribtum est. non temptabis dominum 
deum tuum. * et duxit illum diabolus iterum in montem excelsum. et ostendit illi omnia 


IV. 1. ihesus p/ene C. plenus: om. V; +ab 
X*; +in X®. 8ancto: za A non saucto wu! legit 
Tisch. regresus PR. hab C; a MO**QRW wvg.; 
om. O*. ihordane C. aiebatur B. in pr.: hab 
C, a D. in desertun {cis 7hv epypor gr. plur.) 
ABE&D(dis.)}PÞ*29J KMQRVWYSC cod. caraf. et 
c e (eremum) f / ©: in deserto CP*GHOIMOT 
XZ(dis.)SH a 6 & f, q r &* aur. et gr. e& Ty 
phup RBDL. 

2. +in ad zni, Q. quadragenta  ; -XxL- DOR 
VWZ. temtabatur AM"TX YZ: tempt. BFCD#P 
GHOIJKMOQRVW 775s<4.; tent. vg. diabulo 
BCD#IRY. nichil W. manducabit HZ. illis 
Pr. : his Q. consumatis G. hesuriit C, essuriit D, 
essurit R. 

3. illis R. diabulus CD#P?, zabulus Þ'Q, sabulus 
R. >es dei (e& Tov 0.) Bent/. dic ut hii lapides 
panis hant T e/ d, ut lapides isti p. fiant d » aur. 
cum gr. D 31%, 

4. et om. G. respondens T de, ad illum: illi 
T. scribtum FGOTXYZ. est + enim R. > solo 
pane OT vg. uiuet ({yoera omnes hic et Matt.) 
AB&P*GHIKMOVXYZ*H BYerxtl. abc df B1* 
g Yr aur.: uiuit CDP!.OJMQRTWZ'SSEC e /* 8 
(Coerar A). 

5. wersus 5-8 post 9-123 ponunt Gr beflgy 
Ambr. luc. ut cum Matthei ordine concordent, non 


— 


autem d e jj4,6: a ita habet vw. 5 adduxit eum 
hierusalem et statuit eum supra pinnam templi, 
deinde pergit nostro ordine, e& tterum wu. 9 et 
adduxit illum in hierusalem et statuit illum super 
pinnam templi. om. illum R. diabolus (diabulus 
CMP*, zabulus D{ÞP!QR) 520 additamento codd. pl. 
cum b aur.et gr. NBL Bentl.: + in montemaltissimum 
HOM «c (7) ZZ. in Ps. 2, Ambr. luc.; + in montem 
excelsum W wg. f / (in exc. m. nimis) q &( + ualde) ; 
+ in montem altum & f,, + snupra montem e; 
+ els Gpos vbmnov wel ipmnov Xiav gr. flur. ex 
A. iv. 8. hostendit C. illi: et W. horbis C. 
terre W. 

6. ei: illi DEVWXZ og.; ad illum G ga:., et 
+ diabolus G. huniversxam C. illorum : eorum 
O*® (ved corr.) W. michi W. 8unt: wolurt est 
Bentl. uoluero P9YQR gat, do R. illam T 
(bentl.). 

7. ergo (uero (), ero R) s:ne add. codd. plur. 
HC c 4 8 avr. cum graeco: + procidens AYSS ; 
et 8i + procidens G a 6 e (prostratus) ff, 1 gr 1ren.; 
8i + cadens Q. hadoraueris C. om. coram G. me 
+et R”"9. om. tua D. erunt tua omnia: v0/uzrt 
erit tua omnis (c. w. 6) Zentl. 

8. scribtum B&X*YZ. est +enim D. hadora- 
bis C, adouis Of (ra s$zuperscr.). 

9. dixit R, illum: eum R. om. in P*(+ myg.). 
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et statuit eum supra pinnam templi 
et dixit 111i 
Si filius dei es mitte te hinc deorsum 
10 5criptum est enim 
quod angelis suis mandabit 
de te ut conseruent te 
11 et quia in manibus tollent te 
ne forte offendas ad lapidem pedem 
tuum. 
12 Et respondens iesus ait li 
dictum est non temtabis 
dominum deum tuum 
13 et congummata omni temtatione dia- 
bolus recessit ab illo usque ad tem- 
pus. | 
14 (17 1) Et regressus est iesus in uirtute 
Spiritus in galilaeam 


EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


[1V. g—18, 


et fama exiit per uniuersam regionem 
de illo 
15 et ipse docebat in s8ynagogis eorum 
et magnificabatur ab omnibus. 
16 (18-10) Et uenit nazareth ubi erat nu- 
tritus 
et intrauit secundum consuetudinem 
Suam die sabbati 
in Synagogam 
et surrexit legere 
Tet traditus est illi liber prophetae 
esaiae 
et ut reuoluit librum 
inuenit locum ubi scriptum erat. 
18 Spiritus domini super me propter quod 
unxit m - | 
euangelizare pauperibus misit me 


regna mundi. in momento temporis. *et ait ei. tibi dabo potestatem hanc universam. et 
gloriam illorum. quia mihi tradita sunt et cui uolo do illa ” tu ergo si procidens adoraueris 
me. erunt tua omnia. * et respondens iesus dixit illi. scribtum est dominum deum tuum 
adorauis et illi soli seruies. * et consummata omni temptione. diabolus recessit ab itlo usque 
ad tempus. * et regressus est iesus in uirtute spiritus in galileam. et fama exiit per uni- 
uersam regionem de illo. » et ipse docebat in synagogis eorum. et magnificabatur ab omnibus. 
% et uenit nazareth ubi erat nutritus. et intrauit secundum consuetudinem suam die sabbatho 
in s$ynagogam. et surrexit legere. '” et traditus est illi liber hesaiae prophetae. et ut reuoluit 
librum inuenit locum. ubi scribtum erat. * spiritus domini super me propter quod unxit me 


hierus D, iherusalem C, ier. W vg. super DP*HW 
2g. pinnaculum RW cor. wat. mg. non welt. ; 


fastigio e. woluit > es dei Bentl. cf. uw. 3. mitte 
te: mittite M; mit|te D. om. hine W. dehbor- 
sum C. 


Io. scribtum FGY*YZ, scripsitum R* (s exp.). 
guod : quoniam W. hang. C, angu. D. mandabit 
(twrexeira cf. Mt. iv. 6) ACHOKTY cod. caraf. 
6b d Bentl.: mandauit BFD?PG(-uid)IJ MMWOPQ 
RVWXZ wg. aceffhigrd# (non A) aur. om. 
de te R* (+5ax.). post te pr. ras. irium lit. O. 
consernent T ; custodiant Dad g © (custodire uel 


Seruare). 
II. et ad ini. om. DQR. manibus + tuis QR ; 
+ suis P"9, tollant DZ. lapide CGT. 


BY 


I2. ait: dixit X*, illis G. temtabis AO(-uis) 
TXYZ : tempt. zell. (tept. K) 7isch., tent. vg. 

I3. omnia HV*(sd corr.)Y. temtatione AK 
TXYZ: tempt. rvell. Tisch., tent. vg. diabulus 
BDW#IR. discessit M'. illo: eo R. husque C. 

14. Yegressus est (imtorpeyer) codd. paenc omn. 
et vg.: egressus est AB(om.est)RY br Ambr. luc. 


apud Sabat. iesus + a D* (ed. corr.). galileam 
CDPGHORW, galilaea Y. per: in DÞ"vQ. 
huniversam C. 

I5. Sinagogis PR, $synago—®” D. magnifi- 
catur T, magnificabantur R. hominibus Z#, 
corr. 29, 

I6. nazaret TZ. hubi C. consuitudinem DR. 
om. guam T. diae C. 8abbathi SHY. synagoga 
GZ, synago” D, sinagogam PR. lugere Z* 
(corr. Z?). 

I7. prophete W, profetae DPOR. essaiae R, 
esayae T, esahyae C, isaiae DFP(iss.) KMVZYSC 
et > isaiae proph. W (ysaie prophete) vg. (es. 5). 
om, ut QRTZ*(+2Z?*). reuolbit CT. loco Y ; 
librum /aps# C. hubi C, scribtum FGOXYZ, 
erit G, est R, est erat D. > erat scriptum M @ c 
der $ Bentl. et gr. hv yeypappevov. 

18. propter : eo gat, hunxit C; uncxit PMR 
VZ. aeuanguel. D. missit DPR. me jig. + 
Sanare contritos corde GQVW wg. cor. wat. f ($) 
Tren. et gr. laoaova: Tovs ouvTerTpippevous Th 
xapdiay A WPT AAII etc. 


OO CES EIN 


m on? at 
a 4. 4» _— 2 wy) —_—_— — DO EEIATY _— 39 ws Q 
_ © 2-00 9 DPE ra Rs nent ernrng 
Mn - 29% art Ore em nn" va __ "_ PR _ _ IT $—— >< AR Cw ares cpcoat—an—; » 
punt od . S—_ net. = 
mas ones exergy ngpo—_ em _ _ wn MO EE ne RAE _ a mo 


_—_ 
IS 


" 
SD — 
SO ORs AGRI a” ns I us cotta A M 
be 


OI VID grn—_— om oe 


| 
| 
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19 praedicare captiuis remissionem et 


Caecis uisum 
dimittere confractos in remissionem 
praedicare annum domini acceptum et 
diem retributionis 


* et cum plicuisset librum 


reddidit ministro et sedit 
et omnium in synagoga oculi 
erant intendentes in eum 


21 coepit autem dicere ad illos 


quia hodie impleta est haec scriptura 
in auribus uestris. 


22 (19-1) Et omnes testimonium illi dabant 


et mirabantur in uerbis gratiae quae 
procedebant 
de ore ipsius 

et dicebant nonne hic 


filius est ioseph ? 


*3 (20. 10) Ft ait illis 


utique dicetis mihi hanc similitudinem 
medice 
cura te ipsum 
quanta audiuimus facta 
in capharnaum 
fac et hic in patria tua. 


24(21-1) Ajt autem amen dico uobis 


quia nemo propheta acceptus est in 
patria sua. 


25 (22. 10) Tn veritate dico uobis. 


Multae uiduae erant 
in diebus heliae in israhel 
quando clausum est caelum 
annis tribus et mensibus sex 
cum facta est fames magna 


euangelizare pauperibus misit me sanare contritos corde ” praedicare captiuis remissionem. 
et caecis uisum. dimittere confractos in requiem. praedicare annum domini acceptum et 
diem retributionis. ® et cum plicasset librum reddidit ministro et sedit. et omnium in syna- 
goga oculi. erant intendentes in eum. * coepit autem dicere ad illos. quia hodie impleta est 
haec scribtura. in auribus uestris *? et omnes testimonium perhibebant illi. et mirabantur in 
uerbis gratiae quae procedebant de ore ipsius. et dicebant. nonne hic est filius ioseph. 

2 et ait illis. utique dicetis mihi hanc similitudinem medice cura te ipsum. quanta audi- 
uimus facta in capharnaum. fac et hic in patria tua. % ait autem amen dico uobis quia nemo 
propheta acceptus est in patria sua. ® ueritatem autem dico uobis. quia multae uiduae 


19. +et ad zmnX. F. predicare bis D, pr. T. 
captibis C, cabtibis T. remisionem pr. P. cecis 
W. uissum D, diuvisum zxepie R; + restituere 
GQ e. demittere FKR. in remissione (Zer7!.) 
cum gr. & dpece; in requiem GQaeff,l. om. 
annum domini G. retribuitionis R ; redditionis 
b q, redemptionis a. eb diem retr. om. d 6 
(Bentl.) cum graeco; Sed + kat Thuepay dvrano- 
$&o<ws 229** cum nostris, ex Esas. Ixl. 2. 

20. quum HO, cum plicauisset PO, c. plicasset 
FMNX F, c. plicasit G, c. conplicuisset DQ ; reuol- 
nens a, uoluens 4 8. reddedit O* (corr. 5ax.) ; 
reddit DX. et sec. om. R* (+5ax.). omnia R. 
sinagoga PR, synagogam X* (m erasa), synago D. 
hoculi C. > erant oculi G 6. 

2I. caepit D, cepit W. quia: quod F. hodiae 
C. inpleta CDPGOR. hec W. scribtura #GI 
OX*#*YZ. > scriptura haec (Bertl.) = 7 ypaqpn avry. 

22. illi: illud D. dabant: reddebant G 56 c (e) 


#:1qr; perhibebantf. gratie W; + illius P. que 


RW. hore C. ipsius : illius O. > est filius D'PGJ 
MOT rg.bcff, gr aur. om. est R* (+5ax.). 


23. hutique C. dicitis FDPHKOQRX e; 5ed 
&r. omn. &peire. michi W. wolurt > simil. hanc 
Bentl. cum gr. curatum R* (superscr, te 5ax.). 
ipsum + dixerunt pharisei ad iesum cor. wat.* 101 
mg. audivimus O. chapharnaum Z, cefarnaum M, 
capharnauum P*#, caf, R. > hic et Q). in 5ec.: 
n zz ras. A. patriam tuam G e. 

24. ait: dixit G a bd (e et om. quia nemo 
usque dico uobis z. 25). autem: +eis T; + iesus 
Z* (sed. corr.). profeta POR ; om. D. patriam 
suam G 4. 

25. uidue W. fuerunt GbceffA!gr. bacliae 
GO, helie W, eliae 2g. isral Y, hisrael D, israel 
2g. om. in igr. T. quanto R. claugsum FD#PG 
HOIKNQVWXZ wg. : cluscum ABCFJ MORTY. 
om.est gr. NT. celum W. tribus: -111- D. >tribus 
annis H. 8ex: -UI- D; +et FD. quum CHO; 
om. D; +cii $19. lin. R***, facta et (tyevero) 
cum ACDFGHOJMQRTY abdefilgr: facta 
esset BFPIKNIOVWXZ vg. c f ® aur. famis BY 
CPFGORT. omni terra: omnem terram | ; 
terra | ni terra /aps# C, 
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in omni terra 


26 et ad nullam illarum 


missus est helias 
nisi in sareptha sidoniae 
ad mulierem uiduam. 


27 Et multi leprosi erant in israhel 


Sub helisaeo propheta 
et nemo eorum mundatus est nisi ne- 
man $Syrus. 


3 Et repleti sunt omnes in synagoga ira 


haec audientes 


29 et suUrrexerunt et eiecerunt 


illum extra ciuitatem 

et duxerunt illum usque ad supercilium 
montis 

Supra quem cluitas illorum 


erat aedificata 
ut praecipitarent eum 


30 » . 
1pse autem trans1ens 


per medium illorum ibat. 


37 (23-8) Et descendit in capharnaum 


cluitatem galilaeae 
ibique docebat illos sabbatis. 


32 (24+ 2) Et stupebant in doctrina eius 


quia in potestate erat sermo ipsius. 


33 (25-8) Et in s8ynagoga erat homo ha- 


bens 
daemonium inmundum 
et exclamauit uoce magna *dicens 
Sine quid nobis et tibi iesu nazarene ? 
uenisti perdere nos? 
Scio te qui sis sanctus dei 


fuerunt in diebus heliae in israhel. quando clausum est caelum annis tribus et mensibus sex. 
cum facta esset famis magna in omni terra *et ad nullam earum missus est helias nisi in 
sarepta sidoniae ad mulierem uiduam. 7 et multi leprosi erant in israhel sub elisseo pro- 
pheta. et nemo eorum mundatus est nisi neaeman syrus. ® et repleti sunt omnes furore in 
synagoga audientes haec. Pet exsurgentes eiecerunt illum extra ciuitatem et duxerunt 
ilum usque ad supercilum montis. supra quem ciuitas illorum erat aedificata ut praecipi- 
tarent eum. ® ipse autem transiens per medium illorum ibat. * et descendit in caphar- 
naum 1n ciuitatem galileae et erat docens eos sabbatis. et mirabantur in doctrina eius quia 
in potestate erat sermo ipsius. et erat in synagoga homo habens daemonium inmundum. 
et exclamauit uoce magna **dicens. quid nobis et tibi iesu nazarene uenisti perdere nos. 


26. eorum ZX#, 7x illornm deinde in illarum 
corr. Z', misus RY. om. es8t R* ( +5ax.). elias 
2g. gareptha ABFOIKMOVWXYZ, saraptha 
HJ : sarepta DPFM'Q wg. 7isch. et gr. plur., 
Sarapta C, sarabta T, serepta G, « :epta R. 
sidoniae cum BEPFGHITII KMMORT(-ie)VW 
XZ wvg., et syd. CDH*OQ: sidonae Y, sydonae A. 
ad: et R. uiduae G* (-am cory.). 

27. hisrahel C, hisrael D, ishl G, israel 
wg.; hierusalem gat. helisgzneo ABFHJKVXY, 
elisaeo 2g.: helizco FCPGOIM*®MWZ?, eliseo 
OT, eleseo Q, helesio R, helisio Z*; helesseo 
D, helisszeco M*97, profeta DiPOR. eorum: 
ilorum FP. neman codd. lr. ef nema Y: 
neeman T cum gr. EFMSUVA etc. veepasr; 


”" neaman H*, naaman H'OW wg. sirus 


PTY. 

28. sinagoga PR. hec W. > ira in syn. 
audientes haec Bentl. cum ord. gracec. 

29. eicerunt F, iecerunt R, iecierunt DP, ege- 
cerunt C, illum: illud D* (Sed corr.). om. extra 
ciu. et dux. illam D. husqueC; om. T. om. 


ad R. super cilium Y, supercilicium QR*e. super 
P"9JP pg., supera O*, quem: quod Te, illorum : 
eorum G 6 d g, ipsorum @a c f, lr. hedificata C, 
edificata W. precipitarent D. Deficit R wusque 
viii. 38. 

30. transiit . . . et abiit G 6g, ef translit .. . et 
ibat c/». 

31. discendit DPIOY. om. in (). caphanaum 
O, capharnauum #P*, cafarnaum MZ; + in D. 
galileae FCDPGKOVYZ, galilee W. illos: 
eos M. s$abbathis SY. 

32. doctrinam GX ; doctrinis P"9, eius+et Td. 
ipsius: eius PTWPQ 6d e fa { q aur. 

33. Sinagoga PHW; +eorum D. demonium 
DPW. immundum wg. 775. 

34. om. 8ine DGQT cum abecdefffolgy aur. 
et gr. D min. iesus Y. nazarenae CY, natzarene 
D. om. te FDOX#Z cor. wat. qui gis (Tis & cf. 
ad Mc. i. 24) codd. et vg. et ac f | aur.: quia is 
NTTe (qui T*) ; quis sis J, cf. quis es d 6, quis es tu 
e fi; quisis tu es Gr; quia tu es D, qui es g. 
Sanctos G ; christus D. 


[IV. 25—-34+ 
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36 et increpauit illi iesus dicens 
obmutesce et exi ab illo 
et cum prolecisset illum 
daemonium in medium 
exlit ab illo nihilque illum nocuit 
36 et factus est pauor in omnibus 
et conloquebantur ad inuicem dicentes 
quod est hoc uerbum 
quia in potestate et uirtute 
imperat inmundis $spiritibus et ex- 
eunt ? 
37 et diuulgabatur fama de illo 
in omnem locum regionis. 
38 (26-2) Surgens autem de synagoga 
introiuit in domum simonis 
Socrus autem simonis 


tenebatur magnis febribus 
et rogauerunt illum pro ea 
39 et stans super illam imperauit febri et 
dimisit illam 
et continuo surgens ministrabat illis. 
© Cum sol autem occidisset 
omnes qui habebant infirmos uariis 
languoribus 
ducebant illos ad eum 
at ille singulis manus inponens curabat 
eOs. 
11(7-3) Exiebant autem daemonia 
a multis clamantia et dicentia quia 
tu es filius dei 
et increpans non sinebat ea loqui 
quia sciebant ipsum esse christum. 


SCIO te qui sis sanctus dei. ®* et comminatus est ei iesus. dicens. ommutesce et exi ab illo. 
et iactans illum daemonium in medium exiit ab illo. nihil i1lum nocens. * et factus est pauor 
in omnibus et conloquebantur ad inuicem dicentes. quod est hoc uerbum. quia in potestate 
et uirtute imperat inmundis $piritibus et exeunt. 5 et diuulgabatur fama de illo in omnem 
locum regionis. ** surgens autem de synagoga introiuit in domum simonis. 

SOCrus autem simonis tenebatur magnis febribus. et rogauerunt illum pro ea. * et stans 
Super illam increpauit febri. et dimisit illam. et confestim surgens ministrabat illis. ©? cum 
autem $0l occidisset. omnes qui habebant infirmos uariis languoribus ducebant ittos ad eum 
ille autem singulis manus imponens curabat eos. © exiebant autem et daemonia a multis 
clamantia et dicentia quia tu es christus filius dei. et increpans eos. non sinebat ea loqui quia 


35. illum PHIOMW wp. ; illo Benz!. obmu- 
tesce BFCD:PG(-tisce)OIJ KNTOP(-tescere)V vg.: 
omm. AHMQTWXYZ. om. et 5ec. Z*(+2Z?). 
exil gat. de illo CT; ab eo vg.; ab homine Z* 
(corr. Z?) gat*. et cum... exiit ab illo om. V*, 
+79 mg. cor. quum CHO. illum: illud 'AK. 
demonium DPW. om. in medium D. exiuit 
OQX?. illo sec.: eo G, nichilque W. illum 
Sec. : 1lli CDT cor. wat. mg.; ei X*; eum KNOV 
X*Z cor. wat.* nocenit D. 

36. factum Z* (corr. Z?), pauor (admiratio e) 


+ magnus GP gat. bd r et gr. D 253. colloque- .. 


bantur JPW wg., conjoquaebantur M. quia : quod 
Dp®9(; + di D"9, in 5ec. 5p. /in. G. potestate 
et + in CM'Y. inperat C. inmundis spiritibus 
(Trois dxabaprow neva) codd. plur. (imm. X vg. 
Tisch.) et vg.etabcdflg r8aur.: > $piritibus 


inmundis AHOY e f}. 
37. deuulgabatur D'PH ; diuulgatur M. Uersus 


37 et 38 ita confundit e cum prodiret autem facta 
est fama de eo in omnem locum regionis andreae. 
Socius (s:c) autem simonis e7c. 

38. autem + iesus BEMOVXZ vg. (non autenm 


cod. caraf.) aur. cf. devaoras bt ano Ths ovv. 6 'Inoovs 
AMI al. lus 15. $sinagoga PY. introibit BO, 
introiit P*. 8ymonis py. CDQWY ; + et andreae 
GQ(-drae) b c d (e wide supra) ff, lr Ambr. luc. et 
gr. D. symonis sec. COHTWXY. rogaueftbulum 
ut udtur V* 5d corr. V\. 

36. inperauit C, imparauit Q”**; increpauit d f 
(Bentl.), corripuit e. febribus P. demisit BV, 
dimissit D, dimiserunt P. illam 5ec. s1p. /zn. G ; 
eam P. contenuo P*. 

40. quum CHO. > autem sol vg. f. hoccidisset 
C. omnis O. uaris Y. langoribus PTX, anguori- 
bus G. deducebant B, ad eum.. . manus inp. (71:- 
clusiue) om. G. manibus /apsz« H. inponens &C 
DiPOJ KM OPQVYZ: imp. ABHIMTWNX vg. 

41. +et ad rn. FF. exibant CDP*FHOQT® 
(e eras.) W vg. autem BCODGIJ KMTVWXFZ 
vg. abdeffelgr daur.: etiam AHOMOPXCY 
gat. (> daem. etiam) c 77sch.; autem etiam PQ, 
autem et Bentl. cum gr. be kai; om, F, demonia 
DZÞW. clamancia W ; clamantes G /* g. dicentes 
G /* 9g. om. quia pr. DG abcelraur. ipzum: 
eum Y; om. Þ* (+ mg.) 
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42 (25-3) Facta autem die egressus ibat 
in desertum locum 
et turbae requirebant eum 
et uenerunt usque ad ipsum 
et detinebant illum 
ne discederet ab eis 
£3 quibus ille ait quia et aliis ciuitatibus 
oportet me euangelizare regnum del 
quia ideo missus sum 
+tet erat pracedicans in synagogis gali- 
lacae. 
V. 2(29-10) Factum est autem cum turbae 
inruerent in eum 
ut audirent uerbum dei 
et ipse stabat secus stagnum gene- 
sareth 
2et uidit duas naues stantes secus 
Stagnum 


[IV, 42=V. 5. 


piscatores autem descenderant et laua- 
bant retia 
3ascendens autem in unam nauem quae 
erat sImonis 
rogauit eum a terra 
reducere pusillum 
et sedens docebat 
de nauicula turbas. 
£ (30-9) Ut cessauit autem loqui 
dixit ad s1monem 
duc in altum et laxate retia uestra in 


capturam 
5 et respondens simon 
dixit 111i 
praeceptor per totam noctem la- 
borantes 


nihil cepimus 
in uerbo autem tuo laxabo rete 


Sciebant eum christum esse. © facta autem die. egressus ibat in desertum locum. et turbae 
requirebant eum et uenerunt usque ad ipsum et detinebant eum. ne discederet ab eis. ® ille 
autem dixit eis. quia et aliis ciuitatibus oportet me euangelizare regnum dei. quia ad hoc 
missus sum. ** et erat praedicans in synagogis galileae. V. *Factum est autem cum 
turbae inruerent in eum. ut audirent uerbum dei. et ipse stabat secus stagnum gennesar. 
2 et uidit duas nauiculas stantes secus stagnum. piscatores autem descendentes de eis laba- 
bant retia. * ascendens autem in unam nauiculam. qui erat simonis iussit eum a terra 
reducere pusillum. et sedens docebat de nauicula turbas. 

*ut autem cessauit loqui dixit ad simonem. duc in altum. et laxate retia uestra in cap- 
turam. *et respondens simon dixit illi. praeceptor per totam noctem laborantes. nihil cepimus. 


42. diae CG. aegressus C, egresus P. disertum 
D. turbe W. inquirebant e; quaerebant J d. 
eum erasum Z. uenierunt D. husque C, usquae 
G. detenebant DO. illum : eum X*; ipsum uel 
eum P"9, ne: nec D* (corr.). discenderet QY. 

43. git: dixit P* (corr. mg.). quia: quod P. 
alis P. hoportet C, opportet P. aeuanguelizare D. 
ideo: ad hoc X*. 

44- predicans D. sinagogis PW, sinagoga T. 
galileae FCDPGHOVW{(-lee)Z. 


V. I. om. autem P. quum CO. turbe W; 


turba Bent/. irruerent MW vg., -ret Bent/. eum : 
iesum O”*®. genesareth AFPHONO(-th 5p. 


lin.)QYSSC c g r, geness. FT, gennes. BCGI 
JMX 7t5ch. et gr. yevvnoape0 EHKM etrc., genez. 
H, genniz. 3: genesaret PW, gennes. KV a 6 e ff, / 
aur. cum gr. RABCG al plur., gennesared d; 
genesar ga7., gennesar Z f, genitzar D. 

2, duas: -11- D. 8tantes: stans D; stare G 
beffelqr aur. (non autem ade f 8). autem 
+ ex eis Bentl. (an avrav anoBavres). discenderant 
ADZPGOM*V. lababant P*OTZ, lenabant A'D 


2Pm9. recia W ; retiam HY d; retias G a. 

3. nauim O*S'T. symonis CDW. rogabat W. 
eum : autem A ; autem eum Y. & terra reducere 
(enavayaye) A(aterraz ras.) CPTFFGIJ MM PX® 
(sed reduceret)Y vg. gat. (ducere), et d (inducere a 
terra) /: ut a terra reduceret BFD(deduc. D*):Pmo 
(et uoluit discenderet cor.'OKOTVWXFZ Bent. j; 
ut a terra reducere H cor. wat.*, reduceret a terra Q 
(cf. Xe), mixtura duarum lectionum ut udtur ; co. 
vett. ut reduceret a t. aur., ut duceret a t. c f;, ut in- 
ducerent a t. (7) g, ut ind. ad terram 6, ut a t. promo- 
neret 7, ut producerent terram @a, ut exaltaretur a 
terra e. posillum gaz., pussillum P; aliquantulum 
b el qr, quantulumcumque a, quantum quantum d; 
in altum c ; gr. 6Atyov sed D ooov ogov. 

4- ut: et W. symonem CDHV. ducite z/ wdtur 
X*. laxate (xa\doare) codd. (et AC) of vg., gat. 
(relaxate) b FA,7gr 8 aur., expandite a, mittite d: 
laxa A*BMY c e (summitte). recia W, retiam G 
b fe. uestram G 6 f,. captura WX. 

5. Symon CDHT. preceptor DW. laborantem 
HM. nichil W. ccepimus FCDPFHO*(o wp. 


NO ins 


AIG 0% AF 


v. 6-13.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 335 


6et cum hoc fecissent 190g militer autem iacobum 
concluserunt piscium multitudinem et iohannem filios zebedae1 qui | 
copiosam erant SOCii simonis. 
| rumpebatur autem rete eorum (32- 2) Et ait ad simonem iesus | 
| 7 et annuerunt sociis qui erant noli timere | 
| in alia naui ut uenirent ex hoc iam homines eris capiens | 
| et adiuuarent eos Tet subductis ad terram nauibus re- 
et uenerunt et impleuerunt lictis omnibus 
ambas nauiculas Secuti sunt illum. 
ita ut mergerentur. 12 (33-2) Et factum est cum esset 
| 8 (31-10) Quod cum uideret simon pe- in una ciuitatum 
trus procidit ad genua 1esu dicens et ecce uir plenus lepra 
| exi a me quia homo peccator sum et uidens iesum et procidens in faciem 


domine rogauit eum dicens ny 
: 9Istupor enim circumdederat eum et domine si uis potes me mundare - 
, omnes qui 13et extendens manum tetigit illum 

cum illo erant dicens | 


uolo mundare 


in captura piscium quam ceperant 


Sed in uerbo tuo laxabo rete. *et cum hoc fecissent concluserunt piscium copiosam multi- 
tudinem. ita ut rumperentur retiae eorum. 7et annuerunt sociis qui erant in alia naue. ut 
[ uenirent et adiuuarent eos. et uenerunt. et impleuerunt ambas nauiculas. ita ut mergerentur. 
| s quod cum uideret simon petrus procidit ad genua iesu dicens. rogo te exi a me. quia 

homo peccator sum domine * pauor enim detinebat eum et omnes qui cum illo erant in 


gt Sees en ne 
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captura piscium quam ceperant. '* similiter autem iacobum et iohannem filios zebedei. 


qui erant $0cii simonis. 


et ait ad simonem iesus. noli timere. ex hoc iam hominum eritis captores. 

1 et Subductis ad terram nauibus relictis omnibus secuti sunt eum. 

2 et factum est cum esset in una ciuitatum. et ecce uir plenus lepra. cum uidisset 
iesum procidens in faciem. rogauit eum dicens. domine si uis potes me mundare. '® et exten- 


lin. aurata)PZ*; caepimus GN. laxabo : expan- 
dam a; non intermittimus (et om. rete) e, non 
praeteribo 4 et DF ov uy Taparuvooua. 

6. oum (quum CHO) hoe fecissent (n 5p. /1r. 
V): continuo miserunt retia et e, confestim mittentes 
retias d, ev0vs xXanaoavres Ta Oucrva DI”, conclus- 
serunt D. copiossam D; +ita ut 9. hautem (). 
retia Gbcef,lgqr aur., retiae a d f. 

”. adnuerunt CGJP ; annuebant gaz. ; innuerunt 
DKV -, innuebant 4. s$ocis iP. naue BAfIJ KO* 
(corr. sax.)VZ. om. et sec. X*. adiubarent 17. 
uenierunt D. inpleuerunt DPJO. ita ut + pene 
WS©TSC ror. wat.* c 4 e xr ef DV napa Ti. 

8. quum CHO. uidisset Q. $symon DHT. 
procedit BDPFQ. ienua W. > domine quia h. p. 
sum G(quia + ego)QS @ (uir) b c A 1g aur. > 
pecc. sum homo PÞP. pece. 8zum domine 27 ras. 
Z (bis scrifserat quia homo Z* wt udtur). 

9g. circundederat 9. illum P. quum CT. cap- 
turam . coeperant BECPGOC(o 5p. /in. aurata) 
IWOPXZ#, caep. D. 


— 


Io. gimiliter . . . 8imonis om. T*, + corrector. 
iohannen BHZ, ioannem SC. zebedei C:PGOW, 
zebedeae D, zebaedaei M. symonis CDHV; 
zoluit Simoni Bentl. om. ad T*(sed notat cor.). 
symonem CH. nolite O*(sed corr.)X gat, iam 
+enim T. > eris homines iP. 

II. ad (a H) terram: a terra FF. nauibus: 
nauiculisG a 6 f4lg r aur. et 8ubductis.. . 8ecuti 
zta habent d e (cum graeco PD); ad illi audientes 
omnia dereliquerunt super terra et secuti ezc. d, illi 
autem cum audissent omnia dimiserunt supra ter- 
ram et $ecuti ec. e. 

I2. om. et ad init. O*( +O'). quum CHO. 
aesset C. > ciuitate (s7c) una D. om. et ante 
ecce DXZ. lapra M. om. et ante uidens XS. 
iesus O* (Sed. corr.). om. et ante proce. JMQT 
Bentl, procedens D:PHO. fatiem G ; + 8uvam T&.. 
> in faciem proc. D. rogauit codd. et vg. cum gr. 
TEGQV , , . EdenÞqn ; et rogauit AHOX*Y. 

13. tetiit G z& 792 177., tegtigit H. illum: eum 
FT 2g.; +1esus V, 7 > jeus tet. illum cor. wart. 


Y y 2 
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et confestim lepra discessit ab illo 
12 et ipse praecepit illi 
ut nemini diceret 
sed uade ostende te sacerdoti 
et offer pro emundatione tua 
sicut praecepit moses 
in testimonium illis. 
15 64-1) Perambulabat autem magis 
sermo de illo 
et conueniebant turbae multae ut 
audirent 
et curarentur ab infirmitatibus suis. 
16 (35-2) Tpge autem secedebat in deserto 
et orabat. 
17 (36- 2) Et factum est in una dierum 


et ipse sedebat docens 
et erant pharisaei sedentes 
et legis doctores qui uenerant ex omni 
castello 
galilacae et iudacae 
et hierusalem 
et uirtus erat domini ad sanandum 
eos. 
18 (37-1) Et ecce uiri portantes in lecto 
hominem qui erat paralyticus 
et quacerebant eum inferre 
et ponere ante eum 
19 et non inuenientes qua parte 
illum inferrent prae turba 
ascenderunt supra tectum 


dens manum tetigit illum dicens. uolo mundare. et confestim lepra discessit ab eo. * et ipse 
praecepit 1Ili. ut nemini diceret. sed uade ostende te sacerdoti, et offer illi pro mundatione 


tua sicut praecepit moyses in testimonium illis. 


et diuulgabatur magis sermo de illo. et conueniebant turbae multae ut audirent et 


curarentur ab infirmitatibus suis. 


16 ipse autem secedebat in deserto. et orabat. 7 et factum est in una dierum. et ipse 
erat docens et erant pharisael sedentes. et legisdoctores qui uenerant ex omni castello 
galileae et iudeae et hierusalem et uirtus erat domini. ad sanandum eos. Bet ecce uiri 
portantes in Ilecto hominem qui erat paralyticus. et quaerebant quomodo eum inferre et 
ponere ante eum. '* et non inuenientes qua parte illum inferrent prae turba. ascenderunt 


lepra +eius D. illo: eo BD. > discessit ab illo 
lepra &F. uolo. . . 8acerdoti z. 14 fartim in ras. 
Scr. K. 

I4. precepit OP; praecipit PQ, precipit D. 
huti C. hostende C, ostendi G. hoffer C; offeres 
O /, offers a b d ff, r aur. cf. ad Mr. v. 24; offert 
M #; affer P, infer D; + munus D 6 c. aemunda- 
tione C; mundatione BFPHMQ Fg r 8; purga- 
tione @, purificatione d. precepit V ; praecipit P(), 
precipit D. moyses CPHOIJKM'V wg. Ti#sch., 
moises TW, moy D; +ut sﬆit Dabed(e) gr 
Ambr. cum graeco D. illis: hoc uobis ab f,* g r, 
nobis istud c, nobis hoc d cum graeco D ; praeterea 
pergit d (et D®) ille autem exiens coepit praedicare 
et diuulgare uerbum ut non amplitns posse eum 
palam in ciuitatem introire $ed foris erat in desertis 
locis et connueniebant ad eum et uenit iterum in 
cafarnaum; ex Mc. i. 45 Sed non ad werbum 
conuentt. 

I5. om. gutem CJT. is 8ermo guas: in [itura 
H. 8ermo + magis, Sed exp. D. co®®*niebant O. 
turbe multe W. curare®tur Y. 

I6. Uersus Hitt. min. inter lin. scr. C'. 8ece- 
debat : sedebat A*(sed. corr.\C(sae.)TYZ* (corr. 
Z') gat. cor. uat.* (cedebat). degerto AFBEFFiPH 


OIJKMOPQTYZ pat. b c f fa ?* q r auwr., solitudin 
e, et gr. &v Tais ephpors, desertis a 4 (Bentl.) : deser- 
tum A'CD(dis.)G\'VWX wg. 775. /*, et deserta 6. 
horabat C. 

17. om. et ad init. CT. est +autem T. uoluit 
sederat Bent/. erant Y. pharisei DW, farisei ÞP. 
> sedentes pharis. (Bentz/.). legi Y. doctores : 
Sequitur spatium circa 10 lift. K. galileae BFCD 
PGHMOVZ, -lee W. om. et ind. Y. iudeae 
BFD#PGHKOVZ, -dae C, -dce TW. hyerusalem 
H, itherus. CT, ierus. vg., hieriis D. > domini 
erat vg. edd. ant, ad sanandos DaP"9M FB,; in sa- 
nando uel sanare $; ut salbaret 4, ut curaret c e. 

I8. ecce quattuor uiri F. paraliticus DPWY. 
querebant DFW. eum: iesum F. 

I9. non uenientes GH. parte om. uoluit Bentl. 
illum pr.: eum P*FKOZ. inferrent: def. B 
25que u.31. uoluit > inferrent illum Berl. ascen- 
dentes J. $uper G Bentl. et per tegulas iP" 
FIKOPQV WXZ Par. /at. 13171 vg.ae (teculatum) 
Fhlgqr aur. Amby., et per tegulas et M': > per 
tegulas et AFH(tig.)OMY $sed non po!uerunt per 
tegulas ad tectum ascendere ! per tegulas tantum 
CD®P*JT c 8 cum gr. $a Twv rephpory ; et aperu- 
erunt et G cf et discopuerunt tectum et 6, et 
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et per tegulas 
sUummiserunt illum cum lecto in me- 
dium ante iesum 
20 quorum fidem ut uidit dixit 


! 


| ** ut autem sciatis quia filius hominis 
| 


potestatem habet 

in terra dimittere peccata 
alt paralytico tibi dico 
Surge tolle lectum tuum 


ARCADE VE 79 


pope nnonrypn————_—_ 


p——_—_— 


| homo remittuntur tibi peccata tua 
2l et coeperunt cogitare scribae et pha- 
'1saei dicentes 


et uade in domum tuam 
2 et confestim surgens coram illis tulit 
quis est hic qui loquitur blasphemias ? in quo lacebat 
quis potest dimittere peccata nisi solus et abiit in domum $svam 
deus ? magnificans deum 
22 ut cognouit autem iesus cogitationes | ** et stupor adprehendit omnes 
| eorum respondens dixit ad illos et magnificabant deum | 
| quid cogitatis in cordibus uestris ? et repleti sunt timore dicentes i 
| 3 quid est facilius dicere quia uidimus mirabilia hodie. 
dimittuntur tibi peccata | 7 (38-2) Et post haec exiit 
an dicere surge et ambula ? et uidit publicanum nomine | 


—  — —T—— OD ND OC  "— — 
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| Supra tectum et per tegulas submiserunt eum cum lecto in medio ante iesum. ® et uidens 
fidem eorum dixit paralytico. homo dimissa sunt tibi peccata tua. *' et coeperunt cogitare [ 
scribae et pharisaei dicentes. quis est hic qui loquitur blasphemias. quis potest dimittere 
? peccata ni »/solus deus. 7? ut cognouit autem iesus cogitationes eorum respondens dixit ad 
illos. quid cogitatis in cordibus uestris. ** quid est facilius dicere dimittuntur tibi peccata. 
an dicere surge et ambula. * ut autem sciatis quia filius hominis potestatem habet super 
terram dimittendi peccata. ait paralytico tibi dico surge tolle lectum tuum et uade in domum 
tuam. * et confestim surgens coram illis tulit in quo 1acebat. et abiit in domum suam. 
magnificans deum. ® et stupor adprachendit omnes. et magnificabant deum. et repleti sunt 


timore dicentes. quia uidimus mirabilia hodie. et post haec exiit et uidit publicanum 


detegentes inbrices ubi erat d cx#72 DY rai anooTe- 
YyaoavTes Tous Kepapous onov mv. Submiserunt CD 
(submiss.)GIJM'T; $summiss. ?P*, submiss. #”. 
ilum 5sec.: eum FX wg.; Sequitur ras. in T, 
lectu W. in medio CDJX* bedeff,gqr aur.; 
om. a. ante: coram 8, in conspectu ad. iegum : 
dominum G. 

20. uidit + iesus cor. war.* (20n mg.), dixit + 
paralytico d f, gr. CD al. pauc.; +illi 8, gr. AE 
KM etc. homo: homini G abcelgr (ec. 
Supra d f 8) cum gr. minus. pauc. remittuntur : 
remissa sunt G @ 6 ; / r, dimissa sunt g. 

21. caeperunt D, ceperunt W. scribe W. phari- 
Sei PW, farisei D; + in cordibus suis G 6d falg 
cum D# et >dicentes in cor. suis c. blasfemias 
D#; blasphemiam GH*{(corr. H!)MP, blasphemia 
FY. demittere KV. ni*i G. 

22. om. iegus M'. cogitaciones G. om. res8pon- 
dens G a bc d fl r aur. cum gr. CD min. 
illos: eos ©. cogitatis: + mala 5'S cor. wat.* 
c e r, + iniqua &, + nequam 7; + novypa D. 

23. facillius Y. demittuntur KV ; dimittentur 
CT; remittuntur @; dimissa sunt G 6 / g Ambr., 
remissa $sunt #4, 7. pecca H e; + tua CDGTX gat. 


abefhlqgr $8 Ambr. et gracc. plur. han C; aut 
GY wet. omn. exc. f 6, > $urge dicere W. et 
+ tolle D* (Sed. exp.). 

24. quia: qui G; quod F. potestem D. abet 
C. > habet potestatem M' vg. #, 1. om. in terra 
Z* (+Z?). terram F. demittere KV ; dimittendi 
CP"«MPT og. f fs remittendi a g. paralitico DP 
GMOf#(corr.)W. om. tibi dico G. 8urge 5:ne 
addit. codd. et vg. et cf fa l q aur.: + et FCDGK 
OTZabdr8 Ambr. Bentl. ; surge et uade e (om. 
tolle zel et tolle); graect E&yepe nat dpas wel dpov. 

25. consurgens 2g.edd. welt. illis + surgit D*(sed 
exp.). tulit (sustulit Q) in quo iacebat (apas &p' 5 
wel tþ' © xarerero): t. lectumin q. iac. WS'SC. ror. 
wat.* b x (sustulit) ; sustulit grabattum suum in quo 
iacebat a, sublato grabato in q. iac. c, tulit grabatum 
Suum e, tollens grab. d, cam DY apas Thv Kxewnv, 
habiit M ; tulit D* (corr. mg.). magnifigans O. 

26. adprehendit CDJ MOPVXZe, adprae. &® 
PGHOIMZ*: apprehendit AFKQW wg. 77sh., 
apprae. Y, appreendit T, adpraendit &*. magni- 
cabant Ml. 8unt + omnes T. mirauilia O. odie 
T, hodiae C. 

275. hec W. exiuit 7P"9Q, puplicanum DP. 
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leui sedentem ad teloneum | Non egent qui sani sunt medico sed 
et ait illi sequere me qui male habent 
3 et relictis omnibus surgens 32non ueni uocare iustos sed peccatores 
Secutus cst eum. in paenitentiam 
29 (39-2) Et fecit ei conuiuium magnum 33 at illi dixerunt ad eum 
leui in domo sua quare discipuli iohannis 
et erat turba multa publicanorum et ietunant frequenter 
aliorum qui cum illis erant discum- et obsecrationes faciunt 
bentes | S$imiliter et pharisacorum 
30 et murmurabant pharisaci tui autem edunt et bibunt ? 
et scribae eorum dicentes 3t quibus ipse ait 
ad discipulos eius numquid potestis filios s8ponsi dum 
quare cum publicanis et peccatoribus cum illis est sponsus facere ieiu- 
manducatis nare? 
et bibitis ? 3 uenient autem dies cum ablatus fuerit 
31 (40-2) Et respondens iesus dixit ad ab illis sponsus 
illos | tunc ieiunabunt in illis diebus. 


nomine leui. sedentem ad theloneum. et ait illi sequere me. *® et relictis omnibus surgens 
Secutus est eum. ®et fecit ei conuiuium magnum leui in domo sua. et erat turba multa 
publicanorum. et aliorum qui simul erant discumbentes. *% et murmurabant pharisaei et 
sCribae dicentes. ad discipulos eius. quare cum publicanis et peccatoribus manducat et 
bibit. ® et respondens iesus dixit eis. non egent sani medicum sed qui male habent. ** non 
enim ueni uocare iustos. sed peccatores in paenitentiam. li autem dixerunt ad eum 
quare discipuli iohannis ieiunant frequenter. et obsecrationes faciunt similiter et pharisae- 
orum tui autem discipuli manducant et bibunt. ** iesus autem dixit eis. non potestis filios 
Sponsi. quamdiu sponsus cum illis est facere jeiunare. ” uenient autem dies. cum auferetur 


OS —— 


lenuin gat. telonium JP wg., thiloneum gat., Z* (corr. Z>), ioannis SC; om. W. geiunant C. 
theloneum X, tholonium C, toloneum T ; cf. Mc. obscecr. J, hobsecr. C, obsecrationis O*; orationes 
1, 14. acer $6 (obs. uel or.), praecationes d. fatiunt GW. 

28. relectis O. 8gurgens +et T. sequutus HO obs. fac. zz ras. K. pharisaewrum O, phariseorum 
MX. W, farisaeorum T, farisseorum D, farise. P. tui G. 

29. ei: om. JWZ; illi G. conbibium T; epulum post autem ras. 3 aut 4 /itf, A. hedunt CT, 
c e, cenam adr. domu Of(ged. corr.)QV ; domum aedunt O. 

D#*(sed corr.)G. suam G. puplicanorum DP. 34- quibus ipse: quibus T; ipse autem QF. 
illis : illo DQ 707 wet?. qui ... digeumbentes: nunquid SY. potestis filios (filii Q) . . . facere 
recumbentium & e et DV. ieiunare (07. fac. ieiun. M) codd. plur. et vg. et 

30. mormurabant D ; murmurauerunt G a 6 e f} wett. fl g r6 aur. cum gr. REABCLK etc. pt) buvaobe 
I g. farisei DP. scribe W. eius : suos D* (cory. Tovs viods . . , rochoar vnmoTevon : possunt filii ._. . 
mg.). woluit > ad discipulos eius dicentes Berl. ieiunare G (>ieiunare dum cum 1. e. sp.)K(facere 
cum ord. graeco. puplicanis DP. > peccatoribus ieiun.)Z cum abcde fr et N*D pun BSuavra of 
et publicanis T. uibitis O*. viot . . . vyorevoar; ex Me. ii. 19. 

31. aegent C, qui 8sani sunt: sani Pafs8 c/. 35. dis X. dies cum ADPGKMPQVWX*Y 
Hon est opus (> opus est e) sanis c e. medicos beef al q aur. et gr. N*CFL etc. : dies et cum 
O*TZ* a; medicum GIeP 6 f F} / aur., medicus c. B&FIJMOTX*7Z wg. d. et quum CHO, cum arl. 
abent C. 2788. 2826, Par. lat. 2. 262. 13151 a d $6 Bentl.; 

32. non +enim DKVW cor. wat.* f, yenit H* gr. kat Gray Gmap8y NABDLE al. plur. ablatus 
(corr. H*). in: ad W wg. cor. wat. mg. poeni- fuerit : offeretur G et auferetur bc effalgrex 
tentiam DPJ PW vg. Mc. illis pr. : eis G. 8gponsus + et GPW. geiuna- 

33. ad ad inzt. HO. eum: illum Py. iohannes bunt C. 
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36 Dicebat autem et similitudinem ad 9®%3et nemo bibens uetus 


; illos Statim uult nouum 
quia nemo commissuram dicit enim uetus melius est. 
a uestimento nouo inmittit in uesti- VI. #2 Factum est autem in sabbato 
| mentum uetus Secundoprimo cum transiret per 
alioquin et nouum rumpit Sata 
et ueteri non conuenit vellebant discipuli eius spicas et man- 
commissura a nouo ducabant 
T et nemo mittit uinum nouum confricantes manibus 
in utres ueteres ' 2quidam autem pharisaeorum 
| alioquin rumpet uinum nouum utres dicebant illis 
et ipsum effundetur ' quid facitis quod non licet in sabba- 
et utres peribunt | tis ? 
38 Sed uinum nouum in utres nouos mit- Þ 3et respondens iesus ad eos dixit 
| tendum est nec hoc legistis quod fecit dauid 
et utraque conseruantur cum esurisset ipse 


ab eis sponsus. et tunc ieiunabunt in illis diebus. * dixit autem et parabolam ad illos. quia 

nemo commissuram uestimenti noui inmittit in uestimentum uetus. alioquin et nouum 

rumpit. et ueteri non conuenit commissura a nouo. 7 et nemo mittit uinum nouum in utres 

p ueteres. alioquin rumpit uinum nouum utres. et uinum effundetur. et utres peribunt. 3 sed 

uinum nouum. in utres nouos mittunt. et utraque conseruantur. et nemo bibens uetus. 
Statim uult nouum. dicit enim uetus melius est. 

VI. 7 Factum est autem in sabbato secundo a primo cum transiret per segetem. 

uellebant discipuh eius spicas. et confricantes manibus manducabant. ? quidam autem 

pharisaeorum. dicebant 1llis. quid facitis sabbatis quod non licet. *et respondens 1esus 


36. dicebat. .. ad illos om. D. dicebant Z* VI. 1. factum est autem (&yevero 6c): et 
(corr. Z') d; dixit G wett. (non es). conmissuram factum est F a d et gr. D «ati eyevero C/. et sabbato 
CT, conmisuram P, conmiseram G. ha C. >nouo mane factum est e. sabbatho 5'(z0u HY). 8ecundo- 
nestimento vg. edd. ant. Hailbr. 1476, Wild 1481, primo 210 duciu edidimus cum Ambrosio (in 
Kesler 1487, Paganint 1497, Sacon 1519. immittit Luc. v *$Secundoprimum 0% primosecundum 
KVZ? wg. 7s. ; mittit T. ali*quin H. rumpet D, dixit, devrepenpwrov enim scriptum et,” et in þs. 
rupit M'. conmissura CG, commisura POT, com- xIvii © z#nde et in euangelio legimus deuvrepompwrov 
missuram H. nobo O. Sabbatum guod latine dicitur secundoprimum *) : 
| 37. nomo M'. hutres semper C. ueteraes O* Secundo primo duobus werbis scribunt codd. (om. 
(sed corr.), rumpet codd. plur. DSC acdef,r 6 primo Y) et vg. (secundo, primo C), secundo a 
aur. et gr. flur. pnfa: rumpit AQTYT 6F1g, primo f*; om. bcef*l qr et NBL min., non 
fhooe CT al. pauc. ipsud (F); vinum 57. effun- autem a d f}, 8 aur. cum (quum CH) transiret 
detur (exxv0noera:) codd. plur. et vg. et b c f f io (&tamopeveobat avrov) : Cc. transirent A(male T5. 
gr © aur. cf. vinum periet et utres e: effunditur -ret)O(quum)Y, c. perambularent e; c. pertransiret 
A(F)MOQY a /. DQ; perambulare eum c, eum . . abire d; + iesus 
38. 88d uinum nouum #25 $cr. fostera ute *PFQ. s8ata: seminata Z} / g, segetes 6 d, segetem 
erasum C. noues G. mitt2ndum est (PAyreov): e fr. uellebant + esurientes F. discipuli : dis- 
\ mittunt G @ 6 c 4 (mittent)e FA 1g r aur. (non 8) centes e wt saepe. confrigantes H, confringuentes 
et BaXXovouw N*T). hutraque C; utrique G 6 7; D; confirmantes Z*(corr. Z*). deficit B ad wu. 16. 
ambo @ d e. conserbantur O, conseruabuntur 2. phariseorum PW, pharis- D. ills: ili Y. 
P*G 3. ' om. in &F. $abbathis eztc. semper SY. 
39. uibens T. dicet HO. aenim C. > melius | 3. ad eos: ad illos iP"; illis G. > ad eos 
uetus T. melius : suauior g, suauius uel melius 5. | iesus ©; > dixit illis iesus G. nec: non W. 
Func uersum omittunt abede g* 1 r cum DY | legitis T. quid DGQ. fecerit H*{er exp.)(). quum 
| non autem f f,* qd; wide Tisch. T. G.8 ad loc. ' CH. isurisset A*(z7 wdtrur), hesurisset C ; esuriret 
| 
) 
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| 340 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ VI. 3-10- 


| | et qui cum eo erant ? s1 sabbato curaret 
if 4quomodo intrauit in domum dei ut inuenirent accusare illum 
[ [| et panes propositionis sumsit 8 ipse uero sciebat cogitationes eorum 
| et manducauit et ait homini qui habebat manum 
| et dedit his qui cum 1pso erant aridam 
il quos non licet manducare Surge et sta in medium 
| nisi tantum sacerdotibus ? et surgens stetit 
l; 5 (42-2) et dicebat illis I ait autem ad illos jesus 


/ 
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quia dominus est filius hominis 
etiam sabbati. 

6 Factum est autem et in alio sabbato 
ut intraret in synagogam et doceret 
et erat ibi homo et manus eius dextra 

erat arida 

7 obseruabant autem scribae et pharisaei 


interrogo uos si licet sabbato bene 
facere an male 

animam saluam facere 
an perdere ? 


10 et circumspectis omnibus 


dixit homini 
extende manum tuam 


— 


dixit illis. nec hoc legistis quid fecit dauid cum esurisset ipse et qui cum eo erant * quomodo 
intrauit in domum dei. et panes propositionis sumpsit et manducauit et dedit his qui cum 


ipso erant. quos non licebat manducare. 


nis} solis sacerdotibus. $5 et dicebat illis quia 


dominus est filius hominis etiam sabbati. * factum est autem in alio sabbato ut intraret in 
Synagogam et doceret. et erat illic homo habens dexteram manum aridam 7 obseruabant 
autem $cribae et pharisaei. $i in sabbato curaret. ut inuenirent occasionem accusandi 
illum * ipse vero sciens cogitationes eorum ait homini qui habebat manum aridam. surge 
et sta in medio et surgens $tetit. * ait autem ad illos iesus. interrogo uos. si licet sabbatis 
benefacere. an male. animam saluam facere an perdere. "%et circumspiciens eos omnes 


P*OTX®*, ess. DY. eo: illo vg. Froben 1502, 
Sacon 1515. aerant O*(cory.). 

4- quomodo: quando D"9, dei: domini J. 
panis GO. proposs. DP ; propositiones Z*(cory. 
Z'). 8umsit cam AFGTXYZ: sumpsit FCD 
PHOIJEMMOQVW wg. 7z#sck. manducabit T. 
hiis W; illis &F. ipgo: eo FKVWZ. erunt G. 
guos: quibus T*®. licet (&corw) cum AFPH 
OTJJMWOXYZ wg. a f, $ aur.: licebat CDFGO* 
KQTVW cor. wat.* gat., bedeflgq yr et D® efov 
nv. tantum: solis FGQ gat. wett. exc. g aur., cf. 
ad Mc. ii. 26; deinde + aut non legistis in lege 
quia sacerdotes in templo sabbatum uiolant et 
Sine crimine sunt gat. ex M7. xii. 5. 8acer- 
dotibus + eodem die uidens quendam operantem 
sabbato et dixit illi homo si quidem scis quod 
facis beatus es $i autem nescis maledictus et 
trabaricator legis d ef D#”. 

5. est: om. D; +et P. Tunc wersum post 1. 

_ 10 Pontt d cum DV 

6. om. et pr. DGOQ abcef fl r aur. et gr. 
NBLX 1. 13 etc. sabbati G. ut + in D*(cory. D!). 
intrauit D. sinagogam PW, synagoga X*Z, et 
docebat FO; om. D. et erant D*(n exp.); erat 
autzm Q. dextra ACFGH*OMQTWYHSC : 
dextera FDPH*IJ KNOVXZS. erat (1») codd. 
flur. et vg. ac ff, Ig © aur.: om. AFPFHEXY ; 


zeett. rell. manum habens aridam dexteram wel 
Semile b def rv. harida C. 

7. +et ad nit, Q. hobseruabant C. autem ; 
enim D. scribe W. pharisei W, pharesaei G, 
fariset DP; Sequzitur rasura in (). 8i Sine add. 
AFPGCHMY bc de fl g aur. et gr. DKII ec. : 
+in CDFOITKEMOQTVWXZ wg. Tisch. f 8 et gr. 
flur. accusare (rarnyoperv NEBSX min. et rary- 
yopyoa. D) cum AFGIJMQY gat. d g et accussare 
D#: unde accusare C(hunde)H*, mixtura duarum 
lectt.; unde accusarent FH!'OIKM'O(adc.)TVW 
X* (om. unde cor.) Z vg. c f}, (acusarentur) arwr., et 
accus. ae, quemadmodum acc. 6, quomodo acc. /; 
occaslonem accusandi /, accusationem x cum gr. 
xarmyopiav AEHKL aZl. p/. illum: eum DX* 
(corr, X?!) vg. 

8. uero: autem DG. cogitationis O. manum : 
magnum Y*(g exp.). haridam CT. et sec. om. 
X*Z*(corr. X?Z?). medio CTX*(corr. X?). >stetit 
et surgens ga7. 

9. ait autem : et ait (). interrogo uos: om. 
D; interrogabo nos GX* @ þ c & f q r et enepw- 
Thow ADXTA(n0n 8) etc. sabbatis M' vg. han 
Fr. C. male: mele H* $ed corr. Salbam C. 
perdere + at illi tacebant F ex Ac. iii. 4. 

Io. circunsp. 5; circuminspectis HZ. omni- 
bus +illis in ira Z F, 7 aur. ct > illis omn. in ira 
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et extendit 
et restituta est manus e1ius 


1 5psi autem repleti sunt insipientia 


et conloquebantur ad inuicem 
quidnam facerent iesu. 


12 (43-2) Factum est autem in illis die- 


bus 
exiit in montem orare 
et erat pernoctans in oratione dei. 


13 (44-2) Et cum dies factus esset 


uocauit discipulos suos 
et elegit duodecim ex ipsis 
quos et apostolos nominauit 


t simonem quem cognominauit petrum 


et andream fratrem e1ius 


iacobum et iohannem 
philippum et bartholomeum 


15 mattheum et thomam 


iacobum alphei 
et s1monem qui uocatur 
zelotes 


16 judam iacobi et iudam scarioth qui 


fuit proditor. 


17 (45-1) Et descendens cum illis stetit in 


loco campestri 

et turba discipulorum eius 

et multitudo copiosa plebis ab omni 
iudaea 
et hierusalem 

et maritima et tyri et sidonis 


dixit homini. extende manum tuam et extendit. et restituta est manus eius sicut altera. 
1 jpsi autem repleti sunt iniquitatem et conloquebantur ad inuicem quid nam facerent iesu. 
? factum est autem in 1llis diebus. exiit iesus in montem orare. et erat pernoctans in 
oratione dei, B et cum dies factus esset conuocauit discipulos suos. et elegit ex eis duo- 
decim quos et apostolos nominauit. '* simonem. quem cognominauit petrum et andream 
fratrem eius iacobum et iohannem philippum et bartholomeum. 2 mattheum. et thomam. 


iacobum alphei et simonem qui uocatur zelotes. 


15;zudam 1acobi. et iudam scarioth. qui 


fuit traditor eius. et descendens cum illis stetit in loco plano et turba discipulorum eius 


b q r, cf. circumspiciens (circuminsp. c) omnes 
illos (> eos omnes @d) in ira (esse in ira a, iratus 
c) a c d, circuminspexit ill. omn. et uidit et uilia- 
bundns e, cf. gr. DXA etc. extende w5sgqrue ad fin. 
mers. in ras. scr. K". eat + sanitati F cor. wat.*, 
gr. EMSVTA al. #lur.; ex Mer. xii. 13, manus 
eius: +sicut alia G 6 d(et alia, deinde Sequitur 
ze. 5)83 ; +sicut et altera FQ », s. altera F g, et facta 
est Sicut altera c; + &s 1} aaan AEKM al. pl. 
ex Me. 

II. ipse H*(corr. H'). insipiencia W, insip1- 
entiam H(m exp.)X, stultitia c, stupore a ; iniqui- 
tate DP b A, &® r aur., iniquitatem G f /* g; ira e. 
colloq. vg.; conloquebatur O. facerent + de 
DÞp*#FGPQS'S cor. wat* b c f, 1 g r 8 aur. 
ihesu C. wariant d e; quidnam illi facerent e, 
quomodo perderent eum d, nws anoreouwoy avrov 
D. 

12, om. in fr. D. horare. . horat. C. 

13. cum 5p. /in. W, quum CHO ; + factus W. 
uocauit + ad se DGQ 56 <c(connocauit)F, / g r. 
aelegit C, duodecem P*; -x111 DTW. om. et 
tert, DQ. apostulos G, apostolus Z*(cory. Z'), 

14. Symonem CW. cognominabit T. petr- D. 
andream (han. C, andraeam ©) codd. plur. et vg. : 
andrean AKQTY. iohannem codd. plur. et vg. 
(ioann. SC): iohannen ACHKTY. phylippum 


CK ; filippum DT. bartholomeum codd. /ur. 
(barto. T) : bartholomaeum JPQ vg. 775sch. 

I5. mattheum codd. p/ur., matheum GHY, 
matteum D : matthaeum J PQ wg. 775ch. thomam 
codd. et vg.: thoman ACPGHOPQTYZ Tisck.; 
+et D; + qui cognominatus est didymus d ct 
D9. > thom. et matth. KOVWZ awr.; om. 8 
AY Sed notatur in mg. alphei codd. plur. et alfei 
DMM'T; alphaei JPQ wg. 77sch. $symonem 
CM'W. zelotis DGX ; + uel cananeus &"9. 

I6. +et ad zni7. DW vg. iacobi + id est tadeus 
"9, scariot A, isscarioth D, iscariotem 2g. (-ten 
5). proditor: traditor # c f Z, » aur., cf. qui 
(+etiam et d) tradidit illum (eum @) d e. 

I7. discendens DPG ; + iesus de monte cor. 
wat.*; discendit Q 6 e f, 1 q r. illis: eis (Q, 
ef + et Qbefalgy; + de monte W. in loco 
(locum GH, loca ©) campestri {campistri D) = 
Em Tomov me@wov: in |. camp. uel pedestri 8, in 1. 
campense @, in I. plano Ff aur., in 1. pede plano /. 
dispulorum Z*(corr. Z?), discentium e. eius: eas 
G. copiossa D. pleuis Of(sed corr.). iudea 
CD?PW. ierusalem W wg. ; + et trans fretum G() 

abc fl g r, of et de trans marinis (et om. et 
maritima) e; + rat miparas N*, maritimae M. 
et tyri (tiri PTW): om. et HFOMP cum graeco 
et wett. a(b def.\cef f4qr aur.; & yn G. sydonis 
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is qui uenerunt ut audirent eum 
et sanarentur a languoribus suis 
et qui uexabantur a s$piritibus in- 
mundis curabantur 
19et omnis turba quaerebant 
eum tangere 
quia uirtus de illo exiebat 
et sanabat omnes. 
20 (46-3) Et ipse eleuatis oculis in dis- 
cipulos suos dicebat 
beati pauperes quia uestrum est reg- 
num del. 
21 (47-5) Beati qui nunc esuritis 
quia saturabimini. 


EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


[ VI. I8—23. 


(28-3) Beati qui nunc fletis 
quia ridebitis. 


; 22 (49-5) Beati eritis cum uos oderint 


homines 
et cum separauerint uos 
et exprobrauerint 
et elecerint nomen uestrum 
tamquam malum propter filium 
hominis 


 *3gaudete in illa die et exultate 


ecce enim merces uestra 
multa in caelo 

Secundum haec enim faciebant 
prophetis patres eorum. 


et multitudo ingens populi. ex omni iudaea. 
1 qui uenerunt audire eum et sanari a languoribus suis. 


et hierusalem et maritima tyri et sidonis 
et qui uexabantur a $piritibus 


inmundis curabantur. '* et omnis turba quaerebant eum tangere. quia uirtus de illo exiebat. 


et sanabat omnes. 
Spiritu. 
beati qui nunc fletis quia ridebitis. 
Separauerint uos. et exprobrauerint. 
propter filium hominis. 
in caelis. 


2 et ipse eleuatis oculis in discipulos suos dicebat. 
quia uestrum est regnum caelorum. 
2 beati eritis cum uos odio habuerint homines. 
et eiecerint nomen uestrum tamquam malum. 
2 gaudete et exultate in 1lla die. 
Secundum haec enim faciebant et prophetis patres eorum. 


beati pauperes 
2 beati qui esuritis nunc quia saturabimini. 
et cum 


ecce enim merces uestra multa 
* uerumtamen. uae 


CON, sydoni D; + et aliarum (aliorum e) ciuita- 
tum(-tium de) c d e go. cum graeco D, Sed om. rat 
"Tepovo. . . Zidavos D d. 

18. Inc. T1isch. u. 18 et qui uexabantur cum: 
Beza, Stephano 1576, Tisch. T. G. 8, W. H. etc.; 
nos Stephanum 1555 Sequimur. uenerunt (7JAvov) 
cum ABCD(-ierunt)\PGK*MOTXYZ e& Ff BA 1 r: 
uenerant FHOIJ KEMPQVW og. Zisch. abegd 
aur.; uenientium d. ut audirent: audire T ac 4 
eF/8. 8anarentur ({a07va:) : curari ace (8), saluari 
d. langoribus PGHTX. & 5ec. : ab B&CP"v9 
IJIKEMOVWXZ. immundis P wg. 77s. ; +et Y. 
curabantur (8cparevovro) : sanabantur ?P*O 707: 
wett. In Luca Oepanevew ler decies occurrit et 
Semper es! curare, et iaoba undecies et Semper red- 
ditur sanare wel sanari. 

I9. quaerebant (i(yrovw XBL) cum ABGVXY 
6 e f Br {(turbae)”r: quacrebat FPHOIJKMMO 
PZ vg., quer. CDQTW, cum wett. acd gd aur. et 
£qree ADQRXTA etc. eum : illum D. tanguere 
D. om. de illo Z*(+2Z?). exibat HPQW og., 
exiebant GY. 

20. om. ips8e F. eliuvatis DP, elebatis O. 
hocalis C. pauperis G, egeni e; + spiritu DQ 
gat. a c f r ex Mt. om. est P. dei: caeli D, 
caelorum c e. 

21. eguritis (hes. C, ess. D, esurietis O) quia 


8aturabimini(-bemini D®P): esuriunt et sitiunt 
quia ipsi taurabuntur G cf. 6 d f, g aur. Uniu. 
Cant. kk. i. 24, es. et sit. iustitiam quia ipsi sat. 
el r Dunelm. A. ii. 16, ex Mt.; cf. etitam esuritis 
et sititis iustitiam quoniam ipsi saturabimini c, 
esur. nunc et sit. quo. saturati eritis a. qui Sec. : 
quia T*(cory. T'). fletis: lugunt G; plorant e, 
ploratis a. quia sec. + ipsl G. ridenitis C, gaude- 
bitis q; ridebunt e. beati q. n. fl. q. ridebitis 
om. d DV. 

22. eritis: estis BG a d cum graeco. quum pr. 
CHO. hoderint CT; odierint F ef > od. uos F. 
hominis O. quum sec. CO. 8eparauerint : int 
7n ras. Y ; separab. T, segregauerint @ e, expro- 
babuntd. exprobraberint Z, -bauerint GM, -uaberint 
O, maledixerint e. egecerint C, iecerint D, eicerint 
WP, expellent e; > eic. et exprob abcfAlgr 
aur., eic. et reprobent d, cum graeco D. tanquam 
WY. om. malum propter D. 

23. > dieilla G; >et exultate in illa die M 7. 
om. enim DT et gr. KII min., non autem wett. 
mercis OY. multa $5:7e addit, AFDPGHOIM 
PXCY  f 1 gÞ et graec.: +est BCETKMOQTVW 
X*Z wg. c ff, r aur. cf. copiosa est a b, merces 
uestra in caelis est (om. multa) e, multa copiosa 
est gat. coelo P, celo W. enim $sec.z ras. X; 
omnia Þ xor wett. fiebant H*(aci S$uperscr. H!), 
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24 (50-10) UJerum tamen uae uobis diuiti- 
bus quia habetis 
consolationem uestram 

26 (51: 10) yae uobis qui saturati estis 
quia esurietis 

uae uobis qui ridetis nunc 
quia lugebitis et flebitis. 

26 Uae cum bene uobis dixerint 
omnes homines 

Secundum haec faciebant 
prophetis patres eorum. 

7 (52-5) Sed uobis dico qui auditis 


diligite inimicos uestros 
bene facite his qui uos oderunt 


28 henedicite maledicentibus uobis 


orate pro calumniantibus uos. 


29 (53.5) Et qui te percutit in maxillam 


praebe et alteram 
et ab eo qui aufert tibi uestimentum 
etiam tunicam noli prohibere 


30 omni autem petenti te 


tribue 
et qui aufert quae tua sunt ne repetas. 


31 (54. 3) Et prout uultis ut faciant 


uobis diuitibus quia iam habetis consolationem uestram. ® uae uobis qui saturati estis 
nunc quia esurietis. uae uobis qui ridetis nunc quia lugebitis et flebitis. ®* uae cum bene 
uobis dixerint omnes homines secundum haec faciebant et prophetis patres eorum. *® sed 
uobis dico qui auditis diligite inimicos uestros benefacite his qui uos oderunt. * benedicite 
maledicentibus uobis. orate pro calumniantibus uobis. ? et qui te percusserit in maxillam. 
praebe illi et alteram. et eum qui auferet tibi uestimentum etiam tunicam noli prohibere. 
30 omni autem petenti te tribue. et ab eo qui auferet quae tua sunt ne repetas. * et sicut 


cf. © fiebant faciebant gr. art. sic habent * cor. uat.* 
profetis DIPO. 

24. ueruntamen 9, uerumpt. CW. quia: qui 
D2PMQWS'S gat. g r & Sed A ort non or. abetis 
C, Pabetis T. consulationem DP. 

25. ue bis T. qui pr.: quia MY. hestis C. 
hesur. C, essur. D, esueritis T*(-etis T'). riditis 
BO; deridetis 6. lugeuitis O ; plangetis c e. et 
fleuitis O ; et plorabitis e; om. Y. > plorabitis 
et lugetis d. 

26. eum(quum CO) bene uobis dixerint 
(Gray xa\@s vuas wel vpiv einwow gr. plur.) codd. 
flur. a f: > cum benedixerint nobis vg. F, aur., 
cum bened. uos J /, et 6r. xa\. ein. vuas NAHL 
M7n.; cum uobis bened. GT e 9g (uos) Zert. et 
GT. vuas ra, eim. B; > uobis cum bened. H 6 
gr. min. 69; quando bene uobis dix. c; uobis 
quando bene nobis dix. d, uobis cum bene uos dix. 8, 
uobis cum þ. d. uos 7, et habent ovat vuiv DA 13. 69. 
omnes: om. DX* cod. caraf. cor. wat. mg. ; 
uobis /apsu Z*(corr. Z'). hec W; + enim W vg. 
Hr r ® cor. wat. gr. plur. (non autem D 29); pro 
8ecundum haec /ic ef wv. 23 habent eadem btzs c, 
per eadem 6zs e, $similiter 67s a. fieciebant G. 
prophetis codd. P/ur. (prof. D) f / cum gr. N* 
Szue Ne, 243: pseudoprophetis V wg. Zisch., 
pseudoprof. P, psedoprof. O, seodoprof. Q, cum 
welt. yell. et gr. plur.; om. C. patrem V*(corr. 
V?). deficit B ad wu. 38. 

27. 8ed: ded V. qui: quia G. audistis O* 
(s pr. exp.). deligite Of, dilegite DP. uestros 
+et "9s, his WY. uos oderunt codd. p/ur. 
'hod. CT, oderint G): > oderunt uos WNX vg. 


| 


Tisch. a f,, odiunt uos 6; odientibus uobis c, od. 
uos d 8. 

28, benedicite: benefacite D aur. maledi- 
centes G. uobis: uos GV; + et vg. gr. min. 
Fauc. horate C. orate . . . uos: om. D; te. 
min. $'r. X, calumpniantibus W. uos: uobis 
FGOVXZ? c Ff aur.; CW. eis qui uobis iniuria 
faciunt e. 

29. et ad int.: ei P*(corr. mg.) et (Bentl.). 
percusserit G 6 e f g; percutienti a c . maxilla 
COT*#*(sd corr.); maximam znepte V ; + unam S 
cor. uat. mg., edd, ant. Kesler 1487, Froben 1502, 
Sacon 1515 et 1519, Maresch. 1531, Otuian et 
Tunta 1534. prebe CDW ; +illi DPWS'S c 4 F 
7; +l Xabel q aur.; + avre D min. ab 
eo: om. G; ele/r aur.; eum 6 f f, g. aufert 
(cf« gr. Toy aipovros) cam FOIKMMQTV WX wg. 
g, tollit d, cf. auferenti c, tollente 8: auferet ACD 
*PGHIOPYZ wett. plur. cf. Mt. v. 24. uestimen- 
tum etiam tunicam (tunica Y, tonicam D) : 
tunicam et palleum G 6 c (om. et), tun. etiam pall. 
] xr, t. etiam et p. /, t. tuam et p. d g, uest. tuum 
et pall. a; palleum tuam remitte tunicam e. 
proibere COT ; uetare a, c/. ne uetueris d. 

30. Uersus in ras. Sr. K; om. g. omni: 
omnia Þ,, G f. autem: enim DP. petenti : 
poscenti @ 7. tribuae G. aufert (cf. wv. 29 e 
canonem nostrum ad Mt. iv. 5) codd. flur. vg.s: 
auferet AFFGJMZ 6 e f r aur. que DW. ne 
repetas 77 7as. T; ne repp. D; non rep. F. noli 
prohibere G 6 c B 1 r, noli deposcere e. 

31. prohut C. fatiant G. homines : homnes 
O; + bona DG » non graec. om. et uos F. 
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uobis homines 
et uos facite illis similiter. 


32 (55-5) Et si diligitis eos qui uos dili- 


gunt quae uobis est gratia ? 
nam et peccatores diligentes se dili- 


gunt 


33et si bene feceritis his qui uobis bene 


faciunt 
quae uobis est gratia ? 
Siquidem et peccatores hoc faciunt 


#4 et 81 mutuum dederitis his 


a quibus speratis recipere 
quae gratia est uobis ? 
nam et peccatores peccatoribus faene- 


rantur 
ut recipiant aequalia 


35 uerum tamen diligite inimicos uestros 


et bene facite 
et mutuum date 
nihil inde sperantes 
et erit merces uestra multa 
et eritis filii altissimi 
quia ipse benignus est 
Super ingratos et malos 


26 estote ergo misericordes 


Sicut et pater uester 
misericors est. 


37 (56-2) Nolite iudicare et non 


uultis ut faciant uobis homines. et uos facite illis similiter. ? si enim diligitis eos qui uos 
diligunt. quae uobis retributio est.  etenim peccatores diligentes se diligunt. 3 et si 
benefeceritis his qui uobis benefaciunt. quae uobis retributio est. nam et peccatores haec 
faciunt. *et si mutuum dederitis his. a quibus speratis recipere quae uobis retributio est 
nam et peccatores. peccatoribus fenerantur ut recipiant aequalia. % uerumtamen. diligite 
inimicos uestros. et benefacite et mutuum date. nihil desperantes. et erit merces uestra 
multa. et eritis filii altissimi. quia ipse benignus est super ingratos et malos % estote ergo 
misericordes. sicut et pater uester misericors est. *” nolite iudicare. ne iudicemini. nolite 


32. dilegitis P, dilegatis D, diligatis F. dile- 
gunt 65:s DP. gratia: mercis 7, retributio /. 
diligentes : diligenter T. 

33. et &i . . . benefaciunt om. e. om. et ad 
znit., D. hiis Y. fatiunt G. > bene nobis faciunt 
F. qui uobis.. . . dederitis his (z. 34) om. D. 
siquidem : nam W. hoe (Tovro D): haec CIGT 
(hec) b c f g et gr. min. 130 Tavra; gr. Slur. T0 
avrs, id ipsud &, hoc ipsud ». 

34. mutum MY, motuunm FP. mut. ded. : 
feneraueritis e, feneratis a c d. hiis W. recipere: 
accipere GY 8. faenerantur AHMY, foenerantur 
CJV vg., fen. FP*OIKWOTWXZ: faenerant F, 
fenerant DP*9GQ, cum ab del gq yr. huti C. 
ut rec. . . . mutuum date (z. 35) om. O*(+O)). 

35. uerunt. 9, uerumpt. CW; om. tamen D. 
dilegite D; amate g. om. et fr. W vg. bene- 
facete P*. motuum DP. date: + et K (5d 
exp.); + his qui non habent 7. nihil: ni 22 ras. 
K; nichil W. inde sperantes AIMOcVeWY 
(inte) 2g. c f4®, et sperantes DP*8 Ambr. in 
Tobiam xvi. 54 : desperantes FCP*%FHIJKMOQT 
V*XZ a b de f f.* 1g r aur., dip. GOO*; Hae 
lectiones idem uerbum dmeXmiGovres diuerse reddunt ; 
prima cum wersione anglicana A.D. 1611 congruzit 
hoping for nothing again,” Secunda cum reutisone 
A.D. 1881 * never despairing *'; rior autem Hero- 
nymiana magis wuidetur quas: weteris lectionts 
emendatio et guae etiam Chrysostomo (vii. 199 A 


map' &v py) mpoodoxare Ampeoba, of. 575 A nap' ov 
ov mnpoodorare AaBeiv), Ambrosio (wide Supr.), 
et Hieronymo tips: (in Ezec. c. 18 a quibus non 
Speratis recipere) #/acuerit; dmermigu plerumgue 
= wel Spem abicio (cf. Polyb. 2. 54. 7 dw. Tv 
owThpiay etc., Diod. 14. 8 Gm. Ta Ths SuvacTelias, 
2 Macc. ix. 18 Td rar” avrov @n.), wel in despera- 
tionem adduco (cf. Ecclesiasticum xxvii. 21 6 be 
dnoxanhuypas puorhpia danjAnoe, denudare autem 
amici mysteria desperatio est animae infelicis vg.) ; 
Sed ut dmeobiew pro tobiew ano, et dmoaBeiv pro 
AaBeiv dams, ita Gne\miGev pro tAmicev amo credibile 
est Lucam Scripsisse; de wersione Syriaca etc. 
wide Field Otium. Noru. III. . 40; wervwones 
orientales yell. habent non $sperantes quod retri- 
buetur Aeth., et quempiam desperabundum ne 
faciatis Pers., ne fraudetis spem ullius Azad. 
mercis OY. uestrii K* -tra Ke, multa: + in 
caelis Q c r aur. et. gr. X*A; +in caelo a / Ambr. 
Tob. fili F. altissimi : excelsi a. om. ipse D. 
benignus: suauis a d $ (s. vel b.). malos: 
nequas @ &, iniquos d. 

36. hestote C, Hstote D. misser. 65s D, miseri- 
cordis pr. C. om. et DP*(+ mg.). 

37. et (ut DP"1Q 4d) non iudicabimini 
(-cabemini P, -cemini D; indicaberis Q) : et de 
uobis non iudicabitur G 6 , 7 g r, ut non de u. 
iud. aur., ne iudicetur de uobis c e. condempn. 
bis HOW ; contemp. D. et sec.: ut P d. con- 


3$ 
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iudicabimin1 nonne ambo in foueam cadent ? 
nolite condemnare 10 (538-3) Non est discipulus 

et non condemnabimini Super magistrum 
dimittite et dimittemini ; perfectus autem omnis 


date et dabitur uobis 
mensuram bonam confertam et coagi- 


erit sicut magister eius. 
41 (59-3) Quid autem uides festucam 


—  ——O"'——  -  — 


tatam in oculo fratris tui 
et supereffluentem ; trabem autem quae in oculo tuo est 
dabunt in sinum uestrum | non consideras ? 

eadem quippe mensura | 12 et quomodo potes dicere 
qua mensi fueritis | fratri tuo 
remetietur uobis. frater sine eiciam festucam 

9 (537-5) Dicebat autem 1llis | de oculo tuo 

et sImilitudinem | ipse in oculo tuo trabem 

numquid potest caecus | non uidens ? 
caecum ducere ? | hypocrita eice primum 


condemnare et non condemnabimini. dimititte et dimittemini. % date et dauitur uobis 
mensuram bonam comulatam et coagitatam. et super effundentem dabunt in sinum uestrum 
eadem enim mensura qua mens! fueritis remetietur uobis. 

39 dicebat autem illis et similitudinem. numquid potest caecus caecum ducere. nonne 
ambo in foueam cadent. * non est discipulus super magistrum perfectus autem omnis 
erit. $i sit sicut magister eius. © quid autem uides festucam in oculo fratris tui. trabem 
autem in tuo oculo non consideras. * aut quomodo potes dicere fratri tuo. frater 
Sine eiciam festucam quae est in oculo tuo. ipse in oculo tuo trabem non uilens ypocrita. 


demnabemini P, contempnemini D. demittite V. (Teoouvra: NAC etc.) codd. plur. et incident a d 
dimittemini (droAv8yoeobe) FCDP (dimite.) H (eumeoouvrar BDL etc.) : cadunt JKEMNVXZ vg. 
(demite.JOWQTWX? wg. a 6 & f ff, g 8, et di- cel. 
mittimini A'FG(dimett.)IMY :; dimittetur uobis 40. om. omnis ID. erit $ine addit, ABFFCD 
JKO(-itur)V(dem.)X*Z c e(-itur)r aur. om. di- (om. erit)PIJMO*QTXeY Zarl. 2788. 2826 ef 
mittite et dimitt. A*(+ mg.). corp. ox. de (erits) 8 ren. 331 Mass. (Sed +8 sit cod. 
38. dauitur O. bonam + et OW vg. confertam Arund.) cum graeco ws (non woe): +sisit BBGHO 
AFPFHOJOVWXY og. gat. (confestam) : con- KMO*zPVWXEFZ gat.vg.acflgr aur., ut sit b ff. 
ferﬀgam CGIKMTZ 6 / g, conuersxam DM'Q ; dern- 41. quid : qui Q*. fistucam DIPGX ; stipulam 
de om. et G. cogitatam Of(a swperscy. O'), quoag. e. hoculo pr. C. fratres Y. tui+tu P. trauem 
C, cong. H*(corr. H'), coog. 5; conmotam G O. > autem trabem P, om. quaeetest Ddefs. 
b (ec) 1g. Ssuperfluentem FGP a. Uariuant welt. > est in oc. tuo B c. consyderas &; uides c e, 
xell. conmodatam confersam supereffundentem F,, inspicis d. 
commota superfundens e, cumulatam superfun- 42. et ad zni.: aut vg. 7isch. cum edd. ant. 
dentem c 7 (supereffluentem), agitatam cumulatam plur. Hailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 1487, 
Superfl. a, cumulatam et coagitatam et super- Paganini 1497, froben 1502, Sacon 1515 et 1519, 
effundentem Ff, conquassatam inpletam supereffun- Maresch. 1531, Uiuian et [unta 1534; om. D. 
dentem 4; gry. neme@pevoy JGECANevpUuervoy UMEPEK* potest G, poteris M', poteres W. 8ine + et W. 
xvv6uevoy. quippe: uero CINTT; enim G. me- ieciam D, eiiciam 2g. 7zscA. fistucam pr. DP; 
sura C, mensuram G. qua: quam P; quia Y, om. J. hoculo Semper C. trauem O. uidens 
remec. W, rementientur Y, remietur D. (BAtnov) cam APCG'HIJIMQXYYSC F B.* 66: 
39. autem : enim P. et + hanc T'*%. &imil.: uides B(uides hypocrita s:c diu75um)FCDG*FOKM 
parabolam @ c. nunquid PY). caecus (cec. 6zs OTVWZST r $*; wet. rell. et ecce in oculo tuo 
W) : caecum H#*(sed corr.). > caecus potest D. trabes subiacet @ 6 c Z* / q aur., et ecce in oc. tuo 


ducere + in wam y. foheam CTZ*. cadent (> tuo oc. &) trab. est 4 e. hippocr. P, hypo- 
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trabem de oculo tuo 
et tunc perspicies ut educas 
festucam de oculo fratris tui. 


43 (60-5) Non est enim arbor bona 


quae facit fructus malos 
neque arbor mala faciens 
fructum bonum 


* unaquaeque enim arbor 


de fructu suo cognoscitur. 
(61-5) Neque enim de spinis 
colligunt ficus 
neque de rubo uindemiant uuam. 


t5 (62-5) Bonus homo de bono 


thesauro cordis sui 
profert bonum 

et malus homo de malo 
profert malum 


ex abundantia enim cordis 
os loquitur. 
£6 (63-3) Quid autem uocatis me 
domine domine et non facitis 
quae dico ? 
47 (64-5) Omnis qui uenit ad me 
et audit sermones meos 
et facit eos 
ostendam uobis cul similis sit 
18 5imilis est homini 
aedificanti domum 
qui fodit in altum et posuit 
fundamenta supra petram 
inundatione autem facta 
inlisum est flumen domui illi et non 
potuit eam mouere 
fundata enim erat supra petram 


eice primum trabem de oculo tuo, et tunc perspicies eicere festucam de oculo fratris tui. 
© non est enim arbor bona quae facit fructus malos neque arbor mala faciens fructus bonos. 
+ unaquaeque enim arbor ex ſructu 8wo cognoscitur. non enim de $pinis colligunt ficus 
neque de rubo uindemiant uuam. © bonus enim homo de bono thensauro cordis sui profert 
bonum et malus homo de malo thensauro cordis sui profert malum. ex abundantia enim 
cordis. os elus loquitur. © quid autem uocatis me domine domine. et non facitis. quae dico. 

© omnis qui uenit ad me. et audit uerba mea et facit ea. ostendam uobis cui similis 
est. © similis est homini aedificanti domum qui fodut in altum. et posuit fundamentum 
Supra petram. inundatione autem facta inlizum est flumen domui illi. et non potuit eam 


chrita CDI, ypocrita Z, hipocr. W, ipocr. T. iece 
D, eiice wg. 77sch. perspicies (%:aBAtpers) BY 
CG(tuo . . . perspicies zz zas.) HOLJ (-iens) KM 
OQVWXZ wg. a f 1 aur. (perspicis), ef prespicies 
T : respicies ADPMPY 6498; uidebis c de. ut 
educas : eiecere gat. fistucam $sec. DP gat. 

43. om. est T. > bona fructus malos que 
(erasum) facit T. fructos GHOY. neque: nec 
D; +iterum G g. faciens e7c. : quae facit fructus 
bonos G, Phzlasty. 

44- unaqueque DW. om. enim QT. de: ex 
G. cognuscitur G. collegunt DP; legunt g, 
leguntur e. ficos PGO. om. de 7tert. MN. uin- 
dimiunt D. huuam C. 

45. bonus +enim DGa bc fl r aur. then- 
sauro CG<*JOP, tesauro T, tess. D. proferet bzs 
G 6 (sec.) de. bonum (70 dyabP6»y) : bona & iP" 
FGJZ*(-um Z?) c e. om. et Q. malus: malos 
K*(corr. K!'); nequa a. de malo 5ine adatt. 
ACFGJ TX*Y ad f 1 et gr. RBDL etc.: + thesauro 
BE#D(tess.)PHOIKO(then.)P(then.)QV(& malo d 
V* 5ed corr.)WX*Z vg. b aur., + thesauro cordis sui 
MW cefg r 8 et gr. ACXTA ez. malum (76 


Tovnpoey): mala DiP"WFGP 6b g. habundantia 
CD#?PMTY, -cia W, abundatia P, abundantiam 
O*(m eras.) ; confuse legit e de abundantia cordis 
loquitur malum. hos C; +eius BCTb6cdffA1g, 
+1llius a, cum gr. plur. 

46. autem : enim FKMVZ. domine 5Semel 
J. dico + uobis DQ gat. 

47. exaudiuit D. $sermonis G. eb Sec. : Sequitur 
ras. in T. om. et facit eos P. hostendam C; 
demonstrabo a. 8it AFP*GHOMPQW wp. a e 
7 6: ect BEDIIKMOTVXYZ6cd/flg aur.; 
erit Po, 

48. edificanti W ef 49. domum + 8am DZ* 
(om. cor.) gat. fodit in altum : f. et exaltauit e, 
f. et fundauit 8. possuit P; + in altum D*(sed 
exp.). fundamenta codd. plur.: fundamentum 
OP wg. 77sch. cum graeco. super pr. PFWZHSC. 
inundation® O, inhundatione C; tempestate @. 
facta: horta a. inund. . . . petr. om. W. 
illisum est wg. ; inlissit D, allisit 6 & g, impulit a, 
impegit e, irruit c. potuit: ualuit @ c. eam: 
illam P. mobere T; > commouere eam G, con- 
cutere eam c. fundata . . . petram zz mg. M. 
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© qui autem audiuit et non fecit 
SImilis est homini 
acdificanti domum suvam 
Supra terram sine fundamento 
in quam inlisus est fluuius 
et continuo cecidit 
et facta est ruina domus illius magna. 


VII. (65-3) Cum autem implesset omnia 


uerba sua in aures plebis 
intrauit capharnaum 

2 centurionis autem cuiusdam seruus 
male habens 


erat moriturus qui illi erat pretiosus 
3et cum audisset de iesu misit 
ad eum seniores tudaeorum 
rogans eum ut ueniret 
et saluaret seruum eſus 
* at illi cum uenissent ad iesum 
rogabant eum sollicite 
dicentes eli 
quia dignus est ut hoc illi praestes 
> diligit enim gentem nostram 
et Synagogam ipse acdificauit nobis 
5jesus autem ibat cum illis 


mouere fundata enim erat supra petram. © qui autem audiuit et non fecit. similis est homini 
aedificanti domum $suam supra terram sine fundamento in quam inlisus est fluuius. et 
continuo cecidit et facta est ruina domus illius magna. VII. * Cum autem implesset 
omnia uerba sua in auribus plebis. intrauit capharnaum. ? centurionis autem cuiusdam 
Seruus male habens. erat moriturus. qui erat 1lli praetiosus. * qui cum audisset de iesu 
misit ad eum seniores 1iudaeorum rogans eum ut ueniret et saluaret seruum eius * at illi 
uenientes ad iesum rogabant eum sollicite dicentes ei quia dignus est ut hoc illi praestes 
5 diligit enim gentem nostram. et synagogam ipse aedificauit nobis. $® iesus autem ibat cum 
illis. et cum iam non longe esset a domo. misit ad eum centurio amicos dicens ei. domine 


fundamenta enim erant cor. wat. mg. Par. lat. 262, 
13171. gupera sec. X ; super P*ZHSC. 

49. qui : quia Z*{(a exp.). audiuit . . . fecit 
(arovoas . . . northoas) ABCPH*JKMOPQVYZ 
d f: audit . . . facit DG(audet)H'OIMFTWX wg. 
abce Rlqr8aur.; audit . . . fecit P*. om. 
est pr. T. sua O. super DTYSC. terram : 
petram DH*(corr. mg.)Y ; arenam T gat. 6 e, ex 
Me. vii. 26. fundamentum G. in quam (in qua 
AFHOOXY er gr. 1) inlisus (ill. MVW og. 
inlissus - D) est fluuius (fluins #Þ, flunio W): 
adlisit flumen domui illi G 6 d ; / g, inlisit flumen 
etc. r aur., impegit fl. c, inpulit fl. a, impegit fluuius 
e, erupit fluuius 6; deinde om. et M'V. cecidit : 
concidit BCDKMQTWZ cor. wat. b d e 1 g. 
domui G. illius: om. D*( + mg.) ; eius gat. ; illa 
T. > eius doius gaz. 

VII. 1. +et factum est ad 217. wers. G bd fy / 
g aur., factum est autem a c cum graeco D rat 
eyevero, quum HO(z0u C). om. autem ga. 
inplesset CD? ; perfecisset c e, consummasset @d ; 
+ iesus c. 8ua:; om. O*(+cor.)Ta be fof lr; 
haec gat. g, hec W. auribus #FDP a c f 9 aur. 
pleuis CO; populi @ c. uerba s. in aur. pl.: 
uerba loquens d cm DY”, n. quae loquebatur ad 
populum e, intrauit (introiit c e, uvenit &) + in 
BDiPIJKOXZ Bentl. a cum gr. eionAnbev (nabev 
D) eis. caparnaum V, capharnauum P*(u px, 
eXxP.). 


2. centorionis DP, centhur. C. 8eruus: puer 
d. abens C. erat mor. : incipiebat mori @ d, 
proximus morti erat c. preciosus W, praet. &C#P 
GJO, pretiossus D; carus @ e, honoratus d (Tiyeos 
D, evTiuos rell.). 

3. et cum (quum HO) aud. : audiens autem «a, 
et aud. d. missit D. om. ad eumabedy,1gq 
aur. $aeniores C; maiores natu e. iudeorum 
DPW. s8aluaret codd. p/ur. SC: sanaret GH 
KM'VS gat. cor. wat.* a c 7; liberaret e f, 7. 

4. ad O. ille D*(corr. mg.). cum (quum HO 
qu/// T) uenissent ad iegum rogabant eum 
(om. T): uenientes ad 1. rog. eum G 6 f $ (om. 
Tog.); cum aduenissent rog. ies. @ (uenissent) c e, 
uenerunt et rog. ies. f, / + (eum), aduenientes 
rogabant eum d. solicite D wg., festinanter @d, 
instanter e. ei om. Gcdefyg. est ut: estat G. 
illi : ei *P*(corr. mg.) c 9g. prestes BEDMOZ#* 
(corr. Z)). 

5. dilegit DP. sinagogam iPTW. hedif. C, 
ed. W, edificabit T. 

6. ibat: abiit 5 9. > ibat (abiit e) autem 
(ergo c, itaque ec) cum illis (eis d) iesus c de f, / r 
cum gr. D enopevero be per avrwv o 90. quum 
HO. om. iam J. longue D. essent OO; abes- 
Sent a. domo: © pr. zn ras. O; domu DV. 
missit DP. eum : illum GabeffA!gq yr. centorio 
D ; +rogans gar. hamicos C. uexare Gr; +te a 
& > te uex. bedeffaglgr; + magister gat. 
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et cum iam non longe esset a domo 
misit ad eum centurio amicos dicens 
domine noli uexari 
non enim dignus sum ut sub 
tectum meum intres 
7 propter quod et me ipsum 
non sum dignum arbitratus ut ue- 
nirem ad te 
sed dic uerbo et sanabitur 
puer meus 
3 nam et ego homo 8um sub 
potestate constitutus 
habens sub me milites 
et dico huic uade et uadit 
et alio ueni et uenit 
et seruo meo fac hoc et facit 
9 quo audito iesus miratus est 


et conuersus sequentibus se turbis 
dixit 
amen dico uobis nec in israhel 
tantam fidem inueni. 
19 (66- 5) Et reuersi qui missi fuerant 
domum 
inuenerunt seruum qui languerat 
Sanum. 
11 (67-10) Et factum est deinceps 
ibat in ciuitatem quae uocatur naim 
et ibant cum illo discipuli 
elus et turba copiosa 
12 cumautem adpropinquaret portae ciui- 
tatis 
et ecce defunctus efferebatur 
filius unicus matri suae 
et haec uidua erat 


noli te uexare. quia non sum dignus ut sub tectum meum intres. * propter quod nec me 
ipsum dignus arbitratus sum ad te uenire. sed dic uerbo et sanabitur puer meus * nam et 
ego homo sum s$ub potestate constitutus habens sub me milites. et dico huic uade. et uadit. 
et alio ueni. et uenit et seruo meo fac hoc et facit. * his auditis iesus miseratus est. et 
conuersus Sequentibus se turbis dixit. amen dico uobis nec in isdrahel tantam fidem inueni. 
19 ef reuersi qui missi fuerant domum inuenerunt seruum qui languebat sanum. " et factum 
est in sequenti die ibat in ciuitatem quae uocatur naim. et ibant cum illo discipuli eius et 
turba copiosa. * ut autem adpropinquauit portae ciuitatis et ecce defunctus efferrebatur 


dignus 8um (travos ele NB) codd. ef b gl gr 
aur.:; > Sum dignus vg. edd. ant. Hailby. 1476, 
Wild 1481, Kesler 1487, Paganints 1497, Froben 
I502, Sacon 1515 et 1519, Maresch. 1531, Uiuan 
et Tunta 1534, @ (non sum enim dignus) c def8 et 
gr. rell. «ju lxav6s. tecto meo 6 ff, /. 

7. propter quod . . . ad te om. gat. cum 
abcdeff*lr et DF min. om. et pr. B, gum 
(solum Z* 5ed cory.) dignum arbitratus : wm 
dignus arbitratus DMZ* *3; > dignus (dignum 
Ge) arbitratus sum G F; sum dignus arbitrari T ; 
dignum me iudicaui gq. uerbum G / et gy. T mz. 
AGyoyv. $anauitur O, sabitur X*, salbabitur @d, 
curabitur c e. 

8. gub (b up. lin. m. rec. O) potestate con- 
8stitutus : potestati subiectus a. huic: uni 7. alii 
wg., et ed. Junta 1534, de (ali)g. meo+dico D 
gat. ctr. 

9. guo audito: audiens autem haec Gbdgs5; 
cum audisset autem ista e, his auditis @ F, aud. 
igitur sermonibus his c. iesu Y. sequenti se 
turbae @ e, Sequenti populo d; om. turbis 6. 
amen amen X 7. nee ez7c.: in nullo (numquam @d) 
tantam fhdem inueni in ir. Gabed Alg r 


(talem) awuyr., non inu. t. fid. in isr. e. srahel C 
hisrael D, israel 2g. def. B ad u. 21. 

Io. misi P. domum om. G g. invenierunt D. 
8eruum : puerum c. qui languerat (doverourra 
gr. pt.) : qui languebat FQX gat. /; aegrum d; 
om Gabcefhlgq yr aur. & gr. NBL 1. 157. 209. 
g8anum : saluum c &. 

II. factus W. inceps Y; sequenti die c e f# 
(in s. d.), alia die d. ibat+iesus H!iWS&'S cor. 
uat.* a r aur. et gr. CTUXA etc. que D. uocatur : 
dicitur d, appellatur a. naym C, nauimQ ; caphar- 
naum e /*, ibunt G; comitabantur @ c e. illo: 
eo vg. edd. ant. (exc. Froben 1502) c d, eius+ 
multi 6 c q cum ACEGH etc. 7isch. T. G. 8 (5d 
om. ixavoe RBDFLE W.Z.). copiossa D; magna 
c e, multa d. 

I2. cum (quum HO) autem : factum est autem 
cum @ & (ut) e, et f. est cum 6 / (ut), et f. est dum 
g, et f. est quomodo c; cum gr. D eyevero be ws. 
adpropinquaret (yy we gr., myyiGev D) cum 
CD#®PGOIJMNV e appr. AFHQTW vg. 7:sch., 
apr. Y, cum welt. a b e }, cf. adpropiaret d fl g, 
adpropiasset 7, appropinquauit c : adpropinquarent 
FORX*Z, appr. KX®. porte W. et ecce (rat idov) 
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et turba ciuitatis multa cum illa 


13 quam cum uidisset dominus 


misericordia motus super ca 
dixit illi noli flere 


"Tet accessit et tetigit loculum 


hi autem qui portabant steterunt et 
ait 
adulescens tibi dico surge 


et resedit qui erat mortuus et coepit 


loqui 
et dedit illum matri suae 


'8 accepit autem omnes timor 
et magnificabant deum dicentes 
quia propheta magnus 
Surrexit in nobis 
et quia deus uisitauit plebem suam. 
17 (68-10) Et exiit hic sermo in unjuersam 
iudacam de eo 
et omnem circa regionem. 
18 (69-5) Et nuntiauerunt iohanni 
discipuli eius de omnibus his. 
15 Et conuocauit duos de discipulis suis 


filius unicus matri suae. et haec erat uidua. et turba ciuitatis multa cum illa. ® quam cum 
uidisset iesus misericordia motus super ea. dixit illi. noli flere * et accessit et tetigit 
loculum hi autem qui portabant. steterunt. et ait iesus. adulescens tibi dico surge. et 
resedit protinus qui erat mortuus et coepit loqui. et reddidit illum matri svae. * adprehendit 
autem omnes timor. et magnificabant deum dicentes. quia propheta magnus surrexit in 
nobis. et quia uisitauit deus plebem suam. 7 et exiit hic sermo in uniuersam iudaeam de 


eo. et in omnem reglonem. 


® et nuntiauerunt iohanni discipuli eius de his omnibus ”? et conuocauit duos de discipulis 


A*PFGH#*I*MOQXY @ 6 c d (om. ecce) e f 
Ig r 6 aur.:; om. et AFCDH'OIJKM'TVWZ 
og. cum gr. min. 1. 4409. deffunctus D; mortuus 
a (d) e r; om. c. aefferebatur C. hunicus C. 
matri (T9 pnTpi) A(male 7isch. matris)FCPHI 
JO c f ® Bentl., -s enim facile ex Sequenti uerbo 
add: poterat: matris DFGOKMMQTVWXYZ 
vg. Tisch. et a be fl q r © aur. ve CW. hec 
W. > erat uiduaQ af. turba : populus d. om. 
ciuitatis sec. 6e , 7. cum eo D; consequebatur 
illam e. 

13. quam cum (quum HO) nid. : et uisam 
eam @, et cum uidisset illam c, cum nid. autem 
illam e, nidens autem d; gr. f/ur. rat iSwv Sed 
:ooy be D. dominus : iesus DiP"v(itius)J d g gat. 
cum D9I; dominus iesus cor. wat. mg. cum 20. 
Syr. hr. et aeth, misericordiam motus (); misertus 
est . . . et (ante Aixit) G ab dg, commotus est .. . 
et e; graect eomhayyxviooh . . .ral. 8UPper ea C1 
AFCDM®P*OIKMXY Ff: super eam PTYFGHIM 
OQTVWZ vg. Zisch. b ce gr 6 aur. (illam); ei 
a; om. f},l. 

I4. eb Sec. om. O. loculum : + funeris e ; sarto- 
fagum d. hii FCDPGIOTWZ*. om. autem D. 
ait: + iesns G c f /] ry; + ili Z#*(sed corr.); 
+ adoliscenti D, cf. adolescenti tibi dico etc. gar. 
adulescens codd. pur. (-iscens G): adolescens 
FP'JQW wg. 77sch., adoliscens DKOV ; inuenis 
d e; adol. bis repet. a f}. 

15. consedit a, surrexit et sedit c ; + protinus F. 
qui erat codd. plur. vg. et be fol qr aur.: qui 
ſuerat AHOY; om. a 4 e 8. et 5ec. + mox X. 
cepit JWY. ronfrse legit e coepit loqui ad matrem 


Suam inuasit autem ec. dedit; reddidit c. 
illum : eum T. $|e W; eius 6 g. 

I6. + hoc uiso ad zz. c. accipit PQ, accidit 
©; cepit J; adprehendit a F, inuasit c e. omnis 
M'. timor + magnus g. magnificauerunt D, hono- 
rificabant @ c d, clarificabant e. quia : quod G. 
profeta DPO. in nobis: in israhel /. uissitauit 
D, uisitabit G. > uisitauit deus CT Benzl. cum 
gr. Enearxearo 6 Oeos et welt. a b c (dominus) f q r. : 
plebem : populum @ c. 8uwam + in bono GO*® @ 6 
Pr 1 q r aur., et n bonum J c e, cum gr. MXA 
min. els dryabov. 

I7. om. et ad init, J. exiit: iit 27 ras. T. 
germo: uerbum a d. huniversam C, uniuersa J ; 
totam c d e (tota). indeam CDIPMOW ; indaea 
J. de eo om. G(sed uide infr.)Y fy 1. et Sec. 
+in Gwg.afqrd aur. omnem circa (om. 7) 
regionem : + de illo G g, + de eo 6 c; wariant 
wett., omni finitima regione a, omni confinio 
regionis illius 6, omni regioni confini c, omn. conf. 
reg. #, *, omnem confinem regionem /* g ; pos! 
iudea 5c fergunt de; ea dO in quibus adnuntia- 
uerunt ad iohannen baptistam qui etiam conuocatis 
quibusdam de discentibus suis dixit euntes inquirite 
dicentes tu es ec. e, de illo et in omni regione et in 
quibus usque ad iobanen baptistam qui et aduocans 
duos ciscipulorum suorum dixit euntes dicite ei tu 
es etc. d, ef DY. 

18. nunciauernnt WS. ioann. SC. 5emper, 
om. de omn. his a. hiis W. 

Ig. om. et ad init. Þ. conuocatis H cf. con- 
nocatis duobus quibusdam ex d. @, et Supra e. 
duo X*, .11. D. om. de X?*. iohannis Þ', om. 
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tohannes et misit ad dominum dicens 
tu es qui uenturus es 
an alium expectamus ? 
20 cum autem uenissent 
ad eum uiri dixerunt 
iohannes baptista misit 
nos ad te dicens 
tu es qui uenturus es 
an alium expectamus ? 
lin ipsa autem hora curauit multos a 
languoribus 
et plagis et spiritibus malis 
et caecis multis donauit uisum 
2 et respondens dixit 1llis 
euntes nuntiate iohanni 
quae uidistis et audistis 


[ VII. 19=25. 


quia caeci uident 
claudi ambulant 

leprosi mundantur 
surdi audiunt 

mortui resurgunt 
pauperes euangelizantur 


33 et beatus est quicumque 


non fuerit scandalizatus in me 


24 et cum discessissent 


nuntii iohannis 

coepit dicere de iohanne 
ad turbas 

quid existis in desertum 
uidere harundinem 
uento mouer1 ? 


25 &ed quid existis uidere ? 


Suis iohannes. et misit ad iesum dicens. tu es qui uenturus es. an alium expectamus. 
® cum autem uenissent ad eum uiri dixerunt. iohannes baptista misit nos ad te dicens. tu 
es qui uenturus es. an alium expectamus. ?' eadem autem hora curauit multos a languoribus 
et plagis. et spiritibus malis. et caecis multis donauit uizum. ®et respondens iesus dixit 
illis. euntes nuntiate iohanni quae uidistis. et audistis. quia caeci uident. clodi ambulant. 
leprosi mundantur. surdi audiunt. mortui resurgunt. pauperes euangelizantur. ® et beatus 
est quicunque non fuerit scandalizatus in me. * cum autem discessi essent nuncii iohannis 
coepit dicere iesus de iohanne ad turbas. quid existis in desertum uidere harundinem a 
uento moueri. 2 sed quid existis uidere hominem mollibus uestimentis indutum ecce qui in 


et 5c. PW. missit DP; + eos OX*®, dominum 
codd. plur. a ff; et gr. BLRE min. : iesum IJKM 
MOVWNX Par. lat. 131151 wg. 6cfigrs aur. & 
gr. NAXTA erc.; dominum iesum HO ygyr. kr. 
uenturus es: uenis & ef #. 20. han C e&& 20. 
exspectamus PKZ?; gperamus c ef u. 20; exsp. ad 
ioban. z. 20 7x ras. Scr. est K. 

20, om. totum wersum G 1, cum (quum HO) 
autem uenisent (ueniiss, D) ad eum uiri 
(rapayer6puevo. 32 mpos avrov of avdpes) : adueni- 
entes autem ad eum uiri 6 ; g, et adu. uiri ad eum 
d, et uenerunt uiri ad eum et @ 7, ef DF. iohannis 
OY. babtista CDT. missit DP. om. ad te D a. 
exspectamus PKNDX. 

2I. ora T. curauit multos (depdtnevoey moA- 
Xovs) codd. et wett. pl.: > multos curauit vg. et edd. 
ant. (exc. Froben 1502) c e. langor. PT, longuor. 
G; +$8uis © c, plagis: uerberibus a c, flagellis e 
cf. ad Mc. iii. 10 ef Cypr. Ep. xiii. 4 dorsum meum 
posui ad flagella (7sa. 1. 6), Zest. III. 57. malis : 
malignis a, immundis 6 /, iniquorum d. cecis W. 
uissum DP. caecos ( + multos c) faciebat uidere c de. 

22. nuntiate AFCFGHOIJMOQY 6 f 9 awr.: 
renuntiate BDPKMOVWXZ wg. (-ciate WSC) 
a (et 18) c (et 18) e 7; dicite T d ef DY emare. 


que DW. > audistis et uidistis wg. (et edd. ant., 
exc. Froben) cf. Ambr. luc. ; uiderunt oculi uestri 
et (+ quae d) audierunt aures uestrae d e cum DF, 
quia om. D abc fl g. ceciW. uident+et 
QW. clodi D. hambulant C. gordi D. om. 
gurdi aud. 6 /. resurgunt: resuscitantur -. 
pauperes (6s Scr. G, pr. erasum) euang. (ae- 
uangu. D) : egenis bene nuntiatur 6, 

23. om. est M. quicunque 5, quiquumque H ; 
qui FJM' 5. s$candalizabitur @ c. 

24. Incipit rursum E a Mc. vi. 56 mutilus. 
quum HO. discedissisent G, discessisent P. nuncii 
WSC, nunti E. caepit D, cepit JW. > de 
iohanne dicere wg. /z. disertum D; deserto EG 
B+ 1 q, desertom H*(-tum cor.). arundinem CPJO 
TW wg. Tisch.; + a Q. moberi T*; agitatam 
CSC ead. ant. Hailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 
1487, Paganinz 1497, Froben 1502, Sacon 1515 ef 
I519, Maresch. 1531, Uian et Junta 1534; 
agitari c &, cf. cor. wat. *nento moueri 5c habent 
ant., sed Mt. xi. uento agitatam.' harund.. .. 
uidere (tw. 25) om. T*(+:n mg. m. rec.). dis- 
tinguunt in desertum uidere ? harund. etc. edd. ef 
Simaliter in u. 25. 

25. 0/1. Bed P. om. quid gat. ueatimentis ; 
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hominem mollibus uestimentis in- 
dutum ? 

ecce qui in ueste pretiosa sunt et 
deliciis 
in domibus regum sunt 


26 5ed quid existis uidere ? 


prophetam ? 
utique dico uobis 
et plus quam prophetam. 


27 (70.2) Hic est de quo scriptum est 


ecce mitto angelum meum 
ante faciem tuam qui praeparabit 
uiam tuam ante te. 


28 (71:5) Dico enim uobis 


malor inter natos mulierum 


propheta iohanne baptista 
nemo est 
qui autem minor est in regno 
deli maior est illo. 
29 (72-10) Et omnis populus audiens 
et publicani iustificauerunt deum 
baptizati baptismo iohannis 
30 pharisaei autem et legis periti con- 
Silium dei spreuerunt in semet 
Ipsos 
non baptizati ab eo. 
31 (73-5) Cui ergo similes dicam homines 
generationis huius 
et cul similes sunt ? 
32 similes sunt pueris sedentibus in foro 


ueste pretiosa sunt et deliciis in domibus regum sunt. ® sed quid existis uidere prophetam. 
ita dico uobis etiam plusquam propheta 7 hic est de quo scribtum est. ecce mitto angelum 
meum ante faciem tuam qui praeparauit uiam tuam ante te. ® dico enim uobis. maior inter 
natos mulierum propheta iohannes baptista. nemo est. qui autem minor est. in regno dei 
maior est illo. ® et omnis populus audiens et publicani iustificauerunt deum baptizati 
baptismo iohannis. ®? pharisaei autem et legisperiti. congilium dei spreuerunt in semetipsos 
non baptizati ab eo. *' tunc ergo iesus dixit. cui ergo adsimilabo homines generationis 
huius et cui similes sunt. ** similes sunt. pueris. sedentib. in foro. et clamantib. ad 
inuicem et dicentib. cantauimus uobis et non saltastis. lamentauimus uobis et non plorastis. 


nestibus T; om.c e /. indutum : uestitum c d e 7. 
in ueste pretiosas (praet. BECPFIJ, prec. W, 
pretiossa D, clara e) 8unt (097: a) et ( + in BFDK 
MOQVWXZ @ 6 g r 5ne auct. graeca) deliciis 
(dil. EI, dilicis PQ): + afluunt Te, + super- 
abundant a F;, cf. in uestimentis gloriosis et aepula- 
tione agent d (&ayovres DKII etc. 9ro vndpyovres); 
mollia induuntur G, cf. mollibus uestiuntur c ; ex 
Me. xi. 8. 

26. prof. gr. DPF, prophactam E ; + et E gat. 
hutique C. uobis : fergr7 a nemo maior in natis 
mulierum amplior est iohannen baptista et amplius 
quam propheta. om. et DGM. plus: amplius E 
gat, c d r (cf. a wupr.), abundantius e. prof. 5ec. 
PO; propheta E gaz., prof. D ; deinde + quoniam 
nemo maior in natis mulierum profeta iohannis 
baptiste 4 DYr. 

27. scribtum FEGX*YZ. hang. C, angu. D. 
angelumeum K. ante faciem Sartim in ras. Scr. 
FP. prep. D, praeparauit BCEFGOTZ#®. 

28. Uersus ita habetur in d DT (cf. Supr. u. 26) 
dico autem uobis quoniam qui minor est eius in 
Tegno caelorum maior illo est. enim: autem 
EP"WGNM c. profeta DIPPO; om. a b. iohannae 
H, iohannem O*(m eras.). babt. DT, baptis'* E 
(ta ex m. rec.) > nemo inter natos (in natis e) 


mul. maior pr. est (om. pr. est c e) iohanne(-nes e) 
baptista G c e. qui (cui Y) autem : nam qui 
6 falgq,et quia, minor; minimus ace. dei: 
caelorum E gat. d ex Mt. om. est teri, WP. 
om. illo P. 

29. omnes EZ. pupulus H*(u pr. exp.), populi 
E; turbae. om. audiens gat. publican! E!, pub- 
licauerunt uw! wdtur E*; puplicani DP. om. 
deum D. babtizati CD. babtigmo DP; bap- 
tiemum GKZ @ 6 c e ff, 1 g (Banrioberres T0 


Bamrioua). 
30. pharisei PW, fariss. D. legis doctores 


a c d e r. *preuerunt Y, spraceu. PG(sp /axe n 
ras.)K, spereu. H#*(e pr. exp.); disprenerunt g, 
contempserunt #7, reprobauerunt e, abusi sunt &d. 
ipsis DEP'W ga7. babtiz. D, baptisz. E. ab 
(hab C) eo om. a bcl. 

31. +ait-autem dominus ad 71. vg. (20% cod. 
caraf.) edd. ant. ut wu. 24, inuitis codrcibns ; 
cf. autem tunc ergo iesus dixit f, elne 8& 6 ups 
min. Pauc. oui pr.: cum D. 8imiles (similis G) 
dicam: adsimilabo @ c F, similabo d e. genera- 
tiones H; gentis a, saeculi e. om. et cui 8im. 
gunt GP 7. 

32. 8im. 8unt: om. CJ; adsimilabo illos e. 
pueris : infantibus a d. et log. (clamantibus c) 
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et loquentibus ad inuicem 
et dicentibus 
cantauimus uobis tibiis 
et non saltastis 
lamentauimus et non plorastis 
3 uenit enim iohannes baptista 
neque manducans panem 
neque bibens uinum 
et dicitis daemonium habet 
3 venit filius hominis 
manducans et bibens 
et dicitis ecce homo deuorator et þi- 
bens uinum 
amicus publicanorum 
et peccatorum 
3 et iustificata est sapientia 


[ vIT. 32—38. 


ab omnibus filiis suis. 
36 (74-1) Rogabat autem illum 
quidam de pharisaeis 
ut manducaret cum illo 
et ingressus domum 
pharisaei discubuit 
37 et ecce mulier quae erat 
in ciuitate peccatrix 
ut cognouit quod accubuit 
in domo pharisacei 
attulit alabastrum ungenti 
38 et Stans retro secus pedes 
elus lacrimis coepit 
rigare pedes eius 
et capillis capitis sui tergebat 
et osculabatur pedes eius 


3 genit enim iohannes baptista non manducans panem neque bibens uinum et dicitis 
daemonium habet. * uenit filius hominis manducans et bibens et dicitis ecce homo de- 
uorator et bibens uinum. amicus publicanorum et peccatorum * et justificata est sapientia 
ab omnibus filiis suis. * rogabit autem illum quidam ex pharisaeis ut manducaret cum illo. 
et ingressus in domum pharisaei discubuit. * et ecce mulier quae erat in ciuitate peccatrix. 
ut cognouit. quia discubuit in domum pharisaei. attulit alabastrum unguenti. ** et stans 
retro ad pedes eius flens lacrimis coepit rigare pedes eius. et capillis capitis sui detergebat. 


ad inu. : et adclamant ad inu. e, qui clamant ad 
alterutrum a. cantabimus H*(corr. HY) IMTX. 
tybiis DE, tibis P; om. GKEMWadbcd /falg 
- 8. > tibiis uobis Q. def. B ad wv. 42. lamenta- 
bimus T; planximus c e; + uobis DQ gr. glur. 
(n10n autem RBDLE) etab/fqgrd. plorastis: 
planxistis a, lamentastis e. 

33. enim: om. D c; autem SY, edd. ant. exc. 
Froben 1502, Junta 1534. iohannis DPO; om. 
E. babtista D, babtizta P. mand. : edens d ef 
5. 34. om. paenem Ma bcdef,*/g. uiuens 
Of(sed corr.). om. uinumabede fy*lgq; om. 
Eprov et olvoy D 1. 13. 69. 129. 131. 18%, de- 
monium DPOW. 

34. uenit + enim P. deuorator (&yos) : 
uorator EW gat. g, uorax c &, manducator d&, 
potator 7. deuor. . . . filiis 8nis (w. 35) partim 
in ras. K. bibens uinum (olvondrnys): uini 
potator c & /, uinarius e 7. pupl. DP. om. et 
Pecc. a. 

35. ab omn.: om. D (om. omn. d); + a E. 
ab omn. f. suis: in semetipsa 7. 

36. rogobat M, rogabant C, rogauit GMT a 6 c d 
effalqyr. ilum: om. Z*(+Z?); eum EQ. 
> quidam illum T. de: ex EQ; om. abfalgr 
aur, phariseis C'PW, faris. D; pharisaeus G 
a6 f,l g r aur. mand. cum illo: cibum 


caperet Secum a. ingreesus+in DE a d f 4 / 
g ©. pharisei CPW, fariss. D. discubunt Z* 
(corr. Z3). 

37. et om. Y*(+Y"). om. quae erat D d. 
ciui®te O. > in ciu. q. er. pecc. @6egr. quod 
+ iesus ET'S cor. wat.* + Ambr. accubuit cum 
ACDEP*##HOIJ MPQTWYST et recubuit Gbc 1 
g 7 aur., discubuit f, recumbit e, gr. xaraxeira wel 
dvaxera; accubuisset FKNOVXZHSC cor. 
#at.* 5, occubuisset P*; cognito eo accumbere 
a, sciens quoniam . . . recumbet d. domu V, 
domum &GPQ g. pharisei PW, fariss. D. adtulit 
FCGJO. halab. C, alabrastrum G : ampulam 
a, uas e 7. ungenti AHMTX YZ: unguenti &C 
(hung.)DEPGOIJ KN OPQVW og. 7s. 

38. Uariant wett. ad init. stans a retro pedes 
eius flens lacrimis inrigabat ec. a, stans retro secus 
Pp. eius coepit plorare et lac. rigabat , stans (stetit 
c) r. ad p. eius flens ( + et e) lac. suis Jauit (lababat 
e) c e, Stans r. ad. p. eius plorans lac. inpleuit d. 
pedis G. lacrymis JSC, lachr. SH ; lacrimas G. 
lac. . . . eins /:f. min, X. coepit (caepit D, 
cepit JW) rigare : rigabat G 6 F, / g, cf. Supra 
acer. et capillis . . . pedes eius om. KW e. 
capitisui V*(sxperscr. $ cor.) ; suis (om. cap.) G 
non welt, extergebat a, deterg. /, extersit d, tersit 
7; +eos DT. hosculabatur T, obsc. O. ungento 
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et ungento ungebat 


39 uidens autem pharisacus 


qui uocauerat eum 
ait intra se dicens 

hic si esset propheta sciret 
utique quae et qualis 
mulier quae tangit 
eum quia peccatrix est 


10et respondens iesus dixit ad illum 


Simon habeo tibi aliquid dicere 
at ille ait magister dic 


41 quo debitores erant 


cuidam faenerator1i 
unus debebat denarios 


quingentos alius 
quinquaginta 


42 non habentibus illis 


unde redderent donauit utrisque 
quis ergo eum plus diliget ? 


13 respondens simon dixit 


aestimo quia is cui plus donauit 
at ille dixit eli recte iudicasti 


41 et conuersus ad mulierem 


dixit s1moni 
uides hanc mulierem ? 
intraui in domum tuam 
aquam pedibus meis 
non dedisti 


et osculabatur pedes eius et unguento unguebat. ® uidens autem pharisaeus qui uocauerat 
eum. ait intra se dicens. hic si esset propheta sciret utique quae et qualis mulier est quae 
tangit eum quia peccatrix est. © et respondens iesus dixit ad petrum simon habeo tibi 
aliquid dicere. at ille ait. magister dic. © dixit autem iesus. duo debitores erant cuidam 
feneratori. unus debebat denarios quingentos et alius quinquaginta. © non habentibus autem 
illis unde redderent omne debitum utrisque donauit. quis ergo eorum plus illum diligit. 
® respondens autem simon dixit aestimo quia is. cui plus donauit. at ille dixit ei. recte 
iudicasti. * et conuersus ad mulierem dixit simoni uides hanc mulierem. introjui in domum 
tuam aquam pedibus meis non dedisti. haec autem lacrimis suis rigauit pedes meos et 


AP*HMXYZe: unguento &C(hun.) DEP'GOIJ 
KMOPQTVWZ?* wg. 7:sch. ungebat APHKM 
PQTVXYZ*® wg.: unguebat &C(hun.)DEGOIJ 
MOWZ*. > unguebat unguento DG abcdep,l r 
cum gr. 1Xeupev TY pwupy. 

39. phares. G, phariszens EPW, far. D. qui 
(quia Z?) noe. (uocauaerat O*, uocaberat T, 
rogauerat G, inuitauerat a c) eum (6 xaAeoas 
avTov): ad (apud e) quem recumbebat & e, nap w 
karerero TP. prof. DPO, prophaeta E. scisset 
gat. hutique C, forsitan c. que gr. DTW. 
quae et qualis mulier (Tis cat norany 17 yuh) 
cum CDES gat. corp. ox. d ff, | 8 (om. quae et 
CJ 1); de hac ellipst cf. Draeger Hist. Synt. 1. 
PB. 180 et Liv. Hist. ii. 62, 6, v. 28, 13. Ceter: 
tanium et talt modo uariant ut curas emendatorum 
prodant ; q. et q. est mulier FKM'VWZ wg. agr 
aur., > q. et q. mulier est HOX cor. wat.* b c f; 
q. et q. esset mulier 'T, > q. et q. mulier esset 
APFGIMO(isset O*JPQY 77s. 

40. aliquit C. at: ad O, et J. ait: dixit G 
d ff,, dic: om. O* (+ QO®); Hit D. 

41. Ad init. + et ait iesus W (e), + et respondit 
iesus cor. wat. mg.; + dixit ergo liesus 6 c, +dixit 
gutem iesus /, + cui iesus dixit #, c:a972 graeco X 
6 8 'Ino. elnev; Cf. et+ad ille dixit d, + et ait f;, 
o b& emey DF, duo: -11- D. cuidam: om. T* 


(+2. rec.). faeneratori ADFHIMQTNX : foen, 
CJPV wg.; fen. FEPGOKMOWYZ. dinarios 
G. quinqgentos T*(corr. Ti); .x- E. aliug Aﬀ# 
CFPFGHOIJ MM'TY 5: et alius DEOP(z7 watur 
Sed extritum)QVWNXZ vg. a f al gr aut.; gr. 
6 $e Erepos, alius autem c d e 8, woluit at alius 
Bentl, quinquagenta PY, -quaginta 2x ras. G; -L- 
DE(Lta)TW. 

42. +et ad ni. P. 7nc. et cum non haberent 
c e£. abentibus C; + autem Gb fg r 8. om. 
illis J. hunde C. redderet H*, redderunt Q* 
(corr. HQ"); Soluerent e; + omne debitum F. 
donabit T. hutrisque C ; utrique J ; ambobus e 7. 
ergo: om. F; + eorum T. plus: amplius E. 
> plus eum FT. diliget (dyanhoe) cum ACFG 
MXYZ cod. caraf. a, cf. amabit 7, amauit c : diligit 
FEHOIJKMOPTVW wg. d f BA / q aur., amat e; 
dilegit DPQ, dilexit 5. 

43. + et ad ni. T. regpondens: om. G; 
responden M. symon CDEW. dixzit + illi T. 
extimo CT, est. W ; arbitror c, suspicor d, puto e. 
quia his CO*T#Y ; quias Z*(+1 Z!). quia hiis 
cui bis Scr., fr. wice expunct, W. plus :! am- 
plius a. donauit : dauit GOf*(sed corr.) ; redo- 
nauit @. 

44- + ad 7znit. uwides hanc mulierem intraui E 
Sed eras. ad: et Y. symoni CDH; simon F c. 
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354 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [VII. 44-VIIL. 1. 


haec autem lacrimis 
rigauit pedes meos 
et capillis suis tersit 


© osculum mihi non dedisti 


haec autem ex quo intrauit 
non cessauit osculari 


pedes meos 


46 oleo caput meum non unxisti 


haec autem ungento unxit 


pedes meos 


© propter quod dico tibi 


remittentur ei peccata multa 
quoniam dilexit multum 

cul autem minus dimittitur 
minus diligit 


t dixit autem ad illam 
remittuntur tibi peccata 
49 et coeperunt qui simul 
accumbebant dicere intra se 
quis est hic qui etiam 
peccata dimittit ? 
50 dixit autem ad mulierem 
fides tua te saluam fecit 
uade in pace. 
VIII. 2 05-29) Et factum est deinceps 
et ipse iter faciebat per ciuitatem et 
castellum 
praedicans et euangelizans 
regnum del 
et duodecim cum illo 


capillis suis detersit. * osculum mihi non dedisti haec autem ex quo intraui non cessauit 
osculari pedes meos. © oleo caput meum non unxisti. haec autem unguento unxit pedes 
meos. © propter quod dico tibi. dimittuntur -ei peccata multa quia dilexit multum. cui 
autem minus dimittitur. minus diligit © dixit autem ad illam iesus dimissa sunt tibi peccata 
tua. ® et coeperunt qui simul discumbebant dicere intra semetipsos quis est hic qui etiam 
peccata dimittit. ** ipse autem dixit ad mulierem. fides tua te saluam fecit uade in pace. 

VIIL. * Et factum est deinceps. et ipse iter faciebat per ciuitates et castella praedicans 
et euangelizans regnum dei. et duodecim discipuli cum illo. 


om. uid. h. mul. /. uide D, uidens G. mulierem 
+ plorantem e. introiuic def; deinde om. in S. 
om. tuam P. pedibus meis (om. P*, + mp.) : in 
pedibus mihi G 4 9g. autem + mulier /. lacrymis 
JSC; lachr. SH; + suis D bc fg. rigauit: 
lauit c e. extersit J a c d e, detersit f. meos 
def. I ad ix. 48. 

45. bosculum C. michi W. intrauit (cionAber 
L* minusc.) codd. plur., cod. caraf., cor. uat.* HC, 
gat. a e (introiuit) f, © aur. Aug. Serm. 99 
(ingressa est), Ambr.: intraui (cionnbor gr. plur.) 
BDWY Mus. Brit. Reg. 1. B. vii, Dunelm. A. ii. 
16, Uniu. Cant. Kk. I. 24, cor. uat. mg. 5Y Bentl. 
b f | g r, introiui c & (-bi). cessat J ; desiit a, 
intermisit e. hosc. C, osculare O, osculando 
aceltr. 

46. capud menm Y; pedes meos @ e f,* /. 
uncxisti C(hun.)EPM'OV (c 5p. /in.)XZ. > non 
unx. cap. meum G c g. ungento APtTFHMX 
YZ* #3; unguento BFC(hun.)DEP!.GOJKMOQ 
TVWZ!' vg. 7isch. hunxit C, uncxit EM'OZ. 
om. pedes meos acdefft lg. 

47. propter hoc W; qua ex causa @. tibi: 
uobis T /;, remittentur cm ABCPFGHOMQ 
TXY d (dim.) e contra graecum: remittuntur 
FDEJKM'OVWZ og. a r $ aur. dimittuntur c f 
Aug., remissa sunt b ff, / g Ambr.; cum gr. 
Gptwyra, ei: in ras. T; illi PQ; tibi 6. 


peccata om. d /, multa om. G e. quoniam : 
quia Y 6 f. om. quon. dil. multum e; om. 
guon. ad fin. wers, d. cul G. minus pr.: 
pusillum e, modicum 9g, parum =. demitt. KV, 
dit . . titur H; dimittuntur GQ. minus vec. : 
modicum e, modice g, parum r, dilegit DP. 

48. om. gutem D. illam + iesus DG gat. cor. 
wat.* a b F ( ff) 1 q aur. dimittuntur E; remissa 
sSunt G 6 e fr 1 g r aur, dimissa sunt c d F. 
peccata + tua ES gat. / /; 1. 

49. ceperunt W, 8simul : pariter @ (os disc.) c. 
gui simul accumbebant (of ovvarareiuevo.) BED 
P*v(accumbere P*) FOKRMMN OPQTV WXZ vg. 
(d) : q. s. discumbebant ACGHY 775sch. a f ({. 
2. 37), q- 8. decumbebant E, q. s. recumbebant J 6c 
d ffa q r, conrecumbentes e. ouvavaretoba. uarte 
redditur, es! enim digcumbere cum Me. ix. 1o, 
simul discumbere Mc. ii. 15 ef LZc. xiv. 1o, 15, 
pariter recumbere M7. xiv. 9, simul recumbere 
Me. vi. 22 et 26, et s:impliciter discumbere 70. xii. 
2. > intra $se dicere P. actiam C. dimi//ttit 
G, demittit KV ; rem. a b f; q (tet). 

50. om, fides tua te s. fecit Z*(+2Z?). ealuam 
(salb. C) fecit: saluauit c e. uade: ambula e. 
pacem G / 7. 

VIII. 1. deinceps (& Tp rabefhs) : in sequenti 
c e, C. vii. 11; in continenti &. iter fac. : per- 
ambulabat e, circuibat @ d, -iret c. per Sup. /:n. 
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2 et mulieres aliquae quae 


erant curatae ab spiritibus 
malignis et infirmitatibus 
maria quae uocatur magdalene 
de qua daemonia septem exierant 


$ et iohanna uxor chuza 


procuratoris herodis 

et susanna et aliae multae 
quae ministrabant eis 

de facultatibus suis. 


*(76-2) Cum autem turba plurima 


conueniret et de ciuitatibus pro- 
 Pperarent ad eum 
dixit per similitudinem. 


* Exiit qui seminat seminare 


Semen suum 
et dum seminat 
aliud cecidit secus uiam 
et conculcatum est 
et uolucres caeli 
comederunt illud 


Set aliud cecidit super petram 


2 et mulieres quaedam quae fuerant curatae ab spiritibus inmundis et ab infirmitatibus. 
maria quae uocatur magdalene ex qua daemonia septem exierant. * et iohanna uxor cuzae 
procuratoris herodis. et susanna et aliae multae. quae ministrabant eis. de facultatibus suis. 

*cum autem turba plurime conuenisset. et de ciuitatibus aduenirent multi. dixit per 
Similitudinem * exiit qui semin:it seminare semen suum. et dum seminat aliud cecidit secus 
uiam et conculcatum est. et uolucres coeli comederunt illud $ et aliud cecidit supra petram 


D ; circa d. ciuitatem et castellum (76A «at 
«wpumv) cum ABCDEPHOJMOTXYZ d 8, codd. 
wett. apud FErasm.: ciuitates et castella GKEM'Q 
VW wg. bce f fat q aur., ciuitates et uicos @ r. 
predicans DW. aeuangeliszans E; aeuanguelium| 
zans D (um exp.) ; adnuntians @ c, bene nuntians e. 
dei et: + exierunt DaP"9; +exierunt et Q; +illi 
c e. duodecim (of &wdera) codd. plur. (duodecemn 
»Pms, .XII- ETW) et wg. et def, ls: discipuli G; 
duodecim discipuli Q a 6 c f q r aur. ( + adnvoroAoe 
6. 11. 243). 

2. aliquae : quae G; quaedamacdfy; om. b 
ha 1 q- quepr.E; om. D. erant Sup. lin. T; 
fuerant c; + cum illo D. curate EOW ; om. D. 
hab C; a DEOMQ »g. malignis (Tovnpwr) : 
inmundis E @ 6 c d f aur.; malis De, om. mal. 
et infirm. /. imfirm. E; +et &. marie T*(e exp.), 
mariam Of*(cory.). que sec. D. uocabatur P*(corr. 
mg.) 6 d e aur.; cognominatur a. magdalene 
(cf. ad Mc. xv. 47, xvi. 1) : magdalenae FCEPH 
OJKNMOPVZ, magda D. de: exace/;ab 
Hr qr. demonia DPJWY. s8eptem : -U11- DE 
MTW ; duodecim c. > $septem daemonia vg. ef 
edd. ant. exc. Froben 1502, exierunt FJ. 

3. ioanna SC. huxor C. chuza (Xovga 107 
fluctuat) ACDP*JKM QVXYZ a d 8, cuza FT, 
chusa M, chuia B: chuzae PHOOT bee(F7)g 
aur., chuziae E, chusae PHSC F, chuse W, cuzi G, 
cydiae /, chuzei 7. erodis D. sussanna D, susanne 
T. alie W. multe W; cenplures a. que D; +et 
cd fhlgqaur.cum gr. D al. 5. eis (avrois BDEFG 
al. mu.) cum ABCPGHOJMOQTXYZ* ce f8 
gat. Aug. Bentl. et illis D d fr: ei FEKMPV 
WX#Z® wp. 6 aur. Tert., illi a / g, et avrp NALM 
etc. facultatibus : substantia d. 


4. Uariant multum wett. conueniente (congre- 
gato d) autem turba magna (populo multo 4) et 
eorum (0/7. d) qui ex Ciuitatibus adueniebant (ad 
ciuitatem iter faciebant ad eum &) dixit parabolam 
(+talem ad eos 4) @ &, conuen. aut. t. multa et 
qui de singulis ciuitatibus exibant d. par. ad illos 
c, conu. aut. t. m. et de ciu. properant etc. 8. 
quum HO (xon C). turbae g 7. plurima: multa 
D#(ved exp.)T ; magna e; om. b f,l g r. con- 
ueniret (ouve\00vros D minusc., ouviovros codd. 
Pl., ouvevros N* etc.) codd. plur.: conuenerit Of, 
conuenisset B þ f F /, uenisset e; connenirent 
PSC, conuenissent g 7. et: om. A*(+A1)Y ; ut 
X. properarent (emmopevoueray): aduenirent 
b f fr, adueniebant r, aduenerant e&, -rint /, -runt g ; 
+ multi f/,gq. > ad eum prop. T. om. per G 
b e ffif 1g r aur. et gr. D 39, similitudinem: 
+ ad eos DG (illos); +ad eos talem 6, + talem ad 
illos / g r aur., +talem e; Tv nap. rocaurv npos 
avrovs D 39. 

5. Deficit B ad u. 16. + ecce ad init DEG 
a b e fa, 1 q r aur. exit Y. qui 8eminat: 
Seminator d, seminans e. saem. Semper C ; sae- 
minat #7. O. 8emen: om. ©; agrum /. sam 
G*(corr.). dum (in quo &4) 8em. : in seminando e. 
alint CG; quoddam @. caecidit CDO. eoncul- 
catum est (0,7. est M) : conculcauerunt illut G. 
et uolucres . . . illud om. G. nolocris Of 
(uolu. O!); nolatilia D. celi W; om. a b d e A 
Ig cum DF. commederunt EM; comedunt gat., 
consumpserunt &. illut Z*(corr. Z?). > illud 
com. f / g. 

6. om. et ad init. X, aliut GZ*(cory. Z?). 
caecidit CEMOY#(a exp.) ; cicidit D ; om. e. 8aper 
(im Thy n.) AEGHOMPOQ gat. acd fly 8 aur. 
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et natum aruit 
quia non habebat humorem 


7 et aliud cecidit inter spinas 


et simul exortae spinae 
suffocauerunt illud 


8et aliud cecidit in terram bonam 


et ortum fecit fructum centuplum 
haec dicens clamabat 
qui habet aures audiendi 

audiat 


9 interrogabant autem eum 


discipuli eius 
quae esset haec parabola 


190 quibus ipse dixit 


uobis datum est nosse 


mysterium regni del. 
(7-1) Ceteris autem in parabolis 
ut uidentes non uideant 
et audientes non intellegant. 
I1 (78-2) Est autem haec parabola 
semen est uerbum dei 
12 qui autem secus uiam sunt 
qui audiunt 
deinde uenit diabolus 
et tollit uerbum de corde eorum 
ne credentes salui fiant 
1 nam qui supra petram 
qui cum audierint cum gaudio- sus- 
cipiunt uerbum 
et hi radices non habent 


et natum aruit. quia non habebat umorem. * et aliud cecidit inter spinas. et simul exortae 
sunt spinae et suffocauerunt illud. * et aliud cecidit in terram bonam et germinauit. et fecit 
fructum centuplum haec cum loqueretur dicebat. qui habet aures audiendi audiat. * inter- 
rogauerunt autem eum discipuli eius dicentes. quae est haec parabola. ** quibus ille dixit 


uobis datum est. nosse mysterium regni del. 


ceteris autem in parabolis ut uidentes non uideant et audientes non intelligant. 

1 haec est autem parabola semen est uerbum dei. * quod autem $secus uiam cecidit. 
hi sunt qui audiunt deinde uenit diabolus. et tollit de corde illorum uerbum. ne credentes 
Salui fiant. ”* nam qui supra petram hi sunt qui cum audierint. cum gaudio suscipiunt 


Bentl.: suapra FCDPJKMOTVWXYZ wg. 7isch. 
bFfq; ine. petrosa gat. ex /ocis far. enatum a, 
ortum 3, cum natum esset »7, cum creuisset d, cum 
fructificasset e. haruit C ; exaruit a c 7 6, aridum 
factum est 4. quia : propter quod @ &, propterea 
quod e, ideo quod 6. umorem AEHM'VYZ. 

7. om. uercum D. aliut GH*Z*(corr. H'Z!). 
caecidit CE; om. e. inter codd. ef vg. ef welt. 
(in 7) : secus AXCY; in medio d e 6 (e peop gr.), 
Super aur. 8imul exortae (exh. MO, exorte W) : 
creuerunt . . et @ c, Simul natae sunt . . et e, cum 
germinassent 4, spine W. illum G#(sed corr.). 

8. alint CG. caecidit CE, cecedit G, cicidit D. 
bonam : +et nberam 4, +et optimam c e 7, ef > 
opt. et bonam @; ayabny ra: ralny D. hortum 
COT, exortum DG F, / g r auyr.; natum 6; 
germinauit et F, fructificauit et e, cum germinasset 
d, cum fructificasset c. centumplum Y ; centen- 
sSimum 9g, centies tantum a, cum centesimo c ; + et 
T. diecens: cum loqueretur f. 

9. interrobant /aps P; interroganerunt G b c f 
De 1 q r aur. om. autem D. om. eum JTZ* 
(+ cor. vec.). digcipuli (discentes e) : +dicentes 
Fl gÞ (Aeyovres AXTA efc.). que DW; quidnam 
a. et: est f q,sit c. hecW; om. Y. para- 
bula DP"GO. > par. haec c d, similitudo ista 
e (r). 


Io. datum: traditum a. nosse: cognoscere 
e l, scire d f, q; om. a. misterium CDPGTW, 
Sacramentum &; + regni a. om. dei G. caeteris 
FPG vg., Eteris V ; reliquis d. in parabulis DP?; 
non est datum nisi in parabolis dicetur G, cf. non 
est datum nisi in similitudinem e; in parabolis 
loquor & et && mapaBokais AaaA® A 13. 262. 346. 
om. ut uid. non uid. X*(+X?). audientes + 
non audient et gat. ef gr. NR mzn. intelligant 
JPW 2g.; audiant d (sed ouriwow Þ). 

IT. hec W. parabula DiP'G; similitudo e -; 
+ talis 6, ef > par. haec seminantis c; + qui 
Seminat est filius hominis -. 

I2. gui: quod ef. uia H; +sunt FKNOV 7; 
+ seminati sunt 6 c » Orzg. 2. 474, + Seminatum 
est e, + cecidit f. 8unt qui audiunt (cow of 
dxovoavres wel drovorres) AFDPGMPQY d& 8 
Bentl.: sunt hi qui aud. A'F*<JKNVX* aur., s. 
hii q. aud. F*COT; > hi sunt qui and. OX?Z vg. 
abclf\fal qr (cum audierint) Or7g., hii s. q. aud. 
EHW e; deinde + uerbum dei D 6, + nerbum in 
cordibus snis 7, + uerbum c e. diabulus CP, 
zabulus DQ. tollet PGO g, tulit DEQ. eorde : 
ore P. ne: nec EH. s8alui flant: saluentur 
ces. 

13. nam . . . petram bis 5cr., pr. erasum X. 
nam qui {om. T) : qui autem @ » 8, qui uero c, 


VIIL 13-17. ] 


qui ad tempus credunt 
et in tempore temtationis recedunt 
I1* quod autem in spinis cecidit 
hi sunt qui audierunt et a sollicitudi- 
nibus et diuitiis 
et uoluptatibus uitae 
euntes suffocantur 
et non referunt fructum 
15 quod autem in bonam terram 
hi sunt qui in corde bono 
et optimo audientes 
uerbum retinent 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAMT. 


G0) 
Con 
<1X 


et fructum afferunt 
in patientia. 


16 (79.2) Nemo autem lucernam accendens 


operit eam uase 

aut subtus lectum ponit 

Sed supra candelabrum ponit 
ut intrantes uideant lumen. 


17 (30. 2) Non enim est occultum 


quod non manifestetur 
nec absconditum 

quod non cognoscatur 

et in palam ueniat. 


uerbum. et hi radices non habent. quia ad tempus credunt. et in tempore temptationis 
recedunt * quod autem in 8pinis cecidit hi sunt. qui cum audierint uerbum a sollicitudine 
diuitiarum et uoluptatibus uitae euntes suffocantur et non dant fructum 5 quod autem in 
terram bonam cecidit hi sunt qui in corde bono et benigno audientes uerbum retinent. et 
fructum adferunt per patientiam. ?* nemo autem lucernam accendens operit eam uaso. aut 
Subtus lectum ponit. sed supra candelabrum ponit. ut intrantes uideant lumen. 

7 non enim est occultum quod non reueletur. nec absconditum quod non cognoscatur. 


quod autem e, c:e772 gr. of 3E. super PO. petram : 
+ seminati sunt 7; + hi sunt f #4 g r (Pos? sem. sunt) 
aur. ; + ipsi sunt c. quum pr. ©. audierant G; 
+ eum O. suscipiant G; accipiunt (7. eb hi. r. 
n. h. qui $5. /in. G. hii CDEPTW cor. wat* ; 
1G; om. e. radices codd. vg. et uett. paene omn. : 
radicem AEY gat. MM. B. Reg. 1. B. vii, 1. A. xviil, 
Dunelm. A. ii. 16, Bentl. Tisch. d e (non $) et gr. 
figav; in Mt. et Mc. non fluctuant Sed omnes 
habent radicem. qui zert. (0!) ACD!PGI MW OT 
WYZ*S a cd g* 8 cod. caraf.: quia EHOKQVX 
ZSHC bf AIG r aur.; ili ec. om. ad G. 
tempus (oram e) + non T. om. et sec. D. tem- 
tationis ATXYZ: tempt. FCEP*GHOJKMMO 
VW 775s+., tent. vg. ; tribulationis D*P"9() corp. 
ox0N. om. et in t. t. recedunt 7». 

14. in: inter G on wett., $pinas GW wg. 
a d fa ld, caecidit CE, cicidit D. hii &*CDE 
PHTW, hy G. audiunt a 6c / 5 aur.; + 
uerbum G c fr. 8a 80llicitudinibus (iro pepry- 
vaov) FD(&li.}EPH'OKMMOQVWZ wg. (soli.) 
Bentl. et wett, omn. (in $ollicitudinibus 7, per 
Sollicitudinis e): om. a ACG(soli.)H*J TXY. et 
diuitis PY, et diuiciis HW; diuitiarum c & e / 
(uno pepruv@y mT\ovToOL D 64); Sacculi et diuitiarum 
uoluntas (uoluptatibus cor.) uitae huius euntes 
etc. 1. uoluntatibus DP ; uoluntates e ; luxuriis a, 
Suabitate d. uite W; saeculi a; uitae huius 
Saeculi 7; om. 48 (non DA). euntis & ; ingredi- 
entes a, abientes d, ambulantes c; + simul D 
b fe 1g. suffocant &, suffocauerunt G ; + uerbum 


H*O. refferunt D; ferunt GKNTV, fecerunt E; 
perferunt c, dant @ F, adferent d / (-unt) 7, fecun- 
dantur (5:7e fructum) e, ef fructificant 8. 

I5. quod : qui E:P*v(). in ter. bon. cecidit F, 
> cec. in bon. ter. c. hii F*#CDE*PGTW. in vec. 
Sep. lin. H*?. cori® EF. et (5p. /in. O) opt. : et 
hobt. C, et obt. T, et benigno f; om. abcdef,g 
aur. cum gr. D. retinent : continent &d, tenent 
er. afferunt APGHOKMMOQVW 5c (A) 4, 
adf. JZ F/: ref. Y aur., deff. D, ferunt 8, dant a 9g; 
afferent CTX, adf. FE e; fructificant (om. fructum) 
d r, in tert.; per DGbe ff, 1g r aur. paci- 
encia W; patientiam CDGQT be ffalgr aur.; 
tolerantia c, sufferentia d. 

16. accendens: accensam E a c f, 1 g ». 
> accendens lucernam gat. hoperit C, operuit 
gat. ea E. uase (uasse iP*) : naso FFCEGIJQTZ 
gat., et nasso DiP', cum df 1 q r aur. Benll., cf. 
Roensch * [t. u. vg.” p. 260; om. e. operit . .. 
ponit : ponit sub modio 6, ponit sub modium aut 
Sub lectum c. suptus M. super BOMT. candel- 
labrum DP, candelaprum JJ. ponit Sec. om. cor. 
wat, mg. ut+omnes a, intra®ntes H, > lumen 
uideant E. ut omnibus luceat « e. 

I7, non: nihilacesr. > estenim wg. cder. 
hoccultum C; absconsum d e 7. manifestetur : 
reveletur :P"9Q durmach. f, cf. revelabitur Fer. in 
Ps. xxvi; manifestum fuerit 5, palam fiat a, in 
palam uenit 4. manif. n. abse. q. non om. 
Z#*( + Sup. lin. Z?), nec: neque Q. habsconditum 
C; absconsum BYJT a 6 A, 7 », cf. © It. u. vg. 
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18 (81: 5) Uidete ergo quomodo auditis 
qui enim habet dabitur illi 
et quicumque non habet 
etiam quod putat se habere 
auferetur ab illo. 
19 (82.2?) Uenerunt autem ad illum 
mater et fratres eius 
et non poterant adire 
ad eum prae turba 
20 et nuntiatum est illi 
mater tua et fratres tui 
stant foris uolentes te uidere 


*1 qui respondens dixit ad eos 
mater mea et fratres mei 
hi sunt qui uerbum dei 
audiunt et faciunt. 
22 (83. 2) Factum est autem in una dierum 
et ipse ascendit in nauiculam et dis- 
cipuli eius 
et ait ad illos 
transfretemus trans stagnum 
et ascenderunt 
?3 nauigantibus autem illis 
obdormiuit 


et in palam ueniat. "* uidete ergo quomodo auditis. qui enim habet dauitur illi, et qui non 
habet. et id quod putat se habere auferetur ab illo. 

” uenerunt autem ad illum mater et fratres eius. et non poterant adire ad eum prae 
turba. ** et nuntiatum est ei. quia mater tua et fratres tui stant foris. uolentes te uidere. 
? ad ille respondens dixit ad eos mater mea et fratres mei hi sunt qui uerbum dei audiunt et 
faciunt. ® factum est autem in una dierum et ipse ascendit in nauiculam et discipuli eius. 
et ait ad illos. transfretemus trans stagnum et ascenderunt. ® nauigantibus autem illis 
obdormiit. et descendit procella uenti in stagnum et nauicula complebatur fluctibus et 


PZ. 295 ; occultum & », obscurum c, celatum e. 
cognoscetur Z#*(cory. Z') ; reueletur 7, sciatur d. 
om. in D cr. palam: medium e. 

I8, uidete . . . dabitur illi zz ras. Z. uide 
F(+te cor.). om. ergo a b c al g r aur. cum 
gr. min. 254 Syr. cu, et 5h. quomo O; quid 9 e& 
edd. ant. exc. Junta 1534. audistis HO e $8; 
audiatis G vg. a bg. qui: quisque @, &. ad Ac. 
x. 15, quicunque c. habuerit 5zs a. illi: ei Gd. 
quiquumque H. abet sec. C. aetiam C. puta- 
uerit 7; uidetur e 0. abere C; tenere / g. auf- 
feretur D, tolletur 4. illo: eo GTacdegry. 

I9. +et ad ini. Q. uenierunt D; aduenerunt 
e, -nit 4. om. ad ilum D. fratres + uidere eum 
c. potuerant I), poterunt B, adire (ire FG) ad 
(om. P*FHOMW wp. cor. wat.) = ouvruxev avrs : 
accedere ad 7, loqui cum c, conloqui a, contingere 
a. pre OW; propter a c d, per e. 

20, et... illi sp. /in. X. et nuntiatum (nunc. 
WSC) est (rat dmryyean ADTAAT etc.) : et nun- 
tiauerunt D*(sed cory.) ; nunt. est autem Ga b d f, 
I g aur. ; nunt. est ergo c; dnnyyean 8 NBDLXE 
min. illi+quiaG6bdef , q auwyr., + quoniam a, 
cum gr. RNDLX min. 67: ; +a (sup. lin.) dicentibus 
r cum gr. Aeyovrev AXTAI etc.; + ecce gat. 
foras G. > foris stant E. uolentes : quaerentes 
d (et om. uidere). te: eum e*© (e7 mater eius $174). 
> uidere te MV WZE#; > uid. te uolentes 8. 

2I. qui resp.: ad ille r. & f 7, ipse autem r. c, 
illea.r.e. ad eos + haec est /. hii FCDEPTW. 


Sont O* (cory. O'). dei om. P*(+ mg.). audiunt 
bis 5scr. E. 

22. om. gatem T. dierum : die Z*; ex diebus 
e. ascendet W, ascendens E; ascenderunt eum d 
(avaByvai avrov D; avros aveBny wel weBn rell.). 
in nauiculam (cis nAooy) cm FCDOJKMOT 
VWZ wg. a bf/fALq 8 aur.: in navemede 7; 
in nauicula EPGMQX ; in unam nauiculam B, in 
una nauicula AHY. discipuli : discentes e. eius 
om. O*(+O'). ait G. transeamus g r, pertran- 
Seamus d. trans s8tagnum : transtagnum MW ; 
om. trans Q a »; hoc s$t. c, in contra st. d, contra 
hoc $t. e; tr. fretum stugni 8. ascienderunt X ; 
Sustulerunt a, leuauerunt 6 c ; / g, nauigarunt d, 
illi consentientes promouerunt 7; oz. e 6 (n0u A). 

23. nauig. autem (07. O*): et navig. vg. edd. 
ant. exc. Froben 1502, Sacon 1515 et 1519; et 
cum nauigaret e. obdormiit &C{(hob.) DJ KQX*Z, 
condormiit a; dormiuit gat. ; + iesus 7, discendit 
D#O ; ascendit 8. procella: turbo a. uenti : 
+ nenit EH{(sed exp.); + multa d, in 8stagnum 
(stanum O*): om. G 6 e / g. complebantur 
(ovven\npourro) ABFKMMVXYZYC, et conpl. 
C?P*(wt wdtur)HOJOT a d: compellebantur 53'S 
cor. wat. mg.; conplebatur E 8; conplebatur 
(+a WP) fluctibus nauicula DiP"s Z, / aur., conpl. 
nauis fluctibus Q, conpl. nauicula fluctibus W gaz. 
c, implebatur (+a 6 g) fluctibus nauicula G 6 g, 
> nauicula complebatur fluctibus /, comp]. flucti- 
bus nauis 7; om. e. periculabantur a. 


VILL. 23—28.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


et descendit procella uenti 
in stagnum et complebantur et peri- 
clitabantur 
*t accedentes autem suscitauerunt eum 
dicentes 
praeceptor perimus 
at ille surgens increpauit 
uentum et tempestatem 
aquae et cessauit 
et facta est tranquillitas 
*2 dixit autem illis 
ubi est fides uestra ? 
qui timentes mirati sunt 
dicentes ad inuicem 
quis putas hic est quia et 
uentis imperat et mari 
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et oboediunt el ? 


26 Enauigauerunt autem ad regionem 


gerasenorum 
quae est contra galilaeam 


Tet cum egressus esset ad terram 


occurrit illi uir quidam 
qui habebat daemonium 
iam temporibus multis 
et uestimento non induebatur 
neque in domo manebat 
sed in monumentis 


*is ut uidit iesum procidit 


ante illum 
et exclamans uoce magna dixit 
quid mihi et tibi est iesu 

fili dei altissimi ? 


perichtabantur. ** accedentes autem suscitauerunt eum dicentes praeceptor perimus. ad ille 
surgens increpauit uentum et tempestate maris. et cessauit et facta est tranquillitas . . . 
* dixit autem illis ubi est fides uestra. timentes autem mirati sunt dicentes ad inuicem. 
quis putas hic est qui et uentis imperat et mari. et oboediunt ei. ** enauigauerunt autem ad 
regionem gerasenorum quae est contra galileam. et cum egressus esset ad terram 
occurrit i]: uir quidam de ciuitate qui habebat daemonium iam temporibus multis et uesti- 
mentis non induebatur. neque in domo manebat sed in monumentis. ** qui cum uidisset 
iesum procidit ante illum et exclamans uoce magna dixit quid mihi et tibi est iesu fili dei 


24. autem + discipuli a r. excitauerunt c e. 
eum + discipuli F;, + discentes e. preceptor DW ; 
bis 5cr. q © cum RABLA etc., domine domine d& et 
xvpe Kupte D; magister @ e 7. incraepauit G, 
imperauit @ 6 c d, corripuit e, cf. ad M7. viii. 26. 
et tempest. . . . ces8auit om D. tempest. : 
om. d; inundationem e. aquae: atquae G; 
maris /, undae d. caessauit C; destiterunt a. 
tranquilitas GW ; malacia e; + magna DE b F* 6 
aur, et gr. KAII min. 

25. hubi C. 8unt+a M*(sed exp.). dicentes 
Sup. lin. C. > ad inuicem dicentes B wg. 6 c e fp 
I gr, > ad alis alium dic. a. quis: quid Z, 
quisnam ut a. > est hic Gbcef,lgyr aur. cum 
gr. 69. 124. 1x7. 346. et pr. om. PS. uentus E. 
inperat C. mari: matri 24 wdtur A*; aquae 
ade, > et marl imperat 7g. edd. ant. exc. Froben 
I502. hoboed. C, obed. GJ W vg. ei: imperio 
eius 0. 

26. aenauig. E, nauig. CTX ; et nauig. B#*(et 
exp.)GO vg. ; pernauig. 7, deuenerunt d, acces- 
Serunt e. om. autem 7g. edd. ant. exc. Froben. 
gerass, B*POTX*, gyras. E, gerasinorum D. 
contra : trans contra F, / g, trans fretum a, trans 
fretum contra 7. galileam CDEPGHKOWZ; 
galilacae a. 


27. et cum (quum ©) egr. (heg. C, ingresus ()) 
es8et (aesset C): et egresso 1llo 7, gresso autem 
illo a, egrediente autem illo 8, et exierunt . . . et 
d; et c. de naui egr. e. 5'S edd. ant. ad terram 
Sep. lin. T; om. a f, 1. hoccurrit C, obuiauit d. 
ui” K. quidam: 5p. lin. T; om. a d; + de 
ciuvitate 6 c de f q $ (a cin.). qui: quia Q. 
demonium DPW; daemonia F Bent/, (*xwv 
$acuoviaa). > daemonium habebat E, e/ daemonem 
hab. a. iam temp. m. et (& xpuvay ixavwy Kai 
Nc ARXTA erc.) codd. et vg.: a temp. m. et & 
Bentl., ex t. m. et a 5; temp. mult. (conpluribus 
e) et Ghbceg; rat xpovy iravae NBLE min. 
Tisch. T. G. 8, W. H. vestimentum GOT Perntl. 
(-tuminonind. etc. O* fed 1 pr. exp.) ; tunicam d. 
induacbatur E; uestibatur e. nec O. domu 
DV, domum #Z. monebat P. > manebat in 
domo Q). monumentis 1s . ut ec. (z. 28) 7a diut- 
Sum V. 

28. is (hiis W; om. ©; +autem Q) ut uidit : 
ille autem cum uidit G; cum uidisset autem 
c e, uidens autem a & + 6. om. Proc. A. il. et d. 
procedit DEPQ ; prostrauit se @ c ; > exclamauit 
uoce magna et prostratus est e. hante C. illum : 
eum DP*(corr. mg.). eb pr. om. O*( + O®). uocem 
G. dicens W. est om. &X*(+X*©)bdegd Þentl. 
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obsecro te ne me torqueas quia intrauerunt daemonia multa in 
29 pracCipiebat enim s$piritui eum 
inmundo ut exiret ab homine 31 et rogabant eum ne imperaret illis 
multis enim temporibus ut in abyssum irent 
arripiebat illum 32 erat autem ibi grex porcorum 
et uinciebatur catenis multorum pascentium in monte 
et compedibus custoditus et rogabant eum ut permitteret eis in 
et ruptis uinculis agebatur illos ingredi 
a daemonio in deserta et permisit illis 
30 interrogauit autem illum 33 exlerunt ergo daemonia 
iesus dicens quod tibi nomen est ? ab homine et intrauerunt in porcos 
at ille dixit legio et impetu abiit grex per 


altissimi obsecro te ne me torqueas. ** praecipiebat enim spiritui inmundo ut exiret ab 
homine. multis enim temporibus arripiebat eum. et ligabatur conpedibus et catenis. et 
disrumpens uincula agebatur a daemonio in deserto. * interrogauit autem illum iesus dicens. 
quid tibi nomen est. at ille dixit legio. quia multa daemonia erant in illo. * et rogabant 
eum ne 1uberet eis in abyssum ire. ® erat autem ibi. grex porcorum multorum pascentium in 
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monte. et rogauerunt eum ut permitteret eos in illos ingredi et permisit illos. 3 exierunt 
ergo daemonia ab homine et introierunt in porcos. et impetu abiit grex per praeceps in 


teen: +christe E; om. de. filii ACT*. om. dei 
G d [/ et gr. DEX etc. altiesimi: summi @a. 
obsecro: oro ace, rogo d. om. ts B. 

29. precipiebat DW; dicebat 4 e. enim: 
autem 6:s E; autem pr. + iesus #. Spiritui T; 
daemonio de. inmundo DPGOJKMOPOQVY : 
imm. ABFCEHMTWXZ og. 7isch. exhiret X. 
a"ripiebat G; adr. FJOZ*; ruperat 6 g, disrup. 
7, inuaserat c e. et uincebatur PX; alligabatur 
enim @ c (etenim) d (ligab.) e, et ligabatur f; nam 
uinctus G6 A, / g r (u. autem) awr.; + cum P. 
cateniis E, cathenis BCX. et Sec. 5up. lin. H. 
conped. CPGJO. custodiebatur G 6 &d (praem. 
et) fr 1 q r aur.; detinebatur e, ut custodiretur 
a c. eruptis O; rumpens 8, erump. @, disr. /; 
disrumpebat c 4 e. agebatur: fugabatur a, 
agitabatur e, ducebantur d. demonio DPW. in 
+loca Gbelg,+lococ f,; > deserta loca r gat. 
degerta codd. plur. (dis. D) ef wg.: desertum 
H'OJX d& cum gr. D 49; deserto FEKOWZ? 
c f fr aur., desertis a. Def. e ad u. 48. 

30. iesum G. dicens: dixit X*. quod: quid 
M cd f$ aur. om. est A*(+A' /itt. min. ad fin. 
{in.). legio + nomen( + est c) mihi cd. quia + multi 
E. intrauerunt A(s) &F CDEPFGO]KMWOTV 
XYZ cor. wat.* Bentl, cum gr. eionAvev et introi- 
erunt 9 aur.: intrauerant BHPQW Par. /at. 13171 
vg. Tisch. cor. uat. mg. et > m. daem. introierant 
r; wuariant wett. rell. quoniam daem. multa erant 
a, quia multa daem. erant #(+in illo) 4, multa 
enim fuerant daew. c & (erant) cum gr. D noMa 


yap yoay daiuovia; quia multi sumus 6 /. demonia 
DPW. 

31. +uenerunt daemonia multa ad zz. 1, om. 
et D. rogauerunt 5, edd. ant. exc. Froben. eum 
ACEPHOMPXtY : illum BFDFGJ KMOQTV 
WX*Z wg. 77isch. inperaret CT; iuberet /, prae- 
ciperet d. ut in (5p. lin. TV): uti ne Z*(sed 
corr.). abisum DPOTWY, habisum E, habys- 
Sum C. in ab. ire d f6. 

32. om. autem T. multorum: magna «a; 
om. c d r et DF, pascencium G; quae pascebatur 
a. in montem G; om. a b c fA I g aur. roga- 
nerunt G 2x ras. eum: illum EG (72 ras.). per- 
mittet W ; concederet.”7. eis APGKMMPVWY 
vg.: eos BCDEG*HOJOQTXZ Ff g. om. in 
Sec Of( + cor.). ut . . . ingredi (gredi E; tran- 
Sire 7): ut in eis intrarent a, ut in illos irent þ g 
aur., ut in illis ir. F, /, ut in porcos introierent c d. 
permissit DP; praeccepit d. illis ACPGH'(w7 
udtur)MNTOPTWY wg. abecff,lq, eisd r $ aur.: 
illos BFDE{illos -1-) G*H*OJKQVXZ F. 

33. 7nc. et cum exissent daem. a, cum ex. autem 
d. c d, exeuntia autem d. 8. demonia DPW. 
omine T. intrau.: introierunt c Ff, abierunt d. 
porcus G. impetu (inp. CPO) abiit (hab. C, 
abiit T): impetum fecit a; + totus H ex Me. 
grex + porcorum 9g. per praeceps (pre. DO*W, 
praecePs V ; praccipitium d) = xara Tov rpnpvor : 
praecipitans G (ef 5s:c g, Me. viii. 32) 0% autem 
ett. 8tagnum: mare gat. a, mari c. $suffucatus 
est iP; suffocati sunt b c f, / g aur. 


VIII. 33-39: ] 


praeceps in stagnum 

et suffocatus est 

34 quod ut uiderunt factum 
qui pascebant fugerunt 

et nuntiauerunt in ciuitatem 
et in uillas 


36 exierunt autem uidere 


quod factum est 
et uenerunt ad 1esum 
et inuenerunt hominem 
sedentem a quo daemonia exierant 
uestitum ac sana mente ad pedes eius 
et timuerunt 
36 nuntiauerunt autem illis 
et qui uiderant quomodo 
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sanus factus esset a legione 


37 et rogauerunt illum omnis 


multitudo regionis gerasenorum 
ut discederet ab ipsis 
quia timore magno tenebantur. 
(84-5) Tpse autem ascendens nauem 
reuersus est 


3 et rogabat illum uir a quo 


daemonia exierant 
ut cum eo esset 
dimisit autem eum 1esus dicens 


39 redi domum tuam et narra 


quanta tibi fecit deus 
et abiit per uniuersam ciuitatem. 
Praedicans quanta i1lli fecisset 1esus. 


Stagnum et suffocatus est. 
nuntiauerunt in ciuitatem et in uillas. 


uenerunt ad iesum et inuenerunt hominem sedentem a quo daemonia exierunt. 
35 narrauerunt autem illis qui uiderant quomodo 


ac Sana mente ad pedes 1esu et timuerunt. 


* uidentes autem qui pascebant quod factum est fugerunt. et 
'5 exierunt autem uidere quod factum fuerat et 


uestitum 


Sanus factus esset a legione. *7 et rogauerunt eum omnis multitudo regionis gerasenorum 
ut discederet ab ipsis quia timore magno tenebantur. 


ipse autem ascendens nauem reuersus est. 
dimisit autem eum iesus dicens. *? redi in domum tuam. et 
et abiit per universam cluitatem praedicans quanta fecisset ei 


exlerant ut cum eo esset. 
narra quanta tibi deus fecit. 


3 et rogabat illum uir a quo daemonia 


34. quod... . pascebant: uidentes autem qui 
pasc. quod factum est G 6 & f g $8 (om. quod et 
est); uidentes autem pastores (+ quod factum 
esset 7) @ 7, cum uidissent autem qui pasc. quod f. 
est c; 0m. qui pasc. /. fugierunt A*(u7 udiur)C 
HOTY. nunc. W&SC; + quod factum est a. 
cluitates E; ciuitate BCJ M\TTV «< g aur. om. in 
Sec. Z*, nillis CT ; uilla J ; agros a d (7), agris c. 

35. exierunt . . . factum est om. J; ad- 
uenientes autem de ciuitate et uidentes sedentem 
qui habuerat daemonium $sobrium et uestitum 
sedentem ad pedes iesu timuerunt s:c habent wu. d et 
D#, autem + de ciuitate c. est: esset G; fucrat 
/. uenilerunt. . . inuenierunt D. sedendem D ; om. 
E; > $sed. hom. @a 8. demonia DPW. exier|M ; 
exierat Z*(corr. Z'); exierunt EG*. > a quo 
daem. ex. sed. CT. hacC; et J. > ac uestitum 
E. $anam mentem M*#*(sed corr.); constantem 
mente a. eius codd. ef vg.: iesu (Bent!l.) a c f, 
'Inoou enim gr. omnes. timuerunt + ualde 6. 
exierant . . . tim. 272 mg. C. 

36. nunc. GWSC ; narrauerunt 7, om. autem 
*P*( + mg.). et om. G cor. uat. mg. abedffolg 
aur, qui: quia G. uidera®t G. > quae (s:c) 


uiderant et gat. 8anus : saluus 6 g. aesset C ; 
est GM 6 a.lgr. > esset factus D c. $sanatus 


est @ &, salbatus est 4d, a legione: legion d; 
a demoniis ©; + daemoniorum - ; is (om. 6) qui a 
daemoniis uexabatur (erat uexatus a) a6; om.c; 
£r. 0 dauuoriobeis, D? autem o Arryiov. 

37. inc. Togauit autem a, rogauerunt aut. d. 
ilum : iesum c & cam gr. D. omnes HO 
regionis om. OT*( + 5p. lin.)Z M. B. Reg. 1. 
E. v1 et $. gerass. T, gyras. E, gerazinorum D. 
> geras. regionis B., huti C. discederent B. 
abire ab eis d. > magno timore 7g. edd. ant. exc. 
Froben. detinebantur a, cont. c, conpraechensi 
erant d, ipsae Of(corr.). ascend. + in G (Sd 
Semterasum) a c ff qr 6. nauim D vg., nave a, 
nauiculam c f, 7 (-la); om. d /. reuersus: rursus E. 

38. /nc. R, ab iv. 29 mulilus. et: (at) Bent!. 
rogauit EOS c ,. illum : eum PYvYFQ. uiri R. 
demonia D'PRW. exierunt G*(-ant cor.), exirent 
R. eo: illo E; ips0 Gb AL gq r; > ut esset 
Secum a. essent M*(n exp.). demisit M'QV ; 
dimissit DP; remisit G. eum: illumGabecd 
P:lgr 0. om. iegus 6 c df f,l cum gr. NBDL 
min, > lesus illum a. 

39. reddi GR; reuertere a8, uade c 4, domum 
codd. plur. b 1 gq, domi + aput te a: in domum 
DEH'OMOW og. cf /, 7 6 aur. fecit cum Ado 
CDJMPQRTXY wg.c d f f, 1 q r aur.: fecerit 
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362 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [VIII. 40-45. 


40 (35-2) Factum est autem cum redisset 


iesus excepit illum turba 
erant enim omnes 
expectantes eum 


41 et ecce uenit uir 


cui nomen 1airus 
et ipse princeps synagogae erat 
et cecidit ad pedes iesu 
rogans eum ut intraret 

in domum eius 


42 quia filia unica erat illi 


fere annorum duodecim 
et haec moriebatur 
et contigit dum iret 
a turbis comprimebatur. 


5 Et mulier quaedam erat 
in fluxu sanguinis 
ab annis duodecim 
quae in medicos erogauerat 
omnem substantiam suam 
nec ab ullo potuit curari 
44 accessit retro et tetigit 
fimbriam uestimenti eius 
et confestim stetit 
fluxus sanguinis eius 
45 et ait 1esus quis est qui me tetigit ? 
Negantibus autem omnibus 
dixit petrus et qui cum illo erant 
praeceptor turbae te comprimunt et 
affligunt 


iesus. 2 factum est autem cum redisset iesus. excepit illum turba. erant enim omnes 
expectantes eum ® et ecce uenit uir cui nomen iahirus. et hic erat princeps Synagogae. 
et cecidit ad pedes iesu rogans eum ut intraret in domum eius © quia filia unica erat illi fere 
annorum duodecim et haec moriebatur. cumque iter ageret a turbis comprimebatur. © et 
mulier quaedam erat in fluxu sanguinis ab annis duodecim quae in medicis erogauerat 
omnem $substantiam 8vam. et non potuit ab ullo curari. © accedens retro. tetigit fimbriam 
uestimenti eius. et confestim stetit fluxus sanguinis eius. ® et ait iesus quis est qui me 


BEPGHOKMOVWZ a 54 8. deus: dominus R 
b cum gr. C* 5yy. cu. aeth. habiit R; uadens d. 
huniuersam C; totam a c; om. D. cinitatem : 
om. M'V ; + illam E. predicans DW, praedicas 
R; nuntiabat 4. quantat R; quae X. fecerit X ; 
fecit R 6 & f, 1 g r, fecerat c. iegus: deus JV 
gr. min. 1. 18 al. plus 10; dominus RX, 

40. quum HO. rediisset D wg. ; reuerteretur 
a d; +dominus H. excipit P. turba : populus 
d., erant (n Sup. /in. H) enim: erant autem 
ERSY ; et erant X. om. omnes E. exspectantes 
PM ORXZe (dernade s eras.). 

41. et ad znit. om. O*( + Or), etce R. uenit: 
om. T; ueniens d. uiri R. cui nomen: om. 
R; nomine @; + erat POQ. iayrus C, eairus R, 
iarius D. sinag. PT*e, synagoge W, -gace E; 
Sinagoga RT*. eran E*(erat cor.). om. et 7ert. 
T. caecidit E, cic. DR; procidit », prostratus a, 
cadens d. ad: et R. iesu: eius T; ipsum R. 
ut introiret c 7; introire d, domun® M. 

42. hunica C. > unica filia E wg. illi : ei vg. 
vere R. dudecem P?*(corr. Þ*) ; -x11- DERTWZ. 
om. et fr. R. hec W. moriabatur R. om. et 
Sec. X*, contegit R, contingit W (n exp.); + 
autem X. iret (iter ageret F, iter faceret @): 
+iesus G bc gr. turbis codd. flur. cf. gr. infra 
(turbiss E) vg. cum c f f 7 © aur.: turba AWP* 
HOMY a; +sic DP"? Al r, of. a infra. com- 


primebatur ABFHPQY og. : conpr. CPOJKM 
M'ORT(ex -bantur)VXZ, conprem. D, conpraem. 
E. & turb. compr. : premebat eum populus G 
b g, turbae suffocabant eum &, t. conprimebant 
eum $; of. gr. ol 6x\o: ouvvenviyov avrov; + ut 
suffocarent eum DiP=#s F, / 7, cf. a turba [premeb]at 
et con [pri]me| batur] ita ut suffocarent eum a; ex 
Marco. 

43. Rasura post mulier T. quedam DW ; 
quaedam quae /; quae @ d (Ben!l.). fluxus H ; 
fluuio gaz. ; profluxu T ; profluuio a d f;. 8an- 
guinis + eius T. hab C. duodecem P*(s52ed 
corr.); -XIl> DERTW. que DR. quae .. 
guaw om. d. in medicos cum AFCPTGHOM 
OQTWXY wg. 6 c f, 1 q aur. et gr. min. fauc. 
els larpovs: in medicis BDP'JKMRVZ gat. cor. 
wat. a fr; medicis E 6 et gr. plur. larpois. herog. 
C, errog. H; consumpserat a. $ubstanciam W. 
om. guam Z*(+2Z?). hab C, a ©. hullo C, 
aliquo a; nullo ©. curare R, Af. quem nemo 
poterat curare d. 

44. de retro a. contetigit E. flmbr. (finbr. 
O, fymbr. E) uestimenti : uestimentum a F} 7, 
nestimenta @, tunicam d. om. eius fr. E. con- 
festim : protinus a. fluxus T, fluxsus C; pro- 
fluuius d. 

45- Inc. iesns autem sciens quod exierit ab eo 
uirtus dixit ec. a, i. a. Sc. quae exiuit ab eo u. 


VIII. 45—50. ] 


et dicis quis me tetigit ? 
46 et dixit 1esus tetigit me aliquis 
nam et ego nout uirtutem 

de me exisse 


47 uidens autem mulier 


quia non latuit 
tremens uenit et procidit 
ante pedes illius 
et ob quam causam tetigerit eum in- 
dicauit 
coram omni populo 
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et quemadmodum 
confestim sanata sit 


3 at ipse dixit illi 


filia fides tua te saluam 
fecit uade in pace. 


© Adhuc illo loquente uenit 


a principe synagogae dicens eli 
quia mortua est filia tua 
noli uexare illum 
01esus autem audito hoc uerbo 
respondit patri puellae 


tetigit. negantibus autem omnibus ait petrus 
circumdant et conprimunt. et dicis quis me tetigit. * et jesus ait tetigit me aliquis. ego 
enim cognoul uirtutem de me exisse. © uidens autem mulier quia non latuit eum tremens. 
uenit et procidit ante eum. et ob quam causam tetigerit eum indicauit coram omni populo 
et quemadmodum confestim sanata est. ** ad ille dixit ei. filia fides tua te saluam fecit 
uade in pace. . ® adhuc illo loquente uenit quidam ad principem synagogae dicens ei quia 
mortua est filia tua noli uexare eum. *® jesus autem audito hoc uerbo. ait patri puellae 


et qui cum illo erant. praeceptor. turbae te 


interrogabat etc. d, cum DV, quis est qui me 
tetigit (tetiit G) =Tis 6 apapevss pou codd. plur. 
et wg. et welt. plur.: quis (+qui X® ef za 8) me 
tetigit FEFO{tetegit)XZ a(qui)c d g aur. et DV 
Tis pou mbaro. illo: eo DY. erat R. preceptor 
DW, magister @a 4 7. turbe W. te: tante R; 
tam magnae @ » (+te). comprimunt AB&M 
(-ent\QWY 2g.: conpr. CDEFHOJKMTVXZ, 
conprae. FP, conpre. O, conpraement G, conpre- 
muit R, circumdant f; +te a; +tam magnae G 
b fa 1 gq. et affligunt ACFKMMQVWZ2? og. : 
et adfl. BFDEPHOJOR(-guit)TX YZ*; et com- 
primunt F, et contribulant 4; om. Gab lgr. 
dices M. quis me: ,quisque C. 

46. et ad imnit.: atGbdgr. iegus: ille & r 
(om. tyoovs DE co. qui dixit a). > iesus dixit G 6, 
> l1esus ait f. tetigit (tetegit O) me aliquis om. 
*P*( + 22g.). nam et ego AFBFCDEPFGHOK 
MM'QRVWXSTS cor. wat. b f, 1 g: nam ego 
AcJOTYZHC 7?sch. aur., codd. ap. Erasm., 
guod ex graeco post FHieron. correctum uidetur ; 
ego enim a c 4 f r © cum pr. tyw yap. Ccognout 
PGabFffB,1g rs, sciui d, sensi c. > uirtutem 
noui T. > de me uirtutem E. exiisse D wg. ; 
exipse R(sed corr.). 

47. Def. B ad ix. 13. znc. ut uidit mulier se 
non latuisse a. uidentes R. autem + q. D(sed 
exp.) ; igitur c. latuit: +illumD6 Z,/g; +eum 
QW c F#; +nullum G; $Segurtur spatium circa 15 
litt. K. tremens: tremibunda d. > uenit tre- 
mens G a c ff 1 q r aur., ven. timens 6, u. timens 
et tremens 9%. procedit DPGQR; procedens 
gat. (et om. et). hante CT; ad TV. illius: 
cius D*(sed exp.YJFGRTW wg. 9g. hob C; propter 


c. caussam D, cossam G. tetigerat DRT ; tetigit 
cor. uat.* $, tetigisset c / 9g. eam Y. inducauit 
H, iudicauit R ; narrauit E; adnuntiabit &; nun- 
tiauit uel indicauit 6. coram: in conspectu &d. 
omni: omi Y; om. G; omnibus þ g (e& om. 
populo). quemadmodum codd. ef vg.: quem- 
amm. ACFGHMITXYZ*; quomodo @, quia @d, 
Sicut 8. confestum R. s8it: et Gabdff,lgqs. 

48. znc. qui dicit a. ad H; et OR. ipse: ille 
E d Ff tf, illa D*ccorr. mg.). illi: om. F; ei E 
wg. cor. wat. mg. a c d f f,; + constans esto g. 
fili* ©, flia R. salbam C. > saluam te wg. 775. 
pacem CG d fy, / r Erasm. 

49. athuc MY, aduc T. illo: eo DERW. 
uenit (ueniunt &d, uenerunt c = epxovrae DEF); 
+ quidam DEXPW wg. # BA » $ (aliquis) cum gracc. 
exc. D; confuse legit e venit quidam princeps 
Synagogae dicens domine ueni ut filia mea salues 
loquente eo uenit puer principis dicens etc. & 
principe 8yn. (Tapd we! amo Tov dpxtouvvaywyov) 
cum AFG(H? ad pricipe)9J MOXYZ cod. caraf. 
et a b r, ab archisynagogo d, ad (d eras.) principe 
s. {: ad principem syn. CDE(sinagoge):P(sina- 
gogae)KN'QTVW (sinagoge) vg. * antiguz* apud 
cor. wat, c f ff, © aur., codd. lat. ap. Erasm. ; 
princeps sinagogae R cf. e 5wpra; a principem s. 
g; Ambr. ad loc. seruos uentsse dicentes principi 
narrat, dicentes E*(sed corr.) tua: mea R. 
est: om. Q; + iam d, > filia tua mortua est 
DX. nolii R ef z. 50; nolite Q. uexari CT gat. 
ilam K; om. 6; magistrum E & g $ (Bentl.) cum 
gracects exc. 1. 131. 

50. autem: om. T; Sequitur ras. 6 lift. G. 
aud. hoc uerbo 'sermoae c) : audiens uerbum d&, 
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noli timere crede tantum 
et salua erit 
®Let cum uenisset domum 
, non permisit intrare 
Secum quemquam 
nisi petrum et iohannem 
et iacobum 
et patrem et matrem puellae 
* flebant autem omnes 
et plangebant illam 
at ille dixit nolite flere 
non est mortua sed dormit 
3 et deridebant eum 
Scientes quia mortua esset 
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[ vI1T. 50—INX, 1. 


* ipse autem tenens manum 
eius clamauit dicens 
puella surge 
55 et reuersus est spiritus elus 
et surrexit continuo 
et iussit 111i dari manducare 
56 et stupuerunt parentes eius 
quibus praecepit ne alicui 
dicerent quod factum erat. 
IX. 1 66-2) Conuocatis autem duodecim 
apostolis 
dedit illis uirtutem 
et potestatem super 
omnia daemonia 


noli timere tantum crede et salua erit. . * et cum uenisset in domum non permisit intrare 
Secum quemquam. nisi petrum et iohannem et iacobum et patrem et matrem puellae. 
5? flebant autem omnes et plangebant illam ad ille dixit. nolite flere non est enim mortua 
sed dormit. © et deridebant eum scientes quod mortua esset. **ipse autem eiciens omnes 
foras. et tenens manum eius clamauit dicens. 
et Surrexit continuo et iussit illi dare manducare. * et stupuerunt parentes eius quibus 
praecepit ne alicui dicerent quod factum est. 

IX. ' Conuocatis autem duodecim apostolis. dedit illis uirtutem et potestatem super 


puella surge ** et reuersus est spiritus eius 


audiens sermonem e. respondit: ait Gb f gr. 
puelle W. om. et R. g&alua (salba C) erit 
(eris Z*) : saluaret R ; saluabitur c d e, uiuet a. 

51. quum HO. domum AEPHOMQRTY og. 
6 1, et domi a: ad domum FCDJ KM OR%#TVW 
XZ cor. wat.* aur. Bentl.; in domum Gedef ff 
grd; gr.eis Tiv oixiav, permissit D?PR, premisit 
G; admisit d, est passus a. intrare /axe in ras. 
G; intrase R; introire c 4 e. 8ecum: eum R. 
quenquam © ; aliquos e, neminem 3. petrum et 
iohannem et iacobum c:97 FCPIJROQRTVW 
abcdeffh,lgrÞ aur. et gr. BCEDEFHK etc. et 
petrum 1ohannen et iac. Z: petrum et iacobum et 
iohannem DEHOMMX® pg. (ioann. SC) 775. 
et gr. RNALSXA etrc., petr. iacobum et iohannem 
AGNXCY. puelle RW. > puellae et matrem 
uwoluit Bentl, cum ord. graeco. igcobum wsgque 
ad flebant z. 52 7 ras. scr. K. 

52. flebant: plorabant a d. autem: om. D; 
exim X. plangebant O, planguebant D. il|illam 
R; eam E. > illam omnes et plangebant P. 
at (ast D) ille: ipse ergo c. noli G*Z*(cor7. 
G'Z'). flere: plorare d e. est $ine addit. AFC 
DPJMMWQRTWY vg. b e cum gr. AEHKMRS 
efc. ; +enim EGHOKOPVXZ gat. (tamen) a c 4 
fo 19 r 8 aur. Bentl. et gr. NBCDEL orc. 
mortua $:7e addit, ACDEPIJ MW O*FPQRTXY 
cod. cayaf. be f ff, q xy ® cum graccis fplur.: 
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+ puella FG{> puella mortua) HOKOecVWZ wg. 
cor. wat.* c r aur. Ambr. Iuc. cum gr. FLMX 
minusc. > non enim mortua est a d 9d. 

53. diridebant DEMPR, inr. c e. quia: quod 
FW wg. 6 f 1 q r, quoniam dA. es8et: est E 
delgr; erat c. $sc. eam mortuam esse a f;. 

54. autem : +eiciens omnes foras et f'q (7:07: &), 
cf. EcBakav tw movras kai AKRSUA etc.; libere 
ex Mc. tenens (+eos R) manum: adprachensa 
manu @ c., eius: om. Y*(+Y"); puellae »; +et 
R. *amauit R; exclamauit a; +eam / ». puellsa 
+ sunt R. 

55. Feuersus (conuersus &@) est 8piritus : ccon- 
uertit spiritum G 6 f, / graecc. eneoTperev !ransitiue 
reddentes, conuertit spiritus g. surexit O. con- 
tinua Z*(corr. Z®); statim a. iusit P, iusi R; 
praecepit c d. dari (S067va) : dare FD*E*GH 
MWSHS f Arr; + illi E. > dari illi FQR 
(illum)W(dare), dari ei a d. 

56. znc. parentes autem uidentes expauerunt d. 
stipuerunt G ; obstupu. JW a c, admirati sunt e. 
om. eius D*iPMY. praecepit codd. f/ur. (pre. 
DV) wg. cor. wat. wett. omn. : praecipit ACEPGQ 
RTY. ne aliqu'i H; ne cui X*; ut nemini @ c 
(4 e); ne aliquid E, dicere»t E. erat: fuerat 
ET; esset P; et abdff/gs8. > erat factum 
G c, est factum e. 

IX. 1. conuocatis (conuocauit E; conuocans 


IX, 1=7.] 


et ut languores curarent 

*et misit illos praedicare 

regnum dei 

et sanare infirmos. 

3 (87-2) Et ait ad illos nihil tuleritis 
in uia 

neque uirgam neque peram 

neque panem neque pecuniam 

neque duas tunicas habeatis 

*et in quamcumque domum 

intraueritis ibi manete 

et inde ne exeatis. 
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> (38-2) Et quicumque non receperint 
uos 
exeuntes de cluitate illa 
etiam puluerem pedum 
uestrorum excutite 
in testimonium supra illos. 
5 (83-3) Egressi autem circumibant per 
castella 
euangelizantes et curantes ubique. 
7090-2) Audiuit autem herodes 
tetrarcha omnia quae 
fiebant ab eo 


omnia daemonia et ut languores sanarent * et misit illos praedicare regnum dei. et sanare 
omnes infirmitates. * et ait ad illos. nihil tuleritis in uia neque uirgam. neque peram neque 
panem neque pecuniam. neque duas tunicas habeatis. *et in quamcumque domum introie- 
ritis. 1ibi manete donec exeatis. * et quicumque non receperint uos exeuntes de ciuitate illa. 
excutite puluerem de pedibus uestris in testimonium illis. * egressi autem circumibant per 
castella. euangelizantes et curantes ubique. * audiuit autem herodes thetrarca omnia quae 


d e) autem (om. D; + iesus ©'S c aur. et gr. 
C*FHS"s al. altg.) duodecim (-cem P*; -x11- 
DERW) apostolis (-los E e) codd. et wg. = gr. 
ouvyraxeoduevos Fe Tobs Ewdera GmoorbAouvs NCELX 
AE min.: con. au. du. discipulis vis Gb {gr 
cum gr. CIEFHU al. mu. pabyras avrov fro 
amooToOvWS; 0m. apostolis d $ (Bentl.) cum gr. 
ABDRM al. plur. Tisch. 7. G. 8, W. F.; +et E. 
illis: eis Dd. $super omne &, in omni e. dem. 
D#®P!(om. P*)RW ; daemonium @&, -io e. eb 5ec. 
om. D. langores PKRTX*; languorem /, vale- 
tudines c, infirmitates 4. ut. . eurarent (sanarent 
F) : curare c d e &, curandi a. 

2. et missit DPPR; emisit Q. predicare D. 
SANATe; curare e. infirmos (Tovs dobevers wel 
Gobevouvras Plur.) : aegrotos a; omnes infirmitates 
FF. om. et 8an. infirmos F. 

3. ait: dixit acde (ene), nichil W. tulera- 
tis MT, tolleretis R, tollatis a; + uobis O. in uia 
codd. et vg. contra graecum : in uiam (es T1v 680y) 
HX (52d uiam neque 2/59ree ad pecuniam 272 Yas47a) 
cdefl}yr 8. nequepr.: non Ec(ter)d e semper) 
r(quinguies). neque Se.: ne (). poeram E; 
+ neque calciamenta GQa bee fl gr aur. (non 
graec.), ex Mt. neque panem om. H. paec. E, 
pecc. DRW. duos R; -11- D; ana duas d. 
tonicas DE. abetis R; habentes CT ; habueritis 
c e Yr; gr. N*FvL 33. 157 eExere, vell. exaw ef 
habere d. 

4. om. im R. quancunque 5; quacumque EG 
M#®(corr. MYRX#(-nque). domui R; ciuitatem 
D. intraberitis T; introieritis c e P. ibi: ubi R. 
et inde: donec E f ex Mt. ne (uh Solus 38) 
codd. wg. et c $ aur.. et non D; om. ER cum well. 


plur. et gr. fere omn. exeatis (e fr. om. Of®): 
proficisimini (5c) G ff. 6 c(-camini)Ff / g; exite 
ader Bentl., gr. efepxeobe. 

5. quiquumque H, quicunque 5”; quodquod e. 
reciperint DG, accep. d; reciperit EiPORZ 
(-eperit) /. > uos non rec. c. puluerem pedum 
(peduum DY) uestrorum (T0y «cov:oprov Twv 
modwy vuav DU al. plus 15) codd. et vg. et c d aur., 
pulu. uestrum 9 : pulu. de pedibus uestris G ff; 
r © (a ped.) Ambr. luc., et p. uestrum de pedibus 
a 6 1, p. uestrum a pedibus uestris e; T0v «. and 
Tav mn. buav gr. flur. exexcutite H. > exc. 
pulu. ped. uestrorum c 4. super illos DEPQR 
d ff, Bentl., s. eos c e, in ipsos 7; illis a f 8. 

6. hegr. C, egressis D, egresi PR; exeuntes 
a d e. autem: om. D; igitur c. eireumibant 
A(diuisim)CDPHOKMOQRYZ gat. Bent!.: cir- 
cuibant &EG(-bunt)J M'TVWX wg.; ibant g. 
om. per KM'V. castella (xwpas gy. 1.) : muni- 
cipia (moAes X Cf. D infra) a; +et ciuitates G 
(-tis)Qbc lg. > circa ciuitates transibant 4 
(cara nous rat mpxovro D), per castella per- 
transiebant e. euangelisz. E, acuangueliz. D; 
euangelizantur R: benenuntiantes e. om. eb 
curantes 9. hubique C; om. 6. 

”. audiens d cam DV, herodis P'GR, erodis 
D; pergit F famam iesu et omnia e/c. tetrarcha 
AFEPORKMMOQXYZ vg. : tethrar. CVW, tetar. 
HO#*JO, thetar. G, tetrarca T, tetracha DR : 
quatuoruir e. omnig o7. T. que D, quaecumque 
b. fliebant; faciebant «c e, erant factab 7g r. 
habeoc; om. b de fg! cum graecis NBC*DLE men. 
haesitabat (cf. Mz. xxi. 21 etc.) cum FFOJKM 
MOQXY wg., haess. E {haessitantes E*): hes. 
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et haesitabat eo quod diceretur a qui- 
busdam quia 
iohannes surrexit a mortuis 


8 a quibusdam uero quia helias apparuit 


ab aliis autem quia propheta 
unus de antiquis surrexit 


9 et ait herodes 


iohannem ego decollaui 

quis autem est iste de quo 
audio ego talia ? 

et quaerebat uidere eum. 
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10 (91:8) Et reuersi apostoli narrauerunt illi 


quaecumque fecerunt. 

02-3) Et assumtis illis secessit 
Seorsum in locum 
desertum qui est bethsaida 


TT quod cum cognouissent 


turbae secutae sunt illum 
et excepit illos 
et loquebatur illis de regno dei 
et eos qui cura indigebant sanabat. 


12 (93-1) Dies autem coeperat declinare 


fiebant ab eo et hesitabat. eo quod diceretur a quibusdam quia iohannes surrexit a mortuis. *a 
quibusdam uero quia helias apparuit ab aliis autem quia propheta unus de antiquis surrexit. 
®ait autem herodes iohannem ego decollaui quis autem est iste de quo audio talia. et quaerebat 
uidere eum. ® et reuersi apostoli ad iesum narrauerunt illi omnia quae fecerunt. et adsumens 
illos secessit seorsum in jiocum desertum. qui dicitur bethsaida ” quod cum cognouissent 
turbae secuti sunt illum et excepit eos. et loquebatur illis de regno dei. et eos qui curam 
indigebant. sanabat. * dies autem iam coeperat declinare. et accesserunt duodecim 


AC#TPG(-bant)HVWZ, hess. D, es. T, essitauit R ; 


consternebatur & F, g, confundebatur 4, mirabatur 


I, stupebat a; gy. S:mn6pe. de eo q. R; propter 
q. d, propterea q. c e. nc. u. 8 & quibusdam 
quia 77sch. cum UC; nos Stephanum 1555 et Y 
Sequimur. a quibusdam ad fin. wers. om. R. 
quia: quod EF. johannis DEP!, ioannes &C. 
resurrexit M 7; ef > a mortuis res. c d (surrexit) e. 

8. quibusdam : alios d. uero: autem Gabc 
de ffi q. quia pr.: quod G b f, 1g, quoniam d. 
elias ORT 2g. om. quia hel. e. aparuit R; 
uisus est d. ab alis PR; alii 4 e. antem: uero 
c; om. J. quia Sec.: quod FhcfAlgr. profeta 
D®PHOR. unus (es ATAII etc.): om. a d ec; 
quidam & cum NBCLXAE etc. de: ab EY; ex 
iP. anticus (om. de) d. 

g. et ait (xat ednev ATAATI erc.): ait E; ait 
autem Gb fl g r, dixit autem a c d e, elnev 3 
NBCDL etc. herodis EXP'R, erodis D; + quia @d. 
ioan. SC, iohannen FZ; iohannis R; + quem D. 
decolaui PR. > ego decoll. ioh. E. quis 
(sequitur ras. unius Hit. K) gutem (enim E) e8t 
(seg. ras. duarum litt, P) iste: > quis est autem 
iste vg. d (hic); q. a. est hic a, quis est hic c e, hic 
quis est 6 F(qui)/g 7; graect ris FE torw ouros. 
de: om. G;a E. audio ego talia codd. p/ur. ct 
a c aur. contra ord. graec.: > ego audio talia 
MVW 6 f.qg T8 cum gr. AC®XTA etc., et > ego 
talia audio R (indo) vg., ego haec audio d et D®*; 
audio talia (0. ego) f 7, audio ista e; om. &yw 
RNBoOLE etc. om. qu. uid. eum #*( + mg.). quer. 
P*oRVY. eum: illum E a. > eum uid. R, 
illum uid. 6 A; / g. 

IO. reuersi: regressi 7. apost. + ad iesum Ff. 
enarrauerunt c ; nuntiauerunt Þ 3. illi + omnia J 


gr. 235. quecumque D, quic. R, quaecunque Y ; 
quae F, quanta c 4 e; gr. boa, fecerant 6. 
agsumtis ATVXCY, ads. EORX*2Z?, : assumptis 
DKMQW wg. 7#sch., ads. FCPGHINTO ; ad- 
sumsit Z* ; adsumens @ d e f. illis: eis R; eos 
a d, illos e f; + iesus f,. secesit R, recessit d. 
sehorsum C; secreto c, singulariter e; gr. ar” 
iSiav, in locum degertum (diss. D) qui (que R, 
quod 6 c f { g aur.) est bethsaida (-zaida DE; 
-Saidae JKZ* wg. 7isch., -Saide T, -saydae C) cum 
codd. nostris omn. (vg.) et bc fl g aur.: in 1. d. 
qui uocabatur b. a, in 1. d. q. dicitur b. /, in 1. d. 
quod appellatur þ. e; in castellum quod dicitur b. 
d, in uicum qui uocatur þ. in loc. des. 7, cf. «s 
xwpumy Neyopernvy B, D; in loc. des. ciuitatis uoca- 
tione Þ. 8, cf. els Tonov Epyuoy nokews rakovuevys BP. 
ACTAAT al. pler.; uariant et graec.rell. elsno\v ra- 
Aovuevnmy B, NOBLXE, «rs Towoy epnpor tantum NF. 

II. quod cum (quum CO, cumque R) cogn. 
(cognouisent R) turbae (-be W): turbae autem 
cum cognouissent @, t. a. ubi cognouerunt c, t. a. 
cognoscentes d e. sequutae OX, saecutae E, secute 
RVW ; secuti DG. excoepit R; excipiens @ & 7, 
suscipiens d. ilos R, illum (sed corr.) K; eos GW 
og.c de f. om. et 5c. ader. loquaebatur Of, 
illis : eis EP"Y ex, qui curs (curari T'** gat.; 
curam JKM'V) indigebant (tndige. Z*, indigae. 
O, indigebat R*) = Tovs xpeiav £xovras Peparetias : 
qui necesse habebant sanari @, qui necessariam 
habebant curam #, qui opus habebant sanitatis eius 
d, necessitatem habentes curari 8. $sanabant 'T'* 
(corr. T*) ; omnes curabat d cum DY. 

I2. 2xc.- cum autem coepisset decl. dies c, iam 
ubi d. coepit decl. e. autem+iam 7/7 r; fb hþ. 
pro < Fe hu. B. die R. caep. DR, cep. VW; 
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et accedentes duodecim 
dixerunt illi dimitte turbas 

ut euntes in castella uillasque 
quae circa sunt deuertant 
et inueniant escas 

quia hic in loco deserto sumus 


1 2it autem ad illos 


uos date illis manducare 

at illi dixerunt 

non sunt nobis plus quam 
quinque panes et duo pisces 

nisi forte nos eamus 


et emamus in omnem hanc turbam 
eSCAS 
'*erant autem fere uiri quinque milia 
ait autem ad discipulos suos 
facite illos discumbere 
per conuiuia quinquagenos 
15 et ita fecerunt 
et discumbere fecerunt omnes 
6 acceptis autem quinque 
panibus et duobus piscibus 
respexit in caelum et benedixit illis 
et fregit et distribuit 


discipuli eius ad eum et dixerunt illi. dimitte turbam ut eant in castella et uillas. quae in 
circuitu sunt et emant sibi escas quia hic in loco deserto sumus. Bait autem ad illos iesus 
date illis uos manducare. at illi dixerunt. non sunt nobis plusquam quinque panes et duos 
Pisces nisi forte nos eamus et emamus in omnem hanc turbam escas. ' erant enim uiri fere 
quinque millia. ait autem ad discipulos suos facite illos discumbere per conuiuia quin- 
quagenos. Bet ita fecerunt et discumbere fecerunt omnes.  acceptis autem quinque 
panibus. et duobus piscibus respexit in caelum et benedixit eos. et fregit et dedit discipulis 


coepit d e. declinare: inar zz ras. O. accidentes 
O; ascendentes JR «ci. ad Mc. xv. 8; accesserunt 
..et6cffalgr, et + ad eum b f. duodecem 
P®(torr., Þ!) ; -X11- DRW ; om. E; +discipuli G 
b, + disc. eius c (> disc. eius duod.) f A/ gr 
contra graecum, demitte KNIOR. turba* H; 
turbam abSef/g8. emntes H; eantab Rl gr. 
in castella (c 22 ras. t Z') uillasque (uillasquae 
C, et uillas DEJ) quae (que Y) circa sunt (cis 
TAs kukAp kwpas kat Eypovs): in C. et villas quae 
Sunt in circuitu G Ff (> in circ. sunt); «ariant 
eett. rell., circa cast. et villas be f,l! gy, in 
circum c. et u. &, in proxima c. et u. d, in c. ad- 
lacentia c, adiacentes uicos et agros a; dernde + et 
reficiant se @ (om. et) b , ® qr. divertant FEP 
JKPVWZ vg., deuertuntur R; maneant &d, requi- 
escant c; gr. kara\vawouw ; om. deu. of G. et 
Sec.; ut R cor. wat. mg. inuveniant : emant f; + 
Sibi 7. hescas C, acesc. DE ; edulum 8, quod man- 
ducent c; om. et inu. esc. d: + et refitiant se G 
cf. wuett, supra. " quia : quoniam a; om. C. om. 
in R. locum H. disserto D. > des. loc. ac de 
7+ 8, summus E. 

I3. ait: dixit a d e («nev) : 7nc. verum ipse ait 
c. illos: eos R. uos: om. a c; + autem #. 
illis : eis R a. > date illis uds (86rTe avrots vuetrs 
NACDL etc.) EG (illos) 4 e Ff BY © g riillos)8 
Ambr. luc. Bentl. ; > date ill. mand. uos 6 /* cum 
graeco B. manducate R. at illi: qui a, cui c. 
nobis: om. Z*(+Z): enim c. plusquam wo 
ductu A; amplius quam c. quinque: -Uu- DER 
W. duos A'(wt wdtur)PJORY; It: D. Hi 


encipit rursum B, ni M; forte: si forte e, 
Si /,, quid &$, om. a. nosemus G; nos euntes 
a c d e . hemamus C, eamus RW#*(sed cory.). 
in: ad T zz ras. omne G. > turbam hanc g, po- 
pulum hune a d, p. istum e, pop. uel plebem hune 8, 
hunc pop. c. hescas C, esces Y ; aescam D ; om. G. 

14. autem 7. (3 N*L): enimbcf Al gre 
(Bentl.) cum gr. plur. fere uiri (vo avdpes) : 
> uiri fere a f ff, u. quasi e, u. ut d; om. fere g; 
> fere (quasi c) quinque m. uirorum c #7. qui®que 
Y; .v- DERW. millia wg. ; om. E cf. ad Me. xvi. g. 
ait: dixit a c d e. autem 5ec.: om. RT ; +iesns g. 
guos om. R*(+5ax.) be 1. facete P. digcumbere 
(rec. @ e) + super terram E (5d exp.). conuiuis 
(xAoias) codd. vg. wett. exc. d; conbibia T, con- 
uiuium G; + centenos et E ex Mc. quinquagenus 
G. facite ezc.: reclinate eos discubitiones ut q. 
d; om. ad fecerunt et 2. 15 R. 

15. discumbere (rec. e) fecerunt: discubuerunt 
G&S M. B. Cott. Otho. B. ix, Tb. A. ii, Reg. I. 
E. vii, Har. 1802, bc f,l gr. et d. fec. om. d. 
feccerunt ec. R. 

16. accipiens . . . panes ef. d e 6. autem + 
iesus Q 5 f,r. quinquae G; -V- DRW. duobus: 
-11- D. om. et du. pisc. /. respiciens a e 8, asp. 
d. celum W; + orauit d. illis: illos W vor. 
wat. mg. ; Super illos G a 6 f, 1 g r, super eos d. 
confregit @ e. distribuit: tribuit Q 8; dabat 
a d e, dedit c fr. om. 8uis abd gd cum graects 
Flur. at pon. ante turbas (turbam F;) ; ut 
adponerent turbis @ c, adponere turbis &@, adp. 
populo e, ponere turbae 6. 
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discipulis suis ut ponerent ante 
turbas 


17 & manducauerunt omnes 


et saturati sunt 
et sublatum est quod superfuit illis 
fragmentorum cophini duodecim. 


18 (24-1) Et factum est cum solus 


esset orans erant cum illo et dis- 
cipuli 

et interrogauit illos dicens 

quem me dicunt esse turbae ? 


Pat illi responderunt et dixerunt io- 


hannem baptistam 
alii autem heliam 


[1X. 16—22. 


alli quia propheta unus 
de prioribus surrexit 


20 dixit autem illis 


uos autem quem me esse dicitis ? 
respondens simon petrus 
dixit christum dei. 


21 (95-2) At ille increpans illos praecepit 


ne cui dicerent hoc 2 dicens 

quia oportet filium hominis multa 
pati 

et reprobari a senioribus 

et principibus sacerdotum 
et scribis et occidi 

et tertia die resurgere. 


ut ponerent ante turbas. '7 et manducauerunt omnes et saturati sunt et tulerunt quod 
Superauit illis fragmentorum cophinos duodecim. et factum est cum solus esset orans. 
occurrerunt ei discipuli eius et interrogauit illos dicens quem me dicunt esse turbae. "® at 
illi respondentes dixerunt. iohannem baptistam. alii autem heliam alii quia propheta 
unus de prioribus surrexit. ® dixit autem 1llis uos autem quem me dicitis esse. respondens 
autem $simon petrus dixit. tu es christus filius dei. * at ille increpans eos praecepit ne cui 
dicerent hoc © dicens. quia oportet filium hominis multa pati et reprobari a senioribus et 


I7. om. et mand. e. omnis O; om. Gabclg. 
Satiati a. > et saturati sunt omnes (Zent/.) d e 3 
ef gr. plur. -atum et q. 7 ras. Z, quod 
guperfuit illis (70 nepwooevoay avrors) : q. 8. eis 
R; quod superauit illis 4(072. illis)/ g ; reliqum e; 
To nepcooevua DF, frangmentorum G, fram. R* 
(+g 5ax.); fractamentorum &, fracturarum e; 
fragmentorum cum Sequentibus coniunximus 
cum AFZ wg. etc.: cum prec. contungunt M et 
Tisch. T\. G. 8; dubia sunt DHKWY. ecophini 
codd. plur. (om. Z*,+Z?) et wg., caphini W: 
cophinos B&G(-nus)Y 6b f fr 9g. duodecem P* 
(5ed cory.) ;, -X11- DERW. > duod. coph. BU'VW 
cum graecis M 28. 157. 299 etc. 

I8. quum ©. 8olus: om. Þ; secretae g, in 
Secreto a, singularis c e (> esset ipse Sing.). essent 
Soli & et DF; +et R. horans C; om. ac de. 
> orans $olus 8 cum gr. erant (ouvnoary): 
aderant a, occurrerunt f (ouvmvrnoav B* 245); 
om. R; +autem G þ / aur. cum illo: illi a, ei /. 
om. et 5ec. EH @ c & e(>cum illo fuerunt discipuli) f 
7 © cum graeco, > et cum illo QR 6. dise. + 
eius BEOR*=* f » aur., +sui a; cum gr. MU min. 
illos: eos W a d. dicunt + beati R. acesse C. 
> esse dicunt D. es8e turbae (turbe W) codd. 
et vg. contra ord, gr.; > turbae esse zoluit Bentl. 
cum graeco et acdd; > homines esse G e ef gr. 
A al. 5 Atyovoiv of dvOpwnoi. e88e turbas at 
(24. 19) ome. R. 

19. respondentes (et om. et) Eacdfr $8. om. 


et dix. e. dixerunt+alii D. iohannen BCVZ, 
ioannem SC. babt. CDR, babtizam ?P*(-2ztam 
#P!); baptista H. eliam R wg.; + alli uero 
ieremiam M cum gr. min. Syr. þ., ex Mt. alii 
Sec. Sine addit. codd. plur. b f: + autem (dAxor be) 
BEFPQOcOT cor. wat.* c ] 8 Bentl.; + vero vg. 
Tisch. a(aliqui)f; q r aur. prof. DPOR. unus: 
aliquis 8. > unus proph. 2g. prioribus : seni- 
oribus E, > ex antiquis prophetis unus /. alii 
quis . . . surrexit: al. aut. prophetam surrexisse 
magnum £c; aut unum ex profetis d, aut u. pro- 
fetarum e, cam DY. 

20. d. autem : et ait 7. autem 5ec.:; uero E 
I; om. ff om. me R. esset (5c) + 8ed R. > 
dicitis esse (A&yere eivar) Dabedefrd Bentl. 
respondit Pm) c fo Ambr. uc.; + autem GK 
ad fg Þ(Bentl.) et graeci addunt dt. symon C 
DT; om. W ade et b ut udtur cum graeco. 
dixit: om. Ambr.; +illis R; + tu es f;, + ad 
dominum tu es /. christum p/ene C ; christus D 
F 1; $piritum R; + filium d e 7, filius f /, cum DY. 
dei: domini B; +uiui /: om. a. 

21. 2c. ipse uero praecepit illis c. at (et EV) 
ille inc. illos : qui cum obiurgasset illos a. prae- 
cepit (rapryyeaey) codd. plur. (praecoepit ©) ef vg.: 
praecipit ABCEPQRTY aur. sed codd. anglict e 
et i saepius confundunt. hoe (hod Of): haec G 
b; om. PQR 8. > hoc dicerent F} r, > haec dic. 
G 61g. nemini dicere (dici c) hoc c d e (istut). 

22, hoportet C, obp. R; oportuit T. homins 


IX, 23-27.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 369 


*3 (96- 2) Dicebat autem ad omnes 
s1 quis uult post me uenire 
abneget se ipsum 
et tollat crucem suam 
cotidie et sequatur me 
24 qui enim uoluerit animam 
Suam saluam facere 
perdet illam 
nam qui perdiderit animam 
Suam propter me 
saluam faciet illam 
26 quid enim proficit homo 


Si lucretur uniuersum mundum 
se autem ipsum perdat 
et detrimentum sui faciat ? 


26 (7. 2) Nam qui me erubuerit 


et meos sermones 
hunc filius hominis erubescet 
cum uenerit in maiestate sua et patris 
et sanctorum angelorum 


27 (98-2) dico autem uobis 


uere sunt aliqui hic stantes 
qui non gustabunt mortem 
donec uideant regnum dei. 


principibus sacerdotum et scribis. et occidi. et tertia die resurgere. ” dicebat autem ad 
omnes. $1 quis uult post me uenire. abneget semetipsum. et tollat crucem suam cottidie 
et Sequatur me. *qui enim uoluerit animam suam saluam facere perdet eam nam qui 
perdiderit animam $suam propter me. saluam faciet eam. ® quid enim prodest homini. si 
lucretur universcum mundum. $e autem ipsum perdat. et detrimentum sui faciat. * qui 


enim me confusus fuerit. aut meos sermones. 


hunc filius hominis confundet eum cum 


uenerit in majestate sua. et patris et sanctorum angelorum.  dico autem uobis. uere sunt 


®P*(Sed corr.). reprobari: exproprari d. a saen. 
C; a presbyteris 4; om. 6. > a en, et reprobari 
E. et $ec.+a E. prince. 8ac. : 07. 8acerdotum 
$; pontificibus a, > a princ. sac. et (+ a G) 
Senioribus G ff, 4 q r Ambr, luc. $cribiis E. 
hoccidi C ; occidet R {om. et R*, + 5sax.); interfici 

ce, tertia (tercia GW) die (diae C) = Ty Tpiry 
putpe : post diem tertium 7, post tertium diem a, 
post tres dies d 4 / q, post dies tres 6, post triduum 

e, cum DY yue0 nuepas Tpers. 

23. dicebat: ait e. uoluerit e. post: ad 56. 
adnegat R; neget e. semetipsum T(semed.)W vg. 
cor. uat.* d f m; $e e; + $ibi c. cotidiae C, 
cotedie R, cottidie OX, quotidie DOT wg. ; om. 
bee hr $ et gr. NCDE etc. > et sequatur me 
quot. T. tollat c. s. cot. et: om. a d | cum 
Dw#”; sublata cruce sua 6 g. 

24. qui pr. : quicumque c, quisque @ cf. ad Mc. 
X. 15, 8uam yr. + propter me E. salbam 6zs C, 
saluum bis R. facere: faciet E. &al. fac.: 
saluare c de 3. perdit Of(sed corr.). illam pr. : 
eam DEGRX*(corr.) df, rv. nam qui: et qui 
R a; qui autem & e, quicumque autem c, quicum- 
que F; gr. os 3&. an. suwam vec.: illam e. 
propter me: causa mel a. > propter me an. 
suam /, me+hic G 6b(ille)d e g r 8 (Bentt!.) et gr. 
+ obros. Bal. faciet (faciat D) : saluabit @ c d e 
F}, Saluet 8. illam sec.; eam DR dff,r8. 

25. quid: qui G. proficit (profecit O) homo 
codd. plur. et vg. et ff, q r aur. (wperema av0pe- 
os) : proficit homini D*9P"9R(profecit)X 8 cor. 
at.; proderit homini D*E ; prodest homini c F, 
prodeest homini 6 d e 7, pro . . . homini a; Cf. 


pela avOpwnoy DF. 8 lneretur (xepSqoas) 
codd. et vg., Si lucrum fecerit e, lucrum uel lucrans 
$: lucrari @ d, lucrum facere c ef xepSyoa: DY, 
huniuersum C, uniuer*um R; totum c e. > mun- 
dum uniu. $ (Zertzl.), mundum totum @ d, cum 
ord. gr. 8e ex s| K. ipsxum om. 6 Ar. > 
ipsum autem E; > semetipsum autem c &. 
perdat (dnoAeoas): perdet Q; perdere @ c d, 
anoAcoa DF, et; aut a c f e fy © cum graeco. 
detrimentum : rentum /aps: R; damnum © e, 
iacturam @, iactum d, om. gui DGRabef,gqr. 
fatiat G, facit D; facere c (707 a), pati d, ef 
(mponva DV, et d. 8. fac. : /antum et animam 
Suam 7. 

26. nam qui: qui enim & e f 8, quicumque 
enim c, quisque enim a. herub., C. > erubuerit 
me f, 1! r © (Zentl.); confusus fuerit me @ c 4 e 
(confessus), me conf. fuerit et pr.: aut F. 
germones 07. a 4d e£ { cum DY, hune +et Q. 
filium homonis R, cf. hominis filium e. erubescet 
(enacoxuv0hoera) codd. (her. C, -iscet FH) et vg. ef 
b fad: erubescit AGY / » aur.; confundet @ c f 
(+ eum)gq, confundetur d, confitebitur e. quum 
nenerit ©; conuenerunt 2zzepife R. magestate CT ; 
gloria @ c e; regno d. hang. C, angu. D. 

27. Uere cam Segg. contunximus cum AF(E)S 
d(quoniam uere sunt) f / 8 Amby. luc. vii. 2: cum 
uobis coniungunt MY vg. b c e(ueritatem dico 
uobis sunt)g. uere: quia E. alii// /qui R; quidam 
acdef. > aliqui sunt 56. hie: om. JR; + qui 
H gat. > hic aliqui G 7. hic stantium c (Bertl.), 
de hic stantibus #8, eorum qui hic $tant e, qui hic 
Stant d, gustauerunt &. donec:; quousque e, 
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| 370 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ 1X. 28—33; 
[ 28 Factum est autem post haec quem completurus erat in hierusa- 
Witt: uerba fere dies octo lem 

' 0 et assumsit petrum et iohannem et | 2petrus uero et qui cum 

Wi! iacobum illo grauati erant somno 


et ascendit in montem ut oraret 
29 et factum est dum oraret 
Species uultus eius altera 
et uvestitus eius albus refulgens 
30 et ecce duo uiri loquebantur cum illo 
erant autem moses et helias *: uisi in 
maiestate 
et dicebant excessum eius 
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et euigilantes uiderunt 
maiestatem eius 

et duos uiros qui stabant 
cum illo 

33 et factum est cum discederent ab illo 

ait petrus ad iesum praeceptor bonum 
est nos hic esse 

et faciamus tria tabernacula 


Code a> FAIT Ws Rr RET Pe wages 


quidam de hic stantibus qui non gustabunt mortem donec uideant regnum dei. ® factum 
est autem post haec uerba. fere dies octo. et adsumpsit petrum et iohannem et iacobum 
et ascendit in montem ut oraret. ® et factum est dum oraret uisa est species uultus eius. 
altera. et uestitus eius albus. refulgens. ® et ecce duo uiri loquebantur cum eo. erant 
autem moyses. et helias. ** qui uisi sunt in gloria et dicebant exitum eius quem impleturus 
erat in hierusalem. * petrus uero. et qui cum illo erant grauati erant somno. euigilantes 
autem uiderunt gloriam eius et duos uiros qui stabant cum illo. % et factum est cum 
discerent ab illo dixit petrus ad iesum praeceptor bonum est nos hic esse. et faciamus tria 
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quoadusque c, usque cum d. uidiant R. regnum 
dei: filium hominis uenientem in gloria sna d et 
Dw# Orwg., ex Me. wel ex u. 26. 

28. om. gutem D. ista uerba c, istos sermones 
ce. fere (quasic de, circiter a): +post Eabf! 
g 3. hocto C; -uiit- DERW; sex / ex Mz. wel 
Mc. om. et pr. EGJR ab A! r et gr. R*BH 28. 
assumsit (cf. ad Mz. xvii. 1) ATXY et adsumsit 
RZ : as8umpsit DEM QVW wg. 77z5ch., adsumpsit 
B&FCEPGHOMO ; adsumit J; adsumens d (5), 
assumptis etc. a; + iesus E. petrum et iohannem 
(-nen XZ) et iacobum cum BECPI KMORTV 
XZ gat.a bce f fl gd aur. Bentl. et gr. plur. 
NABC*EGHEK etc. cf. viii. 51: > petrum et 
iacobum et iohannem (-nen AEHY, ioannem SC) 
ADEGHOMQWY og. 7i#sch. d r et gr. CTDELM 
XE min.; deinde om. et quart. E. ut horaret C; 
orare c d e. 

29. om. et ad init. P. factum est (tyevero) 
AB&#CDE(#ride infra)PHKMNO{P def. )ORTV 
W(uide infra)XYZ S. toh. et corp. oxon. (infra), 
harl. 2188. 2826. Par. lat. 2. 262*. 13171, Twron. 
23 et 25, a d f $ aur., Sacon 1515 et 1519, Bentl.; 
Subaudiendum est erat pos?! alters wel tale guid, 


b frlgr. altera: alia @ c, commutata alia e; 
mutata est d; uelut sol /; + facta est corp. oxon. 
uestitus: uestimentus G, ef -ta d /; uestis @. 
albus: candidus c, -da @ /, scoruscantia «, ut nix 
e, uelut nix /; +et vg. edd. ant. (exc. Froben 1502), 
pracfulgens a, fulgens c. 

30. om. et fr. E. duo: -11- D. uirii E. 
loquebantur (loquae. G, loquebatur R) eum illo 
codd, plur. et vg.: loq. cum eo AEH F# 7, con- 
loquebantur cum eo c @&, conl. ei a, conl. illi e 8. 
om. gutem R. moyses DEPHOJKMQRV og. 
Tisch., moises W. elias OT. 

31. nisi R; apparentes @ 7. mages. C; gloria 
a d e, claritate c. > in maies. uisi fz. ob dio.: 
om. et E a; dic. autem c & e. exquesum R, 
excelsum Q*; exitum d e #8, consummationem &. 
quem : quae T; om. R. conpleturus erat CDEP 
FR, cumpl. er. G; impl. er. @ /; incipiebat 
implere c e&, incipit conplere d. oz. in Sec. F. 
iher. C, hyer. H, hir. R, iter. W vg. om. in hier. e. 

32. uero om. H. qui pr. om. B. illo pr.: 
+ erant GKEVWZ' wg.a cd ef f, (sunt)”r; gr. of 
ody aurgy. Sommo R, sompno W. > somno erant 
grauati E ; > erant grauati somno M' (a somno)d 


$IO ernes, =o Hao rs 4 ery 


Iqgq8. eb Sec.: ut H; woluit at Benl., cf. euig. 
autem @ d e(euigilassent)f 8. uigilantes JX*Y g 7; 
experti c. mages. C, maiestatis R ; gloriam @ c 4 
e /. om. duos uiros D. qu(om.1i)R; +simul d. 
8tabant: loquebantur /. illo sec.: eoMcder, 
> cum illo erant stabant D (Sed erant expunct.). 
gui . . illo: stantes cum illo 8, adsistentes ei @. 
33. et factum . . , ab illo oz:. B., cum (quum 


nes: forsan legendum 51it altera erat et wt credas 
erat per Simzilitudinem litterarum casu excidisse 

cf. W et d corp. oxon. infra : facta est (G)OJ® vg. 
edd. ant. pl., Tisch. oraret (hor. C) : orasset T 
a; + facta est E a, + uisa est f; + erat W ; cf. Ne 
xat tyevero . . . &yevero Erepov., > dum orat (5c) 
facta et Gb f,1{g r, et in orando facta est c e. 
species : spectus 9, figura e. uultus: adspectus 
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IX. 33—39.-] 


unum tibi et unum mosl 
et unum heliae 
nesciens quid diceret 
34 haec autem illo loquente 
facta est nubes et obumbrauit eos 
et timuerunt intrantibus illis in nubem 
35 et uox facta est de nube dicens 
hic est filius meus dilectus 
ipsum audite 
36 et dum fieret uox 
inuentus est iesus solus 
et ipsi tacuerunt 
et nemini dixerunt in illis 
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diebus quicquam ex his 
quae uiderant. 


3 (99-2) Factum est autem in sequenti 


die descendentibus 1l1lis 
de monte 
occurrit illi turba multa 


38 6t ecce uir de turba 


exclamauit dicens 

magister obsecro te respice 
in fililum meum quia 
unicus est mihi 


39 et ecce $piritus adprehendit 


illum et subito clamat 


tabernacula. unum tibi. et unum moysi et unum heliae. nesciens quid diceret. * haec autem 
illo loquente facta est nubes et obumbrauit eos et timuerunt et intrantibus illis in nubem. 
3 uox facta est de nube dicens. hic est filius meus dilectus. ipsum audite ** et dum fieret uox 
inuentus est iesus solus. et ipsi tacuerunt. et nemini dixerunt in 1llis diebus quicquam. ex his 
quae uiderant.  factum est autem in illa die descendentibus illis de monte. occurrit illi turba 
multa. * et ecce uir de turba. exclamauit dicens. magister obsecro te. respice in filium 
meum quia unicus est mihi. et ecce spiritus inmundus. adprehendit eum. et subito clamat 


COT) codd. plur. vg. et wett. plur. : dum AHMQ 
RY a » Bentl. Tisch.; ut gat. discederet C, discide- 
rent O, disceserunt R ; discenderent NT'Q, desc. M ; 
Separarentur 4. illo: eo GRcd. ait (ut R): dixit 
(«lnmev) c 4 e f. petrum R. ad iegum (ihesum 
C): om. @ 6 ff,, preceptor DVW; magister 
a b d r. nobis DRTc d/ r (8). hie: hucE. 
> hic nos O vWf. ad Mc. ix. 5. om. et Sec. FQR 
d ff; | r aur. cum gr. MU al. 20. fatiamus G; 
faciemus iP; si uis faciamus f}, uis facio d ef 
Gears mormow DY; +hicWd/y. trea GR; -I11- 
D. > tabernacula tria Ea 6g 8 cum gr. RABC 
al. plur. > tibi unum J g. moysi PHOJKM 
RV wg. Z7sch., moy D, moisi ETW. helie W, 
eliae wg., elie T. nescientes D; non sciens e, 
ignorans c. dicerit R. 

34. hee W. om. gautem E. illo: eoRad y. 
loquente : dicente @ d&, cf. cum ille diceret e. 
nubis APMOY ; nubs DEGRT @ 6 c & 1 aur. cf. 
Roensch [t. u. Ug. þ. 263. om. et pr. E. obum- 
brauit codd. (et A, perferam Tisch. obrum.): 
hob. C, obrumbrabit T ; umbrauit R, inumbrauit 
(6) g r, adum. e. et tim. intrantibus illis ezc. 
codd. plur. et wg., cf. tim. autem dum illi intrarent 
@, tim. au. in eo cum illi introierent c d e (et tim.) 
cum graeco: et timuerunt intrantibus autem illis 
DET cor. wat. mg. cf. et timuerunt et intrantibus 
etc. bFl gr. om. in BC*(+C?). 

35. om. et ad init. 6b f f, 1 g r. facts est 
(&yevero) ; nenit d (yAbev DV”). > facta est nox V. 


om. dicens 6 c / gr. min. pauc. dileetus (aya- 
myr6s ACD etc. al. plur.) codd. pl. et wg. et wett. 
Flur. (dilectissimus c): electus BDR gat. a B, / 
aur.; exrnexeypevos NBLE; + in quo bene sensi d 
Dw# ex Mt. ipsum : insÞii zxepie R. > audite 
eum c 4 e (illum). 

36. fieret : fuerit R, fit 6c A, 7g, facta est a, f. 
esset &, f. fuisset 4. inuentus : tus /:7/. min. Y ; 
relictus e. ipsi tacuerunt 7 ras. G. nimini R; 
nulli 4. dixerunt : indicauerunt a, nuntiauerunt 
3, renun. e; gr. dnyyenav. quidquam PSC; 
nihil 6 d A, / g. ex hiis W; om. d. que DR. 
uiderunt H#*(a szperscr.) ; audierant E 9209 welt. 

37. factaum R sed a exp. in 8equenti (sequente 
G) die (diae C) =ev T9 Efn7s jug ACEGHK etc. : 
in illa die D*(corr. mg.) #; sequenti die (om. in) 
g, eo die r cum NBL etc. Th efns np.; per diem 
abdef, 1 cum DY ba Tys nuepas. discend. illis 
D# ; discentibus il. R (cf. ad xix. 37); descendente 
eo det DF, monte +et R. hoccurrit C; conuersa 
est e, conuenire d. illi : illis BPJOZS'SC a arr. 
non graec.; et (pro ei?) R; om. E. multa: 
magna @ c E. 

38. uir: uiri R; unus &; + quidam c. > de 
turba uir E. magister + bone g. hobsecro C; 
oro a c &, Togo d. respicias @, aspice c, adtende e ; 

gr. eniB\ejai. filium meum:; me domine R. 
hunicus C ; unigenitus 8. michi W. > mihi est 
BE 4 e. 

39. 8piritus + inmundus / 9 r. adprehendit 
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372 EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [1X. 39-43» 


et elidit et dissipat eum 
cum spuma et uix discedit 
dilanians eum 


10 et rogaui discipulos tuos 


ut eicerent illum 
et non potuerunt 


11 respondens autem iesus dixit 


o generatio infidelis 
et peruersa 

usSque quo ero apud uos 
et patiar uos ? 


adduc huc filium tuum 


22 et cum accederet elisit illum 


daemonium et dissipauit 

et increpauit iesus spiritum inmundum 
et sanauit puerum 

et reddidit illum patri etus. 


3 (100. 8) Stupebant autem omnes 


in magnitudine dei 

(91-2) omnibusque mirantibus in 
omnibus quae faciebat. 

Dixit ad discipulos suos 


et elidit et dissipat eum cum spuma. et uix discedit ab eo dilanians eum. © et rogaui 
discipulos tuos ut eicerent illum et non potuerunt. ® respondens autem iesus dixit. © 
generatio incredula et peruersa usquequo ero aput uos et patiar uos. adduc huc filium 
tuum. © adhuc autem ueniente illo elisit illum daemonium et dissipauit eum. et increpauit 


iesus $piritum inmundum. et sanauit puerum. 
autem omnes et mirabantur in magnitudine deli. 


et reddidit eum patri eius. © stupebant 


omnibusque mirantibus in omnibus quae faciebat iesus. dixit petrus. domine quare 
nos non potuimus eicere eum. ad ille dixit hoc genus non exiet nisi in orationibus et 


1e1unus. 


DJKMOVXZ? (-det), adprae. BFCEPGHOMR 
(-chendit)Z*, adpreendit T : apprehendit AQW 
wg. 7isch., apprae. Y ; arripit a; > arripuit illum 
Sp. c; > arripit enim il. sp. immundus e, > 
accipit en. il. desubito sp. d, cum DF XapBave 
yap avroy efarpvys mveuua., illum: eum MR vg. 
F $3. om. et sec. ae! r. clamant Q; exclamat G; 
om. ade lr. et elidit: om. F; et hel. C, et 
eledit R, et elidet FGO(hel.)Z; et adlidit d, et 
coll. c e, et concidit a; + illum E, + eum 8. 
disippat P, disipat R, dispat O; discarpit a, 
disrumpit d; om. et dis. eum 3. eum p7.: illum D 
a. cum spums: on. F; spumat / (ed wuolurt 
cum $spuma /*) ; et spumat e ( Fergzt et confringit 
illum et postulaui ezc.). discendit DER ; discedens 
B; recedit a d; +ab eo DQc df 7, + ab illo 
a fi, q$. delan. R, dilaniens WM; dilaniat B; con- 
tribulans a, conterens c ; et contribulat d c:#972 DF. 

40, rogaui : precatus sum @& d, postulaui e. 
tuos: suos R. eiicerent wg. 775ch., eiecerent V, 
iecerent DR ; dimittant d, liuerarent e cam graeco 
D anaAnafwowv. 

41. reepondens autem codd. flur. ef wg. & 
ett. pl. (r. itaque c) cum graeco : om. autem A*M 
e (respondit). om. iegus R. generatio + praua 
E. imfid. E, infed. O; incredula d f », incredi- 
bilis @ e. et peruersa 07m. a e. ugque quo: 
quousque @, quoadusque c. hero C. apud (aput 
CG) uos: uobiscum B ga. ; + quamdiu T(sed diu 
mM. rec.); + et usquequo &; + et usquequo ero 
uobiscum 6. paciar W ; sufferam a, sustinebo c, 
-neo e&. addue (aduc G) hue (npooayaye whe) 


codd. pl. et wg. et a(hoc)b c e(hoc)f fa 1 g 8(quo 
autem Szper ade |) aur.: om. hue AMPR(adhuc 
Fro addue)XCY d r ef Dn, flium R. 

42. et cum (quum ©) accederet (accid. OQR) : 
adhuc autem accedente illo @ c d e (eo), ad. au. 
ueniente ipso 6 f(illo)g, iam accedente ipso $; statim 
autem cum uenisset et adpropinquasset idem puer 
uidens iesum elisit etc. 7. hel. C, ael. E, elissit D, 
eledit R, adlisit @ d, coll. c . illum; eum R. 
demonium DZPRW ; ilie spiritus malus a. disipp. 
PP, disp. D*(+si mg.); concarpsit a, conturbabit 
d, contorquens contribulauit 7, nc. 7isch. wu. 43 
et increpauit, z. 44 8tupebant ; 0s Siephanum 
1555 Sequimur. increpauit:; incrauit R; im- 
perauit @ d, corripuit e. om. iesus /. 8piritum 
inmundum (imm. EG wg. 77s<.): $piritui in- 
mundo @ 6 ($) ; > inmund. sp. 4 e cum DY®; om. 
inmundum c. 8sanauit puerum (+ eius 7): 
dimisit eum (illum e) & e cum DY7. redidit E, 
reddit B ; restituit f,. illum : eum E; filium B, 
puerum & cm DY Toy nada, patri $u0 cor. wat. 
mg.abedelryr. 

43. + confestim hoc uiso ad nz. r. om. gutem 
E. > omn. au. stup. c d e (admirabantur) cum 
Ds. omnes+et mirabantur f magnitudinem 
GP; magnificentiam e; magnalia a. dei: eius P. 
omnibusquae EY ; universis igitur c; omnium 
autem 4d. mirantibus (-tium d): + in magnitudine 
dei D*(sed exp.); + nunc c. omnibusque m. in 
omn. : et mirantibus omnibus in omnia G ; et in 
mirabilibus /. que DER. faciebat : fiebant CW ; 

+ iesus /g r 8 cum gr. ACW®XTA etc.; deinde + 


IX. 44-48.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 373 


** ponite uos in cordibus uestris 
sermones 1istos 
filius enim hominis futurum 
est ut tradatur in manus 
hominum 
®® at illi ignorabant uerbum istud 
et erat uelatum ante eos 
ut non sentirent illud 
et timebant interrogare eum 
de hoc uerbo. 
6 (102. 2) Intrauit autem cogitatio 
in eos quis eorum maior 


esset 


7 at iesus uidens cogitationes 


cordis illorum 
adprehendens puerum 
Statuit eum secus se 
8 et ait illis 
quicumque susceperit 
puerum 1stum in nomine 
meo me recipit 
et quicumque me receperit 
recipit eum qui me misit 
nam qui minor est inter 


dixit autem ad discipulos vos. © ponite uos in auribus vuestris sermones istos filius 
enim hominis futurum est ut tradatur in manus hominum. ®illi autem ignorabant hoc 
uerbum et erat occultum eis. ut non intellegerent illud. et timebant interrogare eum de 
hoc uerbo. * intrauit autem cogitatio in eis. quis eorum maior esset. *7 et iesus uidens 
cogitationes cordis illorum adprehendens puerum statuit eum iuxta se. ®et dixit eis. 
quicumque susceperit puerum istum in nomine meo me recipit. et quicunque me recipit. 


dixit ei (om. e f) petrus domine quare (propter 
quid c) nos non potuimus eicere illum (eum / 7, 
illud c) quibus (ad ille F) dixit quoniam (om. f) 
huiusmodi (eiusm. Z,, hoc genus F) orationibus 
(-ne FB) et ieiuniis eicitur (-cietur c; > eiciuntur et 
ieiunio 4, > non exiet nisi in or. et iei. f) c ef + 
r, Sine audoritate graeca, ex Mt. xvii. 21 wel Mc. 
ix. 29. dixit: + autem c e f #;; + autem lesus 
br; et d. iesus /, ad discipulis suis G*(corr. -0s 
snos) ; discentibus suis e. 

44. ponete iP. eordibus codd. ef vg. ef aur. : 
auribus zett. pur. (Bentl.) ; aures d, in auribus 
nestris vel in corde vestro 7; gr. 0m. els Ta @Ta. 
sermonis O; uerbaa d; om. c. filium R. enim: 
meum R. homonis R. futurum est ut tradatur 
(-etur Q, -eretur R): futurus est ut tr. AEY; 
incipit tradi @ c d(-iet)e ; tradetur 6 £;(-atur)/ g 7. 
manibus @ 6 c, 

45. ad R. uerbum: + di D(ved exp.); ser- 
monem c. istut G (seguitur rasura fere 6 itt.), 
istum O. et erat ue 7 ras. K. uelatum: 
occultum @ f f,, coopertum d #, absconsum e, 
latens c; +est R. hante eos C; ab eis @ 6 e(illis) 
s, eis /, inter ipsis 2; > illis latens c. huti C; et 
R. 8entirent : intellegerent a f 7. illut G, illum 
OX®; om. ab fl gr. eb Sec. om. QR. interro- 
rogare Z*(sed corr.); interrogarent R. eum: 
ilum KMOVZ; om. d e 1 g cum DF, > eum 
interrogare W vg. uerbo ex uerbum G. > uerbo 
hoc a c(isto)d e(illo)8 aur. 

46. intrauit : interrogauit aps: R ; introiuit e. 
intrauit . . . eos 077. d et DV, autem:; ergo E; 
om. P. in eos: ineis @ 6 e(illis)/ FA / q, inter eos 
gat. quisnam @ c 4 e. eget: est P, erat E. 


> esset eorum maior G ; > esset m. illorum @ c e. 
maior . . . illorum z. 47 on. R. 

47. Deficit B ad wu. 58. ad iesus O; et ies. /: 
> lies. autem @ c(itaque)d e 7. cum uidisset e. 
cogitationis G ; -nem wolurt Bentl. = Tov Hranoyo- 
pov. cordes G*(cory. G'); om. X 7]. illorum: 
eorum EX. adprehendens AJKMOPTVXYZ, 
adprae. FCEPGHOMR (-chendens), adprechen- 
dens D*(c exp.): apprehendens QW 77s. ; ap- 
prehendit . . et wg. e; adprehensum a. puerum : 
infantem a d. eum: illum C wg.; om. Radef#/, 
Iqr. 8ecus: apud a, iuxta c f, ante e, ad d. 

48. ait: dixit (eimnev) acdef. om. illis a b c 
def lg r cam gr. D 157. quicunque pr. Y. 
0m. quie. 8. . . . recipit et @ (/ wide infra). 
susciperit DEMPJ ; $susciperunt R ; suscepit H* 
(+ er Sup. /n.); acceperit 6 & ff, r, rec. c e, 
puerum : infantem . istud R*(corr. RI). reci- 
pit pr. : recepit E; suscipit D*(corr. mg.) HA-epit) 
OR; accipit &d, deinde om. quic. me rec. recipit. 
receperit (cf. susceperit 57&ra) FCHP(recip.)GH 
OTOPR(-int)TZ? wg., 6c al gr 8 cum graecis 
flur. Sefyra: : recipit D(+c ed exp.) KMNQV 
X*YZ# ror. vat. a e f aur. et gr. NX 69 Sexerat; 
recepit AEWX®; + non me recepit sed Q ef za 
abcfhlg(y) 5. recipit sec.: recepit E; reciperit 
R; om.a b c f, 1 g. q. m. missit D, > q. misit 
me P; mittentem me 5; +reciperit eum R; +et 
qui recipit puerum talem in nomine meo me 
recipit // minor: maior /aps# R; minimus @ c e. 
omnes: om. OJM :; +excelsior 6 (s1per vrapxov), 
> uos omnes 7g.; in omnibus uobis @ c{om. 
uobis\Z e. om. hie P. major: magnus a c 4 E 
(Bentl.) et gr. peyas. 
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374 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ 1X, 48—54- 


omnes uos hic maior est. 
© (103-8) Respondens autem iohannes 
dixit 
praeceptor uidimus quendam 
in nomine tuo eicientem 
daemonia et prohibuimus eum 
quia non sequitur nobiscum 
50 et ait ad illum iesus 
nolite prohibere 
qui enim non est aduersus 
uos pro uobis est. 
61 (104- 10) Factum est autem dum com- 
plerentur dies assumtionis eius 


et ipse faciem suam firmauit 
ut iret hierusalem 
et misit nuntios ante 
conspectum suum 
et euntes intrauerunt 
in ciuitatem samaritanorum 
ut pararent illi 
93 et non receperunt eum 
quia facies eius erat euntis hierusalem 
54 cum uidissent autem discipuli eius 
iacobus et tohannes dixerunt 
domine uis dicimus ut ignis 
descendat de caelo et 


recipit eum qui me misit. qui enim minor est inter omnes uos hic maior est. © respondens 
autem johannes dixit. praeceptor uidimus quendam in nomine tuo eicientem daemonia et 
prohibuimus eum. quia non sequitur nobiscum. ® et ait ad illum jesus. sinite eum. et 
nolite prohibere. qui enim non est aduersum uos pro uobis est. © factum est autem dum 
conplerentur dies adsumptionis eius et ipse faciem suam firmauit ut iret in hierusalem. ® et 


misit nuntios ante conspectum suum et euntes. 


pararent ili. * et non receperunt eum, 


intrauerunt in ciuitatem samaritanorum ut 


quia facies eius erat euntis in hierusalem. 


* uidentes autem discipuli eius. iacobus et iohannes dixerunt. domine uis dicimus. ut 


49. ioann. SC, iohannis DEP'R. dixit : om. 
R; + ad eum x. preceptor DW; magister F 
a der. quendam : quaendam z# udtur Y* Sed a 
exp. tao: meo R. iecientem D, iecentem R, 
elecientem V, eiic. 7g. 7?scA.; expellentem e. 
demonia DPRW. prohibuimus (proib. CT, 
proibimus R) codd. et vg. ef wett. plur., uetauimus 
c, cum gr. ACDXTA etc. ExowAvoauey : prohibe- 
bamus @ 6 /, uetabamus e cum gy. txwkvouer NB 
LE. quis: qui PF. 8equitur + te þ cor. wat.* 
nobis X* ; nos & Trron. 25; +est $etA. 

50. et ait (rat elnev ATA etc.) : dixit autem 
a c d e («ne $ NBCDL erc.). ad illum: om. 
T*( + 2772 mg. m. rec.) ; adilum G; adillos ET cg 
gr. min. pauc. iegus: +sinite eos HO(+ et); 
+5. eum et DQ ga?., a(illum)f/ » aur. proib. C ; 
uetare c e; + eum T d, cam gr. CDF etc. ad- 
uersus ADGHMY; aduersum codd. rell. vg. 
Tisch.; contra d. ad fin. + nemo est enim qui non 
faciat uirtutem in nomine meo c e /, n. est enim 
(autem 7) qui ( +non @) f. u. in n. m. et poterit male 
loqui de meabr; ce. Mc. ix. 39. 

51. dum: cum FCEJQVZ; ut &, in eo ut e. 
complerentur AFHKMMPQVWXY pg.: conpl. 
CDEFPGOTIJORTZ; supplerentur c e. as8um- 
tionis (avaampews) ATXCY rf. uw. 28: assumpt. 
CDIKMVWX#® pg.; adsumt. RZ, adsumpt. FEP 
GHOJNOPQ 7Zts.; receptionis @ c. faciem : 
uultum & ef z. 53. confirmauit c e; direxit @. 
ut iret: ire a, ut abiret d, ad pergendum c ; om. 


e; +in DEPHOQRTWXe wg. a d e(ad)/ 7 $ aur. 
et gr. els. ierus. vg., hiesrus. Q*. 

52. missit DR ; praemisit c e. nuntius Y*(corr. 
Y!), nuncios W, nuntioos R(o pr. exp.). hante C. 
conspectum : faciem c d; eos & (et pergrt quasi 
praepararent illi efc.). eb Sec.: ut R. abeuntes 
c; + nuntii ». introierunt c. om. in M. eiui- 
tatem (m6Aw N*DA mn.) codd. et vg. uett. plur. 
Teri. pat. 3: castellum c 4 8, et xrwpyv gr. plur. 
ut parerent DO#®; ut praeparar. 4 (2); ad prae- 
parandum «c, tanquam paraturi @, quasi paraturi 
bg. illi+cenam Q. 

53. non om. F*(+ inter lin.). reciperunt DE 
POR; suscep. d. quia: quod R. om. eius 
GIXZ*(+2Z?). euntis: euntes GO*(sed corr.)Q 
R 8; iensd, tendens a, pergens c, (gr. nopevopevoy) ; 
euntibus e; +in DEPH(sed expuncium)RQRT 
WZ#(sd corr.) vg.@a def r $ et gr. els. lerus. vg., 
hyerus. H. 

54. cum (quum CHO) uidissent: uidentes 
acdfr 8. eutem codd. fl. (et AC) vg. welt. 
(igitur c) cum gr. I86vres be: om. A*XeY. > 
autem uid. ef + eum D. iacobum H, iocob R. 
ioann. SC, iohannis DEPOR, -nem H. domine: 
om. c; + $i I. dicemus DE. ignem R. disc. 
DP, discendit R, descendit G. > descendat ignis 
IX*; ignem descendere (om. ut) c d, d* G. 
celo W > de caelo desc. a, et + super illos 
a b c 1(> $uper illos de caelo)g, + ad illos e. et 
Sec. om. NI. eonsumat: n 7 ras. O; consumm. 


IX. 5461,] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 375 


consumat illos ? 


5 et conuersus increpauit illos 


et dixit nescitis cuius 
Spiritus estis ? 


56 filius hominis non uenit 


animas perdere sed saluare 
et abierunt in aliud castellum. 


67 (105-5) Factum est autem ambulantibus 


illis in uia 


_ dixit quidam ad illum 


Sequar te quocumque leris 


88 et ait 111i iesus 


uulpes foueas habent 
et uolucres caeli nidos 


filius autem hominis non 
habet ubi caput reclinet. 


59 Ait autem ad alterum 


Sequere me 
ille autem dixit 
domine permitte mihi primum 
ire et sepelire patrem meum 


80 dixitque ei iesus sine ut mortui 


Sepeliant mortuos suos 
tu autem uade adnuntia 
regnum del. 


61 (106. 10) Et ait alter sequar te domine 


sed primum permitte mihi 
renuntiare his qui domi sunt 


ignis descendat de caelo. et consumat illos sicut et helias fecit. et conuersus iesus 
increpauit illos et dixit ad eos nescitis cuius spiritus estis. * filius enim hominis non uenit 
animas hominum perdere. sed saluare. et abierunt in aliud castellum. * factum est autem 
ambulantibus illis in uia dixit quidam ad illum. sequar te quocunque ieris domine ** et ait 
illi iesus. uulpes foueas habent. et uolucres caeli nidos ubi requiescant. filius autem 
hominis non habet ubi caput reclinet. * ait autem ad alterum sequere me ille autem dixit. 
domine permitte mihi primum ire et sepelire patrem meum ® dixit ei iesus. sine mortuos 
Sepelliant mortuos suos tu autem uade adnuntia regnum dei. *® dixit autem et alius. sequar 


E; consumere c d. illos: eos R; et cons. illos 
om. 1; + Sicut (+et d f $) helias fecit OMO9# cor. 
wat.* uett. omn. (> fecit hel. c) exc. e 1 aur., et gr. 
ACDXTA etc. ws rat 7Aias enoiyoev. 

55. et conuersus : conu. autem & e » 8, conu. 
itaque c; + lesus OR f » cum gr. KII al. 30. 
increpabit T ; corripuit c e, obiurgauit a. illos : 
eos R; +iesus 9. et dixit: dicens EOIM vg. a; 
om. O; +ad eos f. om. et dixit #usgue ad 8aluare 
(2. 56) DiPFGQY gat. Medtol. 1. 61 mnf.* Bentl. 
1 8 et gr. NABCEGHLSVXAYT etc.; Cf. d ad wu. 
56, et W. FH. * select readings” þ. 59. cuius: cui 
R, quali c 7. $piritui c 7. $Sitis c g. 

56. om. filius.. . 8aluare d ef DF, + quia ad 
7nzt. 6, filius +enimc fg. uenit+ad E. animas 
+ hominum HOMR cor. wat.* a b fg r Amby. et 
gr. F*KMUTAII al. fermult, $galua facere V* 
(sed cory.), saluas f. c. habieruit R; abiit e. aliut 
GR, alium D. aliam ciuitatem 5. 

57. factum est autem (&yevero Fe ADAAN 
etc.): et factum est a c & e, «a: eyevero D; om. 
autem R*(+5ax). hambulantious C; cum am- 
bularent e; euntibus E a b d / g r. illum+ 
domine 6. quoquumque HT, quocunque 9. ieri- 
mus R; + domine f 9 $ et gr. ACTAAT erc. 

58. et ait: dixit wg. e, et dixit @ d, dixit ergo c. 
illi : ei R. fobeas OT; cubilia @ c &, receptacula 
e. uolucres: uolatilia c 4 e. celi W. nidos+ 
ubi requiescant DQ (-cent) a6 F/g r Ambr. luc., 


cf. ad Mt. viii. 20. filios R. homines R. abet 
hubi C. eaput (capud E) $:ze add. ACDE:PG 
H*#JJMQRTXYHC ac df q 8 et graec. omn. : + 
sSuum BH'OKMOVWZSS 6 e r aur. Ambr. 
reclinat R; declinet e q. ubi e. s. recl. om. /. 

59. ayt C; Sit V. alterum: alterutrum », 
illum a. 8eq. me : ut sequeretur se e. praemitte 
G. mihi: me (F)T. primo e&, prius a. iraeR; 
eunti ©; ut eam d. eb cm AtFDEMH*T) Ofaect 
O®)QRWXY 27g. cor. wat. : om. BCEGHOKMMT 
VZ c / gr. min. s$epilire DO ; sepeliam d. 

60. dixit quae R; dixit T F, et dixit Ger; d, 
autem @ 6 q ($8); ad ille dixit & (D o $e emey) ; 
dixitque ergo c; dix. ei ies. 27 ras. I. ei cum 
codd. plur. vg. wett. (illi a c d 8, illis e) et graeco: 
om. AEPGMY corp. oxon. aur. iegus: om. a; 
+ Sequere me et /. ut om. ERabedef/grs. 
mortuos E a b d f q 8. sepelient (); sepelire E 
a 6 4d qg Þ. mortuis $wos G. > mor. su. Sep. c. 
om. autem R. uade: + et iPSC cor. wat* 4 e 
aur.; uadens c 3. adnuntia (-. Mc. v. 19): 
annuntia ABDWV W(-cia}XY vg.; nuntia Þ*<; 
adnuntiare JQ; praedica &. 

61. z7nc. dixit autem et (et c) alius a c 4 e Ff. 
alter: illi A. 8ed +per R. primo c &, prius &. 
permitte (dimitte 5) mihi om. R. > permitte 
(+autem 4) mihi primum vg. & cxm DV, mihi 
+ me X<, renuntiare (dnorafaobai) codd. (re- 
nunc. W) et vg.: ire nuntiare &FGR, ire renuntiare 
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376 EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ 1X, 62-X. 5. 


62 it ad illum 1iesus 


nemo mittens manum suam 
in aratrum et aspiciens 
retro aptus est regno del. 


X. 1 (197-10) Pggt haec autem designauit 


dominus et alios septuaginta duos 
et misit illos binos 

ante faciem suam 
in omnem cluitatem et locum 

quo erat ipse uenturus 


$ (108. 5) et dicebat illis. 


Messis quidem multa 


operarit autem pauci 
rogate ergo dominum messis 
ut mittat operarios in messem suam. 
3 (103-5) Tte ecce ego mitto uos 
sicut agnos inter lupos. 
£ (110.2) Nolite portare sacculum 
neque peram 
neque calciamenta 
et neminem per uiam 
Salutaueritis. 
5 (1-5) Tn quamcumque domum 
intraueritis 


te domine. $ed primum permitte mihi. renuntiare his qui in domo mea sunt. ® dixit 
autem ad illum iesus. nemo mittens manum suam super aratrum. et respiciens retro aptus 
est regno dei. X, : Post haec autem designauit iesus et alios septuaginta. et misit 1llos 
binos ante faciem suam in omnem ciuitatem et locum quo erat ipse uenturus. *et dicebat 
illis. messis quidem multa. operarii autem pauci. rogate ergo dominum messis ut mittat 
operarios in messem suam. * ite ecce ego mitto uos sicut oues in medio luporum. 

*nolite portare sacculum neque peram. neque calciamenta. et neminem per uiam 
Salutaueritis. 5 et in quacumque domu introieritis primum dicite. pax huic domui. * et si 


DP, ire et nunt. a 7; abrenunt. 4; nuntiare6eg; 
+ fratribus meis D (meis exp.). hiis W ; meis ”. 
gui: quae CEHJTSC ; &f. Erasm. * ex graeco 
non liquet an legendum sit qui aut quae'; gr. 
Tots eis Toy otkev pov. in domi Q; in domu R; 
in domo a (+ mea); > sunt in domum meam @&. 

62. ait : et ait BFEHOX*; dixit autem @ c f 
g Y; Co. gr. ene 3. ad illum: illi E. > iesus 
autem dixit illi & e cam DF, mittis G. in: ad vg. 
edd. ant.; Super P fr. atrum R. aspiciens : re- 
Spiciens GR wg. f 8. > respiciens retro mittens 
(mittit 5) manum in aratrum 6 g, retro resp. et 
extendens (inmittens a) m. s. super aratrum @a d, 
retro attendens et superponens m. s. Super ar. c &; 
respiciens manum aratro /; cum DF, abtus T, 
habtus C; habilis g. est: erit P (3). regnum 
MT. 

X. 1. post haec (5. in. T) autem designauit 
(dis. R) dominus (iesus ») : ostendit autem &d, 
elegit a. a e, probauit a. c, designauit a. iesus 6 / 
(dominus postea), cum gr. D anedeifev de. alius 
G. LXxX duos FRT, Lxxta -11- E, LxxI11 DOZ; 
Sept. duo PFJ ; sept. et duo M; septuaginta (om. 
duos) b fgrd ren. Tert. Ambr. luc. VII, cum gr. 
NACLXTA etc. cf. capitula p. 286 ; cor. wat. © LXXII 
graecus antiqui; sed graecus non habet duos; 
Similiter infra reversi 8unt autem LXX.' missit 
DR ; praemisit c e. illos: eos R d. simul duos 
nel binos 8. om. guam X*( +cor.). > locum et 
ciu. abcdel grim DY.. om. ip8eabclg ry. 
erat iturus 6, intraturus erat a, introiturus erat e, 
habebat uenire 4; pos? uenturus rasura 712 T. 


2. illis sp. /in. spatii gratia C; eis E. mesis 
bis P, maesis bis E, messes pr. G. quidam R; 
om. c d e. multa: copiosa a 6 / g r. operari 
EPRY, hoperarii C. pauce G. rogate : postu- 
late e, praecamini a d. ergo: ero R; om. e. 
mittit G. hoperarios C, operarius G, operios R. 
messem (maesem E, mesem #) 8guam (r0v bept- 
op avrov) cum ABEP HOOPQR*Ve(sed 
guam pos/ea deletum)WX YYSC et wett. omn. (eius 
$) : om. 8ugm FCDP*GIJ KMMR*TVEZI, 

3. ite om. a b. om. ecce G. om. ego ae! r 
cum gr. RAB. uos + ad messem e. sicuti C; 
quemadmodum «c, quomodo e. hagnos C. inter 
lupos : addidit aliguid V* sed deletum; in medio 
lIuporumabedef/s. 

4. nolite + ergo FKMOWZ aur. non autem 
wett. ef gr. portare: baiolare d. 8acculum : 
sacellum & e. poeram E. caltiam. M', calceam, 
J 2g.; duo calciam. 7. nemini DR*(-nis R*). 
salutaberitis T, salutauiritis Y. 

5. in q. d. intraueritis 0-7. R. quamcunque 
SH, quamquumque H ; quaecumque G; quacum- 
que EM*(sed corr.)OQ. > in q. primum domum 
intr. @, in q. (+ autem 7) domum primum intr. 
bl g, in q. intr. domum primum & (eg), quamcunque 
primam d. intr. primum c ; variant et graect eis fv 
$' av eloe\byre oiciav mparov NBD® eis fy & &y 
olxiav eloeAbyre wel eloepxnobe npwrov vell. plur.; 
Es my av b& eoenbyre mpwuToy ownay D*, intra- 
ueritis: i Sec. 772 ras. O; intrab. TZ'; introieritis 
c e f. om. primum D xr. dicete R. > domui 
huic POX#*(corr. X?)Z c de $ Benll. 


le” >" OR, 7 of 


ae” OR, 7 
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primum dicite pax huic domui 


Get si ibi fuerit filius pacis 


requiescet super illam 
pax uestra 
Sin autem ad uos reuertetur. 


7 (112-2) Tn eadem autem domo manete 


edentes et bibentes 
quae apud illos sunt 

dignus enim est operarius 
mercede sua 

(13- 10) nolite transire de domo 
in domum. 


8 Et in quamcumque ciuitatem 


intraueritis et susceperint uos 
manducate quae adponuntur uobis 


Yet curate infirmos qui in illa sunt 


et dicite illis adpropinquauit in uos 
regnum det. 


10 (14-2) In quamcumque ciuitatem 


intraueritis et non receperint uos 
exeuntes in plateas eius dicite 


1 etiam puluerem qui adhaesit 


nobis de ciuitate uestra 
extergimus in uos 

tamen hoc scitote quia 
adpropinquauit regnum dei 


ibi fuerit filius pacis. requiescet super illum pax uestra. sin autem ad uos reuertetur. ? in 
eadem autem domo manete. edentes et bibentes quae aput illos sunt. dignus est enim 
operarius mercede sua. nolite migrare de domo in domum. *et in quamcumque ciuitatem 
introijeritis et susceperint uos manducate quae adponuntur uobis ? et curate infirmos qui in 
illa sunt et dicite illis adpropinquauit in uos regnum dei. * in quacumque autem ciuitate 
intraueritis et non receperint uos. exeuntes in plateis eius dicite  etiam puluerem qui 
adhesit nobis in pedibus nostris de ciuitate uestra excutiemus in uos. tamen hoc scitote. 


6. filiis R. requiescit XY. illam codd. plur., 
cor, uat. mg. cod. caraf. 3 aur. Bentl., eam Ece ry, 
illa G, ea /: illum PT* cor. wat.* (et 77 mg. alli 
illam*) wg. 7zsch., a d(eum)f g; gr. en' avrov, Sed 
. 5 elpnvy TE oixp non Ty oixig. uestras R, *in 
R (s ex cor. 5ax.). autem: quominus c & e. 
reuertetur + pax uestra d ef Ds”, 8&in. . . . re- 
uertetur om. P*(+ mg.) ; deficit I ad xiii. 1. 

7, eadem: ipsa de. om. autem R ae. domu 
H (wut wdtur 5ed dubium)NMTV ; domum R ; Sequitur 
rasura ©. hedentes C, aed. EG; manducantes 
ce. que D., aput GR. d. ap. illos sunt : q. ab 
eis s. e, q. S. ab eis d, q. ab illis apponuntur uobis 
a, q. adponuntur uobis /. dinus G. e:12im est 
(cf. dfios yap EoTw ACRTAANT etc.) cum AHOMP 
QX*Y mz; > est enim BECDEPGJKMWORTV 
WXCZ wg. a bdefl r aur. Bentl.; om. eorw 
NXBDLXSZ, om. enim c. hoperarius C, operios R. 
mercedem suam GOP a det 7; cibo xo R; +et 
Q. nolite migrare @ e F; ne transeatis 8. de domu 
DM'QRV. in domo G e. 

8. om. et ad init. P. quamcunque SY} ; quam- 
quumque T; quacumque EGR. cinitate GT. 
introieritis c e F z. susciperint D(-rit)EPGR ; 
TeceP. @ c &, accep. 6 dz / gr. manducate: edite 
dA 7. om. quae -R. adponuntur fFFCDEPGHI 
KM OPVXEZ, adponentur QR : apponuntur ABO 
MTWXeY wg. 77s. quae ante (apud 6) uos 
ponuntur 4 z / » (ponunt). 

9. infirmos + eorum G, qui: quae G. ware 


Ponunt wett., eos qui in illam infirmantur e, qui in 
illa inf. c, qui in ea sunt infirmos @, q. s. in ea 
infirmi 4: Tous & avry dobevouvras D 2pe, Sed T. 
E. &G. Gobevels gr. rell. eb Sec. om. R. illis: eis 
R. adpropinquauit (4yywer) cm FCDEPIJM 
RX#Z, appr. ABQTXeYYSC 775k. : appropin- 
quabit HOKM'VW® cor. wat.*; adpropiauit O, 
-priauit P, adpriauit G, ef. 6 47 /q; + aduentus e 
(et om. in uos). in Sec.: ad R; super c d. uobis 
T (Sequitur ras.) 6. 

Io. quamquumque HT ; zell. ut wu. 8; + autem 
QW 2g. abce fil qt cum graces plur. cini- 
tate GT(zr 7as.). intraueritis K, intrab. T; in- 
troieritis c e. receperint cm ACE] MMPQTX 
Y, recip. BPG, recepirint D, reciperunt R : sus- 
ceperint FHOKOVWZ og. ; accipient d. exe®ntes 
Y; euntes c. platias R; plateis BJ. eius + et 
R. 

II. actiam CE. puluerem.. . . 8citote om. R. 
adhaesit EHOJKMMPQVXYZ wg.: adhesit 
AB&#CD(-sﬆit)PGOT(ade.)W; +in DQ. nobis: 
uobis D. > de ciu. nobis gat. uestra: om. 
T*(+mg.); + in pedibus DEQ a{(pedes)b cd e(F 
uide Supra)il q r & gr. NBDR min. extergemus 
BKMVX#*Z; excutimus @ /. in uobis HO. ad- 
propinguauit BEFDEPGI OQRZ, et -bit © : 
appropinquauit MMT vg. 77sch., -bit HKVWX ; 
approplauit AY, adpropriauit C, cf. 6 2 9g r; + 
enim R; + in uos E &L/ quia adpr. : adpropin- 
quasse a. 
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12 dico uobis quia sodomis 

in die illa remissius erit 

quam illi ciuitati. 

13 (115. 5) Tae tibi corazain 

uae tibi bethsaida 

quia si in tyro et sidone 
factae fuissent uirtutes 
quae in uobis factae sunt 

olim in cilicio et cinere 
sedentes paeniterent 

14 uerum tamen tyro et sidoni 


remiss1us erit in iudicio 
quam uobis 


'*et tu capharnaum usque 


in caelum exaltata 
usque ad infernum demergeris. 


16 (116. 1) (ui uos audit me audit 


et qui uos spernit me spernit 
qui autem me spernit 
spernit eum qui me misit. 


17 (17-10) Reversi sunt autem septuaginta 


duo cum gaudio dicentes 


quia adpropinquauit in uos regnum dei. ?*dico autem uobis. quia sodomis in die illa 
remissius erit quam ili ciuitati. * uae tibi corozain. uae tibi bethsaida. quia si in tyro et 
Sidone. factae essent uirtutes quae factae sunt in uobis. olim in cilicio et cinere sedentes 
paenitentiam egissent, '* uerumtamen. tyro et sidoni remissius erit in die iudicii quam 
uobis. et tu capharnaum quae usque in caclum exaltata es usque ad infernum demergeris. 
15 qui uos audit me audit. et qui uos spernit me spernit. et qui me $spernit. spernit eum 
qui me misit. ?” reuersi sunt autem septuaginta cum gaudio magno dicentes domine etiam 


I2. dico + autem OQX @ d f g et gr. NDMSVE 
etc. psodomis C ; sodomitis cor. wat. mg.; + et 
gomorris /, + et gomorrae g. die ills (ry 
Jpueps Exeivy) : die iudicii / gat. syr. cw. et gr. 157 ; 
regno @ 6, regno dei, de cum gr. D Ty Baoineaa 
Tov Oeov. remisius R; tolerabilius de 7 / g r. 
> rem. (el toler.) erit in die illa DE (illa die) 
I g cum gr. A min., > t. erit 80d. in regno 
dei . 

13. nebis W. corazain (xopaGeiv wel xopalty gr. 
plur.) cum AC(corazayn)HOKMTXY, chorazain 
FV, chorazoin NM: corozain (xopoGaiv D) BDEP 
GJOQRWZE#SC, corozaim H, chorozain Z?, cho- 
rozaim 5, cholozain cor. wat. ; capharnaum e. uae 
tibi sec.: etabecdetl] r., bethsayda C, beth- 
zaida DP, bets. R. $sii O. tiro PRT. $sydoae 
DEHO. facte pr. W, facta G. om. et 8id. f. 
fuissent R. uirtutis que R. facte 5ec. Y, facite 
R. > factae s. in uobis 2g. ade fr (in te) cum 
gr. al yev6peva & vpiy; om. quae in u.f. sunt 8. 
holim C, ollim PR; + forte e; om. r. cylicio 
DE, cilio C ; sacco & e. cynere E. > cinere et 
cil. a /. $edesntes R (s Sec. exp.); om. Eegyr e& 
2&7. 68. 108. poeniterent CDPJ wg., pen. GW, 
penet. R ; egissent paenitentiam (), ef > paen. eg. 
abcdfgqr; paeniterentur z /. 

I4. uerunt. SY, uerumpt. W. tiro PRTW. 
sydoni DEO, sidone B. remisius EPR; tolera- 
bilius 6 c dez/ gr. om. erit E. in die iudicii 
c f r, et gr. min.; om. d e | cum gr. D main. 
> in 1ud. remis, (ze/ tol.) erit a 6 9g. uobis: 
nobis R. 

15. cafarn, DQT, caphamahum C; farnauum 
| R*(+ca sax.). u8que (Þsque C) in (ad EPmoJ 


W 2g. 8, ud V) caelum (celum W) exaltata 
(1 52ep. 1in. O, exalta R) codd. plur. et vg. c aur.= 
7 tvs ovp. nþabeioa ACRW®XTAAT 2tc., cf. quae 
u. in. c. exaltata es fq : numquid u. in c. exaltatus 
es D, numquid in c. exalta es Q, numquid (quid /7, 
nedum e&) in (ad 7) c. exaltata es e z / numquid 
usque ad c. exaltaueris @ & 7, quid u<que in c. 
exaltaberis þ = u1 &ws ovp. vyahon NBDLE; 
deinde + et D; + aut (a?) bdz; +an rv, husque 
Sec. C. ad: in BR4g. imfernum E; inferos @ e ». 
dimergeris FD, demergeres HO?, demergis R; 
deprimaris e, descendet d. 

16. audit pr. 5p. lin, C. > audit vos aded 
cum gr. plur. > $pernit uos @ d $8 ( Bent!l.) cum gr. 
8pernit 5sec. (reicit Cypr., contemnit ren.) : + et 
R; wariant wett.; Sic uersum claudunt qui nos 
Spernit me s$pernit et eum qui me misit e rem. 
1 praef. (= Mass. 173), cf. Cypr. Ep. LVINI qui 
audit nos me audit et eum qui me misit et qui 
reicit uos me reicit et eum qui me misit ; cf. q. au. u. 
me au. et qui me audit au. e. q. me m. et qui reicit 
uos me r. et eum q. me misit Zp. LXVI; qui uos $p. 
me $spernit ( + et eum qui me misit @ 5) qui autem 
me audit audit eum qui me misit a6 dz/ r cum 
gr. D o aberovy vuas ejpe abere © be epov arovuwr 
atOVEL TOU ATOUTELNAVTOS PHE: uMTECTpeay Ge K.T.A.; 
Flura de graecis apud Tisch. T. G. 8 ad loc. me 
tert. om. F. om. 8gpernit e.q.m. misit O*(+0O! e/?). 
missit D. > misit me 2g. 775sch. et edd. ant. (exc. 
Froben 1502) graecum Sequentes, mittentem me 8. 

I7. reuersi 8unt : redierunt e. autem : ergo 
E. septuagenta duo P; Lxx duo RTW, LXXII 
DEX; 1ixx b f# 9g 8 Tisch. T. G.S cf. ad u. 1. 
gaudio: + magno /; +ad iesum r7. actiam CE; 


OO TITER OO a_—_— 


es 


in 
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domine etiam daemonia subiciuntur 
nobis in nomine tuo 


18 ef ait illis uidebam satanan 


Sicut fulgur de caelo cadentem 


"Yecce dedi uobis potestatem 


calcandi supra serpentes 

ct scorpiones 
et Supra omnem uirtutem inimici 
et nihil uobis nocebit 


* uerum tamen in hoc nolite gaudere 


quia Spiritus uobis subiciuntur 
gaudete autem quod 
nomina uestra scripta sunt in caclis. 


21 (118-5) In ipsa hora cxultauit spiritu 


Sancto 
et dixit 
confiteor tibi pater 
domine caeli et terrae 
quod abscondisti hacc a sapientibus et 
prudentibus 
et reuelasti ea paruulis 
etiam pater quia sic placuit 
ante te. 


22 (119-3) Omnia mihi tradita sunt 


a patre 
et nemo scit qui sit filius 


daemonia subdita sunt nobis in nomine tuo. 


"et ait illis uidebam satanan. sicut fulgur de 


caelo cadentem. ?? ecce dedi uobis potestatem calcandi super serpentes et scorpiones. et 
Supra omnem uirtutem inimici. et nihil uobis nocebit. ® uerumtamen in hoc nolite gaudere. 
quod daemonia uobis subdita sunt. gaudete autem quod nomina uestra scribta sunt in caelo. 
in ipsa autem hora exultauit spiritu iesus et dixit confiteor tibi domine pater caeli et terrae. 
quoniam abscondisti haec a sapientibus et prudentibus. et reuelasti ea paruulis. ita pater. 
quia Sic placuit ante te. * omnia mihi tradita sunt a patre meo. et nemo scit qui sit filius. 


et c de, demonia D'PRW. sibiciuntur R, subiec. 
D, subiic. 2g. 775A. ; subiecta sunt c e(> nobis 
Subi. s.)z, Subdita s. & f / r, subiacent a. nomini 
R. > inn. t. nos audiunt 6 g. 

18. illis: eis R; + iesus 7. sathanan W; 
satanam CY vg. ; satan T. sicuti C; tamquam a, 
quasi e. fulgor BCDEPGQRTY. celo W. 
cadentem : discendentem E e (et > d. de caelo E 
e) ; cecidisse c. 

19. + et ad nit. Gblg aur. cor. uat,* dedi 
codd, et vg. et uett, plur. (dedwra NBC*LX 1. al. 
Fauc.) ; do c d et didwu AC*DW*TAATI etc. nor 
autem 3, calcandi: ut calcetis 4 e. gupra pr. 
(tnave) : super CEGPQR a c d e f 7 g, super uel 
in 8. serpentibus $; uiperas a (sed G&pewv gr.). 
corpionis O*(corr. sax.), -ibus 8, scorphiones E. 
8UPTA Sec. (emi): super DPQR 2w.acders8. 
> supra serp. et scor. calcandi /. inimihi C. 
nichil W. uobis: uos BDQabcd7z 7, nos R. 

20. Def. R ad uw. 38. uerunt. PSY, uerumpt. 
W. in p-.0m FMY. > nolite in hoc W. gau- 
dere . . . 8ubiciuntur om. D. spiritus (7a 
mvevuara) : Spiritibus E; + maligni 6; daemonia 
d e f cum D min. Ta $aiuovia. Subiiciuntur vg. 
T1sch. ; subiecti sunt 6 c e(-ta)z / g », subdita sunt 
d f, obaudiunt a. quod: quia D @ d, quoniam 
c e r. Scribta FEOXYZ. caelis (celis W): 
caelo DZ#(corr. Z?) abceffr,ilgy cum DF Tw 
ovpavy (N01 a). 

21. Def. B ad wu. 31. ip8a: illa Ec e. hora: 
die e, exultauit (exsult. EX) 8spiritu 8ancto 


codd. plur. C r ( Bentl.) = ryaXaoaro Two nevuar: 
To ayw B:; exult. in $piritu sancto SS abdil 
cor. uat. et gr. try. e T@ nv. T@ ay. NDKL etc ; 
ex. Spiritu Y} ; ex. iesus $piritu sancto HO Bened. 
Mg.; ex. iesus in spiritu sancto DiP c FB, Co. 
exhilaratus est iesus in sancto $piritu e ; exultauit 
Spiritu iesus f cum gr. Ty. To mv. Ins. A, et ex. in 
Spiritu iesus 9 8. confitebor P*X(z7 udtur)s FB, ; 
confestor D. > domine pater DJK c e f FB, z. 
celi et terre W. quod: quia F cor. wat. mg. f,; 
quoniam @ c d. abscondiiti H ; abs zn ras. G. 
> a $sap. haec b. et prodentibus D; et sensatis a ; 
om. e. > ab intellegentibus et sap. 4 (= ano 
ovverev K. oopauy DI pro amo ovop. rat ovv.). 
paruolis CP*; + tuis z. aetiam E, ec. W; ita 
abeff,il qr. quia: quoniamEwg.c d e. 
placuit : fuit placitum F gat. (cf. M7. xi. 26), 
factum pl. 8, fuit bona uoluntas 7= eyevero evSoxia 
NXACIDWTA etrc.; placitum factum est c e, bona 
uol. fuit þ f,/ q », evs. eyev. BC*LXE. hante te 
C, coram te c &; in conspectu tuo d. 

22. +ad init. vers. et conuersus ad discipulos 
(+suos c 9g) dixit c f,7/g rd cum gr, ACTEGH 
K al. longe fplur. Tisch. 7. G. 8 non autem W. HH. 
patre 5ine add. cum ADPGHEJMPOY a cdl ef 
gr. D: + meo FCEH®OKMOTVWXZ wg. 77s. 
be f aig r $ aur. Bentl. & graea. 8cibt: 
Sequitur ras. 5 itt, K ; cognoscit c de. qui pr.: 
quis PY wg. a ce f,i lr 6 Ambpr. luc. 8it: scit 
bis lapsu E; est bis c deff,pir $; et pr. | q; 
deinde pro et qui 8it pater habent et quis nouit 
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nis1 pater magister quid faciendo uitam 
et qui sit pater nisi filius acternam possidebo ? 
et cul uoluerit filius reuelare. *6 at ille dixit ad eum 


23 (120- 5) Et conuersus ad discipulos suos in lege quid scriptum est ? 
dixit quomodo legis ? 
beati oculi qui uident quae uidetis 7 ille respondens dixit 
24 dico enim uobis diliges dominum deum tuum 
quod multi prophetae et reges uolue- ex toto corde tuo 
runt uidere quae uos uidetis et non et ex tota anima tua 
uiderunt et ex omnibus uiribus tuis 
et audire quae auditis et non audie- et ex omni mente tua 
runt. et proximum tuum 
235 (121.2) Et ecce quidam legis peritus Sicut te ipsum 
Surrexit 28 dixitque illi recte respondisti 
temtans illum et dicens hoc fac et uiues. 


nisi pater. et qui sit pater nisi filius et cui uoluerit filius reuelare. ®et conuersus ad 
discipulos suos seorsum dixit. beati oculi qui uident quae uidetis. et aures quae audiunt, 
* dico autem uobis. quia multi prophetae et reges uoluerunt uidere quae uos uidetis et non 
uiderunt. et audire quae uos auditis. et non audierunt. ® et haec eo dicente ecce quidam 
legis peritus surrexit. temptans illum et dicens magister quid faciam ut uitam aeternam 
possideam *ad ille dixit ad eum in lege quid scribtum est. quomodo legis. * ille 


respondens dixit. diliges dominum deum tuum ex toto corde tuo. et ex tota anima tua. 


et ex Omni uirtute tua. et ex omni mente tua. 


et proximum tuum sicut te ipsum. ® et 


patrem 9g, neque patrem quis cognoscit /. qui 
Sec.: quis P wg. c A fr, r © Ambr. luc. cui: 
cuicumque (@) c, quibus e. wariant a 6; nemo 
nobit quis est pater nisi filins et cuicumque 
noluerit etc. a, nemo nouit patrem nisi filius et 
que... . bit fili. .., . nisi pater. . . . uoluerit ecc. 
6; cf. Tust. Apol. I. 63, et Mr. xi. 27. 

23. discip. : discentes e. 8wos (avrov gy. U 
tantum) codd. vg. et uvett. cd f f,ilr: om.abe 
g © cum graeco; +seorsum fg © cum gr. Qixit: 
+ illis e, + eis d cum gr. D min. beati + itaque 
bg. hoculi C. quae $jre add. ACD(que)PGH* 
JMOXY Bent. et bc d ful g r$: + nos Sine 
auct. gracca FEH'OK( pos? ras. trium itt.) OP 
(ret udtur e spatio)TVWZ wg. @ e ff, aur., ex u. 24. 
nidetis: + et anres que andiunt que auditis T*; 
cf. et aures quae audiunt c e F, et audientes quae 
auditis d c:29m DF rai arovovres a AKOVETE, 

24. enim: autem W Ff ef gr. M. y1. g** 6. 
quod : quia M @ c e f, quoniam d. proÞPetae O, 
prophete W, profetae DP. et reges om. Yade 
Br # | cum gr. D. regis Of(sed corr.) ; insti Q 
bqr. que bis D. uos (bueis): om. ÞP. om. et 
non uiderunt G. quase Sec. +nos D bd f g cum 
gr. D. auditis (dxovere) : audistis EPGHM 6 e 
et tcovoare LE, audierunt: capierunt gat. eb 
audire .. . . audierunt oy. a 7 /. 4 


25. 7nc. haec eo dicente 6 c ff, 71 rv. legis 
doctor a c de; > surr. (exurrexit e; + autem d e) 
quidam 1, d. c & e crem DY aveorh be Tis vouros. 
temtans ATXYZ: temptans FCDEPFGHOJK 
(teptans) MN OQVW 775k. ; tentans P vg. illum 
FCDEPIKMMWOPQV WXE#7Z wg. vet!. pluyr. : eum 
AFGHOTXYY corp. oxon. c d. om. magister d 
ef DF, fatiendo G; faciens ac de; faciam ut F. 
etemam W. possebo O; possideam /, consequar 
c, haereditabo d e (8). 

26. scribtum FEGXYZ. om. est D. legis : 
Sequitur ras. 10 amt 12 /itt. O; +nel cognoscis 8. 

27. + at ad ini. (Bentl.) cum gr. 6 bv, . ille 
autem e. dicit C. dileges DP ; diligis CGHOT 
X contra graecum. ex pr. (& 0Ans ths «.): in 
abedf,ilgr cum pr. D min. ew 0Ay Th «., co. 
ad Mr. xxii. 37. et fr. om. Z*(+Z"). ex vec. 
(7 ACTA etc.): nmaSd Azil gy (t NBD mzrn.). 
toto G. eb Sec. om. F*(+ mg.). ex teri. (graect 
wt sec.): in bed 1 gr. omnibus nirtutibus D 
(uirtu—)H ; totis uiribus @, t. uisceribus ej; omni 
uirtute # 7, omni fortitudine c 8 (omni uel tota), 
tota nirtute dz / 9g, omni (tota e) : Sequitur ras. 
in G. et ex om. m. tua om. abed fil cum 
gr. DI. et guart. + diliges D a c. 8icut: tam- 
quam Dace. 

' 28. etdixit Gf; d. autem ab e; >d. illi itaque c. 


ee as act 


X, 29=34+] 


39 (122. 10) THe autem uolens iustificare 
se ipsum dixit ad iesum 

et quis est meus proximus ? 

50 Suscipiens autem iesus dixit 

homo quidam descendebat 
ab hierusalem in hiericho 
et incidit in latrones 

qui etiam despoliauerunt eum 

et plagis inpositis abierunt 
Semiuiuo relicto 

3 accidit autem ut sacerdos quidam de- 

Scenderet eadem uia 
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et uiso 1llo praecteriuit 


32 s1militer et leuita cum esset secus 


locum et uideret cum pertranslit 


 338amaritanus autem quidam 


iter faciens uenit secus eum 
et uidens eum misericordia motus 
est 


3 et adpropians alligauit uulnera eius 


infundens oleum et uinum 
et inponens illum in iumentum suum 
duxit in stabulum 

et curam eius egit 


dixit iIli iesus. recte respondisti. hoc fac et uiues. ® ille autem uolens iustificare se ipsum 
dixit ad iesum et quis est meus proximus. ® respondens autem iesus dixit. homo quidam 
descendebat ab hierusalem in hiericho. et incidit in latrones. qui etiam despoliauerunt eum 
et plagis inpositis abierunt semiuiuo relicto ® accidit autem ut sacerdos quidam descenderet 
eadem uia. et cum uidisset eum praeteriit. ® gimiliter et leuita, cum uenisset ad eundem 
locum. et uidisset eum pertransiit. 5 samaritanus autem quidam iter faciens. uenit secus 


eum. et uidens eum misericordia motus est. 


*et accedens. alligauit uulnera eius. et 


superfundens oleum et uinum. et inponens illum in iumentum suum duxit ad stabulum. 


Iilli +iesus OQ c ff, 1g r aur. cum gr. F*MX al. 
fauc. rectae C, hoo . . . uiuves om. G, > fac 
hoc EiP* on wett. uibes T. 

29. zZrc. qui cum $e uellet iustificare a. > se 
iustificare c d e r (seipsum). quis M. meus:; 
mihiac de. > proximus meus D 7. 

30. 8uscipiens (bnoAaBuwy) cum DPHOPQY 
Maus. Brit. Reg. 1. B. 7, 1. A. 18, 1. E. 6, Uni. 
Cant. Kk. I. 24, Bod!. Laud. 26 et 42, Par. lat. 
13171, codd. ap. Erasm. MC, wett.a d a i*grd 
aur. g1ig., cf. sabiciens e, respondens /: suspiciens 
AFCEFGOJKMM'TVWXZS'S 56 c Zz /, of. xix. 
5 bi wuocabula Similiter a scribis confusa Sunt sed 
Sensu contrario; +illum D. autem + eum FGO. 
discendebat D#P, discedebat P; ascendebat e. 
hab C, abi O. iherus. CT, ierus. W wg. ihericho 
C, ter. EW vg., her. D; iherico T, hierico H. 
aetiam E. despoliauerunt (de*pol. M; dispol. 
FD#PORX?) crodd. et vg. et wet. pl. = efedvoav EGH 
SVAA etrc.; expoliantes a, dispoliantes 4 = Exdv- 
oavrTes Plur.; Spoliatum c. om. eum G d. in- 
positis CEFO] KNOQZ?, inposs. DP: impos. 
AFGHMPT (-tus) VWXYZ! wg.; plagas in- 
ponentes d 8, uulnerauerunt et e. habierunt C; 
om.e. 8emiuiuo (-uibo T; + eo @ z aur.) relicto : 
demiserunt semiuiuum e&, demittentes semiu. &, 
Semin. dem. eum c, relinquentes semiu, relictum & ; 
graect dqpevres tuOavy NBDLE min., dp. hp. 
Tuyxavorra ACXTA etc, 

31. accidit (accedit E) autem ut (xara ovy- 
xvpiav Ft); fortuito @ #4, g 7, forte autem d, 
derepente autem e; om.6c #7. discenderet DP ; 


+de T. eadem uias (c/. Ty 68 ereivy B. 1; rell. 

fraem. ev) ; per viam illam a d, per illam u. e, per 
eadem uia 6; eandem uiam F;, illam uiam c, 
eadem uia illa 8. uissxo D; uidens c &, cum 
uidisset e #. praeteriuit (dvrTmapyaber) codd. 
fSlur. (pret. D) et wg.: praecteriit &FEJOX®, 
praeterit P ; pertransiuit &; ef zta religuae uer- 
Stones antiquae (et Erasm, Turis.) uerbum non 
accurate reddentes ; melior est nos!ra Anglicana 
© passed by on the other side* cum Genewenst, te 
Beza praeteriit ex aduerso. 

32. [ncipit rursum B. eum (quum ©) e886t 
(aesset C) 8ecus locum codd. et wg. et 6 fy | cum 
gr. D al. 10 fere yevopevos rkard Tov Tonov, Cf. C. e. 
s. illum locum , c. e. s. locum ipsum 2, factus 
ad locum d:; cum uenisset ad eundem locum c Ff, 
c. transiret per eodem loco @ cum NBLX etc, 
Kara TOv Tomov EAVav ; cum esset secus |. ueniens 
q 8 cum ACEGH al. plur. yev. «. T. T6nov eAbov ; 
0. e. pertransiit (avrimapnader) codd. plur. (-iuit 
Q, -ibit 3P") vg. et wett. Paene omn. : transiit AvP* 
FMO*P(-iuit)Y ; praeteriuit c( + eum)e ; cf. w. 31. 

33. samarithanus C. om. autem E /. quidem 


'T. iter (inter H*) faciens (fatiens G) = 68evwy 


codd. plur. vg. a b f ft 1 q x, Cf. iter agens c e, 
uians $: transiens F d; iter transiens A#*(corr. 
#1g.)H*(corr. H!)O(tr 5up. 1in.)X*Y aur. eum 
Sec. om. Q#1g. miger. motus ; misertus @ c d; 


commotus e. 

34. adpropians (Tpooe\dwv) CEPFGOONVXE 
Z* aur., adproprians BFO*Z*, appropians AHK 
MMPQTWRX?Y wg. 8: adpropinquans DI, appr. 


3E 
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=o 


35 et altera die protulit duos denarios et et ipse intrauit in quoddam castellum 
- dedit stabulario et ait et mulier quaedam martha nomine 
curam 3:llius habe excepit illum 
et quodcumque supererogaueris ego in domum suam 


I rr OE REg ag 
pou e—y 


cum rediero 39 et huic erat soror nomine maria 
reddam tibi quae etiam sedens secus pedes domini 
36 quis horum trium uidetur tibi proxi- audiebat 


uerbum illius 
*0 martha autem satagebat 
circa frequens ministerium 


mus fuisse illi 
qui incidit in latrones ? 
37 at ille dixit 


qui fecit misericordiam in illum 
et ait illi iesus 
uade et tu fac similiter. 


38 . 
Factum est autem dum irent 


quae s$tetit et ait 

domine non est tibi curae 

quod soror mea reliquit 
me solam ministrare ? 


et curam illi adhibuit. ® et altera die. protulit duos denarios. et dedit stabulario et dixit 
jlli curam illi adhibe. et quodcumque supererogaueris. ego reuertens reddam tibi, % quis 
horum trium uidetur tibi proximus fuisse. illi qui incidit in latrones. * ad ille dixit. qui 
fecit misericordiam in illum. et ait illi iesus uade et tu fac similiter. ® factum est autem 
dum iter facerent. et ipse intrauit in quoddam castellum. mulier autem quaedam nomine 
martha. excepit eum in domum suam. et huic erat soror nomine maria quae etiam sedens 
Secus pedes domini audiebat uerbum eius. © martha autem satagebat de multo ministerio 


Tisch.; accedens d f g, accessit et c e + (+ ad 
eum) ; om. a 6 hz 1. conligauit a d. euulnera 
W (e pr. exp.). holeum C. inponens p/ur. : 
imp. ACMPQTWXY og. ; ponens FD ; inpositum 
a c. illum: eum Ga. in pr.: super CTcde. 
ium. 8wum : Suum pecus 4, suum ium. uel asinum 
8; +et Q. duxit+illum J cam graeco. in Sec. : 
ad PQ Z; 7. 8tabulum (navdoriov el navBoxiov 
wel mavboxeiov) hoc sensu alibi in Biblits non 
occurrit; of. Roensch *It. u. Ug.” pþ. 324 et 
stabulario #fra uw. 35 : diversorium d; + suum 
DZP. aegit D; habuit @ c de, of. c. illi adhibuit 

35. altera die (diae C) = nd 71yv aopioy: in 
crastinum &, in er. diem @, in crastino 8; + 
procedens g, + ueniens © cum gr. ACDAAT erc. 
£fex0av. protulit : proferens c, eiciens d. duos: 
411- D. > den. duocde cum DY, ait (dixitaf) 
+ili a f g r cum gr. NACXTA etrc.; deinde + 
diligenter @ 7. turam H. abe COf(sed corr.); 
adhibe F; adtende illi e pro e. il. habe. quod- 
cunqune SH, quodquumque HT; quidquid & e. 
Supererogaberis YZ', superherogab. C, superogau. 
W ; amplius erog. a, erogaueris 8. oum (quum 
O) rediero (redigero T, reddidero P) = & Twp 
EnavEpxeobai ue: reuertens E abffhtlg, in 
redeundo c e, cum reuertor &, cum reuersus fuero 7. 
reddam : restituam &. ; 

36. trium: -111- D; om. a. om. tibi a 7 7. 
> tibi uidetur T. proximum G. illi: om. J; 
elus a. Uersum ita habent d e; quem ergo putas 


(+ ex his duobus e) proximum ( +illi e) fuisse (om. 
e) qui incidit (-derat e) in latr. 4 e fere cum gr. 
D 


37. at: et E. fec. missericordiam D; misertus 
est c. illam Z#*(corry. Z*); lllo Tal/gr; eum D 
6. et ait (rat elnev 77. 108) : dixit autem a d e 8 
(ait), d. ergo g, cui dix. c, einev $ gr. flur. 
iegus + recte respondisti a. 8gimiliter + et uiues c. 

38. [ncipit rurcum R. dum irent (& T6 
Topeveobat avrovs) cf. f, et d. ambularent e, euntibus 
illis c: dum iret DEPQ gat., cum iter faceret d et 
gr. min. 1..157. 209, intrauit: introiuit d e. 
> castellum quoddam & (Zent!.), et uicum quem- 
dam @ cum gr. xwpny Twa. om. et sec. G, quedam 
DR. marta T. > nomine m. ac f#7g 8 Lentl.; 
cui nomen erat m. & 7, cium ord. gr. excoepit R ; 
SuScepit d. domo $sua P"9 @ e q, domu sua QR 7*, 

39. uic T, huc R. om. erat W. nomine: 
vocabulo $; quae nocabatur a c. mariae G. que 
DR. actiam E; quam R; om. a & (>. haec 
sedens !antum c) cum DF, gedens: om. NM; 
adsidens d, cum consedisset a. domini : iesu B 
b 8 et gr. AB*C*PTA etc. audierbat R. uerba 
DRT, 8ermones e, cm gr. UT min. 

40. marta OT, matha B*(sed corr.). 8atagebat 
(repieonaro), satagabat E, satagagabat R : uoca- 
batur c, auoc. e, turbabatur a, abalienabatur d. 
frecens R; multum c @ e (cf. f), plurimuma/gz7; 
om. b ff, z. que DR. $tit et R; adstans @, instans 
d, assistens c. Ait 772 ras. G, om. tibi E. cure 
FW ; cura DEP*%9JPQRT*« (curae T*) gat. d #; 
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dic ergo 1lli ut me adiuuet ut cessauit dixit unus ex discipulis 
*T et respondens dixit illi dominus elus ad cum 
martha martha sollicita es domine doce nos orare 
et turbaris circa plurima Sicut et iohannes docuit discipulos 
12 porro unum est necessarium SUOS 


- Oe ws 2k6'h k de bY Iocioth DEP 24218 4-3... Mad oy. = 
CEC 0 


es WY a ETC 


maria optimam partem elegit quae 
non auferetur ab ea. 


XI. 1023-5) Et factum est cum esset 


in loco quodam orans 


* et ait illis cum oratis dicite 
Pater sanctificetur nomen tuum 
adueniat regnum tuum 

5 panem nostrum cotidianum 


quae $tetit et ait. domine non est tibi cura quod soror mea reliquit me solam ministrare. 


dic ergo illi ut me adiuuet. © respondens autem iesus dixit illi. martha. martha sollicita 
es. et turbaris in multis. © unum est autem opus. maria autem optimam partem elegit 


quae non auferetur ab ea. 


XI. ! Et factum est cum esset in quodam loco orans ut cessauit. dixit unus ex discipulis 
eius ad eum domine doce nos orare. sicut iohannes docuit discipulos suos. * et ait illis cum 
oratis dicite. pater noster qui es in caelis. sanctificetur nomen tuum adueniat regnum tuum. 
fiat uoluntas tua. sicut in caelo et in terra. * panem nostrum cottidianum da nobis hodie. 


1; et > cura tibi R; adtinet ad te a, ad te pertinet 
c, pert. ad te e; gr, pea oo. reliquid CGO; 
relinquit Z#*(sed cory.) c; reliqui W ; reliquerit #/, 
dereliquit 4. sola HIMRX. dio: Sequitur ras. 
2 Zatt, X. illi: ei Ret 41. uti R. meadiunet 
(por ouwvarri\dGByra) codd. plur. (-bet OT) og. 
wett. plur.: > adiuuet me AFHOMPXCY a@ z- 

41. om. et ad init, R. dominus: iesus Rb cd 
(> ies. dix. ei) f g $ et gr. AB*CDPTA erc. 
marta bis T, sec. C; om. sec. R. 8gollicita (ol. 
DRW 2g.)es (peprpuvas): cogitas g. turbaris 
(80pvuBaCn wel TvpBaſn) : turbas te d, conturbaris 
c; om. gollicits . . . necessarium (2.42) abef, 
:]r; tantum turbas te maria bonam partem ec. 
d D®; om. et turbaris (ad jfinem pag.) K. 
circa pl. ACPFGHOKMOPQRY 5: erga pl. 
B&FDEJMTVWXZ wg. c aur. ; de multa g, cf. f. 

423. POrTO . . . . Neces8arium : 07. c; unius 
autem est opus 9g. maria + autem EGM'QR f g 8 
et gr. ACPA etc. obtimam RT, hobt. C; bonam 
Ed eet gr. Tiv dya0btv pepida ; bonam uel optimam 
3. patrem /apsu Y. helegit C; +sibi 6 ef > sibi 
el. a. que DR. aufferetur D, auferitur O. ab 
ea (dr avrjs RACPTA erc.): el ac,illibz/get 
avrns N*BDL. 

XI. 1. quum HO; dum D. eget: +ipseabe 
(& T@ elvar avrey) ; + iesus cr. quondam Of(n 
erasa). > quodam loco E wg., a b f z {{locum)g r. 
horans C; +et abcdefiilgry cum gr. DM al, 
G6. caessauit C, cessait D; quieuit @ c. unus: 
quidam a d e $ (gy. Tis), unus quidam g. > unus 
dixit D. discentibus @ e (et discentes 2fra). 
eius om. R*(+ 5ax.). doce + me R. horare C. 
gicut et (rabos rat plur.) cm APHYAEMPOXY 
HSC et de B,: om. et BffC(sicuti]DEP*FGOJ 


KMORTVWZT abc fi /gr8 aur. ed gr. N*A 
min. pauc. iohannis DEO*(sed corr.)R; ioannes 
SC > docuit et io. HSC, > docuit ioh. © 7. 

2. illis: eis R. quum CHO. horatis C, 
orates R e; + nolite multum loqui sicut et ceteri 
putant enim quidam quia in multiloquentia sua 
exaudientur sed orantes d et D® ex Me. vi. 7. dite 
H*(ci swperscr.), dice G, dicete P. pater 5:ne 
addi. codd. plur. (et Z*) vg. aur. et gr. NBL 1. 22, 
57, etc. : +noster qui in caelis es Z* 4 g $ (om. es), 
et + noster qui es in caelis PR Dunelm. A. ii. 16, 
Mus. Brit. Harl. 1802 b e f | (7) cum gr. n. tuwv 
6 ev Tots oupavors ACDPXA erc.; + sancte qui in c. 
es Dac(>esinc.) f, z, + sanctae /antum E, we. Toh. 
xvii. II. Santificetur M. tuum py. + super nos d ef 
Dvgr. CY. * zu uns komme dein Reich ' 22 eccl, Cath. 
adueniat (tAverw wel eXbarw) codd. et vg., adueni®t 
O: ueniat 6 F, z /g. adu. regn. tuum 5p. /:7. X. 
tuum 5$ine addit. cam ACEPCGH*J KMNTV WXe 
YSHSC et gr. BL 1. 22 ezc.: + fiat uoluntas tua 
Sicut in caelo et in terra BFDPFOPQRT(celo)X* 
Maus. Brit. Reg. 1 B. vii. Dunelm. A. ii. 16, & 
cd f frigrs8 aur., et+ fiat uol. t. in caeclo et in 
terra 6 e 7, cf. Tert. de orat. 4 (in caclis), Cypr. de 
dom. orat. 7 t 14, Aug. de dono persen. 3 etc; 
Sic enim ecclesia Africana ante Auguslinum legere 
Solebat ; gr. yevnOhTa T0 Oe\nua cov ws Ev oupare 
xat Ent oy1s RACDPXTA etc. ; + fiat uoluntas tua 
tantum H*OZ a. 

3. cotidianum (tn:ovotoy) : cott. O#X, quot. 
vg., quotdidd. O*(quotid. O®) ; supersubstantialem 
$; cf. ad Mr. vi. 11. cotidie (70 «a0 yuepay) 
cum AB&C(-diae) HO(quotdidie)KMMPVWYZ! 
cod. caraf. q: hodie (onpepov D min.) DEPJQR 
T(odie)XZ* wvg., wet?. rell. et hodiae GO. 
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da nobis cotidie 
tet dimitte nobis peccata 
nostra 
Siquidem et ipsi dimittimus 
omni debenti nobis 
et ne nos inducas in temtationem. 
6 (124. 10) Et ait ad illos 
quis uestrum habebit amicum 
et ibit ad illum media nocte 
et dicet illi 
amice commoda mihi tres panes 


[ X1, 3-8. 


3 quoniam amicus meus uenit 
de uia ad me 
et non habeo quod ponam ante illum 
Tet ille de intus respondens dicat 
noli mihi molestus esse 
iam ostium clausum est 
et pueri mei mecum sunt 
in cubili 
non possum surgere 
et dare tibi 
8 dico uobis 


*et dimitte nobis peccata nostra. sicut et nos dimittimus omnibus debitoribus nostris et ne 
nos inducas in temtationem sed erue nos a malo. 

5 et ait illis. quis uestrum habet amicum. et ibit ad illum media nocte. et. dicit illi. 
amice. commoda mihi tres panes. *quoniam amicus meus uenit de uia ad me. et non 
habeo quod ponam ante illum 7 et ille de intus respondens dicat. noli mihi molestus esse. 


iam ostium clausum est. et pueri mei mecum sunt in cubiculo. 


non possum surgere et 


dare tibi * dico uobis. et si non surrexerit dare illi eo quod amicus eius sit tamen propter 


4. demitte BPKNTORV ; remitte D. peccata 
(ras dpaprias) codd. plur. (pecata R) et vg.: debita 
PQT (deu.) 6 c @ e(debita et pecc. deinde def. ad 
%. 24)ſa et gr. ra dpehnpara DC 131. 8iguidem 
et (xa? yap) : sicut quidem et R, of. sicut etabcd 
Ff FB. 1 r, quomodo et # g, ws rat N*D. ipsi 
(avroi): nos ET be A f Br | r ef npes DF. 
demittimus MV, dimittemus D. omni debenti 
(dib. O*) nobis (Tarr? &eAovr: huiy) codd. et 
vg. et omni debitori nostro a: debitoribus nostris 
R6&cd(Ff) BA! r cum DF Tos opethkeras npov- 
> inducas nos Pc / 8 cum ord. graeco. temta- 
tionem ABTXYZ: tempt. ze/l. 7isch., tent. vg. ; 
temptatione G ; 5i7e addit. codd. plur. et vg. (def. 
a) &t gr. N*BL min.: + ed libera nos a malo DO 
QR bedf,!1grd aur., +$ed eripe nos a malo B z, 
+sed erue n. a m. f, c:m gy. GANG Soon huas and 

, Toy moynpoy NEACDRXTA etc. Cf. Aug. enchirid. 
116 * Euangelista uero Lucas in oratione dominica 
petitiones non septem Sed quinque complexus est ; 
nec ab isto (s. Mattheo) utique discrepautit, sed 
guomodo istae Septem Sint intelligendae, ipsa S$ua 
breuitate commonuit. Nomen quippe Dei sanciifi- 
catur in spiritu, Dei autem regnum in carnis 
resurrectione uenturum est, Ostendens ergo Lucas 
tertiam petitionem duarum superiorum esse quodam- 
modo repetitionem, magis eam practermittendo facit 
sntelligi. Deinde tres. alias adiungit, de pane 
guotidiano, de remissione peccatorum, de tentatione 
uitanda. At uero quod ille in ultimo posuit gd 
libera nos a malo, zse non foul, ut intelligeremus 
ad illud Superius quod de tentatione dictum est 
pertinere.” Cf. Chase © Texts and Studies wol. 1. 
0. 3 fp. 65 segg. (Cantadb. 1891). 

5. ait + iesus c, ad illos om. c d et DF. 


habebit (&«) : habet DP*(«FGQRTX gat. 6 f#/ 
g r et gr. exe 240; habens E Ambr. luc. ibit: 
abiit H* 5; uadet c. dicet (tpe ADKMPRII al. 
40) codd. plur. (et H*Of) et wg.: dicit D(sed dt 
Seeperscr.)FGH'(dicete H®*)MO*QR d Ff FB, cum 
gr. eimy RBCEFG al. p/u. aamice Z(sed corr.). 
commo // da H ; conmoda F, comoda W. michi 
W. tris DP*. 

6. quaniam R. hamicus C. meus (ywov NAB 
LX etc.): mihi c d et por. D. uenit (rapeyevero) : 
aduenit c, superuenit d 7, DF” rapeorTw. > uenit 
meus R F,., de uia (& 680v): de agro d, an 
aypov D. quod: quid E. illum: eum E., ap- 
ponam illi a &, illi opponam c. 

7. ot ad ini.:; at J. de (inde R) intus 
respondens dicat = fowbev droxpibets eimy (cpa. D 
et dicet 6 7) gr. fere omn. (unus toubev dmoxpi0y, 
et de intus respondeat c) cum BEFFCDGHOJKM® 
MOPQRTVWXZ wg. ett. (dicit d/ g 7) : > resp. 
de intus dicat EP"o9M* FB, (dicit) ; de intus dicat 
(om. regpondens) A?P*FY ; conicimus uocabulum 
cas frimum omissum deinde ex correctione re- 
posttum Sed non Semper zusto loco. hostium CDM, 
osteum T, ostrum G(r exp.); + meum ETW. 
clussum D. pueri mei: om. mei XZ d; puer 
meus R. om. &unt D. cubile B; cubiculo GH 
O(-li)T bF r; 8tratoc; +et O. wolutrt > in cub. 
sunt Bent]. cum ord. graeco; > in c. mecum sunt 
b falq vr. possumusurgere M. om. et 7ert. (). 

8. dico uobis erc. nullis uerbis praemissts cum 
B*PPFGJMPY corp. ox. spec. aug. (ed. Wethrich 
PF. 186) b d f q © Benll. et graccis:; praem. et (at 
BeFX) ille si (om. DE) perseuerauerit (-aberit T, 
-auit D; + plus F;) pulsans ( + amen Q) ABC 
DEOKMWOQRTVXZ 7tsch. c ff, il m r aur. (def. 


ESI cnt Ak ad... 


$2 as 
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et pulsanti aperietur. 
1 Quis autem ex uobis patrem 


etsi non dabit illi surgens 
eo quod amicus eius sit 


SIC eric «<5 int: ht 


tn nn ions Es ertonnln ern) inn nem Ronnie EE hn ine ohm on eat rn ir ann nr Fu on dT Ge AB EY A PATIL BE. 


propter inprobitatem tamen petit panem 
elus surget et dabit illi numquid lapidem dabit illi ? 
quot habet necessarios. aut si piscem | ; 
9 (125. 5) Et ego uobis dico numquid pro pisce serpentem dabit ' 


petite et dabitur uobis 111i ? 

quaerite et inuenietis 12 aut s1 petierit ouum 

pulsate et aperietur uobis numquid porriget il1i scorpionem ? 
10 9mnis enim qui petit accipit 3 5j ergo uos cum sitis mali 

et qui quaerit inuenit nostis bona data dare 


{ 
Wi 
i 
F| 
1 
# 
| 


inprobitatem eius surget et dabit ili. quantos desiderat. et ego dico uobis. petite et 
dauitur uobis. quaerite et inuenietis. pulsate et aperietur uobis. * omnis enim qui petit 
accipit. et qui quaerit inuenit. et pulsanti aperietur. 2? quem autem ex uobis patrem. si 
petierit filius eius panem. numquid lapidem dabit ei. aut si piscem petierit. numquid pro 
pisce. serpentem dabit illi. 2? aut si petierit ouum. numquid dabit illi scorpionem. ” si 


ergo uos cum sitis mali nostis bona data dare filiis uestris. quanto magis pater de caelo 


dabit spiritum sanctum petentibus se. 


), et et si (7: ras. H) ille perseu. pulsans HW vg. 
om. etsi d et DF. dauit pr. Of(sed corr.). Illi 
Pr. : om. Z*(+7Z?); ei R. 8urgens erasum zn T; 
Sur z7: ras. G, dab. i. surg. : surrexerit dare 111i 
F, dederit ei 7. hamicus C, amicos G. eo... 
8it : propter amicitiam c. eius Sr. om. P*( + mg.) 
O*(+ 5p. /in.). improbitatem MZ! wg., inpro- 
brietatem R; inportunitatem FO c F, r aur, 
inoportunitatem ?P*. propter in. tamen (6&%a ye 
Thy dvabiav) :; om. tamen DR6d/rd; welt. rell. 
ueruntamen propter im. c cf. /, propter autem in. 
Fe, propter in. autem 7z azwr., propter in. uero g; 
deinde + amici R. eius 5ec. Sup. in. O. surgit 
Q. Alli sec.: ei ER; om. H. quot (Gow NFAB 
C etc.) cum AFOPX of. quantos Wab film g, 
quanta F;,: quod (Goov N®DEFL etc.)GTCY, &. 
quantum dr; ex hac duplict interpretatione uarie 
legitur quotyuod MRV, quotquot BFDEPHJK 
O*QWZ vg. Tisch. c 8 aur., quodquod COFT*(wt 
#udtur). habet (abet CO*) necessarios : h. neces- 
sarium T 8; opus habet d; desiderat @abffailgr. 

9. et ad init. + ecce R. > dico uobis EH wg. 
d f f,. dauitur O*(sed corr.). querite R. aparie- 
tur H, aperi*tur E. 

Io. omnes R. accepit M'; accipiet P 8 (07 
A). querit DOR. inueniet P @ 7© 8 aur. pul- 
santibus D. 

II. autem: enim ER. uobis + filius ER, «. 
infra D etc. patrem : patri E; + snum filius d 
DYy, petet BCT gat. Bentl. cum gr. alrhoe; 
+ filius eius D gat., + filius 8, cum graects plur., 
Sed om. 6 vids cum vg. NBL. quis autem ex u. 
patrem p. panem za codd. et vg. et c (d 8) aur. 
cum gr. tis $2 & vuav narepa airhou aprov (wel 


air. 6 vids dp. wel 6 vids air. dp.) NDLX 33. 157. 
al. 4 : uariant ett. rell, a quo autem patre (om. 
6) ex uobis petit filius eius panem 6 g cif. f 51upra, 
quem au. Þ. ex u. petit filius panem 7 cam gr. Tia 
$2 && vuav Toy mnarepa alrhou 6 vids dprov wel 
Szmile ACRTAAN wnc. 8 al. pler.; a quo autem 
patre ex uobis petet filius (+ eius Z,) piscem 
numquid pro pisce serpentem ezc. f, 2 / (omzssts de 
Sane et lapide) cum graeco B. numquit pr. X, 
nunquid WISH. dauit pr. Of*(sed cory.) ; dabitur 
R; porriget Ebgr. illi pr.: om. R;ei Ebdfy. 
aut 8i cm ADEFEM(> aut piscem $1)ÞPRVY 
gat. abcfr aur. cf. u. 12 ubi codd. non uariant ; 
Semuliter gr. plur. habent t rai et vel etiam g: om. 
8i (= 9 NL 33. 157 etc.) BFCPGHOJ MOQTW 
XZ vg. d 8; gr. T (= Gb. Sz.) & rai cum min. 
pauc. apud nos non uerlitur. pigcem : +petierit 
d f r aur.; + petit 6 et > piscem si petit M', > 
petierit filius tuus piscem c; + alrhoau D min. 
pauc. pro piscem E(poscem*)GM. dabit ; por- 
rigit a, 6 c(-gis)r. illi Sec. om. R*( + sax.). 

I2. pecierit W, peterit R ; petieritis M. houum 
C, ouam R, obum O*. > onum pet. F. nunquid 
SH. porriget (enidwoe Semper, sed embwon X) 
cum BFD(porreg.)EPH!'OJ KMYTOPRV WZ! vg. 
cor. uat. m q © aur., et dabit d f: porrigit ACFG 
H*QTXYZ# az z / x, tradis c. illi: ei EFRZ cor. 
wat. mg. 71 r. scurpionem H, scorph. E. > scor. 
porr. ei (ze ili) 6 / r, > $cor. ei dabit d, > scor. 
tradis c, cf. DF oxcopmuoy avrw enidwoer. 

I3. quum ©, mali : iniqui d. nostis : nostris 
Y*®; scitis az; c d. om. data DPOR. > data 
bona az d (Bentl.) cum gr. RABCDLKR etc. filius 
R. uester + caelestis 5'S cor. wat.*. dae caelo 
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filiis uestris 
quanto magis pater uester 
de caelo dabit spiritum bonum 
petentibus se. 
14 (126. 6) Ft erat eiciens daemonium 
et illud erat mutum 
et cum eiecisset daemonium 
locutus est mutus 
et ammiratae sunt turbae. 
15 (127-2) Quidam autem ex eis dixerunt 


(XI. 13=18; 


in beelzebub principe daemoniorum 
eicit daemonia. 


16 (128. 5) Et alii temtantes sSignum 


de caelo quaerebant ab eo. 


17 (129. 2) Tpse autem ut uidit cogitationes 


eorum dixit eis 

omne regnum in se ipsum 
diuisum desolatur 

et domus supra domum cadet 


18 5j autem et satanas in se 


14 cum autem haec dixisset adduxerunt ad eum. unum daemoniacum. et eiecit 
daemonium et illud erat mutum. factum est autem cum eiecisset daemonium locutus est 
mutus. et admiratae s8unt turbae. » quidam autem ex eis dixerunt in beelzebul principe 
daemoniorum eicit daemonia. ** alii autem temptantes signum de caelo quaerebant ab eo. 
17 ipse autem ut uidit cogitationes eorum dixit eis. omne regnum in semetipsum diuiszum 
desolatur. et domus supra domum cadet. * si autem et satanas satanan eicit in se ipsum 


O, de celo W; caelestis /; om. z; codd. gr. omn. 
6 & odpavod; sed 6 ovpdrios Cyr. luc., 6 tmovpavios 
Epiph. 331. 8piritum bonum (nveoua dya8or L 
al. 8): $piritum sanctum f g cum gr. flur.; 
Spiritum bonum datum E; bona D; bona data 
a,; bonum datum 6 c d f,# ] ry cum D® ayabov 
80pa ; Ambr. de sþ. 5c. 1. v. citat spiritum sanctum, 
Sed paulo infra * nec fallit grod nonnulli codices 
habent ettam Secundum lIucam . . . $piritum 
bonum.” 

I4. ot erat (erit G; +iesus EKW cum graeco 
F) eiciens (iec. DQ, eiec. V, eiic. PW wg. 77s. ; 
dum eiceret 7, dum eiecit f, /, dum eicit 7) 
daemonium (daemonum V*, demonium DPRW) 
codd. et vg. et uett. b hilgqrsÞ aur. cum gr. plur. 
xat fv txBdxowv Fatubviov : pracm. haec autem 
dicente eo offertur illi daemoniosus surdus d ( # 
wide Supra), haec cum dixisset offerunt (offerebant 
a.) illi unum daemoniacum ( + surdum et mutum 
c) az c; cum graeco D; deinde pergunt et erat 
dum eiciebat daem, idipsum fuit mutum et cum 
eiec. ec. c, et factum est cum eiceret daem. et illut 
fuit mutum eiciente antem illo etc. a,; d habet et 
eiecto eo omnes mirabantur f?anrtium, cum DF. 
et illud . . . daem. sec. om. D. illut GX. erat: 
fuit W f,7; 7g. quum HO. iecisset QR, eiic. P, 
ieiec. V, aegec. C, eic. FPGHMOY ; + mutum 
a, fail; +a muto 6; sed et factum est ut exiret 
dem. g, f. est autem daemonio exeunte 8. demo- 
nium ec. PRW. loquutus ©, om. est M. om. 
loe. e. mu. et 4, ammiratae 8zunt ABDHOKM 
M'VX2Z?: adm. s. FCPGJOPQR(-rati)W(-rate) 
Z* vg. Tisch. ; miratae s. ET(-te)Y 9g; mirabantur 
c, Stupebant a, z 7, -puerunt F+,, obstupebant 56. 
turbe W; + omnes R, cf. omnes turbae a, bc fat /, 
omnes (57e turbae) 7 7;. 

I5. 0m. gutem T. oeis : fariseis B(D)Q ef phar. 


R6 fa #l5yr. cu. > autem dixerunt ex far. D* 
(woluit cor, dixerunt autem). in: et H#*(sed 
corr.). beelzebub (cf. Mz. x. 25) FJKMPVW 
XY(-ub $#up. /in.)Z vg. et belzebub ACDP{(bels.) 
HONOT : beelzebul BGQ, belzebul R gat., beel- 
zebud E. principe (Tp dpxovre) codd. plur. vg. 
et welt. flur.: principem ABFCHOQTY b f,zg 
7. demon. DPRW ; daemonium M'. iecit DQR, 
elec. EV, aeic. C, eiic. vg. 7isch, dem. DPJR 
W; +adille respondens dixit (ille autem respondit 
et dixit @,, et resp. eis iesus d. 7) quomodo 
(quodo d) potest satanas satanan eicere a,* d r cum 
gr. ADKMXII al. 4o, ex Marco. 

16. et alii: at alii (Zert7.), alii autem a, c d f 
g 8 et gr. Erepor: be. temtantes AHQTXYZ: 
tempt. ze//. (-ptans R) 77z5sch., tent. vg. de (dae 
O) caelo (celo W) quaerebant (quaer. O, quer. 
DR) ab eo hoc ordine codd. plur. vg. et ett. plur. 
cum gr. RNABCDL mzn.: > qu. de caelo ab eo D 
@z, qu. ab eo de caelo B, ab eo qu. de caelo þ (x) 8 
et gr. RTAAT efc., > ab eo de caelo qu. g. 

I7. ut uidit: 0/7 ut sciuit Bent. (gr. plur. 
eds), cf. sciens a, d 7, cogitationis R. ait illis 
E. omnem G. in 8 ipsum (4 teavryy) cum 
BCDEFGJKPQRTV WX#*ZHSC (/)Ailg, in 
Se © bc d, guper $e az d: in se ips0 AFPHOMIM 
OXCY &$ (0n A) aur., Sed cf. u. 18 et canonem 
nostrum Mer. iv. 5. divigsum D; uicum M. > 
diu. super $e @, d cum gr. NADL. desolatur 
(tpnuorvrar) ABFCFMOTXCYZ cod. caraf. b fig 
7: desolabitur DE(diss.)PGHOJKMPQRVWX* 
vg. c fo 1 8 aur. Ambr. luc., deseretur a, d. 
domus: domum T, $super E. domum : + posita 
6; + constituta 7+; + non stabit sed /. cadet 
(reowras tantum DD): cadit rodd. apud Erasm. 
(et Tisch.) cod. caraf., Bentl. et gr. ninre. 

I8, om. et DPMQ. sathanas W; + satanan 


— 
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ipsum diuisus est 
quomodo stabit regnum ipsius ? 
quia dicitis in beelzebub 
elicere me daemonia 
"Si autem ego in beelzebub 
eicio daemonia 
filii uestri in quo eiciunt ? 
ideo ipsi iudices uestri erunt 
* porro si in digito dei 
eicio daemonia 
profecto pracuenit 
in uos regnum dei. 
*! Cum fortis armatus custodit atrium 
SUUM 


in pace sunt ea quae possidet 
22si autem fortior illo superueniens ui- 
cerit eum 
uniuersa arma eius auferet 
in quibus confidebat 
et spolia eius distribuet 
23 qui non est mecum 
aduersum me est 
et qui non colligit mecum dispergit. 
2 (130-5) Cum inmundus $piritus 
exlerit de homine 
perambulat per loca inaquosa 
quaerens requiem et non 
inueniens dicit 


diuisus est quomodo s$tabit regnum eius. 


quia dicitis in beelzcbul eicere me daemonia. 


'» quod si ego. in Beelzebul eicio daemonia. filii uestri in quo eiciunt. ideo ipsi iudices 
erunt uestri ®si autem digito dei eicio daemonia. profecto praeuenit in uos regnum dei. 
2 cum fortis armatus custodit domum suam in pace sunt omnia quae possidet. 2? si autem 
fortior illo superueniens uicerit eum. uniuersa arma eius auferet in quibus confidebat et spolia 
elus diuidet. 2 qui non est mecum aduersus me est. et qui non colligit mecum spargit. 
** cum inmundus $piritus exierit de homine. ambulat per loca arida quaerens requiem et 


(-nam Q) iecit DQR cum f A 7 1 g, ex Mr. xii. 26. 
in 8 ipsum: in se ipso FHO; in $semetipsum 
q aur., Super $e d, aduersus se ipsum 7. diuissus 
D. quomodo : non d et DF. $tauit OZ*(-bit 
Z)). ipsius: eius FEPYWRY wg.b cdftg rv. 
beelzebub FCFJKMPVWYZ »g., belz. ADHOM 
OQRT, bels. Þ : beelzebul BEGX, belzebul gar. ; 
+ principem daemoniorum a, 6 f,z 1g r, + prin- 
cipe c. iecere DQ, eiec. V, eiic. P vg. 7ish.; 
eicisse E, iecize R. om. me FDO. > me eiic. 
2g. quoniam . . . eiciob6/,z/g r. demonia CD 
PRW. 

19. 8i autem: quod si MW a; ffartl gr; i 
uero c, si 6, 8&i autem . . . daemonia om. R. 
om, ego T. om. in pr. D. beelzebub codd. plur. 
vg. et belz. ADH@NMT, bels. P : beelzebul EG, 
> in be. ego E. iecio D, eiec. V, elic. P vg. 

75h, demonia DPJW; om. az! r. ieciunt D 
R, elec. V, eiic. vg. 7Z75A.; eiecerunt P, eicient ag 
d I* cum gr. MRXA etc. exBaXovou wel exBaxovo. 
ideo: + quia G; propterea c, propter hoc d. 
> erunt uestri EM b f ff, 7 g r = EJ0vTat vuwy N. 
> uestri iudices a, 4, uobis iud. c cum gr. BD 
UPaV KPLTUL 

20, porro si: si autem M'a,cdf 38, sed si b f, 
tl gr; +egoc det DF, iecio DR, eiec. V, acic. 
C, eiic. P vg. 775A, demonia DPW, demonio R. 
profecto (apa) : certe az, utique g, forsitam & ; 
om. 6b, praeuenit (&p0ace cf. ad Mt. xil. 28) 
AB*FCEMPH*QRT(pre.)YZ* 65 f g r, prou. A; z 


cf. anticipauit ag: peruenit BBDFGH!'OJKMM'OP 
VWXZ? wg. Tisch. c 1 & aur. Ambr., adpropin- 
quauit d, 

2I. quum CHO; quando c d; +quis az. foris 
R*( + t 5ax.); + et az. armatis R. custodiat 
PQR -7, custodierit C ; fuerit custodire c, tueatur 
az. atrium (avayy) : aulam d, domum f 7, regiam 
c. gunt; erunt ag cm gr. NBS*r, ea; omnia S 
F #; omnia ea E. que DER, qui G. possedet 
DO, posset R. ea q. poss. (7d vnapxovra avrov) : 
Substantia eius d, facultates eius az c; om. 6 
(220n A). 

22. illo: illa R, ille D; eo wvg.; om. d et DV. 
guperueniens (eneA\bwv) : ueniens J ; superuenerit 
et q; Ssuperuenerit (07). et uic.) 4d, uincerit R. -ret 
E. huniuersa arma C; armaturam a, d. auferet 
(contra graecum aiper) cum AFPGHOKMOPOQR 
VWCauferetur)XeY wg. wett. plur.:; aufert BCEJ 
M'TX*Z gat. cod. caraf. aur. Bentl., et tollit a, d; 
om. D. fidebat CT; confidet d. om. eins Þ 6. 
distribuet (contra graecum Sviadidwoy) codd. plur. 
vg. et wett. plur., cf. diuidet d f: distribuit ACJM 
RTY cod. caraf. 0. 

23. quia b:s R. est Pr.: quorum & (s52per wv) ! 
aduersus E gat.; contra D wg. d r 8. collegit DE 
iPGM, colliget O ; congregat d. dispargit GR; 
spargit BI' f 71g #*58; dispersit Q; + a me 
gat. 

24. quum CHO: + autem Dd awr.: et cum 7 /. 
immundus AMQXY vg. 77s, exicret R. de: 
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reuertar in domam meam 
unde exiui 

25 et cum uenerit inuenit 

Scopis mundatam 

26 et tunc uadit et adsumit 
septem alios spiritus 
nequiores Se 

et ingressI habitant ibi 

et sunt nouissima hominis 


illius peiora prioribus. 


7 (131. 10) Factum est autem cum haec 


diceret 
extollens uocem quaedam 
mulier de turba dixit ill 
beatus uenter qui te portauit 
et ubera quae suxisti 


28 it ille dixit 


quippini beati qui audiunt 


non inueniens. dicit. reuertar in domum meam unde exiui. ® et ueniens inuenerit 


uacantem scopis mundatam et ornatam. 


® tunc uadit et assumit septem alios spiritus 


nequitiores se et ingressi habitant ibi et erunt nouissima hominis illius peiora prioribus. 
7 factum est autem cum haec diceret. extollens uocem. quaedam mulier de turba dixit illi 
beatus uenter qui te portauit et ubera quae suxisti. ** ad ille dixit. beati qui audiunt uerbum 


ab EP*Whc dg dF; de ab R. hominem G. 
perambulat (8:Epxecra:) : perambulabat RTVX*; 
ambulat DITPW&TSEC 6 f Ambr.; circuit as, 
uadit 4. per: in G. loca (+ in PR $) ina- 
guoss (-quorsa D) cum gv.: 1. quae non habent 
aquam NT (cf. E #nfra) 6 i, t(ubi non)! r; 1 
arida c 4 f q; arida I. quae aquam non habent 
az Ambr.; + et gat. quaerens req.: queriens 
req. D*R; que non habent req. E. inueniens 
(cum non inuenerit c z): + tunc 6 / cum gr. NBL 
XE min., ex Mt. hunde C. exii P. 

25. eum (quum HO) uenerit (invenerit M)) : 
ueniens c 4 f 8. inveniet H®(e exp.) W #7; +cam 
EPSSC bc fail r, non gracc.; deinde + vacantem 
F{ r, + $scopis uacantem 8, c:e-m gr. NEBCLET (7:07 
A) oxondgovra, acopis mundatam (ccoapw» 
peevoy) : Sc. mand, QR, sc. mundatum M'; com- 
mundatam a, ; + et ornatam ERWYSC cor. wat.* 
Tisch. azb/faigrs, + adornatum d, + et compo- 
sitam c e, + atque exornatam / cum gr.00N.exc. 225. 

26. om. et ad init. D vg. Tisch. cum aze qd et 
2r. edsumit FDEGHOJNMPQZ, ef ass. ABCK 
MTVWXY 2g. : adsumet OR ; sumet @P; + ille 
nequam c &; + adhuc a az fa; +secum G1 » ef gr. 
N'CX 33. 69. pue8' tavrov. 8eptem : -UII- DER 
TW. > alios septem a a,c e. $piritos Y ; + secum 
SSC. nequitiores BRX* 86: quam ille est 7. 
ingressi (ingresi PR): ingressus & /, intrantes 
a a, r, regressi f,, introeuntes c; intrant et &, 
introit et e. habitabunt 2P="v9Q ; inhabitat 65 e / 
(-tant rell.). om. ibi a a;b d i] g cum gr. C*D 
min, egunt codd. plur. $ aur. (erunt f) cor. wat. : 
fiunt DEM'PR wg. wett. (sed fit b fg 3 9g); gr 
ywera; deinde fergunt huiusmodi (eiusm. 6) 
hominis nita multo peior prioris (multum peius 
priori Z) 6 f, # 1, nouissimae huiusm. hom. uita p. 
priori g : gy. non fluctuat, homini eius R, peio®® 
O; deteriora e. priorum @ az. 

27. quum HO, dum D. hec W. dicerent H ; 


+ et P"9, extollens uocem: elenans u. d, 
leuauit u. et c (e), lenata uoce @ az. quedam DR. 
de turba : de pleue d; om. a a, 6/. portauit : 
baiolauit &, sustulit e. hubera CSH ; uerba D; 


mammae &, mamillae 4. que R. q. sncx. E,q. . 


Sunx. iP*, q. suncx. Q, q. sunt existi R; qui te 
lactauerunt e: def. / ad wu. 37. 

28, dixit+ad eos DER b 47g 7,+illis az, illi 
a, ei c. quippini (pevoiry wel! pevoivye) cum 
AP*FO*MOPXY MM. B. Reg. 1. B. vii, 1. E. vi, 
C. C. Cant. 197, Uniu. Cant. Kk. I. 24, quippeni 
NM aur. Par. /at. 2 : quippe enim F (Dwunelm. A. 
11. 16), quippe uel nimpe Pmo, quippe quippe gat. ; 


quinimmo B*(nimmo pos? ras.) JKVWZ vg. (qui- , 


nimo SH) 8 Erasm. et M. B. Cott. Tib. A. ii. 10, 
Reg. 1. A. xvili, Zarl. 1802. 2788. 2826. Par. /at. 
13171; immo (B*)FDGH( pos! Spatium c. 7 itt.) 
O"vQR c e r T7ert. Aug. Beza; manifestissime 
CT; etiam d; om. Eaazb f fhig; Codes hic 
tantum uariant quantum utx alibi in euangelits, 
in uno saltem uocabulo, ut facile credideris aut 
uerbum ab Hieronymo omissum cum wuett. fplur. 
aut duplicem ab eo recensionem editam futsse, quod 


" ex alns locis haud uero absimile uidetur. Graecum 


pevouy wel uevouyye, quod © in principio orationtis 
positum odXouov ee constat' (Wetst.), diuerso 
Sensu ab interpretibus redditur; alis s:mpliciter 
pro annbas habent, ut nos!rum * yes, surely,” cus 
wocabulo respondent quippini, etiam, manifestissime, 
et quippe wel quippe enim ; a/:z rectites pro panrnov, 
wt nostrum * yea rather wel *nay rather,' quod in: 
responsts concedentis plus quam poscitur, ideogue 
corrigentis est, Nos quinimmo wel immo prac- 
tultssemus $t codicum auctoritas maior futsset, 
Mevouvye (hoc Sensu) 1edditur et quidem Rom. x. 
18, et dAAQ uevooyye uerumtamen Phzl. iii. 8; non 
redditur Rom. ix. 20. om. beati e. custodiunt 
+ illud BHOKVW wg. cum gr. XDAII etc, non 
aulem nel, 
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uerbum det et custodiunt. 


£9 (132. 5) Turbis autem concurrentibus 


coepit dicere 
generatio haec 
generatio nequam est 
Signum quaerit 
et signum non dabitur ill 
nis1 signum 1onae 


® nam sicut jonas fuit signum 


nineuitis 
ita erit et filius hominis 
generationi isti. 


7 Regina austri surget in iudicio 


cum uiris generationis huius 


et condemnabit illos 

quia uenit a finibus terrae 
audire sapientiam salomonis 

et ecce plus salomone hic 


3 uirt nineuitae surgent 


in itudicio cum generatione 
hac et condemnabunt illam 
quia paenitentiam egerunt 
ad pracdicationem ionae 
ct ecce plus iona hic. 


= (133. 2) Nemo lucernam accendit 


et in abscondito ponit 
neque sub modio 
sed supra candelabrum 


dei. et custodiunt. ? turbis autem concurrentibus. coepit dicere generatio haec generatio 
pessima est signum quaerit. et signum non dabitur ei. nisi signum ionae prophetae. ® sicut 
enim fuit jonas signum nineuitis. ita erit filius hominis in generatione hac. * regina austri 
Surget in iudicio. cum uiris generations huius et condemnauit eos. quia uenit a finibus terrae 
audire sapientiam salomonis. et ecce plus quam salomone hic. * uiri nineuitae surgent in 
iudicio. cum generatione hac. et condemnabunt eam. quia paenitentiam egerunt. in prae- 
dicatione ionae. et ecce plus quam iona hic. ** nemo autem lucernam accendit. et in abscon- 
dito ponit. neque sub modio sed supra candelabrum. ut qui ingrediuntur lumen uideant. 


29. currentibus B*(cory.) ; concurrenti P*(cory. 
#P?) ; conuenientibus », congregatis c 4; turba a. 
conueniente @ az; et cum turbae colligerentur e. 
caepit D; + iesus E, ef dicere + liesus 9g. ge- 
neratio : gens 6s a, progenies 62s c ; 0m. Sec. 6 cum 
gr. CTAAII etc. nequa G azg; iniqua d, mala r, 
pessima 6 e f; gr. novnpa. querit DR; +de caelo 
z. 8ignum Sec. om, M. illi: ei DGR wg. ad . 
ione RW; + prophetae R(prof.)W(-te)YSC cor. 
uat.* (non autem cod. caraf.) e f q vr 6 Ambr. et 
gr. ACXTA etc.; ex Me. 

30. > fuit ionas DM'W wg. 7:sch., wett. (exc. 
aur.) cum gr. fuit+in D. > signum fuit ER 
(in signum ; cf. D). nineuitis ABTCPGKMOQ 
VYZ, ninn. T: niniuitis HOJPW wg., neniuitis 
X*, neneu. X*, ninivetis E, nineuetis M', ninuetis 
DR. om. et P. filius 7: ras. iP. generationi 
(-nis H, genationi W) isti (huic DEM' 6 @ g ef 
> huic gen. @ -): in generatione ista P , in gen. 
hac c f Fz; in corde terrace z, df. e ff, mmjra; 
fer gunt et sicut ionas in uentre (utero F,) coeti 
fuit ( + tribus diebus et tribus noctibus d 7) sic erit 
(om. f,) et (om. r) filius hominis (hominibus @) in 
terra (terram @, corde terrae f,) a 4 f, r cum 
graeco D ; wersum ita habet e sicut enim fuit ionas 
in uentre coeti tribus d. et tr. noc. sic erit fil. hom. 
in corde terrae. 

31. austri: ab austro 6 9g. surgit O. om. in 
iudicio & DY, quum HO, generatione 1ista (om. 


uiris) D. condemnauit BM, condempnabit EO 
VW, contempnabit DR; damnabit c. illos: 
illam D, eam d. s$apientia H. $salamonis DR, 
Solom. PM ZBent/, et ecce.. . hic ner lin. G. 
8alomone codd. p/ur., salam. DR, solom. PGM 
cor. wat,* Bentl., salomine Ze, cum a e f, (> al. 
plus) z 6 awr., et salamon H : quam salomon EO 
PTW wg. 6 4 q r, quam salomone MW <(-nem)f, 
quam salomine Z*. > plus hic q. sal. 6c g. 

32. om. wers. d et DY. ninneuite T, niniuitae 
HOJPW (-te) vg., niniuete E, nineuete M', ninuetae 
D, -te R. indicio: ditio E. uiris generationis 
huius z. generativene Y; gente a, progenie Cc. 
haec G; ista E ef? > ista gen. c e 9. condemp. 
EPO, contem. R, contemp. DW ; damnabit «c, 
demnabunt e. illam: eam Eafr. quia vs R. 
poenit. DPP wg., paenet. X, penet. R, penitenciam 
W. aegerunt CDE; gesscrunt e. paen. eg. : 
poenituit eos c. ad: in EGM'S welt. (exc. f\). 
predic. D, praedicatione EMT @ 6 c f g r aur. 
ione GXW. plus + est ga/. > plus et ecce (). 
iona ACDPGJMQ gat. e F, # 5 Bentl., ionae 
RY : quam iona BFEHOKWOPTVXZ ac(ionam) 
F q r aur., quam ionas W vg. 6. > hic plus quam 
i.a0cr, 

33. nemo +autem 6 f f4, g © cum gr. ALXA etc. 
lacerna Y. accendet & ; accendens & 5, accensam 
a c. habscondito C; absconsxo BDEPT9J QRT 
cor. uat. mg. b c e f, # r 6, occulto a d (-tum) ; 
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ut qui ingrediuntur 
lumen uideant. 
34 (B+: 5) Lucerna corporis tui 
est oculus tuus 
s1 oculus tuus fuerit simplex 
totum corpus tuum 
lucidum erit 
s| autem nequam fuerit 
ctiam corpus tuum 
tenebrosum erit 
35 uide ergo ne lumen quod 
in te est tenebrae sint 
6 $1 ergo corpus tuum totum 
lucidum fuerit 
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non habens aliquam partem 
tenebrarum 
erit lucidum totum 
et sicut lucerna fulgoris 
inluminabit te. 
37 (136-5) Et cum loqueretur 
rogauit illum quidam pharisaeus ut 
pranderet apud se 
et ingressus recubuit 
38 pharisaeus autem coepit 
intra se reputans dicere 
quare non baptizatus esset 
ante prandium 
3) et ait dominus ad illum 


5 Jucerna corporis tui est oculus tuus. si oculus tuus fuerit simplex. totum corpus tuum 
lucidum erit. si autem nequam fuerit totum corpus tuum tenebrosum erit. ® uide ergo ne 
lumen quod in te est tenebrae sint. ®* s ergo corpus tuum totum lucidum fuerit. non habens 
partem aliquam tenebrarum erit lucidum totum. et sicut Jucerna fulgoris inluminabit te. 81 
enim corpus quod in te est Jucernam non habuerit lucentem tibi tenebrosa est. quanto magis 
autem lucerna tua fulgens lucebit tibi. Tet cum haec loqueretur. rogauit eum quidam 
pharisaeus. ut pranderet aput eum. et ingressus discubuit. ® pharisaeus autem uidens 
admiratus est. eo quod non prius baptizatus est. priusquam manducaret. ® et ait dominus 


loco abscondito F (sed forsan ex Mattheo est). 
> pon. sub absconso &. 8upra : super P*TW 
Bentl. a d e q 8. candell. P, candelabrim K ; 
+ et D. qui ingr.: intrantes @ », introeuntes 
c d e, ingredientes 3. nidiant R. 

34. om. tui 7 g $ cum gr. (exc. D). hoculus 
bis C, occ. bis R, om. tuus $ cum gr. REEGHEKL 
etc. 8i: cum bis b 4 4g, Sec. 7, Pr. r. Simplix 
O, semplex R. > simplex fuerit Da. 8ip7.... 
gimplex: princeps z2repte z. erit pr. : woluit et 
Bentl. cum gr. plur. et ac d ff, i 8. autem (uero 
g) + oculus tuus E @ cum gr. X. nequaabfhtr 
aur., nequaquam R; malus d, excaecatum &#. 
actiam E; et a 4d e 5; etiam et R; om. c. om. 
tuum Jec. R. tenebrossum D; obscurum 6 g. 
erit adjin. : est d e. 

35. uide: aspice g, uide et intende 8. om. est 
R. tenebre W. sunt D(sed $s $wper u 5cr.)G. 
Uersum ta habent wett. si ergo lumen quod in te 
est (> est in te a e ,) tenebrae sunt ipse tenebrae 
(om. ipse d; ten. tuae & ff, tenebrae in te 2, 
tenebrae rese. . . @) quantae sunt {om.d) abdef 
z r cum gr. D et om, u. 36.; ex Mt.; df. Aug. 
QOuaest. euang. II. 15. | 

36. om. totum pr. FDEKZe gat. aur. > totum 
corpus tuunm PTW. fuerit: erit C*T*(+ fu 
CeTe), > fuerit lucidum K. > fuerit lucidum 
totum Z# (sed corr.). aliquam om. D. woluit 
tenebrosam Zentl/. (ororewdy)., > lucidum erit 
DR. totum gec.: tuum Q. sicuti C; sic- D. 
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fulguoris T; fulgens J. inluminauit OZ#*(cory. 
Z?), illuminabit W vg. ; illuminat Zerntl. (qwriGn) ; 
deinde Sequitur additamentum in f ; uide Supra. 
Uzrsum ita habet q, $i ergo corpus tuum lucernam 
non habens lucidam obscurum est quanto magis 
cum lucerna luceat inluminat te. 

37. nc. in eo autem cum loq. 6 9g, loquente 
autem eo ar; om. d., quum HO, log. + haee G. 
rogauit: petit e. illum: eum Eacd f 8. 
phariseus EPW, par. R, far. D, farisaeus T, 
pharisaeis A. pranderet (prandiret R) apud 
(aput GRT) 8e (te J): cum illo pranderet MD 
Fa 7, cum eo p. bg, (apud eum c f 7, apud ipsum 
e, Secum @). et 5Sec.: iesus antem 5'S edd. ant. 
exc. Froben 1502, Sacon 1515. ingresus PR; 
intrans d (abiit autem et e); + domum R azr,. 

38. phariszens EPRW, fariss. D, farisaens T. 
om. agutem R. coepit (caepit D) intra (apud e) 
8 reputans (putans z) dicere (recogitans 1. s. d. 
a, in s. cogitans d. f, », secum disputans d. c, 
cogitare in semet ipso dicens &) codd. et vg. et wett. 
plur. cum gr. D 251 hpfaro Siarpwopevos Ev EauTp 
Aeyew : uidens miratus (adm. f) est f 8 cum gr. 
Pplur. I8av tavpacev. non: + primum R6dz/ 
qg 6, + primo c e, +prius a f f,7; cum gr. mpatov. 
babtizatus DRT. aesset C; est T. ante (hante 
C) prandium : priusquam (antequam z) mandu- 
caret 6 f, #7 / qg, antequam pranderet d r. 

39. dominus : iesusJ. illum: eumM. > ad 
illum dominus E. pharisei RW, fariss, D, farisaei 
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nunc uos pharisaei quod de 
foris est calicis et catini 
mundatis 

quod autem intus est uestrum 
plenum est rapina 
et iniquitate 


© stulti nonne qui fecit 


quod de foris est 
etiam id quod de intus est fecit ? 


aluerum tamen quod superest date ele- 


mosynam 
et ecce omnia munda sunt 
uobis. 


12 (136. 5) Sed uae uobis pharisacis 
quia decimatis mentam et 
rutam et omne holus 
et practeritis 1udicium 
et caritatem dei 
haec autem oportuit facere 
et illa non omittere. 
13 (137-2) Uae uobis pharisaeis 
quia diligitis primas cathedras in syna- 
gogis et salutationes in foro. 
4 (138-5) Uae uobis quia estis ut monu- 
menta quae non parent 
et homines ambulantes 


ad illum nunc uos pharisaei. quod de foris est calicis. et catini. mundatis. quod autem intus 
est uestrum. plenum est rapina et iniquitate. © stulti. nonne qui fecit quod deforis est. etiam 
id quod deintus est fecit. © uerumtamen ex his quae habetis date elemosynam. et ecce omnia 
munda sunt uobis. ** sed uae uobis pharisaeis quia decimatis mentam et rutam et omne holus 
et praeteritis iudicium et caritatem dei. haec enim oportuit facere. et illa non omittere. 
* uae uobis pharisaeis. quia diligitis primas cathedras in synagogis. et salutationes in foro. 
4 uae uobis scribae et pharisaei hypocritae quia estis ut monumenta quae non parent et 


Q; + hypocritae 6 4 D7; +prius DR6cezl/ r 
Ambr.; + nos prius 0). quod (quam ÞD) de (om. 
Q) f. est (70 &favev) : utrumne exteriorem partem 
a. cateni MR; cat. uel disci 8. intus (u Sup. 
lin. ©) et (om. T) uestrum (70 towbev bar) : 
intra uos est c, intrinsecus est uobis e. iniquitate 
(Tovnypias) : nequitia 8, niquitiae e, malignitatis c. 

40. 8tulti : insipientes c (8); #ergi7 nonne qui 
fecit interiora et exteriora fecit a. quod pr. om. 
R. aetiam CE. id: om. CRT; hic X*. de vec. 
om. CDEJKQRTZ c d e z 6 aur. > qui fec. q. 
intus est fec. et q. foris est c (4) e (cf. a $upra) cum 
gr. CDT min. 

41. uerunt. SH, uerumpt. W; tamen 6 / g. 
quod 8uperest (Ta evovra) codd. et vg. etacf,ir 
aur. quae sunt6 dg; ex his quae habetis f, c. 
nostrum * of such things as ye have*' A. V.; om.e$ 
(non A). elimosy. G, helemos. C, eleemos. wvg., 
aelaemos. O, aelymoys. D; elimosinam PR, elemos. 
HTW, elymos. K, aelimos. E ; misericordiam d ; 
om. e. omnig om. FE. mundata g. gunt: erunt 
ad; om. e. uobis + haec enim oportebat facere 
et illa non omittere & (ef om. 22 wv. 42). 

42. ue W 5emper. pharisaeis codd. plur. et vg. 
&t a d f 1 1 8 et graec., phariseis W, fariseis Þ: 
pharisaei ACFEKNX*YZ cet g 7 aur. pharisel R, 
farisei QT ; scribae et pharisaei 6 gaz.; om. D. 
quia (G7:) : qui DEMTVWS'; quid R. mentam 
codd. plur. TY : mentham JPQSC 775scA.; menta 
O. rutam (mwyavoy): anetum E. holus: olus 
JPOQT vg. 77i5ch. preteritis D pra®teris R ; tran- 


Sitis e. inditium PW. charitatem vg. ; dilectum 
e; ueritatem iP"9, > carit. dei et indicium P. 
hee W. autem: enim We f gr. hoportuit C; 
oportuerat E 7; oportet ?P*GH#*(sd cory.). 
facere : fieri a. homittere C, nomittere Y, om- 
mittere G; praetermittere e 7. om. haec . 
omittere b(zzd. supr.)d et DF: 

43- pharisaeis codd. /y. (-Seis PW, farisseis 
D) vg. et f f, 1 5 cum gr. Tois paproaiorss ABCL 
etc. : pharisxaei EM, pharissei R, farisei QT, cum 
abcdetgy aur. gat. (scribae et phar.) et gr. 
ND of papioaior. quia (67:1) cum CiP*GJMPRT 
HC gat. cor. wat. b d e f 4g, quoniam a: qui AD 
EP HOKMOQVWXYZSS c 7r 8 (super ont). 
dilegitis DP, diligistis R. primas : proximas R. 
chathedras G, catedras OT, cadedras R ; sessiones 
ad e, consessus @. Ssinagogis E(-giis E*):PW, 
Sinagogas R. salutationis GR, salutiones X. foro : 
+ et primos discubitos in conuiniis 6 / g y, + et pr. 
adcubitos in cenis d cum gr. CD. 13. 64. 66%”; 
ex Mt. xxiil. 6. 

44. uobis + scribae et farisei chipocritae Q e7 s:c 
bd fiq rd (om. hypocr. d z r) et gr. ADXTA etc.; 
ex Mt. quia (&r:): qui DEKRWZS 8 aur. 
ut: in QT; uelut M'; om. abedefhilg cum 
DvYr. > uelut monumenta estis M'.. monumenta 
(monom. E, mumenta R) quae (que DR) non 
parent (apparent &PWX#*Z*HSC cor. wat. mg. 
Z7 gq aur.) = Tt pvnpea TA diana; mon. non 
apparentia ©, m. sine specie d, m. incerta c, m. 
ignobilia a, homones R*(sed corr.); hominis QO. 
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Supra nesciunt. 


45 (139. 5) Respondens autem quidam 


ex legis peritis ait 1lli 
magister haec dicens etiam 
nobis contumeliam facis 


66 at ille ait 


et uobis legis peritis uae 

quia oneratis homines oneribus 
quae portari non possunt 

et ipsi uno digito uestro 
non tangitis sarcinas. 


47 (140. 5) Uae uobis quia aedificatis mo- 


numenta prophetarum 
patres autem uestri occiderunt illos 


© profecto testificamini 


quod consentitis operibus 
patrum uestrorum 

quoniam quidem ips1 eos 
occiderunt 

uos autem acdificatis 
eorum sepulchra. 


*9 (141-5) Propterea et sapientia dei dixit 


mittam ad illos prophetas 
et apostolos 

et ex illis occident 
et persequentur 


50 ut inquiratur sanguis 


omnium prophetarum 


homines ambulantes supra nesciunt, © respondens autem quidam ex legisperitis. ait illi. 
magister haec dicens. etiam nobis contumeliam facis. *ad ille ait et uobis legisperitis. 
uae. quia oneratis homines oneribus quae portari non possunt et ipsi uno digito uestro non 
tangitis sarcinas ipsas. © uae uobis quia aedificatis monumenta prophetarum. patres autem 
uestri occiderunt illos. ®ergo testimonium perhibetis consentientes operibus patrum 
uestrorum. quoniam illi quidem occiderunt eos. uos autem acedificatis eorum monumenta. 
% propterea et sapientia dei dixit. mittam ad illos prophetas. et apostolos. et ex illis 
occident et persequentur. ® ut inquiratur sanguis omnium prophetarum qui effusus est a 


hamb. C, ambulentes R. supra: super R; + illa 
DR 6 e Ba 2 / g. nesciunt: ignorant @ 7; def. 
Fr ad xii. 6. 

45. om. quidam R. om. exdJ. |. peritus HJ ; 
1. doctoribus @ & e et 46. illi: ei R. hec W. 
dicis R; dicendo r. etiam (ai): et a $5; etiam 
et 9; om. J e e&t gr. 69. contumiliam DPRY ; 
iniuriam 4 e. > cont. nobis vg., edd. ant. (101 
autem Froben 1502, Sacon 1515). 

46. ait + eis E. peritiis E*. uae (ue W 70: 
autem u. 47) + uobis R. quia (&7:) : qui KWVW. 
honeratis DEPGHMOTX*, honor. R. homines 
Y, homones R. honeribus CDEPM OT, honor. 
RZ*(corr. Z?); $arcinas a. que DR. portari 
codd. plur. d f # 1: portare FHO wg. (non cod. 
caraf.) b g aur. possint Q*. quae . . . possxunt 
(dvoBaorarra): grauibus c e, importabilibus a 
(-les)8. uno (una R) digito uestro (on. Z* c) = 
&2: To darrviap buwy GM y1 al. pauc.: uno 
digitorum uestrorum @ & 6, uno ex digitis e cum gr. 
plur. en Tav barcrvov bpav. tanguitis D; attin- 
gitis a 4 . garcinas (ca a; om.b d gq ef DY) + 
ipsas DM'QR (ipsius) e (> ips. sarc.)fz/ r. 

47. quia (G7: : qui DEIKMQRVWZ wg. (70 
cod. caraf.) cor. uat. mg. Bentl. c il qr 6 aur. 
monom. E, munum. Y. prof. DiPOR, pro- 
Phaetarum E; + et ornatis sepulchra iustorum 7. 
patris G. autem: enim M), . nam patres 6. 
hocciderunt C. illos; eos R de. 


48. profecto (apa): ergo Wabdfigqy 8. 
testificamini (uaprupeire ACDXTA etc., paprupts 
eoTe NBL) : testimonio (572 estis) W, testimonium 
perhibetis @ 6 f g 7, testificatis d. quod (quia 
D -) consentitis (i pr. 5p. /in. G) = dr. ouvvevdo- 
KeiTe gr. min. fauc.:; quod et cons. X*(sed' corr.) 
$; et cons. CT cum gr. flur. rat ovvevdorere ; 
consentitis fantum FE gat., consentire R c z 7, 
consentientes /; non consentire d (pn ouvvevdorew 
D), non consentientes @ 6 9g; wersum ta habet e 
nempe consentitis non placere uobis facta p. u. 
quia ipsi eos OCC. uos au, gloriamini. hoperibus C. 
quidam D; om. T. > ipsi quidem M' vg. 77s. 
dirs, illi q. ab f q, gr. avrot pev. 0m. e08 R. 
hocec. C, acc. Z*(corr. Z'). > occiderunt eos M' 
abdfigns8. hedif. C, edif. W. eorum (om. 
R) 8epulchra (saep. E, sepulcha H, sepulcra T, 
Sepultura R, monumenta fg): om. abdilr cum 
gr. NBDL 7s. T7. G. 8, W. H. 

49. + et ad init. R. praeteria R, propter hoc 
c d, ideo @a b g r. $apiencia W. om. dixit M. 
om. et 8ap. d. dixit 6 d ef DV. mitto bd qr et 
gr. D anooTe\kw. illos: nos c. prof, DPORW. 
apostolus YV. ex illis: ipsos c. hocc. C; occi- 
dentur R, interficient 4. occidetis et perseque- 
mini c. 

50. inquiratur (t&«(y7107) : inquinatur R, ex- 
quir. @ c (d) e 7, req. /. $anguinis R. om. 
omnium P ef gr. 258. 2P®, prof. DPOR. effus- 
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qui effusus est a constitutione 
mundl1 a generatione ista 


51a sanguine abel usque ad sanguinem 


zachariae 

qui periit inter altare 
et aedem 

ita dico uobis requiretur 
ab hac generatione. 


52 (142. 5) Uae uobis legis peritis 


quia tulistis clauem scientiae 


| 
| 


ips1 non introistis 
et eos qui introibant 
prohibuistis. 


53 (13. 10) Cum haec ad illos diceret 


coeperunt pharisael et legis 
periti grauiter insistere 

et os etus opprimere 
de multis ** insidiantes 

et quaerentes capere aliquid 
ex ore elus ut accusarent eum. 


constitutione mundi a generatione ista. * a sanguine abel. usque ad sanguinem zacchariae 
qui periit inter altare et aedem. ita dico uobis requiretur ab hac generatione. ® uae uobis 
legisperitis. quia tulistis clauem scientiae ips1 non introistis. et eos qui introibant pro- 
hibuistis. © cum haec ad illos diceret coram omni populo coeperunt pharisaei et legisperiti 
contristari et altercari cum illo de multis * interrogantes eum quaerentes capere aliquid ex 


sus DER. constitutionem T*(m eras.), constitu- 
cionem G, constitione R ; origine a. om. mundi 
E. & generatione (geratione Y) ista (and Ths 
yeveas Tavrhs) : usque ad generationem (progeniem 
c) istam (hanc d) 6c dz 7g x, usque in gente hac 
a, cum gr. D eos T. yev. TauThsS ; 07. 6. 

51. 8anguine +enim E. abel+iuti Qcezr 
aur. et gr. KMII etc., ex Mt. husque C. ad 
sanguine M. zacch. FCHJKOZ, zaccariae P, 
zacharie W, zatbariae T; + fili barachiae 4 DY 
min.; +et R. qui (quae E) periit : pereuntis 6; 
quem occiderunt a d D9. altare (-rem CGOP) et 
aedem (edem W, eadem R): alt. et templum e 
(et vaov pro oixov D), medium altaris et templi 4 
cum DV. requiretur (e«x(yTnv1oera:) ; exquiretur 
ad xr, inq. c. gente hac a, progenie hac c, saeculo 
isto 6. 

52. legis bis scr. Z*, Sec. erasum. legitis T* 
(+s peri 5p. /tn. Te). peritiis E* ; doctoribus 
a c d e. quia (71): qui DMQRVWZ&T z# r 6 
(20n A) aur. tulistis (7hpare): abstulistis DMT 
QR (abstull.) z / » awr.; abscondistis a 6 c d, -ditis 
e q cum D® 157 expupare. clauim D. 8cientiae 
+et DKCRWZabedzlgy Ambr., et gr. D min. 
ipsi ex ipsis H. introuistis ?P*(u exp.); introitis 
Z b c e, intratis a. eos qui introibant (c. 1c. 
vi. 56) codd. plur. (-bat R*, introibunt &) er vg. : 
eos qui introiebant AMXeY; eos qui intrabant 
DE:P=s / aur. et -bunt Q; introeuntes Wa cdez 
3. proibuistis C; prohibetis c (KwAvere G), 
uetastis 4 e; + introire 6. 

53. + et ad ni. J. quum CHO; +autem vg. 
Tisch., cf. cum haec autem «c e, dicente autem a 4 
3. hec W. illos: eos E; + coram omni plebe 
b z 1] q, c. o. populo @ f 7, in conspectu totius 
(omnis 4) populi c d e cum gr. DX min. caeperunt 
D, cep. W. pharisaei (phares. G, pharisei PW, 
pharissei R, farissei D) et legis periti (1. doctores 


c de) = or paptoaor Kar or voor ID : tam scribae 
quam et legis doctores a; scribae et pharisaci 8 
cum gr. paene omn. grauiter insistere (Fevws 
evexew gr. plur.) codd. et vg. et © aur. quod 
correctio Hieronymiana est, cf. nostrum to urge him 
vehemently A.F., to press upon him vehemently 
R.V., df. Field © Ot. Nora.” iii. Þ. 45: weteres 
Fervas exe (DS al. 6) reddunt male (+ $8 a) 
habere a 6 d g, grauiter habere c e z, contristari / 
(cf. Mc. vi. 26), grauiter ferre /, moleste ferre 7. 
os (hos C) eius opprimere (obpr. fFGRTW, 
hobpr. C) codd. vg. aur. et os oprimere eius 5 = 
emoTopigew (cf. 7. 1. 11) guod codicibus 3 tribuit 
Tisch. inter quos catatur 67 = Bodl., misc. 76 sacc. 
xi. : dmoJTopariCew wel amogTOpiCew guod in graccis 
fere omnibus habetur et a critics redditur captiose 
interrogare eum Zrasm. wers. Zuric., eum allicere 
ad loquendum Zeza, © to provoke him to speak of 
many things” A.V. et R.V., *to put questions to 
him as if they were questioning a pupil on points 
of theology ' Hatch © Zssays in Hib. Greek ® p. 40, 
a nullo quod scamus wveterum agnostlur ; omnes 
graecos D (ouvB.) 69 ovpBankuv avrp Sequuniur 
Sc. comminare 111i a, committere cum illobz /g x, 
committere 111i 4, conferre cum eo c, conferre 111i e, 
altercari cum illo . de multis (nepi nAaudvwy) : 
de pluribus a c e, de plurimis d; om. hoc loco b. 

54. ingidiantes 5:7e addit. (eveSpevorres NX 
1309”) cam AFDEG(-ientes) HOMVNXY azer.: + 
ei BCPJ KW OQR(-ientes)TWZ wg. Zzsch. 8, cram 
gr. ABCLA etc. eve$8p. avrov ; interrogantes eum f 
guod pro duplici uersione uocts (yrouvres habemis ; 
om. ins. etabede(f)ilgyioum DY, om. et 
BR 8 Bentl. gr. ACDXTA etc. querentes HR ; 
+ de multis 6. > aliquid capere DEW wg. ex 
hore C; de ore vg. capere . . . eius (vpevoat 71 
& Toy GT0paTos avrov) : occaslonem aliquam in- 
uenire ab illo ezc. (de il. bg, in 1]. 2, om. cel)}ab 
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XII. 2: Multis autem turbis circumstanti- 


bus ita ut se inuicem conculcarent 
coepit dicere ad discipulos suos. 
4.2) Attendite a fermento 

pharisaeorum quod est hypocrisis. 


* (145. 5) Nihil autem opertum est 


quod non reueletur 
neque absconditum 
quod non sciatur 


3 quoniam quae in tenebris 


dixistis in lumine dicentur 
et quod in aurem locuti 

estis in cubiculis 
praedicabitur in tectis 


tdico autem uobis amicis meis 


ne terreamini ab his qui 
occidunt corpus 

et post haec non habent 
amplius quod faciant 


5 ostendam autem uobis 


ore eius. ut occasionem inuenirent accusare eum, AXII. ! Multis autem turbis congregatis. 
ita ut se inuicem conculcarent. coepit dicere ad discipulos suos. primo adtendite uobis 
a fermento pharisaeorum. quod est hypocrisis. *nihil autem opertum est. quod non 


reueletur. neque occultum quod non sciatur. 


3 zdeoque quae in tenebris dixistis in lumine 


audientur. et quod in aurem locuti estis in cubiculis. praedicabitur super tecta. * dico 
autem uobis amicis meis. ne terreamini ab his qui occidunt corpus. et post haec. non 
habent amplius quod faciant. * ostendam autem uobis quem timeatis. timete eum. qui 
postquam occiderit. habet potestatem mittere in gehennam ita dico uobis hunc timete. 


cetzl g x, occ. al. accipere cius ut inuvenirent 
acc. d, cum gr. D aqpoppyv Twa AaBew avrov wa 
evpwow K.T.A.; ambas lectiones contungil f, uide 
Supra. accussarent R. om. eum R. > eum 
accusarent WW bezq yr. 

XII. 1. multis au. t. cireumstantibus (cir- 
cunst. WH ; concurrentibus $'S edd. ant. plur.) 
codd. et wg. et wett. cf. moXov be oxAwv ouvnepie- 
XovTov xvxkao D, cf. f supra, et multis a. t. adstan- 
tium circa d, cum multa a. turba circumdedisset eum 
undique e, multa a. t. [8 con]tinen{ti]um in [cir- 
cui]t[u] zt wdtur a: in quibuslibet conuenientibus 
muriadibus turbae 85 wu! reddat tv ols emovvaxbuconv 
T@v pvpiadoy Toy &xnov gr. flur. ut+in O. > 
inu. se e; [alis] alium a, alterutros 4. cocul. A*, 
concalcarent E. caepit D, cepit O*( + o 5p. /n.) 
W. discipulos (discentes @) 8uos + primum R 
Bentl. c dil qd, +primoe f, cum graeco. atten- 
Gite (cf. Me. vi. 1, vii. 15) DP(-ete?) EMPVWX 
YZ vg., adt. ABFCEGHOJMOQRT : cauete ac ; 
+ uobis b c de fr (Bentl.), + uosmetipsos $ FF. gr. 
MPOGEXETE EauTOis, &: ad OR. pharisgeorunm PR 
W, fariss. D. quod: quae FEPYWYQZ, que 
DRT#®(sed. corr.), cum Bentl. b cdlImg r gat. 
hiprocr. GRW, hippocr. P, ipocr. T, hypochr. 
CO, hyppochr. E, hypocrissis D ; adfectatio a, 
simulatio c 8, fictio e. 

2. nichil W. autem (3% ABCLXTA etc.) codd. 
Blur. BC et wett. gl. : enim EM corp. oxon. 'S a 
d et DY yap; om. KO*( + Sup. lin.)XZ r aur. gr. 
N 13. 69 etc. cf. cor. wat. * aut nichil opertum est 
Sic habent graeci.,” opertum (ovyrerahuupevor wel 
xera\.): hopertum C, apertum M; coop. d 7, 
absconsum c, tectum e. om. est &FR* (+5ax.). 


revelabitur a 48, retegatur e. abseonditum (xpur- 
T6v): absconsum & r, occultum a b6 fg. s8ciatur : 
noscatur P* (cory. mg.) 8, cognoscatur (a) c e. 

3- quoniam + quidem (). que DER. dixistis : 
audistis DQR. lumine : luceez/g 7. dicentur 
(dic 2x ras. T, n Sup. lin. O) codd. et vg. et wett. 
alig.: audientur (dxovo8yoera: omnes) defgrsd 
(Bentl.), cf. homo qui in tenebris locutus est in 
luce audietur c. > dicentur in lumine E. in 
aurem (Tpos T0 ovs) : ad aurem @ d, in aures ®, 
ad aures ©; in aure FCGOKMM'TW &'bcezlg 
r aur.; +audistis et QR. loquuti OX. estis : 
+et CT, + aut c. in eubiculis (& Tots Tapeiors) : 
in cubilibus Z*(cory. Z*); in cubilis ER ;. in cella- 
riis z / 7, in promptalibus &d, in promptuariis e (cF. 
2. 24); om. b g. predicabitur D, praedicau. O, 
praedicabuntur E, praedicatur R. in tectis (en 
Twv 8@paroy) : in tecto T, super tectabcdefisg, 
Supra t. a/r (tectum) ; +et in plateis R Ardegaze. 
20beetty. 

4. uobis + quasi a. hamicis C, amiscis R*(s exp.). 
mois 077. H*( + mp.) @ cum gr. X; +uidete b. ne 
terreamini : ne terremini R, ne uereamini J ; nolite 
terreri a, n. metuere &; non timere 4. hab C. hiis 
W;eis R e z. hocc. C, occiderent Z#*(sed cory.). 
0M. corpus a. amplius quod faciant (nepioo0- 
Tep6by wel meproooy Tr mormoa) codd. plur. (fatiunt 
G) et wett. ; amplius quid fac. PQT wg. c d 8 (quod 
uel quid) Ag. ; amplius quae faciunt R ; amplius 
aliquid facere e. et post haec . . . faciant: 
animam autem non possunt occidere d et DY ex 
Mt. x. 28, 

5. hostendam C; demonstrabo a. aute M; 
om. Q. > uobis autem P. timiatis R, metuatis e. 
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XII. 5—10.] 


quem timeatis 

timete eum qui postquam occiderit 
habet potestatem mittere in gehen- 
nam 

ita dico uobis hunc timete 

5 nonne quinque passeres 
ueneunt dipondio ? 

et unus ex illis non est in 
obliuione coram deo 

Tsed et capilli capitis uestri 
omnes numerati sunt 

nolite ergo timere 

multis passeribus pluris estis 
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8 dico autem uobis 


omnis quicumque confessus fuerit in 
me coram hominibus 

et filius hominis confitebitur in illo 
coram angelis del. 


9 (146 2) Qui autem negauerit me 


coram hominibus 
denegabitur coram angelis dei. 


10 (147. 2) Et omnis qui dicit uerbum 


in fililum hominis 
remittetur ili 

ei autem qui in spiritum sanctum 
blasphemauerit 


* nonne quinque passeres ueneunt dipundio. 


et unus ex 1llis non est in obliuione coram 


deo. *"sed et capilli capitis uestri omnes numerati sunt. nolite ergo timere multis passeribus 
excellentiores estis. * dico autem uobis. omnis qui me confessus fuerit coram hominibus. 
et filius hominis confitebitur illum coram angelis dei. *? qui autem negauerit me coram 
hominibus, denegauitur coram angelis dei. ”% et omnis qui dicit uerbum in filium hominis 


timite E bzs, R pr. ; metuite e; + magis /. eam R, 
om, timete eum d, qui: om. H*; +qi Sup. /n. 
H*. hocciderit C; occidit E bc ez7g. om. qui 
P. occ. &, abet C. mittendi a. ad gegenam R. 
ita (vat): actiam E 5 & 9g, utique 8; om. ac! r. 

6. +non ad nz. D* (Sd exp.) ; deficit Q ad u. 
18, quinque: -U- ERW; -11- D. passeris G* 
(paseris cor.)O; passeribus R, ef > pass. -U- R; 
+ asse E cf. infra 6 1, ueneunt (nwnouvra: wel 
noA\era) cum BEGOJKMOPVWX*FZY c #98, 
uaeneunt SSC : uenerunt R (comun g!. sax.) r ; 
ueniunt ACDEPG*HMWOf*TXCtY (cyme d g!/. sax.) 
abdetl aur. dipondio (dooapiwy 8&vo) FCPOJ 
KMOPVW owg., *disp. D, depondio gat. : di- 
pundio GTXZ, depundio ABEHMY*®; duo pondio 
R; duo minuta Y"9; asse 6, duobus assibus 7. 
illis: eis R. non est efc.: non cadit (+in terra /) 
Sine uoluntate dei (patris uestri /) 6 7, ex 7. x. 29. 
om. in E d. hobliu. C, oblib. OT ; oblivionem & 
+P*; oblitum d. coram deo : c. domino i#Þ"9 c 
B+ 7 aur. ; in conspectu dei a de (domini) ; + nihul 
est celatum in conspectu dei G. 

=, capilla D. > numerati sunt omnes T. ergo 
(itaque ce): om. ab f,ilcumpgry. BLR 152. nol. 
e. tim.: ne ergo timete 85, ne ergo timueritis d. 
multi R ; multo a. pluris estis (vapepere) c2um 
C (hestis) GOJKM'PVWZ vg. F, z 9 cor. wat. c. 
24. 24 : plures estis ABFDEPHM*WORTXY 56 c 
elr aur.; uariant uctt. rell. differtis a, differitis d, 
praefertis uel praecellitis 5, f uzde $rpra ; deinde + 
uos ES SC. gat. cod. (. .) ap. cor. uat. et d e, cum gr. 
DFGKMII etc. Hi explicit Cod. Perusimus (P). 

8. om. gutem a 6 , z/. omnes O. quiquum- 
que H, quicunque $Y. confessus fuerit in me 


(6uoXoymon wel -oa ew Euoi) cum ABDPGHMR 
X?Y MZ.B. Reg. 1. B. vii, 1. A. xvili. Uni. Cant. 
Kk. I. 24 gat. Bentl. et di g 6: om. in FCOJKM 
OTVWXE#Z wg. cor. wat. a c ff, 1 aur. et > me 
conf. fu. bef; om. in me E. coram: in con- 
spectu cum genztino fere Semper d. et fil. hom. 
confitebitur (-uitur C) : confitebor T ex A. x. 
32. in illo (& avro) cw ABFDEPGMORX?Y 
Bentl. 4 i q aur. ineod: illo H; illum COJK 
M'TVWX#Z wg. bef/r8, eum @ e. angeli*s O; 
hang. 6zs C, angu. 6:s D, agg. bis M hzuc et wu. g. 

9. negau. me (dpvnoauevos pe) codd. et vg. et 
wett.:; > me negau. D c, me abnegau. 7. homni- 
bus R. denegabitur (draprythoera) codd. plur., 
denegau. OT, abnegab. a c 4 r : negabitur wg. z 9 
Ambr. luc. et apvythoera D h*r; +et ipze lgr 
(om. et). om. dei R*( +5ax.). deneg. etc. : negabo 
ct ego eum coram patre meo qui est in caelis 6 et gr. 
X ex Me. x.33; om. uers. e Med. Ambr. 1. 61 $up.* 

IO. om. et OX* aur. omnes Y; +enim O arr. 
quicumque c. dixerit @ced + ZBentl. uerbum: 
sermonem e. illi: et DM bg. ei (illi D) autem 
qui in (in O) spiritum 8anctum (-tu -to GR, $ed 
Sanctum G*) blas8phemauerit (blasfem. D?PT, 
blasphaem. E, blaspem. YH, blasphemeuerit O, 
blasphem|/auerit G) codd. et wg. ef f aur. =T@ Fe 
&is 70 ay. nvevua BAaopnphoarrt : qui autem blas. 
(dixerit e ») in (0-7. a) $Spiritum sanctum (-tu -to 
el)ael Tr; qui an. in $piritn sancto . . . 6, in 
Spiritum autem sanctum d et D#, si quis autem in 
Spiritu sancto dixerit c, in $piritu autem sancto qui 
dixerit 4 7 q, ei autem in $spiritum sanctum blas- 
phemanti 5. remitteitur M'; +illi Tacder; 
+ ei DM'Z* 6 f, 7 1 q cum. gr. GA al. pauc.; +et 
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at ille dixit el 
homo quis me constituit 
iudicem aut diuisorem super uos ? 
15 dixitque ad illos 
uidete et cauete ab omni auaritia 
quia non in abundantia cuiusquam 
uita eius est 
ex his quae possidet. 
16 Dixit autem similitudinem 
ad 1llos dicens 


non remittetur. 
11 (148- 2) Cum autem inducent uos 
in synagogas 
ct ad magistratus et potestates 
nolite solliciti esse qualiter 
aut quid respondeatis 
aut quid dicatis 
12 Spiritus enim sanctus docebit uos 
in ipsa hora quae oporteat dicere. 
13 (149-10) Ajit autem quidam ei de turba 


magister dic fratri meo 
ut diuidat mecum hereditatem 


hominis cuiusdam diuitis 
uberes fructus ager attulit 


—— 


remittetur illi ei autem qui in $piritum sanctum blasphemauerit non remittetur. cum 
autem inducent uos in synagogis et ad magistratus. et ad potestates. nolite solliciti esse. 
qualiter aut quid respondeatis. aut quid dicatis. ** spiritus enim sanctus docebit uos in 
ipsa hora quae oporteat dicere. » dicit ei quidam de turba. magister dic fratri meo ut 


diuidat mecum hereditatem ** ad ille dixit e1. 
diuisorem $upra uos. " dixit autem ad illos. 


homo quis me constituit iudicem aut 


uidete et cauete uos ab omni avaritia. quia 


non ex abundantia cuiusquam uita eius est ex his quae possidet. 5 dixit autem similitudinem 


omnis qui dixerit uerbum in filium hominis remit- 
tur ei R; + neque in hoc saeculo (isto s. e, > Saec. 
hoc &4) neque in futuro c d e, ex Me. xii. 32. 

I1. quum CHO. inducent (clopepwor NBLX 
min.) codd. (inducant P*R 7, inducerint T) et vg. : 
adducent a d 8, perducent c (mpoopepwor AQRTA 
etc.) ; ducent b6 g (pepwow D). in synagogas 
(sin. EPR) codd. plur. et vg. d e ff, r © aur. (ﬆs 
Tas ouwv. NDR mzn.): in synagogis DZ*(corr. 
Z?) b f 1 g; ad synagogas @ c (&n Tas ovv. 
ABLQXTA etc.); om. 7. et ad magistratus 
(-tos M') codd. et vg. et be f f,# q $ aur, et 
ad principes c : et magistratibus R ; magistratus /, 
prineipes @ 7, principatus d; gy. rat Tas apxds 
non fluctuat. et potestates (rat Tas efovoias) 
codd. plur. (-tatis O, -tates pariim in ras. H) vg et 
welt. fplur.: et ad potestates CT c ef, ad pot. d. 
nol. solliciti (soliciti D wg.) es8e: ne soll. esse 
NT, nol. soliciti estis R ; ne cogitaueritis c; om. 5. 
qualiter aut quid (nws h Ti pluy.) codd. et vg. et f 8 
aur. : qualiter b f, z 1 g, quomodo @ d e, quemad- 
modum &«, cum gr. D 157 mes; quid 7. respon- 
detis R ; excusetis e, nos exc. c, rationem reddatis 
a. om. aut quid regpond. CMT cog%. quid 
Sec. om. be ff, 1. Micatis : loquamini c e /. om. 
aut quid dic. Y cop. pfety. 4. 

12. doceuit O. uobis G. ipsa C; illa c A, 
eadem a. ora T. quae (a) codd. et que DR : quid 
vg. (non cod. caraf.) edd. ant. plur. gat. ff, obpor- 
tat R, oporteant E ; + nos cor. wat.* vg. (non cod. 
caraf.) edd. ant. plur. diceret O; dici c. 


13. ait: it V*, dixit Ve a c e g. quidam of 
(Tis avro ADRXTA etc.) codd. fluy. & aur. et qui- 
dam ad illum d: > ei quidam BDGMRW og. f g, 
illiq. ace; om. eibf,il/r; +uirR. de turba: 
om. MN; de populo d. dico R. om. ut J d. 
diuidat : partiatur a, partiri d. haered. JW wg. ; 
+ meum /*, 

I4. at (ad O) ille: qui a; ipse uero c, ille 
autem &e; ad iesus f,. ei: ili CT, +oE6br8. 
homo + quis es 8. me: come R. constituit (-et 
W) iudicem : uit in 27 ras. G. aut O. diuis- 
Sorem D ; dispensatorem 6. om. aut diu. c 4 D#. 
8UPer uos (t& vpas) cm BECDEP*HOJKOT 
VWXZ vg. wett. plur.: supra nos APWEGMIT 
RY Ft 77s<h.; inter uos e gat. 

I5. dixitque ad illos: et d. adil. G; om. c. 
cauete: +uos f; obseruate d, abaritia R ; cupi- 
ditate c de. in (om. RT) abundantia (hab. CD 
EPMRTV, abundancia W) euinsquam (-dam 
M', quisquam R, cuiquam d, alicui e) = & T@ wepio- 
oeve Twi: in guperando alicui a, in obaudientia 
substantiae alicui c. ex his (hiis EFPW, is G) 
guae (que DR) possidet (possedet DR, habet #2) 
= EK T@Vv UnapxovTwv avr@ : de facultate sua a, de 
Substantia eius d. 

16. gutem + et JX? 2207 wett., Sed elmev 32 ai 
II6. 157. 209 e7c. 8imil. : parabolam a cd. illos : 
eos DR. dadicens R (da exp.). homines Of, 
hominos R; homo T. cuiusdam: cuidam T 
(sed exp.). huberes CS, uberisR ; om. 3, fruc- 
tus : fruges T ; om. 8. adtulit BFCJ, adtullit R, 
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20 dixit autem 111i deus 
stulte hac nocte animam 


17 et cogitabat intra se dicens 
quid faciam quod non habeo 
quo congregem fructus meos ? tuam repetunt a te 
18 et dixit hoc faciam quae autem parasti 
destruam horrea mea | cuius erunt ? 
et maiora faciam 21 sic est qui sibi thesaurizat 
et illuc congregabo omnia et non est in deum diues. 
quae nata sunt mihi 22 (150. 5) Dixitque ad discipulos suos 
et bona mea ideo dico uobis 
19et dicam animae meae nolite solliciti esse animae 
anima habes multa bona quid manducetis 
posita in annos plurimos neque corporl quid uesftiamini 
requiesce comede bibe epulare 23 anima plus est quam esca 


ad illos dicens. hominis cuiusdam diuitis uberes fructus ager adtulit. et cogitabat intra 
se dicens. quid faciam quia non habeo ubi congregem fructus meos. B et dixit. hoc 
faciam destruam horrea mea et maiora aedificabo. et ibi congregabo omnia quae nata sunt 


199 anon mr 


mihi et bona mea. et dicam animae meae. anima habes multa bona posita in annos 
plurimos. requiesce comede. bibe et aepulare. ® dixit autem illi deus. stulte. hac nocte 
animam tuam repetunt a te. quae autem parasti cuius erunt. * sic est qui sibi thensaurizat. 
et non est in deo dives. ** dixit autem ad discipulos suos. ideo dico uobis. nolite s0olliciti 
eSSe animae quid manducetis. neque corpori quid induamini. *® anima plus est quam esca 


attullit G. > attulit ager B(adt.)E a » Bentl., att. 
possessio 6 e gq (sd poss. att. z /), att. regio 4; «. 
gr. evp6pyoev 1) xwpa, bene attulit ager 8. 

I7. fatiam G; ciam 72x ras. O. quod codd. 
et wett. plur.: quia vg. (qui Y) cf m; quoniam 
d e. habeam D#* (sed cory.). quo: Sequizur ras. in 
T. congregem: eg 2x ras. Þ; congregam R; 
recondam c, colligam e ; gr. ovvadfw. 

18. et ad znz. + cogitans a. faciam: a Sec. 77 
ras. O; fatiam b7zs G. om. hoc faciam b. distruam 
DPM'RZ, dextr. CT; deponam @ d. horrea: 
apothecas d e. maiora faciam codd. et vg. et welt. 
cf. faciam eas (illas e) maiores d e, maiora faciam 
ea 9g, cum graeco D nomow avras pefovas; maiora 
acedificabo a f 8 cum gr. plur. peiGovas oixodophow. 
congregabo : congeram @, colligam e. omnia 
guae (que DR) nata (om. D) s8vnt mihi (michi 
W) = Tavra T& yevvhuard pov : omnes fructus meos 
acde. et bona mea (rat Ta ayaba pov) om. bce 
Brilgr Ambr. cum N*D main. 

I9. anime EW. mee W ; om. R. om. anima 
abceilr. abes C. possita DEPR; om. X*z1/ 
7. in annos multos z / 7, in annis multis g. co- 
mide Of#(sed corr.), commede EG, come R; man- 
duca gq; +et D. bibe+et EG. posita. . . bibe 
om. abcdef, cum D®; om. req. aom. bibe 7/7. 
aepulare BEDFHO ; iocundare c e Awg. ; gr. 
evppaiyouv ; +1IN annos multos F;. 

20. illi: et R. $stultae C. nocte: eg. ras. 
untius lit, O. animam tuam repetunt (repp. D 


et + angueli D) =T1v yuxnyv cov dnaTovow : ani- 
mam repetunt JX*(z#t wudtur); an. tuam repetent 
EP'WX'(om. an. tuam); an. tu. repuscunt a; 
anima tua auferetur e; > petunt animam tuam 4 
(airovow BL erc.), repetunt a te an. tuam z, expos- 
tulatur anima tua (oy. a te) c, cf. anarovow Thv 
v. oov ano oov 1, que DR. autem ($&) : ergo 
acd et tl, et ow DY. praeparasti iP, prep. D; 
herunt C, erant G. 

21. 8ic + omnis X*®, quis ibi zzepre R. thens. 
GO, tes. T, tess. DR, thesauriszat E; thesau/// 
rizat Y. om. est Y. deo BH #f FF, 9. est.. 
diues: ditatur gy. om. wers. a b d et DY 

22. diditque Z*(corr. Z') ; dixit 2P*( + que mg.) ; 
et dixit G ; dixit autemabcded ef gr. elnev de. 
discentes e. ideo: propter hoc c d e&, propterea 
abg. > uobisdicoabceSetgr. AQ) etc. nol. 
801liciti (solic. D vg., sollicite G) es8e (acsse C) : 
ne sollicitate 5, ne cogitaueritis c ; gr. 7) peprpvare. 
animae: +uestrae QW wg. cor. wat.* e ff 8, ce 
de anima uestra a, cam gr. XTAA etc. mandu- 
cetis : edatis a c 4. corpori: +uestro DM cor. 
wat.*, cf. de corpore uestro a, cam gr. BT%% fc. 
uestiamini (e3vono0e) : induamini WU wg. a b d f, 
induatis z, cf. 27. vi. 25. 

23. anima: +enim E 6 c d &, et gr. h yap 
yux1 RBDLMSY ec. ; nonne anima Q / gr. min. 
ex Mt. pluris a 9. quam hesca C, q. aesca DE, 
q. escam H, q. escum T; ciboce. corpus: + plus 
ER vg. cor. wat. mg. a b f, r Ambr.; +plus est 
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et corpus quam uestimentum 
considerate coruos quia non 
seminant neque metunt 
quibus non est cellarium 
neque horreum 
et deus pascit illos 
quanto magis uos pluris estis illis 
quis autem uestrum cogitando potest 
adicere ad staturam suam 
cubitum unum ? 


55i ergo neque quod minimum 


est potestis 
quid de ceteris solliciti estis ? 


7 considerate lilia 
quomodo crescunt 
non laborant non nent 
dico autem uobis 
nec salomon in omni gloria sua ues- 
tiebatur sicut unum ex istis 
28 51 autem faenum quod 
hodie in agro est 
et cras in clibanum mittitur 
deus sic uestit 
quanto magis uos pusillae fidei 
29 et uos nolite quaerere 
quid manducetis 


et corpus quam uestimentum. ** considerate uolatilia. quia non seminant neque metunt. 
quibus non est cellarium. neque horreum. et deus pascit illa quanto magis uos meliores 


estis auibus. 


2 quis autem uestrum cogitando potest adicere ad staturam suam cubitum unum. ®si 
ergo neque quod minimum est potestis quid de ceteris solliciti estis. * considerate lilia 
quomodo crescunt. non laborant. neque neunt. dico autem uobis. quia nec salomon in 
omni gloria sua uestiebatur sicut unum ex istis. © sj autem faenum quod hodie in agro est. 


et cras in clibanum mittitur. deus sic uestit. 


quanto magis uos modicae fidei. ® et uos 


KM(sed exp.)VZ cor. wat.*; cf. ad Mr. vi 25. 
guam uest. : quam indumentum G(eft g,. ad Me. 
vi. 25) ; quam uestitus @ ; uestimento & 8, uestitu c. 

24. consyderate ©; intuemini &, aspicite e. 
coruos (Tovs xoparas) FEDEP*(u 77 ras.)GCHOK 
MO*QV WXZ ovg., corbos ABCOFTY, curuos XR: 
uolatilia caeli M & e f{om. caeli)/ r cum DV Ta 
TETEWA TOV Ovpavov ; uolucres J ; ex Me. vi. 26. 
quia : quoniam CT, que D. saeminant C, semi- 
nat R ; serent 4d. metuunt M' ; neunt Z*(cory. Z:). 
cellarium (Tapetoy) : caclarium G ; promptuarium 
d. om. cell. neque e. orreum T; apotheca 4 e. 
pascet Y. illa W fz* /* 7, ea d. quanto magis: 
nonne M c defi i#l r cum pr. D ex Mt. om. uwos 
E. pluris estis (&:apepere) cm C(hestis ef 2. 26) 
PGHOJKMOQR(pluri)VWZ wg. c AA $: plures 
estis ABFDENO*TXY 6 ezlg 7; differitis d, 
meliores estis f. illis codd. paene omn. et vg. Sine 
auct. graeca, eis ER : auibus (T@v nerevav) b f 
Hz # 7 q 8, volucribus c, uolatilibus d e, passeri- 
bus 7. 

25. autem: enim DR. cogitando (pepywar) : 
80llicitudinem agens e ; om. d cum DY min. potest 
O. > potest cog. c. adiecire R, adiicere vg. 
Tisch. etaturam (Tiv tAuiav): $tatum 6 9g; 
aetatem @&, statum actatis e. oz. unum d f, z / 
cum gr. NBD 5$ah. cop. 

26. 8i: 8ic D. neque om. J. est+non FJ. 
potestis + et M'. cacteris DPMSY, ceteriis E*. 
> de cet. quid M\. soliciti D vg., Sollici M. 
wersum 5ic habent ett. plur. et de ceteris ( + ut 6) 


quid soll. estis abcdf,z1 r, et de ceteris cogi- 
tatis e, caem DV. 

27. consyd. ec. ut wu. 24. lilea Q; +agri DK 

QW coor. wat.* a b c e 2 x et gr. X al. plus 10. 
guomodo crescunt (crescant W) non (neque Z*) 
laborant non (neque wg. 775. a be fi qd) nent 
(neent CGT, ne{|nt E, metent O ; neunt AXDPM' 
QRX*&Y) codd. plur. et vg. = nws avfaver ov ronig 
ov3e v0 RABL al. plur. : quomodo (non z) cr. non 
lab. neque (non F};) neunt neque texunt bA,z/ 7; 
quomodo cr. non nent neque texunt c, quomodo cr. 
et florescunt neque laborant neque neunt e; quo- 
modo non texunt neque neunt @, quomodo neque 
neunt neque texunt d, c:#772 D,, nws oure rn0e oure 
vpave.. om. autem az / cum gr. min. 18, aobis: 
+ quia BEHOKNM OV WZ cor. wat. Bentl. c e faur., 
+ quoniam bdzl q r, cum gr. RADLMNX al. 3o + 
Gre. nec: neque ?P. $ol. MV*Z*(corr. Z*), sala- 
mon DRX. omni: tota c. 8ua: om. P* g; + 
Sic M' c i271, +ita e. uestiaba R* (+tur cor.); 
amictus est c e, am. erat z#f ud!ur a, indutus est d. 
Sicuti C; ut E; quomodo c e. hunum C. 

28. si enim E e&, si ergo f;, quodsia; aut uidete 
bg (ide pro etbe Two 440), ecce uidete aeth. foen. 
EPIJM vg., fen. DGRW ; + agri D*{(sed exp.)K 
VZ de cum gr. DG*HX. hodiae CG, odei T. in 
agrosR ; om. d e (wide sSupr.). > est in agro D 
vg. clibinum M. mittetur R. puss. DPY, 
pusille EW, pussilli R; modicae NM, -ce G, cum 
b ce ft 1, paruae a, minimae f, Ambr. luc. fidaei O. 

29. 0m. nos B. nolite (nonl. H) quaerere 
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dare uobis regnum. 
33 (152. 2) Uendite quae possidetis 
et date elemosynam. 
(13-5) Facite uobis sacculos 
qui non ueterescunt 
thesaurum non deficientem in caelis 
quo fur non adpropiat 
neque tinea corrumpit 
* ubi enim thesaurus uester est ibi et 
cor uestrum erit. 
36 (154. 10) Sint lumbi uestri praecincti 


aut quid bibatis 
et nolite in sublime tolli 
haec enim omnia gentes 
mundi quaerunt 
pater autem uester scit 
quoniam his indigetis 
;/ uerum tamen quaerite 
regnum dei 
et haec omnia adicientur uobis. 
32 (151-10) Nolite timere pusillus grex 
quia complacuit patri uestro 


nolite quaerere quid manducetis. aut quid bibatis neque solliciti esse. *2 haec enim omnia 
gentes huius mundi requirunt scit autem pater uester quoniam omnibus his indigetis. 
7 uerumtamen. quaerite regnum dei. et haec omnia adicientur uobis. *noli timere 
pusillus grex. quia conplacuit patri uestro dare uobis regnum. ® uendite quae possidetis. 
et date elemosynam. facite uobis sacculos qui non ueterescunt. thensaurum non deficientem 


in caelis. quo fur non adpropiat. neque tinea corrumpit. ** ubi enim est thensaurus 
uester. 1bt erit et cor uestrum. ® sint autem lumbi uestri praecincti et lucernae ardentes. 


(quer. R) : ne quaesieritis c. manducetis : edatis 
ac. bibetis MR. et nolite in sublime (-mae 
C) tolli (extolli DEN'Q, extolle R) = «at uy 
METE@piCeaVe : diterse reddunt welt. plur. et (om. 
azlgy) nol. solliciti exe ab, g r, nec solliciti 
Sitis c, et soll. estis e ; non abalienetis nos 4; neque 
Soll. esse f et DF rai py perewpiCeoba ; of. Camera- 
rium ad loc. 

30. enim: om. ET; autem 5 Hatlby. 1476, 
Wild 1481, Kesler 1487, Paganint 1497, Maresch. 
1531, Ciuian et [unta 1534. om. omnia bz {q yr. 
gentes + huius DM'b e f A, 7g r aur. mundi: 
saeculi a; om. /. quaerunt (quer. R) =Gyre D: 
inquirunt M' A; / r, req. f, et gr. rell. emgyret wel 
-Tovow ; faciunt e. pater autem uester scit (sit 
W) codd. plur. et vg. cf. gr. plur. vuav bt 6 narnp 
oldev ; > $cit autem pater uester MW f z q », ef sc. 
enim ÞP. u. 4 (b)c del cum gr. D oibev yap o narnp 
vpay. quoniam : quis R. his (hiis W) indi- 
getis (-itis Of) codd. plur. et vg. et opus habetis 
horum &, necessaria sunt uobis ista e : hiis omni- 
bus ind. E (f), horum omnium ind. 6, haec omnia 
opus uobis sunt a; cum gr. Xpncere Tourav + 
amavrov X al. plus 10. Ras. ad fin. wers. c. 8 
itt. K. 

31. uerum tamen (uerunt. SY, verumpt. W) 
quaerite (quer. DRW) = nAmv Gyreire: quaerite 
autem a d et D® Gyreme de; deinde + primum W 
og. (non autem cod. caraf.) cor. uat* (> pr. 
qu.) cum 7 et gr. min. pauc.; + ergo primum R ; 
ex Mt. vi. 33. dei (Tov Ocov gr. plur.); eius 
a c et gr. RBD#*L 7isch. 7. G. 8, W. H.; +et 
iustitiam eius SSC Matilbr. 1476, Wild 1481, 
Kesler 1487, Paganini 1497, Froben 1502, Sacon 


1515 ef 1519, Maresch. 1531, Uinuian 1534, ex 
At. hec W. om. omnia a & $® ef gr. WFBEHL 
etc. adiic. vg. 775c/h., adiec, D, addic. E; adpo- 
nentur 7. 

32. timere : metuere c e. pusillus (pnss. PR, 
minima @, modice c) grex : pusillum gregem de 7. 
quia: cui FE, in quo &, in eo d. complacuit c:7 
ABDMO(muvzep. /in.)ORVWXYZzg., et conpl. CE 
PFGHOJKMT : placuit a, bene placitum est &, 
bene sensit (e/ pater uester) e. 

33. quae possidetis (possed. Þ" codd. et vg. (74 
vnapxovra Cf xi. 21, xi1. 15) ; quae (que R) habetis 
DR ; res uestras e, possesslones un. 8, bona uestra 
a, substantiam uestram &; + facultates uestras c. 
elemosynam cg ABFFOJMMNOQVXYZ: aclem. 
CO, eleem. wg. ; elemosinam H(-ina)TW, elym, 
K, aelym. E, aelim. G, elimoysinam R, elimois. 
#®, aelimois. D. facete P*. saculos R. qui 
(quae E) non ueterescunt (ueterise. G, neterasc, 
W wg., ueterescent E): non ueterescentes c d e, 
thens. CGI, tens. R, tes. T, tess. D. non dificien- 
tem R, non diff. DiP, non deff. E ; non deficiendum 
G; indeficientem 6 7. celis W. adpropiat B 
(-priat*®) FCDEPGOJMWORT(-piet)XZ : appr. 
AHKQVWY og. ; accedit a c de, furatur r. tenea 
R. conrumpit Y, corrumpat G ; consumit @ (7). 

34. ubi (hubi C) enim: namubiR6/ gy. 
thens. CJR, thess. D. > est enim th. uester E, ez 
enim est th. u. c 4 8, enim fuerit th. u. @ e(tuus) 
cum gr. ibi: ubi R. uestrum om. R. erit: 
est MT cf. cor. wat, > erit et cor uestrum a 6 & f 
7, erit et c. tuum e / cam DF. 

35. sint autem DMR (sunt)& fz7 7g; et sint 
a, precincti D, succ. @, acc. c. sit lumbus uester 
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400 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAAML. [X11. 35-40. 


et lucernae ardentes 


36 et uos similes hominibus 


expectantibus dominum 

Suum quando reuertatur a nuptiis 
ut cum uenerit et pulsauerit confestim 

aperiant el. 


37 (155. 5) Beati Serui 111i quos cum uenerit 


dominus inuenerit 
uigilantes 

amen dico uobis 

quod praecinget se et faciet 
illos discumbere 


et transiens -ministrabit illis 
38 et s1 uenerit in secunda uigilia 
et s1 in tertia uigilia uenerit 
et ita inuenerit 
beati sunt serui illi. 
39 (156- 2) Hoc autem scitote 
quia $1 sciret pater 
familias qua hora fur ueniret 
uigilaret utique et non sineret perfo- 
diri domum $suvam 
40 et uos estote parati 
quia qua hora non putatis 


5% et uos similes hominibus expectantibus dominum suwum quando reuertatur a nubtiis. ut 
cum uenerit. et pulsauerit confestim aperiant ei. *” beati serui illi quos cum uenerit dominus 
inuenerit uigilantes. amen dico uobis quod praecinget se. et iubet eos discumbere. et 
transiens ministrabit eis. et si uenerit in secunda uigilia. et si in tertia uigilia uenerit et 
ita inuenerit beati sunt serui illi. *? hoc autem scitote. quia si sciret paterfamilias qua hora 
fur uenit. uigilaret utique et non siniret perfodiri domum svam. *® et uos estote parati. 


cinctus etc. d et DF, lucerne W, -na R; +uestrae 
QR. ardentes + in manibus uestris EW wg. cor. 
wat,* (non autem cod. . .), c Hailbr. 1476, Wild 
I481, Kesler 1487, Paganint 1497, Froben 1502, 
Sacon 1515 et 1519, Maresch. 1531, Uiuian 1534, 
Cypr. Semel, cum gr. 130: cod. caraf. © in graeco 
uat. et omnibus latints m. $. desunt uerba uirgula 
Szgnata exponuntur autem ab Hieronymo et Gre- 
gorio.,” 

36. similis GY*(sed cory.) homnibus R. ex- 
Spec. EPKM'Z, s$pectantibus O. reuertatur 
(avakvon wel -o): redeat 7, ueniet &, uenit e. 
a: ad EG. nubtiis FTX, nuptis PRY. ut: et 
FGX!Z*(corr. Z”) @ c e. quum HO ef x. 37. 
uenerint R. pulsaberit T, pulsatuerit R ; + ostium 
E. conues R*(+tim cor.); statim D ; continuo 
c; om. e. haperiant C, aperient G. 

37. cum uenerit: ueniens c & e(adu,)d ef 
24. 43. inuenerit (evpy D) : inueniet DM'Q(-iat) 
d g et gr. rel. euphou. invelantes ( Pro inuenerit 
uigilantes) R. uigelantes D. praecinget 86 
(mepi(woerar) odd. parne omnes (precinguet D, 
succinget d e) ef vg. : praccingit s& AFOY. faciet 
(facit M) illos (eos GR) discumbere (avarAauve 
avrovs) : < disc. eos faciet c e (rec.), iubet (iubebit 
I g r) illos (eos F) disc. b fz / g x, reclinauit illos 
A. transiet et 6 e 7 / g; def. a ad fin. cap. 
ministrauit GO, -bat HR. illos G*; eis R F; 
acinde + et $i uenerit uespertina (+ hora 2z) uigilia 
et ita inuenerit beati $unt (+ serui illi E) quia 
(qui E, quoniam 6) iubebit illos discumbere et 
transiens (transiet et F, 72 /; om. 6) ministrabit 
illis E 6(sed om. wu. 38) ff, 3] cum gr. min. 1.118. 
209; CE. et si uen. uesp. uig. b. sunt quoniam re- 


cumbere faciet eos et min. eis 7, et si uen. uesp. 
uvig. et inuen. sic faciet quia recumbere eos faciet 
et ministrauit e. 

38. 8ecunda: -1I- D. uigila pr. R. tercia G; 
-111- D. uigilia Sec. 0m. ER. uenerit Sec. om. 
E. om. et ita inuen. aur. beati 8unt (parap.ot 
cow) codd, plur. (ef P"9) vg. f q © aur.: om. 
gunt AP*#FGHOMY contra graecum. ill: 
+ quoniam iubebit illos discumbere et transiet 
et ministrabit illis q zzde wu. 37 ; et totum uersum 
Sic habent uett. plur. et si uenerit uespertina uigilia 
(custodia &d) et inuenerit (-iet d) sic facientes 
(faciet 4) et si in (om. d) secunda vel (et si in c) 
tertia beati sunt serui illi c & cum graeco D, et 
(om. fz) $i (+in e) secunda uel (et si F; z /) tertia 
beati sunt (erunt serui illi e) e F, z 7. 

39. haec R; illud c 7 / g. om. autem R* 
(+5ax.). quia cm BCDEPGIKMORTVZ cor. 
wat.* uett. paene omn. : quoniam AFHOMQWXY 
og. Tisch. cor. uat. mg. ex Met. xxiv. 44. ueneret 
R; ueniet Y; uenit X* bc de filgy Bentl. 
cum gr. Epxerai.. uigilaret (uigel. D) utique 
(hutique C) et: om. e 7 cum gr. N*; pos! uenit 
pergit utique non & ef ovx av DY, religuris per 
laps um omaissis; om. utique 6 c r. sineret Q; 
Siniret CTX*; sinet E; pateretur c. perfodiri 
(cf. Me. xxiv. 44) AFBFEPHOJKMNOQVZ! 
gat. wett. plur., -deri DR, perfudire G, fodiri c : 
perfodi A*CCTWXYZ*p2g. g 8. domum:; pari- 
etem e. 

40. uos: +ergo d © (ZBentl.) cum gr. APXIDA 
etc. owv. hestote C, stote GH. om. quia 6 9. 
gua: om. R; quacumque c. potatis R; +et die 
qua non $peratis c. homonis R. uenit («pxera:) 
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filius hominis uenit. 

41 (157-5) Ajt autem ei petrus 

domine ad nos dicis hanc parabolam 
an et ad omnes ? 

42 dixit autem dominus 

quis putas est fidelis dispensator et 
prudens 

quem constituet dominus 
super familiam suam 

ut det illis in tempore 
tritici mensuram ? 

43 beatus ille seruus 

quem cum uenerit dominus 


inuenerit ita facientem. 


44 Uere dico uobis 


quia supra omnia quae possidet con- 
Stituet illum. 


© (1538.5) Quod si dixerit seruus ille 


in corde suo 
moram facit dominus meus uenirc 
et coeperit percutere 

pueros et ancillas 
et edere et bibere et inebriari 


16 reniet dominus serui illius 


in die qua non sperat 
et hora qua nescit 


quia qua hora non putatis filius hominis uenturus est. ® ait autem ei petrus. domine ad 


nos dicis hanc parabolam. an ad omnes. 


2 dixit autem dominus quis enim est fidelis 


dispensator et prudens. quem constituet dominus super familiam suam. ut det illis in 


tempore tritici mensuram. © beatus ille seruus. 


quem cum uenerit dominus inueniet ita 


facientem # uere dico uobis quia super omnia quae possidet constituet illum. #® quod si 
dixerit seruus ille in corde 8uvo moram facit dominus meus uenire. et incipiat percutere 
Seruos et ancillas. et comedere et bibere et inebriari. © ueniet dominus serui illius in die 


CPH*MMOXZ c« d e& aur. Bentl.: veniet AB& 
GH'OJKQT(zz mg.)VWXF*Y wg. 775ch. $: uen- 
turus est DER& fz /g r, ex Me. 

41. it V*; dixit MV*þbc deg. om. autem D. 
ei codd. plur. et vg. ef gr. NAPQ etc.: et FM; 
om. FCPGHRTVX*b cde at l r cum gr. 
BDLRX mt. domines H* ved s eras. hac R. 
parabulam D#P*GR ; similitudinem EW gat.* 6 e 
#,ilg. hanC; om. R. et (at gr. plur.) BAC 
FGJKMMOQTVWXE*Z wg. be/ 8 aur., etiam 
c: om. ADEPHORXY*Y FfZz g cum pr. XN al. 10. 
ad sec. +nos R. homnes C. 

42. dominus: iesus J 6; om. e 7 (tantum dicit 
illi). quis (quid V) putas (putans R) = Tis apa: 
quisnam c (@), cf. f, quis . . ergo e; om. putas 
b f,tl q rv. fid. disp. et prudens (6 niwoTos oixovo- 
pos kat ppoviuos NAL al. plur.) codd. & vg. : fidelis 
disp. (uilicus &) sapiens (prudens et e) bonus de, fid. 
actor bonus et sapiens re. iv. 26. 5 (= Mass. 263) 
cf. DF o moTos otirovopuos Oo ppovriuos o ayadbos ; 
Seruus fidelis disp. sapiens et bonus c, 2/emm Sovros 
pro oikxovopos N* ; ex Mt. constituet (xaragorhoe 
Plur.) cum ABFEPMMO(s sup. [tn.)RY cod. 
caraf. f 7 r, Erasm. (Bentl.): constituit CDGH 
(s s14pþ. lin.)JOJKQTVWXZ wg. 6 c delgs (non 
gr. DA), et rareorTyoevy N*T%% 124, praeponit 
Zren. ; constituit ex M7. fluxisse uidetur. guper: 
Supra BH*KTVWZ wg. c 2 / r. familiam 
(9apaneias) ; curam d. det: distribuat e (deinde 
pergit cibaria conseruis suis). illis: om. d 
(PBentl.) cum gr. plur.; + frumentum c. tem- 


porae C. tritici (tritt. CJ TXZ, trici E) men- 
guram : frumentationem d. 

43. < seruus ille Bbc deg 8 (Bentl.) eo gr. 
6 G0vAos exeivos. cum (quum HO) uenerit : con- 
uenerit R. dominus: 77 ras. E; +eius Gb g 8 
ct gr. inuenerit (evpyon G) codd. plur. & vg. 
2. 37 : inueniet BDE(in 2x ras.) P*9QR bd filg 
$ Bentl. et gr. rell. euphoet; +eum d 7 ef Ds, 
fatientem G. 

44. nerae C, uero R; amen c & cum DY al. 
pauc. ex Met. xxiv. 48. quia: quoniam vg. r Wild 
1481, AKesler 1487, Paganini 1497, Sacon 1519, 
Maresch. 1531, Ututian 1534; ex Mr. ; om. b 7. 
gupra : super EPMR cde flg yr Bent]. omnia 
+ bona M. quae (que R) possidet (possedet 
D:PR) = Tois vnapxovorw avrov: 71 ras. 5cr. E; 
substantiam d, bona sua 9g (cd. M') ex Mz; quae 
sunt ei c e (ill) et Tots vmapx. avro MPTwDA 
etc. constituit GH. illum : eum PPWOQR & r 8. 

45. quod 8i.: si autem c 4 e 8. 800 +dicens 
DR 6b / g r 5ine auct. graeca. moram faciet T et 21 
1e.; tardat c d e ren. bis; moratur / (3) Heron. 
in Ezec: gr. xpovice. om. meus z. ueniret R. 
ceperit JW ; coepit M, caepit D; incipiet c, -piat 
e [ren. percuterit R. pueros (Tovs mTaidas) : 
puellas D; $seruos M' vg. f. /ren. hancillas C, 
ancellas DPR; puellas c 4 e om. et 7ert. WM. 
hedere C, aedere EGO, comedere f Heron. ; 
manducare c & /ren. inaebriari E, inebriare G. 
manducans et bibens et inebrietur e fere cram DY. 

46. 8erui illius: eius A e cam DV. diae C. 
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et diuidet eum partemque eius multum plus petent ab eo. 
cum infidelibus ponet. £9 (160. 5) Tenem ueni mittere in terram 
{7 (159. 10) Tlle autem seruus qui cognouit et quid uolo nisi accendatur 
uoluntatem domini sui 50 baptisma autem habeo 
et non praeparauit baptizari 
et non fecit secundum uoluntatem eius et quomodo coartor 
uapulabit multis usque dum perficiatur 
# qui autem non cognouit 71 putatis quia pacem ueni 
et fecit digna plagis dare in terram ? 
uapulabit paucis non dico uobis sed separationem 
omni autem cui multum datum est 52 erunt enim ex hoc quinque 
multum quaeretur ab eo in domo una diuisi 
et cui commendauerunt tres in duo et duo in tres 


Mayne As wh depen Ls. 
—_ » 
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qua non $perat. et hora qua nescit. et diuidet eum. partemque eius cum infidelibus ponit. 
7 jlle autem seruus qui cognouit uoluntatem domini sui et non praeparauit nec fecit secundum 
uoluntatem eius. uapulauit multis. © qui autem non cognouit et fecit. digna plagis 
uapulauit paucis omni autem. cui multum datum est. multum inquiretur ab eo. et cui 
commendauerunt multum amplius petent ab eo. 

© ;zgnem ueni mittere in terram. et quid uolo ut accendatur. *®* baptisma autem habeo 
baptizari. et quomodo cohartor donec perficiatur. * putatis. quia pacem ueni in terram 
dare non dico uobis. sed separationem. ® erunt enim ex hoc. quinque in domo una 


sperat (rpooFoxg) : putat 4 $; Ce 11i. 15. nescit : 
ignorat E gat. d ex M7. din. (diaidit GZ /*») eum 
(om. M') = 8&xorophoe: avrov : bifariam illum din. 
c; +et R**. ponit MW fz7/g r aur. > ponet 
cum hyppochritis (s:c) E gat., ex Me. 

47- 8eruus 5zp. lin. T ; l&eruus R. cognouit : 
ras. c. 5 litt. inter o et u E; scinit d. volump- 
tatem b:s C. et non (+se 5 cor. wat.*) prae- 
parauit (prep. D, praeparabit M') et non fecit 
codd. plur. et vg. et kat pt) Erorutoas unde (1 NB 
Twoi 33) nochoas g7. Slur.: et non facit E d (fecit) 
cum gr. kat pt) nothoas D 69; wett. rell. et non 
parauerit 6, et non parnerit e / g 7, et non paruit c, 
et non Ppraeparauit F, z, et gy. kat up?) ETocjuaoas L 
13. 8P®. 8ecundum uol.: ad uol. b degr; uolun- 
tati c. uapulauit AFFGOR; + plagis cor. wat.* 
multis c::744 ABFCHOJKMOTVWXZ og. c # 
aur. £. paucis w. 48: multas DPFGMRY dz 7/8 
Cypr. Bentl. cf. gr. daphoerac nokaas; multa Q; 
multum E gat. e g. 

48. non (om. T) cognouit et: nesciuit et 7, 
non $ciens 6, nesciens c, ignorauit d. et fecit: 
Sup. lin. T*; et non ſecit Y; +autem E d; 
+ contra uoluntatem domini sui Q. nuapulauit 
AFFG*OT; +a R. paucas M 6 d z Bentl. 
omnia HO* (sed a erasa) r. autem : enim M. 
multum quaeretur (quer. W ; quaeritur FM'X, 
quer, QR) ab eo (Toav (nrn0hoera: map' avrod) : 
quaerent ab eo amplius d, multum plus petit ab 


eo e, multum querent ab eo F#}, / (quaerunt), «cf. 
D#” (nTrnoovo am avrov TeproooTepoy. cummenda- 
uerunt E, commendauerint R e, commendauerit 
H 65. petunt FGY ; repetent 2, -unt 7, expostu- 
labunt 4d. eui comm. efc.: cui plus dignitatis 
adscribitur plus de illo exigetur seruitutis /. 

49. +nescitis quia ad zz. FG b(quoniam)e /, 
] et gr. X. igne F. uenio G. terra F. et quid 
ad fin. u. om. e. nisi (Sed gy. &) codd. plur. et 
c 1$ aur.: si PTXJMOQYZ 6 f,tgy; gc DiÞ"s 
R; nisi ut FOTVW owg.; ut f Ambyr. Hier.; nisi 
iam Amor. luc., ﬆ: iam d. accin. Z, acen. R, 
accensum est d. 

50. babtisma CD; baptiemum F & e /; bap- 
timo PYSC cor. wat. mg. om. gutem F cz g 
cum gy. L min, abeo C. baptisz. E, babtitz. 
D ; baptizare G. coartor (ovvexopas) codd., Bentl.: 
coarctord vg. 7715ch., quoartor C ; artor E*®; turbor 
Fbefh tl q r; urguor d. ugque (husque C) 
dum : quoadusque e, donec F, ut z*. ficiatur E; 
perficiantur R ; consummetur & 7. 

51, putas wt? wdtur T*. > neni pacem D. 
dare ($ovva); dari Z* (cory. Z*); mittere 9 gat. 
blg r Tert.; facere d e (om. in terram) et woyoas 
D. terra MT Bent]. 8eparationem (S:apepiopue») : 
dinisionem &, -es e, dissensionem #7, Separationes 
fhent c (e! om. erunt enim z. 52). 

52. herunt C. enim 5p. /in. X', ex hoe: 
a modo de, nunc a m.c; ex hoc nunc & (ano roy 


X11. 53—38.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCA MM. 403 
53 diuidentur et ita fit 
pater in filium 5 et cum austrum flantem 
et filius in patrem suum dicitis quia aestus erit et fit 


. Y 56 h a 
mater in filiam * hypocritae faciem terrace 


et filia in matrem 
SOCrus in nurum suam 
et nurus in socrum suam. 


51 (161. 5) Dicebat autem et ad turbas 


cum uideritis nubem 
orientem ab occasu 
Statim dicitis nimbus uenit 


et caeli nostis probare 
hoc autem tempus 
quomodo non probatis ? 


57 . YR 
quid autem et a uobis ipsis 


non 1udicatis quod iustum est ? 


58 (162-5) Cum autem uadis cum aduer- 


Sario tuo ad principem in uia 


diuisl tres. aduersum duos. et duo aduersum tres ** diuidentur. pater aduersus filium. et 
filius aduersus patrem suum. mater aduersus filiam. et filia aduersus matrem suam. 
SOCTus aduersus nurum suam. et nurus aduersus socrum suam. ** dicebat autem et ad 
turbas cum uideritis nubem orientem ab occasu. statim dicitis. pluuia uenit et ita fit. 
® et cum uideritis austrum flantem. dicitis quia aestus erit. et ita fit ** hypocritae. faciem 
caeli et terrae nostis probare. hoc autem tempus quomodo non probatis. * quare autem 


et uobis ipsis non judicatis. quod 1ustum est. 


% cum autem uadis cum aduersario tuo ad 


vov!); om. 6, quinque: -UV- DRW. domu DM 
RV. > una dom. W' F,, et > u. d. quinque c, 
> in una in d. diuisi quinque e, cz72 gr. RBD#VL. 
diuissi D; om. c f,; > in d. un. quin. tres diuisi 
d. tris P* bzs; -111- D. in duos KQTVZ® cor. 
zat.*; in -11- D; in duobus (c) 4 e. in tres: in 
erasum FE; in tribus c @ e. 

53. Post diuidentur disiinguunt AFEPFOJM 
M'YZC 6 deff,ilqsd Ambr.et gr. DLUA; post 
tres, SY Erasm. r (dividetur). pater ex patre 
corr. H*. in (&m) : super semper c d(sed in filio)e ; 
aduersus f (ef 22 w. 52). in filio D dr. om. eb pr. 
E. Alius: filium E. 8uum codd. vg. et welt. ef 
gr. D : om. $ et gr. plur.; + diuidetur be deft 
Iqretgr. D. mater: mulier e. filia : filiam 
EGQ. matrem + Ssuam HOT f nurum ex 
nuram E; norum X ; murum R; sponsam 6 # (ef 
sponsa). Ordine inuerso Scribit b mater in f. et f. 
in matrem ax7/e pater in filium. 

54. om. et pr. DT z. quum HO. horientem 
CT; oriri c e; ab oriente D(-tes*)zP"9(zx ras.) OR 
Ha(-tem)z 4(-tem®)g » ef forsan b, ab: ad D f,z 
/ g r. hoccasu C, occassu PQR; occasum D 
(-$8um)GH* , 2 / g r. 8tatim: continuo c e, 
confestim d. nymbus DEGM'; imber c e, pluuia 
Ff. om. ita P 4 8. fit (yivera:) ABCDEPGH#*Qe 
JO#(wut udtur)QRTWRXY wg. cor. wat., uett. plur. : 
fiet FH'O*KMM OCVZ bd g aur.; +sic Dd 17. 

55. quum HO; quandod; +uideritis M' b e f 
Hr tl gq contra graecum. quia: quodb fazlg; 
om. MN d cum gr. N*DL. aestus (ravowy) codd. 
plur. (estus GW, estis O; calor E ») vg., et wett. 
omn., edd. ant. et Erasm., ut Mt. xx. 12, cf. lac. 1. 
II z«67 ardor /egztrey ; ventus ABCTY guod Sensuz 


male congrutt, auster flans enim uentus est, nec 
uentus azs/rum Sequitur Sed aestus wel calor; ex 
Hieronymi usu in Uet. Test. ventus hic derinart 
uidetur, qui ad Fec. xxvii. 26 Scribit © CADIM 
graece kaugwy guem nos in ventum urentem 7rams- 
ferre possumus,” ubi vg. habet uentus auster. Red- 
ditur plerumgue ventus urens Job xxvii. 21, /er. 
xviii. 17, Z2ec. xvii. Io, xix. 12, Osee xiii. 15, Sed 
aestus es? 7s. xlix, 10, Osee Xii. I; 212 Sap. Strac. 
xviii. 16, xxxiv. 19, xliii. 24. ardor es! wt 7 
{acobo. erit: uenit /. eb Sec. + ita DEW'Q( +ita 
et)\Wobceff,ilgy. fietM bd g aur. 

56. [unter 55 et 56 spatium c. 14 lin. X. hipp. 
PR, yp. T, hypochritae C, hypp. DE, hypocrite 
WH; +simulatores c; om. X. faciem (uultum 
d) + quidem 6 d g cum DV. terrae et caeli codd. 
plur. et 8 cum gr. R*ABTAA etc. : > caeli et terrae 
BEFCEPGIMOTW (cell et terre) vg. weft. rell. et 
gr. NDKL etc. ; > caelis caeli nostis et terrae D 
(sed caelis exp.). nostis : scitis c de, probare : 
bare E; om. D. hoe autem tempus : uerum t. 
istud c &e, uerumtamen t. hoc 4; signa autem 
temporum / cf. syr. cu. om. quomodocde f,z / 
r cum DF, non probastis C; non potestis pro- 
bare , / cum gr. NBL etc. 

57. quid (quare f qg ») autem: om. E b d ef 
Dor. om. & X. bobis O. om. ipsis T. om. non 
J. quod codd. plur. vg. wett. (id quod e): quid 
ACTY. 

58. quum HO; dum MW bc d iz 1 gr, quando 
ce. avtem: enim M 6cdef,tlgy bentl. et gr. 
ydp. uades O. ad principem (en apxovra): ad 
magistratum 6 c e(-tus\f z / 7, ad iudicem f; om. 
q; +cumes «&; pos! principem distinguunt DM 
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404 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ X11. 58-XI11. 4. 


da operam liberari ab illo 

ne forte trahat te apud iudicem 
et iudex tradat te exactori 

et exactor mittat te in carcerem 


59 dico tibi non exies inde 


donec etiam nouiss imum minutum 
reddas. 


XIII. 2 083- 10) Aderant autem quidam 


ipso in tempore 
nuntiantes illi de galilaeis 
quorum sanguinem pilatus 
miscuit cum sacrificiis eorum 


* et respondens dixit illis 


putatis quod hi galilaci 
prae omnibus galilacis 
peccatores fuerunt 

quia talia passi sunt ? 


3 non dico uobis 


Sed nisi paenitentiam habueritis omnes 
similiter peribitis 


t Sicut illi decem et octo 


Supra quos cecidit turris 
in siloam et occidit eos 
putatis quia et ipsi debitores 
fuerunt praeter omnes 
homines habitantes in hierusalem ? 


iudicem in uia. da opera liberari ab illo. ne forte tradat te ad iudicem. ex iudex tradat te 


exactori. et exactor mittat te in carcerem. 


59 dico tibi, quia non exies inde. donec 


nouissimum quadrantem reddas. XIII. * Uenerunt autem quidam in ipso tempore. 
nuntiantes 1lli de galilaeis. quorum sanguinem pilatus miscuit cum sacrificiis ilorum. *? et 
respondens iesus dixit illis. putatis quod hi galilaei. prae omnibus galilaeis peccatores fuerunt. 


quia talia passi sunt *non dico uobis. 


sed nisi paenitentiam egeritis omnes similiter 


peribitis * aut illi decem et octo. supra quos cecidit turris in siloam et occidit eos putatis. 


vg.; post uis AFPWYZ g. om. in uis C. 
hoperam C, opera O. liverari O; discedere d, ut 
discendas e. trabat (xaraovpy) cum AFPHOK 
MQRV WRX?YZ vg. : tradat BEDEGI WOTX*® gat. 
cefÞ aur. ex Mr. v. 25; condemnet6dfgilgyr 
Ambr. cum D® xaraxpewy. aput C; ad KOVX*Z 
vg. d f aur. tr. te ap. iud. et iudex om. R. ap. 
iud. et iud. tr. te om. G* (+7 mg. G'). te 
Sec. : om. D;+et E. exhactori C; exactorem G ; 
Pignerario (et postea -ius) e. et Sec. om. R*; +m. 
Sax. mittat te i ras. K. carcerem: custo- 
diam e. 

59. donec: usquequo d. aetiam C, om. FE. 
minutum (Aenr06y) : quadrantem DE ga#.*b c de 
F Be il g r cum D® ex Me. v. 25; debitum aur. 
raddas R; soluas 7. > red. nou. quad. E bcde et 
Dy. 

XIII. 1. aderant (napyoay): aderat H; uenerunt 
NT wett. (exc. $ aur.), aduenerunte. ipso : illo cor. 
wat. mg. e; eodem a d;om.d. in om. CDT ade 
cum gr. D 69. >inipsoEPMQc fpB,r 6 aur. 
tempora Q. > in temp. ipso R. nunc. WS&SC, 
renunt. T, adnunt. e ; nuntians R; + inde z. ili 
Sp. lin. T ; illis M* c. galilets CDEPGKOW ; 
gallia R. quorum : zncipit rursum I. pylatus 
CDE. commiscuit e. sacrificis PR ; uictimis a. 

2, regpondens + iesus c d ff,qd cum gr. ADX 
DA etc. quod: quia M' & e, quoniam @. hii CD 
EPIWTWZ'; in R. galile. &/5s CDPKOW ; 


galilia b:s R. prae: praeter F; pro D; cum K. 
prae omnibus 62s scr. G, Sec. exp. peccatoris G. 
fuerunt (tyevovro) codd. et Bentl.: fuerint vg. cor. 
wat.* > fuerunt pecc. W de f, 7 / q of DvY.. 
quia: qui BVW 5 z g. talia (Toiavra ATvw.X 
DA etc.) : haec d e ef ravra NBDL. passa G; 
perpessi a, ef > p. sunt t. (haec) a e; om. quia t. 
Pp. gunt c. 

3. dico+enime (etw.s). om. 8edabedeff, 
z * 5. poenit. DPJ vg. habeatis 6 g (et pera- 
vohre NBE etc.) ; egeritis a d e f / (> eg. omnes). 
gimiliter : sic e (et z. 5). 

4. et sicut BROVWZ cor. wat.* aur.; sicut et 
EGJRa fr; uel sicut g; aut d e f (Pentl.) cum 
gr. t eExeivo. x.7.A, decim P'K; -x- DEFRW. 
hoctoC ; -Un11- DEFW ; + milia e. 8upra : super 
EOW abdeg (Bentl.). quos: quod Z* (cory. 
Z?). caecidit CE, cicidit DP, cedit (i 2x2 ras.) O* 
Sed corr. in pr. om. Z. $yloam EO gat., syloham 
C, siloiam R; siloa KM'VWZ, syloia D; siloe 
vg. hoccidit C. eos: ex eis 7. et ipsi: soli 
ipsi f,; om. de r cum gr. D. 240. 241 : +omnes 
gat. debetores P. fuerunt (&yeovro) codd. ef 
Bentl.; fuerint X® wvg., erant gat. preter DW ; 
praeE a d f. omnes: homines Z* (cory. Z'); 
omnibus gaz. a f. homines om. gat. abitantes 
C; inhabitantes E, -ibus @; qui habitant e, qui 
inhab. d, qui sedebant 6g; om. in Sec. CM d ez 
cum gr. BDLX. iher, C, hyer. DH, ier. vg. 
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5 non dico uobis etiam terram occupat ? 
Sed si non paenitentiam egeritis 5 at ille respondens dixit illi 
omnes similiter peribitis. domine dimitte illam et hoc 
8 (164-10) Dicebat autem hanc similitudi- anno usque dum fodiam circa illam 


PRESETS om ur renee ce hg er 7 WE EIT Rte In; 2P0 nt SON > eo 


| | 

nem | et mittam $tercora th 

arborem fici habebat quidam  *et si quidem fecerit fructum "WM 

plantatam in uinea sua $in autem in futurum succides eam. "ſt! 

et uenit quaerens fructum | 10'Erat autem docens in synagoga eorum Il 

in illa et non inuenit | sabbatis I 

7 dixit autem ad cultorem uineae let ecce mulier quaec habebat | | 

ecce anni tres sunt ex quo Spiritum infirmitatis annis | 

uenio quaerens fructum decem et octo 

in ficulnea hac et non inuenio et erat inclinata 

Succide ergo illam ut quid nec omnino poterat sursum respicere 


quia et ipsi debitores fuerunt prae omnibus hominibus habitantibus in hierusalem * non dico 
uobis. sed nisi paenitentiam egeritis omnes similiter peribitis. * dicebat autem hanc 
Similitudinem. arborem ficus habuit quidam planctatam in uinea sua. et uenit quaerens 
fructum in ea. et non inuenit. 7 ait autem ad cultorem uineae. ecce anni tres sunt ex 
quibus uenio quaerens fructum in ficulnea hac et non inuenio. succide ergo illam. ut quid 
etiam terram occupat. *at ille respondens dixit illi. domine dimitte illam et hoc anno 
donec fodiam circa eam et mittam cofinum stercoris in circuitu. *et siquidem fecerit 
fructum sin autem in ſuturum succides eam. erat autem docens in quadam synagoga 
sabbatis. "et ecce mulier quae habebat spiritum infirmitatis annis decem et octo et erat 


5. dico + autem det DV”, + enim e. 8ed:om.ce 8. ad O. dixzit codd. et wet. : dicit vg. 77ish. 1 
Br © 1 q; quod d, quoniam » (et or: D). 8i non: cum gr. Xeye; ait E 6b. illi: ei Z* (corr. Z)) ; ille 2441 Wy 
nisiEaefg. poenit. DPJ vg., paenitenteam MT ; R. dimitte (dem. O) = apes : sine @ &, remitte c Hl 
> si poen. non vg. /. hegeritis C, aeg. DR ; habu- F} 1, relinque 7 ; dimittam R, remittam 7. illam | if 
eritis (cf. #. 3) KMVX*2Z wg. (non autem cod. Ppr.: illa Z* (corr. Z?); mihi Mi, husque C. | 
caraf. et cor. wat.) q 7; gr. peravononre uel -ONTe fodeam D. circa (circam O) illam : om. GJ. | 
2 we. 3, penitueritis c 4 f, (7); credideritis 6. 8tercors (xonpua plur.) codd. wg. et $ : $tercus e ef MH 
omnes: om. QR fA(et w. 3): 1; + homines 6. xomplavy GHKI etc.; cophinam stercoris M' cum nl {| 
periuitis O. > sim. per. omnes c. wett. rell. (qualum st. d) et Dr. Hl | 

6. autem : ergo W; +et TEC. om. hane a. g. et om. R. si autem #R; ceteroquin a, si 80 | 
sIimilitudinem : similitud 5p. /772. O® ; parabo- quominus de. excides 7, euellis d; excidetur (ef | | | 
lamad; +illis a. arb. ficus E a A, 7 »; arb. OM. Cam) e. "1: nt 
ficumg; ficulneam d. habuit EW cefz/g yr aur. 10. autem + iesus H cm gr. GHT etc. > antem Þ 
> quidam habebat T (ez). plantatam : nouella- erat R. docens: dicens H* (corr. H'). 8yna- of 
tam e. uinia sua M'*R, uenea suva E*; uineam goga : Synogoga /apsu 7isch. (&f in ed. codi- "ft 
Suam CD(uiniam)GO*® c e F, aur., uiniam (om. cis A), sinagoga P*WY, synago- D; sinagogis E | 
Suam) 6 g., uenit: uenens G Cf. /. querens D. (-1is*)zP-#R gar. (> ins. eorum docens) ; una $Syna- ii 
in illam G c A, z. et non inueniens (cum non gogarum 6 Ff, g, una de synagogis & e*© (ex), una 1.6 
inuenisset e) dixit ad ec. de / cum gr. D 127. Synagoga c, quadam synagoga f, et > syn. quadam [ | 

7. uiniae DR, uinee W. tres: -111- D. > tres (Bentl.) ; gr. ev pug Tev 0. om. eorum (a) bde f | | 
anni sunt T; triennium est @ e; ef Tpia ery gy. hr i g r 8 (Bentl.) cum graeco. Sabbathis ec. 


Semper TY. 

11. mulier +erat e 6 ef gr. ATA etc. abebat C. 
Spiritus R. infirmitatis: languoris a. > infirm. 
Spiritum E. hab. sp. inf.: in infirmitate erat 


Plur. (ern Tpia tantum Þ). ueni T c. querens 
DY. in om. D. ficulnia D, fyculnea E; ficu @ 7, 
arbore fici e. inuenio + adfers securem & ef DV 
Succede (), Succidite Y ; excide @ e 7, praecide d. 
illam : eam E d. aetiam CE. occupat (hoc. C\ SPiritus d et DV, decim G*(corr. G')R ; -x- DEF 
= xaTapye; euacuat 6 f;* / g, detinet ( fy®) 7 r, W. hocto efc. w! v. 4; nouem /*. inclinata: 
intricat e, incuruata e /, incumbens 4d. nec +enim FE. 
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406 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [X11I, 12-37, 


12 quam cum uidisset 1esus 
uocauit ad se et ait ill 
mulier dimissa es ab infirmitate tua 
13 et inposuit illi manus 
et confestim erecta est 
et glorificabat deum. 
12 (165-2) Respondens autem archisynago- 
gus 
indignans quia sabbato curasset iesus 
dicebat turbae 
sex dies sunt in quibus oportet ope- 
rari 
in his ergo uenite et curamini 
et non in die sabbati 


15 respondit autem ad illum 
dominus et dixit 
hypocritae unusquisque 
uestrum sabbato non soluit 
bouem $suum aut asinum 
a praesepio 
et ducit adaquare ? 
16 hanc autem filiam abrahae 
quam alligauit satanas 
ecce decem et octo annis 
non oportuit solui a uinculo 
isto die sabbati ? 
17 (166. 10) Et cum haec diceret 
erubescebant omnes aduersarii eius 


incuruata. nec omnino poterat se erigere. 


ait i1]li mulier. liberata es ab infirmitate tua. 


? quam cum uidisset iesus. uocauit ad se et 


3 et inposuit illi manus. et confestim erecta 


est et glorificabat deum. ** respondens autem archisynagogus. indignatus est quod sabbato 
curaret jesus. dicebat turbae sex dies sunt in quibus oportet operari. in his ergo uenite et 
curamini et non in die sabbati. ” respondens autem dominus ad eum dixit. hypocrita. 
unusquisque uestrum sabbato non soluet bouem suum aut asinum a praesepio. et ducit 
adaquare "* hanc autem filiam abrahae quam alligauit satanas. annis decem et octo non 


oportuit solui a uinculis istis die sabbati. 


17 et cum haec diceret erubescebant omnes qui resistebant ei. et omnis populus 
gaudebat in universis praeclaris uirtutibus quae uidebantur fieri ab eo. 


homnino C; omni M', &ursum (rursum X?) 
respicere (draxvya): sursum (a susum E) aspi- 
cere DE gat.; retrorsum respicere PR ; $se erigere 
d e F (et +in totum /oco omnino d e). 

12. cum : quum HO. uidiss8et c:7 ABTEP* 
FGHOKMOVWXYZ? wett. plur.: uideret CD 
P*vIJ MQRTZ® vg. cor. wat. b fi /. om. iegus b. 
uocauit +eam Q wg. (non cod. caraf.) cor. 
wat.* a b e(illam)/, g v9. om. woe. ad 86 et d e 
Ds. demissa GOV, dimisa M'R; absoluta a, 
liberata ef. hab C. infirmate X#* (it $2perscr. X*?)- 

I3. inposuit #/ur., inposs. Þ, inpossint R : 
imposuit AFHMWXY vg. manum c ff, 9 ”. 
confestim : subito a, continuo e 7. herecta C, 
creata R. glorificata est R; magnificabat 6 c (-uit) 
Br i 1 q r, honorificabat a d, clarificabat e. 

14. archesynagogus ANTY, archysyn. ©, archisin. 
EPRW, arcisin. T, achisyn. V*(r sperscr.). in- 
dignatus X* c f(+estc f). quia: quod M' (a) 6 
cf failqr. sabbathoH; sabbatis QRT (-this). 
curaret Z*(corr. Z*) gat. wett. (exc. d aur.) di- 
cebat: om. gat.; + autem c.; et dic.z. turbe W; 
turbis c qr; +quia EQR. > dic. populo (turbae 
a, ad populun. e) quia (quod a) sabbato curaret 
(curauit &) iesus @ d e cum DF, g8ex: -UI- F. 
om. gant R. hoportet hoperari C; licet opus 
fieri -; oportet curari d (7072 D®). hiis EFW, 
curamini ; curate /, in die cum AFC(diae)}DF 


HOIKOTVWXYZ#**? wg. be fz 1] q aur.: om. in 
BEPGIMMQRZ! Bentl. ade fr $8; cum gr. Th 
Tutpg. dies EQ. 

I5. regpondit (dnwerpiby) codd. lr. (resþ D) 
cor. wat. Bentl. b d e I q $: respondens ABOX*Y 
vg.ac f fair aur. om. ad illum F. dominus 
(6 xvpeos plur.) : iesus EFJ cum gy. D(non d)FUD 
min. > dominus ad illum Z. om. et pr. B vg. 
ac f fri r aur. (non autem AOX?Y). hypochr. 
C, hyppochr. DER, hyppocritae P, hipocrite W, 
ipocrite T; hypocrita BY Zrasm. cum d f / et gr. 
DVX. hunusquisque C. sabbatum H ; die $ab- 
bati d. $oluet COEMQRT (-bet) gat. ade fil 
g r aur.; Soluat G, bobem COTX. assinum D, 
assynum E ; asinem G. prae®pio G, presepio CD, 
praesipio O; praesepi KVX*Z, -pe 7 g. ducet O. 
adaquare: et adaquat @ d(ducens adaquat)e; ad 
aquam / 7. 

16, haec Q. filia Y; cum sit filia @ e, quae est 
filia 9g. habrahae EK*, habrae T, abraechae R, 
abrahe CW, abrae D. adligauit O, alligabit T; 
alligauerat GM c e / 7, -rit f,; ligauit d z. $a- 
thanas CW. om. ecce M' ce f/r. decem: -Xx- 
DEFRW, hocto etc. wv? #. 4. > annis (anni d) 
d. et octode f/! cum DY. nonne D. hoportuit 
. . ha C. isto: in T. diae C. 

17. et cum (quum ©) haec (5p. /in. K) di- 
ceret :; haec dicente eo @ a, $6; om. d e cum Dvr. 


XI1L 17-24. | EUANGELIUM SECUNDUM LUCAML. 407 


et omnis populus gaudebat 0 (168-5) Et iterum dixit 
in uniuersis quae gloriose cui simile aestimabo regnum deli ? 
fiebant ab eo. ?l simile est fermento quod acceptum 

15 (167- 2) Dicebat ergo cui simile est mulier abscondit in farinae sata tria 


regnum del donec fermentaretur totum. 

et cul simile esse existimabo illud ? *2 (169. 2) Et ibat per ciuitates et castella 

”? Simile est grano sinapis docens 

quod acceptum homo misit et iter faciens in hierusalem. 
in hortum suvum 3 (170.5) Ajit autem illi quidam 

et creuit et factum est in arborem domine si pauci sunt qui saluantur ? 
magnam ipse autem dixit ad illos 

et uolucres caeli requieuerunt in ramis | ** contendite intrare per angustam por- 
e1us. tam 


15 dicebat ergo. cui simile est regnum dei. et cui simile esse existimabo illud. ?* simile 
est grano senapis. quod acceptum homo misit in hortum suum et creuit et facta est arbor 
magna. et uolucres caeli requieuerunt in ramis eius. ®et iterum dixit cui simile aestimabo 
regnum dei *' simile est. fermento. quod accepto mulier. abscondit in farinae mensuris 
tribus. donec fermentatum est totum. 

2 et ibat jesus per ciuitates et castella. docens et iter faciens in hierusalem. * et ait 
ili quidam. domine si pauci sunt qui salui fiunt ipse autem dixit ad illos. ** contendite. 


herub. C, erubiscebant GH ; confundebantur a az mabo QR cor. wat., extimabo CT; aestimo M c. 
4d; conſusi sunt e. om. omnes bde failg. ad- 21, +et cui ad znzt. uers. (7.6. et cui simile est ? 
uersari eius MRY ; qui. aduersabantur ei @ (az) e fermento etc.) APHX*Y non autem wett. plur., 
(> ei adu.), cf. f. omnis : omnes GO. gaudebit gr. plur.; sed cf. et it. dixit cul est simile re. d. et 
R. in uniu... . . dicebat («. 18) om. R. in cui adsimilabo illud ? simile est efc. a az, et it. 
uniuersis (huniu. C) quae gloriose (-sae COY, dixit cui simile aestimabo r. d. et cui simile faciam 
-Sse D) flebant ab eo (ent naow Tos Ev3yfors TOs illud ? simile est em7c. 7; aut cui sim. est r. d. et cui 
Yywouevors bn avrov) codd, ef wvg., of. in omnibus similabo illut? simile est & ef DF, 8imile esb 
mirificis quae fiebant ab illo a az: in praeclaris fermento /:t. min. X. acciptum Of*(sed cory.) ; 
quae uiderant fieri ab ipso 6 c (eo) F} (uidebant) accipiens d, cum accepit e. mulier 6zs 5scr. R. 
:/ gr (>ab ipso fieri), in omnibus quibus uide- farinae (-ne W, -na aur.) 8ata tria (-111- TD): 
bant mirabilibus ab eo fieri 4, in omn. quae uid. farina $atis tribus EM ga#., farinam mensuris 
praeclari f. ab illo e, f. f; ev naow os edewpour tribus » cf. F, farinae (-na a,) mensuras tres (om. e) 
evSofors Un avrov yevouevors DV. a,* d e; farina a ag* b, farinam c A, 7 ] g. fer- 
18. similis Sr. GX. om. cui 8s. est r. dei et 7. mentaretur ((vuwdn D) coad. et wg., firm. R, 
dei: fergunt et cui adsimilabo illud @ az e, et cui fermenteretur G, fermentaraetur O*(sed. corr.), 
Similabo illud 4 8. et: aut M'. es8e om. GKT® fermentetur e -: fermentatum et Ebcd ffulyg 
X#*(+X® vg. c f, . extimabo T cor. wat. mg.; Amb. luc. et gr. plur. EcupwOn. totam gat.; om. a. 


22. ibat (enopevero H al. pauc.) codd. (ibant E, 
toibat R) ef vg. : circuibat @ az .7, perambulabat e, 
et Stemopevero gr. plur. ciuitatem R. cast. : uicos 


aestimabo E vg. c aur. illut G; om. r. > illud 
exit. M' c f,lg; > illud esse exist. 6. 
19. est fr. +regnum dei c gat, synapis CDE 


——— 


HY. quo accepto @ &d, quod accepto a, 9, quod | aa, > castella et ciu. D cam graeco 69. fatiens 
cum accepisset e. missit DiPR. ortum RWST'; G. om. et iter f. in a. hierusalem (hyer. TD, 
hortuum Z*(sed cory.). factum est in arborem ther. C, ier. vg.) =lepovonimu ADTYAXTA erc.: 
magnam (magnum B ; om. e) = e&yevero eis devIpov hierosolymis @ cz97 gr. NBL tepoodAva ; of. Tis h. 
peya gr. plur. (sed om. uerya NBDL etc.) : facta est T. G. 8 ad hunc locum et nos ad c. ll. 22. 
arbor @ 6 d ff, 7 | », f. est a. magna c F, f. est a. 23. ait: it V*, dixit Veaa,de gq et gr. enev. 
grandis q; eyevero dev3poy D. eb 7ert.: ita ut /. illi: ei W d. &8i: ergo F; om. e f,. $albantur 
uolucris G ; uolatilia 4 e 7, celi W, requierunt C, saluentur D e; salui fiant F F z*, s. finnt (5\ c 
*PQR ; quieuierunt D ; habitabant e, -ueruntdr 5; Fi*lqr,s. futuri sunt a az. 
requiescant /, ramiis EF. 24. contendete #P, contentite E; certamini &, 
20. siImilem EMOXY. estimabo PW; existi- | elaborate e; om. a a,. intrate D @ az; introire d e. 
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408 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [XIlI. 24—29- 


quia multi dico uobis quaerunt intrare | 
et non poterunt. 
5 (1-5) Cum autem intrauerit pater fa- unde sitis 
milias discedite a me omnes operarii iniqui- 
ct cluserit ostium tatis 
et incipietis foris stare 28 jbi erit fletus et stridor dentium. 
ct pulsare ostium (172. 5) Cum uideritis abraham 
dicentes domine aperi nobis et isaac et iacob 
et respondens dicet uobis et omnes prophetas in regno dei 


et in plateis nostris docuisti 
27 et dicet uobis nescio uos 
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ON ee 


nesc1o uos unde sitis 

26 tunc incipietis dicere 

manducauimus coram te 
et bibimus 


uos autem expelli foras 


29 et uenient ab oriente et occidente et 


aquilone et austro 
et accumbent in regno dei. 


intrare per angustam portam dico uobis. 


quia multi quaerunt intrare et non poterunt. 


* cum autem intrauerit paterfamilias. et clauserit ostium. incipietis foris stare. et pulsare 
ostium. dicentes. domine domine aperi nobis. et respondens dicet uobis. nescio uos 
unde sitis. ®*tunc incipietis dicere manducauimus coram te et bibimus. et in plateis nostris 
docuisti. * et dicet uobis. nescio uos unde sitis. discedite a me omnes qui operamini 
iniquitatem. * jbi erit fletus. et stridor dentium. cum uideritis abraham et isaac. et iacob. 
et omnes prophetas in regno dei. uos autem expelli foras. ® et uenient ab oriente et 


hangustam C. portam (mvans AXTA etc.) codd. 
et wg. et b c f ® aur.: otium aazefaily r, 
ianuam d et Oupas NBDLetc. bis T. > dico 
uobis multi W ce(f)farilgr. quacrunt crodd. 
Plur. (quer. D)c ffaigd (non A) aur. cor. wat. : 
quaerent E(-enti)J vg. 77s. a az 6 d el r, querent 
RW, cum gr. (yrhoovow. intrare Sec. : introire 
KVZaa,zdgr. potuerunt DEFHMOR c g awr.; 
inuenient d et D#. >nec poterunt (-rint az) int. a az. 

25. eum (quum CO, a quo $) autem intrauerit 
p. f. codd. wg., uett. flur. cum gr. D aq orov av 0 
oucod. ecoeAby, ex quo p. f. introierit d: ex quo 
gurrexerit p. f. þ g (-xit), ex quo incipiet p. f. sur- 
gere & cum gr. plur. i ov av tyepby 6 oixod.,; 
praeterea haec uerba cum wuersu 24 contungere 
uidentur d e, non autem wuett. rell. et codd. nostri. 
cluserit ACD(cluss.)PFGHOIJMT(s 5p. lin.) 
Y ; clauserit BFEKMOQRVWXZ vg. 7isch. 
hostium pr. CDPR, hosteum T; + suum c. et 
incipietis (xa? apfyobe) cam AFCDFGHOIQR 
TX*YH Bentl. et wett. plur. : om. et BEPJKMM 
OVWX*Z&SC Ff r aur. foras FGM. hostium 
sec. CDP, osteum T; om. F b &d g cum gr. D; 
om. et pulsare ostium @ az, domine bis bd fz 
g 8 cum gr. AD al. plur. respondet W#(sed 
corr.). dicit FO aur. uobis: uos E; om. @ a, 6 
F. © 1 9. nescio: non noui e. uaos om. PT c. 
hunde C, undes R. scitis R; estis FDG 4 / gq 
aur.; +recedite a me omnes operarii iniquitatis 
DE(qui operamini iniquitates)Q(q.op.iniquitatem); 
EX U. 27. 

26. tune inc. . . . unde sitis z. 27 01. R, ///t. 


min. scr. X. dicere + domine d ef DV. mandu- 
camus H*(+ui 5p. /in. H?); manducabimus T. 
coram te: in conspectu tuo & e (om. tuo). om. 
et bibimus E. > et bibimus coram te G 7. 
docuisti + et in synagogis c. 

27. dicit FO; +dico 4 $ (Bentl.) cum gr. Xeyw 
vpy (Sed. om. Neyo N 225). Uobis: uos EX. 
nescio uos: om. E; om. nos T 6 f,z /; num- 
quam uidi nos d e (> uos uidi) ef om. unde sitis 
de. hunde C. s8itis: estis DPJbc/g8 aur.; 
essetis G. discidite R, discite V; recedite c & 
(fas). omnes om. T aur.* operarii (hop. C, 
operant Y) iniquitatis (-tes Z*): operamini ini- 
quitatis N'Q gat. (-tes) ; qui operamini iniquitatem 
E(-tes):P"9R FZz 7; in gehennam ignis /. 

28. ibi: $ibi R; ubi DE gat.* fletos R; 
ploratus d; + oculorum G ag* e /. quum HO; 
+ autem HO /. uideritis (uideris Z*) codd. et vg. 
et welt. cum gr. Gnobe ABLR al. plur.: Sed 
opeobe B*DX min. et vuidebitis Zucif. cal. 
abracham R, habraham E, abraam DW. ysahac 
C, ysaac W; isac PR (et war N*DL). pro- 
phetas (prop®etas Y, profetas DPOR; + det @ 7) 
Sine addit, codd. plur., vg., d e f © aur. Ambr. bis, 
et gr.: + introire AX*Y; + intrare F Amby. 
Semel; + introeuntes wett. vell., Lucif. cal. 
regnum F c ff, * g. om. autem X*'. expelli: 
excludi », -dimini e, proici a, eici d. 

29. hor. . . hoce. C. om. et occ. /. et 7ert.: 
om. T; +ab M'X* cor. wat. a az, f f | ef pr. 
BLR etc. accumbentur H ; recumbent CE{(-enti) 
Wbcdeff,igs, disc. a r ; on. et acc.l. 


X111. 30—35. ] 


30 (173. 2) Et ecce sunt nouissimi 


qui erunt primi 

et sunt primi qui erunt nouissimi. 

+I (174. 10) In ipsa die accesserunt 
quidam pharisacorum 
dicentes illi 

ex1 et uade hinc quia herodes 
uult te occidere 

® et ait illis ite dicite uulpi illi 

ecce eicio daemonia et sanitates perti- 
cio hodie et cras 

ct tertia consummor 


ECANGELIUM SECUNDUM LUCAMY. 4c9 


” uerum tamen oportet me 


hodie et cras et sequenti ambulare 
quia non capit prophetam 
perire extra hierusalem. 


34 (175. 5) Hierusalem hierusalem 


quae occidis prophetas 
et lapidas eos qui mittuntur ad te 
quotiens uolui congregare filios tuos 
quemadmodum auis nidum 

Suum sub pinnis et noluisti 


35 ecce relinquitur uobis domus uestra 


dico autem uobis 


occidente. et ab aquilone et austro. et discumbent in regno dei. et ecce sunt in 
nouissimis qui erunt primi. et qui sunt primi erunt nouissimi. 7 in ipsa autem die. 
accesserunt ad eum quidam ex pharisaeis dicentes illi. exi et uade hinc. quia herodes uult 
te occidere Pet ait illis iesus. ite et dicite uulpi illi ecce eicio daemonia. et sanitates 
perficio. hodie et cras. et tertia die consummabor  uerumtamen oportet me. hodie et 
cras. et Sequenti ambulare. quia non est possibile prophetam perire extra hierusalem. 
5 hierusalem. hierusalem. quae occidis prophetas. et lapidas eos qui mittuntur ad te. 
quotiens uolui congregare filios tuos. quemadmodum gallina pullos suos sub pinnis suis et 
noluisti. 3 ecce relinquetur uobis domus uestra deserta dico autem uobis. quia non uide- 


30. erunt : erant þzs FJ KM QR(eranti sec.) TW 
XZS'S Par. lat. 262%”, Corp. oxon., e aur., et erant 
Pr. r, fuerunt Sec. a; contra gr. eoovrai. om. gunt 
Sec. B. nouisimi sec. NT. 

31. ipsa: illa EzP"\NR; eadem @a,; + autem 
Pbefr cum gr. GS al. pauc, die (diae C) codd. 
et vg. et uett. plur. (huepg B*TWIDA efc.): hora d 
cum gr. RNAB*DLRX etc. accesserunt : ascen- 
derantJ ; +ad eum Defy; +illl d cumgr. D; 
ef +ad eum pos! quidam Q. pharise. PW, 
farisse. D; om. 7, illi: om. T* (+ up. lin.) de; 
ille Gr*(sed corr.)R. exii PQ; discede @ az. eb 

rtu Q. uadet R. herodis EP'R, erodis D. uul 
(ante? e) DOR; quaeret &, et Gyre (pro exe) D 
al. 5. occidaere Of (sed corr.). 

32. et ait («at enev) : ipse (ille e) autem dixit 
a az e, et dixit d, 6 32 elmev M 7P®. illis+iesus 6c 
f m cum gr. X*T, ite dicite codd. p/ur. ef b c ] m 
g aur.: ite et dicite EM'R wg. e f f 7 7, euntes d. 
8s, abeuntes d. d, euntes indicate @ ay ; £7. Topeubev- 
Tes eimare. ulpi DE. ece R. iecio D, eiicio vg. 
Tisch.; expello e m. demonia D*PRW, daemonio 
V. sanitatis G; curas e. perfitio GH W, perfec- 
tio M'. hodiae C. tertia (T9 Tpiry plur.) ACP* 
FG(tertio)H*MQY (tertio) 8, et sequenti F, z : 

+ die BEFD(-111- die)EP(s:p. /7n.)IJ KEWORTVW 

XZ vg. bfmgr aur. die tertia a az, tertio die H'O 
e, Sequenti die Cc; Th Tpiry huepg B 50. 346. con- 
sumor M'; consummabor e f #, m, perficior d; 
crucifigor 7, 


33. uerum tamen . . , ambulare: om, z {* 


cum gr. 69. 80; abite 6, uadite c, ite fy, m 7; 
7.0. om. priora werba huius uersus et legunt 
Topeveode pro mopeveabai., uerunt. Y. hopor- 
tet C. om. me R. hodiae C. cras: ras &; 
crastino e. 8equenti: +die DG (diae) vg. cor. 
uat.*; in futurum @ a,, uentura d ; Ty exopevy gr. 
blur. sed Th epxopevy NDA min. ambulare 
(Topeveobai) : om. a az; abire d e, ire 9. quia : 
qui R; sequztur ras. 2 itt. P. non capetR; non 
oportet a a, b d, inpossibile est m1, non est possi- 
bile e . profetem R, profetam DP. perire del/e- 
tum in B. iher. C, hyer. D, lier. vg. 

34- iherus. etc. ut 33 ; hier. sec. om. G. que W. 
hoccidis C, occides M ; interfices e. profetas DP 
O, prophetae R. lapides G. eos qui missi sunt 
Dar(>a te m. sunt) ; missos 4 e 6. quotiens 
(Tooars) cum BECEGIJ MORTWX#YZ, of. ad 
At. xviii. 21, xxitl. 37: quoties ADPHOKMQ 
VX2? wg. Tis. ; saepius a, saepe f,zl. quemam- 
modum XYZ. hauis C ; gallina wett. (exc. aur.). 
nidum s8uwum (Thy eauvrns vooouav RNBLRXTA etc.) 
codd. et vg. et a b © aur. : pullos suos welt. rell. et 
T@ EauThs voooia ADKM etc. of. Tisch. T. G. 8 ad 
loc. gab : sup Of ; suo w? wdtur G. pinnis AB 
FEPGHOIKMORVXYZ 5 f azrr. : pennis DJ 
QW og. 7isch.$; pinnas CT g; alis/ -; alas a c 
de f,i; +$wuis GM f/r; +$uasacdez; +con- 
gregat R ex MM. xxiii. 37. noluistis a d e fa * q 
(Bentl.) cum gr. ook h0eAmoare. 

35. relinquitur (dqtera of, ad M7. xxiil. 38) 
APFMOQWY -od. caraf. a; relinguetur BFCDE 
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410 ECVANGELIUM SECUNDUM ZUCAM. 


quia non uidebitis me 
donec ueniat cum dicetis 
benedictus qui uenit in nomine domin1. 


XIV. 1 (176-10) Et factum est cum in- 


traret in domum cuiusdam principis 
pharisxaecorum sabbato manducare 
panem 
et ipsi obseruabant eum 
2et ecce homo quidam hydropicus erat 
ante illum. 


3 (177. 2) Et respondens iesus dixit ad 


[ X11I, 35=X1V. 6. 


legis peritos et pharisaeos dicens si 
licet sabbato curare ? 


t at 1lli tacuerunt 


ipse uero adprehensum 
Sanauit eum ac dimisit 


5 et respondens ad illos dixit 


cuius uestrum asinus aut 
bos in puteum cadet 

et non continuo extrahet 
illum die sabbati ? 


5 et non poterant ad haec 


bitis me. donec ueniat dies cum dicetis. uenedictus qui uenit in nomine domini. XIV.'Et 
factum est dum introisset iesus in domum cuiusdam principis pharisaeorum. sabbato 
manducare panem. et ipsi erant obseruantes eum. *et ecce homo quidam hydropicus 
erat ante illum. *et respondens iesus dixit ad legis peritos et pharisaeos licet sabbato 
curare aut non. *ad illi tacuerunt. ipse uero adprehensum hominem sanauit eum. et 
dimisit. *et respondens dixit ad illos. cuius uestrum filius. aut bus cadit in puteum. et 


non continuo leuauit illum in die sabbato. 


5et non poterant ei respondere ad haec. 


P'G(-aetur HOIJKMRTVXZ wg. wett. rell., re- 
mittetur e ; dimittetur 4 Aug. om. uobis pr. D. 
uestra sine addit. cum AB*FCHOIJKEMOTVX? 
YZ cod. caraf. e ff, i aur. et gr. RABKLoetc.: + de- 
Serta B*D(dis.)EPG(desertas)M'QR(deserat) WX* 
vg. abedflgrs et gr. DEGHMUXA etc. ren. 
bis. autem : enim ae; om. bc fil cum R*L min. 
quia om. E gat. be defhilg yr et gr. NABD etc. 
> me uidebitis ET bcdegr 8 cum gr. DEGH 
etc, donee: quoadusque e. ueniat (veniam MT 
c; +dies a 6 f) cam (quum HO; ut &, quando a, 
et c): om. E e 7 cum gr. NBKL etc. dicatis E gat. 
acdetg, dicitis O aur. 

XIV. 1. quum HO; ut Fb6c A717; dumf. in- 
traret codd. plur. (ef O*9*X?) ME ef wett. plur.: in- 
trasset PO! (trasset O*)X* ar aur. ; introisset 53'S d 
F, introiret e; +iesus W wg. fr; +ipsee. om.in E 
7. principes Y ; om. D; principum d8 (Bert!.) cum 
gr. Twos Tav Gpxovrov Tav þ., f. ex principibus e. 
> principis cuiusdam E. phariseorum W, farise. P, 
farisse. D. $sabbatho SY ef semper. manducaret 
C; ad edendum e. ipsi : ipsum R. hobseruabant C ; 
erant obseruantes a d e f 8 (4oav naparnpoupevo). 

2. om, et M. quidam (Tis): m 27 ras. G ; om. 
M bcfgilg cumpr, D1. 131. > quidam homo 
O aur. hidropicus PP, ydr. KVWZ, idr. T. > 
erat hydr. d 8 Bentl. cum ord. gr. ante illud R*; 
apud ipsum e&, presente illo 8, in conspectu eius d. 

3. respondens : intuens T. iesus : dominus e. 
> dixit iesus a f,z1. leges O. peritos : doctores 
a d e, pharizeos PW, faris. D, farissaeos R, 
pharesaeos G. om. et phar. e. dicens (A&yov) codd. 
plur. vg. c f,ilBaur., of. b g gui dixit hoc loco 
Sonunt; om, AEPNXY corp. oxon., adefrgr.ÞD 


15%, gi licet (c« eoTwv) codd. pluy. vg. uett. plur. : 
om. 8i AY 7ish. d fet gr. RNBDL 59. 15**. 8ab- 
bato (—tho SH) = Ty oaBBdrw : sabbatis PÞPrvM'R 
ZX*(corr. Z?) a et Tois oaBBaow gr. min. Pauc. 
curare 5S7ne add. codd. plur. vg. uett. plur. et gr. 
plur.: +aut non EPMYQRdefgr; +annon Db; 
cum. gr. NBDL min. 

4. Inc. u. 4 at illi tacuerent BY Beza, Stephanus 
I55T &f 1555 efc.: inc. ip8e uero 75h. T7. G. 8, 
W. FH. etc. tacebant B; siluerunt vel tac. 8; +et 
D. ipse: ille D*(corr. mg.). adprehensum C 
DE!'FJ MOVXZ, adprae. BPGHOMQR: appre. A 
KWY og. 7:s<h., apprae. I, appreensum T ; ad- 
prehendens E* a d, adprae. &, adprachendit e, acci- 
piens $; gr. emAaB6opevos; + hominem D2P"9W'QR 
(-num) ga7. f; +iohannem E; +eum wett. plur. 
(illum e) ; + manum illins @; 577e auct. graeca. 
8anauit eum (09. ADY) ac (hac C, et BM) 
dimisit (dem. O, dimissit D) = iacaro avrov rat 
aneAuoev : wartiant wett., > $an. ac dim. illum 6 
(enum) c 71g r (curauit), et curauit et dimisit e, 
curatum eum dimisit @, et sanans dimisit &d, cf. Ds” 
Kat Iagapuevos aneAuoev. 

5. 7nc. et dixit ad illos wetf. omn. (eos d) exc. f 6 
aur. om. ad illos RT. dixit : ait EPTYMR (y). 
assinus DR, asynus E, asinos G ; filins e f q cum 
2r. ABEGH etc. vids; ouis d cum DY npoBarov ; 
cf. R. Harris * Texts and Studies li. 1. þ. 63 bos : 
bus GO. cadit CDEQT, incidet & (eyneoeira: D 
etc.), cadens 6b 1, si ceciderit a (e) ; +die sabb. hic 4 
e ef DF, et non: nonne D. confestim d. extrachet 
R, extraet CT ; -achit D* (cexp.), -ahit PQ, -ait O ; 
leuabit 4 (f). diae C. om. die 8abb. 7. 

6. potera"t H ; potuerunt R ». hec EW. illeR; 


X1V, 6-12. | 


respondere 111i. 

(178: 10) Dijcebat autem et ad inuitatos 
parabolam 

intendens quomodo primos 
accubitus eligerent 

dicens ad illos * cum inuitatus fueris ad 
nuptias 

non discumbas in primo loco 

ne forte honoratior te sit 
inuitatus ab eo 

9 et ueniens is qui te et illum 

uocauit dicat tibi 
da huic locum 

et tunc incipias cum rubore 
nouissimum locum tenere 
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19Sd cum uocatus fueris uade 
recumbe in nouissimo loco 
vt cum uenerit qui te inuitauit dicat 
tibi 
amice ascende superius 
tunc erit tibi gloria coram 
Simul discumbentibus. 
1 (179-5) Quia omnis qui se exaltat hu- 
miliabitur 
et qui se humiliat exaltabitur. 
12 (180. 10) Dicebat autem et ei qui se in- 
uitauerat 
cum facis prandium aut caenam 
noli uocare amicos tuos 
neque fratres tuos 


7dicebat autem ad inuitatos parabolam. intendens quemadmodum primos discubitos eligebant. 
dicens ad eos. * cum inuitatus fueris ab aliquo ad nuptias. noli discumbere in primo loco. 


ne forte honoratior te sit inuitatus ab eo. 


® et ueniens is. qui te et illum inuitauit. dicat 


tibi da huic locum. et tunc incipies cum uerecundia nouissimum locum tenere. * sed 
cum uocatus fueris uade et diszcumbe in nouissimo loco. ut cum uenerit qui te inuitauit 
dicat tibi. amice accede superius. tunc erit tibi gloria coram simul discumbentibus. 
1 quia omnis qui se exaltat humiliabitur. et qui se humiliat exaltabitur. 2? dicebat autem 
et ei qui inuitauerat eum. cum facis prandium aut cenam. noli uocare amicos tuos. 


neque fratres tuos. neque cognatos tuos. 


neque uicinos diuites. ne forte et ipsi reinui- 


ei E*(sed corr.). > ei resp. (resp. ei 8) ad haec 
a f Þ. uersum ita habent d e; adilli non responde- 
runt ad haec d (et D®"), illi autem nihil potuerunt 
respondere ad ista e. 

7. autemetcum ABEFCPFGHOI]J MQWXY og. 
a ff, r aur. et gr. D: om. et DEKMORTVZ Bentl., 
wett. plur. gr. plur. uitatos R; eos qui inu. fuerant 
e. parabulam DA'GR; similitudinem e g; om. 6. 
intendens (tnexwv) : denotans @, notans e, uidens 
d. primus G. accubitos BDEGIMNOY, accipitos 
R (i pr. exp.) ; discubitus Q a FF r, rec. g, locum 
e. eligerent &C(ael.\'F GHOIKMOcQWY vg. 
Tisch.: eleg. ABDEPIJMWO*R(-runt)TVXZ (-runt 
Z*); eligebant bc deff,tr. om. dicens ad illos e 
Syr. Sch. 

8. quum HO. inuitatus (-tos R, -tis e) fueris 
(-itis e) = xAn0ys, inuitaris d e7 z. 10: +ab aliquo 
b f q et gr. exc. D; inu. quis fuerit @a (> fu. 
aliquis) c #* z (om. quis) / r9. ad nu||ptias O, 
ad nubt. FFCITX ; om. 6. non discumbat a F#, 
z /; noli discumbere 6 f 9g, noli rec. d e (nolite 
etc.). loc? T; om. D; accubitu 8 (47). honera- 
tior G, honoratiorte R; honorificentior d. sit 
uocatus bc gilgr; veniet d et ofa D. ab illo 
wg. cor. ual, mg., et illoe; om.abedfiilg. 


9. inueniens X; ueniat . . . et b6cerzlg yr; 
adcedens Ff,. his OT ; om. BQ wett. exc. aur. quis 
H (sed s del.). uwocauit : inuitauit FG a def; + 
et M'. dicet R & (Bentl.) =t#per. om. tune 6 c 
Patgr. incipies K abF/zgy Bentl. (apty), in- 
cipiens d f,; eris e et eon D. robore H*(sed cory.) 
OT ; confusione @ d, pudore 7, uerecundia f, > 
locum nou. R. detinere @ ; recumbere iP", 

Io. quum HO; om. D. uotus /apsu G; inui- 
tatus @ e, + in nuptias e. uade: om.d e et DY 251; 
+et afr. recumbe: om. E; disc. afr. om. 
in G. ut: et B. quum sec. ©. nenera V*; + 
infirmior te uenit autem 7. te: +ad cenam E gaz. ; 
+et illum e. inuitauit : uocauit E gat.* om. 
dicat tibi D; om. tibiaz/. ascende: accede 
acff,iqr. superitis znepfe R. tune: hoc enim 
e. gloriam EH. coram: cum c g, in conspectu 
d; + omnibus r cum gr. NABLX etc. om. 8imul 
a 1. descumbentibus A ; rec. a; qui s. recumbent d. 

II. omnes O ; om. e et > qui se humil. efc. ante 
qui exaltat. > exaltat se a d e $( + ipsum), humi- 
liabit?* M ; -uitur O. ante humiliat ras. 6 /z77. 
K ; huiliat R. > hum. s&e 48. exaltauitur O. 

12. et pr. om. ORX cum gr. V al. 10, > ei 
(ad eum &) qui inu. eum & f; inuitanti eum 3; 
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beatus qui manducabit panem 
in regno dei 
16 (181-5) at ipse dixit ei. 
Homo quidam fecit caenam 
magnam et uocauit multos 
17 et misit seruum suum hora 
caenae dicere inuitatis ut uenirent 
quia iam parata sunt omnia 
13 et coeperunt simul omnes 
excusare 
primus dixit ei uillam emi 
et necesse habeo exire 
et uidere illam 


neque cognatos 
neque uicinos diuites 
ne forte et ipsi te reinuitent 
, et fiat tibi retributio 
13 &ed cum facis conuiuium 
uoca pauperes debiles 
claudos caecos 
11 et beatus eris 
quia non habent retribuere tibi 
retribuetur enim tib1 
in resurrectione 1iustorum 
15 haec cum audisset quidam 
de simul discumbentibus dixit ill 


tent te. et erit tibi retributio. *sed cum feceris conuiuium. uoca pauperes. deuilc>. 
clodos. caecos. *et beatus eris quia non habent unde retribuere tibi. retribuetur autem 
tibi in resurrectione iustorum. ” audiens autem quidam de simul discumbentibus. dixit 
ili. beatus qui manducauerit panem in regno dei. * ad ipse dixit ei, homo quidam fecit 
cenam magnam et uocauit multos. 7 et misit servum suum hora cenae dicere inuitatis. 
uenite quia iam parata sunt omnia. et coeperunt simul omnes excusare. primus dixit 
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inuitatoriabcfailgr; gr. To reraniori avrov., 
quum HO. facias D. caenam FCDEPGCOIK 
RVY: cenam ABFHMMO(eenam O*)QTWXZ, 
coen. J 2g. uocare: inuitarea beg. tuos: Pr. om. a 
d D#®'; Sec. om. b g. om. neque cognatos @ d & 
Cypr. et DF. uicinos: +neque NI'S'S cor. wat. mg. 
(3:07. autem cod...) a (nec) bcdeffg il Cypr. Tet. 
ili. 1, cum D#; cf. ren. V. 33. 2 (= Mass. 332) 
diuites neque amicos et uicinos et cognatos. diuites 
(magnos /) : + quae R. ipse R. > te et ipsi vg. 
inuitent FDRZ ac. > reinuitent te (D)M' d e 7 
r ef gr. RBDL etc. flat (yevyra:) : faciat R; erit 
becffhilg, fiet e, et ywhoera A al. 10. retri- 
buitioR ; redditio @;. > retr. tibi (a) d e et gr. NB 
DLR. 

I3. quum HO. facies B @, feceris e f. conbi- 
bium T, cumuiuium O, conuium R; prandium @ e, 
aepulationem 4. uoca : inuita ae. paupes K*; 
egenos d, mendicos e ; +et D 7. deuiles CO, debelis 
R. elaudos (. vii. 22) codd. pluy. et vg.: clodos 
ADP*GIMRTY ; +et vg. a f;, cecos OW. > 
Ccaecos et claudos EX, caecos claudos (52x et) Me z. 

14. abent C, bent R* (+a sax.); + unde HOJOT 
X*Z*(om. Z?) cor. wat.*, a c (unum) f A! r aur. 
Cypr. Tetribuere (reddere @) tibi: om. F. re- 
tribuaetur O* (sed. corr.), tribuetur R ; restituetur 
e, reddetur a. enim (yap f/ur.); autem WM c e f 
31 qr et &N* min. inreurrectionem A#HOY ; in 
retributione FKVZ codd. ap. Erasm. 

15. haec ( + autem Z*) cum (quum HO) audis- 
zet (audiisset D) : h, c. dixisset &f ; h. c. audissent 


E 6 c, hic cum uidissent /; audiens autem . . . 
haecad(f) gd. de simul disc. : fecit disc. R ; 
ex conrecumbentibus e ; qui sim. recumbebant d ; 
om. gimul a 7. dixerunt 6c /. illi codd. et vg. ef 
wett. flur.:; ei ACKOY dr. manducabit : bit 
ex. corr. T; -uit AFH*RY ; -ueritae f gd; e& 
beati q. manducant ». 

16. at (et P-vRVW e) ipse dixit (dixit dominus 
e) ei (illi F2P"9 RVZ): om. E; om. ei Tabde 
cum. gr. D 253 ; +similitudinem hanc M*®; + beati 
qui audiunt uerbum dei et faciunt /. om. fecit E. 
cenam ABMMOTWXYZ; coen J vg. om. mag- 
nam e. uocauit : inuitauit @ e 7. 

I7. missit DP. ad horam Qgr. caenae AﬀF 
D?POKQTVY, caene CEG : cenae BHIMMTWXZ, 
ceenae R, cene O; coenae J vg. ut diceret 6 c f;, 
: / m g. ut uenirent (tpxeova:. NADKL erc.): 
uenite zetf. exc. 8 aur. et Tpxeove gr. rell. igm 
parata sunt omnia = #31 Eeroud torw navra N* 
APXTA etc. : omnia parata (praep. a) sunt @ e (m7) ; 
1am paratum est 6 c ff 7 1 g et $1 crowd torw (wel 
clow) N*BLR. 

I8. caeperunt D, cep. JW. 8&imul omnes (ano 
pas mavres):; > omnes simul CT @ c A / + (omn. 
Se Simul) : ab una omn. d; singuli e 7. excuss. 
DXPR; +$e @ b FJ 9, et > $e excus. d r (Bentl.). 
> excuss. omnes P; +et c e cum gr, P. oi codd. 
og. $8 aur.: ili f cor. wat.; om. wett. rell. cum 
Dor min. uillam (dyper): agrum d. hemi C, 
enim R. necesne R*(sed corr.). abeo C. ire M. 
roga R. abe T. excussatum DEPR (-tam). 


XIV. 18=25, | 


rogo te habe me excusatum 

1” et alter dixit 

iuga boum emi quinque 
et eo probare illa 

rogo te habe me excusatum 

© et alius dixit uxorem duxi 

et ideo non possum uenire 

"| et reuersus seruus nuntiauit haec do- 
mino $uo 

tunc iratus pater familias 
dixit seruo suo 

ex1 Cito in plateas et uicos 
Cluitatis 

et pauperes ac debiles 
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et caecos et claudos introduc huc 


22et ait seruus domine factum est ut 


imperasti 
et adhuc locus est 


23 et ait dominus seruo 


ex1 in ulias et sepes 
et compelle intrare 
ut impleatur domus mea 


24 dico autem uobis 


quod nemo uirorum illorum 
qui uocati sunt gustabit 
caenam meam. 


25 (182. 5) Thant autem turbae multae 


cum Ceo 


ili. uillam emi et necesse habeo exire et uidere illam. rogo te habe me excusatum. '® et 
alius dixit. iuga boum emi quinque. et eo probare illa. rogo te habe me excusatum. 
® et alius dixit uxorem duxi. et ideo non possum uenire. ® et reuersus seruus. nuntiauit 
haec domino suvo. tunc iratus paterfamilias dixit seruo $uo. exi cito in plateas et uicos 
cluitatis. et pauperes ac deuiles. et caecos et clodos introduc huc *et ait seruus. domine 
factum est sicut praecepisti. et adhuc locus est. Pet dixit dominus seruo. exi ad uias. 
et circa saepes et compelle introire ut impleatur domus mea. *dico enim uobis. quia 
nemo uirorum illorum qui uocati sunt gustabunt cenam meam. ®* ibant autem turbae mul- 


19. alter: alius CT a de f m g. giuga G*(g 
Br. eras.). bouum DER. hemi C. quinque : 
-U- DEFRTW. illa: +et ideo uenire non possum 
DQ (a) 6 (et denenire) c F, 2 m g r, + propter quod 
non. Þ. uen. d (ef 5:c 4, 20), +non possum /; cum 
gr. D Go ov Ouvapa. eAberv, 5ed om. Togo te fc. 
gr. D et wett.; ambas lectiones contungunt nostri 
DQ. rogo : roga R (707 autem A). om. rogo te 
e. om. me Z*(+7Z?), excuss. DEPR. wersum 
zta habet a et alius dixit iuga boum conparaui 
paria quinque et uado experimentum accipere il- 
lorum et propter hoc u. non p. 

20. alius: alter X*, huxorem C. om. ideo 
abcetg. > uen. non possum / m1 7. 

21. rYeuersus : adueniens «, ueniens...ete; + est 
T. nunc. WSC; adnunt. d, renunt. a e 79. haee: 
om. b ce; + omnia J 4d; > dom. $uo haecad 8. 
tune: et de DY, iratus (indigitatus 7) + est 
DE* ». familias + et D. exii R. cito:; celerius 
ad, plateis GO bc A,lg (etuicis wet?.). uicos et 
ciuvitates F. pauperis G; de wt uv. 13, hacC; et 
FD adez. deuiles O, dibeles R. et 7ert. om. W. 
cecos W. claudos: clodos ABFDPFGOXCtYZ, 
clados H, cludos R. > clodos et caecos e. intro- 
due (cioayaye) : adduc d, perduc e, eveyre D. om. 
hue AY. 

22. > et seruus dixit & e cz DF, domino E; 
om. c de cum DY, > factum est domine F 6, / 


gr. ut (ws APXTA etc.) codd. et. vg., et sicut F 
acffhlgr; quod d e et d NBDLR 1.; + tu cor. 
uat.* inperasti CG; praecepisti a df, iussisti e. 
athuc MY. locus (Toros) codd.plur. (et H'Z!), vg. 
wett. plur.: locutus (D)EPFGRYZ* (loquutus) gar. 
corp. oxon. ae ff, * +8, lo[|c||us H*. est : uacat D, 
et + locutus est D. 

23. om. et ad init. R. om. et ait E hoc loco (7. e. 
et adhuc locutus est dominus seruo) ef + ait pos? 
geruo. > dominus ait R. 8eruo + suo @b(d) ef 
gr. D 72. exii QR; + et Q. 8aepes (&. Mc. xii. 1) 
BCEOIMOXZ : sepes AFDPFGHJ KMQRTV 
WY wg. 775k. compelle ABFI*FKMMQTVX 
YZ, et conp. CDPFGHOICJ OR : conuoca E; coge 
adeyx. intrare (introire d f », introeuntes e, ut 
intrent / g, intrent 6) + quoscumque inueneris DE 
(om. quoscumque) QR ga. a 7, ex M7. xxil. 9. in- 
pleatur CDEMJ, repl. 7. 

24. quod: quia F f; quia quod E. hominorum 
d. gost illorum c. 8 /:f. deletae ©. quia uoti sunt 
R; qui inuitati sunt 4; inuitatorum 8, inuitatis e ; 
+non D; +et non uenerunt @/. gustabit (yevoe- 
Tac) cum BCDPOIMQRWNX og. d, -uit AFGTY 
e: gustabunt FEHJ KW OQ*VZ wet. rell. cenam 
ABFGHIMOQTWXYZ, coen. J. vg. de cena 
ader. 

25. ibant: comitabantur @ (-atur)e; 1. uel con- 
ueniebant 8. autautem /aps O. turbe multe 
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et conuersus dixit ad illos 
26 s1 quis uenit ad me 
et non odit patrem suum 
et matrem 
et uxorem et filios 
et fratres et sorores 
adhuc autem et animam $|uam 
non potest meus discipulus esse 
2 et qui non baiulat crucem 
suam et uenit post me 
non potest esse meus discipulus. 
28 (183- 10) ()uis enim ex uobis uolens 
turrem aedificare 


[ XIV. 25—31. 


non prius sedens computat 
Sumptus qui necessarii sunt 
s1 habet ad perficiendum ? 


ne postea quam posuerit 


fundamentum 
et non potuerit perficere 
omnes qui uident incipiant 
inludere ei 3% dicentes 
quia hic homo coepit aedificare 
et non potuit consummare 


31 aut quis rex iturus committere bellum 


aduersus alium regem 
non sedens prius cogitat 


tae cum eo et conuersus dixit ad illos. *si quis uenit ad me. et non odit patrem suum et 
matrem et uxorem. et filios. et fratres. et sorores. adhuc autem et animam s8uam non 
potest meus discipulus esse. 7et qui non baiulat crucem svam et uenit post me. non 
potest esse meus discipulus. ® quis enim ex uobis uolens turrem aedificare nonne prius 
sedens conputat inpendia. si habet quae opus sunt ad perficiendum ® ne posteaquam 
posuerit fundamentum. et non potuerit perficere omnes qui uiderint incipiant inridere 
illum ® dicentes. quia hic homo coepit aedificare et non potuit perficere. *' aut quis rex 


GW. > cum eo t. multae ENT 8 Bentl., cum illo 
t.m. 97, cum illo t. (om. multas) bc def !, cum 
eo turba a. illos: eos DER ». 

26. quis: qui e. om. non fr K*(+ K!'). hodit 
C. et sec. Sup. lin. ©; aut F r, aut Paene Semper 
al. matrem: + svam W d ef D®; deinde om. et 
CT. huxorem C. filios: o 2x ras. G, folios R, 
filias D. fratres: filias F. om. et fratres M. 
Soronis G. > $0r. et fratres D. adhue (ath. MY) 
autem et (07. R)=E&r: 8 rai NAD etrc.: adbuc 
actiam E d f, /; adhuc etiam et 6 g, insuper et a, 
adhuc et er; Er: Te xal BLRA. meus discipulus 
e880 (puov puabnrys elvar ADEGH al. plu.) cum 
BFCDHJKTVZ Bentl. wett. plur.: > meus esse 
disc. AEPGOIMNQRWXY wg. 7:sch. aur. cum gr. 
KII al. 20; > esse meus disc. FMO cum gr. NBLM 
etc.; > discens meus esse E. 

27. om. wers. G; qui: si quis M 7; 8i e. baio- 
lat DENTR, uaiula O; portat M ay, tollit c ; 7, 
tulerit e. crucrem R. 8uam + quotidie T. uenit 
post (po#t R,s ex cor. sax.): sequitur M (droXovber 
KIT al. 7 ex Mrt.). es8e meus disc. (civai pov pad. 
XBEFGHL al. plz.) cum ABFCFHOJMOX'* (2 
yas.)V beff, gd: > meus esse disc. AFDEPI 
KMQRTVWZ wg. Tisch. c aur. et graec. pou 
eva pad. AKMUI etc}; > meus disc. esse d 7 et 
Dw#,, disc. meus esse a, esse disc. meys /. 

28. enim (yp) : autem"d e ef & D®7; om. 26; 
19. turrim W wg. edificare W, acdificarae G. 
> aedif. turrem J /. non cum ABBFCDPFGCHO 
IJ MOQRTWX*Z PST bcelg $ aur. Eravmm.: 


nonne AFEKM'VXeY& adff,r. conputat DEP 
FGOIJR ; computauit ab6Z,/g. gumptus (ﬆum- 
tus AFGTXYZ) qui (que ET, quem Q*) neces- 
8arii (-ri ERY) 8unt &8i habet (abet C; habeat 
BPJKM'OVZ vg.) ad perficiendum (perfit. G ; 
consummandum 6c f, /g) codd. et vg. etbc fi lg 
aur., Sed ex duplict, uel $1 placet ex libera unterpre- 
tatione (cf. Mc. ix. 15), graect enim habent banavnv 
& Exe els (wel Te els uel Ta mpos) dnapriopor, of. 
erogationem si habet ad perfectum &, sumptum si 
habet ad consummationem e; inpendia si habeat 
quae opus sunt ad consummandum eam a, sumptu ; 
sI habet quae necessaria sunt ad conzummandum 
r; f wide Supra, nihil habet $. 

29. znc. ne si posito fundamento non ec. a. 
postea quam : post quam DG (ex potest)S; 
forte cum & e. > post quam ea (). posuerit: t 
in ras. Z; poss. EPR. et om. d e Aug. ep. 243 
cum DF. potuerit codd. ef vg.: poterit AHOY ; 
ualuerit a. perficere : consummare a bg, explicare 
c AA i1, perfinire 8, aedificare d e Awg., et + et D 
de Aug. cum DF. incipiat R, incipient E @& e. 
illudere W wg ; inridere MW f. ei: om. M'; et H'. 
dicent (omzsso inc. inl. ei) @ b c (dicant) rl g; 
dicere (om. inl. ei) de Aug. cum DY penovaow 
Acyey; dicent inludentes eum 7. 

30. om. quia abcdefhilr. caepit DEH, 
cepit JW. edificare W. om. et R. potuit : ualuit 
a. congum. : perficere de f gat. 

31. quis (Tis) cum FCDPGHIJTKM*(w! udtur) 
MOQTVWY'Z vg. wett.: qui ABEFOMCRXY* 
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s1 possit cum decem milibus 
occurrere eli 
qui cum uiginti milibus 
uenit ad se ? 
32 alioquin adhuc illo longe 
agente legationem mittens 
rogat ea quae pacis sunt. 
33 (184-5) Sic ergo omnis ex uobis 
qui non renuntiat omnibus 
quae possidet 
non potest meus esse discipulus. 
54 (135: 2) Bonum est sal 
si autem sal quoque euanuerit in quo 


condietur ? 
39 neque in terram 
neque in sterquilinium utile est 
sed foras mittetur 
qui habet aures audiendi 
audiat. 

XV.105-?) Erant autem adpropinquantes 
et publicani et peccatores ut audi- 
rent illum 

2et murmurabant pharisaei et scribae 
dicentes 
quia hic peccatores recipit 
et manducat cum illis. 


iturus committere bellvum aduersus alium regem. nonne prius sedens cogitauit si potest cum 
decem milibus occurrere ei. qui cum uiginti milibus uenit aduersus eum. **si autem inpos- 
Sibilis est. adhuc illo longe agente legationem mittens rogat ea quae pacis sunt. 3 sic ergo 
omnis ex uobis qui non renuntiat omnibus quae possidet non potest meus esse discipulus. 
* bonum est sal. quod si sal euvanuerit in quo condietur. ** neque in terram. neque in 
Sterculinum utile est. sed foras mittetur. qui habet aures audiendi audiat. XV. !erant 
autem adpropinquantes ei. omnes publicani et peccatores. ut audirent illum ? et murmura- 


Tisch. e. iturus: abiens , uadens e, ef gr. nopevo- 
pevos. Conmittere CFG. aduercrum AHOXY 
Tisch. > comm. ali regi (cum alio rege a) ad (om. 
a) bellum @e, > alii regi comm. in pugnam @&. 
regem + et gat. c. non: nonneKWadff,zrd; 
+ continuo d. 8edens: uadens E gat. cogitat 
(Bovaevera: DRXTA etc.) codd. et vg.c dÞ aur., com- 
putat e: cogitabit ze/ -uit ett. rell. ef Bovaeuoerat 
NB. possit 7# ras. T. cum pr.: eum E. decim 
M'; -x- DERW. millibus &zs J wg. ; ilibus pr. O; 
milia militibus 67s e. hoccurrere C, occurre Y ; 
obuiare abc d(-ri),z#!g. ei: regi R. uingenti 
#P; -xx- DE(xxti)FRTW. ad : aduersum D() 
beffhilgr. 

32. alioquid E*; si quominus &d, ceterum e; f 
wide supr. cum adh. longe est &, Arg. ep. 243, 
dum adh. cum 1. e. a. athuc FMY, aduc T. illo: 
eoEdy. longue D; + posito Q. > longe illo 
R. agente : constitudo 4. ligationem DP, legac. 
W ; legatos &d, rogationem e. mittit (zee/ -tet) ef 
rogans bcefhilgr. ea quae pacis (paci R, 
paucis Y*) 8unt: pacem abcefyz/gr. 

33. 8ie: $i Gr; quis c. omnes GO; om. c f, 
71g. renunciat SC, renuntiatat R ; abrenuntiat  ; 
renuntiauerit EW (renunc.) z/r7. quae possidet 
(possed. D) : facultatibus suis a, possessis suis 56; 
substantiae suae (0-7. omn.) d. om. eg8e Z*( + Z*). 
meus es8e disc. (pov eivar pad, AUXTA vc.) 
codd. plur. vg. f © aur.; > esse meus disc. BM a 


cum gr. NBLR, esse disc. meus /; > disc. esse 
meus J; > meus disc. esse 6c defi gr cum gr. 
DU* 

34. 8i (et s1 d) autem: quod si Wa ff, sed 
Si 6ceg. quoque om. EMYHSC (non cod. caraf.) 
cor. uat, mg.d e fff, ib(etsala r) cum gr. ARTA etc. 
euanuerit : infatuatum ſuerit a de. condetur 3Þ*, 

35. neque + enimer. terram: terra CT ac 
#+q nr. 8terquilinium cm BEEGH'OI)J MOV 
WZ wg. aur.: -linum M, sterculinum AQRX F, 
sterculinium PY, stercolinium D 5; stercus /; ster- 
quilinio H*KT c, sterculinio C 6b F; z 7, stercilino g ; 
Stercore @ de. hutile C; utille Y* (1 5ec. exp.); 
aptum ec. est: erit T. 8ed: nisi ut a7. fofas R. 
mittetur codd. fur. et vg. : mittatur T, -itur DE 
QR «c BÞentl., proiciatur @a/; gr. BanXovow wel 
PaXovouw ; mittent eum 6 & (illud) g, iactant illud e. 
> pro. foras + et conculcetur ab hominibus /. abet 
T ; habes Z*(sed corr.), habeat M. 

XV. 1. adpropinquantes B&FCDPG(adprin.) 
HOI) MORXZ : appr. AFEWQTVWY wg. 77s. ; 
appliciti E cum bc fa 2g r, accedentes a, congre- 
gati /; adpropiant 4d. ei: et M -; ad iesum MI; 
+ omnes adeff,rtrd et gr. fere omn, puplicani 
D#PG. 

2. om. et ad init. D. mormurabant D. pharisei 
W, pharissei R, fariss. D, farisaei :P. scribe EW. 
> scribae et phar. G. om. dicentes 6 f; 2 /. 
quia ; quare @. recepit E; adsumit d, suscipit e. 
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3 (187-5) Et ait ad illos parabolam 
istam dicens 
* quis ex uobis homo qui habet 
centum oues 
et s1 perdiderit unam ex illis 
nonne dimittit nonaginta 
nouem in deserto 
et uadit ad illam quae perierat donec 
inueniat illam ? 
5 et cum inuenerit eam 
inponit in umeros suos 
gaudens 
6et ueniens domum conuocat amicos et 
uicinos 
dicens 1llis 


[XV, 3-8. 


congratulamini mihi quia inueni ouem 
meam 
quae perierat 
7 dico uobis quod ita gaudium 
erit in caelo 
Super uno peccatore 
paenitentiam habente 
quam $super nonaginta nouem ius- 
tis 
qui non indigent paenitentia. 
5 (188. 10) Aut quae mulier habens 
dragmas decem 
s1 perdiderit dragmam unam 
nonne accendit lucernam et 
Jeuerrit fdomum 


bant pharisaei et scribae dicentes. quia hic peccatores recipit. et manducat cum illis. * et 
ait ad illos parabolam istam dicens. * quis ex uobis homo. qui habet centum oues. et si 
errauerit unam ex illis. nonne dimittet nonaginta et nouem in deserto. et uadit quaerere 
eam quae errauit. donec inueniat eam. *et cum inuenerit eam inponet in umeros $uos 
gaudens. *et ueniens in domum conuocat amicos et uicinos dicens illis. congratulamini 
mihi. quia inueni ouem meam quae perierat. * dico uobis quod ita gaudium erit in caelo 
Super unum peccatorem paenitentiam agentem. quam super nonaginta et nouem iustos. 
qui non indigent paenitentiam. * aut quae mulier habens dragmas decem. si perdiderit 


mand. uel comedit 8, nescitur @ e, conuiu[lit] r. 
reciperet . . manducaret 6 c f,7lg. cum 5Swup. 
lin. C. illis: om. R; eis G a. 

3. ad illos: illis R; + iesus c 7. parabulam 
D#P'GR; similitudinem 6 c e f # / g. om. dicens 
bd e ef D®. 

4- quis: om. 3; + hominum e et om. homo (gr. 
Tis GvOpornos). qui habet: om. qui J c; habiens 
e (3). quentum Q; -c- DER. houes C. 8i: om. 
c 4 $; cum e; gy. Tis avÞbp.. . &xov .. . rat 
GmoXtoas; Sed os ef« . ., anoxeon D. perdiderit 
(perderit O*, -dederit O') unam (unum G @): 
errauerit una 6 c f(unam) #4 / g, perierit una a. 
om. et 8i . . . illis z. dimittit (amo: D) codd. 
plur. et vg., dem. R: dimittet FEPMQV (dem.) 
c FA 8, -teret 6; relinquit a, -quet e, e! gr. plur. 
xara\eime. nonagenta nouem R, nonaginta +IX- 
W, xcviil ET, LXLv111 D; nonaginta et nouem 
OM FAA; + in montibus Oc 7. in diserto D; 
in Solitudine e; om. /. uadit (nopeveras) : uadet 
HNTO, ibit c F; z 4, abibit g; abit 5; + et quaerit 4 
et D®, + quaerere f. que D. perierit P*(cory. 
mg.)Q; perit a; errauit 6c fil gr; + quaerens 
ac. inueniet G, illam: eam G vg. 

5. quum ©. eam codd. plur. vg. et ett. plur. 7: 
ilam ANY; om. a c d e $ (Bentl.) et gr. inponit 
BEPFGHOIJ KORYV, imp. ADMXY og. : inponet 
FCZ, imponet MT; imposuit W. in : super ER 


acdy. umeros (cf. Mr. xxiil. 4) cum AEFGH 
(innumeros)KMM'VXYZ : humeros BCDPOIJO 
RTW wg. 7#sch. gaudentes Y, gaudent V* (5ed 
corr.); om. ff, # l. 

6. in domum A f'$ (in uel ad). conuocabit M'; 
conuocans GO e. uicinos + suos Q. gratulamini 
e; cum gaudete d; conlaetamini (Cypr. A. 65). 
congr. mecum quia (quoniam e) inuenta est ouis 
mea 6 ceff,z lg (Cypr.). quigex qui 2. inuenio E. 
houem C. que DE. quem perdideram uel perierat 8. 

7. dico: + enim G; + autem Q d; +ergo e; 
+ Fe D al. pauc. celo W; caelis J. supra pr. 
X*; $ub awur.; in c f;. unum peccatorem DQ 
a e f /. poenitentiam DPW vg. habente cum 
ABC(abente)GH*JMT, et -tem DH*OQY FB, g, 
habenti þ6 z: agente FEPO(post ras.) IKMRVW 
X*Z wg. c d ffg* r aur., agentem X* @ e f /. 
Supra Sec. K; in 7. nonaginta -Ix- W, XCXVIIII E, 
LXLV:11I D, Xctav1lll R, nonaginta et nobem T 
FB. iustos DO*(sed corr.)QX acefr $*; iustus 
G. digent (z.e. nondigent) ER ; egent 7. paeni- 
tentia codd. pluy. et Z* et wg. (poen.) : pacnitentiam 
FEGKMOXZe b F , z 1 g r, poen. CDY, pen. 
QT. quibus non est necessaria Þ. @ e (> paen. 
nec.), quibus n, e. opus paenitentia Cyr. ep. 55, 
qui non habent opus paenitentiae d. 

8. que D; +est 7. dragmas codd. g/ur. (dragh- 
mas Z) ff, ilg r Þ aur. et gr. $paypas AFLX 


XV. 8—14.] 


et quaerit diligenter 


donec inueniat ? 


vet cum inuenerit conuocat 


amicas et uicinas dicens 
congratulamini mihi 
quia inueni dragmam 
quam perdideram. 


10 (189. 5) Tta dico uobis 


1 


gaudium erit coram angelis dei 

Super uno peccatore 
paenitentiam agente. 

(190. 10) Ait autem 

homo quidam habuit duos filios 
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2 et dixit adulescentior ex illis patri 


pater da mihi portionem substantiae 
quae me contingit 
et diuisit illis substantiam 


13 et non post multos dies 


congregatis omnibus 

adulescentior filius peregre profectus 
est in regionem longinquam 

ct ibi dissipauit substantiam 
Suam uiuendo luxuriose 


11 et postquam omnia consummasset 


facta est fames ualida 
in regione 1lla et ipse coepit egere 


dragmam unam. nonne accendit lucernam. et scopis mundauit domum et quaerit diligenter. 
donec inueniat. *et cum inuenerit conuocat amicas et uicinas dicens congratulamini mihi. 
quia inueni dragmam meam quam perdideram. '* ita dico uobis. sic gaudium erit coram 
angelis dei super unum peccatorem paenitentiam agentem. ? ait autem. homo quidam 
habuit duos filios ® et dixit adulescentior ex illis patri. pater da mihi portionem substantiae 
quae me contingit et diuisit illis substantiam ® et non post multos dies congregatis omnibus 
adulescentior filius peregre profectus est in regionem longinquam. et ibi dissipauit substan- 
tiam suam uiuendo luxuriose. '* et postquam omnia consumsit. facta est fames ualida in 


men.: dracmas J 6b, drachmas M wg. a c d et 
$paxpas gr. plur.; denarios e (Cypr. A. 65). 
decem : -x- DERWZ; +et Eadelr cum gr. D 
I57. dracmam JO, drachmam MZ wg.; om. E 
abcdefhilgr. unam+ex illis @ 5yr. cu. et 
Ss. acendit R; accendet M' c f, /. t euerrit f 
(oapot) legimus cum contectura correctoris wat. 
(*puto guod hic debeat esse everrit, z.e. scopat. 
Graecus enim Sonat idem cum eo quod habetur 
Met. xii. scopis mundatum*), cod. caraf., edd. 
Uiuian et [unta 1534, Heron. Polus 1587, C, et 
edd. recent. ; et verrit ed. 75:4. Clar. 1557, Cers. 
Turicensts, Erasm.; evertit codd. paene omn. 
(uertit Q gaz., euertet M'V) © (mg. * euverrit Uet, 
Compl.”) (mg. *euerrit 1 MS. R. G. S.' 7.6. codex in 
bablits regits, graecus, et 5yr.) & 8 aur., edd. ant. 
F{lur.; scopis mundabit E z g, sc. mundauit 6 # 
1, sc. commundat a, sc. mundat c 7+; mundat @d, 
emundat e (Cypr.). domum +suam (Q) 5. querit 
DRY ; quaeret EFM'V. dilegenter D, diligiter G. 
inueniat + eam 5'S c 7. 

g. quum HO. inuen. + eam @ c. uocat R; 
conuocabit M', conuocans Y. amicos et uicinos 
D e. congratulabimini H ; gratulamini e (Cypr.), 
congaudete d. michi T. dracmam J @ 6, drach- 
mam OZ wg. c d, draghmam z; denarium e 
(Cypr.); + meam Ef. om. q. perd. bz. > quam 
perd. dr. 4, quem perd. den. e cz772 DF. 

Io. uobis+sic bc ff z. erit+in caelo FG 6. 
coram (om. E) angelis (angu. D, bang. C, agg. 
M) : in conspectu angelorum & e (Cypr.) ; om. 6. 


gUPer: in « F, z. unum peccatorem Dae f/g 
(om. unum). peccatore 67s scr. W, poenitentiam 
DPW vg., pen. R; paenitentia GJ d e. agentem 
DFH#*OX*Y af 7; abente z, habentem g. 

II. ait autem : et ait autem E, et ait 5; dixit 
ergo a, d. autem d& g ( + iesus); + iterum iesus 7. 
abuit T; habebat Ead. duos: -11- D. 

12, adulescentior codd. plur. ef adulis. G: 
adoles. PJKW wg. 77sch., adolis DERV. ex 
(om. D) illis patri : om. patri GM abhAly,; et 
> illi adol. a6 FA / 7, ili iunior c, iunior /artum 
&. om. pater D cum N*, michi W. portionem 
gubstantiae (-cie W) quae (que DEW) me 
(mihi PM”) eontingit (-get POR, contigit D / g) 
codd. wg. et uett. plur. = T0 emBaXxXov (+ por D al. 
7) pepos ThHs ovoias: quod me tanget partem sub- 
Stantiae d, partem patrimonii mei quae me tangpit e. 
diuissit DR. illi ÞP; illius 6. $substanciam W; 
+ SUAIN e. 

I3. > post non e cum gy. Sur. multis G, con- 
gregatis: collectis a. adulescentior Y ; adulis. 
G ; adoles. E:P!(adules.*)J KW wg. 775ch., adolis. 
DRV ; iunior c e. perigre prof. est Þ ; peregri- 
natus est 4 e. regione EM ; def. R wsgue xvi. 25. 
longinqua M, lonquinquam DQ. dissipabit T ; 
disparsit d, finiuit c. uiuvendum H*(cory. H'), 
uibendo T. luxuriosae C, luxoriose D(-osse)EP? 
GHOOVZ, luxoriosae P*IK. 

14. consummasset: sset ex mm. 2 772 X; con- 
summata esset (); erogasset &, consumpsisset a, 
consumpsit zz. rell. (exc. © aur.). > cons. omnia 
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15 et abiit et adhaesit uni 
ciuium regionis illius 
et misit i!lum in uillam svam 
ut pasceret porcos 
16 et cupiebat implere uentrem suum de 
Siliquis 
quas porci manducabant 
et nemo illi dabat 
1Tin se autem reuersus dixit 
quanti mercennarii patris 
met abundant panibus 
ego autem hic fame pereo 
15 Surgam et ibo ad patrem 
meum et dicam ill1 
pater peccaul in caelum 
et coram te 


EUVANGELIUM SECUNDUM LUCA AM. 


[XV. 15-27, 


1" et iam non sum dignus 
uocari filius tuus 
fac me sicut unum de mercennariis 
tuis 
20 et surgens uenit ad patrem swvum 
cum autem adhuc longe esset 
uidit illum pater ipsius 
et misericordia motus est 
et accurrens cecidit 
supra collum eius 
et osculatus est illum 
21 dixitque ei filius 
pater peccaul in caelum 
et coram te 
iam non sum dignus uocari 
filius tuus 


regione 1lla et ipse coepit egere. ”et abiit. et adhesit uni ciuium regionis illius. et misit 
illum in uillam svam ut pasceret porcos. "et cupiebat saturari de siliquis quas porci 
manducabant et nemo illi dabat. "in se autem reuersus dixit. quanti mercennarii patris 
mei abundant panibus. ego autem hic fame pereo. ®* surgens. ibo ad patrem meum et 
dicam illi pater. peccaui in caelum et coram te. '* iam non sum dignus uocari filius tuus 
fac me sicut unum ex mercenariis tuis. ® et surgens abiit ad patrem 8wum. cum adhuc 


autem longe esset. 


uidit illum pater ipsius. 
cecidit supra collum eius et osculatus est illum ® dixit autem ei filius. 


et adcurrens 
pater peccaul 


et misericordia motus est. 


E Bentl. famis FCDEPGOT. ualida: om. 6 
#2 1 1; magna d », in reg. illa: om. D (ad fin. 
Sag.); per regionem illam a be d ul g r. 
caepit D, cepit W. aegere CPX*, agere E; egeri 
a d, indigere e; +uictum 6 e. 

I5. habiit EM. om. abiit et D. adhesit AB 
GOWNX, adhessit DF, adesit CT; iunxit se /, adi. 
Se 9g, Coni. $ @, adplicuit se þ6 e; gr. ExonAn0n. 
ciuium: primorum /; de municipibus a. et 
tert.: + is D 6(c hic\e/g; +ille ,7. missit D. 
uillam suam : agro suo @ e, agros D. huti C. 

16. eupiebat : concupiscebat e. implere (inpl. 

. DEPETI, inpleri C) uentrem suum (yeuioa 71v 
xoiXNiav avrov APQXTA etc.) codd. et wg. et wett. 
þlur. (saturare a): > uentrem svum inplere T ; 
saturari d e f et xopraodnva: NBDLR min. s$yli- 
quis E, seliquis T( forsan rel. T*), silicis D. quos 
T. manducare D"9; edebant a 4d 8. > mand. 
porci (d) e / ($) Bentl. et gr. 

17. in 8: ipse H*(corr. H?) c. conuersus DQ 
a be; ueniens & (3). quantis Q c (> q. pan. merc. 
pat. mei abund.). mercennarii codd. p/ur. Bentl.: 
mercenarii G#HJW wg., mercin. DP (i 2x ras.), 
mercinnari E; + in domo W&'SC edd. ant. (0 
Tunta 1534, BY Erasm.). habundant CDEOT. 
hiic E. 

18. 8urgam et: om. et T; + itaque / (ct + bt 


N*); surgens ad f 8. illi: eiWog. 7. celum W. 
et Sec. om. D. coram me te D*(me exp.); in 
conspectu tuo & (e). 


Ig. om. et ad init. BEQ vg. (on cod. caraf.) 
wett, (exc. aur.). Sicuti C. de mercennariis 


(mercinn. E, mercen. GHJW wg., mercin. D, mer- 
cinaris IP ef i pr. in ras., mercennaris Y): ex 
mercenn. cor. wat. mg. a f f, 8; mercennariorum 
tuorum b cd 7 g. 

20. quum HO. om. autem CDT a. athuc F 
MY, aduc T. longue D. abesset 6 e. widit ves 
SCY., Pr. wice erasum FE. illum: eum D. ipsius: 
suns D ». et miser. (miss. D) motus est: et 
misertus est &, et contristatus est e; om. F;. 
accurrens codd. plur. vg. et adc. CJX : occurrens 
BDEPM d aur., proc. a. caecidit CH, cicidit 
D : procidit r, superiecit se e; incubuit a 4 er. 
ad Dam.; gr. plur. tnenecev, s5ed evenevev D. 
gupra : super DPGROW owg.; in e. collum: 
faciem D*(corr. mg.). om. et guart. D. hoscu- 
latus C. illam FCPFGHOJKMMWOQTVZ? b c 
F Be q aur.: eum ABDEIWXYZ® vg. 7isch. ade 
:lrs. 

21. dixit H. dixit autem a 6 d e (ille autem 
dixit ef om. filius) fg d. ei: illi D (demnde iti 52d 
expunctum) a c; ad eum M'; om. d e. filius + 
cius 6 d. celum W. et coram to : et in conspectu 


22 


23 


24 


25 


XV. 22—28,] 


dixit autem pater ad seruos suos 

cito proferte stolam primam et induite 
illum 

et date anulum in manum eius 

et calciamenta in pedes 

et adducite uitulum saginatum et oc- 
cidite 

et manducemus et epulemur 

quia hic filius meus mortuus erat et 
reuixit 

perierat et inuentus est 

et coeperunt epulari 

erat autem filius eius 
Senior in agro 
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et cum ueniret et adpropinquaret 
domul 

audiuit symphoniam 
et chorum 


26 et uocauit unum de seruis 


et interrogauit quae haec essent 


27 15que dixit illi 


frater tuus uenit et occidit pater tuus 
uitulum saginatum 
quia saluum illum recepit 


28 indignatus est autem 


et nolebat introire 
pater ergo 1llius egressus 
coepit rogare illum 


in caelum. et coram te. 


iam non sum dignus uocari filius tuus. * dixit autem pater 


ad seruos suos. cito proferte stolam primam. et induite illum. et date annulum in manu 
ejius. et calciamenta in pedibus eius ®et adducite uitulum saginatum et occidite. et 


manducantes aepulemur. 


* quia hic filius meus. mortuus erat et reuixit. perierat et 


inuentus est. et coeperunt aepulari. ® erat autem filius eius senior in agro et cum ueniret. 
et adpropinquaret domui audiuit sxymfoniam. et chorum ** et uocauit unum de seruis. et 


interrogauit. quidnam hoc esset. ad ille dixit ili. 


frater tuus uenit et occidit pater tuus 


uitulum saginatum quia saluum illum recepit. ® indignatus est autem et nolebat introire. 


tuo & (eg); et in te 6 7 /; > coram te et D. 
dignus 6:s scr. M. tuus (tus G): + fac me sicut 
unum de mercennariis (mercenariis E) tuis EQT 
gat. cum d (uv. mercennariorum tuorum) et gr. NB 
DUX al. 20; Cf. autem Aug. Ouaest. eu. II. 33 
* nec addit quod in illa meditatione aixerat fac me 
sicut unum de mercennariis tuis ” ezc. 

22. 8eruos (Sovaovs) : pueros a et naidas I. 131. 
209. cito: celerius a, stholam O; + illam 6 c 


Prat l g; wuariant graect inter oronv et Tiv OT. 


induete P; om. et ind. illum e. anullum E, 
annulum J 2g. manu FCEGOMM'TW a6bc#z/ 
g r aur. calceamenta JWHSC, caltiam. W'; 
calceamentum 9. om, et calc. in ped. e. pedibus 
EMO a 6 c f BA r aur.; + eius BO vg. (non cod. 
caraf.) abdfftilr aur. cum gr. DGPX etc. 

23. uitulum 8ag. (709 ucoxov Toy oumTevroy) 
codd. et vg. et uit. illum sag. a 6 c F} z, illum uit. 
Sag. /, uit. illum pastum 9 (et Semper): > sagina- 
tum uitulum d, Sag. illum uitulum e cam gr. D Tov 
GEMTEUTOY pyooxXoOv. hoccidite C ; laniate e. man- 
ducemus et codd. et vg. et uett. plur. cum gr. D 
paywpey rai; manducantes e f $ ef payovres gr. 
Flur. aepulemur BEDJM; incundemur e, lae- 
temur 7. 

24. quia: qui G. om. hie E. mortuos G. 
erat 77 ras. T; est M'; fuerat cor. wat. mg. abe 
fi ot Sec. + modo d eo DY apri. caeperunt I), 


cep. W. aepulari BFCDEGHIJY ; epuli M'; iu- 
cundari e. 

25. saenior C; maior // agro: uilla d. quum 
HO. et 5ec. + cum Y. adpropinquaret BCD 
EPFGOIJMOXZ : appr. AHKMQTVWY owg.; 
adpropiaret 6 c , z /(-uit)g. ueniens autem et 
proximans d. d cum D gyr.; wersum ita habet e cum 
maior autem filius eius qui in uilla erat uenisset et 
adproplasset ad domum et audisset etc. $ym- 
foniam B, $8ynph. Z, simph. PTWY. corum 
HOFT ; choros 6. 

26. znc. aduocato ad se uno e/c. e. geruis: 
pueris @ d e et naidwv gr. omn. interr. : quae- 
rebat e. quae (que TD) codd. et wett. plur., quaenam 
NM 6 = gr. Tiva LA 124. al, fauc.: quid vg. edd. 
ant. d $ et gr. Ti plur.; quidnam ae f r. haec 
eg8ent: > essent haec @ / (ein Taura); essent 
tantum e f,; vellet hoc esse d (Hex Touro eat 
D) ; hoc esset / et ein rovro KMII ec. 

27. hisque CT; at ille M'; et G. illi: et EM; 
+ quia e q (Bentl.), + quoniam @ & 6. Pos? illi 
habuerat Y* tantum frater tuus uitulum saginatum ; 
deinde frater correxit Y* in pater, et zmnterposutt 
frater tuus uenit et occidit. uenit : ibi & ($#4per 
nee !). hoccidit C; laniauit e. uitulum + illum 
ab Rl qr. album C; sanum G; incolume @a. 
om. illum D. recipit Q. 

28. indignatus: iratus a 4 ec. nolebat (49Aev 
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29 at ille respondens dixit 
patri suo 
ecce tot annis seruio tibi 
et numquam mandatum tuum prae- 
terii 
et numquam dedisti mihi haedum ut 
cum amicis meis epularer 
30 Sed postquam filius tuus hic qui de- 
uorauit substantiam suvam cum me- 
retricibus 
uenit occidisti illi uitulum 
Saginatum 
31 at ipse dixit ill 
fili tu semper mecum es 


et omnia mea tua sunt 


32 epulari autem et gaudere 


oportebat 

quia frater tuus hic mortuus 
erat et reuixit 

perierat et inuentus est. 


XVI.! Dicebat autem etad discipulos suos 


homo quidam erat diues 
qui habebat uilicum 

et hic diffamatus est apud illum quasi 
dissipasset 
bona ipsius 


2 et uocauit illum et ait illi 


quid hoc audio de te? 


pater uero illius egressus foris. coepit illum rogare. ® ad ille respondens dixit patri suo. 
ecce quod annis seruio tibi, et numquam mandatum tuum praeterii. et mihi numquam 
dedisti hedum ut cum amicis meis aepularer. ® postquam autem filius tuus hic uenit. qui 
deuorauit substantiam suam cum meretricibus occidisti illi uitulum saginatum. ® ad ille dixit 
ili, fili, tu semper mecum es. et omnia mea tua sunt. ®epulari autem nos oportet et 
gaudere. quia frater tuus hic mortuus erat et reuixit perierat et inuentus est. XVI. ! Dice- 
bat autem ad discipulos suos. homo quidam erat diues ualde qui habebat uilicum. et hic 


NXBDTD etc.): noluit ac fat lg r gat. et h0{ayoev 
ALPQR etc. intrare 6 c g. ergo (ovy PQTA ec.) : 
nero M' wett. pluy. et autem a d e, gr. & RABDL 
etc. hegressus C; exiens d, exiuit et e; + est E. 
coepit (cae. D, ce. W) rogare = npfaro naparantey 
D (sed om. mapax.): rogabat d e ef mnaperanet 
gr. plur. , 

29. ad O. ille: ipse M a. patre H. tot 
(Tooavra): quot Ec ffi / gr. annis cdd. 
(hannis T, anni E) ef vg. et wett., guod Latine recte 
dicitur =* for all these years*; cf. Roby Latin Gr. 
i. 2p. 76-78, Draeger His. Synt. d. lat. Spr. 
$ 223, 10 Yom. 1, f. 493 5eg.: annos F Bentl. et 
gy. &ry. om. numquam Zr. D; nunquam bis MY, 
Sec. W. mandato H. preterii D; praeteriui "9 
IM Q(prat.)W 2g. mand. t. praet. codd. et vg. et 
wett. plur., praeceptum tuum egressus sum e (ev- 
ToAfv gov maphabov gr. flur.) : > practeriui mand, 
tuum c dr cum gr. napeBny oov evrokmy D. michi 
W. haedum BCEFHOKMOXYZ; aedum DP 
GM : hoedum J »g., hedum AFIVW, edum T; 
+ de capris & ef DF, quum T. aepularer B#D 
EGHO, hep. C; iucundarer e; prandeam & ef 


30. 8ed: et JJ. Hhic: deficit B ad xvi. 9. 
deuorabit T, deborauit O; comedit a. 8ubstan- 
tiam : omnem facultatem a. su*m & : tuam EQ 
c aig Bentl. et gr.; +uinens a. meritricibus D; 
fornicariis a. uenit + et Fabco fs * q rx. 
uersum t/a habent d e filio autem tuo qui comedit 


- 


apioTyoo D, gy. rell. evpparbd. - 


omnia (+ tua e) cum meretricibus (fornicariis e) 
adueniente (et uenienti d) occidisti (laniasti e) sag. 
uit. 4 e cum graeco D. hoccidisti C; immolasti 
7, uitulum+illuma6zg ry. 

31. ad O; et EK 5, ips8e: ille Wdef. illi: 
Sequitur ras. 2 litt. E. filii APM; om. a d & 
D#®, 8emper (om. e) mecum es (est G*) : semper 
mecum fuisti et es Q, mecum $semper fuisti et es 
6 r, mecum fuisti semper et es @ q, mecum fuisti et 
es ], mecum fuisti et eris c, semper mecum fuisti 
Ambr, om. mea D. 

33. 7nc. iucundatus sum autem et gauisus sum Ee. 
aepulari FCDGHO; aepulare E. autem + nos 
a b f ff, + te 9. gaudere + te FOX /. oportet 
ET bc ff, *«(+nos)/ gr et gr. HL. > oport. et 
gaudere D @ d. quia: quod E 6 c / 9g, quoniam 
a r, om. hic c 3 / q gat. om. hic mortuus E. 
erat: fuerat FJ a b f / cor. wat. mg.; est d i*, 

XVI. 1. dixit M. om. et pr. DPKVW bdef 
Ir etgr. min. discipulos: s pr. in: ras. Zo, diues 
(TXovoos) : honestus e. uillicum JKW ovg., bili- 
cum (ex bicicum) H ; dispensatorem e 7 (et u. 3, 8). 
defamatus DEP, deff. G, diffatus Z*(sed cor.) ; 
delatus z. erat M'X*. aput GT. dissipassit G, 
-sat Z*(sed corr.), disipaset P*(-asset Þ!'); dis- 
pargeret c. bona (74 vrapxovra) ; omnia /; sub- 
stantiam 4 e. ipsius: illius E ». 

2. uocauit : clamauit e. illum : + dominus suus 
a » (eius), cf. et accersitus est domino suo c; +ad 
Se 6 g. uillic. semper JKW vg., bilic. H, cf: u. 3, 
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redde rationem uwuilicationis tuae 

iam enim non poteris uilicare 

3 ait autem uilicus intra se 

quid faciam quia dominus meus 
aufert a me uilicationem ? 

fodere non ualeo 

mendicare erubesco 

4SCio quid faciam 

ut cum amotus fuero a uilicatione re- 
cipiant me in domos suas 

6 conuocatis itaque singulis 
debitoribus domini sui 

dicebat primo quantum 
debes domino meo ? 


5 at ille dixit 
centum cados olei 
dixitque illi accipe cautionem tuam 
et sede cito scribe quinquaginta 
7 deinde alio dixit 
tu uero quantum debes ? 
qui ait centum coros tritict 
ait illi accipe litteras tuas 
et scribe octoginta 
8 et laudauit dominus uilicum 
iniquitatis quia prudenter fecisset 
quia filii huius saeculi 
prudentiores filiis lucis 
in generatione sua sunt 


diffamatus est aput illum quod dissipasset bona ipsius. * quem cum uocasset dixit illi. quid 
hoc audio de te. redde rationem uilicationis tuae. iam enim non poteris uilicare. * ait autem 
uilicus intra se. quid faciam quia dominus meus. aufert a me uilicationem. fodere non 
ualeo. mendicare erubesco. * cogitaui. quid faciam. ut cum amotus fuero a uilicatione. 
recipiant me in domos suas. *et conuocatis singulis debitoribus domini sui dicebat primo. 
quantum debes domino meo. *ad ille dixit. centum cados olei. dixit autem illi. accipe 
cautionem tuam. et sede cito et scribe quinquaginta. 7 deinde alio dixit. tu autem quantum 


debes. ad ille dixit. centum coros tritici. 


alt ilh1 accipe litteras tuas. et scribe octoginta 


3 et laudauit dominus uilicum iniquitatis quod prudenter fecerit. quia filii huius saeculi pru- 


4, 8. uilicationis : actus etc. e, semper. tue W; 
om. uoluit Bentl. cum gr. ADKL etc. poteris 
(8wvhoy ALRX etc., sed potes e, potest f, ef buvy 
NXBDP ec.) : + amplius @, + adhuc d, + iam 8. 
uilicare : dissipare D*; dispensare (7); actum 
meum (0m. e) administrare a e. 

3. fatiam G ef w. 4, faciem Q. om. meus H. 
aufert (dqpapeira;) cage FDEIIKMM QTWXZ 
og. welt. plur.: auferet ACPFGHOOVY corp. 
oxon. abc fs. vilicitationem Q ; dispensationem 
r ef Semper. & me uil. hoc ordine cum welt. plur. 
et gr. LR: > uil. (+meam a) a me @ &® cum gr. 
Pplur. ; uil. meam (om. & me) d et DF arm.; actum 
tanium e. mindicare E. erubisco G, eruuesco O ; 
confundor a d e. 

4- 8cio: om. E; cognoui a 6 fg q; copgitaui c.e 
F 1 I r; gr. &yvov. quum HO. 4.::motus D; 
motus e. fuerit G. a (ano LX al. pauc.): dead 
et tx NBD min, me+debitores x, domus DPF 
H*V gat. $uos Z*(rory. Z'). 

5. znc. et conuocato unoquoque ex deb. a, et 
aduocans unumquemque debitorum 4. uocatis Z* 
(cory. Z?) ; aduoc. 8. itaque: autem D; gr. at 
npooxankeoduevos, debetoribus Þ, deuit. O. ad 
primum J e; priori a. domine G. 

6. ad O. centum: -C- DE ef #. 7. cados 
(xd8ovs D*® al. 6): batos E* 9 gat., bados Q, co. 


uatos a, uathos 6, uasos c, batis f,, Pdrovs wel 
BaZovs gr. plur.; giclos d. holei C; om. Q. 
dixitque : et dixit G; d. autema#def gq cum 
gr. NABLR etc. illi: om. D*(+ mg.); ille Q. 
cautionem (cauc. G) tuam (cov 70 ypappa flur.) 
codd. et vg., chirografum tuum e / (et w. 7): literas 
tuas Db6c(d) f,g r gat. et oov Td ypappara NB 
DL; caut. uel lit. uel liniam 8. $edi H; $edens 
ars; om. d; +et De (Ff). cito: celerius a; 
om.c d, $scribae EGI. > scribe cito e cum gr. B. 
quinquagintas D; Lta ET; -L- MW. 

7. alio codd. flur. et S: alii CEIKZSYC ag 
-7; altero e. uero: ergo T; autemade f/f; om. 
6c faq. debes + domino meo a c r cum gr. 28. 
coros ropovs) cum PFOMOQX® pg. acf8: choros 
AFCDE(-rus)GHIJKEMOTVWX*YZ b ef, /g 
(-rvs)r aur.; mensuras d. trittici FCOTXZ ; trici 
E. gait illi (Acy« avrp BLR mn.) codd. flur. et 
2g. : et ait illi EH, at A&ye: APXTA erc., cf. ait 
et illi 6 /; dixit autem et huic a, cf. o be A. avrw 
D, Aeye: $&« avrw N. litteras (lit. D vg.) tuas 
(Ta ypapupara NBDLR) codd. et vg. : cautionem O® 
(sed tuas non corrextt), caut. tuam a, tuam literam 
$, cum gy. plur. T0 ypappua. et +sede c cum gr. 
I. 131. 8cribe+cito E. hoctuginta C, octuaginta 
H*; Lxxxta ET, Lxxx D. 

8. laudabit TY. uillicum efc., cf. w. 2. in- 


3K 
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non fuistis 
quod uestrum est quis 
dabit uobis ? 
13 (191-5) Nemo seruus potest duobus 
dominis seruire 
aut enim unum odiet 
et alterum diliget 
aut uni adhaerebit 
et alterum contemnet 
non potestis deo seruire 
et mamonae. 
, 14(192-10) Aygdiebant autem omnia haec 
pharisaei qui erant auari 
et deridebant illum 


9 et ego uobis dico 
facite uobis amicos de mamona iniqui- 
tatis 
ut cum defeceritis recipiant | 
uos in aeterna tabernacula 
10 qui fidelis est in minimo 
et in maiori fidelis est 
et qui in modico iniquus est 
et in maiori iniquus est 
Ws ergo in iniquo mamona | 
fideles non fuistis | 
quod uerum est quis 
credet uobis ? 
12 et si in alieno fideles | 


dentiores sunt filiis lucis in generatione sua. * et ego uobis dico facite uobis amicos de mamona 
iniquitatis. ut cum defeceritis recipiant uos in aeterna tabernacula. ** qui fidelis est in modico. 
et in multo fidelis est. et qui in modico infidelis est. et in multo infidelis est. '* si ergo in iniquo 
mamona fideles non fuistis quod uerum est quis uobis credet. 2 et si in alio fideles non fuistis. 
quod uestrum est quis dabit uobis. *nemo seruus potest duobus dominis seruire aut enim unum 
odiet. et alterum diligit. aut uni adherebit. et alterum contemnet. non potestis deo servire 
et mamonae. "* audiebant autem haec omnia pharisaei. qui erant auari. et deridebant eum 


iquitatis : iniustitiae e. quis r.: quod NM (6b) c 
# al qr. prudenter: sapienter d. feciaset : 
+ dixit autem ad discipulos (discentes e) suos EM 
Q gat. bc el; + dix. a. ad d. snos dico unobis D 
@ 7 (et dix.); +dixit autem !antum FJ, ; + propter 
quod dico nobis d et DF $0 Acyw buew. om. quia 
sec. E. fili GY, filit Y; filios T*(sed corr.). uius 
C. seculi CSY, saetuli G. > $acc. huius 0/477 
Bentl. cum ord. gr. prudentiores (sapientiores 
da, cf. Mt. xxv. 8) + sunt hic et om. ad fin. Eab 
c falgyr. fili® H; filii EW; quam filii D6 cf; 
g 7; super filios ade/. generations : uita EP" 
gat.; gente a; saeculum & ef els Thv yevedy gy. 
ua: hacM a (e >hacgen. bc frglgy); itut e; 
contra graecum Tv eavrav. om. gunt (E)NT gat. 

9. > dico uobis FEPOKOQVZ ac d f}, aur. 
gr. DM al. pauc. facete Þ*, fatite G. hamicos 
C. mamona Z/ur.: mamm. DE(-nia\P?J KVW 
vg. ; mamma M'; mammone P*, mam. iniqui- 
tatis =T0) papoya T1755 dawias: iniquo mamona 
a d Ambry. de Abr. 1. 5 etc. cum gy. D Tov adiov 
papaya. quum ©. defeceritis {(defic. G, diffic. 
D) = &xAtmyre : defecerit & /*, defecerit nobis a e 
(-rint) et trAimy N*B*D efc.; cf. fugati fueritis 
tren. IV. 30. 3 (268 Mass.), wide Harvey t. ii. p. 
251 7. gui conicit txrpanyre. tabernaculs + sua 
6 Ambr. I. c. cum gr. P syr. sch. aeth. etc. incipit 
rurum B. 

Io, minino I; modico EX* gat. def. in sec. 
om, H. maiore bis CIKNTTZ; maius 6:s E gat. 


bc faqr; multo bis de f; multo Pr., magno 5ec; 
a. om. in min. et in mai. fid. est D. modico: 
minimo a. iniqus #7. GEY*, inicus T. om: est 
tert. D. iniqus sec. EY; iniustus 67s e; infidelis 
bis }. 

II. ergo+et EM. om. in DEG. iniquam E; 
iniustoe; +a D. mamons GMOCX*Z, et mamm. 
DEFP'JKM'VW wg. : mamonae ABCFHOIO*X? 
Y, mamm. MP*(-ne)T, mamone &FQ. fidelis G. 
uerum (T0 dAn@wv6y) : uetrum BeDEFK*QX*Z* 
cor. uat.* g aur., uobiscum a. om. uerum eat W. 
credet (morevoe) codd. et 5 SC, creuet G, reddet 
D -, dabit E @ 6 Jren.: credit AFOY F;, aur., 
credat Y. 

12. +credite ad ini. E, fidelis Z*(corr. Z'). 
unestrum (70 vutrepoy Pur.) : nostrum cor. wat. et 
T0 yuterepoy BL etc.; meum e # / 7ert. om. est 
Q*. danuit O; credet a; om. wers. 6. | 
I3. 0m. geruus M. > potest seruus D @«a. 
duobus: -11- D. hodiet C; odit IFOX*, hodit T. 
alterum : alium 6b:s a, unum Py., alium 5ec. d. 
dileget P; diligit A#H*I*OX*Y; amabit 54 g. 
uni: mnum Kabgy. adbaerebit cum HOJK 
MVXYZ2Z? vg. et haerebit Z*: adher. ABFCDE#P 
GINTOW, ader. T; adprehendet 4; gr. dv0efera ; 
patietur @ 6 g 7, z.e. dy&ferai. contempnet DEP 
GHOKOW ; condemnet Y. potest D. mam- 
monae CDEPJKT vg. ; mamone GO, mamm. W. 

I4. audientes E. hec W. om. omnia d #7 cum 
Dw# al. g. > haec omnia EM Bentl. welt. (non g) 


X VI, 15=21.] 


15 et ait illis 
uos estis qui 1ustificatis uos 
coram hominibus 
deus autem nouit corda uestra 
quia quod hominibus altum est 
abominatio est ante deum. 
16 (193-5) Lex et prophetae usque ad io- 
hannen 
ex eo regnum del euangelizatur 
et omnis in illud uim facit. 
17 (194-5) Facilius est autem caelum 
et terram practerire 
quam de lege unum 
apicem cadere. 
18 (136-2) Qmnis qui dimittit 
uXorem Suam 
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et ducit alteram moechatur 
et qui dimissam a uiro 
ducit moechatur. 
19 (196. 10) Homo quidam erat diues 
et induebatur purpura 
et bysso 
et epulabatur cotidie 
Splendide 
®0 et erat quidam mendicus 
nomine lazarus 
qui 1acebat ad ianuam eius 
ulceribus plenus 
21 cupiens saturari de micis 
quae cadebant de mensa diuitis 
sed et canes ueniebant 
et lingebant ulcera eius 


56 et ait illis. uos estis qui iustificatis uosmetipsos. coram hominibus. deus autem nouit 
corda uestra. quia quod hominibus altum est abominatio est ante deum. 3 lex et prophetae 
usque ad iohannen. deinde regnum dei euangelizatur. et omnis in illud uim facit. 7” facilius 
est autem caelum et terram praeterire quam de lege unum apicem cadere. * omnis qui 
dimittit uxorem suam. et aliam ducit moecatur. et qui dimissam a uiro ducit moecatur. 
' 29 homo quidam erat dives. et induebatur purpuram. et byss0. et aepulabatur cottidie 
splendide. ® mendicus autem quidam nomine lazarus. qui 1acebat ad ianuam eius ulceribus 
plenus. * cupiens saturari de micis quae cadebant de mensa diuitis. sed et canes ueniebant. 


cum gy. plur. pharisei W, farisaei C, farissel D. 
auari (iAapyvpor) codd. plur. (ab. T) et vwg.: 
amatores pecuniae D a; cupidi d, cupidissimi e 
Tert., cupidissimi et amat. pec. 7; + principes 
3 (super bnapxovres) | deridebant: der 2x ras. 
nic az nec H ; dirid. DEP, inrid. a e; subsanna- 
bant d. 

I5. hestis C. iustificastis C. coram (Evwmov) : 
in conspectu etc. d (et ad fin. wers.)e. cit @ 7, 
dinoscit e. altum : excelsum #&, sublime @ 5, 
aclatum g. abhominatio DEPKV. es? Sec. T. 
ante (ewwnov) codd. plur. (hante C) et vg. : apud 
D*(corr.mg.)EPMY gat.; cf. coram deo 7 8, 
ante consp. dei da. 

16. prof. DPO, prophete W, prophaete E. io- 
hannem FDPGIKOVZH 77sch., ioan. &C; 
+ prophetauerunt E Andegau. 20 (4) cum gr. D 
13% 17%; +et DM'Q awry. ex eo: ex quoE wet. 
plur., ex inde e (cf. f), ex tunc g. euange"zatur 
G ; acuanguelizatur D; euangelizantur H gat. a, 
acuangeliszantur E; adnuntiatur e, benenunt. uel 
euang. 3. omnes G ac 7 g. illum OfT. uim 
faciunt c 2 9g; festinant @; conatur de; Cf. et qui 
iniuriam faciunt diripiunt illud / ex 2/7. xi. 12. 

I7. om. autem E. celum W. preterire D; 
transire a e. caders: excedere a. 

"18. + et ad nw. wers. KVZ, demittit V, di- 


mintit K*; mittit Y ; remit. e. huxorem C. ducit 
pr. in mg. F; ducet O; nubit @, nubens d. 
alteram : aliam de f 77. > alteram ducit vg. 
edd. ant. (exc. Froben 1502). moecatur  r. GO; 
mech. TW; adulterium facit a. demissam V. 
uiro : marito a. om. & uiro d et DF. ducit 
SEC. :; nubit d. om. et qui dim. . . . moechatur 
D e. moecatur sec. O*Z*, mech. P*TW. 

19. + ad zntt. dixit autem et aliam parabolam 4 
et Do. homo+autem D c A, #2 / r et gr. plur. 
erat: om. D c; fuit Y e. diues: honestus e. et 
Pr. (rai): qui 5 SC. (20n Y) cor. wat. mg. abet 
q; om. c. uestiebatur a /ren. porpura D. biso 
P*, bisso P'TW ; om. et b. 6. et aepulabatur 
BA&DEGO;: et iucundabatur e, gr. evppaw6pevos. 
cottidie M, quot. DW vg., quotd. ©, cotidiae CE. 
splendidae CK, esplendide H. 

20. et erat quidam mendicus (mind. E*, 
mendidus Y) codd. et wvg., et er. q. pauper / r 
(pauperculus), erat autem q. mend. 6 g, pauper 
autem q. erat z; cum gr. AP*TAAII etc. nrwx0s bt 
TiS v : pauper (egens e) autem quidam (0/7. erat 
et qui) @ 4 e cum gr. NBDLX min. eleazarus 
CT, latzarus D. lacebat Q, acebat O*; missus 
erat d, proiectus erat e. eius (huius e): diuitis @. 
hulceribus C. plenos G. 

21, et cupiens df (ZBentl.) cum gy. fplur., et 


3K 2 


 Z 


Du 


r= IENCAEIINC 


7 OE APR 


EEE oe OD OOTY _— CTC CST TINT I — 
OR ern, ns a am — _—_ * * 


Sm nrsc. 


9 - F T EP; 
5 ET EE CIOS 


©_mnda>cas on 
- EIT nn, 


A ee yang OE ow 


age Hae Ch 


NE EE EEE EIT WED IODC EI 
mm — A ——_ —_ — ——— - = 


. * 


xs 


_— 


___ 
®.. - ASS 


he ae on ag 


Sz 
TIE Abs SS 
- _ ri 


CO EI EE CCI On PEE 


_ =2— 20 2m "I" 


— O———— 


Contr nee ELIT 


———————— , : 
Ee DI I EEE ECTS SO EAT LEE INDE ICS? A — 
s 


Bonn en eee er os 


I I Et S745 "en" CEN SECT CFE IO II _ 6 a i= 
A ICcg_ ez = _ Sas SES IH SIG 
- _— 94 _ 4 nt ers 4 Doe Wc - <9 <0 Ach <o—— Homer ee _ 9 pr cates 
"PI" 2 Ur S ; 
_ 


atoacdghy ontpanery 
OCT 


V.=7, 
py - ; 
Ce OI IIS 


4 wag 
—— 


a2 _ 
x Ons oper PIC - 
es Sr IE eee rt at A Ay As as a ts tt as 


424 EZUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


22 factum est autem ut moreretur men- 


dicus 
et portaretur ab angelis 

in sinum abrahae 
mortuus est autem et diues 
et sepultus est in inferno 


23 eleuans autem oculos suos 


cum esset in tormentis 
uidebat abraham a longe 
et lazarum in sinu eius 


24 et ipse clamans dixit 


[xv]. 22—25, 


pater abraham miserere mei 

et mitte lazarum ut intinguat ex- 
tremum digiti sui in aquam 

ut refrigeret linguam meam 

quia crucior in hac flamma. 


25 Et dixit illi abraham 


fili recordare quia recepisti 
bona in uita tua 

et lazarus similiter mala 

nunc autem hic consolatur 
tu uero cruciaris 


et lingebant ulcera eius. ® factum est autem ut moreretur mendicus. et portaretur ab 
angelis in sinum abrahae. mortuus est autem et diues et sepultus est. et in inferno ® eleuans 
oculos suos cum esset in tormentis uidit abraham a longe et lazarum in sinum eius *et 
ipse exclamans dixit pater abraham miserere mei. et mitte lazarum ut intinguat summum 
digiti sui in aqua. et refrigeret linguam meam quia crucior in hac flamma. ® et dixit illi 
abraham fili recordare. quia recepisti bona in uita tua et lazarus similiter mala nunc autem. 


cupiebat a; concupiscens ce. satiari a. micis 
(Tay yuxiov plur.): bis be rilmgry,eis e et 
om. yexiew R*BL. que D. om. de m. q. cade- 
bant C. messa D. diuitis: + et nemo illi dabat 
KTWSSC / m gr. min. ; ex cap. xv. 16. om. et 
Pr. D. uenientes E a d 8. linguebant DPHMM'; 
elingebant d, abl. e, lambebant a. hulcera C; 
uulnera KVZacery. 

23, ut moraretur GH*; ut morir. DEPKV; 
mori e$ Aug. mendicans T ; pauper @ d, inopem 
e Aug. ; + lazarus Q ef > laz. mend. b c 4 mg, 
laz. pauper / 7, portaretur : ductus est d, tolli 
ce. hang. C, angu. D, agg. M. einum: um eras. 
H, synum D; sinu B*FCETX*Z; sinibus G. 
habrahae E, abrahe CTW, abrae D. om. autem 
DE. om. est sec. H*. diues+ille e. et 8epultus 
est in inferno (-num P*GHO), ® eleuans (leuans 
ce) autem codd. flur. wg. cor. wat. c e | r aur. 
contra graecum : et sepultus est in inferno eleuans 
(om. autem) BCDMQTZ FB, g (cum gr. N*) = cat 
traqn tw TE qgoy tndpas guod an wera lectio Sit 
dubitat Tisch., ex qua nostra et graecae lectiones 
hinc llinc deriuandae sint; Sed gsyndeton in 
Johanne tolerabile, in Luca uix ferendum uidetur ; 
et sep. est in inferno (-num m) et el J m; CE. 
et sep. est aput inferos in inferno el. z, et $ep. 
est 2p. inferos et de inferno el. a; et sepultus 
est et in inferno el. 6 & (leuans) F (sc) 8 
Bentl. graec. plur. xat tray wat ww TE ady 
enapas, Fluctuat Aug. ; serm. 14 © mortuus est 
autem diues et Sepultus ect. Nam pauper forte nec 
Sepultus' ; sed. ep. 187 *Sepultus est in inferno.” 
Uix dubium est quin Lucas ipse scripserit wal 
tran” ral &v TE ao, Sed ral Sec. in aniiquissimis 
codd. ut nunc in N* cas omissym, ex coniectura 


tribus modis restitutum uidetur, sc. xat tv TG gby 
et w $R TP qgoy et w Tt qdy xal; quae lectiones 
omnes in codd. latt. referuntur, et tertiam ab 
Hlieronymo ex traditione codicum Suorum Seruatam 
magts quam ex ratione praelatam credimus. 

23. heleuans C, eliu. D. autem wide Supra. 
hoculos C. > oculos autem W*. quum ©. 
acsset C. uidebat cm ABCDFHIJQTXY c $gyn- 
taxis gratia post cum es8et, gr. enim vnapxoav 
. » Opg: uidit FEPGOIKNTOVWZ wg. 6b figs 
aur. ; uidet ex correctzone M (cf. chasma wers. 26) 
adef,imr. habraham E, habraam T, abraam 
D ef #. 24. a longue D, de longe E mz 7; de 
longinquo e. eleazarum CT, (hel. C +z), latzarum 
D; et 24. 25. in 8inu (& Tw coanw D) codd. vg. 
et wuett. plur.: in sinum AXY f 477; in sinus 
d e, in sinibus $ ef & Trois x6Awos gr. Plur. eius 
+requiescentem 6 c de mg ret DF. 

24. clamans (wvyoas): exclamans @ 6 d f, 
exclamauit autem et e, et excl. uoce magna mt, ef 
evoouvnoas D. abraham wuzde w. 23. misserere 
D, miseraere O*. lazarum z2zde vw. 23. intingat 
GJO#*2Z? vg. 7Tisch.; tingat Z*; intingit Of. ex- 
tremam D; extremam partem /; summum e f me. 
gui: tui Y. in aquam (ivaros) AFDEP'GHIJ 
KM'QY wg. a be fat mg t aur. aquam d: in 
aqua (var: R) BCP*FFOIMOTV WXZ c f, aqua 8. 
ut; et GX wett. (non e 7 aur.) cum gr. xai; et ut 
3. refrigerer W. lingua mea CW. quia: qui 
Y. crutior E; adfligor d, uror e. in ustione ignis 
huius d. 

25. om. illi d e © Bentl. cum gr. flur. om. 
abraham D. filii AP. memento d e, memor 
esto a. quia; qui G. recipisti DEPM ; percep. 
em; +tubÞ$ cum gr. XTAA etc. bona +tua dd 


X VI. 26=31.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 425 


26 et in his omnibus inter nos 
et uos chaos magnum 
firmatum est 

ut hi qui uolunt hinc transire 
ad uos non possint 
neque inde huc transmeare 

Tet ait rogo ergo te pater 
ut mittas eum in domum 
patris mei | 

28 habeo enim quinque fratres 
ut testetur illis 

ne et ipsi ueniant in locum 


hunc tormentorum 


2?) et ait illi abraham 


habent mosen et prophetas audiant 
illos 


® at ille dixit non pater abraham 


Sed $1 quis ex mortuis ierit 
ad eos paenitentiam agent 


3l ait autem 1lli 


s1 mosen et prophetas 
non audiunt 

neque s1 quis ex mortuis resurrexerit 
credent. 


hic consolatur tu uero cruciaris. *et in his omnibus inter nos et uos chaos magnum firma- 
tum est. ut hi qui uolunt hinc transire ad uos. non possint neque inde huc ad nos trans- 
meare. % dixit autem rogo te pater ut mittas eum in domum patris mei. ®* quia habeo 
quinque fratres ut testetur illis. ne et ipsi ueniant in locum hunc tormentorum. ® et ait illi 
abraham. habent moysen et prophetas audiant illos. * at ille dixit. non pater abraham. 
sed si quis ex mortuis ierit ad illos. paenitentiam agent. *! dixit autem illi. si moysen. et 


et gr. fere omn, hiic E; zncipit rursum R. 
consulatur D#'R, consolator H. eruciaris : 
adfligeris d, ureris e. 

26. in his (hiis EW) omn. (& Tao: Tovros 
NBL): $super omn. istis @, super ista omnia &, 
super haec omn. m et em mn. 7. gr. plur. nos et 
uos (fuav cat vuwy) cum FCDGOIJKMTVWZ 
vg. wett. plur.; > uos et nos ABEPFHMOQRX 
Y corp. oxon. be m$ (non A). chaos codd. plur. 
(cahos T) et vg. et welt. plur., chaus DPHORV 
d e ff; (chai), chas Y* (o $uperscr. m. 5ax.), hiatus 
terrae @: chasma M Benrtl. (et in 77. Coll. Cant. 
B. XVII. 14 * /ego chasma magnum; ma adbsorpt. 
#nde chaos pro chas, . . . Y chasmagnum ef Hibern. 
alter'); Sed uix dubium es! Hieronymum chaos 
legisse cum wuerbum in antiquis exemplaribus 
Saepe, chasma autem quantum uidimus numguam, 
znuentsset ; $1 contectura Bentleit uera est, chaos 
mendum Sed mendum HAieronymo antiquius est. 
Chaos zz fragm. Weingartens. (apud Roensch It. 
&. Up. p. 251) ad Mich. i. 6 inuentitur, (© deducam 
#n chaos /apides etus'; gr. xaos, vg. uallem) ef 
latine pro barathro stat, et apud Poetas etiam pro 
z50 inferno, cf. Owuid. Fast. iv. 600 * Possidet alter 
aquas alter (i.e, Pluto) inane chaos.' confirmatus 
a d, stabilitus 6 g; om. e, hii FCDEPIORTWX. 
uolunt (8Aovres omnes): lunt R; ueniunt a 6 
: | m g r (eXbovres wut uidetur pro Othovres). 
hine: om. c de et DF. transgredi e. > transire 
hinc » Bentl. cum ord. gr. qui uen. ad nos tr. non 
pos. ad uos #7. possunt EQT, possent H. indie 
R. Hue (wde D): hic H*(corr. H'); +ad nos f; 
mpos pas gr. rell, transmare R; transire e r. 


27. om. ergo e f | r gr. min. pauc. om. te P* 
TX* z. > te ergo PR (rogate ergo) d et gy. 
ABD min. pater: + abraham W gr.DX, + 
abrahae K ; et ab abrahae ad in. wers. in ras. K. 
dimittas ER. om. eumabce film. domo 
FMT, domu M*( + m cor.). 

28. abeo C. quinque: -U. DR. testatur R; 
testificetur BEGO gat. a d e / aur., nuntiet 7; gr. 
$,apaprupyrai, ipse G. > hunc locum BCGKT 
vg.acdefj,{m ret DFT, tormenti d 8 (Bent!) et 
cruciatus a ; gr. 71s Baodvov. 

29. et ait (Acye Fe wel Xeye): dixit autem 
a & 1 et eimey de DD. habraham E, abracham R, 
abraam DT et #«. 30; om. e. moysen DPHOIJ 
KMRV wg. 7zsch., moigen TW. profetas DPO. 
illos: eos CT d. 

30. ad O. abraam W e? Cf. wv. 29. mmortuis 
laps W. ierit (Topevby) codd. plur., hier. C, yer, 
T, erit R, iret D, ierint F, abierit e : surrexerit (ef 
0m. ad eos) a 47 r, resurr. 6 c / g, dvaory N; 
Surrexerit et abierit 2. eos + persuadebit eis et T 
m (illis) ; + persuadebit eis (et om. paen. ag.) c 
z {(eos) r, + pers. illis 6 g. poenit. DPJW wg. 
paenitebuntur d, penitebunt uel pen. ag. 5. 

31. ait autem . . . audiunt 7 mg. m. rec. T, 
moys. DE*PHOIJKNRV vg. 7z#scA., mois. EW. 
prof. gw #4. 29, neq E. Tortuis G. regurrexerit 
(avaory) codd. plur. (-xit F) vg. cor. wat. 8 aur.: 
Surrexerit ADGHMY corp. oxon. f m; wett. rell. 
ad illos ierit (-int z /) @ Z, z 4, ad il. abierit 6(-int) 
c e(> ab. a mort.)g cf. gr. min. 225. 245 nopeudy ; 
Surr. et ierit ad eos d », resurgens ad illos eat 
Tren. Iv. li. 3 (229 Mass.) cum gr. D avaory rai 
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XVII. 2 097-2) Et ad discipulos suos ait 
inpossibile est ut non ueniant scandala 
uae autem 1lli per quem ueniunt 

2 utilius est illi si lapis molaris 
inponatur circa collum 
elus et proiciatur in mare 

quam ut scandalizet unum 
de pusillis istis. 

3 (198. 5) Attendite uobis 

si peccauerit frater tuus 
increpa illum 
et si pacnitentiam egerit 


[ XVII. 1-6. 


dimitte ili. 
*(199-5) Et si gepties in die peccauerit 
in te 
et septies in die conuersus fuerit ad te 
dicens paenitet me dimitte 1111. 
/"(200-5) Et dixerunt apostoli domino 
adauge nobis fidem 
* dixit autem dominus 
si haberetis fidem sicut 
granum sinapis 
diceretis huic arbori moro 
eradicare et transplantare 


prophetas non audiunt neque si quis ex mortuis surrexerit credunt. 
ut non ueniant scandala. 


ad discipulos 8uos. inpossibile est. 


X VII. 7 Dixit autem et 
uae autem homini illi, per 


quem ueniunt. 2? utilius est illi. si lapis molaris inponatur circa collum eius. et proiciatur in 
mare. . quam ut scandalizet unum de pusillis istis. * adtendite uobis. si peccauerit frater tuus 
increpa illum. et si paenitentiam egerit dimitte illi. *et si septies in die peccaperit in te et 
Septies in die conuersus fuerit dicens. paenitet me dimitte illi. * et dixerunt apostoli domino 
adauge nobis fidem. *dixit autem dominus si haberetis fidem. sicut granum sinapis. di- 


aneAbn mpos avrovs. credent (morevoouow DD) : 
credunt Z*(cory. Z*?) ; + ei BHOOR*®c 2 1 m Zren.; 
persuadebuntur e cum gr. flur. neobhoovra ; au- 
dient eum 7 ef drovowor avrov Dial. contr. 
Marciontstas ap. Wetst. 

XVII. 1. > et ait ad disc. $uos wg. 0, cf. dixit 
(ait z 7 $) autem ad disc. (discentes e) suos (07. e 
8) abdefigrysd. imposs. M vg., inpos. H; 
difficile @; gr. dvevSerTov ; inposs. . . 8candala 
in ras. G. ut non ueniant (-unt Y) : itt. min. 
K; non uenire e#/. uae (ve W) autem (ova? Fe 
AXT etrc.): uerumtamen uae @ 6 c f, 2 9g, uverum 
uae d e, m\9v ovai NBDL etc. autem + homini E. 
sScandalum uenit / cf. Mr. xviii. 7. 

2. utilins (Avoireaet): hut. C, utillius HY*; 
utile T; expediebat @d, -dit e ef owvpepe:. D. est: 
erat M'; +autem D a c FA, z, > autem est g, aut. 
fuerat 6; cum D#F F, illi: #72 mg. K; +51 (ut 
{ r) non nasceretur aut D / », +ne nasc. aut a 6c 
Hrtg.: om. 8i Zabec lg. lapes ER. molae 
c de fa. inponatur (imp. MV vg.) codd. et vg. 
(Tepureirar); ponatur CT; inpositus ſuisset a, 
circumdatus esset d, circumiectus sit e, alligaretur 
r et nepieceiro D. inp. c. col. eius om. Z*( + 2Z*). 
proieciatur DF, proiiciatur wg. 77s. ; proiectus 
esset a d e (sit), proiceretur r et epimro D. scanda- 
liszet E, scanlizat R. pussillis DP'R. 

3. attendite (cf. Me. vi. 1, vii. 15) : adten. B&F 
HOTIJO, adite G#*(+ tend 5p. /ir.); + autem R. 
8i + autem 9g » (3:0n $) cum gr. ATA etc. pecca- 
uerit + in te DEFW wg. (0 cod. caraf.) c deg r 
8 4mbr. gr. DXTA etc. increpa : corripe a e MM, 


emenda d. poenit. DPJW vg. hegerit C, aeg. R, 
agerit Z; habuerit bc f,71gr; +dicens peccaui 
/. demitte GV ; rem. @ e. 

4. om. in die pr. G. diae bis C. in 5Sec. om. 
H#*( + me. rvec.). in te expunctum I, et Sec. + si 
JOXZ 6 cum gr. AKII etc. in die 5Sec.: om. ND 
abcdilgrs et gr. NBDL etc.; in nocte Ande- 
gauens. 20. om.ad te /fimpgr.TAAetc. pacnitet 
(poen. DJ 2g., pen. CEPW) me: paenitentiam 
ago (a) e s, paeniteor 6 d. demitte HV, dimittet 
R; remitte @ e s. 

5. dixerunt: +ei F; +illi 6 c AJ g yr. 
apostoli + ad iescum Q. domino (Tg wvpip) : 
domine BDFGHQT bcefagr; om. /. auge D 
iPKOQRXFZe a A, 7 * $ aur. ; adde d, adice e. 

6. dixit autem dominus {ener 3 6 «.) codd. 
( + illis D) ef wg. : et dixit illis K 6c Az g, ad ille 
dixit illis &, d. autem illis e, quibus ille d. a; et d. 
(+ illis ”) iesus F / 7, deznde + amen amen dico 
uobis /. haberetis («{xere DEGH etc., &xere NA 
BFKL etc.) cam AC(ab.)G(baberet)IMTV YZH 
cor. uat. c df s Aug., Bentl. : habueritis BFDEPH 
OJTKMOQRWXSTSC wett. plur. Ambr. sicuti C. 
Synapis CDE. diceretis (eA&yere &») codd. YY ct 
-itis FDHO, dicebatis d: dicetis WS SC gat. 
cor. uat. mg. a # r Ambr., dicitis e /. hanc G. 
arboreR; om. a. moro: modo P*Z**tz; muro 
a; mori Q, morire E gat., morere R; maiore 
Andegau. 20; om. c fa 1 s; monti huic transi hinc 
ibide et transibat et moro d D#r ex MM. xvii. 20. 
et fr. om. .J. plantare a &, transportare z gaz.”*, 
transfretare f,; om. 5s. in mari HO et gr. plur. ev 


7 


DO 


XVII, 6-1 2. | 


in mare et oboediret uobis. 
(201: 10) Quis autem uestrum habens 
seruum arantem aut pascentem 
qui regresso de agro dicet 
111i statim transi recumbe ? 
et non dicet ei para quod cenem 
et praecinge te et ministra mihi 
donec manducem et bibam 
et post haec tu manducabis 
et bibes? 
numquid gratiam habet seruo ili 
quia fecit quae sibi imperauerat ? 
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non puto '*sic et uos 


cum feceritis omnia quae 


praecepta sunt uobis 
dicite serui inutiles 8umus 
quod debuimus facere fecimus. 


1 Et factum est dum iret 


in hierusalem 
transiebat per mediam samariam et 
galilaeam 


17et cum ingrederetur quoddam castel- 


lum 
occurrerunt ei decem uiri leprosi 


—— 


ceretis huic arbori moro. eradicare. et transplantare in mare. et oboediret uobis. 7 quis 
autem uestrum habet seruum arantem aut oues pascentem qui regresso de agro dicat illi 
Statim transi recumbe. *sed dicit ei para mihi quod cenem. et praecinge te et ministra 
mihi. donec manducem et bibam. et post haec tu manducabis et bibes. ® nunquid gratiam 
habet seruo illi. quia fecit quae praecepta sunt ei. non puto. ic et uos. cum feceritis 
omnia quae praecepta sunt uobis. dicite quia $erul inutiles sumus. quod debuimus facere 
fecimus. "et factum est cum iret in hierusalem transibat per mediam samariam et galileam 


et cum ingrederetur. quoddam castellum. 


Th 0akdooy; om. ls. et Sec. +utique Dbc far! 
g (5). oboediret (vmyrovoev av) codd. plur. et f © 
aur., obaed. PR, hoboed. C, obed. YH, oboedire 
G, obaudisset werf. pur. : oboediet J, obed. WS 
IC cor. wat. mg. i 1 r Ambr., exaudiet e. 

7, habet GVWZ F, qui habet 7. harantem C, 
arr. E. pascentem (Topaivorra) codd. ef vg. co. 
pastorem & : oues pascentem DKNQRT® gar. (6) 
cd f ailgr s aur. (ouem) Ben!/., > pasc. oues 
a; boues pasc. T*Z* cor. uat.*, > pase. boues I'S; 
bouem pasc. OWX*2Z? Andegau. 20. qui (6) : 
cui BDEKMR Z g r. regress0 (egr. K): re- 
gredienti 6 g, uenienti s, ut intrauit 4, cum uenerit 
e; Tegressus c /. dicet (eper) ADGIHOMY wet. 
plur. Bentl.: dicit CEPG*(?)IJQRT(V?) c @ e; 
dicat BEN'OV (wt udtur)WXZ vg. f aur.; praem. 
numquid & 7 s, non e / crum gr. D py eper. 8tatim : 
continuo der; om. b Rilgs. diuidunt dic. illi 
Statim A?POI(J)MY, ff. > statim dicet il. a; 
Sed dic. illi. Statim tr. SC etc. transi+et9 as. 

8. et non: $ed D ret. (exc. © aur.) cum DY 
axxa. dicet (pet) codd. plur., wett. plur., Bentl. 7: 
dicit EGJQSY e8$; dicat KOVWZSC cor. wat. 
aur. ei: om. RS 7 /; illi BE wet. plur. parata 
Df#(ta exp.); + mihi Rabdfg yr cum gr. N. 
cenem codd. f/ur. (cenam R): caen. FFCDiPOR 
OV TZ#sch.; coen. vg. precinge te D(-gue)M, 
praecingite G, praecinget te E, praecingere te K ; 
accingere &; precinctus (et om. et) 5s, succinctus a. 
maP®ducem G. post hec W; sic B, om. tu PK 
e, £7. 433. manducauis O*. bibis B. > manduc. 
tu @ s ef D#, 


occurrerunt ei. decem uiri leprosi. qui stete- 


9g. nunquid WSH ; + tu D*(sd exp.). gratiam 
(gratia M) habet (abet C) codd. vg. et wett., 
gratias aget 5s, cum gr. xdpw txe: AXTA etc. : > 
aget gratias a 7, habet gratiam e cum NBDL etc. 
Illi : ille H*(corr. H!1); om. abed fhilgs 
(Bentl.) N*ABDL etc. quia: qui D. fecerat E. 
om. quia fecit X*. que D; quod W. &ibi cum 
ABFCDEFPGHOIMOQRTX?Y wett. plur. : ei 
JKMVWZ wg. 7isch. a d f aur. Cypr.; om. X* 
e $ gr. NABL erzc. inperaverat C; imperauerit 
OVZ; imperata sunt 6 e 7 g &® Cypr., praecepta 
sunt a df s, pr. erant 7. om. non puto @ e cum 
XBLX 2777, puto ex opto T. 

10. om. 8ic 6 f, 7 g. quum HO. feceretis 
Z; perficeritis P; + haec M*(sed exp.). om- 
nia : uniuersa E gat.; om. abdefpilrs 
Cypr. et N*®. quae (que D) praecepta (pre. D) 
gunt (7d &araxbevra): q. uobis fuerint imperata 
e ; quae dico d, quae mando /, ooa Acyw D. om. 
uobisadcdiset gr, D. dicete Þ; dicitis a 6 c 
d fff 1 s, dicetis g 7 ; + quoniam @&, + quia #5 (67). 
Seruii K. inhutiles C; $uperuacui e, nequa 5s. 
facere + non E. 

II. on. est E. iret : uadit c ; 7 7, iter faceret 
d; +iesus cor. wat.* om.in Gberigy. hyerus. 
H, iherus. CT, hirus. R, ierus. vg. ; + et 9, + et ipse 
aders (rat avros), transibat CPQTW og., retr. 
e, praeteribat d. gallilaeam Y, galileam BCD#P 
GKORW; +et bierichoabcefartlgrs. 

12, et cum (quum HO) ingrederetur (in- 
gredir. EiPR) = rat eloepxopevov avrov, Cf. et 
ingredienti ei 6 g $ (eo), introeuntt eo d: et 
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qui steterunt a longe 
13 et leuauerunt uocem dicentes 
tesu praeceptor miserere nostri 
It quos ut uidit dixit 
ite ostendite uos sacerdotibus 
et factum est dum irent 
mundati sunt 
15 unus autem ex illis 
ut uidit quia mundatus est 
regressus est cum magna 
uoce magnificans deum 
16 et cecidit in faciem ante 
pedes eius gratias agens 
et hic erat samaritanus 


| 7 respondens autem iesus dixit 


nonne decem mundati sunt ? 
et nouem ubi sunt ? 


1 non est inuentus qui rediret 


et daret gloriam deo 
nisi hic alienigena ? 


19 et ait illi surge uade 


quia fides tua te saluum fecit. 


20 (202: 6) Tnterrogatus autem a pharisaeis 


quando uenit 

regnum dei 
respondit eis et dixit 
non uenit regnum dei 

cum obseruatione 


runt a longe. et eleuauerunt uocem dicentes. iesu praeceptor miserere nostri. '* quos ut 
uidit. dixit illis. euntes ostendite uos sacerdotibus et factum est dum irent mundati sunt. 
5 unus autem ex illis. ut uidit quia mundatus est. reuersus est cum uoce magna magnifi- 
cans deum. "* et cecidit in faciem suam ante pedes eius. gratias agens. et hic erat samari- 
tanus. ”respondens autem iesus dixit. nonne decem mundati sunt. et nouem ubi sunt. 
non est inuentus qui reuerteretur et daret gloriam deo nisi hic alienigena. ?* et ait ille. 
surge et uade quia fides tua te saluum fecit. ® interrogatus autem a pharisaeis. quando 


ingressus est c F; 7 /, et introiuit -7; et intrans s, 
ingrediens autem @; xa: «oeAboy gr. X; +in D 
wett. (exc. f aur.). quodam R. quendam uicum 
a. hoccurr. C, occurrunt Z. decem : -x- DEFR 
W. om. uiri T. laeprosi E. st*terunt R. longue 
D; longinquo e. wariant wett. Slur., et ecce d. u. 
lepr. steterunt abc faz7g 5s; ubierant d. u. lepr. 
et steterunt d, ubi fuerunt d. u. illi lepr. steterunt 
e, cum gy. D. 

I3. uocem + suam D a. clamauerunt noce 
magna d e ef D”, om. dicentes d. preceptor D; 
magister a 4 7. misserere D. nobis X?(nos X*) 
Z*Fabecedfhilgs. 

I4. zu. et cum uidisset (aud. a) illos @ e&, et 
uidens eos d& $ (om. eos). dixit: +eis D; +illis 
acdfs; deinde + curati estis d DF. host. C. nobis 
E. $acerdoti c. irent : omnes simul ir. e; uadunt 
befritilgry. mundati: sanati D, purgati e. 

Is. mundatus (Exabdapio8n D al. 6) : sanatus 
c #, t 8, $anus @ g, curatus e s et ibn gr. plur. 
regresus est PR ; reuersus est a d& f 56, rediuit e. 
magna uooce (juey. povns D) : > uoce magna ae 
Fs 6 et gr. plur. magnificans : clarif. e, honorif. 
a 5, honorans d. 

16. cecidit ex cedidit H ; caecidit CEG, cic. 
DR; procidit a 7. in faciem (fat. G) : om. fr ! cum 
gr. A min.; +m D*(sed exp.). pedis G. gratias 
agens : om. d (et D®) ; magnificans fa; + ei D 
bg, +illi d. 


17. reepondens bis scr, W. om. dixit R. 
nonnse (ovxt): hiabcdefatgs, ovra D; nonne 
hi /. decim D; -x- ERW. purgati sunt e ef pergit 
et nemo ex eis reuersus est efc. om. etabcdp 
:IgsÞ(Bentl.) et gr. AD 435. nobem T; -U1111- 
DER; -1x- W; +ex his s. hubi C. 

I8. +et ad ani. D; +exillis ad znit. bc fit! 
q, + ex his a d. eat (erat c 5): om. W; +exillis 
D. inuentus om. c/g. rediret (+ex illis 7) et 
(ut zcolurt Bent].): reuersus a 7, reuertens d. daret 
gloriam (gr. Z*) : d. claritatem e; honorem daret 
a (> d. hon.)s(dare) ; gratias ageret bc yz g. 
om. deo g. aliaenig. E, alenig. D. D# «& avroav 
ouders evpeby vrooTpepuy os $woe K.7.A.; rel. oux 
ebpe0yoav brooTpeparres Sour «.T.A. 

19. > surge illi R*(sed corr.). gurge (surgens 
d, exurgens 5s): + et D (surget D*, deinde e 
Suuperscr.) EJR ace f hr aur. fides: uides R. 
salbum C. > saluum te P. saluauit te d e(> te 
8al.)8. 

20. om. autem F. farisaeis ER, farisseis D, 
Phariseis PW. ueniret D e s, uenturum ... t a. 
respondit eis (illis zef7.) et d. codd. Y cor. wat. d e 
7 © ef gy. Gmexpibny ral emev ; respondens eis d. JT 
(et d.)S SC ; dixit eis a, ait illis c F} /, at ille 
dix. eis q ; 0m. resp. ad regnum dei z s. ueniet 
Sec. TY edd. ant. plur. dei Sec. om. R*( + Sup. 
lin.) a et gr. L. > cum obs, regn. dei non uenit 
D. 
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*I neque dicent ecce hic 
aut ecce 1llic 
ecce enim regnum dei 
intra uos est. 
22 (203-10) Et ait ad discipulos 
uenient dies 
quando desideretis uidere 
unum diem filii hominis 
et non uidebitis. 
23 (204. 2) Et dicent uobis ecce hic 
ecce illic nolite ire 
neque sectemini. 
** (205. 5) Nam sicut fulgur coruscans 
de sub caelo 
in ea quae sub caclo sunt fulget 


ita erit filius hominis 
in die sua. 
*2 (206-2) Primum autem oportet 
illum multa pati 
et reprobari a generatione hac. 
26 (207-5) Et sicut factum est 
in diebus noe 
ita erit et in diebus filii hominis 
7 edebant et bibebant 
uxores ducebant 
et dabantur ad nuptias 
usque in diem qua intrauit 
noe in arcam 
et uenit diluuitum 
et perdidit omnes. 


uenit regnum dei. respondet eis. et dixit. non uenit regnum dei cum obseruatione. ” neque 
dicent ecce hic. aut ecce illic. ecce enim regnum dei intra uos est. et ait ad discipulos. 
uenient dies quando desideretis uidere unum diem filii hominis et non uidebitis. > et dicent 
uobis. ecce hic et ecce illic. nolite ire neque sectemini. 2? sicut enim fulgur coruscans in 
his quae sub caelo sunt fulget. ita erit aduentus filii hominis in die sua. ® primum autem 
oportet illum multa pati. et reprobari a generatione hac. * et sicut factum est in diebus noe 
ita erit et in diebus filii hominis. * edebant et bibebant. uxores ducebant et nubtum dabant 


21. dicens R. ecce pr. Szwp. lin. T. hiic E; 
+ christus gat, aut+et T. ecce ec. om. e ff, 21 
S cum gr. NBL. illisG; + nolite credere d et Dvr, 
*nim Q. 

.22. discipulos 5ine add. AFPFGO]JMY d e 
(discentes) fs © cum gr. NBDL etc. : + svos BCD 
EPWHIKWOQRTVWXZ vg. abc farlg r aur. 
et gr. AX al mu. veniet Z. quando (cum 5): 
om. E; utabecde rrtlgyr et tov embupyoan D 
min.; gr. rell. ore enOvuyoere. dissid. D, de- 
Sideritis H, desiderabitis M'; concupiscatis a d e. 
om. uidere M dg s ef DF. unam dierum 5s, unum 
dierum horum d et D#r, fili CEX. homonis O. 
> unum diem (ex diebus e) f. hom. uidere E e 6 
cum gracco. uideuitis CT. 

23. ecce Pr. + uobis R. hic 5$ine add. codd. 
plur. e q et gr. DKLXIT* min. : +et CIKMONR 
T og. bf fairs et gr. NM etc.; +aut DEacd/ 
$ aur. et gr. ABE al. plur. ecce sec.; ecR; om. 
]. illie+et Q. nol. exire ER gaz. » (8); ne leritis 
a e, nec #.' |persequemini &, secuti fueritis e ; 
Sequi @ S. 

24. falgur BEPFHOKMMOQTVWXZ og. : 
fulgor ACDEP!'GIJRY ; choruscatio e, scoruscus 
d. corruscans E, corascans K ; fulgurans g s 
(> $ub caelo f.); qui scoruscat d e (quae). celo 
bis W, sec. C. quae 5up. lin. T. fulgit Of*(sed 
corr.). de 8ub caelo... fulget: om. a; in ea 
- . . falget om. c lr 5 Ambry.; om. de 8ub 


caelo f; > de (+sub 2) caelo lucet in his q. sub 
c. sunt 67 g; de c. in patre q. sub caelum est # ; 
tantum de sub caelu scoruscat & et DF. erit : 
erat R; +et be ders ef DV, filius hominis ; 
om. hominis J ; aduentus filii hom. c fs. in die 
(diae CG) 8ua: om. abcdet; in aduecntu uo /; 
om. fil. hom. in d. s. f;. 

25. prius @ s. hoportet C. > illum oportet T- 
a gente hac 5; saeculo isto e. 

26. sicuti C. factum est: fuit 4 s. dibus 
Pr. R. noae CG ef w. 27, om. et Sec. FFOQ 6 
? 1 r $ cum gr. T 69. 245. in diebus 5sec.: in 
die A? (diebus credo A* mou in diebus wt 
Tisch.) Y ; aduentus ER gat. fili BEGX; filio 
H. 

27. aed. CDGR, hed. T; manducabant e# s ef 
wu. 28. om. et fr. ad ets $ (Bentl.) cum gr. 
bib®Pant O; +et DE-PKRVZ? cor. wat. uxores 
(hux. C) ducebant (doc. Q) : nubebant ades3. 
et sec. om. abde ff, il s 8 (Bentl.) cum gr. 
dabantur ( + iis D*) ad nuptias (nubt. #CTXZ, 
nupc. W): nubebantur @ 4 e, nubtum dab. F; 
dabant ad nubtias X*Z?, cf. nubebant 6b c/g; et 
> nubebant uxores ducebant F, 2 5s. husque C; 
om.e. in + eum Þ, Cf. diem illum g. die &G. 
introiit d e, -ret a. archam TX. uenit (JAve») : 
fuit d, factum est e, e&yevero D. dilluu, Z, diluium 
#P, dilubium &, dillub, T. perdedit O. def. B 
ad xviii. 4. 


3 L 
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28 (208- 10) Sjmiliter sicut factum est in tecto et uasa eius in domo 
in diebus loth ne descendat tollere illa 
edebant et bibebant et qui in agro similiter 
emebant et uendebant non redeat retro. 
plantabant et aedificabant 32 (210-10) [emores estote uxoris loth. 
2 qua die autem exiit loth 33 (211: 3) Quicumque quaesierit animam 
a sodomis ' s$uam saluam facere 
pluit ignem et sulphur perdet illam 
de caelo et quicumque perdiderit 
et omnes perdidit illam uiuificabit eam. 
30 Secundum haec erit qua die 34 (212-5) Dico uobis illa nocte erunt 
filius hominis reuelabitur. duo in lecto uno 
31 (209. 2) In illa hora qui fuerit unus assumetur 


usque in diem qua intrauit noe in arcam. et uenit dilluuium et perdidit omnes. © similiter 
gicut factum est in diebus lot. edebant et bibebant. emebant. et uendebant. plantabant. 
et aedificabant. ? qua die autem exiit lot a sodomis pluit ignem et sulpur de caelo. et omnes 
perdidit. ® secundum haec erunt. qua die filius hominis reuelabitur. ® in illa die qui fuerit 
in tecto. et uasa eius in domo non descendat tollere illa. et qui in agro. similiter non 
redeat retro. ® memores estote uxoris lot. ® quicumque quaesierit animam suam saluam 
facere perdet illam. et quicumque perdiderit illam propter me saluam faciet eam. * amen 


dico uobis. in illa nocte erunt duo in lecto uno. unus adsumetur. et alter relinquetur. 


28. siliter Z*(corr. Z'). 8icut (sicuti C) : om. 
MX*Z 6c figs; sic / cor. wat.*; et a. gicut 
+ - . loth: et in lot e. est+et Wa s. loth 
(contra Hebr. ON et gr. Awr, exc. D qui habet 
Awb Semel u. 32, et B* ad 1 Pet. ii. 7) codd. fere 
omnes nos!ri et b if, (u. 28, 32) zl gr 8 (non A) 
aur. Orig. int. hom. 1 in libr. Regn. 2. þ. 484, 
Tert. (Roensch), Cypr. ad Fort. 7 (ad wu. 32): lot 
M vg. a c d (semper) e f f, (u. 29) gat., et sic pent. 
Lugd. et patres ap. Sab. Iren., Tichon., Ambr., 
Zeno, Aug.; in loth h finalem were aspiratam 
credimus et litterae t quasi pro tutamento fuisse, 
cum, gallicismo crescente, t finalis, nude posita, 
wix audita esset ; Similiter h inter duas wocales 
pro aiaerest frequenter usurpatur ; of. notam ad 
iesus 7. 1.1. aed. CDG, hed. T. aemeb. CR. 
uindeb. G. plantabant: nouellabant e; om. 
plant. et aedif. X*; om. plant. et ». edific. W, 
a*dific. O. om. et ter cum graecco adis 8 
(Bentl.); om. Sec. et tert.e fi q; om. tert. FCD 
P*GIMOVYZ Zarl. 2788 cod. caraf. aur. 

29. om. gutem @a d es et gr. D. exiuit EQR, 
a: de R. pluuit R; + dominus /. s$ulphor G 
(1 52ep. /in.)R, sulpur MZ, sulfur PTW, solfor D. 
#oluit > sulph. et ign. Bentl. cum d et gr. ADK 
etc. om. et gulph. a be fiilg. de: a X*, 
celo W; +deus c ef pergit et de eos perdidit e; 
uestigium forsan uerbi beiov ? cf. supra I, omnis 
R. > perd. omnes ad ff, 9 & (PBentl.) et gr. 

30. 8ecundum haec (hec W): similiter a. 


erit: erat G; euenient e. qua (quia T) die 
(diae C) fil. hom. codd. et vg. cf. in die qua f. h. 
a, cum £7. 7] hutpg 6 v. T., av0p.: in die filii hom. 
quacd f,ilretgr. D ew Thy np. Tov v. Tov avOp. 
7, dies filii hom. qua 6 g. reuelabitur : uenerit 
e. 

31. hora (ora T) codd. vg. et wuett. contra grae- 
cum ; die (Ty huepg) de fg. fuerint CY. uassa 
D#PR. domu DR. ne: non EWacdef/,gyr. 
discendat DEF, -dit R. illam G. agro + fuerit 
D. non ex ne K wt wudtur. rediat Þ; redeant 
Y; recedat H*(z7 udtur sed corr.) ; revertatur a e, 
conu. 4d. > non red. simil. bg. 

32. memores estote (hes. C) : mementote d 8. 
huxoris C, *xoris G ; uxori T. 

33. quicunque Zr. SY); quiquumque HT; qui 
X*Z* ce; +auntem DKMR bc fizlg yr, + ergo 
a. quaess. D; quaerit E; uoluerit d et 8Anon D. 
8zluam (salb. C) facere codd. et vg. et aflr 
aur.: s$aluare DIKQVZ gat. e AA, 5; liberare b c # 
9; biuicare d et fwoyovyoeat D; nepmorthonoda BL, 
owca rell. perdat D. illam pr.: eam E. qui- 
cunque sec. BY, quiquumque H; qui CKM'TVZ 
a d e 7 1 (nam qui). perdederit O. illam sec. : 
om. R ad et gr. RBDR mzn.; + propter me DI'Q 
befailg yr aur. + mei causa e. uinificauit EO 
RX'|(wt wdtur)Y ; saluam faciet N (a) bc ffhig, 
Saluabit -; inueniet /. eam:; illam NW 6cde 5; 
f 0. 

34- dico : + autem EPWGJEKR e cum gr. A; 
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quoniam oportet semper 
orare et non deficere * dicens 
iudex quidam erat in quadam ciuitate 
qui deum non timebat 
et hominem non reuerebatur 
3 uidua autem quaedam erat 
in ciuitate illa 
et ueniebat ad eum dicens 
uindica me de aduersario meo 
*et nolebat per multum tempus 
post haec autem dixit intra se 
ets! deum non timeo 
nec hominem reuereor 
5 tamen quia molesta est mihi 


et alter relinquetur 
35 duae erunt molentes in unum 
una assumetur 
et altera relinquetur 
duo in agro 
unus assumetur 
et alter relinquetur. 
36 '213- 5) Respondentes dicunt illi 
ubi domine ? 
TT qui dixit eis 
ubicumque fuerit corpus 
illuc congregabuntur aquilae. 
XVIII. : 214-10) Dijcebat autem et para- 
bolam ad illos 


3 duae erunt molentes in unum. una adsumetur. et alia relinquetur. duo in agro. unus 
adsumetur. et alter relinquetur. *et respondentes dixerunt illi. ubi fient haec domine. 
57 quibus ipse dixit ubicumque fuerit corpus. illuc congregabuntur aquilae. XVIII. * Dicebat 
autem et parabolam ad illos. quoniam oportet semper orare et non deficere * dicens. iudex 
quidam erat in quadam ciuitate. qui deum non timebat. et hominem non reuerebatur. * uidua 
autem quaedam erat in ciuitate illa. et ueniebat ad eum dicens uindica me de aduersario 
meo. *at ille nolebat per multum tempus. post haec autem dixit intra se et si deum non 
timeo. nec hominem reuereor. * tamen. quia molesta est mihi haec uidua uindicabo illam 


+ enim a. illa nocte (Tavry Ty v.) AFFCEPTG XVIII. 1. dicebant R. autem et (8% rai ADQR 


HOMQTXeYZ Berl. b e 8, hac n. a d, ipsa n. g : 
in illa nocte DP"dIJ KN ORVWX#® wg. c ffatlr 
aur, leoto (kAivns): tecto AY. om. uno CT 
gat. c ef gr. B. asgumetur 7er, hic ef uw. 35 cum 
AD(z%. 35)PHIKMMTVWXY og.: ads. FCD 
(Ai) EP. 35) GOJOQRZ Z75ch. alter: alius 
M'OZ a f, aur. ; hunus C ef. cd 7. 

35. om. duae erunt . . . relinquetur 7. D / 
et gr. N* 209. dune W. om. erunt 6 cefhig 
cor. wat. mg. > erunt duae a d (duo) c:9mz NBD 
L. molantes E. > molentes erunt ©. u//num G. 
altera: alter ER; alia Od fg; inabcefrt 
9g. relinquetur: dimittetur b:7s 4. > reling. pr. 
ante assum. Zr. a. om, duo in agro . . . relin- 
qguetur ec. G 6 et gr. NABL al. plur. Tisch. TG. 
8, W. 7. duo+erunt Q. as8um. vec. : accipietur 
/. alter: alterum Q; unus M' bc F; z; alius O 
a d r aur. om. et alter rel. e. > duo in argo 
ante duae molentes z. 

36. et respondentes a &d e(-derunt et) f ff, 1 8, 
resp. autem g. dixerunt EKM' wet. exc. $ aur. hubi 
C; quo e; + haecerunt D; + fient haec f / (ista). 

37. qui dixit (respondit PR) eis (illis vg.) : 
quibus ipse dixit K 5 c f a 71g 7; dixit /antum e. 
ubicunque SH, hubicumque C, ubiquumque HT. 
cor H*(pus sS#uperscr. m. vec.); cadaver e. illuo: 
illie P6c; ibid, illo e. congregabuntur (colli- 
guntur e, conueniunt a) + et EO vg. 6 &d aur. 
aquile W; aquae z#t wd!ur O*(corr. ON). 


etc.) : om. gatem P*(+FP"); om. et DEabczil 
g; autem etiam F;, etiam /; $6 tantium NBLM 
min. parabulam DP'R : -bulas G ; similitudinem 
e 3. quoniam: ob hoc quod &@, ad huc quia &, 
quod 4. hoportet C; deberent a (z.e. Sev . 
avrovs gr. mult.). horare C. non : numquam C. 
difficere D. 

2. om. dicens & DY -17%9, index + oportet R. 
quamdam R. ciuitatem FRY. et . . non: nec 
X* þ ry, ed nec @ homines cor. wat. mg. Te- 
uerebatur AFCEGOIJ KNOTV WX YZ? vg. wett. 
Zlur. : verebatur DPFHMQRZ* r 8. 

3- quedam D; om. e (Bentl.) et gr. fplur. > 
erat quaedam K ; + quae c. ciuitatem illam O; 
> illa ciuvitate EK. ueniebant R; coepit c z# / 
(HhpxerTo ab dpxopa) et ueniens coepit f,. eum: 
ilum Rabcfazlg. dicere c fa. denindica me 
d; uindicare 9, meo: tuo R. 

4. nolebat + defendere eam 7, per multum 
tempus : longo tempore e; om. multum @ $ (ent 
xp6voy); in aliquod temporis & (em: xpovoy Twa 
D). om. autem 6 c d /; pergit venit aput $e et 
dicit d et D#® (ex xv. 17?). etsi: i DZabcae 
il gre om. cal D. nee G; etCdg yr (8). 
ominem G ; + non BCG d q » (8). uereor BCE 
R 8. 

5. mol. est mihi (> mihi est PKO c): la- 
uorem mihi praestat 4, mihi tedium facit e; gr. 
napexew por komov. hec GHW; om. P. uindi- 
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haec uidua uindicabo illam 
ne in noutissi1mo ueniens 
Suggillet me. 


6 Ait autem dominus 


audite quid iudex iniquitatis dicit 


7 deus autem non faciet uindictam elec- 


torum suorum 
clamantium ad se die ac nocte 
et patientiam habebit in illis ? 


8 dico uobis 


quia cito faciet uindictam illorum 
uerum tamen filius hominis 
ueniens putas inueniet 
fidem in terra ? 


[XVIII. 5—11. 


9 Dixit autem et ad quosdam 


qui in se confidebant 
tamquam iusti 

et aspernabantur ceteros 
parabolam istam 


10 quo homines ascenderunt 


in templum ut orarent 
unus pharisacus 
et alter publicanus 


11 pharisaeus stans haec apud se orabat 


deus gratias ago tibi 

quia non sum sicut ceteri 
hominum 

raptores iniusti adulteri 


ne in nouissimo ueniens Suggillet me. *%ait autem dominus. audite quid iudex iniquitatis 
dicit. 7 deus autem non faciet uindictam electorum svorum clamantium. ad se die ac nocte. 
et patientiam habebit in iJJlis. *dico enim uobis quia cito faciet uindictam illorum. uerum- 
tamen. filius hominis ueniens putas inueniet fidem in terra. *dixit autem et ad quosdam 


qui in $e confidebant quod essent iusti. 


et spernebant ceteros parabolam istam ** duo 


homines ascenderunt in templum ut orarent unus pharisaeus. et alter publicanus.  stans 
itaque pharisaeus sic orabat. deus gratias tibi ago. quia non sum sicut ceteri homines 


cabo: uado et deuindico & et DV, illam: eam 
E ec. in nouissimo (es Tos): + die g; per 
tempore a, in tempus &d, usque quaque /, usque ad 
finem e, in finem 7. uenieniens /aps# R ; ueniendo 
b 7 g (conu.). 8uggillet codd. p/ur. & -ilet O, 
Subgillet C: sugillet BEPFOJRTSSC ; con- 
Stringat 6 F, 9g; molestior sit mihi e, inuidiam 
mihi faciat / cf. nostram *$she weary me”; gr. 
unromuaGy. 

6. audite (drovoare): audistis e Urg. et hicov- 
oare DT al. 2**, jniquitatem E; iniustitiae e. 
dicat W ; dixit EY « g, dixerit 6; indicet |. 

7. fatiet G. helectorum G. qui clamant d e 
(incl.). ad 860: acseA; om. abfrt/gr. diae 
hac nocte C. et (exp. P) patientiam (pac. 
EV, pacienciam W) habebit (om. D) = rat parpo- 
Ovpe NABDL etc. of. et patiens est & e: 
patientiam habens @ 6 c (et pat. hab.)z / g r (pae- 
nitentiam!) cam gr. rat parpolupuey RDTAA etc. 
(2:01 $). 

8. dico: + autem KR; +i W. quia om. T* 
( + 5p. lin.) be ,ilr cum gr. DG min. cito: 
celeriter a, confestim 4. uindictam : iudicium e. 
ueruntamen SY ; uverumpt. W; uerum tame® H ; 
om. Uerun 6 z / g, om. tamen d; + quoniam E. 
hominis expuncium PP. putans E; numquid 
beilg; gr. dpa. om. ueniens putas M'. in- 
ueniat P; inuenire DE. in terram KM; super 
terram @ 6 d cor. wat, 


9. dicebat B. om. et pr. DGbcelgr et gr. 
ATAI etc. qui in (om. E) 8 confidebant 
(conficiebant R, placebant e) : fidentes sibi a. 
tanquam WSH; quod E f 7, quia e; quasi a; 
+ essent DE f 7, + sint a, + sunt d e 6, + essent pos? 
iusti b f,/qgr. aspernebantur P*JX ; asperna- 
bant Pmv gat., -ebant DR, spernebant E6c f az 
/ g, -nent d, contemnunt e; spernentes @. caeteros 
PR wg., caeteris D; reliquos hominum d cf. D#. 
parabulam D#'R; similitudinem bc e falg r. 
istam + dicens $'S cor. wat.* om. par. istam d ef 
Dvr. 

Io. hominis OY*. > homines duo e $ ef gr. 
Hlur. ascendebant SY 8 gaz. (-bunt). ut hor- 
arent C; orare a d. phariseus EPW, pharisaeos 
G; pharisa R; farisaeus T, farisseus D. alter : 
alius az; unus c de f, g. pupl. DP ef wc. 11. 13. 
> publicanus ane pharisaeus @ 6 c f; z 7. 

II. phariseus PW, -saei R; farisaeus T, -sseus 
D. ph. cum s$tetisset e; stans itaque (autem -) 
ph. abc fftilgry. hae (hbec W, talia e): sic 
bef failgr; gr. Tavra. apud (aput BG) 86 
(npos Eauroy) : intra se a &; Seorsum & (xad eauvrov 
D) ; om. be f fail g r N* 5ah. aeth. horabat C; 
praecabatur e; + dicens DEX cor. wat. deo Y 
aur. om. gum E. &8icut: sﬆ G; quomodo e; 
+ et DQ. caeteri DPJ vg. hominum (Tay 
davOpwnov): homines DEM'TX* 6 ce f 21 r aur. 
injuste G. > iniusti raptores e. uel ut dauobus 


« XVILL 11-1 7.] 


uelut etiam hic publicanus 
21eijuno bis in sabbato 
decimas do omnium 
quae possideo 
15 et publicanus a longe stans 
nolebat nec oculos ad caelum leuare 
sed percutiebat pectus suum dicens 
deus propitius esto mihi 
peccatori 
14 dico uobis 
descendit hic iustificatus 
in domum suam ab illo. 
215. 5) Quia omnis qui se exaltat 
humiliabitur 
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ct qui se humiliat cexaltabitur. 


15 (216-2) Aﬀerebant autem ad illum 


et infantes ut eos tangeret 
quod cum uiderent discipuli increpa- 
bant illos 


16 jesus autem Cconuocans illos 


dixit 
Sinite pueros uenire ad me 
et nolite eos uetare 
talium est enim regnum dei. 


7 (217-2) Amen dico uobis 


quicumque non acceperit 
regnum deli sicut puer 
non intrabit in illud. 


raptores. iniusti. adulteri uelut etiam sicut hic publicanus. *? ieiuno bis in sabbato decimas 
do omnium quae possideo. ® et publicanus a longe stans. nolebat nec oculos suos ad 
caelum levare. sed percutiebat pectus suum dicens. deus propitius esto mihi peccatori. 
14 dico itaque uobis. quia descendit hic publicanus 1ustificatus magis in domum suam quam 
ille pharisaeus. quia omnis qui se exaltat humiliauitur. et qui se humiliat exaltauitur. 


5 1dferebant autem ad illum et infantes. 


ut eos tangeret quod cum uiderent discipuli 


increpabant illos. * iesus autem conuocans 1llos dixit. sinite pueros uenire ad me. et nolite 
prohibere. talium est enim regnum dei. 7” amen dico uobis quicumque non acceperit regnum 


werbis F Bentl.; velud RW, uellud G; velJ z-; 
Sicut 4, quomodo e. aetiam CE; om.ae; etd; 
+s8icut bffgzr; +etc; gr. h ral ws. 

I2. geiuno C. $sabbatho SH. decimas (dic. 
R) do (do DR, dono a) : decimo & z g, decimor 8. 
que DR ; quaecumque @ e f,i gd. possedeo D 
*POR ; adquiro & 7 g et gr. rTw@pa. 

13. a longue D; de longinquo e. noluit B; 
om. G. hoculos C, occ. R, oculus G, ocuculos W ; 
+ Suos E @ b(derinde + $ursum'd f, ad celum W ; 
om. tl. lebare CE; +audebat G &ﬀf. Uttor. Zum. 
ap. Sab. > len. ad (in c) caelum 6 c g et gr. NBL 
etc. percuciebat W ; tundebat 4. pecustus W. 
domine deus c Fj, propitius (propic. W) esto : 
propitiare c F; /, repr. 6, miserere d. michi TW ; 
+ homini (). 

I4. dico cum ACFGH*IJMOcRXCY og. 
welt. plur. et gr. plur.: amen dico BEEPH'OK 
MO*TVWXE#Z gat. ; dico itaque DQ 6 c f 1; Aeyw 
yap A al. pauc. uobis + quia Wab/pf,ilgrea 
gr. KQUII al. mu. discendit DEPFMR. ab 
illo (7h exeivos mn. Pauc.) codd. plur. vg. aur. 
Bentl!. : magis ab illo E, magis ille pharisaeus ab 
illo gar. ; ab illo fariseo T, prae illum pharisaeum 
«a ; magis quam pharisacus GM, magis quam ille 
pharisaeus 6 c e( + qui $e exaltabat) f az lg r 
(> magis in domum $suam quam ec. 6 f), magis 
praeter illum phar. (oz. in dom. uv.) d; ab illo 


magis quam ille farizeus QM; om. 8; wariant 
graect 1 yap Exeivos AP etc., nap' Exeivov NBL etc, 
panrnov map aiKevoy Tov paptowov D ; gYerzude + sed 
D. humilia®tur E*; humiliauitur O ; 52g. ras. fere 
8 /itt. E. om. et 9). om. et qui 86 h. exalt. z. 
exaltauitur O. 

15. afferebant ACHOKMTWXYZ yvg., et adf. 
BAFDE#FPGIJOR ; offerebant M'V a 4 e. ad 
ilum: ili M' 4 e 8. om. et a b 4 / et Dw 
al. imfantes R. tangerent R, tanguerent D(n 
Sec. exp.). quod codd. plur. &t vg.: quos B&D 
KM'TWZ «c aur. quum HO. uidissent 
PmvQRe. discentes e. increpant ID; obiurga- 
bant a, corripuerunt e, prohibebant ry. illos: 
eos E. 

16. om. gutem *P*(+mg.). conu. illos (eos 
E) dix.: imperauit eis dicens @ Ssinete Þ; 
dimittite 4d. pueros : paruulos DKRTW 58; in- 
fantes adzr. > ad me uenire E. om. et nol. 
eos uetare E. uitare P; prohibere DM'Q @ c e 
F B: 1, cf. ne prohibeatis 9. > uetare eos vp. 
> enim est BUFE/PJOZ Jdez. dei: caelorum D 
a b c et gr. A* 157; ex Me. 

17. amen . , . dei om. R. quicunque SH, 
quiquumque H; quisque a. acciperit DE+PO, 
acceperint z# ud!ur T* ; receperit J gat. e. puer: 
infans a d(-ntem)-r; + iste 2 /. intrauit GOX ; 
intrabitis D; introibit e y. illut G. 
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18 (218. 2) Et interrogauit eum 
quidam princeps dicens 

magister bone 

quid faciens uitam aeternam pos- 
Sidebo ? 

19 dixit autem ei iesus 

quid me dicis bonum ? 

nemo bonus nisi solus deus 

*0 mandata nosti 

non occides 

non moechaberis 

nongfurtum facies 

non falsum testimonium dices 

honora patrem tuum 
et matrem 

21 qui ait 

haec omnia custodiui 


a luuentute mea. 
22 (219. 2) Quo audito iesus ait ei 
adhuc unum tibi deest 
omnia quaecumque habes 
uende et da pauperibus 
et habebis thesaurum in caelo 
et ueni sequere me. 
23 (220.2) His ille auditis contristatus est 
quia diues erat ualde 
2: uidens autem illum ijesus 
tristem factum dixit 
quam difhcile qui pecunias 
habent in regnum deli intrabunt 
25 facilius est enim camelum 
per foramen acus transire 
quam diuitem intrare 
in regnum dei 


dei sicut puer non intrauit in illud. * et interrogauit eum quidam princeps dicens. magister 
bone. quid faciens uitam aeternam possidebo. ?* dixit autem ei iesus. quid me dicis bonum 
nemo bonus nisi unus deus ® haec mandata nosti. non moecaueris. non occides. non 
furtum facies. non falsum testimonium dices. honora patrem tuum et matrem. * ad ille ait. 
haec omnia custodiui a iuuentute mea. 2 quo audito iesus ait illi. adhuc unum tibi deest. 
omnia quaecumque habes uende. et da pauperibus. et habebis thensaurum in caelo. et ueni 
Sequere me. > his ille auditis contristatus est. quia diues erat ualde. ** uidens autem illum 
iesus tristem factum. dixit discipulis. quam difficile qui pecunias habent intrabunt in regnum 
dei. © facilius est enim camelum per foramen acus transire quam diuitem intrare in regnum 


18. om. et ER. om. princeps abe fatlgy. 
om. dicens A d et DF, bonae E. faciendo KM 
Wihfhilgy; faciamDe(+ut). possedebo P 
NT ; consequar e, hereditabo d, poss. uel hereditem 
3. 


19. om. ei P*R cf, tl. golus: unus abdef 
z/gr. deusGis cr. R; +pater d. 

20. +et ait Uli iesus ad inzt.c. mandatum Þd ; 
praecepta d, nosti: + ait quae @; +ait illi quae 
dicit illi e ; + ad ille dixit quae dixit autem iesus 
d et DF, hoccides C; occidis wt! wudtur Of; 
orcides R(T exp.) ; homicidium facies a. om. non 
occides e. moechan. BFCGOX, mechab. DW, 
moecab. P*(corr. Þ!) ; moechab*ris H ; adultera- 
bis a, adulterium admittes 6 e(admiseris)/ g, ad. 
committes c f, 7. > non moech. non occ. d f $ 
Tert. (Bentl.) cum graeco. furtum ficies G; 
furureris 8. dicis BO. falso testeris 8. honorifica 
ce. tuum om. R*(+5sax.). matrem + tuam EQ 
a 6 c d et gr. NEFG etc. 

2I, qui: at ille KW f > omnia hacc K. 
custodiui: obseruaui e. inbentute T. 

22. quod audito 6, quod cum audisset a, cum 
aud. autem illum #, audiens autem & $ (ef w. 23). 


iesu Y*(corr. Y'). ei: illi E; om. bc hRilgy. 
athuc MY; +enim T. quaecunque SH, quecum- 
que D, quaequumque H ; quae G 4 e. abes C. 
uendae O*, paup. : egenis e. abebis CT. then- 
Saurum CJO, thaesaurum G, tesaurum T, tess. D, 
tehs. R. celo W; caelis @a 4 e cum NABDL etc. 
Sequaere E. 

23. 2nc. ille autem cum audisset e, qui cum 
aud. haec @. hiis EPW, sis V. tristis factus 
est a d, contristatus factus est 8. quia d. erat : 
erat enim dines F @ & e(fuit)8. ualde: nimis e, 
multum 7. 

24. 2c. quem cum uidisset contristatum a, cum 
uid. autem illum contr. e. > iesus illum vg. edd. 
ant. plur. dificile PR ; difficiliter e. paecunias 
E, peccunias DRW ; pecuniam cor. wat. mg. ; sub- 
Stantiam e. intrare D; introibunt B 4 e; ibunt 
EPR. > intr. in r. dei F / (8) cum gr. AIPX 
DA etc. 

25. 0m. enim ER*(+5Sax.) b. > enim est Z*. 
camellum BD?PJR. foramen: cauernam e. 
transire: introire e. intrare : introire X d4 g; 
om. ae ffi. > in reg. d. intr. g 7 cum gr. om. 
wers. l. 
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26 et dixerunt qui audiebant 
et quis potest saluus fieri ? 
*T ait illis 
quae inpossibilia sunt apud homines 
possibilia sunt apud deum 
28 ait autem petrus 
ecce nos dimisimus omnia 
et secuti sumus te. 
29 (221-2) Qui dixit eis 
amen dico uobis 
nemo est qui reliquit domum 
aut parentes aut fratres 
aut uxorem aut filios 
propter regnum dei 


20 et non recipiat multo 


plura in hoc tempore 
et in saeculo uenturo 
uitam aeternam. 


31 (222. 2) Aggumsit autem iesus duode- 


cim et ait illis 

ecce ascendimus hierosolyma 

et consuUmmabuntur omnia 
quae &scripta sunt per prophetas de 
filio hominis 


32 tradetur enim gentibus 


et inludetur 
et flagellabitur 
et conspuetur 


dei. * et dixerunt qui audiebant. quis ergo potest saluus fieri * et ait illis iesus. quae 
inpossibilia sunt aput homines. possibilia sunt apud deum. ®*ait autem petrus. ecce nos 
dimisimus omnia. et secuti sumus te. ®ad ille dixit eis. amen dico uobis quia nemo est 
qui relinquat domum. aut parentes aut fratres. aut uxorem aut filios propter regnum del. 
0 et non recipiat multo plura in hoc tempore. et in saeculo uenturo uitam aeternam. * ad- 
SUmens autem iesus duodecim discipulos ait illis. ecce ascendimus hierosolyma. et con- 
Summabuntur omnia quae scribta sunt per prophetas de filio hominis. ®* tradetur enim 


26. qui audierunt DEGR, -rant P; audientes 
18; ol axovoavres plur. sed of axovovres DL min. 
0m. et G. $albus C, saluuus R, saluum H*(corr. 
H!'). &al. fleri : saluari de 8. 

27. +et ad init. EPIMX*cffzl. illis: ille 
deg (Bentl.), ipse & cum gr., 6 8 eine; +icsus 
DKM bcffhtlr et gr. A min, que D. inposi- 
bilia H, impossi. M vg. aput pr. R, 5ec. G. 
hominis R; + haec omnia 6b. om. poss. 8. ap. 
deum R. > apud d. sunt @ e gr. NBDL etc. 
> apud d. poss. sunt d. 

28. om. gutem T. ece G. nos + qui Q. dae- 
misimus O*(dem. O*), dimissimus EQ; remisimus 
e; relinquimus D gpa#Z., reliq. 4. dim. omnia et 
(dqhraper navra ral NEAPRYX etc.) : relictis nostris 
z, rel. rebus nos. FA 7, relictis omnibus nos. a /, 
rel. omn. rebus nos. c g, rel. retibus nos. 6, ef 
dpevres TA ia NBDL min. $equuti HOX, 
Saecuti E. te + quid (+ ergo /) erit nobis D / r 
gr. NOX ex MM. xix. 27. 

29. reliquit (aq7#e) codd. plur. (et XZ) vg., 
reliquid BCOT, dimisit 4: relinquit FFDQX* g ; 
relinquat Z* c Ff FA; z* », -quad G, relinquet e 2*; 
reliquerit EP"R @ gat, domum + suai Q). aut 
Pr. O, Sec. T. om. aut parentes E. huxorem C ; 
uxores E; Sorores Z#*(corr. Z"); sorores aut 
uxorem & $ et D#” XA. filios: + aut agros R; 
+1n tempore hoc d ef? DY7 dei : caelorum F. 

30. et non: qui non @ ff q et gr. Flur.; sl non 
d, nisi ut bc ez et eav py P. recipiet T. multo 


plura (To\\anAagiova): m. plurima D; septies 
tantum abcdefiil/gret DV. tempores Q. eb 
in 8aeculo (sec. C) : in saec. autem DQ. uenturo 
(epxopevep) codd. plur. WSC. cor. wat. wett. plur.: 
futuro PKMRWYZS a; +in R. aectenam R, 
eternam C; + possidebit DP(posi.)QR (posse.) 
abcf,tilr, et > consequetur acternam e. 

31. as8umsit (c. ix. 28) AITXY, et ads. OZ: 
assumpsit PHKMM'VW 2g., ads. BFCDEGJOR 
77sch. conuocatis autem etc. a. om. iegus abe Hent!. 
cum graeco, duodecem PÞ* ; -X11- DERW ; + 8uos 
Secreto W ; + discipulos a(-lis)b # , z r cor. wat.*, 
ex Me. xx. 17. ascendimus+inY ads. hiero- 
golyma (>. ad ii. 22) cum MZabf RA ÞWf q aur, 
hierusolyma B, hierusolima R et iepoodauvua APX 
TA etc. : hierosolymam AF GHOJOTVNX 7 /* ($), 
hieru. KY, hierosolimam M', hierusolimam D#, 
ierosolymam »g., -imam W, ijherosolymam C; 
hierosolymis E c; hierusalem & e ef fepovoarnu 
XBDL etc. consumabuntur Y. que D. scribta 
FEIX*YZ. profetas DPO. filium G. 

32. tradetur (traditur O /) enim (cum R) : 
quoniam (quia e) trad. 4 e et DF"; omnia post 
traditur o,m. /. gentibus : nationibus e. illudetur 
W wg. ; deridetur e, inturiabitur 4d. et flagella- 
bitur (con!re gr. vBpronoerar) codd. (flagil. DP 
RY) et 2g.: om. abde higqr et gr. DL al. 11. 
et inspuetur 6 g, et expuent in eum & F;, et sputis 
agitur e, et spuerunt 2; om. 7. > et consp. et 
flag. K c. 
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interrogabat quid hoc esset 
37 dixerunt autem ei quod 1esus 


33 et postquam flagellauerint 
occident eum 


et die tertia resurget. 

34 (223. 10) Et ipsi nihil horum inteilexe- 
runt 

et erat uerbum istud 
absconditum ab eis 

et non intellegebant quae dicebantur. 

35 (224. 2) Factum est autem cum adpro- 
pinquaret hiericho 

caecus quidam sedebat secus 
uiam mendicans 

36 et cum audiret turbam 

praetereuntem 


nazarenus transiret 


3 et clamauit dicens 


iesu fiali dauid miserere me1 


39 et qui praeibant increpabant 


eum ut taceret 

ipse uero multo magis 
clamabat 

fili dauid miserere mei 


40 5stans autem iesus iussit illum 


adduci ad se 
et cum adpropinquasset 
interrogauit illum © dicens 


gentibus et inludetur. et flagellabitur. et conspuetur. et postquam flagellauerint occident 
eum. et tertia die resurget. * et ipsi nihil horum intellexerunt. sed erat uerbum 1istud ab- 
sconditum ab eis et non intellexerunt quae dicebantur. ® factum est autem cum adpropin- 
quaret hierico. caecus quidam sedebat secus uiam mendicans. ® audiens autem turbam 
praetereuntem. interrogabat quid hoc esset. * et dixerunt ei quia iesus nazoreus translret. 
3 at ille exclamauit dicens. iesu fili dauid. miserere mei. et qui praeibant. increpabant 
eum ut taceret. ipse uero multo magis clamabat. fili dauid miserere mei. ® stans autem 
iesus. jussit illum adduci ad se. et cum adpropinquasset. interrogauit illum © dicens. quid 


33. postq. flagill. DP, p. flagellaberint T; p. 
flagillabitur R ; flagellatum @ 6 F; z 1 g », flagellis 
caesum @&, flagillantes 3, flagellabunt et e. hoc- 
cident C, occedent Y(acc. Y*). om. eam #P* 
(+ mg.). die (diae C) tertia (terc. W, tertio , 
-III- D) codd. et vg. =T1 hpepe Ty Tpirn: > tertia 
die DEIKR bc df fatg r 8, post tres dies /; 
deteriores urguent e (z.e. die tertio resurguet). 
resurgat R. 

34- ipsi avtem @ e (illi) cm gr. DU al. nichil 
W. et erat (rat jy): erat autem KOVWXF#Z 
S. 0h. oxon. aur., Sed erat a b c d e(fuit) fi g, et 
GAX' 7v I. 142%9. 209; er. enim 7. 0m. et erat... 
intell. z. istut G; om. a bdefhigqry gr. D min. 
absconsum B*(corr.mg.)EJR a b d e 79. non 
intellig. OJ wg.; non inte!!*gebant R; non in- 
tellexerunt abc f 7g 7; non cognoscebant eum e 
(et om. quae dic.) ; nesciebant d; tantum ex his 
quae dicebat F;. que DR. dicebantur: + illis D; 
+ad eos a; +abeosb. 

35- quum HO; dum @a FZ;. adpropin- 
quaret FCDEPGIJMM'ORXZ : appr. ABHO 
KTVWY og. 7i#s.; adpropiaret c d fa; + 
iesus KW cor. wat.* hericho D, iherico T; 
iericho W 2g. cecus W, saecus Y*(corr. Y"). > 
quidam c. @ /(et q.)7, et unus c. c f;, mindicans 
E; + uel petens 3; mendicus þ 9g e& > 
mendicus sed. gecus (circa e) uiam de; sedens. . 
mendicabat 7. 


36. quum HO. pretereuntem TD, prat. R; 


turbas transeuntes e. interrogauit K e 7. quod 
G; quidnam @ d. aexsset C. 

37. dixerunt : nuntiauerunt g 5, renun. &, in- 
dicauerunt @; gy. dnyyyeAav. ei: ili MW bcdez 
1q vr. nazarenus (D® mzn.) : nazoreus b f fag 
7, -aeus d, nazaraeus c $©, cum gr. plur. NaGopatos. 
transit ab def tg yr, transiens est /. 

38. et: at ille & F, ille autem &, ove D. 
clamabit T; exclamauit a & e f F, r. iesus R. 
filii ACPR. misserere D. mihi c / 7. 

39. om. uersum C b; wers. bes Scr. in D. qui 
preibant D; qui praeteribant R @ 7; qui ante- 
cedebant d, qui praecedebant e, praecedentes 5. 
increp. : corripiebant e. eum: ei RT. om. 
multo Z*(+7Z*) d. clamabat (@xpaGev) codd. 
(-bant R) et wg.: clamauit AHY (Ecpafev gy. 
PSauc. Orig. iii. 736 /zbere) ; clamat P. filii APR, 
misserere R. mihicd/grs. 

40. $tetit . . et e. om. autem O*( + O!), iusit 
PR. illum : eum &K(5eg. ras. circa 5 Hitt.)NO 
X#*Z. aduci G; duci :PR; uenire 6. al G; om. 
Y; apud gat. om. ad 8e ade f,tls et gr. D 
min. > ad $ adduci (P)O aur. quum HO. 
om. et cum Q. adpropinquasset BFCDEG 
(s pr. sup. lin.)OLIJM\YTORXZ et appr. AHKQT 
VWY og. 7:s<h.: adpropinquaret P ; adpropiasset 
c d ff, tl g, accessisset e ; /bere qui cum adductus 
esset 5. interrogabit B; -bat D / illum: eum 
E; +1esus r cum gr. OX min. 

41. om. dicens d e cum gr. NBDLX etc. fatiam 
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quid tibi uis faciam ? 
at ille dixit domine ut uideam 
42 et iesus dixit i111 
respice fides tua te saluum fecit 
43 ot confestim uidit 
et sequebatur illum 
magnificans deum 
et omnis plebs ut uidit 
dedit laudem deo. 
XIX. L 225-10) Et ingressus perambulabat 
hiericho 
et ecce uir nomine zaccheus 
et hic erat princeps publicanorum et 


ipse diues 


3et quacrebat uidere iesum 


quis esset et non poterat prae turba 
quia statura pusillus erat 


*et praecurrens ascendit 


in arborem sycomorum 
ut uideret illum 
quia inde erat transiturus 


5 et cum uenisset ad locum 


SUSPiciens 1esus uidit illum 
et dixit ad eum 

zacchee festinans descende 
quia hodie in domo tua 


tibi uis ut faciam. ad ille dixit. domine ut uideam. © et iesus dixit illi respice fides tua te 
saluum fecit. ® et confestim uidit. et sequebatur eum magnificans deum et omnis plebs ut 
uidit dedit laudem deo. XIX. ! Et ingressus perambulabat hierico. *et ecce uir nomine 
zaccheus. hic erat princeps publicanorum. et iste erat diues. *et quaerebat uidere iesum 
quis esset. et non poterat prae turba. quia statura pusillus erat. *et praecurrens ascendit 
in arborem sycomorum ut uideret illum quia inde erat transiturus. *et cum uenisset ad 
locum suspiciens iesus uidit illum et dixit ad eum. zacchee festinans descende. quia hodie 


G. ad O. om. domine a et gry. 6P*. > ut uid, 
domine 6 f,tlgs. 

43. et iesus dixit illi (ille R) codd. ef vg. cum 
gr.: et respondens dixit (ait 5s) illi (ei d) iesus 
(om. d)abed ffgtl(y)s cum gr. D; et respondens 
iesus e. aspice 5. salbum C. saluauit te e 5. 

43. confestim : continuo e. uidere caepit a; 
respexit & 5; gy. aveBAepev, Sequacbatur O ; 
secutus est gat, illum: eum ER. magnif.: 
glorificans 3, clarif. e, honorif. a, honorans d. 
omnis : ofms E. ple!s OR; populus Dad z s. 
laudem : gloriam d et D Zofav pro atvov. 

XIX. 1. ingresus R ; intrans d, cum introiret e; 
+ iesus K cor. wat* cum. gr. MA al. plus 10. 
perambulabat (pertransiebat d e 5s, circuibat a): 

+ in D. hyer. DH, ier. EW wg., hiericcho R, 
iherico T, 

2, nomine (-nae Of): qui uocabatur nom. e, 
nom. uocatus 3; ef 6v6uar: kanovuevos £Y. Pur. 
zaccheus cum AFCFOIJMMNOXZ, saccheus Y : 
zacheus BDE-PGKVW, zacceus T, iacheus R ; zac- 
chaeus HS 77sh., Bentl. cum graeco; zachaeus 
HSC. ot sec. om. de f7 DV. hie(ovros 69. f**) : 
avros gy. rvell. hic erat; erat quidem Rv, 
> princeps erat vg. edd. ant, puplicanorum DP, 
pulli. R. om. et ipse d e ef D®"; om. ipse / s. 
dines (locuples @ d 5): +erat EKM'Q « ff, », 
et > erat d. fd, erat loc. a, et gr. plur. 

3- querebat &* (corr. #1) D. ut uideret c. om. 
quis es8et /. poteret G. pra O*; pre D; per e, 


turbam G. quia 6zs 57. H, pr. exp. statera E, 
Stura H ; de statu d. pussillus DPRY ; breuis s, 
breui @. 

4- precurrens D, proc. a, currens g; processlt 
*..ete; antecedens d et npoaaBuv pro mpoSpauwv 
D; + in priore e, + ab ante d, + ante 8, w!/ gr. 
Cunpoobev wel eis T0 tmp. exprimerent. hascendit 
C. 8ycomorum cus ABKFP'HOIMWOVWXZ 
og., Sycco. J : sychomorum K, sicho. C, sico. P*F 
GTY ; sycimorum ER gat., sici. D ; graect uariant 
inter GuKopopeay, Ouviwpopeay, CVropopaiay &f Cura 
popalav. uideraet O, illum; eum vg. d s. quia: 
qui P*, inde: illic e (7) ; per illam partem (@ 
ls. illa parte bc fi7tg; gr. exeivns wel 6 Exeivns ; 
D exewy. erat transiens W ; habebat transire d. 

5. 7nc. et factum est dum (cum 64 e 5) transiret 
(-it cA7 qr) iesus uidit illum sursum aspiciens 
(om. illum 7; uidit illum et respiciens @, n. il. 
respicientem 6, respexit et u. il. e, respiciens u. il. 
g 7, resP. susum u. eum $)@abcefartlgrset fac. 
est cum illac transiret uidit 4; cam gy. D 157. 
quum HO. ueniisset D. 8uspiciens (dvaBAeyas) : 
Suscipiens D( + eum D* Sed corr.)ORY ; Cf. ad 
x. 30. iesum T*. dixit: ait E. zacchee AﬀFF 
HOMM XYZ : zachee DKVW, zache EM, zacce 
T, iache R; zacchaee J& 775ch., zachaee YSC, 
zaccheae CGIO, zacheae B, festina JM e g ef Dvr 
onevoov. discende DEPR ; descendere e. hodiae 
CG. domu DQRVZ*. > in domo tua hodie E. 
manere : prandere F;. 


3M 


438 EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


oportet me manere 

6 et festinans descendit 

et excepit illum gaudens 

Tet cum uiderent omnes 
murmurabant dicentes 

quod ad hominem peccatorem diuer- 
tisset 

85tans autem zaccheus 
dixit ad dominum 

ecce dimidium bonorum 
meorum domine do pauperibus 

et si quid aliquem defraudaui reddo 
quadruplum 

* ait iesus ad eum 


| 
| 
| 
| 


b 


[x1X. 5—12, 


quia hodie salus domui huic facta est 
eo quod et ipse filius sit abrahae. 


10 (226-5) Uenit enim filius hominis 


quaerere et saluum facere 
quod perierat. 


11 (227. 10) FJaec illis audientibus 


adiciens dixit parabolam 

eo quod esset prope hierusalem 

et quia existimarent quod confestim 
regnum dei manifestaretur. 


12 (228. 2) Dixit ergo 


homo quidam nobilis abiit 
in regionem longinquam 
accipere sibi regnum et reuerti. 


in domo tua oportet me manere. $et festinans descendit et excepit illum gaudens. 7 et cum 
uiderent omnes murmurabant dicentes. quod ad hominem peccatorem intrauit manere. 


8sStans autem zaccheus dixit ad dominum. 


ecce dimidium bonorum meorum domine do 


pauperibus. et si quid aliquem fraudaui. quadruplum reddo. * ait autem ad eum iesus. quia 
hodie salus domui huic facta est. eo quod et ipse filius sit abrahae. * uenit enim filius 
hominis quaerere et saluum facere quod perierat. ** haec illis audientibus adiciens dixit 
parabolam eo quod esset prope hierusalem. et quia existimarent quod confestim regnum 
dei manifestaretur. ** dixit ergo homo quidam erat diues. et is abiit in regionem longin- 


6. discendit DEPPR. om. et sec. T. excaepit 
D, excoepit P; excipit QR ; suscepit d. gau- 
diens Y*, wu. zta habetur in | et exc. il. gau. festi- 
nanter. 

7. et cum (quum HO) uiderent : quo uiso 5. 
mormurabant D; musitabant s. om. dicentes 
adefitilrset DV. quod: quiaFbdegss. 
hominem : uirum @ s et dvdpi gy. Slur. diuer- 
tiszet (conver rara\ooa) : deu. BEKMOQRVZ; 
diuertit 6 c z / g, divertit manere F, 7; intromt 
(-isset @) manere @ d s cf. f, introiuit hospitarl e, 
introisset uel diuertisset soluere 8. 

8. autem + iesum V* sed exp. zacheus DEPI 
KVW, zacceus T, iacheus R; zacchaeus J& 775c., 
zachaeus HSC. dominum : iecum DM'R'VS'S 
(0n autem Luc. Brug.) e et gr. GRKMII min. 
dimedium DPKRV, demed. EY, dimidiam partem 
a. bonorum meorum : facultatum mearum $8; 
de substantia mea d e (ex). pauperibus : egenti- 
bus s, egenis e, quid aliquem (con7ra ord. gr. 
Twos Tt): quid alicui D6cft77g; quid aliquid 
MZ# (corr. Z?), quid cui e; > cui aliquid s, cui 
quid &, cuius aliquid &, aliquo aliquid 8. de- 
fraudaui (tovxoparryca): defraudiui H* (cory. 
H”); fraudaui Gacffhs; fraude abstulicz/g 
ct abstuli fraude 5?, calumniaui d. reddo : resti- 
tuo 4d. quadrumplum O. 

9. ait (dixit @ de) + autem weft. (exc. aur.) cum 
£7. iegus: dominus R. ad eum (Tp0s avrov) 


codd. wg. f, ad illum g: ad eos EPO, ad illos D 
abc, ils cum gr. R wpos avrovs; om. de Cypr. 
hodiae C. > huic domui E. factae R. et om. 
DH*(+ H!)QRF*. > filius ipse D*. 8it: est CJ 
RT (t 526 /in.) 7. > sit filius Eb gr, > est fil. R. 
habrahae E, abrahe CW, abrachae R, abrae DT. 
> abr. et a d e s Bentl., abr. sit 8. 

Io. felius R. querere et D; quaerens c. 8aluum 
facere codd. vg. et wett. plur.: saluare AHOY de 
z 8. > gal. fac. et quaerere @ (e) s. quod perit s; 
perditum a. 

II. hec W. illis: ipsis D*(cory. mg.). audi- 
entibus : dicentibus E. adiiciens wg. 7#5ch. ; om. 
D. dixit bis $cr. G. adiecit et dix. e, addidit 
dicens a, add. dicere s. parabulam DÞ'GR; 
similitudinem K bcefgil/grsd. > parabolam 
dixit I. es86t om. P*(+mg.). prope: iuxta a 
d e. iherus. C, hyerus. DH, ierus. 2g. quia: qui 
O; om. de. exaestimarent E, estimarent cor. wat. 
mg.; putarent e (+illi) s, putabant a, putare d. 
manifestaretur : declarari s (0-7. quod) ; incipiet 
- - « Teuelari d, incipit . . . adparere e. 

12. 01. ergo Q. quidam + erat bcefzilgy. 

nobilis («yevhs): dives bc fftz7{gr; generous e ; 
paterfamilias @; +et c, +is 6z7g r (hic), +et is 
F. habiit C, abit R; profectus est a. lonquin- 
quam D ; longe 6 /. accipiens Z* (corr. Z?). om. 
gibi Gabderilgrsetgr.D. reuerti: rti om. 
HF( + m. vec.). 


Lo. DES 0, 


wg er 


XIX, 13=21, ] 


13 (229- 5) Uocatis autem decem seruis 
SUIS. 
Dedit illis decem mnas 
et ait ad illos 
negotiamini dum uenio 
11 ciues autem eius oderant illum 
et miserunt legationem 
post illum dicentes 
nolumus hunc regnare super nos 
13 et factum est ut rediret 
accepto regno 
et iussit uocari seruos 
quibus dedit pecuniam 
ut sciret quantum quisque 
negotiatus esset 
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'Suenit autem primus dicens 


domine mna tua decem mnas 
adquisiuit 


"Tet ait illi euge bone serue 


quia in modico fidelis fuisti 
eris potestatem habens supra 
decem ciuitates 


8 et alter uenit dicens 


domine mna tua fecit quinque mnas 


19 ef huic ait 


et tu esto supra quinque ciuitates 


20 et alter uenit dicens 


domine ecce mna tua quam habui 
repositam in sudario 


I timui enim te quia homo 


quam. accipere sibi regnum et reuerti. * uocans autem deum seruos suos. dedit illis decem 
mnas. et ait ad illos. negotiamini dum uenio. ?* cives autem eius oderant illum et miserunt 
legationem post illum dicentes. nolumus hunc regnare super nos. * et factum est ut rediret 
accepto regno. et jussit uocare seruos 1llos quibus dedit pecuniam ut sciret. quis quantum 
lucratus esset. * uenit autem primus dicens. domine mna tua. decem mnas adquisiuit. ?” et 
alt 1]li. euge serue bone et fidelis. quia in modico fidelis fuisti. eris potestatem habens supra 
decem ciuitates. * et alter uenit dicens. domine. mna tua. fecit quinque mnas. et huic 
ait. et tu esto supra quinque ciuitates *% et alter uenit dicens. domine. ecce mna tua quam 
habui repositam in sudario. * timui enim te quia homo es austeris. tollis quod non posuisti 


13. autem : ergo X*; om. EX?, decem : decim 
pr. GY ; om. pr. J r; -X- bis DEFRW, et >seruis 
-X- R. om. 8visEbcfhil; et+et ante dedit 
E. illis: eis W wg. illis... . negotiamini 27: 
ras, K. mnas (was) AFDEGcH(dece nas)OIKM 
MTV WXCY vg. wet. plur., mans C ; minas BP 
FG*JORXTZ e »; talenta þ et Semper exc. u. 18. 
ait : dixit EPYRades. ad illos: illis E &, eis 
"MR. negociamini W. 

14. eius: illius a, suig$d; om. bd fl et gr. 
D 254. hoderant CT; oderunt R; odibant &. 
illum : eum vg. misserunt D. ligationem D®Þ*; 
legatos d. post (pos F) illum : om. E. nolumus 
+ autem D. hune : nc om. H*( + m. rec.). g8uper 
nos: nobis e 5s. 

15. ut: dum FT A; z; cum D. ut red. (& 7p 
EenaveAbeiy avrov) : revertente illo a, reuertenti 
illum e, redeundo eum $; reuerti eum & (et 0m. ev 
To D). accepto regno (n Sup. /in. R): acci- 
pientem regnum d. om. et 5c. DKVacs. iusit 
PGR ; misit E. uocare C /. dederat K. pae- 
cuniam EK, pecc. D. s8ciret : scriberet T. quan- 
tum quisque (gr. Tis Ti): quantum quisquis R; 
quantum quis EK*QV ; quid quis Z Benzl.; >quis 
quantum F z, quis quid @ s, quisque quid $5; quid 
de {et om. Tres NBDL 157) ; quemadmodum 7; + 
eorum D. negotiatus (negoc. GW, negut. O*) 
e88et (aesset C) codd. vg. et uett. plur. = diempaypa- 


TEUGaTo gr. Plur. : lucratus esset f; negotiati sunt 
d, egerint e et -oavro NBDL 157. 

16. uenit : aderat 8. primus : prior a. dixit 
EV. mina. . . minas BPFG*(mina $sed mnas)J M 
ORXZ. decem (27 ze. 17): -x- DEFRW (z. 17 
tantum). mnas: alias s. adquiss. EP, adquess. 
DR ; acquisiuit 2g. > adquis. mnas @ & cum gr. 
XBL -:29.; > adq. decem mnas / © cum gr. ARDA 
elc. 

I7. > ille (5s) ait E. heugeC; tanto melior a. 
bonae M. > serue bone EK; +et fidelis T*** f. 
modieco : minimo a. > fuisti fidelis B vg. e z non 
gr. eris: woluit eto Bent. abens C. Super 
DEc<P*GT vg. d e. 

I8. om. 18 et 19 7 /*, venit alinus as, > alius 
ueniens dixit det DT. domine: + V(sed erasum)E; 
om. ffz, mina .. . minas (et w. 20) BEPFJM 
ORXZ ; mna pr. 6 cf. #. 13. quinque : -U- (ef w. 
19) DEFRW. >-U. mnas fecit E ; > quinque 
adquisiuit mnas 5; fecit alias quinque da. 

19. tu: tuo G. super EPT vg. de. ciuitates: 
+ potestatem habens a. 

20. alter: alius Fades. uenit: intrauit s. 
0M. ecce B. ecce mana tua 7 ras. T. quam: 
qua G; om. J. habebam a d. repossitam DEPR 
reposita FGZ f 7 I*. om. repos. in 8d. e. 

21. timui (tumui C) enim : quia tim. E gat. 
b c 7 1 q, quia timebam e r 5s, quoniam timebam ad, 
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austeris es 

tollis quod non posuisti 

et metis quod non seminast1 

22 dicit ei de ore tuo te iudico 
serue nequam 

Sciebas quod ego austeris homo sum 

tollens quod non posui 

et metens quod non seminaui ? 

23 et quare non dedisti pecuniam 
meam ad mensam ? 

et ego ueniens cum usuris 
utique exigissem 111ud 

24 et adstantibus dixit 


——————————————OC 


et metis quod non seminasti. ® et dixit ei. 


auferte ab illo mnam 
et date illi qui decem mnas habet 
2 et dixerunt el 
domine habet decem mnas. 
26 (230. 2) Dico autem uobis 
quia omni habenti dabitur 
ab eo autem qui non habet 
et quod habet auferetur ab eo. 
7 (231: 5) Uerum tamen inimicos meos 
illos qui noluerunt me regnare super 
Se 
adducite huc et interficite 
ante me. 


de ore tuo te iudico. serue nequa et piger 


Sciebas. quod ego austeris homo sum. tollens quod non posui. et metens quod non semi- 
naui. ®et quare non dedisti pecuniam meam nummularis. et ego ueniens cum usuris utique 
eam exegissem. *et adstantibus dixit. auferte ab eo mna et date ei qui dece mnas habet. 
5 et dixerunt ei. domine. habet decem mnas ®*dico autem uobis quia omni habenti 
dauitur. ab eo autem qui non habet. et quod habet auferetur ab eo. © uerumtamen inimi- 


um gr. D. om. te AP*FFHEMMY. quia G; 
quod E bgy, eo quod /. homo enim etc. d e ef 
DV. austeris A'B*#C(haus.) D*EHIKQRTXZ et 
Cf. te. proximum, cum a bd f lg r aur., austeres 
O; hanc formam agnoscit Probus (Inst. Art. p. 67 
ed. Keil), cf. infirmis, sinceris etc. ap. Roensch * 7t. 
. Ug.' p. 274: austerus AFBTD*wPFGIMMVWY 
og.ceris; auster © cf. Scribon. 188 ap. Roensch. 
tolles FF; tollens B Z;. om. non fr. E. on. 
posuisti . . . non /. possuisti EPR ; potuisti D* 
(cory. D'). metes BFFCOTZ. quod 5ec.: ubi 
PR. g$aemin. C (et x. 22). 

22, dCicit : et dixit KMbcef7 1, dix. autem g, 
ad ille dixit &; ID” o & «nev. hore C. iudicabo 
Tad; condemno e. 8erue nequam (nequa FG) 
codd. et wg., gr. novype $ovXe: s. inique d,Ss. infidelis 
7, © infidelis serue c F} 7 (om. 0) 7, crudelis s. 6, 
Ss. nequa et piger /, infidelis s. et piger g, inf. s. ct 
male a; homo tantum s; om. e. om. 8ciebas F ec. 
quod: quia Fas. om. ego F act gr. L. austeris 
AB#C(haus.\ DEFG*HOIKMOQRTXZ a bcfg 
r 5 aur.; austerus PG*JM'VWY wg. deft; of. u. 
21. om. homo e/s. > homo aust. EKR wg. 77s. 
abchigrÞ aur. 8m KOXZ?*. non p. et 
moetens om. T* (+yzec.), possui PRY. tollo 
. . . metoabedefailgys et DV. 

23. et quare: om.et S; quare ergo de r ef gr. 
D Za: ovy. paecuniam E, pecc. DR. ad mensam: 
nummulariis e f. et 5sec.: ut SC FB, non gr. 
nenissem E* (Sed cory.) ; cum uenissem 7, husuris 
C, uss. DPR. hutique C; om. aer. > utique 


cum us. E. exigissem codd. flur. : exeg. FFH 
OJMTVW wg. 75h. illud (avro) ABFCDE 
FG(illut HIMQTYZ*& Bentl. d e gat. : illum PO 
bg; illam OJEMRVWXZ HSC c A #1 aur.; 
eam af 7, > utique exig. il. cum us. R. 

24. astantibus OW wg. ; adsistentibus e, circum- 
Stantibus a, his qui astabant d. auferte : tollite 
d. minam . . , minas (ef u. 25) BF%PFIJMORX*Z; 
mna fr. GX? f aur., talentum 6 /*, om. ades et 
Dy”. date: ferte d. illi: ei EP*; om. d. qui 
+et P. decim K; -x- DERW. habebat Z. > 
habet -x- mnas ER cf z g cum gr. min. 

25. om. wers. b d e ff cum gr. D 69 al. 8. 
decem : -x- DEFRW. > decem mnas habet G. 

26. +et ait illis ad znz. 7 syr. aeth. quia: om. 
actilgs cum gr. L min.; def. b ad xxi. 39. > quia 
uobis R*. dauitur O*; adicietur & (ef D®"); 
+et D; et abundabit &e(-uit)EQ(et hab. et) WS” 
&C cor. wat.* (* antiqui'), Hil. in Ps. cxviii. ap: 
Sad. et gr. min. non mult. ; ex Me. xiii. 12. autem 
Sec. om. C* (+cor.), et+id G. quod +non G. 
abet sec. C, ahbet R; + modicum 7. aufferetur D, 
aufertur T; tolletur d (8). ab illo DT awr.; illi 

F/29 

27. uverumpt. W, uerunt. 5H. om. meos IJ. 
qui nolunt e ef beAovras DFR min. adducete Þ. 
om. et ÞP. interficite (xaraopafare): occidite 
d s, iugulate a. coram me &, in conspectu meo 
a d; et+et inutilem serbum eicite in tenebras 
exteriores ibi erit ploratus et 8stridor dentium d 
et D®” ex Met. xxv. 30. 
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28 (232+ 2) et his dictis praecedebat 
ascendens hierosolyma. 
29 Et factum est cum adpropinquasset 
ad bethfage 
et bethaniam 
ad montem qui uocatur oliueti 
misit duos discipulos suos 
30 dicens 
ite in castellum quod contra est 
in quod introeuntes inuenictis pullum 
asinae alligatum 
cui nemo umquam hominum sedit 


Soluite illum et adducite 
31 et si quis uos interrogauerit 
quare soluitis ? 
sic dicetis el 
quia dominus operam eius desiderat. 
32 (233-2) Abjerunt autem qui missi erant 
et inuenerunt sicut dixit 
illis stantem pullum 
33 Soluentibus autem illis pullum 
dixerunt domini eius ad illos 
quid soluitis pullum ? 
at illi dixerunt 


cos meos 11los qui noluerunt me regnare super 


se., adducite huc. et interficite ante me. ® et 


haec dicens. praecedebat ascendens hierosolymam. ® et factum est cum adpropinquasset 
betphage in bethania ad montem qui uocatur oliveti. misit duos ex discipulis suis ** dicens. 
ite in castellum quod contra est. in quo introieuntes inuenietis pullum asinae alligatum. supra 
quem nemo hominum sedit. soluite illum et adducite. * et siquis uos interrogauerit. quare 
S0luitis sic dicetis ei. quia domino necessarius est. 3? abierunt autem qui missi erant. et 
inuenerunt sicut dixit illis jesus. stantem pullum ® soluentibus autem illis pullum. dixerunt 
domini eius ad illos. ut quid soluitis pullum. * ad illi dixerunt quia domino necessarius est. 


28. hiis EFW. dicitis 2 wd!u>r R*. praecede- 
bat (prec. D, praecebat Y*) codd. et vg. = emopevero 
Epmpoobev : pracdicabat E; abiit cf 71g rs, ibat 
a d, et om. Eunpoodev D 40. ascendens+in &D 
PJKMORZ Bent. d f,r 8, et in sine a80.9 $; 
gr. omn. «is. hierosolyma (. ad ii. 22) ABMXY, 
hierus. E, hierosolima H, hierusolima #P: hiero- 
solymam &CGO.) NO*(O*gu4&72m )()(hierus.)VZ 
Tisch., iheros. T, ieros. I vg., ierosolimam W ; 
hierusalem DKR. /:bere cum ascenderet autem 
hier. fuit in beth. ezc. e. 

29. om. et ad init. R. quum ©. adprinquasset 
G, appropinquasset ABTVWY og. 77sch.; adpro- 
pinquaret E c; appropiasset K 4 A 1 g (s) ; + iesus 
cor. uat.* om. ad pr. DKT gat. achilgqr. 
bethfage codd. p/ur. (-gac iP, -ge ||O), betfage M' : 
bethphage ABFHOIJRWX wg., bethapagae e. 
bethaniam CEPOJMMRTV W 2vg.: bethania 
ABEFGHIOXYZ def s aur.; -niae DK gat. a c 
#211. bethf. et beth. om. D* (+ cor. Sup. lin. 
Fost oliueti). qui appellatur a, qui dicitur /; om. 
e. olibeti BT, holibeti C; olivetum c Agr s; 
oliuarum 3. missit -11- I). discipulos: de dis- 
cipulis E® (-liis E!, 52d -los E*) 4; ex disc. af r 8, 
ex (de s) discentibus e 5s. 8nos : suis E® (suiis E!, 
guos E*)adf8; om.elqr set gr. NBL min. 

30. om. ite O*( + mg.). castellum : uicum @a. 
contra 5$ine addit. cum AFCYP*GHOTIJMVXYZ 
HC ret. plur. et gr. : + vos BDEWP"»KNVOQRT 
WSS gr aur. in quod rodd. fluy. & vg. © aur. : 
in quo FFDEPGOXFZ Bent! wett. plur. (ubi 5s), 
gr. & jg. ingredientes a. pullum + et W. assinae 


D#PY, assyne E, hasynae C, asine T; om. d; 
asinam cum pullum a. ligatum Z. eui : super 
quemae r 8,supraq. fs; inquoc f,r7/g. nemo 
umquam (humq. C, unq. WSH): nemo num- 
quam O azwr.; numquam E; nemoc f,z1gs, 
nemo hominum & e f, nullus a. sededit R. solbite 
O, soluete P. illum: eum E. adducete Þ*; 
+ huc Q; + mihi D. 

3I. om. et P*( + mg.) uobis DEO d. interro- 
gare uoluerit E gat. ; dixerit d. solbitis C, soluistis 
T; +eum J. om. quare 8olu. c def ls cum 
Dw. om. 8ic a c f, 1. dicitis O. om. ei EM c de 
PBailgyr s et gr. NBDFLR min. operam BC 
(hop.)JDEXPFIJWOQRVWZ zwge.a 71g r: opera 
AFEGHOIKMOTXY c. dissiderat D; eius 
opus habet d, eius necesse habet 3; domino opus 
est r $ cf. f;, desiderat illum e. 

32. znc. et euntes sic dixerunt quoniam dominus 
huius opus habet &d, ef om. ad w. 35 ; et abierunt 
et sic inuenerunt stantem e. habierunt C. mis 
E*PRT#® (sed corr.). fuerant G. inuenierunt D. 
dixerata r et > sicut dix. illis inu. a. illis + iesus 
KM'W c f BA # / (om. illis) g 7 n0n. gr. 8tantem 
pullum (pulum G) cum. gr. min.: > pullum 
stantem DK c F,, asinam st. @; om. © cum gr. 
plur.; om. pullum ez/gr7(s). 

33. znc. et cum soluerent aiunt domino opus 
est e et om. 4. 34. 8olu.. . . pultlum om. G* 
(+ mg.)\, ex homoeotel. illis: eis ERT. pullum 
pr.: om. Fc fh Ir; asinam cum pullo a. illos 
ex illum T. 

34. at: om. F; ad O. quia: om.cf,ilrsd 
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Super omnibus quas uiderant uirtuti- 
bus 3 dicentes 
benedictus qui uenit rex 
in nomine domint 
pax in caelo et gloria in excelsis. 
39 (235. 5) Et quidam pharisaeorum 
de turbis dixerunt ad illum 
magister increpa discipulos tuos 
10quibus ipse ait 
dico uobis quia si hi tacuerint 
lapides clamabunt. 


quia dominus eum necessarium habet 
3 et duxerunt illum ad iesum 
et iactantes uestimenta 
Sua supra pullum 
inposuerunt 1esum 
3 eunte autem illo substernebant uesti- 
menta sua in uia. 
37 (234-1) Et cum adpropinquaret iam 
ad descensum montis oliuet!i 
coeperunt omnes turbae discentium 
gaudentes laudare deum uoce magna 


% et duxerunt illum ad iesum et iactauerunt uestimenta sua supra pullum et inposuerunt 
iesum. %*eunte autem illo. substernebant uestimenta sua in uia. et cum adpropinquaret 
iam ad descersum montis oliueti. coeperunt omnes turbae discentium gaudentes laudare 
deum uoce magna de omnibus quibus uiderant uirtutibus. ® dicentes. benedictus qui uenit 
rex in nomine domini. p2x in caelo et gloria in excelsis. et quidam pharisaeorum de turba 
dixerunt ad eum. magister increpa discipulis tuis. © et respondens ait illis. dico uobis. 


et gr. RTA etc. > necessarius (5:c) eum E. abet C. 
d. operam (-ra c },) eius desideratc atl gr; 
domino opus est 5, domino (+$uo @) necessarius 
est a f. 

35. dixerunt RW. illum : om. T; pullum de 
et DYyr. iactant E; $substernentes a; iactauerunt 
c f Fr # | q r, superiecerunt e, supermiserunt @d. 
uest. &ua : tunicas suas d. Super DP*G wett. pl. 
pullum : illum CKZ c d (eum)e g et gr. D. 
inposuerunt ACDEFGOIJ MOTY, inposs. ÞR : 
impos. BFHKM VXZ vg. iesum plene W, hiesum 
M of. ad Me. i. 1. 

36. euntes F*(corr. &'). substernabant DP* 
(corr. Þ!); +ei as, +illi e. om. in uia d ef 
Dy. 

37. et cum (quum HO) adpropinquaret (appr. 
AHEKTVWY og. 775ch., appropiaret cB,zl gr): 
adpropinquante autem eo @ $ (illo), et proximante 
eo $; et cum adpropinquarent M, adpropiantibus 
autem illis d czzm gr. D. iam om. ER ade et gr. 
DMD etc. discensum DEPGR. montes W. oleu. 
R, olib. B; oliuarum 4 e 8. caeperunt D, cep. 
W; coepit@der. omnis (universa 5s) multitudo 
(turbae) aders8. digscentium (T@v pabnraev) 


— cum GM Par. lat. 262 (post ras.), M. B. Reg. 1. 


A. XVIII, f &« £Zrasm. (© Probabile et interpretem 
wertrsse discentium, atgue ita 5cripium adhuc 
uisitur in nonnullis peruetustis codicibus. In Con- 
Stantiens: apparebat rasurae westigium *), Maresch. 
1531, Uiuzan 1534, Beza (col. 3 et not.), Bentl. (et 
not. * Recte discentium ; s:c 7oh. vi. 66 noAXot Trav 
padrrav Cod. Bezae ©* multi discentium eines.” Dis- 
cipuli 5c. xii., cetezz Discentes. Sic Cant. [7. e. 
Cod. Bezae)] iterum Joh. xxi. 2 © et alii de dis- 
centibus ezzes.” Sed hic [in Luca 5c.] Cod. Bezae 


habet discipulorum* MS. Zr. Coll. B. 17. 14). 
Confer ad Joh. xxi. 12 ubi hoc uerbum Scriptores 
oscitantes mullum exercuit; cf. dicentium XP corp. 
oxon.*, durmach.: discendentium DEFR(c>. contra 
ix. 37)Y ; descendentium ABFCHOIJ KMOQT 
WXZ aur. edd. ant. plur. SBS; descedentium 
corp. oxon.® ; discipulorum V Laud. 26, cod. caraf. 
C, Uers. Turic., Beza col. 2, Tisch.degr; uerbum 
Pprorus om. ac fh ils syr. cu. (def. b). om. gau- 
dentes D. conlaudare a. deum: dominum 
FKZc. uoce magna: om. D 7 ef D®; > pos 
uirtutibus 22 ras. scr. K. niderat W. uirti- 
bus Of, uirtubus R; uirtutes Z; factis », quae 
fiebant d et yewopevay D pro duvapeav. 0. BUPEr 
. - . Uirtutibus c 7 7s; > de quib. uid. omn. 
uirt. a. 

38. dicetes O*. om. rex DER cum gr. A*; ef 
om. rex hic sed post domini + benedictus rex a c 4 
Ra tr s cum DY; benedictus + rex e! om. qui 
uenit . . . domini e /*. celo W; +et in terra D. 
gloriam R. in excelsis (altissimis d) : om. a 5; 
+ deo PR. 

39. pharissae. R, pharesae. G, pharise. PW, 
farisse. D. de turba (4nd Tov &xAov) wett. pl.; om. 
]. dixerun X*(+t cor.). ilum G; illos O*. in- 
creps : corripe e, obiurga a. discipulis tuis CGI f; 
-los suos R*; illos a c A, 7 {(s). 

40. 2nc. et respondens d(resp. autem)e f © cum 
graeco. ipse: ille D. ait: dixit K welt. plur. 
om. dico uobis e. quia: quaR; om. Kace fi 
#lr s cum gr. B* min. hii FDEPO*FIORTW ; 
itiadegys; >hiisiT. iacuerint M ; tacuerunt 
*P!QR; tacebunt F e z et owwnhoovow NABL etc. ; 
ownnowow TAIT; > tacuerint hi K. clamabant 
NM OF, 
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{a (226-10) Et ut adpropinquauit 
uidens cluitatem fleuit super illam 
dicens 
i quia $1 cognouisses et tu 
et quidem in hac die tua 
quae ad pacem tibi 
nunc autem abscondita 
Sunt ab oculis tuis 
©3 quia uenient dies in te 
et circumdabunt te inimici tui uallo 
et circumdabunt te 
et coangustabunt te undique 
Het ad terram prosternent te 


et filios tuos qui in te sunt. 
(237-2) Et non relinquent in te 
lapidem super lapidem 
eo quod non cognoueris 
tempus uisitationis tuae. 
15 (238. 1) Et ingressus in templum 
coepit eicere uendentes 
in illo et ementes 
16 dicens 1llis scriptum est 
quia domus mea domus 
orationis est 
uos autem fecistis illam 
speluncam latronum. 


quia si hi tacuerint lapides clamabunt. © et ut adpropinquauit uidens ciuitatem. fleuit super 
lam dicens. * quia si congnouisses et tu in hac die quae sunt ad pace tibi. nunc autem 
abscondita sunt ab oculis tuis. © quia uenient dies in te. et circumdabunt te inimici tui uallo 
et circuibunt te. et obsidebunt te undique. # et ad terram prosternent te et filios tuos in te. 
et non relinquent in te lapidem super lapidem. eo quod non cognoueris tempus uisitationis 
tuae. Set ingressus in templum. coepit eicere uendentes in illo et ementes © dicens eis. 
scribtum est. quia domus mea. domus oralionis est uos autem fecistis eam speluncam latro- 


41. ut: at R; cumad fr; quomodoc e; om. 
D. adproPinquauit G ; approping. ACKTVW og. 
Tech. ; propinquauit Y ; adpropiauit c z / g r, 
-asset d ff ; adproximaren? s. uidit T. illa FY ; 
eam PR. 

42. quia: et quidem E. scisses & s, scires da. 
et tu: om. et DRaefailrs; +fleres D. et 
qguidem (at ye) : equidem C(haeq.)T z /*, quidem 
c, quamquam @a; om.defgs et gr. D 157. hac 
ex haec O. diae CG. tua: om. defigs gr. 
AD min. quase 5p. tn. R; que D. tua quae: 
itaque G. tibi: tuama; +essentK c /r, +est D, 
+ erant 5. nunc ueroK c; om.aetz; quaed. abscon- 
ditum R* ; absconsa a d(-sum)s. hoculis C, occ.W. 

43. ueniet T, uenit Z*{corr. Z*). inte: om. M; 
>in te dies ER. eireumdabunt (circun. W) te 
inimici (inimihi C) tui (0. O*) uallo=mrepr- 
BaXoyaw of ExOpoi oov xXapara Plur., sed napepBa- 
Aodow K.T.A.NC*L 33, Baaovow x.T.A. D : cingent 
te in. tui u. s, cireumfodient in. tui fossam e, ini- 
cient in. tui saepem @, mittent super te in. tu 
Sepaem d. et cireumdabunt (circun. SY) te 
(om. M) Sec. (gr. xat nepucur\wooudly oe, SPecemen 
ergo zgnauzae Hieronymianae) : om. BD\P*( + mg.) 
OQ r corp. ox. (uerbis forsan ex dittographia 51> 
Specta deletis. Notabit lector horum codicum cogna- 
tionem Singular exemplo probatam) ; et circumi- 
bunt te K F f; z 7; et circumcingent te 4. et coan- 
gustabunt (conang. R, quoang. T, quohang. C, 
coangustiabunt DE) te = xat ouvefovow oe; et 
obsidebunt tefF; r s, et continebunt te a, et con- 
prachendent ted; om.cer/g. hundique C. 


44. om. et ad init, ABFGHO non wett. aut gr. 
ad terram (0. 5) prosternent (s Sp. /in. T) te 
codd. plur. prosternente M'R) ef wg. (£8aqtovoiv oe): 
ad t. consternent te H<OKOVZ2? (-net Z*); ad t. 
Sternent te E ; ad solum te deponent e&, ad nihilum 
deducent te d, pauimentabunt te a. filios tuos 
(7a Texva gov) cam BEDEIKMOQRVWXETZ og. 
a (natos) d e fg rs aur.: om. tuos ACPFG 
(filius) HOJ MTX?*Y c 7 Zs. om. qui i. t. gunt 
d ef DF, non pr.: veg. ras. 2 lit, P, relinquen 
WM; remittent e. supra R; om. 8up. lap. /. lapi- 
dem 5ec. : +et uenient in te (> in te nen. D) haec 
uniuersa DQ ; cf. in te universa c F; Z s, in tota te 
d, in tota terra e ; ef + 6A7 oor D min. pauc. non 
cognoueriis ?P*, n. cognueris R ; ignorasti @. uissi- 
tationis DEPR. tue W. 

45. ingressus (cioeA\bwv) : ueniens d, cum uenis- 
Set e ef e\0wy D; +1esus BR*9*X®, templo Ge a. 
caepit D, cepit W. iecere D, eiec. EM), eiic. vg. 
Tisch.; expellere e s. uententes R. in illo : om. 
ES es; in templo R. hementes C. > et ementes 
in illo M';, om. {; dernde + et mensas nummulario- 
rum effudit et (om. Z;) cathedras uendentium co- 
lumbas euertit (om. d/) Qcd fa Vl; +et mensas 
(mess. D) nummulariorum euertit (effundebat e) et 
cathedras uendentium (eorum qui uendebant #) 
columbas ( + subuertit 9) Daegrs; + et mens. 
numm. et cath. uendentium et columbas z; cum 
gr. DA 262; ex locrs par. 

46. scribtum FETX*YZ. om. quia acefgit 
qr 8. horationis T. est: uocabitur E e r gat. 
> et (om. Tt) erit domus mea d. or. c / cum gr. 
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47 (239-1) Et erat docens cotidie in templo 
principes autem sacerdotum 
et scribae 
et principes plebis 
quaerebant illum perdere 
18 et non inueniebant 
quid facerent illi 
omnis enim populus suspensus erat 
audiens illum. 
XX, 1 (240-2) Et factum est in una dierum 
docente illo populum 
in templo et euangelizante 
conuenerunt principes sacerdotum et 
Scribae 
cum senioribus 
* ct aiunt dicentes ad illum 


dic nobis in qua potestate 
haec facis 
aut quis est qui dedit tibi 
hanc potestatem ? 
*respondens autem dixit ad illos 
interrogabo uos et ego unum 
uerbum respondete mihi 
4 baptisemum iohannis de caclo 
erat an ex hominibus? 
3 at 111i cogitabant inter se dicentes 
quia si dixerimus de caelo 
dicet quare ergo non credidistis 111i ? 
5s autem dixerimus ex hominibus 
plebs uniuersa lapidabit nos 
certi sunt enim iohannem 
prophetam esse 


num. et erat docens cottidie in templo. principes autem sacerdotum et scribae et seniores 
populi. quaerebant illum perdere. ® et non inueniebant. quid facerent illii omnis enim 


populus suspensus erat audiens illum. 


XX. ' Et factum est in una dierum docente illo 


populum in templo. et euangelizante. conuenerunt principes sacerdotum et scribae cum 
Senioribus *et dixerunt ad jillum. dic nobis. in qua potestate haec facis. aut quis est qui 
tibi. dedit hanc potestatem. * respondens autem dixit ad illos. interrogo uos et ego unum 
sermonem et dicite mihi. *baptismum iohannis de caelo erat an ex hominibus. * at illi 
cogitabant inter se dicentes. quia si dixerimus de caelo dicet. quare ergo non credidistis 
ili. *si autem dixerimus ex hominibus. plebs uniuersa lapidauit nos. certi sunt enim 


XBLR 27. illam: eam EG; illa B. $spelun- 
cham G, speloncam D#. 

47. quot. DT »g., quotd. ©, cotidiae C. > coti- 
die docens E. principes (principis G, princeps B) 
au. 8acerdotum : pontifices au. a, pontifices au. 
Sacerdotum e. scribe W. principes (-ceps OY) 
Plebis (plenis O) : pr. populi E @ e, primi populi 
d, seniores plebis r cf. f, principales pl. c 47 9g; pha- 
risael /, querebant CD. per de re H ; +eum d. 

48. quid codd. wg. et wett.: quod AHOMY. 
omnes EGO. om. enim M'. > erat suspensus 
audiens W ; pendebat audiens e, pendebat audire 
d, audientes &. 

XX. 1. populo E F;, 7. acuangueliz. D, aeuan- 
gelisz. E; adnuntiante a, benenuntiantem e. con- 
uenerunt (conuenie. D) = eneoTyoav werbum apud 
Lucam usittatissimum Sed uarie uertitur e.g. Stare 
iuxta, superuenire efc., cf. ij. 9, 38, iv. 39, x. 40, 
xXxi, 34, xXxiv. 4 ef Act. : adstiterunt @ e, adsist. d, 
uenerunt c. prince. 8acerd. : pontifices @ e. scribe 
W. saenioribus C; pracsbyteris d, maioribus e. 
2-- 6 et aiunt dicentes (rat e[nov Acyovres plur.) : 
om. et aiunt DR @ gr. min.; et dixerunt de fg 
et rat eimov CD min. om. ad illum a, hec W. 
aut: et ER adecet gy. D. 


3. autem + iesus EKM wg. fa td g gr.C 130. 
interogabo G, interrogauvo O. > et ego uos K. 
unum uerbum (ta A6yov CDEG etc.): om.ae 
PB. 17; om. unum CJKRTVZ c g gr. NBLR mzn.; 
> uerbum unum Q gr. AKM erc.; +et E af et 
graec.; + quod d et DT, respondete (-ite CEOR) 
cf. Mc. xi. 29: dicite def 6 et gr. omn. elnare. 
michi W. 

4. babtismum DP; baptismus 2g. c d, -s8ma e. 
ioann. SC, et w. 6; + unde erat E; +utrum e. 
celo W et 5; deo e. erat: om. EM'; est e. 
han C. 

5. ad O. intra & DGW og.; apud see; ad 
semetipsos d. quia: qui G; om. efhilgqr et gr. 
C. dixeritis G. dicet $:7e add. codd. plur. vg. 
deff.i 8 cum graeco: +nobis BEGOQR ac {gr 
aur. et gr. C*. om. ergo EPMZ*(corr. Z*) c r gr. 
NBEG etc. creded. O, credidisti R. illi ca#m7 B&D 
EO. KOQRTV WXEFZ wg. ett. plur. :; ei ACPGH 
MMXeY & (2); on. l. 

6. 8i (ﬆn M) autem (om. P): etsiK acdelgy 
et D. hominibus + timemus populum / ex A/c. 
pleb®* T, ples R; populus @ 4 e. huniversa C ; 
omnis @ ( > omn. pop.) 4; om. e. lapidauit EO. 
certi sunt (Ten«opera cow D c**) codd. (cecerti 
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let addidit alterum seruum mittere 
i111 autem hunc quoque caedentes et 
afficientes contumelia 
dimiserunt inanem 
12 et addidit tertium mittere 


7 et responderunt se nescire unde esset 
8 et 1esus ait 1llis 
neque ego dico uobis in qua 
potestate haec facio. 
9 (221+ 2) Coepit autem dicere ad plebem 


parabolam hanc 
homo plantauit uineam 
et locauit eam colonis 
et ipse peregre fuit multis temporibus 
10 et in tempore misit ad cultores seruum 
ut de fructu uineae darent illi 
qui caesum dimiserunt eum inanem 


qui et illum uulnerantes 
elecerunt 


qixit autem dominus uineae 


quid faciam ? 
mittam filium meum dilectum 
forsitan cum hunc uiderint 
uerebuntur 


1ohannem prophetam fuisse. 7 et responderunt nescimus. * et iesus ait illis. neque ego dico 
uobis in qua potestate haec facio. * coepit autem dicere ad plebem parabolam hanc homo 
plantauit uineam et locauit eam colonis. et ipse peregre fuit annis multis. '® et in tempore. 
misit ad colonos seruum. ut de fructu uineae darent illi. coloni autem caesum dimiserunt 
eum inanem " et adiecit alterum seruum mittere. illi autem. et hunc caedentes. et inhono- 
rantes dimiserunt inanem. ?et addidit tertium mittere qui et illum uulnerantes eiecerunt 
inanem. 3 dixit autem dominus uineae quid faciam. mittam filium meum dilectum forsitan 


E*) et vg. Ssciunt a, persuasum est illis e : scit D 
et nenecopevos torw gr. Plur. iohannen ABCTVYZ, 
profetam DPO; baptistam /aps:: H. e886 (eva) : 
fuisse ett. (exc. 8 aur.) cum I min. yeyovevas. 

7. 0m. 88 Þ. nesciret Z*t erasa). > nescire se K 
(Bentl.), non scire 8 e. hvnde C. om. e886t wet. 
(exc. r aur.) cum gr. 8e nescire erc.: dicentes 
nescilmus c, cf. f; ex Mt. uel Mc. 

8. et iesus 62s scr. R*%. ait+autem D. om. 
nobis f, : /9, hec W. fatio G. 

9. caepit R. autem + iesus c F,. ad plebem: 
ad turbam T, ad turbas K, ef 0xAov L; om. a d e 
D#.. parabulam DiPGR ; similitudinem e. > hanc 
parab. E c 4. homo+quidam GOf*(sed exp.) S 
cor. uat.* x cum gr. A min. uiniam D. > uineam 
plant. homo K a c 4 e(nouellauit)f 7 / g r Ambr. 
ef DF, locauit: tradidit d. coloniis E*; agri- 
cclis  e semper, cultoribus 7. peregre (pergere 
Q) fuit: per. profectus est GT 1; peregrinatus est 
ade. > temp. mult. a 4(tempora multa)e /, cf. /; 
cum graeco. 

Io. temporae C ; +quodam D @ et > quodam 
tempore c {(quod autem t.), 7 q r (ett. sine in) ; 
+illo 5S; + fructuum /; gy. «at «azpo NBL erc., 
xaipw $ TD, rat &v katpp ACOQR etc. (Tp raipp CQ 
min.). missit DP. cultores: colonos ag; + 
uineae /. de fractum G. uiniae ezc. semper DR, 
hic Þ, uinee W et v4. 13; uindemiae &Z. darent : 
ederent E; daretur g. illo G. qui: etace, ill 
autem d, ad illi /; coloni autem FF} q » (cultores) 
cum gr. of 82 yewpyoi., caess. R, cess. DPG, ces. 
W; +illum wez?. (eum d) exc. f 3 aur. dimiss. 


DR, demis. O ef 11. eum: om. MT* wet. sed 
wide Supr.; illum CK. inanem : uacuum adr 
ef II; om. c. 

II. om. uers. R. addedit O, adidit G ; adiecit f, 
adposuit @ ef 12. alterum : alium a & e. > seru. 
alterum T. om. mittere E. > mittere seru. @ c 
PBrilgret gr. NABLU; tantum et misit al. seru. 
d e et Df, autem + et GX* vert. quoquaec E ; om. 
de f8. cedentes B'PW; caecum Kacd fzilgr. 
et afficientes (adf, FDEGJO) contumelia 
(-milia DP, contumeliis cor. wat. mg.) codd. flur. 
vg. = kat dTwaoavres : et adfligentes cont. Z* ; et 
affectum cont. K ; et contumeliis egerunt et e, et 
iniuriantes d cf. f, et sine honore c F} 2 g, et sine 
fructu /; om. a et gr. H. dimiss. EP, dimis. Y. 
inanem oy. F. e. 

12. et pr. om. de D9, added. OR ; addit X'(7207 
X#*). tercium W ; -111- D. mittere + seruum 9g; 
tantum tertium misit 4d e DF, qui om.acdefh 
7 /, uiulnerantes H ; uulneratum @ c F, 4, -auerunt 
et ez; libere gilli autem et hunc quoque caesum. 
eiecerunt codd. (2t A non eec. wut T15ch.) et vg. : 
egec. C, eic. HOOR, eicierunt P, eiecer' t B; 
proiecerunt a, expulerunt e; occiderunt D, dimise- 
runt 4g; et +inanem f q, + uacuum @d. 

13. dixerunt R. uinae E. fatiam G, faciem (). 
dilectissimum 7z g 7; carissimum @ c F,, unicum e; 
om. 1. nisi fi. me. car. mittam c. forsitam GM. 
quum H{O et 14). hanc G. om. cum uid. acd 
hr ilgr cum. gr. NBCDLQ min. verebantur 
Y®* (cory. Y*); reverebuntur Kacdetsy; CE. 
Xviii. 2. 

3N 
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14 quem cum uidissent coloni 
cogitauerunt inter se dicentes 
hic est heres 
occidamus illum ut nostra 
fiat hereditas 
15 et eiectum illum extra uineam occide- 
runt 
quid ergo faciet illis dominus uineae ? 
216 ueniet et perdet colonos istos 
et dabit uineam aliis 
quo audito dixerunt illi absit. 
17 Ille autem aspiciens eos ait 
quid est ergo hoc quod scriptum est 
lapidem quem reprobauerunt acdifi- 


cantes 
hic factus est in caput anguli? 

18 omnis qui ceciderit supra 

illum lapidem conquassabitur 
Supra quem autem ceciderit 
comminuet illum. 

79 (242.1) Et quaerebant principes 
Sacerdotum et scribae 
mittere in illum manus in illa hora 

et timuerunt populum 
cognouerunt enim 
quod ad ipsos dixerit 
Similitudinem istam. 
20 (243-2) Et obseruantes miserunt 


cum hunc uiderint uerebuntur. * quem cum uidissent coloni cogitauerunt inter se dicentes 
hic est heres. occidamus illum. ut nostra fiat hereditas. '* et eiectum illum extra uineam 
occiderunt quid ergo faciet illis dominus uineae. * ueniet et perdet colonos illos. et dauit 
uineam Suam aliis. audientes autem haec dixerunt absit. ?7 ipse autem aspiciens eos ait. 
quid est ergo hoc quod scribtum est. lapidem quem reprobauerunt aedificantes. hic factus 
est in caput anguli. ** omnis qui ceciderit super lapidem illum confringetur supra quem 
autem ceciderit comminuet illum. ” et quaerebant principes sacerdotum et scribae mittere 
in ilum manus illa hora et timuerunt populum. intellexerunt enim quod ad ipsos dixerit 
parabolam istam. 2 et cum recessissent miserunt insidiatores qui se fingebant esse iustos ut 


14. inter 8e (mpds Eavrovs ACQ erc.) codd. (inte 
E) et wett. plur. Bentl.; intra s DRVWZ vg. 
Fr 9; in se AHY; apudse e; $e (om. d) ad in- 
uicem d + ef mpo0s diAmnovs NBDLR min. om. 
est T. haeres JSH; +uenite CT & e 6 ef gr. 
NCDL ez. hoccidamus C. illum: eum J. ut 
(iva): et PIKRVZ cefhilgr et gr. C min. rai; 
ex Mc. fiet J #, eritc/gr; site. haered. JSY; 
+eius D e. > hered. fiat ER. 

I5. egec. C, iec. DR, eic. P*, proiec. a; proi- 
cientes d, expulerunt . . . et e. cinineam R (ci 
expunct.). hocciderunt C. fatiam G. > faciet 
ergo PO aur.* ils om. JRT*( + 5p. lin.) acd 
eq cum D® al. 6. uinee EW. 

16. perdit O. istos: illos K; om. Bd e et gr. 
D mzn. dauit O; tradet a. alis R; +qui reddent 
el fructum in tempore s8uo /. illi; ei E; om.J 
adefgrsd e gr. > illi dixerant K. absit + 
domine e. 

17. ile G. haspiciens C; intuens @ e 7. 0m. eos 
E. ait: dixit KYacdet (cane); +illis D ef; 
fr, quid: quia G. om. est 7. D a. hergo G. 
om. hoe Qaerd et gr. min. quod B; om. a. 
scribtum FEGX*YZ. reprouauerunt O. edific. 
W ; acdificauentes O*(ue exp.). est ter. om. O* 
(+O*'). capud BORWY. 


I8. caecid. b:s EC, sec. O, cicid. bis D, gr. P; 
cicidit 27 R, offendiderit pr. a. 8upra bis codd. 
plur.: super bis CH(supera sec.)OT vg., pr. BE cor. 
wat.*, sec. DR. lapidem + non D 7. conquassauitur 
R; confringuetur D cf. df r; ex Mt. om. gutem 
E. > cec. autem ac AZ/. conmin. G, comin. 
E; commonet e; comminuetur /, contribulabitur x. 

Ig. et ad init. om. D*(+mg.). quaerebant 
(quereb. D, queaereb. R*) codd. et vg. cum gr. CD 
etc. Efyrovv ; quaesierunt a e ef gy. flur. t(hrnoav. 
Prine. 8ac. : pontifices @ e ef > scribae et pont. e 
cum gr. ABCK etc. scribe W. mittaere O*; 
Iinicere @&r7. om. in fr. G*(+G"). in ills hors 
(&v avry T9 pg) cum BDEGH*JKMNORY® (aut 
rasura aut uitium pergamenae) 8 aur.: om. in 
(cum gr. D tantum) AFCPHOIQTVWXZ 
vg. Tisch. f, cf. ipsa h. cdfhi31q, eadem h. a; 
om. e. om. cognou. ad fin. uers. J. cognuerunt 
R; scierunt @ 4; e cum f. enim: autem G 7. 
quod: quoniam E 4e 8. dixit EOR cdefizlg. 
gimil. : parabolam a dz. istam : hanc vg. a d. 

20. obseruantes (raparyphoavres) codd. (hob. C) 
2g., ef obseruatione R : cum recessissent G f # / 
g (7), cum discess. @, cum recessit sesum F,, cum 
redissent c, Secesserunt et e, recedentes &; cum gY. 
anoxwpyoavres D goth, aeth., misserunt DP ; sub- 
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insidiatores qui se iustos simularent 
ut caperent eum in sermone 
et traderent illum principatui et po- 
testati praesidis 
21 et interrogauerunt illum dicentes 
magister scimus quia recte 
dicis et doces 
et non accipis personam 
Sed in ueritate uiam dei doces 
2 licet nobis dare tributum 
caesarl an non ? 
23 considerans autem dolum 
illorum dixit ad eos 


quid me temtatis ? 
24 ostendite mihi denarium cuius habet 
imaginem 
et inscriptionem ? 
respondentes dixerunt 
caesaris 
3 et ait 1llis 
reddite ergo quae cacsaris 
sunt caesarl 
et quae dei sunt deo 
26 et non potuerunt uerbum 
eius reprehendere 
coram plebe 


caperent eum in sermone. et traderent illum principatui. et potestati praesidis. * et inter- 
rogauerunt illum dicentes. magister scimus quia recte loqueris. et doces. et non accipis 
personas hominum sed in ueritate uiam dei doces. ® licet nobis dare tributum caesari. aut 
non. ® considerans autem dolum illorum dixit quid me temptatis. ** ostendite mihi denarium. 
cuius habet imaginem et inscriptionem. respondentes autem dixerunt caesaris. © at ille ait 
illis. reddite ergo. quae caesaris sunt caesari. et quae dei sunt deo et non potuerunt 


miserunt @ c 7 / g. insidiatores (&radtrovs) : 
obsiduanos &, subornatos #; unum adque alterum e 
legens era Kai erepovs wel tale quid; om. a(sed 
ride infra) ff, il g. qui 8 iustos( +esse D d ff; 
7 / 7) simularent (simil. DER, simulauerunt g) = 
LToxpiopuevous Eaurods Stcaiouvs elvar : Simulantes 
Se ipsos iustificari $, f uzde supra, in dolo loquentes 
Se esse iustos d, suborfingentes se a, 7.e. subor- 
(natos) fingentes se. ut is cv. R. caperent 
(capir. P) eum (illum W) in 8ermone (-nem G) 
= EmiAdBoyrar avror AGyov gY. PluUr.: apprehende- 
rent (repr. e, caperent @) sermones (uerba e, uerbo- 
rum &) eius (illius a) zetf. acdefhilgy et tema. 
avroy AGyov (C)KT etc., &. a. Tav Adywv D min. 
et Sec. codd. SYS contra graecum : ut (wore) C 
cod. caraf. 7isch. a d + 8. illum: eum DRX*, 
prineipatui (T9 dpx7) : magistratui D &. c F} / g. 
om. prine. et a 7; om. princ. et potest. d e ; om. 
prine .. . illum z. 21 z. potestate G*, > potest.et 
magistratui c(magistratus et\)F;, q, > potest. prae- 
Sidis et magistratui /. presidis D; praesidi d, 
legato e crm gr. D 5yr. cu. Tw myepor. 

2I, llum: eum 7g. edd. ant. sciumus wt ud!ur O. 
rectae C. > dicis ueraa. om. et doces ac, tl 
cum gr. K 244 > doces et dicis EKR; dicis et 
bene doces D r. non (od) : nullius 4 et ovdevos 
D 69. accepis E. personas R; + hominis cor. wat.* 
a, cf. }. om. in C. veritatem CGM. om. uiam 
Ce. > uiam dei in ueritate 2g. edd. ant. 

22. dare (dari 7) tributum caesari (cess. iPR) 
codd. plur. et Z* c f fh | r aur.® contra ordinem 
graecum : > tributum dare (dari MZ* g) caesari 
D\(cess).GOMVW (ces.) Z* wg. adi q aur.* & Ds; 


> dare caes. trib. e; > caes. trib. dare $ ef gy. 
Flur. ban C; aut ER wet. Slur. 

23. considerans (consyd. 9) = raravohoas: coge- 
noscens a, cum cognouisset e, enyvous D. gutem 
+ iesus E 1g. dolum (T9y navoupyiay) : ne- 
quitiam e 7 7, cf. quorum visa nequitia a, iniquitatem 
d et Tiy novnpiay C*D min. 'lorum G, om. ad A, 
eos: illos DP"9KR. quis Y. temtatis AT(tatis 
in ras.)XYZ: tempt. vell.; tent. 2g. ; + hypo- 
chritae /. om. quid me tem. e. 

24. hosten. C, ostendete P. michi T. dena- 
rium (dener. H*) et gr. 8nvapiov:; figuram d ef 
vouopa DF; +ut uideam E ex Mc.; +et ostende- 
runt denarium et dixit eis c fere cum NCL mein. 
habeat FZ. habet imagin. 27 ras. A. hymag. C, 
inmag. H. et: vel DQ. inscribtionem &EOCT 
X*YZ; superscrip. e, superinscrip. d; scribtionem 
Of c FA. dixerunt +ei FKVWZSC. caess. PR, 
cess. ID, ces. W (et 25). 

25. 0m. ergo adefhilg cum gr. D. quebisD. 
caesaris T. cess. 675 DP, cess. caess. R, ces. 
caes. Q. caesaris 8unt (caesarisunt E, cesari- 
sunt Q) codd. et wett. plur : > $unt caesaris D?PG 
JV vg. adgr. > sunt dei vg. edd. ant. e. 

26. poterunt X*, potunt T; + eum H. uerbum: 
Sermonem a. reprachendere FEPGHOMORY ; 
adpreh. 4; capere a; > rep. uer. elus e cum gr. 
(exc. D). plebem GY ; populo @ of. in conspectu 
populi 4 e. mirati + sunt BO. responso (Ty dno- 
xpice) cum BCODP"9JKQRTVWZ wg. ac, lgr 
aur., et responsione G & z 6: responsis AFEP*H 
OIMNDOXY gat., et super responsa e, cf. f. eius + 
et BR (5p. {in.). tacu*runt R. 
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et mirati in responso eius tacuerunt 
7 accesserunt autem quidam sadducae- 
orum 
qui negant esse resurrectionem 
et interrogauerunt eum * dicentes 
magister moses scripsit nobis 
SI frater alicuius mortuus 
fuerit habens uxorem 
et hic sine filiis fuerit 
ut accipiat eam frater eius uxorem 
et suscitet semen fratri suo 
29 geptem ergo fratres erant 
et primus accepit uxorem 


[XX. 26=33. 


et mortuus est sine filiis 


30 et 8equens accepit illam 


et ipse mortuus est sine filio 


3] et tertius accepit illam 


similiter et omnes septem 
et non reliquerunt semen 
et mortui sunt 


32 nouissima omnium mortua est et mu- 


lier 


32 1n resurrectione ergo culus 


eorum erit uxor ? 
Siquidem septem habuerunt 
eam uUXxorem. 


uerbum eius reprehendere coram plebe. et admirantes in responsa eius. tacuerunt; *” acce- 
dentes autem quidam sadduceorum. qui negant esse resurrectionem interrogauerunt eum 
2: dicentes. magister. moyses scribsit nobis. si frater alicuius mortuus fuerit. habens uxorem. 
et hic sine filiis fuerit defunctus. ut accipiat eam frater eius uxorem. et suscitet semen fratri 
s$uo. ? septem ergo fratres erant. et primus accepit uxorem et mortuus est sine filiis. ® et 
Sequens acceplit illam et ipse mortuus est sine filiis. *' et tertius accepit illam similiter et 
omnes septem et non relinquerunt semen et mortui sunt. * nouissima autem omnium mortua 
est et mulier. ® in resurrectione ergo. cuius eorum erit uxor. septem enim habuerunt eam 


27. acces*runt T; accedentes E @ (d)f d. autemn 
G; om.NM'; +et H1O; +ad eumD g. saducae. Y, 
sadduce. EPGR, $saduce. DW. qui negant (oi 
GvTiAeyovres ARTA etc.) codd. et. vg., q. contra» 
dicunt @, contradicentes $: q. dicunt & e (7) et of 
A&yovres NBCDL min. aesse C. negantes seresutT. 
Sic diuisum R. > resutrt. non esse a de 8. 

28. om. magister ER. moyses DEPHOIJK 
MRV wg. 7iscA.; moi. TW. scribsit FFEGIOX 
YZ. alicuius: unius a. huxorem ec. Semper C. 
hic: huic H. filis E, filios G; liberis 2g. edd. ant. of. e. 
fuerit Sec. (9 NBLP mz; codd. (erit E) vg. et wet. 
plur. : mortuus fuerit c 7 6 cf. f, et dnodavy ADAAO 
etc. hab. ux. et h. s. fil. fuerit: sine filiis 
(liberis e ef 29) habens uxorem de et gr. D. om. 
ut O*. accipiet G. om. eam PM. om. frater 
eius M'; om. eius Re et Sec.: ut J; om. Y. 
resusc. ac de. $Saemen {ef 3I) C. fratris sui /. 

29. Septim D; -U1I1- ET. ergo: enim B; autem 
e fr; om. adigqet DV. fratres: +eius R; + 
apud nos Q cf,lg, > fuerunt ergo apud nos 
Septem fratres K, erant ap. nos sep. fr. & et DY. 
primus : prior @. accipit PO*QR ; + eam Z*.sed 
exp.). mortus est O; decessit @ (ef 30) e, defunctus 
est 7 (et 30). est om. K*(+:in7 mg.). filis E; 
filioc iz! g. 

30. om. ers. f,; tantum et secundus et tertius 
Sim. ec. d, sim. et secundus et tertius etc. e cum gr. 


XBDL 157 7zs>. T. G. 8, W. 7. $eques H; 
secundus8. accipit PIIOQR. illam: eam CG TX*. 
om. ipse G. filio: filiis EH'OO gar. cor. wat. 
afird aur.; filios F. om. et ipse . . . accepit 
illam (31) R. 

ZI. 2xc. tertius similiter autem et septem @, et 
ter. usque ad septimum omnes eg. tercius GW ; 
-11I- D. accipit EPGOQ. illam + et mortuus est 
Sine filio c (aeth.). gimiliter om. F. 07. omnes 
a d $ ( Bentl.) etgr. -UIIl DETW. om. et tert. D 
deffatg rs et gr. RABD etc. relinquer. &, relin- 
quaer. GY ; dimiserunt d, remis. e. 8emen (oTveppua 
P*) : filium @ e ef Texvoy DT etc.; filios wet. rell 
(exc. f aur.) et gr. plur. Texva, et (bis scr. H) 
mor. gunt: om. c f, z 1 gr. min.; et defuncti 
sunt @. 

32. 0M. UEYS. &; OM. nou. omnium c zZ; tanium 
sed et mulier @. +et ad znz. Z. nouisima Q; 
nouissime V vg. 7s. d ff, © q(-mae)r; + autem 
QR f/f, 7g r cor. wat.* homnium T; om. df, lr 
gr. RBDL min. mortua : diffuncta E. om. et D. 

33. resurrectionem W, 0o2:. ergo e f, 7 / N*157. 
eorum (ergorum /apsu C): om. He fh r N*. > 
erit eorum Q. uxor: mulier 8. 8&iquidem 8gep- 
tem (-U1I- DRTW) : nam s$ep. K c, sep. enim a 4 
efigr; omnes enim E, nam omnes /. abuerunt 
CT; hahebant Z*(corr. Z?); > eam habuerunt 
PGO. om. uxorem R F; 5y7. cu. et 5h. 


3t Et ait illis 1esus 
filii saeculi huius nubunt 
et traduntur ad nuptias 
35 1111 uero qui digni habebuntur saeculo 
illo 
et resurrectione ex mortuis 
neque nubunt 
neque ducunt uxores 
36 neque enim ultra mori poterunt 
aequales enim angelis sunt 
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et falii sunt dei 
cum sint filii resurrectionts 


37 quia uero resurgant mortui 


et moses ostendit secus rubum 

Sicut dicit dominum deum abra- 
ham 
et deum isaac et deum 1acob 


38 deus autem non est mortuorum 


sed uluorum 
omnes enim uiuunt el 


uxorem * et ait illis iesus. filii huius saeculi nubunt et traduntur ad nuptias. ®* illi uero qui 
digni habebuntur saeculo illo et resurrectione ex mortuis neque nubunt. neque uxores 
ducunt. * neque enim ultra poterunt mori. similes enim sunt angelis et filii sunt dei cum sint 
filii resurrectionis. *' nam quia resurgunt mortui et moyses ostendit sicut dixit. uidi in rubo 
dominum deum abraham. et deum isaac. et deum iacob % deus autem non est mortuorum 


34. +respondens ad 797. g © cum gr. APRTA etc. 

ihesus C. fili GO; filiis T*. $eculi HOSH. 
> huius saec. K wg. wet. exc. e 6 aur. nubunt 
(-ent EFXZ, -ant G) et traduntur (-entur Z*, 
-unt P*, -ent E) ad (om. Þ*) nuptias (nubt. & 
TZ) coad. plur. vg. f © (tantum nubunt et) aur. = 
yauouyow rat yapuorovra wel simile gr, plur.: gene- 
rantur et generant F, z 9g gaz.*, generant et gene- 
rantur c e { Cypr. Test. Il. 32, de hab. wirg. 22 ; 
nub. et trad. ad nup. generantur et generant E ; 
> generantur et generant nubunt et nubuntur et 
ducuntur ad nuptias Q; cf. generant et generantur 
nubunt et nubuntur a, nascuntur et generant nubunt 
et nubuntur », pariuntur et pariunt nubunt et nu- 
buntur &, yevvavrTa Kar Yevvwuoy Yapousw ras ya- 
pourra D. 
35. uero codd. plur. (om. X?) wg. f aur.; autem 
AFHMMY 7:»«/li. adeirac d. habebuntur 
codd. plur. (abeb. C, habebunt M') et wg.: d. 
habentur H'®OX*Z cod. caraf. c fas 1 g 6 aur, 
Bentl., d. habantur G ; d. fuerint a d, dignationem 
fuerint e, habuerint dignationem Cypr. ; gr. of xara- 
fiwbevres; + a O. sec. SY. illo erasum O. saccu- 
lum illum attingere a, saeculi huius obtinere d, s. 
illius habituri e; gr. Toy aiwvos exewvou TuXE ; 
libere r in illo saeculo obtinere resurrectionem 
etc. et: in O ace aur. contragr.; et in D. resur- 
rectionem HM. neque zr.: non Dae. nubunt 
. . . ducunt uz. codd. plur. Y acfiy aur. cor. 
wat. * modernt Hentl., cf. nubunt . . . nubuntur a 4 
F:( +ncque ducunt uxores)7: nubent . . . ducent 
ux. KVWSSEC g cod. «. .' . ap. cor. wat.; nubent 
- . » ducunt ux. E*FZ, nubunt . . . ducent ux. M' ef 
nubunt . . . nubentur e 5. 

36. enim (eum R*) : etiam S, 2:07 edd. welt. ; om. 
EZ*(+Z®SY (on cod. caraf. C) cum. gr. I al. 
Fauc. hultra C; iam a; ultra iam ER. > mori 
ultra T., mori poterunt codd. plu. (et A') wp. : 


m. poterint AFHOMY, m. potuerint X*; mori 
possunt &, et dnobaveiy Suvavru gr. blur. (non TD) ; 
morituri sunt &@, incipient mort e Cypr., morientur 
#1. t 1g, -untur c, et ano8. pueAxovoi D. aequales 
(eq. RW, aequalis Y*, aequilis G) enim (0m. im ©) 
angelis (agg. M, hang. C, angu. D)sunt = ioayye- 
Xo yap eiow :; +dei a (e Cypr. > sunt ang.), et + 
Geov I57; +deo d et+Twbew D; sunt autem (nam 
Sunt zez?.) similes angelis dei E gat. c A#ulg. et 
fAilii (fili FG, flit R) 8unt dei = kat vioi eiow Geov : 
quia sunt filii dei K; om. E gat. acde fi il (7!) 
Cypr. cum gr. D 157. quum O. resurrectiones 
R. > resurr. filii 4; > resurr. filii cum sint a; 
> quia resurr. filii sunt E gat. c A 71g. 

37. quia uero (vr. $) codd. vg. cor. wat. : quia 
uere DEP"IQR, quoniam uere c / 9. regurgant 
ABCGHOIKMMWOQVWXYZ'SHC : resurgunt & 
*PJOTZ® wet. plur.; resurgent DERS gat. r. om. 
et pr. EKR acdef,ilg. moyses EPOIJ KW 
RTV wg. 7:sch., moises W, moy D. hostendit C ; 
demonstrauit a, significauit d e; + uobis a. 8ecus 
(secum Y) rubum (ruu. T; > rubum s$ecus R) 
sicut dicit (dixit X)=emt T19s Barov ws Acye 
codd. et vg. (dicit de rubo a) : +uidit D; +uidit 
(uidi arr.) in rubo Q awyr.; sicut dixit uidi in 
rubo c f fail gq (7), forsan pro ws Xeye eldov ev 
Th B. facile enim eidov inter Xeye ef ev excidere 
Posset, habr. E, abraam DW, abracham R. om. 
et Sec. P a. ysahac C, ysaac W, issac D, isac 
FP. zta habet wersum & resurgere autem mortuos 
moyses sign. super rub. quando dixerit ei ds dns 
dicens ego sum ds abr. ds isac ds iacob; Cf. 
Mc. xii. 206. 

38. autem : ergo c f,z/g, enime; om. Tad. 
est : deus E. > non est deus m. a Cypr. < mort. 
non et c 4d foi tg r et DY. viborum T ; uinentium 
a. om. enim J. uibunt T, uiunt PR; uiuvent 
acdf,q; >illiuw adezy. 
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3 respondentes autem quidam 
scribarum dixerunt 
magister bene dixisti. 
40 (244. 2) Et amplius non audebant eum 
quicquam interrogare. 
41 (245-2) Dixit autem ad illos 


44 dauid ergo dominum illum uocat 
et quomodo filius eius est ? 
45 (246. 2) Audiente autem omni populo 
dixit discipulis suis 
46 attendite a scribis qui uolunt 
ambulare in stolis 


quomodo dicunt christum 
fililum dauid esse 

22 et ipse dauid dicit in libro 
psalmorum 

dixit dominus domino meo 
sede a dextris meis 

43 donec ponam inimicos tuos 

scabellum pedum tuorum ? 


et amant salutationes in foro 
et primas cathedras in 8ynagogis 
et primos discubitus in conuiuiis. 


a7 (297-8) ()ui deuorant domos uiduarum 


simulantes longam orationem 
hi accipient damnationem maiorem. 


XXI. * Respiciens autem uidit eos 


qui mittebant munera sua 


sed uiuorum. omnes enim uiuunt ei. ® respondentes autem quidam scribarum. dixerunt. 
magister bene dixisti. ** et amplius non audebant eum quicquam interrogare. © dixit autem 
ad illos iesus. quomodo dicunt christum filium dauid esse ® et ipse dauid dicit in libro 
psalmorum. dixit dominus domino meo. sede a dextris meis © donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum # dauid ergo eum dominum uocat et quomodo filius eius est. 
© 2udiente autem omni populo dixit discipulis suis. © adtendite uobis ab scribis qui uolunt 
ambulare in stolis. et amant salutationes in foro. et primas cathedras in synagogis et primos 
discubitus in conuiuiis. © qui deuorant domos uiduarum simulantes longam orationem 


propterea hi accipient maiorem damnationem. 


XXI. ! Respiciens autem uidit eos qui 


39. respondens BOZ d ff, 7 q aur., responden R. 
om. gutem R. scriba Z; de scribis a e; farisaeo- 
rum 7. dixerunt : dixit BZ 7 awr.; aiuntg; +el 
DG wg. (9). om. magister R e. 

40. et amplius (ham. C) non codd. vg. et wet. 
(et iam non &) contra gr. oorerr tyap wel ores be : 
am. autem non &, nec am. @. audiebant DY* 
(i eras.). quidquam CSC; om. KVZ. > inter- 
rogare quicq. ER Bentl. (gr. enepwrav ovdty); > int. 
eum Z*; > int. eum quicquam @ d4(nihil)e(illum). 

41. illos: +iesus D cf f,z 1; + quid nobis uide- 
tur de christo cuius filius est dicunt illi dauid dixit 
autem ad illos quomodo dauid dicit etc. e; ex Me. 
xxii. 42. > esse dauid ER wg. 

42. et ipse : ipse enim 7 cum gr. NBLR ma. 
avro0s yap. dicit: dixit , £ /. $8almorum R. 
dixit (einer); dicit @c df et acyu D. a: ad G 
aegqgr. dexteris meis D ; dexteram meam @ d e. 

43. donec : usquedum &, quoadusque &. sca- 
billum EHJ MOVX)?, -pillum R, -byllum G ; sup- 
pedaneum uel sc. 8. peduum T., 8c. ped. tu.: 
Sub pedibus tuis er. (exc. f © aur.) cum gr. D 145; 
ex Me. 

44- dauid (-it G) ergo: om. ergo ad! et gr. 
D; d.enim /; >si d. c e J4(+ in $piritu), si ergo d. 
g. om. etcdeflilg. quomo O*. om. eins R* 
(+5ax.). om. est NT. 


45. om, omni T. dixit+iesus c #;. dise. 
guis (Trois pua8. avrov NALPR ec.) : ad discipulos 
d I, et om. avrrov BD. 

46. attendite PHKMMRVWXYZ wg. : adt. 
ABFCDEGOIJOT; + uobis f 5; cauete @ e. 
ab FCGOFrTOTXZ. scribiis er stoliis E*. pr. 
catedras T; primos consessus @; praesidere e. 
Sinagogis PRW, -giis E*, -gys H. pr. discubitos 
BDGIMRTY, -tis W; pr. accubitos PO (@); 
Superiores recumbere e. conbibiis T, conuinis P, 
-uiuus R, -uiis O; cenis 4 e. 

47- deuorant : comedunt a de. domnus DEP 
GKOQR. 8imulantes (fingentes @ c #;, 7 1) longam 
(log. G*, longu. D) orationem (hor. C) = npopdoe 
parpa npocevxGuerr DPR min., sed mpogevxovrat 
Flur.: occasione longa orantes (ador. er)deg r 5s. 
> fingentes 1. orat. deuorant panes (s:c) uiduarum 
c fe 2 4d, et > occ. 1. or. denorant domos uid. 9g. 
hii BFDEPOIORTW. accipient G, accipiant Q, 
accipiat R; percipient KWXZ. dampnationem 
DEPORW. maiorem : peiorem D*. > mai. 
damn, (=mTeprooGrepoy rpipa) 775ch. c(mai. damn. 
accipient)f s, cf. abuntius iudicium e, amplius iud, 
d, amplius poenae 4. 

XXI. 1. respiciens: aspiciens &, aspexit . . et 
e ; intendens m2 ; gr. dvaPAeyas. autem + iesus a /, 
et gr. X. 157. mittebant; + mane DR. muners 


SW 2 


AER es 


>, LSE 3257 vo 


XXI. 1-8. | 


in gazophylacium diuites 
* uidit autem et quandam 
uiduam pauperculam 
mittentem aera minuta duo 
3et dixit uere dico uobis 
quia uidua haec pauper 
plus quam omnes misit 
*nam omnes hi ex abundanti 
Sibi miserunt in munera det 
haec autem ex eo quod deest 
illi omnem uictum suvum 
quem habuit misit. 
6 (248- 2) Et quibusdam dicentibus 
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de templo 
quod lapidibus bonis et donis 
ornatum esset dixit 
6 haec quae uidetis 
uenient dies in quibus non 
relinquetur lapis super 
lapidem qui non destruatur. 
7 (249. 2) Interrogauerunt autem 
illum dicentes 
praeceptor quando haec erunt 
et quod signum cum fieri 
incipient ? 
8 qui dixit uidete ne seducamini 


mittebant munera sua in gazophylacium diuites. * uidit autem et quandam uiduam pauperem 
mittentem ibi aera minuta duo. *et dixit uere dico uobis quia uidua haec pauper plus 
omnibus misit. * omnes enim hi ex eo quod abundauit illis. miserunt in munera dei. haec 
autem ex eo quod deest illi. omnem uictum suvum quem habuit misit. 5 et quibusdam dicen- 
tibus de templo. quod lapidibus bonis. et donis ornatum esset. dixit. * haec quae uidetis 
uenient dies. in quibus non relinquetur lapis super lapidem qui non destruatur. 7 interro- 
gauerunt autem illum dicentes. praeceptor. quando haec erunt et quod signum cum fieri 
incipient. *ad ille dixit. uidete ne seducamini. multi enim uenient in nomine meo dicentes. 


(dona ae r d) 8ua; zr ras. scr. T'*; om.s; om. 
gua D ag. gazophylacium cu7 BEFIMOXZ! 
2g., et -tium MW: gazophilacium ACEFHOJVY, 
-tium K ; gazofilacium PT, -tium W, gazafilacium 
D, gazofiliacium G ; gazophilacio RZ? ; altario a; 
+ ipsorum 9 5. diuitis &. 

2. uid. autem et («de & rai DP al. pauc., et 
>7Twa kai AEGH etc.) : uid. autem H*( + et H')R; 
u. etiam @; et u.cfqgi/gr. quadam Y; quendam 
Z* (corr. Z'). om. uiduam#zr. pauperem (d)efs. 
mittentem + ibi f q 5 et gr. S/ur. aera (hera C, 
era W) minuta duo=Aenra d&vo NBLQX mz. : 
> aerea duo minuta D et 840 Aenra ADRD etc., 
duo min. $; duos quadrantes @ (> quad. duo 5»); 
duo minus quod est codrantes d et D®. 

3. dixit + 1esus 9, uerae C, acre G. uere dico 
uobis om. P*(+mg.). om. quia faztlgys. 
uiduam R. pauper : paupercula DiP"9/GR c #; 
*] m q r 86, paupera a d s ( > pau. haec as); om. e. 
quam omnibus E; omnibus de fm rs 8; omnium 
E. missit DR; + in donum (-na e) dei Q &, ex 
2. 
4. hii FDEPGH!IRTWZ*; om. C. > hii 
omnes R. ex abundanti (& Tov nepioovevorros 
flur.) ATBIJMVXFZ Harl. 2826 vg. Bentl. c ff, 
Z ] m, ex hab. CTW : ex abundantia (tc Tov nepio- 
oeyparos L min.) AFFFGHOORXCY gat. (d) g 8, 
ex hab. DEP, ex abundantiam KNM'(hab.), ex 
abundantiis azr., de exuperantia 5s; zarie uertunt 
rell., de eo quod superfuit illis e, de quo super 


illis fuit a; + cum ff. 8ibi: a D; om. H. 
misserunt DR. om. in DM. munura M'; dona 
acems. dei: + dum Q. hec W. ex eo (hoc 
Z) quod (quo S) deest illi (ille F)=t# Tov 
voTepmparos avrhs : de exiguitate Sua a, de inopia 
Sua & 7, de minimo suvo d. omnem : totum F. 
uietum (T0v Bloy): facultatem a, substantiam d. 
quam T. missit D. 

5. bonis: optimis a > bonis lapidibus wg. 
edd. ant. plur. donis (dvabeuacw) : depositioni- 
bus d. homatum C, ornatam G; exstructum a. 
e88et : esse H; +et E*? (Sed eras.); +domini 
Z*(sed corr.). dixit: +que Q; +iesus g. 

6. hec W. quae (que D): om. EQ acdef, 
zZ I g et gr. DL. > uid. haec c / (nonne uid. haec), 
om. in T. relinquitur O. lapes R; lapidem E. 
Supra R. lapidem : + hic in pariete DQOcA7g 7, 
in par. hic @ d, in parietem / s; et + ev Toixw whe 
D. distruatur EP, dextr. C. 

7. znc. et interrogauerunt eum F. om. autem 
R. illum: + discipuli eius D; + discipuli ( pos? 
autem) d ef? DV min. praeceptor (5%:0aorake) : 
preceptor DVW; magisterades. quando + ergo 
S © et gr. plur. hec W. erant G; fient c 2 (-unt) 
]. 8ignum +erit D. cum (quum ©) fleri inci- 
pient (-unt P; > inc. fieri a e) = orav ueAAy Tavra 
yiveo0a, cf. cum futura erunt c F, 7 g (+ haec) s 
(> haec er. fut.): aduentus tui & / et Tys ons 
exevoeos D fe. Me. xxiv. 3. 

8. uid. ne seduc. om. H*( + itz mg. H'). 


FO Eg rre ee e : 
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multi enim uenient in nomine meo 
dicentes quia 
ego Sum 

et tempus adpropinquauit 

nolite ergo ire post illos. 

» Cum autem audieritis 
proelia et seditiones 
nolite terreri 

oportet primum haec fieri 
sed non statim finis 
 tunc dicebat illis 

surget gens contra gentem 

et regnum aduersus regnum 

Wl et terrae motus magni 

erunt per loca 


et pestilentiae et fames 
terroresque de caelo 
et signa magna erunt. 
12 (250-1) Sed ante haec omnia inicient 
uobis manus suas 
et persequentur 
tradentes in 8ynagogas 
et custodias 
trahentes ad reges et praesides prop- 
ter nomen meum 
13 continget autem uobis 
in testimonium. 
72 (231- 2) Ponite ergo in cordibus uestris 
non praemeditari quemadmodum re- 
Spondeatis 


quia ego sum et tempus adpropinquauit nolite ergo ire post illos. * cum autem audieritis 
praclia et seditiones nolite terreri. oportet enim haec primum fieri sed nondum est finis 
" tunc dixit illis. exsurget gens aduersus gentem et regnum aduersus regnum * terremotus 
autem magni erunt per loca. et pestilentiae et fames. terroresque de caelo et sIigna magna 
erunt. !*sed ante haec omnia inicient in uos manus suas, et persequentur. tradentes in 
Synagogis. et custodiis. ducentes ad reges et praesides propter nomen meum. ” continget 
autem uobis. in testimonium. ** ponite ergo in cordibus uestris non praemeditari. quemad- 


Suducamini E*; erretis de. quia : quoniam DQ 
e; om. c r gr. RBLX. 8&um+christus DEP"QR 
gat. c e (+et multos seducent) f,z/gr aur. Z7ert. 
Ambr. et gr. min. 157. adpropinquauit B(-avit) 
FCDPGIMORXZ, ef -bit EOIM'; appr. 
AHKTWY wg. 77s. ef -bit V; adpropiauit 
c d fr 1 g, propiauit 7?, proximum est 5. 0-7. ergo 
Cacdefhiils et gr. RBDLetc. nol. 8equia; ne 
abieritis d, ne . . eatis 8. illos: eos vg. s. 

9. quum ©. on. autem O*Z. audieritis : 
uideritis D g, coeperitis uidere e. praelia CPHIJ 
CSC, prel. DW. sediciones H ; separationes a, 
dissensiones &, turbationis e; gr. dxaracraocias ; 
auditiones proeliorum q ex M7. we! Mc. nolite 
(noli O*) terreri (terriri E; expauescere e 5) = pt) 
wTonOnTe: nol. timere 9g, ne timueritis d ef py 
poBnomre D. hoportet C; +enim DQS Bentl. 
acdefqrÞ cor. at. et gr. omn. hec W. non 
(ox): nondum G wg. cor. wat. mg. a f. 8tatim : 
continuo d e; erit a. finis+in illis a A g ». 

Io. tune dic. illis om. a de fg 21 x ef DV. 
dicebat+in Q*. illis + in illis diebus D(in illis 
expunct.)Q. gurget (exs. 7) + enim ader, >nam 
Surg. c f, £ 7. contra: in J $3; super @ c 6, 
aduersus f. aduersus (-sum Q): super a e, contra 
d, in 8. 

II. ot terrae motus (terre WX, terri EPQ) 
cum BEFCDEPIOQRTV WXZ wg. c faiulg 
(7), terrem. quoque @ e, Cd. f; gr. Gaopot Te: 
terrae motus (om. et) AGH(terre)OJKMMY d& 8 


gr. ALal. herunt bis C; om. hicad8. pestilentie 
W; pestes @ 5s. famis G, phames E; >f. et 
morbi &, f. et lues e cum gr. Ayjuot x. Aoguot NADL 
TA(non $) etc.; +erunt acdfailgysd et pr. 
timores d e, formidines @&. quae E. celo W. 
Signam W* (m exp.). erant G; +et tempestates 
DQcAilgrys,+ et hiemes a Orzg. int. Delarue 
III. 855 ; cum $Syr. 

12. hante C. hec W. omnia om. G*(+ Sup. 
lin.). iniecient D, initient EM), iniic. vg. 77sch. ; 
incipient R; mittent d, inmit. a; + in DQ. om. 
gnas ERX*. peraequentur: + uos D UV; + 
omnes uos Q. tradentes (napadidovres) codd. 
plur. vg. et wett.; trahentes EG gat. $Sinagogas 
PW ; 8ynagogis BCKOXZ wet. p/ur., sinagogis 
RT, -giis E*. et Sec.: + in BOVZ; + ad D. 
custodiis E gat.; custodientes R; carcares d, 
carceribus a. trahentes (gr. dyopevovs wel amay. ; 
nulli dy6uevor) BOIJKMQVWXZZ vg. Benrtl. s, 
ducentes c d(-tur)f f, z / g +8, abducentes e, et 
ducemini @: tradentes AFCDEPGHMORX*Y  ; 
om. T. ad: et Y. regis O. et praesides (pre. 
DT, duces d, potestates e) cam CDEIJKORTV 
WZ vg. wett. plur. et gr.: et ad pr. ABTPGHO 
MM OQXY c 7; + ducemini T* of. a s#&ra. causa 
nominis mel @ ef 17. 


I3. contige®t H, contingent BG, -guent D; 


obtinget d, euenient s; ut sit a. uobis + haec D 
(17) s. testimonio H*(corr. H!)a. 
14. ponete P; + me R, ergo+uos ut! wd!ur 
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15 eg0 enim dabo uobis 
os et sapientiam 
cui non poterunt resistere 
et contradicere omnes 
aduersarii uestri 
* trademini autem a parentibus et fra- 
tribus 
et cognatis et amicis 
et morte afficient ex uobis 
17 et eritis odio omnibus 
propter nomen meum 
'* et capillus de capite uestro 
non peribit 
19 in patientia uestra possidebitis animas 


uestras. 


20 (252. 10) Cum autem uideritis circumdari 


ab exercitu hierusalem 
tunc scitote quia adpropinquauit de- 
Solatio eius. 


#1 (253-2) Tunc qui in iudaca sunt 


fugiant in montes 
et qui in medio eius discedant 
et qui in regionibus 

non intrent in eam 


22 quia dies ultionis hi sunt 


ut impleantur omnia 
quae scripta sunt. 


23 (254 2) Uae autem praegnatibus et nu- 


modum respondeatis. '*ego enim dabo uobis. os. et sapientiam. cui non possint 
resistere aut contradicere omnes aduersarii uestri. "* trademini enim a parentibus. et 
a fratribus. et a cognatis. et amicis. et morti afficient uos ”” et eritis odio omnibus homi- 
nibus propter nomen meum. "et capillus capitis uestri non peribit. in uestra autem 
patientia possideuitis animas uestras. ® cum autem uideritis circumdari ab exercitu hieru- 
Salem. tunc scitote. quia adpropinquauit desolatio eius. ® tunc qui in iudaea sunt fugiant in 
montibus. et qui in medio eius sunt. discedant et qui in regionibus non intrent in eam. 
2 quia dies ultionis hi sunt ut impleantur omnia quae scribta sunt. ” uae autem praegnan- 


G* sed eras. premeditari DW ; prius meditare a, 
ante med. s, cogitare ”; promeletantes d (Tpope- 
AeTwvres D). quemammodum HIYZ; quoniam 
F; om. d. respondere d; rationem reddatis @ s. 

15. enim: autem ®P*(corry. mg.)O. dauo R. 
uobis Sup. /in, R. hos C. om. et pr. OF. 
Sapientia E. poterunt (%v71oovra) codd. (perunt 
O) et vg. : poterint ABCGXY @ (e), potuerint D ; 
possunt «c, -sint f &. resistere (dvT.o77va:) : 
coresistere e ; respondere F*9YOR. om. et sec. T's. 
om. resis. et d. contradicer® H ; condicere OF, 
om. et contrad. ac f,#l/ qr Cypr. et DF. om. 
omnes ac ,ildgyr Cypr. aduersari R. aduer- 
santes uobis d, qui aduersantur uobis a. 

16. tradimini H*(cor7. H!1)JIMO, autem: enim 
D fy; om. E. om. et fratribus a. om. et 
cognatis e. hamicis C. morte afficient (9avarw- 
oovow) ABCHKMMTVWXY og. : m. adf. DE 
+PGOIJ OR(adficiant)Z; morti tradent &; morti- 
ficabunt e. 

I7. hodio C, odie R; odibiles des 3; + magno 
c. omnibus + hominibus Q&'S c(o-. omnibus) f, 
; qg x gat. cor. wat *, + gentibus s. 

18. capitis uestri f gq. periuit O; -iet @ d; 
practeribit r. 

19. in patientia(pac. VW, patiacntia R)uestra 
(tv Th wnopovy vuavr) cm BECDEPIJKOQRT 
VWZ wg. wet. (> uestra pat. ef,igrs), in 
tolerantia u. a, in sufferentia u. &: et in pat. ues. 
AFGHOMMXY /7(> ues. pat.), «/. /, ef in uestra 


enim pat. c. possed. K, possideu. O, posideb. Y, 
possedebetis R; adquiretis c F, / g(-itis)y s; 
kTmoeode AB min.; adquirite d 7 ef xThoaode 
NDL etc. 

20. quum HO. uideritis : audieritis G. 
circundari 5; circuiri d; circumdatam @ e. hab 
C. exercitibus @. iherus. C, ierus. vg. scit®te 
T (yvare gr. plur.); scietis d e s, yywoeolde DX al. 
pauc. quia: qui O. adpropinquauit /ur. ef 
appr. AT vg. 775sch.: adpropinquabit BEOI, appr. 
HKMVWY ; adpropiauit G cfazlg yr; gr. 
fryriev wel fryyoev. desolutio Þ ; dissolutio EH. 

2I, nunc V*(sd corr.). om. in pr. O*. iudea 
CDE®OW, udia R. fugient D; + a facie eius ;. 
in Sec.: ad vg., edd. wel?, montibus GO wet. plur. 
eius: + fuerint D (x), + sunt def, +eruntc 5s; + 
non P"ART det D,". discedant (twyxwpeirwoay) 
CEPFGHOIKMOVWZyg ,desc. ABVIXY, et wert. 
luv. (secedant @ e, exeant &): descendant tfJT c, 
disc. D(discendent)QR r. regionibus (agris 5, 
Tais xwpms gr.): + eius D r. intrant G*(sed 
corr.) ; introient T. eam : ea KZ. 

22. hultionis CH ; iudicii a, uindictae & e. hii 
FCDEPIRTWZ*. quia... hi sunt: quia venit 
tempus desolandi eius /. ut: et ET. inpleantur 
D#PFO(-atur O*)T. que D, quiae R. scribta 
FEGOXT*YZ. <sUnt sec. B., omnia q. s. sunt: 
omnes scripturae e. 

23. veW. autem : om. D welt. (exc. f$\ et gr. B 
DL; uobis E. praegnatibus cum AOX* ef pregna. 

30 
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trientibus in illis diebus. 
(255. 2) Erit enim pressura magna 
super terram et ira 
populo huic. 
*4 (256- 10) Et cadent in ore gladii 
et captiui ducentur 
in omnes gentes 
et hierusalem calcabitur 
a gentibus 
donec impleantur 
tempora nationum. 
25 (257. 2) Et erunt signa in sole 
et luna et stellis 


et in terris pressura gentium 
prae confusione sonitus 
maris et fluctuum 


26 arescentibus hominibus 


prae timore et expectatione 
quae superuenient 
uniuverso orbi 
nam uirtutes caelorum 
mouebuntur. 


77 (288. :) Et tunc uidebunt filium hominis 


uenientem in nube 
cum potestate magna 
et maiestate. 


tibus. et nutrientibus in illis diebus. erit enim praessura magna super terram et ira populo 
huic. #et cadent in ore gladii. et captiui ducentur in omnibus gentibus et hierusalem 
calcauitur a gentibus. donec impleantur tempora nationum. ® et erunt signa magna in sole. 
et in luna. et in stellis. et in terra occursus gentium. prae ansietate ut sonitus maris. et motus 
fluctuum. * arescentibus hominibus prae timore et exceptatione. quae superuenient uniuerso 
orbi. nam . . . . caelorum mouebuntur. 7 et tunc uidebunt filium hominis uenientem 


BF, Cf. ii. 5: praegnantibus FCPGHIMMO 
(praenan.)R(pracgan.)V*X*Y wg. 775sch., pregnan. 
IKTVeW2Z, prignan. D. praeg. et nutrientibus 
(laciantibus a, quae lactant 4): quae (qui E z/g 
gat.) in utero habent et quae (qui g; om. F;) ubera 
dant E c f4# 1 g gat. Ambr. ; quae in ventre habent 
et quae mammant e, om. in G. pracessura FOKZ, 
praesura EPHRY, presura D; tribulatio G; 
necessitas a d e 7; gy. avdyrn. om. magna 7. 
guper: Supra AFHOXY 7ish.; gr. tent Ths hs. 
populi EG. 

24. hore C. captiui (ui svp. /iz, H) ducentur 
alxparourobhoovru) : in captiuitatem duc. 7; 
captiui erunt e; captiuentur uel cap. duc. 8. gentes 
uniuersas @. iherus. etc. wt wv. 20, calcabitur 
(calcau. O) = &oTa: mnarovuery: concalcabitur E 
(7); erit calcata d 8, erit incalc. e, erit in concalca- 
tionem a. a nationibus c F, z / g; nationum a. 
inpleantur DEPJR; compl. W, repl. a. om. 
temp. nat. d. nationum : gentium ae fat! g. 

25. et 8tellis (5:22 in) cum BCDEPH'OIJ KQ 
RTVWZ wg. wett. plur. et gr. rat Gorpos: et in 
Stellis AFFH#*(stellas)MNTOXY F, et in sideribus 
de; om. G. terra?P; + et Q., pressura (praess. 
OKZ, praes. EPHR, pres. D) codd. et vg. = ovvoxy, 
Specimen ergo tgnauiae Hieronymianae cum idem 
werbum wu. 23 graeco avdyiy respondeat: tribulatio 
G ; conpressio a, conflictio d, conclusio e, occursus 
F. prae(pre D)confusione (confuss. DERY) =tv 
dTopiq: et confusione Z*(corr.); in confessione e 


(cf. ad Mc. viii. 38), in stupore a (Tert.); f wide 


Supra ; et aporia d, ra: anopea D. 8gonitus(sonus 
a)maris = jxovs 0akdoons NABCL etc. : gonante 
mare d et fxovons 0ak. DTA etc. (non 8). >et 
maris G; et maris et CH*#J MQR. fluctuum 
(fluctum R) = oGdAov: undis a, slo d, inundationes 
e, fl. uel motionis 8 cf. f supra. 

26. arescentibus( = droypuxovrov): a refrige- 
Scentibus @, deficientium d; dnoyuxev reciius 
wertitur refrigescere wt in a; Sed cum yuxew in 
LXX. $zgnificet ad auras el ad Solem Siccandi causa 
explicare wel expandere, ut 11 Reg. xvii. 19, Ztierem. 
viii. 2 (Mew), arescendi motto hoc loco accrenutsse 
uidetur; of. Num. xi. 32 ub: rat G&pvfav = vg. et 
Siccauerunt, hominis V; omnibus T. pre D. 
timorem Y. exspec. CEPKMRVX#2Z?; + eorum 
D e. que D, qui G. superueniunt YZ*; uentura 
sunt D; + in D(s#p. /in.)E. huniverso C; om. 
a d e, horbi C, orbe DE; urbi O; + terrarum 
a d, +terrae e, uirtutis R. eaelorum (cel. W) = 
T@v ovpavay : quae sunt in caelo a d Ambr., q. in c. 
sunt c ,; in caelo ez/7; et at & Tw ovpavy D. 
mobebuntur T ; bunt zz ras. O; commonebuntur 
P*vOR 7, ef cummon. H'. 

27. om. et ad init. ER @1*. veniente® ©; 
+ de caelo c. in®ube C; in nubae E; in 
nubibus FHOZ c ef A, 7 {(+ caeli)g r Amby. et 
graec. C al. plus lo. eum: et & e ef DFxa. 
potestate : potentatu e, uirtute & 7. magns : 
multa & (8) et gr. no\Aans. magestate CZ*#; uirtute 
O; gloria @ d, claritates e. > et maies. magna 
7 $ (multa) cam gr. flur, 
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= His autem fieri incipientibus 
respicite et leuate 
capita uestra 
quoniam adpropinquat redemptio ues- 
tra. 
29 Et dixit illis similitudinem 
uidete ficulneam et omnes arbores 
30 cum producunt 1am ex se fructum 
Scitis quoniam prope est aestas 
311ta et uos cum uideritis haec fieri 
Scitote quoniam prope est regnum dei 
32 amen dico uobis quia non praeteribit 
generatio haec 


donec omnia fiant 
3 caelum et terra transibunt 
uerba autem mea non transibunt. 
54 (259. 10) Attendite autem uobis 
ne forte grauentur corda uestra 
in crapula et ebrietate 
et curis huius uitae 
et sSuperueniat in uos repentina dies 
illa 
3 tamquam laqueus enim 
SUperueniet in omnes 
qui sedent super faciem 
omnis terrae 


in nubibus. cum potestate magna et maiestate. ® sed cum haec incipient fieri. respicite et 
leuate capita uestra. quoniam adpropinquat redemptio uestra. ® et dixit illis similitudinem. 
uidete ficulneam, et omnes arbores. ® cum incipient ostendere fructum. scitis quoniam 
prope est aestas. * ita et uos. cum uideritis haec fieri. scitote quod prope est regnum dei. 
2 amen dico uobis quia non praeteribit generatio haec donec omnia fiant. * caelum et terra 
trans|bunt. uerba autem mea non praeteribunt. * adtendite autem uobis ne forte grauentur 
corda uestra in crapula et ebrietate et cogitationibus huius uitae. et superueniat in uos. 
repentina dies illa. ** tamquam laqueus enim superueniet in omnes qui sedent super faciem 


28, hiis EFRW, om. fleri R. respicite (dva- 
xvyare) codd. et vg., cf. erigite uos d 7: respirabitis 
(avayufare?) c Aulmg; om. e. elevate FMT, 
alleu. 7, subleu. d; leuabitis e F; z /(eleu.)m g. 
capite H*M', > capita vestra et lenate G*. ad- 
propinquat (e&yyice:) BECDEPFGOL) MORZ, 
appr. AHKM'VWX*Y og. 77sch., adpropiat A 79: 
adpropinquauit X*, appr. T, adpropiauit / m: r, 4y- 
yuev 1.131.209, redemptio codd. p/ur.(redeptio 
O®)et wg.: redemtio ABFTXYZ ; liberatio a d. 

29. 8imil.: parabolam a d g. ficulniam D, 
fyculneam E, ficuma; ab arbore fici etc. e. arb. : 
ligna uel arb. 8. 

30. eum(quum O)producunt(perd. F, producant 
b)iam (om. r)ex 86 fructum(folia +) = &rab 
mTpoBaAwow fj$1: cum pr. iam fructus z, cum 
produxerint fr. suum d ef or. np. Toy xapmov avrwy 
D ex Latintis forsan correctus ; f wide Supra. 
Uersus ita habetur in ae; cum florient a $e scitis 
in proximo esse aecstatem a, cum coeperint mittere 
fructus suos agnoscite quoniam aestas est proxima 
e. quonigm : quia PMO cd; + iam d 6 ef gr. 
flur. estas OW ; acstus E. 

31. om. uos bc fa tl g. quum ©; Segurtur ras. 
5 aut 6 litt, P. hec W; + omnia Q ga7r. r 6; omnia 
ista e ; + ndvra 69. 124. > haec cum uid. 6 c f} 
79. fleri: fientia ve/ fieri ©; om.a d et DF. quoni- 
am : quia M'. prope: in proximo ae. est: eratR. 

32. quia : quoniam O. non 7: marg. Y. 
preteribit DVW ; praeteriuit M'\, preteriuit O ; 
transiet @ e. gen. haec (hec W): gens illa a; 


caelum (7z. e. saeculum ?) istud e; a generatione hac 
z; > haec gen. T. flant: perficiantur e. 

33. celum W. terram E*K. transibunt pr. 
(napeAevoovrat) : transient b c z, praeteribunt &d ; 
transiet a e 7 ef napeAacevoerat CKII min. uerba: 
Sermones e. meam Z*, transibunt sec. (napeAev- 
oovra: NBDL min.) cum GIRMOV WXTZ og. g: 
transient ABFCDPHOJ MQRTX?Y 6bcezl aur.; 
Hieronymum credimus ex incuria Semel tantum 
corrextsse, sed idem uerbum ambobus locts uolutsse ; 
praeteribunt E gat. cor. wat. a d f f, r; napenbwor 
ARNTA etc., ex Me. xxiv. 35. 

34. attendite codd. plur. et vg.: adt. ABFCD 
EGIJOT. ne forte : quando a. grauentur : 
durentur E 920% wett, erapula (xpammd\y): gratula- 
tione a. et gr.+in E. ebreitate D, ebrit. J, 
ebriaet. E, aebriet. P, hebriet. C; ebrietates H, 
-tis O, -tibus a. curis (curiis E#) = uepluvars : 
Sollicitudinibus a, cogitationibus b c fFfazlgry, 
Soniis d, = gall. * soins*; of. R. Harris, * Texts and 
Studies ii. 1.p. 27 (Cantabr. 1891). huius(om. e) 
uitae (uite W, bitae C; 272 ras. Sr. Þ) = PiwTurATs : 
saeculi c; saecularibus @ 6d f, 71 q x, uictualibus 
3. $uperueniet GH, -iant Y ; instet a, adsistet e ; 
gr. emoTh. repentaneus a; Subitaneus @d e. 

35. Distinguunt tanquam laqueus superueniet 
enim a(intrabit)6 c z, sicut laqueus introibit autem 
d, quasi muscipula introiuit enim e; cam Tert. ef 
gr. NBDL 157 ; cf. tamquam lag. enim superueniet 
enim Fj, tamquam laqueus superueniet * (sed + 
enim post laq. cor.); fqrÞ$ aur. cum uulg. tanquam 
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"© uigilate itaque omni tempore orantes 
ut digni habeamini fugere ista 
omnia quae futura sunt 
et stare ante fililum hominis. 
37 Erat autem diebus docens in templo 
noctibus uero exiens 
morabatur in monte 
qui uocatur oliuveti 
38 et omnis populus manicabat 
ad eum in templo audire eum. 


XXII. 1 080-1) Aqdpropinquabat autem 


p— SITS 


[XXI, 36=XXII. 4. 


dies festus azymorum 
qui dicitur pascha. 
2 (261.1) Et quaerebant principes 
sSacerdotum et scribae 
quomodo eum interficerent 
timebant uero plebem. 
3 (262.9) Intrauit autem satanas in iudam 
qui cognominabatur scarioth 
unum de duodecim. 
*(263-2) Et abiit et locutus est cum prin- 
cipibus sacerdotum et magistratibus 


totius terrae. ® uigilate itaque omni tempore orantes ut digni habeamini effugere ista omnia 
quae futura sunt. et stare in conspectu filii hominis. erat autem diebus docens in templo 
noctibus uero exiens morabatur in monte qui uocatur oliueti. ** et omnis populus manicabat 


ad eum in templum ut audirent eum. 


XXII. ! Adpropinquabat autem dies festus azy- 


morum qui dicitur pascha. *et quaerebani principes sacerdotum et scribae quomodo eum 
interficerent. timebant enim populum. * intrauit autem satanas in iudam qui cognomina- 
batur scarioth. unus de duodecim. * et abiit et locutus est cum principibus sacerdotum. et 


WSY. laquaeus F. superueniat R omnes om. 
d et DF. qui 8edent: sedentes d + 8. fatiem G. 
omnis: omnes OQ; totius @ e f, uniuersae 7 ; orbis 
DmwvQ; om. D*M f, gr. min. terre W. 

36. uigelate D. itaque (ovv plur.): utique O; 
autem @ d e ef 3 NBD. orantes (d6pevror) : 
rogantes d, depraecantes e. temporae horantes . . 
abeamini . . homnia C. fugire GHO; effugere E 
uett. plur. et gr. txquyeiv. ista omnia (Tavra navra 
NBDL etc.) codd. plur. b c d(haec)f f 1 g aur.: 
> omnia ista (ndvra Travra AC*M al.) BE a(haec) 
e7r; omnia (om. ita) A & cum N*CRTA erc. 
que D. futura 8unt (peAnovra): uentura s. Þ* 
(corr. mg.) $; incipient fieri d. 8tare (starae R) 
= oTa8nvu : sStabitiabcde fr tl g, stetis r Tert., 
et oryoeode D. in conspectu fili hom. df. 

37. autem+in Q. > in templo docens ad $ 
gr. plur., Bentl. sed Secundis curtis restituit priscum 
ordinem. wuero + requi E*(sed corr.). exiens: 
om. q; egrediebatur et a. morabatur {nvAiGero) 
codd. plur. (demor. a) et vg.: requiescebat E 7, 
habitabat d, manebat e, uacabatur /*, auocabatur 
6 c fr £ I* 9g. montem EFGH*; montibus 7. 
qui uocatur : qui dicitur a; om. et r et gr. X*T 
min. oliueti (=eAawv) codd.(holibeti C)et vg. ef 
oliuarum e (8) : oliuetum @ (tAauwr). | 

38. omnes O. populus + diluculo X (arr.). 
manicabat (@pPpiſev) codd. plur. (manicauat Y, 
manecabat &, ma | cabat C, mainicabat M et+c 
Sper i pr., manica om. X*, + X?), vg.et b c f fr it* 
g ®, of. Roensch © It. u. Ug.' p. 174, Goelzer Lat. 
de S. Jer. p. 177 : mane ibat G, mane ca®oebat R, 
maniebat Sangall. 51 ; manificabat gat., magni- 
ficabat T /*, magnificabant Andegar. 20*, 4 ugustod. 


3, Colon. 30; uigilabat d aur. (sed wide Supra), 
de luce uigilabant a, ante lucem ueniebat e », 
deluculo ueniebat Mediol. Ambros. i. 61. Sup., 
ueniebat manicabat Par. /af. 11932, festinabat 
Andegau. 20%, ad eum: om. T bz; + uenire cor. 
wat.*, Pay. lat. 202. 321%. 16262. om. gudire eum R, 

XXII. 1. adpropinquabat (yy: Cv) codd. plur. 
(et X*), et appr. AHOKTVXeCY wg. 775. : adprin- 
quauit G cf. d e, et adpropiauit 6 A; 7 1 g r (fryyioev 
DL). adpr. autem : om. R*( + m. rec.) ; priora 
uerba litteris rubris scr. FKZ. om. festus 
6 c d g. azimorum GIMTVW, azem. DEFPR. 
dicebatur P*(corr. mg.) 3; dicur H. pasca H. 

2. Uersum post u. 4 posuit Þ*, sed improbautt cor. 

 querebant D. prineipes(-pis Z*)s8acerdotum : 
Summi saecerdotum R; principes sacerdotes 77sc/. ; 
Summi sacerdotes P*9; pontifices a(et wu. 4)e. 
Scribe W. > quaerebant pos? scribae d e ef DV. 
eum: iecum WSC. interficerent (dveAwsiy) : 
perderent J d et DF anoXeowow. timebant 6:s 
Scr. R*. pleuem CO; populum adef/ (+ ne 
lapidarentur), 0. tim. uero plebem G. 

3. sathanas CW. cognominabatur (emwranov- 
pkevov ACPRTA etc.) cum BCDOIJOQTWX® wg. 
cor. wat. b c f fy q aur., et cognominatur EPrvK 
MRVZ a ez1 - gat.: uocabatur FP*HM, uoca- 
bitur G; uocatur AXCY 77s. d $8, xakovuevor 
XBDLX ezc. $charioth C, scariot X*, iscariotes 
vg. unum contra graecum codd. plur. et wg.: 
unus FEFP'R bcflg aur.; qui erat d e ef ovra 
2r. de+numero @ d e $6 et gr. omn. duvdecem 
P; -x11- DERWZ. 

4. et abit R; om. /. loquutus HOX ; locutum 
R; conlocutus a d e. et magistratibus (at 


m—_ - 
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quemadmodum illum 
traderet eis * et gauisi sunt 
et pacti sunt pecuniam 1l11 
dare %et spopondit 
et quaerebat oportunitatem ut trade- 
ret illum sine turbis. 
* Uenit autem dies azymorum 
in qua necesse erat occidi pascha 
8 et misit petrum et iohannem dicens 
euntes parate nobis pascha 
ut manducemus 
Iat illi dixerunt 
ubi uis paremus ? 


10 et dixit ad eos 
ecce introeuntibus uobis in ciuitatem 
occurret uobis homo 
amphoram aquae portans 
Sequimini eum in domum in quam 
intrat 
Il et dicetis patri familias domus 
dicit tibi magister ubi est diuversorium 
ubi pascha cum discipulis 
meis manducem ? 
12et ipse uobis ostendet cenaculum 
magnum stratum 
et 1bi parate 


magistratibus. quemadmodum illum traderet eis. * et gauisi sunt et pacti sunt pecuniam 1111 
dare *%et spopondit. et quaerebat exinde opportunitatem ut traderet eum illis sine turbis. 
7uenit autem dies azymorum. in quo opportebat immolari pascha. * et misit petrum et 
iohannem dicens. euntes parate nobis pascha. ut manducemus. *ad illi dixerunt et ubi 
uis paremus. et dixit ad eos. ecce introeuntibus uobis in ciuitatem. occurret uobis 


homo. amphoram. aquae portans. sequimini eum in domum in quam intrat. 


11 et 


dicetis patrifamilias domus. dicit tibi magister. ubi est ospitium ubi pascha cum discipulis 
meis manducem. ?et ipse uobis ostendet caenaculum magnum stratum. et ibi parate. 


oTparrryors fPlur.) codd. et vg. (in ras. scr. P): et 
Scribis a bceff,u#lgr fere cum gr. CP al.; om. d 
ef DF. quaemadm. R, quemamm. HMYZ?. om. 
illum Z<-. eis: iis Z*(corr. Z'), illis R; om. ad 
efatl. 

5. gaui*l T, gauissi DEP; om. et gau. 8unt 
b fatlgq gr. min. gant pr. + et pulliciti sunt Q. 
pacti 8unt : polliciti sunt D a(+ se)r (c. Q); 
constituerunt & e, gr. ovvedevro. paecuniam E, 
pecc. D; pecunia C. > illi pecc. D Bentl. cum 
graeco. darent () ; daturos a. 

6. spospondit M'; spondit KZ ; confessus est d; 
om. et 8popond. a bc yl ggr. NC etc. querebat 
DR. oportunitatem (evrcaipiay): opport. JOZ 
vg., hoport. C; + temporis c F,; oportunum 
tempus e. ut trad. : tradendi a. turba O ze. 
(exc. f) Bentl. et gr. 6xxov; praeterea Bentl. + eis 
cum Uniu. Cant, Kk 1. 24 et 621, et > eis sine 
turba c #, (q r 8) df. f Supra; avrois gr. pl. sed 
om. D. 
7. dies + festus DOR. azymorum (azim. GH 
MVW, azem. z# wv. 1): paschae abdefhzlr 
et gr. D; om. in . . . pascha a. nec. erat: 
oportebatdefr. hoccidi C ; occidere azer.; im- 
molari Ddeff,ilgy; om.s. | 

8. missit D. ioannem SC; iohannen ACHT 
YZ. pasca T. > pascha nobis B. ut man- 
ducemus : om. M'; manducare a. 

9. hubi C. uis + tibi D. paremus: + tibi 
c d e et gr. DP al. fauct; + pascha E, + tibi pascha 


Hr et + G04 ayeiv T0 naoxa B 5yr. p. (codd.); ex 
Me. 

Io. eos +et R. intrantibus @ 7. om. uobis T. 
cluitatibus R. occurret (ouvavrhou pl. et omnes 
Ffuturum) codd. fplur. (hocc. C) wg. et welt. 
(obuiabit &): occurrit AFHIFMXY Cf. ix. 21. 
homo + quidam 5C, * corb.” ap. Sab., * gr. ant.” 
ap. cor. uat. (non autem cod. .), edd. uett. Hailbr. 
1476, Wild 1481, XKesler 1487, Paganini 1497, 
Sacon 1519. hamphoram C, anph. BEGKRV, anf. 
DT. aque W, aquam R. > baiulans bascellum 
aq. d cum DY, ferens amph. aquae portans e. 
g8equimini (dxoAov8hoare): Sequemini EPKOQRV. 
domo FKV. in quam (eis #v NBCL) cum DEP 
HOIJQTVWX*e wg. beeffartr: in qua(wy X) 
ABFCFGKMMORX*YZ? / awr., in quo g; qua 
Z* a, quo $; ubi d et ob DTAA ezc. introerat Q; 
introlterit &, intrauerit 7 6; ingreditur a. 

II. dicetis (epeire): dicitis BFO. patrifamelias 
Y. om. domus bc fil g r. dicit (Acye): 
dicet AFM'TY. hubi pr. C. diuersorium (T0 
xaTaAvua) : diuors. T ; hospitium ef r, refectio a, 
locus /. discentibus e. mandutem R; edam @ d. 

12. hostendet C, ostendit G, ostenderet (). 
> ostendet uobis ER vg. cenaculum AEFHO 
MM OTWX YZ : carn. BFCDPGIKQRV 77sh., 
coen. J vg.; maedianum @ (mediana 527 loca guae 
in medio domus sunt cf. a ad Mc. xiv. 15 et uide 
Forc. 5. u.), pede plano locum 6 (g. / ad vi. 17 Sed 
pedeplana $47 enineda 2.e. loca in aedibus quae 
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13 euntes autem inuenerunt 
Sicut dixit illis 
et parauerunt pascha 
14 et cum facta esset hora 
discubuit 
et duodecim apostoli cum eo. 
16 (264. 10) Et ait illis | 
desiderio desideraui hoc pascha man- 
ducare uobiscum 
ante quam patiar. 
16 (265. 2) Dico enim uobis quia ex hoc 
non manducabo illud 
donec impleatur in regno dei 
11 et accepto calice gratias egit et dixit 


[XXII. I 3Z=20. 


accipite et diuidite inter uos 
13 dico enim uobis quod non 
bibam de generatione uitis 
donec regnum det ueniat. 
19 (266-1) Et accepto pane gratias egit 
et fregit et dedit eis dicens 
hoc est corpus meum 
quod pro uobis datur 
hoc facite in meam commemora- 
tionem. 
2) (267-2) Similiter et calicem postquam 
cenauit dicens 
hic est calix nouum testamentum in 
sanguine meo 


3 euntes autem inuenerunt. sicut dixit illis. et parauerunt pascha. * et cum facta esset hora. 
discubuit. et duodecim apostoli cum eo. ** et ait illis. desiderio desideraui hoc pascha mandu- 
care uobiscum antequam patiar. ** dico enim uobis quia ultra non manducabo ex hoc donec 
impleatur in regno dei. 7 et accepto calice gratias egit et dixit. accipite hoc. et diuidite inter 
uos. * dico enim uobis qucd non bibam de generatione uitis huius donec regnum dei ueniat. 
et accepto pane gratias egit et fregit. et dedit discipulis suis dicens hoc est corpus meum 
quod pro uobis datur. hoc facite in meam commemorationem. ** similiter et calicem postquam 
cenauerunt. dicens hic calix nouum testamentum est in sanguine meo. qui pro uobis 


pede plano h. e. Sine ascensione adeuntur, uide 
Forc. 5s. u.), $uperiorem domum &, sup. locum g, 
in superioribus locum «c e ; # (om. locum)r; gr. 
dvdyawov NABDL etc., dvwyeov XT al. mu., dvaryaiov 
SUAIT* etc. istratum C. > stra. mag. a bcef, 
7 q 7; om. magnum d. om. et Sec. wett. (exc. 
f aur.) cum gr. plur.; om. et ibi /. 

I3. abientes d, abierunt et e. inuenierunt D. 
sicut 7:7. lin. V. dixerat a d et eiphxe: NBCDL. 
> illis dixit D; + iesus coy. wat.* pa*nerunt V. 
pasca D. 

I4. cum 5$#p. /in. X; quum HO. facta fuisset 
R; fuit D. ora T. recubuit de. duodecem #Þ; 
.X1I- DERW ; om. a bc defh il r cum NBD 
I57. 
I5. dissid. D (6zs) ; concupiscentia & (eg). desi- 
derabi CT; cupiui @ 7, concup. d (eg). pasca DT ; 
om.c. manducaui R. hante C; prius de. ante- 
quam 220 ductu ADJMY vg. paciar W; moriar g. 

16. enim : autem E. qui* T. ex hoe: iam 
cde r, cf. f, om. a et gr. RNAB* etc. manducauo 
O; edam @. illut GZ. donec: quandiu c, usque 
quo (z#t Semper) d; et wu. 18. inpl. CDPJOR; 
impleantur Y ; adimplear e; nobum edatur & cum 
DF. in regno: regnum D. 

I7. wersus I7. 18 om. hic be; plura wides ad 
#. 20. calicae GR. aegit E, hegit C; agit ?P. 
accipite: + hoc abcdff,rilgd et pr. plur.; 
+ calicem D 7. diuidete OR; diuite D*(+de 
mg.) ; bibite c (e). 


18. quod : quia D; om. M d e cum gy. BCD 
etc.; + amodo de r gr NABDGEL etc. wel hic 
cl post bibam. generatione (yeruaros) : fructu 
a, creatura d, potione e, genimine 3. uitis: uineae 
a d; + huius E 6 f cor. wat * 

Ig. Hic uerba Canonts Liturgiarum Latinarum 
contulimus, quae nonnihil inter se differunt, 5c. 
Romana (7. e. Gregoriana et Gelasiana sic dictae), 
Ambrosiana, Gallicana, Mozarabica, ex C. EZ. 
Hammond * Antient Liturgies* Oxon. 1878. 
gratia® H. egit: 7: ras. T; agit P. eb Sec. om. 
M'. et dedit: om. et QW ; deditque D Rom. 
Ambros. Moz. eis : disc. suis f cum Kom. Ambros. 
Moz. dicens + accipite et manducate ex hoc 
omnes Rom. Ambros. Moz. (om. ex hoc omnes). 
est + enim Rom. Ambros. corpus meum pos! 
ras, G. quod pro uobis datur(tradetur + Mo:., 
confringetur Ambros. Gall.)hoe facite(-ete P)in 
(ad g)meam commemorationem (conm. Z, 
cumm. E) codd. vg. et wett. c f q r © aur. et pr. 
paene omn.: om. abdefhil Rom. et D®; wide 
ad 1. 20; om. hoe f. in meam comm. Ambros. 
Gall.; q. p. u. tradetur quotiescunque manduca- 
ueritis hoc facite in meam comm. oz. 

20. gimiliter : simili modo Rom. Ambros. 
caenauit FCDGOKOQ 7Z7scA., coen. J wg.; 
caenatum est E Rom. Ambros. hic est+enim 
Rom. Ambros, nouum testamentum in sang. 
moo (4 xawy $,abhin tv Tp aip. p) : noui testamenti 
in s. m. EO c + Moz. (> in meo s.) ; sanguinis 


= 


———_= 
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qui pro uobis fundetur. 
*1 (268-2) Uerum tamen ecce manus 
tradentis me mecum est in mensa 
* et quidem filius hominis 
Ssecundum quod definitum est uadit 
uerum tamen uae 1illi homini 
per quem tradetur. 


23 (269. 1) Et ipsi coeperunt quaerere 
inter se quis esset ex eis 
qui hoc facturus esset. 
** (270-2) Facta est autem et contentio 
inter eos 
quis eorum uideretur esse maior 
5 dixit autem eis 


effundetur. ® uerumtamen. ecce manus tradentis me mecum ect in mensa. et quidem 
filius hominis uadit secumdum quod scribtum est. uerumtamen uae homini illi per quem 
tradetur. ® jlli autem conquirebant inter se quis esset ex eis qui hoc facturus esset. ** facta est 
autem et contentio inter eos de hoc. quis eorum esset maior. ® ipse autem dixit eis. reges 


mei mysterium fidei Gall. ; sanguinis mei noui et 
acterni testamenti mysterium fidei Xom. Ambros. 
qui pro uobis (gr. 70 norThpuov . . tv TÞ aip. . 70 
Ex.) cum CDIJKORTVWZ wg. c f r Rom. 
Ambros. Gall. Moz.: quod pro uobis ABFEPGC 
HOMMOQXY g genus neutrum graect norThpuov wel 
alua reddentes, non masculinum latini calix wel 
Sanguis; + et pro multis Rom. Ambros. Gall. Moz. 
fundetur (t&xxvvv6pevor) cum AFEHOIJKMR 
VW(fundetura)YZ wg. et effundetur DGQ cfg r 
Rom. Ambros. Gall. Moz., effudetur X*, fudetur Xe 
wt uidetur ; funditur B(u sec. sup. lin.)CPMOT 58, 
Sed fut. significat nondum sanguinem Christt in 
cruce effusum esse; + in remissionem peccatorum 
Gall., ex Matt. xxvi. 28; +in remissionem pecca- 
torum haec quotiescunque feceritis in mei memoriam 
facietis Rom.; + in rem. pecc. quotiescunque 
biberitis hoc facite in meam commemorationem ; 
deinde quotiescunque manducaueritis panem hunc 
et calicem istum biberitis mortem domini annunti- 
abitis donec ueniet in claritatem de coelis 1702.; + 
in rem. pecc. mandans quoque et dicens ad eos haec 
quotiescunque feceritis in meam commemorationem 
facietis mortem meam praedicabitis resurrectionem 
meam annunciabitis aduentum meum sperabitis 
donec iterum de coelis ueniam ad uos Ambros., ce 
Aethiopicas sancti Athanasis et Chrysostomi, et 
Ignatii Bar- Vahibi et alias apud Neale et Little- 
dale © Translations of the Primitive Liturgies' ed. 
II, afp. I, gui formulas instituttonum numero 
octoginta duo congesserunt. Cf. ad 1 Cor. xi. 24 Seg. 

Hunc uersum omittunt $impliciter a d jþ 
z 1 cum graeco D; legunt autem 5ic Vet accepto 
calice gratias egit et dixit (dicens a) accipite (sumite 
a) hoc et diuidite inter uos (partimini in uobis a) 
Bdico enim (om. /) uobis efc., et accepto pane 
gratias egit et fregit (confregit a) et dedit illis 
dicens hoc est corpus meum %uerum tamen (attamen 
a) ecce manus etc. a fg zl; Vet accipiens calicem 
benedicens dixit acc. hoc et partimini uobis '*dico 
enim uobis etc. 'Yet accipiens panem benedixit 
fregit et dedit eis dicens hoc est corpus meum 


Zuerumtamen ecce manus etc. d, Om. de secundo 
calice sed u.17. 18 post 19 ponunt be; Yet accepto 
pane (accepit panem et e) gratias egit et fregit et 
dedit illis (eis e) dicens hoc est corpus meum Uet 
accepto calice (accepit calicem et e) gratias egit et 
dixit accipite ( + hoc et 6) diuidite (uiuite e) 
inter uos *dico enim uobis efc. Puerumtamen ecce 
manus efc. b e; et za Syr. cu. 

21. uverumpt. W, uerunt. SY ef z. 22. tradentes 
G; qui tradet 4 (eg), > qui me traditurus est »; 
proditoris a. me: om. FCER deg; meia, om. 
mecum & et D®. om. est M*(+M") abdefhailg 
3. mensam GO. Zzbere c uerum ecce qui mecum 
manducat et mecum mittit manum in mensam ipse 
me tradet. 

22. ot quidem: equidem T, heq. C; om. et 
a d. > fil. quidem ac der. hominis: om. z; 
+ tradetur » (derznde def. ad tamen). 8ecundum 
guod : sicut E. quod def.(dif. PKR, diff. D, de 
Step. lin. X)est (70 wpiopevor) : quod scriptum est J 
b c f 9, q. praescr. est /, q. perscr. est f, 7; scripturam 
ante &; praefinitum d; + de eo / cum $yr. cu. aeth. 
uadet HO. ne W. om. homini d e et DT. 7Tert. marc. 
> homini illi (= Tp dv8pwng ereivp) ET vg. 7isch. 
a 6 f8. quem + filius hominis þ Zere. tradetur 
contra graecum, codd. plur. et vg. ef fe r 6: traditur 
(napadidorar) GMTZ cod. caraf. a bed il g aur. gat. 

23. om. ipsi W c. caeperunt D, cep. W. querere 
D; + ut H. coep. conquirere d e $ (et gr. hpfavro 
ovvgyrewv); conquirebant b c f A, # 1 g, inq. a. 
intra se DiPIM'; com. G. aesset C. om. inter 86 
q. eg8et E. om. ex eis abde att getgr. D 
142*, qui hoe facturus es8et (6 Tovro KeAkwy 
mTpaggew): q. facturus esset hoc D, ef 6 penawv 
Touro np. DL al alig.; qui incipiet hoc agere d; 
hoc facturus tantumbefh zl g. 

24. om. est E. et: haec E gat.; om. CDQRT 
abcfhilgr et gr. RN 12j* f5*r, contensio D. 
quis H. om. eorum @a 6 & et DF, uideretur 
(uidetur Q »)ea8e(esset R; om. b) = JoreT eva: ; 
esset a df, est g et tm D. 

25. 0M.qui... . 8uper eos /. qui potestatem 
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460 EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAML. [ XXII, 25-37. 


reges gentium dominantur eorum 
et qui potestatem habent 
super eos benefici uocantur 
* nos autem non Sic 
sed qui maior est in uobis 
fiat sicut iunior 
et qui praecessor est 
Sicut ministrator. 
77 (971-10) Nam quis maior est 
qui recumbit an qui ministrat ? 
nonne qui recumbit ? 
ego autem in medio uestrum 
sum sicut qui ministrat 


3 uos autem estis qui permansistis me- 
cum in temtationibus meis 
© et ego dispono uobis 
Sicut disposuit mihi 
pater meus regnum 
30 ut edatis et bibatis super 
mensam meam in regno meo. 
(272: 5) Et sedeatis super thronos 
iudicantes duodecim tribus israhel. 
31 (273-10) Ajit autem dominus 
Simon simon ecce satanas expetiuit 
uos 
ut cribraret sicut triticum 


gentium dominantur eorum. et qui potestatem habent super eos. beneficiorum largitores 
uocantur. * uos autem. non sic. sed qui maior est in uobis fiat sicut iunior. et qui praeest 
Sicut minister. ?7 quis enim maior est. qui recumbit aut qui ministrat. nonne qui recumbit. 
ego autem in medio uestrum sum. sicut qui ministrat. ® uos autem estis qui permansistis 
mecum in temptationibus meis. ® et ego dispono uobis sicut disposuit mihi pater meus 
regnum. ® ut sedeatis. et bibatis super mensam meam in regno meo. et sedeatis super x11. 
thronos iudicantes duodecim tribus sdrahel. ** ait autem dominus. simon simon ecce satanas 


(potentatum e)habent (abent C) = of EfovoraGovres: 
qui. pot. exercent g et > q. P. in eis exerc. a 6; 
potentes 3; + bene agentes e, + bene regentes 
eorum c, + bene gerentes eorum F;. 8uper eos : 
om. ce fr; om. eos E. uenefici ©, beneficio T* 
(sed corr.); benigni c A, © 7 r, ueniuoli d, bene- 
ficiorum largitores @ 6 f g. uocabuntur c ec; 
dicuntur @ 6 g. 

26. no R*{+n m. 5ax.). flat: efficiatur 6 g. 
Sicuti b7s C. iunior (vewrepos) codd.  e f © aur. 
gat.: minor 5 SC, a c ff, z, minus d ef perporepos 
D, 5ed iunenis », adulescentior þ g. om. qui sec. E. 
praecess0r(pre. D)est (es R) = tyoupevos : pracest 
a 6 f g, princeps est 7, primus e. /, praesens e. e, 
ducatum agit 4; + fiat DE 7, +sit c. 8icut Sec. : +81 
D; + qui E. ministrator codd. flur. et vg. : 
minister PKOVX*Z U » aur.; ministrans e ef w. 
27 ; qui ministrat @ 6 d g. 

27, quis: qui Of*(corr.); +enim Ofc. est+in 
gentibus D. han C, aut DGQ vez. #/. minis- 
trat pr. : + in gentibus O* (vu udtur sed erasum)() ; 

+ in gentibus quidem qui recumbit in uobis autem 
non sic sed qui ministrat ego autem erc. a c e f, 
f (7) aur. (non bfg); uersum Sic habet d magis 
quam qui recumbit ego autem (yap D#”) sum (0/7. 
D#") in medio uestrum ueni non sicut qui recumbit 
Sed sicut ministrans et uos creuistis in ministerio 
meo sicut ministrat qui permansistis ec. d cum 
D#®. nonne Super rasuram 5Scr. O (uide Supra) ; 
no®"ne G. recumbit ec. : +in gentibus quidem 
recumbit in uos autem non sic sed qui ministrat E ; 


+1in uobis autem non sic $sed qui ministrat OQ. 
autem + qui B. 8um + non sicut recumbens sed c 
(cf. d). qui min.: ministrans e 7 », minister 
F? 7, ministrator c. 

28, om. gutem D 6. hestis C; om. T. qui 
perm.: permanentes ”7. temtationibus ATX 
YZ : tempt. rell. (ta sup. lin. O) Tisch., tent. vg. 
meis: multis T. 

29. ego+quidem D c f,z7. disponam C ce; 
disponi G. dispossuit PR. 

30. aedatis DER, evatis H. mensa meaE; +ef 
6 g. regno meo (T7 Pacoieiq pov) cm BEHOKO 
QVWXZ vg. wett. pl. : regno dei D; om. meo 
ACTPGIJMMRTY @& e 7 et gr. D. 8edeatis 
(xabnobe B*TA, rabionobe H etc.) : sedebitis B 
b dg, et fut. gr. RABEFK erc.; sedentes e. super 
tronos CET; s. thronus G; in throno D; + -x11- 
E c (fs cum f)z aur.; . in X11 sedibus @ þ g; 
Super XII sedes d /; habent dwbdera NDX etc. duo- 
decim : du*decem FP; -x11- DERW. tribu B, 
tribubus D. istrahel C, hisrael D, israel wg., 
isr*Þ*! B; + in saecula saeculorum c e. 

31. ait: it V*, dixit rubricator (cum a cer). 
dominus : iesus EP"mNR; iesus deus D. 8imon 
8imon (sy. CD) codd. plur. BU bd f gd aur. 
(sIimon semel c) cum graeco: simoni simon E(sy. 
bis) P"wH(sy. b:s)KQVW(symon)X59'S gat., sy- 
moni haec symon R; cf. petro simon #, simoni 
petro simon #, petro simon simon @ F,, simoni », 
petro e, ad petrum Cyp. ep. XI. sathanas CW, 
satanan R. expetiuit (&nrqoaro) coad. (-tuit O, 
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32 ego autem rogauil pro te 
ut non deficiat fides tua. 
(274.9) Et tu aliquando conuersus 
confirma fratres tuos. 
33 (275. I) Qui dixit ei domine tecum pa- 
ratus sum et in carcerem 
et in mortem ire 
34 et ille dixit dico tibi petre 
non cantabit hodie gallus 
donec ter abneges nosse me. 
33 (276. 10) Ft dixit eis 
quando misi uos sine sacculo 
et pera et calciamentis 


numquid aliquid defuit uobis? 
at illi dixerunt nihil 
36 dixit ergo eis 
Sed nunc qui habet sacculum 
tollat similiter et peram 
et qui non habet uendat tunicam suam 
et emat gladium. 
37 (277-8) Dico enim uobis 
quoniam adhuc hoc quod scriptum 
est oportet impleri in me 
ct quod cum iniustis deputatus est 
etenim ea quae sunt de me 
finem habent. 


expetiuit ut uos uentilet. sicut triticum. ® ego autem. rogaui pro te. ut non deficiat fides 
tua. et tu aliquando conuersus confirma fratres tuos. ** dixit autem ei petrus. domine tecum 
paratus Sum. et in carcerem. et ad mortem ire. * et jesus dixit dico tibi petre. non cantauit 
odie gallus. donec ter abneges me nosse. **et dixit eis. quando mii uos. sine sacculo. et 
Sine pera. et sine calciamentis. numquid aliquid defuit uobis. ad illi dixerunt. nihil. ** dixit 
ergo eis. sed nunc qui habet sacculum. tollat similiter et peram, et qui non habet uendat 
tunicam suam et emat gladium. 5 dico enim uobis. quoniam hoc quod scribtum est oportet 


-tit DQ) ef vg. : postulauit @ e Cypr., quaesiuit c. 
ut cribraret (T09 ow:doa) codd. (in ras. Sr. G, 
criba. CRT, crebra. DE, scribra. M, crabra. #*) 
et vg. : ut uentilet (5) ef fartlgy (omnes > ut uos 
uen.) Ambry., ut uexaret Cypr. Awg., ut cerneret 4 
Tert. Hil., ad cernendum c. tritticum &FCJO 
TXZ. 

32. rogaui : praecatus sum 4. te+roga R Sed 
exp. ut non: neaceCyp. deficiet G, difficiat 
D, defficiant E*( n eras.). et tu #2 ras. K. all» 
gando D; tandem a; om. de et DV, conuertere 
et der et DY#. confirma: conforta G » (-tare), 
fidere et conforta e. fratres : oculos 6 ef A. tuos 
+et rogate (orate /) ne intretis in temptationem 
P*QRadbcefhi i! q non gr. 

33. qui d. ei: oz. ei RT; dix. autem ei petrus 
a b f f,i 1 g. tecum znt. len. T. ecarcerem:; 
custodiam &. 

34. et ille codd. plur. SY bctzg, qui a: ille 
R; at ille ÞP*I cod. caraf. SC, 75h. d f, r 6 aur.; 
gr. 0 86. petrae Y ; per git e nocte hac antequam g. 
cantet ter me negabis. cantauit IOR ; clamauit d, 
uociferabitur 8, odie O, hodiae C, hoc die T ; om. 
D. donec+tuadl. ter: +me Qd et DY; +ter. 
abneges noss8e me (dnapyyoy eibevar pe MN al.) : 
> abn. me nosse E f cam gr. () ad. anapv. pe eid.; 
> me abn. nosse M, me negabis nocte c, cz9 gy. 
NXBLT 227. pe dnapv. id. ; rel. me ter (>ter me 6) 
abn. (om. nos8se) a 6, ter abn. me F;,, me abn. ter 
nosse {; abneges non nosse me 6, negabis nescire 
me d et anapv. py) 6id. pe ADTA al plur. Ad hunc 


wersum uoluit cor. wat. quod priusquam gallus 
etc. 

35. missi DY. u | uos /apss W. satculo G; 
Saccello (5) e fy, pocra E. et pera Sup. lin. K ; 
om, e. et ec. +8ine G, calceam. J wg.; calcia- 
menta E, nunquid WH. deffuit D. > de uobis 
fuit F,. alicuius egistis & e (indiguis) ; cuius de- 
fecistis 4d. ad O. nichil TW, nil M'; nullius 
bd e. 

36. dixit:; dico Z*(corr. Z*). eig om. abde ff, i! 
(+iterum)s et DV, qui pr.: 5eg. ras. 2 lit. O. 
S || acculum O; saccellum 6 c 4 e f,. et pr. om. F. 
poeram E; chilotrum e. habet sec. (h Sp. ln. 
C): +gladium DEQR (on wett.) cum. Syr Ct. 
Sch, et har. non pes. peram et qui habet tunicam 
uendat eam eZc. fy. tonicam DEPR, tuvicam G ; 
uestimentum +4 7. om. 8uam G. aemat C; +8ibi 
gat. Ambr. luc. 

37. enim (yap) DEPOIKMOQRTVWXZ »g., 
wett.:; autem ABEFCFGHIMY. om. uobis 6 d ef 
D#. adhue (ath. FMY, dhuc R) = er: DAATI etc. : 
om. bdfr et gr. NABD etc. om. hoe 67. quod 
Sup. lin. X. $scribtum FFEGOTX*YZ. hoportet 
C. inpleri CD'PJO; inplere R; compleri d; 
consummari 7, et quod cum ABCD(cum 5$up. 
{in.)P(et quod et cum) FGHOIJ MW QTWXeY f 
gat.; et cum fFFEKOVXFZ wg. 7th. b g aur.; 
quod crm R x; quod et cum a c 4 e F\(ut)z 1 8 
Ambr. luc. cum gr. A ori rat peta; gr. blur. T0 
Kai pera, iniustis (dvouwr) odd. flur. a c e 2 
gat. : iniquis iPROVWNXFZ vg. df /, q © aur., sce- 

3P 


—naz=tn— WES mn 


462 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


28 (278. 10) At jIlij dixerunt 


domine ecce gladii duo hic 
at ille dixit eis satis est. 


39 (279-1) Ft egressus ibat 8ecundum con- 


Suetudinem in montem oliuarum 
Secuti sunt autem illum et discipuli. 


*0 (280-2) Et cum peruenisset ad locum 


dixit illis 
orate ne intretis in temtationem. 


1 (281-1) Et ipse auulsus est ab eis 


[XXII. 38—43. 


quantum iactus est lapidis 
et positis genibus orabat #dicens. 
Pater si uis transfer 
calicem istum a me 
(282-1) yerum tamen non mea 
uoluntas sed tua fiat 


43 (283: 10) apparuit autem illi angelus 


de caelo confortans eum 
et factus in agonia 
prolixius orabat 


impleri in me. et quod cum iniquis deputatus est. etenim ea quae de me scribta sunt. 
finem habent. at iJ dixerunt. domine ecce gladii duo hic. at iesus dixit eis. sufficit. 
et egressus abiit secundum consuetudinem in montem oliueti sequti sunt autem illum et 
discipuli eius. © et cum peruenisset ad locum ait illis. orate ne intretis in temptationem : 
1 et ipse discessit ab eis. quantum iactus est lapidis. et positis genibus orabat ® dicens. 


—_— 


leratis 6; *pse Heron. ad Gal. 11. 4. (Uall.) uoluit 
et cum his qui sine lege erant. * Vam let in 
latinis codicibus propter simplicitatem interpretum 
male editum 5$1t et cum iniquis reputatus est #47707 
Sctendum aliud apud graecos $ignificare divouov 
guod hic scriptum est, aliud adixov guod in latins 
woluminibus habetur. "Avopos enim dicit ile gui 
Sine lege est et nullo ture constringitur. "Adixos 
zero iniquus 522 injustus.' deputatus : reputatus 
Hieron. uide 5upra; conputatus d. est: sum D 56. 
etenim (at ydp) : et adeffs 3 1 ef DF; nuncg. es 
(om. D* + mg.) quae (+scribta T) 8unt de me 
(e sup. lin. E®) =T4 wept tEyov AXTA efc.: de me 
quae sunt @ e f; 2 { (scribta s.); ea (om. g) quae de 
me $cr. sunt fg; quod etiam .. . 6, de me ?antum 
d, T0 nept tuov NBDL ec. 

38. at: et V. dixerunt : dicebat R; dixit @ e 
#7 (et ille). domine ecce 77 rasura werborum at 
illi 5c. Z. gladii duo (-11- D) : > duo gladii BR 
2g. ff, d. machaerae d ef D®; gr. rell. pkxapar 
@de $vo. hiic R. dixit : respondit F;, respondens 
dixit /. eis: om. G; eial/. gatis et (iravy 
torw) codd. plur. vg. c ff, q © aur.: sat est AFIYZ 
Tisch. a 1; $afficit (apxe, D) bd fir; est tantum 
ce: Sufficit satis est &. 

39. om. et pr. P*(mpg.)O. hegr. C, ingr. Q; 
exiens d »; +inde f;. ibat (tnopevero D al.): 
abiit @ c fr, Enoper0y gy. plur. consuitud, DP ; 
+ $uam 2P"0R wert. pl. oliuarum (olib. BOT) = 
Tay eAuaev :; olineti @abdeffr,ilg. sequuti OX. 
ilam : eum ET. discipuli eius BX* weft. flur. 
cum gr. M*QXTA® etc. ; discipulis suis Re. 

49. quum HO. perueniisset D, pracuenisset H ; 
esset 4, ſuisset d, gy. yevouevos $e. ad locum : om. 
NT 2; in locum ©; in (+eo a) loco @ d, loco 6. 
horate C; orare R*. intretis 6b:s scr. R*. tem- 
tationem ATXYZ : tempt. rell. 77sch., tent. vg. 


41. ip8e+autem E. abulsus est P*(corr. mg.), 
euulsus e. H*(cory. H!), auulsest R ; recessit d /, 


Secessit c, * cum f; gr. plur. dneondo0n, Sed 


aneoTaby D, aneory G 157. iactum & e } q, ad 
iactum c, iactatus Q. om. est Sec. wett. (exc. f 6 
aur.). > lapidis est ER; lap. ictus a, lap. mis- 
Sionem @d. possitis DEPR. horabat C. 

43. uis uel consiliaris 3; fieri potest 7, possibile 
est F. tran| fer M, transfers Z cf. ad Me. v. 24. 
istum : iustum Y*(sed cory.) ; hunc DEQ. >a 
me cal. istum E(hunc)T Ambr. verumptamen W, 
nerunt. SHY. uolumptas C. flat forsan m. rec. V. 
> fiat 8ed tua K. > pater non uol. m. sed t. fiat 
(+si uis 4 e fi) transfer (transferre d, transfert e) 
cal. istum (hunc @, > hunc cal. 4 ff) a meacd 
e fa cum DY, transeat a me calix iste nerum 
tamen non quod ego uolo sed quod tu 7 -. Mz. 
XXV1. 39. 

43. apparuit : uisus est 4. hang. C, agg. M, 
angu. D ; +domini c cum gr. min. Sauc. celo W. 
confortans: confirmians R. et factus . . . ora- 
bat per similitudinem uocum friorum om. D. et 
factus in agonia prolixius orabat (at yev6uevos 
tw dyovig exTeveoTepoy mpoonvxeTo) cum C(hor.) 
GMW (agonya)Z vg. 75h. d(uehementius) F, 8 
aur. cf. et factum est cum esset in ag. pr. or. /: et 
factus est in ag. prol. orabat E(orauit)IT ez g ; et 
factus in ag. et prol. orabat ©; et factus est in ag. 
et prolixius (prolixus M'R) orabat ABFPFHIJK 
WOQRVXY ab »; f solus ex latints codicibus om. 
UerSUS 43. 44, Sed Heron. contra Pel. 11. 16 * [nt 
quibusdam [ergo non in omnibus] exemplaribus 
tam graecis guam latinis inuentitur scribente Luca 
apparuit illi ' etc.; wide 7isch. T. G.8 ad toc., W. 7. 
© Notes on select readings ' 11. Þ. 64; patrum tes» 
timonia uidests apud Sabat, 
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*et factus est sudor eius 
sicut guttae sanguinis 
decurrentis in terram. | 
5 (284-2) Et cum surrexisset ab oratione 
et uenisset ad discipulos suos 
inuenit eos dormientes prae tristitia 
46 et ait illis quid dormitis ? 
Surgite orate ne intretis 
in temtationem. 
7 (285. 1) Aqdhuc eo loquente ecce turba 
et qui uocabatur iudas unus de duo- 
decim antecedebat eos 


et adpropinquauit 1esu 
ut oscularetur eum. 


18 (286. 2) Tesus autem dixit ei 


1uda osculo fillum hominis tradis ? 


© (287.1) Uidentes autem hi qui circa 


ipsum erant quod futurum erat 
dixerunt el 
domine si percutimus in gladio ? 


0 et percussit unus ex illis 


Seruum principis sacerdotum 
et amputauit auriculam eius dextram. 


*1 Respondens autem iesus ait 


pater sI uis transfer a me hunc calicem. uerumtamen non mea uoluntas. sed tua fiat. et 
SUrgens ab oratione. et ueniens ad discipulos. inuenit eos dormientes. prae tristitia. ® et 
ait illis. quid dormitis. surgite et orate. ne intretis in temptationem. #® et adhuc eo loquente. 
ecce turba. et qui uocabatur iudas. unus de duodecim antecedebat eos. et adpropinquauit 
ad iesum. ut oscularetur eum. © jesus autem dixit ei. iuda osculo filium hominis tradis. 
© uidentes autem hi qui cum ipso erant. quod futurum erat. dixerunt ei. domine. si 
percutimus gladio. *%et percussit unus ex illis seruum principis sacerdotum. et amputauit 
auriculam eius dextram. * respondens autem iesus ait. $sinite usque huc. et extendens 


44. Sicuti C. guttae (8p6pBo:) codd. ef wg., 
gutte GW, gottae E: buccellae d, globus c Cf. 
{ren. 111. 22 (Pp. 219 Mass.) nec sudasset globos 
Sanguinis. decurrentis (xaraBaivovros NX al. 
Ppauc.) codd. vg. a ff, r © aur., discurrentis R, de- 
Scendentis c: decurrentes (xaraBaivovres DLTA 
etc.) J Tisch. Bentl. cum b e& 7 1, discurrentes E, 
descendentes d; decurrens DTV*(-ntis V?)W g. 
terra ER. 

45. et fr. om. D; + ſactum est 6. quum HO. 
regurrexisset J. et cum &urr. bzs scr. W, Sec. 
wrice expunclum. ab horatione C; aboriente R. 
et Sec.: om. X*; +cum D. nueniisset D. 8uos 
om. d f 8 (Bentl.) et gr. plur.; om. digc. guos 7. 
eos: illos DPOJKORVWZ; om. E. pre D; 
pro M. tristicia W ; tristitiam Y ; maerore a. 

46. illis: eis F. quis Y. dormientis Q. oz. 
guid dorm. DR. surgete P; +et DEQ f lg 
gat. horate C; om. aur. temtationem AH TX 
YZ: tempt. rel, 775. ; tent. vg. 

47. +et ad zni. a f. athuc MXeY, aduc T, 
adR; +autembcde fri d eter be DH etc. eo: 
illo DQR. turbae Þ 65 z; + multa d et DF. 
uocatur DT. iuda Z*(corr. Z?) ; + iscariot d / ef 
DF. duodecem ?P*(corr. FÞ!); -x11- DERW. 
om. unus de duod. /. antecedebant O; praecede- 
bat @, praeibat c. eos: turbam /. adpropin- 
qguauit (appr. AHKWQTVWXOY wg. 75h.) 
iesu (ihesu C ; itim HY, itis R) ut oscularetur 
(hosc. C, obsc. O ; er wv. 48) eum codd. et vg. cum 
gr. iryyoev Tg In. qiAnoa avrov cf. adpropians iesu 
osculari eum q: adpropians (accedens @ d »r) 


osculatus est iesum a bdefgzlr; propinquauit 
et osc. est lesum c, caa9 DY eyyioas eqiAnoey TOY 
mv; deinde + hoc enim (autem awur.; om. c) $sig- 
num dederat eis (illis 7; > ded. illis sig. c aur.) 
dicens (om. c d aur.) quemcumque (quem & aur.) 
osculatus fuero ipse est (hic est 6; om.c) bcd r 
aur. et +tenete eum 6c; cum gr. DEHNX etc. ex 
Me. uel Mc. 

48. > dix. autem 111i (ei; om. al) iesus (om. 
el*\abcefitligr. om. gutem M. ei: illi 
DIMM'W 2g. osculu E*. trades OZ; tradi- 
disti 7. 

49. #nc. quod cum uiderent 6(+eum) ef zlg, 
cum aute uiderent c. hii CDEPHOIMRTW ; 
el Z*(corr. Z'); om. M a. circum P*(corr. mg.). 
ipsum : eum EPR. erant : erat EFR. hi... 
erant : discipuli /. quod fut. erat (70 eo0pevoy) : 
quod factum est & 7 (esset), quod fiebant F;, 70 
yev6uevoy D 106; om. beil gs. dixserunt C. 
ei: om. d | q et RBDL etc. domino d et DV, &i: 
om. {t; vis 6; $i uis Q. percutimus codd. vg. et f: 
percutiemus (narafoper) DE gat. Bentl. wett. rell.; 
percutiebant R. om. im EKTV c 7. 

50, unus: unum T; quidam 8, unus quidam a, 
aliquis unus? 6; gr. els Tis plur., es T min. 
principes Y*. prin. 8ac. : sacerdotis c, pontificis 
a et Semper. amputauit (hamp. C) = aqpetaey : 
abscidit a, abstulit c d. auricolam D ef 51. 


.dexteram DEPJMRV wg.; om. G. libere { et 


unus ex his amp. auric. dex. seruum sacerdotis. 
51. om. regpondens ace f,z. ihesus Flene C. 
ait: dixit ER abcdigd; +eaEFk gat.; + ul 
3P2 
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sinite usque huc 
(258. 10) et cum tetigisset auriculam 


elus sanauit eum. 


52 (283. 1) Dixit autem iesus ad eos qui 


uenerant ad se principes sacerdo- 
tum et magistratus templi et se- 
niores 

quasli ad latronem existis 
cum gladiis et fustibus 


53 cum cotidie uobiscum 


fuerim in templo 
non extendistis manus in me 


[XXII, 51-56. 


sed haec est hora uestra 
et potestas tenebrarum. 


5 (20. 1) Comprehendentes autem eum 


duxerunt ad domum principis sa- 
cerdotum. 
(291-1) Petrus uero sequebatur a longe 


33 accens0 autem igni in medio atrio 


et circumsedentibus 1llis 
erat petrus in medio eorum 


* quem cum uidisset ancilla 


quaedam sedentem ad lumen 
et eum fuisset intuita dixit 


manum. et tangens auriculam eius. sanauit eum. ® dixit autem iesus ad eos. qui uenerant 
ad eum a principibus sacerdotum. et scribae. et magistratus templi. et senioribus. quasi 
ad latronem uenistis. cum gladiis. et fustibus. 5 cottidie uobiscum eram in templo. et non 
inmisistis in me manus. sed haec est ora uestra. et potestas tenebrarum. * et comprehen- 
dentes eum. duxerunt ad domum principis sacerdotum. petrus uero sequebatur eum a 
longe. ® accenso autem igni in medio atrio. et circumsedentibus illis. sedebat et petrus. in 
medio eorum. ** quem cum vidisset ancilla quaedam sedentem ad ignem. et intuens eum 


a t; + eis DPQ. sinete PR; sine @ e F 7, 
dimitte þ ( + eum). ug8que(husque C)hue: us. 
adhuc DP"91R; om. b. eum{(quum HO; om. Z#*) 
tetigisset(teteg. Y ; tangens #9, tacta erc. 6)aur. 
(aurem 6) eius 8anauit eum codd. vg. ef gr.: 
extendens (-dit f;,) manum suam (om. dr; + iesus 
e 7, +1es. et f;) tetigit eum et redintegrata (restituta 
d x) est auris (auricula & 7) eius a d e f 7( post w. 
53)r cum D® ; wersum Sic habet | ait ieus sine Sic 
implebuntur scribturae, ef pos! z. 53 et ext. man. 
S. tet. auriculam eius dexteram cui fuerat amputata 
(-um*) et reintegrata est auricula eius /. 

52. 2Nc. uersum ait autem iesus sine usque hoc 
et ad eos qui ad se uenerant dixit principibus ezc. 6; 
et dixit ad turbas quasi e7/c. /, om. autem E. 
om. iesxus T de ef gr. D min. 8e Sup. lin. T. 
a principibus D f q; primi sacerdotes c. mage- 
stratus G; magistratibus DE; antistites a, prae- 
Positos d; gr. oTparnyovs. templi: populi d ef 
Tov Acov D. S$aeniores C; senioribus D. quasi : 
tamquam ER gar. a 8. existis: uenistis E gar. 
c f fs gladis PR. fustibus: + comprehendere 
(cumprae. Q) me (mae E) Er**Q f7®; ex Me. wel 
Ac. 

53. quum HO er? 56; om. Dcff,7. cotidie 
Flur.; cottidie OX ; cotidiae CR; quotidie DW 
vg., quotdidie ©. fierim P, f[|erim H (u $wperscr.), 
ſueram D F,, esxem ad yr, fui c. templo 1 et M 
f 1 r. manus in me (Tas xeipas Em Epe) cum 
codd. plur.(manum T)d $ aur. et m. super me a: 
>in me manus F.PKOVXZ bcfB,gqr, in me 


DEL LEEDS Tm. 


manum e& #. ext. m. in me: tenuistis me /. hee 
W. ora E. potestate Z*(cory. Z') ; potestatis D ; 
tempestas O. 

54. comprehendentes AHKMQVWY, com- 
prae. FO : conpre. CDI OXZ*(conprehentes Z#) ; 
conprae. BEPGIMR, conpreendentes T; conte- 
nentes 4; comprehensum abefazi/g. adduxerunt 
T a d; + et introduxerunt c, + et induxerunt 8 
cum gr. flur. at eiotryayov, Sed om. DT min., 
8acerdotum + et E. uero: autem CT a & ». 
g8equebatur : + eum Q&S dfzlg; +illumbef, 
cum gr. D al. plus 15. 

55. incenso @, SUCC. c; incendentibus au. ignem 
d $ (acc.), accendebant a. i. 7. igne DEKQRVW 
vg. atrio codd. et wett. : atrii J vg. 7isch. et edd. 
ant, omn. et: + inter c; + cumeq#,. circum- 
8edentibus (nepucattoavrov DG min.) codd.(et Ze) 
et wg. (circuns.) : cumsedentibus Z*, consed. a ef 
ouvvraboavrov gr. plur. om. illis welt. plur, 
petrus zz rasura illis scr. Z. erat codd. vg. et 
aur. contra gr. exavryro : sedebat well. rell. et Bentl. 
(© lego $edebat wel $ederat?); + et welt. Plur. 
in medio ezc.: cum eis calficiens se d. 

56. ancella DE*P ; puella d. quedam D; om. 
b e fa 11 q > quaedam anc. Bar. a lumen H; 
ad limen D; f uide 5upra. om. 86d. ad lum. a. 
eum : cum PM'QY. eum fuisset intuits : intuita 
eum c, intuens eum @, int. illum 6 e f; 2 / g, intendens 
in eumdr, dixit + illi Z* sedcorr. eum illo erat : 
de (ex a) eis (illis a, ipsis -) est qui cum ipso (lllo 
a 7) erant semper (om, ar)abefilgrnogr. 
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5 


"et hic cum illo erat 
(232.1) at ille negauit eum dicens 
” mulier non noui illum. 
Et post pusillum alius uidens 
eum dixit et tu de iilis es 
petrus uero ait 
o homo non s8um 
et interuallo facto quasi horae unius 
alius quidam affirmabat dicens 
uere et hic cum illo erat 
60 nam et galilacus est 
et ait petrus 


69 


homo nescio quid dicis 
et continuo adhuc illo loquente can- 
tauit gallus. 


61 (233 2) Et conuersus dominus respexit 


petrum 
et recordatus est petrus 
uerbi domini sicut dixit 
quia prius quam gallus 
cantet ter me negabis 


62 et egressus foras petrus 


fleuit amare. 


83 (294-1) Et uiri qui tenebant eum 


dixit. et hic cum illo erat. * ille autem negauit dicens. mulier non noui eum. "et iterum 
post pusillum uidens eum alius dixit. homo et tu cum illo eras semper. petrus uero ait. 0 
homo. non sum. et cum intercessisset spatium unius horae quidam adfirmabat dicens. 
vere et hic cum illo erat. nam et galilaeus est. © dixit autem petrus. homo. nescio quid 
dicis. et continuo adhuc eo loquente. gallus cantauit. * et conuersus dominus. respexit 
petrum. et recordatus est petrus. uerbum domini. sicut dixit ei. quia prius quam gallus 
cantet. ter me negauis. ® et egressus foras petrus fleuit, amare. ® et uiri qui tenebant eum 


57. ad O; et Z*(corr. Z?). om. eum abcfl 
et gr. NB etc. om. mulier & ef DF, non noui : 
nescio &, ignoro c ef w. 60. illum: eum EPR. 

58. et ad init.; E H; + iterum wet?. plur. cum 
N*, pussillum DPRY. uidit . , . dicens EJ. 

> uid. eum alius (alia 6 g)6 ceff,.ilg. et 
Sec. : ecce B. petro Z*(corr. Z?). om. o EGR. 
homo : ego E. wartant welt. ; fro et tu de il. 
es habent homo (uere homo e) et tu cum illo eras 
Semper (0m.e) beffatlg, et tu illius es et cum illo 
eras Semper 7, homo et tu de 1llis es c, idipsum 
tantum d et DF; pro petrus uero. . . 8um habent 
qui respondit (et petrus dixit 7) non Sum ego 6 f; 
z / qr, p. autem dix. non sum ego &, Þ. aut. dix. 0 
homo non noui hominem «c, ad ille d. homo non 
sum d. Uersum sic habet a et egressum illum ad 
ianuam uidit alia et ait [illis qui ibi] erant et hic 
fuit cum iesu nazareno et rursus negauit cum 
iureiurando, ex Mz. xxvi. 71. 

59. znc. quem paulo post cum uidisset quidam 
dixit uere etc. @ interu. facto : post pusillum c, 
intercesso d cf. f. quassi R; om. b ce fa 71 g. 
hore EW. om. alius c. quidem O; om. berlg. 
affirmabat dicens (&:ioxvpifero Acywy) AG(afirm.) 
HKMMQVWXY og. : adfirmabat d. BFFCDEP 
OIJOTZ, adfirmauit d. R ; contendens dixit 6 (c) e 

Ar ilg; certabatur in ueritate dico d ef Giiox. en. 
aAnbauas Acyw K.7.A. D., uerae C. om. eb Sec. 
Z*(+2Z?). om. hic T. illo: iesu a. om. eb ere. 
T. galileus CDEPORW, gallieus G. 

60. quid(d 5p. /in. G)dicis (= Ti Acyes ND 


al. pauc.) codd. plur. et vg. et a d f Þ aur. : quid 
dicas E 4 cer lg yr; quod dicis (0 Acyer plur.) 
FORZ, quod dicas F,. cumtinuo O*(comt. O)) : 
protinus @, statim c. athuc MY, aduc T; om. 7. 
> gallus cantauit FEPKOVWN*Z abedflr 
aur. non gr. 

61. dominus : iesus E d ef gy. D min. respecxit 
R ; intuitus est c. recordatus : rememoratus ze77. 
Flur. om. egt W. uerui O; uerborum 7z, sermonis 
c. dixit (ene) cum ABFCDPJOQRTXY wett. 
Bentl. : dixerat EGHOIKMM'VWZ wg. aur.; + 
ei f (Bentl.), + ili D welt. plur., et + aur graect. 
quis . . . negabis om. Z*( + in ima pag. Z*). 
negauis O; gabis R; adnegauis d; + nosse Q, + 
Scire @; + hodie (F) 4; + hodie nosse 6 /; gr. + 
ph eidevart pe D 71; et > ohuepoy dmapvryoy pe 
XBEL etc. 

62. regressus ÞP; exiens & 9g; + est T. om. 
petrus M d. > petrus foras ET. amarae C; 
amarissimae g. om. uers. abef il* yr. 

63. om. uiri F. tenebat R; continebant a d. 
eum (avroy NBDL etc.) cum ACEFGHMMOQTY 
cor. wat. mg., illum BEFDPOIJKORVWXZH 
SC. cor. wat.* ; iesum 7unta 1534, 5 q r 8 cum gr. 
AXTA al. plur. illudebant W vg. ; deridebant a, 
eludebant 7. caedentes (Sepovres) codd. plur. ef 
vg., ced. CPVWZ: dicentes E 56, dicentes cedentes 
D(sed dicentes exp.); om. aderilgr; om. inl. 
ei caed. f}, ; ita habet wers. c uiri autem detinentes 
eum irridebant illum. 
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inludebant ei caedentes 
* et uelauerunt eum 
et percutiebant faciem eius 
et interrogabant eum dicentes 
prophetiza quis est 

qui te percussit ? 
6 et alia multa blasphemantes 
dicebant in eum. 
66 (295-2) Et ut factus est dies 
conuenerunt seniores plebis 
et principes sacerdotum 

et scribae 
et duxerunt illum in concilium 


Suum © dicentes 
Si tu es christus dic nobis. 
(296. 10) Et ait illis 
Si Uobis dixero non credetis mihi 
6 i autem et interrogauero 
non respondebitis mihi 
neque dimittetis. 
69 (297+ 1) Ex hoc autem erit filius hominis 
sedens a dextris uirtutis del. 
70 (298- 10) TNjxerunt autem omnes 
tu ergo es filius dei? 
qui ait uos dicitis quia ego sum. 
71 (299-2) At jIli dixerunt 


inludebant eum caedentes * et uelantes caput eius. percutiebant faciem eius. et interroga- 
bant eum dicentes. prophetiza quis est qui te percussit. ® et alia multa blasphemantes dice- 
bant in eum. ®et ut factus est dies. conuenerunt seniores plebis. et principes sacerdotum. 
et scribae et duxerunt illum in concilium svwum. et interrogabant eum ® dicentes. $i tu es 
christus dic nobis. et ait illis. si uobis dixero non creditis mihi. ® sj autem et interrogauero. 
non respondetis mihi. neque dimittetis. ® ex hoc autem erit filius hominis. sedens ad dex- 
tram uirtutis dei. 7* dixerunt autem omnes tu ergo es filius dei. ad ille dixit eis. uos dicitis 
quia ego sum. 7 at illi dixerunt quid adhuc opus habemus testimonium. ipsi enim audiui- 


64. om. et ad init. R. percutebant M, percucie- 
bant H(h s:p. /in.) W. eius 77 mg. Y. faciem 
eiug: eum z. 0m. et tert. R. interrogauerunt © 
edd. ant. (exc. Maresch. 1531, Uiuian et Tunta 
1534). eum 5Sec.: illum E. profetiza PQ, profetza 
D, profitiza O; + nobis Q 6 c z gy. min. ; + nobis 
christe T / cor. wat.* gr. X. 131; ex Mt. quite: 
qute G. variant multum wuett.; om. et uelau. 
- - . Cicentes 6, 077. et uelau. . . . faciem eius ec; 
et cooperientes fac. eius ( > eius fac. d) percutie- 
bant (+ eum @) et interr. eum dicentes (et dicebant 
a) etc. a d fere cum DV, et coop. fac. eius delude- 
bant enum et dicebant =, et uelau. fac. eins et 
percutiebant eum dicentes 9g, et uel. eum et percut. 
eum et inludebant eum et interr. eum dicentes F} ; 
f wide Supra ; et alligatum eum caedebant inter- 
rogantes eum c, et ligauerunt eum et percut. eum 
et interr. eum dicentes 7. 

65. et: eciam cor. wat'* blasfemantes DT. 
in eo M. 

66. ut om. F*(+ &*), > dies factus est ER c, 
d. horta est a ef hpepa eyevero N 792. conuenterunt 
D; congregati sunt 4. $saeniores C ; presbyterium 
(ee conuenit) 6 e ff © / g e& gr. T0 npeoBurepov. 
plebis : populi W @ cd. scribe W; + et inter- 
rogauerunt Q. om. illum P*(+ mg.). in: ad 
CT. concilio suo J. guum + et interrogabant eum 
Rabeffhilg. 

67. om. 8i et dic nobis det DF, christus p/ere 
C. illis+iesus e. non credetis (ov py miworev- 


6. EY Gl, lic, Ai ef Ty ts 4 wo I Wis = Sn inner 


onre) cum CDEHOJKVWNX (21 ras. Scr. usque 
neque z. 68) vg. cor. wat. d g: non creditis AB# 
PGIMMOQRTYZ wet. re/l. om. mihiabdy8 
et gr. 

68. 8i autem . . . resp. mihi om. M' e. &i 
autem et (av 3 rai AXTA etc.): siabdfhig, 
eav D; etsiclr, cat eav mzn.; $i autem DPOQY, 
tay Fe NBL etc. non resgpondebitis (ov uy dno- 
«pibnre) codd. plur. vg. et a r aur.: non respondetis 
BCDEPQRT gat. wett. rel. om. mihi a. neque 
dimittetis (4 dno\vonre ADXTA etc.) codd. (dem. 
BGR, dimitetis H) ef vg. : neque dimittitis PO 
e © aur.; + me G a {,+ mihi z; om. J cum pr. 
NBLT etc. Ambr. luc. 

69. ex hoc: a modo @ c d 7. autem: enim 
E c. filium R. $edentem E. a dexteris D; ad 
dextram ac defr. om. dei DG el gr. 69. 

70. autem : ergo E. ergo: autem E; om. D 
a d e et gr. DKA min. >es ergo T. qui ait+ 
illis E, cf. ait autem illis bef;z 1g, at ipse ad 
illos ait 8, ad ille dixit illis d, et d. eis », d. autem 


illis a, quibus ait c; gr. 6 8& npds avrods Epy (0 be 


Ermey avrors D), > dicitis uos D. 

71, ad O. athuc MY, aduc T. dessideramus 
R, dissideramus D; egemus a, opus est c( + nobis) 
7, opus habemus @d f, necesse habemus 3. testi- 
monia G; testium d. ipse G; om. a b d exl 
DvY. ipsi enim 6zs 5. E, pr. wice eraSum. 
enim: autem W; + ea aur. hore C. oretius 
H ; + blasfemiam (). 


[ XXII. 63-71. 
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quid adhuc desideramus testimonium ? 
ipsi enim audiuimus de ore elus. 


X XIII. 209-1) Et gurgens omnis multi- 


tudo eorum 

duxerunt illum ad pilatum. 

2 (301-10) Coeperunt autem accusare illum 
dicentes 

hunc inuenimus subuertentem gentem 
nostram 

et prohibentem tributa 
dari caesari 

et dicentem se christum regem esse. 

3 (302 1) Pilatus autem interrogauit eum 
dicens 

tu es rex iudaeorum ? 


at ille respondens ait tu dicis. 
*(303- 9) Ait autem pilatus ad principes 
Sacerdotum et turbas 
nihil inuenio causae in hoc homine. 
> (304: 10) At illi inualescebant dicentes 
commouet populum Ii 
docens per uniuversam iudaeam 
et incipiens a galilaea usque huc 
6 pilatus autem audiens galilaeam 
interrogauit s: homo galilaeus esset 
Tet ut cognouit quod de herodis potes- 
tate esset 
remisit eum ad herodem 
qui et ipse hierosolymis 
erat illis diebus 


NE ER nero 


mus ex ore elus. XXIIL * Et exsurgens omnis multitudo eorum duxerunt illum ad 
pilatum. * coeperunt autem accusare eum dicentes. hunc inuenimus subuertentem gentem 
nostram. et prohibentem tributa dare caesari et dicentem se christum regem esse. * pilatus 
autem interrogauit eum dicens. tu es rex iudaeorum. iesus autem respondens ait. tu dicis. | 
*pilatus autem dixit ad principes sacerdotum. et turbas. nihil inuenio causam in hominem 
isto. * at illi inuvalescebant dicentes. commouet populum. docens per uniuversam iudaeam 
incipiens a galilea usque huc. * pilatus autem audiens galilaeam. interrogauit si homo 
galilaeus esset. 7et ut cognouit quod de herodis potestate esset misit illum ad herodem 


XXIII. 1. exsurgens 6 c f / g; exsurgentes d 
(et 0m. omn. m. eor.) ef DV. omnes O; universa 
a. illum: eum M. pylat. CDR et w. 4. 

2. caeperunt D, cep. JW. om. autem R. 
accusare illum (xaTTyopeiy avrod) cw BECEH 
IIMOTVWXZ wet. plur. Bentl., accuss. illum 
D#PQR, accusare eum G & f, accusare 7antum c : 
>illum accusare AOKM'Y wg. 775k. evertentem 
a c. gentem(plebem / g) nostram: + et $ol- 
uentem legem nostram D; + et soluentem legem 
nostram (om. ER c gat.) et (om. Q r,) prophetas 
(prof. Q) EQR bc efatlg r, gat. et Marcion ap. 
Epiph. 316 et 346. prohibentem : uetantem «c d. 
dari codd. plur. et A (Tisch. lapsu dare) ef wett. 
plur. contra gr. p6povs Fidovu: dare EGU) vg. 
Tisch. a d e f ffs aur.; om. M. cesari W, cess. 
D#ÞR. om. et ec. a c ff, 8 (Bentl.) cum gr. AR 
XTA etc. om. 8 EP. aesse C. > esse regem 
*PO FB. 

3. pylatus CDER. autem + audiens Q 5 c e ff 
7 1 g. indeorum DPW; + tu es jesus c. ille: 
illi R; iesus 7. respondit Rad; + ei 8 (Bentl.), 
+illi a et gy. dnoxpibets avrp en, ef anexpiOy avrw 
Acyoy D et d. om. ait R*(+5ax.) a. dixisti c. 

4. autem 5p. /in. M. ait aut. pil. : et ait F 
ad. oh. xviii. 38. principis H ; om. ac. sacerdotes 
R c (ut semper) ; pontifices @ (ut Semper). et + 


—oInng DEA oor - 


ad E. turbis &F; turbam a; populum c. nichil 

W ; nullam F a (8). inuenio+ineo M'. caussac 

D, cause W ; causam F F(8); culpam a. hoe 

Sup. lin. T. hominem Y. [ 
5. ad O. inualiscebant Y, inuallesc. ER; fortius { 

(dicebant) d; gr. enioxvovy. commobet T ; com- 

mouit EWS'S (cor. wat.) ; cummouit R; conturbat 

c, seducit d, gy. dvacele.. om. docens ber/ get N* 

64. huniversam C, uiuersam F*(+n cor.) ; totam 

ac Yr, omnem d, iudeam CDEPGMORW ; terram 

d ef yv D. et incipiens codd. et aur. cum gr. 

NBLT: om. et W vg. wet. (inchoans a) ef gr. rell. 

galilea CDEPG(-ecam)KOW, gallia R. husque 

C. hue: + et filios nostrus et uxores auertit a 

nobis non enim baptizatur sicut et (om. c) nos ce 

(+nec s mundant e) cf. Marcionem wut u. 2 rat 

dTooTpepovra TAS Yuvairas Kal Td TEKVA. | 
6. pylatus CR. galile. 5/5 CDEPK(-aeus)O 

RW. interrog. + eum (). 8i homo gal. es8et : 

si (an a) a (de c &) galilaea homo (om. /; + iste 

a) esset (est d; > est ipse homo c) abcdefit ; 

Ig r cum gr. D. | 
7. om. et ad init, DQ. cognuit R. erodis D | 

(et 8. 11. 12. 15)T. potestatem O. esset + et E. 

remissit D*PR ; misit eff. p/ur., transmisit 7 ; + 

ad A. erodem D. qui: quia EOMR f X&&; 


quoniam r, cum c &; gr. ovTa Kat avrov ; ovrL aurwy 


| 
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| 
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468 EUANGELIUIM SECUNDUM LIUCAMY. [XXII. 8-13: 


8 herodes autem uiso iesu 


gauisus est ualde 

erat enim cupiens ex multo 
tempore uidere eum 

eo quod audiret multa de illo 

et sperabat signum aliquod 
uidere ab eo fieri 


9 interrogabat autem illum 


multis sermonibus 
at ipse nihil illi respondebat. 


10 (305-2) Stabant etiam principes 


Sacerdotum et scribae 
constanter accusantes eum. 
11 (306: 10) Spreuit autem illum herodes 
cum exercitu $suo et inlusit 
indutum ueste alba 
et remisit ad pilatum 
12 et facti sunt amici herodes 
et pilatus in ipsa die 
nam antea inimici erant ad inuicem. 
"3 (379) Pilatus autem conuocatis princi- 
pibus sacerdotum 


quia et ipse hierosolymis erat in illis diebus. * herodes autem uiso iesu gauisus est ualde. erat 
enim cupiens illum uidere ex multo tempore. eo quod multa audiret de illo. et sperabat 
Signum aliquod nidere ah eo fieri. * interrogabat autem illum multis sermonibus, et iesus 
nihil respondebat ei. ** stabant autem principes sacerdotum et scribae. constanter, accu- 
Santes eum. '* cum autem spreuisset illum herodes cum militibus suis. et inlusisset. induit 
eum ueste alba. et remisit eum ad pilatum. ? tunc amici facti sunt herodes. et pilatus in 
illa die. nam antea. inimici erant ad inuicem. * pilatus uero conuocatis summis sacerdotibus 


D. ot ipse : om. welt. Slur.; +in Db g. hiero- 
golymis ({epoooAvuors cw. ad ii. 22) : hieru. BK, 
iero. 2g. ; hiesolymis &*( + ro cor.), hierosolimis 
NY, hiern. DEPR, ihero. T, iero. W. erat+in 
BCPG abedfgry (8) et gr. his diebus @ cor. 
wat. mg. > diebus illis C. 

8. herodis EP'GQR. uisso . . gauissus D. 
enim: autem EP*I%RZ. cupiens (desiderans 7) 
ex (a FP! cory. mg.) multo tempore uidere eum 
(illum &O) = 8&\av Ef ixavor idetv avrov ARDA 
AII etc.: om. ex multo tempore P*(+ P! 2 
P7v) a; > ex multo tem. (a multis temporibus c) 
cup. uid. eum O cum gr. &f Iravay xpovov Gelwv 
ideiy avrov NB etc. Tisch. 7. G. 8, W. H.; volens 
uid. eum de multis temporibus d ef 8&\wv «dey 
avrov Ef wwavay xporoay D, cupiens illum uid. (+ 
iam 7) ex multo tempore beff,z7/g. eo quod 
audiret codd. SY Erasm. recte wertentes bid T0 
Grove cum @ (propterea) 6 d (propter) e (audirit) 
f Be # 1 q(audieret's 8 awr.: eo yuod audierat 
VSC c (om. eo). multa : frequenter @; om. d & 
gr. RBDKL etc. de eo W vwg.; om. R. sifnum 
G. > aliquod signum @ /8, quondam signum d; 
gr. Ti onpeiov. >ab eo uidere ER. > fieri ab 
eo C(hab)T. >s. fieri ab eo quod uideret c, s. 
fieri de eo uel uidere 7. 

9. interrogauit G*, illum: eum R wg. wet. 
alig. verbis pluribus @, in uerbis multis 4. at: 
ad G; et BiP*(corr. mg.)KWX*Z. ips8e: ille E. 
nichil W. illi resp.: > resp. illia d » 8 cum ord. 
gr., > resp. ei D; om. illi C*( + 5p. lin.)GJQRT 
eq; + quasi non audiens c, ef yr. £4. quasi non 
1bi erat. 

Io. stabat R. etiam codd. plur. (ct X© ed eras.) 


betl gq aur.: autem CDGOTNX® wg. Tisch. a d f 
#16; igiturc; autem etiamE; + et K. prineipis 
H*(corr. H!). scribe W. om. et 8cribae E a. 
instanter c, fortiter 4, uehementer @ 7; 27. evrovws, 
accussantes DEPR. Reliqua desunt in t. 

IT. spracuit FEGORZ; exprobant d. illum + 
et @ d cum gr. NL etc. herodis EQRX, -dos M, 
erodes Y ; om. P. exercito suo M ; exercituo &* 
(+ su cox.) ; exercitibus suis 6 c e f, Cf f et gr. 
TOS OTpaTEuaoy avrov. inlussit D?P!, illusit W 
og. ; irrisit c; inludens &, deludens », delusum &. 
indutum : induto E, induens &@ », coperiens d, et 
vestiuit c; + illum 6 c e A, { 9g, + eum & 8, cum 
gr. ADXA etc. uestem c, opertorium d. alba 
(Aapmpay) : abba Ef#(sed corr.); candida @ (d), 
splendidum c. remissit DR ; misft ÞP c; + illum 
E 65cg r 6, eum F; et+avrov graece, pylatum 
CED. - 

12, znc. cum essent autem in dissensionem (lite 
@) pil. et her. facti sunt am. in illa (ipso d) die c 
cum gr. D ovres be ev anda oO mw. kai © nP. K.T.A. 
hamici C, amice R; in amicitiam a. herodis EP! 
QR, heres G. pylatus CDR*®. in: ex KV (cor. 
wat.). diae C; hora a. ante R. inimihi C; + 
ualde 79. nam. . . . inuicem; om. d et Dvr; 
praeerant enim in inimicitiam @. 

I3. pyl. CDER**®. conuotis G. principes E. 
8acerdotum : et sacerdotibus c. magistratibusg 
(Tovs apxovras) : genioribus F,, maioribus c, prin- 
cipes ad, cf. /. et plebe (-bem Y) = xat T0y Aaovy : 
et omnem pl. 4, et omni populo c, cum DY ; plebis 
D 6 e B 4, populi a fr; om. q; Sequilur ras. 2 
litt. O. 


XXII. 13=19. | EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 469 


et magistratibus et plebe 
it dixit ad illos 
optulistis mihi hunc hominem 
quasl auertentem populum 
et ecce ego coram uobis 
interrogans 
nullam causam inueni 
in homine isto 
ex his in quibus eum accusatis. 
15 (308. 10) Sed neque herodes 
nam remisi uos ad illum 
et ecce nihil dignum morte 


actum est el. 


16 (309. 2) Emendatum ergo illum 


dimittam 


ITnecesse autem habebat 


dimittere eis per diem festum unum. 


3 (310.1) Exclamauit autem simul 


uniuersa turba dicens 
tolle hunc 
et dimitte nobis barabban 


” qui erat propter seditionem 


quandam factam in ciuitate 
et homicidium missus in carcerem. 


et principibus populi '* dixit ad eos. obtulistis mihi hunc hominem. tamquam auertentem 
populum. et ecce ego. coram uobis interrogans. nullam causam inueni in homine isto ex 
his. quibus eum accusatis. '* sed neque herodes. nam remisit eum ad nos. et ecce nihil 
dignum morte actum est ab eo. ?* emendabo ergo illum et dimittam. 7” necesse autem habebat 
dimittere eis. per diem festum unum. '* exclamauit autem simul uniuersa multitudo dicens. 
tolle hunc. et dimitte nobis barabban. ?* qui erat propter seditionem quamdam factam in 


14. optulistis (cf. Mz. viii. 16, ix. 32 ec.) 
AEFGHIKMWQTVY : obt. BFC(hbobt.)D.POJ 
ORWXZ vg. michi Or*©, quassi R. om. auer- 
tentem . . . ecce ego D. populum: plebem &d. 
om. et JKVY*(+mg.)Z. om. ego P*(+mg.). 
coram uobis: in conspectu uestro c 4. interro- 
gans: om.c; + eum Q. nullam caussam D; nihil 
causae c, nihil mali d, > nihil inu. dignum a. in- 
uneni (cvpoy) codd. plur. YSC adf38: inuenio 
FDEGMRWXST beef lgrauyr. hiis EXPRW. 
om. in secc. DJ beflgrs. acvus. G, accuss. DE 
*PR, accusastis T. ex his .. . accusatis om. d 
et gr. D 59. 274*. 

I5. herodis EPQOR. nam remisi uos ad illum 
(dvtmepaba yap vuas npos avrov AD(H)XTA al. 
plur.) cum AB&FCD(remissi);PFHreIJ KM MOnz 
RTV(uos ad illum 72x ras.) WXY (remissi)Z vg. 
a'remissi enim)e ff, { (uos Sup. /:n.) 8, nam mis1 
(misi enim &d, dimisi enim c) u. ad il. bc dg », cor. 
wat. © graecti, antiqut?*; et > nam remisi illum ad 
uos E gat. cum gr. 71. 248 dv. yy. avrov np. vpas : 
nam remisit eum ad nos H®OO* f aur., cor. wat. 
* modernti Sed male,” et nam remisit ad nos Medlo!. 
Ambr. 1.61 $1p. (+ illum cor.m.p)cum gr. aveneupev 
Yap avrov mpos huas XBKLMIPAs" al. 10, 7isch- 
T. G.8, W. H.; ambas lectiones contungunt G() ; in 
aliquo (5s. cod.) remisit enim eum ad nos nam remisi 
uos ad illum G, in alio sic remissit eam (enim eum 
Bern.) ad uos nam remisi uos ad illum Q Bern. 671, 
ubi glossa marginalts in textum rrepst ; nam re- 
misit illum ad uos Par. /at. 342*, Genew. 1*; nam 
remisit uos ad illum Par. /at. 9384*. om. et D. om. 


ecce R. nichil O'**W. di:num G. > morte dignum 
B. hactum C ; gestum a. act. est ei om. =* factum 
est ab eo” wt Beza ef R.V. Angl. sed uersiones 
Saxonzcae et Anglicae weteres cum Remenst is done 
to him” : inuenimus in illo c; inuenit egisse illum /. 

16. hemendatum C, e||mendatum H ; castigatum 
a; b g cum f. ergo: ego lapse YY. >illum 
ergo T; + et E. 

I7. Func wersum edidimus et hic posuimus cum 
coad. paene omn, vg. et wett. paene omn., sed d et 
Dw#” aeth. utr. post wu. 19 ponunt: om. F Tisch. a 
cum gr. ABKLTH, 5ah. cop. Tisch. T. G. 8, 
W. H. necesse a. habebat : nec. a. erat E gat., 
necessitatem a. habebat 9. per diem festum : 
Secundum consuetudinem 5. unum: + uinctum 
DQ (uictum) c 9; + quemcumque uoluisset populus 
I (ex Mt. uel Mc.). 

18. exclamauit (et averpagay ADX etc.) codd. 
et vg., clamauit P* ; exclamauerunt c 4: exclama- 
bat a et dverpayoy NBL etc. huniuersa C ; totus 
a, omnis c; univers| 4, turba: populus @ c, 
multitudo f 5; om. 4, dicens: decens R. tolle 
hune bis d et DF, et demitte O* ; dim. autem 
a c 4d 8. barabbam BYYSC ; barraban W, 
barrabban M. 

Ig. 8editionem quandam (oTaow Twa) (um 
BFDEPOIJ KMMORVWXZ wg. wett. (dissen- 
Sionem @&) : $edit. (sidit. Y, sedic. H) quondam 
ACFGHQTY. facta Y. ciuitatem GRX*. humi- 
cidium R, Pomicidium M. misus EPR; + fuerat 
E gat. carcere ER f q et & Ty pvaarcn NBL etc. 
> coniectus in carcerem quia hom. fecerat a. 
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470 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ XX[II. 20—26. 


20 (311: 1) Tterum autem pilatus 
locutus est ad illos 
uolens dimittere i1esum 
21 it illi 8ucclamabant dicentes 
crucifige crucifige illum. 
22 (312. 9) Tlle autem tertio dixit ad illos 
quid enim mall fecit iste ? 
nullam causam mortis 
inuenio in eo 
corripiam ergo illum 
et dimittam. 
23 (213- 1) At illi instabant uocibus magnis 
postulantes ut crucifigeretur 
et inualescebant uoces eorum. 


24 (3141) Et pilatus adiudicauit fieri 
petitionem eorum 
* dimisit autem illis eum qui 
propter homicidium et seditionem 
missus fuerat in carcerem 
quem petebant 
iesum uero tradidit 
uoluntati eorum. 
26 (315. 1) Et cum ducerent eum 
adprehenderunt s|imonem 
quendam cyrenensem 
uenientem de uilla 
et inposuerunt illi crucem 
portare post iesum. 


ciuitate. et homicidium in carcere missus. ® iterum autem pilatus locutus est ad eos. uolens 
dimittere iesum. ® at illi clamabant dicentes. crucifige illum. ® ille autem. tertio dixit ad 
illos. quid enim mali fecit iste. nullam causam mortis inuenio in illum emendans ergo illum 
dimittam. ® at illi instabant uocibus magnis postulantes ut crucifigeretur. et inualescebant 
uoces eorum et sacerdotum. * pilatus autem adiudicauit fieri petitionem eorum. ** dimisit 
autem eis illum qui propter homicidium. et seditionem missus fuerat in carcerem. quem 
petebant. iesum uero tradidit uoluntati eorum. * et cum ducerent eum adprehenderunt 


20. iterum : rursus a. 077. gutem T, pylatus 
CDER ef ze. 24. loquutus est ad OX ; adlocutus est 
@, aduocauit d, uociferatus 8. illos : eos vg. et edd. 
ant. exc. Froben 1502. demittere O* (cory. gl.), 
dimitre H*; + eis Q. ihesum p/ene CT, ies W. 

2I. gucclamabant (enepwour) codd. et vg. ef 
sSubcl. BFCGJO*®(cory. gl.)TVZ, proclamabant a, 
clamabant Ff awry. : clamauerunt c d et expafav D; 
sncclamant P*(corr. mg.). om. dicentes d ef 
Dvr. erucifige Seme! E abef 1 et gr. U 157. 
illum : eum EORW vg. 7isch. cd 18 aur. 

23. tercio W, male GW f,1* gs. igte: om. 
PP; + homo gaz. n. caussam D; nihil dignum a, 
ef > nihil inu. morte dignum c. inuenio (cvpiorcy 
D. 243) FCDEPHIJIKMM OQRTVWXZ vg. 
wett. plur. : inueni ABGOY @ gat. Tisch. cum gr. 
PSlur. eypov. in eo (t avrs) : in eum EGMX#Z. 
om. nullam . .. in eo f;. corripiam(curr, #) 
. . of (naZevoas): corripiens 3, emendans d F, 
emendatum c, castigatum a, caesum 7. 

23. instabant (enerewro) : instabunt G; sta- 
bant Z; clamabant P*(corr. mg.) c 8; inualesce- 
bant E; imminebant a, incumbebant 4d. nocibus 
magis R cor. wat. mg. postulant||s Z ; petentes d. 
libere I necesse autem illum habebat quia illis 
nocibus magnis postulabant ut etc. ut crucifige- 
rentur CO*; crucifigi eum &d, eum crucifigere 8; 
crucifige illum @ c $sah. inuallescebant EY, 
inualisc. G ; conualesc. 4, pracualebant c. eorum : 


+et sacerdotum c f, + et principum $ac. d & cum 
gr. ADP etc. 

24. diiudicauit E; decreuit a. om. fleri C. peti- 
tiones C gat.; secundum postulationem c. eorum : 
illorum T. 

25. dimissit DPR. om. illis a 4 $ (PBentl.) 
cum gr. NABD al. plur. homicidium (hum. R) 
et s8editionem (sedic. H) hoc ordine omnes (exc. 
$) contra gr. oraow x. p6vov; om. et gedit. d et 
DvYr. misus E; coniectus a. carcere CH. om. 
guem petebant abef,/. petebat R. ihesum... 
uolumptati C. eorum : + susciperunt ergo iesum 
et portans ( +sibi 4) crucem (+ suam c) ducebatur 
(ducebant illum c) DQ c FB; 7 (7) non gr. 

26. om. cum duc. eum c. quum HO. a duc. 
D, deduc. a. adprehenderunt CDJMOF#, ad- 
prae. BFEPHOIRX, adprachin. G : apprehen. 
AKOVQVWZ vg. 7zsch., apprae. MY; > ad- 
prehenderunt (+ eum e F;) Pos? villa a (adpre- 
hendentes) 6 e (5sed add. hic inuenerunt) , 7. 
S$ymonem CDEV. quendem M'; quem O*(quem- 
dam cor. ant., quendam cor. rec.). cyrinensem 
BDOF#{cory. gl.)Y Z, cyrynensem E, cyrenensam R, 
cirenensem W, cirinensem PT, cyrenaeum a c et 
gr. Kupmvatovy., uilla: uillam G; agro @d -r. 
inposuerunt codd. plur., inposs. PR: impos- 
uverunt AFKTWXY »g. portare : ferre @, ut 
ferret c, ut adferret 4. por: retro d. ihesum C ; 
illum c. 


XXII 27—33.] EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 471 


27 (916. 10) Sequebatur autem illum 
multa turba populi 
et mulierum quae plangebant 
et lamentabantur eum 
28 conuersus autem ad illas 
iesus dixit 
filiae hierusalem nolite flere super me 
sed super uos ipsas flete 
et super filios uestros 
2 quoniam ecce uenient dies 
in quibus dicent 
beatae steriles et uentres 
qui non genuerunt 


et ubera quae non lactauerunt 
0 tunc incipient dicere montibus cadite 
SUper nos 
et collibus operite nos 
3l quia si in uiridi ligno haec faciunt 
in arido quid fiet ? 
5 (317-1) Ducebantur autem et alii 
duo nequam cum eo 
ut interficerentur. 
33 (318. 1) Et postquam uenerunt in locum 
qui uocatur caluariae 
1bi crucifixerunt eum. 
(319 1) Et latrones unum a dextris 


sImonem quendam cyrenensem. uenientem de uilla, et inposuerunt illi crucem portare 
post iesum. 7 sequebatur autem illum multitudo populi. et mulieres quae plangebant. et 
lamentabant eum. ®* conuersus autem ad illas iesus dixit. filiae ierusalem nolite flere super 
me. $sed super uos ipsas flete. et filios uestros. ® quia ecce uenient dies. in quibus dicent 
beatae steriles et uentres qui non genuerunt. et ubera quae non lactauerunt. ® tunc incipient 
dicere montibus. cadite super nos. et collibus operite nos. ® quia si in uiridi ligno. haec 
faciunt in arido quid fiet. *? ducebantur autem et alii duo latrones cum eo. ut crucifigeren- 
tur. et postquam uenerunt in locum qui uocatur caluariae. ibi eum crucifixerunt. et 


27. sequebantur O*; sequetur M. mults turba 
(road mATOos): > turba multa FP, multitudo 
ingens @, cum gr. 69. 124; multitudo DE bc de 
# Be r gat. et om. noauv D. mulieres c Af r et gr. 
D 243. que DW ; et H#*(sed corr.). planguebant 
D. lamentabantur cum AFPFHOIKMMOV 
WXZ2? wg. c (> et lam. et pl. eum) $8 awr., lamanta- 
bantur Y, Ilagmeentabantur G : lamentabant BCD 
EJQRTZ* a 4 d(> pl. eum et lam.)e f BA {; et om. 
eum @a(pl. s et lam.)b (c d) e A, t, cf. vii. 32, Me. 
xi. 17 ze6z lamentauimus absolute usurpatur ; libere 
7 mulieres plangentes et clamantes. 

28. iegus: dominus D; om. a. fille W; 
familiae e. iherus. C, hyerus. DH, ierus. W wg. ; 
istrahel þ f}, israhelitae e / r contra gr.; + tacete 
6b. flere etc.: plorare etc. c; nol. plangere me 
neque lugete (et + pyde nevbere D) ed uos plorate 
etc. d, om. guper ter a b (d) e fg 1. guper nos: 
propter nos R. om. ipegas J acdy. om.et Y. 
Allios : natos a. 

29. om. ecce Eabdefhlr e& gr. D min. 
dies Sup. /ir, K'., beate RW ; felices a; + sunt 
D. stiriles D; sterelis ER. om. et pr. J. uentris 
F; uteri d. om. et uentres /. qui: quae MMT 
Of(sed corr.)WZ. genuerunt : pepererunt (e) /. 
hubera CSY ; mamillae c. que D. om. non 5ec. 
D. lactauerunt (lactab. T) = e&JAaoav APXNTA 
etc. : nutrierunt 6  (enutr.) e 4 { 7, nutricauerunt 


c, educauerunt a. 
30. cadite DFHOJ MM OQRVWXZ vg. : ca- 


dete ABFCEPGIKTY. hoperite C, cooperite 
ET gat. cor. wat, mg.; tegite a c d. 

31. quia 8i: quasi MZ*(corr. Z?) e. uiridi 
(vyp@) : uiride BAFDX, uiri R; umido acd A 0, 
udo bþ e. ligno: digno R#*(sed corr.). hecW; 
hoc Z*(cory. Z?), fecerunt Z*(corr. Z?) ; fiunt 6. 
harido C; sicco c. fiet: facient J c / » cf. Cyr. 
ador. 155 ap. Tisch. 

32. ducibantur Of* (corr. gl.) deinde Sequitur 
ras. unius litt, om. autem D. om. et 6 f\* & 
Sy. cu. et 5c, alio G; om. ce fgf. duo: -11-D. 
nequam (xaxovpyor) : latrones a b e 7 f, tl, maligni 
d, rel c. om. nequam cum eo M. eo: illo E; 
addit nomina latronum ioathas et maggatras 0, cf. 
ad Mc. xv. 27. ut interficerentur (dvaipe8hva) : 
ut interficeretur A*; interfici a c d; ut crucifige- 
rentur © be f lr; +. . . et capnatas 7, wide 
Supra. 

33. uenierunt D. in uocum R#*(ved cory.) ; ad 
locum G, in loco H. uocatur: dicitur EF gaz. 
F?, appellatur a. calbariae O*(cory. gl.), caluarie 
EW. ibi: ubi EQ, ibique G. crucifexerunt O. 

eum(illum c): + cruci c. latrones (illos reos c, 
malignos simul & et + opov D) : duo latrones MT, 
> latr. duos Q 5. a dexteris D ; ad dextram (ef ad 
Sinitram) @a 6 c e , / (in). om. et zert. 9 cum 
edd. ant, Hailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 1487, 
Paganini 1497, Sacon 1515. alterum: alium 
CÞ*Of*(corr. m. rec.)T a 6b e (fr) 4; unum EM 
cd r, senistris P, sinixtris C. 
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et alterum a sinistris. 


34 (320. 10) Tegys autem dicebat 


pater dimitte illis non enim 
sciunt quid faciunt. 

(321. 1) Djuidentes uero uestimenta eius 
miserunt sortes 


35 et 8tabat populus spectans. 


(32-2) Et deridebant illum principes 
cum els dicentes 

alios saluos fecit 

se saluum faciat 


[XXIII, 33-38. 


si hic est christus dei electus. 


26 (323. 2) Inludebant autem ei et milites 


accedentes et acetum offerentes illi 
37 dicentes 

s1 tu es rex iudaeorum 
saluum te fac. 


3? (324-1) Erat autem et superscriptio 


inscripta super illum 
litteris graecis et latinis 
et hebraicis 
hic est rex iudaeorum. 


latrones. unum a dextris. et alterum a sinistris. * jesus autem dicebat. pater dimitte illis 
non enim sciunt quid faciunt. diuidentes autem uestimenta eius. miserunt sortes. ® et s8tabat 
populus expectans. et deridebant illum principes cum eis dicentes. alios saluos fecit. nunc 
se ipsum $aluum faciat. si hic est christus dei electus. ** deludebant autem illum et milites 
accedentes. et acetum illi offerentes ® et dicentes. si tu es rex iudaeorum. $aluum te fac. 
3 erat autem. et titulus scribtus super eum. litteris. graecis. latinis et hebreicis. hic est rex 


34. iesus autem . . . faciunt codd. et vg. cum 
cef rirst aur. Iren. et gr. plur.: om. a bd et 
gr. N*BD* 38. 435. demitte BGKV. non e. 
sciunt : ignorant enim /. fatiunt G ; faciant VZ 
(3) 7. diuidentes . . . migerunt (miss. D) : 
dinidebant c (partiebantur d) . . . mittentes c 4 
cum DY Sed cf. Aug. in Toh. tr. 118. 3 © Quid 
autem interest utrum dicatur dinidentes miserunt 
sortes guod art Lucas, an diuiserunt sortem mit- 
tentes guod art Matthaeus ; nist guod Lucas dicendo 
sortes pluralem pro Singulari numero poutt ; 
guae locutio scripturis sSanctis insolita non est 
guamuis nonnulli codices sortem repertiantur 
habere non $ortes' eius: 8a cor. wat. mp. 
gortes (x\pous AX min.) codd. plur. vg. et uett. 
plur. cf. Aug. Supra: gsortem OX Unziu. Cant. 
Kk. I. 24, 6 c 4 $ Bentl. ( Ty. Coll. Cant. B. 17. 
14) cum gr. NBCDL etc. al. ler. 

35. om. et ad init. T. populus+stans D (sed 
exp.). 8pectans (vwpay) cm ADHOMQXeY 
cod. caraf. $C, c: expectans BFCGIJM(s swp. 
lin.\)OTWSH be f fa! r 6 aur., exspectans EP 
KRVXE#Z a, expectantis gaz., uidens 4 (opay D) ; 
+eum BO. diridebant DEZPM*R ; subsannabant 
a d; gr. &cpvcrhpicov. illum: eum EM og. 
Tisch. prin*ipes R; om. 4 et DF; +sacerdotum 
DE / gat. cum eis (ov avrois AFAA etc.) codd. 
plur. (eo D) et wg. et f 8 aur., intra sﬆ a: cum 
$8adducceis ER (saddoces), c. saduceis "9 gar. ; 
cum fariseis T; om. 6 c de f, lr cum gr. RBCDL 
etc. $albos etc. Semper C. fecisti c d et DV"; 

+nunc 6 f }, 8: +ipsum BDNM'Xe ga#.; +non 
EP"R. $alum V; + no R# (ved exp.). facit 
EP*Y(zx ras.)R. christus + filius / r gr. min. 


helectus C; dilectus F; om. e. wariant c d; te 
ipsum $alua si tu es christus el. dei c, teipsum sal- 
bum fac si fil. es dei si christus es electus d ef Dvr. 

36. inludebant (tvenaGov) codd. et wg. (ill. 
OW og.) : inludebantur P*(corr. mg.) ; inridebant 
a, insultabant c. > ei autem T. milites + et 
Of (Ted exp.). accidentes D; + ei E. accetum 
CRY, acoetum DEP. hofferentes C ; offerebant 
D#POGbdeflq r aur. ef gr. D npocepepor. 
Illi : ei wg. 

37. dicentes codd. (dicebant G) SH b6de fl 
g r aur. ef gr. D: et dicentes SC ac f 3 et ead. 
ant. Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, Maresch. 
I531, Uiuian et [unta 1534 cum graects omn. qui 
npoogpeporres habent. om. 8i a e fr F. indeorum 
DPW. salua te 6, s. te ipsum @ 8, libera te e #}, / 
g (+ ipsum). &i tu _.. . fac: aue rex iudaeorum 
(+libera te c) imposuerunt autem (inponentes d) 
111i et spineam (de spinis &) coronam c d cum DY 
Sr. Cu.; ef + ad init. uers, et inposuerunt in 
capud elius spineam coronam Med:ol. Ambr. 1. 61 
SUP. 

38. om. et fr. E. s$uperscribtio FEGO*XY, 
superinscribtio Z; inscriptio @ d, scriptio a, titulus 
F rv. inscribta FEGO*XeYZ®; scripta COreTV 
v2g.,a c e fl aur., scriptus f r, scribta OX*Ze. 
Super eum 7g. edd. ant. literis RSY. grecis CD 
E<PGIKM'ORVW, greciis E* ; graece c. latiniis 
E*; latine c. hebraicis BFIMOQVWXZ? wp., 
ebr. T, haebr. Y, hebraycis C : hebreicis AETP'K, 
hebraeicis H*'OJR, ebreicis DM', ebrecis Þ*; 
hebraeis GH*Z*, hebreis /. om. litteris . . . 
hebraicis a cum N®BCTL 75h. 7. G, 8, W.H. 
iudeoranm D*PHOW, 
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w9 (325. 2) Unus autem de his qui pende- 
bant latronibus 
blasphemabat eum dicens 
Si tu es christus saluum fac 
temet ipsum et nos. 
40 (326: 10) Respondens autem alter 
increpabat illum dicens 
neque tu times deum 
quod in eadem damnatione es ? 
41 et nos quidem iuste 
nam digna factis recipimus 
hic vero nihil mali gessit 
2 et dicebat ad iesum 


domine memento mel cum ueneris in 
regnum tuum 


3 et dixit illi iesus 


amen dico tib1 
hodie mecum eris in paradiso. 


i4 (327-2) Erat autem fere hora sexta 


et tenebrae factae sunt 
in uniuersa terra 
usque in horam nonam 


© et obscuratus est sol. 


(328-2) Et uelum templi scissum est 
med1um. 


16 (329-1) Etclamans uoce magna liesus ait 


iudaeorum. ® unus autem de his qui pendebant latronibus blasphemabat eum dicens. si tu 
es christus saluum fac temetipsum et nos. © respondens autem alter increpabat eum dicens. 
non times tu deum. quod in eadem damnatione es. * et nos quidem iuste. digna enim 
factis nostris recipimns. hic uero nihil mali gessit. ® et dixit ad iesum. domine memento 
mei cum ueneris in regnum tuum. ®et ait illi iesus. amen dico tibi hodie mecum eris in 
paradiso. ** erat autem fere hora sexta. et tenebrae factae sunt in uniuersa terra. usque in 
horam nonam. * et obscuratus est sol. et uelum templi scissum est medium. © et clamans 


39. om. autem F. de: ex EK. hiis EFRW. 
pendebat F ga#. c. de h. q. p. latr.: ex iis q. 
Suspensl erant malefici a; de pendentibus latroni- 
bus 6 e A, { (om. latr.)g ©; de malignis d, et om. 
xpepagodevrov TD. blasphemabant K*, blasfemabat 
DP. eum : +qui distruebas templum et in tribus 
diebus reaedificabas illum saluum te fac nunc et 
descende de cruce /. dicentes K*(sed corr. K'). 
8i (& plur.) : nonne @ 6 f r cum NBC*L. salua 
6, libera a f;. temetipsum 2190 uerbo JMYHSC; 
temed ipsum C; te ipsum PF 85; teacfy, > te 
fac met ipsum E. om. dicens . . . et nos de 
et DY. 

40. om. autem D. alter: alius a d& xr. in- 
crepauit G*; obiurgabat a, corripiebat c, arguebat 
r; Cf. ad Me. viii. 26. illum: eum DEGRT og. 
Tisch. deum : qrim C (lapsu prodiim?). quod: 
quum T ; qui & cor. wat. edd. Hailbr. 1476, Xesler 
1487, Paganine 1497, Froben 1502, Sacon 1515 
e& 1519. dampnatione DEzPOW ; damnationem 
R; indicio @ & ( +et nos gumus cam DY') r. 

41. iustae C; + haec patimur 5. factis : fatis 
G ; quorum gessimus a, secundum quae fecimus c, 
Sec. quod egimus 4. recipimus (dnoAauBavouer) 
codd. plur. et vg. et uett. plur.: recepimus (aneAa- 
Bapev C*) AFI*XY S. zoh. oxon. a b x, et per- 
cepimus c. nihil (nichil W) mali (male NM g) = 
ovdey dromov : nihili G; nihil c; nihil inicum & ef 
ovdev movnpoy I). gesit Of, gesset R*; fecit T 
a /; egit d, admisit c. 

42. znc. et conuersus ad dom dixit illi & et D, 


domine memento (memor eto bcefhlgq  ») 
mei codd. vg. uett. plur. cum gr. () Syr. Ce. : om. 
domine @ cum gr. NBC*DL etc. ; > dom. post 
moei 6 q r 6 cum gr. AC*MR etc. eum: dum 
CT; quando 6 g. uenies þ g. in regnum tuum 
(els T!hyv B. oov BL) codd. vg. et wett. plur.: in 
regno tuo @ þ g et gr. plur. tv thy B. cov. 

43. libere d respondens autem iesus dixit qui 
obiurgabat eum animequior esto hodie erc. cum 
DvYr. iegus + credis c. hodiae C, odie T. > eris 
mecum E. pharadiso C, paradisso EiPGR, padiso 
F ; + patrise/-7. 

44. fere: om. E. ora T. 8exta: -Ul- D; 
tertia E; +diei 6. tenebre facte W. pos? in pr. 
ras. unius lit. O. huniuversa C. in uniuersam 
terram BFFEGOJKOTZ wg. cor. wat,* I aur., in 
totam ter.,d, super totam t. c, super omnem t. a; 
gr. && oAnv Tiy yo"v. husque C. om. in adg. 
horam nonam (&pas e&varys) FCEPGIKOQT 
(oram) VWXZ? wg. wett. flur., hora nona d: 
> nonam horam ABD(-Ullll-)HOJMMRY 56 g, 
nona hora e; nonam Y*antum Z* d. 

45. obscuratus est T, hobscuratus est C; in- 
tenebricatus est a, tenebricauit c. es Pr. Sup. ln. 
H. om. et obsc. est 8ol G cum gr. C* (wut uid.) 
33. templi: temtem /apsx« R. scisum EPGR. 
> et uelum t. sc. est (0m. medium) Pos? 2. 46 d 
et DY. 

46. exclamans Q a. exclamauit c / 7, om. ait 
Y a e. pater: domine Ambr. luc., non autem 
* de interpell. dauid' 6. 646 (* non ergo altqui 
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pater in manus tuas commendo $piri- 
tum meum 

et haec dicens exspirauit. 

*7 (330.2) TJidens autem centurio 
quod factum fuerat 

glorificauit deum dicens 

uere hic homo iustus erat. 

15 (331-10) Et omnis turba eorum qui 
simul aderant ad spectaculum istud 

et uidebant quae fiebant 

percutientes pectora sua 
reuertebantur 

© $tabant autem omnes noti eius a longe 


[XXIII. 46-52. 


et mulieres quae secutae 
erant eum a galilaea 
haec uidentes. 
50 (332-1) Et ecce uir nomine ioseph 
qui erat decurio 
uir bonus et iustus 
"I hic non consenserat consilio 
et actibus eorum 
ab arimathia ciuitate iudacae 
qui expectabat et ipse 
regnum dei 
* hic accessit ad pilatum 
et petiit corpus iesu. 


uoce magna iesus ait. pater in manus tuas commendo s$piritum meum. et haec dicens 
expirauit. © uidens autem centurio quod factum fuerat. glorificauit deum dicens. uere hic 
homo justus erat. ©® et omnis turba qui simul aderant ad spectaculum istud. uidentes quae 
fiebant percutientes pectora sua. reuertebantur. ® stabant autem omnes noti eius a longe. 
et mulieres quae secutae erant eum a galilea haec uidentes. **et ecce uir nomine ioseph. 
qui erat decurio uir bonus et iustus. ** hic non consenserat consllio et actibus eorum. erat 
autem ab arimatia ciuitate iudaeorum. qui expectabat. et ipse regnum dei. © hic accessit 


addant domine wut psaltae faciunt, guod neque in 
latino codice inueni meo neque in graeco neque 
in euangelio'), manibus tuis a. commendo 
(comendo Of, conmendo O®, cummendo E) : com- 
mendabo H (et A Hieron. ad Ps. xxx. 6) cum gr. 
napabhoopa: EGHLSA (non $) etc. ef LXX ad ps. 
et Sec. in mg. R. haec (hec W) dicens: oy. a. 
ex8pirauit (cf. Mc. xv. 37. 39) ADEM OV : exp. 
&FOPGHOI KMORTWRXY Z og. ; emisit spiritum 
BaG6lg, cf. Mr. xxvii. 50; tradidit sp. fa Amor. ; 
reddidit $Þ. e. 

47. znc. quod cum nidisset cent. a, et centurio 
clamans honorificauit etc. d ef DT. centorio DR, 
centhurio C; + et qui cum eo erant e F 7. 
factum fuerat (erat cor. wat. mg.) : fiebat 6 c e 
JH: 1 9g. glorificabat © (t86fagev NBDLR), 
c#. clarificabat c, magnificabat 9g, -bant e F;; 
clarificauit P*(corr. mg.), honorificauit a (@d), 
magnificauit 7; magnificat 6; t86faoev ACPQ 
XTA etc. deum : dominum Þ; + quod factum 
est c. uerae C. erat (4») : eet AMMOf*Y c. 

48. omnes DO* ac d. turbae D a c @ (populi). 
om. eorum wett. plur, qui (que D) 8imul 
aderant (adh. GR) = of guvnapayevopera : q. s. 
uenerant 4d, q. conuenerant a, q. interfuerunt c. 
Spectalum Y ; expectaculum C. istut G, istum 
FM. et uideba"t O; uidentes Dadfgrs8. 
que DW. flebant: facta sunt c d. percucientes 
W. pectura R; frontes c ; pectora et frontes d ef 
DF, om. 8ua J d& Bentl. cum RNABC*DL etc. 
reuertebantur: + a longe F; + dicentes uae 
uobis quae facta sunt hodiae propter peccata 


nostra. adpropinquauit enim desolatio hierusalem 
G; et+uae nobis q. f. sunt uae nobis propter 
pec. nostra Syr. ca.; of. W. H. * Select Notes þp. 
71; cf. Evang. Petri ed. Swete p. 11, 1892. 

49. autem +et KVWZ. longue D; longinquo 
c; +uidentes 9g. mulieres: +eorum c; +que ibi 
erant fz. que W. saccutae O, secute W, sequutae 
HOX*. om. eum X#*(+corr.). > eum erant vg. 
edd. ant. (exc. Froben 1502). pos? & Sec. ras. 
wnius Hitt. O. galilea CDEPG(i 546 Hin.)OKO 
W, -lia R; galilaeam H; + et E. uidentes: 
uidere $ ($1per opwoat). 

50. om. et ad init. C. erant R; erit G. 
decurio (Bovaevrys) : consiliarius 8 (+ ueniens 
Steper vnapxov) ; +58ibi sufficiens 7. om. uir Sec. 
abdeffalgr cum gr. DT. post io86ph pergrit c 
de ciuitate arimathia cum esset dec. qui sperabat 
regnum dei et bonus homo non consentiens con- 
cilio et actui eorum hic accessit ec. 

51. consenserat : conserat E. consilio (7d es/ 
uoluntati ze werss., gr. Ty Bovay) cum DEPHOITS 
MQRVW og. : conc. ABFCGKMOTXYZ 7s. 
hactibus C ; actui 7 8, actioni d, operae a; gr. Th 
npafet. eorum: + erat D; + erat autemQ f ». 
arimatia GOTZ*(corr. Z?), -zia C; arimathaea 
SHC. ciuitati B, ciuitatibus M*(bus exp.). iudeae 
ABFDPHOKNMOYZ, -dee W, -dae EQRV. 
qui +etiam 9 cam gr. I min. exspec. EPKMR 
VX*Z, exspectabant Q. om. et ipze a bdelg 
(sed uide Supr.) r cum gr. NBCDL 69. 

52, acessit O, pylatum CDE. petilit : peciit 
W ; petit BEPMYTQRZ wet. plur., co. Joh. v. 24. 
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© (333+ 1) Et depositum inuoluit sindone 
et posuit eum in monumento exciso 
in quo nondum quisquam 

positus fuerat. 
> (334. 10) Et dies erat parasceues 
et sabbatum inlucescebat. 


5 gubsecutae autem mulieres 


quae cum ipso uenerant de galilaca 
uiderunt monumentum 
et quemadmodum positum 


erat corpus elus. 
56 (335-8) Et reuertentes parauerunt 
aromata et ungenta 
et sabbato quidem siluerunt 
secundum mandatum. 
XXIV. 1 (35:1) Una autem sabbati ualde 
diluculo 
uenerunt ad monumentum 
portantes quae parauerant aromata 
* et invenerunt lapidem 


ad pilatum. et petit corpus iesu. ®et depositum inuoluit in sindone. et posuit eum in 
monumento exciso. in quo nondum quisquam positus fuerat. * et dies erat parasceue. et. 
sabbatum inlucescebat. ** 8ubsecutae autem mulieres quae simul cum ipso uenerant a 
galilea. et uiderunt monumentum. et quemadmodum positum erat corpus iesu. * et 
reuertentes parauerunt aromata. et unguenta. et sabbato quidem quieuerunt. secundum 


mandatum. XXIV. * Una autem s$sabbati. 


nalde diluculo uenerunt ad monumentum. 


rtantes quae parauerant aromata. et aliae simul cum eis. ? et inuenerunt lapidem reuo- 
pO P P 


ihescu C; + pil. autem cum audisset quia ex- 
Spirauit clarificauit dominum et donauit corpus 
ioseph c. 

53. znc. ioseph autem deposuit corpus et in- 
uoluit etc. c. depossitum DEPR, deposittum GF. 
inuoluit : corpus /apsi Z*(corr. Z'); + eum a, 
+ illud $; + corpus iesu d et D. 8indone (owvd0v:) 
cum ABCP*JKMM'TVWXCYZ wg. 8, -nem CG: 
in sindone (& ow. D 440) PP HOIO*QRX* c d 
e fr, in syn. DE 6 -; in sindonem FO*afAlg; 
+ munda Q gy. mzin., + nouam 6. poss. bzs DE 
PR ; deposuit Z*(sed corr.). om. eum E. mo- 
nomento EO* ; monum R*{( + ento sax.) ; +nono 
7. excisso DIPGRY, excysso E ; sculpto d, sculp- 
tili a, perfosso c ; + in petra Par. /at. 14407 c. 
guisquam : quisque M. fuerat: + et iussit 
pilatus tradi corpus eius Zugdun. 3317; + ibi 
sepelierunt corpus iesu /; + et inposito eo inposuit 
monumento lapidem magnam Q Medtol. Ambr. 
I. G1, $44p.%; + et posito eo inp. in mon. lap. 
quem uix uiginti mouebant d ef DF; + et cum 
Positus esset in mon. posuerunt lap. quem u. uig. 
uoluebant c, cf. R. Harris © Texts and Studies” 
ii. I. FP. 47-52 (Cantabr. 1891). 

54. parasceues (Tapaorevis NBCFL 13. 346) 
cum AFBGOIJMOWX® wg. cor. wat. mg. Þ* (om. 
2. 54. 55 i), para*ceunes H, parascheues CVZ* . 
cenae purae ab cg: parasceue (napaorevy AC? 
PXTA etc.) A&PN QXeY cor. wat.* Bentl. f r 8 
aur., parascheue KZ*, parascue D, pa"*scephe 'T ; 
cena pura F}, cena purae e, ante sabbatum d ez 
mpooaBBarov D ; parasceuen ER gaz. $abbathum 
SH. inluciscebat G, inlucescebant T, illucescebat 
O wg., illucessebat W. et sab. inl.: om. d ef 
Dw” ; ante sabbatum c. 


55. Subsequutae HOX*, subsecute W ; conse- 
cutae a, secutae c 4; +sunt cd fo, 7. om. autem 
R a. mulieres: mulier eris R; +duae Q ef > 
duae mul. a b de fa gr cum gr. D. 29. que D. 
ipso : eo vg. edd. ant. (exc. Froben 1502). ueni- 
erant D ; erant EG*(corr.). galilea CDEPGKO 
RW. monomentum E ; + possitum R. quemam- 
modum HXZ; quoniam F. possitum D:PR, 
possitus E, positus F. fuerat gat. eius: +iesn 
Z*(corr. Z"). om. et quem. .. . corpus eius d et 
Dv7. 

56. haromata C. om. aromata et Z*( + Z?). 
ungenta cw ABFHMMOXYZe: unguenta & 
DEPGOIJKQRTVWZ* wg. 775ch., hunguenta 
C. sabbatho SY. siluerunt : quieuerunt @ c f /, 
requieu. 4. mandata X*. om. 8ec. mand. d et 
Dv#r. 

XXIV. 1. una: primo G, prima @ 9. $abbathi 
SH ; die sabbatorum a. ualde: om. Rc; mane d. 
deluculo BDOF#R ; tempore 56 e / g 7, ante lucem 
a. uenierunt D. > uenerunt del. R; > uen, 
ante lncem ualde a. monomentum E; + maria 
magdalena et altera maria et quaedam cum eis R 
(ex Mr. xxviii. 1). portantes: om. T; ferentes 
c, adfer. a d. que D (et Semper, exc. u. 19), 
parauerant codd. fur. et vg., praeparauerant PO : 
parauerunt DGMQRXY a d , 1g r 8 aur 
(praep.). aromatha G ; aroma E; unguenta g ; om, 
abcdefh lr et gr. D; + et quidam (quaedam 
$) cum illis (ipsis g, eis ©) dg r6 cf. f Supra, cum 
gr. Kal Twes 0vv avrois ACIDXTA etc.; praeterea 
+ cogitabant autem inter (intra 4) se quisnam 
esset qui (quis utique 4) reuolueret lapidem c 4 
cum gr. D, cf. Mc. xvi. 3. 

2. ad init, et cum uenissent c, nenientes autem 


” 
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476 EUVANGELIUM SECUNDUM ZUCAM. 


reuolutum a monumento 


3 et ingressae non inuenerunt 


corpus domini iesu 


t et factum est dum mente 


consternatae essent de 1isto 
ecce duo uirli steterunt secus 
illas in veste fulgenti. 


5 (337- 2) Cum timerent autem et decli- 


narent uultum in terram 
dixerunt ad illas 
quid quaeritis utuentem 
cum mortuis ? 


6non est hic sed surrexit 


recordamini qualiter locutus est uobis 


| [XXIV. 2-10. 


cum adhuc in galilaea esset 
7 dicens 

quia oportet filium hominis tradi in 
manus hominum peccatorum et cru- 
cifigi 

et die tertia resurgere 


8 et recordatae sunt uerborum elus. 
9 (338. 2) Et regressae a monumento 


nuntiauerunt haec omnia illis undecim 
et ceteris omnibus. 


10 (339. 10) Erat autem maria magdalene 


et iohanna et maria iacobi 
et ceterae quae cum eis erant 
quae dicebant ad apostolos haec 


lutum a monumento *et ingressae non inuenerunt corpus iesu. *et factum est dum 
haesitarent de hoc. ecce uiri duo adstiterunt iuxta illas. in ueste. fulgenti. * cum timerent 
autem. et declinarent uultum in terram. dixerunt ad 1llas. quid quaeritis uiuventem cum 
mortuis. *non est hic. sed surrexit. recordamini. qualiter locutus est uobis. cum adhuc 
in galileam esset 7 dicens. quia oportet filium hominis. tradi in manus hominum peccatorum. 
et crucifigi. et tertia die resurgere. *et recordatae sunt uerborum eius. *et regressae a 
monumento nuntiauerunt haec omnia illis undecim. et ceteris omnibus. * erat autem maria. 
magdalene. et iohanna. et maria iacobi. et ceterae quae cum eis erant. quae dicebant ad 


d, cum gr. D, invenierunt D ef #. 3. a mono- 
mento E; ad monumentum Z#*(corr. Z*) I*; om. 6. 

3. et ingresse EW ; et regressae D; introeuntes 
autem 4, cum nuenissent au. c. om. domini iegu 
abdeflret gr. D. 

4. dum: cum P. mente(-tae E)consternatae 
(-te RW)es8ent(erant T, sunt Ee 7g >») CO. gr. & 
T@ dGnoperobar avras:; mente consternarentur D* 
(sed corr.), me. contristarentur F, ; aporiarentur d, 
haesitarent /, stuperent @ c. de: die E. isto: 
ipso D; facto 5. ecce codd. vg. et gr. D al. pauc.: 
et ecce DER beg r$et pr. plur. at iSov. duo: 
-11- D. uiri R; om. D. e8teterunt: stete M'; 
adstiterunt @ c d(adsis.) fr. 8ecus: iuxta KOVZ 
a f aur. illos Z*(corr. Z'). ueste: amictu d. 
fulgente Q ; scoruscanti d, splendida B;. 

5. wariant wett. timore autem adprehensae 
inclinantes faciem ad terram dix. ec. a, timentibus 
au. de his factis (ze/ quae fiebant) illis et inclinan- 
tibus uul. in t. dix. $; in timore autem (et timidae 
7) factae inclinauerunt (decl. 7) uultus $uos 
(uultum #) in terra ad illi dix. (et dix. 7) d r cum 
gr. D; ua habet wersum c conterritae au. inclin- 
auerunt faciem in terram illi autem dix. quem 
quaeritis iesum nazarenum. quum HO. om. et 
E. declinauerunt EV. illas : eas DR. queritis 
E. uiuumad. mortus K, mortuiis RF. 

6. non ... s8urr. om. abdefhlr*et gr. D 


om. non est hic c. surrexit (7yepPn) codd. plur. 
et ve. f q 1© 6 aur.: regurrexit ACIMOXY S. 20h. 
oxon., Par. lat. 2, c (+a mortuis), recordamini: 
memoramini @ e, remem. 6 fy, / r, commem. c, 
mementote 4d. qualiter (&s) : sicut @; quae c, 
quanta d et ooa D. loquutus HO, est : sit KO* 
XZ c fz aur. uobis: uobisxcum E. quum ©; 
+ autem F. athuc FMY, aduc T. galilea CPO 
ORW, -lia D, gallilea G. 

7. hoportet C. om. in manus. . . erucifigi a. 
om. hominum TX gr. mi7N. om. peccatorum 
bde ff, | r* et gr. D. cruci affigi c. diae C. 
> tertia (terc. E, -111- D) die DEJQR wett. plur. 
resurgere (avaoThvai): reurget JT; eyep6nva A 
Sed resurgere $ (720% surgere, cf. 2. 6). 

8. recordate W; memoratae @ d e*, remem. 
6 e* fy | q r, commem. c, uerbum D. eius: 
horum gat. abefh lr. 

9. regresse W ; egressxae KO'® (-se Of) AA; 
reuersae @ c (+ sunt)d., a: de DQ. monom. E; 
+et Z*, om. a monum. abcdefalr et gr. D. 
nunciau. WSC; renuntiau. abcegr. hec W ef 
. 10. undecim : -XxI- DRW; + apostolis c », 
+ discipulis e. cacteris DPOFRYSY ; reliquis 
c d. 

IO. om. erat autem d et gr. ADD al. 4o. 
magdalene : -lenae FCEPIJMRYZ, -laenae ©; 
-lena K. ioanna SC, ionna D. iagcobi: ioseph 


11 et uisa sunt ante illos sicut 
deliramentum uerba ista 
et non credebant illis. 
12 Petrus autem surgens cucurrit ad mo- 
numentum 
et procumbens uidit 
linteamina posita 
et abiit secum mirans 
quod factum fuerat. 
3 Et ecce duo ex illis ibant 
ipsa die in castellum 
quod erat in spatio stadiorum 
sexaginta ab hierusalem 


XXIV. 1117.) EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 457 


nomine emmaus 
11 et ipsi loquebantur ad inuicem 
de his omnibus quae acciderant 
Bet factum est dum fabularentur 
et secum quaererent 
et ipse iesus adpropinquans 
ibat cum illis 
15 oculi autem eorum tenebantur ne eum 
agnoscerent 
"Tet ait ad illos 
qui sunt hi sermones quos confertis ad 
inuicem ambulantes 
et estis tristes ? 


apostolos haec. et uisa sunt coram illos. 
credebant illis. ”? petrus autem surgens cucurrit ad monumentum. et procumbens. uidet 
linteamina sola posita. et abit mirans secum. quod factum fuerat. * et ecce duo ex ipsis 
ibant. eadem die in castellum quod aberat spatio stadiorum. Lx. ab hierusalem nomine 
emmaus. et ipsi Joquebantur ad inuicem de his omnibus quae acciderant. '* et factum 
est. dum fabularentur. et secum conquirerent. et ipse iesus adpropinquans ibat cum eis. 
5 oculi autem eorum tenebantur. ne eum agnoscerent. '7 et ait ad illos. qui sunt hi sermones 


quasi deliramentum uerba illarum. et non 


EPR, iacobi et ioseph gat. caeterae DIPGSY, 
cetere O*W, cetera T*; reliquae @ c. quum T,. 
eis: ipsis M' 6 e g; illis DQ. om. quae... 
erant c. om. quae ec. b de ff, qd et gr. N*FABD 
al. plur. ad: et Y. apostulos G. > haec ad 
apos. ER, > haec dic. ad apos. b e f, q; om. quae 
dic. . . . haec /. 

I1. uissa sunt D; paruerunt 4. ante illos (&vw- 
mov avr@v): apud il. c, coram illis (F) 8, in 
conspectu eorum &; illis a, apostolis /. sicuti C; om. 
JZ*(+2Z?). deliramentum (dilir. O*, deler. :PY) 
= Anpos : deliramenta FGZ*, deleramenta DER; 
delira a, derisus 4d. credebant (cf. 1niorour) codd. 
welt. et cod. caraf.: crediderunt vg. et edd. welt. 

12. monomentum E*(sed corr.), monumentom 
H*(corr. H!'). procumbens : procum R; as- 
piciens Z;. uidit: uidet (Bene) CGMXZ Bentl. 
lintiamina D#, lintheam. W. posita cum AP 
(poss.) WO*X*YZ* 8 (201 A) Bentl. et gr. N*AKII 
69 al. 3: sola posita FCEGHOIJKM(posit.)O*T 
VWXEeZ? vg. 7isch. c f fa (> pos. sola) aur. et gr. 
PFlur., et sola possita DQR. abit R, habiit C; 
abiens J. mirans: migrans Q. Uersum wncis 
encludunt W. 7. et om. Tisch. T. G. 8, cum DY 
abdelt r syr. hr.*; F [ohannem (xx. 6-8) 
Sequitur. Post illis 2.11 habet e LXXVIII 742 text 
non in margine ; post u. 11 deficit g ad u. 40. 

13. duo: -II- D; + uin E. illis: ipsis D; 
discipulis O'®. ibant: erant euntes a c (om. 
euntes)d(abeuntes)y 3. ipsa: ipse G; hoc ipsa 
F. diae C. in pr.: ad EO*'corr, O'®). cas- 


0 BG II OS” = D 
Y © Ry - 


tellum : municipinm @ ( fergrt stadios habentem 
etc.). quod erat in(om. CD)8patio (sﬆpac. W) = 
dTexovoay : quod aberat bf r, quod abest c; iter 
habentis d. 8stadiorum : + centum P(centim)F 
(c)GO*'(wut udtur sed erasum)Y cam gr. NIK*N*I 
158 etc. 8exaginta: -LX- DEFORTWZ; s$eptem 
eg. hyerus. DH, iherus. C, ierus. 2g. emmahus 
C, emaus W, aemauus ga?., ammaus DE*PR, 
ulammaus &; cleofas et ammaus 65, ammaus et 
cleopas e fx. 

I4. loguebantur (wuAovy): fabulabantur 5 c 
e Re 1 r ($), tractabant a. adinuicem 290 ducts 
YT et v.17. 32; om. gat. abſg tr et gr. A. hiis 
E*PRW. que DE. accederant DEO*R; con- 
tigerant @ d. 

15. fabularentur ( gy. & T& 6pwAciy): famularen 
R; confabularentur E gaz. ; tractarent a; + ad 
inuicem T. om. et 8ecum qu. ab al r ef 5yr. 
cu. quererent DW. adpropinquans (&yyioas) 
codd. (-quas Z*) : appr. AHKMO*<QTV WX<&Y vg. 
7T15sch., adpropians d; ascendens a; superuenit et 
b fa lr. ibat: simul ibat d, comitabatur ace; 
gr. guvenopevero. 

16. hoculi C. eorum AFEPFHMMQX*FY 
wett. plur.: illorum CGOIJKORTVWXZZ vg. #; 
 aur., ipsorum 7; om. D. detinebantur c, grauati 
erant e, tenebraebantur ». agnuscerent G, cognosc. 
de. >agn. cum ERa(d) 7 8. 

17. et ad init.: E tantum M. qui: quid GY. 
quae s. verba ista e/c. a d. hii FDEPHIRTWY. 
confertis (dvriBanere): conuvertis R; refertis 
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478 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [XXIV. 18-22, 


18 et respondens unus cui nomen 


cleopas dixit ei 

tu solus peregrinus es 
in hierusalem 

et non cognouisti quae facta 
sunt in illa his diebus? 


19 quibus ille dixit quae ? 


et dixerunt de iesu nazareno 

qui fuit uir propheta potens 
in opere et sermone coram 
deo et omni populo 


20 et quomodo eum tradiderunt 


summi sacerdotes 

et principes nostri in damnationem 
mortis 

et crucifhxerunt eum 


*1 nos autem sperabamus 


quia ipse esset redempturus israhel 
et nunc super haec omnia 

tertia dies hodie 
quod haec facta sunt 


22 &ed et mulieres quaedam 


ex nostris terruerunt nos 
quae ante lucem fuerunt 


quos confertis ad inuicem. ambulantes. et estis tristes. '* et respondens unus ex ipsis. cui 
nomen cleophas dixit ei. tu solus peregrinus es in hierusalem. et non agnouisti quae facta 
sunt in ea in diebus istis. ?* quibus ille dixit. quae. at illi dixerunt. de iesu nazoreno qui 
fuit propheta potens in opere et sermone coram deo. et omni populo.  quomodo eum 
tradiderunt summi sacerdotes et principes nostri in damnationem mortis. et crucifixerunt 
eum. * nos autem sperabamus quia ipse esset redempturus israhel. et nunc super haec 


omnia. tertia dies est hodie. quod haec facta sunt. ** sed et mulieres quaedam. ex nostris. 


c e, tractatis a. ad alterutrum gat. a r. ham- 
bulantes C; om. abcefhl/r. et estis tristes 
codd. vg. wett. plur.(> tr. estis /, om. et estis d) 
et gy. plur.: et $teterunt tristes e cxm gr. NA*»dr 
B(L) Tech. T. G. 8, W. H. 

I8. et ad ni.: om. Eb; autemacdeyr. cui 
nomen (4 oa ADRTA etc.) : + erat DP*wR 
cel r aur. + est a; nomine 6 ef bv6uarc NBLNX. 
cleophas BZEJ W wg. ei: ad eum gat. peregrinus 
es (perigr. D) = raporreis : aduena es d, p. uel 
incola es $8; peregrinaris c e, Awug. 70h, 9. 4. in 


Pr.-: ab ce. iherus. CT, ierus. vg. om. et Sec. 


Qabedefpf,!l r et gr. D. non cognouisti 
(cognuisti R) : nescis a, nescisti 4; + omnia gat. 
facts: gesta a. om. in ec. RZ. illa: ea FE gat.; 
+in Eabcdffar 3. hiis WY, et > diebus 
hiis gat. 

19. quibus ille(ipse © -)dixit : qui (et 8) ait 
illis a 8, ille autem dix. illis c e, ad ille d. ei & f; 
(om. ei). que W (0 D). etpr.: +ili Eff, 
+ ipsi @; illi autem c e. et dixerunt: om. d & 
Dw#; + ei BPOR*"® /8 aur. et gr. fur. naszareno 
E. om. uir DRZ adf/r. profeta DPO; om. 
c. hoperae C; factis c e Awg. /. c. $Sermonem 
E*; uerbo gat. a & ry; dictis c e Aug. coram : 
in conspectu etc. c de Aug. omni : universi c e 
Aug. populo : plebe gat. b AA! r. 

20. om. ot ad init. E uett. eum tradiderunt 
(avrov napteorav ADKPI etc.) cum AFFGHIM 
MIXoOY vg. c f, hunc tr. Eabdefiy: > trad. 
eum BCDPOJKOQRTVWX#Z 8 aus. et map. 
avroy NBLMXTA etc. gummi 8acerdotes BC? 


HOIJM OcRTW wg. f auyr.: summi sacerdotum 
AFDFGKMO*QVXYZ (summis Z*), principes 
Sacerdotum E gat. b d f, / r, summi uel principes 
Sacerdotum 8; sacerdotes c e Azg., pontifices a; 
dpxtepeis uertitur in Luca (nisi hic) et Mattheo 
Semper principes sacerdotum, #2 Marco summi 
sacerdotes. et principes(magistratus c e, potentes 
d)nostri: om. a ff 1 aur.*; et omnes populus 56. 
in: ad O*(cory. rec.) dampnationem EPORW, 
dampnatione E; iudicium d, -cio a. > cruci eum 
fix. b c e ] Aug. 

21. 8perabimus D ; speramus e f cum gr. NPA 
etc.; om. C. quia(quod E)ipse eaet redemp- 
turus (redemt. AFHTXYZ®) iarahel (hisrael D, 
israel wg.) = &7« avr6s torw 6 utAtov AuTpoyoba. 
Toy 'Iop.: quia (quoniam @&) ipse fuit (erat d Arg.) 
qui redempt. erat (incipiebat saluare d) isr. c 4 e 
Aug. ; ipsum esse qui redempt. esset isr. a 6; quis 
ipse incipit liberare isr. f;, quia ipse est salus isr. 
]. hec bis W. om. 8aper haec omnia a 6c 5; 
I r Aug., Sed uide ad wu. 23. tercia W; -11-D. 
dies 5:ne addit, ACDPFGIJMRY F;, 8: + est 
Bet) FEHOKMOQ(die)TVWXZ wg. 7i#sch. cor. 
wat. a b f I aur.; + agit (7.e. tertium diem agit) 
d e, + agitur c Aug. ; gr. rphkrmy Taurhy huepay dye. 
hodiae CM, odie T; om. DQ cum gy. NBL. 
guod : ex quo EQR gat. acde Awg., a quo $6; 
quo DMTY aur.; gr. dp ob. om. haec ec. E. 
> facta sunt haec D a. 

22. om. ged abe rr. et: om. Q; + omnis 
D 5ed exp.; + in (super a; om. f,) his omnibus 
a b f, r. quedam DE. terruerunt ({t&Tyoay): 
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*6 nonne haec oportuit pati christum 
et ita intrare in gloriam suam ? 
7 et incipiens a mose et omnibus 


ad monumentum 
3 et non inuento corpore eius 
uenerunt dicentes 


se etiam uisionem angelorum uidisse' 

qui dicunt eum uiuere 

24 et abierunt quidam ex nostris 
ad monumentum 

et ita. inuenerunt sicut mulieres dixe- 
runt 

ipsum uero non uiderunt 

©" et ipse dixit ad eos 

o Stulti et tardi corde ad credendum 
in omnibus quae locuti sunt pro- 

phetae 


prophetis interpretabatur illis 
in omnibus scripturis 
quae de ipso erant 


28 et adpropinquauerunt 


castello quo ibant 
et ipse finxit longius ire 


* et coegerunt illum dicentes 


mane nobiscum 
quoniam aduesperascit 

et inclinata est iam dies 
et intrauit cum illis 


terruerunt nos quae ante lucem fuerunt ad 


monumentum. ®*et non inuento corpore e1us 


uenerunt dicentes $se etiam uisionem angelorum uidisse qui dicunt eum uivere. * et abierunt 
quidam ex nostris ad monumentum. et ita inuenerunt sicut mulieres dixerunt. ipsum uero 
non uiderunt, ® et ipse dixit ad illos. stulti et tardi corde ad credendum. in omnibus quae 
locuti sunt prophetae. *® nonne haec oportuit pati christum. et ita intrare in gloriam suam. 
7 et incipiens a moyse. et omnibus prophetis interpretabatur illis in omnibus, scribturis. 
quae de ipso erant. *et adpropinquauerunt castello quo ibant. et ipse finxit se longius ire. 
® et coegerunt eum dicentes. mane nobiscum. quoniam uesperum est. et iam declinauit 


commouerunt c, commemorauerunt e, seduxerunt 
d. nos 7 mg. Y. ante lucem: ante lucanum 
c e; deluculo $5, mane @; matutinae 4d. mono- 
mentom E*(-tum Ee). 

23. 'muento O. corporae C; corpus H#*(coryr. 
H*). cum non inuenissent corpus a c 4 e. ueni- 
erunt D. aetiam CE; esse /apsu T. uissionem 
DEX. hangelorum C, aggel. M, anguel. D. 
dicerent E gaz. r, dicebant c. 

24. abierunt: fuerunt c. nostris: nobis c e 
et 24. 22; his qui erant nobiscum & (T@v ovy hui 
gr.). monomentum E. > invenierunt ita D*(sed 
corr.) a d(sic\e(ista). sicuti C, s$i*9% T, dixerant 
C non wet. uero: autem G gat. acder. uid- 
erunt (e$0v sed e«$oper D, uidimus d e) BCDE 
JQRTZ Par. lat. 262*, 13171, corp. 0xon. gat. 
a b c | fr 8, r aur. Erasm. Bentl.: invenerunt 
Sine auct. gr. aut uett, AFPFGHOIKMMO(in 
Szep. lin.)VWXY og. Tisch. ef edd. ant.; quae 
lectio guamuts tot testibus confirmata Sit, ex ditlo- 
graphia mera orta uidetur cum pracecessertt ita 
inuenerunt ; forsarn primo erroris gradu fuerit 
nenerunt f 17 OF, 

25. e08: illos E. s&8tulti: insensati a c d e 
Aug. tardi: tradi QR; duri EP 56, graues a. 
ad eredendum: in credendo a; om. d ef Dvr. 
loquuti OX*, prophete W, profetae DPO. 

26. nonne: quoniam &d et or: DF, hec W; 


os EG IF IOPTeT 7  s onet HIO I  e 


om. E; + omnia c e. hoportuit C. > christum 
pati J , » ( + secundum uoces profetarum). 0. 
ita Facdef,r 8 Bentl, et gr. glorigm: 
claritatem c e Awg. 

27. et ad ini. om. J. incipiens (dpfauevos) : 
erat incipiens ER gaz. @ (inchoans) 6 d f} y, fuit 
inc. c e Awg., et nv apfapevos D. ha C. mosen 
X ; moyse EHOIJ KM Or*QRVZ#® vg., moise TW, 
moysi DP, moysen G. profetis DPR, prophaetis 
E; +et Pect gr. X*. interpretabatur (%epun- 
vevoev) coad. (interprae. FCPFGHOIMRYZF#, 
interpetrabatur O) : interpraetare E & (-ri) et D9” 
eppmveve, X Gepp.; interpretans a b c e A ! r. 
Scribt. FEFO*X*YZ. om. quae ef erant ac de. 
ips0 codd. fplur. vg. et welt. (eo de): de ipso FG 
HOOFT (ved exp.) aur., semet ips0 c, se a. 

28. et ad init. om. R*(+5sax.). appropinqua- 
uerunt AHOQTWNX®e wg. 77sc., approquinqua- 
uerunt Y ; adpropinquabant Z, appr. KV ; adpro- 
piauerunt 6 df, / 7. castellum G, ad castellum E 
gat. c, in uicum @. quod G. ibat D. finxit 
(Tpocenocqoaro RABDL etc.) cum DEFG(fixit*)M 
M' 8, fincxit 4PR*: $se finxit (s forsan pos? ipse 
repetitum) A*BFCOIJKQTVWXZ wg. 77sh.; 
finxit s AFHOR*#Y 6 c 7 B aur., dixit se /, fecit 
Se d, similauit se e; adfectabat se @ ef mpogenoeTo 
gr. plur. longuis R, longuius D. 

29. cogerunt PR; extorserunt e; rogauerunt 
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480 EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. [ XXIV. 30-36. 


3% et factum est dum recumberet cum 
illtis 
accepit panem et benedixit 
ac fregit et porrigebat illis 
31 et aperti sunt oculi eorum 
et cognouerunt eum 
et ipse euanuit ex oculis eorum 
7 et dixerunt ad inuicem 
nonne cor nostrum 
ardens erat in nobis 
dum loqueretur in uia 
et aperiret nobis scripturas ? 
3 et surgentes eadem hora 


regressi sunt in hierusalem 
et inuenerunt congregatos undecim 
et eos qui cum ipsis erant 

dicentes 
quod surrexit dominus uere 

et apparuit sI1mon1 


35 et ipsi narrabant quae gesta 


erant in uia 
et quomodo cognouerunt 
eum in fractione panis. 


36 (340. 9) Dum haec autem loquuntur 


jesus stetit in medio eorum 
et dicit eis pax uobis 


dies. et intrauit cum illis. ut maneret. ® et factum est dum recumberet cum illis. accepit 
panem. et benedixit. et fregit et dedit eis. * et aperti sunt oculi eorum. et cognouerunt 
eum. et ipse inuisus factus est eis. ® et dixerunt ad inuicem. nonne cor nostrum erat in 
nobis ardens. dum loqueretur nobis in uia. et aperiret nobis scribturas. ® et surrexerunt 
eadem hora. et regressi sunt in hierusalem. et inuenerunt congregatos undecim apostolos. 
et eos qui cum ipsis erant ** dicentes. quia uere dominus surrexit. et apparuit simoni. 
35 et ipsi narrabant quae gesta erant in uia. et quomodo cognouerunt eum. in fractione 
panis. ® haec autem illis loquentibus. ipse iesus stetit. in medio eorum. et dixit eis pax 


E. illum: eum D. uobiscum Y*. aduesper- 
ascit (-escit PR, ad uesperum scit Q, ad uespera 
est G) et inclinata (decl. APFHXY 77s.) est 
(om. P) iam dies codd. flur. vg. aur. . adues- 
perascit uel uesperum est et declinat iam dies 5 : 
ad uesperum iam (om. c d /) declinauit (-nat E) 
dies C(diaes)ET abcde FB, 1 (7), et ad uesperum 
Jeclinauit iam dies J ; ambas lectiones confundunt 
D gat., aduesperescit et inclinata est iam declinat 
dies gat., aduersarium declinat dies et inclinata est 
iam dies D; f wide supra. intrauit : + manere 
(et gr. elon\bev Tov peivar) DEQR gat. Bentl. dr 8, 
cf. ut maneret @ c e F, et mansit 6. 

30. et fact. est (+in eo c e) dum (cum M @) 
recumb. (discubuisset @) cum illis (eis W vg. 
hrr): om. D; Hitt. min. scr. X. accipit PQRY ; 
acceptum @a; + iesus E. ac: et fFCDKQTVZ. 
om. ac fregit d e&: DY. porregebat D; dedit /, 
dabst d, tradidit c e. 

31. 2c. cum accepissent autem panem ab eo c e, 
accipientium autem eorum p. ab eo & et Dv'; 
widetur autem ex Orig. contra Cels. II. 68 (Del. I. 
438) fluxisse gui de hoc loco ita libere scribit 
yeypanra: tyap & T@ rare Aovrav, Tt per TV 
dGraoTaowv AaBav TOv dprov 6 'Ingous evacynoe, ral 
x\doas EmediSov T@ Elio: rat Tg RAeong NaBevTwv 
3 avrav Tov prov, StyvoixÞnoav avrav of dan uot, 
xat Eneyvooay avrey. occuli R, hoculi bis C. 
cognuerunt R e/ #. 35. eum G6is scr. R; + in 


fractione panis /. euanuit ex oculis eorum 
(aqavros tyevero dm avray) : nusquam (non & 7) 
comparuit ab eis (illis a) a c 4 e F; 7; inuisus 
factus est eis 6 f / (illis) ; non apparens factus est 
ab eis 8. 

32. ardens (xawpery) : coopertum &, optusum 
;, excecatum c, exterminatum e; «eraavupern D. 
in nobis: om. T*(+s5up. lin.) c d e & gr. BD; 
+ de iesu E. > erat ard. in nobis G, > er. in nobis 
ard. a 6 f f, 7. loqueretur + nobis B (ZBent!.) 
F 8 et gr.; om. dam loquer. a bce lr. nobis 
Sec. ; om, T. $scribturas FEFGO*#X#*Z. 

33- surgens F ; + tristes c e, + contristati d, ef 
Dvyr, eadem: eam E. regressi : reuersi R @ c 
d e 8. om. in VZ. iherus. C, terus. vg. inueni- 
erunt D. congregatos : collectos a c e (+ in 
unum). hundecim C; -x1- DFRW ; + discipulos 
e, cf. f. eos: hos J. ipsgis:; ipsos T*(corr. T) ; 
illis 2g. edd. ant. (exc. Froben 1502). 

34. quod: quoniam DE. resurrexit Qacd e. 
uerae C, > uere surr. dominus ER F (a mortuis 
dom.) 7, u. resurr. dom. a c d, aparuit G ; uisus 
etabcdef,l r, et op0n gr. s&ymoni CDHW. 

35- narrauerunt EJ 7, narra R; exponebant c e. 
guae gesta er. in uia (Td & ry 6%): q. in u. 
acta sunt c &; quae in uia & 3. cognou. eum : 
agnitus est illis @ e, uisus est illis c, cognotus est 
eis d, ef &yvwo0n avrois gr. fratione R ; fractura 
ce. 


CE ee ELLE IS 


XXIV, 36-44. | EVANGELIUM SECUNDUM ZUCAM. 461 
ego sum nolite timere 10 et cum hoc dixisset 
37 conturbati uero et conterriti ostendit eis manus et pedes. 
existimabant se spiritum uidere i (31.9) Adhuc autem illis non creden- 
38 et dixit eis quid turbati estis tibus et mirantibus prae gaudio 
et cogitationes ascendunt dixit 
in corda uestra ? | habetis hic aliquid quod manducetur ? 
39 uidete manus meas et pedes 2 at illi optulerunt ei partem 
quia ipse ego sum piscis assi et fauum mellis 
palpate et uidete quia spiritus #3 et cum manducasset coram 
carnem et ossa non habet els SUmens reliquias dedit eis. 
Sicut me uidetis habere 14 (342. 10) Et dixit ad eos 


uobis. ego sum nolite timere.  conturbati uero et conterriti. existimabant se spiritum 
uidere. et dixit eis. quid turbati estis et quare cogitationes ascendunt in cordibus uestris. 
3% uidete manus meas et pedes quia ego sum ipse. palpate et uidete. quia spiritus carnem et 
ossa non habet. sicut me uidetis habere. © et cum hoc dixisset. ostendit eis manus. et 
pedes. © adhuc autem non credentibus illis prae gaudio. et mirantibus dixit eis. habetis 
hic aliquid quod manducetur. ® at ili obtulerunt ei. partem piscis assi. et fauum mellis. 
* et accipiens coram ipsis manducauit. * et dixit ad eos. haec sunt uerba quae locutus s8um 


36. dum: Cum V. om. autem cor. wa!.* tailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganini 
> autem haec ETW wg. locuntur ACERY ; 1497, £rasm. 1523; Sed gr. Touro. host. C. et 
loquerentur OMT c e. iesus 8tetit : > $t. iesus Sec. om. F. om. uers. a bde ht r cum gr. D 
wg. ead. ant. ; et ipse $t. ies. E, ipse les. st. ©, ipse Tisch. T. G. 8; uncis includunt W. HH. 
dominus $t. c, ecce d. st. 7; ipse stetit ab de fa 1 41. aduc Of, athuc FMY. om. illis DR* 
(et ipse) et om. Iyoovs NBDL min. dicit (Acye) (+ sax.). cum. . . . crederent et mirabantur c e 
codd. wg., dicitis M : dixit CDEHORW c f. uo- (admirarentur). eredentibus : + ei ga7.; +eis E. 
biscum DiP"9R c. om. et dicit . . . timere a 6 mirabantibus F; stupentibus a. pre DW. eb 
def lr cum gr. DP 7Tisch. T. G. 8; om. eg0... mir. prae gau. (at Gavuacovrwy ano ThYs xapas A 
timere > cum gr. plur. W. H. (qui et kat A. aur, 130. 382) : > et prae gau. mir. E; > prae gau. et 
lp. vuiv uncis includunt). mir. gat. d f r 6 et gr. XBDL a!. plur. dixit: 

37. conturbati (nronbevres) : turbati c e, ex- +ad eos e, +ad eos iesus c. aliquid : aliquod T. 
territi a, pauerunt 4. conterriti (4upoBo yevo- > aliquid hic D 6g. quod (exprunct. Þ*®) man- 
pevor) : perterriti G $ (+ facti) ; exterriti F ; timore ducetur : q. manducemus J, q. manducetis H ; 
adprehensi a, t. tacti d, in timorem missi c e. q. edam E @ (edamus); manducare de 1 7; 
existimabant codd. (ct A non -bunt) vg.: ex- quod manducare g. 
istamabant D, exaestim. M', aexistim. C ; existi- 42. optulerunt AFGHIMM O(om. t fin. O*)Q 
mant Z; putabant a d », -uerunt c e. 8piritum : VYZ. : obt. BFC(bobt.JDPOJKTWNX »vg., obtull. 
fantasma d. ER; porrexerunt a dex. ei: illi G. assi: +et 

38. eis: illis ER. conturbati iP gaz. d. et porrexerunt ei c. fabum FT; de fauo 6 g. om. 
Sec. : + quare DEQ gat. @ 6 c d(ut quid) e(om. et) / et fau. mell. 4 e cum gr. NBDLI. om. mellis 
ha 18 aur. gr. plur.; + quid (Bentl.) cum gr. Tt a b, 

BA? et Teri. hascendunt C, ascendent Z; ascend- 43. quum O. reliquas R. eis sec.: illis FG. 
erunt DEP"9JQR aur. cords uestra codd. (corde Uersum ita habent codd. vg. et aur. cum gr. KII* 
R) et wg. : corde uestro EP! gat. a bce Þ | & gr. min., Aug. Cons. iii. 74, df. accepit coram illis su. 
A*(?)BD ; cordibus uestris O F aur. gr. RA'LXP rel. ded. eis c, et accipiens coram il. manducauit 
etc. et reliqua accepit et dedit illis *: were. rell. et 

39. om. meas Z*(+2Z'). pedes + meos DEP" accipiens manducauit coram illis a (F 8), et acc. 
RWabdf,l!r 8 gat. et gr. om. ipge X. > ego in conspectu eorum mand. d, et accepit coram illis 
ipse 2g. c de. palpate (pnanaphoare) : tractate a. e, et manducans (-cauit /) coram ipsis b 41g; ef 
hossa C. om. non E. abet C. habere: ha- gr. plur. rat XaBav evwniov avrwv epayev. 
bentemRacde ry 6 et gr. exovra. 44. om. et ad init. b fi, eos: illos KOXZ. 

49. quum ©. Hoe: om. Y; haec FT edd. | hecW. om.8untaded, uerba (srmones cd e 
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haec sunt uerba quae locutus 8um ad 
uos cum adhuc essem uobiscum 
quoniam necesse est impleri 
omnia quae scripta sunt 
in lege mosi et prophetis 
et psalmis de me 


[XXIV. 44-5STs 


et remissionem peccatorum 
in omnes gentes 
incipientibus ab hierosolyma 
48 uos autem estis testes horum 
49 et ego mitto promissum 
patris mel in uos 


uos autem sedete in ciuitate 
quoad usque induamini 
uirtutem ex alto. 
560 Eduxit autem eos foras 
in bethaniam 
et eleuatis manibus suis 
benedixit eis 
51et factum est dum benediceret 1llis 
recessit ab eis 


45 tunc aperuit illis sensum 
ut intellegerent scripturas 
46 et dixit eis 
quoniam sic scriptum est 
et sic oportebat christum pati 
et resurgere a mortuis 
die tertia 
1Tet praedicari in nomine eius 
paenitentiam 


ad uos. cum adhuc essem uobiscum quoniam oportuit impleri omnia quae scribta sunt in 
lege moysi. et prophetis. et psalmis de me. © tunc aperuit illis sensum. ut intelligerent 
Scribturas. ® et dixit eis. quoniam sic scribtum est. et 8ic oportuit christum pati. et 
resurgere a mortuis die tertia. © et praedicari in nomine eius paenitentiam. et remissionem 
peccatorum in omnes gentes. incipientibus ab hierusalem. ©® uos autem estis testes horum 
omnium. ®et ecce ego mitto promissum patris mei in uos. uos autem sedete in ciuitate 
hac hierusalem. quoadusque induamini uirtutem ex alto. ® eduxit autem eos foras in 


bethania. et eleuatis manibus suis. benedixit eos. ® et factum est dum benediceret eos. 


Aug. Toh. 9. 4): + mea EPR (@) r e& gr. AB 
DKL etc. loquutus PHOX. ad uos: nobis H; 
om. ACMXY contra wett. et gr. quum ©; om. 
H. athuc FX*Y. aessem C; sum E. neo. est: 
nec. esset E; oportet a c d e 8, -ebat » Cf. F, -eret 
Aug. impleri codd. 5 SC, inpl. CDPFO, adimpl. 
X®* : implere Y, inplere R; suppleri 4 /. scribta 
FEFGIO*TX*YZ. moysi EPHOIJKN'O*QRV 
wg. Tisch., moisi TW, moy D; mose FO®; om. 
Z*(+Z®). profetis DIPO, prophaetis E. et 7Zer7. 
+in R. g$almis T, yalmis D. 

45. apperuit E ; adaperti sunt 4. om. illis R. 
sensu® B, gensus ER ; +eorum ER a(illorum)y ef 
gr. intellig. CGHJOW wg. scribturas FEGO* 
X*YZ; ea quae scripta sunt 6 f, 1 g. 

46. ois : illis P"9; om. D gui pergit quoniam 
scr. est sic oportet efc. Bice om. &F* (+ &*). 
scribtum FEFO*X*YZ. et sic oportebat (hop. 
C): om. E gat. abecdeffilr Awg. et gr. NBC* 
DL. & mortuis om. d et DV, die (diae C) 
tertia (tercia EW, -111- D):; d. tertio AY; > 
tertia die 2g. 7isch. acegr38etgr.; om. bf, 7. 

47. predicari D; praedicare EHS. poenit. 
DIW wg., penet. P. e* sec. O. remisionem RY, 
remissione H ; remissa 6 c e. omnibus gentibus a, 
omni gente þ g. incipientibus (dpfapevor DA?) : 
incipiens DE a e / » 8 Arg. et Gpfapevov ACFH 


etc.; dptipevor NBC®TL etc. in nostris non redditur. 
iheros. C, hyeros. H, hierus. K, ieros. vg. ; hieru- 
Solima EPR, iheros. T, hyerus. D, ieros. W; 
hierusalem acdefrd8 Aug. Bentl. et gr. 

48. om. gutem M cum NBC#*L. hestis C. 
testis O®. > testes estis DE wg. 

49. mitto (droort\kuw wel Efam. gr. plur.) codd. 
wett. plur. cor. uat.* MC : mittam FI-KTVWXZ 
C'S a aur. cor. uat. mg. et gr. L al. 10. promisum 
PR; promissa 6 f, q; promissionem E c & (#) 
Aug. de unit. eccl. X; repromissionem a 8 gat. 
patris mei: om. mei a; meam d e Awg. in 
uobis M'Y; in uo A. sedite E. ciuitatem EG; 
+ hierusalem 9g 8 &f Ff, cum gr. ACIXTA etc. 
guoad: ad om. E, in ras. scr. P. husque C; 
+ dum E ga?t. induatis E e. uirtutem codd. 
plur. : virtute FHOJWOWXe wg. aur. cor. uat. 
mg. (non®)., ex alto: ab excelsxo DE; a $um- 
mo da. 

50. heduxit C, produxit c e Aug. eos Sup. /in. 
E. for"* H, foris J; om. a e cum gr. NBC*L; 
+ usque @ $ gat. et gr. tos mpos wel tos els. om. in 
C. bethania XVZ*. elebatis O*, eliuatis D; 
extollens (manus etc.) a. eis: eos DH*(cory. H') 
welt. 

51, dum: cum E. benediiceret D*(sed corr.). 
recessit : discessit a c 4 e. ferebantur T*; 


52 


Mn 


XXIV. 51-53. 


et ferebatur in caelum 
et ips| adorantes regressi sunt in 
hierusalem cum gaudio magno 
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| 533et erant semper in templo 


laudantes et benedicentes deum 
amen. 


EXPLICIT EUVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


recessilt ab eis et eleuabatur in caelum. * et ipsi adorantes eum. regressi sunt in hierusalem 
cum gaudio magno. et erant semper in templo laudantes et benedicentes deum. amen. 


elenatus est ga#. (7), eleuabatur f 9g. celum W. 
om. ferebatur in caelum a b 4 e fr i* Aug. cum 
gr. N*D. 

52. hadorantes C; om. a b de f | et gr. D; 
+eum BPOR fg. regressi: reuersi Eacdesr 
Aug. om. in Z*(+ Z*), iherus. C, hyerus. D, 
hirus. R, jerus. vg., hie fartum NM. om. cum M. 

53. fuerunt c Aug. laudentes D; conlaudantes 
a. om. ot bened. a b6defi lr Aug. cum gr. D. 
deum: om. 6; dominum ÞP g. amen cum 
AD(finit AMHN)PGIMNQTXY og. gat. c f{ r 


3 et gr. ABC*XTA erc.: om. BFCE(F)HOJK 
ORVWZ wet. plur. Tisch., gr. NC*DLII min. 
explicit euangelium secundum lucam 
cum B(luca®) FG (lucanum) HIKM (lucan) IO 
(luca)RT(lucan)VXZ et > euangelium secundum 
lucanum explicit J ; dezrde + vers. 111 DCCC (7. e. 
tria milia octingentos) KV : explicit liber euangelii 
secundum lucanum Y ; finit euangelium kata 
luzam P; finitum enangelium cata lucan gaz. ; 
explicit tanium A; nihil habent CDEOQW og. 


ff. 
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DELECTUS NOTULARUM IN MARCO ET LUCA LECTORIS NOTATU 
DIGNIORUM : UIDE ET PRAEFATIONEM NOSTRAM P. XXXIV. 


I. Notae orthographicae :— 
Marc. vii. 34 effetha; x. 46 hiericho; xv. 34 heloi heloi lama sabacthani. 
Luc. ii. 2 quirino; iii. 1 tetrarcha; 29 ieeu ; vi. 1 8eeundoprimo #0 ductu; x. 13 corazain ; 
XVv1. 7 coros; xvii. 28 loth ; xix. 21, 22 austeris. 


2, Idem uerbum Graecum diuerse redditum :— 

Marc. i. 1 Gpx1 ; initium et principium ; 11 &yaryro6s; dilectus e/ carissimus ; iii. 5 6pyh ; ira e& 
indignatio ; iv. 11 yy@var; 8cire, nosse, cognoscere; vi. 13 dppworos; aegrotus F aeger ; vii. 5 
(cf. 18) xow6w; communico ef coinquino. 

Luc. vi. 16 npo86Tys ; proditor ef traditor ; 5 35 GmeAmiGovres ; inde sperantes e/ desperantes ; xi. 20 
Ep0ace ; pracuecnit ef 'peruenit ; 28 pevouv uel peEvouv'ye ; quippini,  quippe enim, quinimmo, immo, 
manifestissime efc.; xii. 55 xavooy; aestus ef uentus; xvi. 26 xaopa; chaos et chasma; xx. I 
tntoTnhoav uarie uertitur ; xxii. 37 Gavbpar ; ; injustis ef iniquis. 


3- Tempus praesens et futurum :— 
auferet ef aufert ; Marc. ii. 21, cf. iv. 15, Luc. vi. 29, 3o, xi. 22, xvi. 3. 
effunditur ef effundetur ; Marc. ii. 22, xiv. 24 ; Luc. v. 37, cf. xxii. 20. 
habetis ef habebitis ; Marc. xiv. 7, cf. Luc. xi. 5, xx. 35, xxili. 22. 
uenit ef ueniet ; Marc. i. 7, cf. Luc. iii. 16, xii. 40. Cf. ef Marc. iii. 24-26, ix. 46, xii. 30. 31, xiii. 28, 
xiv. 13. 21, 41, 42 ; Luc. i. 17, 35, 54, lit. 9, iv. 4, 23, V- 37, Vi. 39, Vil. 42, 47, ix. 26, x. 5, xi. 12, 
I7, 22, xii. 37, 42, 54, xiii. 24, 35, XV. 4, 5, XVi. II, xvii. 7, xx. 35, xxii. 11, 49, 68, xxiii. 30. 


4+ Tempus praesens et perſectum :— 
praecepit ef praeccipit ; Mc. i. 44, V. 43, Vi. 8, 27, 39, vii. 36, viii. 6, ix. 9, x. 3, 49 ; Luc. v. 14, viii. 
56, ix. 21. 
ueniunt et uenerunt ; Mc. v. 15 ; cf. Luc. xxiii. 14, 22. 
audiuit, fecit et audit, facit ; Luc. vi. 49, cf. x. 24 CF. et Marc. i. 8, 12, 43, v. 7, 38, vii. 19, x. 11, 
xi. 33, xiv. 33 ; Luc. x. 19, xii. 8, xviil. 29, xx. 29, xxili. 41. 
5. Tempus perfectum et plusquam perfectum :— 
Marc, vi. 52 intellexerant ef intellexerunt ; viii. 8 manducauerunt ef -rant ; xvi. 14 uiderant, 
crediderant ef -runt ; Luc. vi. 18 uenerunt ef -rant ; vii. 37 accubuit ef -isset ; viii. 3o intra- 


uerunt ef -rant ; xxii. 61 dixit ef -erat ; xxiv. 1 parguerant e/ -runt. 


6. Modus indicatiuus et subiunctiuus :— 
Marc. iii. 26 consurrexit ef consurrexerit ; viii. 36 faciat ef faciet; ix. 11 oporteat et oportet ; xiii. 
34 praecipiat ef praccepit. 
Luc. iv. 25 facta est ef f. esset ; vi. 47 8imilis s8it 2 s. est ; vii. 37 accubuit ef -isset ; viii. 39 fecit 
ef fecerit; xx. 37 regurgant ef resurgunt ; xxi. 15 poterunt ef poterint. 


7, Ellipsis :— 
Luc. vi. 23 ecce enim merces nestra multa in caelo; vii. 39 quae et qualis mulier ; ix. 29 factum est 
dum oraret species uultus eius altera ; 32 petrus uero et qui cum illo; xix. 42 quae ad pacem tibi ; 
xxi, 2I qui in medio eius . . . qui in regionibus ; xxiv, 21 tertia dies hodie. 


8. Ignauia Hieronymiana :— 

Marc. vi. 26 contristatus = nepiaunos yev6puevos ; ecodem wuersu contristare = dverhoa., 

Luc. iii. 15 existimante = npooSor@vros ; xix. 43 cireumdabunt te = nepiBarovow ; codem Wert 
ociroumdabunt te Sec. = TepurvrA@oovoiv JE; xxl. 23 Preasura = dvdyry; 25 DIegguras = ouvoX)) ; 
33 transibunt : wide ad /oc.; xxiv. 14 loquebantur (wuiaovy), 15 dum fabularentur (& ro 
6puxety). 

9. Lectiones uariis de causis notatu dignae :— 

Marc. i. 2 esaia propheta ; 24 qui sis (:F. Luc. iv. 34); uenisti + ante tempus ; iii. 8 hierogolyma, 
-mae, -mis, hierusalem etc. (cf. Luc. ii. 22) ; vi. 14 inoperantur ; 21 natali 8uo; viii. 38 confugus 
et confessus (>. Luc. xxi. 25); ix. 15 8tupefactus est expauerunt ; 49 omnis enim igne 8allietur 
et omnis uictima eallietur; x. 15 quisquis ef quisque; xiv. 44 ducite ceaute; Luc. 1. 17 
incredibiles et incredulos ; ; 45 credidit e/ credidisti ; v. 19 et per tegulas Summigerunt; X. 30 
gu8cipiens ef suspiciens ; xi. 2 Seg. Oratto Dominica; 53 grauiter insistere et os eius opprimerse ; : 
xv. 8 euerrit ; xvi. 22, 23 mortuus est autem et diues et sepultus est in inferno eleuans 
autem oculos 8uos ; xix. 37 discentium ; xxi. 26 arescentibus; 38 manicabat ; xxii. 17 Seg. 
Cena Dominica ; 43 factus in agonia prolixius orabat ; xxiii. 15 nam remisi uos ad illum. 
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[PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM IOHANNIS. 
DC 

Praefatio haec continetur in codd. nostris AFCDEPO(wubi tertium locum tenet, uide infra)IKM 
OQTVWXYZ arwr., editionibusgue antiquis Hailbrun 1475, Wild de Ratisbon 1481, Aesler 
1487, -Paganinz 1497, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, Penedictt 1558; df. et Thomasinm 
wol. T. pp. 311, 344; impresst et Sabatier uol. III. p. 383 ex codice nostro ueters c, Subnexts 
uarits lectionibus codicis aures Turonensts (=M). Desideratur Seduliz Scoti commentarius ; 
uide Migne * Patr. Lat, ciii. þ. 280. F#dita est inter opera Hieronymi wol. IX. editions 
£Erasmianae (a.d. MDXXXIV), Sed ipse Erasmus recte supposititiam tudicauit; nec tmpresst 
Uallarsius. Tempori antehieronymiano tribuenda est, ut supra obseruauimus ad Nat. p. 15; 
of. W. Weissbrodt * De wersiwonibus script. sacr. Latinis obseruationes' Prunsbergae 1887, 
Lectiones cod. I ex E. v. Dobschiits © Studien zur Texthritith d. Vulgata” Lips. 1894, sSumpsimus. 

Deest praefatio in BAFGHIMRSYSC ; periit in I. 

Tres praefationes habet O, duas HT Benedictus ; primam * Tres euangelistae in his rebus maxime .. .. 
praedicationemque tenuisse' HO, praefationem scilicet ex Augustino * de Consensu Fuang.” 
I. 4, cf. Thomasium I. p. 344; Secundam * Tohannes apostolus quem iesus amauit ... . iuxta 
eandem urbem sepultus est' HO(T post praefationem nostram, Bened. ante), ex Hieronymo 
*de unris Ulustribus'; deinde Sequitur pracfatio nostra in © non in H. 

Hem praefationem *Tohannes apostolus quem Iesus amauit * habent edd. Mareschal 1531, Uiutan et 
Tunta 1534, Erasmus (graece tantum rara Ewppoviv) ; of. et Thomasim I. þ. 344. 

Tnscr. inc” praefatio A, praefatio E, item prefatio ©, argumentum ioh- D, argumentum euangelii 
Secundum iohannem Q, incipit argumentum secundum 1oh- Y, incipit secundum iohannem 
deo gratias ff, incipit argumentum in enangtm iohis K, incipit argumentum iohannis euan- 
gelistae WP, incipit praefat eugtm scm iodh V awur., incipit prefatio sci evangelii scAm 
iohannem T, incipit prologus secundum (in c) iohannem I c ; incipit prologus ( + beati Hiero- 
nymi presbiteri Saco 1519) in enangelium secundum Tohannem Z#7azilbr., Wild, Kesler, 
Paganint, Sacon 1515 et 1519, prologus sancti Hieronymi in Euangelium secundum Iohannem 
incipit Froben 1502; nihil habent CM OWZ. 
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eat APIS, neo 


HIic est Iohannes euangelista unus ex discipulis dei, qui uirgo electus a 
deo est, quem de nuptiis uolentem nubere uocauit deus ; cui uirginitatis in hoc 
duplex testimonium in euangelio datur, quod et prae ceteris dilectus a deo 
dicitur, et huic matrem suam iens ad crucem commendauit deus ut uirginem 
uirgo seruaret. Denique manifestans in euangelio quod erat ipse, incorrupti- 5 
bilis uerbi opus inchoans solus uerbum caro factum esse nec lucem a tenebris 
comprehensam fuisse testatur, primum signum ponens quod in nuptiis fecit 
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De hac praefatione conferendus est praecipue R. A. Lipsins * Die Apokryphen Apostelgeschichten 
und A postellegenden I þ. 445 f., 490 /.; Th. Zahn * Acta Tohannis * p. 238; . et Aug. in loh. 
tr. 124.2; et praefationem in Apocalypsin. 


I. hic et cm CDEPKOrQTVWZ? c: om. 
AFONO*YZ* aur. ichannis DEPO*Q. aeuan- 
gelista E, acuangnelista D. hunus C. ex: + duo- 
decim iP; + -X11-W. om. unus ex (). discipulis: 
om. D; discipulus Q. dei: domini O edd.; christi 
CT. helectus C. 

2. deo: Sequitur ras. parua in O. >est a deo 
T; >a deo electus est ead. nuptis POQY, nubtiis 
CTZ*. nunere O*; >nubere uolentem Q. reuo- 
cauit OWQY awry. cui: cuius EKVWY aur. 
uirginitas FEO*XYZ. 

3. dupplex (x 2x ras.) O. acuangelio E, aeuan- 
guelio D et 5. quod... . dicitur om. Y. pre 
aur.; preter D. caeteris D. delectus Of; electus Þ. 
deo: domino FEKOZ?. >a deo dilectus (). 


4. iens (hiens CO) codd. plur.: moriens EZ *; 
pendens KVW edd.; om. OIM c aur. ad erucem : 
de cruce EQIN'O#7 © awyr.; in cruce KVW edd.; 
emendationes ut melius concordet haec narratio cum 
750 Euangelisia. deus : dominus EIOZ? c; om. MW 
aur. ut: et aur. >uirgo uirginem D, 

6. hopus C. incoans OfY, inquoans C, incho- 
gans (). caro codd. f/ur.: carnem OIOCX c. esset 
Y. lucem DiPQW : lumen ze/l.; ad 7oh. i. 5 
omnes et vg. et uett. lux non lumen habent. om. 8a 
O* (+ O#). 

7. comprehensam D, conprachensam # ary. : 
comprehensum AEKM'V WY, conp. IOXZ, conprae. 
CQ, comprae. FO. >fuisse conpr. Q aur. primus 
Sygnum aur. nuptis ?PQ, nubtiis FCZ# (cory. Z?). 
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deus, ut ostendens quod erat ipse legentibus demonstraret, quod ubi Dominus 
inuitatur deficere nuptiarum uinum debeat, ut ueteribus inmutatis noua omnia 
quae a Christo instituuntur appareant ; 'de quo singula quaeque in mysterio 
acta uel dicta euangelii ratio quaerentibus monstrat., 

Hoc autem euangelium scripsit in Asia posteaquam in Pathmos insula 5 
- apocalypsin scripserat, ut cui in principio canonis incorruptibile principium in 
Genesi, et incorruptibilis finis per uirginem in apocalypsi redderetur dicente 
Christo ego sum A et QN, Et hic est Iohannes, qui sciens superuenisse diem 
recessus sui, conuocatis discipulis suis in Epheso, per multa signorum experi- 
menta promens Christum, descendens in defossum sepulturae suae locum facta 10 
oratione positus est ad patres suos, tam extraneus a dolore mortis quam a 
corruptione carnis inuenitur alienus; Ff et hoc uirgini debebatur. Qui etsi post 


1. deus codd. plur. (et A* Z*): dominus FIKOZ? | Y*, ephesso EVY*%*, effesso DPQ. experita E. 
c; om. A*X. ut ADPOQX awy.: et CEOKMZc;, | >experimenta signorum D. 
om. FVWY. hostendens C. erat ipse cum FC | I0. promens codd. plur.: conprobans D:P(). 
DEPOKMOQWY (erat /itf. min. in meg.) Z*: | ehristum: deum Q; + inde ©. discendens DEP(. 
>ipse erat AVXZ* c; deinde+ut W. - hubi C, | Ssepulture W, saepulturae Q. suve W. 


dubi Q. | Ii. horatione C. >oratione facta P*. possitus 
2. inuitatur ADPOKQVW arxy.: invitatus DEX, adpossitus Q; cf. ad Act. xii. 36 wbz codd. 
FCEIMOXYZ c; inuitatus sit edd. defficere Þ, nostri et gig., laud., et Bezae adpositus /egunt. 

difficere D. nubt. FCY, nupc. W. >uinum nupc. extraneus + est NT. 
W. deueat OF®. 7. cafpitulationes AHVY etc. p. 492, I2. inuenietur K. >alienus inuenitur DP(). 
cap. IV, et ueterum Latinorum lectiones et N* ad alienus; et hoc uirgini debebatur. Qui etsi 
Tok. ii. 3. ut ADPMQ : ut et FEIOXY ; et OW; . . - . perfecta sunt 7a friccum ut credimus 
ac KVZ c, hac C. immutatis KW c, immo. Q, ordinem uerborum restituimus. Sed locus turbatus 
wills inmo. DZP. est scrabis Johannem proxime pos! Matt. ponere 
's 3. que DE. instituntur E, instuuntur O. ap- nolentibus ; uerba etiam et hoc uirgini debebatur, 
ro! pereant X. de quo... . monstrat re/:n:17m1s5 guas! ex marg. addita, tribus in locis inuentuntur 
Tih! cum codicibus paucioribus sed bonae notae vis. :— in codd. Sic uero legunt :—alienus. Qui etsi post 
| | ADEPMQ: om. FCOIKOVWXYZ «c aur. edd. omnes euangelium scripsisse dicitur (scribsisse 
$i queque E. misterio DE; ministerio PNTQ. dicatur Q; > secr. dicitur p. omn. aeuanguelium D) 
F | i 4- diets : dicat M. acuangeli E, aeuanguelii D. tamen dispositione (disposs. DPQ) canonis ordinati 
| | demonstrat E. post mattheum (matheum DPQ) ponitur quoniam 
19 5. euanguelium (Q, aeuangelium E, aeuanguelium in domino quae (que D) nouissima sunt non uelut 
| D. scribsit FEO*QXYZ#. assia DEQ. >in asia (uelud PQ) extrema et abiecta numero sed plenitu- 
Lk: scr. P*. om. in asia Z*(+2Z?). posteaquam dinis opere perfecta sunt ; et hoc uirgini debebatur 
4 codd. plur.: postquam ADOY. phatmos O. in- (debeatur D) DPKMQ, 5c. apud codices weteres 
sola DPF. Latinos ordo Euangeliorum Semper est Mattheus, 
6. apocalypsim c, apocalipsin DEPOQ(-si)WY Tohannes, Lucas, Marcus. Aliam lectionem mullo 
(-sen), apochalipsin C. scribserat FFEO*XYZ ; breutorem praebent qui praefationem ad Fierony- 
inscribserat Q. eui (z.e. Christo) FCDEPKNO mianam FEuangeliorum recensionem aptare uolunt 
VW7Z c aur. edd.: cum AOQXY. om. in pr. Q. in gua lohannes non secundum sed ultimum locum 
canonis + redditum erat W. incorruptibilem E; tenet (cf. Weissbrod!t in loc.) :—alienus. Tamen post 
corruptibile P*Q. pFicipium E; + praenotatur omnes euangelium scripsit (scribsit OXYZ* aur.) 
edd.; deinde om. in Sec. Z. et (in O* sed corr. gl.) hoc uirgini debebatur AFFCOI 
7. genisi M, genissi PQ, genessi D. et : etiam OVXYZcawr. Ambas lectiones contungit FE, alienus. 
l E(aetiam)IOWX ; ei etiam edd.; om. V. finem iP. Qui etsi p. omn. euang. scribsisse dicitur tam dis- 
apocalipsi DPOQW awr.; apocalypsin PKVZ, possitione canonis ordinati Post matheum ponitur 
-sim X, -sen Y, apocalipsin E. rederetur E, red- quoque in deo nouissima sunt non ut uelut extranea 
detur Y aur. dicent'® ©. et abiecta numero sed plenitudinis opere perfecta 
8. alpha PW, alfa D, alſhaQ. N: O'P. et sunt. tamen post omnes acuangelium scribsit et hoc 
Sec. om. Ze. es Z* (+tZ?). iohannis DEPOQ aur. uirgini debebatur. Dengue ommia turbata deinde 
9. recensus W, reces X. conuocatis : catis 2: nouts additamentis recognita habet W, alienus. 
mg. litt. min. V. om. conu. disc. 8uis X. epesso Tamen post omnes euang. scripsit sicut in disposi- 


Ra 
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omnes euangelium scripsisse dicitur, tamen dispositione canonis ordinati post 
Mattheum ponitur, quoniam in Domino quae nouissima sunt, non uelut extrema 
et abiecta numero sed plenitudinis opere perfecta sunt f. Quorum tamen uel 
scriptorum tempore dispositio uel librorum ordinatio ideo per singula a nobis 
non exponitur, ut, sciendi desiderio conlocato, et quaerentibus fructus laboris, et 


Deo magisterii doctrina, seruetur. 
EXPLICIT PRAEFATIO.] 


tione canonis ordinati ultimus ponitur. Et hoc | tempore... ideo Y. dispossitio DP. hordinatio 
uirgini debebatur; quod in domino quae nouissima | QC; ordine ratio ?PM' (om. ratio) Q. ideo: om. V ; 
sunt non uelut extrema computantur et abiecta, sed + et EM. >a nob. per sing. I. om. a FZ* (+2). 
omnium bonorum plenitudine integra sunt et per- 5. exponitur: exprimitur Of. gciendi DP(Q 
fecta. VWece azwr.: scienti AFCEOIKMOXYZ. dissiderio 

3. tamen: n zz mg. Y; om. D. uel: om. D. conlocato ACM#POYr, collocato DVW c: con- 
VW; +in FE. locata FEOVTO*YZ awur., collocata K ; collata O ; 

4. 8eriptorum D*PIKNTO#Q(scribt.)V WZ2? egg. e: conlocatio I, collocatio 0). querentibus C. 
Scripturarum ACOOF c, scribt. FEXYZ#; +in Q; 6. magistri E. seruaretur M'; + amen IXZ. 
+et W. temporis KVW ead.; temporum ©. om. 


Stbscr. explicit praefatio FCET, explicit prologus IV c, explicit argumentum K ; finit argumentum 
iohannis D, finit argumentum euangeli iohannis Þ ; expl. praep. eua. ih. awur.; nihil habent 
AOMQWYZ. 


Praefatio haec ex Augustino * De consensu euang. 1. 4 desumpta, in codd. nostres HO inuenttur. 
Edidimus ex codice H, uariantibus lectionibus codicis O, et editorum Benedictinorum (ex 
editione Parisina MDCCCXXXVII) zr2 notults adpositts (= Aug.) ; of. et Thomasium I. þ. 344. 

Tnscr. incipit prologus H, incþ pref hieronimi prb in iohn. ©. 

Tres euangelistae in his rebus maxime diuersati sunt quae christus humanam 
carnem temporaliter gessit. Porro Iohannes ipsam maxime diuinitatem domini 
qua patris est aequalis intendit eamque praecipue suo cuangelio quantum inter 
homines sufficere credidit commendare curauit. Itaque longe a tribus istis 
Superius fertur ita ut hos uideas quodammodo in terra cum christo homine 
conuersari illum autem transcendisse nebulam qua tegitur omnis terra et per- 
uenisse ad liquidum caelum unde acie mentis acutissima atque firmissima 
uideret In principio uerbum deum apud deum per quod facta omnia, et 
ipsum agnoscere carnem factum, ut habitaret in nobis. Non quod fuerit mutatus 
in carnem. 

Nisi enim carnis assumptio salua incommutabili diuinitate facta esset non 
diceretur ego et pater unum sumus. Neque enim pater et caro unum sunt. 
Et hoc de se ipso domini testimonium solus idem ITohannes commemorauit 
Et qui me uidit uidit et patrem Ego in patre et pater in me et Ut sint unum 


5 


Sicut et nos unum sumus et Quaecumque pater facit haec eadem et filius facit 15 


I, tres + tamen isti Azvg. quae: quas Arg. in carnem : /haec wuerba in rasura satis longa sunt 
christus + per Ag. H ; quod acceperit carnem non quod fuerit mutatus 

2. porro + autem Aug. in carnem Arg. 

3. patri Avg. 11. adsumptio O, s8alua : seruata Arg. 

7. ad liquidum: aliquidum H. 12, unum: unom HF. 

8. quod : quem Arg. | 13. commemorauit H. 

9. agnosceret Aug. non quod fuerit mutatus | 14. patrem + et Aug. in me: +est Arg. 


ZJ5S2 
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Similiter. Et $i qua alia sunt quae christi diuinitatem in qua aequalis est patri 
recte intelligentibus intimet pene solus Iohannes in suo euangelio posuit tamquam 
de pectore ipsius domini super quod discumbere in eius conuiuio solitus erat 
Secretum diuinitatis eius uberius et quodam modo familiarius biberet. 

Proinde cum duae uirtutes propositae sint animae humanae, una actiua 5 
altera contemplatiua Illa qua itur ista qua peruenitur illa qua laboratur ut 
cor mundetur ad uidendum deum ista qua uacatur et uidetur deus Illa est in 
praeceptis exercendae uitae huius temporalis Ista in doctrina uitae illius sem- 
piternae. Ac per hoc illa operatur ista requiescit quia illa est in purgatione 
peccatorum Ista in lumine purgatorum. Ac per hoc in hac uita mortali illa 16 
est in opere bonae conuersationis Ista uero magis in fide apud perpaucos per 
speculum in aenigmate ex parte in aliqua uisione incommutabilis ueritatis. 
Hae duae uirtutes in quibus uxoribus iacob figuratae intelliguntur de quibus 
aduersus Faustum manicheum pro modolo meo quantum illi operi sufficere 
uidebatur disserui. Lia quippe interpraetatur laborans Rachel autem uisum 15 
principium. Ex quo intelliguntur si diligenter aduertas tres euangelistas tem- 
poralia Facta domini et dicta quae ad informandos mores uitae praesentis maxime 
ualerent copiosius persequutus, circa illam actiuam uirtutem fuisse uersatos. 
Iohannem uero facta domini multo pauciora narrantem, dicta uero eius ea 
praesertim quae trinitatis unitatem et uitae aeternae felicitatem in uirtute 20 
contemplatiua commendandam, suam intentionem praedicationemque tenuisse. 


2. >euangelio sno Avg. tamquam + qui Aug. 14. modulo Ag. 

4. biberit Azg. 16. intelliguntur : intelligi datur Aug. 

5. quum O. animae H. 17. infirmandos H, 

6. qua pr.: quae H; 5ec. quo H. 18. persecutos Aug. 

Ii, fide+et Ag. 20. acternae felicitatem insinuarent, diligentius 
I2. aenigmate + et Azg. et uberius conscribentem, in uirtute contemplatiua 
I3. quibus sic HO: duabus Arg. commendanda suam intentionem etc. Aug. 


Subscriptionem non habent HO. 


Deinde sequitur in HO Bened., uita Tohannis ex Hieronymo *de uiris ill, desumpta ; edidimus ex 
codice H, uariantibus lectionibus cod. © adpositis et Uallarsi ol. II. p. 830; of. et Thomasium 


I. . 344- 
Inscriptio deest. 

Iohannes apostolus quem iesus amauit plurimum filius zebedei frater iacobi 
apostoli qui narrat iohannem baptistam ab herode decollatum fuisse Nouissimus 
omnium scripsit euangelium rogatus ab asiae episcopis aduersus cherintum 
aliosque hereticos et maxime tunc hebionitarum dogma consurgens qui asserunt 
christum ante mariam non fuisse unde etiam conpulsus est diuinam eius 5 
natiuitatem dicere sed et aliam causam huius scripturae ferunt. Quod quum 
legisset matthei marci lucae uolumina probauerit quidem textum historiae et 


2. qui .. . fuisse (fuisset H): quem herodes 5. etiam : et Bened. Uall. 
post passionem domini decollauit (-uerat Uall.) 6. edicere Bened. Uall. 
Bened. Uall. 


: 7. marci + et Zened, Uall. 
3. rogatus : rogans Zened. cerinthum PBened. 


Uall. 
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uera eos dixisse firmauerit sed unius tantum anni in quo et passus est post 
carcerem iohannis historiam texuisse. Praetermisso itaque anno cuius acta 
a tribus exposita fuerant subperitoris temporis antequam iohannes clauderetur 
in carcere gesta narrauit sicut manifestum esse poterit his qui diligenter quattuor 
euangeliorum uolumina legerint quae res AINÞMNIAN quae uidetur iohannis esse 5 
cum ceteris tollit. Scripsit autem et unam epistolam cuius exordium est Quod 
fuit ab initio quod audiuimus et uidimus oculis quod perspeximus et manus 
nostrae tractauerunt de uerbo uitae quae ab uniuersis ecclesiasticis et eruditis 
uiris probatur. Reliquae autem duae quarum principium est Senior electae 
dominae et natis eius et sequentis Senior gaio carissimo quem ego diligo in 10 
ueritate Iohannes praesbiteri asseruntur cuius et hodie alterum sepulchrum 
aput ephesum ostenditur et nonnulli putant duas memorias eiusdem iohannis 
euangelistae esse Super qua re cum per ordinem ad papiam auditorem eius 
uentum fuerit disserimus. Quarto decimo igitur anno secundam post neronem 
persequutionem commouente domiciano in phatmos insula religatus scripsit 15 
apocalypsin quam interpretatur iustinus martyr et chyrineus. Interfecto autem 
domiciano et actis eius ob nimiam crudelitatem a senatoribus occisus sub 
pertinace rediit ephesum ibique usque ad traianum principem perseuerans totas 
asiae fundauit erexitque ecclesias et conſectus senio sexagesimo et octauo anno 


post passionem domini mortuus iuxta eandem urbem sepultus est. 20 
3. 8ubperitoris z/@a HO; rectus $uperioris 15. monente Zened. Uall. domitiano et 17 Bened. 
Bened. Uall. Uall. phathmos ©. insulam ZBened. Uall. re- 
4. carcerem Bened. Uall. his: iis Bened. ligatos H. 
5. quae res: quaerens /aps: H ; + etiam ZBened. 16. interpretantur Zened, TIrenaeus Bened. 
Uall. AIQSNNIAN 5:zc H (A 5p. lin.) O; rectius Uall. 
S.aqwviav Bened. Uall. 17. senatu Zened. Uall. occigus: rescissis 
7. oculis + nostris Bened. Uall. Bened. Uall. 
8. contrectauerunt Zened. Uall. 18, pertinace: nerua CUall.; + principe Zened. 
Io. caio Bened. Uall. Uall. redit Bened. Uall. 
I1. iohannis © ZBened. Uall. praesbyteri O. Ig. rexitque Bened. Uall. confractus Bened. 
I2. et: etsi Uall. om. et sec. Bened. Uall. 


13. per Sp. /in. H. 20, >post passionem domini anno Zened. Uall. 
14. disseremus Bened. Call iusta eadem H. 


Subscy. deest. 
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490 PRAEFATIO UEL ARGUMENTUM JTOHAMNYVNIS. 


PROLOGUS SECUNDUS EX CODICE TOLETANO. 


Hunc prologum in codice T post praefationem Hic est Tohannes etc. Posrttum nostri gratia 
benignissime exscripsit amicus Juan F. de Ria. 


] NGBT P;LeG"” 
SCDS 
Ihoannes apostolus 


quem dis ihs amauit 
plurimii nouissImus 


omnium scribsit hoc euam 


gelium postulantibus 
asle EPiscopis aduers"s 


cerintum . aliosq hereticos 


et maxime tunc . eboni 
tarum dogma consurges 
qui asserunt stultitie 
Sue prauitate : sic enim 
bonite appellantur 
xÞni antequa de maria 
nasceretur non fuisse 
nec natum ante scta 

de do patre : 


Unde et qum conpulsus est 


diuina eius a patre na 
tiuitatem dicere : 

Sed et aliam causam 
conscribti huius euagelii 
fererunt quia quu legis 
set matthei marchi 
et luce . de euangelio 
uolumina probaberit 
quidem textu istorie 
et uera eos dixisse firma 
berit . sed unius tantu 
anni in quo et passus est 
post carcerem Iohannis 


storia texuisse . preter 
miss0 : itaq anno cuius 
acta a trib exposita fuerit 
superioris temporis ate 
quam Tohannes clauderet®r 
in carcere gesta narrauit 
Sicut manifestum esse 
poterit . hisqui IIIlor 
euangeliorum uolumine 
legerint diligenter : hoc 
igitur euangelium post 
apocalipsin scribtu mani 
festum et datum est eclesiis 
in asia a Tohanne aduc 

in corpore constituto sic"t 
papias nme Iheropolitan 
episcop discipulus Ihoanis 
et carus in exotericis suis 
id est in extremis quing libris 
retulit qui hoc euangeliu 
Iohanne sub dictante 
conscribsit : 


Uerum archinon hereticus quu 


ab eo fuisset reprobatus 
eo q@ contraria sentiset 
prelectus est a Iohane 

hic uero scribtu uT epstas 
ad eum pertulerut a frib 
missus qul in ponto erant 
fideles in diio nro . am 
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ARGUMENTUM IOHANNIS EX COD. REGINAE 
SUETIAE. 


Ex Edittone Thomasit (uol. I. p. 344) impress:mus. 


INCIPIT ARGUMENTUM SECUNDUM lOHANNEM. 


EUANGELIUM Iohannis manifestatum et datum est ecclesiis ab Tohanne 
adhuc in corpore constituto; sicut Papias nomine, Hieropolitanus, discipulus 
Iohannis carus, in exotericis, id est in extremis quinque libris retulit ; descripsit 
uero euangelium dictante Iohanne recte. Uerum Martion haereticus cum ab 
eo fuisset improbatus eo quod contraria sentiebat, abiectus est a Tohanne. Is 
uero scripta uel epistolas ad eum pertulerat a fratribus qui in Ponto fuerunt. 


EXPLICIT ARGUMENTUOM. 
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CAPITULA IN EUANGELIUM 


Capitula cxstant in AFCDPGHOIT (capritula ot breues)/KOQTVNY arr. c; euanuerunt inl. Desunt autem in 
BA(z. e. cod. Dunelmenst, uide pracfationem þ. xi et infra pþ. 507) EFMNRS(7.e. euangelio Tohannis Stonyhurstenst 
praef. p. xiii et infra p. 507) WZ edittonibusgue antiquis exc. Kesler 1487 quae post pracfationem habet Registrum in 
Euangelium Tohannis uigintiunum capitula habens ; dezzde sequuntur capitula; item Sacon 1515 et 1519 habent 
capituli summarium ad 927749 uniuscuiusgue capituli. 


AHVY Zarl. 279;. 


Edidimus ex codice A (ed. Tisch.) cum col- 
latione codd. rell.; of. Thomasium uol. 1. 
P. ZI1, wbi ex V nostro impress1it. 


I. In principio uerbum deus apud 
deum per quem facta sunt omnia 
et iohannes missus refertur ante 
eum Qui recipientes se facit filios 
dei per gratiam Suam. 

IL. Interrogantibus iudaeis iohannes 
negat se esse christum sed missum 
se ante illum uocemque esse cla- 
mantis in deserto secundum esaiam 
enuntiat ipsum uero fatetur agnum 
tollentem peccata mundi et bap- 
tizantem in $piritu sancto eo quod 
ipse sit supra omnes. 

II. Ex duobus iohannis discipulis 
qui $Secuti fuerant dominum unus 
andreas adduxit fratrem 8wum qui 
petrus ab ipso nuncupatus philip- 
pus quoque uocatus nathanaheli 
indicat qui mox inter cetera eum 
dei filium confitetur. 

IIIT. In nuptiis aquam conuertit in 
uinum quo facto cognoscitur quod 
ubi ipse fuerit inuitatus uinum 
necesse sit deficere nuptiarum. 


#PCOIJ (breves)OTX Par. lat. 
10438; Thom. 1. p. 346. Edi> 
dimus ex codice C, adhibitts 
in nolults uarits lectionibus 
codicum rell. exceptis us guae 
ad meram orthographiam SPec- 
tant. Litlterae nigriores in 
codice rubricatae sSunt. Collatio 
capitulorum cod. T nobis non 
praesto erat. 


I. Pharisaeorum leuitae 
interrogant Tohan- 
nom. 

Iohannes Ihm uidens ag- 
num dei dicit. 


Et handreas petro dicit 
inuenimus messlam. 


II. Itis ad caenam de 
aqua wnum facit. 


Uat. Alex.14( = Thom. l. p. 344). 


Ex Thomasi edittione impres- 
SEMUS. 


I. Pharisacorum Leuitae in- 
terrogant Iohannem. Io- 
hannes Tesum uidens, di- 
cit ecce Agnus dei; de 
cuius $piritu testificatur. 


Quem secuti duo discipuli 
manserunt apud eum ; ex 
quibus Andreas Petro di- 
cit Invenimus Messiam. 
Et Iesus Philippum iubet 
Sequi se. Ubi etiam ad 
Nathanael loquitur. 

II. Ad coenam de aqua 
uinum fecit Iesus. 


I. om. et H. 

IT. isaiam H Zarl. Thom. 

III. filippus H. natanaheli Y. caetera 
Thom. confitetur + et confectos (-tus cor.) 
Senio sSexagesImo et octauo anno post pas- 
Sionem domini mortuus iuxta eadem urbe 
Sepultus est H cf. p. 489. 

III. nubtis . . . nubtiarum Y; &f. ad 
praefationem þ. 486. 


IL. fecit PLJOX Z7hom. 


SECUNDUM IOHANNEM. 


Tnscr. incipit capitt s&d iohanne G Z#ar1. 2790, incipiunt capitula secundum lucam (5c) V, incipiunt capitulationes 
Secundum iohannem & (capi7u/a), incipiunt capitula in euangelio iohannis K Bamds., incipiunt capitula lectionum 
secundum iohannem Y, incipiunt capitula FIX, incipiunt capitula iohannis Narc., incipit breuis interpretatio 
Secundum iohannem D, incipit breuis disputatio kata iohaunem Þ, breuis secundum iohannem J (&rexes), incipiunt 
breues ciusdem euangt. ©, incip. brebis eiusdem azer., incipit aclenchus (elencus T' eiusdem CT ; 7inscr. erasa est in 


AH ; nk habet O. 


D:PGOQ arr. c. 


Eadidimus ex codice D warits lec- 
tronibus exceplts its guae ad or- 
thographiam spectant, in notulis 
adhibitts. 


I. Iohannes testimonium per- 
hibet de christo dicens non 
sum dignus soluere corre- 
glam calciamentum elus. 


II. Tohannis dicit ecce agnus 
dei ecce qui tulit peccata 
mund1. 

III. Et Ostendit iesus discipu- 
lis suis ubi maneret et secuti 
sunt eum. 


III. Uinum in Kanna gallleae. 


I. 8um $em2-eras m inl]). >corrig. 
calciamenti eius solu. PGQ c aur. 

II. +item ad znz7. rell. dicit + de 
iesu G c aur. 0. ecce Sec. P() c aur, 
tollit rel]. peccatum PC) c. 

III. om. et ad znzi. G. om. suis 
aur. Om. et Sec. aur. 

III. + ad zz. ubi tesus de aqua 
rell. uinum + fecit 7c//. III & INIT 
in unum coniungi! PsubnumerolIll. 


Yu” OO Oy _— O—_— I————__——— OO ———— —— 


J\capritula). 


Ex Þlanchino impressimus. 


I. De principio euangelii. 


IT. Ubi Iohannes uidit Iesum 
uemientem et dicit ecce agnus 
del. 


III. Ubi fecit dominus de aqua 
uinum. 
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Ex codice K transripsimus uari- 
antibus lectionibus in nolulis ad- 
Posttts. 


I. Ubi iohannes testimonium 
perhibet de xþo. 


II. Ubi iterum dicit ecce agnus 
di qui tollit peccata mundi. 


IIHI. Ubi duo discipuli iohannis 
Secuti sunt dim. 


ITII. Ubi ihs aqua uinum fecit. 


IT. peccatum Harl. 


VOY 
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AHVY Zarl. 2197. 

V. Propinquante pascha iudaeorum 
eicit uendentes e templo et inter- 
rogantibus quod signum daret s0]- 
uendi templum et in triduo exci- 
tandi mysterium ponit. 

VI. Nicodemo inter multa dicit nis1 
renatus in regnum det intrare non 
posse Uel quod non iudicare sed 
saluare uenerit mundum et mani- 
festari dicit opera quae in deo 
sunt facta. 

VII. ITohanni in aenon baptizanti 
dicitur 1esum baptizare quem ulle 
sponsum esse et oportere crescere 
se autem minui illumque de sur- 
sum et supra omnes esse creden- 
temque in eum habere uitam 
aeternam super incredulum nero 
iram manere confirmat. 


VIII. Apud puteum iacob mulieri 
samaritanae manifestatus plurima 
mystice loquitur et multi samari- 
tanorum credunt in eum dicentes 
hic est uere saluator mundi. 

VIIII. Reguli cuiusdam filius egro- 
tans absentis domin1 uoce sanatur 
dicentis patri eius uade filius tuus 
uiuvit credidit ipse et domus eius 
tota. 

X, Hominem xxxvu1nm annos in infir- 


V. eiecit Hari. Thom. daret + et Harl. 
tribus diebus H. misterium Y Harl. 

VI. manifestare H*. 

VII. credentemquae 7arl.* ; deinde om. 
in H. 

VIII. samaritane HY Zarl. plurimo Y. 
mistice Harl. 

VIIIL. aegrotans HY Thom. 

X. triginta et octo 7hom., tricesimo oc- 
tauo Harl. annos + habentem HY #Harl. 
Thom. 


FCOIJ (breves)OTX. 

De templo nummolarios 
aeicit Soluite templum 
hoc dicens. 


Nicodimo loquitur de 
babtismo et aliis multis. 


IIT. Ths in Indaea bab- 
tizat. 
Et Iohannis enon. 
Quique dicit xpm cres- 
cere se autem minorari. 


IIIT. Ths cum muliere 
gamaritana loquitur. 
Prophetam in patria sua 
Sine honore aesse dicit. 


Reguli filium a morte 
Suscitat. 


V. Aput natatoria bezeta 


II. nummularium O*. eiecit 
FO 7hom. >hoc templum ell. 
et de FOIOX Thom. 

III. om. et O. iohan.+in 
FIJOX %Fom. dixit I*. mino- 
rari: al. minui ap. Thom. 

IIII. sua honorem non habere 
dicit TOX. dicit + et OIOX 
Thom. resuscitat IX 7Zhom. 

V. natatoriam xe//. bethsaida 
Fl*(-dam)O 7hom. 


Uat. Alex.14( = Thom. 1. p.344). 

De templo nummularios 
elecit. 

Et signum postulatus, $0l- 
uite templum dixit. 


Nicodemo dicit de baptis- 
mate, et de serpente in 
Solitudine exaltato, et de 
lumine. 


II. Tesus in Iudaea bap- 
tizat. 

Et Iohannes in Enno. 

Et discipuli Iohannis dicunt 
el quod Iesus omnes bap- 
tizaret et plures discipulos 
faceret. 

De quo ITohannes loquitur et 
illum crescere $e autem 
minorari dicit. 

IV. De muliere Samaritana. 

Et de messe quam alii labo- 
rauerunt et alii metent. 


Prophetam in patria sua sine 
honore esse. 

Et reguli filium a morte 
uiuificat. 


V. De natatoria et aquae 


DPPGV arr. c. 

V. Iecit de templo omnes 
Uendentes nt et dixit domus 
mea domus orationis uoca- 
bitur. 


VI. Qui non renatus fuerit de 
nouo non potest intrare in 
regnum di. 


VII. Ubi babtitzat ihs et dixit 
tohannis discipulis ego non 
SUM XPS. 


VIII. Ubi secessit ihs a iudea 
et uenit in samariam. 


VIIII. De muliere samaritana 
iuxta puteum nt et discipulis 
Suis dixit Alii laborauerunt 
et uos in labores eorum 
introistis. 

X. Omnis profeta sine honore 
in patria sua. 

Ubi filium reguli sanauit. 


XI. In porticu salamonis. Ad 


V. +et ad zz. rell. iecit + iesus 
rvell. om. de templo G. om. omnes 
aur. dixit domus orationis est domus 
(>do. est G) patris mei ze//. 

VI. +ubi dicit ad zz. G. de 
nouo: om. G. aur; +ex aqua et 
Spiritu sancto ell. (om. sancto c\). 
potest intrare : intrabit e!7. cap. 
VI post cap. VII ponit G. 

VII. baptizabant iohannes et iesus 
aur. >non Sum ego aunur. c. 

VIII. ubi: et aur. 

VIII. zac. sedens super puteum 
( + leSus arr. c) mulierem $samari- 
tanam petit bibere re//. >dicit disc. 
Suis PQ aur. c (om. Sus aur. c). in 
labores eorum 07. G. laborem 
PQ aur. eorum: ipsorum () 
aur. c. 

X. +et dicit ad 2727. G. honore 
+ est re!/. 8ua: est (). ubi: et G 
aur. c, reguli: regis c. 


OW PIP ey nr > 909 Or on, = _— ,/- 


SECUNDUM TOHANNEM. 


J (capritula). 
ITII. Ubi eicit de templo omnes 


uendentes et ementes et aes 
effudit. 


V. Ubi Nicodemus uenit ad 
Iesum et dicit ei Iesus renasci 
hominem. 

VI. De eo quod nemo ascendit 
in caelum. Et de eo qui 
credit et non credente. 


VII. Ubi Iohannes baptizat. 
Et de purificatione. Et ubi 
testimonium dicit de Texu 
quia de caelo uenit. 


VIII. Ubi Iesus baptizat et dis- 
cipuli eius. 


Et de muliere samaritana. 


VIII. Ubi dicit quia propheta 
in patria sua honorem non 
habet. 

Et de filio reguli. 


X. De piscina natatoria ; et de 


495 


K Zarl. 2590 Nanc. Bamb. 
V. Ubi uendentes et ementes 
templo pellit ac dicit soluite 
templum. 


VI. De nichodimi conuersione. 


VIL. Ubi Iohannes baptizat ac 
dicit non sum ego xÞs. 


VIII. De muliere samaritana. 


VIIII. Ubi dns dicit prophe- 
tam $ine honore fillumque 
reguli saluat. 


X. De bethsaida piscina infir- 


V. ementesque //arl. Nanc. 
VI. nicodimi Vanc. amd. 
X. betzeta //arl. 
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AHVY Zarl. 2797. 
mitate s8ua dicendo surge tolle 
grabattum tuum et ambula in 
sabbato curat aequalem se quod 
erat faciens deo. 

XI. Quod filius sicut pater suscitans 
mortuos sit aequaliter honorandus 
in quo credentes transeant de 
morte ad uitam uenturam quoque 
pronuntiat horam quo de monu- 
mentis boni malique resurgant. 

XII. Pro testimonio swvo iohannem 
lucernam appellat patrem quo- 
que et scripturas de se testimonium 
perhibere iudaeos alium recepturos 
de se autem mosen scripsisse tes- 
tatur. 

XIII. Propinquante pascha iudae- 
orum de quinque panibus et duo- 
bus piscibus quinque milia homi- 
num saturauit pro quo signo cum 
regem eum uellent facere fugit et 
ambulans supra mare pauentibus 
discipulis ait ego sum nolite timere. 

XIIII. A turbis quaesitus et inuentus 
ait operamini cibum qui non perit 
et panem de caelis uerum dicit 
dare uitam mundo. 

XV. Panem vitae se dicit et creden- 


tes in se resuscitaturum in nouis- 


s1mo die. 

XVI. Murmurantes iosepheum filium 
dicunt at ipse inter multa carnem 
Suam panem se daturum ait pro 
mundi uita et cetera similia plurima 
de pane et carne sua testatur. 

XVII. Uerba sua spiritum uitamque 
pronuntiat et unum ex duodecim 
diabolum appellat. 

X VIII. Iudaeis interficere eum quae- 
rentibus ascendit occulte ad diem 


CAPITULA IN EUANGELIUM 


FCO1I) (brewes)OTX. 
triginta et hocto an- 
norum infirmitatem 
hominis sanat. 


Hac dicit scrutamini 
Scripturas. 
Et si crederetis Mosi cre- 


deretis forsitan et mihi. 


VI. De quinque panibus 
et duobus piscibus. 


Et quod eum regem 
facere uoluerunt. 
Ins supra mare ambulat. 


Et de manna et pane 
caeli loquitur. 


A credentibus ab eo dis- 
cipulis hunum ex duo- 
decim diabulum dicit. 

VII. Schenophegia. 
Ihs medio diae festo 


Uat. Alex. 14(= Thom.1. p. 344). 
motu et infirmo annorum 
triginta octo qui grabba- 
tum suum tulit. 

Et de 1udicio Dei et resur- 
rectione mortuorum. 


Testimonium Tesu Christi 
cum increpatione Tudae- 
orum. 


VI. De quinque panibus et 
duobus piscibus. 


Et quod eum regem facere 
uoluerunt. ' 

VII. Iesus supra mare am- 
bulat. 

Et de manna et pane cae- 
lesti et de oblatione 
loquitur. 


Ac recedentibus ab eo dis- 
cipulis unum diabolum 
ex duodecim dicit. 


Iesus ascendit mediante die 


X. grabatum H Zarl. Thom. sabato YF. 
XI. 8it: sic H. quo 5sec.: qua H Haz. 
Thom. (non AY). resurgunt Y. 


XII. scribturas Y. moysen Harl. Thom., 


moyses H. scribsisse Y. 
XIIII. caelo H. 
XV. vite H. 
XVI. caetera 7homm. 
carnis suae H. | 
XVII. pronunciat H. diabulum Y. 
XVIII. occultae H. 


om. et sec. H. 


V. triginta: uiginti 1*. et 
pr. om. OO Thom. ac cidit O* 
(cory. ac dicit), mosen Of ; om. 
X. om. erederetis Sec. X. 

VI. super F. om. manna et 
J. caelesti re//. a credenti- 
bus: ac ( + dicit J) recedentibus 
FIJOX Z7hom. Adicit : al. uocat 
et praedicat 7hom. 

VII. diei T* X. 


D#PGQ arr. c. 
natatoriam piscinam homi- 
nem ab infirmitate annorum 
XXXVIII. 


XII. De -u. panibus ordeaceis 
et-11- piscibus ubi uolunt eum 
tenere in regem et fugit ad 
discipulos suvos ambulans 
Super mare et dixit ego um 
panis uitae. 


XIII. Cum Aliqui de discipulis 
abirent retro dixit numquid 
et Uos uultis ire. 

XIIII. Et Dixerunt ad ihm 


XI. >ab infirmitate hominem c. 
XXXUVIII + Sanauit () az. c. 

XII. hordei G aur. c. piscibus 
+ In quinque milia uirorum G aur. c. 
ubi: et c. uolebant G aus. c. 
tenere : et tenebrae /apsu (). om. 
in c. fugit+et (+ubi c) uenit ze//. 
g8uos om. xell. supra (). 

XIII. de: ex G dixit: + petro 
G; +iesus petro aur. c. 


XIII ef XV zn2 wnwm contngunt 
GQ arr. c 5ub numero NIN. 


J (capritula). 
homine infirmo qui sanatus 
est. 
XI. De eo quod filius facit 
Sicut et pater et uiuificat. 
Et de resurrectione mortuorum. 


XII. Ubi dicit non possum a 
me facere quicquam. Et de 
Iohanne dicit quia Jucerna 
erat. 


XIII. De quinque panibus hor- 
deaceis et duobus piscibus. 
Et quia quaerebant eum fa- 
cere regem. 

XIII. Ubi uenerunt turbae 
in Capharnaum quaerentes 
lesum: et dicit ego sum 
panis uitae qui de caelo de- 
scendi. 


XV. Ubi dicit nisi manduca- 
ueritis carnem filii hominis 
non habebitis uitam. 


Et quia plurimi discipuli abie- 
runt retro. 


XVI. Ubi fratres eius con- 
pellebant eum ire ad diem 


SECUNDUM TOHANNEM 
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mumque XxxXxvUi annorum 
curatum. 


XI. De quinque panibus sig- 
num. 


XII. Ihs ambulabat super mare 
ac dicit ideo descendi de 
caelo ut faciam uoluntatem 
elus qui me mislt, 


XIII. Ubi dicente do ego 
SUM Ppanis uitae et qui man- 
ducat me uiuvet propter me 
multi discipulorum abierunt 
retro. 


X. XXUIII ZZar/.; triginta octo 
Bamb. 
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AHVY Zarl. 2797. 
festum scaenopegiac ubi diuersa 
de eo et ab eo dicuntur et quae- 
rentes eum adprehendere nequeunt 
quia nondum uenerat hora eius. 
XIX. Multis de turba credentibus 
plurima loquitur inter quae qui 
Sitit ueniat ad me et bibat nico- 
demo quoque pro ipso de audientia 
dicenti resistitur a pharisaeis. 


XX. Mulierem in adulterio repre- 
hensam atque ad se adductam nec 
ab accusatoribus condemnatam 
ipse sub condicione qua ulterius 
non peccaret absoluit. 

XXI. Lucem mundi se dicens pha- 
risaeos de proprio testimonio- re- 
sultantes arguit iudicium $suum 
uerum esse confirmans. 

XXII. Dicit iudaeis et uos in peccato 
uestro moriemini a quibus inter- 
rogatus quis esset principium $e 
esse respondit addens cum exalta- 
ueritis filium hominis tunc cog- 
noscetis quia ego Sum. 

XXIII. Iudaeis credentibus ait si 
manserltis in sermone meo ueritas 
liberabit uos quibus respondentibus 
se esse liberos dicit qui facit pec- 
catum $seruus est peccati et inter 
alia multa diabolum homicidam et 
mendacil patrem adsignat. 

XXIIII. Qui sermonem inquit meum 
Seruauerit mortem non uidebit in 
aeternum et inter cetera plurima 
ante abraham se esse dicens exi- 
uit de templo. 


XVIII. scaenoph. H, scenoph. ar. 
Thom. querentes Y. adprachendere H. 

XIX. que Zarl.; +ait 7hom. dicente H. 

XX. deprehensam H arl. Thom. con- 
ditione Zarl. Thom. 

XXII. a: ad Har!. exaltaueretis Y. 

X.xIII. gredentibus H. homicida H. 
mendatii /7ar/. 

XXIIII. inquid H. caetera 7howm. 


FCOIJ (brewes)OTX. 
ascendens in templum 
docet. 


Maius aetiam de turba 
credentibus idem cla- 
mat $1 quis $itit ueniat 
et bibat. 

_ Cum ministris et nicho- 
dimo principe conten- 
dunt. 

De muliere adultera. 


Ihs lumen mundi esse se 
praedicat. 


VIII. Ths interrogatus 
principium 80 aesse 
regspondit. 


(QQuod homnis peccator 
Seruus 8ilt. 


Et quod ihs ante abraham 
SIt. 


VII. templo J. maius : mul- 
tis re/. principes FIJ OX 7hom. 
om. de muliere adultera ©) 
O*X cod. ap. Thom. >$e esse 
FIO; om. 8ed. 

VIII. sit sec.: et J. 


Cat. Alex. 14 = Thom.l. p. 344). 
festo in templum et docet. 


Et de turba multi credide- 
runt in operibus Iesu. 
Idem clamat, si quis sitit 

ueniat et bibat. 
Cum ministris et Nicodemo 
principes contendunt. 


De muliere adultera. 


Tesus lumen mundi se esse 
non credentibus Iudaeis 
in gazophilacio docens 
praedicat. 

VIII. Iesus docens in tem- 
plo interrogatur et initium 
Se esse respondit. 


(quod omnis peccator ser- 
uus sit. 


Et de Abraham quod mor- 
tuus sit et Iesus prior illo 
Sit. 


OOO WO OT ——_ me 


DEPGQ av. c. J (capitula). K art. 2790 Nanc. Bamb. ; 

Fratres eius uade hinc in festum et ipse abiit occulte. It 
iudeam. li 
XV. Et Dixit ihs Nolite Iudi- XIII. Ubi fratres dfi dicunt f 
care propter faciem queritis | XVII. De mediante die festo et uade in iudaeam ut uidean- id 
me et ubi ego sum non po- Iudaeorum. tur opera tua. | 
testis uenire. | 


i 
1 
: 
" 
: 


XVI. Qui sitit Ueniat ad me | XVIII. Ubi clamabat Iesus qui | XV. Ubi in die magno festiui- 
et bibat. Sitit ueniat et bibat. tatis clamabat dicens qui 
Sitit uemat et bibat. 


XVII. Et ducunt ad eum mu- X\I. De muliere in adulterio 
herem in adulterio depre- deprehensa. 
hensam. XVII. Ubi dns dicit ego sum 
lux mund1 ego sum princi- 
pium, 


XVIII. Ubi dicit de superi- 
oribus sum, 


X VIII. Et Dixit ihs Iudeis Cum 
exaltaueritis fillum hominis 
tunc cognoscetis quia ego 
sum et ante abraam ego sum. 


XX, De eo qui facit peccatum 
seruus est peccati. Et dicit 
Iudaeos de patre diabolo 
esse. Et dicunt daemonium 
habet. 


XV. propter: secundum GQ aur. | XIINI. iudeam MNanc. 

Cc. om. ego ÞP(). uenire + nos c. X VI. deprachensam #ar!. Nanc. 

XVI. om. ueniat_. . . bibat Q; 
om. ad me rxe/l. bibat + sicut (om. 
Q) scriptum est e//. 

XVII. om. et ad ini. PQ. nc. 
de muliere in adulterio deprehensam 
G. adducunt iP() awry. c. eum: 
iesum c. mulierem : pfer,gunt de- 
prachensam in moechationem ut eam 
indicaret (adiuuaret c) aur. c. 

XVIII. om. iesus G. om. tune 
Q awr. c. quia: quoniam c. eb 
SEC.: nam aur. on. ot a. abr. ego 
SUIN c. 
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XXV. Caecum a natiuitate sanaturus 
lucem mund1 se dicit quem cum 
inluminasset multa pharisaeis anxi- 
etate turbatis atque quaerentibus 
ipse ab inluminato cognitus adora- 
tur. 

XXVI. Qui non intrat inquit in ovile 
per ostium fur est seque dicit ostium 
et pastorem ouijum pro quibus se 
Suam animam positurum et alias 
oues adducturum pronuntiat ut fiat 
unum ouile unus pastor. 

XXVII. Potestatem habere se dicit 
ponendi ac resumendi animam 
Suam facta quoque encenia hiero- 
solymis inter multa quae pharisaeis 
Sciscitantibus dixerat ait ego et 
pater unum $sumus et multi cre- 
diderunt in eum. 

XXVIII. Lazarum quadriduanum 
mortuum s$uscitaturus dormire dicit 
quem magna uoce clamando resus- 
citans solui iubet et abire plurimis 
credentibus ex iudaeis. 

XXIX. Pontifices aduersus eum con- 
Silium colligunt in quo caiphas 
unum debere mori pro populo 
prophetizat et ante sex dies paschae 
ungento pedes domini perfundun- 
tur de cuius pretio iudae murmur 
arguitur. 

XXX. Turba cum ramis palmarum 
occurrens clamat osanna ipse uero 


XXV. mondi H. 

XXVI. inquit + per Zar,/. possiturum 
H. ouile sec. + et H Harl. Thom. 

XX VII. hierosolimis H ; + et Zarl. Thom. 
farisaeis H. scitantibus ar. 

XXVIII. quatriduanum #ar/. Thom. 
golui : soluit H, uvolui Y. >credentibus 
plurimis Zarl.* 

XXIX. concilium Y. quo: co #avzl. 
caiaphas V. pasche H Har!. unguento 
Harl. Thom. praetio HY. 


FCOIJ (brewes)OTX. 
Caecum ex natiuitate 
curat. 


VIIII. De ianua et houili. 


Per dedicationem ambu- 
lans in templo $se et 
patrem hunum aesse 
dicit. 


De Lazari resurrectione. 


X. Maria pedes Ihu hun- 
guit aet capillis guis 
extergit. 


Ihs super hasinum sedit. 


VIII. ex: aI*X. curauit |). 

VIIII. et houili : ouilis JO* ; 
om. et ©. per dedicationem : 
predicationem O*(sedcorrectum). 
deambulans FOILJOX. 

X. unxit X; deznde om. et O. 
extersit J. asinam &. 


Cat. Alex.14(= Thom.l. p. 344). 
I'X. De caeco a natiuitate. 


De ianua, ouili, et pastore. 
Et de potestate animae suae 
ponendieamet accipiendi. 


Per dedicationem deambu- 
lans in templo se et pa- 
trem unum esse dicit. 


Et Lazari dormitatione et 
resurrectione et Mariae 
consolatione. 


Propter quod Caiphas con- 
silium dat Iudaeis ut ITesus 
occidatur. 

X. Maria pedes Iesu unguit 
et extergit capillis suis ; 
unde et de nece Lazari 
principes cogitauerunt. 

Iesus supra asinum sedit. 


DPGQ arzer. c. 
X VIIII. De caeco A natiuitate 
cul linuit oculos et dixit uade 
ad syloiam. 


XX. Ego sum pastor bonus 
qui pono animam meam Pro 
ouibus meis. 


XXI. Dicunt ei farissei si tu 
es xPc dic nobis palam. 


XXII. Ubi latzarum suscitat 
-1111- die. 


XXIII. Et Accepit maria un- 
guentum et unxit pedes ihu 
et farissei1 uolebant occidere 
latzarum. 

XXIII. Et Turbae accipiunt 
flores palmarum et dicebant 


XVIIII. XXVIIII D*sedcorr. de 
caeco: caecum G; caecl aur. cui 
om. G aur. linuit : inluminauit G., 
oculos + luto c. 8syloiam : +et tu- 
multuati sunt pharisaei G ; + et uadit 
(lauit c) et nidit et tumultuati sunt 
pharisael azr. c. 

XX. pastor bonus : panis uitae 
aur. 0m. meam G. ouibus : uobis c. 
0. meis aur. c. : 

XXI. dixerunt G arvur. c. om. ei 
aur. c, palam: et (ut aur.) lapida- 
bant (-dauerunt c) eum propter uer- 
bum G arr. c. 

XXII. resuscitat PQ et >quarta 
die resuscCitat (suscitauit c) a mortuis 
G arr. c. 

XXII. XXXIII /apgsu D. accipit 
PQ. unguento G. 

XXIIII. om, et ad ni. aur. acci- 
perunt #P() aur. 


J '(capitula). 
XXI. De caeco a natiuitate 
quem inluminauit. 


XXII. De ianua et ouibus. Et 
quia ipse est ianua. 


XXII. De facta dedicatione 
in Hierusalem. 


XXIIII. UbiLazarum suscitauit 
a mortuis. 


XXV. Ubi cogitauerunt Iudaei 
occidere Ilesum, 


Et de Maria quia unxit pedes 
Iesu unguento. 

Et ubi Lazarum uolebant oc- 
cidere. 

XXVI. Ubi Iesus sedit super 
asellum. 


SECUNDUM JOHANNEM. 
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K Zarl. 2790 Nance. Bamdb. 
XVIII. De caeco nato inlu- 
minato. 


XVIIIL Ubi dicit ego sum 
pastor bonus. 


XX. Ubi thu a iudaeis dicitur 
s1 tu es xps dic nobis. 


XXI. De lazaro resuscitato. 


XXII. Ubi maria pedes di 
ungit. 


XXIII. Ubi accipientes ramos 
palmarum obuiam populi 


— — « — 


XXII. pedes: es zz ras. Hams. 
unguit Vac. 
XXIII. populo Bamd.*(sed corr.). 
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AHVY Z#arl. 2797. 
Super pullum asinae sedit phari- 
saeis dicentibus totus mundus 
post eum abiit. 

XXXI. Nuntiatis gentilibus eum 
uidere uolentibus horam suae clari- 
ficationis esse dicit et granum fru- 
menti mortuum multum fructum 
pronuntiat allaturum ministrantem 
quoque $ibi honorificandum pro- 
mittit a patre. 

XXXII. Animam $suvam turbatam 
esse dicenti et clarificari se a patre 
poscenti uox de caelo ait clarificaui 
post haec multa prosequitur inter 
quae $se non ad iudicandum sed ad 
saluandum mundum uenisse $e 
testatur. 

XXXIII. Surgens a cena pedes lauit 
discipulorum exemplum dedisse se 
dicens ut ips1 conseruis faciant 
quod omnium dominum fecisse 
probarunt. 

XXXIIII. Non esse seruum maiorem 
domino dicens post testimonium 
Scripturae iudam intincti panis 
porrectione significat et discipulos 
multipliciter exhortatur. 

XXXV. Non turbetur cor uestrum 
ait discipulis ego sum uia ueritas 
et uita qui uidit me uidit et patrem 
egO in patre et pater in me quod- 
cumque petieritis in nomine meo 
hoc faciam. 

XXXVI. Diligentibus se discipulis 
mandataque seruantibus paracle- 
tum promittit a patre mittendum 
mansurumque cum els in aeternum 


XXX. asine Zarl. 

XNXXI. nuntians 7hom. es8e: $e A, sE 
Y, uenisse H. alaturum Zarl. 

XXXII. clarificare Y Harl. Thom. om. 
ait Y. om. 8 tert. HY Harl. Thom. 

XXXIII. caena Zaz7., coena Thom. ipse 
Harl. omnia Hal. 

XXXIIIL. cum pruort contungit Harl., 
Sub numero XXXIII, et XXXV numeratur 
XXXII1II et s:mzliter segg. ad finem capitu- 
lorum. s$cribturae Y. intinti Zar/. prorec- 
tione H. discipulus H. exortatur Y Hazrl. 

XXXV. uidet pr. H Harl. 7hom., uidet 
scc. H Zarl. 

XXXVI. 8eruantibus pariim ix: ras. H. 
paraclitum Z7az7. 7hom., paracliti H. 
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FCOIJ (brewes)OTX. 


Et uolentibus graecis w- 
dere Ihm loquitur de 
grano frumenti quod 
in terram mittitur. 


Et uox de caelo ad Ihm. 

Et quod multi ex prin- 
cipibus crediderint in 
Ihm sed propter pha- 
risaeos non confiteren- 
tur. 


XT. Pedes discipulorum 
lauit. 


De Iudae traditione aet 
petri negatione prae- 
dicit. 


Et de dilectione fratrum. 
Et quod ipse in patre aet 
pater in 1p$0 aest. 


Et de hobseruandis man- 
datis paracliti sÞs. 


X. uolentibus: udentibus 
lapsu C, et om. graecis C spatio 
tamen relicto. terra O*. caelo 
+ facta Oe. pos? itim om. et I*X. 
om. quod sec. J. multi+ad 
iesum ©. crediderunt &fIQY, cre- 
derentTI*X,creduntJ). 0-7.et quod 
. - . tesum O*( + O®). 0-7. non &#. 
confitebantur &, confitentur JO. 

XI. lauat &FIJ. om. et post 
praedicit #O ; deinde om. de O. 
ipso : illo Ic. 


Uat. Alex.14(= Thom.l. p. 344). 


Graeci ad Philippum uidere 
Ieeum Et loquitur de 
grano frumenti quod in 
terram mittitur. 


Et uox de caelo facta est 
ad Iesum. 

Et quod multi ex principi- 
bus credentes in Iesum 
non confitebantur propter 
Pharisaeos. 


XI. Pedes discipulorum la- 
uat atque eos docet. 


De Iuda traditore praedicit 
et quod Petrus ter illum 
negaturus esset. 


Et de dilectione inuicem 
fratrum. 

Et quod ipse in patre et 
pater in illo est. 


Et de paraclyto Spiritu. 
Et de obseruandis mandatis 
elus. 


D#PGQ arr. c. 
ossanna et Dicebat ihs qui 
amat animam $uvam perdat 
eam. 


XX V. Cum multa signa fecisset 
ihs dixit Ego lux in hunc 


mundum ueni. 


XX VI. Ubi ihs pedes discipu- 


lorum Jauit. 


XXVII. Et Cum iret iudas ut 
traderet ihm dixit ei ihs quod 


facis fac citius. _ 


XX VIII. Et Cum dicit ihs dis- 
cipulis suis Dilegite uos in- 
uicem et petro dicit ter me 
negabis Ego sum uia et 
ueritas et uita. 

XXVIIII. Si dilegeritis me 
mandata mea custodite Et 
ego rogabo patrem meum 
et mittet uobis sþÞm ueritatis. 


XXIIII. dicebat: dicebant Q. 
>animam suam [petit] az. perdet 
Q arr. c. 

XXV. +et ad 7zniz. P. dicebat 
PGQ awr. c. om. hune G. 

XX VII. exiret PGQ awry. c. om. 
iesus Þ. citius: celerius PQ arr. c. 

XXVIII. 8nis: om. PG aur. 
> inuicem uos PQ). et Sec. om. aur. 
dicit sec. : dixit aur. om. ter me 
negabis c. om. et uita aur. c. 

XXVIIII. diligitis PQ awry. c, 
diligis G. me+et c. mandata : 
praecepta ell. om. ego aur.c. om. 
meum @awzY.c. mittit c. 097. uobis 
8piritum ueritatis CG. 


SECUNDUM TOHANNEM. 


J (capitula). 
Et de floribus palmarum. 


Sequantur. 


Et uox ad eum facta est. 

XXVIII. Ubi Iesus se abscon- 
dit. 

Et iterum dicit ego lux in hunc 
mundum ueni. 


XXVIIII. Ubi pedes discipu- 
lorum lauit. 


XXX, De mandato nouo. 

Praedicit Petro quia ter eum 
neget. 

Et ubi Philippus ostendi sibi 
Patrem petit. 


XXXI. Ubi alium aduocatum 
promittit dare. Et pacem 
discipulis relinquit. 


XXVII. Ubi Graeci petunt 
uidere Iesum. Et de grano 
tritici et ministris ut eum 


J03 


K Hart. 2790 Nance. Bamb. 
dfio processerunt et ubi dicit 
anima mea turbata est. 


XXIIII. Ubi dicit cum tanta 
signa fecisset non credebant 
in eum et ubi dicit qui credit 
in me credit in eum qui me 
mis1t, 


XXV. De caena di et pedum 
lauatione. 


XXVI. Ubi monet ut se dili- 
gant de petri abnegatione et 
non turbetur cor uestrum. 


XXVII. Ubi dnis dicit s1 dili- 
gitis me mandata mea ser- 
uate et ego rogabo patrem et 
alium paracletum dabit uobis. 


XXIII. animam eius turbatam 
esse Nanc. 
XXIIII. dicitur Nanc.* > misit 
me /arl. ÞPamb. 
XXV. cena Nanc. 


XXVII. paraclytum /7ar/. Pamb. 
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AHVY Zarl. 2797. 
Seque pacem dare eis pacemque 
relinquere pollicetur. 

XXX VII. Se ipsum uitem et patrem 
agricolam dicensdiscipulosque pal- 
mites sine $e nihil eos facere posse 
testatur et multis locutionum 
modis alternam eis dilectionem in- 
culcat cuius merito possent quod- 
cumque petierint inpetrare. 

XXXVIII. Eandem dilectionem in- 
Stantius commendans contemnen- 
dum docet odium mundi praedi- 
cens qualia pro eius nomine sint 
passuri et arguendum mundum 
a paracleto de peccato de iustitia 
et de iudicio manifestat. 

XXXIX. Modicum et uidendum $e 
dicit ab eis et iterum modicum et 
non uidendum de quo quae- 
rentibus discipulis similitudinem 
mulieris post partum tristitiae prae 
gaudio non reminiscentis inducit 
quos et a patre amari significans 
corroborat se relicturos dicens in 
mundo pressuram habebitis s8ed 
confidite ego uici mundum. 

XL. Ad patrem de clarificatione sua 
loquens discipulos prolixa et mul- 
timoda prosecutione commendat 
passione protinus inminente. 


XLI. Traditionis ac passionis eius 
per ordinem gesta narrantur. 


XLII. Resurrectionis similiter mani- 


XXXVI. dare 6zs scr. H. 

XXXVII. uitem : autem 7hom. dis- 
cipulosquae Zar!.* multas Harl* modis 
alternam : solam 7arl.* (sed corr.). quod- 
cunque ... im re Thom. 

XXXVIII. eamdem 7hom. paraclito H 
Harl. Thom. 

XXXIX. partem Zar/. corroburat A. 
praessuram HY, confidete Zarl. Thom. 
XL. protenus imminente 7homm. 


5304 CAPITULA IN EUANGELIUM 


FCOIJ(breues)OTR. 


XTI. De uite aet palmi- 
tibus aet dilectione. 


Et de promissione para- 
cliti. 


Et homnia patrissua aesse 


aet cetera mandata. 


XIIT. Ihs digcipulos pa- 
tri commendat. 


Ihs a Iuda traditur. 
Adlocutio pylati ad Iu- 
deos de Ihii et de ba- 
rabba. 
XIIII. Pagsio et 8epul- 
tura et regurrectio 
aenus. 


XII. uite: uinea FOIJOX. et 


de dilectione FIJOo. 
XIII. om. de sec. I. 
XIIII. passio + ihu I*. 077. et 
J 


Subs. expliciunt capitula 
FIX, expC tituli iohannis O ; 
nihil habent CO. 


Uat. Alex. 14( = Thom.Tl. p. 344). 


XII. De uinea et de palmi- 
tibus. 
Et dicit nihil maius dilectio. 


Atque inter mandata pluri- 
ma repromissionem para- 
clyti Spiritus. 


Et omnia patris sua esse. 

Prouerbium Iesu de par- 
turiente et de tribulatione 
in saeculo toleranda. 


XIII. Iesus aspiciens in cae- 
lum patrem deprecatur 
pro discipulis suis et ut 
honorificentur a patre 
postulat. 

Traditio Iudae de Iesu. 

Petrus auriculam abscidit. 

Et dum interrogatur Iesus 
a principibus Petrus eum 
tertio abnegat. 


DPGQ arr. c. 


XXX. Ego sum uitis vera et 
pater meus agricola si me 
dilegeretis gauderetis quia 
uado ad patrem. 


XXXI. Ueniet hora ut qui uos 
occiderit putet se obsequium 
prestare d6 et tristitiam habe- 
bitis sed Iterum uidebo uos 
et gaudebit cor uestrum. 


XXXII. Et eleuatis oculis ihs 
Pater clarifica filium tuum 
Pater s8ce conserua eos In 
nomine tuo. 


XXXIII. Et duxerunt ihm ad 
Annam et caifan et ad pyla- 
tum. 


XXXIIII. De cruce dixit ihs 


SECUNDUM JOHANNEM. 


J (capitula). 


XXXII. Quod Iesus uinea sit 
et pater agricola et discipuli 
uites. 

Et amicos eos uocat et diligere 
bet. 


XXXIII. Ubi dicit cum uene- 
rit paracletus docebit uos 
omnia. 

XXXIIII. Dicit quia pater 
amat discipulos suos. 

Et quod dispergantur in pas- 
SloNe elus. 

XXX V. Ubi honorificat patrem 
et pro discipulis suis rogat 
ut conseruet eos a malo. 

XXX VI. Ubi Iesus introuit in 
hortum; et traditur in pas- 
SIONemM. 

XXX VII. Ubi resurrexit a mor- 
tuis; et nuntiatum est disc1- 
pulis e1us. 


XXXVIII. Ubi uenit ad disci- 
pulos suos et Thomam in- 
crepat. 


XXX VIIII. Ubi tertio se mani- 
festauit discipulis ad mare 
tiberiadis et manducauit cum 
illis. 


XXX. +ubi dixit ad znz7. c. agri- 
cola + est PG. dilexissetis ar. c. 
om. gauderetis /aps D. quia: 
quoniam ar#r. c. 

XXXI. prestare deo : deo facere 
rell, eb pr. +dicit c. om. iterum 
G aur. c. eb Sec. +iterum c. 

XXXII. subleuatis azr. oculis + 
dixit PG. iesus: om. G; +dixit Q 
aur. c. inc. XXXIII pater 8Goe 10: 
et duxerunt £P ; 2c. XXXII pater 
800, XXXIII et duxerunt Q awry. c. 
Serua (Q aur. c. tuo+1d est discipu- 
los ( + dei c) ze/l. 

XXXIII. et ec. + ad aur. c. 

XXXIIIM. +et ad mni. auy., 
+ ubi c. 


Subscr. Explicuerunt capitula- 
tiones cata iohannen amen |. 
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K ZHarl. 2790 Nanc. Bamb. 


XXVIII Ubi pacem suam 
discipuls reliquit. 

XXVIIII. Ubi dicit ego sum 
uitis uera et pater meus 
agricola. 


XXX. Ubi dicit dis cum uene- 
rit paraclytus ille testimo- 
nium perhibet. 


XXXI1I. De commendatione dis- 
cipulorum clarifica filium 
tuum. 

XXXII. Pater sTae serua eos 
in nomine tuo quos dedisti 
mihi. 

XXXIII. Ubi dns ad annam 
ducitur. 


XXXIII.. Passio dfii. 


XXXV. Ubi dis resurgens 
ianuis clausis apparuit dis- 
cipulis item post dies octo 
s1militer tertioque ad mare 
tiberiadis piscantibus apos- 
tolis se prebuit ac petro dicit 
pasce oues meos. 


XXVIII. relinquit Zarl.® 

XXX. paracletus anc. 

XXXI. commendationem #/ar7. 

XXXIII. dicitur /aps K Bamb. 

XXXV. om. regurgens Vanc. 
> discipulis apparuit Z7arl. Nanc. 
Bamb. tiberi*dis Bamb. oues meas 
Harl. Nanc. 

Subscr. expliciunt capitula in 
euangelio ioh K Zams.(eiigl); nihil 
habent Harl. Nanc. 
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AHVY #arl. 2797. 
festatio declaratur qua maria mag- 
dalene petro et iohanni nuntiat 
sSublatum corpus de monumento 
quibus occurrentibus ac reuersis 
ipsa post angelicam uisionem ui- 
Sum a $8e dominum aestimans hor- 
tulanum quo mox cognito 1ubetur 


discipulis nuntiare. 
XLIII. Cum fores essent clausae 


ueniens ad discipulos pacem infert 
manibus latereque monstrato qui- 
bus insuflatione significat spiritum 
Sanctum item post dies octo thomas 
inspectione uel tactu lateris ac 
manuum confirmatur audiens beati 
qui non uiderunt et crediderunt. 


XLIIII. Manifestat se iterum ad mare 


tiberiadis septem discipulis in cap- 
tura piscium centum quinquaginta 
trium cum resurrexisset a mortuis. 


XLV. Usque tertio dicit petro amas 


me quia ter eum negauerat et pas- 
cendas oues aeque tertio commen- 
dans extensione manuum Significat 
ei quod crucis morte foret martyrio 


coronandus. 


lenae Thom. 
dominum ex deum #ar/. estimans Zarl. 
hortolanum Har!. 7Zhom., ortolanum H. 
cognitio Zarl. 
XLIII. clause Zar!l. 
Thom. pro insufl. significat habe? infla- 
tionis signo dat H. 


XLII. qua: quam H, quia Y. magda- 


sublato H. 


currentibus H. 


insufflatione Y 


XLV. aequae H 7hom. extensionem H. 


martyrio; mysterio H. 


Subscy. expliciunt capitula H Z#Tarl. 


Thom., explicit $ecundum iohannem Y ; 
nihil habet A. 


Cat. Alex. 14(= Thom.l. p.344). 
Allocutio Pilati ad Iudaeos 
de Iesu. 

Et quod Iudaei se non ha- 
bere regem nisi Caesarem 
profitentur. 

XIV. Passio Iesu et sepul- 
tura elus et resurrectio. 
Tesus postquam resurrexit a 
mortuis ubi apparuit prius 
et discipulos suos uisitat 
et non credenti Thomae 

manus ostendit. 


Itemque quod piscantibus 
aliis cum Petro apparuit 
in littore Iesus poscens ab 
eis pulmentarium; quibus 
negantibusdicit ut mittant 
retia in dextra nauis; et 
coeperunt statim pisces 
magnos numero CLI. 

Et quod post prandium Pe- 
tro pascendas oues tertio 
iniungit. 


Subscr. finiant capitula in 10- 
hannem. 


CAPITULA IN EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. 


D#PGQ awr. c. 
discipulo quem dilegebat 
ecce mater tua. 

XXX V,. Post resurrectionem 
aparuitihs discipuliset non 
credebat thomas et Iterum 
apparens increpabat ei. 


XXXVI. Et cum -11- mani- 
festaret se ihs discipulis 
Suis et ait petro ter dicens 
pasce oues meas tertio ait 
et sequere me. 


XXXIIII. om. ecce mater 
tua c. 

XXXV. 27a habet c et ubi du- 
bitabat thomas et iterum apparuit 
et increpabat eum. apparens : 
apparuit et re//. ei: eum zell. 

XXXVI. om. 8uis Q aur. c. 
> dicens ter PQ; om. dicens 
aur. c. om. tertio ait zell. 

Subscr. Finit(-iunt cor.) breues 
causae Secundum ioh D; explicit 
breuis disputatio evang iohannis 
FP; explicit capitula secundum 
iohannem G; nihil habent ut 
widetur () aur. c, 
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EUANGELIUM 


SECUNDUM 


IOHANNEM. 


lohannes in his codicibus sine lacuna exstat ; — AFCDEPGHOKMNORS (Stonyhurtensts, uide prac- 
fationem þ. xiii) VWXYZ ; F habet concordantiam ex quatuor euangelits. 

In ceteris codicibus lacunae $unt, vis.:;—B iv. 6-viii. 57; x. 10-21; A (7.e. Dunelmensts, uide praef. 
P. xi) 1, 1-28; xv. 16-xvi. 33; xxi. 8 ad fin.; Ii. 1-21; J xix. 29-39; Q xii. 27-xili. 20; xvii. 19 


ad fin.; U habet tantum i. 1-21. 


Htague in hoc euangelio uigintt octo codices nobis praesto Sunt. 

tnscr. incipit euangelium secundum iohannem (72/7 -nen) we! plene 5criptum wel abbreuiatum PHOIJK 
MVY: incipit euangelium einzdem OT; incipit textus #; euangelium (acuang. D) secundum 
iohannem D 7Z7sch.; incipit secundum iohannem GX ; iohannis R; initium sancti euangelii 
Secundum iohannem W'; sanctum iesu christi euangelium secundum iohannem (ioan. SC) vg. ; 


nihil habent ACEQSZ; def. DA. 


1 (1:3) In principio erat uerbum 
et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum 
2 hoc erat in principio apud deum 
3 omnia per ipsum facta sunt 
et sine ipso factum est nihil 


quod factum est 
in ipso uita erat 
et uita erat lux hominum 
5 et lux in tenebris lucet 
et tenebrae eam non comprehenderunt. 
6 (2-3) Fuit homo missus a deo 


4 


CODEX BRIXIANUS. 


I. ? In principio erat uerbum et uerbum erat aput deum. et deus erat uerbum * hoc 
erat in principio aput deum. * omnia per ipsum facta sunt. et sine ipso factum est nihil. 
quod factum est * in ipso. uita est. et uita erat lux hominum. 5 et lux in tenebris lucet. 
et tenebrae eam non comprehenderunt. * fuit homo missus a deo cui nomen erat iohannes. 


I. 1. Priora werba wel rubricata wel magnis 
Hiteris scripta habent DEPMOS, totum wersum 
FZ. aput ze. 1BC, z. 2CG. uerbum vec. ; uerbum 
uel sermo &, cf. Aug. oh. 108. 3. 

3. ipsum: illum @ Z,, eum 6. ips8o: illo E 
gat. a f, q; ipsum (Cz, eum 6b. nichil W. 3, 4. nihil; 
guod factum est in ipso. uita erat (ze/ est) 2/4 
daristinguere oportet cum codd. nostris paene omni- 
bus, sc. A(perperam distinxerat Tisch.)BECEMPEF 
GHOJEMMOSTUWXY Mus. Br. Reg. I. E. vin, 
Cott. Otho B. ix, Tb. A. ii, Harl. 2488, 2826, wet. 
a 6(quod autem factum)e f m (def. d) Aug. in 7oh. et 
edd. ant. Hailbr. 1476, Wild 1481, Aesler 1487, 
Paganini 1497, Froben 1502, Sacon 1515 et I519, 
Mareschal 1531, Uiutan et Junta 1534, 5 (nihil. 
quod factum est, in ipso uita erat) S (nihil: quod 

factum est in ipso uita erat) ; ef za gr. A*dC*D 
(3#ut nid],Ofuid og}. Pauc.: dubit sSunt D (om. egt post 
factum)G(nihil quod factum est . in ipso uita erat) 
M'(nihil . Quod factum <st . In ipso uita erat) QRV 
(nihil . quod factum ext . In ipso uita erat) c # 
(wide Supra) fa q 8 aur., C (nihil, quod factum est, 


in ipso uita erat,) ; $0/zs Z $i distingurt [— 
et sine ipso factum est nihil 

quod factum est 
in ipso uita erat 
Semzliter nihil quod factum est . In ipso uita erat, 
H Zrasm., Bened. 1558, Tunta 1572, Beza 1642, ef 
graect CEG*HKMO®%*UXTAN al. pur. ; FHieron. 
autem þse (cf. Lib. Quaest. Hebr. in Gen. ad int.) 
ctitat sine ipso factum est nihil 2z0z addzitzs quod 
factum est( = Supra); patrum tes!imontia apud 
Erasm., Bezam, Sabat., Tisch. utdests. 

4. ipso: illo E gat. @ e Aug., eo 6 g. uita 
erat cum ABP*FFGHOKMWOQSUVWXYZ vg. 5 
et gr. ABCLOXTA etc. : uita est FFCDEP"9) RT 
gat.abce f fr q aur. Aug. et gr. ND, Tisch. T. 
G. 8. erat sec. : est 6. lux (T0 ws) omnes. 

5. lux (lus Of) omnes. > lucet in tenebris D 
beg. eam: eume g ct avroy H 13 al. 4 com- 
praehend. Y, compreend. T ; conprehend. CDF) 
KOSVZ, conprachend. BEFEPGHOMR. 

6. misus EPR. cui etc.: erat ei nomen Ye. 


þ. 189 Mass., nomen cui uel illi 8; gy. 0vopa avry 
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508 EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [1. 6=15. 


cui nomen erat iohannes 

7 hic uenit in testimonium 

ut testimonium perhiberet de lumine 

ut omnes crederent per illum 

8 non erat ille lux 

sed ut testimonium perhiberet de 
lumine. 

9 (3-3) Erat lux uera quae inluminat 

omnem hominem 

uenientem in mundum 

10 in mundo erat et mundus 
per ipsum factus est 

et mundus eum non cognouit. 

11 (#10) In propria uenit et sui eum 


non receperunt 
12 quotquot autem receperunt eum dedit 
eis potestatem filios dei fieri 
his qui credunt in nomine eius 
13 qui non ex sanguinibus 
neque ex uoluntate carnis 
neque ex uoluntate uir: 
sed ex deo nati sunt. 
14 (5-3) Et uerbum caro factum est 
et habitauit in nobis 
et uidimus gloriam eius 
gloriam quasi unigeniti 
a patre plenum gratiae et ueritatis. 
15 (6-1) Tohannes testimonium 


7 hic uenit in testimonium. ut testimonium perhiberet de lumine. ut omnes crederent per 
ilum. * non erat ille lux. $ed ut testimonium perhiberet de lumine. * erat autem lumen 
uerum. quod inluminat omnem hominem uenientem in hunc mundum. '* in hoc mundo 
erat. et mundus per ipsum factus est. et mundus eum non cognouit. ** in propria uenit. 
et Sui eum non receperunt. ?* quodquod autem receperunt eum. dedit eis potestatem. 
filios dei fieri. his qui credunt in nomine eius ” qui non ex sanguinibus. neque ex uo- 
luntate carnis. neque ex uoluntate uiri. sed ex deo nati sunt. '* et uerbum caro factum est. 
et habitauit in nobis. et uidimus gloriam eius. gloriam quasi unigeniti a patre plenum 
gratia et ueritate. * johannes. testimonium perhibet de ipso. et clamat dicens. hic est de 


plur., tv ov. avry N*D*, @ &. avrp 433, 60%. 
iohannis DEP'OR, ioannes SC, et semper. 

7. periberet CTZ ef w. 8. lumine (rov qwros) 
omnes. ut sec.:; et H. ut omnes...lumine z.8 
om. R. credant a (moTevowow plur., -oovow D 
I50%). illum : eumbe. 

8. non +enim D goa?. ille: ipse gat. lux: 
lumen a beg Aug.; +uera D. test. perheret F; 
test. redderet e, test. diceret g. lumine omnes : 
+ ut omnes crederent per ilum G. 

9. erat (5») : est e;+enim ENT 6 aur. ; + autem 
Df. lux: lumen aefsg, lux nel lumen 8. que DG. 
iluminat O*, illuminat O#W wg. ; inluminabat 6. 
uenientem 07m. mundum (Tov £60porv) ABH 
FGJKMO*QSUVXYZ 8 Bentl.: hunc mundum 
CDEPHOMO#RTW wg. a 6c e (hoc mundo) f 
hz q aur. Tert. Cypr. Hil. Aug. etc. In Tohanne 
Hieronymiano r6opos Semper es! mundus ; in Ajri- 
cants uersio usitatior est gaeculum. 

10. mundo: codd. plur. (mondo G, mundum T) 
wg. c $ aur.; hoc mundo DEFR abef fag Aug. 
Host per ras. 2 /itt. A. ipsxum: eum Ebg8. eum: 
om. R* ( + cor. 5ax.). 

Ii. in propria (es Ta ia) codd. plur. vg. cf, 
utide et vii. 18, viii. 44, X. 3. 4, XVi. 32: insuaagd/. 
xix. 27; in sua propria DE gat. b e ff, Cypr. Test. 1. 
3, de dom. orat.g, Aug. in Joh. 2, in sua vel propria 
o. gui (ol ico.) 0-75, reciperunt DEPR ef z. 12. 


I2. quodquod CGO*; qui g. om. autem e 
Cypr. et gr. D. eis: illis ASY @e g Cypr. flilios 
dei bis scr. R. ut filii dei ferent e Cypr. his qui 
credentibus E; credentibus 6 56. 

I3. om. quia. ex anguinibus H ; ex sanguine 
bg Tert., Hil., Aug. volumtate 67s T*, uolumptate 
bis E, uoluptate bs CT9*, graect Semper benuaros. 
ex uol. carnis neque 0/7. F. carnis... uiri /z. 
min. 5cr., X. nati sunt: natus est b 7ert. (diserte 
wid. Sabat. ad loc.), ren. ter (© non enim ex uol. 
carnis neque ex uol. uiri sed ex nol. dei, uerbum 
caro factum est ' Mass. p., 205, © non ex uol. carnis 
neque ex uol. uiri natus est filius hominis? p. 212, 
*non ex uol. uiri erat qui nascebatur ? p. 217); plura 
widesis apud Sabat. cf. Westcott, Comm. in h. 1. 
Pb. 32. | 

14. uerbum uel sermo 6. facta b6 e. et Sec. om. 

Z*(+Z®). abitauit C, habitabit EH(ta 5p. /in.), 
abitabit T ; inhabitauit Z*(corr. Z?) a Tren. semel. 
gloriam Zyr.: honorem þ; 5sec. om. R. eius + et E. 
quassi R. hunigeniti C, unigeniti Y ; uniciaeg; 
+ falii a. a patre: patris e. plenum codd. plu. 
wg. welt. plur.: plenus @ ec; pleni DP" 8 (209 
AY”); graeci nanpns plur., nknpn D 5; m\hpovs non 
habetur. gratia et ueritate BG(-tem) a 6 c e 7 
6d aur. ren. Aug. 

15. iohannis DEP!'OR. testim. dicit e g, testi- 


ficatur @ 6, testatur 8. peribet CTZ'. ab ipso E 
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perhibet de ipso 
et clamat dicens hic erat 
quem dix1 uobis 
qui post me uenturus est 
ante me factus est 
quia prior me erat. 
16 (7-10) Et de plenitudine eius nos 
omnes accepimus 
et gratiam pro gratia 
11 quia lex per mosen data est 
gratia et ueritas per iesum 
christum facta est. 
18 (8-3) Deum nemo uidit umquam 


unigenitus filius qui est in sinu 
patris ipse enarrauit. 
10) Et hoc est testimonium iohannis 
quando miserunt iudaei ab hiero- 
solymis sacerdotes et leuitas ad eum 
ut interrogarent eum 
tu quis es? 
20 et confessus est et non negauit 
et confessus est quia non sum 
ego christus 
7Eet interrogauerunt eum 
quid ergo? helias es tu? 
et dicit non sum 


19 (9. 


quo dixi uobis. qui post me uenit. ante me factus est. quia prior me erat. ?* et de pleni- 
tudine eius. nos omnes accepimus. et gratiam pro gratia. ?” quia lex per moysen data 
est. gratia autem et ueritas per 1esum christum facta est. ”* deum nemo uidit umquam. 
unigenitus filius. qui est in sinu patris. ipse narrauit. et hoc est testimonium iohannis. 
quando miserunt iudaei ab hierosolymis. sacerdotes et leuitas ad eum. ut interrogarent eum. 
tu quis es. ** et confessus est. et non negauit. confessus est. quia non sum ego christus. 
* et interrogauerunt eum. quid ergo helias es tu. et dixit. non sum. propheta es tu. et 


gat.; om. b. clamat (xexpayey) codd. (t in ras. O) 
og. et wett., praedicat e: clamabat R. om. dicens 
6 cum N*D. erat (7v) codd. plur. vg. ff d: est 
D?P*HOMM a b6cefgraur. quem: de quo 
DW abcefr aur. dixit H. uobis cum AFPFGH 
OMMOQSUXY Ff gr.D*X: om. BCDEJKRTV 
WZ wg. 7isch. welt. rell. Aug. et gr. plur. om. 
qui a. uent. est (ex6pevos): uenit bceffigr 
cf. Me. iti. 11, xxl. 9, Zc. vii. 19, 20; ueniens a; 
+ uir qui c, + 6s N*, ante mef. es: om. T* (+m. 
ant.); +et non sciebam eum E. quia: qui R gat. 

16. et ad nit. (xai AC®EFG al. plur.) codd. vg. 
el c f ® aur.: quoniam 6 e figr Aug. in loh. 1, 
quia @, et 67: NBC*DLX 33. om. nos YZ#( + Z?). 
accipimus DiPFGORY*Z#*(corr. Y'Z!), et vec. 
(xal omnes) cum BEFPFFGHOKMOVWZ wg. 
Tisch. f fa® q 8: om. ACDEP<JMQRSTUXY @ 6 
ceffi* lr aur. gratia : gratiam EGR. 

17. quia: qui G. moysen D(moy)EPHOJKR 
vg. 7isch., moizen TW. gratia + autem (contra 
graecum) DER abecffalgr. 

I8. humquam C, unquam SY ; + nisi CDEHO 
JMRTW abef,/r8(nisi vel forte)aur. gat. /ren., 
non graeci. hunigenitus C; unicus a. filius : om. 
X gat.; +dei g {ren. Mass. þ. 189, Sed filius tan- 
tum p. 255 ; unigenitus deus aprd Latinos nusguam 
apparet nist [ren. þ. 250, de graects uide Tisch. et 
W. tt. ad loc.; + solus E a, cf. Clem. Alex. Ouis din. 
C. XXXV11 0 pgovoyevn)s vios Oeds puovos. om. qui est 6, 
om. qui est in a. 8inu (sinum @a)patris: patre c. 
enarrauit (emynoaro) AFBFDEPGHO(-bit)J M 


MQSUVWZ Mes. Þyr. Cott. Otho B. ix, 776. A. il, 
Reg. I. E. vi, Harl. 27188, 2826, Par. Lat. 45, 
250, 262, vg. wett. fPlur.: narrauit ACCTFKRORTXY 
Cant. Uniu. Kk. I. 24, 7y. Coll. B. 10. 4et ef; 
+ nobis c syr. cw. 

I9. hoc est codd. etram SU wg. velt.: om. est 
AFHF*Y ##. testominium E*(-onium E*). quando 
miserunt(miss. DR) : cum mississent E cumbg r,; 
ambas lectiones coniungit H quando miserunt cum 
misissent ; +ad eum hic a bc aur. gr. BC* min. 
iudei DP, iudeam R. hab C. hierosolimis GM'Y, 
iherosolimis T, hierusolymis BK, -limis EP, 
hirusolimis R, hyerusolimis D, ierosolymis 2g., 
-limis W ; /ohannes semper plurali forma iepooo- 
Avpa, -pov, -pors uti uidetur, quam consStanter 1m 
hoc euangelio tenemus hic et infra ii. 13, 23, Iv. 
20, 21, 45, V. 1, 2, X. 22, xi. 18, 55, xii. 12; Cf: 
Luc. i. 22 gui contra fere semper iepovoakny habet, 
et Mc. iii. 8. sacerdotem a. leuites T. ad eum 
(lum E ef znfra)cum gr. AX min.: om. lic abc 
aur., uide Supra. interrogauerunt H. quis: quiMa. 

20. om. et ad init. Ee. om. et non n. et c. est 
*P*( +-:2g). et conf. est Sec.: om. DRe(+illis 
Pos! negauit)/ et gr. N; om. et bf fi* >; conf. est 
autem a. quia: quod F. om. 8wum *P*(+msg). 
> ego non cum abef, qr 6 Bentl. et gr. RABC* 
LXA etc. 

21. interrogauerunt: ut interrogarent R. eum: 
+iterum DRa beg, 1 r et gr. NC, iterum £7720 eum 
c N*; deinde+dicentes b e 9. quid ergo (ergogo 
B): om. 6b; +es tu T*(eras tu cor.)e. Elias OT 
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propheta es tu ? 

et respondit non. 

22 dixerunt ergo eli quis es? 
ut responsum demus 
his qui miserunt nos 

quid dicis de te ipso ? 

23 (10-1) Ajit ego uox clamantis in de- 
serto 

dirigite uiam domini sicut dixit 
esaias propheta 

24 (11: 10) Ft qui missi fuerant erant 


ex pharisaeis * et interrogauerunt 
eum et dixerunt e1 

quid ergo 'baptizas si tu non 
es christus neque helias neque 
propheta ? 


26 (12-1) Respondit eis iohannes dicens 


ego baptizo in aqua 
medius autem uestrum stetit 
quem uos non scitis 


7 jpse est qui post me uenturus 


est qui ante me factus est 


respondit. non. ® dixerunt ergo ei. quis ergo es tu. ut responsum demus his qui 
miserunt nos. quid dicis de te ipso. ® respondit. ego uox clamantis in deserto. parate 
uiam domini. sicut dixit esaias profeta. ** et qui missi fuerant erant ex pharisaeis. ® et inter- 
rogauerunt eum et dixerunt ei. quid ergo baptizas. si tu non es christus. neque helias. 
neque propheta. ** respondit eis iohannes dicens. ego baptizo in aqua. medius autem 
uestrum $tat. quem uos nescitis. 7 ipse est qui post me uenit. qui ante me factus est. 


(el. es tu 77 ras.)W wg. tu: om. bis a, Pr. e; Co. 
gr. NL. >tu hel es 47, > tu es hel. J. et 5ec.: 
qui KVZ; om. a 6 r. dicit (Acye) codd. plur., 
cod. caraf. Bentl. et ait aber: dixit COFGM'STW 
vg.c fffalg $3 aur. gum: erasum in T; +quid 
ergo 6 c {| aur., +ne ergd 4, + numquid 7; +re- 
sponderunt e. Pos! dicit non gum def. U, ef znc. 1. 
profeta DPO; +ergo e. et Zert. om. G 7. re- 
spondit : dixit C; aite. non ad fin.: +sum ce; 
+ sum ergo profeta R. 

22. +et ad init, M. ei: om. K*(+K*); et G. 
dix. ergo ei(cum uulg.)et f q $: et dixerunt be, et 
dix. ei @ f, / ( +ergo) r aur., responderunt ei c. 
guis (qui P*T g*) es: +dic nobis DR / e:>dic 
nobis quis es awr.; dic ergo ( + nobis c F,) quis es 
(+tucr) ac far; quid ergo es dic nobis e; dic 
ergo nobis þ (om. quis es); g © cum uulgata ; f uide 
Supra, ut + reuersl e, resp. demus : renuntiemus 
e aur. hiis EFW. misserunt D. quid... . ip8s0 
om. I*. dices Z. om. ip80 e. 

23. +et ad init. JT ce aur. et 6  Epn 13. 69. 
I24; +qui @, +quibus 6. ait: dixit e, respondit 
a f. ego: exo E*(corr. E!), ergo Q; om. D; +sum 
RT c e. clamantes O. diserto Z*(corr. Z?), dis- 
Serto D. dirigite (ev0vare) codd. (diregite D, 
diregete R) wg. wett. plur.: parate FGc f f, q6 
(dirigite nel parate) ex /ocis par., sed in Me. iii. 3, 
Me. 1. 3, Luc. ini. 4 graect habent Semper eroudoare. 
uiam : uias D. domini + rectas facite semitas dei 
nostri e ex locis par. om. Sicut . . . propheta 6. 
om. dAixit R. essaias PR, esayas C, esaia® T, isaias 
DHKMVWZHSC. profeta DPORZ. 

24. et: illi itaque e. qui omnes, codd. vg. et ett. 
misi MR. fuerant : fuerint R; om. ae g. missi 
fuerant : uenerant E ga/. erant : om. CDEOQRT 


bPr*lr aur. df. rat dneorarueva hoav Ex Twy © NEAT 
BC* L; +delenuitis et e. pharissaeis G, phariseis 
P, farisseis DR ; iudaeis »; + discipuli et leuuitae a. 

25. et interr. eum: om. ae & gr. N; om. et 
DEOR gat. /g aur. ; om. eum R ; ut interrogarent 
eum 6 r7. et dixerunt: om. /; om. et a 6 r; 
dicentes c e f q aur. ei (avrs) cum BCDEGOIJ 
KITOQRSTVWXEZ wg. ab fr86: om. AFPFH 
MX*Y c e fa 1g aur. baptiszas E, baptitzas D. 
non : es Z*(corr. Z'). om. neque helias G. elias 
ORTW wg. prophaeta E, profeta DIPOR. 

26. respndit C; respondens a /. iohannis DE 
FOR et x. 28, 29. om. dicens e Cypr. es. 11. 19. 
ego (ergo R): +quidem D6 c A, 1 g aur. Cypr. 
gr. min. babtizo DRS, baptiszo E; + uos R gat. 
abf(> uos bapt.)/q Bet gr. A c*r, aqua: +paeni- 
tentiae 6, + in paenitentiam a g(-tia). > aqua (om. 
in) bapt. c. medius: s 2x: ras. O; medium STe 
aur. ; in medio eq Cypr. autem omnes (et FJ). 
om. uestrum A*( + 5up. lin. A')E a. etetit cam 
AB&C#P*FGHOIJKM MOQSVWXeYZ og. c 
Awg.: $ﬆtat DEP"9RTX* gat. wett. rell. Cypr.; 
graect uero sic orhre: BLT® 1. Tisch. T.G. 8, W.H., 
torhce NG, Tormrev ACXNTAATI etc., eiorhre Es. 
theoph. 140; + inter uos a. quem uos bs 5cr, EF. 
non (no® M) scitis (gr. ovx oidare) : nescitis CD 


EGHRT wg. cor. wat. mg. c f 1 g © aur. Aug., 


ignoratis @ 6 + Cypr. 

27. ips8e (+autem DR) est (om. D; +enim 
Cypr.) = gr. avr6s eorw AC*®XTA etc.: om. a cum 
gr. NBC*LT®mzn.; deinde + de quo dixi e Cypr., 
+ de quo dicebam quoniam FX} /, cum gr. S. qui 
pr. om. f, 1 Cypr. uenturus est: uenitabe7 f, 
I g r Aug., ueniens Cypr.; +uir f, /, + homo Cypr. 
om. qui ante me f. est þ/ cum gr. RBC*LT®mm. 
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cuius ego non sum dignus ecce agnus del qui tollit 
ut soluam eius corrigiam peccatum mundi. 
calciamenti. 30 (14-1) Flic est de quo dixi post me 
28 (13.10) Haec in bethania facta sunt uenit uir qui ante me factus 
trans 1ordanen | | est quia prior me erat 
ubi erat iohannes baptizans 31 et ego nesciebam eum 
2 altera die uidet iohannes sed ut manitestetur israhel 
iesum uenientem ad se et ait propterea ueni ego in aqua baptizans. 


cuius ego non sum dignus soluere corrigiam calciamenti eius. * haec in bethania facta sunt 
trans 1ordanen. ubi erat iohannes baptizans. * altera die uidit iohannes. iesum uenientem 
ad se et ait ecce agnus dei qui tollit peccatum mundi. % hic est de quo ego dixi. post me 
uenit uir. qui ante me factus est. quia prior me erat. * et ego nesciebam eum. sed ut 


JO CO en WITT TN 


qui 5ec. om. a e® Cypr. hante C. me Sec. om. NM 31. non sciebam F;, ignorabam @6e 7, mani- 


me fac erasa Sunt cas V. om. ego DERX*®* g 
Cypr. cum gr. NCL. > non sum d. ego a. ut 
80luam : ut soluere E; soluere @ be f g » Cypr. 
corregiam DE, corigiam SC. caltiamenti M', cal- 
ceamenti JT wg. ; calciamentorum e g gat. eius 
corr. calciamenti (c:7 ord. gracc.) codd. plur. vg. 
c $: > corr. calciam. eius(0m. eius #4 / Cypr.) 
CDE#FGT gat. abfflgr Cypr.; > corr. calciam. 
clus (0m. aur.)soluere e aur. 

28. haee+autem a. bethania (beth-ania $5) 
omnes : bethabara Zieron. Eus. loc. hebr. lil. p. 
182 Uall., ex Origene ut videtur. facta: gesta a 
Hr; et > facta sunt in beth. (a) b e r cum gr. N. 
iordannen HO, ihordanen C, iordanem GM5 SC. 
hubi C ; bi om. K*(+K' Sed spatium longius et), 
iohannes A(Dunelmens:s gui ad hunc uersum in- 
cipat); rell. uide 1. 26. babtizans APR, babtitzans 
D, baptiszans E. 

29. altera: postera 6 g -», et alia e; +autem E 
bq r. uidet (BAenet) ABFFCAPGIMOSXYZ ef 1: 
uidit DEHOJKEMQRTVW wg. a 6cf gr aur. 
iohannes (de wv. 26): om. MW a g 6 Bentl. cum 
gr. NABC*KL etc. iegum: christum CT. eb: 
ad R. ait: dixit q, dei $/ne addit, AFAMPIGI 
JKMVXYZe cod. caraf. e fg © Tren. Mass. p. 186 
et graect: +ecce BCD(et rf. capitula p. 493) E 
P*%»HOMOQRSTWZ? vg. cor. uat.* a b cf, lr Or. 
(bts), Cypr. Test. 11. 15, Aug., Syr. cu. tollit (gr. 
6 atpoy): tullit R, tulit D (et caprtula p. 493) ; 
tollet BG; aufert /ren., auferet Cypr. /.c. ($ed war. 
lect. aufert et tollit), peccatum (T1y duapriay) 
codd. WC, wett. plur.: peccata (s:me auct. graeca) 
OW 77. Coll. Cant. B. 10. 4, Mus. By. Reg. I. A. 
xviii, E vi ef viii, Zarl. 2788, cor. wat. IS el r 
aur., Cypr., patres apud Sabat.; ex liturgits ut 
uidetur et hymno matutino cod. Alex. © Gloria in 
excetsis* ; cf. ad Luc. ii. 14. 

30. #ers. 30-36 om. * ( + mg.). quo+ego a6 
F# hr ( Bentl.)et graecs. hante C. me 5ec. om. O. 
quia: qui RW gaz. prior: ante 6. 
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festetur (pavepoPn) cm BEGHOJKMVWXZ 
2g. : manifestaretur ACDAEPHr © WOQRSTY 
welt, Aug. Tisch. igraghel (7p Iopana) cum FC 
(srahel)]EIJKTVZ Bent]. gat. c / 8, i:raheli 6 F 
Arg. et notat cor. wat. * isFl datin casus gr. ant. 
aug.', item plebi israhel D(hisrael)R Z, ; hoc enim 
in loco correctto ieronymiana uidetur esse igrahel, 
cum c in priort parte lohannas, et I $ saeprssime, Cul- 
gatam Sequi uideantur: in israhel ABA*%PGHOM 
MWOQSWXY pg. (in israel) ae g aur. Casus datiuus 
woces Israhel aligquantum interpretes exercuit cum 
ambiguitatem uerborum utitare uellent ; casus gent- 
tiuus rarius amphiboltam inducit, Hieronymus 
unam reddendt rationem non Sequitur. In editione 
Clementina weteris Testamenti Israeli plus uicies 
legitur, ubs codicum auctoritate plerumqgue rut 
utidetur, sc. Exod. xviii. 9, Num. xxiii. 23 (sed in 
Iacob et Israhel V), xxiv. 1, Dez. 1. 38, ud. viii. 
35, xIv. 4, 1 Neg. i. I4, 22, 1. 21, vil. 14, XV. 2, 
xix, 5 (sed in uniuerso israhel AV al. p/.), 2 Reg. 
111. 19 (tsrahel A), 2 Z#sdr. viii. 1, Zerem. 11. 31, 
Sed Ps. Ixx1l. 1 quam (attamen Z7er.) bonus ( + est 
HTier.)Israel deus. Un nouo Testamento interdum 
weteres los Sequr uideltur Hieronymus gui per 
Ppraeposutionem exfprimaunt, interdum $impliciter 
reddit. - Exemplo sunt Act, i. 6 restitues regnum 
israhel = dnoxabtoTavers Thv B. To Iop. (Tov Iop. 
D*®), v. 31 ad dandam paenitentiam israhel (israel1 
wg.) = $ouva peravoiav Tp Iop.; contra Rom. X1. 25 
caecitas ex parte contigit in isr. (nwpwors amo 
peEpous T@ Top. yeyover), ef genitiuus redditur loh. 
iii. Io magister in isr. (6 6:aoxanos Tov 'Iop.) 
codd. plur., cf. 1 Reg. xv. 29 triumphator in isr. = 


"RW NS). Israheli 77 nouo 7estamento Hierony- 
miano quantum scimus nusquam inueniur. prop- 
terea : et propterea E e ,; propter hoc 6 7, ideo 
a g. > ego ueni G 6 cum gr. C* 157 etc.; ego 
ueni ego R. *qua R. baptizans DM, baptiszans 
E; baptizare e g. 
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perhibui quia hic est filius dei. 

28 (16-10) Altera die iterum stabat 
iohannes et ex discipulis 
elus duo 

36 et respiciens iesum ambulantem dicit 
ecce agnus deli 

T et audierunt eum duo 


32 (15.1) Et testimonium perhibuit 
tohannes dicens 
quia uidi spiritum descendentem 
quasi columbam de caelo 
et mansit super eum 
33 et ego nesciebam eum 


sed qui misit me baptizare 
in aqua ille mihi dixit 

Super quem uideris spiritum 
descendentem et manentem super 
eum 

hic est qui baptizat in spiritu sancto 

# et ego uidi et testimonium 


discipuli loquentem 
et secuti sunt 1esum 


38 Conuersus autem 1esus 


et uidens eos sequentes se 
dicit eis ©) quid quaeritis ? 
qui dixerunt ei rabbi quod 


manifestaretur israheli. propterea ueni ego in aqua baptizans. ® et testimonium perhibuit 
iohannes dicens. quia uidi spiritum descendentem. quasi columbam de caelo. et mansit 
Super eum. ® et ego nesciebam eum. sed qui misit me baptizare in aqua ipse mihi dixit. 
Super quem uideris spiritum descendentem. et manentem. super eum. hic est qui baptizat 
in Spiritu sancto. * et ego uidi. et testimonium perhibui quia hic est filius dei. ® altera 
autem die. iterum stabat iohannes. et ex discipulis eius duo. ** et respiciens iesum am- 
bulantem dixit. ecce agnus dei. % et audierunt eum duo discipuli loquentem. et secuti 
Sunt iesum. ® conuersus autem iesus. et uidens eos sequentes se dicit eis. quid quaeritis. 


32. testimonio H. peribuit CTZ. testificatus 
est 6 7, testatus est eg. iohannis DEP!'R. om. 
dicens e cum N*. om. quia R. uifl(di ex m. ant.) 
O. discendentem D(E)PG; +et manentem R. 
quasi : sicut (E)QR; et > sicut (tamquam @, ut 
columbam descend. (di%. E) Eabexr. > de caelo 
quasi columbam G aur. mansit : manentem W 
(cf. R supra) be gr et gr. N. distinguunt Super 
eum®et ego nesciebam eum. Sed qui misit ec. 
GN egs etc. 

33. non sciebam F;, ignorabamabegy. 8d 
+is DR g (his). missit D. > me misit Eaeg. 
qui misit me 2 ras. K*. baptiz. AP, babtitz. D, 
baptisz. E; baptizans J. ille: ipse G be fr. 
michi T. om. quem G. > quem super R. 
spiritum + domini 6. discendentem DEPR ; + de 
caelo f;. hic: ipse 6 e g et gr. A avros. bab- 
tizat DAP®, battizat G, baptiszat E; baptizauit R, 
-bit Po, 

34. om. uersum T ; +in mg. m. rec. Inc. ego 
uidi qui testimonium perh. W, et ego quod uidi et 
testimonio sum &e. uidi: ueni R. peribui TeZ. 
est + ipse g. fllius dei codd. pl/ur. vg. wett. plur. 
et gr.: electus dei e f,* cum gr. N* 77, 218 Ambr. 
luc. c. 5, syr. cu.; filius dei electus DR, fil. electus 
dei 5, dei fil. electus 6, electus fil. dei a. 

35. altera (alia e, postera 6 g) + autem Gbefg; 
CF. et postero die 7, altera die uel crastino 8. diae 
C. om. iterum Ger et gy. T 11*, 64. stabant 
E. iohannis DP'OR. om. ex R e, discipuli 


G R &, cf. duo discipuli eius 6. duo; -I1- D; 
om. R. 

36. respiens A; intuens 6 q 7; uidit ... et e. 
hambulantem C. dieit (Aeye) : dixit DITQRW 
b e f fa q aur. dei+ecce qui tollit (tollet F) 
peccatum mundi FM foss. a ff; aur. cum gr. C* 
59- 235+ 

37. et audientes e; audierunt autem 6. 07. eum 
E 5b. duodecim /*; .11-D; om. F. discipuli eius 
G 6 e hz, disc. sui g, ex discipulis eius D 7; > ex 
disc. eius duo loquentem illum @. om. et Sec. T e. 
Sequuti OX. 

38. conu. autem : et conuersus 9; 29. et re- 
Spondens iesus cum uidisset eos e. iesum Q. om. 
et E (6b g r pos! 8 ponunt). uidit bg ry. con- 
Sequentes Q*. oz. 8 FEGICJMXZ gat. c 8 Bentl. 
cum graects exc. C*, dixit MQ* b e faq r aur. 
queritis DGR, uultis aut quaerites e. ad quid 
quaer. 2Xc. 14.39 in Beza 1565, Elzeutr., Tisch, 
T. G. 8 etc., deinde 40 dicit eis ef Sic ad finem 
capitult; nos Stephanum 1555 Sequimur, qui: 
om. | ; at illi a g, of d gr. om. ei D. rabb C. 
guod dicitur (citur C spatzo tamen relicto)inter- 
pretatum(interpractatum BEPFGHOINOR!ZE, 
inter inter tum /ap5: M \codd. pluy. et vg. = d Aeyerat 
Eppmvevouevoy wel pebepp. gr. plur.): quod inter- 
praetatur E cum b c e q r et & Eppyvevera I. 118. 
209 ; quod dicitur interpraetatur R*. ubi (hubi 
C)habitas : ubitas R ; ubi(bi 5p. /z72. G)manes Gr 
a b(-nis)e fi 1 g gr ($); 7. nov pevers Cf. tu. 39. 


I, 38—44-] 


dicitur interpretatum 
magister ubi habitas? 


39 (0) dicit eis uenite et uidete 


uenerunt et uiderunt 

ubi maneret 
et apud eum manserunt die illo 
hora autem erat quasi decima. 


40 (41) Erat autem andreas frater 


Simonis petri unus ex duobus 

qui audierant ab iohanne 
et secuti fuerant eum. 
41 (#2) (17-1) Tnuenit hic primum fratrem 
SuuUm s1monem et dicit e1 
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inuenimus messilam quod est 
interpretatum christus 


42 (33) et adduxit eum ad iesum 


intuitus autem eum iesus dixit 
tu es simon filius iohanna 
tu uocaberis cephas quod 
interpretatur petrus. 


23 (44) (18-10) Tn crastinum uoluit exire 


in galilaeam et inuenit 
philippum 
et dicit e1 1esus sequere me 


442 (43) erat autem philippus a bethsaida 


cluitate andreae et petri 


qui dixerunt ei rabbi quod dicitur interpraetatum magister ubi habitas. ** dicit eis. uenite 
et uidete. uenerunt et uiderunt ubi maneret. et aput eum manserunt die illo. hora enim 
erat quasi decima. ® erat autem andreas frater simonis petri. unus ex duobus. qui 
audierant ab iohanne. et secuti fuerant eum. © inuenit hic primum fratrem suum $s1monem 
et dixit ei. inuenimus messiam quod est interpretatum christus. © et adduxit eum ad iesum. 
intuitus autem eum lesus dixit. tu es simon filius 1ohannis. tu uocaueris cephas. quod 
interpretatur petrus. © sequenti autem die uoluit proficisci in galileam et inuenit filippum. 
et dixit ei iesus. Sequere me. # erat autem filippus a bethsaida ciuitate. andrae et petri. 


39. +et ad init. M. eis+iesus fl r aur. 
uenite et uidete: om. D; +et C /s5yr. uenierunt 
D; +autem 6 =; +ergo a e (Zent!l.) et + owv NAB 
CL etc. hubi C. manerent O, manere R; habi- 
taret a; g7. peve zgttur uertitur manere hic bis ef 
habitare z. 38; sed habitare vzx dice poterat de 
mansione per partem diez. aput CFGS. eum: illum 
E. mansuerunt Y. diae C, de E. illaRadgrd 
aur. autem: om. gq © (Þentl.\cum gr. NABCL 
etc.: enim 6(> erat enim hora)/; et fuit hora e. 
qguasi : fere @ 9, circiter 6 x, decima 72 ras. G ; 
-Xx. DE. erat quasi.. . autem 2. 40 om. R. 

40. autem codd. plur. vg. welt. et gr. AA min. : 
om. BCEPJ 6986 et gr. plur. andrias R, andraeas 
©, handreas C; om. D*( +27 mg. D*). symonis 
CDW. oy. petri T. audierunt RS e; auerant O ; 
audierat ES. ab: avg.; ad E*(corr. E!). 8ecuti 
(sequuti HOX ; +sunt QR) fuerant : secuti sunt 
b r($), sec. erant a ,. eum: iesum DM / aur. 
cum gr. GA. 

41. inuenit autem (ef om. hiec) 6. primum 
(Tp@arov NABM evrc.): om. E; mane (7) fe et 
mane inuenit e; primus © et npwros N*LTA etc. 
symonem CDE. dixit & Fg. myssiam D, mesiam 
E, misiam R. quod est interpretatum (inter- 
prae. FCPFGHOIZF, interpractum R, interpetra- 
tum O): qui dicitur E ; quod interpraetatur g. 

42. om. et ad init. Db. duxit a8 Awug., ducit 7; 
adduxerunt RZ*{(corr. Z3), adducunt e, yayov K 
55% - +autem D, + ergo 6. intuituitus autem R ; 


bl 
intuens autem 6 x; et respictens a g. 07. eum Sec. 


ER. dixit+eiR. om. es a. s&ymon CDE; om.G. 
filius iohanna (6 vios 'Imavvov NB*L 33) cum 
ADAMOQRSWXYS® (cor. wat. * modernt”), f. 
ioanna FS, f. ioana H* z# vdtuy, f. iohannis BFE 
a(-nes)b f , tr: filius iona (6 vids iava AB'XDA 
etc.)CIJKM'TVZYC cor. wat.* c 8, f. ionae g, f. 
lohna gaz. ; bar iona G azwr., bar ioana H', filius 
bariona © ; frater andreae e. uocaueris AB#CF 
ORSXYZ, unocabiris V. caephas DW, chephas 
BA&OVZ. interpractatur FCE:PFGHOIORZX®; 
est interpraetatum M' @ e sed gr. omn. epprvevera:. 

43. in crastinum : in crastino F; +enim G; 

+ autem DEW F&Z, aur., cor. wat. mg.; postera 
(+ autem 6)die 6 7, altera ( + autem e)die ae; g= 
#; om. tl (znc. incipiebat autem exire ezc.). exire : 
ire D*:t"9; proficisci 6 f q =; > exire uoluit D#, 
galileam BCDAPGKM OW, -liam R. eb pr. : 
+ proficiscens F, / aur. ; + prodiens e. filippum 
DT, pilipum R. et sec. om. O. dixit fqr. iegus 
(cum gr. NABEGKL al. plur.)BCDGHOIJ KM 
MOQRTVWXEZ vg. wet. plur.: om. AWAEPF 
SXCY e r(ut wdtur)et gr. EHMT etc. 

. 44- phylippus C er 45, 48, phillippus E, philipus 
R et 45, 46, 48, filippus DT et 45, 46, 48. beth-saida 
SH, bethsayda C, bethzaida E, betzaida D, 
betsaida 9g 7, bedsaida @ & ;, bessaida e /*; + gali 
leaee/; +in H#(sed expunct.); dernde+de Bae 
HD: 1g Bentl.,+ex b, +a 6, cum graects paene omn, 
ex Ths moA., Sed om. ee N* <4 b, ciuitatem G. 
andraeae M, handreae C, andriae R, andraee E, 
andree W. petre W. 
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45 (46) inuenit philippus nathanahel 48 (#®) dicit ei nathanahel unde me nosti ? 
et dicit el respondit 1esus et dixit e1 
quem scripsit moses in lege prius quam te philippus uocaret cum 


et prophetae esses Sub ficu uidi te 
inuenimus iesum filium ioseph 49 (50) respondit ei nathanahel et ait 
a nazareth rabbi tu es filius dei 
46 (47) et dixit ei nathanahel tu es rex israhel 
a nazareth potest aliquid boni esse ? SO G!) respondit iesus et dixit ei 
dicit ei philippus ueni et uide quia dixi tibi uidi te sub ficu 


47 (48) yidit iesus nathanahel uenientem credis? maius his uidebis 
ad se et dicit de eo S1 (52) et dicit ei amen amen dico uobis 


. - DDOI> 24 CB Ag EEE 1 vg Any CE PR ERS LEAD. > i ret AS CHA WO SAS Ret. GE RGA A279 A 
" « 


ecce uere israhelita in quo 
dolus non est 


uidebitis caelum apertum 
et angelos dei ascendentes 


5 inuenit filippus nathanael. et dicit ei. quem scribsit moyses in lege et prophetae in- 
uenimus iesum filium joseph a nazareth. * et dixit ei nathanael. a nazareth. potest aliquid 
boni esse. dicit ei philippus ueni et uide. © uidit jesus nathanael. uenientem ad 8e. et 
dixit de eo. ecce uere istrahelita in quo dolus non est. © dicit ei nathanael unde me nosti. 
respondit iesus. et dixit ei. prius quam te philippus uocaret. cum esses sub ficulnea. 
uidi te. © respondit ei nathanael et dixit rabbi. tu es filius dei. tu es rex israhei. * re- 
Spondit iesus. et dixit ei quoniam dixi tibi. uidi te $ub ficulnea. credis. maiora horum 
uidebis. *® et dicit ei. amen. amen. dico uobis. uidebitis caelum apertum et angelos 


45. +et ad ini. T e aur, inuvenit + autem 6. 
philipphus Þ*; ff. 4. 44. natanahel J, nathanael 
DEW wg. et 46, natanael T_et 46. dioit (dixit g -) 
+autem Q. scribsit FEGSX*YZ. moyses CEP 
HOIJKQRVZ#® vg. 7z#sch., moy D, moiges ATW. 
legem G. om. in lege e. profetae DPO, pro- 
phete W ; prophetis CE ga?. (-phetiis)-:09: cor. wat. 
io8eph + qui est f;. ha G. naszareth E, nazaret 
T; nazara & ef 46. 

46. om. et ad ini. a be cum gr. RN 71. dixit: 
dicit DP*(corr. mg.)R, ait ac. om. ei pr. /. na- 
tanahel FJ, cf. ef uw. 45. om. nath. a nazareth R. 
naszaret® E, natzareth D, naret T; na**thanahel 
lapsu C. boneR. > bonialiquid D. ei Sec. : essei 
R* (ess exprnct.). philipphus #, cf. w. 44- 

47. uidit .. . et: uidens autem @ 6 |, / aur. 
(+et 6 aur.) cum gr. R* 124 cf. iesus autem ut 
uidit e. natanahel JZ, nathanael DEFGW og. 
> uenientem nath., e. om. ad 8e M. dixit a 6 7 
aur. e0: nathanaele @ cum N*. uere: vero H* 
(sed corr.); uir DEP"R gat. cf. homo vero (vw! 
udtur) r. hisrahelita D, israelita wg., srabelita 
CTZ, isdrahelites e. dolus: mendum e. 

48. natanahel HOJ, nathanael DEGW og. et 49. 
hunde C. prius quam: antequam 6g r. te pr. inter 
lin. G. philippos G, cf. et wv. 44 quum ©. 8ub 
fleu codd. plur.tsufficu E, sub fico G*)er wg. : sub 
arbore fici QR (uict) e g, sub fici arbore D 7, |ub 


arbore ficu "9, sub arbore ficus f;,, sub ficus 
arbore a, sub arbore ficulnea 6 », sub ficulnea Ff. 
uidi te : uidete R ; noui te 6. 

49. +et ad zni. DR e. respondit ei natha- 
nahel (nata. OJZ, nathahel R) et ait (dixit @ f) 
codd. plur. vg. wett. plur. = anexpily avrg N. rat 
elnev X 124 : resp. nath. et ait E c cum gr. N; 
resP. nath, et ait illi g(dixit ei), 8(dixit uel ait ei) 
cum gr. TA min. ; tantum respondit ei nath. 6 aur., 
nath. respondit e, c:#- BL 33. 249 dnexpi0y avrg N. 
rabi W. srahel C, hisrael D, israel G vg. om. tu 
e8 rex isr. Þ. 

50. dixit : dicit V. om. ei e // dixi: dixisti 
H#*(sti eras.). tibi+quia a, + quod »,+eo quod 6, 
cum gr. NABGL mzwn. uideR; uiderim 6x7. te + 
cum esses a f, | aur. flew bis 5cr. E*(pr. eras) ; 
fico DRZ; wetf. ut u. 48, 5ed arbore fici / 8 Awg., 
arbore ficus ar. ; + propterea #, / aur. maius 
(wueiGov IN etc.): maiora welt. (exc. c 8) cum gr. flur. 
hiis AW ; horum ett. (exc. c © aur.) uidebit W. 

51. dicit: dixit be g et gr. X. om. et d. eil; 
om, et d.... uobis aur. ei: eis (contra graecum) 
CDmP=*YQRST c BY 7, illis ae. uobis 5:ne add. codd. 
wg. welt. pl. cum gr. RBL memph.: + a modo (dn 
dapre AXTA etc. ex Me. xxvi. 64 wut uidetur) e q 
(quia a modo) 8. et sec. om. R#( + sax.). hangelos 
C, anguelos D. om. dei e Aug. hascendentes C. 
om. ascend. et /; om. et descend. J. discendentes 
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et descendentes supra filium hominis. | 
IT. : Et die tertio nuptiae factae 


sunt in cana galilaeae 
et erat mater iesu ibi 


Z? uocatus est autem et iesus 


et discipuli eius ad nuptias 


3 et deficiente uino dicit 


mater 1esu ad eum 
uinum non habent 


*et dicit ei iesus quid mihi et tibi 


est mulier ? 
nondum uenit hora mea 


® dicit mater cius ministris 
quodcumque dixerit uobis 
facite 
&erant autem ibi lapideae 
hydriae sex positae 
Secundum purificationem iudaeorum 
capientes singulae metretas binas uel 
ternas 
7 dicit eis iesus implete 
hydrias aqua 
et impleuerunt eas 
usque ad summum 


del ascendentes et descendentes supra filium hominis. II. ? Et die tertia nuptiae factae 
sunt in chana galileae. et erat mater jesu ibi. * uocatus autem erat iesus. et discipuli eius 
ad nuptias. * et deficiente uino. dicit mater iesu ad eum uinum non habent * et dicit ei iesus. 
quid mihi et tibi mulier. nondum uenit hora mea. * dixit autem mater ejus ministris. 
quodcumque dixerit uobis facite. 5 erant autem ibi positae ydriae lapideae sex secundum 
purificationem iudaeorum. capientes singulae metretas binas uel ternas. 7 dixit eis iesus. 


DEPR. 8upra (gr. emi Tov v.): super CTZ c 
Bentl.; ad E gat. b el g; om. Y*(+cor. ant.). 
hominis : ho R* (+ minis cor. vec.). 

IT. 1. tertio ABFCEPFG HOI*J MW OSTZ*1r 
Bentl. : tertia IFRQRVXZ® wg. wett. rell., tercia 
W; -111-D ; altero AY, ztem > tertia (-tio 7) die be 
g r cum gr. BU min. nubtiae FSYZ, nuptie W. 
facte sunt W ; fiebant a /. cana (Kava) AEMOQ 
SV wg. abcelg 8, canna DY, channa PH, chana 
BAGOIJEMW Ff: canan CX, cannan R, chanan 
FZ, chanam F, canaan T, chanaan FB, aur. gat. 
galileae BFEPFGOKNMOVYZ, galilee W, gali- 
liae R, gallilae H, gali D. > ibi (illic e)mater 
iesu a be Arug.; +inuitata a F,. 

2, uocatus : inuitatus 6 9. autem({om. E)s:9e 
addit., FCD(E)IJKMRTVWZ wg. wett, et gr.: 
+ ibi ABAPFGHOMOQSXY ex /mea, wut udtur, 
Ppraccedenti illapsum. > uoc. autem est B, uoc. 
autem erat a f auyr.; 2c. fuit autem iesus uocitus 
e { (om. uocitus). om. et pr. DEJ fg aur. (e/). et 
disc. eius : cum discipulis suis 6 ». nubtias FSYZ, 

3. Sc habent welt. plur. (non autem c f q 6 aur.) 
et uinum non habebant quoniam (quod Gazd.) 
consummatum (finitum 6 ») erat (est F, 7) uinum 
nuptiarum et (deinde a) dicit mater iesu (0/9. a) ad 
eum (ad ipsum 6, ad iesum a; om. f,) uinum ec. 
a b ff r Gaud. serm. 8 cum gr. N* Kai owov ovun 
E(XOV oOTL GuveTeAeoOn o owos Tov yapou ETA AcYE 
7 p{1Thp Tov Inoov npos avToy ; e& et factum est per 
multam turbam uocitorum (prae multa turba uoca- 
torum #)uinum consummari mater autem iesum 
dixit ad eum(dicit autem mater iesu /)e / cam 5yr. 
PS. mg., aeth. difficiente nino DE, dificiente u. R; 


cum defecisset uinum g. iesus R. habent + fili 
e fr 1 Amor. 

4. om. et pr. acum R* etc. dixit bg, cf. et respon- 
dens iesus dixit e. om. iegus &© ef gr. A. mihi et 
tibi codd. plur. vg. wett. et gr.: > tibi et mihi AA 
FHMSY. om. est Z*(+2Z*)7 e f g 8 Benll. 
nundum G. ora T. 

5. dixit autem f g, et znc. et aduocatis ad se 
ministris mater jesum dixit illis e. eius: iesu D g. 
quodcunque SY, quodquumque H, quodcum R, 
quid e. > uobis dixerit a 6 e; dernde + 1esus e /. 
facete WP. 

6. erat R*(corr. sax.). autem : enim D. om. 
ibi GR g. lapideae (-diae DR, -dee W, -dae Y) 
hydriae (hidr. ER, hidrie W, idrie T, ydriae C) 
g8ex (-UI- DW) positae (poss. D'PR, possite E, 
posite W))hoc ordine codd.(-Ul- possitae bis Screptum 
D)wvg. c 8 aur. cum gr. R®BLX 33 Sed habent Kei- 
peveu pos? 'Toubdaiwv non post & : > hydr. lap. sex 
Pos. 9 © cum gr. ATA etc., hydr. lap. pos. sex / gr. 
69. 124; > pos. hydr. lap. sex (om. 6) 6 f f; 
> hydr. lap. sex (om. positae) @ e et om. retpevar 
N* 13. 47. indeorum DEPRW. capentes G. 
Singule H(u 5p. /#n.)W, singuli AY ; singulas /* 
aur.; om. abg 6. metritas DPR, metras T ; om. 6. 

7. znc. et iesus uocitis ad se ministris e, et 
uocans iesus ministris F;,, et uocatis his(z. e. hiesus ?) 
ministris foss., et uocauit iesus ministris(-tros cor. )/. 
+ et ad inz. P. eis: ei H. om. iegns Rf( +sax.). 
inplete CDAPO, inpletae R. hydreas Y, hidrias 
RW, idrias T, ydrias C; +istas R/. aquamQ 6 /. 
inpleueraent CDAPGOR. husque C. ad 8um- 
mum : susum 6 7. 
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8et dicit eis iesus haurite nunc 
et ferte architriclino 
et tulerunt 
9 ut autem gustauit architriclinus aquam 
uinum factam 
et non sciebat unde esset 
ministri autem sciebant 
qui hauserant aquam 
uocat sponsum architriclinus 9 et dicit 
el 
omnis homo primum 
bonum uinum ponit 


[11. 8-12, 


et cum inebriati fuerint 
tunc 1d quod deterius est 

tu seruasti bonum uinum 
usqQue adhuc 


Il hoc fecit initium signorum 


1esus in cana galilaeae 
et manifestauit gloriam 8vam 
et crediderunt in eum 
discipulli eius. 


12 (19- 7) Post hoc descendit capharnaum 


ipse et mater eius 
et fratres eius et discipuli eius 


implete ydrias aquam et impleuerunt eas. usque ad summum. * et dixit eis 1esus aurite 
nunc. et ferte architriclino. et adtulerunt. * ut autem gustauit architriclinus. aquam uinum 
factum. et non sciebat unde esset. ministri autem sciebant qui auriebant aquam. tunc 
uocauit sponsum. architriclinus *® et dicit ei. omnis homo primum bonum uinum ponit. 
et cum inebriati fuerint homines. tunc id quod deterius est. tu autem. seruasti bonum 
uinum usque adhuc. ” hoc primum fecit initium signorum iesus. in chanan galileae. et 
manifestauit gloriam suvam. et crediderunt in eum discipuli eius. * post haec abiit in 
capharnaum iesus. et mater ejus. et fratres ejus. et discipuli eius. et ib1 manserunt non 


8. om. et ad init. X*(+cor.) a b ff, gr. 33. 40. 
om. iegus e g (Bentl.) et gr. omn. aurite CDAEP 
IWORTX. om. nunc @ e. adferte R; date e. 
architriclino codd. pur. et vg. : arcitr. T, archytr. 
E, architriclyno &; archetriclino AAFPOY. et 
adtulerunt ER(ad tull.)ab6Ffgr; om. ©; ad illi 
aurierunt et adtulerunt a; et fecerunt sicut dixit 
els (illis f, awur.; + iesus e) e h / aur. 

9. arcitriclinus T, architriclynus &, archetriclinus 
AAPF(vec.) HOY hi et infra. factum EX*Ya 6 
c ef Bi* 1 g © aur. cor. uat. et om. el. non 
gciebat : nun sciebant G*{n eras.), non scieham R ; 
nesciebat a 6 r, non intellegebat e, ignorabat g. 
hunde C; + factum /. &ciebant: sciebat R; 
Sequttur ras. 5 Hitt, O. qui: quia W yg; quod Y; 
+ autem 6, hauserant AHOKQVW Mz. Þr. Cot. 
Otho B. ix, 7b. A. ii, Reg. I E. viti, 7y. Coll. Cant. 
B. 10. 4, Par. lat. 250, 2062, 13171, vg., auserant 
COT, hauseerant Z*: haurierant BFEFGJMSXY 
Z* Harl. 2788, 2826, Corp. Oxon., Dunelm. A. II. 
17, Uniz. Cant. Kk. I. 24, a f, 1 aur. Bentl., 
aurierant DAPIN(-runt)R 6 e g 7, hauriebant c 8, 
auriebant 7, aquam sec.: +quae uinum factum 
est e, +quia de aqua uinum factum est /; +et 
uidentes factum mirabantur @ 6 » syr. F. uocat: 
nocans D; uocauit EQR b e f ry; +autem 6 e /. 
sponsus E. 

Io. primum : in primis E4r, > uinum bonum 
Pr. BD g r, > bonum uinum prius @, > uinum 
bonum primo e. et sec.: deinde g. quum O. 
inebriati (inhebr. C, ebriati X* sed corr.) fuerint : 


inebrientur 3; + homines ER(-nis) @ F 9g; + con- 
uiuae T\-ue)Z*(sed zmprobatum) c. om. tune ae 
Be* 1 g gr. N*BLT® mzn. id quod deterius (te 
Step. lin, R) est: om. est a & 9g 5; infirmius 7, in- 
fimiorem 6. tu $ine addet, AFCDAPFGIJ MOST 
XY c Bentl. cum gr. ABL etc.: +autem BHOIK 
MOVWZ wg. abefgr, +uero ER FB, / aur., et + 
3$e NGA mzn. reseruasti R 9. bonum 5ec. : melius 
e. > uinum bonum 5sec. PT, husque C. athuc Y; 
modo E @ 6 r; nunc D#(cory. mg.) g; in hanc 
horam e / (om. in). > usque modo seruasti bonum 
uinum g. 

II. hoe. f. initium /:#t. min. in ras. G'. hoe 
+ primum D #8; ef znc. hoc primum initium fecit 
iesus signum 9g, hoc primum signum fecit 6, et + 
mpornv pos? yamAaias NF, initium : primum E; 
+$erR 5ed expunct. > hoc initium signorum fecit 
el. canna DH, chana BFGOIJKM'W +, channa 
*PR, canan CX*F,, chanan Z f, canaan T, chanaan 
aur, galileae BFDEPFGOKMOVZ, -lee W, 
-liac R, gallileae H. manifestabit T. gloriam : 
honorem 6 7. 8wam : eius R. erediderunt : re- 
diderunt G. 

I2. +et ad znzt. e, hoe (hoc signum e&, hunc 
Signum 7/) = Tovro gr. Plur.: haec TWSSbFf ge 
gr. M 124* Tavra, discendit DAPRS; abiit /; 
+in AG 6 F8. caphar-naum 5”, chapharnaum C, 
capharnauum ?P*R, cafarnaum D. om. ipse Of 
(+2. ant.). et fratres eius: om. q; om. eius 
Race et gr. BLT!. om. et disc. eius a be FZ,* 
I aur. cum gr. XN min. >et disc. cius et fratres 
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et ibi manserunt non multis diebus. 

13(20-1) Et prope erat pascha iudaeorum 

et ascendit hierosolyma lesus. 

121) Et invenit in templo uendentes 
boues et oues et columbas 

et nummularios sedentes 

5et cum fecisset quasi flagellum de 
funiculis 

omnes elecit de templo 

oues quoque et boues 

et nummulariorum effudit acs 

et mensas subuertit 

6 et his qui columbas uendebant dixit 


auferte ista hinc 
nolite facere domum patris 
mei domum negotiationis. 
IT (22:10) Recordati uero sunt discipuli 
elus quia scriptum est 
zelus domus tuae comedit me. 
13 (23-4) Responderunt ergo iudaci 
et dixerunt el 
quod signum ostendis nobis 
quia haec facis? 
19 (24-10) Respondit iesus et dixit eis 
Soluite templum hoc 
et in tribus diebus excitabo illud 


multis diebus. » et prope erat pascha iudaeorum. et ascendit ierosolyma iesus. '* et in- 


uenit in templo uendentes oues et boues. et columbas. et nummularios sedentes. 


15 et 


faciens quasi flagellum de funiculis. omnes eicit de templo. obes quoque et boues. et 
nummulariorum effudit. aes. et mensas subuertit. '* et his qui columbas uendebant. dixit 
auferte ista hinc. nolite facere domum patris mei. domum negotiationis. 77 et recordati 
sunt discipuli eius. quia scribtum est. zelus domus tuae comedit me. ”* tunc. responderunt 
el iudael et dixerunt. quot signum ostendis nobis. quia haec facis. '? respondit iesus et 


eius E. mansit 6 ef Cuewvey AFG etc. multos dies 
abfhlg. 

I3. prope erat (&yyvs 5v) codd. plur. vg. wett., in 
proximo erat þ 7, cum in proximo esset g, cf. vii. 2, 
proximum fuit e: properabat AFAmP*SX*Y. MNo- 
tabit lector codices hoc in errore conitunctos : de f 
hoc in loco cum anglicts consentiente cf. S. Berger 
* Za Vulgate au moyen dge,' þ. 92 (1893). iudeorum 
DiPRW. hierosolyma (cf. 1. 19) cw ABAGH 
MQSXYZ, hierusolima E?P*, hifrosolima O : hiero- 
Solymam FOIJMV 775s>., hieru. K, ihero. C, 
hierusolimam PR, hyerusolimam D, iheroso- 
limam T, ierosolimam W, ierosolymam vg. ; hiero- 
golymis @ 6 7. ihesus C; om. R*( +5ax.). > iesus 
ieros. wg. (7), iesus in hieros. &, cum gr. GLMU 
etc., > lesus ascendit hieros. e. 

14. uendentes : eos qui uendebant et emebant 
e; +eos 4, bobes AOT, noues B. houes C. 
> oues et boues © a f g et N* rai Ta npoBara rat 
Boas. nummolarios CG, numularios vg. ; nummu- 
lariorum R. 8edentes + ad mensas e. 

15. eum (quum HO) fecisset : fecit . .. et a 6 
e filq cum N* enomoev ... at. quassi R; om. 
eld cum gr. plur, flagillum DiPR. funiculis 
(= oxowiov), restibus @ 6, resticulis e Ag. : reste 
FH, resticula g, oxowiov 33. 71 etc. omnis R. 
hegecit C, iecit DR, eicit PHO, deiecit M. oues 
(houes C) quoque (quoquae G ; et oues quoque B) 
et boues (bobes COX) = Ta Te npoBara rai Tovs 
Boas, cf. Field © Ot. Noru. ad loc. gui hanc wer- 
Stonem probat ; om. quoque a / q et om. te N*; 
qui uobes et oues uindebant e; + uendentes 9; 


deinde + et columbas a. nummol. CDG, numul. 
O* wg. aes (70 reppa), hes C, es W : pecuniam a; 
pecunias 9, nummos 6 ef Ta ceppuara BLT®X 33. 
0m. eff. aes et e. mensas: a zx ras. Gr; +eorum 
ablgy. enertitabg r. mensasubuertit H. 

16. his (hiis EX, illis W) qui col. uendebant 
(uind. O) : uendentibus col. a6+ 6; +et H. om. 
dixit R. auferte: auerte R; adferte D; tollite 
abgr. istas e /. hine (ihnc R, istinc @) s$2ne 
addit. codd. plur. c f © aur. Bentl., gr. NBL etc. : 
+et EFOKM'VW wg. abe fa {q r et gr. AUX 
min. domum patris mei 27 mg. H. negatia- 
tionis E; commercatorum e. 

I7. ue* O; ergo R. > rec. sunt uero BJ vg. 8, 
rememorati sunt autem », rememoratus est autem 
b (et discipulus) ; et rememorati sunt Z, / g (com- 
mem.) awr. cf. f; tuns rem. sunt a, et continuo 
commonefacti sunt e; euvo0noav de kai M. om. 
eius W. scribtum FAFEOSX*YZ. est: $ﬆ 27 
ras. G. geluse. tue W. commedit R. 

I8. resP. ergO: resP. el 67 cf. ; resp. autem 7 ; 
> et iudaei resp. e. iudei DRW. dixerut Y. om. 
et dix. ei 7. hostendis C; ostendes Z; osten- 
dit BGHR 7072 wet, quia: qui MR. om. 
facis R. 

19. respondens (Q), res D. om. et pr. D (203 ()). 
eis: illis R. soluete Þ; destruite f. templum : 
tem 2x ras. G. hoe: + manufactum 97. tribus 
(-111- D) diebus {tiebus Z* sed cory. ZL") : triduo 
a b m Yr aur. exitabo G ; suscitabo 6 g ren. Mass. 
P. 300, resusc. a 2 7, testaurabo e. 1llut Gr; +sine 


manibus 2 (> illud resusc.). 
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®® dixerunt ergo iudaei 
quadraginta et sex annis 
acdificatum est templum hoc 
et tu tribus diebus excitabis illud ? 
2ille autem dicebat de templo corporis 
SU1 
2 cum ergo resurrexisset a mortuis 
recordati sunt discipuli 
eius quia hoc dicebat 
et crediderunt scripturae 
et sermoni quem dixit iesus. 
22Cum autem esset hierosolymis 
pascha in die festo 
multi crediderunt in nomine eius 


in 


EUANGELIUM SECUNDUM TOZHANNEM. 


[11. 20-TIII. 2. 


uidentes signa elius quae faciebat 
24 ipse autem iesus non credebat semet 
ipsum els 
eo quod ipse nosset omnes 
2 et quia opus ei non erat 
ut quis testimonium 
perhiberet de homine 
ipse enim sciebat quid 
esset in homine. 
IH. * Erat autem homo ex pharisaeis 
nicodemus nomine 
princeps iudaeorum 
? hic uenit ad eum nocte 
et dixit el 


dixit eis. destruite hoc templum. et in tribus diebus. excitabo illud. ® dixerunt ergo 
1udaei. quadraginta et sex annis. aedificatum est templum hoc et tu in tribus diebus ex- 
citauis illud. ® ille autem dicebat. de templo corporis sui. ®* cum ergo resurrexisset a 
mortuis. recordati sunt discipuli eius. quia hoc dixerat et crediderunt scribturae. et 
Sermoni. quem dixit jesus. © cum autem esset hierosolymis. in die festo multi crediderunt 
in nomine eius. uidentes signa quae faciebat. * ipse autem non credebat semetipsum eis. 
eo quod ipse nosset omnes. ® et quia non erat ei opus. ut quis testimonium perhiberet de 


homine. ipse enim sciebat quid esset in homine. 


III. * Erat autem homo ex pharisaeis. 


nicodemus nomine. princeps iudaeorum * hic uenit ad iesum nocte et dixit ei. rabbi scimus 


20. ergo: autem @, cf. et ind. dix. e. iudei CD 
EPRW; ei S. quatraginta G ; -XL- DEFR. om. 
et fr. CPO. 8ex: -Ul- DEFRW. hedificatum 
C, edif, W. tu (om. cor. uat. mp.) sine addi. cum 
ABFCAPFGHOIJKMMOQTVXYZ a :- m aur. 
ct gr. N: +in DERSW og. Tisch. be f falgrd 
cor. uat. tres diebus R; triduo beg r. excitauis 
O; suscitabis g, resuscitabis a, -tas 6 7, restauras e, 
acdificabis /. illut G. 

21. de templo de corpore $uo e; de corpore suo 
tantum Tren. Mass. þ. 300 Tert. 

22. quum HO (707 C) ef 23. regurrexisset : 
S Sec. 7n ras. G; resurrexit 6 e g; Surrexisset H*Q 
RS / Bentl. et surrexit a; gr. jryep8n. recordati : 
rememorati a 6 f, / q r aur.; commonefacti e; 
+uero E. quia : uia zz nas. P; quod Y. dice- 
bat : dixerat D #; +iesus DR; +de corde $uo 
cor. uat.*(non mg.). scribturae FAEGOSX*YZ, 
Scripture W. 8ermoni: uerbo abgqr; +eius cor. 
wat.* praedixerat r. eitis E* (e exp.) ; dominus D, 

23. es8et: +iesus a f,; +in PRbefrd 
et gr. hierus. BK, iheros. C, ieros. vg., hierusolimis 
EPR, hyerusolimis D, hyrosolimis G, ierosolimis 
W. in (per a) pascha in die (diae C) festo = ev 
T@ n. & ty Eopry : indie festo (sollemni ») paschae 
elgr; in diem festum paschae 6, in die festo /. 
crederunt O. eius Sec. om. Dbe f | r aur. et gr. 


M min. que D. faciebat: fiebat Z*(corr. Z*); 
+1n eos qui infirmi erant e. 

24. om. gutem FP. om. iegus e fet gr. T?. 
8emet (semed C) ipsum (i Szup. lin. G): uno 
werbo Scr. vg.; Seabegqr; graect avrov N*A*BL 
min., eaurov NAPTA etc. eo (et Z*® sed corr. Z?) 
guod: quia e. om. ip8e Sec. a 6 g. no88et: nos 
esset R ; sciret 6, sciebat e. omnes: omnia / e&/ 
nmavra EFGH min. 

25. om. et ER. quia: qui R. opus (hopus 
C) ei (om, T* 5ed+ TT!) non erat: non necesse 
habebat e g 8, non nec. habuit 6»; non desideraret 
a. quis: qui H gpat.; aliquisa/g; om. E. test. 
periberet C; test. diceret @; testes esset e. de 
homine : de eo þ. 8ciebat : nouerat 6. in homi- 
nem G; + ipse enim R. om. ipse. .. in hominec. 

III. 1. erat. . . pharisaeis 7467. G. autem 
+ quidam R e (> homo quidam), cf. Tis av8poros 
M. om. homo PT. phariseis W, pharisseis GR, 
farisseis D. > ex pharis. homo E. nichodemus 
FWZ*, nycod. E, nicodimus DKO#®, nichod. C, 
necod. R. > nomine n. EJ þ ff /, cf. cui nomen 
n. a, qui uocabatur n. e; n. nomen eius 9g. iudeorum 
CD#PRW ; Seguztur ras. 3 lilt. E. 

2. ad eum codd. flur., cor. wat., cod. caraf. 
Bentl., 6 c ff, (> nocte ad eum)8, ad illum g, ef 
mpos avrov RABKL al. plur.: ad iesum EW vg. 
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rabbi scimus quia a deo 
uenisti magister 
nemo enim potest haec 
Signa facere quae tu facis 
nisi fuerit deus cum eo. 
3 Respondit iesus et dixit ei 
amen amen dico tibi 
nisi quis natus fuerit denuo 
non potest uidere regnum dei 
*dicit ad eum nicodemus 
quomodo potest homo nasci 


cum $senex sit ? 
numquid potest in uentrem 
matris suae iterato introire et nasci ? 
5 Respondit iesus amen amen 
dico tibi 
nis1 quis renatus fuerit 
ex aqua et $piritu 
non potest introire in regnum del 
6 quod natum est ex carne 
caro est 
et quod natum est ex $piritu spiritus est 


quia a deo uenisti magister. nemo enim potest haec signa facere. quae tu facis. nis1 
fuerit deus cum eo. * respondit iesus. et dixit ei. amen amen dico tibi. nisi quis natus 
fuerit denuo. non potest uidere regnum dei. * dicit autem ei nicodemus. quomodo potest 
homo denuo nasci cum sit senex. numquid potest iterum in utero matris suae introire et 
nasci. * respondit jiesus. et dixit. amen amen dico tibi. nisi quis natus fuerit ex aqua et 
Spiritu. non potest introire in regnum dei. * quod natum est ex carne. caro est. et quod 


a e f aur. et gr. EFGHMP etc. noctae E. dicit R. 
quia +tu R. > nenisti a deo R. nemo enim: 
et nemo e cum gr. N. haec: taliae. > haecsl. 
potest facere 3 ef gr. TAAII eftc.; > haec signa 
facere potest gq. quae {que D) tu facis (fecisti 
H[a*) : om. 7. deus: dominus contra gr. BDIJM 
OQR2Z3 c. 

3. ei om. DR MHavrl. 2788, 2826, Par. /at. 2, 
13171, /. amen... . tibi om. Z*(+Z?). quis: 
qui & gaz.; om. E. natus (yewn09) ABCDAPF 
GH*IJ KMM OQS<TVWXYZEAH cf 1 r aur. Aug. 
Bentl. : renatus FFEHORS*Z* MM. B. Reg. I. A. 
xviii SSC. a 6 e FB 9, cf. renascatur 3; +est D. 
denuo (avover) codd. plur. (dinuo E) wett. omn. 
cf. Field, et Westcott ad loc. : de nouwo DPQR(de 
nauo) Cf. et capitula p. 495 ; e supernis Zrasm. 

4. nichod. FW, nycod. E, nicodimus K, nichod. 
C, necod. DR. nasci pr. (yevvnOnva:): rTenasci 
a q, denuo nasci f awr., denuo renasci e, yevv. 
avcbev H, 28, cum(z ras. Y', quum O)8enex 
git(yepoy av) codd. plur. fr, Bentl., cum senescit 
P=%R : > cum (quum C) sit senex BC(saenex)DE 
IMTW wg. ab6ce f 1g r aur. Aug. nunquid W 
SH. potest: + homo f, /gq; + homo ut nos a. 
uentrem (uentre HOS) : uterum J, utero E a6be 
F q r gat. matri M. &e W. iterato (dvrepoy) 
codd. plur., cod. caraf. 5 SC c f it. uel secundo) 
aur. iterum GW Par. /at. 2, H a f; rursus & 
(-81m)PJKOVXZ; denuo 6b e / 9g, de nouo -». 
> iter. in uen. mat. suae B of. f, introitire R*(ti 
expunct.); intrare JX., nasci Sec. (yevvn0nvai) 
codd. plur.  Bentl. c f aur. gat.: renasci BOOQ 
CSC abefh!gs. 


5. res8pondit + ei iterum R. ihesus CW; +et 


dixit R F, + et dix. ei E, + nicodemo et ait illi -:; 
2. + kat elmey N®L, + cat eimev avro@ KMII ec. 
nisi 797. /in. V. renatus: natus D f r (Bentl.) 
et gr. yevuvn0n. ex: deag. 8piritu + sancto C D 
ERTWSSC a FJ, m r aur. Or. bis. introire in 
(eloe\betv els) codd. plur. (in Sup. lin. G) vg.: in- 
trare in B @ 7; renasci in 64; uidere aur, & gr. 
N*M. regnum dei codd. vg. welt. pluyr. ef. gr. 
Plur.: regnum (-no m) caelorum e mm gr. N* al. 
pauc. Tisch. T. G. 8, non autem W. H,; wide 
Tisch. et Sabat. in loc. 

6. quod: + enim 9g Cypr. 62s ( 7est. i. 12, iii. 25); 
quia quod /. ex: depr.RU; debis abe f,mg 
7 aur. Caro est Sine addi. codd. plur. vg. c f m 
Qg® © aur. Cypr. bis et Sent. episc. c. 5 ap. Cypr. 
(ZHartel p. 439), Hi. Aug. etc., et graec. fere omn. : 
+ quia (quoniam 6 e g* ») de carne natum est (cm 
graeco 161*) BFOQXZ* a 6 e FB {(natus)g* r 
Tert. de carne, Ambr.de Sp. 11. etquod : quod au- 
tem E gat, natum est sec.: om. E gat.; om. est O. 
ex 8piritu 8piritus est 5:72 adait. codd. plur. 
(spiritus parizm 7 ras. Y) vg. be f 1 g © Cypr. 
Test. bis, il. semel, Aug. et gr. fere omn.: + quia 
(quoniam & 7) deus $piritus est X e f, m 7 aur., 
Hil. bis, Ambr., Uigil. Taps. ; Ambr. etiam haec 
uerba detracta esse arcit ab Arianis (de Sprr. ii. 
II) * guem locum ita expresse Arian testificamint 
esse de Spirilu ut eum de westris codricibus aufera- 
tis” ; cf. Fulbert. Carnot. saec. x1 (Zp. 1) * Curus 
(2.6. Ariz) auditores quoniam sftritum Sanctum 
deum esse negabant, de euangelio eraserunt tllud 
guod saluator ait $piritus est deus,' sed forsan ad 
Toh. iv. 24 spectat, uide Migne P. L. 141, col. 197 ; 
+ quia deus $piritus est (> $piritus est deus HO) 
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Tnon mireris quia dixi tibi 
oportet uos nasci denuo 
8 Spiritus ubi uult spirat 
et uocem eius audis 
sed non scis unde ueniat 
et quo uadat 
Sic est omnis qui natus est ex $spiritu. 
9 Respondit nicodemus et dixit ei 
quomodo possunt haec fieri? 
10 respondit 1iesus et dixit ei 
tu es magister in israhel 
et haec ignoras ? 
1 amen amen dico tibi quia quod 


Scimus loquimur 
et quod uidimus testamur 
et testimonium nostrum 
non accipitis 
12 sj terrena dixi uobis 
et non creditis 
quomodo s1 dixero uobis 
caelestia credetis? 

3 et nemo ascendit in caelum 
nis1 qui descendit de caelo 
filius hominis qui est in caelo 

12 et sicut moses exaltauit 

Serpentem in deserto 


natum est ex $piritu. $piritus est. 7 non mireris quia dixi tibi. oportet uos denuo nasci. 
* Spiritus ubi uult spirat. et uocem eius audis. sed non scis unde ueniat. aut quo uadat 
Sic est omnis qui natus est ex $piritu. ? respondit nicodemus. et dixit ei. quomodo possunt 
haec fieri. ? respondit iesus et dixit ei. tu es magister israhel et haec ignoras. * amen 
amen dico tibi. quia quod scimus loquimur et quod uidimus testificamur. et testimonium 
nostrum non accipitis. * si terrena dixi uobis. et non creditis quomodo si dixero uobis 
caelestia credetis. '* nemo ascendit in caelum. nisi qui de caelo descendit filius hominis 
qui est in caelo. '* et sicut moyses exaltauit serpentem. in deserto. ita exaltari oportet 


et ex (de H®© 7er7.) deo natus est BEH!'OOQZ* 
a Tert. de carne, Sent. Eptisc. ap. Cypr.l.c., Auctor 
de fide etc.; plura uidesis apud Sabat.; + or: er 
Tov TVveupaTos EoTW gY. min, 101* non autem 
latins. 

7. non mineris R; noli mirari a 7 aur. hoportet 
C. uos: nos C gy. mzn. 69. 118 etc.; + omnes R. 
nas* O. dinuo E; de novo DPQR of. z. 3. > denuo 
nasci f ff, g(renasci)azwr., iterum renasci 7: ; renasCci 
denuo 6 e, renasci (0m. denuo) a. 

8. hubi C. aspirat OQ on we7f. audis om. E. 
ged: et CT. non &cis: nescis DR 2g. ab/Img 
r $ cor. uat.(* modern: ”) Aug. hunde C ; unde Y. 
et quo (rat nov) codd. plur. WY Bentl.e f, Imrd 
aur.: aut quo J WS SC a(ubi)b c f g et gr. ACT 
4h nov. uadit DR 98; eatbr. est pr.: et GX* 
g aur.; +etb., omnesR. natus est : renascitur a. 
ex: de a. 8piritu : +sancto Z* aeth.; aqua et 
Spiritu a 6 e fy, m aur. gr. N ; aqua et spiritu sancto 
E (») Hil, cor. wat. 

g. nichodemus &fWZF, nycod. E, nicodiwus KR, 
nichod. C, necod. D. ei bis 5 cr. R. poss8unt haec 
(hec W ef 10): poss G zr raswura Scr. 

Io. tu es 77 ras. arctius Scr. Y. magister: 
doctor @ f, q. in israhel (Tov 'Iopana wuz&de ad 1. 
31) AFBEFCD (hisrael) AE (israhel)G (israel) HOIK 
MOQRT(raswra pos! in)VWXZ wg. (israel) a c 
aur. Aug.: israbel (om. in) A®PFIMSY be f 
I gd Bentl. Tisch.; wertit israelis Erasm. 


II. quia: om. T*(+T!) e /; +nos cor. wat.* 
guod Py. : quae a. 8cimus : nouimus g. loqui- 
mur: m 5semz erasa C; loquitur H* (cory. H'). 
uidemus EFJ 5 (0: A). tetamur R* (swperscy. s 
cor. Sax.). testificamur E (-cemur) f F, g aur.; 
testimonium perhibemus /, t. dicimus e. nostrum 
om. T*(+T?). accepitis E, accipistis DiP"#R, 
accepi*tis D ; recipitis 6. 

I2. 8i: et Z*(corr. Z?). terrena : terrestria a 6 
eqr. dixi: dixero T. uobis pr. om. /. et om. 
T gr. min. ereditis: credistis ID, credidistis 
P*m9R. dixero: locutus fuero e. uobis 5Sec. om. 
Eq@e þ r et gr. EH etc. celestia W. eredetis 
(moTevoere Pur.) : creditis AH*(corr. H!)QRS FB 
l aur. ctm gr. TA etc. mioTevere, 

13. et: om. a b e f; dico enim uobis / aur. 
nem® P. hascendit C. in celum W ; in caelo Q. 
nif H; +is A; /. discendit DAEPRS. celo pr. C, 
bis W ; caelis sec. a. > de caelo desc. (D<E)HZ* 
rett. (exc. c) Bentl. qui e8t (6 av gr., Sed om. 6 
@&v &v T. ovp. NBLT® 33) : qui erat &, Sed cf. Orig. 
(De la Rue) iv. 622 © non dzxit qui fuit sed qui est 
in caelo.” 

I4. et ad nit. om. J. gicut: /i/t. min. G; 
Sicuti C. moyses EPHOIJKQV wg. Tisch.; 
moises ATW, moy D, mos R. exaltabit T. 
> exalt. moyses Q. diserto D; solitudine E 6»; 
eremo Arzug. exaltari: exalta R. hoportet C. 
> oportet exaltari a czm gr. A 26%. 
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ita exaltari oportet fililum hominis 
15 ut omnis qui credit in ipso 
non pereat 
Sed habeat uitam aeternam. 
16 Sic enim dilexit deus mundum 
ut filium suum unigenitum daret 
ut omnis qui credit in eum 
non pereat 
sed habeat uitam aeternam 
7 non enim misit deus filium suum 
in mundum ut iudicet mundum 
sed ut saluetur mundus 
per 1psum 
8 qui credit in eum non iudicatur 


qui autem non credit 
iam 1udicatus est 
quia non credidit in nomine 
unigeniti filii dei 
19 hoc est autem 1udicium 
quia lux uenit in mundum 
et dilexerunt homines 
magis tenebras quam lucem 
erant enim eorum mala opera 
20 0mnis enim qui mala agit 
odit lucem 
et non uenit ad lucem 
ut non arguantur opera elus 
21 qui autem facit ueritatem 


filum hominis. ?” ut omnis qui credit in eum habeat uitam aeternam. ** sic enim dilexit 
deus mundum ut filium swum unigenitum daret. ut omnis qui credit in eum non pereat. 
sed habeat uitam aeternam 7” non enim misit deus filium svwum in hunc mundum ut iudicet 
mundum. sed ut saluetur mundus per ipsum. * qui credit in eum non iudicatur. qui autem 
non credit iam judicatus est. quia non credit in nomine unigeniti fili dei. '* hoc est autem 
iudicium. quia lux uenit in hunc mundum. et dilexerunt homines. magis tenebras quam 
lucem. erant enim eorum mala opera. * omnis enim qui male agit odit lucem. et non 
uenit ad lucem. ut non arguantur opera eius. * qui autem facit ueritatem uenit ad lucem. 


15. homnis C. omnes. . . crediderint . . . habeant 
e. in ips0 (w aire BT?, en' avre L) codd. plur. 
& Bentl. c L aur., in eo 7: in ipsum (es avrov ND 
AAII etc., er' avrov A) CJ T*(zx ras.) WHSC, in 
eum @ 6 e f 9, in illum F;, in eum uel ipsum 5. 
periat R ef 16. om. non per. 8d a f cum gr. 
NBLTY” 227z:. uitam +abeat R. heternam C; 
eternam W ef 16. 

16. > deus dilexit W 2g. hunc mundum DE 
WPwOQR a m g rv. ut pr.+etiam e. flium R. 
hunigenitum C; unicum Eaddem gy. darebt 
(E8wkev) : mitteret e FA aur. et dneoTuXev Athan. 
535 codd. plur.; traderet mm; dernde + pro mundo 
Tree, + pro saeculo E gaZ., + pro illo mz; + in hunc 
mundum e. ut sec.; et E; + omnis e aur. crediderit 
e aur. meom?yr. 

17, missit DR. in mundum : om. J e (deinde 
Saeculum 6zs); in hune m. DEb6f Almgy; in 
mundo @. om. 8ed R. saluus fiat 6b . mundus: 
mundum R a. ipsgum: eum Ed/-r. 

I8. ad znz. + propter hoc d, + ideo a. in eum: 
in me /rer.(Mass. p. 325)* et propter hoc dominus 
dicebat qui credit in me * ef s:c //u. Ambr. et Orzg. 
iudicatur (xpiverat) codd. plur. et vg. : iudicabitur 
'BCDEGOR 64 /gr 8. autem om. F, ! cum gr. 
XB. non -5ec. + iudicabit R. credit 5sec. : + in eum 
G, +in ipsum F,. eredidit (TenioTevrey) ; credit 
DEPK*RTWSISC F A* 98. hunigeniti C; unici 
a de Cypr. fili BEG. dei: eius K. 


£ ©. --0> Ye 
Sat "_—_ p —_ 


Ig. om. autem P. tuditium W ; om. c; +eius 
R; +del F, { aur. quia lux: quod lux F; qui 
lex G*(corr. G'). hunc mundum f 4 7 g aur., hoc 
mundo @ 6; saeculum e Cypr. dilexerunt : dixe- 
runt R. magis: potius a 6 ,gq. > magis dil. 
hom. e Cypr. (semel). quam : quas K. lucem: 
lumen 6 9. eorum om. E. hopera C. eorum 
mala opera (avrTwy movnpe Tad epya NABGKL 
etc.) : > opera eorum mala B a(illorum)qg, > mala 
eorum op. {6 cum gr. EFH erc., malae operae eor. 
b (Aug.), eorum opera iniqua e, illorum mala 
facta d. 

20. om. enim W a. om. qui E. mala agit 
(pavka npagowy) PFGIM Ox. Bod!. 155, Par. lat. 
2, 257, 259, 264, 274, 17220, Bil. S. Genoueuae 
A. 4. 14, e (> agit mala) ff, q, Lucif., Heron. in 
Zzech. (mala operatur) Zenzl., praua agit a; CO. 
v. 29 wubi paene omnes habent mala, et canonem 
nostrum ad Mt. iv. 5: male agit ABFCDAEHO 
JKMOQRSTVWXYZ wg. Zzsch. bc d f 16 aur. 
Tren. Ambr. hodit C. lumen 6zs 6 e (7), pr. g. 
et + qui E. ad: in a. om. et non... lucem c. 
ut: et Z*(cory. Z'). ut non ves scr. K. arguatur 
O, arguant W; arceantur c, manifestentur (e) g. 
hopera C. eius: +de luce d; +quoniam mala 
Sunt r cam gr. L 13. 33. 

21. autem: enim E Cf. nam qui a. fecit Z* 
(corr. Z'). lumen ec. manifestantur R, -tetur O. 
om. eius O*T*, eius opera (avrov Ta epya NA 
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uenit ad lucem | 
ut manifestentur eius opera | 
quia in deo sunt facta. 
22 Post haec uenit iesus et discipuli eius 
in iudacam terram 
et illic demorabatur cum eis 
et baptizabat. 
23 (26. 3) Erat autem et iohannes baptizans 
in aenon iuxta salim 
quia aquae multae erant illic 
et adueniebant et baptizabantur. 
24 (26-4) Nondum enim missus fuerat in 
carcerem iohannes. 
25 (7-10) Facta est ergo quaestio ex dis- 


cipulis iohannis cum iudaeis de puri- 
ficatione 
26 et uenerunt ad iohannem 
et dixerunt ei 
rabbi qui erat tecum 
trans iordanen 
cul tu testimonium perhibuisti 
ecce hic baptizat et omnes 
ueniunt ad eum. 
7 Respondit iohannes et dixit 
non potest homo accipere 
quicquam nisl el fuerit 
datum de caelo. 
28 (28. 1) Ipsi uos mihi testimonium 


ut manifestentur opera eius. quia in deo sunt facta . . ?? post haec. uenit 1esus et discipuli 
elus. in iudaeam terram. et illic cum eis demorabatur. et baptizabat. © erat autem et 
iohannes baptizans in deserto. iuxta salim. quia aquae multae erant 1llic.. et adueniebant. 
et baptizabantur. * nondum enim missus fuerat in carcerem iohannes. . * facta est ergo 
questio. inter discipulos iohannis. et iudaeos de purificatione. * et uenerunt ad iohannem 
et dixerunt ei. rabbi. qui erat tecum trans iordanen. cui tu testimonium perhibuisti. ecce 
hic baptizat et omnes ueniunt ad eum * respondit iohannes et dixit. non potest homo 
accipere quicquam nisi fuerit ei datum de caelo. ** ipsi uos mihi testimonium perhibetis 


BT» etc.) : > opera eius EiPGORTeW wg. wett. 
(exc. c 8) et gr. LU mzin., opus eius a. quia: quae 
T*{(sed corr.). in: ex X*®. sunt operatabde 7, 
sunt perfecta g; est factum a Zucif., est operatus 
tren. (Mass. p. 325) et eorTw epyaopevoy Nt. 

22, hee W; +autem T. uenit (7A) : pro- 
fectus est 6 7; exiit a (d) /, et amnAbev 33. indeam 
CDE#PR(-diam)W. > terram iudaeam SC et edd. 
ant. Hailbrun 1476, Wild 1481, Kesler 1487, 
Paganins 1497, Froben 1502, Sacon 1515 ef 1519, 
demorabatur (%erpiBev) codd. plur. (-antur T) 
HSC c f (/) {$ awr.: morabatur AASXYT a 6 
d e g(moratur)r. om. cum eis J. babtiz. A?PRS, 
baptisz. E, babtitz. D. et baptis. : om. 6; et 
baptizabantur ab eo /. 

23. om. uwers. I*, + in marg. {1*. gutem : enim E, 
om. et pr. EZ® a b e g. iohannis DAEP!OR, 
ioannes SC, et semger. babtizans AP, baptiszans 
E, babtitzans D; om. J. aennon SC, henon C, 
ennon R, enon EFGHW; eremo «&, deserto F. 
iusta O; prope a. salim +trans iordanen E. 
quia G. aque W; que R*{+a 5sax). multe W. 
adueniebant (Tapeyivorro): ueniebant APJKO 
TVWX®Z wg. a 6 d e (uenientes) q r aur. Aug. ; 
+ multi DR - awry. gat.; +ad eum e. babtiz. P, 
baptisz. E, babtitz. D; + ab eo HO F aur., & E. 
ad u. 22. 


24. misus fu. EPR; erat . . . coactus 6. car- 
cere Y ; arcerem R*(+c cor. sax.). iohannis DE 
FP!OR. > io. in carcerem KW wg. aur. 

25. factam M* (m expunce.); + autem E. ergo: 
autem GO wg. 6b et gr. N* 47 $; enim J; +ut 
fieret g. questio FDPGW. discipulis (discenti- 
bus e) + eius R. indaeis (-eis DPRW) codd. omnes 
et wg. et wett. (et $ non autem AY”). inter discipulos 
ioh. et iud. Ff g, inter iud. et disc. ioh. a. purifi- 
catione (purgatione e) + iudacorum D. 

26. uenierunt D. iohannen ACFSTXeYZ. erant 
Y*(corr. V"). iordanem BGM wg.; iordannen O. 
om. ta BD?PJM'OX* @ / r. peribuisti CRT, 
reddidisti a d, dixisti e g. babtiz. PR, baptisz. E, 
babtitz. D. > babt. hic R. ueniunt : uenerunt A. 

27. lohannis DEP!OR. dixit+eis R. ac- 
cipere: facere &; +ex $e c cum gr. LA min. et 
cf. e infra. quidquam SC; +de terra D; +a 8e e. 
ei fuerit datum AAFGOMSXY correctio ut udtur 
 Hieronymiana : > fuerit ei datum BEFCEHIJK 
WOQRTVWZ vg. 7t5sch. c f | q aur., datum fuerit 
ei Þ 8, datum ei (illi -) fuerit e F/® 7, ei (illiabd) 
datum fuerit D a 6 & Awg., uoluit fuerit datum ei 
Bentl. cum gr.  de80pevovy avrg. 

38. ipse R. uos+uero E. om. mihi 2 aur. et 
gr. REFH etc. test. peribetis CT, test. redditis d, 
testes estis e Cypr. Test. ii. 19, Firmic. C. xx 
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perhibetis quod dixerim 
ego non sum christus 
sed quia missus sum ante illum. 
29 (29-19) Qui habet sponsam sponsus est 
amicus autem sponsi qui stat 
et audit eum 
gaudio gaudet propter uocem spons!i 
hoc ergo gaudium meum 
impletum est 
30;llum oportet crescere 
me autem minui 
31 qui de sursum uenit 
Supra omnes est 
qui est de terra de terra est 
et de terra loquitur 
qui de caelo uenit 


Supra omnes est 
32et quod uidit et audiuit 
hoc testatur 
et testimonium eius 
nemo accipit 
33 qui accipit eius testimonium 
Signauit quia deus uerax est 
34 quem enim misit deus 
uerba dei loquitur 
non enim ad mensuram 
dat deus s$piritum. 
35 (30. 3) Pater diligit filium 
et omnia dedit in manu elus. 
36 (31- 10) Qui credit in filium 
habet uitam aeternam 
qui autem incredulus est filio 


quod dixerim quia non sum ego christus. sed quia missus sum ante illum . . ® qui habet 
sponsam sponsus est. amicus autem sponsi. qui stat. et audit eum. gaudio gaudet propter 
uocem $ponsi. hoc ergo gaudium meum impletum est. **illum oportet crescere. me autem 
minui. ** qui desursum uenit super omnes est qui est de terra. de terra est et de terra 
loquitur. qui autem de caelo uenit super omnes est. ® et quod uidit et audiuit. hoc testi- 
ficatur. et testimonium ejus. nemo accipit. * qui enim accipit testimonium eius. signauit 
quia deus uerax est. ** quem enim misit deus. uerba dei loquitur. non enim ad mensuram 
dat spiritum . .* pater diligit filium et omnia dedit in manu eius. ** qui credit in filium habet 


( = Migne P. L. xii p. 1026). dixerim : + uohis 
DR @a; +eis qui missi sunt ab hierosolymis ad me 
e Cypr. Firmic, ego non gum : > non sum ego 
EM'W wg.bef gs et gr. ok elpt eyw; om. ego ad 
He aur. Cypr. Firmic. quia: quoniam KVWZ; 
Seq. ras. unius lit, A. mis8us (misus EGR, prae- 
missus 65) gum : missum O. illum : christum T. 

29. abet G, habebat /. sp*»sam T. 8ponsi pr. 
+est eg. qui Sec. om. M. s$stans et audiens a. 
eum om. R. +cum ante gaudio DiP"MR; +et 
ane gaudio MQ 2. gaudiet E* 'sed i eap.). 
8ponsi Sec.: spons R; eins 6. ergo: autem X 
inpletum CDiPGOR, adimpl. e, compl. 6 -, repl. g. 

30. illum: + autem T; +enim g. hoportet C; 
+et M. cre*cere Y. minorari 6 ». 

31. qui #r. + autem F,, + enim /g. desursum 24720 
ductu DAFMOST\ de*rsum)Y vg., disursum R, 
de susum E ab de. 8upra (enavw) pr. : super BD 
IKRVWX wg. bce f fi qr. est pr.: om. gat.; 
uenit D; +et (ex R) de sursum (susum E) loquitur 
ER gaz. qui sec.: qui autem DMR a &(uero)d / 
g; et qui r awr.; nam qui E gat.; gr. 6 d« N*D. 
est de (ex 7) terra (&v er Ths 'yhs) : om. est I 6; 
> de (ex 6) terra est E b d / aur. gat.; $upra terram 
est a est super terram e, ef em Tys yns N*. om. 
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8U. omn. est q. est de terra /,*. de terra est et 
(& ThHs NS EoTlY rat): terra est et J gat. ; om. TD 
(sed habet et)E 1 aur., cf. Orig. (Del.) iv. 121 * qui 
est de terra de terra loquitur,' et Zert. orat. 1, 
baptism. 10. ex terra loquitur E ; deinde om. qui 
d. ec. u. 8. o. est E. qui 7eri.: + autem 6; nam 
qui e, celo W. 8upra -5ec. : super DW wg.c g; 
+est R. 8upra omnes est **et om. abd e H/* 
l r gr. N*D min. 

32. uidet R. et $2&c. + quod f,. audit QQY, 
audet R. om. hoeabde fff! r et gr. ND man. 
testificatur a f 9, testimonium perhibet #F* /, testis 
est e. accepit DEH. 

33- qui: +autem EHOWS'S 6b g; +enim e f 
#+ 1. qui accipit (6 AauBavay A min.) : qui ac- 
cepit (06 AaBwv plur.) EHOJK vg. 7isch. ad; qui 
acceperit 5” cor. wat. mg. testimonium + eius R. 

34. om. enim EK. missit DR. deus 5ec. om. 
be f 1 cum gr. NBC*LT® 1. 33. 8piritum partim 
in ras. K. 

35. Pater : deus 4; +enim H. dilegit DA*PR. 
manus DEJM gat. br 5; sinu c. 

36. ut qui. . . habeat d et DV. filiom G* (sed 
corr.), filio 6 7, habebit D. autem: om. a e FZ, 
I cum gr. N*. incredulus est (09m. M*, sed + M'') 
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non uidebit uitam 
sed ira dei manet super eum. 
IV. 1 Ut ergo cognouit iesus quia 
audierunt pharisaei quia 
iesus plures discipulos facit 
et baptizat quam iohannes 
? quamquam iesus non baptizaret sed 
discipuli eius. 
3 (32- 7) Reliquit iudaeam 
et abit iterum in galilaeam. 


[111. 36-1V. 6. 


£ (33-10) Oportebat autem eum 


transire per samariam 


> uenit ergo in ciuitatem samariae quae 


dicitur sichar 
iuxta praedium quod dedit 
iacob ioseph filio suo 


6erat autem ibi fons iacob 


iesus ergo fatigatus ex itinere 
Sedebat sic super fontem 
hora erat quasi sexta 


uitam aeternam. qui autem non credit filio non uidebit uitam. sed ira dei manet super 
eum. IV. ? Ut ergo cognouit dominus quia audierunt pharisaei. quod iesus plures 
discipulos facit. et baptizat plus quam iohannes. ? quamquam iesus ipse non baptizaret. 
8d discipuli eius. * relinquid iudaeam et abiit iterum in galilaeam . . * oportebat autem eum 
transire per samariam. * uenit autem in ciuitatem samariae. quae dicitur sychar. iuxta 
praedium quod dedit iacob. ioseph filio suo. * erat autem ibi fons iacob. iesus ergo 


fllio (om. A; in filio DR), =6 dmioT@v T@ vis 13, 
6g al. pauc., cum codd. wg. c. Aug. ; . non credit 
'(+ing 7) filio (filium / g ; om. aur.) bdf hlgr 
aur. [ren. Mass. þ. 282: non obaudierit filio e, 
indictoobaudiens est filio a, non dicto audiens est 
fil. Cypr. Test. ii. 27 =6 dmedav TE vis quod in 
codd. paene omnibus est. uidenit BO*(corr. g!.); 
habebit e Cypr. codd. altg., habet ren. Cypr. codd. 
altg., exe N*. uitam 5Sec. + acternam 6 cor. wat.* 
(20n marg.). manebit DR(-uit)e ren. Cypr., 
permanebit 5; gr. pevee EHKSV etc., pever MIN 
etc. 

IV. 1. hut C. cognouit : conuenit e. iegus pr. 
codd. vg. uett. fplur. cum gr. NDA min. : dominus 
F q® et gr. plur. W. H.; om. R. quia pr.: qui 
HR; quod X*#*(sed corr.). pharisei CGW, farisaei 
Z, farissei DR. quia sec.: quod ER vg. a b e f 
] r aur. discipulorum D. facit : fecit P*(corr. 
mg.), faceret g gat., haberet a. babtizat DA?PR, 
baptiszat E, baptizabat T F; gat.; + magis A*(sed 
corr.)X a f, 1; +plures H="9O; +plus f »r aur. 
iohannis DEP!OR, ioannes SC. 

2. quanquam BDP<Y, quam quam A; et tamen 
d. iegus (5:7. ipse) codd. plur. (ihesus C) et vg. 
c fa cum gr. 251: ipse iesus D'Y9ER & / gat. 
(Bentl.) et gr. ADKII etc.; iesus ipse ade fgre 
et gr. plur. babtizaret PR, baptisz. E ; babtizat D. 

3. reliquid BC; +igitur 6. iudaeam (iude. 
DEPGRW) codd. plur. vg. c f q e& gr. fblus.: 
+ terram DER gat. b e f, {1 r Arg. cum gr. D 
min., et > terr. iud. a d. et +ras. wunius lit. O. 
habiit CG, habit R, abit Y; profectus est 6 7. 
iterum om. g © cum gr. AB*TA etc. galileam 
CDEPGKORWY. 

4. transire (F:epxeobate): ire E ef Epxeoba: A 


124. per+mediam $v'S edd. ant. Hailby. 1476, 
Kesler 1487, Wild 1481, Paganini 1497, Froben 
1502, Sacon I515 et 1519; cf. Erasm. qui cre- 
ait mediam ex glossa marginalt in textum irrep- 
SISSE. 

5. ergo: autem WZ#* (cory. Z?) e f fr | aur.; 
+ lesus e. samarie W. que D. dicitur : uocaba- 
tur e. 8ichar (o:xap 69 al. pauc.) PRV vg. c, sicar 
T : sychar (ovxap plur.) codd. plur., Tisch. welt. 
plur. (esychar 6), syctar G, sycar e; cf. ieron. de 
nom. Hebr. 111 p. 97 (ed. Uall.) * Sichar, ** con- 
clusio” siue ramus.” Corrupte autem fro Sichem, 
guae transfertur in © humeros,” ut Sichar legeretur, 
usus obtinuit'; et quaest. hebr. im Gen. Þ. 373 
* Sicima zuxta graecam et latinam consuetudinem 
declinata est. Alioquin hebraice Sichem dicitur, 
ut Toannes guogue euangelista testatur ; licet uitiose, 
ut Sichar /egatur, error inoleuit.” gichar tamen 
recte scribi uidetur, nomen Sc. pagi fere mille 
passuum et dimidium a Shechem orientem uersus, 
et a fonte Tacob passus ferme quingentos Caeciam 
wersus, distantis, gui hodie dicitur *Agskar et 'Ain 
'Askar, cf. esychar 6; wide * Palestine exploration 
fund Map,' tab. xi et cf. Neubauer * Geographte au 
Talmud,” pþ. 169, 1868. predium DW ; agrum 
adlg. > filio suo ioseph Tae fg Aug. 

6. om. ibi 6, fons: puteus / 7. iacobi DR. 
Def. B ad viii. 57. ergo: autem D9 d f, cor. wat. 
mg. itenere DAPKM'V, itere R. 8edebat + hic 
Z* (Sed corr.). 8ic (ovrws) codd. vg. et c d f qd: 
om. Eabe ff*lr aur. gat. gr. min. Pauc. 8iC 
gUPEer 272 ras. Z. $upra vg. ade. fontem: puteum 
CGT Ff#A1r aur. hora + autem DS'S 6 cor. wat.*; 
et erat hora e. quassi R; fere @ /, circiter 6 7. 
8exta: -Ul- DR. 
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IV, 7=13.] 


7 uenit mulier de samaria 
haurire aquam 
dicit ei iesus da mihi bibere 
8 discipuli enim eius abierant 
in ciuitatem ut cibos emerent. 
9 Dicit ergo ei mulier illa 
Samaritana 
quomodo tu iudaeus cum 
SIS bibere a me poscis 
quae sum mulier samaritana ? 
non enim coutuntur 
iudaeli samaritanis 
10 respondit iesus et dixit ei 
s1 Scires donum dei 
et quis est qui dicit tibi 
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da mihi bibere 
tu forsitan petisses ab eo 
et dedisset tibi aquam uiuam 
Hl dicit ei mulier 
domine neque in quo haurias habes 
et puteus altus est 
unde ergo habes aquam uiuam ? 
2 numquid tu maior es 
patre nostro iacob 
qui dedit nobis puteum 
et ipse ex eo bibit et filii eius 
et pecora eius ? 
13 respondit 1esus et dixit ei 
omnis qui bibit ex aqua hac 
Sitiet iterum 


fatigatus. ex itinere. sedebat sic super puteum. erat hora quasi sexta. 7 uenit autem 
mulier de samaria. aurire aquam. et dixit ei iesus. da mihi bibere. * discipuli uero eius. 
abierant in civitatem ut cibos emerent. * dicit ergo ei mulier illa samaritana. quomodo tu 
cum Sis iudaeus. bibere a me poscis. quae sum mulier samaritana. non enim coutuntur 
1udael samaritanis. * respondit iesus. et dixit ei. $1 scires donum dei. et quis est. qui 
dicit tibi da mihi bibere. tu forsitan petisses ab eo. et dedisset tibi aquam uiuam " dicit 
el mulier. domine nec in quo aurias habes. et puteus altus est. unde ergo habes aquam 
uiuam. ? numquid tu. maior es patre nostro iacob. qui dedit nobis puteum hunc. et ipse 
ex eo bibit. et filii eius. et pecora eius. ”* respondit 1esus. et dixit ei. omnis qui biberit 


7. uenit: om. R; et vuenit HO abefAlgry; 
nenit autem 59 #; + quaedam 6 r ef Tis yuvn RN. de 
(om. D* 5ed + mg.) 8amaria: samaritana a } /. 
aurire COPIMOQRT. aquam : +et X f 1g aur., 
et spatium ad finem lineae relictum G. dixit G /. 

8. enim: autem CDERW gr if. Ff. om. eius 
R. habierant C; abierunt DEJ a 8 azer. et dn1A8ov 
L (dneAnAvbeoav plur.). hut C. cybos E, ciuos 
FO; escas a deg. hemerent C; +sibi DR. 

g. om. illa KRVZ a bdegr8 Bent]. >illa 
mulier T, $amarithana C et semper ; samaritissa 
Sec. b, $samarites sec., e. iudeus CDEPGRW. 
quum O. > cum sis iud. G @ (cum 1ud. sis) 6 d e 
F hr 1q r ® (+uel indaizans), e? > quomodo pos! 
ind. (a) bd e fg] r cum gr. D. >a me bibere 
abde rlgrs8 (Bent!) cum gr. nap' epov wei. 
poscis (possis W) : petis a bd e(-es)/a/gr. quae 
(que D) 8wum : quae cum Y; cum sim Eabe 
g r(sum)gar., quae cum sim aur.; om. d (tantum 
muliere samaritanae) e/ om. ovons D arm. mulier 
SEC. OM. @ &, n0n graect. non (nec q) enim eco- 
utuntur (quou. ©, quohu. C, coun. R; communicant 
I) indaei (-ei CDEPRW; +cum PM 5,7 5) 
8amaritanis (-niis R, samaritis q): om. a b d e 
cram N*D Tisch. T: G.8, et uncis includiunt W, H. 


Io. om. et fr. A*(+ A®)ASY. dixit (enev) : 
dicit KVZ r; Sequitur ras. unius lit. S. ei: om. 
Dr; + quia (e7 om. 8i) cor. wat.* (won mg.). $cIris 
F. donum: domum R(e/ g/l. sax. hus)Y*(sed 
corr.) ; munus a. esset R. forsitan (-tam X*) : 
om. a de; magisb/qr; forsitan magis R. petises 
R, petiisses D, petissis O, peteres a 4d. aquam : 
quam (). 

11. neque.. . habes: neque hauritorium habes 
b 4 (nec)el q r et gr. oure avTAnpa Exes, unde 
haurias non habes a. aurias CD'PIMM OQT, arias 
R, hauria G*(+s cor.); haurire C. poteus K. 
hunde C. om. ergo abde f,* re gr. ND co. 
ulvam G; + dare mihi /. Uersum bis scripstt D 
Sed pr. om. in quo, Sec. om. domine. 

12. nunquid SH. maiorr M*(sd corr.). patri 
R ab. om. nobis T* ( + Te), poteum K ; + istum 
DR gat. ; + hunc HOTN ef B, g, et>hunc puteum 
G / r aur., > put. nob. hunc ded. a; + Tovro 69. 
124. 249. 254 e*T, ipsi H. >et ex eo ipse A; 
de quo ipse e. om. et sec. Y. eins Pr. + et pueri 
eius /. peccora R. eius 5ec. om. d et DW 

13. om. ei pr. R. bibet FGR m, biberit abef 
Ir Aug. om. 8itiet iterum . . . ex aqua D; om. 
Hae 8itiet . . . ex aqua Y. sictet bzs W. iterum: 
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526 EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. [1V. 1321, 


qui autem biberit ex aqua 
quam ego dabo ei 
non sitiet in aeternum 
11g d aqua quam ego dabo ei 
fiet in eo fons aquae salientis in 
uitam aeternam 
15 dicit ad eum mulier domine da 
mihi hanc aquam ut non sitiam 
neque ueniam huc haurire 
16 dicit ei iesus uade uoca uirum 
tuum et ueni huc 
17 respondit mulier et dixit 
non habeo uirum 


dicit ei iesus bene dixisti quia . 
non habeo uirum 
18 quinque enim uiros habuisti 
et nunc quem habes 
non est tuus uir 
hoc uere dixisti 
9 dicit ei mulier domine uideo 
quia propheta es tu 
20 patres nostri in monte 
hoc adorauerunt 
et uos dicitis quia in hierosolymis est 
locus ubi adorare oportet 
21 dicit ei iesus mulier crede mihi 


ex aqua ista Sitiet iterum. qui autem biberit. ex aqua quam ego dedero ei. non sitiet in 
acternum. ?* 8ed aqua quam ego dabo ei. fiet in eo. fons aquae salientis in uitam aeternam. 
15 dicit ad eum mulier domine da mihi hanc aquam. ut non sitiam. neque ueniam huc aurire. 
"6 dicit ei iesus. uade uoca uirum tuum et ueni huc ?” respondit mulier et dixit. non habeo 
uirum. dicit ei iesus. bene dixisti. quoniam uirum non habeo. ?* quinque enim uiros habuisti. 
et nunc quem habes. non est tuus uir. hoc vere dixisti. ”* dicit ei mulier. domine uideo 
quia propheta es tu. ® patres nostri in monte hoc adorauerunt. et uos dicitis quia in 
hierosolymis est locus. ubi adorare oportet. * dicit ei iesus mulier crede mihi. quia ueniet 


in aectermum R. zi. u. 14 qui autem biberit 
Wetst., Griesb., Lackm., Treg., Tisch. T. G. 8, 
W. H., non autem Steph. 1555 WC. qui uero e, 
nam qui g. biberet R ; uiuit 4d. om. ego c cor. 
wat. mg. dabo: dedero b e f / g, do aur. om. 
ei sec. J e. om. non sitiet . . . dabo ei «. 14 G 
I et gr. C* min. eternum CW ; sempiternum 6 7. 

I4. agua: om. D*(+mgp.); aquam FE 6 d. 
071. aqua q. ego d. ei e m. om. ego CIKTVXZ 
c fag r Þ cor. uat. mg. Bentl. cum gr. ABCL etc. 
dabo: dedero / g, do aur. fiat O* (e swperscr.); 
erit e 77, Salientes Y* (sed cory.), sallientes R. 
eternam W ; om. R* (+gl.). 

Is. ad eum: ei P”R þ », mihi+bibere P. 
huti C. siciam W, tiam R (+si g!.), sitiat Q. 
neque + iam /. ueniam omnes : gr. plur. epxapa 
wet Epxopar, sed Hiepx. NFB Orzg. W. H. huc: 
istis 6, aurire ACDAPHIJNORT ; + amplius 
R; +hinc 6. 

16. om. iegus a cum gr. BC* 33. hue (tr0ade) 
codd. plur. vg. wett. (hoc b de): om. AAPFHSY 
aur. 

I7. resgpondit + ei Q. dixit+ei HR @ (illi) 6 
Pe 1!r cum gr. BCEFGH etc. avry., non habeo 
uirum gy. cx-77 gr. ABCTA efc.: > uir. non habeo 
d cum RC*DL. benedixisti #0 ducts FDAEH 
OKSVWYZ. quia ommes. habeo 5ec.: habes 
DEOQ(+non)R bc de f41!r 3 (non A) aur. gat. 
&f gr. ND Heracl. ap. Or. iv. 221, correctio ne 


uerba ad Christum referre uideantur ; cf. Erasm. 
* Omittenda erat hoc loco contunctio or quia ; aut 
mutato uerbi modo uertendum erat hoc pacto bene 
dixisti te uirum non habere ' etc. ; zps5e uerterat non 
habeo uirum $:ie quia. non habeo (ve! habes) 
uirum 5ec. hoc ordine cum gr. min. 142. 245. 247 
etc.: > uirum non hab. def al gÞ Benll. eo gr. 
plur. 

18. quinque: -II- /apsx D. om. enim D. 
nune: hunc EGTS e; + unum gat. quem: 
quidem V* (corry.). uere (uero 6) codd. et wg. & 
dAndas NE t*r:; uverum a de ff, / (uerbum /*) aur. 
et dAnbes gr. fplur.; + bene Q. 

Ig. ef O. uideo (Wwpd) : animaduerto r Z727., 
Uzrgil. prof. DIPOR, prophaeta E. om. tuabd 
e fo (est*, +u m. 2) / r ef gr. D. 

20. patfes G; patris R. > hoc monte a 6 d 
(non D®)e(isto)r cum gr. min. pauc. hador. C ef 
Semper; adorarunt Y, dicitis O. om. quia M. 
in sec. AAEPFGHOMQSXtCY abdefgbetpr.: 
om. FCDIJIKEMORTVWX#®Z og. c f / r aur. 
hierusolymis K, -limis DEPH, hirusolimis R, 
therosolimis T, jerosolymis wvg., -limis W ; hieru- 
Solyma /, hierusalem g. est (+ubi E* Sed exp.) 
locus ubi (hubi C): om. Tert. (Marc. 4. 35) 
ef gr. N. adorare (-ri 5) oportet (hop. C): 
> oport. ador. e (-teat) 7 © cum gr, CTA etc.; 
adorant 7. 

21, > crede mihi mulier 6 / g cum gr. NBC*L 


IV. 21-28. ] 


quia uenit hora 
quando neque in monte hoc 
neque in hierosolymis 
adorabitis patrem 
2210s adoratis quod nescitis 
nos adoramus quod scimus 
quia salus ex iudaeis est 
23 5ed uenit hora et nunc est 
quando ueri adoratores 
adorabunt patrem 
in spiritu et ueritate 
nam et pater tales quaerit 
qui adorent eum 
A spiritus est deus 
et eos qui adorant eum 


EUVANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. 327 


in spiritu et ueritate 
oportet adorare 
25 dicit ei mulier scio quia mess1as uenit 
qui dicitur christus 
cum ergo uenerit 
ille nobis adnuntiabit omnia 
26 dicit ei iesus ego sum 
qui loquor tecum 
27 et continuo uenerunt 
discipuli eius 
et mirabantur quia cum 
muliere loquebatur 
nemo tamen dixit quid quaeris 
aut quid loqueris cum ea ? 
2 reliquit ergo hydriam s8vam 


hora. quando neque in monte hoc. neque in hierosolymis adorauitis patrem. ® uos adoratis 
quod nescitis. nos autem adoramus quod scimus. quia salus ex iudaeis est.  sed ueniet hora. 
et nunc est quando ueri adoratores. adorabunt patrem in s$piritu et ueritate. nam et pater 
tales quaerit qui adorent eum. **spiritus est deus. et qui adorant eum. in $piritu et ueritate 
oportet adorare. ® dicit ei mulier. scimus quia messias uenturus est. qui dicitur christus. 
cum ergo uenerit. ille nobis adnuntiabit omnia. ** dicit ei iesus ego sum qui loquor tecum. 
7et continuo uenerunt discipuli eius. et mirabantur quia cum muliere loquebatur. nemo 
tamen dixit. quid quaeris. aut quid loqueris cum ea. * reliquid ergo ydriam suam mulier. 


min. quia: qui R, uenit (fpxera) /egimus cum 
ZX* cod. caraf. hb d 8 Hil., edd. Hailbr. 1476, Wild 
1481, /unta 1534, Erasm., SC, Bentl., of. u. 23, 
25, V. 24, Ix. 4et canonem nos!rum Me. iv. 5 : ueniet 
AFCDAEPFGHOIJ KMWOQSTVWXYZ? SH 
Tisch. uett. plur., edd. ant. plur.; veni R; ueniat 
corp. ox. > hoc (isto ber) monte adder cum 
gr. D. om. in sec. c d, hierusolymis EK, ieroso- 
lymis vg., hierosolimis A, hyero. H, iero. W, bieru. 
MP, hyeru. D, hiru. R, ihero. T. adorauitis OT. 

22. uos8 +autem E. quod: quem 6zs T. non 
Scitis e. nos +autem E ef. 8cimus: nescitis uos 
laps un R. quia +scimus a. iudeis CDAPRW. 

23. uenit (Cpxera:) codd. plur. et ug. et bedr 6 
aur., cf. ad u. 21: ueniet DAOMaefflgs; 
ueniat R corp. ox. ora T. nune+ueniet D* sed 
expunct, ueri: uintE; orari /apsu R. adoratoris 
R. ueritate: uirtute R. et er. om. G*( + up. 
lin.)W. pater+eos R. querit DGR (> querit 
tales). qui: quia Q. om. qui ador. eum 8p. est 
d. et v. 24 P* (+ mg.). eum (ee) + in spiritu R 
a b et gr. 124*. 

24. > deus est E. eos (om. a f) qui (quia Y* 
Sed corr.) adorant (-ent EMRT): adorantes d e / 
+ 6. eum om. d f,* cum N* D*, hoportet C, 
aportet H*(sed corr.). om. opor. ador. G; om. 
ador, e. >ador. opor. a d 7 cum gr. N*D. >qui 
ad. illum opor. illos in $p. et uer. adorare g. 


25. mulier + domine T'**. scimus f cum gr. N* 
GLA mzn. oidapev. quia : qui R. missias iP*R, 
myssias D. uenit ( epxera:) codd. vg. welt. plur., 
cf. 1. 21: ueniet C Arg. codd. apud Erasm., ueniet 
uel uenit 3; uenturus est a f / Erasm. quum CHO; 
dum a. ergo om.a d gr (BÞentl.) et gr. uenerit : 
uenit D. cum ergo uenerit, ille nobis adn. 2/4 
distinguunt AFEPJKMSWYZSH e JU, wt 5 
Sensus werborum, when he is come, it is he 
(&eivos) who will tell us all things': contra cum 
ergo uenerit ille, nobis adn. ST 775sch., et 7. G.8, 
W. FH. d 8. adnuntiauit AO, adnontiabit G, an- 
nunt. DHVXSH, annunc. WSC. > adnunt. nobis 
a b de(nunt.)g r © (Bentl.) et gr. 

26. locor G, loquar RY. tecum: tibi 8. > tecum 
loq. e g. 

27. continuo (contino D, statim 5): in hoc &, 
in hoc sermone - et ev Tovrp N*D; inte[rim] a, ent 
ToOUTp gr. flur. (Tovro EKU min.). uenerunt 
(uenierunt D) = JA0av : superuenerunt e g » & 
enJAbay N*. quia: eo quod 65; quare F; quid 
edd. apud Erasm. loquib. O, loquaeb. E; loque- 
bantur Y ; loqueretur Rab/r. tamen: autem D. 
dixit: +ei EQR (6); 7,+illi a &; +avr@ ND; 
+ mulieri e. queris DG. om. aut quid loq. R. 
loquaeris E. cum eo P"9; om. e. 


28. reliquid CGOTV ; demisit 4. hidriam EP 
RW, ydriam CT. > mul. hyd. svam 6 d e(mul. 
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528 EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [1V. 28-35: 


mulier e<et abiit in ciuitatem 
et dicit illis hominibus 


29 venite uidete hominem 


qui dixit mihi omnia quaecumque 
feci 
numquid ipse est christus ? 


30 exierunt de Ciuitate 


et ueniebant ad eum. 


3l Interea rogabant eum discipuli dicentes 


rabbi manduca 


3 jlle autem dixit eis 


ego cibum habeo manducare 
quem uos non &Ccitis 


33 dicebant ergo discipuli 
ad inuicem 
numquid aliquis attulit 
el manducare ? 
3 dicit eis iesus 
meus cibus est ut faciam 
uoluntatem eius qui misit me 
ut perficiam opus eius 
3 nonne uos dicitis quod adhuc 
quattuor menses sunt 
et messis uenit ? 
ecce dico uobis leuate oculos 
uestros et uidete regiones 


et abiit in ciuitatem. et dicit illis hominibus ® uenite uidete hominem qui dixit mihi omnia 
quaecumque feci. numquid ipse est christus. ® exierunt ergo de ciuitate et ueniebant ad 
eum. ® inter haec autem rogabant eum. discipuli eius dicentes. rabbi manduca. * ille 
autem dixit eis. ego cibum habeo manducare quem uos nescitis. ® dicebant ergo discipuli 
ad inuicem numquid aliquis adtulit ei manducare. ** dicit eis iesus. meus cibus est ut faciam 
uoluntatem eius qui me misit. et perficiam opus eius. ** non ne uos dicitis. quod adhuc 
quattuor menses supersunt et messis uenit. ecce dico uobis. leuate oculos uestros. et 


autem demisso urceo abiit)/, / g(uasculum suum)7 
cum gr. D. habiit CGO, habit R. dixit EW @ 6 
I: 1 aur. sed gr. Xeyei. om. illis abdeffi*Igrs; 
gr. Tots avOpwnots, homini a. > homin. illis 
CET. 

29. uenite uidete (Fer, dere) cum FCDGIZ 
acdef hh q Þ aur. Bentl. Erasm., ut Me. xxviii. 6, 
cf. 16. xix. 21, xxl 38, Mc. x. 21, xii. 7, Zc. xvill. 22 
et ad xx. 14, 70. v. 8: uenite et uidete AAEPFH 
OIKMMOQRSTVWXY og. Zisch. 6 1 r Aug. 
gui: quia P*(corr. mg.). dicit $. quaecunque 
SH, quecumque D; quae @ d e& et & NBC* (Goa 
rell.). numavid X, nunquid W©; ne e. 

30. exierunt (exiebant EJ e, eierunt V) codd. 
plur. c Þ et gr. ABLTA etc.: +ergo W vg. e f f; 
l q (itaque) cam NA min. + owv; et exier. R cor. 
wat.* b d ret gr. CD. uenieb ant M; uenierunt D* 
(cory. mg.), uenerunt r 8. 

31. inter ea S, intere a M; inter haec & e 7 #1 
m gq, in hoc 8, postmodum 6 7, gy. & T@ perafv; 
+autem 6 ff, mgqF$ et+d& ACTA etc. interea 
rog. : interrogabant PH*(corr. H!)O *(sed corr.) 
c. in hoc autem interrogauerunt 8. discipuli : 
+eius R e F gl. et cod. apud cor. wat.; +$ui g; 
+ avTov IN? mu. rabbi: magister a. 

32, om. ille autem a e g (et). dixit (enev) : 
dicit ST non autem edd. ant.; ait a m. eis : om. 
R; +1esus e. cybum E, cinum O; escamabdl r. 
abeo E*(om. E*)R<(ex habeo). om. manducare 
R. non s8citis (ov oidare) AFAP*FFHOMOSY 


Hz m Aug., non nostis e g Cypr.: nescitis CDEP"s 
GIJIEMWQRTVWXZ we. a b c f | r 8 aur.; 
ignoratis d. 

33. dicunt 6 », dicent &, et Aeyovoy N* (fAcyov 
rell.). ergo (ov) : autem @ 6 g 7 cum DV $; om. 
de cum N*. discipuli: +eius DGMR cor. wat. 
a(illius\'6 c e ff, m g; deinde+dicentes R. ad 
inuicem : ad alterutrum 6 / 7, inter se g, inter 
semetipsos m2, intra semetipsum F,. nunquid SY ; 
ne g. aliquid R. adtulit CHOJNTV, adtullit 
R. >el attulit D 6 -. 

34. dixit G e. eis: ei GKX* } et gr. A arp. 
cybus E, ciuus O; esxa a bd/g r. om. eat D. 
uolumt. O, uolumpt. C. eiuspr.: om. V; + patris 
R. missit DR. > me misit FCG abdeffamg; 
+ patris /. ut (hut C) codd. plur. et vg. contra gr. 
ai: et de f fa g Cypr. (Bentl.); et ut Rb m8 
aur.; ut et /. perficiam: consummem + Zert. 
Nouat. hopus C. 

35. nonne: et e. athuc FMSY ; om. d / et gr. 
DLIT* 9:77. quattuor (quatuor EP* wg., quottuor 
M'*, .1111- DFRTW) menses s8unt (spersunt /) 
=TeTpapmv6s (wel -ov) eorw: quadrimestre est 
eq; inter quattuor menses (e? om. et) /. mesis ER, 
messes G. uenit (epxera:) : ueniet e / of. u. 21; 
Sunt R* (corr. s5ax.). lavate R; elevate @ d, 
adleu. 6 e m; +ras. 4 itt. K. hoculos C. et 
uidete: bes 5scr. R; et aspicite 6 », et inspicite g. 
regiones (Tas xwpas): Segetes e. albe GW, 
aluae A. 


—_ COOK a ——_— 
Ss a EAR Eca at ron ipod I ORD Rt Aa Bf Ea : 


IV. 3 5—40. | 


quia albae sunt iam ad messem 
% et qui metit mercedem accipit 
et congregat fructum 
in uitam aeternam 
ut et qui seminat simul 
gaudeat et qui metit 
% in hoc enim est uerbum uerum 
quia alius est qui seminat 
et alius est qui metit 
” ego misi uos metere quod 
uos non laborastis 
alii laborauerunt 
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et uos in laborem eorum introistis. 


39 Ex ciuitate autem 1lla 


multi crediderunt in eum 
sSamaritanorum 

propter uerbum mulieris 
testimonium perhibentis 

quia dixit mihi omnia quaecumque feci 


© cum uenissent ergo ad illum 


Samaritani 
rogauerunt eum ut ibi 
maneret 
et mansit 1bi duos dies 


uidete regiones. quia albae sunt iam ad messem. ** et qui metet. mercedem accipit. et 
congregat fructum in uitam aeternam. ut et qui seminat simul gaudeat et qui metet. in 
hoc enim est uerbum ueritatis. quia alius est qui seminat. et alius est qui metet. ** ego 
misi uos metere in quo uos non laborastis. alii laborauerunt. et uos in labores eorum 
introistis ® ex ciuitate autem 1lla multi crediderunt in eum samaritanorum. propter uerbum 
mulieris testimonium perhibentis. quia dixit mihi. omnia quaecunque feci. ©? cum uenis- 
sent ergo ad eum samaritani. rogauerunt eum. ut ib1i maneret aput eos. et mansit ibi duos 


35, 36. iam hoc loco (7.6. iam ad messem ® et 
qui met.) codd. longe plur. et vg. et c f ff, aur. : om. 
iam DP (ad messem ** et qui met.) cf. mm (ad 
messem **® sicut autem qui met.); > ad messem 
iam ** et qui met. © c:#m CTA etc.; > ad messem 
3 jam (nunc 9g) qui met. þde/g r, cf. npos bepropov 
36 4587 6 Oepicay C*DL 33 etc.; om. iam ef eb (z.e. 
ad messem ® qui met.) a, cf. /ren. (Mass. p. 259) 
ad messem ** nam messor e/c.; de graects wide 
Tisch. ad loc. 

36. et qui metit e/c. wade 51pra. mercidem 
AMPOR; + mer E* $ed erasum. accipiet QR 
S. 70h. oxon., m vr. eb Sec. + qui D cor. wa! * con- 
graegat O, congregati Z* (sed corr.), congerit fa*, 
colliget e mz g(-git). fructus T. eternam W, 
> aet. uitam +nam /. om. et tert. W & r cum gr. 
BCLT®PU 1. 33. 67. $saeminat C ef 37; serit &@. 
8imul : om. H ; pariter g. metet sec. GZ. > ut et 
qui metit simul gaudeat & /rer.; ut qui sem. simul 
gaud. cum eo qui met. e, et qui sem. gaudebit 
simul cum eo qui met. 7. 

37. >est enimad f, ! m aur.; gr. & yap TouTw 
6 A. eoTty (cor 6 AG6yos D al. pauc.) arnbwos (6 
dAntwvos ACDDT etc.), uerbum uerum: om. 
uerum X*( + cor.) r ut udtur (et >uerbum et); 
uerbum ueritatis M' a A f f, { m g aur. > verbum 
uerum est E; > uerbum est uerum £&; > uerbum 
uel sermo est uerum uel uerus 6, et rem. habet 
Sermo. quia: qui Z* (corr. Z'). alius: alter a. 


Pg OY TOEIRTTR OT” As Os OY OI 


Serit @//r. est tert. om. abde fg lg rd Iren. 
(Bentl.) cum graeco. metet AGO. 

38. ego+sl a. missi DiPR; praemisi 770. ; 
posui Gr 92012 welt, > uos missi D. metere : 
mittere R. quod (6): in quo f / m aur.; id quod 
Dr; om. d e cum gr. D*L. om. uos sec. H*( + H*) 
Y. >non uosadegsd (Bentl.) cum ord. gr. om. 
alii lab. 5. et: &d R. om. in H*(+H'). 
laborem (T0v «6Tov) c1197% AAPFGHEMOQRSXY 
b d 16 Tren. Þentl., labore a f,* m (codd. ap. 
Weahrich) : labores fFCDEH®OIJKWTVWZ vg. 
c ef e® m (codd.) aur., laboribus g. 

39. illam Y*. in illumE; om. a e cum gr. p**7: 
Org. samarithanorum C. uerbum : sermonem #. 
test. peribentis C'TZ*(corr. Z*), test. perhibentes R ; 
test. prodentes a, t. reddentis 4; quae test. dicebat 
q, quia test. dixit e, michi W ; ei 6 7. quaecum- 
gue (voa AC3DTA etc.) codd. et vg. (quec. DW, 
quaecun. SY, quaequumque H): quae be lgr 
et a NBC*L. fecit 6 7. 

49. cum {quum CO) uenissent ergo (ego H ; 
> ergo uen. & $S) codd. et vg. et c f fþ 1 aur. (a 
dubium) : ut ergo uenerunt 6 7, et cum uenissent g ; 
£r. @s oov TA0ov (> jAbov ovv B*) ; uenerunt ergo 
ad eum sam. obsecrantes eum e7/c. e. rogabant 6 d. 
eum : illum T. ibi pr. contra gr. nap avrots : 
apud eos b de r Aug., cf. f. reman. b:s e. duos 
(-11- D) dies (om. Z,): biduum 6 (7), biduo & / g, 
per uiduum e. 
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530 EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [1v. 41—46. 


1 et multo plures crediderunt 
propter sermonem eius 


42 et mulieri dicebant 


quia iam non propter tuam 
loquellam credimus 
ipsi enim audiuimus et scimus 
quia hic est uere saluator mundi. 
43 (34- 7) Post duos autem dies exiit 
inde et abiit in galilaeam. 
# (35 1) Tpse enim iesus testimonium per- 
hibuit quia propheta in sua 


patria honorem non habet. 


£5 (36-10) Cum ergo uenisset in galilaeam 


exceperunt eum galilaei 

cum omnia uidissent quae fecerat 
hierosolymis in die festo 

et ipsi enim uenerant in diem festum 


46 uenit ergo iterum in cana galilaeae 


ubi fecit aquam uinum. 

(37-3) Et erat quidam regulus 
cuius filius infirmabatur 
capharnaum 


dies. * et multo plures crediderunt in eum. 
iam non propter tuam loquellam credimus. 


propter sermonem eius. *® et mulieri dicebant. 
ipsi enim audiuimus et scimus. quia hic est 


uere saluator mundi christus. © post duos autem dies profectus est inde in galilaeam. * ipse 
enim iesus testimonium perhibuit. quia propheta in sua patria honorem non habet. ® cum 
ergo uenisset in galilaeam. exceperunt eum galilaei. uidentes omnia quae fecerat in 
hierosolymis. in die festo. et ipsi enim uenerant in diem festum. © uenit ergo iterum 
iesus in chana galileae. ubi fecerat aquam uinum. erat autem ibi quidam regulus cuius 


41. multos R; multi D g $yr. ce. et sch. plures: 
plus ”, amplius a; om. g 5yr. cu. et 5h. eredid. 
+in eum SC, f cum gy. A min, $ermones i X ; 
uerbum abdeg yr. 

42. > et dic. mulieri 6 7, > dic. autem mul. e g, 
et xa exeyovy Th yuv. N*, quia pr.: om. bf r cum 
gr. B min. om. iam I cum a ef edd. ant. Hailbr. 
1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganini 1497. 
>non iam (=ovxrer:) d &$ (Bentl.). tuum G. 
loquellam cum codd. flur., cf. H. A. J. Munro in 
Lucretium (ed. 1864) ii, f. 25: loquelam DEPK 
VW og. Tisch. a Cc e& ita uult Bramback © Lat. 
Rechtschreibung' Lips. 1872; sermonem G e gq; 
gr. flur. XaXiav; testimonium 6 d / r et paprupiav 
N*D. credidimus e/; +ei6. ipse R; ipsum ad 
cum gr. D. avwudibimus T; audimus R ; uidiuimus 
Z*, corr. Z'; +ab eo R cum gr. NI? min. om. 
et scimus c 7, Hic est uere (ovr6s torw GAnbas 

flur.) cum FC(uerae)EPGIJK'MORTVWZ veg. 
abecdf fl gqÞ aur. Iren. Aug. loh. 15. 33 in 
lemmate : > vere hic et AAFHOMQSXY cum 
gr. N Arg. l.c. in commentario; om. uere DK* 
P* r (ipse est) cum gy. K*II al. pauc.; + propheta 
et c. > hic vere saluator est e. 8aluator : salus /. 
mundi (seculi e g) + christus de f 9g 8 et gr. AC® 
DLEFA etc. ; omisi ergo ut udtur Hieron. 

43. duos (-11- D) autem (> aut. duos PR) 
dies: biduum autema6b deg r(Awg.). exit R; 
profectus est befgr. inde: om. G; +iesus fi. 
et abiit (xat dnnabvev ADTAAII efc.): in ras. Sr. 
Ze, et habiit AGO, et habit R; et fugit D; et fuit 
CJT c; et uenit E gat.; om. abdeffhlgr cum 
gr. NBCD etc. galileam DEPGORTW ; galilaea 
J c, «lea C. 

44- test. peribuit CZ, testificatus est @ d g, tes- 


tatus est &, testabatur dicens e. om. quia Y. 
prophets 7: ras. Z, profeta DPOR. honorem 
(Tiry) : dignitatem 6. habes A. 

45. quum CHO; quomodo & et N*D &s. uenis- 
sent ©. galileam CDEPGKORVW. excoeperunt 
QR, exciperunt DEO, et ceperunt T ; susceperunt 
gq. eum: illum ACGMXZ Bg;. galilei CDEGK 
RW ; + omnes e, + uniuersi a 4; gr. G 5yr. p. habent 
mavres ro mavra, cum (quum HO) omnia uid. 
codd. plur. vg. c aur. = navra Ewpardres, cf. omnia 
uidentes & g 8: > cum uid. omnia F,, uidentes 
omnia 6 f, uisis omnibus @ 7 et ewparores navra N* ; 
cum omnia audissent &D(audiissent)X corp. oxon. 
(-set), audierant enim omnia e; &ﬀf. ad 7c. i. 29. que 
D. fecisset R; fecit @b d f / r, faciebatg; +inR 
bde fqr Bentl. et gr. hirosolymis G, iero. vg., 
hierosolimis M'OY, ihero. T, iero. W, hieru. EPR, 
hyeru. D; hierusalem d g et DF. diae C. festo : 
Sollemni a. om. et ER c. om. et. . . d. festum 
G cum gr. G 108. 122*, ipse R. om. enim V. 
uenerant (c\navbaoay N) codd. fl. vg. ef wett. 
(adu. þ 7): uenerunt EQRTV, uenierunt D ef gr. 
Plur. $n0ov. in tert. (es) cum FCDAEPHIJO 
RSTXYZ wett. plur.: ad AGOKMMQVW ac rs. 

46. uenerunt E*(sed corr.). iterum: om. E; 
+ iesus /' q © et gr. ATAAII etc. cana (ava) fl/ur., 
ef canna DR, chana AP*'FJW, caina ©: canan 
(xavay N*) CIOX, canaan T, chanan FKZ; diem 
festum /. pgalileace FCDPGHOKOZ, -liae R, 
-lace E, -lee W, -laea M'; in galilaeam /. ubi 
(hubi C) fecit: i7 mg. ©. aquam: de aqua E 
gat. b aur. Gaud.; +in P. et erat (rad $v ABC 
PTA etc.) : erat autemb def Al gr aur., tv bt 
NDLT® 2:77. erat Ea; +ibi @ e (illic) f A; aur. 
guidam + homo R. regulus (BaoiAioros D 319%*%* 
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© hic cum audisset quia iesus adueniret 
a iudaea in galilaeam 
abiit ad eum et rogabat eum 
ut descenderet et sanaret 
filium eius 
incipiebat enim mori 
*8 dixit ergo iesus ad eum 
nisi signa et prodigia uideritis non 
creditis 
19 dicit ad eum regulus 
domine descende prius quam 
moriatur filius meus 


90 dicit ei iesus uade filius tuus uiuit 


51 


52 


credidit homo sermoni 

quem dixit eli iesus et ibat 
iam autem eo descendente 
serui occurrerunt ei 
et nuntiauerunt dicentes 

quia filius eius ujueret 
interrogabat ergo horam 

ab eis in qua melius habuerit 
et dixerunt ei quia heri 
hora septima reliquit 

eum febris 


filius infirmabatur in cafarnaum. © hic cum audisset quia iesus a iudea in galilaeam 
uenisset. abiit ad eum. et rogabat eum. ut descenderet. et sanaret filium eius. incipiebat 
enim mori. © dixit ergo ad eum iesus nisi signa et prodigia uideritis non creditis. 9 dicit 
ad eum regulus domine descende prius quam moriatur filius meus. ** dicit ei iesus uade 
filius tuus uit. et credidit homo. uerbo quem dixit ei iesus. et abiit. 5 descendente autem 
eo occurrerunt el serui et nuntiauerunt dicentes. quod filius ejus uiuit.  interrogabat ergo 
eos in quam oram melius habuerit. et dixerunt ei quia heri hora septima. reliquid eum 


Synops 142, Cf. infra wu. 49) codd. vg. welt. 
plur., etiam Erasm. Bentl., cf. basiliscus @ d: 
graect plur. recte Baowkuros cf. Hieron. in Esai. 
Ixv. 1 © Regulus, guz graece dicitur Baoikuros guem 
n20s de aula regia rectius interpretari possumus 
palatinum, 2202 Solrem filtt sed wniuersae domus 
Srae reperit sanitatem.” Ecce ergo specimen igna- 
wiae Hieronymianae! Turic. Beza etc. uertunt 
regius. imfirmabatur E; infirmus erat @ 4; +in 
DEMRabd fg r86et gr. capha"naum A, cap- 
harnahum C, -nauum #P* (u exp.) R, chapharnaum 
Z, cafarnaum D. om. in caph. e. 

47. quum CHO. audiisset D. iegus : dominus 
gat. aduenisset CT cf. f; aduenit #,; uenit a 6 4 
el gr aur., gr. thre. a: ad H., iudea EPRW); 
iudeis D. galileam CDEPGKORW; galilaca FH. 
habiit G, abit R; uenit a; dmnAver gr. plur., HAVev 
N*C mz. rogabat + ad Q*(sed corr.). om. eum 
Sec. Wa del g foss. et gr. NBCDLT® 33. 69g. 
discend, DAE/PFGRY. sgaluaret c e, curaret g. 
erat enim moriturus a. 

48. dicebat R. om. ad eum E. nissi D. ui- 
deretis PQ. creditis (nworevere H*I) codd. plur. 
2g. cor, wat, wett. plur.:; credetis DO*KM d& et 
moTevoere EH*A min.; crederitis 2. Þ. Reg. I. E. 
vi, moTeuonTe gr. plur. 

49. ad eum: autem H. om. regulus R. dis- 
cende DEPGRY. filius codd. vg. c f aur. (def. a): 
puerbde al grd; T0 naiviov graect plur., Tov 
wacda N, Tov vicv A min. om. meus 6 de fo lr 
cum gr. D 1. 


50. ei pr.: ad eum R. uade: discende E gat.* 
credidit : et credidit Cabef qr 0d aur. et gr. 
ACTA etc. homini E. $ermone H* (corr. H'); 
om. E.; uerbo @ 6 4 e f r, verbum g. dixerat Z. 
ei Sec. ; ie wt rdtur G*, deinde e erasa. et iuit 
X* (sed corr.) ; et abiit 4 (abibat) f,/r6; om. e 
Sr. Cu. | 

51. 0m.iam e (et cum discenderet) f (wide $upra). 
discen. DE:PGR (-dende), descendentem O. > de- 
scend. eo F /,/gr. 8erui+eius dg 6 et gr. AB 
CTA etc. hoccurr. C, obuiauerunt . et nunc. 
WSC ; adnuntiantes ry; +eiR a bd et gr. D. om. 
dicentes 6 d et gr. ND. eius codd. vg. well, 
plur. (ipsius r) et gr. NABC 13: meus R; tuus 
abegd e& gr. DYLTA et. wut abd ef H* 
I q 6 aur. 

52, +et ad init. E. ergo: om. a; autem / x ef 
Fe 13. 69; autem ergo e. horam ab (hab C) eis 
codd. wg. (a) c d q aur., h. ab illis 6 e (h. ab illis 
qua hora filius eius in melius conuersus esset ) ef gr. 
T1v @pay nap' avrey NACD etc.: > ab eis horam 
E 8, ab eis in qua hora A, / (7?) of. Ff et gr. nap 
avrav Tiyv wpav LTAA etc. melius (xopuyorepor) : 
commodius x. habuerat tFFEHeQT azer. cor. wat. 
mg., habuisset 7; haberet H*; habuit Wa bd A 
L q, gr. eoxev. om. et Ee. dicunt Z* (cory. Z?). 
om. ei quia a 6, heri: hesterna die / g yr. hora 
+ quasi ga/, 8eptima : -UII- DER; tertia c, re- 
liquid CGO, deliquit X (z# wdtur); dimisit / g, 
dism. d e. 
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532 EUVANGELIUM SECUNDUM JTOFHANNEM. 


533 cognouit ergo pater quod 


illa hora erat in qua dixit ei 
iesus filius tuus uiuit 

et credidit ipse et domus 
eius tota 


5t hoc iterum secundum 


Signum fecit 1esus 
cum uenisset a iudaeca 


[1V. 53-V. 2. 


in galilaeam. 


V. 1633-1) Post haec erat dies festus 


iudacorum 
et ascendit iesus hierosolymis 


2est autem hierosolymis super probatica 


piscina 
quae cognominatur hebraice bethsaida 
quinque porticus habens 


febris. 5 cognouit ergo pater eius. quia in illa hora qua dixit illi iesus. quod filius tuus 
uiuit. et credidit ipse et domus eius tota. ** hoc iterum. secundum signum fecit iesus- 


ueniens a 1udaea. in galilaeam. 


V. * Post haec autem. erat dies festus iudaeorum. et 


ascendit iesus. ierosolymis. *est autem in ierosolymis. super probatica piscina. quae 


53. pater +eius e f gry. C al. 10, quod AA 


PFHMQSXY : quoniam @ 6 4d; quia codd. rell. 


wg. e& welt. plur. erat om. uoluit Bentl, cum 
wett. plur.; legunt illa nora qua a 6 7* g, illa 
h. in qua 8, in illa hora qua e , in illa hora in qua 
d; om. plane ff*; et gr. om. fv. > erat hora R. 
gua + potestate R. om.ei T a. iesus: + quoniam 
d, + quia e 8, + quod f /g »; et+ 67: DIDAAT etc. 
om. et pr. W. om. eius d non DY, tota: uni- 
uersa @ 6 9, > omnis domus eius g. 

54. iterum : igitur e. 077. 8ecundum e. > fec. 
iesus Sign. a 6. cum (quum CO) uenisset (ueni- 
ret E gat.): ueniens ab df g $=EX0wv. indea CD 
EPRW. galileam CDEPKORW, galilea G. 

V. 1. +et ad znit. F*(5d exp.). hec W ; hoc 
D; +autem G f cum gr. SV etc. iudeorum CP 
RW. iegus #/ene W. hierosolymis (cy. ad 1. 19) 
cum AFAFGHO(> hieros. iesus) MOQSXZ a bc 
d(in hier.) 7 aur., -limis Y, hierusolimis DiPR, 
-Jlemis E; datiuus hic pos! agscendit wusurpart 
widetur ex analogia uerborum adesse, adpropin- 
quare ec , et sic legitur Me. xx. 17 in AP*HOXEY 
(cf. 18), et Lc. xviii. 31 772 Ec, /oh. xi. 55 mm Eace, 
non autem Mc. xv. 41 nec Lc. xix. 28, nec Toh. il. 13: 
hierosolymam IJMV 775s<., hiernu. K 7 (in hi.), 
ihero. C, iero. wg. Bentl., iherosolimam T, ieroso- 
limam W; hierosolyma 9g, in hierosolyma e, in 
ierosolima $ ef gr. omn. els lepood\upa. 

2, guper probatica, piscina (ent T1 npoBariry 
xoXvuPrOpa BCITA etc.) cum AFFDAEPFG(pro- 
tica)HOIKMITQRSXYY Berl. c #8 of. in proba- 
tica piscinag : in piscina natatoria 7, > in natatoria 
piscina d; probatica piscina {om. 8uper) A®CJO 
TVWZ&SC et npoBarir) roAvuBhOpa NF 619, 
116. 57%, cf. pecuaria piscina Pay. /at. 10439 et 
Hieron. de Situ et nom. loc. Hebry. © Bethesda 
piscina in Terusalem guae uocabatur npoBarurh et a 
nobts interpretart potest pecualis?; natatoria 7antum 
I; in inferiorem partem natatoria piscina a, in in- 
feriore parte natatoria ( + probatica cor.) piscina F;, 
in inferiorem partem natatoriae piscinae 6; cf. capp. 


Pf. 495-7 et Tren. (Mass. p. 151) © Natatoria piscina 
guinque habebat porticus' etc, Natatoria wel nata- 
toria piscina 772 ueterum uersone, graeco xohvupBrh- 
Opq satrs apte respondet, sed uerba ent Th npoBariry 
per in inferiore parte #7x redds fossunt, guod uult 
7. R. Harris (Cod. Sangallensis' Lond. 1891, p.10), 
forsan haec uerba in nonnullis graects exemplari- 
bus deerant, omittuntur enim int, syr. cu.et schaaf., 
perss., et 5ax., et Cyrillo iv. 205 (qui om. et piscina); 
deinde in inferiorem partem addiderunt glossatores 
dum Bethsaidam reuvera in inferiore parte c7171- 
tatis intra muros ad portam pecualem futsse credi- 
derint ; uide © Bethesda ' in Smith * Dict. of Bible" 
I 2. 409 (1893), et © Palestine Explor. Fund Qu. 
Statement *, 1888, þ. 125. Nescimus an werba in 
inferiore parte (5s. ciuitatis) ad eum referant locum 
qui 2 (4) Reg. xxii. 14 dicitur MW ; e in 
Secunda urbis regione et ab 7/zeronymo redditur in 
Secunda, cf. Soph. 1. 10. Unix dubitari potest guin 
eam partem indicent, guae a Tosepho th xnarw mos 
et "Arpa dicitur; Sed ubi Sit Acra non omnes 
consentiunt topographi, non longe certe a templo 
fuit. Oui in inferiore parte scr#bunt, Siloam 
cum Bethsaida forsan confundunt, ut diserte M. B. 
Reg. I A. xvili et Bernensts 676 ad u. 4; Simitlts 
glossa est in syr. her. Sw by XI 'PDD = Prope 
ingressum fpiscina. que D; aquae E. cogno- 
minabatur D cor. wat.*; dicitur a bdefhlgr 
et Xeybpevov wel Neyouern NEDV min. (gr. rell. 
emAcyouery). hebreice EO, ebreice DPR, he- 
braeice FJZ!?, habraice G, hebraicae AH, hebraycae 
C, ebraice T. bethsaida (819oauda B) cum AFC 
(-sayda)D(-zaida)AEPFG*OIKMM OQRS*TV W 
Xe<YZ2? wg. (beth-saida 5) c fa® 8 aur. Tert. ieron. 
l. c. (codd. omnes) uide Uall. IT p. 181, betsaida 
HSe: bethesda G"9X* g, betesda F et Bydeoda AC 
ITAA etc. ; bethzeta JZ***, bethzeda G, bethzetha 
F#?, betzeta 6, betzetha F,*, betzata /, bezatha e, 
belzetha d' », belzatha a, helzetha d*, By9Gadd N 
33, BnGaba L, Bex(eba ID. quinque: -U-. DE. 
porticos DAEGMITORSTXY. 


Ap” * a*& P20»; 4.Þ 
FERMTR ORE oe 


V, 2.] EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. 533 


3in his 1acebat multitudo 
magna languentium 


caecorum claudorum 
aridorum 


cognominatur hebraice. betesda. quinque porticus habens. *in his iacebat multitudo 
magna languentium caecorum. claudorum et aridorum. expectantium aquae motum. 


3. hiis EW; is R; quibus eg; +enim E 
+ ouv D. igcebat (rarerero); iaciebat D, de- 
cumbebat ZF;, recumb. e ; iacebant /*, decumbebant 
a b d et xartercewro DA? multitudo : turbae a 6 d. 
magna: om. a bdelgrcoum gr. NBCDL 33. 68; 
muſtorum 8 (sper nov Twv). languentium 
(langen. O) = T@v dobevouvrav : infirmorum @ 6 d&, 
infirmantium e 9g. cecorum W. clodorum DT, 
clud. R. exspectantium E-PG*MWZ2?; spectantium a /; 
+ paraliticorum Q transpostione tamen indicata, 
et + paral. pos! aridorum a 6 & / aur. gr. D, paral. 
pro aridorum 7. om. expec. aquae motum 9 
cum gr. NA*BC*L -mM. motum ; mutationem 8. 

4. Uersum omisimus cum DZ* { + Z?) durmach. 
corp. cant. 197, sangall, 1395, Wirceburg. mp. th. 
F- 67, wett. d f 1 q, gr. NBC#D 33. 157. 134, 9Yr. 
cu., sah., cop.%, arm. (codd. plu.), et omittere uoluit 
Bentl, om. ab angelus 5giue. ad aqua i; def. 
B; wutem Uniu. Cant. Kk. 1. 24 habet wersum, 
deinde in textu (non marg.) hoc in grecis exem- 
plaribus non habetur; et 772 codd. rell. nostris 
uariantium lectionum multitudo omissionem pert- 
copae magnopere confirmat cf. et capp þ. 494-7 ub 
nihil de angelo dictum et. Tribus enim ut uidetur 
recenstonibus uersus apud Latinos traditus est, guae 
tamen omnes inter se mixtura deprauatae Sunt. 
Has infra dedimus, primum textum pluribus codd, 
communem, deinde uarias lectiones. 

(1) Unum reddendi modum exhibent AAP*FH* 
M'SXY 77s5s<>h., legunt vero 5$ic:;—angelus autem 
domini 8ecundum tempus descendebat in 
piscinam et mouebat aquam qui ergo primus 
descendisset post motum aquae sanus flebat 
a quocumque languore tenebatur: variant 
autem ut Sequitur. domini om. X*. discendebat 
#P. in piscina F. movebat P. qui ergo prior M'; 
et qui prior X*(sed corr.). discendisset 3Þ*S; + in 
piscinam X* 52d eras? cor. motum : motionem X. 
quoquumque H*; quaquumque H'. langore PH. 
> quacumque detenebatur infirmitate X*, quoc. 
lan. detenebatur infirmitate X* wt wdtur; quac. 
teneb. infirmitate 77s. 

(2) Secundam formam exhibent FCEGHOIK 
OQTVWZ2Z? vg. gat. c fa® © aur. Amby. (1. 2 Myst. 
col. 330) :—angelus autem domini s8ecundum 
tempus descendebat in piscinam et moue- 
batur aqua et qui prior descendisset in 
piscinam post motionem aquae sanus flebat 
a quacumque detinebatur infirmitate : variant 
Sic, gutem : enim 6; om. Amby. domini om. CT 
gat. aur. om. angelus... . aqua iP*, discendebat 
EG. > descend. secundum tempus vg. Ambr. in 


piscinam : om. gat.; in natatoria G 5 Ambr. 
mouebat aquam E; conturbabat aquam arr. et 
Sec. ; wet Z*, et qui prius O, et qui primus O, ct 
quicumque prius E gatr., qui (quo cod. caraf.) 
ergo primus H 8 (+ uel bins) cod. caraf., quicum- 
que ergo prior () avr. (om. prior). discendissct G ; 
discenderet E gat. in piscina O* (cory. gl.) O A.*; 
in natatoria EGO gat. (natoria) Ambr.; om. He 6 
aur. motionem : motrum O ; commotionem Ambr. 
om. post mot. aquae gat. om. a EOZ* aur. 
quacunque SY, quaquumque. HeT, qua||cumque (). 
detenebatur I(-antur*)O*QV ; tenebatur FG H<o9 
S; teneretur E gaz. aur. infirm. ; languore @& 
Ambpr., -ore GH*Q; et > quocumque languore 
teneb. & (He), > quoc. teneb. languore 5, > langore 
quoc. teneb. G{quac.)()(deten.) Amor. 

(3) Tertiam formam exhibent codd. PYJMRY 
Bernensts 671, Hook of Moling (Dubl. Tr. Coll.), 
Par. lat. 10439 5ed plus inter se uariant:;—angelus 
autem 8ecundum tempus lauabatur in nata- 
toria et mouebatur aqua et qui prior descen- 
disset in natatoriam post motionem aquae 
ganus fiebat a languore quocumque tenebatur : 
aggelus M. autem : enim R Pary.; + domini 
R -(dnm) Fern. (pergrt discendebat sec. tempus 
et) Moling. 8ecundum: per Par. tempus: 
+ descendebat et M ; + quo iP”9R. labau. Zar., 
leuab. Moling, laueb. R; lauatur Ps, lauabat 
Bern, nataturia (et znfra) "9, natatorie (-10 Sec.) 
Siloae Bern. (et infra) ; piscina Par. om. in nat. 
et mou. R. et mou. aqua: mouebat aquam 
Par. et quicumque MZoling, et quisque M ; qui- 
cumque ergo P"%R; igitur qui Par. prior: om. 
M; prius Par.*, primus?. discendisset ?PR(Vzs 
Scr.); +et 7. in natatoria MR (ta Sp. /.) 
Moling; om. Par.; WP e& Bern. uide supra. mota- 
tionem Zern. Moling; motationes R; motum 7 
Par. fiebat: efficiebatur Bern. a: in r. langore 
Pw, > quac. teneb. (detineretur Zar.) infirmitate 
M Par. 

Restat ut reliquas uelerum Latinorum uersones 
aemus; ex his breuiorem habent a b ff,* M. Þr. 
Reg. TI A. Avill :—angelus autem domini de- 
scendebat et mouebat aquam et quicumque 
prior descendebat in natatoria sanus flebat 
quacumque tenebatur infirmitate: or. domini 
b fr*. aqua b. prius AM. Þr. discenderet MM. Þr., 
descendisset f,*. natatoria + siloe 17. BY. fiebat 
+a F,*. quaecumquae @. teneretur M7. Pr.; 
longiorem et ut saepe ceteris dissimillimam pracbet 
e angelus enim cata tempus discendebat in natatoria 
et turbabat aquam qui primus igitur Ciscendisset 
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expectantium aquae motum 
5 erat autem quidam homo 
1bi triginta et octo annos 
habens in infirmitate s8ua 
5 hunc cum uidisset iesus iacentem 
et cognouisset quia multum 
iam tempus habet 
dicit ei uis sanus fieri? 
7 respondit ei languidus 
domine hominem non habeo 
ut cum turbata fuerit aqua 


[ V. Z—-19 


mittat me in piscinam 
dum uenio enim ego 
alius ante me descendit 
8 dicit ei iesus surge tolle grabattum 
tuum et ambula 
Yet statim sanus factus est homo 
et sustulit grabattum suum 
et ambulabat 
erat autem sabbatum in illo die 


0 dicebant ergo iudaei illi qui sangfus 


fuerat 


5 erat autem quidam homo ibi. triginta et octo annos habens in infirmitate. * hunc cum 
uidisset 1esus iacentem. et sciret quia multum iam tempus habebat. dicit ei. uis sanus 
fieri. 7 respondit ei infirmus et ait. domine hominem non habeo. ut cum mota fuerit aqua 
mittat me in piscina. dum enim ego uenio. alius ante me descendit. * dicit ei iesus. surge 
tolle grauatum tuum et ambula. ?*et statim. sanus factus est homo ille. et sustulit grauatum 
Suum et ambulabit. erat enim sabbatum in illa die. **® dicebant ergo iudaei illi qui sanus 


post turbationem aquae sanus efficiebatur de qua- 
cumque tentus fuisset infirmitate. Patres Latin: 
uersum raro citant, sed Teri. de angelo commemorat 
Bapt. c. 5 * Piscinam Bethsaidam angelus inter. 
wentens commonebat ; obseruabant qui ualetudinem 
guerebantur* ; Aug. uersum non diserte citat Sed 
aquam miro modo turbatam confiletur (in Joh. 
tr. 17.3) *Subito enim uidebatur agua turbata et a 
quo turbabatur non uidebatur. Credas hoc angelica 
uirtute fiers Solere non tamen Sine Significante 
aliguo Sacramento'; et Beda in Toh. wersum 
agnoscit, De graecis wide Tisch. T. G. 8 ad loc. 

5. quidam homo (om. Y*, + Y") ibi (Tis dv0pw- 
mos Eret plur.) codd. plur. vg. c eillic)f 8 aur. 7: 
> homo q. ibi DGO, > ibi q. homo Q 7, > bi 
homo quidam £; ibi homo (om. quidam) E a 6 
Fz 9, homo ibi d 1, et om. Tis DV” 11, triginta et 
octo (Tpuarovra rat orTw RACDEFG etc.) cum C 
(hocto)\P*HIOI]J KMN'OX! wg. welt. plur., XXX 
et UII E(XXxta)QRW, XXX et octo TV : triginta 
octo AFAMP*FGHEFSX*Y Z Awg., XXX octo Z, 
XXXU111 DF a, et om. xai BKSVT etc. om. habens 
DR. om. in AEM 7. imfirmitate WP, infirmitates 
Y*'sed corr.). gua: om. b f q 6 ef gr. ACIDA 
etc.; + aridus e. 

6. hune + autem KOQ. quum CHO er 7. 
uidisse G. om. iegus R. cognou. +eum R, 
multum iam tempus (TnoAdy $d3n xpovov gr. plur., 


CEHOIKMMTWZ* wg. e aur., habuerit @ 6, 
fecisset f,; habebat X* fg; deinde + in infirmitate 
D g (-tem); + in languore F; / { + suo) aur. ei: 
+ lesus 9g cum gr. G. 

7. om. eiZ. languidus: infirmus Gabdefg. 
abeo C. eum turbata : com mota (Gr ef cum mota 
abdf fg. aquam EH. mittam J. piscinam : 
natatoriam d e f,. om. mit. me in pisc. P* 
(+mg.). enim: om. D; autem d 8 Bentl. et gr. 
3e. >enim uenio ego ENT (8), > enim ego uenio 
Gab(d) f q; > ego enim dum uenio e. alius: 
alter a 6. discendit DAEMPR, descendet O. 

8. om. ei R. 8urge tolls (Zyepe wel Eyerpar 
apov Plur.) cum AFAFGHOIJKMMQSTVWYZ 
vg. c f 1 q$ aur. Bentl.: surge et tolle CDEPO 
RX a@abde fr et ty. rat dpov ADKII. grabattum 
codd. plur., Bentl., crabattum VZ*®, et rpaBarrov 
XAB*CD etc.: grabatum AAEHORWYYHSC, 
«paBarov E ; grauatum CT f &, aur., grabbatum 5 
et repaBBarov BV etc. ; lectum 9g. hambula C. 

9. statim : statit G /apsu; confestim W ; om. 
d ] aur. cum gr. N*D. > factus est sanus g. 
homo : om. gat.; +ille vg. cum bf et >ille homo 
Fr 1. > factus est homo sanus A* (cory. A'); 
deinde + et surrexit a 6 e cum gr. N xa myepbn, + et 
Surgens d f, et D min. &yepbeis. substulit O ; tulit 
eq. grabattum : grabattuum #, crabattum OV ; 
grabatum HORWYZ*YSC, grauatum CT, era- 


batum Z*, grabbatum 5. sabbathum SY $semper. 
illo die codd. p/ur. (diae C) et > die illo wvg.: illa 
die DHOR b/fr!lgrs; om. decum gr. D. 

| To. dicebant ergo (CAcyov of) crum H'(>iudaei 
ergo) OKMNV WZ2? wp. cor. wat. uett. plur., dice- 
bant autem G /, dic. enim E: om. ergo AFCDA + 


T. xp. 13 min. pauc.) codd. plur. (temporis J) et 
c d f $ aur., copiosum iam tempus »: > iam 
multum tempus CDEPFOKOQT vg. F; / (copio- 
sum), iam m. temporis @ 6 9g; multum temporis 
(om. iam) e ef om. bn 253 5yr. cu., 5ch., hr., aeth. 
habet (Exe) codd. flur. (et XCZ*) c @ 8: haberet 
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Sabbatum est non licet tibi 
tollere grabattum tuum. 

11 (33- 10) Respondit eis 

qui me fecit sanum 

ille mihi dixit tolle grabattum 
tuum et ambula 

12 interrogauerunt ergo eum 


quis est ille homo qui dixit 
tibi tolle grabattum tuum 
et ambula ? 


13is autem qui sanus fuerat 


effectus nesciebat quis esset 
itesus enim declinauit turba 
constituta in loco 


fuerat. sabbatum est non licet tibi tollere grauatum tuum . . * ipse uero respondit eis. 
quime fecit sanum ipse mihi dixit. tolle grauatum tuum et ambula. '* tunc interrogauerunt 
eum quis est ille homo. qui dixit tibi. tolle grauatum tuum et ambula. '*is autem qui 
curatus fuerat nesciebat quis esset. iesus autem declinauit a turbam constitutam in loco. 


PFH*IJ OQRSTXYZ® c; cum uidissent autem 
illum iudaei dicebant e. indei CDEPRTW. illi 
qui s8anatus fuerat (7@ Tedcpanevuerpy) AFAGH 
OIMOQR(s fin. + cor. 5ax.)SXY vg. cor. uat. mg., 
qui $sanatus erat &, illi qui curatus fuerat a 6 F;, 
11li curato 6: illi qui sanus factus fuerat J KT 
(> 1111 iudei qui ec.) ; illi qui sanns fuerat CDEP 
FM'VWZ cor. wat.* c faur.; om. elgr. egt+et 
DR BPentl. a b d e 1 cum gr. NABC*DGL etc. 
tollere 77 raswra grabatum scr. Z. crabattum M 
OVZ?; grabatum EHORWZ*HSC, grabbatum 
S”, grauatum CT; lectum g. om. tuum e 6 ef gr. 
ABCITA etc. > gr. tuum tollere T. 

II. regpondit: et resp. QR aur., ille autem 
resP. 8 (cf. F), at ille resp. /oss. : 6 3 arerpitn NCE 
GKL etc. eis: +dicens 6 f,; +et dixit e, ef > et 
ait eis r7. > me sanum fecit vg. cor. wat. * gr. ant. 
g1.', edd. ant.; > fecit me sxanuma bd f, g 6 Bentl. 
et gr. 6 nothoas pe by. michi T. crabattum 
MV ; grabatum EHORWZ*YSC, crabatum Ze, 
grabbatum 5, grauatum CT. tu"m O; om. &. 
hambula C ; amla R. 

I2. 0M. uers. 6. ergo: autem g; om. Rade 
He* | r et gr. NBD ju ps, >eum ergo W awr.* 
eum : +dicentes 9g, + iudael dicentes e. om. ille 
dg rd. dicit F. om. tibi D. > tibi dixit P d g. 
crabattum MOVZ2?; grabatum EHORWZ*YSC, 
grabbatum ©”, grauatum CT; lectum g; grabattuum 
A pro gr. tuum. 

I3. is (i zz ras. O, his C) autem qui sanus 
fuerat effectus (6 3 tabeis plur.) codd. et vg. & c 
aur., Cf. is au. q. curatus fuerat (a) F, is au. q. 
Sanatus fu. F,, qui au. curatus fu. e, qui au. Sanus 
effectus est 5, ille autem qui languorem euaserat 7 : 
ille au. qui infirmatus fuerat Yoss., is an. q. languidus 
fu. /, infirmus autem 6, infirmis d ef o 6« aobevwy 
D ; ille autem 7antum g. declinauit (tfevevoer 
ab tveuw of. Field ad loc., sc. * turned aide) : 
+$se FE, +ipse /; declinauerat e g Awg., deuertit 
6 r, deuerterat d; subduxit se Zrasm., emerserat 
Beza quasz ab exveivo turba constituta (oxaov 


ovros) cam AFAGH*IJOSY Bentl. d, et quia turba 
erat constituta DR cf. cum esset turba d, cum 
populus esset g, > cum turbae essent decl. ab eo e: 
a turba constituta A*WFCEPFFHIOIKMNITTVWX 
vg. ac(f) f, 1 aur.; turbam constitutam P*%QZ 
durmach.; cum uidisset turbam 6, ef decl. ab eo in 
turba Aug. Contecerat Bentl.(Trin C.C.B. 17.6) 
* forte corrig. Uulgat. declinauit turba existente in 
loco.” Sed cum nerbum esse participits praesents 
et praeterito indugeat, interpretes et $criptores uarias 
rationes tentauerunt ut Sensum uocum av, vnapxav, 
yevopevos etc. exprimerent. Ouintilianus e.g. ens 
et essentia commemorat et probat © de Oral.” viii. 3; 
Stmzliter constitutus 25urpatur, ut hoc loco pro wv, 
et alibi ettam cum mihil in Graeco inuenialur ; 
e.g. I Reg. (Sam.) xxil. 22 © omnes qui erant in 
angustia consLituti = ras ev dvayiy, Dan. ii. 22 et 
nouit in tenebris constituta = pwworay Th & T@ 
oroTe, ef 2 Macc. iii. 21 magni sacerdotis in agone 
constituti expectatio=7hv Te Toy peyakuws SHiayw- 
vuavrTos dpxiepews npogdoriav, ef 7b. 31 ef vii. 9 
constitutus = xe(uevos ef yevouevos. [n Nouo Testa- 
mento Luc. vii. 8 de centurione constitutus = Tago0- 
pevos, I 77m. il. 2 qui in Sublimitate constituti sunt 
codd. alig. et 5 = Tav ev unepoxT ovrwv ; in Philip. 
ii. 6 e&y poppy veov vuapxav ab antiquioribis reds 
ditur in effigie (wel figura\ dei constitutus, 2 ter a 
Tertulliano, bis a Cypriano, sed [Hieron. cum in 
forma dei esset. 7ert. in sSuts Scriftts uix aut 
numguam hac locutione usus est, Cypr. contra 
fere tricies, Minuc. Felix semel 32. 7 deus in caelo 
constitutus, Z#irmicus Maternus * de errore” ter, 
nonnumqguam etiam Arnobius et Lactantius, 
Hieron. uero Cypriani imitator Saeptssime; Am- 
brosius positus 772 eodem Sensu mauult, ut interdum 
Cyprianus ; 8 habet unus fiens = els wv 7nfra vii. 50. 
Haec de scriptoribus Edwardo W. Watson S. S. A. 
accepta debemus. Status guod [talicts hodiernis 
Stato deuentt, nusguam guod Scimus hoc Sensu 
apud antiquos inueniur. constituta + ilico #. 
in locum PP g; om. e. 
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operatur et ego operor 
18 propterea ergo magis 
quaerebant eum iudaeli interficere 
quia non solum soluebat sabbatum 
Sed et patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo. 


1? postea inuenit eum iesus 
in templo et dixit 1111 
ecce sanus factus es 
1am noli peccare ne deterius 
tibi aliquid contingat 
5 abiit ille homo et nuntiauit 1udaeis 
quia iesus esset qui fecit eum 19 Respondit itaque iesus et dixit 
Sanum els amen amen dico uobis 
16 propterea persequebantur iudaei iesum non potest filius a se facere quicquam 


quia haec faciebat in sabbato. 
17 Tesus autem respondit eis 
pater meus usque modo 


nisi quod uiderit patrem facientem, 
quaecumque enim ille fecerit 
haec et filius similiter facit 


1 postea uero inuenit eum iesus in templo et dixit illi. ecce sanus factus es. iam noli 
peccare ne quid tibi deterius fiat. * et abit ille homo. et renuntiabit iudaeis quia iesus 
esset. qui fecit eum sanum. " et propterea persequebantur iudaei iesum. et quaerebant 
eum. interficere quia haec faciebat in sabbato. 7 iesus autem respondit eis. pater meus 
usque modo operatur. et ego operor. ”* propterea quaerebant eum iudaei interficere. quia 
non solum soluebat sabbatum. sed et patrem suum dicebat deum. aequalem se faciens 
deo. ?* respondit autem iesus et dixit eis. amen amen dico uobis non potest filius a se 
facere quicquam nisi quod uiderit patrem facientem. quaecunque enim ille fecerit. haec 


I4. postea : tea 2x ras. G; + nero f; et postea 
, et perd Fe FA. in||uenit M'. templo + hunc 
cum nidisset iesus iacentem # ( partim 2n ras.) ex 
2. 6. illi: ille R. > factus es $sanus R. om. 
iam e. ne iam ultra pecca 8. om. neR a. de- 
terius tibi aliquid (aliquit W) = xeipoy oot 71 AB 
CLTA etc. : > quid tibi deterius E a 6 d(peius)e # 
ha lg r Iren. Mass. p. 311, Cypr. guater, quid det. 
tibi /yen. p. 280; xeipov 7: 001 NDEKII erc. 
continguat DPR, fiat 6 Cypr. or. dom. 12. 

I5. habiit C; et abiit 6 fg 7, «ac annAbev A, ab. 
ergo d Gm. ovv NDA etc. nuntiauit (nunc. WSC, 
nonc. G, adnunt. P FB; cf. f) =dmpyyaunev wel 
aviryyenev gr. plur., indicauit 6 7: dixit ae g et 
ednev NCL. iudeis CDRW ef 16. quia: quod 
DR; om. e. ihesus plene C. et Sabd falgr 
aur. qui: Sequitur ras. units lit. A. fecit eum 
(> eum fecit PRT) : fecit me a 47 g, me fecit d, 
me sanum fec. e cum gr. 6 nomoas pe DA? min. 

16. +et ad inet. Ebdef og rd (Bent!) cum 
graeco. propter hoc Eabdeg r. persequeba®tur 
G. > iesum iudaei a e 9 ® cum gr. ATAAI etc. 
iesum +et quaerebant eum occidere e (f) g r 6 
(inter occidere) Zz/. cum gr. ATAII etc. hec W. 
faciebat : fiebat A. om. in abdegryet gr. D. 
sabbatis e g. 

I7, znc. et resÞ. illis iesus g, et ut illi (z.e. ait 
illis?) iesus e. respondit: respondens ait (). 
eis + dicens 6 f, { 7, husque C. modo: nunc 
E a m, adhuc 6 /. hop. Semper C. 


18. propterea : om. Q; propter hoc Eabde 
mM q. ergo (erga H): om. EJabdef l m cum 
gr. ND. om. magis / cum gr. U. querebant DR. 
indei CDR ; om. W ef gr. min. 409. interf.: 
occidere a de mg. quia: qui R. om. golum R. 
ged et (dAAQ rai): Sed etiam 9g; Sed quia et &, 
Sed et quod 6 / », sed quod etiam a, ef dAX' 6Ti rai 
A 13. 8wum + proprium D”"9., > deum dicebat M. 
hequalem C, equalem W, qualem R. faciens: 
faciebat D 4d. aequans se 7er:. 

I9. 7c. Uers. Tegpondit YY et Steph. 1555: znc. 
amen C. 2c. respondens iesus ( + et e) dixit a e. 
itaque (igitur d, autem # »): om. abce fo* let 
gr. 33 etc. om. eis E. filins pr.: om. R; 
+ hominis 4d. quidquam SC, quitquam Z* (cory. 
Z?), a 86 facere quicq. (dp' cavroy notety oudev 
I3. 69. 124 etc.): > facere a se quicq. IM c / $ 
Bentl. et noi. a Eaurov ovdev gy. plur., facere 
quicq. a se DR, a $e quicq. facere J, quicq. fac. a 
Ss e 9g, fac. aliquid a se & (et DF Tt), quod: quid 
uoluit Bentl. cum gr. Tt; om. adeg 7ert. vidi- 
uerit H*(iu exp.) ; uideat a d 7ert. om. facientem 
R. quaecunque 5, quecumque DW, quaequumque 
H ; quaequae 6, quae e g Zert. om. enim R. 
ille : pater e $syr. cu. et Sch. cop. etc. fecerit : 
fecit E, facit be/gr. heeW; eadembe qr 
Tert. filius $ec. + eadem E gat. om. 8imiliter e 
Tert. > simil. filius PR. facit (noe) : faciet P* 
(corr. mg.)H*(e eras.)MOQX?, faciat G*(a Sec. 
exp.). > facit simil. a 6 d f, { r cum gr. ND. 


V. 20=25.] 


” pater enim diligit filium 
et omnia demonstrat ei 
quae 1pse facit 
et maiora his demonstrabit ei 
opera ut uos miremini 
21 Sjicut enim pater suscitat 
mortuos et uiuificat 
Sic et filius quos uult uiuificat 
22 neque enim pater iudicat quemquam 
sed iudicium omne dedit filio 
23 ut omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem. 
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(49-1) Qui non honorificat filium 
non honorificat patrem 
qui misit illum. 
2t (H-10) Amen amen dico uobis 
quia qui uerbum meum audit 
et credit ei qui misit me 
habet-uitam aeternam 
et in 1udicium non uenit 
Sed transiit a morte in uitam 
25 amen amen dico uobis 
quia uenit hora et nunc est 
quando mortui audient 


et filius similiter facit. quia ® pater diligit filium. et omnia ostendit ei. quae ipse facit. 
et maiora horum demonstrauit ei opera. ut uos miremini. * sicut enim pater. suscitat 
mortuos. et uiuificat. sic et filius. quos uult uiuificat. ® neque enim pater iudicat quem- 
quam s$ed iudicium omne dedit filio. ® ut omnes honorificent filium sicut honorificant 
patrem. qui non honorificat filium non honorificat patrem qui misit illum . . * amen amen 
dico uobis quia qui uerbum meum audit. et credit ei qui me misit. habet uitam aeternam 
et in iudicium non ueniet. sed transiit de morte in uitam. * amen amen dico uobis quia 
ueniet hora. et nunc est quando mortuui audiunt uocem filii dei. et qui audierint uiuent. 


20. dilligit «wt udtur Y*, dilegit DPR; amat 
a $; gr. pixel Sed ayana D. demonstrat : de- 
monstrauit O(), -bit H ; ostendit {ze/ -det) bzs a d 
eg, pr. f- que D; quaecumque OQ d et & av D 16. 
et Sec. + multo a. hiis AW, hic Y; horum d f 
{ r, quam haec a; om. T 5. demonstrabit : 
demonstrauit HOTZ*. oz. ei sec. JT e aur. hopera 
C; pater g s:me auct. graeca, > opera demonstr. 
ei 6, > opera his ostendit e, cam gr. N ef Tert. 
admirem. be/g-r. 

21. 8icut: quomodoe g. om. pater EK* (+ K'). 
uivificat pr. R. 8ic: ita e 9. quos: cos G; 
quem D. 

22. 0m. pater R. quenquam Y; aliquem d. 
iuditium W. omne: homine R. > omne iud. 
DEG vg. > fil. dedit » aur. 

23. > ut omnes hon. patrem sicut hon. filium R. 
honorent etc. semper © 7Zert. filium pr. +suum K. 
Honorificat (horificat pr. K) : honorificant 57s E 
RAZ*(corr. Ze), filium 5ec.: plium /apsx C. 
missit DiPR. 

24. def. a. amen Semel tanium O. quia: om. 
G d x et D®; +is /. uerbum: sermonem E e. 
audit uerbum (097%. meum) et qui cr. etc. R. cre- 
didit E. missit DR. > me misit AEK 6 de f 

Br q r Tert. abet C; habebit T. etermam W. 
iuditium W ; +eius {/; indicio A*(corr. A!)YFAO 
SY e( + damnationis\f, 9. uenit (@pxerai) cum 
FCEP*FGHOIJEMMOTVWXZ og. c d aur. 
Bentl. cf. u. 25. 28 et ad iv. al: uveniet ADAP' 


QSY Par. /at. 13171, corp. ox.,, be ffelg rd; 
ueniat R. transiit (peraBeBnyrev) edidimus cum 
VE Par. /at. 257, 259, 261, 265, 266, 274*, 10439, 
I3171, cod. caraf. d f, et edd. ant. Maresch. 1531, 
Umuian et Tunta 1534, Bentl., of. Aug. in oh. *sed 
trans1iut 72092 /2unc transit ed 7am transiit a morte,” 
tem transit FFCEGJKOQTX*Z 6b c edd. [unta 
Lugd. 1548 et Uen. 1557 quod ex contractione wel 
Synzzess ortum uwuidetur ; uide Lachmannum et 
Munro in Lucy. 1.1042 ipse Epicurus obit decurso 
lumine uitae ef cf. Uerg. Aen. ix. 9 sceptra Palatini 
sedemque petit Euandri etc. Simzilia in Euvangelits 
Sun? petiit ef petit Mc. xv. 43, £c. xxiil. 52, Subiit 
et subit znfra vi. 3, et contra fugit ef fugiit vi. 15, 
his et hiis Saeprssime. Atc woluerunt transiuit 
Erasm., wers. Turic., et Beza; Sed transiit 
Spectmen bonum wuidetur correctionts Alcuimianaet : 

transiet (peraBhoerar rodd. Ueles. apud Mill ef 
Walton, sed Uelesiani ex latints sunt; tamen 
i{fera Er Oavaroto Nonn. 5. 44) AAPFH(et ze. 
minus nigris)OIMM'SWXeY Z#arl. 2788, SYS 
e falr aur. & edd. ant. plur. ; transibit g 8 forsan 
ex transiuit ; transeat DR. a: de DOT 6 fr aur. 

Tert. in uitam (es 71v (whv) : ad uitam DFK 
OQVZ 6 e auwr.; + aeternam  /. 

25. amen Semel tanium R a. uenit (tpxerat) : 
ueniet be f g Tert. ora T; mea R#*(sed $1perscr. 
ora g1.). om. et nunc est @ 6 7ert. Ambr. cum 
gr. NR. quando+omnes K. audiunt M c f. fili 
EG. qui: cum / Zert. Prax. 21. audierunt A. 
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uocem filii dei 
et qui audierint uiuent 
26 Sicut enim pater habet 
uitam in semet ipso 
Sic dedit et filio uitam 
habere in semet ipso 
7 et potestatem dedit ei 
et iudicium facere 
quia filius hominis est 
2 nolite mirari hoc 
quia uenit hora 
in qua omnes qui in monumentis sunt 
audient 
uocem eius ? et procedent 


[V. 25=31. 


qui bona fecerunt in resurrectionem 
uitae 
qui uero mala egerunt 
in resurrectionem 1udicii 
30 non possum ego a me ips0 
facere quicquam 
sicut audio iudico 
et 1udicium meum iustum est. 
(421) Quia non quaero uoluntatem 
meam 
sed uoluntatem eius 
qui misit me. 
31 (43.10) Sj ego testimonium perhibeo 
de me testimonium meum 


* Sicut enim pater. habet uitam in semetipso. sic dedit filio uitam habere in semetipso. * et 
potestatem dedit ei. et iudicium faciendi quoniam filius hominis est. ** nolite mirari hoc. 
quia ueniet hora. in qua omnes qui fuerint in monumentis audient uocem eius ® et 
procedent. qui bona fecerunt. in resurrectionem uitae. qui uero mala gesserunt in resur- 
rectionem iudicii. ** non possum ego a me ipso facere quicquam. sed sicut audio iudico. 
et iudicium meum jiustum est. quia non quero uoluntatem meam. sed uoluntatem eius qui 
me misit. * si ego testimonium perhibeo de me. testimonium meum non est uerum. 


om. qui aud. & $5yr. ca. uibent T. audierit 
uiuvet @. 

26. pater + uinens d et Df, abet C; om. R. 
uitam + acternam 6:5 7ert, in gemet ip80 Pr. : 
in Semed. CT; in s R*(+ips0 5ax) abder; 
om. g. 8ic dedit . . . ipso om. RY*(+ 7 mg. Y!). 
> et filio dedit þ / 7ert. et gr. NeBL. > habere 
uitam Z* wg. 6 e f, | r. > uit. in $e hab. g. 
semed gec. T. 

27. ei+ad 7. et iudicium (inditium W) codd. 
paene omn. et f q 8 aur. cum gr. DTAAI etc. Aug. 
et etiam indicium Y, et|||indicium G : om. et AE 
CSC bede fly Tert. et gr. RABL 33. faciendi 
F 9g, faciendum 6 9. quia: qui Q. > est hominis 
g qui ita distinguit hominis - nolite mirari hoe - 
Quia veniet hora - efc. rm? nolite mirari hoc ad 
praecedentia non ad Sequentia uerba referre ut- 
deantur ; de Graects et patribus uiude Tisch. T. G. 
8 ad loc. 

28. +ad nt. dico enim uobis f, / m. mirare 
G'® aur.; admirarte. hoe: haecb, ista 7; om. R. 
nenit (pxera:) : ueniet CGT þ e f m g Tert. Tren. 
Mass. p. 308; ueniat R. om. hora R. qua: quo 
M. omnes + mortui /rer. monomentis E. eius : 
filii dei SC. arr., cor. wat. mg. edd ant. plur. 
(non autem Iunta 1534) et gr. 33, Tert. Ambr. et 
filii hominis /ren. Ambry.; ex wu. 25 


29. procident &*(corr. &'); prodient / g 7, 
exient e /ren.; resurgent 6 aur. qui pr. : quia R 
gat. fecerent H; egerunt G; gesserunt / g ». 
resurrectione 67s D, sec. K. nite W. uero om. 
a e oh, Tert. Aug. (ter) cum gr. B. mala (7a 
pavAa) cf. iii. 20: male EP*(corr. ÞP!) ad e aur. 
gat.; iniqua 6 / Zi. hegerunt C, aegerunt E, 
egerint © e; gesserunt þ f / 7; operati sunt re. ; 
om. g Tert. wadici Y, iuditii W. 

30. non +enim e f,!/. ha C. om. ipgo GJZ* 
(+Z?) 4 r9. quitquam Z* (cory. Z*), quidquam 
SC. >aliquid facere e. > facere a me ipso 
quicquam $ et gr. plur. nowiv an tuavrov oudev. 
8icut : sed R, sed sicut T* fg 8; +enim 6 f / 77, 
audio: +sit &,+ita et 6 7. indico: veg. ras. 8 
itt. T. om. quia non... misit me F, quero 
DGW. nolumt. 6:s C; r.+eius R; uoluntate 
Sec. T#(corr. Z?), om. Sec. a. misit me (Tov 
TEuyavros pe) cm FCD(missit)AEGOII. KMN'O 
TVWZ vg. Bentl. c I Ambr. Aug.: > me misit 
APFHQR(missit)SXY bdeffagr aur.; deinde 
+ patris CHOT 6 c } 1 » cor. wat. (non mg.) et gr. 
EGHMS ec. 

31. ego: ergo iPFG FB}, /*. peribeo CZ; dico 
> g, dixero e. me: +et D; +ipso 2g. fa! gs 
cor. uat.* edd. an!. plur. (non autem Maresch. 
I531, Utuian e& Tunta 1534). 


V, 31-38. | 


non est uerum. 
32 Alius est qui testimonium 
pernibet de me 
et scio quia uerum est testimonium 
quod perhibet de me 
33 uo0s misistis ad iohannem 
et testimonium perhibuit ueritati 
3tego autem non ab homine 
testimonium accipio 
sed haec dico ut uos salui sitis 
35 ;lle erat lucerna ardens 
et lucens 
uos autem uoluistis exultare ad horam 
in luce eius 


EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 539 


* ego autem habeo testimonium maius 
tohanne 
opera enim quae dedit mihi 
pater ut perficiam ea 
ipsa opera quae ego facio 
testimonium perhibent 
de me quia pater me misit 
3 et qui misit me pater ipse 
testimonium perhibuit de me. 
(#t.3) Neque uocem eius umquam 
audistis 
neque speciem elus uidistis. 
38 (£5.10) Et uerbum eius non habetis 
in uobis manens 


? alius est qui testimonium perhibet de me. et scio quia uerum est testimonium quod 
perhibet de me ® uos misistis ad iohannem et testimonium perhibuit ueritati. ** ego autem 
non ab homine testimonium accipio. sed haec dico ut uos salui sitis. ” ille erat lucerna 
ardens et lucens. uos autem uoluistis exultare ad horam in lumine eius. * ego autem. 
habeo testimonium. maius iohanne. opera enim quae dedit mihi pater. ut perficiam ea. 
ipsa opera quae ego facio. testimonium perhibent de me. quia pater me misit 7 et qui 
misit me pater. ipse testimonium perhibet de me. neque uocem eius umquam audistis. 
neque figuram eus uidistis. ** et uerbum eius non habetis in uobis manentem. quia quem 


32. alius: alterad f,; om.l. estpr.T; + uerum 
QF. test. peribet px. CZ; test. dicit  g ; testis est 
e, testificatur 6 x. 8cio (oida NABL orc.) : nscio 
R; scitis a d e 9g aur. et oidare N*D. et 8cio... 
de me om. f,* /*, testimonium sec.: +eius 
TSS 6 &* cor. uat.* (non mg) et gr. D? 254; 
+ meum e cum gr. D*. > testim. uer. est P*(sed 
corr.). peribet sec. C; testificatur 6 g, -tus est 7, 
testatur d; reddidit e. om. quod perh. c. 

33. uos+ipsi F, /. missistis D. 1ohannen Z, 
ioannem SC; me f,*. peribuit C, perihbuit R; 
dixit e, reddidit g; + iohannes Z;*. ueritati : de 
me #,*. 

34. hab CO. hominibus E 4 et gr. DA? al. 3. 
> ab hominibus test. non E. > accipio testim. 
O*, hec TW; hoc D; +ideo b. om. uos RZ* 
(+Z*) r. 8alui (s Sup. /in. R) 8itis (estis A): 
saluemini e g. 

35. erat: autem R; fuit e g Zert.; + ut DR. 
> erat luc. ardens ille E. lucens (aivwy) : luces- 
cens D; inluminans @; apparens uel lucens 8. 
unoluistis : noluistis R. exsultare EK. oram T. 
> ad horam exul. vg. a #, aur.* & gr. A al. 5s. 
in: ad J. lucem DGJRZ#(corr. Z!); lumine 6b 4 
eflq Aug. (in loh. 35). 

36. testim. 2r. + eius e, maius +a V* ed exp. 


ioanne SC. hopera 6zs C. que 6's D; pr. FE, 
Sec. G. om. mihi Y. > mihi dedit P. ut per- 
ficiem G; ut faciam &; consummare Zerit. om. 
ea. om. ego Sec. bd r © (Bent!l.) et gr. RABDL 
min.; om. quae ego facio a /Z}, / aur. et gr. 38. 
453. fatio G. test. peribent CZ; test. dicunt a, 
test. dat d, testimonio sunt e&, testificantur gy. om. 
de me a, missit D, misisti R. > misit me vg. 
edd. ant. plur. (miserit /unta 1534) non autem 
#roben 1502. 

37. qui: quia a. missit DR. ipse (avros ADA 
etc.) : ille ipse & et exevos avros DIY. testimoni 
R*(+i $sax.). test. perhibuit (pepaprupyrey) 
codd. plur. (peribuit T) et K* vg. e, testificatus est 
r, test. dixit Ze. : test. perhibet C(peribet)OJ K* 
be d f a1 6 aur, test. dicit a, testificatur g £2772 
gr. D paprupet.. me sec.+et F. neque pr. + enim 
W. humquam C, unquam MWSH. > audistis um- 
quam ER 65, Zert. cum gr. TAA etc. 8peciem 
(e(Sos) : faciem G, faciem uel formam 8, formam 
Tert., figuram 6 e f fr gq r, effigiem /. eius Sec. 
om. b r*. 

38. om. non J. manens: manentem Gabef 
FH: 1 q aur., manentem uel manens 6; z7em > man. 
in uobisa 4d e g& HLentl. (Sed Secundts Curis re- 
SHituit in uo. man.) wm gr. ADDA etc. missit 


—— 
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quia quem misit ille 
huic uos non creditis 
39 Scrutamini scripturas 
quia uos putatis in ipsis 
uitam aeternam habere 
et illae s8unt quae testimonium per- 
hibent de me 
10 et non uultis uenire ad me 
ut uitam habeatis 
11claritatem ab hominibus 
non accipio 
12 gd cognoui uos quia dilectionem dei 
non habetis in uobis 


ego ueni in nomine patris mei 
et non accipitis me 
Si alius uenerit in nomine suo 
illum accipietis 
44 quomodo potestis uos credere 
qui gloriam ab inuicem accipitis 
et gloriam quae a solo est 
deo non quaeritis ? 
© nolite putare quia ego accusaturus sim 
uos apud patrem 
est qui accusat uos 
moses in quo uos speratis 
865i enim crederetis mosi 


misit ille huic uos non creditis. ® scrutamini scribturas quia uos putatis. in ipsis uitam 
aeternam habere. et hae sunt. quae testimonium perhibent de me. #® et non uultis uenire 
ad me ut uitam habeatis. © gloriam ab hominibus non accipio. © sed cognoui uos. quia 
dilectionem dei. non habetis in uobis ipsis. ® ego ueni in nomine patris mei et non 
accipitis me. $i alius uenerit in nomine s$uo. iJlum accipietis. © quomodo potestis uos 
credere. gloriam ab inuicem accipientes et gloriam quae a deo solo est non quaeritis. 
 nolite autem putare. quia ego accusabo uos aput patrem. est qui accuset uos moyses in 
quem uos speratis. © si enim crederetis moysi. crederetis forsitan et mihi. de me enim 


D#R. credidistis D; /#bere e misit enim unicum 
filium suum et hunc non audistis neque credidistis, 

39. scrutemini E; scrutate @ 6 d. scribturas 
FGOSX*YZ. quia: in quibus @ e F, 9 aur. 
Tert. Iren. putastis D*(sed cory.) ; existimatis a. 
ipsis: illis E. eternam W; om. T. ille CEGH 
ORW. que D; qui EW. om. 8unt quae & 8. 
test. peribent C; test. dicunt a, testimonio sunt e, 
testificantur g, testantur 4d. me + in quibus putatis 
nos uitam habere a 6 f}, 5yr. cu. arm.; et post 
habere fergunt hae (haec 5) sunt quae de me 
testificantur (> test. de me 6) a 6 5yr. cu. 

40. non: nec sic @. ut: et Y. uitam+ 
aeternam d e ef DF mzn. 

41. claritatem (-tatatem R) codd. wg. ef c: 
gloriam a de f f g © aur., honorem b / x. 

42. eognoui (noui 7) uos : cognouimus G* (5d 
cory.) gat. dilectionem : caritatem a 5 4. uobis 
+ ipsis fe /. > in uobis non habetis P*(5ed corr.); 
> non habetis dil. (ze/ car.) det in nobis b de g ef 
gr. N*D. 

43. ego+enim J e g. patri*s TY, accipitis 
(AapBavere) cum A'FAFGIZMMSTVXYYMC c | 
accepitis /, e? > me accip. D 4: accepistis AFCEH 
OJKOWZS'S 56 r 8, accipistis PIFQR a FB aur. 
gat., recepistise 9 Tert. 8i: + autem R, + enim D. 
alius : alter a. recipietis (-itis)e 7. 

44. potestis uos (3uvacde byes) codd. (om. uwos 
G) et wett.; > uos potestis vg. edd. ant. plur. non 
autem Froben 1502. gloriam : honorem 6zs b y. 
abinuicem 1920 ductu 7g.; ab hominibus $ er gr. 


A al. plus 20. accipietis H, accepistis 6; accipientes 
(s:ne qui) a d e f 1 gq 8, quaerentes f,*. om. et 
gloriam . . . quaeritis G*(+G'). quae (que 
DG") a (ab illo F4 aur.) s8olo est deo (> deo est 
EG'HJRX wg. edd. ant.) =7iv naps Toy pdvou 
Geon plur.: eins qui est Solus deus 7, ab eo qui 
solus deus est g, a solo deo e /, ab unico deod; eius 
qui est solus 5, ab unico @ et om. beov gy. B cop.9* 
arm. codd. queritis CDG!HRW ; quaerentes e /. 

45. nolite+ergo f, / aur., of. f. putare: 
arbitrari a(-re)d., ego om. c cum gr. G*K*A. 
accusaturus (accuss. DPR) 8im (ﬆm CJTS 
cor. uat. mg. a d): accusabo b f f, g, accuso e / 
aur. et > uos apud pa. acc. 6, aput PGOSTZE#., 
est: et H. accusat AFFFHOIMMQSWY og. 
et accussat DAP: accuset F\CGJKOTVXZ a bc 
def hl gq aur., accusset ER; ef > uos acc. E ab 
(bos) 4 e q aur. uos, moses in quo ez diitinxi- 
mus cum AFFHTYZ erc.: contra uos moves, in 
quo E(wt wudtur)MC, 7isch. etc. moyses EPHOJ 
KMR wg., moiges TW, moy- D. in quo: 
in quem (=eis v) abde f/al gs. gperatis (hAm- 
care Sensu praesenti, cf. Field ad loc.) codd. plur. 
(et H*) et vg. et wett. plur. ut 1 Cor. xv. 19 in 
christo sperantes sumus, 2 Coy. i. 1o in quem 
speramus; ad 1 77m. iv. lo et v. 5 uariant codd. : 
sperastis FEPH*JOX* Berl. gat. 6; spem collo- 
castis wers. Turic. guam Sequitur Rev. Vers. Angl. 
© on whom ye have $et your hope.” 

46. crederitis #7, AEHORS, $sec. EHOSW, 
crededissetis bis e, fr. g (credid.); om. Sec. 7. 
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crederetis forsitan et mihi 
de me enim ille scripsit 
751 autem illius litteris 

non creditis 
quomodo meis uerbis credetis ? 


VI. 2 (46-1) Pogst haec abiit iesus trans 


mare galilaeae quod est 
tiberiadis 
*et sequebatur eum multitudo magna 
quia uidebant signa quae 
faciebat super his 
qui infirmabantur. 


3 (97-3) Subiit ergo in montem iesus 
et ibi sedebat cum discipulis suis. 
*(48.1) Erat autem proximum 
pascha dies festus iudaeorum. 
5 (9-1) Cum $subleuasset ergo 
oculos iesus 
et uidisset quia multitudo 
maxima uenit ad eum 
dicit ad philippum 
unde ememus panes 
ut manducent hi? 
5 hoc autem dicebat 


ille scribsit. #7 s1 autem illius litteris non creditis. quomodo meis uerbis creditis. VI. ! Post 
haec abiit iesus trans mare galileae. et tiberiadis. * et secutae sunt eum turbae multae quia 
uiderant signa quae faciebat super infirmos. * ascendit ergo in montem iesus. et ibi sedebat 
cum discipulis suis. *erat autem proximo pascha. dies festus iudacorum. * eleuatis autem 
oculis jesus uidens. quoniam turba multa uenit ad eum dicit ad philippum. unde ememus 
panes ut manducent hi. * hoc autem dicebat. temptans eum ipse enim sciebat. quid 


ered. mos. zx ras. Z, moysi EPHOIJKM'V 
vg, moy”- D, moisi AW, moisy T, mosy C, 
moyses R. forsitam F; utique 4; om. @ e g. 
enim: autem FFHOKM. scribsit FEFGOS 
X*YZ. 

47. 8i autem : autem zz ras. ÞP; si enim DE d, 
nam si þ / », sed cum a. literis RTY ; scripturis 
eq, mandatis a. ereditis : credetis A, credistis R, 
credatis a, credidistis D 8. om. quomodo' R. 
mois uerbis (sermonibus e) : > uerbis meis FDE 
OQRVWX*Z wg. a 6c AA 1 qr aur. non graec. 
credetis (morevoere NALD ec.) codd. plur. vg. 
wett. plur.: creditis (morevere BVII* min.) AG 
OQ 7Zzsch f AI; crederetis T, miorevoyre DGSA 
min. 

VI. 1. hee W; geg. raswra O. habiit R, ab||iit 
O. galileae FCEPGIJKOR(-liae)VZ, galilee W, 
gali D. quod est tiber. (tyber. PHW, tibir. D, 
teber. O, tiberiades &, tibiriades R, tyberidianis 
E) : tiberiadis a g et gr. pur. Ths TiB. ; illins tib. 
B=* 1 aur., illius quidem tib. 24s, et tib. 7; in fines 
tib. d, in partes tib. & e » ef eis Ta puepy Ths TiB. D 
or ** 249; Zantum trans mare tiberiadis ren. 
Mass. þ. 147. 

2. et 8equebatur (squae. E) = rat nronouvbe 
gr. pl. : $equeb. autem abc def! r aur. et hr. be 
NXBDL m2. multitudo: turbaabdegysd, 
turbae 7, magna: multa @ þ 4 5, multae f; om. 
Hi* 1 wuidebant (pwr we! eewpourr) codd. plur. 
(bidebant O) wg. ze!77., et uiderant X* f: uidebat 
ACAPGHFY, uiderat X* (ex 8equebatur flux). 


8igna: +eius E $(> eius signa) et gr. EFGH etc. 
avToy Ta onx.; +multa e. faciebant QR, fiebant 
O. 8uper (et): supra a, in / avr.; debe f\* et 
repre N, His (hiis EW) qui infirmabantur (i pr. 
Sup. lin. O): infirmos @ d f g r, infirmibus 6 ec; 
Sed gr. Tov Govevouvruwv. 

3. 8ub:it (avnaber) codd. plur. (subit AH &. 
transit cap. v. 24) vg. c $ cor. wat., ct ascendit (z b e 
F qr: abiit Dad 1 aur. et gr. N*D 124. 433 
dmnAvev. om. ergo A cp.** arm.; habent wv T) 
min., 8& N*ABL plur. monte AHY. ihesus plere 
C; om. © et AF", > jesus in monte 6b f r et gr. U* 
Syr. cu, 8uis: ecius DD. 

4. proximus E; in proximo @ 6 g r gat. (-mum) 
cf. f; waxsta d, prope 8. pasca AT. festus: 
Solemnis a 4d. indeorum DiPRW. 

5. cum (quum CO) 8ubleuasset {lenasset Z* 
Sed corr., eleu. , 1 aur.) ergo (om. OV) oculos 
(hoc. C; +snos / gy. U 28 erc.) iegus (iesu ()): 
eleuatis ergo (igitur e g 7, autem f) oculis iesus 6 & 
e f q r, eleuauit ergo oculos ies. et a. nidisse V. 
mult. magna GS, turba magna 6 r vo. f, turbae 
multae a 4d. > maxima mult. R, multa turba e q 5 
cum gr. plur. novs oxXos (52d oxAos mokus ND). 
dicit (Acye): dixit SC e 9g. ad+eum R. phy- 
lippum C, fil. D, pilipum R, philipphum P; 52d 
ait philippus 6. ememus (4yopaoopev KUV etc.) 
codd. plur. (aem. C) vg. welt. plur.; emamns M 
et dyopaownev NABD etc.; emimus PGO 6 e fi. 
panem E, hii FCDAEWPGIWYZ, hic R. >hi 
mand. @ cum gr. NG. 
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542 EUANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. [ VI. 6-12. 


temtans eum 
ipse enim sciebat quid esset facturus 
7 respondit ei philippus 
ducentorum denariorum 
panes non sufficiunt eis 
ut unusqQuisque modicum 
* quid accipiat 
8 dicit ei unus ex discipulis 
eius andreas frater 
Simonis petri 
vest puer unus hic qui habet 
quinque panes hordiacios 
et duos pisces 


sed haec quid sunt inter tantos ? 
10 dixit ergo iesus facite homines dis- 
cumbere 
erat autem faenum 
multum in loco 
discubuerunt ergo uiri 
numero quasi quinque milia 
11 accepit ergo panes iesus 
et cum gratias egisset distribuit dis- 
cumbentibus 
Similiter et ex piscibus 
quantum uolebant 
2 ut autem impleti sunt 


facturus esset. 7? respondit ei philippus ducentorum denariorum panes. non sufficiunt eis. 
ut unusquisque modicum quid accipiat. * dicit ei unus ex discipulis eius. andreas. frater 
Symonis petri. * est puer unus hic. qui habet quinque panes hordeacios. et duos pisces. 
sed haec quid sunt inter tantos. '* dixit ergo iesus facite homines discumbere erat autem 
faenum multum in illo loco. discubuerunt ergo uiri numero quasi quinque milia. ” accepit 
ergo panes iesus. et gratias agens. distribuit digcumbentibus similiter. et ex piscibus 
quantum uoluerunt. '* cum autem saturati essent. dixit discipulis suis. colligite quae 


6. temtans AASTXYZ: tempt. codd. vell. 
Tisch.; tent. vg. enim: autem d f, et D#. 
sciebat: om. R; scit Z* (cory. Z*). quit G; 
quod QR 7. 

7. om. ei e N*, phyl. C, fil. D, pilipus R; 
+ dicens D 6 e. ducentis denariis 6 /. sufficient 6; 
Sunt F, (et om. eis) ; + nobis D Sed exp. > non 
Suff. eis panes 4 / 7 cum gr. D. hunusquisque C ; 
Singuli 4; + eorum 8 cum gr. DTA etc. quid: 
quod A; aliquid R; om. Zb de f,*1 q r aur. et 
om. rt gr. BD. accipiet E, -ant d; manducet 7. 

8. om. ei R. andracas M, andrias KR, handreas 
C. symonis CDEW. 

9. est + autem E. om. unus abdel cum gr. 
NXBDL etc. > unus puer J, hic puer 6 e FB, 
(+ unus). om. hie 8. abet C. quinque: -U. 
DERW. panis R. hordiacios (7. calciamenta 
Mr. x. 10) cum AAPFGHKMOSTVXYZ, or- 
diacios MR : hordeacios &FCOcIK*Q 775sh., -ceos 
JS, ordeacios O*, -ceos DYC, ordeicios W ; om. 
E. duo F; -11- DE. pices Y, pisciculos e. hec W. 
inter (els): inabd/g (Bentl.). tantis g; + homi- 
nes D A, 7; tam multos a d, tantam turbam e. 

10. dixit (erev) : dicit RSIY cor. wat. 8 (01 
AY”), ait a Aug. ergo: autem 6g ret gr. ADAAIT 
etc.; om. a cum gr, NBL. facete P*.corr. Þ!), 
facites Y. homines : omnes gat. ficumbere {F, 
dicumbere Y, recumbere 4d e. autem : enim KNX /. 
foenum DPJR wvg., fen. GMOW. multum : 
plurimum 46 / -; om. cr. > multum faen. Q (6). 


in+illo CHT be f i! qr (eo) aur., et >loco 
illo © a. discubuerunt (discumbu. Þ*, discum- 
berunt R, recubu. a d) ergo=dven. ow NABD 
KL etc. : et discubu. D, et recubu. e g et gr. min. 
pauc. ergo uiri i ras. F. uiri: homines a. 
numerum E; om. a g gat. quassi R, fere @ d, 
circiter 6 7. quinque zx ras. Z; -U- DERW. 
millia vg. 

I1. accipit PO*(corr. gl.)QR. ergo (ow NA 
BDL etc.) : autem 6b » et b& N*TA efc.; om. a. 
panes iegus (Tovs dprovs 6 'Ino.) cum ACDAGH 
OIMQSTY wett. : > iesus panes FEP)J(panem) 
KM'ORVWXZ wg. aur. cum (quum CO; +ergo 
D) gratias egis8et (heg. C, aeg. E) codd. ef vg. = 
evxapiornoas ABLTA erc.: gratias egit et a 6 », 
benedixit et d e q et evxapiormoey rai ND. dis- 
tribuit (8:68oxev ABLA efc.): dedit b 4d e g ef 
tooxrev RDT. discumbentibus (rec. @ 9) = rToiy 
dvareutvois NEABLIT min. : discipulis (+ suis 6 e) 
discipuli autem (d. uero 86, et disc. darent e) dis- 
cumbentibus (rec. de) b de © cum gr. NDTAA etc. 
asimiliter et (6poiws rai S/ar., 6p. 3t xai DM at. 
paruc.) : om. et AAPGH*R*(cory. sax.)SY. > sim. 
distribuerunt et de pisc. 6. uolebat T<9,, ualebant 
gat. ; uoluerant D, noluent R*, uoluerunt R*' (7 
wudtur)aef qd. 

I2. impleti codd. pur. vg. c 8, et inpl. CDPO 
QR: repleti /; saturati AASX*tY ze. rel. (quibus 
Saturatis e7c. a aur.); gr. evennhnovnoay. dicit a & 
#r q (Bentl.) et gr. xeyee. discentibus g. collegite 


th. 
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dixit discipulis suis 
colligite quae superauerunt 
fragmenta ne pereant 


13 collegerunt ergo et impleuerunt duo- 


decim cophinos fragmentorum 
ex quinque panibus hordiaciis 
quae superfuerunt his 

qui manducauerunt. 


14 (30. 10) T]lj ergo homines cum uidissent 


quod fecerat signum dicebant 
quia hic est uere propheta 


15 ; 


qui uenturus est in mundum 
1eSUS ergo cum cognouisset 

quia uenturi essent 
ut raperent eum et facerent eum regem. 
61-4) Fugit iterum in montem 

ipse solus 


6 ut autem sero factum est 


descenderunt discipuli 
elus ad mare 


Tet cum ascendissent nauem 


uenerunt trans mare 


Superauerunt fragmenta. ne quid pereat ex illis. ” collegerunt ergo. et impleuerunt. 
duodecim cophinos fragmentorum ex quinque panibus hordeaciis. quae <uperauerunt. his 
qui manducauerant. '* illi uero homines. cum uidissent. signum quod fecerat iesus. 
dicebant quia hic est uere propheta. qui uenit in hunc mundum. ” jesus autem. cum 
cognouisset. quod uenturi essent ut eum raperent. et facerent eum regem secessit iterum 
in montem ipse solus. '* cum autem sero factum esset descenderunt discipuli eius ad mare. 
7et ascendentes in nauicula uenerunt trans mare in capharnaum et tenebrae iam factae 


DE, collegete , collite R' (om. R*), colliget H* 
(sed corr.); congregate d. quae superauerunt 
(u 7ert. tn: ras. O) fragmenta (7a nepioovevorra 
«\aopara) codd. plur. (fraugmenta G) vg. et welt. 
Plur.: quae sup. fragmentorum AASY (ad) / g. 
ne pereant (contra gr. iva uh T1 an6Ayra!)) codd. 
(periant A, peri erſſant R) e? wg. ef ce f,: ne quid 
pereat af + ex illis), ne quid ex illis pereat 6 / », ut 
ne quid per. 4 (+ex eis) 8, ef+ef avrov D; ut 
nihil pereat g. 

I3. +etadinii Da. colligerunt FPGHIOVZ, 
congregauerunt a. ergo: om. a; autem 6 d r & 
ouviry. & DA; ouviry. ov gy. flur. inpleuerunt 
DAGR; impleti sunt T. duodecem P*(corr. Þ!); 
-X11- DRW, 11x Q9. chophinos O, chof. R, cof. T, 
coff, D, ef > coph. (coff. E) -x11- E @a e aur. 
fraugmentorum GZ ; de reliquis fragmentorum e. 
guinque: -U- DERW. panibus: us 77 ras. G. 
hordiaciis cum AGHMVXYZ, <cis ?ÞP, -ceis R, 
ordiaciis OT : hordeaciis FEOIKQ 77sch., ordea- 
ciis M', ordeiciis W ; hordeaceis JS, orideaceis D 
HSC; Ueinde + et duobus piscibus 53'S edd. ant. 
failbrun 1476, Wild 1481, Kesler 1487, Paganine 
1497, Froben 1502, Sacon 1515 et 1519; contra 
wett. et graectm, uide Erasm. ad loc. quae: qui 
T. 8uperfuerunt {tnepiocevoay) : superfuerant C 
FB 1; Superauerunt Q* a 6 d e& f xr, -rant g. hiis 
AERW. qui manducausorunt (Trois BeBpwroots ) 
codd. plur. et H Z* a(d)e hr 8 aur. cf. Me. vi. 44, 
vill. 9 : qui manducauerant FFCAH*#IKM'VWXYZ! 
vg. be f lg cf. Mr. xv. 38. 

14. 0M. Hers. e. ergo: autem E; uero F g. 
quum CO. quod (quae @): +iesus SC ead. 
ant., et > fecerat (fecit g) sign. iesus 9g 8, cf. f ef 


| 


gr. ALTAAD etc. +6 inoovs. fecit b d ff, r aur 
Signorum CT; signa a, et &@ enotyoev onueia BYE, 
> sign. quod ficerat (sc) R «ff. f, > $Sign. quud 
fecit 6 / 7. diceba"t H. om. quia a 6 g et gr. N 
min. om. est R. om. uere d ef DY. prophaecta 
E, Propheta V, profeta D:POR, prophete G. qui 
(quia R) uenturus est (uenit / 9g) in ( + hunc D 
QR Ff 9g) mundum (mundo M) =6 epxopevos eis 
Tov «60pov ABLTA erc.: > in hunc (om. d) mun- 
dum (saeculum &) uenturus est (uenit F, / r aur.) 
a bd hl r aur. cum gr. RNDM 254. 

I5. ergo: om. R; autem E. quum CO. uen- 
turi (-ris O) essent (aes. C, es ex cor. G, erant g, 
> essent uent. 6) ut raperent (ut rapirent R, et 
raperent 6, rapere d g, rapturi a) eum (illum dg): 
incipiunt {-ent 4 + turbae 6) uenire et rapere eum 
6b fr 1; cupiunt turbae uenire et rapere eum 7; 
cogitant rapere illum e; gr. peAXovow Eepxeobat 
kat dpnacew avrov. et facerent eum regem 
codd. plur. el vg. et c f aur. Aug., et facere regem g, 
Kai avadeurvuvar Baoikea NF: ut facerent eum regem 
R @ (ut f. 8ibi eum r.) b e + © (Pen7/.), ut faciant 
eum regem 4 ff, 1, cum gr. plur. iva norowow 
avTov (om. N*ABL* min., uide qg supra) Baowea. 
fugit (pevye: N*) codd. plur. (Sugit V® sed cor.) 
vg. et a c | aur. Aug., refugit 7ert., et fugiit CE 
FHOOT of. v. 24: seecssit bdefgrd el gr. plur. 
dvexwprnoev. monte MZ. ipge: om. 6b f,* 1; 
+enim R. > ipse solus in montem T; + et ibi 
orabat d et DF. 

16. 8ero: uespere 6 7. esset M. discenderunt 
DEPR. mare: me G*(sed corr.). 

17 quum CHO er 19; om. G*( + cor.). hascen. 
C. nauim Þ wg., nauiculam 6 (/) 9g. uenerunt 
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in capharnaum 
et tenebrae 1am factae erant 
et non uenerat ad eos iesus 


8 mare autem uento magno 


flante exsurgebat 


I” cum remigassent ergo 


quas!i stadia uiginti quinque 
aut triginta 

uident iesum ambulantem 
Super mare 

et proximum naui fieri 
et timuerunt 


20 jlle autem dicit eis 
ego sum nolite timere 
7 voluerunt ergo accipere 
eum in nauem 
et statim fuit nauis ad terram in quam 
ibant. 
22 (52-10) Altera die turba quae stabat 
trans mare 
uidit quia nauicula alia 
non erat ibi nisi una 
et quia non introisset cum 
disCipulis suis iesus in nauem 


erant et nondum uenerat ad eos iesus. ”* mare autem uento magno flante. exsurgebat. 
”” cum ergo remigassent. quasi stadia uiginti quinque. aut triginta. uident iesum ambu- 
lantem super mare. et prope nauem uenientem. et timuerunt. ® ille autem dixit eis. ego 
sum nolite timere. * uolebant ergo. accipere eum in nauem. et statim nauis facta est. ad 
terram. in quam ibant. *altera die. turba quae stabat trans mare. uiderunt. quia 
nauicula alia. non erat ibi. nis| una et quia non simul intrauit iesus cum discipulis suis 


(uenier. D, ueniebant &d, ibant a) trans (tras G) 
mare (fretum maris d): z#: ras. scr. K; ibant 
transfretare g, transfretauerunt contra e. caphar- 
nauum H, chapharnaum Z* (caph. cor.), cafarnaum 
DR (-nanum). et $ec. + cum þ e. tenebre W. 
facte W; om. ae. adprachendit autem eos tenebra 
d cum gr. xattlkaBev $e avrovs 5) ox. ND. ot 7ert. 
om. b6. non (ovx ATAA etc.) : nondum (obny NB 
DL min.) DRa 6b f/g8, necdum de. uenerant 
O. eos: illos J a d, > iesus ad eos T (a &) 
cum gr. ABD. 

18. autem : quoque & e. > magno uento E @ 6 
(ualidissimo) d& e g. flente R. exurg. FCAGJO 
WZ vg., insurg. 6 d f, aur., iam surg. a. 

19. remigasset R; processissent e. quassi R ; 
fere @ g; ad e, quasi ad aur.; om. d et DF, 
Stadis O. uiginti (uingenti Q; om. A) quinque 
(-quae H): -xxU- ERSTWXY, -xx & u- D. aut: 
ut G* (sed cory. G'); om. J. triginta: -xxx- D 
ERSTWX ; om. J. uident : t 27 ras. G®. guper 
(ni) codd. plur. Y wett. plur. Bentl., ; supra EP 
GHSSC a e f} cor. uat., proximum : prope a e 
F q, iuxta 6 4d 7. fleri (uenientem e fg) et: hieret 
E; om. et D a. timu. + ualde 6. 

20. 7x. quibus ipse ait a d. autem : timuer- 
ut udtur G* Sed erasum. dicit (Atye): dixit E 
«P-9QRT be Fl g aur.; dicebat D 8. >nol. tim. 
ego cum e Al 7. 

21. uoluerunt (Teuol. Q) : uolebantabdfgy, 
cum uellent e et gr. f0c\ov. accipere eum in 
nauem (AaBelv avrov eis 70 whoioy) cum ACIJ 
(nauim)M'S wg. (nauim) a f F, q 8, recipere eum 
in nauiculam 5: eum accipere in nauem d e Awg., 
eum recipere in nauiculam 7 ef gr. avrov AaBetv e. 


T. n\. D min.; accipere eum in naui FDAE(illum) 
GHOMQRTXY c / awr.; >in nauem acc. eum 
VW, in naui acc. eum PKOZ. 8tatim : confestim 
a d ff, aur.; continuo eg. fuit (fugiit T) nauis 
(tyevero T0 na, ABGL min.) codd. et c 1 aur., et 
facta est nauis eq: >nauis fuit (70 nA. &yevero 
NDTA etc.) vg. et edd. ant., et n. adfuit 8, n. facta 
est a(> nauis conf. facta est)d f 4, n. accessit 6 r. 
terram in quam (Ty yhnv es fv) P*HU'OV cod. 
caraf. SC, f Aug. Bentl.; terram in qua KFDOZ 
abdl q(r), ter. ad quam EPWWQR 8 Zrasm.; 
terram quam (57e Praepositione) ACAFGHYIJK 
MM'STWXYSY « /, aur. 7isch. ibat AAY, et 
codd. ut udtur apud Erasm. > ad terram facta 
est nauis in qua ibant e. 

22, crastina uel altera $; postera 9. diae C, 
que D. turbae q. $tabant (erant 9g) a d &@ g. 
uidit (el& ND 42) codd. et wg. et bc ff, r 6 aur. 
Aug. : uiderunt ad f / g et elvov ABL ; cum scirent 
e cf. i8v TAA etc. nauicula alia (nauigium aliut 
6, nauig. alterum 7) = n\ocapioy dAAo: > alia nauic. 
a d, alia nauis e q, d\xo mowapoy 13. 69. 124. 
una codd. vg. wett. plur. et tv NEABDL min. : illa 
una DR, illud unum 7», unum illut 6, et & Excivo 
PAA etc.; illa e ef evxewo N (v expunct.); deinde 
+in (om. e) quam (qua @) ascenderant (-runt e, 
intrauerant d) discipuli iesu (eius e) a & & et+els 6 
evePnoav of pabyrat Toy lyoou wel similia RNDDAA 
etc., + tantum discipuli eius 8. non 5ec. + simul a 6 
d f qrs8. introiisset D, introuisset ?P* (u exp.) ; 
introiuit 4 f, q aur., intrauit a F, ascendit 6 e 
(-diderat)y7, fuerat /; + simul / awyr., + una e. dis- 
centibus e. > cum disc. su. intr. iesus @ g, > intr. 
iesus simul cum disc. s$u. f, om. iegus Ag. 


.——————————— 
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sed soli discipuli eius abissent 
2 aliae uero superuenerunt 
naues a tiberiade 
iuxta locum ubi manducauerant panem 
gratias agente domino 
** cum ergo uidisset turba 
quia 1esus non esset ibi 
neque discipuli eius 
ascenderunt nauiculas 
et uenerunt capharnaum 
quaerentes iesum 


25 et cum inuenissent eum 


trans mare dixerunt e1 
rabbi quando huc uenisti ? 


26 respondit eis iesus et dixit 


amen amen dico uobis 
quaeritis me 

non quia uidistis signa 

sed quia manducastis ex panibus et 
Saturati estis 


7 operamini non cibum qui perit 


sed qui permanet in uitam aeternam 


in nauicula. $ed oli discipuli eius abierant. ® aliae uero naues uenerunt a tiberiade iuxta 
locum. ubi manducauerant panem. quem benedixit dominus. * cum ergo uidisset turba. 
quia iesus non esset ibi. neque discipuli eius. ascenderunt confestim in nauiculas. et 
uenerunt capharnaum quaerentes iesum. © et inuenerunt eum trans mare. et dixerunt ei. 
rabbi quando huc uenisti. * respondit eis iesus. et dixit amen amen dico uobis. quaeritis 
me. non quia uidistis signa et prodigia. sed quia manducastis ex panibus. et saturati 
estis. * operamini autem. non cibum. qui perit. sed cibum qui permanet in uitam 


nauim D »g., naui E; nauicula a f g(-lam)r ef 
mAoaprov TAA etc. 80li: tantum @ d, tantum- 
modo g. abiisseat DJ W »vg., abisent O, abierant 
ad e f aur.; fuerunt 6, fuerant r; om. f* 1 cum 
N* 727. 

23. aliae (alie W) uero (autem a; om. d e; 
+ que D) 8uperuenerunt (-ierunt D, uenerunt a d 
e / $; > uen. aliae e) naues (nauis F ; nauiculae 
adg; item > naues superuen. G, c/. f, > nauiculae 
uen. ad; deinde+al E Sed exp.) codd. et vg. = aka 
(+36 ATAA etc.) JAbov (wel -bev) nhowipra (wel 
nmAoia) gr. Flur.: et cum superuenissent aliae naues 
b r, et eme\bovrwy ouv Twv nAowv N, axAkov Toma- 
peroy e\bovrav D. 8uperu. .. . locum 77 ras. K. 
tiberiadae O, tibiriade R, tyberiade EOW, tybiriade 
D. iuxta locum (tyyvs Tov Tomov): quae in 
proximo erant loco (om. 7; +illic 6) 6 », et eyyvs 
ovons N*, manducauerant codd. pler. (mandu- 
carent V* sed corr.) vg. b c f f,* qr, ederant e: 
manducauerunt CDiPFQRTY a d f;i*# 7 6 aur. 
Aug. panes OM. gratias agente domino (ev- 
XaptoTyoavToS TOY Kupiov) edidimus cum GV Par. 
lat. 257. 259. 261. 265. 266. 267, Mus. Br. Egert. 
873, arl. 2797. 2823. 2826, Cott. Otho B. ix, 
Oxon. Laud. Lat. 26, Cod. S. Pauli extra muros 
Romae CM fi®; cf. wett. quem benedixit dominus 
F r, quem benedixerat dominus þ A* 7 g: gratias 
agentes domino errore Plane scribarium AFCAEF 
HOIJKEMMOQSTWXYZ al. plur. c Aug., gratias 
agentes deo DPR Mus. Br. Reg. I. A. xviii, 5 S 
aur.; gratias agentes uel gratificante domino 
domino 8; om. simpliciter a d ec. Citat etitam 
Tisch. pro gratias agentes domino syr. hr. ex 


uersione sc, Minischalchi Erizzo þ. 32 (Ceronae 
1861) Sed male; ipsa enim werba Syriaca Sunt 
RD YMNPR 15 kad ishtaudi mara = (zes/e A. New- 
bauer) cum gratias egisset dominus ; cuz /ection? 
etiam consentit s5yr. phalox. teste Henrico Deane. 

24. quum CHO ef 25. uidissent turbae H' 
(turba H*)O a 6 d e Ag, cf. uidentes ergo turbae 
rF. > uidisset ergo ef+et R. turbam M* (mexp.). 
ihesus C. ascenderunt ( + ipsi 6) = aveByoay N*L 
( + avrat) mMzn.; ingressi sunt ipsi g ef eveByoav 
avrot NABA etrc.; acceperunt sibi (+ confestim 
#1) 6 d ft 1 r et ExaBov eaurots D min. ; deinde + 
in IM'W wg. c q 6 cor. wat. mg., + confestim in a f. 
nauiculas (Td n\odapua NeBDL min.) : nauiculam 
Hz et To mhowov N*; navesg ef Ta nnoia ADAA erc. 
uenierunt D; +in CP 6 4eg 8. chapharnaum C, 
capharnauum #P*R, caſarnaum D. querentes D. 
iesum : eum J cum gr. K al. g; om. 6. 

25. inueniissent D; uenissent ad 7. eis T. 
rabbi: magister 8. quando: quomodo E 0 
wett., hunc E(n exp.)Y. > uenisti huc (). 

26. resp. +autem 6 e. eis: om. MW; > eis pos 
dixit D. uobis + quia E. queritis R; Quaeretis ©. 
quis pr. : qua R. uidetis J. 8igna + et prodigia 
DR gat. abd fr et gr. D. ex (Sex Z* ed cor.) 
panibus: panem E; + meis Avg. satura A; 
satiati bþ e. hestis C. 

27. hoper. et Semper C. cybum E; escam @ 
(eam escam)b de/gr. > escam non quae perit 
b r Hil. Trin. 8 col. 972 (esc. n. q interit). periit 
DAE. perit 8ed qui permanet : permetnet /aps:« 
R. 8ed bzs 5cr. Y; +eum D; +cibum #6 (PBenll.), 

+escam a bd e gl(esca),et + rhy Bewow ABDKL etc. 
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quem filius hominis uobis dabit 
hunc enim pater signauit deus. 
® Dixerunt ergo ad eum : 
quid faciemus 
ut operemur opera dei? 
2? respondit iesus et dixit eis 
hoc est opus dei ut credatis 
in eum quem misit ille. 
30 (533-4) Dixerunt ergo ei 
quod ergo tu facis signum 
ut uideamus et credamus 
tibi? quid operaris? 


31 (54-10) Patres nostri manna manduca- 
uerunt in deserto 
Sicut scriptum est panem de 
caelo dedit eis manducare 
22 dixit ergo eis tesus 
amen amen dico uobis 
non moses dedit uobis 
panem de caelo 
sed pater meus dat uobis 
panem de caelo uerum 
2 panis enim dei est quidescendit decaelo 
et dat uitam mundo 


acternam. quem filius hominis dabit uobis hunc enim pater signauit deus. * dixerunt ergo 
ad eum. quid faciemus. ut operemur opera dei. ® respondit iesus. et dixit eis. hoc est 
opus dei. ut credatis in eum quem ille misit. ®* dixerunt ei. quod ergo tu signum facis. 
ut uideamus et credamus tibi. quid operaris. *' patres nostri manna manducauerunt in 
deserto sicut scribtum est. panem de caelo dedit eis manducare. * dixit ergo eis iesus. 
amen amen dico uobis. non moyses dedit uobis panem de caelo. sed pater meus dat 
uobis panem de caelo. ® panis enim dei est. qui descendit de caelo. et dat uitam huic 


remanet e, manet A e. etern. W Semper. uobis 
dabit (dauit O) codd. plur. c 8=buiv dbou ABL 
DTAA efc.: > dabit nobis (8&0 vuiv 69. 124.) DJ T 
ve.abf f,1gq r; dat uobis de, uobis dat azwur., et 
8'8v0w buiv RD. 8ignauit : significauit E ; + qui 
est aur. deus: dominus R; dominum D; om. 
E 7, 

28. eum + iudaei e. faciemus (-mur Z* 5ed 
corr. Z*) = nochoopev 69. 254 ; faciamus (Bertl!.), 
nowpev RNABLTTA etc., nothownev DG 13. 124. 
> quid operemur ut faciamus d ef DF, operemus 
a b. opera + bona cor. wat.* non mg. 

29. respondens iesus dixit I). quem: qui me 
H:. missit DR. > ille (ipse 5) misit 6 ef g. 

30. ergo fr.: om. e f q cum gr. 248. 254; 
autem 7. ei: ad eum Q. quod: quid DT. 
ergo Sec.: autem 6; om. / et gr. NL 33. tu (om. 
aur.) facis signum codd. plur. vg. et wett. plur. 
cum gr. D oo: (5c) nous onpeoy : > tu Signum 
facis M F, signum ostendis (oy. tu) /; > facis tu 
Sig. ad r © (Bentl.) et gr. plur. ut: et H*(corr. 
H'). uidiamus R. quid : quod GKVZ?; +enim 
Ze. quid oper. /:/. min. O. 

31. patris R. manna (70) yawa) CEGHOIJK 
MMTVWXYZ wg. a b c d f q $ aur.: mannam 
AFDAPYom. P®FOQRS e Ar {r; item man. 
manducauerunt (-berunt T) cum gr. plur. codd. 
nostri plur. et bc de f g 6: > manduc. man. (gr. 
LV min.) DG vg. a fa! r aur. > mand. in des. 


manna (deinde Seguitur ras.) E. diserto D; eremo 
d r. scribtum FFEOSTX*YZ. de caelo (celo W): 
caeli DP*9QR 702 wett. dedit : dedisti c 2209 gr. 
eis : illis E; +dominus R. 

32. ergo: autem 6 7; om. @ (respondens ies. 
dix.) e /* 2 g et gr. GL al. pauc.; dein1e def. ] ad 
22. 61, amen 5sec.: ame K, moyses EPHOIJK 
MQRV wg., moy D, moisges ATW. uobis pr.: 
illis y. panem de (dae O) caelo (celo semper W ; 
+ uerum G) Pr.: patenem 7nepte R*(sed t expunct. 
et n zn ras.). > de cae. ded. uob. panem A. om. 
ged pater . . . de caelo D*Z*( + D"9Z?). dat: 
dedit R. panem vec. bis scr. Z? (expunxit 7*), 
panen M. caelo sec. +illum a 6 e f, m. uerum : 
om. f; uiuum O; uerus E aur. et cum wu. 33 coniun- 
gunt ut s$it verus enim panis etc. 

33. > enim panis E (70n aur.) wide ad 32; 
> dei enim panis f;,. dei codd. ef BC ef gr.: 
uerus ©'S edd. ett. | exc. Iunta 1534), lertio forsan 
ex transpositione orta ff. E Supra ; improbat cor, 
wat. * dei non est uverus' ef in mg. * frimo dicebat 
uerus sed correctum est et mutatum uerus in dei'; 
ambas lectiones habet Aug. in Toh. 25. 13. dis- 
cendit DEzPR. > de caelo desc. P(dis.) wg. ce f,. 
dat uitam (5%:30ds (why AK 33. 254): > uitam dat 
E ae ff, m q.dedit)r & azwr., ui. dans 6b d, cum gr. 
Flur. huic mundo D a bf f, m g (seculo) r aur., 
saeculo (5:7 huic e), 
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3 dixerunt ergo ad eum 


domine semper da nobis panem hunc. 


35 (55-1) Dijxit autem eis iesus 


ego sum panis uitae 
qui uenit ad me non esuriet 
et qui credit in me 

non sitiet umquam 


36 ed dix1 uobis quia et uidistis 


me et non creditis 


37 (564 10) 9Mne quod dat mihi pater 


ad me ueniet. 
Et eum qui uenit ad me 


non eiciam foras. 


38 (57-1) Quia descendi de caelo non ut 


faciam uoluntatem meam 
sed uoluntatem e1ius 
qui misit me. 


39 (58. 10) Haec est autem uoluntas eius 


qui misit me patris 

ut omne quod dedit mihi 
non perdam ex eo 

sed resuscitem illum 
in nouissimo die 


40 haec est enim uoluntas 


mundo. * dixerunt ergo ad eum domine. semper da nobis panem hunc. . ® et dixit eis 


iesus ego Sum panis uitae. qui uenit ad me. 


non esuriet et qui credit in me. non sitiet 


umquam. * seqd dixi uobis. quia uidistis me et non credidistis. ” omne quod dedit mihi 
pater. ad me ueniet, et eum qui ueniet ad me. non expello foras. ** quoniam ideo 
descendi de caelo. non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit. 
% haec est autem uoluntas eius. qui me misit. ut omne quod dedit mihi. non perdam 
aliquid ex eo. $ed ut resuscitem illum in nouissimo die. © haec est enim uoluntas patris 


34. > semper nobis da POQ®, > da nobis 
Semper ER. panem istum e 92; > hunc panem 
GR ab fr aur. 

35. autem (3 AAA etc.): ergo E d q ef ovv 
NDP mzz.; om. aber cum gr. BLT; A=f. ei 
SC. om. iegus R. uitae: uvinus W. qui uenit 
(6 epxopevos) FDEPTWYWGH!OIKMMW QRTV WX*TZ 
wett, plur. (venerit . . . crediderit e Cypr. Test. i. 
22): qui ueniet ACAP*FH*JOSXCY c, of. ad v. 24. 
essuriet DR, aesu. E, hesu. C; + umquam & et DV. 
et: ut Z*(sed corr.). credet J @. siciet GW. 
humquam C, unq. WYHY ; amplius d; in aeternum 
CS edd. uett. et eis Tov aiava 33 et syr. sch. 

36. quia et: om. et DW e f et gr. KAal.5; 
quae Y. uidetis a. om. me E gal. abeg et gr. 
NA. ereditis (mwrevere) codd. f/ur. WC. wett. 
plur.: credidistis CDiP*YOQRSTS'S / FB $ cor. 
uat mg. Aug., ut cum vuidistis congruat ; deinde 
pergit J haec est enim uoluntas efc. 2. e. w. 40 post 
36 ponz!. 

37. omnem O#* (m exp.). dedit /. michi W. 
> mihi dat pater 4 9, > mihi pater dat e. ueniet 
(Ffe:) : ueniat G ; uenit KQYZ® a d. eum (om. 
hic a e) qui uenit (Tov epx6pevoy): eum (q. 
ueniet COJM F, enum q. uenerit D (ge), eum q. 
nenret R; nenientem q 3. eiciam (exBankw) codd. 
Plur. et eieciam FP, ieciam DAR, eciam MO, 
eiiciam vg. 71sch., abiciam d: eicio f, aur., 
abicio (+ eum) a, expello F, repello e (+ eum) g, 
apello 6 r, et exBakkw G 6g. 131 etc. om. foras 
abdecum gr. N*D. 

38. znc. quoniam non *(nec enim 6) desc. de c. 


ut fac. 6 e Cypr. Test. iii. 19, De hab. uirg. 7 cum 
gr. N*, discendi DEPR. dae H. celo TW. 
om. de caelo R Sed lacuna notatur. > de c. 
descendi CT. > ut non O g. uolumptatem C 
(brs)T( pr.). uolunt. Sec. om. a. missit DR. me: 
om. R. > me mit Qabdef gr Cypr. (bis); 
deinde + patris a 6 (> patris qui me misit)d e(pater) 
Ha r &t gr. D al. plus 10. 

39. hec W. autem: enim #FSY e g, edd. welt. 
plur. (exc. Kesler 1487). uvolumptas C ef w. 40. 
om. eius D d e, missit DR. om. me a. > me 
misit de f a, gr. om. patris 6 4 e f q cum gr. 
(N*)AB(C)DLT etc. ut+et D. > mihi dedit ge. 
mihi + pater E gaz. /,. perdam: amittam g. 
ex ©0O (& avrov Plur.) codd. vg. et c $: om.e; ex 
eo quicquam DP""8KRT gat. 6 r aur. 7ert.; ali- 
quid ex eo f g, nihil ex eo a(> ni. ex illo perdam) 
Fx, nihil d, ef undev ( pro ef avrod) gr. D. 8ed 
+ ut FFK d f et + va DF, resucitem R; resuscitabo 
E gat. a Aug.; +ego g. illum (avrovy EGHL#) 
codd. plur. et a be f q r aur.: illud (avre NABC 
DKL2 etc. 7isch. T. G. 8, W. FH.) CIWNX gat. vg. 
cd ff, © (non A®”). in nouissimo die (ev Ty eox. 
Jueps NADKSI min. 7isch., 7". G. 8) cum FC 
(diae) AEP"9%GOKMOQRVWXY gat. vg. c f fr 
aur. Aug. Bentl., et in nouissima die D abdg; 
Cf. uersus 40, 44, 54 et canonem noitrum ad Mt. 
iv. 5: nouissimo die (0. in) APFRAL) MSTZ, 
novissima die e 6; et Ty eox. yuepg BCEGHL etc. 
W. He. 

40. om. wersum hac J Sed wide ad u. 36, om. gr. 
A* et f®. hec W. enim (yap NABCD etc.) cod. 


— 
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patris mei qui misit me 
ut omnis qui uidet filium 
et credit in eum 
habeat uitam aeternam 
et resuscitabo ego eum 
in nouissimo die. 
416% 1) Murmurabant ergo 
iudaei de illo 
quia dixisset ego sum panis 
qui de caelo descendi 


*? et dicebant nonne hic est 


iesus filius ioseph 
cuius nos nouimus 


[ v1. 40—=45- 


patrem et matrem ? 
quomodo ergo dicit hic 
quia de caelo descendi ? 


43 (60-10) Respondit ergo iesus et dixit eis 


nolite murmurare in inuicem 


4 nemo potest uenire ad me 


nisi pater qui misit me 
traxerit eum 

et ego resuscitabo eum 
in nouissimo die 


45 est scriptum in prophetis 


et erunt omnes docibiles dei 
omnis qui audiuit a patre 


mel. qui me misit. ut omnis qui uidet filium. et credet in eum. habeat uitam aeternam. 
et resuscitabo ego eum in nouissimo die. © murmurabant ergo iudaei de illo quia dixit 
ego sum panis qui de caelo descendi. ® et dicebant. nonne hic est iesus. filius 10seph. 
cuius nos nouimus patrem et matrem quomodo ergo hic dicit. quia de caelo descendi. 
© respondit ergo iesus et dixit eis. nolite murmurare inter uos. # nemo potest uenire ad 
me. nisi pater qui me misit adtraxerit eum et ego resuscitabho eum. in nouissimo die. 
© scribtum est enim in prophetis. et erunt omnes docibiles dei. omnis qui audiuit a patre 


&, wett. cod. caraf., cor. uat. mg.: om. R e& gr. T 
arm. Tert.; autem (3% EGHSVT etc.) HSC 8 cor. 
wat.* edd. uelt. plur. non autem Unian 1534, 
Bened. 1558. qui migit (missit D, messit R) 
me: om. abdeg cum gr. RBCDL etc. omnes O. 
uidit DQ; uiderit e. credet T; crediderit e. re- 
8us8citabo ego eum (dvaorhow &yw avroy 157 7Þ* 
al. alig.) codd. plur. (ergo WP) c f et resuscitem ego 
illum g 7: om. ego CATX*(corr. X')Z 6b aur. & 
resuscitem (suscitem Zert.) illum (s:2e ego) 4 
Tert., cf. dvaorhow avrov AD min.; > ego resus- 
| citabo eum I* vg. ff m Awg.; > resuscitabo eum 
(illum e) ego e & Bertl., resuscitem illum ego a e! 
dvaoThow airoy tyw gr. plur. om. in Sec. P* 
(+ mg.)Z* (+Z') e m 8 cum gr. BCTTA ; of. ad u. 
39. nouissimaabdefmg. 

41. amurmurabant a; mormurabant DR. ergo : 
autem m2 c:274 DF ; ergo iu. ix ras. sSatis longa 5Scr. 
G*®. iudei DEPRW. dixiset G; dixit & e f f, mt 
g aur. ego: © in ras. satis longa scr. G®. panis: 
+ uitae DR; + uiuus E SC. non welt. aut graec. 
discendi DAEPPRSY. > descendi de caelo a d m 
$ Bentl. cum gr. plur. 

42. om. e8t O. iesus flene scr. W;, om. RT 
gat. b c cum gy. M al. 20. > filius ioseph iesus E. 
cuius: cui E. om. nos Þ 6b. noscimus 6 (7); 
scimus D de. om. et matrem 6 et gr. N*. ergo 
(oy NADL etrc.); om. @ e; +nunc DR; ef? vw 
fro ow habent gr. BCT Tisch. T. G. 8, W. HF. 
om. hic a ff, q cum gr. BCDLT etc. > hic dicit 


#P 6b eliste)/ m + Aug. quia de: qui di Q. dis- 
cendi DAFPR; descendit Z* (Sed corr.) c e fy 
discendit E gat. ; cf. DF” Acye eauroy ex Tov oup. 
xaraBeBnrevai ef dicit seipsum de cae. descen- 
disse d. 

43. respondit : IS wt Solet T*, deinde + rsÞd cor. 
Tec. ergo: om. ae cum gy. BCKL etc.; +eis T. 
dicit E. eis: illis E. mormurare D; murmurari 
FHJM(ra 5$zp. /in.)SY d et mormurari R. in 
inuicem codd. flur. 5 SC, c BF, et ad inu. aur. 
Aug.: om. in DPQRTZ Y e #* r 5; inter uos 
abdfg. 

44. potens H. nisi+quem e. missit DR. 
> me misit a6 def fj,. adtraxerit DE@abdFf A; 
trahat q 7. eum Yy7.: ad mee. suscitabo T gat., 
excitabo e. in nouissimo die (>. ad . 39) AE 
P*vGHOI*ZKNOQRVWXY (nouisimo) vg. c f 
Atug., in nouissima die D a 6 d þ g, et gr. & Th 
tox. hutepg ABCDL etc. Tisch. T. G. 8, W. H.: 
om, in AFCP*FIJMSTZ 58, et nouissima die 
(sr1ne in) e aur. 

45. scribtum FEOSX*Y(r s#p. lin.)Z. > scr. 
est EGQR cor. wat. mg., et scr. est enim @ 6 e f f, 
r aur. Aug. profetis DPR; propheta 6. et 
erunt: om. et DM*( + M7); herunt C*, deinde 
in: het erunt #e/ het aerunt cory. C?. docebilis R, 
dociuiles O*(corr. gl.)X* wt ud!ur. omnis : omnes 
OR; +ergo 9g &® cum gr. ATAATI etc. qui audiuit 
(6 dxovoas NABCKL etc.) codd. pluy. (audiit J) vg. 
&t c f fr aur. Aug.: qui audit (6 dxovoayw DTAA 


VI. 45-52. ] 


et didicit uenit ad me. 
6 (61-3) Non quia patrem uidit quis- 
quam 
nis1 1s qui est a deo hic uidit patrem. 
47 (62:10) Amen amen dico uobis 
qui credit in me habet 
uitam aeternam. 
8 (63-1) Ego sum panis uitae. 
49 (64-10) Patres uestri manducauerunt 
in deserto manna 
et mortui sunt 
50 hic est panis de caelo descendens 
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ut $1 quis ex ipso manducauerit non 
moriatur. 


»1 (65-1) Ego sum panis utuus 


qui de caelo descendi 

Si quis manducauerit ex hoc 
pane uluet in aeternum 

et panis quem ego dabo caro 
mea est pro mundi uita. 


52 (66. 10) Litigabant ergo iudaei 


ad inuicem dicentes 
quomodo potest hic carnem 
Suam nobis dare ad manducandum ? 


et didicit. uenit ad me. *© non quia patrem uidit quis nisi qui est a deo hic uidit patrem 
7 amen amen dico uobis. qui credit in me habet uitam aeternam. © ego sum panis uitae. 
® patres vestri manna manducauerunt in deserto. et mortui sunt. * hic est panis. qui de 
caelo descendit. ut $i quis ex eo manducauerit. non moriatur. *! ego sum panis uiuus. 
qui de caelo descendi. $1 quis manducauerit ex hoc pane. uiuet in aeternum. panis 
enim hic quem ego dabo. caro mea est. quam ego dabo pro huius mundi uita. *® litiga- 
bant itaque ad inuicem iudaei. dicentes. quomodo potest hic nobis dare carnem suam ad 


etc.) DEPO*(corr. O')JRW gat, a b d e g 8. 
dedicit DAR; didicerit @ 6 d. 

46. patrem pr. znter in. C. uidit pr. ex uidi 
G'; uiderit 6; nouit aur. uidit quisquam (quis 
F q, aliquis e) = Ewpaxev T's NBCLT 33: > quis- 
quam uidit #, © (aur.) cum gr. ATAA etc. is: his 
COTV ; om. Reabd ef #, g8$ (qui ens uel est 
Stper 6 &v). ex deo I) $; ab eo aur. >a deo 
est a d e. uidit 5sec. : uenit ad Z*(cory. Z)) ; uidet 
D. patrem sec.; deum adder cum N*D 7rsch. 
T. G. 8. 

47. in me omnes: om. gr. NBLT. abet C; 
habebit D. 

48. uite GW. 

49. patris R. manduc. + panem ab der el gr. 
D aproy. diserto D; eremo + ef+ quod est 7. 
> in des. manduc. aur.* mannam &'(zt udtur) 
DAEFPOQR a bdem. in deserto mann. (ew Th 
tphup T0 udvva BCDT) codd. fplur. et be def (7) 
aur.*; > mann. in deserto JQ 2g. a m qFÞ cum gr. 
NALTA erc. T0 pdyva &v Thephup; > mann. manduc. 
in des. f. 

50. est: om. R*(+R!); + ergo D; + autem 
a ff, m r aur.; + qui C.* panis+nuitae R. de 
caelo descendens (disc. DPS, discens ()): > dis- 
cendens de caelo R; qui de caelo descendit CE 
(disc.)TX gat. a bdef fo, mgqr aur. 8i: om. 
e mM q cum gr. omn. (exc. D*). quis: qui e m. 
ut 8i quis /aps# bis 5cr. O. ip80: eo E. man- 
ducab. T et 51, 53; +et d cum graeco. morietur 
DERX#(sed cory.)$; + sed uiuat 6. 

51, Uiuus: vibus T; u pr. 27 ras. G; uitae a. 


discendi DAEPR ; descendit 6 f,. nc. wu. 52 8i 
quis C 775sch. et 53 litigabant erc., ita wt in 
capitulo uersus 72 pro 71 numerentur ; nos Steph- 
anum 1555 Sequimur et ita Tisch. T. G. 8, W. HH. 
quis G ; qui Cypr. de dom. or. 18. manducauerint 
R; ederit Cypr. hoc pane (Tovurov Tov aprov) 
codd. et wg. et wett. plur.: meo pane ae r Cypr., 
Hil. (7rin. 1047) cum gr. N Tov epov aprov; eo 
pane 6. uibet T, uiuit F. et ( + hic F;, m) panis: 
om. et abr $8 cum gr. N*; panis autem e g(Cypr.); 
panis enim hic f. quem: quam G. dederober 
Tert. carn. 13, Cypr. caro (cora Y*) mea (corpus 
meum @) est = gr. BCDLT 33. 157 : + quam ego 
dabo f/ q 68 cum gr. TAAII etc. huius mundi @ 6 
F Hz T7; Saeculi e g Cypr. uitam G. om. pro m. 
uita H* (+ H'*), > pro huius mundi uita corpus 
meum est 9, > pro $salute mundi caro mea est 
Tert. = vnep Tys Tov «. (ans 1 capt pou eorw N. 

52, litigabant (epaxovro) ef 5c 2 Tim. il. 24 & 
£p. Jacob. iv. 2: loquebantur gaz., discertabantur 
e, conmiserunt -7, murmurabant y. indaei (-dei 
DE?PRW) ad inu. (cum gr. CD al. 20): >ad 
inu. (om. ad mm; inter &e 6 7) iudaei b fmr 6 et 
gr. plur. carnem 8uam nobis dare cum ACA 
GHOMSY Aug. cf. Thv oapra Fouvar huiv 69: 
> nobis carnem suam dare &FDEPFIJ KMOQR 
TVWXZ wg. 7isch. c e f,® q, nobis corpus suum 
dare @a m aur., nobis carnem dare d F4*, nobis 
(uobis 7) dare carnem suam (om. $6) b f r 6; huiv 
$oova, Thy oaprka (avrov) BLTA etc., npew Thy 
oapra Jouve: D. ad manducandum : manducare 
wett. (exc. cf). > ad manducandum dare W. 
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63 dixit ergo eis 1esus 


amen amen dico uobis 

nis!| manducaueritis carnem 
filii hominis 

et biberitis eius sanguinem 

non habetis uitam in uobis 


64 qui manducat meam carnem 


et bibit meum sanguinem 
habet uitam aeternam 
et ego resuscitabo eum 

in nouissimo die. 


55 (67-1) Caro enim mea uere est cibus 


et sanguis meus uere est potus. 


36 (68. 10) (ui manducat meam carnem 


et bibit meum sanguinem 
in me manet et ego in illo 


57 gicut misit me uiuens pater 


et ego uiuo propter patrem 
et qui manducat me 
et ipse uiuet propter me 


58 hic est panis qui de caelo 


descendit 

non sicut manducauerunt 
patres uestri manna 
et mortui sunt 

qui manducat hunc panem 


manducandum. * dixit eis iesus amen amen dico uobis. nisi manducaueritis carnem filii 
hominis. et biberitis eius sanguinem. non habebitis uitam in uobis ipsis. * qui manducat 
meam carnem et bibet meum sanguinem habet uitam aeternam. et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die. ® caro enim mea. uere est cibus et sanguis meus uere est potus. * qui 
manducat meam carnem et bibet meum sanguinem. in me manet. et ego in 1illo. * sicut 
misit me uiuus pater. et ego uiuo propter patrem. et qui manducat me. et ipse uiuet 
propter me. *hic est panis qui de caelo descendit. aon sicut manducauerunt patres uestri 


53. el* X; om. D. manducab. T; ederitis 6 e 
gr; acceperitis a d ef AaByre D. carnem : corpus 
a; +suam dare ad manducandum dixit ergo eis 
iesus amen R* /apsu, sed expunct. fili EFGXY. 
hominis + sicut panem uitae a Uictorin. > $ang. 
illius (eius &) biber. a 4 cum DY. habetis (exere) 
cum H*(corr. H!)QZ#*(corr. Z?) A* (habitis) Bentl. 
cf. Me. xxvi. 11, Mc. xiv. 7, ubi Z* Semper praesens 
habet, cf. etiam lo iv. 21: habebitis codd. rell. vg. 
Tisch. welt. et ff* et Aug. uitam +acternam H 
cum gr. RN 157. in nobis Q*; +ipsis @ / F r. 
> in uobis uitam R d ef DY. 

54. manducat: edet @ 4 & g 7; ediderit 56. 
mean , . , meum: eius bis d e cum gr. D Utiorin. 
> carnem meam 6 g r cum gr. A*. bibit: bibet 
AAFGOSYZad f fr qr aur. sanguem ad e ef 
56, et > sang. meum abgy. habet (&xe<) Co. ad u. 
53: habebit D & mz (codd. alrtg.). resuscibo R ; sus- 
citabo e. om. in Zum ad eet gr. RBDEGHL al. 
permult. nobissimo T, nouisimo GY ; nouissima 
abefhrgq aur. diae C. 

55. Caro: corpus 9. enim: 5Szup. lin. F'; om. 
b e ff, cum gr. pauc. uere bis (uerae C) codd. plur. 
(uere pr. zx ras. enim Scr. #) wg. ef welt. et gr. 
d\n0as R*DDA etc. ; uerus bis ET g (uera pr.) cum 
gr. dAn0hs RBCF®KL etc. cybus E; egca abde 
qr. et 8ang.... potus om. d ef DF, meus: 
meum G# $ed corr. > esca est . . . uere et potus 
est a. 


56. manduecat: edit 6, edet @a & e. > carnem 
meam 6 e 7, > corpus meum 9g. > meam car. 
mand. W. bibet GOX a 4 e f r. manebit @a. 
ad fin. +$si acceperit homo corpus filii (fili Z;) 
hominis quemadmodum panen uitae habebit uitam 
in eo (illo f,) a fa; +sicut in me pater et ego in 
patre amen amen dico uobis nisi acceperitis corpus 
fili hominis sicut panem uitae non habetis uitam 
in aeo d cum DI; +nisi accep. corpus fil. hom. 
Sicut panem uitae et bib. sang. eius non habebitis 
uitam in uobis Uztorin. Afer adu. Arium iv. 
7, cf. Mall. prot. 779, 780 gui werba genuina cre- 
audit. 

57. missit D; om. R. uiven R* (+8 5ax.); 
uiuus @a 6 & e f ff, m g. > pater uiuens ER. 
propter : per b:s 6 + Hil. Trin. 935, 957 ; gr. bd. 
et: fr. om. ©; Sec. om. d ; tert. om. CE. man- 
ducabit a, -uerit 6 7, ediderit e; accipit d e/ 
AauBaver D. me 5Sec.: om. e; carnem meam © yr. 
uibet T; uiuit M 6 g Amor. et (95 C*D; uiuens 
P"9, om. propter me (). 

58. panes R. discendit DEPRS; +ut (et cor. 
Sup. lin.) s quis ex ips0 manducauerit non morietur 
sed habeat uitam aeternam H. sicuti C. patris R. 
om. uestri R* ( + 5ax.) cum gr. NBCLT. > patr. 
ues. manducauerunt G f,. mannam &#'DEPQR; 
om. d e cum gr. NBCDLT 33. qui sec.: u 
expunct. O®; +autem D f; +uero6. manduecat ; 
ederit (ec) g. ninit 6. 
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utuet in aeternum. 
59 Haec dixit in S$ynagoga 
docens in capharnaum 
60 multi ergo audientes ex discipulis etus 
dixerunt 
durus est hic sermo 
quis potest eum audire ? 
51 sciens autem iesus apud semet ipsum 
quia murmurarent de hoc 
discipuli e1tus 
dixit eis hoc uos scandalizat ? 
82 (69.1) Sj ergo uideritis filium 


hominis ascendentem ubil erat prius? 


63 (70-9) Spiritus est qui uiuificat 


caro non prodest quicquam. 
(71-10) Uerba quae ego locutus sum 
uobis s$piritus et uita sunt 


6+ Sed sunt quidam ex uobis 


qui non credunt. 

(72-4) Sciebat enim ab initio iesus 
qui essent credentes 

et quis traditurus esset eum. 


65 (73-10) Et dicebat propterea dixi uobis 


quia nemo potest uenire ad me 


manna. et mortui sunt. qui autem manducat hunc panem uiuet in aeternum. ** haec dixit 
in synagoga. docens in capharnaum. *® multi ergo audientes. ex discipulis ejus. dixerunt 
durus est hic sermo. quis potest eum audire. *sciens autem iesus. aput semetipsum. quia 
murmurarent de hoc discipuli eius. dixit eis. hoc uos scandalizat. * si autem uideritis 
filium hominis. ascendentem ubi erat prius. ® spiritus est enim qui uiuificat caro nihll 
prodest. uerba quae ego locutus sum uobis. spiritus sunt et uita. * sed sunt quidam ex 
uobis qui non credunt. sciebat enim ab initio iesus. qui essent non credentes in eum. et 
qui erat eum traditurus. ® et dicebat. propterea dixi uobis. quia nemo potest uenire ad 


59. Sinagoga EPR. docens + sabbato GHO 5; 
r aur. Aug. (ins. ad tract. 27). cafarnaum D, 
capharnauum R, chaparnaum Z#*(corr. Z?), cha- 
pharnaum C ; + sabbato a d et DV. 

60. ergo: om. K*; autem K'. om. audientes 
R 6 e. discentibus e. > ex disc. eius audientes 
d g (cum audissent) c:#-7 D9. hic 8ermo (ovros 6 
AGcyos TAA etc.) : > sermo hic &d, > sermo iste & 9 
cum gr. plur. 6 Xoy. ovros; deinde + et vg. (non 
cod. caraf.) cum a d e fh, aur. edd. ant, non autem 
graec. aeum E; illum 2P"9, > audire eum G eg 
gr. 13. 69 al. pauc. 

61. 8ciens (cis) : cognouit a d e f, r aur. & 
eyvo N*D min. autem (3 p/ur.): igitur þ, ergo 
d (ut cogn. ergo ef ws ov eyvw DD) e r cum gr. N*D 
min. ow; om. a. om. iegus aur. apud (aput 
CAGR) 8emet (semed C) ipsum {zr0 werbo JY 
vg.) : et ipsum c, penes se 6, intra se a; et > quod 
intra se murm. & cum DY, mormurarent DR; 
murmurauerunt E gat. om. de hoc e fAf* 7 aur. 
discipuli (-lis D) einus: 6zs 5c. R; +et awry. 
cum gr. N* min. om. eis T. uos: uobis D. 
scandaliszat E. 

62. 8i ergo (autem f) codd. vg. et c 8= Eav oy : 
cum ergo #A® aur., quid ergo cum A* ; quid cum /, 
quid $i b de g, quod si a; et om. oy N*, nideretis 
Q, nideris AY* (corr. g/.). filins R. hascend. C; 
+in illo e. hubi C. > prius erat F /, ante erat 
a d; fuit primum », erat primum g. 

63. om. est R* (+5ax.); om. est qui D. 


caro +antem ÞD, cf. nam caro @ 6 f}, / r aur. 
non : nihil D, nithil vel non 5; e? nihil prodest 
(sed 5ine quicquam) abdefgq yr aur. 7ert (Res. 
37) Arg.; gr. ook wpexer ovdev. quidquam ZSC. 
que DE. om. ego DRY c Zert. loquutus GOM 
X*(u 5ec. eras.)Z. gpiritus Sec. + est Ed g; +sunt 
Tert. (Bentl.), et gr. +eorTw. om. et d ef DY 
Tert. > $unt et uita 6 (est) f. 8unt: est D (5) 
deffelgr. 

64. 8unt quidam ex uobis = eioiv Twes Ef vuwv 
ST etc. : > ex uobis sunt quidam (aliquiad)adbd 
e qr et & vuav eioiw Twes ND; > sunt ex uobis 
quidam c Z, / 6 ef elgiv e& vp. Twes BCLTA erc. 
credunt : crediderunt D. om. 8ciebat . . . eum 
F. om. enim D. hab C. om. ab initio AF. 
iesus: deus R; om. /. qui: quis O. om. qui... 
et e. credentes (2/974 gr. NG al. 8) codd. plur. et 
em. gat. aur. Aug. I'S et edd. uett.: non credentes 
(cum gr. plur.) VC, Erasm. 7isch. a b (increduli) 
c 4 (qui non credunt) # #, / 9 ( > non essent credi- 
turi) 7 (quis esset non crediturus) ©; deznde + in 
eum D f. quis (qui PZ* ed cory. 7? aur.) trad. 
e88et (acsset C) eum = ris eorw 6 (om. A) napa- 
$wowy avrov : > q. esset trad. eum 6 (f)/ r $ 
Bentl.; quis (qui g) esset qui eum (illum @) trad. 
erat (> erat trad. 9g) @ & 9g, quis esset qui eum 
traderet d, et Tis nv 0 peAkuy avrov napabiovar N 
609 ; qui credituri essent in cum c. 

65. dicebat +ad eos DR. om. dixi uobis 2. 
om. quia @ cam gr. KII etc. "*mo G; non Z* 
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69 et nos credidimus et cognouimus quia 
tu es christus filius dei. 
70 (75-10) Respondit eis iesus 


nisi fuerit ei datum a patre meo 
66 ex hoc multi discipulorum 
eius abierunt retro 


et iam non cum illo ambulabant 

67 dixit ergo iesus ad duodecim 

numquid et uos uultis abire ? 

68 (74.1) Respondit ergo ei si|mon petrus 
domine ad quem ibimus ? 

uerba uitae aeternae habes 


nonne ego uos duodecim 
elegi ? 
et ex uobis unus diabolus est 


Tl dicebat autem iudam 


SImonis scariotis 
hic enim erat traditurus eum 


me. Nisi ſuerit ei datum a patre meo. ex hoc ergo tempore. multi ex discipulis eius. 
abierunt retro. et ultra cum illo non ambulabant.  dixit ergo iesus ad duodecim numquid 
et uos uultis ire. © respondit ei simon petrus. domine ad quem ibimus. uerba uitae 
aeternae habes. ®et nos credidimus et cognouimus. quia tu es christus filius dei. 
70 respondit eis iesus. non ne ego uos duodecim elegi. et unus ex uobis diabolus est. 


71 dicebat autem de iuda simonis scariotis. 


hic enim traditurus erat eum. cum esset unus 


(cory. Z'), fuerit ei datum : om. ei datum D ; 
> dat. fu. ei Rgr{lli); >illi (ei 6) da. fa. a5d; 
> da. ei (illi fs) fu. c f;, > fu. da. ei 8 Cypr. Zp. 
73 (illi) Bentl. et gr. y 8boptvov airy ; deinde + 
desursum F, /, + desuper c, cum 5yr. hr. Chr. om. 
meo a 6 d fr 1 (Bentl.) cum gr. RBC*DLT min. 

66. ex hoe (exinde e): +ergo 6c @ f | aur., 
+ oby ND min.; deainde+tempore f. digscipu- 
lorum (-olorum TJ) codd. vg. et discentium & 7ert., 
discipuli /, cf. Tay padyrav NCDL efc.: ex dis- 
cipulorum E; ex discipulis a 6 f g, ex discentibus 
e et tc Tov pad. BGT etc. habierunt C; reces- 
serunt 9 ef > rec. ex disc. qg, > abier. discipulorum 
$, cum gr. TAA etc. etiam wno werbo DHY ; om. 
iam 9; et amplius a & f; aur., et ultra f, non: 
nec iam D. com G. om. illo R. > cum illo 
non & d& f f, 9g aur., > cum eo iam non 6. 
ambulant R ; ambulauerunt a Aug. > amb. cum 
eo e. 

67. ergo: om. a; autem 6 d et gy. D. dudecem 
MP*(corr. Þ!); -x11- DERW; +discipulos arr., 
+ disc. Suos e » (> disc. $suos XII), c. illis duod. 
discipulis c ff, {; + wadhrais U 13. 69 al. pauc. 
nunquid WSY. habire C; reabcdeff,*grd 
Cypr. bis (ep. 59 et 65) Aug.; discedere /; + post 
illos H*ZF. 

68. ergo (obv EFHM etc.) codd. wg. 1 g: autem 
b det Be D®; om. DAacef hr et gr. NBC etc. 
om. ei (contra graecum) PFHOMT a bel xr. 
Symon CDE. petrus + et dixit F, 7, cf. respon- 
dens . . . dixit 6 (Cypr.). ad quem imus e; quo 
discedimus 7ert. Prax. 21. uerbum Cypr. 6:s. 
uite W. aeterne EY, eterne W; om. Tert.; 
+ deus F;. 

69. eredidimus (nenoreurauer) AFAPHOIM 
WQSXY'Z* cod. caraf. Cab df q Aug.: credimus 


CDEFGJKORTVWY*ZSHS ce f!r8 aur. 
Tert. Cypr. bis. eognou. + te d ef DV. christus : 
Spiritus G* (5d corr.); om. 6 d Cypr. ep. 65 (non 
59) ef gr. NBC*DL etc. filius: sanctus d ef gy. 
NBC*DL 77sch. T. G.8, W. 77. dei+uiui f, g 
r © Cypr. bis et gr. TAAII erc. 

70. regpondit +ergo K. eis: ei CDJKZe aur, 
illi g, cum gr. 16. 69. 121; om. b c del x (& 
respondit c /) cam DF; +et dixit d ef +Acywv D; 
> resp. le. et dixit illis @a f, cum gr. N. om. 
iegus d et gr. TAA etc. ego: ergo T. dudecim 
®P*(corr. Þ?) ef uw. 71; -X11- DERTVW. aclegi C. 
> duod. uos elegi /. om. et E. > et unus ex 
uobis DE c f + 9 r aur. Aug. et «. es & vuav 
NCD ; > unus tamen ex uobis 6; > unus est ex 
uobis e. diabulus CDM, zabulus QR. 

”I. autem : enim E. indam (tou8av wel! Tov 
toudav) AFCDAPFGIJMMRST(wide infra) Z* 
HC adgs8s gat.: de iuda OKQVWXZ%'S bce 
#(e) 17; de iudam EHO aur. 8imonis (otuwvos) 
codd. plur. vg. d f 8, 8ym. DM' : simonem P9JRT 
a e q, Symonem CE; simone 6 c 7, simon aur.; 
om. 4. >sim. iudam T, > de simone iuda F;. 
8cariotis ('Ioapiwrov N®BCGLIN? 33) AAHMSX 
F, iscariotis &, scariothis DPFGOJKOQRVWZ 
gat., scariothes tf : scarioten (iorapuwrny DAAN* 
etc.) T, iscariotem WC, scariothen EIN g Zentl., 
Schariothen C, scariothim $; iscariote 5, scariothe 
ct; scarioth (oxapuvd TD) a 6 d r aur., carioth e, 
Scarioht f;. De formzs scariotes, scariotis et scarioth 
uide Epilogum (*nomina propria”). om. erat P* 
(+ mg.). > erat enim R. erat traduturus G; 
incipiebat tradere d fo* aur. > tradit. erate fg; 
> trad. eum erat 6 7. > eum trad. erat /, illum 
erat trad. a, fuerat eum trad. 8, ef hueAXev (wel Eu.) 
avrov napadtidova NDAATI etc.; contra tu. napasd. 


VI. 71-VIL. 6.] 


cum esset unus ex duodecim. 
VII. ! Post haec ambulabat iesus 
in galilaeam 
non enim uolebat in iudacam 
ambulare 
quia quaerebant eum 
1udaet interficere. 
- Erat autem in proximo 
dies festus iudaeorum 
Scenopegia 
3 dixerunt autem ad eum 
fratres eius 
transi hinc et uade in iudaeam 
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ut et discipuli tui uideant 
opera tua quae facis 


*nemo quippe in occulto 


aliquid facit 
et quaerit ipse in palam esse 
S1 haec facis manifesta 

te ipsum mundo 


I neque enim fratres eius 


credebant in eum. 


6 Dicit ergo eis iesus 


tempus meum nondum aduenit 
tempus autem uestrum 
Semper est paratum 


de duodecim. 


VII. * Post haec ambulabat iesus in galilaeam non enim uolebat in 


iudaeam ambulare. quia iud72i quaerebant eum interficere. *? erat autem in proximo dies 
festus iudaeorum scenopegia. * dixerunt ergo ad eum fratres eius. transi hinc et uade in 
iudaeam. ut et discipuli tui. uideant opera tua quae facis. * nemo enim in occulto aliquid 
facit et quaerit ipse in palam esse. si haec facis manifesta te ipsum. huic mundo. * neque 
enim fratres eius. tunc credebant in eum. * dicit ergo eis iesus. tempus meum. nondum 


avrov BCDL 69 etc. quum CHO; om. R d. 
aesset C; om. d; +et Q. > cum unus esset c, 
> unus cum esset g ©; qui unus erat e. ex: de 
EJ TZ*(corr. Z?) gat. a b d f fi. -XIl- DERW. 
om. cum . . . duod. arr. 

VII. 1. haec 6zs scr. R; hec W; +autem PO 
SC cor. wat. ; . et amb. ies. post hec g ® et gr. 
FT. cat pera Tavra. perambulabat E gat. > iesus 
amb. R. in galilaeam (contra graecum) AP 
GOJQSVXZ vg. ce f8 Awg., in galileam CD 
KRTW @a BF, 4 q aur.: galileam (om. in) E; in 
galilaea (& Ty Ta\Aaiq) AFHIMMY cod. caraf. 
b d Bentl.,, galilea PO xr. uolebat: habebat 
uoluntatem e, hab. potestatem a 6 A* 7 r 5yr. cu. 
in indaeam codd. fere omn. et vg. et uctt. plur. 
Arwg., in indeam DAEPRW : iudaeam T; in 
indaea (w T7 'Iovdaia) IM cod. caraf. @ b d r 
(Bentl.). hambulare C; ambulandi a Z, /. quere- 
bant CDW. indei CDRW. interficere : occidere 
ad Aug. > interf. iud. R. 

2, om. autem cor. wat. mg. in proximum g, 
proximus e; prope @ c d. festus: sollemnis 6 g. 
'om. dies festus R. iude. CDPGRW. 8ceno- 
pegia (ormvomryia) AAGJKMQSVYSHC @a 4 
Flg: scenofegia T, -phegia FHOIWS, -pigia D, 
-Pogia avr., -Pagia 5 (et A®), -phenia M'; scaeno- 
phegia F, -paegia e, scoenopigia E, scinopigia ÞR ; 
schenophegia CX, -pegia Z', -pygia Z*; scinophe- 
giae O, scenopegiae 6 f},, scenopiagi 7; > pascha 
dies festus iudaeorum c. 


3. autem: om. E; igitur 6 7, ergo ade f gb 
aur. Bentl. et gr. ovv. in sup. lin. O. indeam 
CDE-PGORW. >et ut S. om. tui H. uidiant 
R. hopera C. om. tua welt. (exc. f © 8) cum gr. 
N*DGU. que D; + tu ger. 

4. Nemo... . facis om. /*. quippe codd. plur. 
ve. ©: enim ACGJT abcd f * qr Aug. et gr. 
yap; ergo E gat.; om. e ff, aur. hocculto C; 
absconso ec. aliquid (71) AAKMOQSVWXYZ 
abdf qr ed. Sacon 1519, Erasm.: quid FCDE 
PFGHOIJMRTSYC «c FB (quid facit in occulto 
quid facit) /* & edd. ant. plur.; quidquam S. 
faciat wt udtur Þ* ed. corr. faciens in occ. quaerit 
b, in occ. faciens quaer. 7. querit DAV. ipse: 
om. 6 e; illut 4 et avrod BD*. in palam: in 
auctoritate e. om. 8i haec facis J. hec W. 
facis C. mafesta R* (+ni sax.) ; ostende & e. om. 
ipsum @ ce. huic mundo D wuett. plur.; $ac- 
culo e. 

5. nequae H. enim: om. Þ; +tunc a e A, g. 
eius + tuncef/. eredebant (emiorevor): crediderunt 
D 4 get eniorevoay DL; +tunchdr. eum: +non 
R; +rore DF. 

6. ergo (ov): autem g 7; om. &e cum gr. N* 
D&*, nundum G; necdum Z* (corr. Z*) wg. 
aduenit (napeorw) codar. plur. vg. b c f fo 1 q, 
adest e : adhuc uenit R, adhuc est 6; uenit AD 
ASYZ# (corr. Z') a d r aur. Aug. autem : enim 
K. est (torw) : adest KW QVXCZ? non wet. ; 
om. P. > paratum est E. 


DEE SE ADS AEDT PIE TETATT igety ED EDESDEL3 
——— _ — — 
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7 non potest mundus odisse 10 ut autem ascenderunt 


uos me autem odit 
quia ego testimonium 
perhibeo de illo 
quia opera eius mala sunt 
5 uos ascendite ad diem 
festum hunc 
ego non ascendo ad diem 
festum istum 
quia meum tempus nondum 
impletum est. 
9 Haec cum dixisset ipse mansit in 
galilaea 


| 
| 
| 


j 
j 
1 


fratres eius 
tunc et ipse ascendit 
ad diem festum 
non manifeste sed quas!i in occulto 


1 judaei ergo quaerebant eum 


in die festo 
et dicebant ubi est ille? 


12 & murmur multus dc eo 


erat in turba . 
quidam enim dicebant 
quia bonus est 
alii autem dicebant non 


aduenit. tempus autem uestrum semper est paratum. 7? non potest hic mundus odire uos. 
me autem odit. quia ego testimonium perhibeo de illis quoniam opera eorum mala sunt. 
3 uos autem ascendite. ad diem festum hunc. ego autem nondum ascendo ad diem festum 
hunc. quia meum tempus. nondum impletum est. ? haec autem dixit eis cum esset in 
galilaeam. ?* ut autem ascenderunt fratres eius. tunc et ipse ascendit ad diem festum. non 
manifeste. $sed quasi in occulto. ?' iudaei ergo. quaerebant eum in die festo et dicebant. 
ubi est ille. ?? et murmur magnus de illo erat in plebe. quidam enim dicebant. quia uerax 


7. mundus: saceculum e. hodisse C, odire G 
a b c f fr, q 8. hodit CT. om. ego R. test. 
peribeo CZ; t. dico @ d, testis s8um e, testificor 
bg (7), testor 8. illo pariim 7n ras. O. quis: 
quod vg. a, Zrasm., Uiuian et Junta 1534. hopera 
C; facta e. mala: pessima 6 g ”. 

8. nos + autem PM f » cop. hascen. C, ascen- 
dete P. ad diem: adiem G. festum px.: 
Sollemnem g ef? 1o, 11. hune om. D wett. (exc. 
#18) cum gr. R®BDKL etc. om. hune ... diem 
festum ec. QR (#). ego: +autem ESC f /A 9 
cor. ual. mg.; +enim KVWZS9 edd. ant. plur. 
(exc. Junta 1534). non (ow NDKMII mn.) codd. 
Ppaene omn. (n fr. in ras. G) vg. wett. plur., Aug. 
in Joh. et serm. 133. 7 © dzxit non ascendo, wut 
occultaretur ; addidit istum ne mentiretur ': non- 
dum (ovnw BLTXTA etc. W. H.) V Par. lat. 262, 
Harl. 2826, codd. ap. Erasm., cod. caraf., f q 8, 
ed. Tunta. ascendo (avaBuvw) codd. plur. (hasc. 
C) BC et wett. plur.: ascendam FROTWXZ 
cor. wuat., edd. Hailbr. 1476, Wild 1481, Kesler 
1487, Froben 1502, Sacon 1519, Uiuian 1534 5 S, 
et wett. a b c. om. isgtum D 6b. om. ad d. f. 
istum 9g cum gr. 609. nondum : necdum Z* (cory. 
Z?). inpletum CDPGOR; compl. 6 ». 

9. hec W; +autem f 8 cum gr. BLTXTA etc. ; 
et haec e. quum CHO. dixiset G. ipse (avros 
ND*KLXII mz.) : iesus c; om. e; ipsis 7, illis g, 
eis f 8, illis ipse a f; ; avrois BD?TTA etc., et of. # 


Seepra. remansit be. in galilaea (& ry yaaaalg) 
codd. plur. (-lea DAPORW , galilaea Y) et wp. : 
in galilaeam (es Thy yaAMAaiay D 2%) FQX bed 
F aur., -leam CEGKT 7 r; in iudaca a. 

Io. ut autem : et postquam a. eius + in diem 
festum @ ef > els T. Eop. T6TeE rat avros aveBn NB 
KL etc. manifestae C; palamabd e(inp.) g 7. 
quassl R; om. a 6 d e r cum gr. ND 64. 66. in 
hocc. C, in oculto D; occulte 6 g », absconse a d, 
latenter e. 

II. iudei DPRW. querebant DW. 

I2. mormur D, mormor R. multus (Toavs) codd. 

et BS et masc. Varro ap. Non.: multa R; multum 
CHOJ TXZ#* (corr. Z?) ST, fi® Awg.; magnus (6) 
F q (7); om. ac de ff# | aur.cum gr. D. de eo 
erat in turba hoc ordine cum codd. plur. et wett. 
Flur. (illo a c f | aur., of. f) Aug. : > erat de eo 
in t. PROQTVWZ e (populo) cor. wat.* ed. Froben 
I502, er, de illo in t. ER & cor. wat. mg.; > erat 
in turba de eo wg. edd. ant. plur.; > er. magnum 
in t. de eo 7, > de eo er. magnum in t. 6, de illo 
factus est magnus in plebe g; variunt et graect 
yoyyvopos moAvs (om. D) Jv wept avrov &v TE 6xAp 
ND, y. Tep. aurTov mv noAvs Ev TOs OXAoes B, yy. non. 
mept avroy jv &v Tois Oxa. AAD etc. quidam : 
aliqui d. quis . . . dicebant Sec. 5p. lin. X'. 
alii autem (et alii a): om. autem bdegr 6d cum 
gr. NDL etc. 8edueit : inducit e. turbas (Tovs 
6xXovs 69) : turbam / » 8, populum a 6cd fig. 
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sed seducit turbas 
13nemo tamen palam loquebatur de illo 
propter metum iudaeorum. 
1t Iam autem die festo mediante 
ascendit iesus in templum 

et docebat 
15 et mirabantur iudaei dicentes 
quomodo hic litteras scit 

cum non didicerit ? 
16 respondit eis iesus et dixit 
mea doctrina non est mea 

sed eius qui misit me 
17 s1 quis uoluerit uoluntatem eius facere 
cognoscet de doctrina 


utrum ex deo sit an ego 
a me ipso loquar 
138 qui a semet ipso loquitur 
gloriam propriam quaerit 
qui autem quaerit gloriam 
elus qui misit illum 
hic uerax est 
et iniustitia in illo non est 
19 nonne moses dedit uobis legem ? 
et nemo ex uobis facit legem 
quid me quaeritis interficere ? 
20 Respondit turba et dixit 
daemonium habes 
quis te quaerit interficere ? 


est. alli autem dicebant non. sed seducit turbas. '* nemo tamen fiducialiter loquebatur de 
illo. propter metum iudaeorum. '* jam autem. die festo mediante. ascendit 1esus in 
templum. et docebat. * et mirabantur turbae dicentes. quomodo hic. litteras scit. cum 
non didicerit. ** respondit autem 1esus et dixit. mea doctrina. non est mea. sed eius qui 
me misit. ? si quis uoluerit. uolumtatem eius facere. cognoscet de doctrina hac. utrum 
ex deo est. an ego a me ipso loquor. * qui enim a semetipso loquitur. gloriam propriam 
quaerit. qui autem quaerit gloriam eius qui misit eum. hic uerax est. et iniustitia in illo 
non est. *? non ne moyses. dedit uobis legem. et nemo ex uobis facit legem. quid me 
quaeritis interficere. *? respondit turba et dixit. demonium habes. quis te quaerit inter- 


I3. palam (Tappyoiq) : in pa. R 6; audenter e, 
constanter g, cf. ef f. > palam tamen V. illo: 
eo Y. >de illo loq. g cum gr. N. metum: 
timorem a d. iudeorum DAPGCRW. . 

14. die festo mediante (T1s copris peoouohs ) 
codd. vg. et c f fa 1 8 aur.: medio die festo e; cum 
dies festus medius esset a 6 d r, cum dies solenis ad 
medium peruenisset gy. in templo DERT a 6 g 7. 

15. et mirab. («at edavuaGov DAATI e7c.): mirab. 
autem 6 g 7, mirab. ergo @ c d e A l, Eavp. ov 
NXBDL etc. iudei DPGRW ; turbae 7. literas 
ERSY. s8cit: nouit abcdef, /r. quum CO; 
qui @ 4 e£ g. om. non E. dedicerit DAGY, 
dedicerent R; didicit a 4 e g. 

16. respondit : + autem bf, +ergo gd; et resp. 
c; +obv NBTTA erc. eis: om. T b e f cum gr. 
KIN; > pos? dixit c 7, missit DR; > me misit 
zeett. (exc. 6 aur.) ; deinde + patris / gr. 33 Clem., 
SYr. hr. 

17. om. 8i quis R. uoluerit: quaerit -. 
uolumtatem C., om. eius R. om. facere DR. 
cognoscet {-cit EiPFQ 9g, -cat D; sciet d e) de 
(ex a; om. M c) : cognoscite O, cognoscite de X. 
doctrinam c; +hacf/. hutrum.. . han C. sit: 
est a c d f f}, | aur. om. ego b. ha C; ex D. 


| 


| 
| 
| 


om. ipso E d. > ipso a me TI, ipse a me @ e. 
loquar codd. Plur. vg. a b c ff, aur.: loquor DAE 
PG(locor G* ut udtur)MQY deflgs. 

18. qui ha C; quia Y. semed T; &e Pad e. 
om. ip80 a d e. Semetipso wo duct JMYSYC. 
gloriam : claritatem 6zs e. propriam partim in 
ras. G ; properiam E; suam @ 6b d e, suam pro- 
priam c F} /, cf. i. 11. querit bzs DR, s$ec. G. qui 
autem : 07. autem &, nam qui 6, missit DPR. 
illum : eum 2g. a 6d fg $3; me e. om. hie R 
be ffi*; +est Of* sed exp. uerus d. iniusticia W ; 
iniquitas add/gr (8s. > non est in illo c cum 
gr. LYX. 

Ig. non Eg. nonne.... legem py. 27 ras. K. 
moyses E:POIJ KM'QRV wg. 77sch., moy D, moises 
ATW. nemo: nullus ». legem 5ec.: om. R* 
(+gd.); lem G. JZnc. v. 20 quid me YC. 775. ; 
nos Stephanum 1555 Sequimur. queritis DE. 
interficire D; occidere a 6 & gq 7. 

20. respondit +et DEHR Aug. et gr. min. 1. 
et dixit omnes: om. gr. NBLTX 33 5$ah. cop. ; 
+el / gr. 247. 258. demonium DPGRW. habet 
J ; Sequilur rasura fere totius lin. in T. querit 
RW. interf.: occidere @ & g + Aug. om. 
uers. b. 
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21 Respondit iesus et dixit eis 
unum opus feci et omnes miramini 
2 propterea moses dedit uobis 
circumcislonem 
non quia ex mose est 
sed ex patribus 
et in sabbato circumciditis hominem 
23 5j circumcisionem accipit 
homo in sabbato 
ut non soluatur lex mos! 
mihi indignamini 
quia totum hominem 
sanum feci in sabbato ? 
24 nolite iudicare secundum faciem 
sed iustum iudicium 1udicate 


[ VII. 21=28. 


2 dicebant ergo quidam 
ex hierosolymis 
nonne hic est quem quaerunt inter- 
ficere ? 
26 et ecce palam loquitur 
et nihil ei dicunt 
numquid vere cognouerunt 
principes quia hic est christus ? 
77 sed hunc scimus unde sit 
christus autem cum uenerit 
nemo scit unde sit. 
28 (76- 3) Clamabat ergo docens 
in templo iesus et dicens 
et me scitis et unde sim scitis 
et a me ipso non ueni 


ficere. ® respondit iesus et dixit eis. 
moyses. dedit uobis circumcisionem. 


unum opus feci. et omnes miramini. ** propterea 
non quia. ex moyse est sed ex patribus. et in 


sabbato circumciditis hominem. ® si ergo circumcisionem accipit homo in sabbato. ut 
non $oluatur lex moysi. mihi autem quid indignamini. quia totum hominem saluum fec! 
in sabbato. * nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium iudicate. ** dicebant 
ergo quidam ex ierosolymitis. nonne hic est quem quaerunt interficere. ® et ecce palam 
loquitur. et nihil ei dicunt. numquid uere cognouerunt principes. quia hic est uere 
christus. *” 8ed hunc scimus unde sit. christus autem cum uenerit. nemo scit unde sit. 
2 clamabat ergo docens in templo iesus. et dicens. et me scitis. et nostis unde sim. et 


21. eis: om. d e | et D®; > ante iegus c fe. 
hopus C, opos G. omnes: uos & et DV. 

22. propter ea RS; propter hoc be r, ideo ad; 
cum miramini conznngunt g gr. X o. Tisch. TG. 
8 ad loc. propt.. . . cireumcis. 7 ras. K. moys. 
bis EPHOIJKMQRV wg. 7isch., mois. ATW, 
moy . . . mol D. uobis +legem K. > ded. uob. 
mo. a d 7 et gr. D. circunc. SY Semper, circum- 
cissionem DEP. quia: qua W; om. a. ex pr.: 
a Te, est: esset R8, sit þb d 9. patribus + uestris 
ab. in om. b e r et gr. B. $abbatho SY ef 23, 
sSabato D ; sabbatis e. circumcidistis D. 

23. 8i: sicut autem Q; +ergo @ d f cum gr. D. 
circumciss. DEP". accepit DEO f, /aur. sapato 
R bis. huti C. moys. «7? 22, moy D, moise A; 
+$8i Q; + quomodo @& el! nws D, ref f supra. michi 
W. indign. : irascimini a 6 (4) g + Ambr.(Ps. 118). 
sanum (vw) codd. vg. et adeffyg 1 gd aur.: saluum 
AP®QR bcfr Ambry. Aug. in 5Sec.: om. b fy I* 
gr Aug.; + populo D#* s:d exp. sabbatis sec. e. 

24. 8ecundum faciem (xar' G&w) : aduersus 
fac. F; secundum personam @ (+ hominis) d r, 
personaliter e g Aug. fiustum: rectum Ag. 
iuditium W. 

25. ex hierogolymis contra gy. (hieru. K, ie: ». 
vg.; hierosolimis GM, hyero. H, ihero. T, iero, W, 


hieru. EP) codd. pl. wg. et c fa: gr. tc Tav lepooo- 
Avueravy et ex hierusolimitanis DR (hirusolimitaenis 
R* Sed e exp.), ex hierosolymitanis 5 7 8 (iero.), de 
hierosolymitibus e, ex hierosolymitis d (de) f 9 
Bentl. (iero.) ; hierosolymitae a; ex iudaeis / aur. 
nonne : numquid E. querunt DM'Y ; querebant 
H » Azg.; +iudei T cor. wat.* interf.: occidere 
abcdſhqr. 

26. et ad intt. om. FIM*SVWNXZS a aur. cum 
gr. L.X 13. 69 etc. in palam 6; audenter e. nichil 
W. ei:illi Ead6der8. nunquid YH; + forte 
c el; gr. pri ND 49. 108, unnore vell. om. were 
Q cum gry. 33. 63. 66. principes (oi dpxovres) : 
+ sacerdotum J @ et or: apxtepers N. est+uere f q 
cum gr. TAN etc. 

27. 8cimns: nouimus @ de Aug. hunde Semper 
C. 8it: est pr. J, Sec. g. autem om. e cum gr. N. 
quum CO, sciet a; +et #P. 

28. clamat CT. docens in templo iesus codd. 
Pplur. et a f ff, (om. docens®) r aur., non graecct : 
> les. in tem. docens vg. 6 e/ cum gr. N; > ies. 
docens in templo d et D®; > in tem. docens ies. 
c $ (om. iesus) cum gr. BLXTA erc.; > in tem. ies. 
docens q cum gr. T. om. et pr. DE a ff}, aur. 
dicens: docens R* (cory. gl.). et me scitis et 
unde sim scitis (stis W): variant wet. et me 


— TOI F320, 
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Sed est uerus qui misit me 
quem uos nescitis 


2 ego 8Cio eum quia ab ipso sum 


et ipse me misit. 


30 (77-1) Quaerebant ergo eum 


adprehendere 
et nemo misit in illum manus 
quia nondum uenerat hora eius. 


31 (78. 10) De turba autem multi 


crediderunt in eum 


et dicebant christus cum uenerit 
numquid plura signa faciet 
quam quae hic facit ? 
32 audierunt pharisaei turbam 
murmurantem de illo haec. 
(79-1) Et miserunt principes 
et pharisaei ministros 
ut adprehenderent eum. 
33 (80. 10) Dixit ergo iesus adhuc modicum 
tempus uobiscum sum 


a me Ips0 non ueni. sed est uerus qui me misit. quem uos nescitis. ? ego autem scio 
eum quia ab ipso sum, et ipse me misit. * quaerebant ergo eum adprehendere. et nemo 
misit in illum manus. quia nondum uenerat hora eius. * de turba autem multi crediderunt 
in eum. et dicebant. christus cum uenerit. numquid pluriora signa faciet. quam quae hic 
fecit. 5 audierunt ergo pharisaei. turbam murmurantem de illo haec. et miserunt p1incipes 
sacerdotum. et pharisaei ministros. ut adprehenderent eum. * dixit ergo iesus. adhuc 


nostis et scitis unde sim @ c & e ff, aur. (> unde 
Sim sc.), et me scitis et sc. unde sum 9 $ (sim), et 
me 5c. et un. sim nostis 6 cf. f, et me sc. unde sim 
t, gr. ape oidare rat oidare nobev eipi sed 0m. rat 
oidare X. 409; 7eque me scitis n 7 cf. Tert. prax. 
22 neque me scitis inquit unde sim. oz. unde 8im 
ge. et R. ha C. om. ipg0 a b d e. uerax ab. 
missit DR. > me misit abc de f fh, aur. Tert. 
nescitis cm AFDAPHFFGHOIJMMSY og. f tg 
” $ aur.: non scitis CEP"9KOQRTV Wirsitis)XZ 
c f,, non nostis a e 7eyrt., ignoratis 6 d. 

29. ego: +autem EQ 6c A f BA r, &yw be NDX 
mMin.; et ego H; et (om. ego) W. 8cio: noui T 
abce fi, r Tert. eum (enim HF, cory. H?) 5ine 
add. cum ADAPGHFTFOIJ MRSVYZYSE ror. wat. 
mg., uett., gr. fere omn.: +et si dixero quia nescio 
(non noui W)eum ero(hero C) similis uobis mendax 
et (&ed H*eM'WT edd.; et ego E) scio eum FFCEHe 
(10u ©) KMOQTWZT cor. wat.* aur. M. B. Reg. 
I. B. vii, 1. E. vi, ZY. Coll. Cant. B. 10. 4, codd. 
ap. Luc. Brugensem etc., edd. ant. (exc. Tunta 
1534). quia: qui E. ab (a svp. /n. I) ipso 
(iso R#® cory. gl.): apud illum e Zert. et nap' avrw 
N*. me misit (missit DR) : me scit E; > misit 
me Z* (ed corr.); +et si dixero quia nescio cum 
ero similis uobis mendax F cum gr. 124; +et $i 
dix. qu. ne. eum ero sim. uo. men. et scio eum quia 
ab ipso sum et ipse me misit X cz49 gr. 161 (ef 
1619 es To popairov evayyenov TOUTO EVpOY) ; CX 
VIll. 55. 

30. quer. DWY. adprehendere DFGJ MMO 
TZ*e, adprae. FEPOIRXZ*: appre. ACHKQSV 
WY og. 7:sch., apprae. A; compre. e. missit DR 
et 33; inmisit d, iniecit 6 7; gr. eneBakev (EBakev 
T). illum:; eum PR. manus (Tas xecipas G 


min.) : manum &r 8 (Bent!) gr. plur. nundum G. 
hora M, ora T. eus ©. 

31. crederunt O* (+di cor.). > multi au. de 
(ex ©) t. 9 © cum gr. TAA etc., > mul. au. cred. de 
turba & ef gr. ND. om. et dicebant D. quum 
CHO. uenit A. nunquid WSH. plures X. 
facturus est @ g Arg.; facit W. quae 5p. in. 
T, que DM'W. facit (Toe: ND 13. 69) codd. 
paene omn. vg. et wett. plur. (et 6, non A®") : ſecit 
J bf I* q (faecit) aur., enoinoev Plur. 

32. audierunt: +itaque R; +ergo a f A, cum 
gr. KMUII mn. +autem c 4 e cum gr. ND; 
deinde + sacerdotes et a 6, + pontices et e. pharisel 
AW, farissei DR; +et T; +itaque D. turba H 
et forsan O*; populum 65»; turbas a4 e. mor- 
murantem DR; mussitantem 6 +; murmurantes 
a(d)e. illo: ipso D. hee W; om. abed e B, 
tr aur. cum gr. DL* min. misserunt D. prin- 
cipes et (0-1. X) pharisaei (pharisei PW, farissei 
DR) codd. et wg. et c aur. =o0oi dpxtepets x. of pap. 
XBDG ec. : pontifices et phar. /; df, =f; > phar. 
et princ. saccrdotum a g r © cum gr. EHMSVTA 
etc.; om. hic b e sed uide Supra. ministeria &; 
om. 8 (non A®) ; > ministros pos! migerunt @ d 
g r cum gr. NDEH etc. adpre. CDFJ MMOTV 
XZ, adprae. fiPGHOIRZ*®: appre. AAESW og. 
Tisch., apprae. KY (-runt) ; conpre. @ e. eum: 
iesum 5 edd. ant. Hailbr. 1476, Wild 1481, Aesler 
1487, Paganint 1497, Mareschal 1531, Uiuian 
1534; Sed cor. wat, * eum non iesum.” 

33. ergo (autem 6 F}, r) $ine add. cum codd. 
flur. cod. caraf. welt. et gr. NBDL etc.: + eis 
KVW wg., +ad eos c, cum gr. T al. fauc. athuc 
FMSTY. modicum: pusillum 6 e 7. tempu* E ; 
> tempus mod, (vel pus.) e ff, q aur. et gr. NBL 
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et uado ad eum qui misit me. 
34 31-10) Quaeritis me et non inuenietis 


et ubi sum ego uos non potestis uenire. 


3 dixerunt ergo iudaei ad se ipsos 
- quo hic iturus est quia non 
inueniemus eum ? 
numquid in dispersionem 
gentium iturus est 
et docturus gentes ? 


[ VII. 33=37- 


36 quis est hic sermo quem 
dixit -quaeritis me et non 
inuenietis 
et ubi sum ego uos non potestis 
uenire ? 
37 In nouissimo autem die 
magno festiuitatis 
Stabat 1iesus et clamabat dicens 
SI quis sitit ueniat ad me et bibat. 


modicum tempus uobiscum s8um. et uado ad eum qui me misit. ** quaeritis me et non 
inuenietis. et ubi sum ego. uos non potestis uenire. 3 dixerunt ergo iudaei ad inuicem. 
quo hic iturus est. quia nos non inueniemus eum. numquid in dispersionem gentium 
iturus est. et docere gentes. ** quis est hic sermo quem dixit quaeritis me et non in- 
uenietis. et ubi ego sum uos non potestis uenire. ® in nouissimo autem die magno. 


TX 69. suum I-# sed u 5ec. exp. uado: uade R. 
eum: patrem H. qui: numquid R. > me misit 
E wg. abedefgq yr aur. Aug. non gr. 
34. quaeritis ((yrere IN* 69, anglo-5ax. SECAþ) 
cum AFDAI PFGIJKOQSTYZ wett. plur., ef 
queritis R g &. #. 36, viii. 21 ef xiti. 33: quaeretis 
(Gyrhoere gr. fere ommes et uersiones, Sed goth. 
Sokeiþ ambiguum est) HOMMVN wg. d Awg., que- 
retis CW f,. Hanc lectionem quaeritis guamurs 
dAubitanter admisimus, ea ratione fpraecipue moti 
guod ab eo genere codicum graecorum firmetur, 
guod, in hoc praesertim Euangelio, Flieronymo 
Flacutsse alibi uideatur (e. g. iii. 36 incredulus est 
filio, iv. 5 sichar, vii. 12 turbas), ef a potioribus 
codicibus nostris, cum auctoritate ueterum Latin- 
orum et wersionis anglo-saxonicae, defendatur. 
Canon etiam noster de wictoria werae lectionis 
finali a lectionibus trium locorum vii. 34, 30; viii. 
21 confirmatur, ultimo enim loco Solum OVW 
legunt quaeretis. Locus guartus xiii. 33 spatio 
satis remotus, Separatim iudicars debet. Codices 
graect gui (yreire habent Sane Sunt paucissim, 
et solus 69 ( Letcestrensis Saec. XV) omnibus locts 
consentit. Hic t1amen a II (Petropolitano saec. 1X) 
adiuualur et in u. 30 a 13 (Partsimo acc. X111I) et 
zn viii. 21 ab uno codice Origents adiuuatur. De 
#ndole codicum 13, 69, 124, 340 (quos ab editore 
W. H. Ferrar, Dublinens, * the Ferrar group” 
nominamus) adhuc non satts liguet, sed latinizands 
Suspicio ualido fundamento defici uidetur. Contra 
negars non potest Theodulfum et Alcuinum, mnter- 
dum, Sed non Semper, cum codicibus aliquot nos!ris 
endolis antiguioris (ut HMNX), hic et alibi Scripstsse 
quaeretis, god guarto loco a pluribus comprobatur, 
sc. ABFAOJMMVW (Sed r092 HNX etc.). Plura 
widests in epilogo nostro * De codicious graects guibus 
Hieronymus usus fuerit, et 5er mt X. hubi C. 
gum ego (eiju eyw): > ego sum E wg. bel gr, ego 


nado a c d arr. (7. e. ep pro eipt). om. uwos M c. 
>non pot. uen. uos R; > uos uen. non pot. 6 et 36. 
35. iudei RW. ad 86 ipsxos AFCDAPFOMQS 
TY / g (apud) Awg.: ad semetipsos EGHIJ KM 
OV(at) WXZ wg. 8 aur., ad semetipso R; ad 
alterutrum 4(o-z. ad)y7, ad inuicem F, ad ipsos F,, 
inter 8e a c d; gy. npos Eaurovs, mp. dGAAmAovs G; 
om. e et N*. om. hie P. iturus est pr. : incipiet 
ire & / gq; ſuerit iturus © (5:5). quia+nos / q $ 
cum gr. BLTTA etc. om. quia .. . est Sec. Z* 
(+Z?). invenimus H*(corr. H!)JQR. nunquid W 
SH. dispertionem E, dispersione M. gentium 
(Tav *'EAAmvor) : graecorum @a bel rx; grec, Gm 
d fi* g; woluit gentilium Bent/., iturus est 
(t eras. H) 5ec.: incipiet ire 6c 4 e g 7, -pit ire 
Be 1; gr. bis pee mopeveodai. et doct. gen. : 
docentes E. dociturus D, uocturus G ; docere ett. 
(exc. $ aur.); +est D. gentiles (ZBent/.); grecos 
d ff, q, grae. a bI; eos er et avrovs 122*, 

36. quis: qui a. om. hic Z* (+2?) cum gr. T 
al. 5. dixit+quia E, quaeritis (Gyre 13. 69) 
AFAEPFGHIJ KOQSTYZ, queritisDR azr. cum 
wett. (etiam d) : quaeretis ((yrqvere flur. C(quer.) 
OMM'VWX og. Aug., cf. wu. 34. inuenitis a #4; + 
me R. hubi C. > ego sum bc de f fagr aur. ego 
eoga. uos cum FCDEOIKMOQSTVWXZ vg. wet. 
plur.: om. AAPFGHIMRY e et gr. 13. 69. 

37. nouisimo GR; +die Rf. om. autem D /7. 
die (s:p. /zn. T, diae C; +illo 4 f, m gq aur.) 
magno (om. J Aug. & gr. 12.17. 229*) festiui- 
tatis (uest. R, diei festi d fa mg): die festo magno 
ipso festiuitatis 7, die illo magno die festiu. c, 
> die autem nouis. magno die festo e, magna die 
festi iudaeorum @, die magna ac sollemne 56, die 
illo magno /; gr. Ty eoxdry huepg Th pweyday 
(> Ty nm. T1 pey. T1 cox. D) ThHs eoprihs. om. 
dicens cor. wal. mg. a e tl, cf. Tisch. T.G.8 ad 
xix. 6. 8i quis (<av 7's) CDEGIJ KWOQRTVW 
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38 qui credit in me 
Sicut dixit scriptura 
flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae 
3) hoc autem dixit de spiritu 
quem accepturi erant 
credentes in eum 
non enim erat spiritus datus 
quia iesus nondum fuerat 
glorificatus. 
10 (82.7) Ex illa ergo turba cum audissent 
hos sermones eius 


dicebant hic est uere propheta 


11 41ii dicebant hic est christus. 


(83-7) Quidam autem dicebant 
numquid a galilaea christus uenit ? 


42 nonne scriptura dicit 


quia ex semine dauid 
et de bethleem castello 
ubi erat dauid uenit christus ? 


43 (84. 10) Dissenslo itaque facta est 


in turba propter eum. 


# (85-1) Quidam autem ex ipsis uolebant 


adprehendere eum 


festiuitatis. stabat iesus. et clamabat dicens si quis sitit. ueniat ad me et bibat. ** qui 
credit in me sicut dixit scribtura. flumina de uentre eius fluent. aquae uiuae. ** hoc autem 
dixit. de $piritu quem accepturi erant. credentes in eum. quia nondum erat spiritus 
Sanctus in eis. quia iesus nondum fuerat glorificatus. ? multi autem ex illa turba audientes 
hos sermones dicebant. hic est uere profeta. © alii autem dicebant. hic est christus. quidam 
vero dicebant. numquid a galilaea christus uenit. © nonne scribtura dicit. quia ex semine 
dauid. et de bethleem castello. ubi erat dauid christus uenit. © dissensio itaque facta est 
in turba propter eum. 4# quidam autem ex illis. uolebant adpraehendere eum. sed nemo 


XZ vg. wett. plur.: qui AFAPFHOMSY ac aur. 
Sitis R. om. ad me G b d e Cypr. ep. 63 Cf. de 
mont. Sina et S10n 9, et gr. N*D. 

38. dixit (ene) codd. et wetl. piur.: dicit EIJ 
KMOSVWRX*Z wg. c 8 aur. Cypr. ep. 63, Aug. 
scribtura FEGOSTX*YZ. fluebunt Cypr. (?) de 
mont. S. et S.; currebant zd. (?) de rebapt. 14, 
uzde et ep. 73. aqueE; om. R. vive W. 

39. hoe +est D. dixit («ne») : dicebat c #, / 
m g aur. Aug. et e\eyev N, 8piritu + sancto cor. 
wat,* accepturi erant (essent D) : incipiebant 
acciperec fy / qr; futuri erant acc. Uictorin. Afer. 
aeum C. qui credunt in eum / g 7 (credituri erant), 
qui in e. credebant Cypr.; om. b. non contra 
graecum A&DAEPFGHOICJMRSY: nondum 
(ovnw) CIFKMOQTVWXZ wg. 7isch. erat: 
ſuerat T. 8piritus + sanctus M d f 8 (e g wide 
infra) et gr. BLXTA etc. datus (ayov Sebopevov 
B, ayiov Sobev 254 Sed graect non habent dedopevor 
Stmpliciter) cum AFCDEPHOIJ (> datus erat 
Sp.) K MM OQR(datur)S'TV WX2? wg. a 6 > datus 
SP. )c e(> $P. erat $a. datus'f / q(> datus erat sp. 
Sanctus)” aur. Aug.: om. AFGS*YZ* 8 7ish. 
Cypr. (?) de rebap!. 14, et gr. NKLTTA etc.; in 
eos &d, in eis f cum DY en avrois. ihesus C; 
dominus iesus /. fuerat: erat I vg. b e ] xr. 
gloririficatus R; clarificatus H c e, de rebapt., 
honorificatus 6 B, 7 g r, honoratus @ d. 

40. ex illa (illo Z* sed cory.) ergo (autem R; 
hora Y) turba {om. A*, + A') codd. plur. & vg. ct 
gr. tk Toy OxNov ovv NBDL etc.: de t. autem c 
FN, de plebe autem e, de populo autem 7, de turba 


itaque @, de pop. igitur 6; om. /; + multi E gat. 
cf. ot uwy ex T. oxA. noAAot 124, > multi ergo de 
(ex $) turba g 8, cf. / Supra, cum gr. TAAII erc. 
quum CHO. audiissent D; audisset & H*(corr. 
HYZ. haec uerba 6 e (uerba illa) 7, nerborum 
horum d; sermonem 8. om. eius KEabef qd et 
gr. plur. dicebat Z*. om. es8t G*(+ G®). pro- 
feta DIPO. > uere pro. est c e; dernde + qui in 
Saeculum uenit e. 

41. alii: +autem c 7, + uero 6b, cum gr. T min. 
om. hic . . . dicebant 5sec. þ g, et om. hie est uere 
(24. 40) . . . dicebant pr. /*. iesus christus 8. 
quidam: alii d + $ (cf. 6 g). autem: enim C. 
dicebat R. nunquid SY et w. 47; + ergo 6 7, 
+enim $; gy. ut) yap. galilea CDAEPOKORW, 
galil*a G. > uenit christus vg. edd. ant. 

42 scribt. FFEIOSXYZ. quiae E. om. de CD 
EJKRTVX#*Z 5. bethlem &CDAPGMWORTY* 
(corr. Y'), bethlehem wg.; + de e. castelo VY; 
municipio 6 7; cf. © O. Lat. Bl. Texts ii. p. 137. 
hubi C; om. e. erat: fuerat DER, uerat G* 
(u eras.) ; om. e. dauuid 5sec. R* (u exp.). uenit 
christus codd. (uenturus est DO) et vg. c aur. et 
gr. BLT 33: > christus (om. e) uvenit EH wer. 
rell. cum NDXTA etc. > chr. uenit ubi erat da. 
d et DY. 

43. disensio iP*R, dissentio DAE ; discisio 9, 
schisma e. itaque: ergo E 6b e q(+iterum)-7, 
autem #,. > in turba fa. et E q & cum gr. 
DAAII erc. 

44. om. wers. F. autem: enim D. uolebat Z* 
(corr. Z?), adprehendere DEGJKMOVXZe, 
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sed nemo misit super illum manus. 
45 (86-10) T]enerunt ergo ministri 
ad pontifices et pharisaeos 
et dixerunt eis illi 
quare non adduxistis eum ? 
46 responderunt minis!.i 
numquam sic Jocutus est 
homo sicut hic homo 
47 responderunt ergo eis 
pharisaei 
numquid et uos seducti estis ? 


4 numquid aliquis ex principibus credidit 
in eum 
aut ex pharisaeis? 
© sed turba haec quae non nouit legem 
maledicti sunt 
50 dicit nicodemus ad eos ille 
qui uenit ad eum nocte 
qui unus erat ex ipsis 
5 numquid lex nostra 
1udicat hominem 
nis1 audierit ab ipso prius 


tamen in eum manus iniecit. © uenerunt autem ministri ad principes sacerdotum. et 
pharisaeos. et dixerunt eis illi quare non adduxistis eum. © responderunt ministri. num- 
quam sic locutus est ullus hominum. sicut hic homo. © responderunt ergo eis pharisaei. 
numquid et uos seducti estis. © numquid aliquis ex principibus. aut ex pharisaeis credidit 
in eum. ® sed turba haec. quae non nouit legem. maledicti sunt. 5 dixit autem nico- 
demus ad eos. ille qui uenit ad eum nocte. qui unus erat ex ipsis. * numquid lex nostra 


adprae. FCPHOIM'Z*: appre. : AAQRWY wg. 
Tisch., apprae. S; appreen, T. migit (missit 
D) =eBakev BLT : iniecit Ff 7, iniciebat e ef tne- 
BaXev gr. plur. supra D; in Gabedf hr aur. 
illum : eum 2g. f + 8. manu R*(+s g!.). >in 
il. mi. man. F;, in eum iniecit man. », cf. f. 

45. def. b ad fin. cap. uenierunt D. ergo: 
igitur P"9QR; autem 7. minstri R* (+1 cor.); 
ministeria e e/ 46. ad: et D* (corr. mg.). ponti- 
ficem J; principes sacerdotum @ c & f A q r. 
et r.: ad K. pharigeos DPW, pharisseos G, 
farisseos R ; farisacorum 7. et dixerunt (dicunt 
e cum gr. N) eis illi (ille R; om. E): quibus illi 
dix. @ c aur. eum: illum 2g. adel yr. 

46. resp. + autem det DV, ministri: + dicentes 
a e, +et dix. illis c; +quia // > ministri autem 
TesP. 7 czzm gr. NR, nunquam YSH ; numquid Z* 
(cory. Z") d; umquam R, nemo umquam e. s8ic: 
om. E; taliter / 7. loquutus OX*(sed corr.)Z. 
homo yr. : quisquam homoc f,r, quisquam/; om.e; 
hominum @ &f. f; praeterea > sic homo locutus 
est d (7) cum gr. ND et > hominum sic loc. est a; 
libere Aug. non enim quisquam sic loquitur homo. 
8icut hic homo (ws ovros XDAAII etc.) codd. plur. 
HSC Ff H** (om. 8icut) 3, quomodo hic ho. g, 
quom. iste ho. e / 7, quom. et hic a: om. J Aug. 
cum NBLT min.; $Sicut hic loquitur WX*(sd 
corr.)s ec d (quomodo) aur., cor. wat. mg., et Ds ; 
Sicut hic homo loquitur EOZ Z4®, > sicut homo 
hic loq. KM, ws ovros AaAu o avOpwnos N* ; sicut 
homo loquitur Q. 

47. respond. : dixerunt e. ergo: om.acd 
7 aur. cum gr. ND min.; et e. om. eis / aur. 
pharisei GW, -ssei D, farissei R; et 48. om. 
numg. . . . estis aur. 8ed. estis: erratis e. 


48. nunquid BH et? 51, num K* (cory. K"). 
aliguis: quis 3. numgq. aliq.: quare nemo e. 
> ex prin. aliquis vg. edd. ant. (non gr.). credi- 
derunt CT ; credit DJ Y d et moreve: ND. > aut 
ex phar. cred. in eum E f (7). 

49. turba: ba zz ras. F; plebs e. hec W; 
ista e. que D. non nobit T; non cognouit P*#R; 
non intellegit e, ignorat (a) /, nescit 4d. maladicti 
s. D; maledicta est e. 

50. dicit (Acye) : dixit 2g. e f ff q et eimev N 
6P.; + autem f cam N. nichod., FFENTW ; nicho- 
dimus C, nicodimus R, necodimus D. ad eos: 
ad illos W; ad huc D# (sd corr.). ills: illi R; 
om.e r 6. qui pr. + prius a. uenerat GH cer. 
eum : iesum e gy. mzn.; et + primo tempore e. 
nocte codd. vg. et welt. fl.: noctu G*O; om. ac; 
+ prius c 4 + (> nocte ad eum pr.), + ante hoc d; 
27. 6 EXO. mp. avrov vurros KUAN mzn.; 6 AV. np. 
avTOy mporepov NEBLT ; o eA0. mp. aurov vurcTos TO 
mpoTov DD, 6 eX0. np. avroy vurrds mporepoy X min. 
Sed uariant ordine. qui unus erat (> erat un. 
c fol): om. exat T; unus qui erat g, u. cum esset 
a, unus fiens 8, cf. Dziomed. I p. 352, 377 (Kei Gr. 
lat. IT p. 358, 381). ome. qui . . . ipsis e 7 cum gy. 
7I. 142* g*r, > unus ex 1llis q. uenit ad ill. nocte 
ante hoc d. 

51. +primum ad nz, /. audierit ab pariim 
in ras. K. aud. ab ipso prius (dxovoy wap' avroy 
mpoTepov EGHM etc.) codd. plur.: audierit (audiat 
a d) prius (ante 4) ab (hab E) ipso (eo EL, illo a) 
EQR a d cum NBDLT min. sed habent npwrov, 
cf. aud. primum ab ipso c FA g; > prius aud. ab 
ipso vg. (f) cum gr. X non autem cor. wat.; om. 
prius e / (sed wide s$upra); om. ab ipso prius 7. 
cognouerint K ; cognoscat ad (-catur) 7 ; + primumc. 
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et cognouerit quid faciat ? 

5 Responderunt et dixerunt ei 

numquid et tu galilaeus es? 

Scrutare et uide quia propheta a 
galilaea non surgit 

33 et reuersi Sunt unusquisque 

in domum suam. 


VIII. 7 Tesus autem perrexit in montem 


oliueti 
2? et diluculo iterum uenit 
in templum 


et omnis populus uenit ad eum 
et sedens docebat eos 
3 adducunt autem scribae 
et pharisaei mulierem 
in adulterio deprehensam 
et statuerunt eam in medio 
tet dixerunt ei magister 
haec mulier modo deprehensa est in 
aduiterio 
* in lege autem moses mandauit nobis 


huiusmodi lapidare 


wudicat hominem. nisi prius audierit ab eo. 


dixerunt ei. numquid et tu a galilaea es. 
Surgit. 


et cognouerit quid faciat. 5 responderunt et 
scrutare et uide. quia propheta a galilaea non 


faciat: facit f, / g, gr. now; fecit c d et enom- 
oev D. 

52. 0m. ei R. >eiet dix. D 4, /. et Sec. ome. 
K*(+K?). galileus CDEPG(-os)KNORW; a 
galilaea F FA 7, de gal. d e, ex gal. + 6, hes C. 
gcrutare (tpauvnyoov wel Epervnoov Plur.) Sine add. 
codd. plur. f g 8Y Bentl.: +scripturas CH'OI*N 
QVWSTSC ac 4 (> scrutina et uide script. et 5c 
D#®) e fa { r aur. cor. wat. Aug., + scribturas OT 
XZ, cum gvr. (D) 229; ex cap. V. 39. galilea wt 
-leus Supra sed non G. profeta DIPOR. > a gal. 
propheta wg. 77sch. cum gr. BLTX al. pauc., non 
welt, gurgit (eyeiperar plur.) :; Surget EOKM'R 
VZe 6s, exsurget / r. 

53. reuersunt R* (+si g!l.); abierunt d e, dux- 
erunt se c, hunusquisque C ; singuli e. ad domos 
SUAs &. 

Uersus 53 ad viii. 12, pericopen scilicet de adul- 
tera, habent codd. nostri omnes et wett. b* c de ff; 
{© aur.: om. wett, a be f I* q; in 5 AT post surget 
(eyerpera) Sequumtuy iterum ergo eis lesus locutus 
est dicens ef gr. na\wv K.T.A.; haec uerba per- 
lineautt corrector deinde spatium fere !totins paginae 
wacuum reliquit; et Sequenti pagina tterum nav 
&. T. A. iterum ec. Screpsit ; in 1* r uersus habentur 
quidem Sed ex fonte uulgato non weteri; in h 
(claromontano) habentur sed ib: Marcus, Lucas, 
et Tohannes * ad Hieronymi recensionem proxime 
accedunt' (Mai, * Scr. wet. Uat. coll.” iit, p. xxxi) ; 
in m uersus non adhibentur ; et in J capitulum de 
adullera omissum est, uide supra Þ. 499 ; Practerea 
pericopen non citant Iren. Tert. Cypr. Hil. Contra 
referunt Ambr. Aug. in oh , of. et de Conti. adult. 
ii. 7 © hoc urdelicet infidelium Sensus exhorret ita 
ut nonnulli modicae fide uel potius inimici uerae 
fedet, credo metuentes peccati impunitatem dari 
mulieribus $uts, i1hud quod de adulterae indulgentia 
dominus fecit auferrent de codicibus Suis'; minus 
confidenter Hieron. contra Pel. ii. 17 tantum 
asserit *an euangelio sec. Tohannem in mulltis 


graects & latinis codicibus inuenitur de adullera 
muliere quae accusata est apud dominum.” Om. 
Syr. sah. arm. goth. De graects uide Mill et Tisch, 

VIII. 1. om. autem Q. perrexit (tropev0y) : 
ascendit c F, awr., abiit d e. oleueti R, holiueti 
C, olibeti OT ; oliuarum 0d. 

2. deluculo DPOR; mane 4; mane cum factum 
esset c f,. uenit 2r.: reuersus est &; + iesus r 
cum gr. U al. 40. templo DGH*(corry. H')2 FB, r. 
in tem. et om. pop. uenit 5p. /77z. X. omnes 
O; uniuersus c f,. populus: plebs e. ueniebat 
Sec. d e, conueniebat c F,. et /ert.; ut H. 8edens: 
cum consedisset c f,. doceret H*(corr. H*). et 
8ed. doc. eos om. d ef DY, 

3. adducunt .. . mulierem zz ras. K!. add. 
autem 62s Scr., Pr. exprenct. D. adduxerunt c e (et 
add. autem). autem: +ad eum DM. scribe P 
OW. pharisei KW, farissei DR; + ad eum c 
et gr. EGHEI etc. ; et phari b:s cr. G. > scribae 
au. et phar. add. c ,. adulterio : moechationem 
FH; peccato d (apaprea D) ef > in pecc. mul. d. 
depraechensam FCEFGOINR, diprae. P, conprae. 
d; deprehensa H. et $statuentes eam & r, et cam 
Statuissent eam &, quam cum statuissent c #,; ef 
gr. kai oThoavTes auThv. 

4. om. et ad init. c de ff, r cum graeco. dix- 
erunt («nov UV etc.) : dicunt d (PBent!.) cum gr. 
plur. ei: ad iezum c F,; + temptantes eum 
Sacerdotes ut haberent accusare eum & et D#, ex 
u. 6 ubi uerba omittuntur. om. modo c d e H. 
deprae. FCFOIMR, diprae. P, conprae. d. in 
adult.: in moechatione F;,, palam in adult. d, 
sponte moecata &; gY. enauTopwpp porxXevouevy. 

5. moyses EPHOIJ KM'QRV og. 775ch., moises 
ATW, moy D. > mo. au. in lege d ef DF, man- 
dauit (-bit T) =ever«(Aaro : praccepit c d f; et 
eExexevoey D. nobis: om. d ef DY, > prae. no. 
moyses (et +ut) c f,; > no. moys. mandauit e cm 
gr. A 1. 69etc. huiugmodi : tales &; qui in adult. 
deprehenditur c f,. lapidaretur DER, lapidetur 
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tu ergo quid dicis ? 


6 haec autem dicebant 


temtantes eum 

ut possent accusare eum 

iesus autem inclinans se deorsum 
digito scribebat in terra. 


7 Cum autem perseuerarent 


interrogantes eum 
erexit se et dixit eis 
qui sine peccato est uestrum 
primus in illam lapidem 
mittat. 


8 et iterum se inclinans 


[ VIII. 517. 


ScCribebat in terra 


9 audientes autem unus 


post unum exiebant 
incipientes a senioribus 
et remansit solus 
et mulier in medio stans 


19 erigens autem se tesus dixit el 


mulier ubi sunt ? 
nemo te condemnauit ? 


1 quae dixit nemo domine 


dixit autem iesus 
nec ego te condemnabo 
uade et amplius iam noli peccare 


c fa; lapidari foss. Awg. in ps. 50.- ergo: autem 
de f, r; +nunc d et DY, quidicis G; +de ea 
e ff, Aug. Libere Ambr. Ep. 26 hanc mulierem 
inuenimus publice moechantem scriptum est enim 
in lege moysis omnem moecham lapidari tu uero 
quid dicis de ea. 

6. haec . . . eum Sec. om. d et DF, hecW; 
hoc vg. Bentl. e r cum gr. autem: ergo R; ideo 
c; enim e. temtantes AFHSTXYZ: tempt. ze/l. 
Tisch.; tent. vg. pos8ent (-sint PIC) 7) accugare 
(accuss. DAEPR) eum : haberent causam accu- 
sandi eum c F,, hab. quomodo eum accusarent e. 
autem 5ec., 07m. ). inclinans 8. deorsum (de- 
horsum C): inclinato capite E gaz. c e f,; in- 
clinatus d. degito P*R; +zwo E @ », ef > scr. 
dig. suo E. in terra AAFGHOL)J KMSTVWXY 
HSC c1r aur.: in terram FCDEPMOQRZ gat. 
& Bentl. d e (supra) f,, et gr. «ls T1v yh. 

7. quum CHO. autem: ergo vg. (20% cod. 
caraf.) e. peseu. R* (+r g!.), perseuerarant Z* 
(sed corr.); inmanerent d. pers. interr. eum 
(om. eum $5 &): interrogarent expectantes eum 
quid diceret et F;. aerexit se C; adlebauit capud 
ce. ©is: illis d e cor. wat. mg. qui: quisque F;, 
si quis e. peccato : delicto f,; 5ed cf. Hieron. 
Pel. ii. 17 (Call. ii. 748) -* hoc quod dicitur Sine 
peccato graece Scriptum et drauaprnros. Oui ergo 
dicit aliud esse 8ine peccato et altud davapapryrov, 
aut graecum Sermonem nouo uerbo exprimat, aut 
St expressum et a latinis, ut mierpretationis 
ueritas habet, perspicuum est evapaprnrov nihil 
aliud esse nist Sine peccato.' om. est D. > est 
Sine pecc.d ( f,). priorde (ipse pr) fo, Ambr.Awug.; 
primum () ef npawrov EGH etc. in: super d e. 
illam : ipsam D*(corr. mg.). > lap. pri. in illam 
E. mittat: iaciat c, iactet F;, iniciat e. > mitt. 
lap. 4 (e). prior lapidet eam A4mby. 

8. 86 inclinans: om. inclinans Q; inclinatus 
d, inclinato capite e ; + digito Z7zeron., + digito suo 
d, + de dig. f,, + rursum dig. Aug. in /oh.; et +rp 


$axrvAp D 28. 31. in terram F@PGOQRXZT d 
auy., Supra terram e. 

g. aud, autem (+illi awr.): illi aut. cum 
audissent e ; + hunc sermonem D(om. autem)NUR ; 
+ haec 'S. unum post unum FH*(corr. H!)OY. 
exibant CW wg.; exiebat O. incipiens A*(corr. 
A!)SY cum gr. E* apfapevos, Sacnioribus C. re- 
mansit: relictus est aur.; + iesus DMr*®M RW 
cor. wat.* (non mg.) e cum gr. UT etc. 80lus + 
iesus vg. / r aur. gr. plur. 8tans: om. e; + ante 
eum DR. Uersum ita habent c d fg; unusquisque 
autem iudaeorum exiebant incipientes a presbyteris 
uti omnes exire et remansit solus et mulier in medio 
cum esset d; illi igitur cum audissent paulatim 
Secedebant singuli incipientes (adcip. A*) a seni- 
oribus omnes recesserunt et relictvs est solus 
( + iesus 4) et ecce mulier in medio efat c F;. 

IO. 2c. cumque $e erexisset 1esus c F, (> erex. 
Se), cum adleuasset autem capud iesus e. eregens 
D#PR. > se autem QT. iegus + et Z*(sed corr.). 
ei: ad eam ; mulieri 4, ad mulierem c, mulier 
om. D cd. hubi C. 8unt sine add. AFAMT*SZ cde 
et gr. DMITA mzn. : +qui te accusant JOXY arwr., 
+q. te accuss. EQ; + qui te accusabant CD*FGH 
OIKM'TVW wg. Ambr. Bentl. 1, q. te accussabant 
PR 7; +qui te accu>auerunt D*; + qui te per- 
duxerunt F, ; + accusatores tui M”*©; + of xaryyopot 
gov gy. fPlur. condemnabit T, condempnauit PH 
OM”, contempnauit DRW ; iudicauit e, lapidauit 

bs Ambr. 

II. zac. dixit et illa e, ad illa dix. 1illi d, et illa 
respondens dix. F,, et illa respondit Ambr. que 
DW. dicit pr. CST9 / dixit autem iegus: 
om. |d ; ad ille dix. & et DW”; et ait ad illam iesus 
Ambr.; utem autem +ei DKMRZ c (illi) A; arur., 
>autem ies. ad illam e ; gy. f/ur. + avrn. om.te D. 
condempnabo oMW, contempn. D, contemn. R, 
damnabo f, Ambr. Awug.; condempno E cum d e 
(iudico) ; gr. xaraxpww H al., xpwa EFGEK etc., 
xaTarpivea MSUTA etc. uade: ie; +hinc ry. am- 


V111. 12—18. | 


12jiterum ergo locutus est 
els 1esus dicens 

ego sum lux mundi 

qui Sequitur me non ambulabit in 
tenebris 

sed habebit lucem uitae. 

13 Dixerunt ergo ei pharisaci 

tu de te ipso testimonium 
perhibes 

testimonium tuum 
non est uerum 

12 respondit iesus et dixit eis 

ets1 ego testimonium perhibeo de me 
1pÞs0O 
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uerum est testimonium meum 
quia sCio unde ueni et quo uado 
uos autem nescitis unde 
uenio aut quo uado 
15 uos secundum carnem iudicatis 
ego non 1udico quemquam 
156et 81 iudico ego iudicium 
meum uerum est 
quia solus non sum 
sed ego et qui me misit pater 
IT et in lege uestra scriptum est 
quia duorum hominum 
testimonium uerum est 
13 ego SUM qui testimonium 


VIII. * Iterum ergo locutus est eis iesus dicens. ego sum lux mundi. qui me secutus 
fuerit. non ambulauit in tenebris. sed habebit lumen uitae. * dixerunt ergo ei pharisaei 
tu de te 1ipso testimonium perhibes. testimonium tuum non est uerum. ** respondit iesus 
et dixit eis. et si ego testimonium perhibeo de me ipso. uerum est testimonium meum 
quia Scio unde ueni. et quo uado. uos autem. nescitis unde ueni aut quo uado. "* uos 
Secundum carnem iudicatis. ego autem non judico quemquam. ®Get si iudico ego. 
iudicium meum uerum est. quia Solus non s8um. sed ego et qui me misit pater. ?7 nam 
et in lege uestra scribtum est. quia duorum hominum testimonium uerum est. '* ego sum 
qui testimonium perhibeo de me ipso. et testimonium perhibet. de me. qui me misit 


plius iam codd. fplur. {: om. iam GRKRO*RTVWZ 
e aur.; > iam amplius vg. edd. ant.; ex hoc iam 
c d ff, r, a modo Ambr. Hieron., deinceps iam 
Aug. peccarae H. uide ne pecces Ambr. 

12. iterum ergo (om. ergo F;): rursus autem 
E 6 ry; dernde + congregatis illis 6, + cum con- 
nenissent e. loquutus OK. om. eis EJQ e r. 
>eis (illis g) loc. est «c g, ill. loquebatur 6, eis 
iesus loc. est 65, cam gr. NBL etc. lux: lumen e 7. 
mundi (saeculi e): + huius DHR, et > huius 
mundi a 6. ambulabit (hamb. C, ambubit D) 
codd. plur., cod. caraf., b g r 6 aur. Bentl., am- 
bulauit RX a d e ff: ambulat HJKOTZ vwg.c 7; 
gr. neprrarhoea DEHMTA ezc., -on NBFGKL etc. 
abebit T; abet & et exec N*. lucem (70 @s wt 
Supra) codd. plur. et a d ff, g Bentl.: lumen DE 
G*(sed corr.JQRW og. 6cefl!r86 aur. Aug. vite 
W ; +aeternae DR (-ne); +in se E. 

I3. ergo: om. ÞP*(+mg.)a; autemb dr. om. 
ei ET. pharisei ?PGW, -ssei R, farissei D. ome. 
tu D. temetipso G; om. ipgo abcdef gr 
aur. Aug. test. peribes C; test. dicis d e Arg.; 
testificaris @; deinde + ct D a. 

I4. eis: illisKade. etsi: om.et Dc; licet e. 
ego: ergo D. test. peribeo C; test. dico @ e 
(dicam) ; testificor 4, ips8o: ipse R; om. abdr 
Aug. om. esgt C. testimoum Sec. O. > test. 


meum uerum est HH 6 et gy. B 157 al. 3, Faust. 
ap. Aug. quia + ego M, hunde C. ueni 
(HAGov) : uenio W ; dernde aut pro et R gq. quo: 
ubi 4þ:s 4. uado pr. (bnayw): uadam O* (wt 
udtur); eam 6 e. uos autem.. . . uado Sec. ow. 
CW* 8 cum gr. MSTA min, unde 5sec. brs 5c. (). 
uenio (xoua) : ueniam FH'OJKOOXZ e arr. ; 
venerim @ 6; ueni PR cf. aut: et GIST abcd 
ef,r. uado vsec. (vndyw) : uadam tFH!OJKQV 
XLZ @ aur., eam 6 e. 

15. uos + autem E; et uos 6. ego+autem &d / 
gr. min. pauc. quenquam Y; neminem 6 -, ef 
neminem 5292e non a c de ff,. 

16. et 8i: sed si DR, sed et $i ac, quod $i 6 7. 
iudicauero e; + tamen d. om. ego pr. Y*(+Y'). 
> ego iud. @ 6, iuditium W. uerum (dAnG@wh 
wel daanons): iustum E gat. ef Sixamca Chr. Cyr. 
> non solus sum D. 8ed: om. D; +et M. me 
misit (missit R) codd. ef wett. : > misit me PKW 
vg. Tisch. | 6, missit me D, ef gr. 6 nepyas pe. 
0m. pater d cum N*D. > pater qui me misit a. 

17. et: seda; ed et c & e. om. ueetra6bc/. 
scribtum FIOSX*YZ. om. 8cr. est E. om. quia 
Fa. duumde; -11- D. 

iI8. +et ad init. J. om. gum qui Z7ert. Prax. 
22. test. peribeo C; test. dico @ e (dicit) Zert. 
(et infra), test do d (et infra), testificor 6. om. 
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perhibeo de me ipso 
et testimonium perhibet 
de me qui misit me pater 


19 dicebant ergo ei 


ubi est pater tuus ? 

(87-3) Respondit iesus neque me scitis 
neque patrem meum 

si me sciretis forsitan 
et patrem meum sciretis. 


20 (88-1) Hacc uerba locutus est 


in gazophylacio 
docens in templo 
et nemo adprehendit eum 
quia necdum uenerat hora eius. 


21 (89. 10) Djxit ergo iterum els iegus 


ego uado et quaeritis me 

et in peccato uestro moriemini 

quo ego uado uos non potestis 
uenire 


22 dicebant ergo iudaei 


numquid interficiet 
Semet ipsum 

quia dicit quo ego uado 

uos non potestis uenire ? 


23 et dicebat eis uos de deorsum 


estis ego de supernis sum 
uos de mundo hoc estis 
ego non sum de hoc mundo 


pater. ?* dicebant ergo ei. ubi est pater tuus. 


respondit iesus. ' neque me scitis, neque 


patrem meum. $i me &ciretis forsitan et patrem meum sciretis. * haec uerba locutus est 
in gazofilacio. docens in templo. et nemo adprachendit eum. quia necdum uenerat hora 
eius. * dixit ergo iterum eis iesus. ego uado et quaeritis me. et in peccato uestro morie- 
mini. quo ego uado. uos non potestis uenire ** dicebant ergo iudaei. numquid interficiet 
se metipsum quia dicit. quo ego uado. uos non potestis uenire. ** et dixit eis iesus. uos 


de deorsum estis. ego autem de supernis sum. 


uos de hoc mundo estis. ego autem non 


ipso a bdel 7ert. tet. ( + meum F;) perhibet 
(perib. C): om. /; testatur 8. de me Sec.: om. R 
t; +is c. qui misit (miss. D) me pater: om. 
qui m. me 7; > qui me mis. (miss. P) pater EP 
c d ff, Tert.; > pater qui m. me (), > pater 
tuus qui miss. me R. > et qui me misit pater 
test. perhibet (t. dicit a, testimonio est e) de me 
abe. 

I9, diceba»t H. om. ergo ei D. ei: om. A; 
iudei G. respondit + eis Q, + illis e, cf. > quibus 
rTeSP. @. fiegus: +et dixit eis EG 6 @ (illis) ; + «ac 
emey XN, +x. E. avrois D; >illis ies. et dix. e. 
nequae bis G. me py. om. Q. s8citis: nostis a 6 
cde fg, r aur. meum YZr.+scitis f,. 8i+enim 
ac fh aur. scieritis bis DHR, sec. Q, sciretis sec. 
O; om. sec. F; nossetis bis a d, pr. e fr; sciebatis 
Sec. e. forsitam F; utique a g aur. meum 5Sec. ; me 
D. > pa. meum forsitan sci. c 7 awry. (utique) ; 
> pa. meum scir. utique q $ (forsitan) ; graect Tov 
T. pov av pare BLTX, > TOv mn. pou dare av 
NDTAA etc. 

20. haec... iegus (z. 21) om. F. hoc vuerbum 
R. loquutus OKX. est (Sp. /tn. T) $ine addzt. 
(cum gr. RBDKLT etc.) ACDAPGHOIJMQSTY 
wett. plur. Bentl.: +iesus FEKMWORVWXZ og. 
q r © aur. Aug. et gr. XTAA etc. gazophil. FAP 
IVXZ#(sed corr.), gazopil. ©, gazohl. MW, gazofyl. 
MT; gazophilachio G, -tio EHKW, gazofilocio 
D, gazafilacia R; gaiophylacio e, gaiopilacio a. 
adprehendit DGJ MOVXZ, adprae. FCEPIMR, 
adpreendit T, adpraendit © : apprehendit A*KQS 


WY vg. 7:sch., apprae. A, appra. H, apprendit A*; 
conprachendit e. neodum : nondum Eabcel/g 
7 $ aur. uenerit W, 

21. >els iterum G @ (illis) g. om. iegus 6 d e 
cum gr. NBDL etc. quaeritis (G(yreire 6y; Co. 
Orig. Del. iv. 36 ubi cod. Regius (nrimre, codd. rell. 
(mrhoeobe) AFAEPGHIJKM MOQSXZ ett. 
plur. et Þ (non A®), queritis CDFRTY, of. ad vii. 
34 : quaeretis ((yTqoere Pur.) OVW (quer.) vg. 
Arg. Bentl. d. uado sec.: eo b, uos zn ras, A. 

22. iudei DW ; iiudei R; deinde + inter 8e R, 
> inter se iudei D. nunquid Y. interfaciet A; 
occisurus est d@ e g, occidere habet a. semetipsum 
uno ductu JY vg., semed ipsum CT; $ ipsum D 
c fr l aur., ceabdegr. dicit (Atye:) :; dixit E 
HSC e. uado: eoe. 

23. et: om. O; iterum 6, ef znc. dixit ergo iterum 
eis 79. dicebant OZ* (cory. Z'); dixit fg + 8 ef 
einev TAA etc. eis + iesus @ f /. de deorgum 
(tx Trav xaro) AFAEFGH!OIKMMST*VXeYZ 
HSC xe7., de inferioribus @ 6 (ex) d, ab infernis 
Erasm. : deorsum (om. de) C(deh.) DPH*JOQR 
T*W (deororsum)X*9" /* & aur. ego + autem f q 
cum DV. om. ego de... . hoc estis /*. de- 
Supernis A, de superniis E*, non supernis /apsi H, 
de superius W&'S, de superioribus @ d f}, 9, de 
Susum & 7; Cf. ad iii. 3 mundo hoe (Toy xoopov 
TovTov): > hoc mundo EW @ 6c d (non D®') e 
(isto saeculo ef 5c infra) f fe q r aur. & gr. BT. 
> estis de hoc mundo Q. > mundo hoc sec. $ c:umm 
gr. paene omn. 


VIII. 24=29. ] 


21 dix1 ergo uobis quia moriemini 
in peccatis uestris 
si enim non credideritis 
quia ego sum 
moriemin1 in peccato uestro 
25 dicebant ergo ei tu quis es? 
dixit eis 1esus principium 
quia et loquor uobis 


26 multa habeo de uobis 


loqui et iudicare 
sed qui misit me uerax est 
et ego quae audiui ab eo 


| 
| 
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haec loquor in mundo 


2T et non cognouerunt 


quia patrem e1s dicebat. 


28 Dixit ergo els 1esus 


cum exaltaueritis filium 
hominis 

tunc cognoscetis quia ego sum 

et a me ipso facio nihil 

sed sicut docuit me pater 
haec loquor 


2) et qui me misit mecum est 


non reliquit me solum 


sum de hoc mundo. ** dixi ergo uobis. quia moriemini in peccatis uestris. si enim non 


credideritis. quia ego sum. moriemini in peccatis uestris. * dicebant ergo ei. 


tu quis es. 


et dixit eis iesus. principium quod et loquor uobis. * multa habeo de uobis loqui. et 
judicare, $ed qui me misit. uerax est. et ego quae audiui ab eo et loquor in hoc mundo. 
7 et non intellexerunt. quia de patre eis dicebat. ** dixit ergo eis iesus. cum exaltaueritis 
filum hominis. tunc cognoscetis quia ego sum. et a me ipso nihil facio, sed sicut docuit 
me pater meus. haec loquor. ® et qui me misit mecum est. non me reliquit solum pater. 


24. dexi R. ergo: enim f,; om.ae gr. N min. 
peccatis uestris (ri 5p. /ir. G) : peccato uestro 
R 6b; Sequitur spatium satis longum G. 8i... 
uestro om. f,*. enim: autem R; ergo D. cre- 
deritis AEM'QR, credideretes Y; creditis W $; 
+ mihi d e et gr. ND 69. 124. om. quia ego 8um 
D. ego+non RY. peccato uestro: peccatis 
uestris EG*(corr. G!Y acdef grd aur. Aug. et 
graec. 

25. dicebat R; dixerunt E. ergo: autem 6 -. 
ei: om. D; ili E; et R; ei et Q. quis: qui a. 
dixit . . . et non (x. 27) 2 ras. sr. K. dicit 
D#®P d, aite6; +autem 5; et dix. f/ q (8). ihesus 
C. principium, quia (Tv dpxtv o71) cum AF 
CAP*FHIJO(qua O*)QRSTXZ cod. caraf. Bentl!., 
cf. Aug. (Toh. 38) © tanguam diceret, Principium 
me credite. Z#7 add:dit quia et loquor uobis zd es 
quia humilis propter uos factus ad is/a uerba de- 
Scend . . . Ergo ingquzit credite me esse principium, 
quia, wt credatis, non Solum Sum, Sed et loquor 
uobis'; em FErasm. * $1 legimus ori non 90s... 
principium quia et loquor nobis, potes! hc e552 
Sensus primum id sum quod etiam dico uobis,” 
sed wertit ipse inprimis quia cum wet. 6: prin- 
cipium quod DE'P"9GOM Ff ,/ 9g gat., initium 
quod ac 7? (inititinum et guod erat postea non liquet) 
aur. Ambr. Hexaem. I. 2. 4, initium quoniam d&, 
imprimis quod ers. 7urtc. (et mg. * id est omnino 
hoc ipsum sum quod 1am dixi, lux sc. mundi et 
salus*), id quod a principio Ze:za; principium qui 
KMVWY vg. e, de quo FErasm. * potest hic esse 
Sensus, ut rogatus tesus quis esset respondertt hoc 
primo loco dicam is sum qui loquor uobiscum ' ; 


Sed haec lectio caret auctoritate graeca. et: om. 
EQ @ 6 gat.; haec R; haec et P"9. loquar AM. 
uobiscum 6(credo)r. 

26. muta Y. abeo C; habeam 6, habens e. 
bobis O. loqui: dicere 6. missit DR. > me 
missit E 2g. a b d e f g Aug. que DEG. haee 
improbautit Z*; hocC; et f. loquar M', in hoc 
mundo D a 6 df (>) aur.; in hunc mundum A / g 
et ers TouToOV Tov k. DW *; in saeculum e. 

27. om. et ad init. 4d g © (Bentl.) cum gr. 
cognouerunt: intellexerunt þ f. patrem: de 
patre WZ*(corr. Z®) f q; > de deo patre diceret 
eis 6. eis (avrots): om. X; eius JI SC cor. wat. 
mg.; Suum d/; avrov D al. plus 15. dicebant O* 
(n erasa) -" +dominum X; +deum CFKMOc(at 
dm m. rec.)T vg. (now cod. caraf.) cor. uat. acde 
I. 1 aur., et + Tov Oeov N*D min.; item > deum 
dicebat P"9, deum dicebat eis D, cf. 6 Supra, 
> esse deum dicebat E gaz. 

28. dixit zx ras. iP; dicit E. eis: om. a cum 
gr. BLT; + iterum & cum gr. ND. > iesus eis Z. 
quum CHO. exaltaberitis T. cognoscitis ON ; 
SClietis a b de #9. ip80: om. abde; +non ueni 
nec /. fatio G(e? 2g)W. nichil W. > ni. fac. 6 
(ni. a me fac.) c f f,. docuit: om. &*(+#"); 
dixit /, mae H. pater + meus / qg © gr. BDTAA erc. 
hec W (et 30); sie a. loquar AM. 

29. + quoniam ad 77. a e. eb: is a. missit 
DR. > misit me + 5 Penz!. est+ et DOW og. 
b c (sed om. es%) e gr. LX 1. 249. om. non R. 
reliquit (dqnrev) codd. plur. (-quil CO) ef vwg.: 
relinquit FDPG(-quit1)OIKMURTVW 7 g aur., 
derelinquit J ; relinquet e3, oz. me sec. a. 8olum : 

4 E 


— 


ESI, 
EIT. RETRTE ToIs 


IT. 


- = 
amy Rm rnoens —anenre ap" 
EET” 


_—_ 


= SED TS oe 
> D 
CYTa9mnn ES ETSY Texans — 


he ere ents — UEIAI-XOS Wh IL 


di. eo oo —_— 


CE NS Ne AE Sea Re CEEEn 


PIR 


I Iyer ce. 


566 EUVANGELIUM SECUNDUM T/OHANNEN. [ VI11. 29-38. 


quia ego quae placita sunt ei 
facio semper. 
30 Haecc illo loquente multi 
crediderunt in eum 
31 dicebat ergo iesus ad eos qui 
crediderunt ei iudaeos 
Si uos manseritis in sermone meo 
uere discipuli mei eritis 
32 et cognoscetis ueritatem 
et ueritas liberabit uos. 
33 Responderunt el 
semen abrahae sumus 
et nemini seruiutmus umquam 
quomodo tu dicis liberi eritis ? 


3 Respondit eis iesus 


amen amen dico uobis 
quia omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati 


33 Seruus autem non manet 


in domo in aeternum 
filius manet in aeternum 


36 g1 ergo filius uos liberauerit 


uere liberi eritis 


37 scio quia filii abrahae estis 


sed quaeritis me interficere 
quia sermo meus non capit in uobis. 


38 Ego quod uidi apud patrem loquor 


ct uos quae uidistis apud 


quia ego quae placita sunt ei. facio semper. ** haec illo loquente. multi crediderunt in 
eum. ® dicebat autem iesus. ad eos qui ex 1udaeis. crediderunt ei. $i uos manseritis in 
uerbo meo. uere discipuli mei estis. ! et cognoscetis ueritatem. et ueritas liberabit uos. 
33 responderunt ei 8emen abrahae sumus. et nemini seruiuimus umquam. quomodo tu 
dicis quia liberi eritis. * respondit eis iesus amen amen dico uobis. quia omnis qui facit 
peccatum. $seruus est peccati. ** seruus autem non manet in domo in aeternum filius 
manet in aeternum. *si ergo filius uos liberauerit uere liveri eritis.  scio quia semen 
abrahae estis. sed quaeritis me interficere. quia sermo meus non capit in uobis. ® ego 


om e; +pater f q&Þ et gr. TAA etc. om. ego cor. 
wat. mg. que D. pelacita sunt H ; placent a d& e 
(> illi placent haec ante conspectum eius fac. 
sem.). > sunt ei plac. sem. fac. 6. semper: 
omnia d (#0 D#). 

31. dicebant R. dicebat . . . indaeos: ct 
dicebat eis /. om. iegus R of gr. A. om. ad e0s 
E. crediderant G 6 d e Arg.; credebant E. ei 
om. EGO @ e. iudaeos ('Iovdatiovs) codd. plur. 
(iudeos DARW): ex iudaeis H'O b ef BY (r); 
ex iudaeos E; iudacis d g; indaei aur. ; improbat 
ex iudaeis cor. wat, > ad ud. iesus qui cred. a. 
mansitis M'; permanseritis EP*9%QRT 6b de r aur. 
Sermons : uerbo zezt. onm. (exc. $). om. mei R. 
eritis: estis M b/f,1gqr aur. Aug. et graec. 

32. cognoccitis Z e ff, scietis a b 9. ueritas + 
ipsa 6. liberauit SX, liverauit O. 

33. ei: + iudaei D(-dei)MT cor. wat. mg.; uariuant 
wett., f 8= vg. et gy. avrp TAA etc., sed ad eumd/q 
et +et dixerunt d cum gr. D; ad eum (el 7, ill 6, 
ergo c) iudaei dicentes (et dixerunt e) bce ar; 
> ili quod iudaei a; gy. avrq of lovdator XA mzin., 
xad elnov avrep ol iovbaio: al. mu. $aemen C. 
habrahae EG, abrahe CTW, abracchae R, abrae 
D; abraham J 6 4 r7. neminem T#*(corr. T*). 
seruibimus T ; 8eruimus E. humquam C, ung. 
WSH. > nemini umq. <ceru. 6 F, /, > numq. 
cuiquam <eru. a, > numquam seru. nemini um- 
quam d; gr. ovdevi dedova. nwnore, Sed ou dedov.. 


ouderi, nwnore D, dicis Sine add. (cum gr. 1.69): 
+ quia DR a e f $ Bentl., + quod d cor. wat., 
+ quoniam 9 et + 6Te gy. f/. eritis: erimus Gy; 
sumus Z*(cory. Z'); estis ff, /. 

34. eis om. be. iegus+et dixit e. amen Sec. 
om. X*(+X') 9. omnes H*(cory. H'). om. pec 
cati 6 d cum gr. D. 

35. in domu AM'V; in domum & /* cam Dr; 
om. D; +domini @. in eternum 6zs W, sec. E. 
> in act. in domo R. flilius.. . aeternum 077. 
Q. fAllius + autem DER&SC a & r, nam filius 6; 
6 be vios DT 249 etc. aeternum 5ec. : domu D. 

36. om. uers.r. ergo om ae fh, 1 q Iren. Mass. 
H- 212 cum gr. min. 13. 69. 124. > uos filius GW 
og. 6, liberab. C; liberauit ARZ*(corry. Z?) m, 
liuerabit & et eAevbepwor DHMA etc. uerae C; 
reuera F,. liveri O. heritis C. 

37. Allii codd. omn. vg. aur. Aug.: Semen wett. 
rell. Erasm. Bentl, et gr. oneppa. habrahae EO, 
habrahe G, abrahe CW, abraechae R, abrae D. 
> abr. tilii W. 8ed: et 6. queritis DRW. in- 
terf.: occidere a b 4 / g vr. 8ermo: seruo Z* 
(cory. Z'); sermonem D* (cory. mg.) ; uerbum (e/ 
meum) 6 & 7. meus om. D* (+ mg.). capit 
(xwper) : excipitur e, requiescit a; est c. 

38. quod (6 KTwIDAA etc.): quae & f 7ert. 
Prax. 22 et @ NBCDLX etc. widi: audiui J. 
aput 6:5 CFGW, pr. XZ* (corr. Zf); a pr. Jd. 
patrem Pr. (T7@ narpi 5sine add, BCLTX): patred; 
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patrem uestrum facitis. 

3) Responderunt et dixerunt ei 
pater noster abraham est 
dicit eis iesus si filii abrahae estis 

opera abrahae facite 

© nunc autem quaeritis me 

interficere 
hominem qui ueritatem 
uobis locutus sum 
quam audiui a deo 
hoc abraham non fecit 

*1 uos facitis opera patris uestri. 
Dixerunt itaque ei 
nos ex fornicatione 


non sumus nat! 
unum patrem habemus deum 


i dixit ergo cis iesus 


s1 deus pater uester esset 
diligeretis utique me 

ego enim ex deo Pprocess1 
et uen1 

neque enim a me ipso uen1 

sed ille me misit 


133 quare loquellam meam 


non cognoscitis? 
quia non potestis audire 
Sermonem meum 


nos ex patre diabolo estis 


quae uidi aput patrem meum loquor. et uos quae audistis a patre uestro facitis. ** respon- 
derunt et dixerunt ei. pater noster abraham est. dicit eis iesus. sl filii abrahae essetis. 
opera abrahae faceretis. © nunc autem quaeritis me interficere. hominem qui ueritatem 
uobis locutus sum. quam audiui a deo. hoc abraham non fecit. ® uos facitis opera patris 
uestri. dixerunt itaque ei. nos ex fornicatione non sumus nati. unum patrem habemus 
deum. *® dixit ergo eis iesus. si deus pater uester esset. diligeretis utique me. quoniam 
ego a deo processl et ueni non enim a me 1ps0 ueni. sed ille me misit. © quare loquellam 
meam non cognoscitis. quia non potestis audire sermonem meum. ** uos ex patre diabolo 


+meum LC cod. caraf., cor. uat.* (non mp.) 
wett. (exc. 1) Tert. Aug. et gr. NDTA etc.; + meo 
J; deinde + hoc b6 c d (haec) g et DY Tavra. 
loquor zz 7zas. G. > loq. ap. patr. X!'. uos: 
+itaque @ c 6, +ergo 6 d q rÞ et+ovv gr. flur. 
guae (que D) =a NBCDKX mzn.: quod ac f, 98 
Tert. gr. R*LTY%%IDTAA etc. uidetis T, audistis f ef 
gr. REBCKLX m7. uestrum + haec d, + id 7ert. 
facite 6 d. 

39. + qui ad zni. a c. om. et dix. a. om. ei 
abe. >el (ad eum 4 / 9g) et dix. c AU g cum 
gr. 69. 340. habraham E, abrach. R, abraam D. 
dicit (A&ye) codd. plur. vg. et wett. plur.: dixit 
AAHKQXY 6bdeet emer D; et+ergod e, + autem 
6, + owv D. fi|lii Y. habrahae px. EO, sec. E; 
abrahe pr. CTW, sec. W, abrechae 47s R, abrae 
bis D, habrae sec. T; eius Sec. 6. estis (tore NB 
DLT) codd. plur. vg. Awg.: sitis Z*(corr. Z'); 
essetis Dabce fl qsb, eo hre CXTA etc. hopera 
C, facta &, ef #4. 41; +utique 6. facite codd. pacne 
omn. (facete iP*) vg. Aug. (>. /oh. 41 * 57 fil. abr. 
estts, factis probate non werbis*): faceretis. R a b 
cdeflgqrÞ8 aur., feceietis D; gr. enoteire wel 
en. av. 

40. quaeritis: a 27 ras. Y ; quer. DW ; uultis 
Tert. om. me Pe. interf.: occidereabd/qr 
Tert. hominem om. aur. om. uvobis R. loquu- 
tus HOKX*, > locutus sum nobis Eabede F, 


I qg r aur. (est e f*) cum gr. D min. quam: 
quae M. audiuit & e 7ert. et nxovoevy DV, abra- 
ham: braham om. G* ( + G!); habraham BE, 
abracham R, abraam D. 

41. uo8 + autem PR dg, ed nos bel »r, quod 
uos @; vueis de NCDIT? (deinde deletum) min. 
facite EJ. om. itaque a be fa! qr et gr. NBLT. 
om. dix. ita. ei c. fornicationem G ; prostitutione 
[+ aur. om. nati c. > nati non sumus M', > patr. 
unum c. abemus C. > hab. patr. deum a. 

42. dixit: dicit 6 c f,, ait @e. om. exgoa0bc 
e frlgqret gr. BCEF etc. om. uester DG*( + G'). 
es8et: om. T*; +et R. > essct pater uester Te. 
diligeritis FAHIFOSX, dileg. R, dilegeretis DM ; 
diligissetis e, dilex. 7ert., diligebatis d. hutique 
C; om. «a e f,. > me utique OR. ex: a P*(). 
processi (e{1Abov): exiuiadegy 7ert. > pro- 
cessi a deo iP* (ex iP%9). ueni pr. (hxw) : uenio 
PO Ben!l.; om. et ueni e. neque (ode) : non 
ceff:1qet ov D 6g. 124. neque.. . ueni om. 
Y*(+Y!). om. ipg0@abder. ueni Sec. omnes = 
exnauvbda: +ego E. $st G. missit DR. > misit 
me iP, 

43. loquelam D:-PKM'VW wy. 775A. om. meam 
E. cognoscetis ERZ aur. ; agnoscitis a d; custo- 
ditis gat. potistis R. 8germonem : uerbum @ 6 
d qr. > meum serm. c f}, / cum gr. 69. 346. 

44. diabulo CD?PGLY, zabulo QR (-lon). >diab. 
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et desideria patris uestri 
uultis facere 
ille homicida erat ab initio 
et in uveritate non stetit 
quia non est ueritas in eo 
cum loquitur mendacium 
ex propriis loquitur 
quia mendax est 
et pater eius 
46 ego autem quia ueritatem 
dico non creditis mihi. 
46 Quis ex uobis arguit me 
de peccato ? 
s1 ueritatem dico quare uos 
non creditis mihi? 


© qui est ex deo uerba dei audit 


propterea uos non auditis 
quia ex deo non estis 


* responderunt igitur iudaei 


et dixerunt eli 

nonne bene dicimus nos 
quia samaritanus es tu 
et daemonium habes ? 


© respondit iesus ego daemonium 


non habeo 
sed honorifico patrem meum 
et uos inhonoratis me 


50 ego autem non quaero 


gloriam meam 
est qui quaerit et iudicat. 


estis. et desideria patris uestri uultis facere. ille homicida facit ab initio. et in ueritate 
non $tetit. quia non est ueritas in eo. cum loquetur mendacium. ex propriis loquitur. 
quia mendax est et pater eius. © ego autem quia ueritatem locutus sum uobis. non creditis 
mihi. © quis ex uobis arguet me de peccato. si ueritatem dico. quia uos non creditis mihi. 
qui est ex deo uerba dei audit. proterea uos non auditis. quia ex deo non estis. © re- 
sponderunt igitur iudaei. et dixerunt ei. nonne benedicimus nos. quia samaritanus es tu. 
et daemonium habes. ** respondit iesus. ego daemonium non habeo. sed honorifico 
patrem meum. et uos inhonoratis me. *®* ego autem non quaero gloriam meam. est qui 


patre E. hestis C. dissideria D; concupiscentias 
d Cypr. or. dom. 10, -tiam 6,-tiae. patris: patres M'. 
om. uestri R* ( + gl.). > fac. uultis e m. ille + enim 
cm, homicidia EM RY*. erat: facit f; est /7e. bis 
(Mass. þ. 320. 321). inllicio K. non s8tetit (ovx 
tormxey RBTDLXAA? 1. 6g#*. 253 al. guod imper- 
fectum a orhxw wuidetur, uide Westcot! in Toh. 
P- 143 et cf. nos ad i. 26) codd. wg. et uett. cum sah. 
memph. arm. georg. arab. pers. goth. anglo-sax. et 
#ers. angl. * abode not ': non stat (ovx tornrev BY 
CTA*II al. gl.) d cum syrr. aeth. slav.; cf. Malan 
not. in loc. p. 89, qui legit tornxev Sed Sensu per- 
fecto credit interpretandum. non est ueritas in 
eo (ous torw dAmbeaan ty arp Plur.) codd. plur. 
(eum CG F} 9) wg. : > uer. non est in eo EVWZ 
d mg et gr. DT; > uer. in eo non est 6 / 7. quum 
CHO; qui c e aur. mendatium W. ex propris 
R; de suis 6, de vo ade; ex suis propriis c /,/g 
aur., de 8uo proprio 7. qui®* sec. Y. est Sec. + 
Sicut E abce fl 1! r aur. & gr. 157 Cyr.; Aug. 
#ps5e non legit sicut Sed in comm. Joh. (42) notat 
(in his uerbis quidam pairem diabolum habere 
putauerunt, et quaesierunt quis esset atiabols pater. 
Hic wero delestabilis error Manichaeorum inueni!t 
adhuc qua deciperet imperitos.” 

45. om. autem E wett. (exc. f 8) et gr. D 14. 
quia: qui PR; si cor. wat. mg. 5 SC, edd. wett. 
exc. Junta 1534. ueritatem + uobis K. dico: 


loquor d e (ef 46). locutus sum /; + uobis 6 f » ef 
gr. C* min, michi W. 

46. om. wers. d et DV. arguet CGOJTETWX 
vg. (non cod. caraf.) uett. (exc. $); + et Q. ueritate 
Z*(corr. Z?), dico + uobis r SC. cor. uat. mg. non 
autem edd. ant. vos: om. Z* (+7?) SSC a r 
cum gr. 71. 157; > uos quare R*, om. mihi... 
auditis (z. 47) /* (+ mg.). 

47. qui: quiaR. > ex deo est QRvg.afigyr. 
dei om. G* (+ G'). audit: loquitur 7. propter 
ea S; ideoae. uos+mec. audistis AR © arr. ; 
creditis @ cum gy. X, quia... . estis om. d & 
Dor. 

48. igitur (et f $8): ergo vg. q cor. wat.; om. 
wett. rell. cum RBCDL etc. indei EPGRW. om. 
ei a. nonae; +nos cd. benedicimus DHOKM 
STV ; recte dic. 6. om. nos a (cd) e g. > bene 
nos dic. aur. samarithanus C ; samarites e. de- 
monium DiPGRW et 5: ve. 49. 

49. abeo C. honoro 8; honorificabo a. et om. 
abeh*x, inhonoratis (dTydGcre) cum AFCD 
GJMSX*Y cod. caraf. f / Bentl., inhonorificatis 
Oc(inhoriatis O*)Q, dehonorificatis 6, spernitis g, 
speratis 4, ef > me non honorificatis @ avr., me 
non honoratis c: inhonorastis APFHOIKRTV 
WXC vg. e/8 Aug., inhorastis EM', inhonorifi- 
castis -. 

50. quero DGRW. gloriam: honorem 6 7, 
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*1 Amen amen dico uobis 

SI quis sermonem meum 
Seruauerit mortem non 
uidebit in aeternum 

52 dixerunt ergo iudaei 

nunc cognouitmus quia 
daemonium habes 

abraham mortuus est 
et prophetae 

et tu dicis $1 quis 8ermonem 
meum seruauerit non gustabit mor- 
tem in acternum 

5 numquid tu maior es patre 


nostro abraham qui mortuus est 
et prophetae mortui sunt ? 
quem te ipsum facis? 


54 Respondit iesus si ego glorifico 


me ipsum gloria mea nihil est 
est pater meus qui glorificat me 
quem uos dicitis quia deus 
noster est 


55 et non cognouistis eum 


ego autem nouti eum 

et si dixero quia non scio eum 
ero sImilis uobis mendax 

sed scio eum 


quaerat et iudicet. *' amen amen dico uobis. si quis sermonem meum seruauerit. mortem 
non uidebit in aeternum. ® dixerunt ergo ei iudaei. nunc cognouimus quia daemonium 
habes. abraham mortuus est. et prophetae. et tu dicis. $i quis sermonem meum serua- 
uerit. non gustauit mortem in aeternum.  numquid tu maior es patre nostro abraham. 
qui mortuus est. et prophetae qui mortui sunt, quem te ipsum facis. * respondit iesus. 
sI ego glorifico me ipsum. gloria mea nihil est. est pater meus qui glorificat me. quem 
uos dicitis quia deus noster est. ** et nescitis eum. ego autem noui eum. et si dixero quia 


claritatem c e f, /. om. meam R. qui (quia R) 
quaerit (quer. DG) et iudicat (6 (yrav «. rpivor) 
cum AFDAEMPFGIJMRSVXCYZ!' bd r 8 Bentl.: 
qui quaerat (quer. CHT) et iudicet CH'OIKOT 
WX* vg. ace ff I}, {© (iudicat /*) g aur. Aug. 
Erasm.; qui quaerit et iudicet M', q. quaerat et 
iudicat H*QZ#. 

51. 8i quis (quis R ef 52): quicumque d. 8er- 
monem (e! 52): uverbum a b de gr. geruau.: 
custodierit 4 e Heeron. Uictorin, > non uid. 
mortem c f,. eternum W e? 52. 

52, dixit D. ergo: om. aber et gy. NBC al. 
PSauc. ; deinde+ei b f fh 8, +illi ad er Bentl. ef 
gr. omn. habent avrp. iudei DERW. qui®* G. 
demonium D'PRW. abes C; om. R. habraham 
E, -cham R, abraam DW. mmortuus W. pro- 
Phete W, profetae DPOR; + mortui sunt DQT 
gat. > sermonem (0-1, meum) $i quis W. serua- 
berit STZ*(corr. Z3); audierit a. gustauit AFO 
RS; uidebit e ef Gewphon B 329%. > mortem non 
gus. M' (e) / Aug. et 0avarov ov wi) Oewp. B 32%. 
on. in aeternum 6 c d f,* ] cum gr. D. 

53. nunquid WSH; nee. es+quamace F;. 
patri M'* (cory. M7). om. patre nostroabcde 
#1 cum gr. D. habraham E, abracham R, abraam 
D; om. J. qui: quia @, quoniam & ef or: D#. 
est +set a. prophete W, profetae DiPOR, pro- 
phaetae G; + qui Te þ f cf. > abrahae et profetis 
qui iam mortui sunt e. ipsum: om.ade; ergo db. 


54. ilegus + ect dixit e. ego: ergo DC. glori- 
flico (Sofagy NC?LXTA etc.) codd. et vg. et hono- 
rifico Q 6 7, clarifico awr.: honorificauero d g, 
clarificauero c e (> me clar.) /, / Ambr. de fide, 
> me glorificauero a, et $0faow N* 4 ÞBC*D mn. 
me Fr. bis «cr. A. om. ipgum @ 6 7, gloria: 
glorif D* deinde f erasa; honor Q 6g 7, claritas 
ce fa, l. meus Q 6 q r. nichil TW; nullus g. 
est . est: om. R*; est Seme! DRe; erit . est e. 
glorificat : clarificat c e (-cet) 4 4, honorificat b 
g r (-cet). me Sec. om. R. quia: qui R. noster 
(huav ABCCLTA etc.) codd. plur. 5 f $ aur. gat. 
Aug. Bentl.: vester (uuav NB*DFX etc.) CRW 
HSC ret. rell. (uerax 7). 

54, 55. ita habet Tert. Prax. 22 Si ego me ipse 
glorificem, nihil est gloria mea. Est qui me glorificet, 
pater, quem uos dicitis deum esse uestrum . Nec 
nostis illum, at ego noui illum . Et si dicam non 
noui, ero similis uestri mendax . Sed nou illum et 
Sermonem elus Seruo. 

55. agnouistis a, nostis 6 7; cognoscitis J /, 
Scitis e. eum r.+c E. om. autem @ ef, noui 
(ol8a) : cognoui e f,, scio c d aur. non 8Cio (oor 
ol8a) : non noui M'O 6 (e) g Arg.; nescio ER a d 
Fl. hero C. > $im. ero uobis & et DF, acio 5ec. 
(ol8a): noui ae g. 8ermonem : om. Q; uerbum 
abdelgr; mandata E. om. eius DQ. seruio 
Z*(corr. 2); custodio 6 g. 
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et sermonem elus seruo IX. ! Et praeteriens uidit hominem 
*% abraham pater uester exultauit ut caecum a natiuitate 
uideret diem meum * et interrogauerunt eum 
et uidit et gauisus est discipuli sui 
57 dixerunt ergo iudaei ad eum rabbi quis peccauit 
quinquaginta annos nondum hic aut parentes etus 
habes et abraham uidisti ? ut caecus nasceretur ? 
% dixit eis iesus amen amen dico uobis 3 respondit iesus 
ante quam abraham fieret neque hic peccauit 
ego Sum neque parentes eius 
5 tulerunt ergo lapides sed ut manifestentur opera dei in 
ut iacerent in eum illo 
iesus autem abscondit se et exiuit de | * me oportet operari opera e1us 
templo. qui misit me donec dies est 
nescio eum, ero similis uobis mendax. sed scio eum. et sermonem eius seruo. * abraham 


pater uester. exultauit ut uideret diem meum. et uidit et gauisus est. *” dixerunt ergo ad 
eum iudaei. quinquaginta annos nondum habes. et abraham uidisti. ** dixit eis iesus. 
amen amen dico uobis. antequam. abraham fieret. ego sum *® tulerunt ergo lapides. ut 
eum lapidarent. iesus autem abscondit se, et exiuit de templo transiens per medium 
eorum. et ibat. IX. * Et praeteriens uidit hominem caecum a natiuitate. * et inter- 
rogauerunt eum discipuli eius dicentes. rabbi quis peccauit hic. aut parentes eius. ut 
caecus nasceretur. * respondit iesus. neque hic peccauit. neque parentes eius. sed ut 
manifestetur opera dei in illo. * me oportet operari opera eius qui me misit. donec dies 


56. abracham R, habraham E, abraam D. 
ues||ter O. exsultauit EKSX ; exultatus est ec; 
laetabatur 6 / (7). om. et pr. J SC c f}, non gracci. 
gauissus EP. 

57. Tncipit rurus B. indei DEGRW ; om. 6. 
> ad eum (illum @) ind. @ f. quinquagi®ta G, 
-genta R; -L- DET. annos nondum (non #) 
habes (abes C): annorum nondum es /ren. Mass. 
F. 148, cf. Tisch. T. G. 8 in loc. et Erasm. 
abracharp R, habraham AEG, abraam DT. 

58. dixit +ergo X d et gr. DGKX et/c. amen 
Semel c. antequam uno ducts FOKMV vg.; om. 
guam ef fieret weft. (exc f 3) et om. yeveodar DV. 
abracham etc. ut wu. 57, sed abraham A. 

59. tulerunt (sus'ul. D - 8, sustull. R) ergo: 
tunc tulerunt d e? DV. lapides + iudaei @ g 109 
gr. igcerent (iec. R) codd. plur. et vg.: iactarent 
CEGJT gat. a f, q aur.; mitterent D6de/r8. 
in: super DR 4/7 8. autem:; ergo E; igitur a, 
vero 6; om. QR. habscondit C. et om. Y*(+ Y!). 
exiit P. > ex. de tem. et absc. se T. templo : 
+et transiens per medium eorum ibat sic D; 
+ transiens per m. eorum et ibat sic f (om. sic) 
g 1, (eorum exibat sic) © cum gr. REACLXTA etc. ; 
ex Lc. iv. 30. 

IX. 1. praeterlens Y, preteriens CID; pertransiens 


R, transiens a d e, exiens Arg. ; + iesus EHW og. 
cor. uat. c | cum gr. CFGHM? etc. uidit:; uenit 
E. om. hominem 6b. cec. GW ef uv. 2. ha C. 
natiu.: +suaacg; +sedentem d et DV, 

2. interrog. : om. i Y*, + sax. discipuli : dis- 
centes e. 8Uui: om. Rd e et DY”; eius Þ wg. cor. 
wat. mg. ac f fl qÞ aur. Aug.; +dicentes DH 
ORZ* abecfhhg8 et graec. (exc. D y*®). rhabbi 
a; magister 8. peccauit: deliquid e ef wv. 3 
aut: an DE c & Avg. ut c. nasceretur (va r. 
yevvn09) : om. D; quia (quod a, quoniam 6 r) c. 
natus est @abel 7. 

3. respondit +eis DQR, +illis a. iegus +et 
dixit eis 6 e (om. eis) gr. min. pauc. neque r.: 
nec PH. > neque parentes eius peccauit E. 
manifestentur opera (qavepwP7 Td tpya) cum 
DIJKM'VWZ owg. 6 c f.* 1 8 Awg. et manifesta- 
rentur opera P"9R ; manifestetur opera BC(hopera 
et sic Semper) EGOOQX® @ e f fi* r aur., mani- 
festaretur opera T d g; manifestetur opus AFA 
*P*FHMSX*Y. 

4. me: nos pr. d et hpas pr. N*BDL, 5c. N*L. 
om. oportet (). > oportet nos & ef DF”, operari 
Pr.: om. T* ; operare (xT"9. deius D (dei 77: eius 
correclum). missit DR, > me misit Kacdef 
FH: q aur. donee (tus): dum ace AJ, cumbd 


IX. 4-9. ] 


uenit nox quando nemo 
potest operari 
? quamdiu in mundo sum 
lux sum mundi. 
5 Haec cum dixisset expuit 
in terram 
et fecit lutum ex sputo 
et leuit lutum super oculos eius 
Tet dixit ei uade laua in natatoria siloae 
quod interpretatur missus 
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abiit ergo et lauit 
et uenit uidens 


8 itaque uicini et qui utdebant 


eum prius quia mendicus erat 
dicebant nonne hic est 

qui sedebat et mendicabat ? 
alii dicebant quia hic est 


I alii autem nequaquam 


sed similis est eius 
ille dicebat quia ego sum 


est. ueniet autem nox. quando nemo potest operari. * quamdiu in hoc mundo sum. lux 
Sum mundi. * haec cum dixisset. expuit in terram et fecit lutum ex sputo. et superliniuit 
Super oculos caeci. 7 et dixit ei. uade-laua in natatoria siloae. quod interpretatur missus 
abiit ergo et lauit et uenit uidens. * uicini ergo eius et qui uiderant eum prius. quia 
mendicus erat. dicebant. nonne hic est. qui sedebat et mendicabat. ali dicebant. quia 
hic est. ? alii autem quia similis est ei. ille uero dicebat quia ego sum. ** dicebant ergo ei. 


et &s C*L 33. dies O. uenit (fpxerat:) codd. plur. 
(u deinde sSpatium 3 aut 4 itt. C) et vg. of. ad iv. 
2I: ueniet EOTW be fg r Ambr. Hieron.; + enim 
b, +autem f, nemo: non F,. poterit 6. operare 
Sec. BA /*, 

5. quandiu D?PR; cum a6 c d Ff}, / qg, dum e. 
in hoc mundo R we?t. p/ur. > $um in (+hoca 6b 
1 r) mundo (saeculo de) vg. abdel r cum gr. 
DLX 1. 33. lux: lumen bd / ry. mundi: saeculi 
e; in hoc mundo /. 

6. hee W; hoc & Hazlbrun 1476, Wild 1481, 
Paganini 1497, Mareschal 1531, Uiutan et Junta 
1534. quum CHO. dixisset + et 9. exspuit 
GKV ; insp. d, spuit e. terra a g. > lutum fecit 
R. exi $puto B, ex puto I; de sputamento a 6b d; 
+ $uo /. leuit cum AAFMXYZ; hanc formam 
agnoscunt Chartsius, Diomedes, Prisctanus tc. : 
linuit CDEMP (len. P*)RT a &d aur. ; liniuit BEG 
HOIJKMO(len.)Q(lineuit)SV W wg. $5; superlinuit 
b (Ff), superunxit fortasse melius c e fy | q, graect 
enim enexpioev; deinde+ei d ef DV, latum 
guper oculos (hoc. C Semper) eius codd. et vg. 
non autem graect: lutum $u. oc. (+illius 6) caeci 
b $ et TOv nmy\ov Emt Tovs 00. Tov Tuphoy CAXDAAI 
etc. cf. f; eum luto (om. c) super oculos eius c A, g, 
cf. avrov TOv mNnov emt T. 00. NBL 1. 33 et + Tov 
TvupXov AC? min.; eum et inlinuit 111i oculos /; 
tan{um oculos eius a. 

-.om.ei Jadetler 1, uade+et DEPT 
RS c. laua+ted /, lauare $ coy. wat. mg.; ablue 
ad; om. @ b. in: ad cor. wat. mg. natatoriam CT 
cor. uat.* a b c d fy, aur., -toriae K; tentoria W. 
8iloas pluyr.: syloae C, syloiae R; siloe EIJ TV 
vg. T1sch., syloe DW ; siloam a 6b d e. quod+ 


est Rf. interpraetatur BFCE(-tator)PFHOIN'O 
(-tratur O*)RZF. 


misns PR V/ibere e uade ad 


pisciriam siloam quod interpretatur missus et laua 
oculos tuos. habiit C, abit R; et ab. 6 (et peressit) 


FP. 9. ergo: om. D abe f,l get gr.T 22 etc.; 
autem e. lauauit D ; abluit d, abl. se +; + oculos 


Suos Doc. eius D*)R. uidentes /apsu D. 

8. itaque uic. (+uel parentes $) : uic. ergo @ c 
de f fe 1! g aur. uv. autem b; +eius EW @ 6 (illius) 
c } Bu q aur. non gr. om. et fr. JW c ll g. 
uidebant (v%wpouvres) codd. plur.: uiderant CH' 
TW wg. 6 7; nouerant O c e f, 4, nouerunt W azwr. 
prius: antea 5, quia 2r.: qui RU; quam E f.. 
> quia prius (). mendicus (npooairys NABC*D 
KL etc.) codg. (mindicus E*, medicus W, egenus 
uel mend. $8) et wg.: caecus et mendicus @ c & 
(egenus) / cr gr. Tuphos mv Kat mpoouwrnys bg, 
TuX\. npooaTys mv IN*; ztem > mendicus erat et 
caecus 6, m. erat et non uidens 7. erat 5i9e add. 
(cum graeco) codd. plur. et vg.: +et AFBAFHS 
XeY, westigium forsan lectionts mendicus erat et 
caecus, wu! Supra b. om. dicebant pr. R. alii+ 
autem D*® & rF. znc. v. 9 alii dicebant 775. 
T. G.8, W. HF. etc. om. quia sec. a be e fy | r 
et gr. N. 

9g. autem: om. Taber cum gr. RBCLX men. ; 
deinde + dicebant DER @a 6 c e f4g r cum gr. 
z7sdem. mnequaquam (nequam R; non est b -) = 
ovxi NBCLX mzin.: om.acdef ff*l gd cum gr. 
ADEZTA etc. 82d (d\aa NBCLX etc.): om.ac; 
quia c & (quoniam) f 4 /g 8d et on: ADETA etc. 
est: om. D. eius: eivg. ff, lg, ll abecd 
(ipsi) e + 6. > eius est E Zen]. ille Sine add. 
(&eivos Ne'BCFDEF etc.) ABFDAPFIMOQRS 
VXYZ 4&6 Bentl.: + autem (+d& NFAC*KUXTIID 
min.) CEGKT wett. flur.; + vero HOIM'W og. 
(220 cod. caraf.) f. dicebant R. quia om. a bc 
e Be r cum gr. NGL. Lectio hutus wuersus cum! 
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ille ait nescio. 
13 Adducunt eum ad pharisaeos 
qui caecus fuerat 
11 erat autem sabbatum 


10 dicebant ergo ei quomodo 
aperti sunt oculli tibi? 
1 respondit 
ille homo qui dicitur 1esus 


lutum fecit 

et unxit oculos meos 

et dixit mihi uade ad natatoriam 
Siloae et laua 

et abii et laui et uidi 

12 dixerunt el ubi est ? 


quando lutum fecit iesus 
et aperuit oculos eius 


15 jiterum ergo interrogabant 


eum pharisaei quomodo uidisset 
ille autem dixit eis 
lutum posuit mihi super 


quomodo aperti sunt tibi oculi. ” respondit ille et dixit homo qui dicitur iesus. lutum fecit. 
et superliniuit mihi oculos et dixit mihi. uade laua in natatoria siloam. et abit. et labi et 
uideo. 2 dixerunt autem ei ubi est ille. qui dixit nescio. * adducunt eum ad pharisaeos. 
qui fuerat caecus "erat autem sabbatum. quando lutum fecit iesus. et aperuit oculos 
eius. ” jterum ergo interrogauerunt eum pharisaei. quomodo uidisset. ille autem dixit eis 


numguam auctoritate graeca desttluatur, tamen 
cum uno codice uel una familia codicum numguam 
constanter concordat ; aut igitur codices perditos 
Sequebatur Hieronymus, aut eclectice corrextt. 

Io. dicebant (fAcyor) : dixerunt þ d r, «mov TD, 
dicunt a. ergo 07.47. quomodo + ergo a d fa! 
aur. et gr. RCDLEX. ooculi tibi cum ABFPFH 
OJMOQRX «#t > tibi oculi EINTW cor. wat.* vg. 
Tisch. c def hl q aur., oo ol 60. gr. min. pauc., 
> tibi sunt 65. @: > oculi tui CDAGKSTVYZ 
cor. uat. mg. b r Aug., > tui oc. © Bentl. et gov ol 
00. unc. omn. al. plur. 

II. regpondit . ille homo dris/inximus cum 
codd. et vg. : contra amexpi0y Exeivos 6 avOp. Tisch. 
T. G.8, W. H. etc.; et wett. respondit ille et dixit . 
homobfgr8, ille autem resp. illis et dixit . homo 
a, Gmerp. txtivos rat elmey 6 dvOp. ANTA efc. (om. 
«at elnev RBCDL min.). iegus: christus Re/g. 
om. latum fec. et a. uncxit AEPMRY, hunxit 
C; superunxit c e g 8, superlinuit 5 (F) / », linuit 
d; tetigit a. oculos meos: mihi oculos adf/g; 
me 6 c e f, r. michi W. natatorium O; -ria 
JST; piscinam e; om. abcd fl r Iren. Mass. 
P. 3123 cum gr. NBDLX min. syloae CD, siloiae 
R, siloe EIJVW wg. 7#sch. ; siloa ac, -ambdefg. 
laba OT, leua M, lauare /7rer.; ablue d, ab. te 6 7, 
abluere a, laua uel inunda 3; derinde + oculos tuos 
c e fh 1 syr. hr. et (ante abii) om. d eÞ et gr. 
flur. abi D, habii C; abiens 8; dernde +ergo d, 
+ autem 8, gr. fur. &neh0av oov sed dmnbov onv 
DX. et (arte laui) om. B. laui: + me 7, + oculos 
e; ablui d, ab. me 6; lanans 3 cum gr. Plur. et 
ultimo loco: + ab N#*(sed exp.) ; +ecce I*X ; om. ds. 
midi (dvtBeya) : nideo IFTXS SE a cef; uidere 
coepi 6 7; ueni nidens d (1Avov BAenwy TD). 

12. dixerunt $ire add. codd. plur. cum gr. A 
min. c/. aiunt e: +ergoEacd f}, g 6 aur., + autem 


b f r et en. owv DTAATI erc.; et dixerunt BDN'O 
QRZ# wg. / et gr. NBLX mir. hubi C. ubi eat? 
ille ait distinximus cum Alil in ras) FHOT (wut 
wudtur)M SX a d DW cf. ubi est? et ait illis -: 
contra ubi est ille? ait DPHeOVZ wg. Tisch. b 
c(?)e(Ff) fall (est +ergo) g © et mov eorw ereivos ; 
Acye Tisch, T7. G, 8 W. H. cum N etc.; ef Aug. 
(70h. 44) ubi est ille qui tibi aperuit oculos? ait etc. 
ait (dixit c & f): +illis þ (7), +eis d, ef gr. 
D men. 

I3. addunt O* (Sed corr.); adduxerunt c e 7, 
perduxerunt 5; +autem X @ 6,+ igitur e; et ad- 
ducunt (c) d cam DV. phaerisacos Y, farisaeos M' ; 
Pharizeos ACDAPGHOKSVW, fafarisseos R. 
qui caecus (cec. W) fuerat=T6v more TupXoy : 
q. ante erat caecus 6; caecum 8; qui c. fu. uidens 
}, illum q. fu. caecus uidentem c, uidentem q. ante 
fu. caecus e. 

14. sabbathum SH #/ 16; + non custodit znepte 
R. quando (dre ADTA etc.) codd. et wg., cum /: 
in qua die c F;, in quo e, qua die @ 6”, et & y 
hptpg NBLX 33; in illo die quando E. 

I5. 0M. ergo @ g cor, uat. mg. rursus igitur 6 r. 
interrogauit R ; interrogauerunt a d e f 8 et hpwry- 
oav I min. eum+et BPMQ 6 8 Bentl. et gr. 
flur. pharisei DW, farissei R; +dicentes DR 56 7. 
nidiset R, uidit &, uisum recepit a, uisum recepisset 
Erasm.; uidisti c f, q, uides 6 / r, lumen recepisti 
e, et ita syr. hr. non autem gr. dixit + et gq et gr. 
A 13. eis: homo qui dicitur jesus e. possuit 
PR; imposuitc de 7; fecit et imposuit 6 ef gr. G 
min. om. mihi H*(+cor.). > mihi posuit T vg. 
cum gr. A. mihi 8uper oculos : super (in a) oc. 
meos @ 6 d (7) et gr. emt Tovs 00. pov D erc.; 
deinde + et abii a. et laui 2: ras. Ge; et ablui 
bdr; + oculose; + me in siloam 6 7. eb 5ec, + 
ecce DR bc fA 1 q aur. 


IX. 15—21. | 


oculos et laui et uideo 
16 dicebant ergo ex pharisaeis 
quidam non est hic homo a deo 
quia sabbatum non custodit 
alii dicebant quomodo 
potest homo peccator 
haec signa facere ? 
et schisma erat in eis 
17 dicunt ergo caeco iterum 
tu quid dicis de eo qui aperuit oculos 
tuos ? 
ille autem dixit quia propheta est 
non crediderunt ergo iudaci 
de illo quia caecus fuisset 
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et uidisset 
donec uocauerunt parentes eius qui 
uiderat 
9 et interrogauerunt eos 
dicentes 
hic est filius uester quem uos 
dicitis quia caecus natus est ? 
quomodo ergo nunc uidet ? 
® responderunt eis parentes 
elus et dixerunt 
SCcimus quia hic est 
filius noster 
et quia caecus natus est 
*l quomodo autem nunc uidcat 


lutum inposuit mihi super oculos. et laui et uideo. * dicebant ergo quidam ex pharisaeis. 
hic homo non est a deo. quia sabbatum non obseruat. alii dicebant. quomodo potest 
homo peccator talia signa facere. et dissensio erat inter eos. 7 dicunt ergo iterum caeco. 
tu quid dicis de eo. quia aperuit tibi oculos. ille autem dixit. quia profeta est. * non 
crediderunt iudaei de illo. quia caecus erat. et uidit donec uocauerunt parentes etus qui 
uiderat. ?* et interrogauerunt eos dicentes. hic est filius uester. quem uos dicitis. quia 
caecus natus est. quomodo ergo nunc uidet. ? responderunt autem parentes eius. et 
dixerunt. scimus quia hic est filius noster. et quia caecus natus est. *' quomodo autem 


I6. dicebat R. ergo: autem H 5. ex: et H. 
Phariseis AGW, fariss. DR (-ei). > quidam ex 
phar. Ga b c e (de) f aur. nonne T# (ne exp.). 
>hic est T. > homo hic B. > hic homo (> homo 
hic 5) non est a deo @a b fg © cram gr. AGAAT etc. ; 
> non est hic a deo homo d e (om. homo) F / et 
gr. RNBDLX. quia (67:) codd. plur. et quod sic 
a 6: qui FCEGIJIKMTVWZ og. c e f, g Aug. 
custodit: obseruat 6 e f / 9, seruat @ d. alii: 
+nero E; + autem W wg. c d; + $8 NBD etc. 
peccato Z*(+r Z?). hec W; taliaabedefg. 
8chisma BEFHIJKMOQSVYZSY : scisma AC 
DAEPGOMRTWXSC; dissensio b c F 9, dissen- 
Siones a. in eis (t& avrots): inter eos KVX*Z 
vg. be df g, inter illos @; in eos W. 

I7. +et ad znit. P. dicebant a 5c d e crm gr. 
D. om. ergo 9g 6 e& gr. TAAI etc. ceco W & 
Semper; om. aur.; +illi abet >1lli caecoce 
I g. iterum bis scr. Gr; om. ab c A fþ, | aur. & 
gr. D; > iterum caeco (e) f. te qui H*{/tu quid 
H*). eo: illo wg. b. qui (sime auct. gr.) codd. 
et vg. et be © q 8 (non A®) aur. Aug. Bed.: quia 
f Erasm. (* graece est or hvorfev 1d est quia aperuit 
ut $14 SenSus quem putas esse illum ex hoc quod ut 
dicis aperuerit tibi oculos?) et z7@ woluit Bentl.; 
quoniam & x, quod a c f}, /*. haperuit C. profeta 
D#POR, 


18 credederunt O* ; credebant bc / gr et 
emoTevoy IT?, ergo: om. T*(+cor.) abd f f, ct 
gr. D min., cf. et non ered. e (nunc) / 9. iudel 
DEH*(zt wdtur)RW ; om. 'T* (+cor.). om. de 
H* (+H'). om. de illo a. quia: qui GV 6 
aur.; quod X eg. > fuerat caecus 6 r gr. NBL. 
et uidisset donum . uocauerunt etc. F. uidisset : 
recepit lumen e. quia. . . uidisset om. d / ef DY. 
uocauerunt : clamauerunt d. eius qui uiderat 
(avrov Tov avaBAeyavros): e. q. uiderant DEH* 
(corr. H!)WZ® (Sed corr.) gat. (3); + uisum d; 
+eum E; om. qui uiderat @ 6 c e f} (om. et eius) 
lg aur. cum gr. 1. 22. 118 etc. 

I9. om. eos Z* (+Z*). dicentes \; on. a bc 
Br 1 cum N*; +8i & cum N*D. om. est pr. R. 
uester: ter 772 yas. K; meus D* (sed cory.). 
> dicitis nos @. om. ergo @ & 9 (et quomodo). 
nune uidet (apr: BAene AXTA vtc.) codd. wg. et 
modo ui. + ©: > uidet modo þ c d , / cum NBD 
LU 33. 

20. regponderunt 5:72 add. codd. et vg. et welt. 
Flur. cum gr. DGLUXI e7c.: +ergo E g cum NB 
I5%; +autem # 6 et gr. AEFHEKM ezc. om. eis 
Daef FI} r et gr. NBLX etc. om. et quia c. n. 
est H. /:bere dixerunt hic est f., n. qui natus est 
CACcus &. 

21. quomo A* ( + docvor.). autem: ergo iP RT. 
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nescimus 
aut quis eius aperuit oculos 
nos nescimus 
ipsum interrogate 
actatem habet 
ipse de se loquatur 
22 haec dixerunt parentes eius 
quia timebant iudaeos 
iam enim conspirauerant 
iudaet! 
ut si quis eum confiteretur 
christum extra synagogam fieret 
23 propterea parentes e1us 
dixerunt 


EUVANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 


[1X. 21—26. 


quia aetatem habet ipsum 
interrogate 
24 vuocauerunt ergo rursum 
hominem qui fuerat caecus 
et dixerunt ei da gloriam deo 
nos scimus quia hic homo 
peccator est 
25 dixit ergo ille 
si peccator est nescio 
unum scio quia caecus cum 
essem modo uideo 
6 dixerunt ergo illi 
quid fecit tibi? 
quomodo aperuit tibi oculos ? 


nunc uideat nescimus. aut quis ei aperuit oculos. nos nescimus. ipsum interrogate 
aetatem habet. ipse de se loquatur. ® haec dixerunt parentes eius. quia timebant 
iudaeos. iam enim conspirauerant iudaei. ut siquis eum confiteretur christum. extra 
Synagogam fieret. ® propterea parentes eius dixerunt. quia aetatem habet. ipsum inter- 
rogate. * uocauerunt ergo rursum hominem qui fuerat caecus. et dixerunt ei da gloriam 
deo. nos scimus quia hic homo peccator est. ” ille autem respondit. s1 peccator est 
nescio. unum $cio. quia caecus eram. et modo uideo. * dixerunt ergo ei iterum. quid 


eiciatur &, eiceretur de s. /, proiceretur de s. 7, 
expelleretur de s. e. 

23. propter ea A. dixer®nt B. om. quia F ac 
d el r aur. cum gr. DL. ipsum interr. : ipse 
pro se loquatur yr. 

24. uocauerunt: clamauerunt d, rurgum 
hominem codd. et vg. et f r aur., iterum hom. a, 
ex Secundo uel iterum hom. 8, cx, gr. AXTA etc. : 
> hom. iterum 6 c , / g, hom. secundo e, eum 
iterum d, cum gr. NBDL 33. fuerat: erat EFR 
d, et > caecus erat ga?. gloriam: honorem @ 6 c 


om. nune c e f,. > nunc autem D. uidet 
FP*Racdgsd; +nos E. aut quis... negcimus 
Sec. om. D I et gr. X. eius (ei d f) aperuit (app. 
E, aperuerit Z*) oculos (om. A) codd. plur. vg. et 
b d f cum gr. D avrov nvorfev Tovs ob. : > aperuit 
oc. eius Q ace F}, (om. eius) gq 7 (illius) azwr. et 
fvorfev r, 60, avrov L al. pauc.; > ap. eius oculos 
3 cum gr. fplur. nos nescimus : om. nos CP*R 
TV* (+V!) awyr.; nosci G#*(5s:7e mus, Sed + nes 
Ge) ; noscimus H ; nos ignoramus c 4. om. ipgum 
interrog. 6 cum N*., etatem W et 23. habet + 


et D. > act. (ipse act. qg 8) hab. ipsum interrog. 
Ig 8 cum gr. ATAA etc. om. ips8e . . loguatur /. 
de: proabce f,gr aur. loqueturd (Bentl.) et 
£27. XaAmoe. 

22. hec W; +autem cer, eius Z. quia: qui 
A; quoniam wg. @ c 4 7. iudeos PGW. con- 
Spiraberant T, con*pirauerant G ; conspirauerunt 
BDEV ; decreuerant c F; / r, consiliati erant 6b g, 
constituerant @, cogitauerant d, placuerat e. iudei 
GW; farisaei et scribae », farisaeis et scribis e. 
8i quis: quisquis r (c£. A/c. x. 15). cofiteretur X, 
confitetur H* (corr. H!), confeteret D ; confessus 
fuisset & 7; + esse wg. (07 cod. caraf.) . conf. 
illum christum esse e, conf. fu. christum eum esse 
d et D opoX. avrov xpv ewai. extra 8&Ynagogam 
(sin. PNITW ; synagoga C, sin. E) fleret = dno- 
ouvayeryos Yevyra:) ; de Synagoga eiceretur a, de s. 


e :1qraur. nos 8cimus: noscimus E. homo : 
ho. s:c (ad fin. lineae) K. > homo hic (iste e) e 6 
cum gr. ADXTA etc. 6 av0p. obros. 

25. dixit : respondit d f 8 (Bentl.) et gr. plur. 
ergo: et e, autem 7; 0m.4; +eis vg. cum gr. 609 
0 be Aey. avrors ef edd. ant. flur. (non autem cod. 
caraf., Kesler 1487, Froben 1502). ille + et dixit 
$ cum gr. XTAA etc. 8i; an/, unum+tantum c. 
cum (quum CO) es8em (aessem C) = gy. av: 
eram et @ c d e (fui) f ; / (natus sum) g aur. 
(fueram) = 7quyv xai DL -:zz:. modo: nunc a e, et 
+ per ipsum e. 

26. ergo: om. aer cum N*; autem 8 et elnov 
$6 ADTAA etc.; > et illi dix. /. ili: ei E6fAr; 
+iterum f q $ cum gr. NAXTA etc. tibi pr. : aut 
T; +etc d cum DF, apperuit E. tibi oculos : 
oc. tuos Eabfgq yr, tuos oc. & gar. 


IX. 27=33.] EUANGELIUM SECUNDUM IOHANNEM. 575 


 respondit eis dixi uobis iam 
et audistis 
quid iterum uultis audire ? 
numquid et uos uultis 
discipuli eius fieri ? 
2 maledixerunt ei et dixerunt 
tu discipulus illius es 
nos autem mosi discipuli sumus 
29 nos scimus quia mos 
locutus est deus 
hunc autem nescimus unde sit 
30 respondit ille homo 
et dixit eis 


| 


in hoc enim mirabile est 
quia uos nescitis unde sit 
et aperuit meos oculos 


31 ;cimus autem quia peccatores deus 


non audit 

sed si quis del cultor est 
et uoluntatem eius facit 
hunc exaudit 


32 a saeculo non est auditum 


quia aperuit quis oculos 
cacci nati 


33 nisi esset hic a deo non poterat facere 


quicquam 


fecit tibi. quomodo tibi aperuit oculos ® respondit eis. dixi uobis iam. et non audistis. 
quid iterum uultis audire. numquid et uos uultis discipul eius fieri. ** ad illi maledixerunt 
eum et dixerunt. tu sis discipulus eius. nos autem moys! discipuli sumus. ® nos scimus. 
quia moysi locutus est deus. hunc autem nescimus unde sit. *® respondit ille homo. et 
dixit eis. in hoc enim mirabile est. quia uos nescitis unde sit. et aperuit oculos meos. 
531 scimus autem. quia peccatores. deus non exaudit. sed $1quis dei cultor est. et uolun- 
tatem eius facit. hunc exaudit. a saeculo. non est auditum. quia aperuit quis oculos 
caeci nati. % nisi ergo hic esset a deo. non poterat facere quicquam. * responderunt et 


27, resp. eis: ad ille dixit & ef DF. dixi: 
dixit R. om. iam D a r. > iam d. nobis A. 
audistis codd. et vg. et b c e ff, | aur. cum gr. 22; 
non aud. a & f 9g 6 gat. (Bentl.) gr. plur.; non 
creditis 7 ef ov mioTevere 28, 6P®, ovx eEmoTEUTATE IZ. 
69.124. 340. >uultis iterum a & e r czem gr. D 238%. 
om. gudire $ et AY”. > audire uultis J,. nunquid 
SH. uwultis ec. + audire D#*(sed exp.). discipuli 
in ras. G; discipulos E. 

28. male dixerunt A; +ergo HO vg. c f et gr. 
22; ad 1lli maled. a d f. ei om. A*(+cor.). et 
dixerunt: om. D; +ei T* (Sed eras.). illius O; 
eius A*(sed corr.)E a e f  { aur.; huins T. es 
(ﬆ) cum ADAPFMOQRSY d g 6 Bentl.: Ss BE 
CEGHOIJKM'TVWXZ wg. b c e f f* 1 aur. 
Aug.; esto a, est f;*; item > sis disc. eius E e f 
tr aur. Ambr.; es disc. illius g 6. om. autem 6 c 
de fel r cum gr. D. moys| EPHOIJKEMQRV 
vg. T1sch., moy D, moisi ATW, mosy C. > disc. 
moysi E F;, aur.; > disc. Sumus m. Q; > m. sumus 
disc. © (Bentl.), m. $u. discentes e. 

29. om. nos D c. quia: quoniam ACH de 7. 
moysi EPHOIJ KM QRV vg. 77scA., moisi DA 
TW, mosy C, mose G. loquutus POX ; discipuli 
DF# Japsu, 5ed corr. deus + et quoniam deus pec- 
catorum non audit d et D&, hunde C et z. 30. 

30. res8pondit + ergo d. et gr. om. R. eis 
om. bcde fjzl et gr. D min. in hoe: om. in e 
Cf. gr. XA etc. ev TouTo pro ev Tourp. enim: om. 
Eabc fl! q Aug.; ergo der et ow PD. mirga- 


bile : mirandum @ 7. om. est E. om. et aperuit 
H* (+ mg.). meos oculos (pov rods 60.), mihi 
oc. d /: > oc. meos CEPTabcef f,gqr (mihi) 
aur. Aug.; oculos meos oculos (. 

31. autem: enim EMO g cum gr. 69; om. a 6 
(scio) c de fa lr aur. cum gr. RBDGL. > deus 
peccatores a & (-rum) e cum gr. BDA, #em > deus 
peccatorem Cypr. ter, et Sent. epic. 62 ap. Cypr., 
et apaprotov EFUX*T etc. audit (drove) : ex- 
audit EJR abc f f q r aur. et > non exaudiuit 
deus gat. 8i quis (tv Tis): $i qui R e Cypr. 
Semel; qui EJ gat. r Cypr. bis. dei cultor est 
(e in ras. O) =beooeÞ)s 7j : deicola fuerit 8, deum 
coluerit e Cypr. ter, deum colat a, deum timet d; 
elus cultor est E gaz., eum coluerit Aug. (Faust. 
I2), colit eum 7. uolumptatem C. eius: dei B. 
> elus uolunt. E. faciat a, fecerit e Cy#r. hune: 
hun M, nuncR, hicD. exaudit (dxove)codd.vg.uett.: 
exaudiuit gaz. ; audit de g Cypr.; Hieronymus uide- 
tur primo loco ueterem lectionem exaudit corrextsse, 
Sed in correctione non perseuerasse; + deus a b. 

32. a Seculo WSY; ab initio saeculi /; + enim 
B. non: numquam 6 c e (> numq. a saec.) f,/g 
aur. quia: qui EM g. apaeruit H. quis ex- 
Punct, E ; aliquis X @ c; quisquam / ry. > quis 
aperuit G vg. (307 cod. caraf.). > oculos quis Y* 
(5ed corvr.). 

33. aesset C. haC; ex D. >si non hic a deo 
esset d cam DI, posset a e . quidquam BZSC. 
> fa (5c) quicq. facere W, nihil facere d. 
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576 EUVANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. [1X. 34—41- 


3t responderunt et dixerunt eli 
in peccatis natus es totus 
et tu doces nos ? 
et eiecerunt eum foras 
35 audiuit iesus quia elecerunt 
eum foras 
et cum inuenisset eum dixit el 
tu credis in filium del? 
36 respondit ille et dixit 
quis est domine ut credam in eum ? 
37 et dixit el iesus et uidisti eum 
et qui loquitur tecum ipse est 
38 at ille ait credo domine 


et procidens adorauit eum 
39 dixit ei iesus 
in tudicium ego in hunc mundum ueni 
ut qui non uident uideant 
et qui uident caeci fant. 
© Et audierunt ex pharisaeis 
qui cum ipso erant 
et dixerunt ei 
numquid et nos caeci sumus ? 
41 dixit eis iesus si caeci essetis 
non haberetis peccatum 
nunc uero dicitis quia uidemus 
peccatum uestrum manet. 


dixerunt ei. in peccatis natus es totus. et tu doces nos. et eiecerunt eum foris. 3 audiuit 
autem jesus. quia eiecerunt eum foras. et cum inuenisset eum dixit ei. tu credis in filium 
dei. *respondit ille et dixit quis est domine. ut credam in eum. * et dixit ei jesus et 
uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est. * ille autem dixit. credo domine et procidens 
adorauit eum. % et dixit ei iesus. in iudicium ego ueni in hunc mundum. ut qui non 
uident uideant. et qui uident caeci fiant. © et audierunt ex pharisaeis. qui cum ips0 
erant. et dixerunt ei. numquid et nos caeci sumus. * dixit eis iesus. $i caeci essetis 
non haberetis peccatum. nunc uero dicitis quia uidemus peccatum uestrum manet. 


34. responderunt + iudaei ». > ei (illi a d) 
et dix. E a & cum gr. D. pecatis Of*(sed corr.) ; 
peccato EF 6 e / g gat. cum gr. 142*; +tu & $ 
(Bentl].) et graec. es: est O a #. > es natus A, 
>es totus na. F},, totus na. es e. doces nos: 
docere uis e. egecerunt C, eicer. F, iecer. DPG?, 
eicier. R, iecier. D; expulerunt e ef z. 35. foras: 
+ de synagoga DM'(sin.) ; + extra synagogam /. 

35. audiuit: +autem Q 6 cf 4 7; et aud. BE 
d N*D. eicerunt PR, iec. AM, ieci. D. om. foras 
d cum DF. et cum (quum CHO) inuenisset 
(inueniisset D) eum:; et cum inue 2x: ras. Z! 
(scripserat audiuit iesus Z*); et inuenit eum et 
a(illum)b 4 g cum gr. D ras evpey avrov Kat; 
deinde + iesus E; + foras f,. ei: illi S; et R; 
om. d e et gr. N*BD. dei: hominis D* (cory. DY 
cum d et gr. NBD Tisch. T. G. 8, W. HH. 

36. ille: illig; om. a. om. et dixit a cum gr. 
A 68. quis: et quis & & cum gr. NBDXTAA etc. 
est: es O*X. om. in eum /*, 

37. et dixit (xa? einev 249 al. pauc.): dixit 
autem 9g &$ ef gr. ALTA etrc.; dixit 6, ait a e, 
respondit d, et eInev tanium RBDX 33. > tecum 
loquitur Z* 4] » Fil. et gr. D. > est ipse D. 

38. om. wers. b et N*; om. at ille . . . domine 
/*. at: et EO e. procedens BDEPQRY ; om. 
a d e ffA* g*(+mg.)r Bentl.; graect at mpoce- 
xvvnoe avr, et adorauit (uel procidit ei) eum 8. 
hadorauit C. 


39. dixit AFCDAE (dicit) PGIJMSTVXY @a 
(ait) c /*; et dixit FHOKIOQRWZ vg. de f 4 (ait) 
g 8 aur. Aug., dixitque B, gr. cat elmev, ei codd. 
(aei O®) wg.c f ie r aur., illi e: om. C cod. caraf. 
Tisch. a d ff, q © cum graeco. om. dixit ei iegus 
6 I*, in pr.: et Z* (corr. Z?); ad a. iuditium W, 
> mundum hune d $8 (Zent!.) cum gr. ; hoc saeculo 
e. >ueni in h. mundumabcfg yr Hieron.; >ego 
in iud. ueni in mundo hunc & et: DT, qui zr.: 
Sequi R. qui 5sec. +non QF#. 

40. et audierunt: et audientes E; audierunt 
autem d ef D®; + igitur a cum gr. I. 2P®; + haec 
a et > ex phar. haec / g cum gr. plur. ex 
Pharisaeis (far. R, phariseis CW, fariseis D, 
pharisseis G) codd. paene omn. et wett.; quidam 
ex phar. Q vg. (non cod. caraf.) cor. uat.* (non 
mg.) Aug. nunquid WS; znc. hic vu. 41H et u. 
42 dixit iesus. 

41. +et ad mit, KVWZ 7 $8 cum gr. A 69. 
dicit AEY, ait a; +ergo & et DF, > iesus eis d 
et DV. eaeci+non V'®, haberitis R, aberetis C. 
nuns: om.abc ff,;. uero 7n ras. G; autemde 
{ gr $8; ergo D. quia: qui B*. uidimus GHS 
a $&; uidetis T e. quia uid.: uos uidere /. 
peccatum + ergo @ / 7, > ergo pecc. &© cum gy. 
ATAA etc. uesrum R; +t D 5ed exp. peccata 
uestra manent d cum gr. N®DLX 33. manes A; 
permanet / 7; +in uobis @ 6. 


X. 1=7.] EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. 577 


X. 1 Amen amen dico uobis 
qui non intrat per ostium 
in ouile ouium 
sed ascendit aliunde 
ille fur est et latro 
* qui autem intrat per ostium 
pastor est outum 
3 huic ostiarius aperit 
et oues uocem elus audiunt 
et proprias oues uocat nominatim 
et educit eas 


*et cum proprias oues emiserit ante 


eas uadit 
et oues illum sequuntur 
quia sciunt uocem eius 


5 alienum autem non sequentur 


sed fugient ab eo 
quia non nouerunt uocem alienorum 


5 hoc prouerbium dixit illis iesus 


illi autem non cognouerunt 
quid loqueretur eis. 


7 Dixit ergo eis iterum iesus 


X. ! Amen amen dico uobis. qui non intrat per ostium in ouile ouium. sed ascendit 
aliunde. ille fur est et latro. *? qui autem intrat per ostium. hic pastor est ouium. * huic 
ostiarius aperit. et oues uocem eius audiunt. et proprias oues uocat nominatim. et educit 
eas. *et cum proprias oues eduxerit. ante eas uadit. et oues illum sequuntur. quia sciunt 
uocem eius. *alienum autem. non sequuntur. $sed fugiunt ab eo. quia non nouerunt 
uocem alienorum. *® hoc prouerbium dixit eis iesus. illi autem non intellexerunt. quid 
loqueretur eis. 7 dixit ergo eis iterum iesus. amen amen dico uobis. quia ego sum ostium 


X. 1. amen Jemel c. intret O. hostium CD 
FR, osteum T; ianuam Eabcefgr+8. houile 
C (et hou. Semper); ouilem G; cohortem 6 c 
(cortem) e F* 9 (-te); aula 7. hasc. C. alii 
unde R, illi unde (; in (per e / ») aliam (alteram 
e) partem E e@ / -; alia parte c d. >est fur E. 
Hinc ad finem euang. multa in B uix aut ne uix 
guidem legi possunt. post ouium habet tantum 
est latro a. 

2. > per ost. intrat O. hostium CDGR ; ianuam 
abcf,gr(d); +hicbcf A get > ipse est pastor 
d; avros eoTw oO nouny D. pastor 7 ras. Ge. 

3. huic: uhic C, hunc Q. host. CDEMP, 
ostearius T, ostiarios G, ostiaris gat, aperit : 
t zu ras. G®, > aud. uocem eius ae. proprias 
oues (Ta i%v:a npoBara) codd. (om. oues C) vg. F 
aur. : suas proprias ones D 86, suas oues propr. a; 
Suas ones c FA / r, $u. ouiculas 6 g; > oues suas 
d e et Ta npoBPara Ta 1a Þ. et proprias oues 
uo zz ras. K. nomenatim iP* (corr. ÞP!); ad 
(secundum 85) nomen (+uel nominatim 8) d 8. 
heducit C, educet F, eduxit D; ducit a, perdu. e, 
produ. bc gf /gq r (-cet); eicit d; gr. efaryer. 

4. et cum (ai vrav ADXTA etc.) codd. (quum 
CO; om. cum O*) wg. et wett. plur.: cum autem 
(orav be KIN etc.) 6c 1g. proprias oues (74 
iv.ia np. ATAA erc.) coded. ct vg. : oues suas b c 1 
g (7); suas @ &, sua d, et Ta ita NBDLX mzn.; 
deinde + omnes a 6 c @ (omnia) e f, / r (> omn. 
suas), ef + navra NOBDLX min. hemiserit C, 
emisserit P ; miserit D(miss.)G ; eduerit E* (+c 
cor. rec.) df. f; eiecerit a 4 e q; produxerit c f, 
I r; gr. e&Bakn. ante (hante C; coram 6) eas 


« ces DPI oe T * STOCS , is ch moon. a > 


(*as H ; eis ©) uadit : praecedit eas 7, oues Sec. : 
ouiculae 6 / g, illum: eum EJ. secuntur ACA 
EGHKQRSTY. quis: qui CP.* sciunt : noue- 
runt @ e 7. > eius (illius &) vocem 6 cd / gr 
cum gr. D. 

5. alienum: alterum @ e, extraneum z# u47ur 7. 
om. autem a. 8equentur (droxov8oovor ABD 
EFGA etc.) cum AAFGHOMSY d&d Pentl.: $e- 
quuntur (ex v. 4) BFCDE(squntur)PIJMOTV 
WXZ vg. wet. rell. Aug., secuntur KQR, &. dro- 
AouvPnowow NKLM etc. 8ed: se H#(vsed corr.). 
fugient (pevfovra gr. omnes) ABFAPFGHOM 
OSXZ d Bentl.: fugiunt CDEH*IJJ KWQRTVW 
vg. wett. rell. Aug.; fugiant Y. om. ab eo D. 
non nouerunt (ovix oidaow) : nesciunt ac d e 
aur., non agnoscunt gy. uocem alienorum (ex- 
teram a7 udtur r, extranei g) : > alienorum uocem 
d 8 Bentl. cum gr. Tav dAXoTpiwv Tiy qpwvTv ; 
uocem eius F;, u. illius e, eius uocem @& (illius) 6 c 
l aur. non gr. | 

6. illis AFAPFGHOJMSWXY abedelg: 
els BCEDEIKMOQRVZ og. f #, 8 aur.; om. T. 
non (om. Z*, + Z") cognouerunt (cognuerunt R) : 
n. intellexerunt /, ignorauerunt 4. quid: quod 
EZ*(corr. Z) abc e B 1, id quod F; quaedam 
quae 6, quae erant (ess.nt q) quae & g, et gy. Twa 
7v & loquaeretur O; loquebatur 6 c , / aur, 
dicebat d, locutus est a e 9. 

7. 01M. ergo e. eis om. C (spatio tamen relicto) 
cum N*B. > eis ergo X. eis iterum =avrots 
nay NCAKAI: > iterum eis E @ (ad illos) 4 
(illis) 6 ef naAw avrois DEFGL etc. ; om. ite- 
rum e #, r aur.* cum N* min. om. iegus 6 /. 
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578 EUANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. [X. 7-13. 


amen amen dico uobis 
quia ego sum ostium outum 
5 omnes quotquot uenerunt 
fures sunt et latrones 
sed non audierunt eos oues 
9 ego sum ostium 
per me si quis introierit 
Saluabitur 
et ingredietur et egredietur 
et pascua inueniet 
10 fur non uenit nisi ut furetur 
et mactet et perdat 


ego ueni ut uitam habeant 
et abundantius habeant. 
1 Ego sum pastor bonus 
bonus pastor animam suam 
dat pro ouibus 
12 mercennarius et qui non 
est pastor 
cuius non sunt oues propriae 
uidet lupum uenientem 
et dimittit oues et fugit 
et lupus rapit et dispergit oues 
13 mercennarius autem fugit 


ouium. * omnes quotquot uenerunt. fures sunt et latrones sed non audierunt eos oues. 
9 ego sum ostium. per me $iquis introierit. saluabitur. et ingredietur. et egredietur. et 
pascua inueniet. * fur non uenit. nisi ut furetur. et occidat. et perdat. ego ueni ut 
uitam habeant. et abundantius habeant. ?* ego sum pastor bonus. pastor bonus. animam 
suam ponit pro ouibus. ?? mercennarius autem et qui non est pastor. cuius non sunt oues 
propriae. uidet lupum uenientem et dimittit oues et fugit. et lupus rapit eas. et dispargit 
oues. Þ mercennarius autem fugit. quia conductitius est et non est illi cura de ouibus. 


om. quia E a, cum gr. BGKL etc. osteum TZ, hos- 
tium CD; ianua Eabeffi qr aur. 

8. omnes om. 6 d cum gr. D. quodquod GO ; 
quicumque @ e. uenerunt (uenier. D) 52726 addr. 
codd. vg. cor. uat. uett. fplur. cum gr. N*EFG etc. 
S5yr. sah. pers. goth. anglo-sax. et Aug. (contra adu. 
legis et proph. ii. 16) *illud quogue ait dixisse 
dominum oranes alii quotquot ante me uenerunt 
fures sunt et latrones. Non autem ita scrifptum 
est sed ita omnes quotquot uenerunt fures sunt et 
latrones* ; ef zx /oh. 45 * omnes quotquot uenerunt 
dixi, utique, practer me ' . . . © qui uenerunt 7guzt, 
et intelligimus, practer me ': + ante me d gat. foss. 
Lucif. Cal., Hieron. in Osce 7 et alibi quater, cum 
gr. REABDKLXAI etc. aeth. memph. arm. georg. 
Slav. arab. W. H., non autem Tisch. T. G. 8; 
enserutt Bentl. sed Secundis curis deleuit. med: 
et SC et xuit Origenes ter. gudierunt : cognoue- 
runt OQX*Z. eos oues : confuse eum fures oues 
meas f,*. 

g. osteum etc. wt u. 7 (hostium T#*); + ouium 
gat. me inter lin. G. > $i quis per meae. in- 
troierit: intrauerit a e + gat. Saluauitur  O; 
saluus erit a d e. et ingred. : et intrabit 7, et 
introibit 6 c 4 4 U(-iit)g; om. a e © cum gr. A. 
egred.: regred. T; exiet a bcede fl gq r. 
pascuam OX* Bent, Def. B ad u. 21. 

Io. +et ad ini. E. nissi D. furetur : inuolet 
d. et mactat Y ; et occidat 6 c df fig; et iugulet 
Ir; om. a e. perdit O; perdet (); disperdat r; 
furetur Z* (corr. Z?). ego + autem a d DV, habun- 


dantius CDAM'TW (-cius) ; amplius E 7 8. om. 
et ab. habeant d f;* DY. 

II. Def. q ad xii. 39. bonus (+enim arr.) 
pastor : > pastor (+ autem @ /, +enim 6) bonus 
abcdef rlrd Aug. (Bentl.) et gr. 6 nov 6 
xak6s, dat (v%iSwow N*D) codd. plur. vg., c d ff, 
Aug., * modernti' ap. cor. uat., tradat E, tradit », 
tradet 5: ponit (Ti8&qow plur.) KOQX*Zaef!l 
aur., * graecus, antiqui' ap. cor. wat. (Bentl.), 
Tert., (Cypr.), Lucif. Cal., Ambr. ouibus 5:ne 
addit. ACAP*FFGHIJMNRSY a cd f 16 Bentl. 
et graec.: + sﬆuis FDEP"OKOQT(obibus)VWXZ 
og. b e fr r aur. cor. uat. 

I2. mercennarius (mercen. JW wg., mercin. 
DR, mercinn. E; en 72% ras. P) $ine add. codd. 
plur., a (inc. qui merc. est et non est pastor) aur. 
cum gr. BGL 1: + autem T wg. 7isch. Cypr. 
Bentl. wuett. rell. (conducticius 1) et gr. 6 pyuo0. $2 
ATAII erc., ef 6 8 wuod. NDXA 33. 69. 124 etc. 
om. ot qui non est pastor e. proprie WX. uidit 
EHQR. dimittit (apinow) CEPH'(dimitit H*) 
OIJ KMMWOQRTV(dem.)WX wg. wett. plur., re- 
linquit @ : dimittet AFDA(dem.)FGSYZ, relinquet 
e. oues Sec.: vos G, dimissis ouibus 7. fugiit 
T et 13; fugiet D; + quia merc. est 6. rapit: 
+eas c f » 8, +illas @ e; cum graects (exc. D). 
dispargit G, disperget DZ*(corr. 2) ; disperguntur 
c. oues Y7ert. (illas oues a): om. d cum gr. 
NXBDLII 27. 

I 3. Merecenn. etc. wt v.12, sed ef mercen. Sec. H, 
conducticius 6s 7, sec. c e f f}, aur. ; item om. mere. 
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quia mercennarius est 
et non pertinet ad eum 
de ouibus 
14 ego sum pastor bonus 
et cognosco meas 
et cognoscunt me meae. 
5 (90-3) Sjcut nouit me pater , 
et ego agnosco patrem. 
(91:9 Et animam meam pono 
pro ouibus. 
15 (92: 10) Et alias oues habeo 
quae non sunt ex hoc ouili 
et illas oportet me adducere 


et uocem meam audient 
et fiet unum ouile 
et unus pastor. 


17 Propterea me pater diligit 


quia ego pono animam meam 
ut iterum sumam eam 


18 nemo tollit eam a me 


Sed ego pono eam a me 1pso 
potestatem habeo ponendi eam 
et potestatem habeo iterum 
SuUmend1 eam 
hoc mandatum accep!1 
a patre meo. 


4 ego sum pastor bonus. et cognosco oues meas. et cognoscunt me. meae. "* sicut 
nouit me pater. et ego noui patrem. et animam meam pono pro ouibus meis. "*et 
alias oues habeo. quae non sunt ex hoc ouili. et illas oportet me adducere. et uocem 
meam audient. et fient unus grex. et unus pastor. 7 propterea me pater diligit. quia ego 
pono animam meam ut iterum sumam eam. '* nemo tollit eam a me. sed ego pono eam 
a me ipso. potestatem habeo ponendi eam. et potestatem habeo iterum sumendi eam hoc 


autem fugit & e Zwucif. Cal. cum gr. N(A?)BDL 
I. 22*, 33, 7isch. T. G. 8, W. Z. eum+cura D, 
cf. non est ei cura f (illi) / 7, cura ei non est d, non 
curat e. 

I4. cognosco (agnosco F,, noui @ 7): +oues 
CS c e f aur., cor. wal.* (non mgp.), et > meas 
oues a. cognoscunt (agn. F,, nouerunt a / 7) me 
meae (mee W) = qwworovo! ue T4 tya NBDL: 
cognoscor a meis 85 (3* cum vg.) cum gr. ywworo- 
peu bn0 Tov Euwy AXTAATI etc. 

I5. nouit (ywwore): cognouit D; cognoscit 
c d ff, 1 aur., agnoscit be. agnosco (ywworw) : 
agno Y* (cory. gl.) ; cognosco MJ c d $ gat. ; noui 
E a f yr. anima mea E. om. meam d et D#Y. 
pono (TiFnu) : ponam e; do d ef $i8wu N*D. 
ouibus 5ire addit, AFAMPEFGCIJRY a d &$ Bentl. 
cum graeco:; + meis COEGTHOIKMMW OQSTVW 
XZ vg. wett, rell. 

16. +$ed ad znz.r. alias: +quidem a, + autem 
d; +8 D. ouiculas a e fz. > abeo obes T (c). 
que DEW. om. non J. ex: de Eacde fþ.,. 
ouili (avans) : ouile G; atrio d Zreron. > ouili 
hoe (@) 8 (Bentl.) cum gr. hoportet C. om. me 
F. perducere a e. et (ad Q; uta/) uo. me. aud. 
om. A* (+ mg.). audiant E @ / (01 $6) et arou- 
owow NAGXAA e#erc.; audiunt F. fiat E /; fient 
J d f et yevhoovru NEBDLX min. unum (unus 
T*) ouile (-i E) (con!ra graecos nostros, gut 
habent pia noiuvn) cum codd. vg. et 3 (ouile vel 
pastorale), Awg. in 7oh.; of. Hieron. in Ezech. 46 
(sed 7b7 avan bis legisse uidetur) et alias ones 
habeo quae non sunt ex hoc atrio . . . et fiet unum 
atrium et unus pastor ; hoc enim graece avan $ignt- 


ficat, quod latina simplicitas in ouile transtultt) : 
unus (una ae) grexabecd e f th, | aur. (def. qr) 
Cypr. bis, Aug. Serm. 137. 138 et in Ps. 78, 
Heron. in Esat. 60, 22, in Ephes. li. 2, Beza; 
Erasm. in textu habet ouile Sed in notults con- 
fitetur * graects noruvt) magts grex es? quam ouile.' 
Hanc lectionem, 1.e. ouile bis repetttum, pro in- 
Signs documento habemus Hieronymum codicibus 
graects usum esse, ex familia gquae ad nos non 
Heruenerit, Cp. Epilogum nostrum. Deinde om. 
et AMY d Þentl. cum gr. 

I7. om. pater 0. dilegit DAP. > diligit pater 
og. edd. ant. (non autem Hailbr. 1476, Wild 1481). 
bono G* (pono G'). > animam me. pono c F;. 
meam : 07. MT*( + 5p. in.) e; + pro ouibus a c 
( ZF0st pono) e ( + meis). ut (iva) &C(hut)DEGH* 
IJMQRTZ vg. wett. cor. uat., edd. ant. plur., Bentl.: 
et AAPH'OKMOSVWXY «< edd. Xesler 1487, 
Froben 1502, Sacon 1515 et 1519, summam G; 
accipiam d / (3) gat. om. ut it. gum. eam F. 

18. tollet D / 8 (sed ape: A). a (ba C) me pr. 
om. J. pono: ponam DX* eg. om. 8ed ego... 
ipso d /* a gr. D min. meipso vg. ; memetipso 
a; +et HSC n0n autem edd. uett, Distinguunt 
pono eam . a me ipso potestatem habeo F ; pono . 
eam a me ipso pot. habeo Z*, potestatem pr. + 
autem a. ponendi: deponendi 6*©; ponere d. 
eam 7er/.: animam meam GT (ed eam wut udtur 
T#) aur. om. iterum E e ff, cum gr. min. Pauc. 
gumendi (AaBey) : accipiendi E / ($); tollendi c, 
tollere d et apa: DF, hoe +enim a. mandatum : 
praeceptum 6 c f 4 Tert. Prax. 22. accipi PO. 
om. meo a bd ff r et gr. D. 36. 
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19 Dissensio iterum facta est in porticu salomonis 
l inter iudaeos propter # circumdederunt ergo eum 
lt Sermones hos iudael et dicebant ei 
[WHEN 20 dicebant autem multi ex ipsis quo usque animam nostram 
| ſi daemonium habet et insanit tollis ? 
ti quid eum auditis ? si tu es christus dic nobis palam 
Lil 21 alii dicebant haec uerba non 25 respondit eis iesus loquor 
bl sunt daemonium habentis uobis et non creditis 
numquid daemonium potest opera quae ego facio in nomine patris 
caecorum oculos aperire ? mel 
22 Facta sunt autem encenia haec testimonium perhibent 
in hierosolymis de me 26 ged uos non creditis 
et hiems erat quia non estis ex ouibus meis 
3 et ambulabat iesus in templo 27 oues meae uocem meam 


praeceptum a patre meo accepi * dissensio iterum facta est inter iudaeos. propter sermones 
hos. * et dicebant multi ex ipsis. daemonium habet et insanit. quid eum auditis. * alii 
dicebant. haec uerba non sunt daemonium habentis. numquid daemonium potest oculos 
caecorum aperire. ® facta est autem dedicatio in hierosolymis. et hiems erat ® et 
ambulabat iesus in templo in porticu solomonis * circumdederunt ergo eum 1udaei. et 
dicebant ei. quousque animam nostram suspendis. si tu es christus. dic nobis palam. 
2 respondit eis iesus loquor uobis et non crediditis. opera quae ego facio in nomine patris 
mei. haec testimonium perhibent de me. * sed uos non creditis. quia non estis. ex ouibus 
meis. $icut dixi uobis. 7 oues meae uocem meam audiunt. et ego cognosco eas. et 


Ig. disensio PP, dissentio T; +itaque D*(sed EHN QSTliems)YSC, et hyems J& : hiemps &#C 
exp.)T; + ergo d $ (Bentl., sed Secundis curis D#PFGOIKMORV WX(hiemp X#*)YZ, hiepy e. 
deleuit); +autem f,; +ow ADTAAII etc. om. om. et h. erat 6. 
iterum T d f, cum gr. D 64. 225. iudeos DaPW, 23. hamb. C; ambulat R ; deambulabat / - 8. 
germones (sermonem G#*) hos: uerba haec d; > iesus ambul. G. porticu codd. flur. ef vg.: 
> hos serm. @ e, haec uerba 7. portico DAEM*#MW'QR ; porticum BCGTX @& FB, /. 

20. dicebant autem (ZAcyov && NGABLX etc. ; Salamonis DAS, solomonis GMR. > in port. 
et dic. a 6 e f  / aur.): dic. enim T; dic. ergo sal. in templo c f}. 

d r, ©Xeyov oby N*D mzn.; haec dic. c. ipsis + 24. circund. SY ; circuierunt @ d (circum.), cir- 
quia 4 et D#. demonium DPW ef wv. 21. om. culauerunt 68. iudei W. dixerunt E /; dicunt 6 f, 
et R ec. insanis A. eum (avrov): ab eo 86. aur. om. ei W c 7. quo husque C; usque quo 
a"Jitis G, audistis R. > qui (5:c) aud. eum E. abcdefhl. tollis (aipers) : suspendis c f; excru- 
21, alii+autem E & (70n D®). dicebant H- cias(?) G* (sed ex erasae sunt); crucias G*r. palam : 


haec: hae O. > uerba haec F. 8unt: + audientis 
lapsu K; +ner D*(sed exp.). > non sunt haec 
uerba & ef DY. abentis C. nunquid WSY. 
> potest daem. f,. cecorum W. hoc. C, occ. R. 
> oculos caec. Ed e f et gr. D245. nc. rursum B. 

23. factae G. estcf fr. autem: om. Sad 
et gr. min. ; et f. sunt /, et cum f. esset e; f. autem 
tunc sunt gat. et &yevero Tire BL 33. encenia 
(cf. matheus etc.) ABFAPHITVWXYZ a 6 
aur., incenia ER, enchenia CFM'S, inchenia D, 
enkennia $, enceniae G : encaenia OJ KMOQ og. 
Tisch. I; dedicatio c e f f, r. hierusolymis EK, 
ihero. C, iero. vg.; hierosolimis M', hieru. PR, 
hyeru. D, iero. W ; hierosolyma G. om. et d fo* 
r Aug. et gr. NBDGLXII etc. hiems cum ABA 


manifeste / x, aperte a, a parte e, ingenue aut libere 
$, cf. Erasm. © nappyoig 1d est libere $7 ingenue.” 
25. om. eis d x cum N*D. om. resp. eis ies. F. 
loquor (Aakw D, dico &d) : loquor uel dixi $; dixi 
a et etmov gy. rel]. uobis +palam c. crediditis f ; 
+ mihi K &d cum gr. D 13. 69. 124. 346 etc. hop. 
C et semper. que DEW. fatio W. haee (hee W) 
= TauTa: ipsa a d e / 7ert. et aura D. test. peri- 
bent CZ*(corr. Z?) ; test. dicunt @ e, testificantur d. 
26. creditis + mihi D c 7. quia non (67: oor 
NXBDLX 227.) : non enim @ced et ov yap ADA 
ATI etc. obibus O. meis + sicut (sic 8) dixi uobis 
'labeffard cum gr. ADM®XTAAIN etc.; sed cum 
Seqg. contungunt d ff, | & gr. D. 
27. oues (ouis Z*, corr. Z') meae (mee W): 
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audiunt 3I gustulerunt lapides iudaci 


us Pr IE ng 


ut lapidarent eum 
32 respondit eis iesus 
multa opera bona ostendi 
uobis ex patre meo 
propter quod eorum opus 
me lapidatis? 
33 Responderunt ei iudaei 


et ego COgNnosco eas 
et sequuntur me 
28 et ego uitam aeternam do eis 
et non peribunt in aeternum 
et non rapiet eas quisquam 
de manu mea 
2 pater meus quod dedit mihi 
maius omnibus est de bono opere non lapidamus 
et nemo potest rapere te sed de blasphemia 
de manu patris mel et quia tu homo cum sis 
30 ego et pater unum sumus facis te ipsum deum 
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Sequuntur me. et ego uitam aeternam do eis. et non perient. in aeternum. nec quis- 
quam rapiet eas de manu mea. ?* pater meus quod dedit mihi maius omnibus est. et nemo 
potest rapere illud de manibus patris mei. ** ego et pater unum sumus. *' sustulerunt ergo 
iterum iudaei lapides ut lapidarent eum. ® respondit eis iesus. multa opera bona ostendi 
uobis a patre meo. propter quod eorum opus lapidatis me. ® responderunt ei iudaei. pro 
bono opere. non te lapidamus. sed propter blasphemia. et quia tu cum $is homo. facis 
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ones quae sunt meae d; qui sunt ex ouibus meis 
ablr Hil. de Trin. 7, qui de ouibus meis (> meis 
ou. e) sunt e ff, Arg. de pec. mer. 1. audiunt 6:s 
Scr. O, Sec. exprunct. ego: eego M'; om. CT e 
Aug. in [oh. cognosco: agnosco A; gnosco d, 
noui » /Z/i/, secuntur AGKSTVY. 

28. etern, 6zs W. om. do A, pereunt @ e. 


(2) auctoritatem graecam ambabus partibus habere, 
(3) nullam codicum familiam adhuc notam con- 
Stanter Sequt : cf. ad ix. 9. om. et Y*(+Y") r. 
naemo E. poterit 7. rapere +illud a c e f aur. 
et gr. 69 al. 5 + avrd. 

30. ego+cnim /. et Sup. in. A. pater+ 
meus e $ et gr. A min, 8umus: scimus A. 


> need mo - COD EE 
pang —— oe oi OSS Ia in IS IE AF ine Fea SIG iS >. 


aeternum : eum /aps# E; sempiternum », per- 
petuum a & e. et non Sec. codd. plur. vg., et nemo 
ace, nec f r: om. et AFAFHSY. rapiet codd. 
plur. et vg.: rapit CGOQT ace FB, / 7», rapiat H. 
non rap. b:s scr. V. om. quisgquam @ ce. >quisq. 
rap. eas b ff, /r7. mea: patris mei E (4x w. 29). 

29. 0m. meus abece Bl / e& gr. N* 13. quod 
dedit mihi (michi KW) cod. vg. wett. plur. et © 
$edwrev por NBFL 15% ul. Ambr. Heron. (in 
Tert. Prax. 22 codd. inter quod et qui fluctiuant) : 
qui dedit mihi & A4Arnob. (Bentl.), qui uel quod 
dedit mihi $, o d«$wxws yo. D, ds Sedwrev por flur. 
maius omnibus est (097. omnibus ()) codd. vg. 
wett. paene omn. et gr. pegov navroy eoTw A, tem 
TavT. peiGov eoTw B, maius est omnibus R ae r 
Arg. (infra) et navt. eoTw pueiGov X : woluit maior 
omnibus est Bentl. cum gr. peicav navrwy EoTw 
TAAT etc., > omnium maior est ef navrwov puei(ov 
torw NDL. Sed of. Aug. in Joh. 48. 6 © Owid 
dedit filio pater maius omnibus? we 7pse 217t esset 
unigenttus filitus . . . transcendit magna omnia, 
peruent ad illud quod maius est omnibus. . . quod 
dedit mihi pater z& es wut s1m uerbum eus, ut Sim 
unigenitus filtus eius, ut sim Splendor lucts eius, 
maius est omnibus.” MNotabit lector lectionem 
Hieronymi in hoc wersu insignt (1) certam es5e, 


31. 8ustulerunt (sustull. R; tulerunt @ «&, 
baiulauerunt &4) s/ne add. cm codd. plur. SW 
Br aur. Aug. et gr. NBL 33: +ergo BEKOQSC 
Tish. cor. uat, wett. rell. (igitur >) et gr. ADX 
etc.; deinde +iterum f 8 cum gr. plur. lapidem 
&#. iudei EW. > iudaei lap. e f et gr. 69. 254 
al. pauc. huti C. 

32. res<pondet G. iegus + dicens c, cf. respon- 
dens les. dixit eis foss. opera bona (tpya cara 
NAKAII 12zn.) codd. ef wett. plur. (om. bona b) : 
> bona opera W wg. Aug. d 6 et gr. DLXTA etc. 
ex: a Tcedfrd. om. meode cum gr. N*BD. 
guod : quid e. om. eorum T e. om. opus E a? e. 
> opus eorum G. > lapidatis me c & (-dastis) / / 
$ aur.* cum gr. ADX rzell. plur. et ita uoluit Bentl. 
primo sed Secundis curtis restiluit me lap. 

33. resp. +ergo ET e. ei om. ERT. > iud. ei 
AF (sed corr.). indei EGWS; +et dixerunt ei E 
e (om. ei); +dicentes 4 & cum gr. DEGHM? etc. 
hoperae C; om. e. > opere bono d. > te lap. 
ac f tl aur., > te non lap. er. blasfemia DR, 
blasphaemia E. om. et c cum gr. N. et quia tu 
in ras. K. quia: quod D. om. tu & e cam 
gr. DKN. quum CO. > cum sis homo G #& 
F 1 r aur.; > cum tu homo sis a, om. ipsum 
bder. 


4 G 


DN OI Ei a oe ita 


582 EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. [ X. 34=40- 


351 autem facio 
etsi mihi non uultis credere 
operibus credite 
ut cognoscatis et credatis 
quia in me est pater 
et ego in patre 
3 (93-4) quacrebant ergo eum 


* respondit eis iesus 
nonne scriptum est 
in lege uestra 
quia ego dixi dii estis? 
35 gj illos dixit deos ad quos 
sermo dei factus est 
et non potest solui scriptura 
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36 quem pater sanctificauit 
et misit in mundum 

uos dicitis quia blasphemas 
quia dixi filius dei sum ? 

37 gi non facio opera patris mei 

nolite credere mihi 


adprehendere 
et exiuit de manibus eorum 


40 et abiit iterum trans iordanen 


in eum locum ubi erat iohannes bap- 
tizans primum 
et mansit 1llic. 


te ipsum deum. * respondit eis iesus. non ne scribtum est in lege uestra. ego dixi dii 
estis. ** si ergo illos dixit deos. ad quos sermo dei factus est. et non potest solui scribtura. 
3% quem pater sanctificauit. et misit in hunc mundum. uos dicitis. quia blasphemas. quia 
dixi filius dei sum. *” si non facio opera patris mei. nolite credere mihi. ** si autem facio. et 
non uultis credere mihi. uel operibus credite. ut cognoscatis et credatis. quia in me est 
pater et ego in eum. ® quaerebant autem eum iterum adprehendere. et exiuit de manibus 
eorum * et abiit iterum trans iordanen. in eum locum. ubi erat iohannes prius baptizans. 


34. om. eis e 79. fiegus+et dixit & ef DF. 
nonne: non ade Cypr. 7est. ii. 6. scribtum FE 
GSYZ. >estscr. a de © Cypr. (Bentl.) cum ord. 
gr. om. uestra 6 c d e f | r aur. Cypr. et gr. 
N*D 19%. om. quia f © et gr. ADAATI etc. di 
FMZe. hestis C. 

35. 8i: et P* (corr. mg.); +ergo c f ] xr Hl. 
ae Tr. 7 cum gr. 235. 249 al. 3. illo* Y. daeos 
E, deeos H; ds D#*(sed corr.)R. ad: apud E. 
8ermo : uerbum 4 / + 7/7i] dei factus est (fiebat 
c) = Tov 0. &yevero NABLMX al. plur.: > factum est 
dei 4 / r ZI. fiebat dei a be ff, cum gr. D. ad 
quos 8. d. f. est om. Cypr. om. et D durmach. 
om. non V* ( + cor. rec.), 8olui 2x ras. Y ; om. P* 
(+ #P?). scribtura FEOSYZ; om. e Cypr. 

36. quem (quod Cypr.) + ergo DR. pater (deus 
J) 8anctificauit : monauit (el tale guid) B ut 
udtur, sed codex mutilus est. missit D. in+ 
hunc E wett. (exc. 3). dicites O. in mundum 
uos di zn ras. 5cr. & (fuerat et misit in mun- 
dum). blasphemas (blasfemas T) codd. plur. vg. 
d f 8 aur. et gr.: blasphemat EPO* a e f, / Cypr., 
-phaemat O*, -femat DQR 6 », et Baaopnuet Es. 
Fs5.; blasphemo c, -maui zi. um: Sequitur 
uacua pagina in G; deinde quae Sequuntur alia 
manu Scripta Sunt. 

37. fatio W et 38; faci H. opera: facta Cypr. 
et 38. om. mei a b e f, Cypr. michi W et 38. 
> mihi cred. ac d e ff, r aur. Cypr. Aug. 

38. 8i autem: quod si 6 F}, / aur. (+autem) ; 
om. 8i gutem . . . credere e. etsi (av): et CET 
a b c f f | gat. Cypr. mihi non uultis credere 


(epuor py OekeTe mioTever DD): > non uultis mihi 
cred. a c (Ff) f,; mihi non creditis 8 ef Epot ph 
moTevere (wel -nre) gr. plur.; deinde +nel b c f. 
ut cognoscatis (iva yvyaore): ut sciatis & 7; et 
Scitote a e Zert. Prax. 22, et cognoscite c / Cypr., 
et cognoscetis 6 f,. eb credatis (xa! mworevonre 
NATAAII etc.) codd. et wg. et f fff © aur.: et 
cognoscatis + Hz. et rat yiryvwornre BLX min. 
om. abc de fff! Tert. Cypr. cum gr. D. > pater 
in me est vg. / (7). om. eet Q d > 3. in patre 
(& T@ narpi NBDLX etc.) codd. vg. wett. plur., in 
patrem G: in eo 6 F} 7, in illo 8 Cypy., in eum f /; 
& avro ATAAII erc. 

39. querebant DW. ergo (antem f): om. E 
cum gr. BEGH etc. ; et quaer. 4 ef? DV, eum + 
iterum f 83 cum gr. NAKL etc. adprehendere 
(maoar) DGKOXZ*r, adprae, BCEPOINQRZE?, 
appre. STVW og. : adprendere H ; prendere AF 
FM 77sch., prehendere J ; perdere AY ; + iudael c. 
exibit O, exiit P*(corr. mg.) ; euasit a 7, mani- 
bus (xepav I. 22, 247. 2P®); manu $ cum gr. 
plur. 

40. babiit C, abit E, abii W. om. iterum e. 
thordanen C; iordanem GJMMW vg. om. eum 
d e r © (Bentl.,), hubi C. erat: orabat J. 
iohannis DEP'O, ioannes SC. babtizans DP, 
baptiszans E. bapt. primum (Tpwrov flur. Sed 
omnes ante BanrT.): > primum bapt. 8 (PBentl.) 
cum gr., et > prius bapt. @a e f Fr aur. (prius 
ioh. bapt.) et mporepoy NA (ron 8) 69. 218- 
mansit (Cpever P/ur.):; manebat a bcef,l et 
Epevey B. 


X. 41—X1, 5.] 


41 (94- 10) Et multi uenerunt ad eum 
et dicebant 
quia iohannes quidem signum 
fecit nullum 
omnia autem quaecumque 
dixit 1ohannes de hoc 
uera crant 
22 «t multi crediderunt in eum. 
XI. : Erat autem quidam languens 
lazarus a bethania 
de castello mariae et marthae 
Sororis elus 
2 maria autem erat quae unxit 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 


dominum ungento 
et extersit pedes eius 
capillis suis 
cuius frater lazarus 
infirmabatur. 
3 Miserunt ergo sorores 
ad eum dicentes 
domine ecce quem amas infirmatur 
1 audiens autem iesus dixit eis 
infirmitas haec non est ad 
mortem sed pro gloria dei 
ut glorificetur filius dei per eam 
5 diligebat autem iesus martham 


et mansit ibi. et multi uenerunt ad eum et dicebant. quia iohannes quidem. signum 
fecit nullum. omnia autem quaecunque iohannes dixit de hoc. uera erant. ® et multi 
crediderunt in eum. XI. ! Erat autem quidam infirmus. nomine laxarus. a bethania. 
de castello mariae. et marthae sororis eius. ? maria autem erat. quae unxerat dominum 
unguento et extersit pedes eius capillis suis. cuius frater lazarus infirmabatur. * miserunt 
ergo Sorores eius ad eum dicentes. domine. ecce quem amas infirmatur. * audiens autem 
iesus. dixit. haec infirmitas non est ad mortem. $ed propter gloriam dei. ut glorificetur 
filius dei per eum. * diligebat autem iesr:s martham. et sororem eius mariam et lazarum. 


41. uenerunt (jAvov) codd. plur. (uenierunt 
FD); vg. a d e f Awug.: veniebant AX®e 77sch. bc 
He 1 © aur. inc. ven. ergo ad illum multi @ e. 
om. quia c d e cum gr. ND. iohannis pr. M, et 
rell. ut 40. > null. sign. fecit @ c aur. 2nc. wu. 
42 omnia autem edd. satis multae. autem : om. 
WP; enim E. quecumque DEW, quaecunque SY ; 
quae ac de f,. dixit ner lin. Ye, iohannis Sec. 
#t 40. > loh. dixit 6 d f } aur. uera: om. e; 
uerba R. erant: sunt D#* (corr. D') J ace arur.; 
om. t. 

42. eum 57ne addit. cum gr. 16: +ibi D Bentl, 
d et gr. NABDKL etc., et > illic in eum 6 cum gr. 
EGHSTA etc, 

XI. 1. languens (dobevwr) : perizt zn B; lan- 
guidus J ; infirmus G a bc (> inf. quid.) d f 4; 
aeger / 7; qui tenebatur infirmitate magna e. 
latzarus D ef w. 2; + nomine DG a c et > nomine 
laz. b f Ja 1. betania W. castello:; monicipio 7, 
cf. *O. L. Bibl. Texts' I1 þ. 137. marie W. 
mar||thae G, marthe W, martae CZ*, marte T. 
gororis eius (71s adeApns avrns) codd. plur. WC 
wett. plur. (soror aur.), cor. uat. gut notat © eius 
in graeco est feminini generis et gororis gen. 
Singularis e&t ita eius non refertur ad lazarum 
Sed ad mariam,” Sed Ths adSe\phs avrov A 32%: 
Sororum eius DEG"9QRWZS'S / gat. Awug.; sorores 
elus e, 

2. 0m. erat D. > erat autem maria a & » 6 
cam ord. gr., haec autem erat m. e. que D. 


uncxit AEPFIV'OR, hunxit C, ungxit X ; unxerat 
a de f | vr. domino FH; iesum 6. ungento 
(cf. Me. xxvi. 7) cum AHMOSYZ®: unguento B 
FC(hungu.)DAEPFGOI] KMQRTVWXZ* og. 
T1sch., et > ung. dominum E. exstersit R, tersit 
c; exterserat @a 4 e 7, 8uis: eins D#® (cory. D?). 
> cap. suis pedes eius e. cuius+et & ef DY. 
infirmabatur + et audiens itis dix eis E 5sed ex- 
punct. 

3. misserunt DiP. ergo: haec E; +hae @a. 
8orores (-ris G*O) $ine add. ACDAPFHOMQ 
RY 56 et gr. plur.: om. b |; +eins BFEGIJ KM 
OSTVWXZ wg. cor. wat. ac d e f fff(om. uers. 
Hi*)r aur. Aug. et gr. DS min. eum: iesum 6 c 
delyr aur.c gr. D. > ad les. sor. eins 7. amas: 
S 272 ras., deinde Sequitur ras. 4 aut 5 litt, W. 
> quem amas ecce 6 /. infirmabatur EW aur. 

4. audiens autem (itaque O) iesus : et audiens 
iesus E; audiuit (+ autem c) 1. et 6 c Af 7; cum 
audisset iesns @; 07. e. hec W Semper. > haec 
infirmitas 6 & e © (Bentl.) cum gr.; +eius d ef DV, 
pro: propter E 4 f. gloriam EO d@ f; claritate 6. 
deo EH*; domini gar.; +est e. gloriflicetur : 
clarificetur þ c, magnificetur @ e, honorificetur /, 
per eam (& avrys) cam ATFCDEFGIMM QT 
WX 7g. cor. wat. d 6 Aug. (diserte), per ipsam 
aur.; per eum A*BAPHOJKORSVYZ 7 FF, 
per ipsum 6 c /, in ipso F7*, in illo a e. 

5. dilegebat D; amabat @ d e; gr. mryana, Sed 
eiAct D. om. autem () f,, martham (martam T) 
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et sororem eius mariam 
et lazarum 
S ut ergo audiuit quia infirmabatur 
tunc quidem mansit in eodem 
loco duobus diebus 
7 deinde post haec dicit 
discipulis suis 
eamus in iudaeam iterum 
8 dicunt ei discipuli 
rabbi nunc quaerebant 
te lapidare iudaei 
et iterum uadis illuc ? 


[ x1. 5—12s 


9 Respondit iesus nonne duodecim horae 
sunt diel ? 
s1 quis ambulauerit in die 
non offendit quia ilucem 
huius mundi uidet 
10s autem ambulauerit nocte offendit 
quia lux non est in eo 
1 haec ait et post hoc dicit eis 
lazarus amicus noster dormit 
sed uado ut a somno 
exsuscitem eum 
2 dixerunt ergo discipuli eius 


*ut ergo audiuit quia infirmatur. tunc quidem mansit in eodem loco. duobus diebus. 
"deinde post haec. dicit discipulis suis. eamus in iudaeam iterum. * dicunt ei discipuli. 
rabbi nunc quaerebant te iudaei lapidare. et iterum uadis illuc. * respondit iesus. nonne 
duodecim horae sunt diei. siquis ambulauerit in die. non offendet. quia lucem huius 
mundi uidet. 7" siquis autem ambulauerit nocte. offendet. quia lux non est in eo. ” haec 
ait. et post haec dicit eis. lazarus amicus noster dormit. sed uado. ut suscitem eum. 
? dixerunt ergo discipuli eius. domine. si dormit saluus erit. ”* dixerat enim iesus de 


et gororem (sorem ®#*, sorerem E*) ejus 
(> $0r. eius et D) mariam (om. uoluit Bentl. cum 
d r $ et gr. paene omn.) et lazarum (latz. D): 
lazarum et $orores eius @ c (sororem) e aur., laz. 
et mariam et sororem eius ( + martham cor.) f.. 

6. ut ergo (autem D#* 5ed cory.): unde ergo ut 
R. audiuit + iesus W. quia: quod Y. infirmaba- 
tur cum AFAPFGHOIKMWOQSVWYZ og. 
aur. Aug., infirmaretur e: infirmatur BEDEJRTX 
abed f falrd gat. Bentl. et gr. Gobevel. om. 
quidem @a cum gr. D. mansit: +iesus 6 d 4 
cum gy. D, et > iesus mansit c /. in eodem loco: 
om. eodem D; gy. & $4 1v Tong, Sed em To Tora 
D. duos (duo @&) dies 6 d; biduo D @a & Ft, 
biduum # ga!., biduo uel duas dies 8; om. /*. 

7. deinde: et d, «ra D (tnera rell.). post 
haec (uera Tavra X): post hoc d $ Bentl. et gr. 
rell. dicit (Acye:) codd. plur. SH, ait T ac: 
dixit DSC. 8uis om. a cum gr. NBLX etc. om. 
disc. 8uis e /*, indeam DEPMW vg. > iterum 
in iud. ac e f, r aur. cum gr. 13. 69. 20. 

8. Distinguunt eamus in iudaeam . Iterum dicunt 
ei Dd. discipuli+eius @ c & e ef gr. DD min. 
nune ex nunt Z; modo @. querebant DTW ; 
quaerunt Þ $ (z0n AF). iudei EGW. lapidare 
iud. (A:0Goat of tous.) cum AFAFGHOCMS Bent!. 
abecde h18 et occidere iud. 7: > iud. lapidare 
BCDE#PO*IJEMOQRTVWXYZ wg. edd. an!?., 
f aur. Aug. et gr. U 1. 13. 69 etc. om. et G. 
nades O. ibid r. 

9. iegus + et dixit eis Ec. duvdecim &; -XI1- 
DEFVW. orae O, hore RWZ*, > sunt hor, diei 


VZ vg. 8 ef gy. AA etc. ; horas habet dies d et DV. 
diei + et E cor. wat.* 8i quis: qui D. hambulau. 
C, ambulab. T ; ambulat d » 8 et nepimare? EXHA 
I3. 69 etc. in diae C, per diem e/ -, interdie a f}, 
interdins 6. offendet &'C(hoff.)KT a d f aur. non 
graec. om. quia. . , nocte offendit (z. 10) Q. 
lucem : lumen Dader8d. > mundi huius 4 e 8 
(Bentl.) cum gr. 

Io. 8i autem (av Ft) : nam si D, quod si a c e, 
Si 6 ff, r aur.; deinde+quis Dabce fir8 aur. 
et gr. omn.+TSs; >5sl quis autem d f / Bentl. 
hambulau. C, ambulab. T; ambulat D4/+8 et 
mepmare: HUXIN 69. 131 etc. nocte codd. flur. 
(-tu ©) þ c f: in nocte BHJKW vg. Zrisch. cd 8 
aur. Aug., in noctem a fi, per noctem Dz/ r; 
2r. Ev Th vukri. offendit (npooronre) codd. plur. 
vg. et c Rl r$: offendet AFC(hoft.)JAFHKSTY 
abdef aur. lux: lumen d6. in ea d aur. cum 
gr. D*. 

11. ait codd. vg. 6 f | aur.: dixit acde f,rd 
et gy. elnev. post hoe (kerd Touro) ABFDAFH 
O'JKMOQSVXYZ & 8 Arg.: post haec CEPG 
O*(w7 udtur)INFRT(hec)W wg. a be f fa tl aur.; 
postmodum #7, postea c. dicit: dixit SC r 6 
(70n A®), lazar%s B, latzarus D. dormit (x0c- 
kara D) : obdormit a; dormiuit d ;, / (obd.) r et 
xexoiuyru gr. Plur. 8ed: et Z*(corr. Z?), sompno 
W, sumno P. om. 8 8omnoabdefr © (exs. 
$*). > a somno ut M. suscitem EPT @ (suscito) 
be f fer, excitem YSC cd 18 Awg.; gr. Efunviow. 
eum : illum E ae. 

12. ergo: +ei @ 6 (om. ergo! c f, r,+illi d, 
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domine si dormit saluus erit 
13 dixerat autem iesus de morte cius 
ill: autem putauerunt 
quia de dormitione 
Somni diceret 
1+ tunc ergo dixit eis iesus manifeste 
lazarus mortuus est 
15et gaudeo propter uos ut credatis 
quoniam non eram itbi 
sed eamus ad eum 
16 dixit ergo thomas qui dicitur 
didymus ad condiscipulos 


eamus et nos ut moriamur 
cum eo. 
17 Uenit itaque iesus et inuenit 
eum quattuor dies iam 
in monumento habentem 
18 erat autem bethania 
1uxta hierosolyma 
quas! stadiis quindecim 
19 multi autem ex 1iudaeis uenerant ad 
martham et mariam 
ut consolarentur eas 
de fratre s$uo 


morte elus. illi autem putauerunt. quia de dormitione somni diceret. !* tunc ergo dixit 
els 1esus. manifeste lazarus mortuus est. * et gaudeo propter uos. ut credatis quoniam 
non eram 1bi sed eamus ad eum. * dixit autem thomas. qui dicitur didymus. condiscipulis 
Suis. eamus et nos ut moriamur cum eo. ?7 ueniens ergo iesus. inuenit eum quatuor dies 
iam habentem in monumento. erat autem bethania. iuxta hierosolymam. quasi ab 
Stadiis quindecim. '* et multi ex iudaeis conuenerant ad martham. et mariam. ut con- 


cum gr. plur. eius om. bd ff, | r Aug. et gr. plur. 
(sed of pab. avrov C?LDTAA etc. pro avrg of pad.). 
salbus T. 

13. dixerat au. ies. 27: ras. K'. dixit T. om. 
iegus T. putauerunt : aestimauerunt @ r, extim. 
e. quia de zz ras. K'. quia: quod D. de (om. 
F*) dormitione (-nem &* /* -, dormitatione DS 
Xe aur.) 8omni (sompni W, somnii AB&FCAFH 
KOSVXYZ* -, somnus a 6d et I* ut udtur ; + eius 
OC) = wept THs royuroews TOU Unvou : de SOMNO C E. 

I4. 0m. ergo a cum gr. A min. dixit (cine): 
dicit EG cf, { r, ait ac. om. eis a e. om. iegus 
aerd6 et gr. 33. 157. > liesus dix. eis vg. edd, 
ant., > eis dix. iesus 6. manifestae C ; palam @d. 
> manifeste ait @ e. Dis/tnguunt iesus . manifeste 
lazarus etc. FS F, cf. þ (Lectio Sangallenss) gut 
labere incipit in illis diebus dixit iesus ad discipulos 
su0s lazarus amicus noster infirmabatur et manifeste 
mortuus est. latzarus D; + amicus noster d (FS) 
et Dv. 

15. gaudio Z#* (cory. Z'). propter uos: uestri 
causa @ e. >1ibi fui c, > quod ibi non fui ut 
credatis e; confuse propter uos quia non eram ibi 
ut credatis quia non eram ibi E et forsan a (... tri 
caus . .. ibi non... . eram ibi tantum legit possunt). 
heamus C, 

16. dixit (eev) : dicit 5; ait a c e F, aur. 
ergo: autem f &; om. @ e. tomas T. dydymus 
ZX* (corr. Z*), didimus EPOWRTVWY, dedimus 
D. ad condiscipulos : + $vos B( forsan) FDEP 
FGHOMT ; condiscipulis suis 4 f (cum disc.) 6 


(om. $uis) ; om. c. ut (iva) : et BH*(corry. HT 
X'S c aur. Aug.; om. D f* p. cum illo DEP* 
(corr, mg.) abcelp Aug. 

I7. uenit .. . et (JAvev .. . rai C*D): ueniens 
F $ et exbwv gr. plur. iesus+in bethaniam &d ez 
gr. NOAZDXA mim. quattuor (quatuor PGR 
SH, +1111 DTW) dies (diebus iP) iam (=reoo. 
huepas h3&n RA?C*LXTA etc.) codd. plur. vg. & 
b f 8 aur., quatriduum iam c : quattuor iam dies 
A (Teoo. 1&1 hp. BC* min.) ; iam quartum diem 
E (dies) / (7), iam quadriduum @ F, (-duo) ; 
quattuor dies (s:7e iam) d e cum gr. AFD man. 
monomento E. abentem C ; 1acentem i 209 wet. 
> habentem in mon. a e f #4, 6 et gr. plur. (non 
autem gr. DL). 

I8. iuxta: prope @ &, proximum d. hieroso- 
lyma (c/. ad i. 19) ABAFGMOQXYZabef,!8 
aur.: hierosolymam &CHOLJSV T7sch. c f þ », 
hieru. KR, iero. 2g., hierosolimam M', hieru. EP, 
hyeru. D, ihero. T, iero. W ; hierosolymis 4. quassi 
R; +a 6 /* $ (Bentl.), +ab f 7; fere ae, fere+a 
c Pr; a (om. fere) d et DY, s$tadis EPQ(-tis)R. 
-xU- DEFTW ; duodecim c / 7. 

I9. multi autem (no\\o: be NBCDLAX mz.) : 
et multi f 6 cum gr. ATAAI etc. indeis EGW ; 
hierosolymis d et D9; + qui H. uenerunt EM'TX 
þ r © aur. ; f uide Supra. ad martham = npos Thv 
#4. NBC*LX min.: sed mpos Tas mept p, ACTA 
(z0n $)AII etc. et+ad O f;. consularentur D 
*PR. ea E. > eas cons. ace f,. om. 8vo d f,* 
I cum gr. NBDL. 
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*? martha ergo ut audiuit 
quia iesus uenit occurrit 111i 
maria autem domi sedebat 
71 dixit ergo martha ad iesum 
domine si fuisses hic frater meus 
non fuisset mortuus 
2Z$sd et nunc scio quia quaecumque 
poposceris a deo 
dabit tibi deus 
23 dicit 11)i iesus resurget 
frater tuus 
24 dicit ei martha SCio quia resurget 
in resurrectione in nouissimo die. 
2 Dixit ei iesus egosum resurrectioet uita 


[Xx]. 20—29. 


qui credit in me etiamsi mortuus fuerit 
uiuet 
26 et omnis qui uiuit et credit 
in me non morietur in aeternum 
credis hoc ? 
77 ait ili utique domine 
ego credidi quia tu es christus filius 
del qui in mundum uenisti 
8 et cum haec dixisset 
abiit et uocauit mariam sororem suam 
Silentio dicens 
magister adest et uocat te 


 29jlla ut audiuit surgit cito 


et uenit ad eum 


Solarentur eas de fratre 8u0. ® martha ergo. ut audiuit quia iesus uenit. occurrit ili. 
maria autem domi sedebat. ® dixit ergo martha ad iesum. domine si hic fuisses frater 
meus non esset mortuus ? sed et nunc scio. quia quaecumque poposceris a deo dabit tibi 
deus. P dixit ei iesus. resurget frater tuus. #* dicit ei martha scio quia resurget. in re- 
surrectione. in nouissimo die. © dixit ei iesus. ego sum resurrectio et uita. qui credit in 
me. ets) mortuus fuerit uiuvet. *et omnis. qui uiuit et credit in me. non morietur in 
aeternum credis hoc. 7 ait illi. utique domine. ego credidi. quia tu es christus filius dei. 
qui in hunc mundum uenisti. *® et cum haec dixisset abiit. et uocauit mariam. sororem 
svam occulte dicens. magister adest. et uocat te. ® illa uero ut audiuit. surrexit cito. et 


20. marta O. ergo: autem KT; om. Q. uen- 
erat 6. hoccurrit C, ofcurrit A; obiabit d (8), 
obuiam uenit 7. in domo Gd/8. sedibat O. 

21. dixit (c&nev) : dicit /, ait ae. domine + tu 
e. fuises R, fuissis Z*(corr. Z"). > hic fuisses F 
abcef f, (-$et) aur. (esses). fr. meus non 
fuisset (esset C 6 c e Ff F;,) mortuus (non 
moreretur aur.) codd. vg. et welt. plur. cum gr. 
CIDTAA etc. 6 68. puov oox av ETePvyrea; > noN 
fuisset (esset a) mortuus fr. meus E @ / þ et gr. 
NBC*LX m7. ovx &v Gnebavev 6 Gd. pov; > non 
fuisset fr. menus mor. d e7 gr. AD 157. 

22, om. 8ed a cum N*BC*X min. om. et DH 
RT 6 @ f, Þ 7. quaequumque H, quecumque D 
EW, quaecunque Y. posceris iP ; postulaberis T ; 
petieris abcde fl þ r aur. gat, a deo: deum 
d$; abeo T. dauit O. om. deus AFSY. 

23. dicit (A&ye:) : dixit MS" Sacon 1515 et 1519 
ef f. illi: ei QR. ihesus plene T. resurgit O 
aur.; surget Þ r. 

24. om. ei ac. marta T. $stio G. resurgit O 
. aur. in (om. O*®) resurrectione : in die resurrec- 
tionis T; om. 8 et gr. XAA®* al. 5, nouissimo 
(24t supra vi. 39 etc.) BEEGHIINTO(o fin. #n ras.) 
QRSTVWZ#* wg. bf 1 þ r © Bentl.: novissima 
AFDAPFOKMXYZ* a c & e Ff}, aur. Tish, 
diae C. 


25. dAixit (emer p/ur.): dicit FAH*(corr. H!) 
QSWY 7 e (ait) / » Arg. et Avye 13. 69; + autem 
6. ei: illI W. om. et uita @ (wt wudtur) *, 
aetiamsi E, etiam si S; etsi CDP"#"»GJRTZ* 
(corr. Z?) ade fl þ r 8, licet f;. moriatur e f;. 
om. fuaerit Q. uiber T; uiuit OQR 6 BA. 

26. om. omnis &. om. uiuit et E. uiuvet B(zf 
#dtur)QZ, uibet e, uidet a. credet a. moritur 
FJ. eternum W, atternum D. eredis + in a. 

27. +et ad ini. CT. ait: at PF. illi: illa 
®P; + martha CT (-ta) a 6 c fy / r aur. non gr. 
hutique C; etiam d. credi W. om. christus p. 
filius Y. dei+uin ETW#(corry. W1)XeT&C. cor. 
uat,* (non mg.) ff, Uictorin. Afer. in mundum 
(els T0v x6opor) ABF*FCAPTFIMSY d 8 Arg.: 
in hunc mundum (mandatum F;,) #*DEP"GHO 
IKNOQRTVWXZ wg. wet. rel/. uenit d. 

28. quum CO. haec (Travra ADDAAIT ec.) 
codd. plur. vg. et wett.: hoc (rTovro NBCLX al. 
pauc.) EHW ; + cum V* $ed expunct. habiit C. 
om. et abiit c. uocabit T; clamauit d. > sor. 
sSuam mar. d ef D®, 8ilentio (dilentio Q) = o:wny 
D: occulte f et Ad0pa gr. Slur. adest (ndpeory) : 
uenit a d e / þ gat, et 7ert. (xat) codd. plur. vg. 
wett.: om. AGF*(+ $2) APT(+ mg.) HOKOSVYZ. 

29. ills: +autem EG &. f, at illa p. + & NBC* 


LX; etilla 6 f;l. 8urgit (&yciperas ACTAAN 
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30nondum enim uenerat iesus 
in castellum 
sed erat adhuc in illo loco 
ubi occurrerat ei martha 
3. judaei igitur qui erant 
cum ea in domo 
et consolabantur eam 
cum uidissent mariam 
quia cito surrexit et exiit 
Secuti sunt eam dicentes 
quia uadit ad monumentum 
ut ploret ibi 


2 maria ergo cum uenisset 
ubi erat iesus 
uidens eum cecidit ad pedes 
eius et dixit el 
domine si fuisses hic non esset 
mortuus frater meus. 
33 Tesus ergo ut uidit eam plorantem 
et iudaeos qui uenerant 
cum ea plorantes 
fremuit spiritu et turbauit 
se ipsum ** et dixit 
ubi posuistis eum ? 


uenit ad eum. **nondum enim uenerat 1esus in castellum. sed erat adhuc in illo loco. ubi 
occurrerat ei martha. * jiudaei autem. qui erant cum ea in domo. consolantes eam. 
uidentes mariam. quia cito surrexit. et exiit. Secuti sunt eam dicentes. quia uadit ad 
monumentum. ut ploret ibi. * maria ergo cum uenisset. ubi erat iesus. uidens eum. 
procidit ei ad pedes. dicens ei. domine si fuisses hic. non esset mortuus frater meus. 
3 7eSUS ergo ut uidit eam plorantem. et iudaeos qui uenerant cum ea flentes. fremuit 
SPiritu. et turbabit se ipsum. * et dixit ubi posuistis eum. dicunt ei. domine ueni et uide 


etc.) codd. plur. WC 1 Awg.: surrexit (7yep0&n NB 
C*DLX ezc.) DP"9GKMQRVWZS'S wet. rell. 
cor. uat. mg. cito: confestim 7. uenit (epxera: 
AC?DTA etc.) : ueniebat a b A, / aur. et hpxero 
NBC*LX min. 

30. enim (yap D) codd. vg. et wert.: autem D 
+ © cum gr. plur. be. uenerat : erat e. > lesus 
uenerat K d ef D”, castellum : monumentum 7. 
athuc FMSY, aduc T; om. 4 7 8 cum gr. ADL 
TA etc. > adhuc erat @ e cum gr. F. om. illo. 
E de 8, loeumd. hubi C; in quo a e. hoc- 
curr. C ; occurrit c , /, obuiauit d, obuiam erat 7. 
marta T. 

31. iudei EW. igitur (ygitur C) : ergo vg. ef 
edd. ant.; autem welt. (exc. 6). om. qui erant ... 
domo eg. ea codd. plur. vg. et wett.: illa AFAF 
HSY Z7sch. a. domu DV. et consolabantur 
(consul. PR, consularentur D) = xat napapudor- 
pevor: qui consol. e 7, > qui eam consol. c f;, 
consolantes d f, qui adloquebantur 65, et om. rai 
gr. D. quum CO. cito: festinanter 7, uelociter 
ac. et exiit: et abiit E / gaz.; om. r. Sequuti 
HOX*; subsecuti & ». dicentes (A&yovres AC? 
TAAI ezc.) : putabant enim d et 86favres NBC* 
DLX. om. quia Q. uadet a monumento H. 
ploraret 4; fleret 6 5 of. ad Me. xxvi. 75. 

32. ergo: uero EQR; autem DT 6 & A, Þ ». 
cum (quum CO) uenisset (ueniisset D) = ws JAGev ; 
ut uenit abc de fl aur., ut intrauit 5, ws eronAbev 
A. hubi C. uidens eum: om. E; uenit ad eum 
c; +etX c. caecidit CEPORZY,, cicidit D; pro- 


cidit F  (-edit) 7. > el ad pedes f, eius ad uel 
inter pedes 6, cam gr. avrov npos (wel eis) T. nodas 
NABCLXTA eztc. et dixit: et dicit 2g. Bentl., 
dicens @ d f r 6 et gr. A&youon. om. eiadr cum 
gr. DX al. 10. fuigsis O. > hic fuisses @ 6 e ( p), 
hic esses c aur., cum gr. D. non e88et (fuisset B 
d | r) mortuus frater meus (eius W*) cam gr. 
69 : > fr. meus non fuisset (esset Azg.) mor. D þ 
Aug. ; > non fuisset fr. meus mor. d, > non esset 
meus mor. fr. $; gr. ovx dy pov dnebavey 6 ad. NB 
C*LA mzn., ov av aneb. uov 6 ad. ACIXTAII erc., 
ouvk ay pov 0 as. aneb. TD. 

33. ergo: uero (); autem a e Yr. ubt uidit: 
uidens VZ; ut audiuit E. plorantem : flentem 
Fabe 7p r. indeos DEPOW. uenerunt MW; 
erant T gaz. ind. q. uen. : conuenientes indaeos 
3. cum eam H*. plorantes: flentes fp; + illa- 
crymatus est iesus J ef om. wu. 35. > flentes 
(plorantes /) qui ven. cum ea (illa ae) abdce ZH, 
lr aur., plorantes qui simul uen. cum ea & ef Ds”, 
fremuit (e&ePp moaro) : infremuit BH'OOQVW 
XZ? (et fremuit Z*) wg. 6b lr 8 cor. wat*; +in 
a r aur. turbabit TX, conturbabit e; turbatus est 
J. semet ipsum BFKMO(semeipsum)WXZ 6 6 
aur. Aug. ; in se ipso J. fremuit . . . 8e ipsum : 
turbatus est $piritu . . . commotus , conturbatus 
est spiritu sicut ira plenus d, et erapaxbn Tw nv. ws 
evBpetpouuevos gr. D ef 1. 22. 

34. om. et ad init. E. possuistis DPR ; posuisti 
d fa. eum: illum E. om. ei V. et 5ec. bis 
repetitum S. 
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dicunt ei domine ueni et uide 
3 et lacrimatus est iesus 
36 dixerunt ergo iudaet 
ecce quomodo amabat eum 
37 quidam autem dixerunt ex ipsis 
non poterat hic qui aperuit 
oculos caeci facere ut et 
hic non moreretur ? 
38 1eSUS Ergo rursum fremens 
in semet ipso uenit ad monumentum 
erat autem $spelunca et lapis 
Superpositus erat ei 


39 ait iesus tollite lapidem 
dicit ei martha soror eius 
qui mortuus fuerat 
domine iam fetet 
quadriduanus enim est 
© dicit ei iesus 
nonne dixi tibi quoniam si credideris 
uidebis gloriam dei? 
41 tulerunt ergo lapidem 
iesus autem eleuatis sursum 
oculis dixit. 
Pater gratias ago tibi quoniam 


35 et lacrimatus est iesus. 3* dixerunt ergo iudaei. ecce quomodo amabat eum. *” quidam 
autem dixerunt ex ipsis. non poterat hic. qui aperuit oculos caeci. facere ut hic non 
moreretur. ® jesus ergo iterum fremens in semetipsum. uenit ad monumentum. erat autem 
spelunca, et lapis superpositus erat supra. * ait iesus tollite lapidem. dicit ei martha. 
SOror eius qui mortuus fuerat. domine. iam faetet. quadriduanus enim est. © dixit ei 
iesus. non tibi dixi. quia si credideris. uidebis gloriam dei. © tulerunt ergo lapidem ubi 
fuerat. iesus autem eleuauit oculos in caelum et dixit. pater gratias ago tibi. quoniam 


35. om. uers. J, uide ad u. 33; om. usque ad 
guomodo (z. 36) & e& As, lacrymatus SC, 
lachrym. SY. iesus: christus 7. 

36. dix. ergo (&cyov oby): om. exgo ACS; 
dix. autem þ 7, et dix. ac e auy., et dix. ergo /. 
indei CDEW. ecce: uide 8. amauit O. 

37. om. gatem D. dixerunt (-xit T) ex ipsis 
(eis Q 7) codd. vg. wett. cum gr. D: > ex ipsis 
dix. G vg. $ aur. Aug. cum gr. plur. potuit WZ. 
hoculos C, occ. R; om. D. ceci W; +nati CHS 
SC e cor. uat.* (n0n mg.) contra graecum. ut et 
hic non (iva rat ovros pun) codd. flur. del Þ aur.: 
ut hic non (om. et) PHIRTZ#® (cory. Z?) vg. a f 
Hz ; ne hic c 7, ne et hic 6, ef iva py ovros 33. 106. 
moriretur DEPKM. 

38. ergo (ow): autem T c » foss. ef gy. i*7, 
rursus D; iterum c af; om. abe A*PÞF* ret gr. K. 
fremens : ira conuersus d. in $emed ipso T; in 
semet ipsum M @d , intra semet ipsum 6 7, intra se 
ae; in spiritu / monomentum E, monumentom 
H*(corr. H'). spelonca DPR, speluncha CGeZF#. 
lapes E. superpossitus DE'PR; ras. 3 /#tt. inter 
i et t G; adpositus e. erat: fuerat T; om. abc 
e fe þ © aur. sed gr. omn. enexeiro. ei (tn avrp 
Sed. om. en N*L ft): om. c d; supra f. 

39. +et ad inz#. Tc. > iesus ait R. tollete P; 
remouete Aug. om. ei D. martha (marta HT) 
8OroOr ejius qui mor. fuerat (1 uapta n ade\ipry Tov 
TETEXevThroTOS ID): > Soror deſuncti martha $ ef 
1 a8. Toy Tere\. (wel TeOvnioros) papba gry. rell., 
Soror lazari martha (wt wudtur) 7; mar. soror 
defuncti erat d, mar. soror lazari a; martha !antum 


bce fr | aur.; deinde+ad iesum e. fetet codd. 
Pluy.: faetet AARSTY, foetet DJ ovg.; putet E 
d, pudit P. quadriduanus (quatr. BGIJKM'Q 
Tisch., quadrianus P* Sed corr.; quadridua- 
num MT#* 5sed corr.) enim (om. D d) est = Terap- 
Taios yep toTw ; > quatriduanus (quadridianus W) 
est enim W wg. a; quadriduum enim (> nam 
quadr. aur.) habet 6 c f, & 7; quarta diei est 
enim &e. 

40. nonnse: non FE wet?. (exc. 6 aur.); +ego R. 
dixit ibi R; > tibi dixi a e f / r9. quoniam: 
quia E b c f f 7. 8i: Sequatur ras. 2 itt. G. 
gloriam : maiestatem a, claritatem F;. 

41. tulerunt (tull. P, sustulerunt Q 7) ergo 
lapidem (pay oby TO0v Aiboy) : cum ergo tul. lap. 
d, et ut reuoluerunt lap. e cum gr. ore ouy pay D 
6P®; dernde + ubi fuerat F, + non (sper ov) erat 8, 
et +05 jv AKII min., + ov jv 6 Trebvnkas Keipuevos 
C®EGH MSUTA ezc. autem : ergo T. eleuatis 
(eliu. DP, eleb. TX, aeleu. C) 8ursum (susum E, 
rursum F*HZ*) oculis (hoc. C) dixit codd. et vg. 
et aur. : eleuatis oculis sursum et dixit 8, leuauit 
oculos sursum et dix. / et gr. flur. Jpev rods 60. 
dv, rad etmev ; eleuauit (leu. F;, tulit d) oc. suos 
Susum et dix. d ff Þ r et + avrov pos? 60. D min. ; 
adleuabit oc. suos et dix. e et om. ave 253; ad- 
leuatis oculis snsum ad caelum dix. a, eleuvatis 
Sursum 0c. in caelum dix. em. et Tpev Tods 00. 
els Tov ovpavoy Gave rat elnev KIT al. plus 10; 
eleuauit (leu. 6 c) oculos (+s8uos 5) in (ad 5) 
caelum et dix. 6 c f. gracias G. > tibi ago Z* 
(corr.). anudis /. 
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audisti me 
12ego autem sciebam quia semper me 
audis 
sed propter populum qui 
circumstat dix1 
ut credant quia tu me misisti 
43 haec cum dixisset uoce magna 
clamauit lazare ueni foras 
4 et statim prodiit qui fuerat 
mortuus | 
* ligatus pedes et manus institis 
et facies illius sudario erat 
ligata 


dicit 1esus eis soluite eum 
et sinite abire 
© multi ergo ex iudaeis qui 
uenerant ad mariam 
et uiderant quae fecit 
crediderunt in eum 
*6 quidam autem ex 1psls 
abierunt ad pharisaeos 
et dixerunt eis 
quae fecit 1esus, 
47 Collegerunt ergo pontifices 
et pharisaei concilium 
et dicebant quid facimus quia 


exaudisti me. * ego uero sciebam. quia semper me exaudis. sed propter populum. 
circumstantem dixi. ut credant quia tu me misisti. © et cum haec dixisset. uoce magna 
clamauit. lazare ueni foras. * et exiit statim qui fuerat mortuus. ligatus pedes et manus. 
institis. et facies eius. orario conligata erat. dicit ei iesus. soluite eum et sinite abire. 
© multi ergo ex iudaeis. qui uenerant ad mariam. uidentes quae fecit iesus. crediderunt 
in eum. ®*© quidam uero ex ipsis. abierunt ad pharisaeos. et dixerunt eis. quae fecit iesus. 
collegerunt ergo principes sacerdotum. et pharisaei. concilium. et dicebant. quid faciemus. 


42. ego autem (uero f): et egoabe f, / aur. 
et kay 13. 69. 124; ego tantum cd r cum gr. D. 
audiebas d, exaudis f. > audis me D. populum : 
turbam EG wet. (exc. d f). qui cireumstat 
(circunstat 9”, circumstant R) : circumstantem a c 
ef fa © aur., et > adstantem turbam G. credat G. 
missisti D. 

43. +et ad init. acd f ff, 1 pr © cum gracco. 
quum CHO. clamabit OT, exclamauit DR a; 
+ dicens 6 ry. > clam. (exclam. p 7, uocauit e) 
uoce magna e f, Fr. latzare D. ueni (Sevpo) : 
prodi 6 P r. 

44. 8tatim (ev0vs D) codd. vg. f aur., confestim 
dpr: om.abce ffgld gr.rell. prodiit (ef7Abev), 
prodiuit G: exiit abc de f A 1 r, processit vel 
procedit 8. qui (ille qui 6 Z;®) fuerat (fuit DT*) 
mortuus: > qui mortuus erat E (fuerat) c & þ 7, 
q. defunctus er. a; ille homo mortuus /, ille mor- 
tuus e f,*, gr. 6 revnrws; deinde + de monumento 
c. ligatus (alligatus a) pedes et manus = 6ede- 
pevos Tous modas rat TAs xXeipas 2Y. plur.: ligatis 
(-tus Q » 5; om. e) pedibus et manibus (+ eius E) 
EPR e 78 aur. gat.; ligatis pedes et manus 
GX (pedis); ligatus manibus et pedibus D's, 
ligatus manus et pedes D*W& gat. et $edep. r. 
XEtpas «. T. nodas AL min. institis: fasceis P r. 
illius: eius EJS wet. g8udario: orario f fA* / r. 
> ligata erat E d », conligata erat 6 f 4 /; de- 
ligabatur 5; om. D. diecit (Acye:) : dixit vg. 920% 
cod, caraf.) a b, iegus eis (hoc ordine cum gr. 
BL Or.) codd. hlur., ct. ies. discipulis suis e: > els 


iesus F?DE:PGMORVWN wg. (cf) © et gr. plur., 
ad eos les. 6, el ies. F, illi ies. &; om. eis T a r 
aur. $oluete P. eum: illum E e. sinete ÞP; 
dimittite & 7 ga?.; + eum D F, et gr. BC*L 33. 
I57. babireC; ireabelr aur.; ut uadat d. 

45- ergo (ovy) : igitur Er; uero PR ef & N. 
indeis DEW. om. uen. ad mar. et /. ad mariam : 
cum maria © ef Af”; +et martham vg. edd. ant. 
cum cor. uat.* (non autem mg. nec cod. caraf.). 
et uiderant (gr. eAGdvres . . . rat Geaoaueva) : et 
uiderunt BJ Te e; ut uiderunt gaz., qui uiderant F;, 
uidentes E a 6 & f x, et ewparores 5ine ai TD; et 
uiderant uel uidentes 8. que DE; quod &d e 
(Bentl.), et 6 A®BC*D min. fecit: est factum e; 
+et H; +iesus wg. a d f f, 8 gr. NC®DXTA etc. 
> uid. quae fecit et X. eum + discipuli eius H. 

46. quidam : aliquid. habierunt C. phariseos 
D#zPGW. que D; quod 4 (id quod) & e ff, 7 cum 
gr. CDM min. fecisset ». 

47. collegerunt ACDFHOJKQTWZ vg., et 
colligerunt BFAEPGIMMORSVXY : congrega- 
uerunt a 4 e 7. pontifices : sacerdotes @ e 7, 
principes sacerdotum 6 c f 4; scribae d (3:07 D#"). 
pharisei DGW, pharisae K, farisaei R; +ad Q; 
+ fecerunt P. consilium DE*PQT. dixerunt D* 
(corr. mg.) a. quid +ergo &© ef AY. facimus 
(Towupev plur.) cum AFAPFGIMQRSVWYZ 
vg. d ff, l Aug.: faciemus (nomooper 249) BODE 
HOJKMOTX a 6cef r © (non A®) aur. om. 
quia d& e/ DV. multa: talia þ c 4 e ff}, aus. et 
TorauTa [). 
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hic homo multa signa facit ? 
4 sj dimittimus eum sic 
omnes credent in eum 
et uenient romani et tollent 
nostrum et locum et gentem. 
£9 Unus autem ex ipsis caiaphas 
cum esset pontifex anni illius 
dixit eis uos nescitis quicquam 
60 nec cogitatis quia expedit 
nobis ut unus moriatur 
homo pro populo 
et non tota gens pereat 
5 hoc autem a semet ipso non dixit 


sed cum essect pontifex 
anni illius prophetauit 

quia iesus moriturus erat 
pro gente 


et non tantum pro gente 


sed et ut filios dei qui erant 
dispersi congregaret in unum. 


53 (95-4) Ab illo ergo die cogitauerunt 


ut interficerent eum 


5t jeSUS Crgo iam non in palam 


ambulabat apud 1iudaeos 
sed abiit in regionem 1uxta 
desertum in ciuitatem 


quia hic homo. multa signa facit. © si dimittimus eum sic. omnes credent in eum. et 
uenient romani. et tollent locum nostrum et gentem. ® unus autem ex ipsis. nomine 
caiphas. princeps sacerdotum anni illius. dixit eis. uos nescitis quicquam. * nec cogitatis. 
quia expedit nobis. ut unus homo moriatur pro populo. et non tota gens pereat. * hoc 
autem a semetipso non dixit. sed quia erat princeps sacerdotum anni illius. prophetauit 
quia iesus moriturus erat pro gente. * et non solum pro gente. sed ut filios dei. qui 
dispersi erant. congregaret in unum. ** ab illo ergo die cogitauerunt iudaei ut intericerent 
eum. * jesus autem iam non ambulabat palam inter iudaeos. sed abiit inde in regione 


48. +et ad znit. d et DT, demitt. O (e 2x: ras.) ; 
dimittamus E, -emus DH'©; demiserimus a @d, 
relinquerimus c, -quamus 6, -quimus F,; passi 
fuerimus e. om. eum pr. D. credent (movev- 
cove): credunt AFEGX*Z 7isch. ff, cum N* 
m1oTevouvow ; credant Q, moTevowow GHLXTA 
(non 3) min. > credent omnes B. ueniunt &* 
(corr. F?). romani ex romoni H. tollent + 
nobis @; +et cod. caraf. nostrum : nobis c | 7. 
et tert. om. EJ WZ* (+2Z®) vg. cor. wat. mp. wett. 
(exc. 8) Aug. cum gr. DKII al. 1o. > locum 
nostrum a d e f ff, aur. cum gr. D. 

49. autem : om. D; +quidam d 8 (Bentl.), et 
gr. els &« Tis. om. ex ipsis T. caiaphas (cf. Me. 
xxVi. 3. 57, £c. iii. 2) AFHMQSY cum gracco : 
caiphas BFDAEPGOJ]KMORVWXZ wg., caifas 
T, cayphas C, chaiphas I; +nomine GZ* (Sd 
corr.) og. (non cod. caraf.) cor. uat.* c r, et > 
nomine cai.abef / gr. 1. 2P*®. quum ©. acesset C. 
pontifex : princeps d, pr. sacerdotum a be f f,, 
Summus sacerdotum 7. > pont. cum esset $ ef w. 
5I. > anno lllo pr. sac. ae. eis: illis V ; om. E. 
Scitis 9. quidquam CSC; nihiladel yr. 

50. cogitatis: cognoscitis J ; +quicquam T 
(sed erasum). nobis (hpi AEGHIK etc.) : uobis 
ESSC a b d e ff, | aur. et gr. BDLMXT etc. om. 
homo T. > homo moriatur GKM'X zett. (exc. c) 
Bentl. cum gr. pro populo: propulo E; pro 
plebe ad er. tota: uniuversa 7, omnis a. 

51. Semed ipso T; $e ipso 6; scader. quum 


HO. pontifex ef f, : sum. sacerdos #7, vel. ut wu. 
49. hanni C, anni Y. om. ann. ill. e. profet. 
D®O, prophetabit T. quia: quod vg. a e. ies. 
moriturus (i $#þ. in. O) erat (esset E) : ies. 
incipiebat mori 4; > incipiebat (-pit 65) ies. mori 
b c I (7); incipit ies. moriens pro ge. mori F;; 
> ies. pro ge. erat moriturus e; graec: hueanev 
'Tyo. (is nueaxev D) dnobvhorev vnep TOY EOvors. 

52. tantum: solum ade 7. > pro gente tantum 
(4) 8 (Bentl.) cum ord. gr. eb sec. (etiam r) : om. 
FDEMTX#Z wg. (0n cod. caraf.) cor. wat. a b c 
F IB 1 aur. Aug. non gr. ut: om. H aur.; +pro 
Z* (corr. Z'). > ut et PGV d 8 cod. caraf. Bentl. 
et gr. filius E @ f;. congregarent F ; colligat 
b a (-gant), colligeret / awyr., -rentur c. >in 
unum congreget et D®; > ut dispersos quoque 
fil. d. in unum congregaret @ e. 

53. 0m. ergo T. cogotau. G* (cory. G!'), cogi- 
tab. T; cogitarent E; consilium fecerunt ad e -; 
deinde + indaei ce fr non gr. ut interficerent :; 
interficere F ; ut occiderent @ e ». 

54. om. in pr. FIT wett. (exc. b) Aug. palam 
nel persiste 8. hamb. C; loquebatur r9. aput FG 
JORT ; inter @ & e f 6 et gy. ev, cum 7, iudeos 
D?PGW. habiit E; +inde Ff $ cum gr. (exc. DD 
al. plus 10). regione EZ; +sapfurim d ef + oap- 
povpery D, wide R. Harris © Study of Cod. Bezae,' 
PF. 184; + longinquam 6, + proxima Ff. iuxta : 
prope @ &. desertu|| G, disertunm D. > ab. in 
finitimam. regionem deserti ». in ciuitate &E ; 


XI. 54—XII., 2. | 


quae dicitur ephrem 

et ibi morabatur cum discipulis suis. 

55 (36-1) Proximum autem erat pascha 
1udaeorum. 

(07-10) Et ascenderunt multi hieroso- 
lyma de regione ante pascha 

ut sanctificarent se ipsos 

56 quacrebant ergo iesum 

et conloquebantur ad inuicem 
in templo stantes 

quid putatis quia non ueniat 
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ad diem festum ? 


7 dederant autem pontifices 


et pharisaei mandatum 
ut si quis cognouerit ubi sit 
indicet ut adprehendant eum. 


XII. 7 Tesus ergo ante sex dies pas- 


chae 
uenit bethaniam 
ubi fuerat lazarus mortuus 
quem suscitauit iesus. 
208-1) Fecerunt autem ei caenam ibi 


proxima. iuxta desertum in ciuitatem quae dicitur efrem. et ibi morabatur cum discipulis 
suis. erat autem in proximo pascha iudaeorum. et ascenderunt multi in hierosolyma de 
regione. ante pascha. ut purificarent se ipsos. ® quaerebant ergo iesum. et conloque- 
bantur ad inuicem in templo stantes. quid uobis uidetur quia non ueniet ad diem festum. 
% dederant autem principes sacerdotum. et pharisaei mandatum. ut siquis sciret ubi esset. 


demonstraret. ut adprehenderent eum 


XII. * Iesus autem ante sextum diem paschae. 


uenit in bethaniam ubi erat lazarus qui fuerat mortuus quem suscitauit iesus ex mortuis, 
? fecerunt ergo ei cenam ibi. et martha ministrabat. lazarus autem. unus erat ex dis- 


om. d (sed uide infra). quae: quem T. ephrem 
(tþpey NL al. paur.) BFDEPFGHOJMO og. c e 
(FR): efrem AIQSTVXYZ 6d f r aur., hefrem C, 
effrem AKM'RW, efren /; effreem gat., ephraem @, 
ephraim 8 et gr. plur. eppaip, epaip 5 ; + cluitas 
a et > efr. quae dicitur ciuitas 4, > ephr. dictam 
ciuitatem 8, morabatur (commor. eg) : ambulabat 
d, mansit +; > morab. ibi T. suis codd. Plur. 
vg. welt. plur. cum gr. AXATI etc.: om. AAPFFG 
H*QXY 77s. d 8 et gr. RBDILTA etc. 

55. proximo M ; in proximo f /; prope c e r 
aur., iuxta d, propterea fo*; > erat autem proxi- 
mum (f) $ cam gr. plur.; in illo tempore futura 
erat a. autem : enim E. pasca T 67s. iudeorum 
W. ascend. : subierunt d, uenerunt aur. et asc. 
(asc. autem 7) : asc. ergo 6 c (4) f, Aug. cum gr. 
D. multi + in P*9HOOQR a c @ (> in hier. multi 
cum DY) e f f r (> de reg. in hier.) 8. Hhiero- 
8olyma (>. ad i. 19) ABAFGMSXZ* b df , 1 
(> de hier. reg.) aur., hierosolima Y, hieru. PR : 
hierosolymam &FCOIJOVZe® 775ch. r, hieru. K, 
iero. wg. c ©, hierosolimam M', hierusolimam H*(, 
hyeru. D, ihero. T, iero. W ; hierusolemis E cum 
a &; hierusalem H*. de+illa E @ ee > reg, illa 
c aur. hante C. 8anctificarent : purificarent @ c 
d (-cent) e fr aur. ipsis G. 

56. querebant D. ergo: om. A; +et 4 et DV. 
conlocebantur R, colloqu. MW vg. ; dicebant a de. 
ad inuicem : in semet ipsos d, inter se @ e, ad alis 
alium 6, alis (alius cor.) ad alium /. templo+ 
dicentes D (sed exp.). in tem. s8tantes: confrese 
dicentesmploistantes C. 8tantes + et dicentes a 6 
c fff, 1 (def. ad xii. 10). quid (quis O) putatis 
(Tt $orcerre D); om. quid abc e f, r aur.; quid 


uobis uidetur f et gr. plur. Ti Joret vuiv, ueniat 
(eA6n) cum AFAEPTFFGHOJ OQXYZ cod. caraf. : 
uenit B(ze wdtuy)CDPUIKMMRSTW vg. a bce 
$ aur. gat. Aug.; veniet V & / f,; eum non uen- 
turum etc. 7. festum : solemnem @ e; + istum 5 
edd. ant. (non autem Froben 1502, Sacon 1515). 
ad di. fes. 77 ras. T. 

57. dederunt @ e » azr.; desiderant W. autem 
+et d et gr. DEG etc. pomtifices G* (sed corr.) ; 
principes d, pr. sac. @ 6 c e f f, sacerdotes r. 
farissaei R, fariszei DW, phariseis T (s j#2. del.). 
mandatum : praeceptum 6 c F#}, aur. 8i quis: 
quicumque 7; +eum T. cognouerit 272 ras. Z; 
cognuerit R, nosset &, cf. f; cognobisset T cam 
a c e aur., Scisset 7, hubi C. esset T cefr aur.; 
+ut 6c Bz. iudicet AR; indicarent T c, -ret @ e 
aur.; nuntiaret d, demonstraret f + (+ eum). ut 
Sec.: et Tb c e fo. adprehendant JMWOXZ, 
adprae. BECEPGOIR : appre. AFKQSVW og. 
7Tisch., apprae. AHY ; adprehenderent DT a &d f r 
aur., compr. c e F, (-dant). 

XII. 1. ergo: autem BD @ e f ry. hante C. 
geXx : -UI. DW. pasche WZ#*(corr. Z3), pasce T. 
uenit +in QR wer?. (exc. b Bi). bethania EH. 
hubi C; om. M. fuerat: erat CW abecdf Ar 
aur. latzarus D et uv. 2. > laz. fuerat (M)QR 
7g. > laz. mortuus ſuerat E. mortuus (6 rTe8vn- 
xws ADITA etc.), qui erat (fuit Z,) mor. 6 (f) A, 
qui m. fuerat 4: om. a c r aur. cum gr. NBLX. 
guscitauit: +a mortuis a d © awry. et gr., r=f; 
+ mortuum c; {zbere ad lazarum quem gusc. mor- 
tuum e. ihesus sec. C; om. a 6 c e aur. et gr. HK 
MS etc. 

2. fecerunt : gerunt e. fe. autem: et fe. ac d 
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et martha ministrabat qui erat eum traditurus 
lazarus uero unus erat ex discumben- 5 quare hoc ungentum non 
tibus cum eo ueniit trecentis denariis 
3 maria ergo accepit libram et datum est egenis? 
5 dixit autem hoc non quia 
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ungenti nardi pistici pretios1 
et unxit pedes iesu 
et extersit capillis suis 

pedes eius 
et domus impleta est 

ex odore ungenti 


* dicit ergo unus ex discipulis 


eius iudas Scariotis 


de egenis pertinebat ad eum 
sed quia fur erat 
et loculos habens ea quae 
mittebantur portabat. 


* Dixit ergo iesus 


Sine illam ut in diem sepulturae meae 
seruet illud 


cumbentibus. cum eo * maria itaque sumpsit libram unguenti nardi pistici pretiosi. et 
unxit pedes iesu. et extersit capillis suis pedes eius. domus autem repleta est ex odore 
unguenti. * dixit ergo unus ex discipulis eius. wdas simonis schariotes qui traditurus erat 
eum. * quare hoc unguentum. non uenumdatum est in trecentis denariis. et datum est 
pauperibus. * hoc autem dixit. non quia de pauperibus cura ei erat. sed quia fur erat. 
et loculum habebat. et ea quae mittebantur portabat. 7? dixit ergo iesus. sine illam in die 


(e) r aur. cum gr. D; fe. ergo b / ff, cum gr. rell. 
ei bis cr. A. eaenam BEFCDAEPGOIKMO 
QVH : cen. AFHMRSTWXYZ,; coen. JS SC. 
ibi: ubi T; om. a e. marta T (et et m. minis. 
in ras.). cum iesu c; 0m. ae aur. Aug. cum gr. X. 
3. maria: i 27 ras. satis magna K. accepit 
(accipit R, sumpsit f) = DV AapBavr:: accipiens 
d 8 et gr. pl. xaBovoa. ungenti bis AFAP(5ec.) 
FHMSXYZ*®: ungu. BDEMP( pr.)GOIJKEMOQR 
TV WZ# 2g. 7:5ch., hungu. C. nardis E; om. 6c 
de fr* ret gr. D. > nardi ung. a; > pistici ung. 
4 e; > pist. pract. ung. 7. pystici D; om. a. 
praet. BFEP HIM OR, prett. D, prec. W ; om. 
abefh. om. et pr. ADAPGRY 86 (n0n autem d) 
Aug. uncxit AEPINOQRYV, hunxit C. pedes 
(s 5zep. lin. H) iegu: iesum D; pedes eius F 
(harmonistam agens) et gr. X. exterxit H ; tersit 
a de. > cap. suis extersit E cum gr. I. 13. om. 
pedes eius F. > ped. eius cap. suis A* (Sed cory.) 
wg. cum gr. M. domus + omnis D r gy. mzn. 1. 
I3. 69 etc. inpleta CDFGMOR ; repl. c df. om. 
ex Race. hodore C. 
- 4. dixit wg. (07 cod. caraf.) c f. d. ergo 
(Aeye. obv plur. sed be NB): et d. 6 c i; dicit 
a e r et gr. L min. ex: est J. discipuli A. 
iudas Sine add. cum NBL min.: +8imon 6 c r 
aur. et gr. FGHU, > simon iud. @ e; +simonis 
F Be &t gr. AE etc. (et AY nond). acariotis (>. 
vi. 51) AAHMQSXY gy, scariothis EPFGOIJ 
ORWZ awr.: scariotes T 6, scariothes FKM'V, 
schariothes C (F), iscariotes B (?) wg.; isscharioth 
D; scarioth @ c (-tha) fo* » 8, schariotha &, a 
caryoto & ef DF, > erat traditurus eum F ; eum 


tr. erat @ e 7, aur. =f; incipiebat eum tradere 6b c A 
(> trad. eum) f; ef gr. D os nuenAev nap. avroy. 

5. ungentum AFAFHMOSTVXYZs®: unguen- 
tum BC(hun.) DEPGOIJKWQRWZ®* wg. Tisch. 
ueniit (empaby, cf. Mr. x. 29, Luc. xii. 6) AB&FCF 
GIJMOSWZ! cor. wat.*, uaen. vg. : uenit APHO 
KQRVXYZ#® ror. wat. mg.; uendet T, uendidit E; 
uenditum D, uenditur M' ; uenitum est d. tregentis 
R, tricentis PHMW; ccc F, ccctis DE. denaris 
AR, dinaris P. est : esset DE/P*YQR 8. egenis : 
1: ras. H ; aegenis CDE*(-niis E*)P ; pauperibus 
abcdeffi,retu.s0. 

6. > hoc autemd. acd ef r aur. cum gr. D; 
+ iudas -. autem: ergo J. om. hoe D. egeniis 
E*, aegenis D. pert. ad eum: cura illi esset a c 
e Be (cf. F), cura (+t d) eratilli dr. fur erat: 
fuerat F*(sed corr.)Q. loculos (yAawoodropor) 
codd. wg. wett. plur., -lo* Y: loculum def 8. 
habens (£&xov NBDLQ mzr.) : habebat et (om. et 
T)ETabceffhr 8 aur. et elxev kai AIXTA etc. 
ea; om. ET 6cd e fa $ aur. que D. portabat 
(-bant RFX*) = E8doraſev, baiulabat d: exportabat 
INTTW 6 B, aur.; auferebat E ac e, cf. Field © Of. 
Noru.' p. 68, qui sic reddit. 

7. ergo: om. H* (+mg.) a e; +ei b c (illi) 
Aug. ine (apes) codd. plur. Y Awg. et dimitte 
c 4 e ff,: sinite BDJMR&9'SC cor. wat. mg. 8 
Ambr. Gaud. (13. 964 *sine eam 5zwe sinite ; 
utrumgue enim et in Gr. et in Lat. exemplaribus 
inuenitur, sed magis congruere uidetur Sensui cum 
legitur sinite . . . Ppropter ea quae fpluraliter Sub- 
Sequuntur”), dimittite a. illa V*. om. ut f 8. 
in diem (els Thy huepav) DEPJQRVW vg. wett. 
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5 pauperes enim semper 
habetis uobiscum 
me autem non semper habetis. 
9 (99. 10) Cognouit ergo turba multa 
ex iudaeis quia illic est 
et uenerunt non propter 
1esum tantum 
sed ut lazarum uiderent 
quem Suscitauit a mortuis 
10 cogitauerunt autem principes Sacer- 
dotum ut et lazarum interficerent. 
11 Quia multi propter illum 


abibant ex 1udaeis 
et credebant in iesum. 
12 (100-1) Tn crastinum autem turba 
multa quae uenerat 
ad diem festum 
cum audissent quia uenit iesus 
hierosolyma 
13 acceperunt ramos palmarum 
et processerunt obuiam ei 
et clamabant osanna 
benedictus qui uenit in nomine 
domini rex israhel. 


Sepulturae meae seruauit illud. * pauperes enim semper habetis uobisxcum. me autem non 
Semper habetis. * cognouit ergo turba multa ex iudaeis. quia iesus illic est. et uenerunt 
non tantum propter iesum solum. sed et ut lazarum uiderent quem suscitauit a mortuis. 
19 cogitauerunt autem principes sacerdotum. ut lazarum occiderent. '* quia multi. propter 
eum conueniebant ex iudaeis. et credebant in iesum. ?* sequenti autem die turba multa. 
quae conuenerat ad diem festum. audientes quia uenit 1esus hierosolyma. 2 acceperunt 
ramos palmarum. et exierunt obuiam ei. et clamabant. osanna. benedictus qui uenit in 


plur.: in die ABFC(diae)AGHOIKMM OSTXY 
(inde)Z; +ut $8 sed expunct. gaepulturae E, sep- 
ultorae G* (sed cory.), sepulture W. mee EW ; om. 
d et DI. serbet O, serues A; seruauit f (7:09: d) cam 
gr. Ternphrxev (5ine iva) AITAA etc. illut G, illumR. 

8. cm. enim X*. 07. 8emper Sr. ÞP. habetis 
pr. (&xere cf. Me. xxvi. 11, Mc. xiv. 7) AFP(F)G 
HOIJ MITO*SV WXeYZ*HC a Ff f:* r cor. wat. 
mg.: habebitis BCDAEKOQRTX*Z*0'S 565 c e 
#4* © aur. cor. uat.* Aug. om. non Z*, > semper 
non T. habetis ec. (£xere) AFP*GI]JMNTO*S 
XeYZ*( + uobiscum 5ed exp.)C f fr cor. wat. mg. 
cod. caraf. : habebitis BCDAE#"(F)HOKOQR 
TVWX*Z*SHS ac ed aur. Aug. cor. uat.* ; om. 
br; om. wers. d et DV, 

9g. cognouit ex correctore H ; rescinit x9. ergo : 

autem G @a e; om. F. iudeis CDRW. et turba 
multa (t. autem mul. a) ex iud. audiuit a 6 c f;, 
tur. ergo plurima de iud. audierunt d, plurimi an. 
turba indaeorum aud. e, cum DF. quia: +iesus f. 
illic : illi Q. esset BFGIM'Q © & aur. cor. wat. 
mg.; +liesus c e. uenierunt D. tantum : om. bd 
e et P#7; solum a c FA (cf. f). ut+et CMT 8 (of. 
F) cum gr. plur. latzarum D er u. 10. 17. uiderint 
Z* (corr. Z?). resusc. r; suscitabit T, suscita- 
ueriunt D* (un exp.) ; + iesus d Awg. ef DV. a: 
ex Z* (cory. 7?) x. 

IO. cogitau. : cognouerunt Z*(cory. Z?). autem: 
om. Z; +et M. om. 8acerdotum d. om. et f r. 
>etutde. > et laz. ut Q. interf. : occiderent 
a d (-dant) efr. nc. rursum /. 


II. quia... . indaeis 7x ras. scr. K. abiebant 
J, habibant C; f wide supr. ex iudeis EW ; 
iudaeorum 6 / x ef > mul. iudaeorum pr. il. ibant 
acde ff (abib.) cum gr. D. om. in P. 

I2, in crastinum autem : + diem D; altera 
die ac e (et al.) F; (al. autem) awr., postera die 
d r, cf. f. turbam G* (Sed corr.). om. multa 6. 
turbae multae D @ c e. que D. uenerant DE 
a c e; conuenerant (f) 7. ad diem festum cum 
bis scr. D. quum ©. audiissent D; audisset & 
KZe; uidissent MT. eum aud. : audientes a d f 
r 6, audito e aur. iegus+in PR dr 38. > iesus 
uenit E a c e f, aur. cum gr. ALX main.; et+in 
a c e fra. hierosolyma cum AFAFMOQSYZ* 
abef r aur,, hieru. R (80 Sp. lin.), hierusolima 
#®P : hierosolymam CGHOIJ VXZe 77s. c fy / 
Awug., hieru. BK, iero. vg. 6; hierosolimam NM, 
hieru. E, iero. W, ihero. T, hyeru. D; hierusalem 
d cum DY. 

I3. acciperunt DEPO; +sibi c; sumpserunt 7. 
ramos palmarum (Ta Baia Trav powirwy) : flores 
palmarum @ 6 e f,* aur., medullas palmarum »; 
ramos flores palmarum J; palmas /. proces- 
gerunt : exieruntac de f A Fr aur.; +indr8. 
hobuiam C, obbiam AZ!. ei: eius & cum gr. DD 
al. 10. clamauerunt D; +dicentes D a d f, et gr. 
NADK ezc. © $sanna F, os anna V, ossanna D, 
hosanna JT wg. ; + filius dauid a. qui uenit 5p. 
lin. T. Distinguit Hosanna benedictus, qui uenit 
etc. S. om. in nom. dom. e. hisrahel C, hisrael 
D, israel wg. ; im mg. scr. H. 
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qui erat eum traditurus 
5 quare hoc ungentum non 
ueniit trecentis denariis 
et datum est egenis? 
5 dixit autem hoc non quia 


et martha ministrabat 
lazarus uero unus erat ex discumben- 
tibus cum eo 
3 maria ergo accepit libram 
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ungenti nardi pistici pretiosi 
et unxit pedes iesu 
et extersit capillis suis 

pedes eius 
et domus impleta est 

ex odore ungenti 


£ dicit ergo unus ex discipulis 


elus iudas $SCariotis 


de egenis pertinebat ad eum 
sed quia fur erat 
et loculos habens ea quae 
mittebantur portabat. 


« Dixit ergo iesus 


Sine illam ut in diem sepulturae meae 
seruet illud 


cumbentibus, cum eo * maria itaque sumpsit libram unguenti nardi pistici pretiosi. et 
unxit pedes iesu. et extersit capillis suis pedes eius. domus autem repleta est ex odore 
unguenti. * dixit ergo unus ex discipulis eius. iudas simonis schariotes qui traditurus erat 
eum., * quare hoc unguentum. non uenumdatum est in trecentis denariis. et datum est 
pauperibus. * hoc autem dixit. non quia de pauperibus cura ei erat. sed quia fur erat. 
et loculum habebat. et ea quae mittebantur portabat. * dixit ergo iesus. sine illam in die 


(e) r aur. cum gr. D; fe. ergo b / ff, cum gr. rell. 
ei bis scr. A. caenam BEFCDAEPGOIKMO 
QVH : cen. AFHMRSTWXYZ; coen. JS SC. 
ibi: ubi T; om. a e. marta T (et et m. minis. 
zn ras.). cum iesu c; om. ae aur. Aug. cum gr. X. 
3. maria: i 27 ras. satis magna K. accepit 
(accipit R, sumpsit f) = D® AapBar: accipiens #P 
d $ et gr. pl. naBovoa. ungenti bis AFAP(cec.) 
FHMSXYZ®: ungu. BDE#P( pr.)GOIJENWOQR 
TVWZ#* wg. 7isch., hungu. C. nardis E; om. 6 c 
de fo* r et gr. D. > nardi ung. @; > pistici ung. 
4 e; > pist. praet. ung. 7. pystici D; om. a. 
praet. BFEPHJMOR, prett. D, prec. W; om. 
abeſff,. om. et pr. ADAPGRY 8 (0n autem d) 
Awg. uncxit AEPINOQRY, hunxit C. pedes 
(s Sup. lin. H) iegu: iesum D; pedes eius F 
(harmontistam agens) et gr. X. exterxit H ; tersit 
a de. > cap. suis extersit E cum gr. I. 13. 0m. 
pedes eius F. > ped. eius cap. suis A* (sed cory.) 
vg. cum gr. M. domus+omnis D r gy. mzn. 1. 
I3. 6g etc. inpleta COFGN'OR ; repl. c 4 f. om. 
ex Race. hodore C. 
- 4. dixit wg. (20 cod. caraf.) c f. d. ergo 
(A&yer obv plur. sed Fe NB): et d. b c A; dicit 
a e r et gr. L min. ex: est J. discipuli A. 
indas Sine add. cum NBL mzin.: +8imon 6 c r 
aur. et gr. FGHU, > simon iud. @ e; +simonis 
F be &t gr. AE etc. (et AT nond). gcariotis (>. 
vi. 571) AAHMQSXY ys, scariothis EPFGOIJ 
ORWZ awur.: scariotes T 6, scariothes FKMV, 
schariothes C (F), iscariotes B (?) vg.; isscharioth 
D; scarioth @ c (-tha) f,* » 8, schariotha e, a 
caryoto d et DF, > erat traditurus eum F; eum 


tr. erat @ e 7, aur. =f; incipiebat eum tradere 6 c d 
(> trad. eum) F}; et gr. D os nuerAev nap. avroy. 

5. ungentum AFAFHMOSTVXYZ®: unguen- 
tum BC(hun.)DEPGOIJKMQRWZ* vg. Tisch. 
ueniit (enpaby, cf. Mr. x. 29, Zuc. xii. 6) ABFFCF 
GIJMOSWZ! cor. wat.*, uaen. vg. : uenit APHO 
KQRVXYZ# ror. wat. mg.; uendet T, nendidit E; 
uenditum D, uenditur M' ; uenitum est d. tregentis 
R, tricentis PHM'; ccc F, ccctis DE. denaris 
AR, dinaris P. est : esset DE;P®*9QR 8. egenis : 
i zz ras. H ; aegenis CDE*(-niis E*)?P ; pauperibus 
abecdeffir et u.s6. 

6. > hoc autemd. acd ef r aur. cum gr. D; 
+ iudas 7. autem : ergo J. om. hoe D. egeniis 
E*, aegenis D. pert. ad eum: cura illi esset a c 
e B (ﬆ F), cura (+t d) eratilli dr. fur erat: 
fuerat F*(sed corr.)Q. loculos (yawoodropuoer) 
codd. wg. uett. plur., -lo* Y: loculum de f 8. 
habens (&xw» RBDLQ mzn.) : babebat et (om. et 
T)ETabceffhr 8 aur. et elxev rai AIXTA etc. 
ea; om. ET b6cd e ff, 6 aur. que D. portabat 
(-bant R*X*) = EPGoraſev, baiulabat d: exportabat 
INDTW 6 BY aur.; auferebat E a c e, cf. Field © Of. 
Noru.' p. 68, qui $:c reddit. 

7. ergo: om. H* (+mg.) ae; +ei 6b c (ili) 
Aug. 8ine (apes) codd. plur. Y Aug. et dimitte 
c d e ff: sinite BDJMR&ISC cor. wat. mg. 8 
Ambr. Gaud. (13. 964 *sine eam 5zwe sinite ; 
utrumgque enim et in Gr. et in Lat. exemplaribus 
inuenitur, Sed magrs congruere uidetur SensSui cum 
legitur sinite . . . propter ea quae pluraliter $ub- 
Sequuntur”), dimittite a. illa Y*. om. ut f 8. 
in diem (ets Thy huepav) DEPJQRVW vg. wett. 
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3 pauperes enim semper abibant ex iudaeis 1 


habetis uobiscum 
me autem non semper habetis. 
9 (99-10) Cognouit ergo turba multa 
ex iudaeis quia illic est 
et uenerunt non propter 
1esum tantum 
sed ut lazarum uiderent 
quem suscitauit a mortuis 
10 cogitauerunt autem principes Sacer- 
dotum ut et lazarum interficerent. 
11 ()uia multi propter illum 


et credebant in iesum. 
12 (100-1) Tn crastinum autem turba 
multa quae uenerat 
ad diem festum 
cum audissent quia uenit iesus 
hierosolyma 
13 acceperunt ramos palmarum 
et processerunt obuiam ei 
et clamabant osanna 
benedictus qui uenit in nomine 
domini rex 1srahel. 


Sepulturae meae Seruauit illud. 5 pauperes enim semper habetis uobisxcum. me autem non 
Semper habetis. ? cognouit ergo turba multa ex iudaeis. quia iesus illic est. et uenerunt 
non tantum propter iesum solum. sed et ut lazarum uiderent quem suscitauit a mortuis. 
19 cogitauerunt autem principes sacerdotum. ut lazarum occiderent. '! quia multi. propter 
eum conueniebant ex iudaeis. et credebant in iesum. 7 sequenti autem die turba multa. 
quae conuenerat ad diem festum. audientes quia uenit 1esus hierosolyma. 2” acceperunt 
ramos palmarum. et exierunt obuiam ei. et clamabant. osanna. benedictus qui uenit in 


PFlur.: in die ABFC(diae)JAGHOIKMMOSTXY 
(inde)Z; +ut 8 sed expunct. gaepulturae E, sep- 
ultorae G* (sed coryr.), sepulture W. mee EW ; om. 
d et DI. serbet O, sernes A; seruauit f (7:07 $) cum 
gr. Ternpriev (5ine iva) AITAA erc. illut G, illumR. 

8. om. enim X*, om. 8emper pr. P. habetis 

pr. (&xere cf. Mt. xxvi. 11, Mc. xiv. 7) AFP(F)G 
HOIJ MITO*#SV WXeYZ*HC a f &:* » cor. wat. 
mg.: habebitis BCDAEKOQRTX*Z*0'S 6b c e 
#* © aur. cor. uat,* Aug. om. non Z*, > semper 
non T. habetis sec. (£xere) AFFP*GI]JMNO*S 
XeYZ*( + uobiscum 5ed exp.)CT f 3 cor. wat. mg. 
cod. caraf. : habebitis BCDAE#F"«(FJHOKO*QR 
TVWX*Z*'SHS aced aur. Aug. cor. ual.* ; om. 
br; om. wers. d et DY, 

9g. cognouit ex correctore H ; resciuit #9. ergo : 

autem G @a e; om. F. iudeis CDRW. et turba 
multa (t. autem mul. a) ex iud. audiuit a6 c ;, 
tur. ergo plurima de iud. audierunt d, plurimi an. 
turba indaeorum aud. e, c:277 DF. quia: +iesus f. 
illic : illi Q. esset BFGIM'Q c & arr. cor. wat. 
mg.; +l1esus c e. uenierunt D. tantum : om. 6d 
e et P77; solum a c FA (cf. f). ut+et CMT 8 (c. 
F) cum gr. plur. latzarum D et x. 10. 17. uiderint 
Z* (corr. Z?). resusc. r; suscitabit T, suscita- 
ueriunt D* (un exp.) ; + iesus d Awg. et DV. a: 
ex Z* (corr. Z?) r. 

Io. cogitau. : cognouerunt Z*(cory. Z?). autem: 
om. Z; +et M. om. 8acerdotum d. om. et f r. 
>etutde. > et laz. ut Q. interf. : occiderent 
a d (-dant) efr. Inc. rursum /. 


II. quia... . iudaeis 7x ras. scr. K. abiebant 
J, habibant C; f wide supr. ex iudeis EW ; 
tudaeorum 6 / » et > mul. iudacorum pr. il. ibant 
acde ff, (abib.) cum gr. D. om. in P. 

I2, in crastinum autem: + diem D; altera 
die ac e (et al.) F; (al. autem) awur., postera die 
d r, cf. f. turbam G* (Sed corr.). om. multa 6. 
turbae multae D @ c e. que D. uenerant DE 
a c e; conuenerant (f) 7. ad diem festum cum 
bis cr. D. quum ©. audiissent D; audisset & 
KZe; uidissent MT. cum aud. : audientes a d f 
7 8, audito e aur. iegus +in PR dA + 8. > iesus 
uenit E @ c e f, aur. cum gr. ALX min.; et+in 
a c e£ fA bhierosolyma cm AFAFMOQSYZ* 
abef r aur., hieru. R (80 Sp. [zn.), hierusolima 
#P: hierosolymam CGHOIJ VXZe 75h. c fy 4 
Awg., hieru. BK, iero. vg. 6; hierosolimam M, 
hieru. E, iero. W, ihero. T, hyeru. D; hierusalem 
d cum DY. 

13. acciperunt DEPO; + sibi c; sumpserunt 7. 
ramos palmarum (Ta Bala Tay powirwy) : flores 
palmarum @ 6 e f,* aur., medullas palmarum r ; 
ramos flores palmarum J; palmas /. proces- 
gerunt: exierunt@a c de f A r aur.; +indr8. 
hobuiam C, obbiam AZ!, ei: eius & cum gr. DD 
al. 10. clamauerunt D; +dicentes D a d F, et gr. 
NADK etc. © $sanna F, os anna V, ossanna D, 
hosanna JT vg. ; + filius dauid @. qui uenit 5p. 
lin. T. Distinguit Hosanna benedictus, qui uenit 
etc. SY. om. in nom. dom. e. hisrahel C, hisrael 
D, israel wg. ; im mg. scr. H. 
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1+ (101-7) Et inuenit iesus asellum 
et sedit super eum 
Sicut scriptum est 
15noli timere filia sion 
ecce rex tuus uenit sedens 
Super pullum asinae. 
16 (102.10) Haec non cognouerunt discipuli 
elus primum 
sed quando glorificatus est iesus 
tunc recordati sunt quia 
haec erant scripta de eo 
et haec fecerunt ei 
Ttestimonium ergo perhibebat turba 
quae erat cum eo 


quando lazarum uocauit 
de monumento 
et suscitauit eum a mortuis 


18 propterea et obuiam uenit 


ei turba 
quia audierunt eum 
fecisse hoc signum 


19 pharisaei ergo dixerunt 


ad semet ipsos uidetis quia nihil 
proficimus 

ecce mundus totus post 
eum abiit. 


20 Erant autem gentiles quidam 


ex his qui ascenderant 


nomine domini. rex israhel. ** inueniens autem iesus asellum. sedit super eum. sicut 
scribtum est. * noli timere filia sion. ecce rex tuus uenit. sedens super pullum asinae. 
5 haec autem. non cognouerunt discipuli eius primum. $sed postquam glorificatus est iesus. 
tunc recordati sunt. quia haec erant scribta de eo. et haec fecerunt ei. 7 testimonium 
ergo perhibebat turba. quae erat cum eo. quando lazarum uocauit de monumento. et 
Suscitauit eum a mortuis. * propterea et obuiam uenit ei turba quia audierant eum. fecisse 
hoc signum. ”* pharisaei autem dixerunt ad inuicem. uidetis quia nihil proficimus ecce 
mundus totus post eum abiit. ** erant aut gentiles quidam ex his. qui ascenderant. ut 


14. 0m. et fr. B. in uenit S. assellum E; 
asynum D, asinum @ c e. et Sec. om. R. eum: 
illum E @ e. 8icut: sic Q. scribtum FEGIOS 
YZ. est: +in profeta 7; + in sacharia 8. 

I5. nolite M* (sed cory.). ne time 8. syon 
CDT; om. R. wuenit: om. R; + tibi E c e 
(+ mites) 7; + mansuetus a. asine WY, assinae 
EXPR, assynae D, hasynae C. 

I6. haec (hec ter W, sec. C) : pr. + autem a c f f 
r © Bentl. (sed postea deleuit) cum gr. ADXTA etc. 
non cognuerunt R; nescierunt 7. > primum (prius 
a e) disc. eius a c e f,. glorificatus : clarificatus 
6 c (-caturus) f, / aur. esset ac e aur. om. tune 
b c e fr 1. rememorati a 4 e. om. erant P* 
(+ mg.). scribta FEFGOSYZ. > ser. erant T. 
>de eo scr. 4 $ (Bentl.) ef graec. om. deeobe. 

I7. +et ad init. e, test. ergo perh. : et test. 
perh. D cum gr. L; testificabantur ergo d. per- 
hibe®at T, peribebat CZ ; reddebant a e; +ei D. 
turbae @ e, populus d. quae (que D) erat cum 
eo: de eo E; om. F. quando (Gre NAB al. 
plur.): quia GM 6 c f,*, quod P*(corr. mp.) r, 
quoniam ade; 67: DEFKLII, eunocauit a, clamauit 
d, -asset 7. monomento E. suscitasset 7. 

18, propt.: ideo ae. om. et DTabcefatr 
$ cum gr, B*EHA etc. obuiam (obiam A, obbia 
Z, hobuiam C) uenit (om. E; uenerunt c) : ob- 
uiauit $6, -uerunt d; occurrit @ e. > ei uenit X 6. 


turbae c d. quia: qui Z* (Sed corr.). audierant 
DT aur. ; audierat 8, audiuit 7, fxovoev EGH etc. 
eum fecisse hoc signum : > eum hoc fec. sig. O 
ef avroy Touro menotreva T0 onuerov N yer; 
> eum hoc sig. fec. M' aur.; > hoc eum fec. sig. 
d (illum) 8 (Bentl.) et Touro avrov men. T0 onp. gr. 
Fplur.; quia (quod @ e) hoc fecit sig. a 6 c (> sig. 
fec.) e Fz 4, hoc sig. quod fec. 7. 

I9. pharisei W, farisei D, -s8ei R. ergo: autem 
PPuJQR cfhT r et be K al. plus 15. gemed 
ipsos C ; alterutrum cf. f; illos a c d (eos) e cum 
gr. D al. pauc. avrovs. nichil W; non... . quic- 
quam 6 3, nihil prof. 2 mg. A. proficimus 
contra graecum (profecimus X*Z, nos proficere #7) 
codd. vg. et wett.: proficitis a e (Bentl.), prode- 
facitis d, prodeestis 6, uos proficere /, &peAetTe gr. 
plur.; profecit f,* ct wpeku S. mundus totus 
(6 «60pos &Xos DLQX etc.) : uniuersus m. @ c &, 
omnis m. 6, unus populus f,* ; om. totus $ cum gr. 
NABTA etc. post: eg. ras. i2 O. eum: illum 
E. habiit C, abit D; uadit / », sequitur Z4*. 
> ab. post illum c (A*); > post ill. uniu. mundus 
abiit @ e. 

20, erant autem : erant 6, et er. @ e F}, er. 
autem et d et DV”, gentiles (-lis O) quidam 
(sup. lin. X") codd. et wett., graeci qu. b c 4d e 
IHr*, graeci tantum 1 = \yves rwes NBDL ec. : 
> quidam gentiles vg. edd. ant. et quidam greci a 7 $ 


XII. 20-26, ] 


ut adorarent in die festo 
2 hi ergo accesserunt 
ad philippum qui erat 
a bethsaida galilaeae 
et rogabant eum dicentes 
domine uolumus iesum uidere 
22 uenit philippus et dicit andreae 
andreas rursum et philippus dicunt 
1eSu. 
23 (103: ©) Tesus autem respondit eis dicens 
uenit hora ut glorificetur 
filius hominis. 
24 (104.10) Amen amen dico uobis 
nisi granum frumenti cadens 
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in terram mortuum fuerit ipsum 
solum manet 
s1 autem mortuum fuerit 
multum fructum adfert. 
25 (105-3) Qui amat animam suam 
perdet eam 
et qui odit animam svam 
in hoc mundo 
in uitam aeternam custodit eam. 
26 (106-10) Sj quis mihi ministrat 
me sequatur 
et ubi sum ego illic et minister meuserit 
S1 quis mihi ministrauerit honorificabit 
eum pater meus. 


adorarent in diem festum. * hi ergo. accesserunt ad philippum. quia erat a bethsaida 
galileae. et rogabant eum dicentes domine uolumus iesum uidere. ** uenit philippus. et 
dicit andreae. andreas rursum et philippus. dixerunt ad iesum © iesus autem. respondit 
els dicens. uenit hora ut clarificetur filius hominis. * amen amen dico uobis nisi granum 
tritici. cadens in terram mortuum fuerit. ipsum solum remanet. si autem mortuum fuerit 
multum fructum affert. * qui amat animam suam perdet eam. et qui odit animam suvam 
in hoc mundo in uitam aeternam custodit eam. ® s1quis mihi ministrat. me sequatur. et 
ubi sum ego illic et minister meus est. et siquis mihi ministrauerit. honorificauit eum 


(+ gentiles) ; Tives EAA. AEGH etc. hiis W. has- 
cenderant C, ascenderunt O @ azr.; -debant d 7. 
orarent c, diae C; diem @ e }. festo: solem- 
nem @ e. 

21. hii BFDAEMPIOW, hic Z*(sed corr.). om. 
ergo a e cum gr. L 69. 254. om. accesserunt (Q. 
phylippum CRZ*(cory. Z!'), filippum D. erant 
X*. om. qui erat 3. betsaida MR 6 », bethsayda 
C, bethzaida D, bedsaida a d, bessaida e F} 7. 
galilaeae AAIMQSTXY vg. : -leae vell., -lee W. 
domine 6s scr. B, > uidere iesum c. 

22. phylippus pr. CZ*(corr. Z'), filippus D. 
dicet O; dixit 7. handreae C, andraeae M, andree 
EW, andrae P*; +et V. andreas (hand. C) 
rursum (iterum &4, autem CT 6c f, 7 r) et (cum 
I r) philippus (phyl. CRZ*, phill. E, fill. T, fil. 
D; philippo / »; deinde + iterum þ f,) = xat mdAw 
dvd. x. $i\. DXTAATI etc. : + uenit et 7, cf. > uenit 
and. et phil. et @, deinde uenit and. et phil. e; 
Cpxera: Gvd. K. pix. kai (N)ABL 157. dicunt 
(Atyovor) AFAP*FFGHOMSXCY cod. caraf. a b 
cd ffA$ Aug., dicit / 7: dixerunt BCDEPU#IJK 
MOQRTVWXEZ wg. f aur. ; om. e. iesum HZ. 

23. ies. (ihes. C) autem: at ille a e. glorifi- 
cetur cum ADAPFGHOMOSXY d e 6 Awug.: 
clarificetur BECEIJKMQRTVWZ wg. 7#sch. 6b c 
/ Br aur. Hil.; honorificetur a / 7, homines O. 


24. uobis + quia R. frumenti: tritici a 6 c 
e f Ba r. terra BEDZ a; +et e. mortuum 
(mortuus R, + non TY**) fuerit: moriatur 6:5 a d e, 
Pr. r. Inc. u. 25 ipsum 80lum C 775sh.; nos 
Stephanum 1555 Sequimur. ipsud T©; om. d. 
manebit a e /. adfert (pepe) ADAEPGHIJ OR 
SY : affert BEFOKMMQVWNX wg. 77s. ; adferet 
FTZ# (aff. Z?) abde A* I. 

25. hamat C. 8wam pr. + in hoc mundo 6. 
perdit f, cum gr. NBL 33. hodit C; perdiderit 
E. 8uam vec. om. R. > mundo hoc & $8 (Zentl.). 
eternam WX. custodit: custodiet Dadeyrs8s 
Aug. Bentl. et gr. pvager. Uariant multum patres 
et forsan cum locts par. commiscent ; uide Sabat. 
ad hunc uers. 

26. ministrat (%axovy) : ministrauerit e. >$eq. 
meabcef,. hubiC; ubicumque d. 8um ego: 
>ego sum a bc de (ego ero) r cum gr. D. om. 
illic 4 ef DT, 8i quis sec.: +autembec/y; et si 
quis f 5; «at eav ATA etc. ministrauerit (sed 
gr. vtakovy ut Supra) codd. plur. (-berit T) wett. 
plur. et vg.: ministrabit AAFHMY, -uit P* J; 
ministrat PR ac d. honorificauit BIMOSTXSZ ; 
honorabit a 7 5, honoret 4. eum: om. Q; +et f; 
7. meus Sec.: om.b df $8 (ÞBentl.) cum gr. plur.; 
+ qui est in celis W. 
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27 (107-4) Nunc anima mea turbata est 
et quid dicam? pater saluifica 
me ex hora hac 
(103.10) ged propterea ueni 
in horam hanc 
2 pater clarifica tuum nomen 
uenit ergo uox de caelo 
et clarificaui et iterum 
clarificabo 
29 turba ergo quae stabat 
et audierat 
dicebat tonitruum 
factum esse 


ali: dicebant angelus ei 
locutus est. 
30 Respondit iesus et dixit 
non propter me uox haec uenit 
sed propter uos 
31 nunc iudicium est mundi1 
nunc princeps huius mundi 
eicietur foras 
32 et ego si exaltatus fuero a terra 
omnia traham ad me ipsum 
3 hoc autem dicebat significans 
qua morte esset moriturus. 
31 respondit ei turba 


pater. 7 nunc anima mea. turbata est. et quid dicam. pater salua me ex hac hora. sed 
propterea ueni. in horam hanc. ®* pater clarifica nomen tuum. uenit ergo uox de caelo. 
et clarificaui. et iterum clarificauo. ®* turba ergo quae stabat et audierat. dicebat tonitruum 
factum esse. alii dicebant. angelus ei locutus est. ®* respondit iesus. et dixit. non propter 
me uox haec facta est. sed propter uos ® nunc iudicium est huius mundi. nunc princeps 
huius mundi eicietur foras. et ego si exaltatus fuero a terra. omnia traham ad me. 
3 hoc autem dicebat. significans. qua morte esset moriturus. * respondit ei turba. nos 


27. conturbata est dA e ; turbatur a 5; + ualdae 
FH.. didicam Of (di pr. exp.); dico d. 8aluiflca 
me codd. plur. (saluiuica C) vg. bd: saluum me fac 
KOVXTZ aur., > s. fac me Q (deinde def. ad xiii. 
20) ; salua me G & f /, libera mea ce A*; gr. 
owo6y pe, ora T. > hac hora BCPGW wg. a 6 
c f fr aur.* Aug., ista hora e/r. propter ea S, 
pr. hoc dr; ideo ace f,. > hanc horam Pac 
e fr (7) Aug. 

28. pater . . . nomen om. 7. glorifica OMZ 
d e (-cetur) 7ert. Prax. 23; honorifica a. >nomen 
tuum BCYTW wg. a c e f f,/ Awg.; filium tuum 
DE cum gr. LX min. df. Tert. l. c. *nomen tuum 
in quo erat filius*; +in gloria quam habebam 
aput te antequam mundus fieret d ef DY” (ex xvil. 
5) Aug. contr. Adiman. 9 (+ea claritate qua fui 
apud te prinsquam m. f.), Hieron. in Esatz. 42. 
uenit : facta est d. ergo: autem a; om. d. celo 
W ; caelis a; +et dixit ei T; +dicens &'S cor. 
zeat,* (207 mg.) a c de aur. clarif.: glorif. b:s 
d Tert., honorif. a e 7. clarificano Z* (cory. Z*). 

29. turbae c d. om. ergo a cum gr. B. que D; 
om. e; +circum 7. istabat C; stabant O* c d. et 
audiebat CDPFGR cor. wat. mg. a b aur.; et 
audierant HO c, cum audisset 7; audientes d e 
(et aud.) /, et audiens 8. dicebat (ZAcyer) cum 
BEFCDPGH®IIKMMRVWXZ 2g. a & f þ, r 
au7.: dicebant (Zacyov LU al. 10) AAEFH*OOS 
TY c de 1, dixerunt 6; +quoniam ed. tonithruum 
O, thonitruum CAG ; tonitrua a e. e886 (yeyove- 
vas): est B?)CPHRT b cd f ! r aur., (facta) 
sunt @ &; Cf. or: Bpovrny yeyovev I)”, om. eg86 


gat. et pergit angelus enim ei. > esse factum vg. 
edd. ant. (exc. Froben 1502). alii+autem $'S 
edd. ant. (ef Froben) I; +uero e. dicebant + 
quia & cum gr. D min. aggelus M, anguelus D. 
loquutus O. 

30. uox haec (hec W) =1 par) aivry NABDL 
etc.: > haec uox V wg. ff, / (uenit h. nox) 6 7ert. 
(ista uox) Awg. et gr. EFGH etc. uenit (+de 
caelo 7) =nabev D: facta est f ef yeyover gy. 
plur. 

31. iuditium W. mundi pz. (5/2 huius) codd. 
et ug. bd hl r Aug. gr. D: huius m. ac ef aur, 
>m, huius 8 ef Tov «. Tovrov plur. huius mundi: 
> mundi huius P 6 4 18 aur. (Bentl.). eicietur 
(eiic. vg. 7zsch., iecitur D, eicitur BM, eicetur Y) 
foras = exBAnFhoera tw, cf. mittetur foris d, 
mittitur foras @ c auyr., mittetur foras $ : mittetur 
deorscum 6 e F, (dimitt.) / (mittitur), ef xarw 
BAnGhoera: 22%, Chr. 8. 461; cf. Gaud. 6. g52 
(ap. Sabat.) *eiicitur foras, 12. 963 * mittetur 
deorgum . . . $7we expelletur foras wt in graects 
exempl. legimus . . . txPX. tw 1d est eiicietur wel 
expelletur foras.” 

32. 8i (tay): cum @ e ff, et orav min. Pauc. 
a: dead; gr. t&« flur., ind DL al. pauc. omnis 
(cf. Aug. 52. 11 *non dixit omnes 5ed omnia *) 
cum XN*D 56: ed ndvras gr. flur. tracham D, 
traam T. ad (mnp6s) : post Aug, om. ipxum a b 
defr Aug. 

33. om. autem Z* (+Z?). qua: quale d. 
ea8et : erat a d 7. moriturus: clarificaturus Z* 
(corr. Z?). inciperet mori ec. 
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nos audiuimus ex lege quia | ct abiit et abscondit se ab eis 
christus manet in aeternum © cum autem tanta signa 

et quomodo tu dicis oportet fecisset coram els 
exaltari filium hominis ? non credebant in eum 

quis est iste filius hominis ? 2 ut sermo esaiae prophetae 

3 Dixit ergo eis iesus adhuc modicum impleretur quem dixit 
lumen in uobis est domine quis credidit auditui 

ambulate dum lucem habetis nostro? et brachium domini 

ut non tenebrae uos comprehendant cui reuelatum est ? 

et qui ambulat in tenebris 3) (100-1) Propterea non poterant 
nescit quo uadat credere quia iterum 

36 dum lucem habetis credite | dixit esaias 
in lucem ut filii lucis sitis. | ®excaccauit oculos eorum 

Haec locutus est iesus et indurauit eorum cor 


audiuimus ex lege. quia christus manet in aeternum et quomodo tu dicis. quia oportet 
exaltari filium hominis. quis est iste filius hominis. 3 dixit ergo eis iesus. adhuc modicum 
temporis. lux in uobis est. ambulate dum lucem habetis. ut tenebrae uos non conpre- 
hendant. qui ambulat in tenebris nescit quo uadat. % dum lucem habetis. credite in 
lucem. ut filii lucis sitis. haec locutus est iesus. et abiit. et abscondit se ab eis. 3 cum 
autem tanta signa fecisset in conspectu eorum. non crediderunt in eum. ® ut sermo esaiae 
prophetae impleretur. quem dixit. domine quis credidit auditui nostro. et bracchium 
domini cui reuelatum est.  propterea non poterant credere. quia iterum dixit exaias. 
© excaecauit oculos eorum. et indurauit cor eorum. ut non uideant oculis. et non 


34. audimus #*(+ui &"); + scriptum a c | Sed lueis. fili G. s8itis : fieri possitis /. hec W. 

(+esse) e. ex: in Bace; de d. christus... | loquutus HOX*, est 5ine addit. codd. plur. vg. et 
lumen z. 35 71 ras. «cr. K. eternum W. dicis | welt. cum gr.: +eis ANFHOMSXeCY, om. iegus 
(srne add. cum gr. EFGHSTA etc.): +quia bed | et E. habiit CG. om. et abiit T. habscondit C. 
Ft Ba 1 Bentl. cum gr. plur. 674, + quod ae, + quoniam | om. ab eis ae. 
7. hoportet C; om. JZ*(+2Z?); +te By. exalteri 37. quum HO. om. 8igna aur. fecis8et + 
Z*(corr. Z*). hominis pr.: +et 59'S et edd. ant. iesus c. > tanta aut. s. cum fec. 7, > t. aut. ab 
(exc. Junta 1534) Aug. quis: qui Z a. est+ illo signa facta d, tanta haec autem eo signa 
ergo d ef DY, iste: hicadf, 1; om. b c cum gr. faciente 6, in conspectu eorum & f » (ipsorum). 
H 33. filius T. crediderunt B a e f r et eniorevoay (3 min. 

35. dicit F. eis: om. AAFKMSNXCY awur.* 38. 8ermo: uerbum (et quod) @ 4 r. hesayae 
Non gr. ihesus et hambul. C. aduc OT, athuc. C, esaye T, aesie E, ysaie W, essaiae R, isaiae DO 
FMSXeY. modicum + tempus Mabecde(f)F#, KM VZYSC, issaiae ?Þ. prophactae G, prophete 
I r 8 (Þentl.) et gr. purpoy xpovov, lumen : lux EW, profetae D:PO ; om. Of( + vp. lin.) S. in- 
abecdef ff l. in uobis (ty vuiv NBDEL etc.) : pleretur CDAGHMR; adinpl. 4; impleatur 6. 
uobiscum $ et web” vuawy AEFG etc. ambulats : dixit: it szp. /i7z, ©. credit TX*. bracchium Z. 
+ itaque &e mm, + ergo d (Aug.) et DV. dum: cum 39. propter ea S; pr. hoc & 7 (5); +enim D. 
D d. lucem: lumen M 4 e mz r. habbetis KE, pot. cred. : credebant c. quia iterum : etenim 
abetis T. huti C. tenebre WZ*(corr. Z*); + mortis d et Dy, > dixit (dicit W) iterum W e FB. 
aur. > ten. uos nun DMT 7 (aur.) ; > non uos essaias #Þ, is. DHOKMVZYSC, ys. W, esayas 
ten. 2g. & e/ ne _uos ten. a mM, cam gr. D; ne ten. T, hes. C. Um rursum g. 
uose/xr. conpre, DFGJ NOX, conprae. CEPH 40. excecauit EPOVWZ, obcaec. a e 7; + deus 
OIR, comprac. tY ; adprae. 4 mm. et qui: si *+P. hocul. bis C. > eorum oculos c 6 cum ord. 
quis @ C @ 707 gracc. nescitis E. quo: ubl d. gr. et pr. Sup. lin, T. om. oculos.... in- 
uadit D:iPd6; eatabem r. durauit d et D%, om. indur. eorum T. > cor 

36. duw ; cum de. luce sec. EZ; lumen bzs d eorum 2g. abceffh lg yr Aug. cor + corum D* 

4 I 
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ut non uideant oculis 

et intellegant corde 

et conuertantur et sanem eos. 

#1 (110. 10) Haec dixit esaias quando 

uidit gloriam eius 

et locutus est de eo 

2 uerum tamen et ex principibus 
multi crediderunt in eum 

Sed propter pharisaeos non 
confitebantur ut de synagoga 
non eicerentur 

© dilexerunt enim gloriam 

hominum magis quam 

gloriam dei. 


44 (01-1) Tesus autem clamauit et dixit 


qui credit in me non credit 
in me sed in eum qui misit me 
*5 et qui uidet me uidet eum 
qui misit me. 
46 (112.10) Ego lux in mundum ueni 
ut omnis qui credit in me 
in tenebris non maneat 
Tet si quis audierit uerba mea 
et non custodierit 
ego non 1iudico eum 
non enim ueni ut iudicem mundum 
sed ut saluificem mundum 
# qui spernit me et non accipit uerba 
mea 
habet qui iudicet eum 


intellegant corde. et conuertantur. et sanem eos. ® haec dixit esaias. quando uidit 
gloriam eius et locutus est de eo. © uerumtamen. ex principibus. multi crediderunt in 
eum. sed propter pharisaeos. non confitebantur. ne de synagoga eicerentur. © dilexerunt 
enim. gloriam hominum magis quam gloriam dei. * jesus autem clamauit et dixit. qui 
credit in me. non credit in me. sed in eum qui me misit. © et qui me uidet uidet eum 
qui me misit. © ego lux in mundum ueni. ut omnis qui credit in me in tenebris non 
maneat. et si quis audierit uerba mea. et crediderit. ego non iudico eum. non enim 
ueni ut iudicem mundum. sed ut saluem mundum. © qui spernit me. et non accipit uerba 


(sed exp.). huti C. uiderent Z*(corr. Z). et 
Sec. +1on I 2g.a def (1) et gr. D. intelligant 
HOJW wg. > corde ( + non /) intell. ff, 7 g aur. 
cum gr. KII. et 7ert.: ut X. sanabo 6b ef lagopa 
NABD ezrc. eos: illos Tacdef,q Arg. 

41. hec W; +autem & r ef Dr, dicit W awry. 
isaias HOKMVZHSC, ys. W, iss. D, ess. P, 
hesayas C. quando (ore DTAAT erc.) : quia e& ef 
ore NABL etc. gloriam : maiestatem 6 c e } 7. 
eius : dei sui & ef D®; dei gat. 1(?). loquutus 
HOX. est: +ad eos wt wdtur T; +iesus (Sed 
exp.) D. Heron. ad Damas. 517 (ap. Sabat.) 
Haec autem dixit quando uidit gloriam unigeniti, 
et testificatus est de eo. 

43. uerum tamen (uerumpt. C, uerunpt. W, 
uerunt. SH) = 6pws perro; interim tamen 6 c f/f, 
iterum tamen 7, facile autem d. om. et BDEG 
JKRVWX* ce f f, 7 (non cor. wat.). gt W. 
Phariseos GOW, farisaeos R, farisseos D. confet. 
DO, confitePantur E. de: e wg. et edd. Maresch. 
1531, Uiutian et Tunta 1534. sinag. DAEPGM 
RW. eiecer. EP, eiicer. 2g. 7*sch., iecer. D; 
expellerentur g. 

43. dilex.: amauerunt a e / gq 7. enim: 5eg. 
ras. 3 Hitt. X. gloriam: claritatem 6:s c, honorem 
bis g; om. Sec. Þ f,. magis: potius 7. 

44. clamabat et dicebat 5 c @ F, / 9g, clamabat 
dicens @ e (clamat) 7; gy. Erpafev «. elmev 5d 


EE CE 


ExpaCev K. Exeyev D 69. 346; adhuc exclamat iesus 
et dicit 7Zert. Prax. 23. non cr. in me 8ed: 
credit et 4. > non in me credit DER «c g T7ert. 
missit D et 45. > me misit ER@acdeffalgry; 
mittentem me 8& ef z. 45. 

45. om. uersum CJ b. uidit pr. H aur., Sec. B, 
bis c q. > me uidet E a f (9). > me misit E 
uell. 

46. ego... ut: ego sum lux mundi et Z*{cory. 
Z?). lux: lumenadey. in pr.+huncDabce 
#21r. mundum coad. vg. et wett. ; mundo AFAO 
SXY. ut: et T; om. b. tenetebris O. manet T 
6b I aur. ; +s$sed habeat lumen uitae 7. 

47. quis: perg:t non audierit uerborum meorum 
ego e@zc. e, non audit uerba mea ego etc. Aug. de 
Trin. 1. 26. > mea uerba Ben!/., meorum ber- 
borum d. et $ec. + c (5ed eras.) G. om. non pr. M 
abcdf f,* * rcum pr. DS al. 15, eugtodierit 
(pvaafty NABDEL etc.) codd. et vg. et wett., Serua- 
uerit @ : crediderit f q © ef morevoy EFGHMS etc. ; 
+ ea CTZ*(sd corr.) cer; +et a. iudicabo Z* 
(sed corr.) Aug. de Trin. ut iudicem: iudicare 
a q. 8aluificem codd. plur. et vg. : saluum faciam 
GKMOVZ ac 1 r aur. gat. Aug.; saluemde f q 
(ut saluetur mundus\. mundum : saeculum 6zs e. 
om. 8ed ut 8. mundum J,*. 

48. spernet Z; reprobat e. accepit EMZ. qui 
indicet (t 72 ras. H) eum : iudicantem de se g $6 
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Sermo quem locutus sum 
ille iudicabit eum 
in nouissimo die 
© quia ego ex me ipso non sum 
locutus 
Sed qui misit me pater 
ipse mihi mandatum dedit 
quid dicam et quid loquar 
0 et sCio quia mandatum eius 
uita acterna est 
quae ergo ego loquor sicut 
dixit mihi pater sic loquor. 
XIII. ! Ante diem autem festum 
paschae SCiens lesus quia 


uenit eius hora ut transeat 
ex hoc mundo ad patrem 
cum dilexisset s$uos 
qui erant in mundo 
in finem dilexit eos. 
2 (113-9) Et caena facta cum diabolus 
iam mis1sset in corde 
ut traderet cum 1iudas 
SImonis scariotis. 
3 (H4- 3) Sciens quia omnia dedit ei 
pater in manus 
(115-10) et quia a deo exluit et ad deum 
uadit. 
* Surgit a caena et ponit 


mea. habet qui iudicet eum. sermo quem ego locutus sum. ipse iudicauit eum in 
noussimo die. © quia ego. ex me ipso non sum locutus. sed qui misit me pater. ipse 
mihi mandatum dedit quid dicam. et quid loquar. ** et scio quia mandatum eius. uita 
aeterna est. quae enim ego loquor. sicut dixit mihi pater sic loquor. XIII. * Ante 
diem autem festum paschae. sciens iesus quia uenit hora eius. ut transeat ex hoc mundo 
ad patrem. diligens suos qui erant in hoc mundo. usque in finem dilexit eos. * et cena 
facta. cum iam diabolus. misisset in corde iudae. simonis scariotis. ut eum traderet. 
3 SCIeNS ileSus. quia omnia dedit ei pater in manus. et quia a deo exiuit. et ad deum uadit. 
* Surrexit de cena. et posuit uestimenta sua. et accipiens linteum praecinxit se, * deinde 


(eum). sermonem c; sermonum Z#(sed corr.) ; 
uerbum 4 eqs. quem+ego J a b f. loquutus 
HO. iudicauit BIFOSZ#, gudicabit C; indicat D. 
deillo@ g. diae C. 

49. ego +ipse D. ex (4): a ade 1 7ert. & 
ap L min. om. ipsxo Dade. non um : locutus 
laps A. loquutus OX*, missit D. > me misit 
Ede. michi W. pracceptum dedit 6 c F,, prae- 
cepit /. dicam : faciam e. et : aut EO d. 

50. om. et Z*, mandata R; praeceptum 6 c B, /. 
uitam O. eternam W. > act. est uita & et DY, 
quae er. ego loq.: quia /arnium e que DEW. 
om. ergo 6 r Aug. om. ego a d & gr. DT 44. 
8icut : secundum quod de 7. michi TW. 

XII1. 1. 0. autem A*( + 5p. /in.) IS SC ff 
aur. festum : sollemnem @ g. pasche EH WX. 
uenit (Ave NABKL etc.): enerat d et eaxmAvbev 
EFGH etc. sed mapyy D; ueniet /, eius hora 
(avrTov 7 wpa) cm BECDIKMMORSTV WX*Z 
bd 1 $8: > hora eius EGJ wg. ace f t, (q) aur. 
Aug. Tisch.; hora (om. eins) AAPFHOXCY. 
transiret E6bcef, qr; transcendat uel transeat 5. 
ex: de D#*(corr. mg.)EP"9R wett. plur. om. 
hoe D*( + mg.). mundo: saeculo erc. 5emper e. 
> mundo hoc d 5 (Bentl.) cum gr. quum HO et 
24.2, 4. dilexisset : diligens E(abdfgr6 csme 
cum) ; +discipulos @ 6 c aur. non gr. om. 80s 


G. in+hoc DE wez7. plur. mundo 5ec. + usque 
DER a6(e)/fAlg. fined. 

2. caenas BCDE:PHOMOV : cena AFAGIK 
MRSTWXYZ; coena J vg. facta + est "RR e. 
cum fieret ce. 7, cum c. fieretur & ef deny. ywvo- 
wevov NFBLX. diabulus D:i#ÞP*, zabulus P'R. 
iam: om. X* a c; 5eg. ras. 4 lift, O; +$8e BZ 
a b e aur. et > mis. se c { m Yr. miſ|||sis8et G, 
missiset EP, mississet D ; inmisisset BOKM'VWZ 
(imm.) @ (-erat) 4 aur. corde Zlur.: cor CIKO® 
TVW 2g.6 de f, m $ aur. Aug.; +indae DX* 
cor. uat.* r aur.; +$imonis F,*. eum + iudeis cor. 
wat. inda d. $8ymonis TW; simon BCEJO*RV 
gat. e. 8cariotis ({lorapuwrov ALMTAAT etc., cf. vi. 
-7I) AAHMSTX F, -this Bf*C(schar.)E:PGOIJ 
M*ORWYZ 8 Petl., iscariotis S, iscariotae C,, 
Scariothe c 9g : scariotes 6, -thes fF*KM'V, iscariotes 
SY et -wrys NBYN etc.; scarioth a m 7, a caryoto d, 
a cariotha e. om. iud. sim. scar. D F* aur.; ef > 
iudae (om. c) sim. scar. ut eum trad. (>ut trad. eum 
d, tradere eum c)acdefmgdtcum gr. ADTA etc. 

3. 8ciens +1esus 6 (autem ies.) f m qr 6 cum 
gr. ATA eic. om. ei D. > ei delit X. manus + 
elus c (manu) 97. 0/7. omnia ...et quia x. exibit 
T, exiit . 

4. surget H; surrexit ac de f mg yr aur.; 
+ iesus /, ha C. caena BCDPOIMOV : cena 
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uestimenta sua 
et cum accepisset linteum 
praecinxit se 
5 deinde mittit aquam in peluem 
et coepit lauare pedes 
discipulorum 
et extergere linteo quo 
erat praecinctus 
Suenit ergo ad simonem petrum 
et dicit ei petrus 
domine tu mihi lauas pedes ? 
7 respondit iesus et dicit ei 


EVANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 


[XI1II, 4-10. 


quod ego facio tu nescis modo 
Scies autem postea 
8 dicit ei petrus non lauabis 
mihi pedes in aeternum 
respondit iesus ei si non lauero te 
non habes partem mecum 
I dicit ei simon petrus 
domine non tantum pedes meos 
sed et manus et caput 


W qgijicit el 1esus 


qui lotus est non indiget 
ut lauet 


fudit aquam in peluem. et coepit lauare pedes discipulorum suorum. et extergere de 
eodem linteo. quo erat praecinctus. * uenit ergo ad simonem petrum. et dicit el petrus. 


domine. tu mihi lauas pedes. * respondit iesus et dixit el. 
sCcles autem postea. * dicit el petrus. 


modo. 


quod ego facio. tu ignoras 
non lauabis mihi pedes in aeternum. 


respondit ei iesus. $i non lauero tibi pedes. non habebis partem mecum. * dicit ei 
simon petrus. domine non tantum pedes meos. sed et manus et caput. ** dicit ei 1esus. 


qui lotus est non indiget. nisi pedes lauare. 


Sed est mundus totus. 


et uos mundi estis sed 


AFAEFG(cenam) HKMRSTWXYZ; coena J vg. 
posuit ETX a cefmg yr aur.; deponit D 8. om. 
ue 6 e« f,* / 8 et gr. flur. accipisset PHR. 
lintheum On**W. accipiens 1. 4 F 8, accepto linteo 
7, tollens 1. g, sumpsit 1. et @ e (accepit). prae- 
cincxit AEPR; precinxit D; cinxit a 4. $semet- 
ipsum @d. 

s. mittit cm ABDAFGHOIJMMRYC cod. 
caraf. c e $ Aug. et gr.: misit FCEFP(missit)KOS 
TVWXZSHS @a 6 f, | m g r aur. fudit Ff; 
accipiens aqu. misit d cf. gr. D 13. 69 etc. pelbem 
Of*T, piluem DA, pyluem E, pelvuim W og.; 
pelue Z. caepit H ; cepit W. labare OX. pedes 
+ eorum D Jed exp. di*cipulorum O ; + suorum 
Ecdf get gr. D. et sec.: ex G*. tergere ad 
e q; extergebat P"9R; extersit D; +de 6 & f 
Ha m; et+eodem fg. lintheo OW. quo: quod 
EF. precinctus DW, praecintus HO*; cinctus 
d e. 

6. ergo: om. b e (et cum uenisset) /* m x (et 
uenit) cum gr. U; autem c. &symonem CDE. om. 
petrum ,6, > petr. sim. a 4 / ef DY. om. et E 
delm r et gr. BDL. dixit RT 6. petrus contra 
graecum codd. et vg. et wett. fplur.: illed f, 1m s8 
ef Etceivos NADL etc.; om. N*B b. michi W. 
labas TX. > labas mihi T. 

7. iegus bis scr. E. dixit CET wg. wett. plur. 
guod : quid a. ego 7 ras. Scr. Z. > ego quod 
E. fatio W; +et ?P"9R. nexscis: ignoras d f ». 
om. modo 6b e m r. sciens G*(cory. G') d; cog- 
nosces 6 c f, {| m. om. autem b c ff, {[ mg rv. 
posttea G*(corr. G!); post ca A. 


8. petrus + domine d et gr. DII?. lauauis X; 
labis AR; lanas 6b e/r; vijes D al. mihi (michi 
W) pedes= pov Tous nodas BCL etc.: > pedes 
meos a { + © cum gr. NATA erc.; om. pedes 6. 
eternum W; aeuum d. iegus+et dixit E ». 
iegus ei codd. plur. cum gr. ABC*L: > et iesus 
C#PGOIMOTVWYX wg. c F 8, illi iesus a fr, g et 
gr. NFMS 2tc.; om. ei F*b del m aur. cum gr. 
C?D a7. labero OFT. te : tibi Gz; pedes tuos D ; 
tibi pedes c e f 91. habes (exes) cm AC(abes)A 
FGHKSXYZ a 6 4 /: habebis BEDEPOIJ MMT 
ORTVW zg.ceff, mg 8 (non AT) aur. Aug. 

9g. Symon CDR. ta"tum R; solum 7. > tantum 
Fost pedes & $ et gr. plur. (exc. D). meos om. 
Oree wett. (exc. f q F$) et gr. DEGH etc. et pr.: 
etiamb6 f,Img. capud AW; +et totum corpus a. 

Io. eis D*. qui+semel EGT Ambr. Awg. 
lauatus (-tis E*) est E; locutus est AO*WY®; 
lauit a & 7ert. (Bapt. 12); +semel c. indigit C; 
habet necessitatem @ 9, ha. causam e, habet necesse 
Tert.; necesse habet dA 3; Ex« xpeiav RABCF, 
xpelay Exe: CIDLTA efc. ut (et K) lauet (=vipa- 
o0a, RN Orig.) cum B(laueturYFAP*#FFGHOJKM 
Of*(labetur ?)SX*YZ c arr. gat.: ut iterum lauet 
EP"\R Heron. /ourn. 2, Cf. iterum lauari Arg. 
(Ep. 44), Pactian., iterum lauandi Optrat., rursum 
Tert. (sine lauari) ; nisi ut pedes lauet (labet OCT) 
ACINOcTVWXe wg. 7isch. b ff, | m Ambr.; 
nisi pedes lauare D e f $ (om. nisi) Awg. (212 Joh. 
56. 58), nisi p. lauandi 9, > lauandi nisi... a, h 
Tods nodas viaoda gr. plur.; caput labare nisi 
pedes tantum d et 19, ut lauet correctio /{tero- 


XIII. 10=16, | 


sed est mundus totus 

et uos mundl1 estis 
sed non omnes 

1 sciebat enim quisnam esset 
qui traderet eum 

propterea dixit 
non estis mund1 omnes 

2 postquam ergo lauit pedes 
eorum et accepit 
uestimenta sua 

cum recubuisset iterum 
dixit eis 

Scitis quid fecerim uobis ? 
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13 (116-3) yos uocatis me magister et 


domine 
et bene dicitis sum etenim 


14 (117-10) s| ergo ego laui pedes uestros 


dominus et magister 
et uos debetis alter alterius 
lauare pedes 


15 exemplum enim dedi uobis 


ut quemadmodum ego feci 
uobis ita et uos faciatis 


16 (13.3) amen amen dico uo9bis 


non est seruus malor domino $Suo 
neque apostolus maior eo 


non omnes. ": sciebat enim qui traditurus esset eum. propterea dixit. quia non omnes 
mundi estis. '* cum ergo lauisset pedes eorum. accepit uestimenta sua. et recumbens. 
iterum dixit eis. scitis quid fecerim uobis.  uos me uocatis magistrum et dominum et 
bene dicitis. sum enim. '*si ergo ego laui uobis pedes. dominus et magister. et uos 
debetis alter alterius pedes lauare. * exemplum enim dedi uobis. ut quemadmodum ego 
feci uobis. ita et uos faciatis. '* amen amen dico uobis. non est seruus maior domino $uo. 


nymiana uidetur, satis docte facta, cum Uarro de 
Lingua Latina dtiscrimen inter lauvari et lauare 
agnoscat, quam Graect duobus uerbis Noveo0a ef 
vipaobai exprimunt. Dicit enim © consuetudo .. . 
zn toto corpore potius utttur lauamur, in parttbus 
lauamus, guod dicimus lauo manus $:c pedes ef 
caetera. Ouare e balneis non recte dicunt laui ; 
laui manus recze' (de L. L. ix. 107 ed. Mueller). 
Sed haec, quamuts docta correctio, perspicua non 
futt, cum hoc ariserimen non Semper Seruaretur. 
ged Pr.: quia 7, enim & et D®; et S. est vec. : 
et H*(cory. H"'). om. totus mm. hestis C ef 11, 
omnoss: toti d. 

II. scieuat O; +iesus det DF; +ab initio Ee, 
+ab initio iesus /. quisnam (quis e mm) esset 
qui traderet (traditurus erat e f, aur.) eum 
(> eum trad. erat e) = 70y napabidovra” avrov ; 
> qui eum traderet quis esset 6 ; quis (quisnam c, 
qui F / g) traditurus esset (erat g) eum (> eum 
erat /)ac f 1g r; qui cum trad. erat &; eum qui 
traderet eum 5. om. propterea . . . omnes d & 
DY#. propter ea A; ideo a. dixi F; +quiaabc 
F 1 g (quod) r et gr. BCL 33. et uos m. estis sed 


non omnes £2; mund!1 estis sed non omnes m7; 


> omnes non e. mundl a. 

I2. 2c, et cum lau, E, ad ubi ergo lan. e. 
lauauit D, lauisset E f 9. eorum: discipulorum 
c cum gr. T al. 10. om. et BEGTSSabc ff 5* 
I m aur. Bentl. & gr. NAC?L min. accipit #Þ. 
uestimentamenta M'. 8sua (om. 6b demetgr.ÞD): 
+ et BFDEO*(zt wudtur sed eras.\TSSabce f 
Br { m qg Bentl. & gr. RABC*L min, cum (quum 
©) recubuisset (recumbisset Þ) = avaneowv NA 


C®DLTA etc : recumbens & f g $; recubuisset T), 
recubuit @ e, discubuit 7 =dvenecev NFBCT 157. 
iterum (denuo 7) +et a ( #,) 7. > iterum re2ub. 
be Ll m. Distinguunt recubuisset. Iterum dixit 
etc. DSY e F 8. scitote 9g; intellegite c 7, -tis a. 
quid : quae ?PM'O*. fecerim : ce 212 ras. G. 

I3. uocates O; uocastis X* 1m; clamatis d; 
dicitis @ e (e& mihi). > me unocatis E c f ». 
magistrum F f / mz r. dominum F# } m »; -nus 
bd g 6. benedicitis DA(-tus)KSTV ; benefacitis 
JO(wno werbo)KRV. et enim AO; enim (om. et) 
H* (+s5wp. lin.) wett. (exc. r); > et $um (om. 
enim) E. 

14. znc. $i igitur ego qui dom. sum et mag. pe. 
ue. laui a; ef > mag. et dom. laui p. ues. c f} aur. 
om. ergo DR. om. ego 6 7. lauaui !P. pedes 
uestros (rods nodas buav DKII al. pauc.) : > ues- 
tros pedes BFCJKM'OZ 6 8 (F) Benrtl. cum. gr. 
plur. > mag. et dominus e. magister + quanto 
magis E ad 4 | m r et DY, uos: uobis a. 
debitis R. > debetis et uos EJ. alter alterius 
(gr. GAAnAwv) : aliorum &, inuicem d 9 r 8, alter- 
utrum 4, -tro a. labare O. > pedes lauare e / 
Prlr. 

15. ut Sp. lin. I. quemad|ſmodum H, quem- 
ammodum FOZ?., om. ego { e& gr. UP min. 
facio 6 m. ita: etiam 6 c f, m; om. adegr 
(Bentl.) et gr. uos+aliis e. 

16. amen{|amen C. uobis+ quia D mz v9. non 
est 27 ras. Y. > maior seruus R c. om. 800 M. 
neque + scruus D (sd expunct). apostolus : u 
in ras. R. maior 5Scc. Sup. lin. O ; + est vg. (non 
cod. caraf.) edd. welt. plur. (non autem Maresch. 
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qui misit i]lum 
IT $s| haec scCitis beati eritis 
Si feceritis ea 
18 (119.10) non de omnibus uobis dico 
ego SCio quos elegerim 
sed ut impleatur scriptura 
qui manducat mecum panem 
leuauit contra me calcaneum suum 
19 a modo dico uobis prius 
quam fiat 
ut credatis cum factum fuerit quia ego 
SUM 
20 (120-1) amen amen dico uobis 


qui accipit si quem misero 
me accipit 
qui autem me accipit 
accipit eum qui me misit. 
21 (121-©) Cum haec dixisset iesus 
turbatus est spiritu 
et protestatus est et dixit 
amen amen dico uobis quia 
unus ex uobis tradet me 
22 (122-1) 2gpiciebant ergo ad inuicem 
discipul!i 
haesitantes de quo diceret. 
23 (123-10) Erat ergo recumbens unus 


neque apostolus. maior illo qui misit eum. ?” si haec scitis. beati eritis. si feceritis ea. 
® nonne omnibus uobis dico. ego scio. quos elegerim. $sed ut scribtura impleatur. qui 
manducat mecum panem. leuabit super me. calcaneum suum. !* amodo dico uobis. 
antequam fiat. ut cum factum fuerit. credatis quia ego sum. ® amen amen dico uobis 
qui accipit eum quem ego misero. me accipit. qui autem me accipit. accipit eum qui 
me misit. *' haec cum dixisset iesus. turbatus est spiritu. et protestatus est. et dixit. 
amen amen dico uobis. quia unus ex uobis tradet me. ** aspiciebant ergo ad inuicem 
discipuli, hesitantes. de quo diceret. ® erat autem recumbens unus ex discipulis eius in 


1531, Utuian et Tunta 1534). eo (ero W) qui 
misit (miss. DP) illum (> eum mis. e 9g): illo 
a quo missus est d. 

17. 8i haec (hec W) s8citis : haec scientes e m. 
eritis : estis abc d [mg xr (Bentl.) et gr. tore. 
om. 8i f. ea e. feceretis Z, faciatis R, facitis d. 
om. ea G. 

18. ego+enim DPR c/g r et gr. NAKI min. 
guos: quod a. elig. O*(corr. sax.), acleg. C; 
Seleg. a. inpleatur CDPNTO ; adimpl. B(z# udtrur) 
OIM wg. @ c e, compl. r7. scribtura FEISYZ, 
>scr. impleatur (ae) f 1 g (7) $ et gr. plur. 
manduecat: edit @ 6, edebat d. mecum (ver 
Zuwod): meum (B forsan)T ef pov BCL mzn., et 
panem + meum 9 cm gr. E*. > panem mecum 
e. leuauit (tnnprev wel Emnpey) cum GMNTO*R 
XZ M. B. Harl. 2188, Reg. T B. vii, Cotton. 716. 
A.ii,ab f, I Bentl. erexit 7: leuabit A(B?)FFC 
DAEPFHOIJKOmn*STVWY wg. 7Zi*sch. cd f gd 
aur. ; adampliauit e (et om. calc. 8u.), LXX. enim 
ad Ps. xl (xli). 10 EpeyaAauve em Epe MTEprio pov, 
reteres ibz ampliauit wel amplificauit, vg. magnifi- 
cauit, ef voluit leuauit Heron. ipse, uide Sabat. 
contra (en): in a, aduersus { g 7, super 7ell. 
calcaneum : calculum W. 

I9. amodo A wg., a mo P; amen amen 7. 
quum HO ef 21. > cum fac. fuerit credatis vg. 
cd f qr8$ aur. Aug. et gr. ACDTA etc. gum + 
de quo 5scriptum est J. 


20. accepit pr. EO, acceperit 9. 8i quem (av 
wel tav Twa): eum quem Eabff; cum si quem 
3 gat.; quem D 7; unum quem 9g; me quem- 
cumque d. missero DP. siquemmi $ero R (5s 
diuium). accepit sec. DEX / rv. qui autem: 
et qui 4 / ef gr. D. me 5ec. 5p. lin. T. accepit 
tert. DE r, et > accipit me X d et gr. D. accepit 
guart. EZ r; adcepit Semper ff,. om. eum @&. 
missit D. > misit me ?P. szc habent wersum er; 
a. a. di. uo. qui recipit me recipit eum quem 
misero . et qui recipit sI quem misero recipit eum 
qui me misit e; a. di. no. qui accipit me. . . me 
misit ef qui accipit eum q.. . . 7. nc. rursum Q. 

21. 7x. haec locutus est ies. et a. hec W. om. 
iesus F. conturbatus d. est fr. +in P%Racf,! 
aur. protest. : testificatus a g -, testatus d; cf. testi- 
monium dixit e. est Sec. om. Q. et dixit : dicens 
T a. uobis : vestris 4 7. > me tradet DEQR. 

22. haspic. C; inspic. 4 g; adtendebant e (ef 
om. ergo cum NBC min.). ergo: ei derinde ras. 
3 litt. N* (corr. X?); vero E; +8 DQ g (post 
inuicie) 7. ad (om. d g) inuvicem (cis d\Aannovs) : 
ad alis alinm 6, alis (alius*) ad alium /. dis- 
centes e; +eius D (a) r gr. 13. 69. 124. > discip. 
ad inu. B, > discip. autem eius respic. ad inu. a. 
haesitantes (hes. AFAGW, hess. D, es. T) = 
dmropouuevor, Sed -oovres I 13. 69. 346: incerti g, 
Stupentes a, cogitantes d. de quodam 8. 

23. ergo: ego H; igitur Z*(cory. Z'); enim D; 
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ex discipulis eius in sinu iesu 
quem diligebat iesus 
*t innuit ergo huic simon petrus 
et dicit ei quis est de quo dicit ? 
3 itaque cum recubuisset ille 
Supra pectus iesu 
dicit ei domine quis est ? 
*6 cui respondit iesus 
ille est cui ego intinctum 


| 
! 
| 
| 
[ 


panem porrexero. 
(124.9) Et cum intinxisset panem 
dedit 1iudae simonis scariotis 


'et post buccellam tunc introiwit in 


illum satanas. 
(125 10) Dicit ei iesus quod facis fac 
citius 


28 hoc autem nemo sciuit discumbentium 


ad quid dixerit ei 


sinu iesu. quem diligebat iesus. 2 innuit ergo huic simon petrus. et dicit ei. interroga 
quis est de quo dicit. * recumbens ergo ille super pectus iesu. ait illi domine quis est. 
*" respondit iesus. ille est. cui ego intinctum panem dedero. et cum intinxisset panem. 
dedit iudae simoni scariothe. 7 et post panem acceptum. tunc intrabit in eum satanas. 
dicit ei 1esus. quod facis fac celerius. * hoc autem. nemo intellexit. de discumbentibus. 


autemacdff,grd(Þentl); et fuit e. ihesu C; 
ipsius /; +etiam a, +et 4. > in sl. iesum unus ex 
discip. eius e. dilegebat D; amabat e. ihesus T ; 
om. e r et gr. 69; +ualde ff; r. 

24. innouit iP* (corr. mg.); annuit c e. om. 
ergo c & (et huic ann.). symon CDE, et dicit 
(dixit 2g. 6 c q non autem cod. caraf.) ei (om. a g) 
=x&ad Acye. avr@ BCILX 33: dicens a; +domine 
E* (ved expunct.); +interroga ac f q,+dich tl 
(Bentl.), et + elne BCILX. 33. quis: qui a. om. 
quis est c. om. de quo dicit þ * / gr. min. 
et dicit . . . quo dieit : interrogaret quis esset 
hie de quo dicit &, uti cognosceret a iesu de quo 
dixisset e, interrogaret quisnam esset de quo dicit 
r, quis de quo dicit ©; et nv8eobai Tis av ein mept 
ov Aeye (RN) ADTAAT erc. 

25. itaque (ait itaque c) eum (quum HO ef 26) 
recubuisset (bu $up. /i7, R, recumbuisset P, 
recumberet c) : recumbens ergo {om. e, autem 
g)aef h, qr 3; avaneoav owv (3 AEPFG erc.; 
om. BC) NeBC*KL erc.; incumbens ergo & ef 
enimeowv K. T. x. REACEDTA efc. ille+sic D 86 
Bentl. et gr. BCEFG etc. ovrws. super EO* Bentl. 
iesus O*W ; +et c. quis: quid A; qui a. est: 
+ qui tradet te c gr. m7. Pauc. 

26. ceui ad init. cum ABFAPFGHOMMOS 
XY : om. CDEIIKQRTVWZ vg. 77sch. welt. ef 
gr., Sed +illi pos? Tespondit d e DY” 13. 69. 124. 
249; +ergo @ et gr. ReBC*LX. respondit (dre- 
«pi0n 11? 249) : respondet (Zertl.) gr. flur. iegus 
+ et dixit d cum gr. ND 13. 69. 346. intinetum 
panem : intingens (+ tinctum 5) panem e 85, in- 
tincta buccellam 4; gr. Bayas (euB. ADKII ec.) 
T0 yopiov RADXTA erc., Bayw T0 þ. rai BCL. 
porrexero (prorex. H) = emdwow : dedero e f 6 et 
Swoaw BCLMX. > ipee est pos? dedero e. et cum 


intinxisset (intincx. BAEFGNMO) = «at euBayas 
wel Baypas ADTA etc., et intingens de 95: intinxit 
ergo a, intingens ergo 7, et Bayas owv NBCL etc. 
panem : buccellam 4, panem uel tinctum 85; om. 
E; +et O @. dedit: dicit D*(sed cory.) ; tradidit 
a c, porrexit & x, -egit /; gr. 8i8wow. inde W, 
iudeae ER; ei Z*(corr. Z'). 8imonis AtFD(sy.) 
AP*#FGHOMMOSVWY og. & F, g $6: simoni 
BPTJKQRXZ 6b c f 1 r aur. sy. CET cum gr. 
min. pauc.; om. a e. 8cariotis (cf. vi. 71) AA 
HMQSX, scariothis BC(schar.) E-PFGOIJ ORW 
YZ, iscariotis S, isscariothis D, iocapuwrov NBCL 
etc. ; scariothi KM'V 8, scariote T, -tae 6, -thae c, 
-the F 7 g, iscariotae 5 YC, torapuwry ADAAT etc. ; 
scariothes &, scarioth a e f 7 aur., a caryoto d et 
D#”. 

27. post (pos F) buccellam {bucell. CAP*H 
OIM'STVWY, buccill. O*X) = yerd 70 pwwov, ef 
post panem Aug. cf. #. 26: ut (postquam 7) 
accepit panem @a 6 c 4 q (7); om. 4 e ef DvY'; 
+ acceptam E (cf. f), et > post acceptam bucillam 
D. tune: om. ESSCabed lr wn gr. 
NDL; statim e. introibit OFT, introuit K ; in- 
trauit a e f 9g 7. illum: eum W wg. sathanas 
CW; +et OIMT og. d e et gr. D. dixit TSC d; 
+ergo Dbcfh gr 6 aur. Þentl. gr. plur. cicius 
W ; cito Z*(corr. Z*); celerius @ b f AA, uelocius r. 
> citius fac d e. 

28. om. hoe a. scCibit Of, scit 6; intellexit @ f 
qg r, potuit cognoscere e. ex (de f) discumbentibus 
(rec. d) df gr; om.e; > ex his qui recumbebant 
intellexit a. > disc. sciuit c az. ad quid: quid 
Tabef# r, aut quid DER; quare f g. dixit & 
Bentl. illi: hocg. > illi (et 2) dixerit @ 7, ei 
dixisset e. 
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® quidam enim putabant 


quia loculos habebat iudas 
quia dicit ei iesus eme ea quae 
opus sunt nobis ad diem festum 
aut egenis ut aliquid daret 


50 cum ergo accepisset ille 


buccellam ex1uit continuo 
erat autem nox. 


51 Cum ergo exisset dicit iesus 


nunc clarificatus est 
filius hominis 
et deus clarificatus est in eo 


32 g1 deus cClarificatus est in eo 


[ XIII. 29=34- 


et deus clarificabit eum 
in Semet ips0 
et continuo clarificabit eum. 


33 Filioli adhuc modicum 


uobiscum sum 

quaeritis me et sicut dixi 
iudaeis quo ego uado uos 
non potestis uenire 

et uobis dico modo 


34 mandatum nouum do uobis 


ut diligatis inuicem 
sicut dilexi uos ut et uos 
diligatis inuicem 


quare dixerit ei. ? quidam -nim putabant. quia loculum habebat iudas. quia dixisset ei 
iesus eme. ea quae opus sunt nobis ad diem festum. aut pauperibus ut aliquid daret. 
0 accipiens ergo ille panem. continuo exiuit. erat autem nox. *! cum ergo exisset. dicit 
iesus. nunc clarificatus est filius hominis. et deus clarificatus est in eo. *' si ergo deus 
clarificatus est in eo. et deus clarificauit eum in semetipso et continuo clarificauit eum. 
*3 filioli adhuc modicum temporis uobiscum sum. quaeritis me. et sicut dixi iudaeis, quia 
ubi ego uado. uos non potestis uenire. et uobis dico modo. ** mandatum nouum do 


29. #nc. plerique en. existimabant a. habeat Q ; 
+ iesus D $sed exp. quia sec. : quod FROTVW 
XZ wg. | q r (gr. on et quia pr.=enei); et e. 
dicit (Ac&ye): dicebat X, diceret T, dixit a, 
dixisset KVWZ wg. f 1 g r; praecepisset & (ef 
om. ies.). aeme C, ame Z*(corr. Z*); ut emeret 
a 7, emere e. ®a E. que DW. 9pus Q, hopus C. 
quae necessaria sunt @ (erant) e g, quorum opus 
habemus d, quibus necesse hab. 3. nobis: om. W 
adgrd; inuobis b. festum: sollemnem a; + hunc 
c. aegenis DEG, heg. C; pauperibus ade//gr. 
ut: om. CJT c e 7; aut I. > ut aeg. D (a) b 
(41g). om. aliquid a. 

30. quum HO (ef 31). zxc. ut accepit igitur a, 
accipiens ergo & f 8, accepto ergo g, accepta 
autem e. accip. APHORY, accepissset D. ills : 
om. &F b ff, gr. 69; iudas e, bucellam CAEOIM 
M'SV*WY, buccillam O*Z, bucill. DP; panem 
abffalgr. > buc. ille de (iudas) Bentl. et gr. 
plur., > panem ille g, exibit O*®, fexiit P*(corr. 
mg.)F. eontinuo: conſestim @ 4, mox g, statim 
r; om. e, > continuo exiuit (a) f (q) 8. distin- 
gut erat autem nox *! quando exiuit. Dicit iesus 
tc. g; de graects wide Tisch. T7. G. 8 ad loc. 

3I. om. ergo q (wuide Supra) 6. exiisset D; 
recessit e; +1lle c. dixit E wg.; +ei D. clarifi- 
catus: honoratus pr. a, honorificatus Sec. a, bzs 
l q (7), gloriticatus bis d e. om. et pr. D, Sec. R* 
(+5ax.). eo: ipso Ps, 

32. 8i (et si J g, si ergo f) deus clar. est (om. 
X?) in eo codd. pluyr. (et HEN") pg. e f 1© (wide 


infra) gr 8 aur. Aug. Hil. et gr. REACTTAA etc. : 
om, EFGH*X*Za6bc ad A, I* aur* Tert, Prax. 
23, Amor, bis et gr. N*BC*DLXII etc.; om. 8i 
deus . . . 8emet ip80 /* (+cor. sed 8i deus 
euanuerunt). et pr.: $ﬆ f,. clarificauit pr. & 
AFOIJKMOSWXZ; clarificatus est D (et om. 
eum ypyr.); honorif. semper @ g 7, Sec. 4, glorif. 
Semper d e. om. 8emet D*(+mg.) a. et Sec.: 
+ deus 7, continuo: confestim @ d, statim e g, 
protinus 7, clarificauit sxec. BEFHOKOWNXZ#* 
(cory. Z?) ; clarificatus wt wdiur D*. eum 5ec. + 
in semetipso /. 

33. athuc FMSX?, aduc T. modicum : pusillum 
ad gr; +tempus c 4(f)/ cum gr. NLXT etc. 
om. nobiscum (). > sum uobisxcum D. quae- 
ritis ((yreTe 69; Cf ad vii. 34) cm FAEPFGH 
IKOQRSXYZ rwett. plur., queritis CDT : quaeretis 
(E&rhoere) AOJMNMVW (quer.) vg. Zisch.; B 
mutilus est. $icuti C. iudeis DW; +quia a F 8, 
+ quoniam 9g, cum gr. Flur. quo ego uado 
(uauado Gf): ubi sum ego @ e (> ego sum). 
0m. uos W. uobis: uos H. > nunc uobis dico a, 
uobis nunc dicoe. Dristinguunt venire. Et uobis 
dico modo mandatum etc. H(O)T. 

34- mandatum : praeceptum 6 c e ff / m. 
dileg. bis D; dilig. 2#7.+ in X aur. inuicdm pr. : 
alterutrum /. $icuti C; +ego abefl m gr. 249; 
+et ego DE gat. et DV”, ut sec.: ita gat. a. >et 
ut BK. om. ut et uos /,*. om. 8icut ... in- 
uicem AZ*{( +27?) cum gr. XD al. 10; om. ut et 
. - . imvicemce m. Def. | ad xiv. 23. 
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39 in hoc cognoscent omnes quia 
met discipuli estis si dilectionem 
habueritis ad inuicem. 
36 (126-1) Dicit ei simon petrus 
domine quo uadis ? 
respondit 1esus quo ego uado 
non potes me modo sequi 
Sequeris autem postea 
3 dicit ei petrus quare non possum te 
Sequi modo? 
animam meam pro te ponam 
38 respondit 1esus animam tuam 
pro me ponis ? 


amen amen dico tibi 
non cantabit gallus 
donec me ter neges. 


XIV. * (127-10) Non turbetur cor uestrum 


creditis in deum et in me credite 


*in domo patris mei mansiones multae 


sunt 
S1 quo minus dixissem uobis 
quia uado parare uobis locum 


3 et s1 abiero et praeparauero 


uobis locum 
iterum uen1o et accipiam 
uos ad me ipsum 


uobis. ut diligatis inuicem. sicut ego dilexi uos. ut et uos inuicem diligatis. 3 in hoc 
cognoscent omnes. quia met discipul estis. si dilectionem habueritis inuicem. ** dicit ei 
sImon petrus. domine quo uadis. respondit 1iesus quo ego uado. non potes me modo 
Sequi. Sequeris autem postea. *” dicit ei petrus. domine quare non possum te sequi modo. 
animam meam pro te ponam. ** respondit illi iesus animam tuam pro me pones. amen 
amen dico tibi. non cantauit gallus donec me ter neges. XIV. * Non turbetur cor 
uestrum. creditis in deum et in me credite. * in domo patris mei. mansiones multae sunt. 
alionquin. dixissem uobis. uado parare uobis locum. * et si abiero. praeparare uobis 


35. hoe+enim c d e? DF, cognoscent : scient 
adgyr. omnes: homines E. > discipuli mei E 
vg. b c e m r. 8i: + uos D"v; + ueram @ c. 
dilect. : caritatem g 7. in inuicem d m2 9g © Bentl. ; 
e=f; inter uos a, ad alis alium 6. 

36. om. ei D. $symon CDEWP. respondit : 
+el F ($); +illi Dd4 gr (6) cum gr. plur. om. 
ego ® et gr. plur. uado(eoe)+tuce. potestis 
V; +tu O(zw# watur sed eras.)N gat. d ef DY. 
me modo (nunc g, > nunc me @) 8equi = por vuy 
dxoXov0noam; > me sequi modo EﬀP &, uenire 
modo e&, jor ov ax. apr D; me $equi (0m. modo) 
$ gat, sequaeris PGO. autem + me 6. > postero 
autem me $eq. d (Sd). 

37. petrus (om. d et D®) + domine DT wett. 
(exc. aur.) gr. (exc. N* min. pauc.) Bent]. pos- 
sumus Z* (sd corr.) c. > sequi te BD} KMORVZ 
c aur.; > modo sequi te ?P; > te modo (nunc &) 
sequi (+ modo d) W 4d; > modo pos! quare FB. 
om. meam . . . animam (vx. 38) D. ponam: 
pones (). > Pponam pro te 6. 

38. respondit +ei © wg. 68 (q=f). ihesus C; 
+ et dixit (+eic,+illi d) c 4 fy r aur. cum DY, 
ponis contra graecum cam AFCAPFGHIMME 
OSTWXYZ abdeg  r aur.: pones (vous) BD 
(> pones pro me)EOJ KM*QRV vg. 7isch. c ff} 8. 
amen: Semel! M ; Sequitur ras. 4 itt. T. tibi+ 
quoniam c & + et gr. DP. non: priusquam &; 


+ prius @. cantauit BAO (n 5$p. /:n.) ; cantet e; 
+ hodie ». > gallus cant. a 4 e 8 (Bent/.). donet 
G; usquequo &, antequam 9g; om.e; +tu a 6 f}. 
> ter me DRN vg. Aug. ceqgr. > ter neges me 
E; > neg. me ter (/en!l.) cum ord. graeco et d 8. 
abneges a 7 aur., negabis d e. 

XIV. 1. + ad zz. et ait discipulis snis M's 
a c a aur, & gr. D. conturbetur X adegrys. 
> uestrum cor d $ (Zentl.); + neque trepidet e, 
+ neque formidet Sangall. 51, cum gr. X al. 6. 
creditis : cretidis H* ; credite DE wetz. (exc. f) 
Aug. deo e; dominum Z*corr, Z'). credite: 
creditis a. 

2. domu DV. multe HOW. > mul. sunt mans. 
Ge. $i cominus T; alioquin Ea f g r. dixisem 
GO*; + forsan 6. quia: om. ae fg det gr. CON 
TA etc.; + ego X*®. >locum uobis & q & aur.* 
(Bentl.), cf. Cypr. de hab. wirg. 23 (204. 1). 
> loc. parare uobis E. 

3. habiero CR; iero g. et praeparabero T, et 
parauero E c e aur. gat. Bentl.; preparare D F, 
parare & et eroiuaoa: DM al. > locum uobis E & 
cum gr. NBDKL etc.; om. e; om. locum a. 
ueniam X# (Sed corr.)aeg dd; ueniem G, Sed gr. 
omn. Epxopai. accipiem G; sumam e&, ads. a d, 
arcessam 7, accersiam g, -Sio © c f/,* aur. om. 
ipsum @ 6. om. ad me ips. e. ut: et DMT a; 
om. J. hubi C; sicubi e. sim D. > ego sum 
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ut ubi sum ego et uos sitis 

*et quo ego uado scitis 
et uiam scitis. 

» Dicit ei thomas domine nescimus 
quo uadis et quomodo 
possumus uiam 8scire ? 

5 dicit ei iesus ego sum uia 
et ueritas et uita 

nemo uenit ad patrem 
nis1 per me 

1s cognouissetis me et patrem 
meum utique cognouissetis 

ct a modo cognoscitis eum 
et uidistis eum. 


$ Dicit ei philippus 
domine ostende nobis patrem 
et sufficit nobis 
9 dicit ei iesus tanto tempore 
uobiscum sum et non cognouistis 
me philippe? 
qui uidit me uidit et patrem 
quomodo tu dicis 
ostende nobis patrem ? 
19 non credis quia ego 
in patre et pater in me est ? 
uerba quae ego loquor uobis 
a me ipso non loquor 
pater autem in me manens 


locum iterum uenio. et accipiam uos ad me ipsum. ut ubi ego sum et uos sitis. * et quo 
ego uado nostis. et uiam scitis. * ait illi thomas. domine nescimus quo uadis. et quomodo 
possumus uiam scire. * dicit ei iesus. ego sum uia et ueritas. et uita, nemo uenit ad 
patrem. nisi per me. *si cognosceretis me. utique et patrem meum cognosceretis et 


amodo cognoscetis eum et uidetis eum. 


5 ait ili philippus. domine. ostende nobis 


patrem., et sufficit nobis. * dixit ei ijesus. tanto tempore uobiscum sum. et non cog- 
nouistis me. philippe. qui me uidit uidit et patrem. et quomodo tu dicis ostende nobis 
patrem. ** non credis. quia ego in patre. et pater in me est. uerba quae ego loquor uobis. 


EOJ bc d f fa q aur.; > ego ubi cum a. s8itis: 
sScitis G gat.; eritis J d. 

4. om. ego abde hq q et gr. DEX min. «itis 
bis G; nostis pr. f q, sec. Dcefrd. > scitis quo 
eam e. [fa habent uersum ar; et quo uado nostis 
uiam &, et ubi uado scitis uiam 7 cm gr. NBC*L 
etc. 

5. tomas T; +qui dicitur didymus d et DY. 
domine: om. G; bis scr. e. uadas Z. om. et 
abr. quomodo: unde gy. possumus (possum 
H*) . . 8cire (nosse 7 ga?.) = &vv@peba eidevai (N) 
ACI®KL etc.: nouimus @ & e m Tert. Prax. 24, 
scimus 6 et olSauev BC*D ; ztem > nouimus uiam da. 

6. ei: eis T. ego: ege K* (Ted corr.). om. 
gum D 7. om. et fr. KO*RTWZS TZert. uwita 
+et X. 

7. cognouissetis 27. (-uisetis H) = &yraxere gy. 
plur. : sciretis 7 (cf. f) ; cognouistis a 6 c d e 
m Aug., nostis g, &yywrare ND*. om. meum T. 
hutique C ; om. ett. plur. Tert. cognouissetis Sec. 
(-uisetis HQ) of. sciretis + = &yy@rere dv wel yore 
dv gy. plur.: cognouistis a b c ff, m Arg. ; cognoscitis 
eq; Scietis d, cognoscetis cod. Uoss. ad ren. p. 236 
(Mass.), et yywoeobe ND*®. > cognou. utique PM 
O*(cory. rec.)Q Bentl. et Sec. om. T a et gr. BC*L 
etc. & modo: iam ex hoc a; abhinc 7ert. cog- 
nosCitis (ywworere Plur.) cam ACDAFGHOTO! 
SXYZ Bentl., cognoscite & : cognoscetis BEFFEP 


OT KMN'O*QR(e sec. 522p. lin.)VWog. fg Aug., 
scietis 7, ef yywoeobe N; cognouistis T, nostis @ 6 
c £ ff, m aur. uidetis ef 97, eum 5Sec. om. D r. 

8. pphilippus W, philyppus C, filippus DR. 
hostende C; monstra &; ef #. 9g. suffecit P* 
(cory. P!)R. 

9. dixit f 72; respondit @ c1mm gr. N. om. ei F 
a m. ihesus C. tanto tempore (-rae C, -ris 5) 
=TooouTp xpovp NDLQ etc. of. Winer *MN. T. 
Gramm.” pt. 3, $ 31, 9: tantum temporis 4 ef 
Togourov xpovoy ABN etc. gum: fui T. cog- 
nouistis (-nuistis R) codd. ef vg. ef wett. Tert., 
contra graecum, et nostis E e g r Hil., agnouistis 
Nouwat.: cognouisti T 7ren. p. 200 (Mass.) codd. 
Uoss. et Clarom., et (Bentl.). me pr.: mec Y. 
filippe D, fillippe R, philyppe C, philippee E. Dzs- 
tinguunt cognouistis me ? philippe, qui uidet etc. D 
(/orsan) vg. et gr. Steph. 1550. uidet bis B(?)D 
EJMRW wg. 8 Tert. Iren. (non Cod. Clarom.). 
> meuid. ETae fmgr. et Sec. om. de® cum 
gr. patrem pr.: +meum cg; +et Edfg (pos 
meum) $8 Zentl. et gr. plur. (non autem RB 58. 
2P®), quomo F. 

10, eredis (moTeves) codd. ef wett. plur. Y 
Bentl. : creditis ACASYSSC 7th. c m. patrem 
GZ* (Sed corr.) mg. que E. loquor pr. (Aa\@ 
NAQTA erc.) : locntus sum & ef Ae\aanra Dr; 
dico & q et Aeyeo BLNX. om. ipg0 adem. om. 
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ipse facit opera 
1 non creditis quia ego in patre 
et pater in me est ? 
alioquin propter opera 
ipsa credite 
12 amen amen dico uobis 
qui credit in me opera quae 
ego facio et ipse faciet 
et maiora horum faciet 
quia ego ad patrem uado. 
13 (128-4) Et quodcumque petieritis 
in nomine meo hoc faciam 
ut glorificetur pater in filio 


ts quid peticritis me in nomine meo 
hoc faciam. 
B Si diligitis me mandata mea 
Seruate 
16 et ego rogabo patrem 
et alium paracletum 
dabit uobis 
ut maneat uobiscum 
in acternum 
17 Spiritum ueritatis quem mundus 
non potest accipere | 
quia non uidet eum nec scit eum 
uos autem cognoscitis eum 


a me ipso non loquor. sed pater qui in me manet. ipse facit haec opera. ” credite mihi. 
quia ego in patre. et pater in me. alioquin. uel propter opera ipsa credite. * amen 
amen dico uobis. qui credit in me opera quae ego facio. et ipse faciet. et maiora horum 
faciet. quia ego ad patrem uado. et quidquid petieritis in nomine meo. haec faciam. 
ut honorificetur pater in filio. '* siquid petieritis me in nomine meo. ego faciam.  si 
diligitis me. mandata mea seruate. '* et ego rogabo patrem. et alium paracletum. dauit 
uobis. ut uobiscum sit in aeternum. ?” spiritum ueritatis. quem hic mundus non potest 
accipere. quia non uidet eum. nec nouit eum uos autem cognoscitis eum quia aput uos 


autem T. ipse (om. d e): fergunt loquitur et 
opera quae (+ego @ 6c) facio ipse facit a b c f; 
m r Faustin. þ. 640 ap. Sabat, fecit D. hopera 
C Semper ; facta e ef u. 11. 12; +$8vad; et avrov 
pro avros NBD. 

11, non ereditis (credis EJ) codd. vg. aur. 
Aug. cum gr. U al. pauc. ov moTevere : credite 
wett. rell. (credis a) 7ert. Prax. 24 cum gr. plur. ; 
deinde + mihi ett. (exc. ff, aur. Tert.) cum graeco. 
in patrem G. om. est a bd f fi* q 8 Tert. ot gr. 
N(A)BDL etc. > pa. in me et ego in pa. d //:. 
et DF, alioquin («| 63 pn): sin autem & 7; si 
quominus e 2 Z7ert.; +uel a d ff, m g (om, alio- 
guin) » Zert. Inc. wv. 12 alioquin C 7Ztsch.; 
nos Stephanum 1555 et Y Sequimur. operam 
ipsam R; > ipsa opera EQ m ; om. ipsa qr 7ert. 
cum gr. min. pauc. credete P; +mihiabAm3I 
et gr. ABQ etc. 

I2. uobis + quia 6 c f, aur. que E. fatio W. 
om. et pr. D. faciet pr.: facit BM'Q ; Sec. + et a. 
om. et mai. hor, fac. F e. orum H; his g. 
patrem + meum #& 6 et gr, TAA etc. 

13. quodquumque H, quodcunque SY ; quid- 
quid ae fgr; +abeob (7), abillo c. pecieritis 
W et 14; + patrem JS SC cor. wat.* et gr. 33. 
hoc: ego 6 c fy. glorif.: clarificetur JKVW 
c +, magnif. e, honorif. a 6 F g. filo R, filium 
M g. 

14, om, wers, F b, +et ad init. ff, cum gr. U 


etc. pepetieritis H ; patieritis Y; +a patre meo 
Iz &t gr. 249, om. me DERTW a de f, qr aur. 
Aug. Bentl. et gr. ADGKL etc. hoe (Touro AB 
LA* min.): egoadef f, qd aur. gr. plur. 

15. dilegitis D, diligis R. mand. : praecepta 
bc ff, m. 8eruate: custodite c f;, r. 

16. ego: e ex corr. X. rof®*bo #. patrem + 
meum DE(patremeum)R. eb Sec. : ut D. para- 
cletum (TaparAyrov): paraclitum EGIJ K'MRT 
WSC ; paraclytum FCHOV ; aduocatum @ c e 
meg Tert. Nouat. Hll., cf. ]. $. 503 ; consolatorem 
+ Hil. Hieron in Esat. xl ; uoluit et Erasm. hoc loco 
aduocatum ze/ consolatorem ; + $piritum R, dauit 
O; det D. ut: qui mg. maneat (uey ADPDA 
etc.) : Sit e aur., $9 RBLOQX 33, ef sit pos? uobisc. 
acffj,mgqr gr. N, fot aetern. þ et gr. B, om. 
ut man. uobise. T* (+cor.); om. ut man.... 
aeternum B* (+m. ant.), eternum W, >in 
aetern. uobisc. d. 

I7. Spiritus DE d. 8p. uerit. om. T* (+mg.). 
mundus: hic mundus ze. p/ur. et saepe ; Saeculum 
ect u.19, 22. 0m. non potest D* (+ mg.). quia 
+ qui EK. om. non uidet eum D. uidit OJ()V 
#1 9. eum pr. om. W'; sec. om. a & gr. NB, neo 
8cit (agnoscit @ d, cogn, b c }, 6, nouit e fg): 
nescit DEQR 7 ga7/. autem : om. a b et gr. NB(); 
+ uidetis eum et þ r. cognoscitis (agn. a, scitis 
dr) ABAFGH*O*L} MM'OSYH 6 fq = ywworere : 
cognoscetis tCDEPH'OKQRVWISE 8 Arg. ; 

4K2 


Ea Pr rs. 


DE SE SOT = 


1.6 b0%6- ANA Ai on ATA er <a we - 
os we 


rgbotrn on Eee Ee end En” net 


I IE - _ 


EEC EDD Oo I RE 


—— 


76” OR IEAEIW TACT, 3. 


mY 
m7 EDITS IEC LS 


— 
Z ZEST 


608 EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [XIV. 17—23. 


(129-1) Qui autem diligit me 
diligetur a patre meo 
et ego diligam eum et manifestabo ei 
me ipsum. 
22 (130. 10) Tijcit ei iudas non ille scariotis 


quia apud uos manebit 
et in uobis erit 
15 non relinquam uos orfanos 
ueniam ad uos 
19 adhuc modicum et mundus 


me iam non uidet 
uos autem uidetis me 
quia ego uiuo et uos uiuetis 
20 in illo die uos cognoscetis 
quia ego sum in patre meo 
et uos in me et ego in uobis 
2l qui habet mandata mea 
et seruat ea 
ille est qui diligit me. 


domine quid factum est quia 
nobis manifestaturus es 
te ipsum et non mundo ? 


3 respondit iesus et dixit e1 


S1 quis diligit me sermonem 
meum seruabit 

et pater meus diliget eum 

et ad eum ueniemus 

et mansionem apud eum 


manet. et in uobis est. ”* non relinquam uos orfanos. ueniam ad uos. * adhuc modicum. 
et hic mundus me. iam non uidebit. uos autem uidebitis me. quia ego uiuo et uos 
uivetis. ** in illa die uos cognoscetis. quia ego in patre meo. et uos in me et ego in 
uobis. *' qui habet mandata mea. et seruat ea. ipse est qui diligit me. qui autem diligit 
me. diligitur a patre meo. et ego diligam eum. et manifestabo ei me ipsum. * dicit ei 
wdas. non ille scariothes. domine quid factum es. quia nobis manifestaturus es te ipsum. 
et non huic mundo. ” respondit iesus et dixit ei. siquis me diligit. sermonem meum 
Seruabit. et pater meus diligit eum. et ad eum ueniemus. et mansionem aput eum 


cognouistis TXZ* aur., nostis c e f,. aput GOR 
WX. manebit: manet CH*(corr. HT a bed 
ef iqr. erit (ora: plur.): et Tabecdef 
D* 9g et korw BD* min.; + in acternum e. 

IS. relinguam : dismittam d. orfanos cum 
ABC(hor.JDPFGHIKMMRSTVXYZ : orphanos 
FAEO(h exp.)JOQW wg. ZzscA. uenio b c 4d e 
Ba r (Bentl.). 

19. athuc MSX*, aduc O. modicum : pusillum 
adegr. me fr.om. R. iam: amplius a; om. 
b e$ et gr. A. uidet (Pwper): uidebit Dae f 6 
gat. widetis (vcwperre) : uidebitis FC(uideu.)D 
PGJWabcef gd aur. Aug.; cognoscitis H. 
om. me Sec. e r cum gr. LQ. om. quia... 
uiuetis e. uibo O. uibetis T, uiu[[etis O. 

20. illaaceff,grs8. om. uos pr. V b emm., 
gr. A 249. cognoscitis O*X*. > cognoscetis uos E 
cd faq rd, scietis uos ae; yvwoeode vueis Plur. 
Sed vu. yvao. BLM*QX 33. om. 8um CDEJRT 
X*Z cod caraf., wett., Bent!. uobis ex uos G. 

21. abet CT; audit 6 c aur, mandata : prae- 
cepta @ 6 c ff, aur. $erbat O; seruet iPG*K; 
custodit ag. ea: illa Da. ille: ipse D f. dileg. 
Semper DP. qui au. dil. me om. e f,* 8 ef gr. &. 
diligitur C(P)OJKO*QTV afr8$ aur. manifes. : 
ostendam a de 9g. om. ipegum yr. 

22. ei om. 6 e cum gr. N. gCcariotis (casu 
genetiuo ut in DF o ano rcapuwrov, . ad vi. 71, 


xii. 4, xiti. 2) cm AAHMOQSXY, et scariothis 
BEPFGONIJM*RWZ 8, isscariothis D : scariotes 
(6 Toxapuorys gr. rell.) T 6, -thes FCIFKM'V F, 
iscariotes 2g.; scarioth @ awr., scariotha c & g, 
Scarioht F; ; qui a scaryotes d; + sed alius 6 c f} ». 
domine + et 9 6 et gr. NGHKM al. p/ur. factum 
est : faciam D* (factum mg.) ; facturus es W foss. ; 
est (sine factum) d, et eorw D#, yeyovev vell. 
quia: quod Ea 7. manifestaturus es (perneas 
eupavicev): manifestes E, -tas @; incipis mani- 
festare 6 c e (> nobis man.) F, », futurus es 
manifestare 8, > incipies nobis ostendere &, osten- 
Surus Cs 9; Practerea > manifes. es nobis vg., 
> manifestas te nobis a; graecz huiv pernes Eup. 
plur., > peaA\. npew evp. D. iipsum O; om. E a. 
non -+ huic E weft. plur. 

23. iesus: dominus T. et pr. om. Q. dicit 
J c e (fantum dicit ies.) f,. ei: illi E. dileg. 
Semper DP. 8ermonem : uerbum (et 24) deg yr. 
Seruauit BF ; seruat T ; custodiet 9, -at a. diliget 
(dyanmoe) cam AAEGOIM WY og. c /! e -gebit 
e; diligit ex z/acismo BEFCD(seruabit D*)PFH 
JKMOQRSTVXZ wett. ptur. eum pr.: illum 
D. ueniam .. . faciam d e ef DV”, mansionem 
(povny) codd. plur., vg., wett. (habitaculum @): 
mansiones ABFAPFHOMOSTXYZ aur. aput 
GRW. ap. eum manebimus a, -emus c. /rciprt 
rursum t. 


XIV, 23=30. | 


faciemus 
24 qui non diligit me sermones 
meos non seruat. 
(131-1) Et sermonem quem audistis 
non est meus 
sed eius qui misit me patris 
25 haec locutus sum uobis 
apud uos manens. 
26 (132-10) Paracletus autem spiritus sanctus 
quem mittet pater 
in nomine meo 
ille uos docebit omnia 
et suggeret uobis omnia 
quaecumque dixero uobis 
27 pacem relinquo uobis 
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pacem meam do uobis 
non quomodo mundus dat 
ego do uobis 
non turbetur cor uestrum 
neque formidet 
28 audistis quia ego dixi uobis 
uado et uenio ad uos 
si diligeretis me gauderetis 
utique quia uado ad patrem 
quia pater maior me est 
2 et nunc dixi uobis prius 
quam fiat 
ut cum factum fuerit credatis 
30 jam non multa loquar uobiscum 
uenit enim princeps mundi 


faciemus. * qui autem me non diligit. sermones meos non seruat. et sermonem quem 
audistis, non est meus. sed eius qui misit me patris. * haec locutus sum uobis apud uos 
manens. *® paracletus autem spiritus sanctus. quem missurus est pater. in nomine meo, 
ille uos docebit omnia. et commonefaciet uos omnia quaecunque dixi uobis. * pacem 
relinquo uobis. pacem meam do uobis. non quomodo hic mundus. dat. ego do uobis. 
non turbetur cor uvestrum. neque formidet. ® audistis quia ego dixi uobis. uado et uenio 
ad uos. si diligeretis me. gauderetis utique. quia uado ad patrem quoniam pater meus. 
maior me est. ® et nunc dixi uobis. antequam fiat. ut cum factum fuerit credatis. 
90 jam non multa loquor uobis. ueniet enim huius mund1 princeps. et in me non inueniet 


24. me Pr. om. R* (+5ax.). sermonem meum 
R. serbat CO, obseruat T g; serbabit & (et D®") ; 
custodit a, facit e. germonem codd. plur. vg. 
wett. plur.: sermo (6 Acyos) DPQRF#TCV a 6 Aug. 
Erasm.; + meum (pos? uerbum) d4 e r et DY, 
+ meus a. quem audistis: quem auditis & 
(Bentl.) et gr.; om. ae. misit me FCD(missit) 
EPGIJ KM'ORSTVWZ wg. 6 f 1 (8) aur.: > me 
misit ABAFHOMQXY zerf. #/ur. > patr. mel 
qui me mislt 7. 

25. hee W. loquutns HO. aput FGRX. 

26. paracli. DEIFJ M'TWSC, paracly. FCHO 
KV, aduocatus @ mz 9, consolator 7; perget est 
autem paracl. ille sp. etc. a. > $p. autem paracl. 
Sanctus e. autem +ille c F, 7. mittit HST (7 
2dtur); missurus est a f 9g. pater + meus FE d ef 
gr. DIN®, nomine: no 4p. /:n."'G. omnia: pr. 
om. a, uniuversa 7; Sec. om. c, uniuersa /. $uggerit 
IT, sugeret P; commouebit 4, admonebit e (9g), 
commemorabit a + Aug., f. f. om. et 8ugg. 
nobis omnia J þ mm. quecumque DEG, quae- 
cunque SH ; quae e ef @ gr. plur. dixero =av 
einy DII 254: dixi Ff ef enov gr. plur. om. uobis 
Sec. abcefh> I m r aur. 

27. pacem Fr. + meam BEFFEWOTr*Z? a e 
aur. gat.; sed Aug. (Toh. 72) * quid est quod ubi 
aw pacem relinquo uobis 2072 adaidit meam ; 2467 


wero att do uobis, ibi dixi# meam?'* relinq”o B; 
dismitto d, remitto e. om. pac. meam do uobis 
J gat. et gr. X 59. > pac. meam (om. 6 g) do 
u. p. meam rel. uobis BO 6 g. om. non ._... 
uobis Zerf. e. quomodo + hic © weft. plur. 
mundus : u pr. s$uper ras. H. conturbetur a c 
e #2 q 5. > uestrum cor & © (/Zentl.). formidet : 
trepidet e, -etur d, paueat / 7, pertimescat g. 

28. audistis bzs scr. D. ego om. O* welt. plur. 
(non defgd). uvobis H. uado: eo bis a. et+ 
non F. ueniam Z*(corr. Z?), dilegeretis DO, 
diligeritis FAEmPHRX, diligetis B; amaretis a. 
gauderitis H*R. hutique C ; om. wett. plur. quia 
Sec.: quoniam D; +ego Ee; +dixi 6 et gr. EGH 
etc. > ad patrem nado E e. pater + meus a f 9 6 
et gr. N*D*TA etc. me 5ec. om. A. 

29. prius : ante a c 4 f F,(quoniam antequam) 
g 7. om. quam M. quum HO. eredatis : 
+ mihi 4; + quoniam (quia gaz.) ego sum / gat. 

30. multa : ultra M. loquor DEP abe fgs. 
uobiscum + quia E. ueniet f 9; eg. ras. 3 if. G. 
om. enim D(7on E). princeps mundi huius 
(6 dpxav Tov xoopov TOUTOV I. 13. (9200 6g). 346. 
2P® ef patres mult) codd. et vg. et princeps saecu)i 
huius e: > princeps huws mundi DGMT FB, Avg. 
et > huius mundi princeps a 6c d fl g (bentt!.) 8, 
mundi huius princeps 7; 6 Toy K0opuov TOUTOU 
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huius et in me non habet 
quicquam 


3l Sed ut cognoscat mundus 


quia diligo patrem 
et sicut mandatum dedit 
mihi pater sic facio 
surgite eamus hinc. 


XV. ] Ego sum uitis uera et pater 


meus agricola est 
* omnem palmitem in me 
non ferentem fructum 
tollet eum 
et omnem qui fert fructum 
purgabit eum 
ut fructum plus adferat 


3iam uos mundi estis propter 
sermonem quem locutus 
Sum uobis 
*manete in me et ego in uobis 
sicut palmes non potest 
ferre fructum a semet ipso 
nisi manserit in uite 
SIC nec uos nisi in me manseritis. 
5 Ego sum uitis uos palmites 
qui manet in me et ego in eo 
hic fert fructum multum 
quia sine me nihil potestis 
facere 
651 quis in me non manserit 
mittetur foras sicut 


quicquam. ® 8d ut cognoscat hic mundus quia ego diligo patrem meum. et sicut 
mandatum dedit mihi pater sic facio. surgite eamus hinc. XV. !: Ego sum uitis uera. 
et pater meus agricola est. ? omne sarmentum quod in me non affert fructum tollit eum. 
et omne quod affert fructum. purgat eum. ut fructum plurimum afferat. * iam uos mundi 
estis. propter sermonem. quem locutus sum uobis. * manete in me. et ego in uobis. 
Sicut sarmentum. non potest fructum afferre a semetipso. nisi manserit in uite. sic nec uos 
nisi in me manseritis. * ego sum uitis. et uos sarmenta qui manet in me. et ego in illo. 
hic affert fructum multum. quia sine me. nihil potestis facere. * qui non manserit in me 


apxwv Stephanus. non habet (abet C) quie- 
quam (quidq. OZSC) codd. plur. et vg. et non 
hab. nihil G 9g (om. non) +=ovx Exe ovdev gr. 
plur. : non hab. nihil inuenire d, nihil hab. invenire 
a et ovk ex ovdey evper DY; non inveniet quic- 
quam F et evphoe ovdev KII mzn., nihil in me 
inuenit Aug. (in oh. 3). 

31. cognoscat : sciat e 7, sciatis d, mundum 
Of*(corr. O') d. quia+ego D @ e f ». dilego 
D®P. om. et Z*(+Z") b f* & gr. AFE. man- 
datum (praeceptum þ c f, /!) dedit=e&roAmv 
EZorev wel Fed. BLX min.: mandauit det everel- 
Aaro RADTA ertc. om. pater de /* ef DF, surgete 
P. om. hine TW (wade ad xv. 1). 

XV. 1. +ad znt. Surgite eamus hic W ; + dicit 
eis F. agricula OR; agricultor a c. 

2. palmitem («Ajpa): sarmentum adef 7g. 
in me non fer. fr. : non facientem fr. in me E 
gat.; non faciens in me fr. e; quod in me (> in 
me quod @) non adfert (-eret a 4) fr. ad fl g. 
tollit a 6 d f fa 7 aur. (Bentl.) et gr. eum pr. + 
pater DQ 6 c / 7. omnem 5ec. om. /. qui fert 
(adfert Q gat. F, feret c, adferet b d e f r) fr. : 
fructiferum @ g. purgauit OT; emundabit 2; 
purgat @ f, et gr. flur. rabaipe,, Sed rabapier D. 
eum 5Sec. om. a 9g. plus: plurimum 6 c f FB, 7, 
ampliorem @ & r, maiorem 9g, multum e. afferat 
CFOKMVWZ2Z? wg. 77s. ; adfer*t E. 


In me quis manserit @, + n. quis permanserit in 


3. iam... . fructum z. 4 om. d et DV, eatis 
+$ed non omnes / deinde def. ad u. 15. ger- 
monem : uerbum a gr Aug. loquutus ©. 

4. Sicuti C. palmis PGMS; palmites W ; sar- 
mentum @ (+uitis) c e # g. ferre: facere R g. 
fructum + multum D. > fruc. ferre a e q (Bentl.), 
fr. adferre f r 8, cum ord. graeco. ha C; ab D. 
semed C; sxe Dabef,gqr. om. ipxoabefhgry. 
manserit (ueivn f/ur.); maneat @ 7 et puevy NBL. 
uitem O, uitae EO*T ; uinea @ (-am) + 5. nec: 
et ERTX* a 6 c A r gr. X al. pauc. uos... 
manseritis : qui in me non manserit þ f, (manet) ; 
qui non maneat in me 7. maseritis G ; maneatis d. 
> mans. in me EPMO e g. 

5. ego Pr.: + enim ad. uitis: uinear. uos: 
+ autem DEPQR; + estis a c ”7. palmites 
(palmes -) : sarmenta a c de f 9g; +estis DE 6. 
qui : $i quis a. manserit MUOX* a, eum DFG. 
fert codd. plur., wg., e (feret) 8 aur. : adf:rt BDE 
MOQZ* &* g r, aff. KVX2Z? c f, adferet a b d f;*. 
multum : copiosum a c f, g. om. me 5ec. V. 
nichil W; non &, et om. ovdev D*, ad fin. +nisi 


me 7. 

6. +et ad znit. KZ. quis (aliquis d') + autem 
a 6 r. me+iam V. manserit: maneat &d ef 
pen N*ABD. > non manserit in me K f 9 6 
(nisi). mittetur codd. plur. ef vg. contra gr. 
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palmes et aruit 
et colligent eos et in ignern 
mittunt et ardent. 
7 (133-4) Sj manseritis in me et uerba 
mea in uobis manserint 
quodcumque uolueritis 
petetis et fiet uobis. 
8 (134: 10) In hoc clarificatus est 
pater meus 
ut fructum plurimum 
adferatis 
et efficiamini mei discipuli 
9 sSicut dilexit me pater 
et ego dilex1 uos 


manete in dilectione mea 


10s| praecepta mea seruaueritis 


manebitis in dilectione mea 
sicut et ego patris mei 
praccepta seruau! 
et maneo in eius dilectione 


Thaec locutus sum uobis ut gaudium 


meum in uobis sit 
et gaudium uestrum impleatur 


'* hoc est praeceptum meum 


ut diligatis inuicem 
Sicut dilex1 uos. 


13 (135. 4) Maiorem hac dilectionem 


nemo habet ut animam s|uam 


praecidetur sicut sarmentum. et proicietur foras. et arefiet. et colligent ea. et in ignem 
mittunt. et ardent. 7s autem manseritis in me. et uerba mea in uobis manserint. 
quidquid uolueritis petere fiet uobis. * in hoc clarificatus est pater meus. ut fructum 
plurimum afferatis. et possitis fieri mei discipuli. ? sicut dilexit me pater ita ego dilexi uos. 
manete in dilectione mea. '* s1 praecepta mea seruaueritis. manebitis in dilectione mea. 
sicut et ego praecepta patris mei custodiui. et maneo in eius dilectione. *'*: haec locutus 
sum uobis. ut gaudium meum in uobis maneat. et gaudium uestrum impleatur. * hoc 
est praeceptum meum. ut diligatis inuicem. quemadmodum dilexi uos. '* maiore hac 


ePAn0ny : mittur T*(+te T*); mittitur J, missus 
est 4 (Bentl.); proiectus erit e, proicitur @ q; 
praecisus est 6 c f r cf. f; deinde + precissus D. 
om. foras hic bee f fr. Sicuti C. palmis GM 
OX; palmites W ; sarmentum c dC e F g, -ta a; 
+et mittetur (missus est & F,*, proicietur f) foras 
b c f Be; + prolectus D, +et proiectus foris 7. om. 
et pr. Dr. aruit (efnpavey) : arescit DGH TZ? f;* 
r aur., exarescit 5; arescet E(-cent)KVW wg. a c 
g Aug.; arefit e; -fiet f; +et proiectus EK. eolli- 
gent (con7re gr. ovayovow):; colleg. DTZ ; con- 
gregabunt @ g, -gant 4; colligunt e (Bentl.). eos 
(avra ABTA etc.) : eum DERTVW wg. r 8 aur., 
illud de g, et avr6 NDL etc. in 5ec. om. X*(+X*). 
mittunt (8dAxovow) codd. plur. of G® of welt. 
Pplur., et mittuntur B(s:d forsan mittentur)G*M 
OQ : mittent CPIRTVWX og. a g Aug. et epBa- 
Aovor 33. ardet DETVW wg. d4 er6 aur. Aug.; 
conburetur qg; ardebunt a; gr. «aiera. 

7. 8i+autem d& f cum DV”, mangerint : nt ex 
m. rec. R; om. g. quodcunque SY. uolueritis 
(0Amre) : uultis d & ef Oetere A min. petetis et 
(airhoeobe rai gr. plur.) codd. plur. et vg.: petitis 
et BFGRTXZ*; petite ett D&6de ff g 6 et airn- 
oaobe rai ABDL etc. ; >et petetis FH*(corr. H'); 
> et petieritis MOQZ# (corr. Z?) ; petere f, ef 
> petere uolu. @ c; om. r aur. fiet: perficiet 7. 
om. uobis d e ct gr. DF®. 

8. glorificatus est 4 e, honorificatus est 9g 7, 
honorificabitur a. plurimum : multum @ & ( >mul. 


fr.) e8; copiosum 9g. afferatis CFYHOIKQV WXZ2? 
vg.; feratis a e; faciatis fJz. efficiamini : sitis 
adeg r, possitis fieri f. 

9. dilexi: diligo &. uos ex vob W. > uos 
dilexi @ 6 4 e f, g et gr. BD*L 1. dilectione: 
caritate @a & e g et wu. IO. Sequitur rYAs. Unitus 
lineae T. 

IO. 81 .. . dilectione mea bzs scr. Y. precepta 
bis D, pr. W; mandata vzs ders, Sec. a. seruab. 
ASTYZ, serbab. O ; custodieritis a. mancuitis O, 
manebit Z*,corr. Z?), -bis W. mea 5sec. om. E. 
Sicuti C. om. et 4 g 8 gr. ABLX al. plur. om. 
mei ab c f,* q aur. et gr. B. > praecepta patris 
mei EQ fc deg yr $) e& gr. ADLXTA etc. 
Seruabi OT ; custodiui f. eius: eus R; huius a. 
dilectione 5ec. :; dilectionem M*R. 

II. hec W; + autem 4. loquutus HO. ut: 
in W. om. in uobis.. . uestrum F. in uobis: 
uobiscum Z*(corr. Z?). 8it (3 ABD min.) : maneat 
Fr 8 et peivny gr. flur. > sit in uobis c et gr. 33. 
inpleatur CDM O. 

12. prec, DW; mandatum @ 4 e q 7. om. 
meum X*, dileg. D. sicuti C; qua dilectione 
c fi; +et ego a. 

13. maiorem (peigova) codd. plur. (ef Yu) vg. 
wett. plur.: maiore tFY* a f ,; maior T. hae 
(Tavrys) ABFCAMPTHEIWOVXYTZe we. b oc f 
F ©, huius d: hanc DEP"FGHOOIKMQRSTW 
YourZH @ 2 4 aur, dilectionem (dyanyy) codd. 
plur. (et PP) vg. ett. plur. : caritatem W ae g 7; 
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quis ponat pro amicis suis. 


14 (136- 10) T]Jog amici mei estis si feceritis 


quae ego pracecipio uobis 


15;am non dico uos seruos 


quia seruus nescit quid facit 
dominus etus 

uos autem dixi amicos 

quia omnia quaecumque audiui 
a patre meo nota feci uobis 


16non uos me elegistis 


sed ego elegi uos 

et posui uos ut eatis et fructum 
adferatis 

et fructus uester maneat. 


(137-4) Ut quodcumque petieritis 
patrem in nomine meo 
det uobis. 
7 (138-10) Haec mando uobis ut diligatis 
inuicem 
18 5; mundus uos odit scitote 
quia me priorem uobis 
odio habuit 
19.5ji de mundo fuissetis 
mundus quod suum erat 
diligeret 
quia uero de mundo non estis 
sed ego elegi uos de mundo 
propterea odit uos mundus. 


dilectione. nemo habet. ut animam suam quis ponat pro amicis suis. ?* vos amici mel 
estis. $1 feceritis quae ego praecipio uobis. 2 iam non dico uos seruos. quia seruus nescit 
quid faciat dominus eius. uos autem dixi amicos quia omnia quaecunque audiui a patre 
meo nota feci uobis. ** non uos me elegistis. sed ego uos elegi. et posui uos. ut et uos 
fructum afferatis. et fructus uester maneat. ut quidquid petieritis patrem in nomine meo 
det uobis. 7 haec mando uobis. ut diligatis inuicem. * si hic mundus uos odit. scitote. 
quia me priorem uobis odio habuit. ”* si de hoc mundo fuissetis. mundus utique quod 
Suum est diligeret. quia uero de hoc mundo non estis. sed ego elegi uos de hoc mundo. 


dilectione FP*JX f. naemo E. habet+ quam 
D&. ut+sig. om. quis abcde fff r et gr. 
N*D#. > ponat quis GOM vg. Arg. 

I4. uos +enim &d et gr. N*D*. amihi T, hamihi 
C. efjtis X*(corr. X*©); hestis C. feceritis: 
reciperitis a. quae (que E)=a NDLX mz. : 
quod @ e q Cypr. et 6 B; quaecumque $ ef Goa 
AITA etc. om. ego T a e Cypr. et gr. A al. pauc. 
praecipio (eTeAAouat) : praecepi DO*( + o O*)Z* 
(corr. Z*) ; mandodeg r (5) Cypr. (de Eccl. wn. 2 
ef Ep. 63. 14) gui distinguit $i fec. q. mando 
uobis, iam non dico uos sernos. 

15. dico (Acyw) : dicam SWY*(zt ud!ur)5 $C 
g tren. Mass. þ. 243 (codd. Clarom. Ottob. Uoss.). 
uos pr. : uobis ET. > uos dico (q) r cum gr. DIA 
etc. 8eruos +s8ed amicos E @ ($). quid (quod D) 
facit (Ti no) cum AFDAPFGHIMOSY bd A, 
aur.:; quid faciat BCE(faciet) P'YOJ KW QRTV 
WXZ wg. Tisch. acefgr8 [ren. Aug. hamicos 
C. quecumque D, quaequumquae H, quaecunque 
SH (voa D*S mzn.); quaeadeg yr lren. et 6 gr. 
Flur. audibi T. om. meo J/ren. notam feci 
E +; notui 8, manifestaui e /ren., demonstraui d. 

16. ego +dilex D (sed exprunci.). elegi om. T* 
(+cor.). posxui D?PR; ordinaui c g. om. eb 
posui uos 8. ut #r.+uos Jde(f) g 36 ef gr. plur. 
e*tis T; om. f. fructum adferatis (xapnov 
pepyre) BFDEPGINMORSTYZE, ef fr. aff. AC 
AFHOIKMQVWXZ? wg. 7usch.: fr. feratis / q; 


fructificetis a c fo 7. et 7ert.: ut a. maneat: 
est e. ut (hut C) quodeumque (quodquumque 
H, quodcunque YS; quidquid d f g 7, si quid e) 
codd. vg. wett. plur.=iva © Tr av; et quodcumque 
V U Lucif. cum gr. kat 6 Tt av 13. 69. 124. 340 
( perperam Tisch. rat iva, wide W. H. Ferrar 
© Collation of 4 MSS. of the Gospels' 1877) ; item 
om. iva N* (sed non habet ai). pecieritis W, 
patrem : a patre (+ meo E gat.) EYabcflgr 
gat. nomine: zrter i ef n ras. circa 5 Hitt, O. 
detur M. Def. A ad xvi. 33. 

I7. hee W. mando: praccipio 7, ut dili- 
gatis: diligite d e ee DV. inu.; alterutrum /; 
+ sSicut dilexi uos T. 

18, mundus: saeculum e »7 semper. hodit C 
et 19. quia: qui Q. om. me K*(+K!). priorem 
(prior. E V): primo e Cypr. (Zest. 111. 29, ad Fort. 
11, Z#p. 58. 6), -mum &, prius @ 9g (+ quam). 
> priorem me OW c. uobis: om. D*(+D') ab 
c d e ffo* Cypr. et gr. N*D; uos Q g, uestrum 7. 
odio (hodio CE, odi Q) hab. : odiitadegr Cypr. 

Ig. fuis setis R; fuisetis E; essetis @ de lg 
Cypr. mundus pr. + utique c fg 8. quod 8xuum 
erat: suum d 6; uos @ (+utique). erat + utique 
D. dilegeret DP; amaret @ (4) e g 7 Cypr. 
> uero (-rum /) enim quia 6 /. non estis par/in 
euanutit in D. hestis C; eratis (s#7e non) d ef 
D#. om. ego J. aelegi C. propter ea AS; 
ideo a g. 
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20 (139. 3) Mementote sermonis mei 
quem ego dix1 uobis 

non est seruus maior domino $uo. 

(120-10) Si me persecuti sunt 
et uos persequentur 

s| sermonem meum seruauerunt et 
uestrum seruabunt. 

21 (1-1) Sed haec omnia facient uobis 
propter nomen meum. 

122-3) Quia nesciunt eum qui 
misit me. 

3 (123: 10) Sj non uenissem et locutus 
fuissem eis 

peccatum non haberent 

nunc autem excusationem 
non habent de peccato suo. 


23 (1441) Qui me odit et patrem 


meum odit. 


24 (185-10) Sj opera non fecissem in eis 


quae nemo alius fecit 
peccatum non haberent 
nunc autem et uiderunt 
et oderunt et me et patrem meum 


* Sed ut impleatur sermo qui 


in lege corum scriptus est 
quia odio me habuerunt gratis. 


26 Cum autem uenerit paracletus 


quem ego mittam uobis 
a patre spiritum ueritatis 
qui a patre procedit 
ille testimonium perhibebit de me 


7 et uos testimonium perhibetis 


propterea odit uos mundus. 2 mementote sermonis. quem ego dixi uobis. non est seruus 
maior domino suo. $i me persecuti sunt. et uos persequentur. si sermonem meum 
Seruauerunt. et uestrum seruabunt. * sed haec omnia facient uobis. propter nomen 
meum. quia ignorant eum qui me misit. ®* s1 non uenissem et locutus eis fuissem. 
peccatum non haberent. nunc autem. excusationem non habent de peccato suo. © qui 
me odit et patrem meum odit. **si opera non fecissem in eis. quae nemo alius fecit. 
peccatum non haberent. nunc autem et uiderunt. et oderunt. et me et patrem meum. 
25 &ed ut impleatur sermo. qui in lege eorum scribtus est. quia odio me habuerunt gratis. 
* cum autem uenerit paracletus. quem ego mittam uobis a patre. $piritum ueritatis. qui 
a patre procedit. ille testimonium perhibebit de me. * et uos testimonium perhibetis. 


20. memores estote a 9. germonis codd. et vg., 
uerbi g, Tov A6yov gr. flur.: sermonem 6, uerbum 
”, Tov Aoyov XN; Sermones E d e f 4, Tous Aoyous 
D. om. mei ett. (exc. g © aur.) Bentl. et gr. mul. 
om. ego e r aur. Cypr. et gr. RN. dixi: locutus 
Sum 7. > maior seruus M'Q). 810 2x ras. Þ!; 
deinde + nec apostolus maior eius qui misit eum s1 
haec nostis felices estis si feceritis ea non de 
omnibus uobis dico ego scio quos elegerim @ et 
+ ovde am. pe(wy Tov ej. auvTov 254. 55%, Pper- 
Sequuti PHO. &sermonem : uerbum A /g. ser- 
uaberunt T; seruauerint HIOKM'V, seruabunt e; 
custodierunt d, -iunt 9g, et znfra custodient d. 

21. 8ed: om. QR; i E. hec W. om. omnia 
@ et gr. DX. faciunt Z*(corr. Z*) a bee BF aur. 
uobis : circa uos 6 c f* | ef els vuas NBDEFL, in 
uos d. nomen: sermonem PR, nesciunt : 
ignorant @ f qg, non noverunt e. eum: etum H; 
om. d. om. qui migit me &. missit DP. > me 
misit PKM'O(me 6b:s O*)VZ welt. plur. 

22. loquutus HO; +non M cor. wat. mg. &. 
>eis (+non Q) fnissem contra graecum G'(om. 
eis G®\QRX cd f 1 r aur. Arug., ill. ſuis, a g. 
om. gutem e ef gr. N. excuss. D/PR. habent : 
haberent E. om. gcwocefi lg. 


23. hodit 6s C, sec. T. 

24. hopera C; operam DF. feci de f,*. quae: 
quam ]. autem + excusationem non habent quia 
]. om. et pr. c /; om. et uid. et q; om. et od. /. 
uid. + me e. hoder. C; odio habuerunt 6 7. om. 
et tert, DET @ecdef,lgqr et gr. D. 

25. inpleatur CDG, adimpleatur vg. edd. ant. 
(exc. Froben 1502); impleretur Z* (corr. Z*). 
germo: uerbum @ d g r. scribtus &fG'IOSYZ ; 
Scriptum HM, scribtum EG*. quia: qui M* 
(corr. M') odio me habuerunt codd. plur. 
(hod. CJ ; habuera?nt H) et c f 7: > odio hab. 
(haberunt D) me DEPr»QWZ® wg. 6 B,; oderunt 
me P*KMOVX*Zadegrs aur. 

26. quum HO. autem: om. Qe/ m8 e gr. 
NBA; ergo abc A r. paraclitus DEIJRTWSC, 
paraclytus FCHOV ; aduocatus e g 7, consolator 
m; +illear. mitto d f, aur. cum gr. D. ha bes C. 
a patre pr.: om. D ge gr. G; +meoacd fo m 
et gr. A*(?)DII* 9:2. S$piritus e. patre Sec. (a 
in ras. G): +meoabecdy e gr. D. procedit : 
prodiit & e. ille pariim in ras. A, test. peribebit 
CT; test. perhibet OQRZ* c 8; test. dauit d, test. 
dicet m1, testis erit e, testificabitur a g ». 

27. test. perhibetis (perib. Z) codd. plur. a c f 
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quia ab initio mecum estis. 


XVI. 7 Haec locutus sum uobis ut non 


Scandalizemin1 


? absque synagogis facient uos. 


(146-1) Sed uenit hora ut omnis qui 
interficit uos arbitretur 
obsequium se praestare deo 


3 et haec facient quia non nouerunt 


patrem neque me 


t Sed haec locutus sum uobis 


ut cum uenerit hora eorum 


reminiscamini quia ego dixi uobis. 
(197-10) Haec autem uobis ab initio non 
dixi quia vobiscum eram 
5at nunc uado ad eum qui me misit 
et nemo ex uobis interrogat 
me quo uadis ? 
8sed quia haec locutus sum uobis 
tristitia impleuit cor uestrum 
7 sed ego ueritatem dico uobis 
expedit uobis ut ego uadam 
S1 enim non abiero 


quia ab initio mecum estis. XVI. ! Haec locutus sum uobis. ut non scandalizemini. 
2 de 8ynagoga uos expellent. sed ueniet hora. ut omnis qui interfecerit uos arbitretur se 
Sacrificium obtulisse deo. * sed haec facient uobis. quia non cognouerunt patrem neque 
me. * haec autem locutus sum uobis. ut cum uenerit hora illorum. reminiscamini quia 
ego dixi uobis. haec autem uobis ab initio non dixi. quia uobiscum eram. * nunc autem 
uado ad eum qui me misit. et nemo ex uobis interrogat me quo uadis. *sed quia haec 
locutus sum uobis. tristitia repleuit cor uestrum. * sed ego ueritatem dico uobis. quoniam 
expedit uobis ut ego uadam. nam si ego non abiero paracletus non ueniet ad uos. $i 


18 aur. cum gr. paprvpeire, >. test. datis d, testis 
estis e, testificamini 7: test. perhibebitis (perib. T) 
CEHOJKTW og. 6 ff, Awg., test. dicetis mr, test. 
reddetis g; +de me f;. quia: qui Sc7. hestis 
C ; fuistis P*9QR g. 

XVI. 1, hec W ef x. 3. 4. 5. loquutus ©. 
uobis : nos A. scandaliszemini E, scandalizamini 
R; +eum 7, 

2. absque (habs. C, absce R; eas quae in E) 
synagogis (Lin. P'NTRW, sinagis P*, synagogiis 
E*) facient (-unt Q) uos (uobis F 8) = droovva- 
y&yovs nochoovor buas of. ix. 22, xii. 43: remoue- 
bunt uos de syn. 7, expulerunt uos a synagogas e; 
de synagoga uos eicient &, extra synagogam uos 
fecerunt (facient a, > facient uos Awg., > fecerunt 
uos c) a c ff, gat. Aug. ; quia eicient uos de syna- 
gogis /, quoniam in synagoga uos eicient g ; f uide 
Supra. ueniet GKV ceflgq yr Cypr. bis (ad Fort. 
II, #p. 58. 2). hora + mea c. omnes O. inter- 
ficerit D; interfecerit 6 c f f / (Bentl.); inter- 
ficiet 3; occiderit @ade gr Cypr. arbitrabitur T ; 
putet & e Cypr., aestimet a 6 9g v9. obsequium 
8 cum AFFGHOIMQRSWY wg. / (obseq. pr. se) 
Aug. : $ obseq.se CE; >se obsequium BDPJEK 
WOTVXZ 6 FB r 6 aur. Bentl., cf. s $acrificium 
a f q, $ hostiam d, se culturam e&, se officium 
Cypr.; om. Be c. prestare FCDF; adferre e, 
offerre a d g, obtulisse f. facere Cypr. > deo 
praestare (a) 6 (e) fr. 

3. et: sed b c e f fa | Cypr. faciunt Q c 9g; 
+ uobis DIWX wg. a c d f A Aug. et gr. NDL. 
cognouerunt P def q Cypr. Arg. 


4. om. 8ed a d el et DF, loquutus HO ef 6. 
quum ©, ora O. om. eorum a d ef gy. D 68; 
z/em om. avrov hic NYTAA etc. 5ed + post pynpos 
yvevyre, reminiscemini R; memores sitis a d e / 
Cypr., memineritis 9g. hora eorum, reminisca- 
mini distznximus cum AMC, f etc.: hora, eorum 
reminiscamini SH, hora eorum reminiscamini & ; 
> hora, reminiscamini eorum F; 8, et gy. flur. 1 
Gpa (+ avrov ABIT* min.) uwvnporevyre avrov, sed 
1 &pa avray uvnporevyre LIT? 13. 69. 106. 346. 
quia : quae B awr.; quid e. ego: ege /apsu GF®. 
Inc. tu. 5 have autem uobis HC 77sch.; nos 
Stephanum 1555 Sequimur. uobis 5Sec. om. D. 
hab C. > ab initio uobis BQ &d et gr. D min. 
> ab initio non dixi uobis T. 

5. at nune (vv 8) codd. plur. I aur. cod. caraf. 
ef nunc autem weft. rell. (uero a) Awug.: et nunc 
FEJOQXZ#(corr. Z?) wg.; nunc tanium HO. 
missit DP. > misit me OM'T wg. 77sch. b ff, I et 
mittentem me $, cz#-7 gr. quo (ubi ») uado c 7. 

6. quia: qui Q. tristicia W. inpleuit PGOT, 
inplebit C, itaplebit S, inpletur D, inplebitur 
(8 wt udtur); adimplenit d awur., repleuit cflg r, 
replebitur 7. > cor nes. impl. a. 

7. 0m. 8ed ec. uobis Z2r.: om. D; +quoniam 
J cf r,+quia mm. > uob. dicd a, cum gr. KLYO 
min. > uob. uerit. dico 7. exp. uob. ut om. T* 
(+ cor.). expedit: utile est &. ego Sec. om. cor. 
wat.* b, om. enim Dbce f,* | m. enim+ego 
B(D)E*M'OQ (e) F 9g $® (et+ego post abiero a b c 
FB) &t gr. ATA etc. paraclitus DEHIJRTWSC, 
paraclytus FFCOVZ3; aduocatus e m g, consolator 
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paracletus non ueniet ad uos 
s1 autem abiero 
mittam eum ad uos 
8et cum uenerit 
ille arguet mundum de peccato 
et de iustitia et de iudicio 
9 de peccato quidem quia non 
credunt in me 
1de iustitia uero quia ad patrem 
uado et iam non uidebitis me 
1de iudicio autem quia princeps 


mundi huius iudicatus est 
124dhuc multa habeo uobis 
dicere 
sed non potestis portare modo 
13cum autem uenerit 1lle spiritus 
ueritatis docebit uos 
omnem ueritatem 
non enim loquetur a semet ipso 
sed quaecumque audiet 
loquetur 
et quae uentura sunt adnuntiabit uobis 


autem abiero. mittam eum ad uos. *et ueniens ille. arguet mundum de peccato. et de 
iustitia. et de judicio. * de peccato quidem quia non crediderunt in me. de 1ustitia uero. 
quia uado ad patrem meum, et iam non uidebitis me. ?' de judicio autem. quia princeps 
huius mundi damnatus est. '* adhuc multa habeo uobis dicere sed non potestis portare 
modo. cum autem uenerit ille spiritus ueritatis diriget uos in omnem ueritatem. non 
enim loquetur a semetipso. sed quaecunque audierit loquetur. et quae uentura sunt. 


7, uenit X* c, 8si autem+ego M' a. habiero 
CT; +ego m. mitam E. om. 8i autem ... ad 
uos R; om. ad nos Sec. e. 

8. quum ©. uerit /aps# G ; :aduenerit c f aur. 
uenerit, ille arg. dis/inximius cum ATCPHM 
VW 75 awr.: uvenerit ille, arg. JQ vg. (e f) g. 
arguit O. mundum : saeculum Semper e, pec- 
catis e. iusticia W, instia O. iuditio EW. 

9. +et ad inz. Z*(sd corr.) ; + quid D. pecato 
G. quidem: enim D. eredunt codd. plur. Y 
uett. plur. et gr. plur.: crediderunt CDH'(om. r 
Sec.)OJ KN'O(creded.)QTVZI SC acefg 8 aur. 
Aug. et gr. min. pauc. eniorevoav. or. in me Z* 
(+Z?). me: eum G. 

Io. iusticia W. > eo ad patr. a 6 (f »). 
patrem + meum c f q & et gr. AYTA etc. etiam 
uno ductu D, aetiam E. om. iam g et gr. II* min. 
nidetis EIZ*(corr. Z?) d Bentl.; gr. Ocopeire. 
> me non uid. a c. 

II. iuditio EW. om. autem a. quia: qui R* 
(+a cor.). > huius mundi DPKM*QR wg. a c f 
Ha q r Aug.; +iam W wg. 6 g. iudicaturus O; 
damnatus f. est om. P*(+P?). 

12. +et ad init. D. athuc FMST; super 8*, 
insuper 6 ef ent A pro Eri. abeo C. de uobis e. 
> uobis habeo DX. uobis dicere (cm: gr. RBLY 
min.) codd. flur. vg. wett.: > dicere uobis d 8 
Bentl., quae dicam uobis @ ef Aeyew buiv ADIDA 
etc. potestis+illaa cd , r,+ea 6, et + avra TD. 
portare (baiolare D) +illa E, + ea e m. > modo 
port. a c f, m 7 aur. 

13. quum HO. om. autem & e + ef DY. 
docebit uos omnem ueritatem (= &myhoera 
vv Thy dAmbeay macoav Eus. bis, Cyr. hr. 270 
apud Tisch. T. G.8, of. uers, anglo-sax. he l&rþ eow 


ealle $oþf&stnysse) BFFCAEHOIJ KNOTVWZ 
wg. Aug., et disseret uobis omnem ueritatem 1, ztem 
confuse docebit uos in omnem ueritatem ADPFG 
MQRSXY 775sch. 8 aur., doc. uos in omni veritate 
c, doc. uos in ueritate omnia /: uos deducet in 
omnem ueritatem a, diriget uos in omnem ueri- 
tatem f q » et 68nynoe vas eis macav Tv daAmVauav 
If'TAAII etc., 65. vuas eis Thy dans. naoav ABY ; 
deducet uos in ueritate omni 6 F, (> omni uerit.), 
uos diriget in ueritate omni d, = 657 y. vuas (> vuas 
odny. D) e& T7 dAnveiq naoy NDL, inducet uobis 
ueritatem omnem ee; zo/ui? deducet uos in omnem 
ueritatem ZBentl., item habent 681rynou codd. gy. 
omnes et uerss. et deducet Z7ert. bis, Ambr., ducet 
Tert. sSemel, introducet Fulgent., diriget Nowat., 
HI., praeibit Uictorin. Af., et duas lectiones notat 
Aug. in Joh. 96. 4, 100. 1, wide pracseriim 100. 1 
* docebit uos z29guz7 omnem ueritatem ; we! guod 
in nonnullis codicibus legitur deducet uos in omni 
ueritate?; et cf. Orationem Liturgicam infra Octate. 
Pentecost. © mentes nostras . , . inducat in omnem 
Sicut filius tuns promistt veritatem* apud Sabat. 
loquitur pr. PFMOQZ, sec. FOQ. ha semed C. 
8ed + haec D 67; +haberet E* (sed improbatum), 
quecum. DE, quaecun. SY, quacquum. H; quae bm. 
audiet (axovoe BDE#®) : ie 7n witio pergamenae 
scr. O (deinde +et); audierit Tacdf f* mg 
aur. et axovon AE*GK etc. ; audit þ e | et drove 
NL 33; + ea y. quae (que GW) vent. sunt : 
uentura 9g 8, super uentura d; futura e / m. ad- 
nuntiabit cz FCEPH(d 5p. 1in,)OILNRZ,, 
et -uit BO(d 5p. /#n.)Z*, adnonciabit G ; annun- 
tiabit AFKMSTVY(n pr. s#p. /in.)SH, annunc. 
WSC, annuntiauit X, anuntiabit D. Pos? hanc 
wersum deficit I. 
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1t;:le me clarificabit 
quia de meo accipiet 
et adnuntiabit uobis. 
15 (148-3) Omnia quaecumque habet 
pater mea sunt. 
(149-10) Propterea dixi quia de meo 
accipiet et adnuntiabit uobis 
16 modicum et iam non uidebitis me 
et iterum modicum et uidebitis me 
quia uado ad patrem. 
17 Dixerunt ergo 
ex discipulis eius ad inuicem 
quid est hoc quod dicit nobis 
modicum et non uidebitis me 
et iterum modicum 


et uidebitis me ? 
et quia uado ad patrem ? 
1 dicebant ergo quid est hoc | 
quod dicit modicum ? 
nescimus quid loquitur 
19 cognouit autem iesus quia 
uolebant eum interrogare 
et dixit eis 
de hoc quaeritis inter yos 
quia djxi modicum 
et non uidebitis me 
et iterum modicum et uidebitis me ? 
20 amen amen dico uobis quia 
plorabitis et flebitis uos 
mundus autem gaudebit 


adnunciauit uobis. ille me clarificat. 


et adnunciauit uobis. '* modicum adhuc. 


quia de meo accipiet. et adnunciauit yobis. 
'* omnia quaecunque habet pater mea sunt. propterea dixi uobis. quia de meo accipiet. 
et non uidebitis me. et iterum modicum et 
uidebitis me quia uado ad patrem. ? dixerunt ergo discipuli eius ad alterutrum. quid est 
hoc quod dicit nobis. modicum. et non uidebitis me. et iterum modicum. et uidebitis 
me. et quia uado ego ad patrem. ” dicebant ergo quid est hoc quod dicit modicum 
nescimus quid loquitur. ?* cognouit autem iesus. quia uolebant eum interrogare. et dixit 
eis. de hoc quaeritis inter uos. quia dixi modicum et non uidebitis me. et iterum modicum 
et uidebitis me. ® amen amen dico uobis quia uos plorabitis et flebitis mundus autem 


I4. clarificauit MYT'OX ; honorif. a g, glorif. d e. 
om. et D; om. et adn. uobis awr. adnuntiabit 
PBlur., -uit O, adnontiabit G : annuntiabit DFHM 
VYSH, -uit X; adnunciabit B (z# wudtur), an- 
nunc. WSC ; nuntiabit R (e) mm. om. wers. T* 
( + cor. in marg.). 

I5. quecum. DEW, quaecun. SH, quaequum. 
H; quae 4e. pater + meus 92. propter hoc d e; 
ideo a mm. dixi+nobis a ef ff q r cor. watl.* non 
mg. et gr. NL min. om. quia . . . adnunt. e. 
accipiet (Afpera: N®AKI etc.) : accipit Z*(cory. 
Z?) a et gr. plur.; accepit D. adnuntiauit O; 
annuntiabit DFMVYSY, -uit SX ; adnunciabit B 
(ut udtur), annunc. WSC,; nuntiabit m. 

16. + ecce ad 7nt.c. modicum : pusillum 6b:s 
adeqr;pr.+adhucfg, et+er: 122. etiam 200 
dAuctu DHKRYV, aetiam E; +et E f,. om. iamad 
ef qd, et ov ( pro ooxert) AYTA etc. om.et i.n. 
uid. me et it. pusillum z*. uideuitis 6zs O, 5sec. 
C. om. et sec. T* (+cor.). me Sec. + et DW aur. 
et gr. 69. om. quia... patremabdefpy* r et 
gr. RBDL. 

17. om. wers. I. dicebant X* wt udtur, $*, 
ex discipulis (& Tov ya8nrov) : discipuli BEP"9 
JQRTeX* @a b c f hr, 7; et discipuli G (sed dis- 
cipulis G*). eius: om. J; +quidam 8. ad inu.: 
ad alterutrum 4 F, intra & g. om. hoe JQ FB... 


dicet FG 6 g, dixit a. modicum : pusillum 65:s a 
(ecce p., post p.) 4 eg r. uidebitis Pr. : uidetis 
Bentl. et Gewperre gr. (opeode D). iterum modi- 
cum /apsu repetitum in V ; expunxit V' ef uide- 
bitis me $uperscr. et Zert. om. T. uidenitis Sec. 
O. et quart. R. quia: +ait c; quod dixit a; 
+ ego d. 

18. om. dicebant ergo a bderetgy. D* al. s. 
ergo fartim in ras. XN. om. hoo D. quod: quid 
E. dixit T; +nobis JM. om. quod dicit @ 6 
a ff.* r et gr. R*D* min.; om. hoe q. d. e. 
modicum : pusillum @ & e q 7. non scimus e; 
non intellegimus a. loquatur JX*2Z awr., loquetur 
E; dicit d&, -cat », -xit a. 

19. cognuit R; sciuit », intellexit e. autem 
(8 UII min.) codd. et vg. et f q Aug., cf. et cogn. 
c A: ergo QR 8 Bentl. et owv AYTA etc.; om. X* 
(+5wup. lin. X') a b d e r aur. et gr. NBDL. 
ihesus T. uolebant ($9cXov) : incipiebant c F* 
et hpenov RN 69. eum: illum R. interr. + de 
hoc d et DF. queritis EHNMT, equer. W (e pr. 
exp.), inquiritis 9. inter nos: ad (in &) inuicem 
acdef}, q, cum alis alio b, modicum : pusillum 
bis ad e qr. nideuitis bis O; uidetis Pr. Bentl. 
(8ewpetre). Rn: 

20. plorabitis (xAavoere): plorau. O; flebitis 
abcf,qr. flebitis (9pnryoere plur., nevhoere 
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uos autem contristabimini 
sed tristitia uestra uertetur in gaudium 
71 mulier cum parit tristitiam 
habet quia uenit hora eius 
cum autem pepererit puerum 
iam non meminit pressurae 
propter gaudium 
quia natus est homo in mundum 
22 et uos igitur nunc quidem 
tristitiam habetis 
iterum autem uidebo uos 
et gaudebit cor uestrum 
et gaudium uvestrum 


nemo tollet a uobis 


3 et inillodie me non rogabitis quicquam. 


(150-4) Amen amen dico uobis 
si quid petieritis patrem 
in nomine meo dabit uobis 


24 usque modo non petistis 


quicquam in nomine meo. 
Petite et acciplietis 

ut gaudium uestrum sit 

plenum. 


25 (151-10) FJaec in prouerbiis locutus 


SUM uobis 
uenit hora cum iam non in 


gaudebit. uos tristes eritis. sed tristitia uestra in gaudium erit. *' mulier cum parit 
tristitiam habet. quia uenit hora eius. cum autem natus fuerit infans. ultra non meminit 
tribulationis. prae gaudio. quia natus est homo in mundo. * et uos igitur. nunc quidem 
tristitiam habetis. iterum autem uidebo uos. et gaudebit cor uestrum. et gaudium uestrum. 
nemo aufert a uohis. et in illo die. me non rogabitis quicquam. amen amen dico uobis. 
Siquid petieritis patrem in nomine meo dabit uobis ** usque modo. non petistis quicquam. 
in nomine meo petite et accipietis ut gaudium uestrum sit adinpletum. * haec in prouerbiis 
locutus sum uobis. sed ueniet hora cum iam non in prouerbus loquar uobis. sed palam de 


A* etc.) : fleu. O, fletis T; lugebitis a 6 c A, », 
plangetis 4 e 9g (-ebitis); + me D. om. et flebitis 
E ef gr. A®. mundus: saeculum 5emper Þ autem 
Sec. om, wett. (exc. 6 aur.) cum gr. N*BDA. 1. 
contristabemini iPO; tristabimini T c; tristes 
eritis Gabefg y», tristitiam habebitis d. tristicia 
W, tristia R. uestra om. X* ( +swup. lin. X!). 
conuertetur (G)M'*R (-atur R* 5ed cory. sax.); 
> in gaudium uertetur #4® 8 (+uel fiet) Bentl. 
cum gr., > in g. (gandio G) conuertetur G a 6 7, 
in g. transferetur &, in g. ueniet c de f* g, in 
gaudium erit f Aug. 

2I. quum 6zs O, Jec. H. paret HR; parturit 
a g. tristiciam W, tristiam R. abet C. ora OT; 
dies abcde fþh r et gr. D 248. pepererit cum 
ABFFHOIJKMOXY og. d fe r, i. genuerit G 
a $5: peperit CDEPMQRSTVWZ 56 c g aur.; e 
cum f, pueljrum V; infantem 4 g r. iam: 
amplius a, ultra f; om. g. meninit G; est memor 
a q 7, habet in mentem e. praessurae CPGJ KO 
RZ#* (sd corr.), praesurae ENT, praesure H, pres- 
sure W, presurae I); tristitiae c 4 Ambr., doloris 
g, tribulationis a f +; gr. OAijpews Sed Aunnys DD. 
om. est ef > homo natus D. in+hune D"Y@a be 
d fa, +hocg. mundo JX fg; saeculum e. 

22. higitur C; om. b c e ff, et gr. U al. pauc. 
om. quidem @a. tristiciam W, tristiam O. > trist. 
quidem nunc &® cum gr. ACAII etc. habetis 
(exere N*BCYTA eofc.) CEO®FIJKMRTVWZ vg. 
c f Be 9g © aur. Aug.: habebitis ABFFDPFGHO®t 


WOQSXY 7isch. a bd er et *fere NADL min. 
autem + et Q. uide*o H. gaudebit : laetabitur 
7. tollet (pet BD*T) cm FCDHOI] KM QRT 
VWZ 2g. c 4 © aur. Aug., auferet a ff}, 7: tollit 
(aipee RNACDLYA etc.) ABPPFGMOSXY 6 Benrtl., 
aufert ef 9; tollat E. > nemo auf, gaud. uestr. g. 

23. et: sed a; om. O & et gr. X min. illa E 
acef},qr 5. om. me DJRSZ c aur. rogabitis 
ACEFGHOIJ MQSTXeYYSC @& F (7) Arg. cor. 
uat.: interrogabitis BFD+*PKM'O(-uitis)RV WX* 
(wt nudtur)Z5% a b (-gatis) c fo g © aur.; gr. 
eporhoere; metuebitis e. quidquam ZSC, quem- 
quam J. non... quicq.: nitil abegetde 
qg 2n 14. 24; non ... nihil d » et 6 z1 24. 24. uobis 
Pr. + quoniam @ c 7, + quia 8d, cum RADIXTA etc. 
s quis EH; quaecumque 8 et Goa dv TAA etc. 
pecieritis W. patrem: a patre X* 6 c ff, aur. 
gat.; patri meo E et + pov gr. Y. dauit O; dabitur 
e. > dabit uobis in nomine meo $8 cum gr. NBC* 
LXYA. dabit ... meo (z. 24) om. T*( + cor.). 

24. husque C. mod® O; nunc d e 9g, adhuc a. 
petitis R; potestis O. quidquam CZSC; aliquid 
Te. ut: et D. plenum: repletum & 7, impletum 
bee fr aur., cf. f. > plenum sit H (d). 

25. hee W; hoc E. prouerbis pr. PRY, pro- 
uerbium E#* (cory. m. rec.) ; prouerbis sec. EPRY 
Z*(corr. Z') ; similitudinibus 6zs a : gr. napotyuiars. 
loquutus sum HO ; dixi a. uenit . .. pro 7 mg. 
scr. V!. +$ed ante uenit c f qrd cm gr. AC? 
DTA etc. neniet abce f qr. quum HO; ut a, 
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prouerbiis loquar uobis 
sed palam de patre adnuntiabo uobis 
26 jllo die in nomine meo petetis 
et non dico uohis quia ego 
rogabo patrem de uobis 
7 ipse enim pater amat uos 
quia uos me amatis 
et credidistis quia ego a deo exiui 
25 exiui a patre et ueni in mundum 
iterum relinquo mundum 
et uado ad patrem. 
22 Dicunt ei discipuli eius 
ecce nunc palam loqueris 


[XVI. 25-32. 


et prouerbium nullum dicis 


30 nunc scimus quia scis omnia 


et non opus est tibi ut quis 
te interroget 

in hoc credimus quia a deo 
existi. 


31 (132.2) Respondit eis iesus modo cre- 


ditis ? 


32 ecce uenit hora et iam uenit 


ut dispergamini unusquisque 
in propria 

et me solum relinquatis 

et non sum solus quia pater 


patre adnunciabo uobis. * in illa die. in nomine meo postulabitis. et non dico uobis. 
quia ego rogabo patrem de uobis. 7 ipse enim pater diligit uos quia uos me diligitis. et 
credidistis quia ego a deo exii. * exjui a patre. et ueni in hunc mundum. iterum relinquo 
hunc mundum. et uado ad patrem. ® dicunt ei discipuli eius. ecce nunc palam loqueris. 
et prouerbium nullum dicis. *? nunc ergo cognoscimus quia scis omnia. et non opus est ut 
quis te interroget. in hoc credimus quia tu a deo uenisti. *' respondit eis iesus. modo 
creditis. ® ecce ueniet hora. et nunc uenit. ut dispergamini unusquisque in propria. et me 


quando e. loquor E. palam (in pala &): aperte 
7, euidenter e. de patre: om. Q; +meo E Awg. 
adnuntiabo FCEPGOIJKMOZ : annunt. ABD 
FMSTVXYSH, annunc. HWSC ; nuntiabo R 
aeg; indicabo r, manifestabo 6 c. 

26. illo codd. f/ur. et b e (illa) awr. Awug.: in 
illo DPMR wg. 7zsch. cor. wat., in illa Eacd f 
Pr qr 3. diae C (hora e); +in illo die T* (52d 
eras.), petitis BFGQRXY 6 F,, petite a et arry- 
oaobe N; g=f. et+egod ; Sequitur tantum ego 
rogabo propter uos a. ego: om. T* (+cor.) c. 
patrem + meum E & et gr. D. om. de uobis 6c 
d e et gr. 36. > de uobis rogabo patrem D. 

27. amat: diligit 6 4 e f. om. quis uos a. 
amatis (contra graecum mepanrare) cm AFDP 
FGHOIKMMOQRSWY «@ F; r, diligitis 6 F: 
amastis BC(ham.)EJ TVXZ wg. 7zsch. a g$ aur. 
cor, uat. Aug., dilexistis 4d e. credidistis (mem:- 
orevxare) codd. plur. vg. et credistis K: creditis 
P*vHOMR bc fir. om. ego AHS*5. a: exd. 
exibi O er 28, exii P. a deo.. . ueni (z. 28): a 
deo (patre d et D®) exiui et ueni T* þ & cum gr. 
D; a deo patre exiui et ueni D A,*; a deo exiui 
a patre et ueni R e$ gat7.; a deo exiui et a patre 
ueni @ 7; a patre meo a deo exiui et ueni E; de 
graects uide Tisch. T. G. 8 ad loc. 

28. +et ad init. FTe aur. in+hunc DiPÞ"R 
welt. plur. (ut semper). mundum pr. : +et DP 
M'*OQ e; saeculum Semper e, Sec. 39. reliquo BE ; 


dimitto 4d. uado: ibo e. patrem + meum c ef 
gr. H. 

29. om. ei GM*(+sup. lin. M') e g cum gr. 
N*BC*D® etc. om. eius a foss. et gr. 2P*, om. 
ecce D. in palam d; fidenter e. loquaeris V. 
proueruium O; similitudinem @ e. wullum T; 
inullem d. 

30. nune: + autem H; +ergo c f »r. cog- 
nouimus d, 8cis: nosti CT @ (te omn. nosse) 
c e£ fa r. omnia: patrem e. opus (hopus C) 
est tibi: opus habet d, necese habemus (habes 
cor.) 8, [hab]es nec. », desideras 9g, indigeri a. 
quis: quisquam @, aliquis c d fa gr. > inter. te 
+aliquid e. existi (&9Aves): uenisti T a f ef 
ExnAvbas 69. 124 al. in hoc dixi uobis quia a deo 
exiui f,*, 

31. a modo FOZ#® (Nd cory.) a; nunc e. cre- 
dite 8. 

32. ecce+ilam T. ueniet Fr. a f gr. ora O. 
etiam 2-920 ductu DT, actiam E; om. iam d Bentl. 
cum gr. RABC*D® etc. uenit Sec. om. T. ut &. 
disperg. . .. solum om. E. dispargamini FJMT ; 
dispargatur e 7. hunusquisque C. in propria 
(els Ta Iva) : in sua & FA g, in suam regionem c 7, 
in sua regione @ 6; a see. relinquetis DE 8, -itis 
F ; derelinquatis J ; dismittatis d. et Zerf.: sed 
COT @a »r. 8um (sp. /in. X") 8olus: solum ec; 
Solum solus /apsu V ; ero solus a. pater + meus 
q et gr. V 6g etc. Ad u. 33 inc. rursum A. 
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mecum est. 


33 (153.10) Haec locutus sum uobis 


ut in me pacem habeatis 
in mundo pressuram 
habebitis 
sed confidite ego uici mundum. 


XVII. ! Haec locutus est iesus 


et subleuatis oculis in caelum 
dixit 

pater uenit hora clarifica 
filium tuum 

ut filius tuus clarificet te 

*sicut dedisti ei potestatem 


omnis carnis 
ut omne quod dedisti ci det 
eis uitam aeternam 


3 haec est autem-uita aeterna 


ut cognoscant te solum uerum 
deum et quem misisti 
iesum christum 


tego te clarificaui super terram 


opus consummaui quod 
dedisti mihi ut faciam 


5 et nunc clarifica me tu pater 


apud temet ipsum 
claritate quam habui prius 


solum relinquatis. et non sum solus. quia pater mecum est. 3 haec locutus sum uobis. 


ut in me pacem habeatis. in hoc autem mundo. tribulationem habebitis. sed constantes 
XVII. ! Haec locutus est iesus. et eleuauit oculos suos 


estote. quia ego uici mundum. 


in caelum et dixit. pater. uenit hora. clarifica filium tuum. ut filius tuus clarificet te. 
2 Sicut dedisti ei potestatem omnis carnis. ut omne quod dedisti ei. det ei uitam aeternam. 
3 haec est autem uita aeterna. ut cognoscant te solum uerum deum. et quem misisti iesum 
christum. * ego te clarificaui super terram opus consummaui quod dedisti mihi ut facerem. 
5 et nunc glorifica me tu pater. gloriam quam habui aput te ipsum. priusquam mundus 


33. bee W. loquutus HO. om. in pr. Q. ut 
in me zz ras. cr. G. in mundo (saeculo e 7) 
codd. plur. et vg. cum gr.: in mundum AFHOS 
XY a; +autem G -, cf. in hoc autem m. b c f f. 
presuram D, praesuram AEPHMR, praessuram 
GKZ#* (a exp.); tribulationem «c ( + et press.) 4 f 
g r, tristitiam e, uexationem a, habebitis codd. 
plur. vg. et tere D min.: habetis FEH* (+bi 
Sup. lin.) J aur. et Exere gr. plur., item habeatis 
PR e. in m. pr. hab. om. O* (+5ax.); om. AY, 
Sed $ habet ed pressuram habebitis s1per anna 
Gapoere. confldite codd. plur. et wvg., fidite &: 
confidete AAPGKS; animaequi estote & », con- 
Stantes estote f q, bono animo estote 5, gaudete 
a c A; +quia EGH a ef r gat., + quoniam c fg 
aur. uinci E?PR; uice H. saeculum e. 

XVII. 1. hec W et 3. loquutus HOX. ihesus 
T; Sequttur ras. fere 7 itt. G. gubleuatis (sub- 
latis J, adleuatis @ 5) oculis (hoc. C, + suis @) 
codd. wg. wett. a b aur., cf. adlebans oculos suos d, 
cum gr. Enapas Tovs 00. avrov NBC*DL etc.: 
leuauit (eleu. c F, adleu. e, subleu. 5) oculos suos 
.- . et ce (om. vos) f faq r & et ennpe T. 00. 
avTov . . . kat ACYTA etc.; Sed omnes habent 
avrov. celum W; +ad patrem F «& infra om. 
pater. ora T, clarif.: honorif. @ d (sc.) g 7, 
glorif. 4 (pr.). > tuum filium Bent!. (gr. cov TOv 
vioy). ut (iva NABCTD mzn.): et HR e; ut 
et FOM g $8 Aug. et iva rai CILXTA etc. om. 
tuus d e FF et gr. NBCEF. | 


2. 8icut:; sed ). ei: pr. om. D aur.; Sec. om. 
E. omnis: omni G; om. iP* (+ mg.) ; universae 
a f, r. omne (homne C): omnis R; omnes #P! ; 
omnibus x. quod: quos P'R (207 »). det eis 
(don avrois NeACG etc.): d. eiCce ff, d. illi 

2*, cum gr. N* min.; habeat d et exn D. etern. 
W et 3. 

3. est autem 727: ras. O. om. autem MP. 
uitam aeternam HM; > aeterna uita wolurt Bentl. 
agnoscant &*; sciant a ry. te: t Sup. /in. O. 
golum : unum a; +et 6 e g Cypr. Nouat. 
Uictorin. Af. wverum deum cum ord. graeco 
FCDPLOJKMOTVWZ wett. Awng., Bentt. : 
> deum uverum ABAEFHIMQRSXY wg. 775sch. 
Hz* (om. verum*). missisti Y. iesum: 52g. 
ras. 3 itt. O. chrietum+in hunc mundum & 
et Ds. 

4- ego te: quem ego c. clarificabi T ; honori- 
ficauiadg yr et 5c v. 5. hopus C. conssummaul 
R; perfeci a (>op. q. ded. mihi ut facerem 
perfeci illud) e 2. opere consummato 6 ( praem. 
uno) f, Cypr. (cod. B ad 7est. ii. 1) et gr. NAB 
CLII mir. 7:isch. T. G.8 W. H. T0 Epyov Texetwoas. 
michi W et 7, 8, g. faceremabce(-rim)fmgr, 
perficiam aur. 

5. om. tu J foss. aput pr. GORWXZF, sec. FG 
ORWZ#; ad pr. d. temed ipsum T, te metipsum 
DM, te me ipsum (9, temetipsum vg.; te ipsum ad e 
F q. om. ap. temet ips. ”. claritatem DEFGHOK 
MOSTZ 6 e, clarificate /apsz« R; ea claritate m, 
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620 EUANGELIUM SECUNDUM JTOFHANNEM. [XVII. 5-11. 


quam mundus esset apud te 
6 manifestaui nomen tuum 
hominibus 
quos dedisti mihi de mundo 
tu1 erant 
et mihi eos dedistt 
et sermonem tuum 
Seruauerunt 
Tnunc cognouerunt quia omnia 
quae dedisti mihi abs te sunt 
8 quia uerba quae dedisti mihi 
dedi eis 
et ipsi acceperunt et cognouerunt uere 
quia a te exiul 


et crediderunt quia tu me 
misist1 
9 ego pro eis rogo non pro mundo rogo 
sed pro his quos dedisti 
mihi quia tui sunt 
10 et mea omnia tua sunt 
et tua mea sunt 
et clarificatus sum in eis 
Il et jam non sum in mundo 
et hi in mundo sunt 
et ego ad te uenio. 
Pater sancte serua eos in tiomine 
tuo quos dedisti mthi 
ut sint unum sicut et nos 


esset. 5 manifestatii nomen tuum hominibus. quos dedisti mihi de hoc mundo. tut erant. 
et mihi eos dedisti. et sermonem tuum custodierunt. 7 nunc cognoui quia omnia quae 
dedisti mihi abs te sunt. * quia uerba quae dedisti mihi. dedi eis. et ipsi acceperunt et 
cognouerunt. quia uere a te exiui. et crediderunt quia tu me misisti. ? ego pro eis rogo. 
non pro mundo rogo. sed pro his quos dedisti mihi. quia tui sunt. ** et mea omnia tua 
Sint; et tua mea. et glorificatus sum in eis. * et iam non sum in hoc mundo. et ipsi in 
hoc mundo sunt. et ego ad te uenio. pater sancte conserua eos in nomine tuo quos dedisti 


eo honore g; gloriaad (f). mundus eset (70v 
x60 pov eva): 0m. mundus D; mundus fieret G'S 
TIren. Mass. p. 243, Cypr., > fieret mundus d, et 
Yeveoba Tov x. D*, > Tov «. yeveobai D?; item >ap. 
te prius (ante @ d) quam mundus fieret (esset a m, 
> fieret mundus &) G a & m Tren. Cypr. cum gr. 
D, cf. f. om. apud temet ipsum .. . esset 7; 
om. apud te aur. 

6. manifestani /afs# R. > tuum nomen Ff}, cum 
gr. (exc. D). hoc mundo wet. flur. wut Semper ; 
saeculo e 7, tui: hi JZ*(corr. Z?) aur.; 1.e. 
quos dedisti mihi. de mundo hi erant. erat H; 
fuerunt e. 8ermonem : uerbum adeg. tuum: 
meum E gat. 5. 8eruauerunt fartim in ras. X, 
seruaberunt T : custodierunt af g; seruabi e ff. 

7, +et ad init. F*EMZ* b c ff aur. cog- 
nouerunt (&yywray Pur.) : cogcognou. /aps C ; 
cognoui a b & e f ff, q && eyvav N, Eyvora 7.118 
ec. quae dedisti . . . uerba (v. 8) om. per 
homoeotel. DT 7*. que E; quaecumque 6 c F; 8, 
et gr. 60a. habs C; absque W ; apud uel abs 8. 
abs te gunt 2 ras. 5cr. X. 

8. om. quia u. q. d. mihi »; om. quia uerba 

. eis X* (+77 mg. X*). uerba: + tua d ef 
Dw#, + mea & ef gy. 7P*. que D; quos T* (5d 
corr.). dediceiset: abs te sunt C. ipse H, ipsa E. 
acciperunt PO, accipierunt R; +illa a, +eabcgr. 
et cognouerunt : et scierunt r; om.Rad eget gr. 
N*AD. om. uere T*( + 5p. lin. T*). om. quia Sec. 
e. > quia vere W 6 f; > quia a te uae c f*. 


a te partim in ras. O. exit ÞP; exicrunt abeffeg, 
prodierunt 7, erediderunt + uere DE. missisti D. 

9. +et ad init. F te aur. eis rogo 24 ras. G. 
mundo: modo E* (cory. m. vec.) ; mun. hocac 4 
(hoc m.) ; saeculo e 7, rOgO Sec. om. d. hiis 
AE*PW. pro his quos: de quibus d; +tu c. 
dedisti : tradidisti J. 

10. > omnia mea H d; > omnia tua mea K. 
et tua mea sunt i mg. Y!. tua ec.: quae tua 
Sunt a. gunt Sec. om. be f fy* gr 6 Aug. et gr. 
Pplur.. (exc. D). clarificatussum K ; honorificatus 
S. ag, cf. f; glorificasti me d et DYT, 

11. /nic. ers. ad pater 8ancte YY. etiam K, 
etsiam D, aetiam E. non gum 5p. /ir.V. om. et 
iam n. 8. in mundo &. in F7.: deg. mundo pr. 
(saeculo Semper ce, hoc mundo welt. plur., Tourw 
Two x. D): +et in saeculo sum e. Hi (ovra, CDL 
XY etc.) codd. et vg., hit FCAEPGIORSYV, isti 
D g 7*: ipsi & , avroi NB; om. T. om. gunt D; 
of. et hi in m. 8unt z*. uenio: uado Z*(cory. 
Z?); +et iam non sum in hoc mundo c; +et (om. 
4) jam non $sum in hoc (om. bis 4) mundo et in 
hoc mundo sum (sunt @) G* (5d partim erasum) 
a d r & gr. D. $anctae E; sanctus iP* (corr. mg.). 
conserua PYQR / FA, q9 7. tuo+et cum essem 
cum eis ego seruabam eos in nomine tuo &d ef DY, 
guos (ovs D* 69): quod FY der o D*; quo wolutt 
Bentl. cum gr. plur. gp. gint+in R. om.quos... 
et nos abce fo*r. om. et quart. d g © cum gr. 
NABCCD al. p/ur. nos + unum sumus E. 


XVII 12-20. | 


12 cum essem cum eis ego seruabam eos 
in nomine tuo 
quos dedisti mihi custodiui 
et nemo ex his periuit nis1 
filius perditionis 
ut scriptura impleatur 
13 nunc autem ad te uenio 
et haec loquor in mundo 
ut habeant gaudium meum 
impletum in semet ipsis 
itego dedi eis sermonem tuum 
et mundus odio eos habuit 
quia non sunt de mundo 
Sicut et ego non sum de mundo 
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D non rogo ut tollas eos de mundo sed 
ut serues eos ex malo 
16 de mundo non sunt sicut et 
ego non sum de mundo 
17 sanctifica cos in ueritate 
Sermo tuus ueritas est 
1 Sicut me misisti in mundum 
et ego mis1 eos in mundum 
19 et pro eis ego sanctifico me ipsum 
ut sint et ipsi sanctificati 
in ueritate 
?0 non pro his autem rogo tantum 
sed et pro eis qui credituri sunt 
per uerbum eorum in me 


mihi, ut sint unum sicut et nos. '* cum essem cum eis in hoc mundo. ego seruabam eos 
in nomine tuo. quos dedisti mihi. custodiui. et nemo ex his periit. nisi filius perditionis. 
ut scribtura impleatur. * nunc autem ad te uenio et haec loquor in hoc mundo. ut habeant 
gaudium meum impletum in semetipsis. !* ego dedi eis sermonem tuum. et mundus odio 
habuit eos. quia non sunt de hoc mundo. sicut et ego non sum de hoc mundo. ” non 
rogo ut tollas eos de mundo. sed ut conserues eos a maligno. 5 de hoc mundo non sunt. 
sicut et ego non s8um de hoc mundo. '" sanctifica eos in ueritate. sermo tuus ueritas est. 
15 Sicut tu me misisti in hunc mundum. ego misi eos in hunc mundum. ? et pro eis ego 
me 1ipsum sanctifico. ut sint et ipsi sanctificati in ueritate ** non pro his autem rogo 


I2. + pater ad znit. E. quum HO. eis: +1n 
mundo (f)qg8$ et >et in hoc mundo cum essem 
cum 1llis @; cum gr. ACIXNYTA etc. serbabam O, 
Seruauam H ; custodiebam & ry. om. tuo R; om. 
in nom. tuo 7. michi W ; + ego cor. wa!.* (non 
mg.) IS et ed. welt.; +et d. > quos dedisti 
mihi in nom. tuo E, et nemo: nec quisquam 7. 
biis AE*W; eis JR 2g. perinit CFGHIMX: : 
-bit ABAEJOS(b exp.)TYZ, perhibit 3P*; periit 
FPwWOKMWOQRVW wg. Berntl., perit Dabce 4 
7; > perit de illis a. scribt. FEGOSYZ. inpl. 
DFGT, adimpl. M -; inpleretur C a. 

13. om. autem D. hec W; +tecum e. hoc 
mundo a 6 c d f ff, r et gr. D Toutw Tw «.: saeculo 
Serefer e, inpletum CDFGOR ; compl. 7, repl. e, 
expl.a; plenum g. semed ips. T, semetips, vg. ; se g. 

I4. +et ad inz. X*. ego pr. +autem d, germ. : 
uerbum a de gr. > uerbum t. eis & ef DY7. odio 
(hod. CA) eos hab. (=tuionoe avrovs); > cos 
od. hab. X* wg. c Arwg.; > od. hab. eos b f 4; 
> hab. eos od. Xe; odit cos & e », odit illos a g, 
ef moet avr, D min. gunt: wm d. hoc mundo 
pr. ac Ad f q et DY,, sec. a f gq. om. gicut ..... 
mundo 6 c de r et gr. DII* min, om. eb sec. I 
a f,. 8um: sunt M. 

I5. +quia ad zni. E. om. non .. . mundo 7, 
rogaui Z. ut pr. +tu W. easpr. A. de: ex B; ae. 
serbes O; conserues M' f g aur. ; custodias 7. eos 


Sec. Sup. lin. H. ex: a tFiP'GH'(ex forsan Hf*) 
OR wg. bc effh r aur.; de W d. malignofgqry; 
iniquo 4. om. 8ed.. . mundo pr. (2.16) a. Def. 
FH ad xviil. 9. 

16. +quia ad ini, D. om. et F*( +s5wup. ln.) 
HMRX*(+X')abeg 8, et gr. plur. hoc mundo 
pr. bed fgret DY, crc. abfqr. 

I7. + pater ad 2nz. M cum 5$yr., pers». ; + pater 
sancte 6 cam gr. A. ueritate O; + tua g 6 ef gr. 
NC*X YTAAHFR ezc.; +quia e. 8ermo: uerbum 
a de qr Aug. loh. 108. 3 fin quibusdam codd. 
Ppositum et werbum tuum ueritas est; Szcaet 272 
quibusdam codd. etiam ibis Scriptum et (1. 1) in 
principio erat sermo.' t%us E. ueritas: uerum 
acer. 

18. 8icut + tu CIKTVWZ wg. f gq. missisti D ; 
misit M. hunc mun. 6:5 a 6c df g et gr. D, ec. 
aur. mundo pr. G*(corr. G'); saeculo e; + ita 
SS edd. wett, missi DE. mundo vec. E. 

Ig. Post hunc vers. deficit cod. (). ego: rogo 
J; om. DM 6 c e gq r cum gr. NA min. om. 
ipsuUm @. on. et Sec. a be. 

20. pro: de g. hiis AE*RW ; eis vg. edd. welt. 
autem : om. *( +{F*)EJMOR a 6 g; + ego LE. 
tantum : solum & q; solis e. > tantum rogo 
ac. $4 H. om. et AFEKRN* ab g. eis: bis 
DNT. qui eredituri sunt (credituris 4, creden- 
tibus uel credituris 5) = T@&v moTevgovray DF al.: 
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022 EUVANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [XV1I. 21-26. 


2 jt omnes unum sint 


Sicut tu pater in me et ego in te 
ut et ipsi in nobis unum sint 
ut mundus credat quia tu 

me misist1 


22 et ego claritatem quam 


dedisti mihi dedi illis 
ut sint unum sicut nos 
unum sumus 


23 ego in cis et tu in me 


ut sint consummati in unum 
et cognoscat mundus 

quia tu me misist1 
et dilexisti eos sicut et me 


| 


dilexisti. 
24 Pater quos dedisti mihi 
uolo ut ubi ego sum 
et il1i sint mecum 
ut uideant claritatem meam 
quam dedisti mihi 
quia dilexisti me ante 
constitutionem mundIl. 
25 (154-3) Pater iuste et mundus te 
non cognouit 
ego autem te cognoui. 
(15.10) Et hi cognouerunt quia 
tu me misisti 
*6et notum feci eis nomen 


tantum. $ed et pro illis qui credituri sunt in me per uerbum illorum. * ut omnes unum 
sint, sicut tu pater in me. et ego in te. ut et ipsi in nobis unum sint. ut hic mundus 
credat. quia tu me misisti. ®* et ego gloriam quam dedisti mihi dedi eis. ut sint unum 
sicut et nos unum sumus. ® ego in eis. et tu in me ut sint perfecti in unum. et ut 
cognoscat hic mundus quia tu me misisti. et dilexisti eos. sicut me dilexisti. * pater 
quos dedisti mihi uolo ut ubi ego sum. et illi sint mecum. ut uideant gloriam meam quam 
dedisti mihi. quia dilexisti me. ante constitutionem mundi. * pater iuste. hic mundus te 
non cognouit. ego autem te cognoui. et hi cognouerunt quia tu me misisti. * et notum 
feci eis nomen tuum. et notum faciam ut dilectio. qua dilexisti me. in ipsis sit et ego. in 


qui credunt &þ (cf. 8) =r@v miworevorrov gr. plur. 
uerba c; Sermonem 6. 

21. omnis G*(-nes G"); +in E. sunt pr. G*(corr. 
G*'); + sicut et nos unum sumus E. &icut+et 
KMOWZ. ub sec. om. R. et 5ec. om. E. ipsi+ 
quoque @. nobis (nouis O)+in E. unum vec. 
om. Pabeder et gr. BC*D. ut zert.: et ER; 
ut et MO cum gr. min. 1 al. pauc. mundus 
(hic m. d f) ceredat (6 x0opos moTevy wel -on) : 
> credat mundus vg. edd. uett. (non Froben 1502) ; 
mundus sic credat a. missisti ID. 

22, claritatem : clarita /aps R; gloriam a d 
F 9, honorem 7. quam + tu cor. wat.* TS edd. 
wett. (non autem Hailbr. 1476, Wild 1481). michi 
W et 24. dedi: do E, illis A AEP*FFHOM 
RSXY : eis B&F*(ut udtur)CDPYGIJKNOTV 
WZ vg. 8int+in D. &icut... . sint z. 23 om. 
H* (+2: 7ma pag. H'). gicut ABF*FDAEPFM 
ORXCY Bentl. : + et (s:ne auct. gy.) &*CGH'OTJ 
KM'STVWXZ#Z wg. a be f aur. Aug. om. gamus 
d e et gr. R*BC*DL etc. > $umus nos unum c. 

23. +et ad znzt. BDE acr. > tu in me et ego 
in eis ef DF 59. consumati G ; perfecti a c e # 
q r awur,; perfecti consummati d, cons. uel perfecti 
definiti ©; gr. TereA«wpuevo. unum: n 27x ras. O!, 
et sec. (kat NI): ut Wader Awg., iva BCODLX 
min.; et ut f g © gr. AYTA etc. cognoscat 


(sciat a) mundus (hic m. a F g, saeculum e&): 
cognoscant 7, missisti D; emisisti a. dilexisti 
pr. : dilexi VZ a 6 d rx aur. gat. gr. D al. 7. eb 
quart. (sine auct. gr.) codd. plur. et vg. et B'Z?: om. 
B*CTZ* cdefgsd; +tuabdr DV; deinde om. 
me 7. 

24. quos (obs P/ur.) codd. vg. et wett.: quod d 
et © NBD. > mihi ded. 6bzs d e r Cypr. Test. ni. 
58, de mort. 22; Sec. q. hubi C. ego gum con!ra 
ord. gr., codd. et wetl., et ego fuero Cypr. Test., et 
de mort. (codd. aliqg.): > $wum ego 6 vg. 7isch. 
ef gr. om. et c. illi: illic T. ut sec.: et J. 
uideant : aspiciant 4. claritatem : gloriam a 4 
F qr. om. meam d Cypr. (de mort.) et gr. D. 
me: m|| G. ante constitutione E, a constitutione 
B. mundi: z/a e et #. 25. > mundi const. c e. 
priusquam mundus fieret Cypr. de mort. 

25. iuste (Sica): sancte d ef aye gr. min. 2. 
om, et pr. CEMMOTWZ*(+Z?) wg. bed f gr 
aur. Aug. cum gr. 1. hic mundus @ (4) f aur. 
et gr. D. non cognuit R; ignorat 9. ego autem 
te cog. bis scr. C, pr. erasum. te Sec.: om. G; 
+ non A (sed eras.). cognui R; adgnoui a; 
noul 7. > cognoui te EiPN'O (cognote O*). hii 
FCDAEPOIRTWZ*; hic H. cognuerunt R; 
+ me D. missisti D. 

26. notum feci (&yvwpioa) : innotui 5, mani- 


CE In aca. tad aces 
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tuum et notum faciam 
ut dilectio qua dilexisti me 
in ipsis sit et ego in ipsls. 
XVIII. 2 9%) Haec cum dixisset iesus 
egressus est cum discipulis suis trans 
torrentem 
cedron 
ubi erat hortus in quem 
introiuit ipse et discipuli eius. 
2 (157.10) Scjebat autem et iudas qui 
tradebat eum locum 
quia frequenter iesus conuenerat illuc 
cum discipulis suis. 
3 (158- 1) Tudas ergo cum accepisset 


cohortem 
et a pontificibus et pharisaeis minis- 
tros 
uenit illuc cum lanternis 
et facibus et armis. 
4 (159: 10) Tesus itaque sciens omnia quae 
uentura erant Super eum 
processit et dicit eis 
quem quaeritis? 
" responderunt e1 
iesum nazarenum 
dicit eis 1esus ego sun1 
Stabat autem et iudas qui 
tradebat eum cum ipsis 


ipsis. XVIII. ' Haec cum dixisset jesus egressus est cum discipulis suis. trans torrentem 
cedron. ubi erat hortus. in quem introibit ipse. et discipuli eius. ? sciebat autem et iudas 
qui traditurus erat eum ipsum locum. quia frequenter iesus conueniebat illuc cum discipulis 
Suis. * judas ergo accepta cohortem militum. et quibusdam. ex principibus sacerdotum 
et pharisaeorum ministris. uenit illuc cum laternis. et facibus. et armis. * iesus autem 
Sciens omnia quae uentura erant super eum. procedens foras dixit eis. quem quaeritis. 
5 respondentes ei dixerunt iesum nazoreum. dicit eis iesus. ego sum. $tabat autem et 


festaui G 4 e. notum (cognitum @ g) faciam : 
innotescam 85, maniſestabo & e. om. ut c. dilec- 
tionem Z#* (sed corr.) c; caritas a d e (clar.) g yr. 
gua : quia EG*RV*Y; quam O@dS8, ve. Aug. 
Toh. 111. 6, © Ut dilectio 2729177 quam dilexisti me 
. « « Non est usitata locuttto dilectio quam dilexisti 
me in ipsis sit et ego in ipsis; ws:itate guippe 
aiceretur dilectio qua dilexisti me. De graeco 
guidem ista translata est '; gr. tv, sed D n (non 
autem d, uide Supra). in ipsis pr. (e& avrots) : 
in illos g. 8it: sicc. ipsis ec. : eis G. 

XVIII. 1. hee W. quum HO. dixiset P*. 
om. iegus F. aegressus est C; exiit a 6 c 4 
(+simul) g -, prodiit e; +iesus E. torrentem 
+ fluminis 5 c. cedron codd. pur. et vg., caedron 
EHOMSY : caedrum #; cedri a 6 & » (cae.); 
graect uariant inter Tov redpov N*T), Tov xeSpwv 
ASA 123, T&v xedpwy NCBCL etc. hubi C. ortns 
G. introiit R, introit *P; intrauit D » 6; in- 
troierunt e (et om. ipse et); +simul a. Def. d 
ad xXx. I. 

2. om. et T. traditurus erat c f 9g r. locum 
codd. ef vg. et wett. plur.: ipsum locum CTZ* 
(sed corr.) b ce f, locum illum @ (om. indas... 
eum). frequenter (moA\ars) : sacpe e, Saepius 7, 
multoties uel freq. 8. >iesus frequenter 'T. eon- 
uenerat (ovvx6q): conueniebat X* c f, conuenibat 
Xe, colligit se e; +et & et gr. mul. > conu. ibi 
iesus @ 7, > conu. ies. ibi (e) 9g (6). discip.: 
discentibus e. cum disc. suis 77 mg. H, 


3. ergo: autem PMO. quum O. accipisset 
*PRY. accepta cohorte @ c ( f) q 79. cohortem 
vel spiram 6; a cohorte 6; + militum fg 7. eb pr. 
om. D a c e non gr. pontificibus : principibus 
D#*(corr. mg.)M ; principibus sacerdotumabeyg ry; 
f wide supra. et Sec.: om. E; +a DI aur., + de 
a cum gr. N*DL. phariseis GW, pharisais P*, 
farisaeis TR, farisseis D, fariseorum 9g. ministros 
+ misos E. uenerunt E. illue: in locum g. 
lanternis (pavay) : laternis EJ W vg. cor. wat.* ; 
lampadibus aur. facibus (Aapmnadwy): faucibus 
R; faculis c e 7; lampadibus @ g; lamp. uel 
facibus 6, 

4. itaque (ow ABC erc.): autem BM'OT a@ 6 c 
F q r et & NDLX. que D. cuentura DR. 8super 
eum : in eum 6; super se e 9 ed. /un'a 1534 5Y); 
Sibl a y; et D &/ > el euncntura erant D. pro- 
ces8it : exlit @ c e aur,, prodiit g, egressus est 7; 
+et uenit T. dicit : dixit vg. ef 6 f 7 6 cor. wat. 
*graecus'; gr. Sic efnnvev x. eye BCD otc., 
efe\bav einev NACL etc. =f Supra. eis: om. O* 
(+ O!'). quem: quid BCUDEGRT e& ga#.; Sed gr. 
Tia, queritis CAH. 

5. respondierunt ei R ; respondentes ei dixerunt 
# cum gr. X. naszarenum E; nazoreum be f q r 
(naza.) cum gr. (exc. D). om. iegus a (sd + infra 
iesus au. $st. *©t iudas) b e r cum gr. D min. 
stabat autem . . . ego 8um zv.6 7 mg. cw. Y*, 
om. et I. qui traditurus erat eum @ (> eum tr. 
er.) c; proditor illius g. 
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6 ut ergo dixit eis ego sum 
abierunt retrorsum 
et ceciderunt in terram 
7 iterum ergo eos interrogauit 
quem quaeritis ? 
jlli autem dixerunt 
1esum nazarenum 
8 respondit iesus dixi uobis 
quia ego sum 
si ergo me quaeritis sinite 
hos abire 
I ut impleretur sermo 
quem dixit 
quia quos dedisti mihi non 
perdidi ex ipsis quemquam. 


10 (160-1) Simon ergo petrus habens 
gladium eduxit eum 
et percussit pontificis seruum 
et abscidit eius auriculam 
dextram 
erat autem nomen seruo 
malchus 
11 (161. 1) qjixit ergo iesus petro mitte 
gladium in uaginam. 
Calicem quem dedit mihi 
pater non bibam illum ? 
12(162-1) Cohors ergo et tribunus 
et ministri iudaeorum 
comprehenderunt iesum 
et ligauerunt eum. 


iudas. qui tradebat eum. cum ipsis. ® postquam ergo dixit eis. ego sum. abierunt 
retrorsum. et ceciderunt in terram. 7iterum ergo interrogauit eos. quem quaeritis. 111i 
autem dixerunt 1esum nazoreum. * respondit els iesus. dixi uobis. quia ego sum si ergo 
me quaeritis. sinite hos abire. * ut impleretur sermo quem dixit. quia quos dedisti mihi 
nullum perdidi ex ipsis. '* simon ergo petrus habens gladium. eduxit eum. et percussit 
Seruum principis sacerdotum. et abscidit auriculam eius dextram. erat autem nomen seruo 
ili. malchus. ” dixit ergo iesus petro. remitte gladium in uagina sua. calicem quem 
dedit mihi pater. non bibam illum. ** cohors igitur et tribunus. et ministri iudaeorum 


6. ut: quomodo &, postquam F, ad ubi 7. om. 
eis + cum N*, habierunt C. retro @ e » (5). 
ciciderunt D, caecid. CE. 

7. ergO: om. a; lesus c e. om. eos D. eos 
interrogauit (avrovs enypwr. NDE etc.) codd., welt. 
Plur. Aug. cor. wat.; > interr. eos (illos e g) 
PMWOT vg. e f 9 r; + iesus 6. queritis CER. 
natzarenum D, nasz. E; nazorenum & awry. ; na- 
zoreum 6 f g. 

8. om. resp. iesus a. respondens X* (Sed corr.); 
+eis DEGR f r cor. wat. mg., +illis g, cum gr. 
DX al. 10. iesus: ille cor. wat. mg.; om. ER; 
+ iam gat. me bzs scr. C. queritis EHM'. senite 
XP. habire CGO; ireaceg-r. 

9. inpl. CPM, adimpl. 7; impleatur EJ a c 6 
gat., inpl. D. sermo: uerbum @ g », scriptura 
Hr*. dixerat 7; dixi (contra graecum) DE 5. 
perdidisti W. ipsis (ipsi V) : eis GIW vg. quen- 
quam $H; quicquam F F,; om. Z*(+2?); ul 
lum g, of. f. nemine perdidi ex illis e, neminem 
ex his perdidi a, cum gr. D ef avrwv ovdeva anw- 
Aeon. 

10. symon CD. ergo: autem g. haben Y. 
aeduxit C; enaginauzt uel ed. &. percussit + 
caiphae 35. ponticis A*; principi sacerdoti g. 
> seruum pontificis DT', e/ > ser. principis sacer- 
dotum a bce f ff, r cum ND 242 Tov 8. Tov apx. 


abscidit (hab. C) = dnweroyev ; amputauit F a; 
cf. ad Mr. xxvi. 51, Mc. xiv. 47, Lc. xxii. 50. 
eius: ei BZ*(corr. Z®?), illi a g; Sed gr. omn. 
avrov. auricolam D. dexteram DEPJMWRTeV 
vg. > auric. eius dext. EFJMO wg. 6 e f », 
> auric. dext. eius P, > dext. auric. eius F;. 
8eruo (To SovAp plur.): +1 Ff fr gr. min. pauc.; 
serui JOT 9; serui 1llius @ e 7+ ef Tov Jov\ov 
exewov D al/*, malchvs B; malachus a e F;. 

II. F habet wersum sic tunc ait iesus petro . 
calicem quem dedit mihi pater non bibam illum . 
mitte gladium in uaginam. diecit D, ait (F) a. 
dimitte P; remitte @ e f, reconde 7. gladium 
Sine add. codd. plur. et graec. plur.: +tuum FE 
IR vg. cor. uat.* e cum gr. minusc. uagina M 
bf; tecamer, tecaag; +s$wam BMO ce Ft}; aur., 
+ ua a 6 f q; cum gr. avrhs X 13. 69. 124 erc. 
michi W. non (no® X): nonne Ff,; + uis DE 
*P"9(>uis non)KR @ þ g © awyr.; +uis ut Z*(sed 
corr.)5'S cor. uat'* c 7; gr. ov py. illum codd. 
Plur. vg., illut G: illam AHESX. 

I2. choors K, chors R. ergo: autem 9 arr., 
Arug.; + militum r7. ministri: ministeria ec. 
iudeorum EPW. conpre. DFGIMM OVXZ, con- 
prae. BEPHOK, comprae. #FCR; adpre. @ g =; 
def. e ad 1. 25. alligauerunt JR a F, 9g. eum: 
ilum W; om. 6 rx. 


XVII. 13-18. 


13 (163: 10) Fit adduxerunt eum ad annam 


primum 
erat enim socer caiaphae 
qui erat pontifex anni illius 


Herat autem caiaphas qui consilium 


dederat iudaeis 
quia expedit unum hominem 
mori pro populo. 


15 (164: 4) Sequebatur autem iesum 


Simon petrus et alius 
discipulus. 

(165. 10) Discipulus autem ille erat 
notus pontifici. 

Et introiuit cum 1esu in atrium ponti- 
ficis. 
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16 (1866-1) Petrus autem stabat ad ostium 
forts. 
(167-10) Exiuit ergo discipulus alius 
qui erat notus pontifici 
ct dixit ostiariae 
ct introduxit petrum. 


17 (163-1) Dicit ergo petro ancilla 


ostiaria | 


numquid et tu ex discipulis 


es hominis 1stius ? 108 
dicit ille non sum. | 


ere pe es - 


—<— SEE Se n Lf 


18 (169-10) Stabant autem serui et ministri "8000 


ad prunas quia frigus erat 
et calefiebant 


erat autem cum eis et petrus | 


comprehenderunt jesum. et ligauerunt eum. ® et adduxerunt eum. ad annam primum. 
erat enim socer caiphae qui erat princeps sacerdotum anni 1llius. '* erat autem caiphas. 
qui consilium dedit iudaeis. quia expedit unum hominem mori pro populo. *'* sequebatur 


autem iesum simon petrus. et alius discipulus. discipulus autem 1lle notus erat princip1 
sacerdotum. et simul introibit cum jesu. in atrio principis sacerdotum. ** petrus autem 
stabat ad ostium foris. exiuit ergo discipulus ille alius qui erat notus principi sacerdotum. 
et dixit ostiariae. et introduxit petrum. 7 dicit ergo petro illa ancilla ostiaria. numquid et 
tu ex discipulis es hominis huius. ad ille ait. non 8um. * stabant autem serui et ministr1 
ad prunas. quia frigus erat. et calefaciebant se. erat autem cum els petrus. $stans et 


13. perduxerunt 7; duxerunt @ ef 4yayov N*BD 
min.; amy. vell. om. eum @a c ff, r 6 cum gr. 
NXBCFD etc. annan VZ, anna G; annum E. enim : 
autem B&FFDEKNOVZ cum gr. G*. caiaphae 
(xaiaqpa plur. of. ad xi. 49) cam AAHMSY: 
caiphae B{FC (cay.)DPFGOIJ KM OVXZ vg. wet. 
plur. et 6 (non AT), caiphe EW, caifae R, caife T. 
pontifex : princeps sacerdotum @ bþ f q, summus 
sacerdos yr, anno illo a. 

14. znc. hic est autem a. eaiaphas AAFMSY : 
caiphas codd. rell. (cayphas C, caifas RT) ef vg. 
cons. dederat (ovuBovacvoas) AFFAPFGHOIK 
MWOSVXCeY wg. @ r: cons. dedit BCDEJRTW 
XN*Z6c f fe q aur. Arug.; consiliatus est cum $. 
iudeis W ; eis c. om. mori C. popolo X, P*pulo 
A; plebe a g, et +et non tota. gens pereat @ e! gr. 
min. 22. 

15. iegum: iesus EH. s&ymon CD; om. R. 
alios H. discipulos pr. H; discipus M' ; + quem 
diligebat D. > notus erat Kacff, qr aur. cum 
gr. B. pontif. : princ. sacerdotum 6zs a 6 f r, pr. 
c g (dernde om. ad fin. wers.). et sec. +simul a b c 
FB: r aur. introibit OT ; intrauit a. cum iesum 
LEOY. pontiſicis : principes E. 

16. om. autem D. hostium BDAE; ianuam 
a c ff, q r; > foris ad ianuam a F, cum gr. NR. 
foris : foras BGH*O. exiit Þ; egressus (et on. 


et) a. alius (6 d\\os) BFDPFHOIKMWORVW 
X*Z vg. © et > alius disc. Arg. : ille alins CEG 
(> ille disc. alius)J T a6cFf B, r et 6 aXXos Exeivos 
13. 69. 124. 157 etc. ; ille (5:ne alius) AASXeCY g 
(om. qui erat) aur. principi sac. abfgr. dicit E; 
+ ancillae T*®, hostiariae CDAMO ; ostiarie EW. 

17. dixit EP"HRT 6 g r sed gr. omn. Xeye. 
petrus G*(corr. Gt); +illa bc F( FB). ancella DEP, 
hancilla C ; puella x. hostiaria CDM), ostearia O. 
> (illa B,) anc. ost. petro a , 9 cum gr. NAC® etc. 
nunquid WSY. istius Z; illius D*(corr. mg.) NV a. 
dicet sec. O. illi PÞ; + ego PR. 

18. stabat Z*(corr. Z?\. nt au zr ras. O. autem 
pr.: ergo 9; om. ff, et gr. .. ministri + eius K. 
ad prunas (pronas Y*) codd. vg. et c f, ad carbones 
a b ff, r aur., forsan ex lectione graeca alias in- 
cognita mpos Tv avOpariav; de plurali cf. xxi. 9 
167 prunas positas = dv9pariay reauernmy : focum ha- 
bentes $0/zs q = avOpariay menumnores Odd. gr. ; co. 
ad prunas calefacientes 3; qui prunas congesserant 
{[irasm. et wer Turic. calefiebant (ebepual- 
vovro) cam AtFAEFGHIK(O)SVYZ Perl, qua? 
cum in nullts ueterium codd. (exc. 8, uide infra) 
appareat, correctio Hieronymiana uidetur, quamuts 
ad litteram magis facta quam ad usum antiqui- 
talis, caletio enim passma woe usurpatuy ( = to 
grow warm ze/ ty be made warm ; cf. et Prisczan. 
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stans et calefaciens se 


19 pontifex ergo interrogauit 


iesum de discipulis suis et de doc- 
trina elus. 


29 (170.1) Respondit ei iesus 


ego palam locutus sum mundo 
ego semper docul in synagoga 
et in templo quo omnes 

1udaei conueniunt 
et in occulto locutus sum nihil. 


21 (171-10) Cuid me interrogas ? 


interroga eos qui audierunt 


quid locutus sum ipsis 
ecce hi sciunt quae dixerim ego. 
22 (172.1) Haec autem cum dixisset 
unus adsistens ministrorum 
dedit alapam iesu dicens 
sic respondes pontifici ? 
23 (173. 10) Respondit el 1esus 
si male locutus sum testimonium per- 
hibe de malo 
si autem bene quid me caedis ? 
24 (174-1) Et misit eum annas ligatum 
ad caiaphan pontificem. 


— —_ 


calefaciens se. %* princeps autem sacerdotum interrogauit iesum de discipulis eius. et de 
doctrina eius. ® respondit ei iesus. ego palam locutus sum huic mundo. ego semper 
docui in synagoga. et in templo. ubi omnes iudaei conueniunt. et in occulto non sum 
locutus quidquam. * quid me interrogas. interroga eos qui me audierunt. quid illis 
sum Jocutus. ecce hi sciunt quae dixerim ego. ® haec autem cum dixisset. unus de 
adstantibus ministris. alapam percussit iesum dicens. sic respondis principi sacerdotum. 
8 respondit ei iesus. $i male locutus sum. testimonium perhibe de malo. si autem 
bene quid me caedis. 2 misit ergo eum annas uinctum ad caiphan principem sacerdotum. 


vili. $ 12, ed. Keil p. 377) potius quam media (to 
warm oneself) : calefaciebant D({P)MRX «© awur., 
calefaciebant uel kalefiebat 85, calefaciebantur g, 
calefaciebant se BCOJ(M)TW og. 7 B.* Aug.; 
> et calefaciebant ( + se M') quia frigus erat PM, 
> et calefiebant quia fr. erat O, > calefacientes se 
quoniam fr. erat 7, cx, S5yr. Sch, om. et calefii. a 6 
Hi* gr. min. 1. 2P*. om. autem Sec. M'. om. cum 
eis f,. om. et tert. DET f r 8. > et petr. cum 
eis X ; > petr. stans cum eis E. om. et guart. V. 
Stabat autem et p. cum illis calficiens se a; cf. 
Quznttil. 1. 6 (10). 

19. summus sacerdos 7, princeps sacerdotum @ 6 
c f g. interrogabat FKOZ. discipulis 8uis (Twv 
pad. avrov) cum BCD'EP®®»HOIJTKORSTVWYZ 
og. 8 aur., et d. es D'W abeffhRgy Aug.: 
discipulis $7720 addit, AFAPHFGMX. eius ad 
fin.: om. X a; $a "9, 

20, ei: cis E*(s eras.)J; om. DGW @ b gr. C 
min. loquutus bzs HOX* ef HO x. 21. huic 
mundo @a f 9g. ego Sec. om. E. $emper uel tunc 6 
(sSrper may Tore!). > docul semper Of (Sed exp.). 
Sinagoga EPM'TW. om. et pr. W. templo+ 
in E. omnes (uniuversi 7) = navres RABCE*LNX etc. : 
Semper 9, Semper uel tunc 6 ef navrore C®*DeYTA 
etc. indei DW, indae G, iudaeis H* (s exp.). 
oculto D, hocculto C, occulo R; abscondito g, 
nichil W. 

21. interrogatis e/ interrogate J. qui : quia Y* 
(a exp.); +meR A, 7. quid sec. : quod O; quae E. 
gum : sim vg. et edd. ant. plur., non autem Sacon 
I515 et 1519, MMaresch. 1531, Uiuian et [unta 


1534. ipsis: eis GM'O; om. J. ecce (ide); «be 
A et ecce uel si autem 6, hii BECDAEmPOIOR 
WZ#*, > sciunt hi (BYWOT. que DEW. 

22. on. gatem E a 7 cum gr. X 69 etc. quum 
©. unus adsistens (assist. FVWX wg., adstans 
aur.) ministrorum (-trum E) codd. pluy. et vg. aur. 
Aug., &t Bentl. Secundis curis, unus adstans ex 
ministris @ f,=els napeoTnxas TEv bmmperav NEB, 
c/. unus adsistens minister C : unus de assistentibus 
ministris 'T, 6=f, un. ex circumstantibus min. -, 
un. de astantibus ex min. c, cum gr. els 7wv napes- 
TOTOv (wel -ThKoTwv) vmnperav NCELNY ; un. de 
min. adstans qg, unus ministrorum existens 8, ef! 
uoluit primo Bentl. un. ministrorum assistens ce 
gr. plur. es Tv vnnp. mapeoThxws. dedit : per- 
cussit 7. alapam (pamopa): palmam T#* (zt 
udtur) ab c fo* qr aur.; +in faciem a 9 (facie). 
iesum OF, &8ic: tu O®. respondes ca: CDiPF 
HOIJKMMRVWYZe wg. : respondis ABFAEG 
OSTX ; respondens Z*; + tu T (5d eras.). prin- 
cipi sacerdotum a 6 ff, q r. 

23. 2nc. iesus autem dixit 7 cam gr. N 13. 69. 
124 loquutus H@; lecutus Oc. test. perhibe 
(peribe CTZ, perhibeo E) = uwaprupyoov: test. dic 
a, testificare 7; exprobra Cypr. bis, Aug. ter ; 
argue //ieron. de + meo 7, 8i Sec. : sin I. cedis 
DAPHENMOV WZ. 

24. et misit (missit D) codd. ef wg. ef c aur, 
mi. autem 7=dmneoreAey be N 13. 69: mi. ergo 
a b f jj, © et an. owv BC*LXA erc.; misit $7720 add. 
g cam gr. AC®DC&YT etc. ligatum : uinctum @ 9 
c f + qr aur. ad: et Y* /apsx. caiaphan (c. 
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26 (175-1) Erat autem simon petrus 
Stans et calefaciens se 
dixerunt ergo ei numquid 
et tu ex discipulis eius es? 
negauit ille et dixit non sum 
26 dicit unus ex seruis pontificis 
cognatus eius cuius abscidit 
petrus auriculam 
nonne ego te uidi in horto 
cum illo? 
77 iterum ergo negauit petrus 
et statim gallus cantauit. 
28 (176-1) Adducunt ergo iesum a caiapha 
in praetorium 


— 


crat autem mane, 

(177-10) Et ipsi non introierunt in prae- 
torium 

ut non contaminarentur 

sed manducarent pascha. 


2? Exiuit ergo pilatus ad cos 


foras et dixit 
quam accusationem adfertis 
aduersus hominem hunc ? 


30 responderunt et dixerunt el 


s1 non esset hic malefactor 
non tibi tradidissemus eum. 


31 Dixit ergo eis pilatus 


accipite eum uos et secundum 


2 erat autem simon petrus stans et calefaciens se. dixerunt ergo eli. numquid et tu ex 
discipulis eijus es. ille autem negauit. et dixit. non sum. © dicit unus ex seruis principis 
Sacerdotum. cognatus eius. cuius abscidit petrus auriculam. nonne ego te uidi in horto cum 
illo. *iterum ergo negauit petrus. et statim gallus cantauit. ** illi autem adducunt iesum 
ad caipha. in praetorio. erat autem mane. et ipsl non introlerunt in praetorium. ut non 
contaminarentur. sed ut manducarent pascha. ® exiuit ergo pilatus ad eos foras. et dixit. 
quam accusationem adfertis. aduersus hominem hunc. * responderunt et dixerunt ei. si 
non esset hic malefactor. non tibi tradidissemus eum. ** dixit ergo eis pilatus. accipite 


2.13) AAM(-am)SY, caiafan 9: caiphan BEEP 
FHOIKOVXZ, caipham GJW'W wg., cahiphan C, 
caifan DRT. principem sacerdotum a f q r; et 
zterum wu. 20. 

25. symon CDE. calficiens a. &e: om. $; 
+ad ignem @. nunquid WS'Y. om. et sec. D. 
tu +unus ae 7. ex discentibus e; discipulus cor. 
wat, mg. hes C. > es eius S. negauit ille 
(hprmhoaTo exeivos NABC etc.) : neg. ergo ille 6, et 
ille neg. c, ad ille n. a, cf. f; hpv. obv C®EGM etc. 

26. dixit E e; +eid vg.c. pontifici E. cog- 
natus (6 ovyyerys LX 33): propinqui e; qui 
cognatus erat @ g r et ouvyyevhs wv gr. plur. om. 
eius 6. habscidit C; absciderat T a e; amputa- 
uerat q cd. ad uv. 10. auricolam D. nonne: non 
6 e g*. > te ego E. uideo E. orto DRTW, 
hortu Y. om. cum illo tP#* (+ mg.). 

27. rursus igitur 7. om. petrus @ be; > pet. 
neg. c (+eis) Fz. 8tatim : continuo e. 

28. adduxerunt e. om. ergo 6 cum gr. LMU 
etc.; nc. illi autem add. Ff iegum + missum a. 
a caiapha (dno Tov «.) cum AAY Cott. Otho B. 
ix, a caipha GJ VZ® ar. 2826, SC 56, a caypha 
* Biblia Carols et grecus” ap. cor. uat.: a caiphan 
b g (caiafan); ad caiphan (contra graecum) BDE 
*PHCOOIKOGS(caiaphan)WXZ* (> in prae. ad cai.) 
e aur., ad caipham M's gat. a (+ princ. sacerd.) 
c(+et ad pilatum) f,, Awg., glossa ap. cor. wat. 
Non autem mg., ad caifan T, ad cahiphan C, ad 


caiapha M, ad caipha H*O* F; ad pilatum R -. 
pretorium 67s D, sec. M. erat . . . pratt. Sec. /27. 
min. scr. N, ipsis E* (s eras.). intrauerunt 
g r. huti C. contaminarentur (puav0oow) : 
contaminantur R; inquinarentur e, coinqu. g, 
polluerentur @ F,, conmacularentur 7. 8ed 577e 
add. codd. plur. b 8 aur. (et c), cum gr. NABC* 
DeA: +ut ETW vg. ae faq rv Aug. et +iva 
C*LXYTA e!/c. manducarent : ederente. pascha 
Sup. lin. K'; pasca T. 

29. exlit *P* (corr. mg.). pylatus CDER. foris 
a r; om. g 8 Bentl. cum gr. AC*DOYTA erc. 
> foras ad eos J (+) cum gr. plur. Ew mp. avTovs. 
haccus. C, a*cus. Y, accuss. DAiPR. adfertis ca 
ABXD(ves 5cr., Sec. expunct.) AE(-tit*):PYGIMR 
STY, aff, CAPFFHOMOWZ2? wg.: defertis JK V 
Z* 453 aur.; fertis X c; infertis g. aduersus 
(-sum D) hominem hune (xara Tov arp. Tovrov 
NACDELYX erc.), cf. de hoc homine @ c: hominis 
huius e, huic hominem g, ct om. cara NFB. 

30. respondenunt O*® ; + iudael @ c. dixer®nt B. 
esse O*; essed O'®©, hie 5p. /in. K', male- 
factor( = xaxonows ACIDEXY 27c.) : malefaciens a, 
aliquid malefaciens 7, mali aliquid faciens e et 
Kkarov norov NBL. non 5ec. : numquam @ ; + utique 
c F. tradissemus PX, tradedissemus ©; tradi- 
dissem F ; traderemus 6 e g. 

31. 0M. ergo pr. a b e cum gr. 254. pylatus 
CDAE, palatus M. accipite (sumite e) : + ergo 
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628 EUVANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. [XVII 31-37. 


legem uestram iudicate eum 
dixerunt ergo ei iudaei 
nobis non licet interficere 
quemquam 
® ut sermo iesu impleretur 
quem dixit significans 
qua esset morte inoriturus. 
33 (178-1) Introiuit ergo iterum in prae- 
torium pilatus 
et uocauit 1esum 
et dixit ei tu es rex iudacorum ? 
34 (179-10) et respondit iesus 
a temet ipso hoc dicis an alii 
tibi dixerunt de me ? 
3 Respondit pilatus 


numquid ego iudaecus sum ? 
gens tua et pontifices tradiderunt te 
mihi quid fecisti ? 
36 resPondit iesus regnum meum 
non est de mundo hoc 
s1 cx hoc mundo esset 
regnum meum 
ministri met decertarent 
ut non traderer iudaeis 
nunc autem regnum meum 
non est hinc. 
37 (130-1) Dixit itaque ei pilatus 
ergo rex es tu? 
respondit iesus tu dicis 
quia rex Sum ego. 


eum uos. et secundum legem uestram iudicate eum. dixerunt ergo ei iudaei. nobis non 
licet occidere quemquam. * ut sermo iesu impleretur quem dixit. significans qua morte 
esset moriturus. ** introibit ergo iterum in praetorium pilatus. et uocauit iesum et dixit ei. 
tu es rex iudaeorum. ** respondit iesus. a te metipso hoc dicis an alii tibi dixerunt de me. 
35 respondit pilatus. numquid ego iudaeus sum. gens tua. et principes sacerdotum, 
tradiderunt te mihi. quid fecisti. * respondit iesus. regnum meum non est de hoc mundo. 
s ex hoc mundo esset regnum meum. ministri mei utique concertarent. ne traderer 
iudaeis. nunc autem. regnum meum non est hinc. *7 dixit itaque el pilatus. ergo rex es 
tu. respondit iesus tu dicis. quia rex $um ego. ego in hoc natus sum. et ideo ueni in 


D 7 (> uos ergo eum). eum 5Sec.: om. c cum N* 
O® -20.; de eo b, de illo a. ergo Sec. om. GReg 
cum gr. BC min. ei BCDEGOIJMS'XZ vg. 
b/8, illi aeg: om. (contra graecum) AAPFHEK 
MORS*TVWY c A, » aur. gat. indei CW ; om. 
E. interficere: occidere @ c f f, q 7. quen- 
quam Y. 

32. 8ermo: uerbum @ q 7. iesu:; domini F 
cum gr. 245, 435; dei & cum gr. LA main. 
inpleretur C:PGOR ; impleatur 6 F,*, adimpl. e 7; 
dixerat E. qua: quia ER; quali $ (now gr.). 
mortem H. > morte esset DGTWX wg. 77s. 
ac f fr q (erat) © Aug.; et gr. noip bav. hpeAnev 
anoOvnorewv. moreretur b e r. 

33. introibit O\t Sec. s#p. lin.)Z, introit PF, 
intrauit @ 7. om. ergo g. om. in X*(+cor.). 
pretorium DM. pylatus DAEPR. uocauit 
(&p@vnoev): clamauit e; +ad 8e ac 7. ei: 7 
ras. SCY. X©; om. R e. iudeorum PW. 

34. om. et OTY wg. be fqr8et gr. (exc. D®). 
et resp. 6s cr. D; +ei cd cum gr. NCFEG etc. 
temed ipso C, temetipso vg. temet ipsum H ; te 
acer aur.; +tubeqd gr. plur. haec X' hoe 
X*) @. tibi dix. codd. et wett. et gy.: > dix. tibi 
og. edd. uett. [ailbr. 1470, Aesler 1487, Wild 1491, 
Paganint 1497 cum gr. C*DL. om. de me da. 
>tibi (+ hoc) de me dix. g. 


35. res8pondit + ei DE. pylatus (et 37) CDA 
ER; +et dixit E. nunquid WSH; +et D a. 
iudeus PGW. pontifices : principes sacerdotum 
acff, qr; pontifex e, princeps sacerd. 6 cum gr. 
N*; +tui BIOS Mesler 1487, £roben 1592, Sacon 
1515 et 1519, tradidit e. michi T. om. quid 
fecisti G. 

36. resp.: dixit e; +ei c. de mundo hoe (& 
Tov «. TovTov) cam AFAFGHOMRSY b6: >de 
hoc mundo BCDEPIJKMOTVWXZ vg. a c f fe 
g Aug., de isto saeculo e (bis). ex (@&): de CT 
b c e ff q. > mundo hoc sec. © Bentl. ef gr. 
mini*tri TT. mei: om. DT*; Sine addit. edidimus 
cam AFCAPFGIJ MRSXY a 6 e aur. et gy. B* 
om. av: +utique BDEHOIKM OV WZ wg. 77s. 
cf fea r Aug., et > utique mei Te g 6, ef gr. plur. 
of vnnpera av of Epuot Tr ywvitovro. decertarent : 
decertarentur G; certarent c, concertarent a F, 
resistent q, turbarentur e. huti C. tradirer O. 
iudeis W. regnum meum (4 Pao. 5 ey) codd. 
plur. vg. et uett.; > meum regnum AAHMRSXY. 

37. om. ei TZ*(+Z') a c e 9. nonne ergo 8. 
hes C. > tu er. rex es + iudaecorum @. > ego rex 
Sum t. ego. ego codd. vg. b f q 6 et gr. AXIA 
etc.: ego semel DO* ac f, r aur. et gr. RBDLY 
min.; om. plane e aeth.; fost ego Sec. ras. duarum 
itt. K. hunc mundum DE (huc) a &c hh r aur.; 


+ 485 


XVIII. 37-XIX. 3.] EVANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 629 


(11-10) Ego in hoc natus sum et ad hoc 
ueni in mundum ut testimonium 
perhibeam ueritati 

omnis qui est ex ueritate 
audit meam uocem 

38 dicit eli pilatus quid est ueritas ? 

et cum hoc dixisset iterum 
exiuit ad iudaeos. 

(152.9) Et dicit cis ego nullam inuenio 
in eo causam. 

39 (183.4) Est autem consuetudo uobis 
ut unum dimittam uobis 
in pascha 
uultis ergo dimittam uobis 


regem iudacorum ? 


10 (184-1) Clamauerunt rursum 


omnes dicentes 
non hunc sed barabban 
erat autem barabbas latro. 


XIX. 1085-2 Tunc ergo adprehendit 


pilatus iesum et flagellauit 


*ct milites plectentes 


coronam de $pinis 
inposuerunt capiti eius 
et ueste purpurea circumdederunt cum 


3 et ueniebant ad eum et dicebant 


haue rex iudaeorum 
et dabant ei alapas. 


— 


mundo. ut testimonium perhibeam ueritati. 
meam. * dicit ei pilatus. quid est ueritas. et cum hoc dixisset. iterum exiuit ad iudaeos. 
et ait illis. ego nullam inuenio causam in eo.  est autem consuetudo uobis. ut unum 
dimittam uobis in pascha. uultis ergo. dimittam uobis regem iudaeorum. © exclamauerunt 
iterum omnes dicentes. non hunc. sed barabban. erat autem barabbas latro. XIX. ! Tunc 
ergo accepit pilatus iesum. et flagelJauit. *et milites texuerunt. coronam de $pinis. et 
inposuerunt capiti eius. et ueste purpurea. 


omnis qui est ex ueritate, audit uocem 


induerunt eum. *et dicebant. habe rex 


sacculo e. utestimonium R. peribeam CZ. test. 
dicam e, test. reddam g. ueritatis e. pos? omnis 
ras. unius lit, K. ex (&): deaceg. > uocem 
meam B\WW'OW og. a c e f f, q aur., uerba mea r. 

38. dixit pr. M'; dici /aps« K. pylatus CDAE. 
quum HO; dum G. hoe: haec J. dixis%et G. 
iterum + foris a. exiit P; egressus est a; + ſoras 
DIT. iudeos PGW ; + foras EK. dixit sec. Dc e 6 
Aug. eis: ad eos E. in eum GO; meo R. 
| caussam Þ ; + mortis W gat. > causam ( + mortis 
| gat.) inu. in eo G (eum) gat. g (illum) 6 Bertl. 
($ed postea corrextt) cum gr. NATAATI etc.; in illo 
inu. causam @&. 

39. om. autem F (7 concordantia). consu*tudo 
R, consuitudo D. uobis pr.: om. DGKNVZe 
e aur. cor. uat. mg.; + cum E. unum : + uinctum 
DR; +reum e. demittam O(#7s X ( pr.). uobis 
Sec. om, « fj,*; +uinctum E. in pasca T; per 
pascha q; om. a. om. uultis 6. ergo +ego D. 
om. dim. uobis sec. a. uobis Zert. om. R. regem 
iudaeorum (iude. ?PW) : in pascha /apsz H. 

49. +et ad init. ÞT r. exclamauerunt c e #/ fo 
qr; +ergo YC. 75h. b c fr g aur. et gr. plur.; 
+ autem a. rursum (iterum f): om. abceff, q 
r aur cum gr. GRUN min. omnes habent cod. 
nostri et vg. & welt.: om. gr. NBLX min. om. 
dicentes D bc e f, 7 non graect. non: nolie 
Auct. de promtss. 8. 2. hune: hun C, hinc O* 
(sed corr.); istum e; tesum c. 8ed +rabbi F;. 
barraban W, baraban A, barrabban V, barabbam 


C. barrabas W; +insignis e Awct. de promss. 
> bar. autem erat |. 

XIX. 1. om. ergo E. adprachendit BEFCAPGO 
IR; appre. HKVW vg. 77sch.; accepit ef g; accep- 
tum (et om. et) a cum gr. NLX 33 AaBuv. pylatus 
CDAER ef z. 4. 6. flagillauit D*PR; flagellis 
cecidit 6; +eum DGMO acer et gr. 235 al. Pauc. 

2. om. et ad ini. 1]. plectentes (nae{ai res) : 
nectentes a; texuerunt / q, ornauerunt et e ; oma- 
tam 6 c FF, factam 7. choronam C. $piminis H* 
(ut udtur); +et I f g; $pineam coronam + et e. 
impos. BMX »wg., inposs. iPR, superpos. e, pos. c. 
capiti eius = avrov T7 xepaAy Plury.: in capiti eius 
M, <uper caput eius c 7, in capud eius g, et ent Thv 
Kep. avrov Gz 250 Cfc., avrov ent Thy rep. AUM etc. 
uestem DE 6 c A, 6 aur. Bentl.; uvestimento e r, 
-tum @ g. purpura M'* (s& cory.), purporea R; 
purpuream Þ (-oream) bc 4, $8 aur. Þentl.; pur- 
pureo & 7, -eum @ g. circund. SY); induerunt 
a c } f, r, circummiserunt 5. 

3. om. et uen. ad eum fg $ cum gr. ADYTA 
etc, have AFAEHMM#RSXY «Cf. Me. xxvi. 49, 
etc.; habe EC:P"9OTZ; aue DiP*FGOL)J KMeVW 
vg. ; laudat haue Owuint. ns. i. 6 et ita scribit Roth 
in Suet. Claud. 21 (ips. 1862). iudeorum PW, 
et 7er/. om. D. dababant R. alapas (pSaniounra ; 
cf. xviii. 22) AFFAGHOIMSWXCeY wg. f f,* 86 
© antiqut, glossa, Aug.” ap. cor. wat., et cor. uat. meg. : 
palmas BCEDEPJ KNORTVX*Z a bee fifgr 
aur. * aliz' ap. cor. uat.; + in faciem a c. 
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630 EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 


£ (186.9) Exiit iterum pilatus foras 
et dicit eis ecce adduco uobis 
cum foras 
ut cognoscatis quia in eo 
nullam causam inuenio. 
5 (187-4) Exiit ergo iesus portans 
Spineam coronam 
et purpureum vestimentum 
et dicit eis ecce homo 
6 (188-1) cum ergo uidissent eum 
pontifices et ministri 
clamabant dicentes 
crucifige crucifige. 
(189-10) Dicit eis pilatus accipite eum 


[XIX, 49s 


uos et crucifigite. 
(190-9) Ego enim non inuenio in eo 
Causanm. 
7(191-10) Responderunt ei iudaei 
nos legem habemus et secundum 
legem debet mori 
quia filium dei se fecit. 
8 (192-4) Cum ergo audisset pilatus 
hunc sermonem magis 
timuit 
9 et ingressus est practorium 
iterum 
et dicit ad 1esum unde es tu ? 
iesus autem responsum 


iudaeorum. et dabant ei alapas. *exiuit iterum pilatus foras. et dixit eis. ecce adduco 
uobis eum foras. ut sciatis quia non inuenio ullam causam in eo. * exiit ergo iesus foras. 
habens spineam coronam et tunicam purpuream. et dixit eis. ecce homo. *cum ergo 
uidissent eum principes sacerdotum et ministri eorum. exclamauerunt dicentes. crucifige 
crucifige eum. dicit eis pilatus accipite eum uos. et crucifigite ego enim. non inuenio in 
eo causam. 7? responderunt iudaei. nos legem habemus. et secundum legem. debet mori. 
quia filium dei se fecit. * cum ergo audisset pilatus hoc uerbum. magis timuit. et 
introiuit iterum in praetorio. et ait ad iesum. unde es tu. iesus autem responsum non 


4. om. uersum E. exiit (exiuit vg.) codd. plur. 
SH Arg., egressus est a, cum NDT min. : ex. 
ergo SC, /, 8, ex. itaque 6, cum gr. EGHM etc., 
ex. autem 7; et exiit D, «at e&fnabev ABKL etc. 
iterum : om. b f, et gr. 258. 346; rursum a. 
pilatus . . . foras Sec. in ras. K. > et dicit eis 
foras G*. foras Pr. om. e; Sec. om. ID. dixit f 8. 
uobis eum (vp avroy): > eum nobis CGIMT 
b aur., ilumu.ace f, gq. cognoscetis R; sciatis 
ae fqr. in eo (eum 0) nullam (n 5p. in. O) 
causam (caussam TI) ; om. Z*, + Z*) inuenio codd. 
paene omnes et Bentl. = tv avrg ovdeuiav airiav 
evpioxcc IN'TAATII etc., cf. in eo (ipso e) caus. non 
inu. c e ,, in illum culpam non inu. q ef ev avrop 
ovx ebp. airiav 13. 69. 124: > nullam caus. inu. 
in eum G, ovdepiav airiav evp. & avro (N®) Bi. 
33, nullam caus. in eo inu. aur.; causam in eo 
non inu. 7, airiav & avr@ ovx evp. 78. 127. 6; 
nullam inuenio in eo caus. 7g. Sire Codrciem Nos- 
trorum auctoritate, oudepiay ev avre air. evp. A al. 
Pauc.; non inu. in eo caus. @, non inu. (+ullam f) 
caus. in eo 6 f. 

5. exit Y, exiuit ] 2g. ergo: autem 7. iegus 
Sine addit. codd. wg. aur. Aug. cum gr. 235: 
+ foras OJ welt. cum gr. fplur.; > foras lesus g 
cum KUAN etc. portans (opwy) : habens @ 6 c 
effrqr et Exwv min. $piniam R. choronam C; 
+ Spineam E* (Sed erasum). > coronam $pineam 
W 2g. porporeum T), purpuream R a f g 6 aur. 


uestem ©; tunicam a fg. om. et dicit (dix. 6 c 7) 
- . . homoaefot y. , 

6. quum C. pontificis O; principes (-ceps 6) 
sacerdotum 6 c f f}, q r, sacerdotes a. ministeria 
e; +eorum f. clamauerunt G 8 ZBer7l., excl. a c 
(et cl. e) f gr. om. dicentes @ b e ff, et gr. NY 
g1. crucifige crucifige (oraypwooy oTavpwooy 
BL): + eum EW wg. 6 c (> crucifige eum crucifige) 
F fr q (illum) 8 Awg. cum RADCXYTA etrc., cruci 
adfige eum cruci adfige eum D; cruci eum figerent 
a, crucifigatur e 7, eis: ei W. accipete Þ; 
Sumite a. om. uos M. > uos eum -, uos illum 
e q, et gr. DLY. crucifigete P. in eum G c (9) 
aur.; om. FJ. caussam D; culpam g. > causam 
in eobr; > in eo culpam non inn. a. 

7. ei (avrop ABDELXY etrc.): ergo TW; om. W 
abcef fa gr. N 1. iudei W; +et dixerunt 
DHOT + cum gr. 69. 124. 346. legem vec. : 
+nostram q cum gr. AXYT etc.; om. E. debet: 
habet c. 8e: esse P"9; om. R. >se dei @ 6; 
> seipsum deli fil. © ef gr. flur. fecit : dicit D* 
(corr. mg.). 

8. quum CO. audiisset D; audiuit g. pylatus C 
DAER. 8ermonem: resmonem /aps: G; uerbum 
afgr. 

9. incressus est H ; introiuit 6 c e f fa 9g aur. 
intrauit @ + (3); +in 6 e 8. pretorium DM'W. 
> iterum (rursus @ 7) in praet. a c / F; g( + pilatus) 
r aur. om. et sec. BT. diecit (Aeye): dixit CSC 


non dedit el. 
10 (193. 10) Dicit ergo ei pilatus 
mihi non loqueris ? 
nescis quia potestatem 
habeo crucihgere te 
et potestatem habeo dimittere te? 
1 respondit iesus non haberes 
potestatem aduersum 
me ullam 
nis1 tibi esset datum de super 
propterea qui tradidit me 
tibi maius peccatum habet. 
12 Exinde quaerebat pilatus 
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dimittere eum 

1udact autem clamabant 
dicentes 

s1 hunc dimittis non es 
amicus caesaris 

omnis qui se regem facit 
contradicit caesar1. 

13 Pilatus ergo cum audisset 
hos sermones adduxit 
foras 1esum 

et sedit pro tribunali in locum 
qui dicitur lithostrotus 
hebraice autem gabbatha 


dedit el. * dicit ergo ei pilatus. mihi non loqueris. nescis quia potestatem habeo 
crucifigere te. et potestatem habeo dimittere te. * respondit iesus. non haberes in me 
ullam potestatem. nisi tibi data fuisset desuper. propterea. qui me tibi tradidit. maius 
peccatum habet. ? et exinde quaerebat pilatus dimittere eum. iudaei autem clamabant 
dicentes si hunc dimiseris. non es amicus caesaris. omnis enim qui se regem facit. 
contradicit caesari. '* pilatus autem his uerbis auditis. adduxit foras iesum. et sedit 


br. ad iesu F. hunde C. om. gutem er. non 
respondit f,. om. ei a fr. 

10. ergo: autem E; om. q r cum N*A 28. 69. 
124. 346 etc. om. ei Þ ry. >ei ergo Df*(sed 
corr.). pyl. CDAEPR. michi W. qui* G. abeo 
bis C. crucitigendi a f, aur. et pot. h. dim. te 
om. GZ*(corr. Z'). habeo sec. om. PFHXCY (e). 
demittere OVCY, dimitere H ; dimittendi @ c #; 
aur, te Sec. om. EPF. > dim. te et potest. 
figere te in crucem e cm gr. NABE® 77sch. T. G. 
8, W. X. 

II, respondit (dixit e): +ei a c et gr. NBDL 
min. iegus +et dixit @ c f} et gr. 13. 69. 346. 
potestatem 6:s 5cr. E, $ec. erasum. aduersus DO ; 
in (a?) f 9g. hullam C; nullam a. potestatem 
adu. me ullam hoc ordine cum gr. tEfovoiav rar” 
eyou ovdeuiav NBDKLX mzn. : > pot. ullam adu. 
me F}, 8 et efovo. ovdeuiay kar eyov AEHMSUTA 
etc.; adu. (in g) me pot. ullam g Aug. ct rar' eyou 
Ef0vo, ovdepuiay YII al. pauc., cf. f; > nullam pot. 
haberes aduersus me e, nullam hab. pot. adu. (in 
Tren.) me [ren. Mass. p. 250, Cypr. 7est. 111. 80. 
datum (Sd0pevor) codd. plur. vg. c q 8 Iren. (edd. 
Stteren et Hervey): data JXNZ*.corr. Z*) a bef 
r aur. Cyfr. tibi es8et da. hoc ordine codd. plur., 
tibi fuisset da. 7, cf. 1v oor SeG0perov AIDAAT e/c. 
esset tibi da. 6 $: > tibi da. esset D.PMOR vg. 
Aug., tibi da. fuisset f; da. esset tibi J e aur. 
| Cypr., da. tibi esset c F, /ren., da. tibi fuissct a g ; 
mv SeFopevov oor NBDELY. desnper 29920 ductu 
DAHO,J]KORSTV 2g. ; de sursum F, 9g, de susum 
ar. propter ca A; propter hoc ag. **didit O, 
travdit V. > me tradidit ERW wg. ec; > me tibi 


tra. a f. maius: magnum @ c. peccatum : 
delictum e. abet C. 

12, +et ad mn. vers, EI'KRMeS(Z*?)SFSC a cf 
aur. etinde Z* (exinde Z*); ex hocaer. quer. 
CER. pyl. CDAE:PR; om. b. > pil. quaer. (C) 
Tace Bf, r et gr. NBLMX min. demittere AV. 
> dim. eum pil. K cum gr. KII 27. 254. iudei W. 
om. autem D. clamabant codd. vg. ef welt. 
(uociferabant g) = &xpavyagov we! Expatov : excla- 
mauerunt @ et Expayyaoay BDe® min, hunec: hunt 
Z*(corr. Z?). demittis OV ; dimiseris @ e f q r. 
hes C; eris e. caessaris AR, cess. D:P, ces. W. 
omnes O; + enim CHOKTS'SC a f g Aug. cum 
gr. D® 106. 32%, > reg. $e facit a g © cum gr.; 
> reg. facit se 6 ff, et gr. MeY. caessari R, cess. 
DeP, ces. W, caeseri M'; caesaris G*(se2d £orr.). 

I3. pyl. CDAR. ergo (ov): autem BEWX 
og. (non cod. caraf.). quum O. audiisset D. 
> cum aud. ergo pil. @ c, > ergo cum aud. pil. 
Hz, > ergo pil. audiens uel auditos 6, pil. (om. 
ergo) postquam audiuit g, cf. ef #, hos sermones 
(TouTwv T&v Aoywy DOEH etc.) codd. et vg. et haec 
uerba aer cf. f: > uerba haec g, et T@v A. Tourwv 
NABLM 2772. > haec uerba cum aud. e. pro- 
duxit @ c f, g 3. foras+illum X*. in locum 
(eis Tonov) cam AFAFGIMESNY a b f q aur. 
Bentl.: in loco BCDE PO] KWORTVWZ vg. 
Tisch. c e ff, n r Aug.; loqu® H. dieitur; 
appellatur a 9. lithostrotus (A060Tpwrov) cod. 
Pluy. (-tus uel -tum $5) et lithos strotus H, lythro- 
strotus F#, : lithostrotos BO(h 5p. [n.)I vg. 775ch., 
litostrotos T, litthos strotus E; lithostratus Z* 
(corr. Z?) f, litostratos c, lythostratos C, lichostratos 
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1terat autem parasceue paschae 


hora quas!i sexta 
et dicit 1udaesis ecce rex uester. 


15 (194-1) TI autem clamabant 


tolle tolle crucifige eum. 
(195.10) Dixit eis pilatus regem 
uestrum 
crucifigam ? 
responderunt pontifices 
non habemus regem nisi 
Caesarem. 


CN a aa rr 


16 (196-1) Tunc ergo tradidit eis illum 
ut crucifigeretur. 
(197-1) Susceperunt autem 
1esuUm et eduxerunt 
17 et baiulans sibi crucem 
exiuit in eum qui dicitur 
caluariae locum 
hebraice golgotha 1® ubi eum 
crucifixerunt. 
(198-1) Et cum eo alios duos 
hinc et hinc 


pro tribunali in locum qui dicitur lithostratus. hebraice autem gennesar. '*erat autem 


parasceue paschae. hora quasi sexta. et dixit iudaeis. ecce rex uester. Pilli autem 
exclamauerunt. tolle. tolle. crucifige eum. dixit eis pilatus. regem uestrum crucifigam. 
responderunt principes sacerdotum. non habemus regem nisi caesarem. ** tunc ergo. 
tradidit eis illum. ut crucifigeretur. illi uero susceperunt iesum. et duxerunt. 7 et portans 
Sibi crucem. exiuit in locum qui dicitur caluariae locus. quod dicitur hebreice. golgotha. 


1 ubi eum crucifixerunt. et cum eo alios duos. hinc et hinc. medium autem 1esum. 


W, lychostrotus 2; lapidestratus g ; gabbatha aur. 
hebraice : -cae AFO*McX, hebraycae C, ebraice 
GM, hebraeice JZ, haebreice R, ebraeice O, 
aebreice E, ebreice DP. cabbatha O, gabbata 
Z*(corr. Z?) q, gabatha EK, gabtha c, galbatha 5; 
gennethar 7, -etha 6, -atha e, genetha A* aur., 
gennesar f, gennaesa a. 

14. parascheue Z, -ae C, parascue D, parascefe 
T, parasche K ; praeparatio @ c f}, », cena pura e. 
phaschae GR, pasche EW, pascae D, pasce T; 
om. J. hors (ora T) codd. plur. et vg. cum gr. 
I57. 9P* al. 7: +erat E a c © gr. NABD® erc. 
quassi R ; circiter @ 7. > quasi hora M'. 8exta 
(-U1- D) : tertia $5 ef gr. N*DLXA; wide Awg. Toh. 
116. 8, 117. 1, 2; et 7isch. ad loc. dixit f q 10n 
gr. iundeis M<W ; eis iudaeis E; eis D gat. 

I5. illi autem clamabant = of 8 ErcpavyaGov 
DeKYII &l.: illi au. clamauerunt F (F), at illi cl. 
c, at illi excl. a f, 2=ol 8 Expavyacav (A)EHIM 
etc.; > clamauerunt ergo 6 (+illi) e, excl. autem 
illi g, et &xpavyacay ov Exeivor NEBL.X ; +dicentes 
r cor. uat* cum gr. U min. tolle Semel c n; 
crucifige : 67s scr. T; > cruci eum fige a. eum: 
+et O. dixit: dicit CES wg. 77s. b e n, et ait 
a c fr, q r aur. gr. Xeyu. pylatus DAE. 
principes sacerdotum c f ff 2 q r, sacerdotes a e; 
+nos GHOMeaer. > regem non hab. D. caess. 
R, cess. DP, ces. W. 

I6. eis illam cum gr. tantum NR avrors avroy : 
> illum eis R, eum nel illum eis 8, eum eis 7, eum 
illis ae F,. ecrucifigeretur : cruci eum figerent 5, 
in crucem tolleretur e. 8usceper. (susciper. D:P, 
SsuScipier. R) autem = nape\aBov b&& AEHIKS etc. : 


SUSc. ergo 6 c e (acc.) , q (rec.), susc. igitur 7, 
adsumpserunt igitur a, nap. obv BLX min.; f cum 
£r. Y of 8 nap. et eduxerunt (rat dmyyayov A 
al, mu.) cum B&FC(hed.)EPGIKMOTVWXZ vg. 
H*® q (addux.) Arg. : et duxerunt (ral $yayov DE 
HIK etc.) ADAHOMSY f 8, et dix. R; mwut. J; 
om. a b c e f,* n r aur. cum gr. BLX 33. 249; 
+ eum ECG. 

I7. def. 8 ad u. 36. baiolans DAEIMRS; 
portans f 9g », ferens e, gestans @. 8ibi (cavr@ 
NXLII ec.) : suam (pos! erucem) g, & avrov wel 
avrov AEHIKMSUY etc. erucem+et E FB. 
exiuit (exiit iP) = efnAbey : peruenit @ c 7 aur., et 
uenit F,. eum: locumace/f,qr7; eum locum 
BDO 6 awur., et «is Tonov EHSTA etc. dicitur: 
appellatur @ c 7 aur. caluarie EKW. locum: 
locus BWOT abef gr (> locus caluariae) ; om. D 
c fe aur.; Sine addit. cum codd. nostris omn. et vg. 
et gr. LX 33. 249 etc.: + quod dicitur a c f r arur.; 
+ quod appellatur F, q, + nominatus qui dicitur e; 
+0 Acyeru NABK erc., + 6s Acyera: DEEHIM al. 
Flu. hebraeice J, hebreice KR, ebreice DEP, 
ebraice T; hebraeicae BAZ, hebraicae O*M'OX, 
hebraycae C; + autem DHOMe cod. caraf. 5 ST 
et gr. LX 33. 249 etc. golgoltha S; gulgotha e. 

IS. hubi C; ibi DM; +et C. eum crucifix. : 
> crucifix. eum wg. f, cum gr. min. I; cruci eum 
fixerunt CT; eum in cruce tulerunt e. cum : 
quum H. alio E. duo EG; -11- D; +latrones 
R a. Hine et hinc : hinc et inde AGKSV WXe 
Y*(+et hinc Y") c e cor. wat.*; hinc adque 
illine a A, 7 azer., hac et illac g. in medium e. 
ihesum C. 


medium autem 1esum. 
19 (199-1) Scripsit autem et titulum 
pilatus et posuit super 
crucem 
erat autem scriptum 1esus 
nazarenus rex iudaeorum. 
20 (00-10) Hunc ergo titulum multi 
legerunt iudacorum 
quia prope cluitatem erat 
locus ubi crucifixus 
est iesus 
ct erat scriptum hebraice 
gracce ct latine 
*l dicebant ergo pilato pontifices 1udae- 
orum 
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noli scribere rex iudacorum 
sed quia ipse dixit 
rex Sum 1udaeorum 


22? respondit pilatus 


quod scripsi SCrips1. 


23 (201-1) Milites ergo cum crucifixissent 


eum 
acceperunt uestimenta e1us 
ct fecerunt quattuor partes 
unicuique militi partem 
et tunicam 
crat autem tunica inconsutilis 
de super contexta per totum 


-t dixcrunt ergo ad inuicem 


non scindamus eam 


19 Scribsit autem et titulum pilatus. et posuit super crucem. erat autem scribtum. iesus 
nazoreus. rex jiudaeorum. ® hunc ergo titulum multi legerunt wdaeorum. quia prope 
ciuitatem erat locus ubi crucifixus est iesus. et erat scribtum hebraeice graece et latine. 


2 dicebant ergo pilato principes iudaeorum. noli scribere rex iudaeorum. sed quia ipse 
dixit. rex $um iudacorum. ? respondit eis pilatus quod scribsi scribsi. ** milites ergo. 


postquam crucifixerunt iesum. sustulerunt uestimenta eius. et fecerunt quattuor partes. 
unicuique militi. partem et tunicam. erat autem tunica incossutilis. desuper contexta per 
totum. ® dixerunt ergo ad inuicem. non scindamus tunicam istam. $sed sortiamur de 


19. scribsit fAEGOSX*YZ.; conscripsit g. et 
Pr.: om. B; etiam g. pyl. DAER. > pil. titulum 7. 
possuit PR. om. 8uper A. scribtum &FEGOS! 
(-tus S*)X*YZ; inscriptum ef + hic e. nazaraenus 
J ; nazoreus e f , q et gr. va(wpaios. iudeorum 
PW. 

20. tytulum D. iudeorum EPW ; de iudeis g; 
iudaei e. > iudae, legerunt J vg. r, cum gr. De. 
| ciuitate BGM<O<-, in proximo erat ciuitati locus a, 
| iuxta erat locus ciuitatis 7; prope erat locus a 
ciuitatae q; g7. &yyvs nv 6 Tomos Ths mo. N*A BDC 
etc. ; tyy. fv Ths noX. 6 Tonos 1. 69 al.; libere iuxta 
ciuitatem in crucem sublatus est iesus e. hubi C. 
et erat: erat autem E. scribtum tEGOSXY, 
hebraeice .J RZ*, ebreice DP, ebraice T ; hebraicae 
AO*OX, hebraycae C, hebraeicae B, aebreicae E ; 
+et c. grece D*PGHOIKWMRW, graecae AX, 
grecae CEO*. om. et Sec. (cum graeco) CDPR. 
latinae BCAXYZ; + rex iudaeorum CT*© Arg. 
> lat. ct graece e f, cum gr. N*BLX min. Tisch. 
T. G. 8, W. [f. 

2I. pylato CDAER; om. A. pontifices 
iudaeorum codd. f/ur. (inde, PW) vg. arr. 
Aug. cum gr. of apxtepels Twv Tovs., sacerdotes 
iudaeor. e: principes iudaeorum J 6 c f g, prin- 
; cipes sacerdotum et principes iudacorum @; pon- 
| tifices (0m. iudaeorum) AASY, ef principes 


Sacerdotum Z,. noli: non g. iudeorum vec. ef 
tert. W, tert. P. rex iudaeorum : rex 1isdrahel 
e om. 8ed quia . . . iudaeorum F. om. 
gum B. 

22. pyl. CDEPR. scribsi b;5s FEGOSXYZ. 

23. quum ©. fixissent e. eum: iesum T wet. 
(non Aug.) cum graeco. acciperunt DPO ; sus- 
tulerunt F 9g. uestimentum e x. fee. +de eo e. 
quartuor A, quatuor BE:PSY), -1111- DF. huni- 
cuique C. militi ex multi Y. > partem militi 
ZX*. singulis militibus (0-7. partem) + simili modo 
e. tonic. b6zs DEM, om. et tunicam a b c ff r 
aur, cum N*. non consutilis g, non consuta 7, 
non suta e, rudis 6; om. a. desuper no ducts 
DAFHO, KM<OSTVW wg.; de summo a, de 
Superioribus 7, de superiore parte e; + et ER; 
+sed a. texta D -, textilis e. per (in a totum : 
per omne -*; om. e. libere c ff, Cypr. (de Eel. 
untt. 7); de tunica autem quia de superiore parte 
non consutilis sed per totum textilis fuerat (texti- 
bilis fuit c) ezc. c Cypr., tun. au. qui erat contexta 
de superiori per totum non erat consutilis F; ; <F. 
Tov Ge XtiTava ene mv (+6 xiaov 13. 346) dpapos 
& TWv avowbev vpavTros &i nov elmov Mpos AAATNOUS 
. T. A. 13. 09. 124. 340. 

24. ergo om. D c Cypr. ad alterutrum «c FZ, -. 
non: nos V. conscindanius e. ea G; tunicam 
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sed sortiamur de illa cuius sit dicit matri suae 
ut scriptura impleatur dicens mulier ecce filius tuus 
partiti sunt uestimenta 77 deinde dicit discipulo 
mea $ib1 | ecce mater tua 
et in uestem meam miserunt et ex illa hora accepit cam 
Sortem discipulus in sua. 
et milites quidem haec fecerunt. 28 (203. 4) Postea SCiens iesus quia iam 
26 (202-10) Stabant autem iuxta crucem omnia consummata sunt 
iesu mater ejus ut consummaretur scriptura dicit sitio 
et soror matris etus maria 2) uas ergo positum erat 
cleopae et maria magdalene aceto plenum 
26 cum uidisset ergo iesus matrem 111i autem spongiam plenam 
et discipulum stantem aceto hysopo circumponentes ob- 
quem diligebat tulerunt ori eius. 


illa cuius sit. ut impleretur scribtura quae dicit. diuiserunt uestimenta mea sibi. et super 
uestem meam miserunt sortem. et haec quidem milites fecerunt. ® stabant autem iuxta 
crucem lesu. mater eius, et soror matris eius. maria cleopae. et maria magdalenae. 
2 cum uidisset autem iesus matrem et discipulum adstantem quem diligebat. ait matri 
Suae. mulier ecce filius tuus. * deinde dicit discipulo illi. ecce mater tua. et ex illa hora 
accepit eam discipulus in sua. * post haec iesus. sciens omnia. 1am consummata esse 
ut impleretur scribtura. dixit sitio. ® uas ergo positum erat aceto plenum. illi autem. 


> ORE eA In yt Ee; 


istam F. sorciamur E. oy. de illa a. scribtura +ille @ c 72 (aur.) cum gr. UT al. 50 ereivos. 


{F 

{ 
| 
[ 
! 
; 
| 
[i 

'S. 


FEFGOSYZ. impleatur codd. pur. et inpl. FG > disc. eam e cum gr. ABL etc. in 8ua («ls rd 
'Þ O : impleretur IKT(> impl. scr.)VWZ wg. 775. iv:a) : in suam DEMP*corr. mg.) HOW ORZF#T cor. 
i cor. wat. f; inpler. C; adimpleatur e, adimpleretur wat. mg. ; in Suis 7, Secum &; om. c. 
; a; om. D; wide efilogum. dicens: dicit D; que 28, post ea Y; post haec f q 7; post hoc a, 
i dixit T (f)g; om. abce fi* r cum gr. NB 249. tunc e; gr. pera Touro Plur., pu. Tavra U al. 30. 
| partti Sunt R; parti sunt T; diuiserunt J wet. 8ciens (cidws) : uidens a ef idwv EGH etc. > ies. 
it omn. -enta mea 7 ras. O. om. mea R. om. Sciens 6 e (ies. cum sciret) f f, 72 7 aur. et gr. BM#. 
þ gibi 6. in: super EFJ c f A, g r aur., supra a. iam omnia codd. 2/ur. (15 navra ABDCLUX etc.): 
| uestem meam : uestimentum meum J a f} 9 (-ta > omnia iam H f q gr. NEGH etc.; om. iam J& 
mea). misserunt D. om. et mil. .. . fecerunt SC abcenr Aug. gr. min.; om. omnia B. 
'| G a cum gr. br, hecW; ista e. consumata G; perfecta @ e. 8&unt : essent M' 
'| 25. stabat RZ*(corry. Z') c. inxta: ante PT; aur. ut; eta. congummaretur (-entur E*) = 
| Secus a, ad e, prope 9g. eius pr. + maria a. Sorores TeA«wPbn : consummantur @ ; implereturc e (adim.) 
wt. 7. cleopae plur. et H f: cleophae G*JI SC Z;; F FB (-eatur) 2 q r,, compleatur 6, et nAypoby RD* 
il cleope BHKRVZ bg r aur., cleophe EW c, cleopha min. $cribtura FGOSYZ. dixit SC 6 F g. 
t e, -phaes a; +et maria iacobi c. maria ec. : bis 8itio: scio H. Def. J ad wu. 39. 
[ cr. X*(5ed corr.), marie T*\corr. T'). magdalenae 29. uas: peluis @ eg, concha » 77. zn ps. 68. 
lt BFDAPFGOIIMVZ*; magdele E; magdalena om. ergo a b e r cum gr. NBLX., possitum DE 
if KR; om. et mar. magd. a. PR. om. erat E*(+m. vec... > erat positum 
| 26. quum CH(qum)©. ergo (oy) : autem @ 6 og. edd. ant. exc. Froben 1502. acoeto bis DEP, 
' ceff,nr aur. > ies. au. (ergo g) ut uidit (cum acceto bzs CG, pr. Y, sec. T. plenum: + hysopo 
[ uidisset e 7) @a £2 q 7. matrem +$suam @ C 7. admiscentes c 72; + bysopo circumdantes a. spon- 
| Statem H ; adstantem @ 6 c f F, n q, adsistentem geam V, spungeam #, sphongeam KZ; spungiam 
i e; om. cor. uat, mg. dilegebat D, diligebant R* DMO(n 5p. 1zn.), sphongiam GX, sfungiam T. 
4 


(n eras.); +1esus D. matri: matris M. &e W; > $pong. ergo (577e illi) b e=oncyyoy ouv NBLX 
om. b e cum gr. NBLX. om. mulier e. min. om. plenam f (sd wide supra). hyssopo 

27. dicit: ait Z*(corr. Z?). tua: mea ga7.* BD 2g., hiso. E*P, yso. TW ; + perticae 6. circum 
om. et BZ*(+2Z?) a e g aur. & gr. TY, ora T. | ponentes HO, circunp. Y; circumdederunt et e. 


accepit &, accipit POR; suscepit D 7. dig. | illi autem 8p. plenam accto hysopo circum. 
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XIX, 30=34- 


30 (204-1) Cum ergo accepisset icsus ace- 


tum dixit consummatum est 
ct inclinato capite 
tradidit spiritum. 


31 (205: 10) Tudaei ergo quoniam parasceuc 


erat 
ut non remanerent in cruce 
corpora sabbato 
erat enim magnus dies ille 
sabbati 
rogauerunt pilatum ut frangerentur 
eorum crura 


l 
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et tollcrentur 


32 uencrunt ergo milites 


et primi quidem fregerunt 
crura 

et alterius qui crucifixus 
est cum Ceo 

ad iesum autem cum uenissent 

ut uiderunt cum 1am mortuum 
non fregerunt eius crura 


3t &ed unus militum lancea 


latus eius aperuit 
et continuo extuit sanguis 


inplentes spongiam aceto. ysopo circumponentes. obtulerunt ori eius. ® cum ergo 
accepisset iesus acetum dixit. consummatum est. et inclinato capite. tradidit spiritum. 
3 jiudaei ergo. quoniam parasceue erat ut non remanerent corpora. in cruce sabbato. 
erat enim magnus. dies ille sabbati. rogauerunt pilatum ut frangerentur. crura eorum. 
et tollerentur.  uenerunt ergo milites. et illius quidem primi. fregerunt crura. et alterius 
Similiter. qui simul crucifixus erat cum eo. ® postquam autem uenerunt ad iesum. in- 
uenerunt eum iam mortuum. et non fregerunt crura eius. ** sed unus ex militibus. lancea 


ponentes =fere onoyyoy ov peorov Lfous YOTowNngG 
mepibevres NBLX min. : $spongiam ergo plenam 
(+erat 4) aceto perticae circumponentes F, 2; 
SP. igitur plenam aceto hys. admiscentes 77. ; sp. 
ergo pl. aceto cum felle et hys. admiscentes 7; $p. 
ergo pl. aceto cum felle permixtum componentes 
c; Spongia ergo impleuerunt aceto et felle et 
hysopum circumponentes 9g; cf. of 8& nAnoavres 
onoyyov Ofovs (+ pera xoarns 13. 16. 61%, 69. 124. 
346) «at voo. nepi0. ADcYTAII erc.; om. a cum gr. 
47. 56. 58. 61*, optulerunt GHIKMOVW 7Zzs-., 
hobt. C; aplicuerunt e. hori C. 

30. quum CO. ergo zz ras. G; om. a cum gr. 
33. accipisset PHOR. iesus om. a cum gr. N*, 
acoetum DEP, accetum CT. consummatum : 
perfectum e. om. est I. omnia consummata 
Sunt xz. inclinans caput @ 9g 7, inclinauit capud 
et e. tradidit: reddidit e, credidit zz. 8piritum : 
+ cum autem (om. 7) exspirasset (exp. R; tradi- 
disset spiritum 7) uelamentum (uelum D ») templi 
scissum (scisum R) est medium a svmmo usque 
(+ad D) deorsum DiP"#R +, cum gr. min. non 
Pauc. syr. hr. et pesch. Cyr. 4. 1069. 

31. indei EW. parascue D, parascheue CKV, 
parasccuae Z; cena pura @ 6 e 2 g, cf. parasceuem 
cenam parauerant F#, (ro pura erat?). huti C. 
manerent Racer. crucem O. sabbatho ef -thi 
SH ; om. 8abbatoc. > ut non man. super crucem 
cor. in sabb. quoniam cena pura erat q cum gr. 
ADcEGIHRKM ezc. enim: autem X*a gr. magna 
G*(corr. G!). diaes C. ille (illae C) codd. et vg. 
et illa D=erxeivny H. 33. 69 cc. : illius abe f,gr 


aur., eius ut udtur n, et txeivov NABD® etc. >illa 
dies D. pyl. CDER. franguerentur D ; frangerent 
A. > crura eorum BR 6b e f(g), crura illis a r. 
cerura /zc usque ad erura #. 32 om. T*( + cor.). 
toVerentur E ; auferrentur e; + de cruce Hm"94OZ* 
a N. 

32. om. ergo E. priori quidem 9g; illius q. 
primi 6 c f 4, nn. frigerunt Þ &f 33. crus X* 
(corr. Xe) ; om. e. alteri q; +similiteracf/ng; 
+simul #,. qui + simul DE @ 6 c f q arr. 
crucifix1 erant (sunt 7, ſuerant g) cum eo (illo g) 
c ng Yr; sd conftixus erat illi in crucem &; om. 
cum eo da. 

33. at K. quum O. ueniissent D. ut (&s) : 
et EGTX @ 12* g aur. gat.: om. R df. Sup. f et gr. 
N* evpoy . . . Kat ov KkaTeafav., uiderent Z. om. 
iam Tc fgr. eiflg. > c.eiusabfr. 

34. lancia G. aperuit (app. E) codd. wg. f r 
aur.=ivorewv 50 (Oxon. Linc. Saec. xv) 58 (Oxon. 
Coll. Nou. s. xv) cum 5yr. þ. et hr.. aperto errore 
pro Evufev (225 al. evorfer) : pupugit 6b, percussit 
a ff, n, perfodit c, percussit et perfodit g, inseruit e, 
fodit Arasm. et vers. 7Ur1, Sauciauit Beza. Sed 
evufev Potzus et pupugit (pricked) guam perfodit 
(pierced) we? obseruat Field ad loc.; *non' enim 
* erat crudelitatts Sed explorantis an certa mors 
esset ' ut scribit FErasmus. continuo exiuit (exiit 
BCD#MTT) = ev0. e&9abev ADCDAT efc.: > exiuit 
continuo @ (confestim) 6 F, m2 r (satim) cam gr. 
XBLY 33; om. continuo e. sanguius M, > aqua 
et sang. & cum gr. V. 
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et aqua 
® et qui uidit testimonium 
perhibuit 
ct uerum est eius testimonium 
et ille scit quia uera dicit 
ut et uos credatis. 
36 Facta sunt enim haec ut scriptura 
impleatur 
os non comminuetis ex eo 
Tet iterum alia scriptura dicit 
uidebunt in quem transfixerunt. 
38 (206-1) Post haec autem rogauit 


pilatum ioseph ab arimathia 
eo quod esset discipulus iesu 
occultus autem propter 
metum iudaeorum 
ut tolleret corpus iesu 
et permisit pilatus 
uenit ergo et tulit corpus iesu. 


3) (207-10) Uenit autem et nicodemus 


qui uenerat ad iesum nocte 
primum 

ferens mixturam murrae 
et aloes quasl libras centum. 


sua latus eius aperuit. et continuo -exiit sanguis et aqua. ® et qui uidit testimonium 
perhibuit. et uerum est testimonium eius. et ille scit quia uerum dicit. ut et uos credatis. 
3 facta sunt enim haec. ut scribtura impleretur. os8wum eius non confringetis ex eo. 
37 et iterum alia scribtura dicit. uidebunt in quem transfixerunt. ® post haec autem rogauit 
pilatum ioseph ab arimathia. quia et ipse discipulus erat 1esu. occulte autem propter 
metum iudaeorum. ut tolleret corpus iesu, et permisit pilatus. ad ille uenit. et tulit 
corpus iesu. ® uenit autem et nicodemus. qui prius uenerat ad iesum nocte. ferens 


35. om. uersum F e. testimonium perhibuit 
(peri. CT): testificatur a, testificatur et testimonium 
perhibuit zz, et testificatus est 9g. est ex eius G\. 
om. eius C. > testim. eins EPMOT vg. wett. 
Aug. cum gr. HY al. 60, et > test. eius uer. est a. 
uera : uere E c gat.; uerum fg. et quart. om. D 
$ cum EGM etc. 

36. om. fa. 8. en. haec F; znc. haec enim facta 
Sunt illi a. enim: autem D e et gy. K 239 al. 10 
Fe. hec W er 38. scribtura FEFGOSYZ. im- 
pleatur (u 5p. lin. &*) codd. plur., inpl. FG, 
adimpl. e F, 7: impleretur IKTVW wg. 77s. 
Aug. f n (-entur) g (+ quae dicit), inpl. CPR, 
adimpl. a. hos C; osxum ab (F) f, ng, ossa 7; 
+eius Da fg 78, +suum c. conminuetis GOR ; 
confringetis @ 6 c f ff, n aur.; ouvTpiByoere Or. 
(Delarue) 4. 176 c (cf. autem 176 b et 2. 621); 
comminuetur g, -atur e, conteretur 7 ef gr. Plur. 
ouvTpiBhoerau. ex eo (in avrov ND mzn.): eius 
e (q r uide Supra) et avrov gr. fplur. Uulgata 
habet ad Exod. xii. 46 nec os illius confringetis, 
et ad Ps. xxxiv (xxxili). 21 custodit dominus ossa 
eorum ; unum ex his non conteretur; ec variant 
multum antiquae wuersiones; wide Sabatier ad 
Hoce. 

37. om. et FR. iterum+in E. altera a. 
scribtura FFEFGOSXYZ. dixit D; om. a e fh n 
et gr. min. 1. 22, 2% uidebunt (G& ovra:) : 
uiderunt EO @a e q aur. ad quem in quem . 
transfixerunt (tranfix. X*) codd. ef vg. = gr. tc- 
xevTNoav ; compunxerunt @ 6 c F, 2 q r, pupugerunt 


e, confixerunt 7ert. Aug. ; + in die examinis iudicii 
districti iudicis Y"v, > quem (07. in) transfixerunt 
uidebunt D. 

38. om. autem pr. f, 6 cum gr. EGKM etc. 
pylatum CAER; + quidam nomine g. ioses e. 
arimatia CT, arimathaca SHC. eo quod esset 
(gr. av): qui erat @ F; 7, qui fuit 2, qui fuerat g, 
qui et ipse fuit c; 6=f; > qui ab arim. erat disc. 
e 8. hoccultus C; occulte DM' 6 c f FB 1:8 aur. 
£az.; absconsus R e g, absconse », absconditus 
a; gr. kerpuppevos. autem 5Sec.: om. G; +erat e. 
metum : timorem @ 9g. iudeorum PW ; + petit a 
pilato e. tolleret: auferret e. corpus pr.: + domini 
DF# (sed exp.) ; om.e. iesum pr. e. permissit DAP. 
pylatus CDAE(-tum)R; pitatus G, palatus M. 
uenit ergo et (ut Y) tulit (tulerit P"9; petiit G) 
codd. et vg. = \vev obv rat Tpev gr. flur. : venerunt 
ergo (om. 6) et tulerunt a 6 c ff, n, et (om. 7) 
uenerunt et sustulerunt e 7, nabov ef npay NF. 
corpus iesu Sec.; eum 6 c e f, 72 », illum @ ef 
avrov N*, 

39. autem : ergo a ff, cum gr. E. et pr. om. 
a f, Aug. nicodimus KR, necodimus D, nicho- 
dimus C, nichodemus FW. uenerat : uenit E. 
nocte +et E g. primum: primo tempore ez 
prius 97; > primum (pridem @) uen. ad ies. nocte 
a (f) f,n. auferens g, adferens 7. mixturam : 
x 712 ras. Þ ; malagmam e. myrrae B(?) DHOKV, 
myrre E, myrrhae 7g., mirre TW. aloeis R, 
aloe T*; znc. rursum J. quasi libras:; ponda 
circiter quasi g. centum : -C. D. 
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© (508-1) Acceperunt ergo corpus iesu 
ct ligauerunt eum linteis 
cum aromatibus 
Sicut mos 1iudaelis est sepelire 
Terat autem in loco ubi crucifixus est 
hortus 
et in horto monumentum 
nouum in quo nondum 
quisquam positus erat 
121bi ergo propter parasceuen 
iudaeorum quia 1uxta erat 
monumentum posuerunt iesum. 
XX. 109-1) Una autem sabbati maria 


magdalene ucnit mane 
cum adhuc tenebrac essent 
ad monumentum 

et uidet lapidem sublatum 
a monumento. 

2 (210-10) Cucurrit ergo et uenit ad 
Simonem petrum et ad alium 
discipulum quem amabat iesus 

et dicit eis tulerunt dominum 
de monumento 
et nescimus ubi posuerunt cum. 

3 Exiit ergo petrus ct ille 

alius discipulus 


mixturam murrae et aloes. quasi libras centum. © acceperunt ergo corpus iesu. et 
ligauerunt eum. linteaminibus cum aromatibus. sicut consuetudo est iudaeis Sepelire. 


41 erat autem in loco. ubi crucifixus est. 


hortus. et in horto monumentum nouum. in 


quo nondum quisquam positus erat. ® ibi ergo. propter parasceuen iudaeorum. quia 


iuxta erat monumentum. posuerunt iesum. 


XX. ! Die autem prima sabbati. uenit 


maria magdalene mane. cum adhuc tenebrae essent. ad monumentum. et uidet lapidem 
reuolutum. ab ostio monumenti. * cucurrit ergo. et uenit ad simonem petrum. et ad 
alium discipulum. quem amabat 1esus. et ait 1i]lis. tulerunt dominum de monumento. et 
nescimus ubi posuerunt eum. * exiit ergo petrus. et ille alius discipulus. et uenerunt ad 


49. acciperunt iPO; sustulerunt g. ergo: autem 
& edd. ant. Kesler 1487, Paganini 1497, Sacon 
I515, Mareschal 1531, Uiuian et Tunta 1534; et 
accep. a iesum Z!, adligau. a A, 22 9, conlig. 7. 
eum (avrov 13. 240. 346 2P®) codd. plur. (bis Scr. 
A): illud B(?)CT wg. r Arg. et avro gr. plur.; 
+in S g r fos. et gr. +& ADCTTA etc. lenteis O, 
lintheis W ; linteaminibus a f g 7; om. E e i*. 
cum: quum T, aroumatis 0. mos: mox Y; 
consuetudo J a c f f, n q {-inis) 7 gat. iudeis 
DEW. > est iudacis (E)J wg. Zzsch. bf r 6 aur, 
Aug. cum ord. graeco; > est cons. iud. ac f,n g. 
Sepilire D. & sicut moyses (ex mos est?) iudaeis 
Sepelire 1ussit. 

41. locum G a. hubi C. crucifix®® est T; 
fixus cruci fuit e. ortus EW. in sec. +eo D. 
orto AW; ortum E. monomentum E, monu- 
mentom H#*(corr. H!). nundum quisq. G ; nemo 
g (3). possitus DEPR. > poss. quisquam P. 
fuerat FFKMOIVWXZZ g. 

42. ibi: ubi RY. om. ibi ergo e. parasceu2 
BG, parascefe T, parascheue CVZ. parascheuen K ; 
cena puram e. indeorum EW ; om. b e fy, nt r. 
quis . monomentum E; + ubi $*EK cum gr. 
N* y*Tr Grov; +illic e (sed om. monum.). poss. 
*PR. ihesum C; illum e; + finit #?*. pos. iesum 
Hitt. min. X. > pos. iesum quia prope erat mon. g. 

XX. 1. /nc. prima autem #7 7, die au. prima F; 
postera an. die c, posttridie e. sabbathi SH; 


sabbatorum 6. magdalene (May0aanyh) wm AA 
GHMTVWXYZ*® wg. : -nae BEFCDEPOL) WOR 
SZ*, -na K. > uenit mar. magd. a 6b c f et gr. 33. 
om. mane 26c. quum O. athuc FMY, aduc T. 
tenebre EW. tenebris adh. non recedentibus 5. 
monomen. bis FE et w. 2.3. 4. 6. uidet (Bene) 
codd. plur. (uident X) : uidit DEPHOIJKVW wg. 
cor. uat. b gr 6 aur. gat. Aug. $ubleuatum OF ; 
remotum 9g (v?), reuolutum / (* Mc. xvi reuolutum ? 
cor. wuat.). a; de @a e. monumentum Z* (sed 
corr.) ; hostio monumenti 1) cxum d f r et gr. N 
min. 

2, cucurrit: currit B&FJ Z*(corr. Z) d Bentl. 
et gr. Tpex« ; Ccucur. uel festinat 8. om. et uenit 
e. S$ymonem CDER. om. ad 5ec. 3ÞP*( + mg.) JR 
cd er. alius G#(sed corr.). amabat : diligebat 
d f}, gat., dil. uel am. 6; gr. &piA« (ef A) Sed 
1yama Mm. pauc. om. iegus e. eis: illis 7g. de 
qr. tullerunt Y. dominum + meum DFM - 6 
et gr. XA ci. Aug. Joh. 120. 6 © Nonnulli codices 
etitam graect habent tulerunt dominum meum, god 
uideri Wirtum potest propensore charitatis wel 
Jamulatus affectu ; sed hoc in pluribus codicibus 
quos inprompltu habuimus, non inuenimus.” nesCcio 
7, non Scio & &f our oida S min. pauc. hubi C. 
possuerunt PR. eum: illum Dy” a 6. 

3. exit F. ille alius (6 aAXos): om. ille P* 
(+mg.) a d e q r, et alter @a r9. uenierunt ÞD; 
ueniebant 6 & f}, 7, ibant a e, et gr. hpxovro. 


4 0 


LY 


et uenerunt ad monumentum 
*currebant autem duo simul 
et ille alius discipulus praecucurrit 
citius petro 
et uenit primus ad monumentum }. 
et cum se inclinasset uidet 
posita linteamina 
non tamen introjuit 
5 uenit ergo simon petrus 
Sequens eum 
et introiuit in monumentum 
et uidet linteamina posita 
Tet sudarium quod fuerat 
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Super caput eius 
non cum linteaminibus positum 
sed separatim inuolutum 

in unum locum 


3 tunc ergo introiuit et ille 


discipulus qui uenerat 
primus ad monumentum 
et uidit et credidit 


I nondum enim sciebant scripturam quia 


oportet eum 
a mortuis regurgere 


10 4bierunt ergo iterum ad semet ipsos 


discipuli. 


monumentum. * currebant autem ambo pariter. ille autem alius discipulus. praecucurrit 
citius petro. et uenit prior ad monumentum. *et cum se inclinasset. uidit posita 
linteamina. non tamen introiuit. * uenit ergo simon petrus. sequens eum. et introlibit 
in monumentum. et uidit linteamina posita. 7 et sudarium quod fuerat super caput eius. 
non cum linteaminibus. positum. sed separatim inuolutum. in unum locum. * tunc ergo 
introibit. et ille alius discipulus. qui uenerat primus ad monumentum. et uidit et credidit, 
9 nondum enim sciebant scribturas. quia oporteret iesum. a mortuis resurgere. ” abjerunt 


RY 


4. eurrebant: cucurrebant DE#* (corr. FE"); 
currentes az. autem: om. DE 7*; +ipsi a 6 
Fe r v. duo (-1- D): om. T;, ambo G d e 
F q. 8imul (6pov): pariter f q; in $se d. et 
ifle alius (xat 6 aAnos Plur.): et ecce alins 
B; $ed ille al. c e (A=Ff), alius autem d, ille 
autem @, ille alius 6 9g (alter) + awur., et 6 8 
anos AU min. praecucurTit (npoedpapevr) codd. 
Plur. (prec. EW) ef wg. et prior cucurrit e:; prae- 
currit D(prec.)JA?PFRY a gov 6 arwr.; cucurrit T 
et Epape 47. 56. 58. 250. cicius W; om. P#* 
( + mp.); uelocius ae gr. ante petrum d. primus 
(Tpwros) : prior CTW abcdf fA q r aur.; prius 
P"9NT (Led cor. wat. mg. non prius?) ; primum 
P*; om. e. 

5. cum (quum HO) 8e incl. (Taparvyas) : in- 
clinans $; prospiciens d e g, proscultans a; zem 
+ et prospexisset 6 c f, aur., + et prospexit v. 
uidet (Bene) cm ABFCAPTFGHOMMSTX 
YZ ade » Bentl.: vidt DEP'IJTKORVW og. 
welt. plur. Aug. possita DPR ; siposita e. > pos. 
uid. W. lenteamina O et 7, lintiamina D et 6. 7, 
lintheamina W ef 6. > lint. pos. M' c A q cum 
gr. NAX min. introiit FX, introibit O ef 6.8; 
intrauit @ & (ef 8). 

6. uenit ...eum: secutus est illum et petrus a. 
ergo +et OM » crum gr. LX 33. 58. s&ymon DE 
RW. subsequens De8. introit P* (cory. meg.) ; 
intrauit J a 6 e aur. in: ad D* (cory. mg.). eb 
Sec.: ut g. uidet (Fwpet) cam ABTFCAP*GMO 
SXYZ d e Bentl.: uvidit DEP'FHOIJIKMRTVW 
vg. uett. plur. Aug. possita DE*PR. 


7. Sodarium R; orarium e. erat T abcd fo® 
V aur.; fuit e. guper caput (int Ths xepaxns) 
codd. plur. (capud W) wg. wett. plur. Aug. : Supra 
caput (capud AY) AAFHMSY 7754. c. 8uper 

. » 86paratim : positum seorsum a. cum 272 7s, 
T. lentiamine d; + erat f;. poss. DEPR ; om. v. 
8ed : Set W; om. v. Seperatim W; singulariter 
e q; seorsus d (. a); +erat v. ununi G. uno 
(huno C) loco Cabery contra graec. > in unum 
loc. inuolutum E. 

8. > introiuit ergo X. ille: om. a; alius c d 
e 9, alter 7; ille alius f f, ® gat.; gr. 6 dAXos. 
uenerat : fuerat H. primus (npwros): prius T v, 
prior ac d e fo gr aur. monomentum FE, monu»> 
mento H ; sepulchrum e, et 7ert. om. J (ut udtur) 
M*(+M?). 

9. nondum: non B f,. 8ciebant (j8oav) 
cam BEPWFGOIJNMMORWXYZ? ve. a A f 
Aug.: $ciebat (nv« N*) ACDAEP*HKSTVZ#® 
bc ffi q © aur. gat., et nouerat e r9. scribturam 
FFGOSYZ; scripturas T (f) aur. j; om. E. quis : 
quod Ragr. oportet ($) cm FDPFGKM 
OVNX*Z wett. plur. Bentl. : oporteret AAEP*WHO 
IJRSWRXCY F cor. wat. 77isch.; oportebat BC(hop.) 
TYSC -» aw7r.; oportuit M's, eum: iesum /. 
> resur. a mor. & e f;. 

Io. abi*ru2t X, habierunt C ; dixerunt D. om, 
ergo D e. iterum (rursum e): om. ER @ c. 
semed CT; semetipsos 2g. apud se ce fo* q, ad 
s&ead(> ad se iterum). dicipuli YV. > disc. ad 
semet ipsos BE PGKMOVWZ vg. (ron Arg.) 
et (a), > ad se iterum disc, d. 


XX, 11-16. ] EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNED. 039 


(21-1) Maria autem stabat ad monu- 
mentum foris plorans 
dum ergo fleret inclinauit 
se et prospexit in monumentum 
12et uidit duos angelos in albis 
Sedentes 
unum ad caput et unum 
ad pedes ubi positum fuerat corpus 
1esu. 
13 (212: 10) Djcunt ei illi mulier quid 
ploras ? 
dicit eis quia tulerunt 
dominum meum 
et nesCcio ubi posuerunt eum 


1t haec cum dixisset conuersa 
est retrorsum 
et uidet 1esum stantem 
ct non sciebat quia 1esus est 
15 dicit ei iesus mulier quid ploras? 
quem quaeri1s ? 
illa existimans quia hortulanus essct 
dicit e1 
domine si tu sustulisti cum 
dicito mihi ubi posuisti 
eum ct ego eum tollam 
16 dicit e1 1esus maria 
conuersa illa dicit ei rabboni 
quod dicitur magister 


ergo iterum ad semetipsos discipuli. 2! maria autem stabat ad monumentum foris plorans. 
et dum fleret inclinauit se. et prospexit in monumentum. *? et uidit duos angelos in albis 
sedentes. unum ad caput. et alterum ad pedes. ubi positum fuerat corpus iesu.  dicunt 
el illi. mulier quid ploras. dicit eis quia tulerunt dominum meum. et nescio ubi posuerunt 
eum ! haec cum dixisset. conuersa est retrorsum. et uidet iesum S$stantem. et non 
SCiebat quia iesus est. ?* dixit autem ei iesus. mulier quid ploras aut quem quaeris. ad 
illa putans quia hortulanus esset. dicit ei. domine. si tu sustulisti eum. dic mihi. ubi 
posuisti eum. et ego eum tollam. 5 dicit ei iesus. maria. et conuersa illa. dicit ei. 


II. 8tabat: sedebat J 5. monomentum 6zs E ; 
men pr. 27 ras. G'; sepulchrum pr. r. foras Z* 
(corr. Z); om. a bce ff r v et gr. N*A, et 
plorabat d. > plorans foris X*(corr. XN!) g cum 
gr. D<LTAII etc. et > flens st. ad mon. a. dum: 
cum R 8, ut c f,, A. et cum aber, et dum f q 
(5726 ergo). plorauit F,, ploraret &d, -bat v, lacri- 
mat 9; 27. KAatovon .. . exAawev, cf. ad Mt. xxvi. 
75; +ad monumentum D* $sed exp. inclinauit 
(-bit T) 86 et: om. a deg. adspexit @; om. et 
prospexit 7 3; Sed naparunrew et inclinare se et 
prospicere aliquid . v. 5 et Demosth. 46. 27. 

12. uidet 6 d e ff Bentl. et gr. Gewper. duos: 
-1I- D; om. e et R*. hangelos C, angue. D, agge. 
M. aluis A. capud BAOTWY; +eius E. unum 
Sec.: alium g » Cc. F hubi C. possitum D:iPR ; 
positus E (poss. E*) a f,. erat © @ c @ B,, ſuit 
ber. ihesu C; iesum Z#*{(corr. Z*); iesus a (om. 
corpus). > fuit cor. ies. pos. 7. 

13. +et ad init. ce gdÞ aur. cum gr. ABDLOX 
etc. dicuny: dicit F ,; dixerunt + autem 7. ei 
(avrn): om. BEF gr. om. illi (exeivec) DM ace 
aur. mulier: mulieri a; om. e. po ras HH; 
fles a; + quem quaeris & (-itis) f, (cor. ant.) cum 
gr. D min. eis: illis E; et F; om. g (quae dixit). 
sustulerunt q 7. oz. dominum Ge. meum: ow. 
E*( + m. rec.\'G ; +de monumento E f/* Ambr. 
Hieron. ap. Sabat. nescimus IH*(corr. H!), nesci- 


mos G*(sed corr.). hubi C ef 14. possuerunt 
PR. > eum pos. J a 6 9g (illum). 

14. +et ad ni. 6 cum gr. EGKM etc. haec 
dicens d 5, his dictis a. quum HO. reuersa 8. 
retro a d eq r aur. uidet (bewper) crm ABCA 
P*GOSXNYZ ab def fr Benll.: vidit FDEP! 
FG*HOI(J mut.)\'KEMMRTVW wg. c g 8 aur. 
Aug. $tatem H. non scibat O ; nesciebat E cor. 
uat. mg. de gr. iegus: dominus b. esset e q 7 9. 

15. +et ad zni. O, ff. f et Aeye ov min. pac. 
dicebat fr. W. om. ei e. ihesus CW. om. mulier 
R. ploratis G#*(sed corr.); om. gat.; + aut ce /. 
queris DHER. illa + autem LE, at illa c # foss. ct 
exewvn & NF. aestimans fFFKVZ e, extimans CT ; 
putans 4 f 9g. ortulanus RTW, hortolanus EIFK. 
es8et codd. plur. vg. f Aug.: et DE] KRTX*Z 
bed ffi* 6 aur. Bentl., & gr. eorw; eum (om. r |) 
hort. (> hort. eum e) esse @ e @ =. dixit sec. C. 
om. tu D. tulisti J e; portasti @ 9g; gr. eBaora- 
oas, Sed npes D. dic welt. exc. b); dic cito Y, 
poss. D:iPR, posuistis e. om. ubi pos. eum V. 
> eum (illum #9) pos. g 6 cam gr. EAII etc. et: 
ut 86. 

16. maria + ego sum DD. conuersa illa (oTpa- 
peroa exeiry ABLOX etc.) codd. et wg., conu. est 
illa MT, > itla conu. g, 11a stetit et a: conu. autem 
illa D &, at illa conu. e » et orp. 8 eceivy NIN, et 
conu. illa 6 f f, aur. ei Sec.: om. Z*(+Z7®) f,; 
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640 EUVANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. [XX. 17-20. 


17 dicit ci iesus noli me tangere 


nondum enim ascendi 
ad patrem meum 
uade autem ad fratres meos 
et dic eis 
ascendo ad patrem meum 
et patrem uestrum 
et deum meum et deum uestrum 


18 venit maria magdalene 


adnuntians discipulis quia 


uidi dominum et haec dixit mihi. 
19 (213-9) Cum esset ergo sero die illo 
una sabbatorum 
et fores essent clausae ubi 
erant discipuli propter 
metum 1iudaeorum 
uenit 1esus et stetit in medio 
et dicit eis pax uobis 
20 et hoc cum dixisset ostendit 
eis manus et latus. 


rabboni quod dicitur magister. 7 dicit ei iesus. noli me tangere. nondum enim ascendi 
ad patrem meum. uade autem ad fratres meos et dic eis. quia ego ascendo ad patrem 
meum. et patrem uestrum. deum meum et deum uestrum. *”* et uenit maria magdalene 
annuntians discipulis quod uidisset dominum. et omnia quae dixit ei. ?? cum esset ergo 
Sero die illa. quae est prima sabbati. et ianuae essent clausae. ubi erant discipuli eius 
congregali. propter metum iudaeorum. uenit iesus. et $tetit in medio. et dixit eis. pax 
uobis. ® et cum hoc dixisset ostendit eis manus et latus. et gauisi sunt discipuli. cum 


+ ebreice D, + aebreice E, cam wett. be de fir 
et gr. RBDLOXAIT* min et Tisch. T. G. 8, W. 1. 
quod + hebraice B. dicitur: interpretatur 6 c e 
FJ: magister (&:;daoxake): domine @ 7, domine 
magister d et D®, magister et domine e f;® (om. et); 
deinde + et occurrit (cucurrit E) ut tangeret (tangu. 
D) eum DE gat. cum gr. N® 13. 340 5yr. p. et hr. 
et Cyr. 4. 1083. 

I7. dicit parizm euanuit in X; +iterum e. 
tanguere D. om. enim g. hascen. C 67s. patem 
fr. H. meum pr. om. E b d e cum gr. NBD eo 
Tren. Mass. p. 331 (codd. Uet. Uoss. et Arund.). 
uade...patr. meum Sec. 01.c. autem (3 N*BXDA 
etc.) : ergo d q et ow N*®DLO; om. & cum gr. A. 
meos om. d e et gr. N*D ef Jren. dic eos C; 
dicit eis R; dicito eis BMI; dices K, dicens A (se4 
2gr. omn. habent avrois). et Sec. : +ad DPMT a c 
Dr q r. eb tert.: om. CEO vg. a e f ffo*# Aug.; 
ad IMW g (7) aur.; et ad DPMTSCY c (et forsan 
7). et 7ert. . . . uegtrum 5ec. om. T*(+mgp.). 
deum : dominum b6:s c d. et guart. + ad DPM'T 
cgr. 

18, mandalene O, magdalenae BECDAMFPOI) 
M'V, -na K & 9g; magdalenet R, z!em+et E. 
adnuntians p/ur.: ann. AAEFHMSXYSY, an- 
nuncians W SC ; nuntians R a d e cum gr. dyyer- 
Aovoa N*ABIX, Sed amayy. NEDKLM etc. digc. 
+eius & ef DV, uidi (ewpara NBX): uidit 
b c d e fr, uidisset f q r ef Ewpaxev ADIL etc. 
dominum: iesum 6. et+quia c. haee (hec W) 
=Tavra:; omnia quae /; quae d e ef DF, dixi 
H ; dixisset g 7. mihi (et f, aur. Aug.): om. bc; 
eidefrs, illia q et gr. avry (avros 69) ; deinde 


+ manifestauit e, + adnuntiauit illis d, + et manifes- 
tauit eis c ; ef + eunvvoer avrors DV, 

I9. cum (qum H, quum CO) es8et (essent M*<) 
ergo (om. FM® cum gr. GXTA 13. 69 etc.) 8ero 
codd. plur. = ovons ow opias; > cum ergo sero 
esset E vg. c f,, > cum ergo esset sero JW; cum 
esset autem uespere e, 1am autem cum esset uespera 
g, Set cum sero factuin esset @, sero . . . cum esset 
r, ovons de 6. 239 al. 3. die (diae C) illo: d. 
illaabfr8 Aug. illa d. e 7, diet illius g; expunxit 
illo M<, una 8abbatorum (sabbath. SH, sabab. 
G* Sed a eras., sabbati a)= Ty wg oaBBarov wel 
Twv O.: 0M, una T; una die sabbati d; quae est 
prima sabbati / g; post sabbatum #, quae est post 
sabbatum ”. Def. J ad finem euangelizt. fores : 
ianuae G c f F}, aur. & ianuis clausis e, ian. uel 
foribus cl. 8, ostiis cl. a b d g (7). clause EW, 
claussae D. hubi C. erat Y* (cory. gl.). dis- 
cipuli $:ne add. cum AFCDAPFGMERSTYZ* 
a d q aur. gat. Bentl. et gr. NABD etc.: +eius f 6 
cum gr. LUAN etc.; deinde + congregati BEHOI 
KMe<MOVWXZ* owg. c f + 6 Awg., + inclusl 6, 
+ collecti e ff, & + owrnypevo EGKLM etc. 
metum : timorem @ q; om. NO#* (+22 mg. O'). 
indeorum AW. medio: +eorum M ga!.; +dis- 
cipulorum F cor. wat.* non mg. dixit D:P"9RY 
SC dfr8 ga!, pas e. uobiscum D e gat. 

20. om, hoe 9. quum O. > cum hoc FAE#P 
KVWX#Z vg. (cum haec 5) c e f , Aug. his 
dictis a, hoc dicens 6 ef 22. hostendit C; demon- 
Strauit d. om. eis htc d q cum gr. RNABDI. manus 
+ ct pedes azwr. foss. ef gr. 13. latus: +suum D 
bc r $6(eius) gat. gr. plur. Sed 01. aurou I. 13. 2; 


———— — — ———— 


XX. 20-25. | EUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 041 


(214.10) Gauisi sunt ergo discipuli 
uiso domino 


21 dixit ergo els iterum pax uobis 


Sicut misit me pater et ego 
mitto uos 


22 hoc cum dixisset insuflauit 


et dicit eis accipite spiritum sanc- 
tum. 


23 (215-7) Quorum remiseritis peccata 


remittuntur eis 
et quorum retinueritis 


retenta sunt. 
24 (216-10) Thomas autem unus ex duo- 
decim qui dicitur didymus 
non erat cum eis quando 
uenit 1esus 
25 dixerunt ergo et alii discipuli uidimus 
dominum 
ille autem dixit eis 
nis1 uidero in manibus cius 
fixuram clauorum 
ct mittam digitum meum 


uidissent dominum. * dixit ergo eis iesus 


iterum. pax uobis. sicut misit me pater. et 


ego mitto uos. ®* et haec cum dixisset. insuflauit. et dixit eis accipite spiritum sanctum. 


 si cul remiseritis peccata. remittuntur el. 


S] cuius detinueritis. detinebuntur. * thomas 


autem unus ex duodecim. qui dicitur didymus. non erat cum eis. quando uenit 1esus. 
2 dixerunt ergo ei alii discipuli. uidimus dominum. ille autem dixit eis. nis! uidero. in 
manibus eius locum. clauorum. et mittam digitum meum in foramina clauorum. et initiam 


+1llis d g cum gr. NABDI. gauissi DEP. ergo 
(ov): om. E; enim G (seg. ras. unius lit.) ; autem 
d g r, cf. et gau. sunt a be f F, et $e 1. 20, 
disc. +eius & » et gr. D 71. 127. uiso (uisso D) 
domino (iesu 6): om. a; uidentes dominum & 6, 


21, dixit (&nev) : dicit BDER @ 6, ait c. ergo 
(ovy): antem 7 ef sak. syr. sch.; om. Bee. eis: 
+1esus 6 f A, 6 et gr. ABITA etc. > eis ergo tfR 
(2). uobisxcum DM @ e. sic P* (8icut mp.). 
missit 1), mitto: mittam c cz2m N nemo, 

22, +et ad ini. Þ a f 6 et gr. (exc. D). hoe 
(Touro) : haec FITSC ce f HB. g awur. quum ©. 
dixiset G; +illis g. om. hoe cum dix. a. in- 
guflauit cm AFGMOSTXYZ.: insufflauit BC 
DAEPHOIKMRVW vg. 77s. ; sufiauit g ; in- 
Spirauit Cypr. Xp. 73.7; +1n eos d ct D® (avrors). 
dicit (Ae&ye): dixit CHOTSC cor. wat. mg. f q 
Aug. om. eis gq. accipete WP. 

23. +$sl ad ent. adefgr (Bent! '. quorum: 
cuius bis a r Cypr. unit. 4, Ep. 69. 11, 73. 7, 75. 
16; s$ec.efq; cui pr.e f; graect av (wel tav) rwwv 
Plur., avrivos B. remisseritis DP, remiseretis Y, 
dimis. 4d, remittuntur (dpewvra: wel aqpievra 
Plur.) cam BEFCEPFGHOIKMOTVWYZ veg. 
bc f 8 aur. Aug., et remisa sunt A: remittentur 
(apednoera: N*) ADMRSX e F, (dernde def. ad 
XX1. 8) q (-etur) * gat., Cypr. Semper, dim. d&, 
remissa erunt @ Nowat. (> er. rem.) ; wide etiam 
patres apud Sabat. eis: om. A; ei D f,iliaer 
C'ypr. Semper ; + misa sunt Y. eb: om. CRT* 
(+rec.)Z*( +2?) 8 aur. Cypr. (non ep. 75); lad 
efqr(Bent:..); gr. av Twoav etc., eav de Twory Ne. 
retenueritis EiP*(corr. *P!YM'O, retinuerit & ; de- 
tinueritis 6 e f - ga!,, tenueritis a d 9 Cypr. Semper. 


detenta BEFFCD\PFGIIOMR (detinta' 6 c & e gat. 

ret. erunt E aur., erunt ret. Nowat., det. erunt þ e; 

detinebuntur f 7, tenebuntur @ g Cypr. semper ; gr. 
; 

KEKPATTVTCOU. 

24. tomas T ef 26; thosmas V (sed s pr. exp.). 
om. autem a ce. ex (&); de EP 9MRacy aur. 
dudecem P*(cory. iP!) ; -Xxt1- DEW; + discipulis g. 
dicitur: cognominatur e gy. didimus C:PRWZ* 
(corr. 27), dedimus D, dydvmus E. uenerat g. 

25. dixerunt : dicebant @a d eq r Sentl. et gr. 
eAcyov. 0M. ergo R arm. ei: illi+et a. alii: 
ceteri 6 c e. digcipuli + quoniam & et gr. D 59 
arm. eis; el9. in manibus (ev Tais xepoiy) : 
in manus c & » ef «is Tas Xepas D. fixuram (Tov 
Tunoy) cam ACAEGOKM'V WZ! wg. Awg. in /oh. 
I21. 5, Z{ieron. wn Luc. 17, ef ftixuras T Ambr. in 
Ps. 47- 3, 42s. 118 (119) Serm. 15, Leo ep. 28. 5 
(bz Graeca wersio habet Tas hiarphous Tw hAwv, 
Migne 1£. L. 54 Þ. 773), et Tovs Tunovs 21*, feest- 
nunge vers:0 Angio-Sax.: figuram BE DPFIM* 
MOR toceno g/.\SXY\(tacon gl.)Z* durmach., codd. 
ap. Erasm., be d e (def. ) r 6 aur, Mi. Dentl, 
cf. Act. vii. 43, 1 Cor. Xx. 6. 11, u6t Tunovs, Tun, 
Tunws redduntuy per figuras, in figura; figurac 
codd. ad I'ufin. pro Orig. þ. 308 (Delarue iv. app. 
PB. 36); tizuram H, fissuram cod. S. Cictor. ap. 5 ; 
uestigium @ #rasm.; locum f q = Tov Tonov guod 
htc in coad. graects non inuenitur. Fixura cor- 
rectio Hieronymiana widelur cum mm codd. uelt. 
non appareat, et cum in Auguslint commentaris 
in loh. textus euangelit Hieronymianus uideatur ; 
Auguslinus ipse wocem cicatrix maluit, ul! IN 
I /oh. 1. 3 nun credam nisi digitos meos misero in 
locum clauorum ct cicatrices cius tetigero, zz 7's. 
21 (22) 17 nisl misero divitos meos In Cicatrices 
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in locum clauorum 
et mittam manum meam 
in latus eius non credam. 
26 (217-9) Et post dies octo iterum 
erant discipuli eius intus 
et thomas cum eis 
li uenit jesus ianuis clausis 
i et stetit in medio et dixit 
I pax uobis 
7 deinde dicit thomae infer 
digitum tuum huc 
et uide manus meas 
et adfer manum tuam 
et mitte in latus meum 
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642 EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM. [XX, 25—31- 


et noli esse incredulus 
sed fidelis. 

28 (218. 10) Respondit thomas et dixit ei 
dominus meus et deus meus 

29 dicit ei iesus quia uidisti me 
credidisti 

beati qui non uiderunt 
et crediderunt. 

30 Multa quidem et alia signa 
fecit icsus in conspectu 
discipulorum suorum 

quae non sunt scripta 
in libro hoc 

31 haec autem scripta sunt 
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— 2 Zante 


EC ee Cen. 2: 


tn Ie S nDL 


EN, PARSE 


manum meam in latus eius. non credam. ®et post dies octo. iterum erant discipuli eius 
intus. et thomas cum eis. uenit itaque iesus. 1anuis clausis. et $tetit in medio. et dixit 
pax uobis. 7 deinde dicit thomae. infer digitum tuum huc. et uide manus meas. et affer 
manum tuam. et mitte in latus meum. et noli esse' incredulus sed fidelis. © respondit 
thomas et dicit ei. dominus meus et deus meus. ® dicit ei iesus. quia uidisti me credidisti. 
beati qui non uiderunt et crediderunt. ® multa quidem. et alia signa fecit iesus. in 
conspectu discipulorum. quae non sunt scribta in hoc libro. *! haec autem scribta sunt. 


REIEISCE EEC STEERED: 


unlnerum eius non credam, 2x: Ps. 63. 17 nisi migero 
manum meam et tetigero cicatrices clauorum non 
credam. Sed fixura potes! esse locus ubi fixus erat 
clauus ; ante Hieronymum tantum inuenitur 11 
Tertull. Scorp. 1 circa med. de Gnosticorum accu- 
Sationibus in martyres perire enim et sine causa ; 
deinde addit Tert., prima fixura; et 26: ut monet 
nos uir doctissimus G. Wissowa, prima fixura = 
prima plaga, primus tictus Scorpionts. claborum 
Pr. C, clouorum sec. A. et mittam dig. . ... 
clauorum om. G*( + G*) HRZ*(+Z) e cum gr. A 
min. mittam : misero pr. a c 7, Sec. a &, initiam 
Sec. f. locum (T6nov AI min. pauc.) codd. (loco E) 
Og. et welt. plur.: figuram d, foramina Ff et runov 
gr. plur. manum meam (ov T1v xeipa) : manus 
a d cum gr. D. latere e. om. eius Sec. Y. 
> mittam manus in latus eius et mittam dicitum 
in figuram clauorum & et DF. credo &, suwm 
crediturus a. 

26, om. et ad init.a ber; post dies autem c. 
hocto C; -Ul1- DFW. iterum : om. E; rursum 
e; +uenit simul a. eius om.@ 6 c e cum gr. N 
min. intus (tow): simul c e( + cum illis). >intus 
(intro d) disc. eius & & Bent!l. et gr. tow of pas. 
avrov; > intus in unum disc. illius 9; > intus 
erant disc. eius @ (om. eius) 7. uenit: + ergo 
a, + itaque f cum gy. D min. ianuis: osteis 
a d g. clussis D. istetit T. medio + eorum 
HO. dicit S et Aeye. 235. 251 etc.; +eis 8 I'S 


edd. ant. et gr. AN* min. pauc. pas e&*. uobiscum 
E ace. 

27, dicit G; dixit & (7220 D®) S edd. Sacon 
I515 ef 1519; om. gat. thome W, tomae T. infer 
(Þepe): adfers d e (-crt) 8 (-er), porrige q r gat., 
ostende @, inice Cypr. Zest. 11. 6. hue : hunc T* 
(sed corr.); om. e. adfer (pee) codd. plur.: after 
BCFHOIK WX vg. 775ch. adf. ma. tu. et mitts : 
mitte manum {manus tuas a) a 6. latere meo ce; 
femore meo 7. 0m. et adfer... latus meum Cypr. 
incredulus: infidelis d. 

28. +et ad nit. g $ cum gr. AC TAAT erc. 
dicit ab f; forsan om. A (sed margo abscissus est). 
ei: om. TS e m r cum gr. 440; +tu 6s @ c. 
domine Z*(corr. Z?) ry. eb Sec. om. 8. 

29. +et ad ini. K e Cypr. et habent be N 13. 69. 
124. 340. dicit (Acye p/ur.) : dixit («Imev 13. 69. 
I 24. 346) SC edd. Sacon 1515 et 1519. Vidisti O. 
me: om. Raem r Cypr.; + thoma cor. wat. mg. 
(sed cancellatum est in codice . .) vg. edd. ant.; 
+ et CPw9RT g gat. et gr. N*. credisti K ; credis 
e. qui+me gat. credent e; ef habet beati non 
uidentes et credentes 6. 

30. quidam K; +ergo $8 cam graeco olv, sig"a 
H. om. iesus G. coram discipulis suis a & q », 
et + postquam resurrexit a mortuis e. 8uorum 077. 
F $8 cum gr. RBEKSA etc. que DW. scribta FE 
FGOSXFYZ. > hoclibro DPadefg ry. 

31. hee W. scribta FAEFGOSXFYZ, quia : 


{HAITI 


"I — 
is -— I ee ee a eta 


Col EE IE TEE I LESSON 
Dn ION InnS - . = = ou x 


| XX. 31=XXI.s.] EZUANGELIUM SECUNDUM TOHANNEM. 043 


et alii ex discipulis eius duo 
3 dicit eis simon petrus 
uado piscari 
dicunt ei uenimus et nos tecum 
et exierunt et ascenderunt 
in nauem 
et illa nocte nihil prendiderunt. 
* Mane autem iam facto stetit iesus in 


ut credatis quia iesus est christus 
| filius dei 
et ut credentes uitam habeatis in 
| nomine elus. 
XXI. 1019-9) Postea manifestauit se 
iterum 
iesus ad mare tiberiadis 
manifestauit autem sic 
*erant simul simon petrus litore 
| et thomas qui dicitur didymus non tamen cognouerunt 
et nathanahel qui erat discipuli quia iesus est 
a cana galilaeae 5 dicit ergo eis 1esus pueri numqQuid 
et filii zebedaei pulmentarium habetis ? 


— 


ut credatis. quia iesus christus est. filius dei et ut credentes. uitam aeternam habeatis. 
in nomine elus. XXI. ' Post haec manifestauit se iterum iesus. discipulis suis. ad mare 
tiberiadis. manifestauit autem se. sic. *erant simul. simon petrus. et thomas. qui 
dicitur didymus. et nathanael. qui erat. a canan galileae. et filii zebedei. et alii duo ex 
discipulis eius. * dicit eis simon petrus. uado piscari. dicunt ei. uenimus et nos tecum. 
et exierunt. et ascenderunt in nauem. et in illa nocte nihil ceperunt. * mane autem iam 
facto. stetit iesus in litore. non tamen cognouerunt discipuli eius. quia 1esus est. * dicit {38 


ET EE ES I Eon ora. 7 
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SIP 


D; chana BFCOIKVW, channa Þ!', chanan F, 'FIf 
channan K, chanaha e. galileae BFCD/PFGOIK | 
WORSZ, galilee EW. fili G. zebedei CPGNTO I 
Tov 0. pl.) : > iesus christus ( + ipse c) est filius RW, $ebedaei A, zebe— D. om. ex b e aur. dis- T4 
dei 6 cf; > iesus chr. fil. dei est e m (codd., > est cipuli ET*(+s sup. in.) be aur.; discentibus d. 17 
fil. del cod. L), ies. chr. fil. est dei & m2 (cod. s), ef duo: -11- D; om. aur. 
imo. Xp. vios eoTw T. 0. D. et: om. DM*( + mg.) 3. eis: e1 H, illie. symon CDE., uado: eoe. 
X#* mm cum gr. N*, >utet r. uitam $5ine add. piscatu d. uenimus + simul a. > tecum et nos e. 
AFCAMPFGHOIMMSTVWXY vg. a c m 6 aur. et Sec. (kat AP): om. DP*(+mg.\GT adegsd 
Aug. et gr. ABCXTA erc.: +acternam BDEKO Bentl. cum gr. BCEDEHK etc. hascenderunt C. 
RZ be f g » Tren., + $8empiternam d; + aiwviov nauim D vg. ; naue EZ, naui T; noctem /aps A ; 
NC*DLTS zz. nauiculam @ e (-la). et guazt.: om.a; +in Ddf 
XXI. 1. post hacc ndef yr; +auteme r cum g $ et gr. (exc. L). nichil O#W. prendiderunt 
gTr. 234 al, manifest. : ostendit a. iterum om. cam AFOIKMMSVWZ! wg. 6 &, praendiderunt 
Z cum gr. G min. > iterum man. $e ipsum & C77 CEmP*G(dider 5p. [i92.)Z3, praediderunt H : pren- 
gr. D 235. iegus om. R de et gr. DM 51. 255. derunt B*&FZ*#, praenderunt Y, prende tant'um Xe; 
> lesus iterum K cm gr. 19. 069. 435. pos? iegus prachenderunt A 9g; adprehenderunt D Arwg., ad- 
+ discipulis T 8 cod. caraf. TC 75h. ; + discipulis preenderunt T ; coeperunt P"9(z22 ras.)JORX® e 7, 
Suis abcd fgqgr; habent Tos pabyrais NABCT vc., ceperunt B' a c f $ aur. > pr. (wel cep.) nihil 
Tos pab. avrov CEDGHM etc. ; omit ergo Hiero- 6d qd am ord. gr. 
nymus contra auctoritalem omnium guos Samus 4. om. iam I SC cer, of. a (ed cum ma. fac. 


quoniam E. iesus 07. a. e8t om. Þ cum gr. X. 
christus 0m. 5% dren. Mass. p. 206 (exc. cod. 
Arund.). iesus. . . . dei (=ins. eoriw 6 xp. 6 vios 


an ne 


| Res 


E” 


I 
”y m_—w—_ = 


rodicum graecorum. ad (en): super 6d. tyberiadis 
EOW, tybir. D, thiber. #P, tiberiades & ; + dis- 
cipulis suis E. autem+se OT c e / g non g7, 
om. manif. autem 8io @ 6P® acth. 

2, erat E; +autem E c. s&imul: pariter c. 
symon DE. om. petrus T. tomas HT. dicitur : 
apellatur g. didimus PM'RW, dedimus D, dydi- 
mus Z#*(corr. Z1), dydymus E. et sec.: erat H. 
natanahel OZ*(corr. Z?), nathanael DEGHW wg., 
natael T. qui erat (os nv D): om. a e 9g, e& gr. 
rell. 6. cana (rava): canan XZ, canaan T, kanna 


esset) q (prima au. luce), ef om. 131 N* m7. $tetis 
Z*(corr. Z). om. iegus W gat. cum gr. S. in 
littore HSC, in litorae C ; ad litus 4 9. tamen : 
enim a. cognuerunt R ; agnouerunt A (7 wud!u7; ; 
sCierunt 9g, -bant a 4 e. digcipuli + eius / cram gr. 
69. esset a, erat g. 

5. dicit (At&ye): dixit SC et ed. Sacon 1519. 
om. ergo ae et gr. C®U min. eis om. E. iegus 
om. a et gr. A*. om. pueri a. nunquid W&; 
om. a. pulmentarium (nTpoopayoy): +non H 
gat.; aliquid mandueare d. habebitis G. > habetis 
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6044 EZUANGELICM SECUNDUM TOHANNEM. [ XXI. 5-9. 


responderunt ei non 


6 dixit eis mittite in dexteram 


nauigii rete et inuenietis 

miserunt ergo et iam non ualebant 
illud trahere 
a multitudine piscium. 


7 (220-10) Dicit ergo discipulus ille 


quem diligebat 1esus petro 
dominus est 
Simon petrus cum audisset 


quia dominus est 
tunicam succinxit se 
erat enim nudus 
et misit se in mare 


5 ali! autem discipuli nauigio 


uenerunt 

non enim longe erant a terra 

sed quasi cubitis ducentis trahentes 
rete piscium. 


9 (221-9) Ut ergo descenderunt 


ergo eis iesus. pueri numquid pulmentarium habetis. responderunt ei. non. ®ad ille 
dixit eis. mittite in dexteram partem nauis retiam et inuenietis, miserunt ergo. et non 
poterant trahere eam. prae mullitudine piscium. * dicit ergo discipulus ille. quem 
diligebat iesus petro dominus est. simon uero petrus. cum audisset quia dominus est. 
tunicam $e succinxit. erat enim nudus, et misit se in mare. *alii autem discipuli nauigio 


uenerunt. non enim longe erant a terra. 


s&d quasl a cubitis ducentis. trahentes rete 


piscium. *ut ergo descenderunt in terram uiderunt prunas positas. et piscem superpositum. 


pul. e; > habetis aliquid pulmentum uos a. re- 
g8ponderunt : dixerunt d. om.eie 7. 

6. +ad ille ad znz.a def q,+ipse autem 6 ef 
gr. plur. 6 86; om. N* ed 230, dixit («inev plur.) 
cum BECDEFGOIKMMOSTV WXYZ cod. caraf. 
S Bentl. a def qd: dicit (Avye R* *©Þ 239) AA 
PHRSHYHC 6 c r aur. Aug. mittete P* (corr. 
mg.) ; mitte e ef Bake A®F. in: ad T. dexteram 
codd. paene omn. et vg.: dextram FZ* ; +partem 
DP"Rabedefgqr ds, et gr. es Ta befid pep. 
nauicule O; nanis ?P*"MR gat. bdefgr 8; gr. tov 
nAotov. Tetem ?P"9O þ; retiam d e f, retia Dcgr; 
om. a. inuenietis: +dixerunt autem (ergo + 
praeceptor E) per totam noctem laborantes (-tem 
E) nihil coepimus (0 5zep. /zn. TD) in nerbo autem 
tuo (om. E) mittemus (mittimus R; + retae E) DE 
PR cum gr. Ne* aeth. et Cyr. 112; ex Luc. v. 5. 
misserunt D'P; +illi a {d). ergo (owv): om. a 
e r cf. ad illi mis. & crum gr. N*D; dernde + rete 
R cor. wat.*, +retia DEHKTVZ c ef et iam 
infra in retiam mutauit M'; $ine auct. graeca. 
etiam 20920 werbo E; om. M'; om. iam TZace 
Fq; et non etiam $; et amplius d. non om. d 7* 
(uide infra). ualebant (ioxvov NBCDL etc.) 
codd. et vg. et poterant ab d f r: potuerunt e g cf 
ioxvuoav APXTA etc. illut GR, illum F, illa T; 
om. FE r. traere C. ualeb. illud trahere hoc 
ordine codd. et vg. aur. Aug. contra graecum : 
> ualebant trahere ea «c cf. f; > potuerunt retia 
trahere 9g; > extrahere illam non pot. e, c/. EAKUTAL 
avrd tox. I min., > trahere non pot. retiam @a; 
> eam trahere pot. (om. non) &, illud retrahere 
ual. 8, retrahere (cory. 7 nec trahere) pot. 7 cum 
vr. pluy. avro EAxvou tox.; > prac mult. piscium 


etiam non pot. retiam trahere 6. a (ans) cum A 
CDAEPFGHIMMRSTXCY c & 6 Awg.: prae 
BOKOVWXZZ pg. abe/qgraur. multitudinem E. 

7. dicit (Acye): dixit DWSC c. discipus Z* 
(corr. Z?). dilegebat D, diligabat O. ihesus C. 
om. petro B b. est + noster & et gr. D. symon 
CDW; om. &$ (non AT); +itaque DiP"9T 6 7, 
+ergo E de q Bentl., + vero f; et gr. omn. habent 
ouy. petrus + itaque R. > cum aud. autem si. 
Pe. c, itaque petr. audiens 8, et si. petr. audito da. 
quum ©, audiisset D. tunicam codd. flur. (et 
A*) wett. plur., tonicam DEM, in uestem 5 (en, 
evourTmv A): tunica ACCIRT (tunc T#*) vg. Aug. 
b c. $uccincxit EY, sunccinxit ©, subcinxit Z, 
succinxis V ; praecincxit Rae 7, cinxit d, circumc. 
g. Þ> SUCC. se tunicam CG aur. erat en. nudus 
om. H* {+ mg.). missit DP. 8e+<t sallbit 4; 
D#” nAaro pro eBakev eauvroy, mari T. 

8. +et ad mit. D. om. alii.. . uenerunt E. 
illi alii c, ceteri 6. autem om. a c e. nauigio 
(TE nAowapi) : nauicula a, per (in e) nauiculam 
{nauem ») & e 7. uenierunt D. nauig. uen. : 
nauigauerunt M c. longue D. erat terra a, set 
W; om. a. quasi $7 add. codd. plur. vg. et a 
(lee) fa qr aur.; +a BFIOX'sed evanuit)Z bc 
d (sicut) f 6, fere ad e, ef gr. ws ano. gubitis 6 c. 
docentis G e, -cc-is DE; uiginti a. trahentes r, 
piscium om. A* {+mg.). trahebant a. retia 
c ffs 7 aur., retiam a 6 d e; + plenum Ps. 
a trahentes def. A ad finem euangel. 

9. descenderunt (disc. DPR) -- drePyoav gr. 
plur., exierunt d: ascenderunt E et aveByoav N*I1 
g1 5syr. ch, terra Z* (sﬆd corr.). uident @a d e 
Ha r (uideat) Bentl. cum gr. plur 'sd aifav P), 


—_ 
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in terram 12 (223.9) Dicit eis iesus uenite 

uiderunt prunas positas prandete. 

et piscem superpositum (24-19) Et nemo audebat discentium 
et panem interrogare 


10 dicit eis iesus adferte de piscibus 
quos prendidistis nunc. 
1 (222.9) Agcendit simon petrus 
et traxit rete in terram 
plenum magnis piscibus 
centum quinquaginta tribus 
et cum tanti essent 
non est scissum rete. 


eum tu quis es? 
Scientes quia dominus esset. 

13 (225-9) Et uenit iesus et accepit 
panem 
et dat eis et piscem similiter. 

14 (226: 10) Hoc iam tertio manifestatus 
est iesus discipulis cum resurrexisset 
a mortuis 


et panem. ?* dicit eis ijesus. afferte de piscibus quos modo cepistis. ”' ascendit simon 
petrus et traxit retiam in terram. plenam magnis piscibus. centum quinquaginta tribus. 
et cum tanti essent. non est scissum rete. ?* dicit eis 1esus. uenite. prandete. nemo 
tamen audebat ex discipulis interrogare eum. tu quis es. scientes quia dominus est. 
13 uenit ergo iesus. et accepit panem et benedicens dedit eis. et piscem similiter. '* hoc 


prunas positas (dv8pariay reaperny cf. ad xviii. 
I8) codd. et vg. (possitas DEPR) : om. positas T ; 
pruna posita Z*(cory. Z?) ; carbones positos d e; 
carbones incensos @ 6 c f r aur. (=av0p. rao- 
pevmv?), superpossitum DEPR ; impositum 6 d. 

Io. eis: ei X. ithesus W. adferte AFDEP 
GMORSTYZ?, adferitis a: afferte BCFHOIKM 
VWX2Z? wg. 7isch. de (dn): ex B ef & DL. 
pisciculis e. prendidistis (cf. #. 3) PGHIMM 
VWZ og. 6, praendid. OK, praended. E : prendistis 
ABFCFORSXY 7Z7sh., cepistis uel prendistis 8, 
preendistis T; prachendistis gat. ; adprehendistis 
D Arg.; cepistis a c d f f, coep. er aur. nune: 
om. D (sed uide 4.11) a; modo f yr. 

II. + tunc ad ni. D c. hascendit C, ascen 
tantum W'; + ergo HOS », + autem I; + ovwv NBC 
EXIT* 927. s&ymon CDEW ; om. xr. trahit 6 8. 
retem FG 6 f,r; retia c, retiam ade f. in: ad 
abce  r, super d; gr. els Thv yonv NABCE etc., 
emt T, yy. D min., ent Ths ys EGHRM eY7c. terra 
Z*(corr. Z'). > pl. ad terr. b, plenam super terr. d. 
om. magnis &; magnorum piscium d; > piscibus 
magnis c F}, aur. et gr. NBCE al. mul. piscibus 
+ quasi R. centum: .c. DE. quinquagenta R; 
1. DEW; + et PR aur. 11bus D, 111% E; 
+ erat enim nudus H. quum ©. tanti: multi e. 
aessent C. est: om. H; sunt 7. $scisum EPRS; 
ruptum 6. scissa retiaa der. retem F,. 

12, dixit T. eis: discipulis suis 7. ihesus C. 
uenite +et I. prandite E:PRS aur. et nemo: 
nemo tamen 6 d e f ff, aur., nemo autem c 6; et 
nemo tamen D; gr. ovdeis be Fl.; om. 8 BC. 
audebant FE, audiebat R, ausus est c. discentium 
(Trav pabnrov) legimus cum GH*M 6 FH,, ed. 
Uiutan 1534, Beza (qui Luc, xix. 37 recte confert), 


Bentl. ; discipulorum e (> disc. audere) ed. Junta 
1534, £rasm., ex discipulis R a ( + eius) d (de) f 7, 
discumbentium discipulorum $&: discumbentium 
ABFCDEPFH'OIKNOSTV WXYZ vg. 77s. c 
aur. Aug. ad loc. (sed uide nos ad xXx. 25), of. uer- 
Stonem Anglo-Sax. nan tra te tar sxt. Uide ad 
Luc. xix. 37 wubis digcentium cum codd. nostr1s 
GM Hegimus ; sed ulic in discendentium hc 2n 
discumbentium deprauatum et ; Tav dvarauperour 
citat Millius ex Uelesianis, sed proculdubio latini- 
2zant, cf. Scriuener * Introduction * ed. iv. (1894), I. 
HS. 209, eum: e Sup. lin. H; et E; om. X* 
(+cor.). quis: qui M @. sciens Of(cory. m. 
ant.). es8et codd. plur. (in ras. XN, es|||| ©): 
est BCIM'TVWZ vg. 75h. wett. Aug.; om. D. 
> ipse est dominus F;. 

I3. et uenit (ueniet H) codd. et wg. contra gr.: 
om. et a b de r aur. et gr. NBCDL man.; uenit 
ergo / //, © gr. ATAATI e7c.; tunc c (et om. eb 5ec.). 
accepit codd. plur. SS beef fa r 6 aur. sumpsit 
a, contra gr. NapBave: accipit PRYC T*sch. 
d Aug. panem: +et benedixit DEW + 8"9; 
+ benedicens & (f) ; + evxapioryoas TD. dat codd. 
plur. cor. uat.* YC et gr. 8i8wow ; dabat HOT® 
cor. uat. mg. I'S 6; dedit DEPFRW acdefr8 
et edwrev DW, pisce R, piscis a. 0m. et pigcem W. 

14. hoe: + autem W, +enim &; +6 NGLX 
33. iam om. FW non gr. manifestatus est 
(epavepw0n) : manifestauit se G 6 c &, ostendit se 
a r, et Epavepwoev eaurov X min. iegus: om. 
cum gr. $ 234. discipulis (cum discipulis DE) 
Sine addit. codd. plur. a e ff, aur. et gr. RABCL 
min. + $vis BIPIORTW wg. bc d f r Arug., + eius 
$, et +avrov DXTA e7c. cum (quum ©) regur- 
rexisset ACDEOIMRSTWXYSC c FA 6 arvr., 
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15 cum ergo prandissent 


(27-9) dicit simoni petro iesus 
Simon iohannis diligis me 
plus his? 
Dicit ei etiam domine 
tu scis quia amo te 
dicit ei pasce agnos meos. 


16 (228. 10) T)jcit ei iterum simon iohannis 


diligis me? 


ait illi etiam domine 
tu scis quia amo te. 
(229-9) Dicit ei pasce agnos meos. 


17 (230-10) T)jcjt ei tertio Simon iohannis 


amas me? 

contristatus est petrus 
quia dixit ei tertio amas me? 

et dicit ei domine tu omnia scis 
tu scis quia amo te. 


iam tertio. manifestatus est iesus discipulis suis. postquam resurrexit a mortuis. * cum 
ergo manducassent. dicit simoni petro iesus. simon iohannis diligis me plus his. dicit ei. 
etiam domine. tu scis quia amo te. dicit ei pasce agnos meos. '* iterum dicit ei 1esus. 
Simon iohannis. diligis me. ait 1lli. etiam domine. tu scis quia amo te. dicit ei pasce 
oues meas. ?” dicit ei iesus tertio. simon iohannis. amas me. contristatus est petrus quia 
dixit ei tertio amas me. et dicit ei. domine. tu omnia nosti. tu scis quia amo te. dicit 


postquam resurrexit @ (> a mor. res.) f 7: cum 
surrexisset BEPFGHKMOVYZS Bentl., post- 
quam surrexit & e, surgens d. 

T5. quum CO, qum H. prandidissent M 6 
FB. r aur., -diderunt a; manducassent f. dixit E. 
simoni: i fin. s$ub Hin. R; symoni CDW ; 8imon 
E; om. a e. > lesus sim. petro ET (a) c d4 f; 
cum gr. PD. > dicebat dominus iesus sim. petr. 
Mm”. om. iegus Aug. cum gr. S min. $ymon CD. 
iohannis (ioh- D, ioannis SC, iohannes BH e) 
= {cxavvov N*BC*DL: bariona c ef lava ACNTDA 
(10 8) efc.; iona hic ef 16. 17 edd. Maresch. 1531, 
Uiuian et Junta 1534. diliges B 6 (et 16), dilegis 
D#®P; amas a e; gr. dyangs. plus his (hiis RW, 
quam istos &) om. a bc e fi* r aur. cum gr. I. 22. 
2P*, Micit Sec. . . . meos om. T* (+ mg.). om. 
ei Sr. D. eciam W, aectiam E; utique a be r. 
etiam domine om. T9. om. ta 8c. q. amo te 
aeyr. qui'amo M. amo ($iA@®) omnes. ei Sec. 
om. gat. (non autem E). pasce (BPoore) omnes ef 
wersio [berica (Georg.) azoven (=pasce). agnos 
(hagnos C) meos = 74 dpvia pov NABC?LYX etc. : 
oues meas O abecdeyr ed ra npoBara pov C*D 
36%. post dicit /ert. def. O. 

16. dicit ei iterum codd. f/uyr. et vg. et gr. AB 
LX etc.: > iteram dicit ei 6 f cum gry. NC; dicit 
-ei secundo c &, di. ei iterum secundo $; gr. plur. 
Atye avr® naw Fevrepor, 52d om. Sevrepov N# 249, 
om. naw D ; deinde + iesus f, + dominus d ef Ds, 
iterum .. . me om. T*(+mg.). s&ymon CD ef 17. 
ioannis SC, ioh- D, iohs 8, iohannes H a f;; 
bariona &c, wide wu. 15. dilegis DP; amas ade; 
gr. Gyangs. me+et I. ait: a casy om. V. 
illi: ille HO. et iam R, actiam E, eciam W; 
ita c, utique a& 7. om. ait illi etiam T"9, amo 


(1A@®): diligo Z,. om. tu 8cis q. amo te d. 
dicit ei 5c. + iterum 5'S edd. Hatlbr. 1476, Wild 
1481, FKesler 1487, Paganini 1497, Froben 1502, 
Sacon 1515, et 1519 (dixit). pasee (pasces M) 
=Toiuawwve: wersio Tberica (Georg.) da'mtsqsen 
(anglice tend et Sic Rew. Uers. Angl.), cf. Erasm. 
* bis dixerat Booke id es! pasce Szue ale, Semel 
Toluave 7d et rege, agnos meos codd. et vg. et 
aur. contra graecum : oues meas Eacdeff,rd 
et Ta mpoBara pov NAXTA etc., pov Tr. n. D; ouicu- 
las meas 6 Ambr. in Luc. lib. X col. 1542 (uide ad 
. 17), Lucif. (de non parc.) c. xi © petro dicit beato 
pasce agnos meos ef zZ/erum pasce ouiculas meas ' 
(ed. Hartel p. 233), et Ta npoBaria pov BC 19. 

I7. ei fr. +iesus /. tercio bs W; -111- gr. D; 
tertium Fx. &. ioannis SC, ioh- D, iohs $, 
iohannes @ F#,; bariona c, wide w.15. amas me 
Pr. (q1Xeis pe): a meK; dilegis me D*(corr. D'®) 
Sed cf. Ambr. in Luc. I. c. *denique tertio dominus 
non zam diligis me sed amas me #nterrogautt' ; 
aeinde + et m. contristatus est pariim in ras. 
G. est: om. D; +symon DE. dizit: dicit EY, 
el Sec. om. Z, tertio Sec. +symon ioh- D (Sd 
exp.). anmas Sec. (qiAcis) omnes. et cum FCEP 
FGOIKMRVWXZ wg. c def f, m 8 aur. Aug. et 
gr. plur.: om. ABDHMSTY abr Tisch. et gr. A. 
om. dicit ei domine ... amo te D. dicit 5ec.: 
dixit 7g. 972 7 ef gr. BCTA etc. ei zert.: om. ff, 
cum gr. B 249; +etiam 6. om. tu pr. c (7). > tu 
domine X!. tu omnia (ov ndvra ACI®XTA etc.) : 
> omnia tu iPKTZ a (> omnia tu nosti domine) 
d e fe m (coad. alig.) aur. et gr. RBC*D 33. 8cis 
Fr. (oidas) : melius nosti cod. caraf. 5 EC, a ce} 
mr aur. > scis omnia 6. tu scis om. ERT » 
gat. 8Ccis 5Sec. (ywwores) :; nosti 6 f,, cognoscis 8. 


XXl. 17=22. | 


(31: 9) Dicit ei pasce oues meas. 
18 (232-10) Amen amen dico tibi 
cum esses 1unior cingebas te 
et ambulabas ubi uolebas 
cum autem senueris extendes manus 
tuas et alius te 
cinget et ducet quo non uis 
U hoc autem dixit significans 
qua morte clarificaturus 
esset deum 
et hoc cum dixisset 
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| dicit et sequere me 

| 2 conuersus petrus uidit 
illum discipulum quem 
diligebat iesus sequentem 

qui et recubuit in caena 

super pectus e1us et dixit 
domine quis est qui tradit te? 

*L hunc ergo cum uidisset 
petrus dicit iesu 

| Fdomine hic autem quid ? 

| 22dicit ei iesus $i sic eum uolo manere 


el ieSUS. pasce oues meas. Þ® amen amen dico tibi. cum esses iubenis. cingebas te ipsum. 
et ambulabas ubi uolebas. cum autem $senueris. extendes manus tuas. et alius te cinget. 
et ducet quo tu non uis. ?* hoc autem dixit. significans. qua morte clarificaturus esset 
deum. et hoc cum dixisset. ait illi. sequere me. ** conuersus autem petrus uidit i]lum 
discipulum quem diligebat iesus. sequentem. qui et recubuit in cena. super pectus iesu. 
et dixit. domine quis est qui tradidit te. *! hunc ergo ut uidit petrus. dixit ad iesum. 
domine hic autem quid. * dicit ei iesus. $i eum uolo manere donec ueniam. quid ad te. 


amo ({A®) omnes. dicit 7ert.: dixit SC a. ei 
quart. + iesus f 8 et gr. ABCXTA etc. pasce (Poore) 
omnes. oues (houes C) meas=Tat npdBara pou 
XDXTA 27c.: agnos meos E gat. et 7a dpvia you A; 
ouiculas meas Ambr. de id. l. v ad init. * Petrus 

. « gui tertio meretur audire pasce agniculos 
meos, pasce agnos meos, pasce ouiculas meas ' ; 
Sed contra in Luc. l.c. ©7am non agnos ut primo 

. nec ouiculas wt Secundo, sed oues pasere 
zubelur'; item TA npoBaria pov ABC. 

18. quum 6:s ©, qum IH. aesges C. iuvenior 
CeT c F+.; iuuenis 4 f q 7; adulescentior @ e. 
ci=gebas H, cinguebas D; praecingebas @ (-ges) 6 
ce far. teipsum ad f 6. ambulas E a; ibas c. 
ubi (hubi C) uolebas: om. 6; quo uis a, saen- 
ueris C. om. ext. m. tu. et ec. extende X ( pariim 
zn ras.). manum tuam M* (corr. M* et + as /apsu). 
alius: alter a; alii d ef gr. N*C?DII mz. axxo. 
cinguet D; cingit a; praecinget 6 c e A, (-git) r 
aur., cingent 4 et gr. ut Supra. ducit EM 6; 
ducent d; dnoigoovow NI mzn., oigovow C* 33, 
anayovow D; +te a «c d 4, 8 et gr. NAD 
min. pauc. quo+tu DEGSSC bc def f 5, 
aur. Aug. 

I9. hoe pyr.: haec R dA cum gr. D. quam a; 
qua uel quali 86. mortem G a. gloriticaturus 
esset X, honorificaturus es. a, honoraturus es. e ; 
honoraret r7, honorificabit d. aesset C; est T. 
deum : eum e. quum ©, qum H. > cum hoc 
FE(O)KVWZ wg. 6 aur. hoc dicto c e, h. dicens 
3. om. et hoc c. dix. a. dixisset + et R. dicit : 
dixit E. 


20. conuersus + autem HU"9OM & f & et+dTe 
XDYX -#7c.; et conu. a 4. petrus: +et E; + dixit 
D# (Sed exp.). uidet d cam graeco BAemui. om. 
ilum a dex 8. > disc. illum X. dilegebat D. 
thesus C ef 21, 22. sequenteme +se D. > $eq. 
quem dil. ies. c. > et qui D f,. recumbuit Þ; 
recubuerat a e f,. caena (c. xiii. 2, 4 etc.) CDP 
GOIKM'V : cena ABtEFHMRSTWXYZL ( post 
ce def.), coena 72g. supra B ag. pectus ex petrus 
R. eius: iesu @ / cam gr. CY, ef > snper pectus 
iesu in cena 7. et Sec. + ei X (ut uidetur). dixerat 
a c f},, dicit R; +ei f,, +1li 4 caam gr. NCD. 33. 
quis: qui T*, > quis domine D. qui tradit 
(6 napadidovs) cram ABPSY r Pentl., q. prodit g, 
q. tradidit F & f: qui tradet &FCDEGHOIKMAMT 
RTVWX 2g.@bc þ, © aur. Aug. quis est... 
domine 2. 21 0. e. 

21. ergo om. 6 et gr. AXTA etc. quum ©, qum 
H. dicit (Acye) : dixit SC } r cam gr. N eimev. 
quid + est Ps, 

22. dixit S et ed. Sacon 1519. 8i 8ic (c. gr. D 
eav auvToy Oekw puevew ouTws &f Si eum uolo sic 
manere &) caidimus cam KF H*(erastwu si cor.)V 
Ha M. Þ. Cott. 7ib. A. 11, Harl. 2826, Oxon. Laud. 
Lat. 26, Par. lat. 2. 261. 262*, cod. Donatiant 
ap. Erasm., et Dionys. oblongo ap. %, codd. ap. 
Marianum CUiclorium, de quibus uide injra, 
HBentleto (ut uidetur, of. praef. nostram p. xxvi), 
cf. et Heron. Jouin. i. 26 * quid ad te si eum uolo 
SIC esse,' zz MM. Uictorius laudat cod. gr. * quem 
Tridentum attulit Claromontanensts Eptscopus 
anno Domini 1540" (7.e. DW) ...*cu consentit 
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donec ueniam 
quid ad te? tu me sequere. 
23 Exiuit ergo sermo iste 

in fratres quia discipulus 

ille non moritur 
et non dixit ei iesus non moritur 
ged sl SIC eum uolo manere 
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i 


[XXI, 22=25, 


donec ueniam quid ad te? 


*t Hic est discipulus qui testimonium 


perhibet de his 

et scripsit haec 

et scimus quia uerum est 
testimonium eius 


| 25SUnt autem et alia multa 


tu sequere me. Bet exiuit hic sermo ad fratres. quia discipulus ille. non moritur. et non 
dixit el 1esus. quia non moritur. sed si eum uolo manere donec uenio. quid ad te. * hic 
est discipulus qui testimonium perhibuit de his. et scribsit haec. et scimus quia verum 
est testimonium eius. * sunt autem et alia multa. quae fecit iesus. quae si scribantur 
Singula. nec ipsum arbitror. mundum capere. eos qui scribendi sunt libros. amen. 


Latinus qui est in Basilica S. Pauli, a Carolo 
Magno itlli Ecclesiae donatus, et uulgatus ubique 
Sacrarum Missarum Codex, et alii tres, duo qui 
Sunt in monasterio Sublacens, et tertius quem ego 
legi in monasterio S. Dionysiz Parisiensts' ; codices 
tamen Missarum et editiones, guae contulimus, fere 
omnes in euangelio Festi S. Tohannis legunt $ic 
eum uolo, 175! wunus 5c. M. B. Add. 11742 Sacc. 
XIII guz habet 8i gic. Correctio Alcuiniana est ; 
Sed lectio Hieronymiana widetur cum ab iþs0 
Hieronymo usurpetur et in ueteribus non appareat, 
FJ enim codex mixtus est ; $i (tav graect)Mefgd 
codd. Corsendonk. (1.e. Berolin. Bibl. Reg. Theol. 
lat. 4, 4) et Constantiensis ap. Erasm., Uat. Reg. 
I4 (Saec. X, wide Blanchinum Eu. Ouadr. II. 
P. DC1111 ef Uallars:ium in ed. Hieron. Diu. bibl. 
X p. 871), edd. Mares. 1531, Uiuian et Tunta 
I534, Sonnius 1628, et maluit $i ipse Erasm. ; ic 
ABCDEPF*'GHOOIKMRSTWXY wg. b c » aur., 
cor, wat. (*Sic ant. Aug. glo., sed grecum hic et 
infra si'), Ambr. in Pss. et in Luc., Aug. in Toh. ; 
credidit Erasm. ex contextu Augustinum in com- 
mentarits legisse $i, et ic *ab indocto quopiam 
corruptum esse* ; Sed uide tr. 124 in Joh. $$ 1, 2,3 
(* manet tamen quaestio cur dixerit dominus de 
homine morituro $ic eum uolo manere donec 
ueniam *), 5, 6 (*uolo eum manere, zd es? expec- 
tare, donec ueniam *'), wbi numgqguam uerborum 
Sententiam hypotheticam animaduertit; of. et HT. 


Bukentop * Lux de luce' pp. 281-2 gui Zegert et 


Fr. Lucae Brugensis notas utiles laudat. 7. Rendel 
Harris (* Study of Cod. Bezae* Cantabr. 1891 
P- 33 5eg.) credit sic hoc loco ex uulgart et antiqua 
consuetudine pro $i scriplum esse, ut in cod. Bezae 
Act. v. 38, vil. 2; certum enim es has particulas 
etymologia penitus contunctas esse, neque nos nega- 
uerimus in wett. latt. et Irenaeo sic forsan pro si 
alibi scriptum futsse, ut in cod. Lugd., Leu. v. 1, et 
7 & Me. xi. 43 et TD) Le. xii. 26 ef D'P"R 7/4. 49; 


Sed cum mentem Hieronymi exquiramus, in nostra 
lectione adquiescimus. Deficiunt codices AJOQLZ a. 

23. exiit DP*(corr. mg.) SC, uenit uel exiit 8. 
8ermo iste (6 Adyos ovros AXTA etc.) et 8, uerbum 
hoc -: > hic sermo weft. rell., hic uerbus d, ovros 
6 A6yos NBCD min. in (es) cum AFCDFGIM 
ST*Y* ae: inter BEPHOKNMRTCV WX Year wp, 
g rd Aug.; ad f, apud 6 c d f, aur. fratres + et 
putauerunt d ef DF, moreretur CD(morir.)T a 6; 
morietur c. et non dixit (xa? our elnev ADX 
etc.) : om. et PR aur.; > non dix. 1lli autem c, 
et our elnev be NBC 33. ei: om. Raret gr. 69; . 
illud & et DV, iegus 5$:ine add. codd. vg. welt. plur. 
cum gr. DA: +quia W c f 4 © Bentl. et gr. plur. 
morietur CT þ c FA q'; moriretur D; morieris d e 
r et anobvyorers ID. &i 8ic (wide ad wu. 22) cum 
GMV cod. Donatiant ap. Erasm.: $i (tav) Oxon. 
Laud. lat. 26, Par. lat. 2. 262, codd. Constantiensts, 
Corsendonk., et Dionys. oblong., d e f q $ (5d 
forsan inceperat sic scribere) ; sc ABFCDEPFH 
OIKMRSTWXY Par. /at. 261 vg. a b c r aur. 
Aug., edd. Maresch. 1531, Uiuian et Tunta 1534, 
Sonnius 1628; om. f,. > uvolo eum c. remanere 
cq. > uolo man. eum F,. ueniam cu; CDEI 
KM*(zt uidetur)TVWX* wg. gr 6 Aug.: uenio 
ABFPFGHOMF*RSXCY abede f fr aur. om. 
guid ad te D @ e cum N* 1. 22. ad: a H. 
te + tu me sequere E c. 

24. di*ipulus R; +ille E vg. (0n cod. caraf.) 
Aug. et edd. ant. test. peribet T; test. perhibuit 
FD F; test. dat d; testificatur a 9g; + ueritati D* 
(sed exp.); +de me F;. de hiis EP; de iesu @ e 
(-sum). et pr. (ai plur.): +qui BF bdefhgr 
Bentl. et xat 6 BD; > qui et c ef 6 «al N® 33. 69. 
122**, 124etc.; libere a et quis scripsit haec scimus 
et scimus er7c. scribsit FFEFGSXFY, scribit ». 
hee W; > et qui de eo scr. e. testimonia E. 
> elius test. d aur. cum gr. I 48% Cyr. 

25. 7nc. et alia autem multa ( + ſacta quae 
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XX1, 25. | EUANGELIUM SECUNDUM JTOHANNEM, 049 i 0108 
I 
quae fecit iesus capere eos qui scribendi Wit 
quae si scribantur per singula sunt libros amen 1 
nec ipsum arbitror mundum Wk 
EXPLICIT EUANGELIUM SECUNDUM IOHANNEM. Wk 
hill 
Fill 
fecit ies. quae F;; et alia ( +quidem 6 », + autem cum AFP(finitt HKNTX a: explicit liber se- goth 
ec) multa fecit iesus quae a be 7. multa: plura d; cundum iohannen Y; > euangelium secundum TH} 
+ quidem c. pos? quae Pr. def. B. fecit iegus iohannem explicit G 6 (+ in deo) d f 4; secundum 4k | Ai 
(ihesus C ; christus iesus &) : non sunt scripta gat. ; iohannem explicit g r ( + pax, pax, pax) ; explicit Wl [i 
+ quae non sunt scripta in hoc libro 6. scriberentur ordo euangelicus incipit ordo apostolicus © ; expt. (l Wl 
bis ffs (7), Pr. a, Sec. b e; scribebantur pr. 6. per -11I-or aeugtu E ; finita sunt acuanguelia numero Wi 
8ingula (xad' &): om. perRef r; singulariter d. quatuor matheus marcus lucas iohannis D ; explic. Mil 
ipsum : uniuersum forsan g (sed membrana lacerata in nomine domini nostri iesu christi euvangelia | {ll 
est). arbitror: existimo @, aestimo g, facile puto quattuor secundum mattheum secundum marcum WO 
d (cf. xii. 42). hunc mundum e. capere + posse Secundum lucan secundum iohannem M ; ii l | 
H* OW wg. @ et > posse capere mundum g. habent CIRSV wg. e & aur.; deinde+in nomine | | 
e08 4. 8CT. 8. libros: scribendos libros 8; qui domini nostri iesu christi G; + deo gratias 1; 4 
Scriberentur libri e, q. scribuntur libri 4 g; et + deo gratias semper amen X; +uers I DCCC | 
libros qui scribantur a, eos 1. q. scriberentur 6 FB. (7. e. mille octingenti) K ; + matheus uersus habet [i 
libros: + finit R; + deo gratias V. amen /egimus -IT DCC, marcus I DC, lucas It DCCCC, iohannis WI 
cum APGMRSVXY « f » et gr. EGKMSUXTA It CCC, et facit totum UI CCCC D; + proemendaui It 
etc.:; om. FCDEFHOIKM'TW wg.abde f, q8 ut potui secundum codicem de bibliotheca eugipi af 
aur. & gr. NABC'idD min.; deinde + deo gratias praespiteri quem ferunt fuisse sCi hieronimi indic- l} 
#PI. tione -Ul- þ. con. bassilii -UC- anno septimo decimo Till 
explicit euangelium 8ecundum iohannem #P utide praefationem þ. X1. | Ui 
WE! 1 
iN 
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DELECTUS NOTULARUM IN IOHANNE LECTORIS NOTATU DIGNIORUM. 


. Notae orthographicae ;— 
i. 19 hierosolymis; iv. 5 sichar; 42 loguella; vi. 9, 13 hordiacios; 71 scariotis cf. xii. 4, xiii. 2, 
26, xiv. 22 ; Vii. 2 8cenopegia ; ix. 16 8chisma ; x. 22 encenia; xi. 54 ephrem; xix. 13 lithostrotus. 


=_ 


2. Idem uerbum Graecum diuerse redditum ;— 
iii. 3, 4 yevvnO07var nasci cf renasci; dvwPer denuo ef de nouo; Seurepor iterato, iterum, rursus ; 
16 povoyevhs unigenitus ef unicus; v. 7, xi. I dobevay languidus, languens, infirmus ec. ; vi. 12 
wen\ho0noay impleti ef saturati; xii. 23 ef Saepries SofdGew glorificare, clarificare, honorificare, 
honorare, magnificare; xii. 47 owgew 8aluificare, saluum facere, saluare ; xvi. 23 epwray rogare 
ct interrogare. 


. Tempus praesens et futurum :— 
nenit ef ueniet ; iv. 21, 23, 25, 35, V. 24, Ix. 4, Xl. 48, xiv. 3O, xvi. 2, 7, 25. 
habetis et habebitis; vi. 53, xii. 8, xiii. 8, xvi. 33; cf. xiv. 19, xv. 27. 
quaeritis ef quaeretis; vii. 34 (g. w.), 36, vili. 21, xiii. 33. CF. ef iii. 18, vi. 54, vii. 8, x. 5, 12, xi. 10, 
xii, 24, xiii. 38, xiv. 23, xX1. 20. 


(5) 


4. Tempus praesens et perſectum :— 
iii. 12 ereditis ef credidistis, cf. vi. 36, 69, xvi. 27. 
v. 43 accipitis et accepistis, cf. xxi. 13. 1. 26 8tetit er stat, c. viii. 44. 
v. 45 speratis et sperastis; viii. 49 inhonoratis ef inhonorastis ; xvi. 27 amatis ef amastis. Cf. ef 
V. 24, Viii. 29, xili. 5, xv. 6, 14, XX. 5, 0, 14. 
5. Modus indicatiuus et subiunctiuus ;— 
v. 6 habet et haberet; xx. 9 oportet et oporteret ; xx. 15 e88et ef est, cf. xxi. 12; ix. 28 es ef sis; 
v. 45 accusat et accuset ; xi. 56 ueniat ef uenit; xv. 15 facit ef faciat ; viii. 50 qui quaerit et 
iudicat ef q. quaerat et iudicet. Cf. ef viii. 14, xvi. 21. 
6. Ignauia Hieronymiana :— 
iv. 46 regulus. ix. 31 audit = drove; codem vers exaudit = drove. 
7. Lectiones uariis de causis notatu dignae : — 
i. 3, 4 8ine ipso factum est nihil. Quod factum est, in ipso uita erat; 31 isgrahel datizo casu, 
ill. 10 in israhel pro genetzuo; ii. 13 prope erat et properabat; iii. 20 mala agit, cf. v. 29; 
v. 2 8uper probatica, piscina; 4 de arnge/o; 13 turba constituta; vi. 23 gratias agente 
domino; vii. 39 non enim erat 8piritus datus ec.; viii. 25 principium, quia; ix. 3 ub 
manifestentur opera ; 6 leuit, linuit, liniuit e7c.; x. 16 unum ouile; 2c maius omnibus ext ; 
x11i. 10 ut lauet ; xvi. 13 docebit uos omnem ueritatem ; xviii. 18 calefiebant ; xix. 34 aperuit ; 
XX. 25 fixuram ; xxi. 12 disgcentium; 15, 16, 17 pasce agnos meos, oues meas; 22, 23 8i 8ic. 
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Cap. I DE CODICIBUS GRAECIS QUIBUS 
S. HIERONYMUS USUS FUERIT. 


UT lectorum commoditati consulamus, res praecipuas sub hac quaestione 
tractatas hic summatim referemus. 


Pars I. Imprimis ipsius Hieronymi propositum praesertim in Euangeliis 
emendandis declaramus. Qui in hoc opere a uersionibus Latinis tunc temporis 
uulgatis exorsus, praecipue ab illa forma quae in codice Brixiano ( f) extat, 
ad Graecam ueritatem tantum corrigere uolebat cum sensus postularet uel 
ita Latini testes uariarent, ut inter eos necesse diiudicandum esset, uel scribae, 
quod deesse in quouis euangelio credebant, ex alio addidissent. 


PARS II. In hoc correctionis opere quos et quales codices Graecos adhibuit ? 
Huic quaestioni respondemus : 


(1) collatis quae ipse scripserit de locis difficilioribus uel eminentioribus 
(a) in commentariis ad S. Mattheum ; 


(5) in commentariis ad alios S. Scripturae libros et in ceteris tractatibus 
ubi Euangelia citat [uide tabulas I, II]. 


(2) scrutando textum qui in Euangeliorum editione sine dubio Hieronymianus 
est [uide tabulas ITI-VI]. Utraque ex parte eadem fere colligimus. Duplex 
Scilicet codicum Graecorum uel saltem lectionum Graecarum genus in manibus 
Hieronymi fuisse credimus, alterum quod ab omnibus 1am extantibus codicibus 
discrepat, alterum quod cum familia NBL concordat. 


(A) Primum genus apparet partim in commentariis quos in tab. II citamus, 
sed clarius in lectionibus ipsis, ubi ueteres Latinos correxit contra auctori- 
tatem omnium codicum Graecorum nobis iam cognitorum [uide tabulam III] ; 
Sed et idem quamuis minus clare perspicimus ubi contra auctoritatem 
Graecam Latinos testes aut omnes aut aliquot sequitur, e.g. in Matt. viii. 30 
ubi legit non longe contra Graecum paxpay [uide tabulam IV]. Tales etiam 
lectiones in ceteris commentariis et tractatibus praesto sunt. 

(B) Secundum genus lectionum, quod cum familia Graeca NBL et subinde 
cum D concordat, uariis modis perspicitur 

(i) partim ex commentariis in Mattheum [tabula I] et aliis tractatibus 
[tab. II]; 

(ii) ex correctione Hieronymiana in Euangeliorum editione. Pauci sunt 
loci ubi Latinos omnes deserat, sed satis multi et satis clari ut ostendant 
Societatem lectionum ab ipso probatarum cum familia NBL |[uide tabulam V] ; 
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(iti) ex correctione textus, quem critici uocant, Itali, qui ut diximus 
Hieronymo pro fundamento est. Hic textus, qui praecipue in cod. f 
conseruatur, non solum interpretationem ueterem stilo elegantiori emendabat, 
sed etiam lectiones nouas protulit. Notatu certe dignum est in ista emenda- 
tione Itala eminere lectiones quae in maiori parte codicum Graecorum 
apparent, quas recensioni Syrae uel Antiochenae adiudicant Westcott et Hort. 
Has lectiones magna ex parte quamuis non ubique abicit Hieronymus ut 
lectiones codicum NBL et subinde D sequatur [uide tabulam VI, classem i]. 

Notatu etiam dignum est auctorem nostrum opus non eadem mente neque 
plene perfecisse. Lectiones enim Italas huiusmodi in Mattheo et Marco 
tantum et in prima parte Lucae corrigit. In posteriori autem parte Lucae 
et in primis capitulis Iohannis stilo temperauit et codicis Brixiani lectiones 
propius secutus est. In posteriori parte Iohannis quasi medius incedit [uide 
tabulam VI, classes ii et iii]. 


— — — 
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DE CODICIBUS GRAECIS QUIBUS S. HIERONYMUS USUS 
FUERIT. 


PaARs I, DE HIERONYMI PROPOSITO. 


Ut hanc difficillimam quaestionem quam commodissime adgrediamur, ct 
cum s$spe optima. enodationis, considerandum est ante omnia quid Hieronymi 
ipsius propositum fuerit et a quo fundamento exorsus sit. Imprimis ergo 
recordamur uirum illum a iunentute maxime Latine doctum, et ut ipse 
testatur Ciceronianum | fuisse. Porro cum Romae annis 382-385 degeret, 
et hoc opus Euangeliorum emendandorum anno 383 perficeret, colore aliquo 
Romano imbutum fuisse uerisimile est. Damasi enim Pontificis (A.D. 366-384) 
amicus et in scripturis interpretandis magister *, haud dubie tunc temporis 
ad spei suae quasi saecularis culmen efferebatur, et Episcopatus Romani 
dignitatem expectabat et fortasse ambiebat 3. 

Quid mirum ergo si occaslonem a Damaso oblatam leges dandi orbi 
Christiano, quamuis non sine periculi imminentis sensu, arriperet? Quid 
mirum $s1 parum temporis in hoc opere conficiendo insumeret, et Latino 
fundamento, potius quam Graeco, instrueret ? 

Hoc certe ex epistula sva ad Damasum elucet neminem eo tempore 
uersionis nouae ex Graecis scripturis faciendae mentionem fecisse. Obser- 
uabant multi, praecipue ut uidetur in ecclesia Romana, discrepantiam codicum 
Latinorum qui privatim et in coetibus fidelium legebantur. Damasus, satis recte 
perspiciens 1d ad officium suum pertinere, Hieronymum coegit ut necessitati 
ecclesiae succurreret, et uariis Latinis exemplaribus, qui tunc diuulgabantur, 
examinatis, et uarietate illarum perpensa, quae cum Graeca consentirent 
ueritate decerneret. Munus suscepit Hieronymus, sed (ut diximus) periculi 
conscius, et hac ratione ut ipse testatur confecit. 


1 Vide Z#prst. ad Eustochium xxii. $ 30 ubi in Dicebar sanctus, dicebar humilis et disertus.” 


Somnio ad tribunal iudicis se raptum narrat, et 
mendacio incusatum, cum non uere Christianus 
sed Ciceronianus esset. Scripta est autem haec 
Epistula, ut uidetur, anno sequenti A. D. 384. 

2 Uide Z#prstulas Damasz viii et ix (Migne 
P. L. tom. 13, pp. 371, 372) ubi de uariis scrip- 
turis interrogat. 

3 Uide S. Hieron. Zp. ad Asellam xlv. $ 3, 
* Antequam domum sanctae Paulae nossem totius 
in me urbis studia consonabant. Omnium paene 
iudicio dignus summo sacerdotio decernebar. 
Beatae memoriae Damasus meus $Sermo erat. 


Quae epistnla scripta fuit anno 383 ad Ostiam, 
Roma iam relicta, *Summus sacerdos qui est 
episcopus ' scribit Tertullianus de Zapt. c. xvii, 
quem imitatur Hieronymus ade. Zuctf. 9, e. g. 
* ecclesiae salus in summi sacerdotis dignitate 
pendet?*; cf. et Xp. ad Dam. supra p. 1. In Sacra- 
mentario ueteri Romano, quod saeculo vI tribui 
potest, usurpatur *summum sacerdotium ' pro officio 
Episcopi. Cf. etiam Conc. Carth. II (A.D. 397), 
can. 26, *Ut primae sedis episcopus non appelletur 
princeps sacerdotum aut summus sacerdos aut ali- 
quid buiusmodi sed tantum primae cedis episcopus.' 
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Imprimis eos locos potissimum respexit ubi Latini interpretes discordarent, 
ut scribit : * Hoc (i. e. nouum testamentum) cum in nostro sermone discordat, 
et diuersos riuulorum tramites ducit, uno de fonte quaerendum est.' 

Secundo loco, cum censuram euitare uellet, menda minoris momenti praeter- 
iuit. Scribit enim: *Quae (i.e. euangelia) ne- multum a lectionis Latinae 
consuetudine discreparent, ita calamo temperauimus ut, his tantum quae 
SensSum uidebantur mutare correctis, reliqua manere pateremur ut fuerant.' 
Mutabat etiam quae scribae singulis euangeliis ex aliis addiderant, cum 
narrationi aliquid deesse putarent: et huic malo etiam medelam afferebat 
pictis in margine numeris qui ad canones Eusebii et ad sectiones Ammonii 
lectorem reuocarent. 

Tertio, cum Graecos codices adhiberet uix uidetur unum prae ceteris aesti- 
mauisse, sed generatim plerumque scribit uel de * Graeca ueritate, * Graeco 
sermone, © Graeca origine,' etc., uel de * codicibus Graecis,' *codicum Grae- 
corum . . . conlatione sed ueterum, uel simpliciter de *© codicibus quibusdam,' 
* codicibus ueris, *antiquis exemplaribus, etc. Quae omnia parum lucis 
afferunt ad indolem horum codicum perspiciendam. 

Uideamus ergo quid ex locis in commentariis adlatis et examinatis, et ex 
lectionibus ipsis quas editio Hieronymiana exhibet, arte critica colligi possit. 
Quod pro uirili in secunda huius tractatus parte faciemus. Sed prius 
obseruandum est nos in codice Brixiano (f) adminiculum firmissimum huic 
difficillimo operi possidere. Constat enim ex collatione perpetua quam 
necessario fecimus, et quam candidus lector pro se facere non negliget, 
hanc textus Latini formam uel aliam simillimam Hieronymo pro fundamento 
recensionis Suae fuissxe.9 Quam formam critici hodierni /ta/am uocant, 
S. Augustini notissimum nomen huic codicum Latinorum generi tribuentes— 
nec ut credimus perperam, cum Italus non idem cum Romano sonet, sed fere 
contrarium. Ttalia enim septentrionalis cum prouinciis adiacentibus sub 
uicario Italiae Diocletiani principis temporibus constituta est, et reliqua 
pars s8ub uicario Urbis. Ttalia etiam hoc sensu pro capite Mediolanum 
habebat, ita ut codices ex hac regione prouenientes /zalos prae ceteris 
uocare consentaneum sit |. 


1 Uide Ioachim Marquardt, Romrische Staatsuver- 
wallung i. pp. 81 seqq. (1873); et ita S. Berger, 
Histoire de la Vulgate etc., p. 6 (1893). Sed 
recentissime uir doctissimus F. C. Burkitt, 7he 
Old Latin and the Itala p. 54 (Cambridge Texts 
and Studies, 1896), coniecturam proponit, Italam 
Scilicet (Afrae uersioni tacite oppositam) pro 
Romana, id est Hieronymiana accipi debere. Cum 
enim otseruasset Augustinum fere post annum 
400 A. D. euangelia ex codice Hieronymiano in 
libro de consenswe Euangelis/arum et alibi citasse 
(quod nos quoque adnotauimus in Commentari:s 
ad Johannem), et publice in disputatione contra 
Felicem Manichaeum, coniecit eundem uirum cum 
de doctrina Christiana (II. 22) anno 397 scriberet, 
Hieronymi uersionem disertis uerbis laudare. Sed 


nostro iudicio Italus pro Romano tali in locutione 
Simpliciter dici uix potest, et epistula Augustini 71 
(inter Hieronymianas 104) scripta ad Hieronymum 
anno 403, gratias Deo agit de Euangelii interpreta- 
tione quasi de opere recenter cognito, Nihil certe 
de ea 8cribit in prioribus ad Hieronymum epistulis 
SC. 56 scr. anno 394, 67 anno 397, et 101 anno 
492, quod mirandum esset si in opere ante sex 
annos publici iuris facto eam collaudasset. Hance 
coniecturam non prorsus nouam esse monet von 
Dobschiitz, cum appareat in dissertatione De wuz 
quam antiquissimae uersiones, quae extant, latinae, 
in crtsin euvangeliorum 1V habeant a C. A. Breyther 
edita, Merseburg. 1824. Ipse opinionem a Burkitt 
prolatam amplectitur 7heol. Ziteraturzeitung 1897, 
XXil. P. 135, 
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PARS II. DE INDOLE CODICUM GRAECORUM AB HIERONYMO USITATO- 
RUM EX LOCIS IN COMMENTARIIS ADLATIS ET IPSARUM LECTIONUM 
TESTIMONIO. 


Hic ut constat partem operis nostri diffciliorem adgredimur ; auctores enim Mi 
fere ad saeculum post Christum decimum sextum inter codices a se adhibitos 
raro distinguebant, nec conlationis perpetuae curam habebant. Precariae ergo 
sunt et probabiles conclusiones magis quam certae; sed cum ex diuersis Wil 
regionibus in eundem finem tendant uere probabiles dici possunt. Wi 

Imprimis igitur locos examinabimus quos in libris propriis Hieronymus 
tractauit, quos duabus tabulis exhibemus." 


I. Tabula prima continet septem locos ex commentariis in Mattheum | 
(A.D. 398) qui omnes exhibent lectiones ab Hieronymo uel acceptas uel it 
citatas quae cum Sinaitico (N) concordant. | 


IT. Tabula secunda continet locos praccipuos ex ceteris commentariis et 
tractatibus. | 
Deinde ad ipsum Euangeliorum textum propius scrutandum progredimur lj 
quem quadruplici modo tractamus ut sequitur (tabb. I1I-VI). | 


ITI. Tabula tertia exhibet lectiones quas et contra Graecos codices hodie 
notos et Latinos ueteres, evangeliis intulit Hieronymus. i 


IV. Quarta similiter lectiones contra Graecos hodie notos quas cum uete- til 
ribus Latinis omnibus uel quibusdam in textu manere permisit Hieronymus. "I 


V. Quinta exhibet correctiones cum auctoritate Graeca factas quas Hiero- 
nymus contra ueteres Latinos textui intulit. 


VI. Sexta lectiones continet quae auctoritatem partim Graecam partim 
Latinam habent, quas in classes tres diuidimus. Obseruabit lector has classes 
modum triplicem exhibere quo aduersus textum Brixianum (Ff) se gesserit 
Hieronymus, 

(i) ubi lectiones nobis ex codd. NBL notas contra f et Graecos pos- 
teriores Sequitur ; quae maximum longe ex tribus numerum 
continet ; 

(11) ubi Graecos posteriores et f sequi uidetur ; 

(iti) ubi Graecos posteriores contra lectiones NBL et f sequitur. 


Obseruabit etiam lector tabulas tertiam et quartam uocari posse correctiones 
contra Graecum, quintam et sextam correctiones cum Gracce, 1.e. contra Graecos VR 
hodie notos aut cum Graecis omnibus uel quibusdam 1am extantibus ; omnes il 
enim ex origine Graeca uel ignota uel nota reuera fluxisse credimus, 
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TABULA I. LOCI EX COMMENTARIIS IN MATTHEUM. 


(1) v. 22 qui irascitur fratri 8uo: * In quibusdam codicibus additur 577e carsa; ceterum in ueris 
definita sententia est et ira penitus tollitur, dicente scriptura : Out zrascitur fratri SU . .. 
Radendum est ergo, 5ine rawsa, quia ira uiri iustitiam Dei non operatur.' . Non dicit 
Hieronymus an illi codices Latini aut Graeci sint ; et radit s/7e causa, partim * uerorum * 
codicum auctoritate, partim quia sententiae Matthei minus conueniant. Habent uerba uett. 
latt. omnes et graeci plur.; om. codd. nostri omnes et graeci NBA* 48. 198; correctio ergo 
Hieronymiana est, et ut uidetur ex codicibus graecis. 

(2) vi. 25 quid manduecetis: *© In nonnullis codicibus additum est : regue guid bibatis'; omittunt 
codd. nostri omnes et a 6 f, kx let gr. N 1. 4. 22. 

(3) xi. 19 iustificata est sapientia a filiis 8wis : *In quibusdam enangeliis legitur : 7zs/rficata 
est saprientia ab operibus 5uis. Sapientia quippe non quaerit nocis testimonium sed operum.” 
© In quibusdam erangeliis' id est graecis ut uidetur, codices enim Latini et uett. et uulg., 
quantum scimus, omnes ##/:zs legunt (om. clausulam 56) ; sed 6pywy habent graeci NB* 124. 

(4) xi. 23 et tu caph. numquid usque in caelum exaltaberis? usque in inferum descendes : 
© In altero exemplari reperimus ef 7 caph. guae usque in caelum exaltata es, usque ad inferna 
aescendes.” Ex hoc nihil indicari potest ; cum nostra lectione consentiunt codices uulg. omnes, 
uett. plur., et gr. RBCDL 1**. 22. 42; cum *altero exemplari,' f g, k gq et graeci plur. *Alter ' 
hic=*alius* ut uidetur, non * alter ex duobus ': cf. Goelzer, Zatinit? de S. Jfrome, p. 416. 

(5) xili. 35 © Legi in nonnullis codicibus, et studiosus lector forte reperiet idipsum, in eo loco ubi 
nos posuimus et Uulgata habet editio : wt 7mpleretur guod dictum est per prophetam dicentem : 
ibi scriptum : fer /sazam prophetam diceniem. Quod quia minime inueniebatur in Isaia, 
arbitror postea a prudentibus uiris esse sublatum.'” * Isaia' in Latt. vett. non inuenitur ; 

legitur autem in codice nostro R et in gr. X* 1. 13. 33. 124. 253; itaque Hieronymus 7saza in 
codicibus graecis legisse uidetur; R certe cum N saepius concordat. 

(6) xvi. 1-4 Et accesserunt . . . Tonae prophetas. De his uersibus ita scribit Hieronymus : * Hoc 
in plerisque codicibus non habetur.” Sed habentur in omnibus quos scimus Latinis ; omittunt 
autem ab 6y4as (uv. 2) usque ad 8vyaobe (u. 3) codd. graeci NBVXT 13*. 124*. 157, quem 
locum per © hoc? uidetur Hieronymus innuisse. 

(7) xxi. 31 © Et 2/18 dicunt noutssimus, Sciendum est in ueris exemplaribus non haberi 220175571 un 
sed primum, ut proprio iudicio condemnentur.* Primrus legitur in codd. nostris DEH®*OKM 
MVWZe cf q8 et 6 nparos NCLX al. plur.; noutssimus in ABCPFH*JLORTXYZ* abd 
efi.2agiflr r aur. et 6 borepos B, 6 eoxaros D 13. 69. 124. 238. 262. 346, 6 devrepos 4. 


Ex his septem locis haec colligimus: (1) Hieronymum, cum in com- 
mentario ad Mattheum * codices' simpliciter citet, ad Graecos plerumque 
prouocare. Ultimo tantum loco Latini ueteres qui ad nos peruenerunt, in 
partes eunt. Sunt quidem et alii loci, ut cap. V. 25, ubi Graecos a Latinis 
codicibus distinguat; $sed ex his nihil colligi potest. (2) In hoc euangelio 
exemplar Graecum ad manus uidetur habuissxe quod cum Sinaitico N his 
septem locis consentiret. Solus quippe Sinaiticus ille cum lectionibus ab 
Hieronymo citatis ubique concordat. 

Hi commentarii scripti sunt A.D. 398, annis certe quindecim post emen- 
dationem Euangeliorum, sed alios non habemus qui tam clare mentem 
Hieronymi in his studiis illustrent. 

Est uero locus in iisdem commentariis qui aliorsum spectet, ubi Adamantii 
(7.e. Origenis) et Pierii (presbyteri sc. Alexandrini) exemplaria cum laude 
citat. De lectione uero agitur S. 17az7. xxiv. 36 De die autem illa et hora 
nemo scit, neque angeli caelorum, nisi pater 8olus, ubi post caelorum 
addunt NF®BD® 13. 28. 86. 124. 346 ovde 6 vios, et © neque (nec) filius'abcde 
F ho qr aur et codd. nostri BJOX*. Obscruat Hieronymus * In quibusdam 


| 
| 
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Latinis codicibus additum est mwegre filius, quum in Graecis et maxime 
Adamantii et Pierii exemplaribus hoc non habeatur adscriptum : sed quia 
in nonnullis legitur, disserendum uidetur.' Per *in nonnullis, credimus * et 
Graecis et Latinis' Hieronymum uoluisse, et sic Westcott et Hort ad loc. 
Colligimus ideo ex hoc loco *© Adamantii et Pierii exemplaria, quae in 
Caesarea Hieronymum uidisse uerisimile est, a tribus illis quos critici hodi- 
erni tanti aestimant, Sinaitico, Uaticano, et Cantabrigiensi, diuersa fuisse. 
Sed cum hoc unico loco exemplaria ista citauerit, uix credimus ea ad 
manus uiro nostro perpetuo fuisse. Citat etiam *exemplaria Adamantii' 
in commentariis ad Galatas 1ii. 1 (scriptis A. D. 387) * Legitur in quibusdam 
codicibus guzs uos fascinauti! non credere ueritati? Sed hoc, quia in exem- 
plaribus Adamantii non habetur, omisimus. Haec autem uerba omittunt 
etiam NB, ita ut rursus in dubitationem conuertamur. Multum ibi codicibus 
Origenistribuit Hieronymus ut expectandum erat, sed cur non citat saepius ? 
An credendum est illum hos locos tantum, uel per se uel per amicos, 
inspexisse? Et cur *Pierii exemplaria' semel tantum citat? An Euangelia 
tantum continebant ? 


TABULA II. LOCI EX ALIIS COMMENTARIIS ET TRACTATIBUS. 


Similes exoriuntur quaestiones si tractatus alios inspiciamus, ubi de textu 
Graeco disputatur. Ueterum latinorum minutias in his tabulis consulto 
negleximus. 


(1) Eminet inter alios locus contra Pelag. ii. 15 ubi ex exemplaribus quibusdam et maxime ex Graecis 
codicibus pericopen de responsu Domini post resurrectionem citat, alias irnotam :—(Marc. 
xV1, 14) © In quibusdam exemplaribus et maxime in graecis codicibus iuxta Marcum in fine eius 
euangelii scribitur pos/ea guum acctuburssent undecim apparutt es tesus et exprovrautt incredu- 
litatem et duritzam cordis eorum quia his gut utiderant eum resurgeniem non crediderunt. 
Zt ult satisfactebant dicentes saeculum istud iniquitatis et incredulitalts substantia (cod. uat. 
Sub Satana) est guae non sinit per immundos spirilus ueram dei apprehends uirtutem. 1d- 
circo tam munc reuela iusitiam tuam* (uide Resch, Agrapha, p. 4560 in Zexte u. Unter- 
Suchungen VN. 4). 

(2) In Zptst. 127 ad Principtam (i. p. 949) citat © antiqua exemplaria ' pro lectione * quotidie * Luc. ix. 23, 
quae extat in codd. N* et cb uelea ABR] MKEII 1. 13. 33. 69. 72. 124. 131 et f vg. 

(3) Adu. Town. ii. 19 ex Luc. xvii. 30 citat * 7270 plure id est mov mAeova '; ubi Graeci omnes quos 
cognoscimus habent ToX\AanAagiova, Hoc certe lapsu memoriace potest explicari; sed forsan 
ueram uarietatem commemorat, 

(4) Contra Pel. ii. 16 ex Luc. xxii. 43, 44 $sCribit © In quibusdam exemplaribus tam graecis quam 
latinis inuenitur scribente Luca apparut twli angelus de caelo confortans eum?® etc. (post 
oratio.em in Gethsemane). Constat ergo Hieronymum de uersibus istis dubitasse et absunt 
in N*BRT et in Fsolum ex Latinis qui extant. Hoc testimonium adhiberi potest ut codicis 
Brixiani pretium demonstremus (uide infra p. 671). 

(5) Contra el. ii. 17: © In euangelio secundum Iohannem (vii. 53-viii. 12) in multis et grazcis et 
latinis codicibus inuenitur de adultera muliere quae accusata est apud Dominum,*' De quo 
loco confer notulam nostram : non habetur in @ 6® f (uide p. 671) /* g (8). 


(6) [n Exec. xiv. 46 ex Joh. x. 16 © Z7 alias ones habeo guae non sunt ex hoc atrio . .. et fiet unum 
atrium et unus paslor ; hoc enim graece avay significat, quod latina simplicitas in oz«z/e 
transtulit.” Sed Graeci omnes legunt & Ths avAns TarTys . . . Kat yevnmoera pua mph, 
et Latini ueteres (ex) hoc owilr vel atrio.. . et fiet unus (una) grex vel similia, Hieronymus 
ergo codicibus utebatur qui avAys et pa avan (non pla noipry) legebant, quamuis alias nobis 
ignoti sint. Codices enim uulgati omnes ex hoc onurl? . . . et fiet unum outle exhibent. 
Confer notulam nostram ad loc. 


660 EPILOGUS. 


Obseruabit sine dubio lector hos tractatus sicut et commentarios omnes 
post discessum Roma scriptos fuisse. Sed rationem uiri nostri in codicum 
lectionibus tractandis satis exhibent ; et demonstrant eum tum textus formam 
cum Sinaitico* codice plus minus concordantem cognouisse, tum alteram 
ualde alienam quae nobis alias ignota sit. 


Quaeramus ergo quid ex opere ipso in Euangeliorum recensione tacita, 
si ita dici potest, colligendum sit. Ad hanc quaestionem illustrandam 
plurima et quasi innumera collegimus quae pro fundamento nostro iudicio 
subiacenti candidus lector animo suo proposuerit. Omnia enim typis man- 
dare superuacaneum est. Sed quae sequuntur delegimus, duobus lectionum 
generibus sepositis, primo ubi codices Graecos satis multos hinc uel illinc 
discedentes sequatur Hieronymus, secundo ubi lectiones singulares ab eo 
prachabitae, ex ratione stili ipsius et elegantioris dictionis studio explicari 
possint. Inuersiones enim uerborum, et modorum et temporum mutationes, 
frequentiores sunt ut omnes uarietati codicum Graecorum tribui possint. 
Saepe tamen inuersiones tales et mutationes, eiusdem plane generis, auctori- 
tatem paucorum codicum Graecorum habent, ut impossibile sit, cum de loco 
quouis per se disputes, affirmare sine dubitatione Hieronymum pro lectione 
Sua auctoritatem nullam habuisse et animum proprium sequi. Colligimus 
ergo eum interdum auctoritatem graecam nobis ignotam pro his mutationibus 
habuisse, interdum autem non habuisse; sed discrimen inter duo locorum 
genera a criticis hodiernis uix faciendum est. 


TABULA III. CORRECTIONES CONTRA GRAECUM ET UETERES LATINOS. 


Exhibemus ergo imprimis locos selectos ubi Hieronymus ueterum lectiones 
correxit et s8ensum uerborum mutauit Sed sine auctoritate Graeca nobis 
cognita;, ita ut credamus illum codicibus graecis usum diuersi generis ab eis 
qui ad nos peruenerint9 Cum autem *ueterum lectiones' dicamus, uere 
ueteres significamus, et mixtos c F\., g, / 8 excipimus. 

Paucissimi ex his sunt ex Mattheo, in quo ex locis iam adlatis (uno excepto, 
xXiv. 36 negue filius) probauimus textum cum Sinaitico concordantem ad 
manus habuisse Hieronymum, cum commentarios scriberet. Inuersiones certe 
sunt quinque (xii. 11 Yenebi? of lenabit eam=c |; 45 Seplem altos Spiritus 
Secum , Xiii. 22 est Semimatus in spinis = ff, |; xxiv. 38 in arcam Noe =g, ; 
xXXvii. 46 dereliguisti me =g,) quae eodem spectant, et quae ex multis similibus 
maioris momenti uidentur. Sed, ut diximus, hoc genus lectionum argumentum 
grauius per se sustinere non potest. 


1 Eandem ſamiliaritatem cum textu Sinaitico 


et Uaticano in Ueteri Testamento et maxime in ' 


prophetis ostendisse Hieronymum monet nos uir 
doctissimus F. C. Burkitt, uide Rules of 7yconzus, 
PP- cviii. $eq. (1894); et F. J. A. Hort (/utroduction, 
yol. ii. p. 266) notat capitulorum diuisiones codicis 


Amiatini in Actibus Apostolorum fere omnino 
congruere cum numeris qui in Sinaitico et Uaticano 
adponuntur ; uide et H. A. Robinson, Zuthaliana, 
PP. 41 $eq. (1895), qui hanc enumerationem ab 
Euthalio deriuatam arbitratur ; et S. Berger, //7s- 
torire de Ia Vulgate, pp. 312-313. 
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Unicus ergo est locus Matt. xxvii. 55 ubi post mulieres multae a longe 
omittit zzdentes uel aspricienzes, quamuis in omnibus paene Graecis appareat 
Oewporoat (opacrat 30o) et ueteribus Latinis; tres enim qui cum Hieronymo 
omittunt (F#, g, /) textus sunt mixti. Ex uaria lectione 6p@6ra, certe conici 
per se poterat, fuisse aliquo tempore codicem qui simpliciter legerit yvvaices 
To\Aal amo parpoley Sine additamento, quod pro certo colligimus cum 
Hieronymi textum conferamus. 

Plures sunt ex Marco loci, sed ex eis duo cum z (Uindobonensi) 
concordant, qui in uere ueterum numero habendus est. Notabit etiam lector 
codicem Brixianum (Ff) post cap. xii. 4 deficere, ut ignoremus an ex illo 
fonte wanauerint lectiones 4 et 5; in utroque autem loco socius eius g cum 
ueteribus concordat. 


(1) Mc. v. 42 8tupore maximo codd. cum welt. cil 6: tu. magno (exorace peyaly) GR vg. welt. 
rell. et gr. omn. 

(2) Mc. vi. 27 et decollauit codd. vg. /: et abiens (aneAbwv) decoll. welt. rell. gr. omn. 

(3) Mc. x. 43 fleri maior codd. vg. /: + in nobis wett. cam graects omn. (etiam esse pro fleri ueteres, 
Sed gr. plur. yeveovu). 

(4) Mc. xii. 29 deus unus est codd. vg. i/ : dominus (xvpros) unus est J (Berntl.) cd fa gd; om. dominus 
a bk; def. f. 

(5) Mc. xii. 33 ut diligatur codd. vg. 8 : diligere illum (70 ayanavy avrov) ac d f; ita diligendus 
bigr; def. f. [Correctio forsan elegantiae causa facta ; restant enim infra et diligere 
proximum e&/c. | 


Manifestiores sunt loci ex Luca et Iohanne, quamuis duo tantum in Luca 
insigniores sunt, uidelicet 4 et 7; $sed etiam 8, 9g, et 10 certissimi sunt. 


'1) Le. ii. 18 mirati gunt et de his codd. vg.: om. et Gabedeff 1g rd aur. et gr. omn. 
f Addend? Sunt in notula nostra d c.] 
(2) Le. v. 12 et uidens iesum et procidens codd. pur. vg.: om. et ec. JMOQT gr. plur.; uariant 
uvett. et gr. rell., Sed nullus ex eis cum Hieronymo concordat, 
(3) Le. vi. 17 maritima et tyri codd. pl. vg. / : om. et HXOMP welt. rell. gr. omn. 
(4) Le. ix. 44 in cordibus uestris codd. vg. (cf. xxi. 14 ef C. #. Matthaet ad loc.): in aurnibus 
uestris («is 7a @Ta vuwy) welt. plur.; in aures uestras d, in auribus uestris et in corde uestro r. 
(5) Lc. xii. 27 non laborant non nent (ve/ neunt) codu. /, : pro non 5ec. habent graect ovde wel oure 
et vg. welt. neque. 
(6) Lc. xxi. 15 resistere et contradicere codd. 7g.: gracc? 1 wel ovde, welt. aut; wel omiliunt et 
contradicere (resistere). 
(7) Le. xxii. 55 erat petrus cod. vg. aur.: sedebat (exadnro) petrus welt. cum gr. omn. Cf. ad Luc. 
v. 17 w6z legimus 8edebat codd.wvg. A 1 r (8) contra graecum : erat (hv) abfg; uariant c de. 
(8) Lc. xxii. 61 8icut dixit 51720 add. codd. plur. vg.: + avre gr. & welt. (ei f, illi D welt. flur.). 
(9) Lc. xxii. 70 ait $:e add. codd. vg.: + npos avrovs wel avrois gr, et Similia uett. 
(10) Lec. xxiv. 32 dum loqueretur 5/ne add. cod. vg.; +nobis B d f & cum gr.; om. dum log. 
uett. plur. 
(11) Lc. xxiv. 38 et cogitationes codd. p/ur. vg. Heron. (Prooem. in lib. xviii Esazae, t. iv. 570 Uall. 
uide Resch. *Agrapha® þ. 411) : et quare cog. DEQ welt., et + viari gr. plur., + Ti BA*. 


Ex Iohanne insigniores sunt 3, 8, 1o, 17, 18. 


(1) Io. v. 45 moses in quo uos 8peratis codd. vg. et c: in quem p70 in quo (=eis iv) abdeff,lgs. 

(2) 1s. vi. 1 mare galilaeae quod est tiberiadis codud. vg. ef c 6: m. galilacae tiberiadis ( = T1s 
6aaaoons Ths Tal. Ths TiBepiados) a q, et m. gal. illius tib. A / aur., m. gal. et tib. f; wariant 
bder, wide ad loc. 

(3) Io. vii. 25 ex hierosolymis codd. plur. vg. c f,: ex hierosolymitanis (ex Twv iepogoAuperas) 
DR 5 - 8, de (vel ex) hierosolymitis & (e) fg; hierosolymitac @; ex iudacis / aur. 

(4) lo. vii. 39 non (enim erat e/c.) cdd. pluy.: nondum (ovnw) CIFRMOQTVWNXZ wg. wet. 
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(5) Io. viii. 3, 4 8tatuerunt . . . et dixerunt codd. vg. /*: statuentes . . . dixerunt (dicunt a) d r, cum 
Statuissent . . . dixerunt c e fy; gr. oThoavres . . . Aeyovow (einov UA etc.). 
(6) Io. viii. 4 modo codd. vg. {* r (=forsan dpri Sed hoc in graeco non inuenitur): om. cde fl, & 
gr. omn. 
(7) Io. viii. 4 em non exprimunt enavropbpp codd. nostri vg. c ff, ©: habent sponte e, palam d. 
(8) Io. viii. 37 Alli codd. vg. auyr.: semen (onepua) welt. 
(9) Io. viii. 39 facite codd. wg. f; : faceretis (D) R wet. rell. et gr. Enoterre wel Em. dv. 
(10) To. x. 16 unum ouile codd. vg. cf. 5 (ouile uel pastorale): unus (una a e) grex abc def A, 1 aur. 
et gr. pla noiuvy, uide notulam nos!ram ad loc. et ad p. 659. 
(11) Io. xii. 35 adhue modicum codd. vg.: + tempus Mabcdef (temporis) lr 8 (def. g) et gr. 
ET, purcpdoy xpbvov. 
(12) To. xiii. 24 et dioit ei quis est de quo dicit codd. vg. fere cum welt. plur. et gr. BCILX 33; 5ed 
Fost dicit ei + interroga a c f f,q, +dic 6 / cum grazcts; wett, rell. de r 6 cum gr. (R)AD 
TAAII etc. nvbeobai Tis bv ein mept ov Acye; Lectio ergo et dicit ei etc., omziss0 interroga 
wel dic, correctio Hteronymiana est contra wett. et graec. (om. autem Orig. 4. 438 cod., sed libere 
citat). 
(13) To. xiv. 11 om. mihi pos! creditis codd. vg. aur. : + mihi wet. rell. ef gr. (sed om. patres Did., 
Chr. Cyr. Tert.). 
(14) To. xx. 18 dixit mihi codd. vg. f, aur.: d. ei wel illi weft. et gy. elnev avry (avros 69). 
(15) To. xxi. 7 8imon petrus codd. glu. vg.: s. itaque p. (= Eywy oby Tlerpos) DP"IT b r ($), s. ergo 
p. Edeg, s. uero p. f, et si. pe. a; > cum audisset autem s1. pe. c. 
(16) Io. xxi. 13 et uenit codd. vg.: om. et abder aur. cum gr. NBCDL mzin., uenit ergo ff, © cum 
gr. ATAAT etc.; tunc tantum c (et om. et Sec.). 
(17) To. xxi. 16 agnos meos coZzd. vg. aur.: oues meas E wett. plur. =Ta npoBari pov NA(D)XTA erc.; 
ouiculas meas 6 Ambr. et Ta npoBaria you BC 19. 
(18) Io. xxi. 23 (cf autem ad uu. 22) 8i gic GMV al.: $i (eav) codd. guingue et defgd; sic codd. 
longe plur. vg. a 0 cr aur. 


Ex his satis certe colligimus Hieronymum ad manus habuisse codices 
Graecos qui ab omnibus qui ad nos peruenerunt diuersi fuerint. Tales olim 
in ecclesia fuisse nemo dubitabit qui ceterarum uersjonum uarietates et 
praecipue ueterum Latinorum probe cognouerit. 


TABULA IV. CORRECTIONES CONTRA GRAECUM CUM AUCTORITATE LATINA. 


Sequuntur loci selecti ubi Hieronymus contra Graecos nostros lectiones 
aliquot ueterum Latinorum secutus sit. Plurimae sunt etiam inuersiones 
huius generis, quas, ut minus certas, omittimus ; quamuis plures sunt quam ut 
omnes fortuitae credantur. Lectiones etiam codd. $ aur. consulto negleximus. 


Ex Mattheo sunt :— 


Mt. viii. 30 non longe codd. vg. uett. flur.: om. non d k g ef gracce. 

Mt. xii. 22 ut loqueretur et uideret (5:22 surdus) codd. vg. welt. plur.: ut surdus log. et uid. d(g1) t 
ut surdus audiret et uid. et loq. fi; gr. @ore Tov rwpdy AaAtty x. BAenew NBD, Gore Tov Tupaoy 
. caxpov BA, x. AaXeiv vell. flur. et q 8. 

Mt. xv. 36 dederunt ( pos! discipuli) codd. vg. wett.: om. dederunt d e /,, graece. 

Mt. xvi. 6 oy. iesus codd. vg. g, # 1: +iesus welt. plur. et gr. omn. 

Mt. xix. 17 unus est bonus deus codd. wg. b c (ec) f,.,!: om. deus a « ef gr. XBDL 1. 22; nemo 
bonus nisi deus wez7. rell. et gr. plur.; mire fluctuat Hieronymus hes uersibus, wide p. 667. 

Mt. xx. 15 quod uolo facere 5/2 addr. codd. plur. vg. b f,g,.2l: +t Tots eEpois gr.; ef habent in 
meis EQ (a) 4 / (q), de meum f, de re mea (O*QR) e F,, de rebus meis c -. 

Mt. xx. 17 ome. in uia codd. vg. b ff. 8.21 : havent wett. rell. cum graeco. 

Mt. xxviii. 3 uestimentum (-ta) eius 5:72 add. codd. plur. vg. c ff, £,.21: + candids DEP"9LR welt. 
FHlur.; + candidum Q5, +albus de; cum graeco. 
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Ex Marco (insigniores tantum locos hic posuimus) :— 


Mc. vi. 8 in zona codd. plur. vg. welt. plur. (wel zonis) : in zonam (es Thv Gwvny) @ d /*, 

Mc. vi. 27 om. $statim codd. plur. vg. c ff, 7 1 (sed in quibusdam coad. I att. evbus non redditur, tele 
#. C. Burkitt): +statim (wel s1mile) BHOLR abdf get gr. 

Mc. vii. 6 longe est codd. plur. vg. welt. plur. (et d 8): longe abest BIW' (F;,); et noppw dnexe gr. 
fFlur., n, apeoTyrey D, n. aneorw L 2”? mn, aneoTh A. 

Me. vii. 20 quae de homine exeunt codd. vg. vet.; T0 tx Tov avOp. exmopevopuevov Ly. 

Me. xiv. 9 in uniuerso mundo codd. wr. vg. a: in univercum mundum CGJLQRTX? wet. plur, ct 
£7. els &Xov TOv K00 pov. 

Mc. xv. 7 qui in 8editione fecerat homicidium codd. plur. wg. c d f, /: qui in sed. fecerant hom. 
H*MO + cum gr. D ; qui seditionem ...... rant... a; oiTwes & T1 oTAca pLvOy METOLKELOAY 


gr. plur. 
Me. xv. 16 (in atrium) praetorii codd. vg. c f, /r : quod est practorii 4; 6 eoTw nparrwfov LY. 


Ex Luca :— 


Le. 1. 52 de 8ede codd. vg. vett. flur.: de (a de) sedibus (do Oporar) def 3; cf. deerto rr. 80. 

Le. ii. 22 hierusalem codd. vg. wet. plur.: hierosolyma ('Iepoodauua) d f. 

Le. iii. 8 dicere 57ne add. codd. vg. welt. plur. : + intra uos (d) f q et + & Eavrois gr. 

Le. iii. 15 existimante cogd. vg. welt. p/ur. (arbitrante MT a, estimante $) : sperante (mpooSoxwn Tos) f, 
cum s$peraret e, expectantes d. 

Le. iv. 6 om. diabolus codd. paene omn. vg. et b f: +diabolus G welt. plur. gr. omn. 

Le. iv. 31 ibique codd. zg. b fa / g (7): et (om. ibi) ac def et graec. 

Le. vii. 9 8equentibus 86 turbis codd. vg. wet. plur.: sequenti se turbae @ e, sequenti populo &d, et T& 
aroNouvbouvrt aury OxAy gr. 

Le. viii. 10 mysterium codd. vg. welt. (sacramentum e) : gr. Ta pvornhpa; I. radices ef radicem z. 13. 

Le. viii. 27 om. de ciuitate codd vg. a f, 1+: +de ciuitate bc def g 6 et gracc. 

Le. viii. 35 pedes eius codd. vg. velt. plur.: pedes iesu a cf f r cum gr. 

Le. viii. 50 patri puellae codd. vg. wett.: avre gr. et d. 

Le. ix. 10 in locum desertum qui (quod) est bethsaida codd. vg. bc fr, /gt variant well. rell. ef 

graect, uide ad loc. 

Le. ix. 47 cogitationes codd. vg. well. f/ur. :; cogitationem (T0v aAoytopor) (a) d. 

Le. xiii. 34 noluisti codd. vg. welt. plur. : noluistis a d e fo I* g et gr. 

Lc. xv. 25 chorum codd. vg. ett. plur. : choros (xopwy) b e. 

Le. xvii. 11 oy. et ipse codd. vg. welt. plur.: +et ipsze a der s et + nat auvros gr. 

Le. xvii. 31 hora codd. vg. vert. plur.: die de f q et gr. 

Le. xviii. 31 iegus codd. vg. welt. plur.: om. a bd e cum gr. 

Le. xx. 31 omnes 8eptem cod. vg. welt, flur.: om. omnes @ d ef gr. 

Lec. xxi. 26 uniuerso orbi codd. vg. welt. plur.: om. uniuerso @ d e ef gr. 

Le. xxili. 11 exercitu 8uo codd. vg. wett. plur. (et d) ; exercitibus suis 6 c e f,, militibus suis F, et gr. 
Tots OT paTeVpacty avrou. 

Le. xxiii. 18 8imul ( pos! excelamauit autem) codd. vg. beflg: om. a cd ff, (7) cum gr. 

Le. xxiii. 33 caluariae codd. vg. welt. : rpaviov gr. 

Le. xxiii. 51 iudaeae codd. vg. be f, lg r: iudacorum (Tov loviatar) a d f; om. c. 

Le. xxiv. 29 intrauit 5ine aud., codd. flur. vg. ff, 1: + manere (vel simile) DEQR welt. plur., et + rod 
peivai gr. 

Le. xxiv. 47 bierosolyma codd. vg. b f, 1 g 8: hierusalem a c d e f » et gr., of. spra ii. 22. 


Ex Iohanne :— 


To. iv. 25 eum ergo codd. vg. welt. plur. : om. ergoadgq yr Hi gr. 

To. vi. 12 ne pereant crodd. vg. c e ff, &t gr. 17 (7.6. Hermonymi gr. lat. Saec. XV): ne quid pereat a 
(g) gr. plur. iva ph T1 anoAyra, ne quid ex illis pereat 6 (af) /r (8), et + ef avrov DY. 

To. vii. 1 in galilaeam codd. plrur. vg. ace/flgd: in galilaca (tw ry Tanaaiq) AIPFHIMMOY 5dr. 

To. vii. 1 in indaeam codd. f/ur. vg. welt. flur. : in iudaca (& ry TIovdaigq) IM abd yr. 

To. viii. 24 peccato uestro cdd. flur. vg. b Bf 1: peccatis uestris (Tais auapriars vuay) EGTacdefgrys. 

Io. xii. 1 8uscitauit 5ine add. codd. vg. b ff, (def. | g): +a mortuis (= &x vexrpav gr.) welt, rell. 
(mortuum c e). 
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Io. xii. 19 proficimus codd. vg. c f 8 (nos proficere 7): proficitis a e, prodefacitis 4, prodeestis 6, 
nos proficere /, wpeAciTe gr. plur. ; profecit f,*, wpeae S. 

To. xiii. 6 petrus ( pos? dicit ei) cod. vg. welt. plur. : ille ff, | m 8, Exeivos NEADL etc. ; om. R*B 6. 

Io. xiv. 9 cognouistis codd. vg. uett. (nostis E eg 7): cognouisti T /ren. et &yvorcas gr. 

Io. xvi. 13 docebit uos omnem ueritatem cody. vg. ef fere wett. cl m Þ aur, = bimynoera butv THY 
dGAmbeav naoav guod in codd. graecis non inuenitur, Sed ita citant Eus. et Cyr. Her. : uos 
deducet in omnem ueritatem (el s:mz/:a) vet. rell. cum graects ; uide notulam ad loc. 

To. xviii. 18 ad prunas codd. vg. c f 8 ( + calecacientes\, ad carbones a 6 ff, r = forsan npos Thv dv0pa- 
xiv guod in nullis codd. graects inuenitur ; focum habentes g = gr. av8pariav menomnorTes. 

Io. xix. 36 comminuetis codd. vg. e! confringetis vet. plur. (ouvrpiByoere, -Tpipere Orzg. ter) : commi- 
nuetur (e\ 9, conteretur 7, ef ovvTpiByoera gy. 

To. xx. 8 et ille discipulus codd. vg. b, et disc. a : et alius disc. c de g r (alter), et ille alius disc. ff, 
$ gat., et gr. rat 6 d\Xos pabyrys. 

To. xxi. 1 iegus (s/n discipulis) codd. SYS (e): +discipulis T 8 C cum gr. NABC® efc., +disc. 
suis abcdf gr cum gr. CIDGHM etc. 
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Similes sunt et insigniores lectiones in ueteribus Latinis, quas Hieronymus 
non $secutus est, quas consulto praetermittimus cum prouinciae nostrae non 
pertineant : sed uide ad Lc. xvi. 13, 26, xxi. 28 efc. Ubi uero codices Graecos 
secutus est, eminet, ut ex commentariis in Mattheum collegimus, Sinaiticus ; 
interdum, sed non toties, Sinaiticum cum Uaticano et Alexandrino consentientem 
Sequitur. Insigne exemplum est Oratio Dominica Lc. xi. 2 8eq. Numquam 
aut uix umquam quod scimus textum codicis D sequitur Hieronymus sine 
auctoritate ueterum (in Tohanne enim xii. 4 Deum NBL ef minusc. consentit) ; 
uno loco D et uett. plur. sequitur contra graecos plur. ubi 4 cum f / 7 et gr. 
plur. concordat (Io. xi. 11 dormit). 
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TABULA V. CORRECTIONES CUM AUCTORITATE GRAECA CONTRA UETERES 
LATINOS. 


Sequitur ut correctiones illas satis multas examinemus ubi Hieronymus 
cum auctoritate Graeca nobis cognita ueteres Latinos correxerit. Ex quibus 
eas consulto praetermisimus, ubi lectionem ueterum, cum codice Bezano 
(D et 4) concordantem uel cum codicibus graecis paucis et minoris momenti 
consentientem, deserat Hieronymus, ut multitudinem graecorum codicum tam 
ueterum quam posteriorum sequatur: talia enim exempla nihil probant. Eas 
ergo correctiones tantum delegimus quae aliquid lucis in Graecum textum 
Hieronymi afferunt. | | 

Demonstrant, ut credimus, id quod iam satis probabile factum est : Hierony- 
mum codicem uel codices ad manus habuisse Graecae familiae NBL etc. similes. 

Sperabamus nos quidem, cum has ex Graeco correctiones Hieronymianas 
examinare incepimus, singulares Hieronymi lectiones forsan ex familia codicum 
Graecorum minus nota deriuatas demonstraturos; sed res praeter opinionem 
cecidit. Interdum certe correctio Hieronymi cum codice quodam Graeco 
minus noto siue unciali sjve minusculo, uel cum pluribus, contra omnes reliquas 
auctoritates consentit ; non tamen toties quominus similitudinem fortuitam esse 
dubitemus. Pertinet hic partim lectio quaeritis= Gyreire quae ad Ioh. vii. 34 
excussa est, et ceterae quae ibidem citantur. 
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Mt. vii. 11 om. data os! bona codd. plur. et ff, g, 1 cum gr. L 48. 

Mt. xii. 47 quaerentes te codd. flur. vg. / et gr. N*: q. loqui tecum DLOQ wet. p/ur. (te uidere a) ef 
AaAmoat oor wel got Naknout gr. flur.: Sed om. wersum R*BLT min. ff, þ. 

Mt. xvi. 13 quem dicunt (om. me) codd. fur. c et gr. NB: quem me dicunt BEFJ LORTZ*® wet7. et 
gr. plur. 

Mt. xix. 9 nisi ob fornicationem cedd. Ser. wg. g, et pt) em. nopveia NCINZ, erc.: nisi ob causam 
fornicationis Q(R) ef fere wett. = naperros AGyov mopveias BI) 1. 33 al. 6 uide 7ish. ad loc. 

Mt. xxi. 7 8edere fecerunt cod. 7g. g,.2 / et gr. NL al.: sedebat we? sedit wet. rell. ef gy. plur. 

Mc. i. 18 retibus See add. codd. plur. vg. ff, g, et gr. NBCL al. 10: + is G Ff / ef gr. ADA erc.; 
omnibus a 6 c 4 fh, r & gr. D. 

Mc. i. 29 egredientes cod. fur. vg. 8 = efe\bovres RACLTAT erc.: egrediens EW UN* #7, egressus 
G 6bcfg, procedens d e r et £e\bwv BD min. 

Me. i. 36 per8ecutus (prosecutus, consecutus, subs., secutus) est crodd. vg. / 3 e&/ rarediwfev NBMU 
min. ; persecuti (consecuti, subsecuti, secuti) sunt GM ett. yell. ef xarediwfav ACDLDAOFT etc. 

Mc. vi. 2 uirtutes tales quae per manus eius effleiuntur codd. vg. / 8 et gr. Ne LA, uirtutes quae per 
labia (x«(Aeav pro Xepwy) eius efficiuntur c: om. quae welt. rell.  sed uartant inter Se, wide 
Tish. ad loc.) fere cum gr. plur. 

Me. vi. 27 +in disco codd. vg. c / 8 et gr. CA al. pauc.: om. uett. plur. et gr. plur. 

Mc. viii. 20 quando et cod. /ur. vg. { 8 (> et quando c) cum gr. NA (ore cat): quando autem a d f 
Hr tg r ot ore 8&E ADXTTI etc.; sed quando tanium BKVZ et Gre BL 20. 

Mc. x. 30 matres crodd. vg. 6 ef gr. BEFGHNSUVA erc.: matrem a6 df f, ! q (om. c h) et gr. 
NACDKMNXNI erc. 

Me. xii. 14 licet codd. plur. vg. 1 cum gr. RABLXTAN etc. : dic ergo nobis (s) licet DLQT ze. rell. et 
gr, C*2 DMN erc. 

Mc. xii. 14 an non dabimus codd. plur. vg. et gr. 225 : demus aut non demus 9g crum gr. plur, om. 
dabimus GX* weſt. rell. cum gr. D. 

Mc. xiv. 5o tune discipuli eius codd. vg. c / cum gr. N 13. 69. 124. 346 al. parc. : rai tantum gr. plur. 
etadffhhg. 

Le. ix. 4 ne exeatis codd. 7g. (c) 8 cum gr. 38: om. ne ER wet. vell. (donec f) et gy. rell. 

Le. ix. 9 et ait codd. vg. et gr. ATAAII erc.: ait (zl dixit) autem G wet7. et gr. NBCDL etc. 

Lec. x. 11 de ciuitate uestra $i7e add. codd. plur. vg. et gr. ESVITAA etc.: +in pedibus DEQ wett. 
gr. rell. 

Le. xi. 11 oz. filius pos? patrem codd. plur. vg. c et gr. NL 157 : habent filius (sed uarits bocts ponunt) 
DER wet. rell. et gr. plur. 

Le. xi. 25 8copis mundatam 579e add. codd. fltr. 5 cum gr. 225: +et ornatam (wel simile) ERW 
HSC ret. et gr. paene omn. 

Le. xi. 53 os eius opprimere cod. vg. (3) = emoTopiGev 67 al. 2 : wett. rell. cum gr. I) 69 ovuBannew 
avT@ ; gr. plur. knooropariGew wel dnooropicev guod Latine non redditur. 

Le. xiv. 17 ut uenirent codd. vg. $=pxeodar NADKL etc. : uenite wet. rell. et epxeobe gr. rell. 

Lc. xv. 19 et iam codd. plur. et gr. GMPX etc. : om. et BEQ vg. wett. et gr. plur. 

Le. xxiii. 5s et incipiens codd. e! gr. NBLT : om. et W vg. welt. of gr. rell. 

Lec. xxiv. 43 Uersum habetur in codd. vg. similiter ac in gr. KII* min.; uett. cum graects plur. 
concordant. 

To. vi. 64 credentes codd. p/ur. 5 S cum gr. NG al. 8: non cred. VHC welt. (uarie exprimunt) et gr. plur. 

To. viii. 38 patrem pr. 5ine add. codd. SY 1 cum gr. BCLTN: + meum (J) SC wet. rell. et gr. 
NDTA #rc. 

Io. ix. 9 autem ef om. dicebant contra BCLX min. et welt. plur. 
nequaquam c#99 RBCLX mzin. (et br; non wett. rell.). 
8ed cum RBCLX min. : quia wett. plur. cum gr. ADETA etc.; om. a e. 
ille 572e add. codd. plur. d 8 cum Ne'BC*DEF efc. 
quia contra NLetabecefhr uide nolulam ad loc. 

To. x. 26 ex ouibus meis 57ne add. codd. vg. c et gr. RBKLM*I* mzn.: +sicut dixi uobis wet. rell. 
et gr. ADM*XTAA erc. 

To. xiii. 37 petrus 5/2 add. codd. plur. vg. et gr. N* 33. 249 al. Pauc.; +domine DT rwett. et gr. rell. 

To. xiv. 11 non creditis codd vg. et gr. U al. pauc.: credite wet. et gr. plur. 

Io xvi. 20 uos autem codd. vg. 8 et gr. ALTA erc.: om. autem wet. rell. ef gr. N*BDA rt. 

To. xix. 5 iesus Sine add. codd. vg. et gr. 235: +foras OJ welt. ct gr. plur., et > foras iesus q gr. 
KUAT etc. 

To. xix. 17 locum 57ne add. codd. vg. ot gr. LX 33. 249 etc.: +0 (wel ds) Aeyera gr. flur. et welt. 

To. xix, 23 eum codd. vg. et gr min. 124*: iesum T wet. et gr. vel. 
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TABULA VI. 


Haec tabula ut supra diximus continet lectiones quae auctoritatem partim 
Graecam partim Latinam habent in tres classes distinctas :— 

(i) Ubi Hieronymus lectiones antiquiorum Latinorum (a 6 e & mm 7) et 
Graecorum NBL contra f et Graecos posteriores sequitur. 

(ii) Ubi Graecos posteriores et f sequitur. 

(iii) Ubi Graecos posteriores contra f et codices NBL sequitur. 


Classis i. Ubi Hieronymus lectiones antiquiorum Latinorum et Graecorum contra 
f et Graecos posteriores Sequitur. 


Nemo credimus negabit codicem f recensionem esse antiquioris uers1onis 
Latinae; recensionem quoque quae codices Graecos posteriores sequatur. 
Hoc maxime apparet in additamentis quae antiquioribus Graecis et Latinis 
incognita in F cum auctoritate posteriorum Graecorum irrepserunt. Hiero- 
nymus autem, quamquam locutiones elegantiores et stilum codicis f in editionem 
Suam recepit, additamenta et uarias lectiones quibus a Graecis NBL et 
Latinis a be k mm etc. discrepat, consulto abiecisse uidetur; et cum ipse se 
testetur Euangelia © codicum Graecorum emendata conlatione sed ueterum ' 
protulisse, quomodo melius diuersitatem inter Uulgatam et f explicabimus 
quam si $statuamus illum reuera codices Graecos codicibus NBL similes 
adhibuisse ? 

In hac tabula ne lectori taedium moueamus exempla pauca ex multis, et 
insigniores tantum locos citamus. 


Ex Mattheo :— 


Mt. v. 44 diligite inimicos uestros Sine ad. codd. vg. wett. plur. ct gr. NB min.: + eb\oyeire robs 
xaTapwpevovs buas DEKLM etc.c df h : Sed contra eodem uersu habetur benefacite his qui 
oderunt uos codd. vg. uett. plur. et gr. DEKLM etc. : om. & cum NB min. 

Mt. vi. 1 fustitiam codd. vg. vet. plur. et gr. N**Þ BD 1. 209 al.: tXenpoouvny gr. plur. et f kh. 

Mt. vi. 4 reddet tibi 5:7 add. codd. vg. d ff, k ct gr. NBDZ min.: + & Tg pavepp EKLMS etc. eta bc 
ſgklg; similiter u. 6. 

Mt. vi. 13 om. doxologiam codd. vg. uett. plur. et gr. NBDZ min.: habent doxologiam f g, k q et 
gr. plur. 

Mt. vi. 15 kominibus 5 add. codd. vg. wett. Plur. ef gr. ND min.: + 74 napanrwpara avrav 
BEGKLM etc. bf qg et codd. notre (R) W. 

Mt. vi. 25 manducetis 5:e adi. coded. vg. a b ff, k | et gr. N 1.4. 22: + rat (wel h) Ti minre gr. fplur, 
et cfg, hmyg. 

Mt. viii. 31 mitte nos codd. vg. welt. plur. et gr. NB min.: iube (permitte 9g) nos ire f A g et gr. 
CEKLMS ec. ; et fere 5similiter we. 32 in porcos ef in gregem porcorum. 

Mt. x. 8 mortuos suscitate codd. vg. welt. plur. et gr. N* * © BC*D min. : om. f et gr. plur. 

Mt. xi. 23 us8que . . . exaltaberis codd. vg. welt. flur. et gr. NBCDL min. : quae . . . exaltata es 
Fg hq et gr. plur. 

Mt. xiii. 51 intellexistis /a/um, codd. plur. vg. et gr. NBD : Aeye avrors 6 'Imoovs ouvyrare gr. pur. 
et fere a f g, h q et codd. nostri DEQ; wide ad loc. 

Mt. xiv. 26 eum 5ne add. codd. vg. ett. plur. et gr. N* 1: + discipuli eius d f gr. plur. 

Mt. xv. 4 dizxit cod. vg. well. plur. et gr. NOBDTC1. 124: praccepit dicens f gr. #luyr. 
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. xv. 8 populus hic labiis me honorat codd. vg. ett. plur. et gr. RBDLT* 33. 124 : adpropinquat 


se mihi pop. h. ore $uo et labiis suis me honorat / g e! gr. flur. 


. XV. 3I om. debiles sanos codd. vg. welt. plur. et gr. N 1: habent debiles sanos (d) f q gr. plur. 
. xvi. 8 habetis codd. vg. welt. plur. =exere NBD 13. 124. 346: accepistis f ef eaaBere gr. Plur. 
. xviii. 29 congeruus eius codd. vg. ett. plur. et gr. RBCFDGL al. g: cons. ille ad pedes eius f g ef 


gr. plur. 


. Xix. 17 quid me interrogas de bono codd. vg. wett. plus. ef gr. NBDL 1. 22: quid me dicis 


bonum / g gr. plur. 


. Xix. 16 Sed wersu 16 bone habetur pos! magister cum codd. vg. well. plur. (et f) et gr. plur.: 


contra om. bone a d e ff, gr. NBDL 1. 22: wide etiam supra p. 662. 


. xix. 20 custodiui s/ne add. codd. plur. & I, 8... 1 et gr. NBL 1. 22: +a inventute mea EPWFR 


TWSYC rwett. plur. (et f) et gr. plur. 


. xx, 6 8tantes 5ine add. codd. vg. welt. plur. et gr. NBC?DL 33 : +otiosos f h m g gr. pluy. 
. XX. 7 Uineam Sine add. codd. vg. wett. plur. et gr. RBDLZ 1: +et quod iustum fuerit accipietis 


(T) FA g8 gr. pluy. 


. xXx, 22 bibiturus 8um 57x add. codd. vg. welt. plur. cum gr. RBDLZ 1. 22: + aut baptisma baptizari 


quo ego f (ht g) gr. plur.; similiter u. 23. 


. Xxii. 13 mittite eum codd. wg. / (wett. plur.) cum gr. RB(D)L mzn.: tollite eum et mittite / 


et gv. plur.; uett. plur. habent tollite eum ad initium Sententiarc. 


. Xxiii. 3 Uobis $77 add. codd. vg. welt. plur. et gr. RBDLZ 1. 124. 209: + seruare f* (wu! uidetrr) q 


et gr. rell. 


. xxlii. 5 fimbrias 5ine add. codd. vg. welt. plur. et gr. NBD 1. 22: +uestimentorum Snorum (E) 


F Be | q & gr. plur. 


. XXili. 14 07M. uersum codd. plur. a d e ff, g,., et gr. RBDLZ: habent wersum (F)H"YOQRT vg. 


bef fa hd (r) r, et gr. min.; item ante u. 13 ponunt gr. pur. 


. Xxi1l. 19 caeci codd. vg. wet. plur. et gr. NDLZ 1. 209 : $tulti et caeci (X) c / et gr. BCTAN etc. 
. Xxiv, 24 ut in errorem inducantur codd. vg. welt. plur. crm gr. RD(LZ 1. 22. 33): ut in err. 


inducant vel similta c f ff, h (a dubius) cum gr. plur. 


. XXV. 16 alia quinque 5sre add. codd. vg. uett. plur. et gr. BL 1. 33. 50. 102. 124: + talentadf g ef 


gr. plur. (i. u. 22). 


- XXV. 3I angeli codd. vg. welt. plur, et gr. RBDLII* al. plus 15: Sancti angeli f cum gr. 


ATAN? ezfrc. 

xxvi. 3 principes 8acerdotum codd. vg. wett. plur. et gr. RABDLO® al. plus 15 : +et scribae c f 
824 q rcum gr. TAN etc. (cf. 59 8acerdotum + et seniores / q 6 gr. plur., xxvil. 41 8Cr. et gen. 
+ et pharisacis / gr. #lwuyr., scr. et phar. wel. plur.). 

xXV1. 42 transire 5/ne add. codd. plur. vg. uett. plur. cum gr. RBDL min.: +a me DQR f f, qd et 
gv. plur. Sed eodem wersu hic calix cum wett. plur. et gr. EFGHK etc.: om. calix I6 $496 
et gr. NABCILAI* men. 

xxvi. 60 et non inuenerunt cum multi falsi testes accessissent codu. vg. 6 f / et gr. NBC*LN* 
me.: et non inuenerunt . et cum mul. fal. tes. access. non inuenerunt (+ culpam f) welt. flur. 
et gr. plur. 

xxvil. 34 uinum codd. vg. welt. plur. gr. RBDKLIT : acetum c f þ g et 6fos ANTAIPT etc. 

xxviii. 2 lapidem 5$77e add. codd. vg. ett. plur. gr. NBD min.: +ab ostio f & g gr. plur. 

xxVlii. 9 et ecce iegus codd. vg. welt. plur. gr. NBD 33. 69. 435 &tc.:; ut autem abierunt nuntiare 
discipulis eius et ecce iesus f g gr. flur. 


Marco ;— 


1. 10 et manentem codd. plur. vg. uett. pluy. & gr. R 33. 262 al. 10: om. Wacd fr e gr. plur. 

ii. 22 uinum 5sec. Sine add. codd. vg. wett. plur. cum gr. RBC*DL min.: +nouum e f ef gr. 
ACTANI etc. 

ili. 29 delicti codd. vg. vett. plur. ef <uaprhpuaros NB(D)LA ee. : iudicii Tf 1 gr. plur. xpiceos. 

ii. 32 fratres tui $:/7e add. codd. vg. e ff, g,l r et gr. RBCGKLAII mzx.: +et sorores tuae wer7. 
Plur. gr. ADEFH etc. 

iv. 24 adicietur uobis Ste add. codd. vg. welt. plur. et gr. RBCLA etc. : + qui auditis g cum gr. 
Flur., + credentibus /. 

v. 13 ad duo milia codd. vg. welt. plur. e gr. RBC*DLA 1. 2P*: erant autem (enim X) ad (wel 
quas}, circiter) duo milia BzPM'OX a f g, 71 r et gr. ACT etc. 


Mc. vi. 11 in testimonium illis 5/xe add. codd. vg. uett. plur. ef gr. RBCDLA 17, 28. 29* ; + amen dico 
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EPILOGUS. 


nobis tolerabilius erit sodomis aut gomorris in die iudicii quam illi cinitats (ze/ $:mz/ia) af g, q 
et gr. AII wnc. 9 al. longe plur. 

Mc. vi. 33 et praeuenerunt eos 5772 add. codd. vg. 1 © cum gr. NBLA min.: + et conuenerunt ad eum 
Ff q cum gr. ATI etc.; et uenerunt illic fere b c d ff, 7 r cam gr. D 28. 2. 

Mc. vi. 36 cibos quos manducent codd. vg. fere cum welt. plur. et gr. RB(D)LA 28. 102 (Bpwpara T1 
qaywou RN; om. Bpwpara vell.): panes quia quod manducent non habent f (cf. 6) et aprovs* Ti 
Yap paywew ous exovory ATI nc. 9, al. pler. 

Mc. vi. 51 8tupebant $i add. codd. vg. c ff, 3 1 et gr. NBLA min. : +et mirabantur R4d fqr (a) 
et gr. ADXTII etc. 

Me. vii. 5 communibus codd. vg. (a) d g, 3 9 r=«owats N*BD mzn. : non lotis (4) c f A! et gr. 
NCALX etc. avinrois. 

Mc. ix. 33 uenerunt codd. vg. wett. plur. et gr. NBD min.: venit f q ef gr. ACLNX etc. 

Mc. ix. 33 tractabatis codd. vg. welt. flaer. ef gr. NBCDL : cum alterutro tractabatis f et gr. ANX 
DP etc. 

Mc. x, 29 om. aut uxorem codd. vg. welt. plur. et gr. NBDA min.: habent aut uxorem ( fos? aut 
patrem) fq cum gr. ACNATII etc. 

Mc. xi. 1 bethaniae codd. flur. vg. welt. flur. et gr. D : bethphage et bethaniae BGOX* F/qs ef 
gr. plur. 

Mc. xiv. 19 numquid ego 5ire add. codd. vg. g, { et gr. NBCLPA al. 20: +et alius numquid ego 
a (Cc) df fa # (4) g et gr. ADW*XTTI etc. 


Ex Luca :;— 


Le. ii. 33 pater (eius) et mater (eius) codd. vg. d et gr. RNBDL etc. : ioseph et mater eius GL wee. 
Pplur. (et f) et gr. AEGHKM etc. 

Lec. ii. 40 confortabatur $ine add. codd. vg. welt. plur, et gr. NBDL: +sSpiritu f q 6 aur. et gr. 
AXTAAII erc. 

Le. ii. 43 parentes codd. vg. a d e et gr. NBDL mzin.; ioseph et mater eius G wett. plur. (et f) & gr. 
ACXTA etc. 

Le. iv. 2 congummatis illis 5$i7:e add. codd. vg. uett. plur. et gr. NBDL : + postea / f\ q r & gr. plur. 
(Cc. 11. 22 ef iv. 4, viii. 9 6: f etc. add. dicens, dicentes, ef c/. p. 669). 

Le. iv. 5 diabolus 5ie add. codd. plur. b aur. et gr. (NBL) : + in montem altissimum HOM c -r, +in 
mon. excelsum W wg. f / ( + nimis) g © (+ualde) ; + in mon. altum d f,, + supra mon. ec; 
+ els opos bpmAuv wel wh. Xiav gr. plur. 

Le. iv. 18 misit me 5:7e add. codd. plur. welt. plur. et gr. RBDLE 13. 33. 69: +sanare contritos corde 
GQVW og. f (6) et gr. AW'TAAD etc. 

Lc. vi. 7 accugare (vec/ unde accusare, -rent etc.) codd. wg. uett. plur. = rarmyoperv N*B(D)SX : 
accusationem 7, occasionem accusandi /, = carnyopiav gr. plur. 

Le. vi. 10 manus eius codd. vg. welt. alig. ef gr. NBL 33. 34*. 63: +sicut alia G 6 (d) 8, +sicut et 
altera FQ (c fg) r cum gr. ADEKM etc. 

Le. vi. 20 pauperes 57Ne add. codd. plur. vg. wett. plur. gr. plur.: +$piritu DQ @a c f r ef gr. 
KeQX mzn. 

Le. viii. 54 ips8e autem 577e add. codd. vg. wett. plur. ef gr. NBDLX min. : +eiciens omnes ſoras 
et /q &t gr. AKRSUM etc. 

Lc. ix. 54 congumat illos 5:ne add. codd. plur. vg. e | ef gr. RBLE 71. 157: +sicut (+et A f$) 
helias fecit OMO9! zer7. rell. (et f) et gr. ACDXTA erc. ; 

Le. ix. 55 Sed contra wu. 55 et dixit . . . 8aluare wv. 56 habetur in codd. plur. vg. wett. plur. et gr. 
DF*KMUTATI etc. : om. DiPFGQY gat. /8 et gr. RNABCEGHL etc. 

Le. x. 1 8eptuaginta duos codd. vg. wett. fplur. ef gr. BDMR 42: om. duos bf qr 8 et gr. 
NACLXTA erc. 

Lec. x. 11 adpropinquauit 5:7ze add. codd. vg. wett. plur. ef gr. NBDLE min.: +in nos E Fl ef gr. 
ACRXTA etc. 

Le. xi. 25 om. uacantem codd. vg. wett. plur. et gr. R*ADXAAT etc. : habent uacantem (=oxoAaGorra 
NeBCLRDT erc.) f/ » (8). 

Le. xi. 44 uae uobis 5:ne add. codd. vg. a c e ff, | et gr. NBCL al. g: +scribae et pharisaei hypocritae 
Qbdfigrd et gr. ADXTA etc. 

Le. xiii. 34 nidum 8uum codd. vg. a 6 8 aur. ct gr. NBLRXTA etc. ; pullos suos welt. rell. (et f) ot gr. 
ADKM etc. 

Lc. xiv. 5 asinus codd. vg. welt.” plur. ef gr. NKLXD 1. 33: filius e f q et gr. flur.; ouis d ct 
npoBarov TD. 
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Le. xxiii. 23 uoces eorum 577ze add. odd. vg. uett. plur. et gr. NBL 130: +et sacerdotum c f, +et 
principum sacerdotum d 8, e/ gr. ADPXTA erc. 

Lec. xxiv. 1 aromata 5$:7e add. codd. vg. nett. flur. et gr. NBC*L 33. 124*: +et quidam (quaedam $) 
cum illis (ipsis 9, eis $) d g 7 6, +et aliae simul cum eis f, e/ 77a gr. ACTDXTA etc. 

Le. xxiv. 49 ciuitate 5/7e add. odd. vg. welt. plur. et gr. NBC#DL : + hierusalem # g $8 cum gr. 
AC?XTAAT etc. 


Ex Iohanne :— 


To. v. 16 iegum 5i7e add. odd. vg. welt. plur. ef gr. RNBCDL mzn. : + et quaerebant eum occidere 
(interficere f)ef gr 86 et gr. ATAAII etc. 

Io. vi. 15 fugit codd. vg. a c f | aur. =pevyu N* :; secessit bd ef qr 8 et avexwpyoer gr. plur. 

Io. vii. 8 non codd. plur. vg. wetl. plur. et our RNDKMI : nondum V fg 6 et ovnw BLTXTAA etc. 

Jo. viii. 29 8olum 5:72 add. codd. vg. well. plur. et gr. RBDLTX min. : +pater f q $ et gr. TAA etc. 

Io. viii. 59 templo 5$77e add. codd. vg. wvett. plur. et gr. NBD: + et transiens per medium eorum ibat 
sic D, tran. per med. eorum et ib. sic f (om. sic) g (74) 6 et gr. NEACLNXTA etc. 

Jo. x. 26 ex ouibus meis 577e add. codd. vg. cet gr. NBKLMFII* mzn.: +sicut dixi uobis welt. rell. 
(et f) et gr. ADM? etc. 

Io. xi. 41 lapidem 57ne add. codd. vg. welt. plur. et gr. RBC*DLX mzn. : + ubi fuerat # (8) et gr. AKII 
etc., et + ov Tv 6 Tebv. xelpevos gr. Plur. 

Io. xii. 4 indas 57ne add. coad. vg. d & gr. NBDL: +simon wel $simonis wer. vell. (et f) et gr. AE 

y etc. (et A). 

Io. xii. 7 ut . . . 8eruet codd. vg. welt. plur, et gr. NBDKLO etc. : seruauit f et gr. AIDTAA etc. 

To. xii. 47 custodierit codd. vg. welt. plur. et gr. NABDKL etc.: crediderit fg 6 et gr. EFGHMS etc. 

Io. xiii. 2 ut traderet eum iudas s8im. 8car. codd. plur. b / et gr. NBLMX : iudae sim. scar. ut eum 
traderet a (c) de fmgd fere et gr. ADTA etc. 

To. xvii. 12 eum oeis 5:ne add. codd. vg. wett. plur. et gr. NBC*DL: +in mundo (af) 9g 6 e! gr. 
ACXYTA etc. 

To. xix. 3 et ueniebant ad eum codd. vg. welt. flur. ef gr. NBLUXAI mzin.: om. f q 6 et gr. 
ADCYTA etc. 

Io. xx. 31 uitam $si7e add. codd. plur. vg. a c m Þ aur. et gr. ABC*XTA etc. : + acternam BDEKORZ 
befqr (da) et gr. NC*DLTS® mn. 


Saepe etiam additamenta minoris momenti apparent in f et graecis posterioribus quae in Uulgata 
et in antiquissimis tam Graecorum quam ueterum Latinorum exemplaribus aut numquam erant, aut 
erasa sunt ; exemplo sunt 


(1) Additamentum uocis 7eszs, 7esz etc. explicationis ut uidetur causa. MA/7. xiii. 36 domum 
( + iesus) ; xiv. 14 exiens (+ liesus); 25 uenit ad eos (+ iesus) ; xxii. 21 ef 43 ef xxvi. 38 ait illis + iesus; 
Me. viii. 1 conuocatis (+ iesus); xi. 11 introiuit (+ iesus); 15 introis8et (+ iesus) ; Zc. vi. 12 exiit 
( + iesus); vii. 22 respondens ( + liesus); 24 dicere (+ lesus) ; ix. 13 illos (+iesus), cf. 55; 43 faciebat 
( + iesus); x. 21 8piritu 8ancto ( + iesus); 28 illi ( + iesus); x1ii. 2 regpondens ( + iesus) ; 22 ibat ( + iesus), 
cf. 32, xx. 41; /0. iv. 46 iterum + iesus; vi. 14 8ignum (+ iesus) ; viii. 23 eis ( +lesus); xi. 45 fecit 
( + iesus) ; xiii. 3 8ciens (+ iesus) ; xx. 21 dixit ergo eis (+ 1esus) ; xxi. 17 dicit ei ( + 1esus). Similiter 
additur cAristus Lc. iv. 41 tu es (+christus) : 70. iv. 42 8aluator mundi (+ christus) ; et domenus, uel 
domine Mer. xiii. 51 etiam (+domine); Mc. ix. 24 credo (+ domine); Lc. ix. 57 quocumque ieris 
( + domine), cf. 70. xiii. 37 ; fropheta Mr. xvi. 4 ionae (+ prophetae); LZc. xi. 29 zd. 

(2) eum, eius, ei, menus, tuus etc. Mt, xvii. 10 discipuli (+eius); xvilti. 25 dominus (+eius) ; 
xix, 75 dimittere (+eam); xxiv. 36 pater (+ meus); xxv. 44 respondebunt (+ei); xxvi. 17 dicentes 
(+ei); 65 blagphemiam (+eius); 75 dixerat (+ei); xxvil. 22 dicunt (+ei); Ac. i. 22 8cribae 
(+eorum); ii. 5 peccata (+ tua); Zc. 1i. 45 inuenientes (+eum) ; /0. iv, 41 erediderunt (+in eum) ; 
xvi. 10 patrem (+ meum). 

(3) gue (=6T, recitantis). Mz. vi. 5 quia (receperunt) ; xxiii. 36 quia (uenient); xxvi. 29 quia 
(non bibam) ; xxvil. 47 quia (helian uocat); similiter dzcers etc. additur 2/7. xxii. 35 temtans eum 
( +et dicens) ; Zc. iii. 4 prophetae (+ dicentis); /o. ix. 11 respondit (+ et dixit). 

(4) 7eszs, es ponuntur forsan propter emphasin pro z/le, ezzes etc. Mr. xv. 1 eum (iesum) ; 16 at ille 
(iesus autem) ; 30 eius (iesu) ; xvii. 11 at ille (iesus autem) ; xxiv. 2 ipse (liesus); 7c. v. 34 ille (tesus) ; 
Le. xxii. 34 et ille (ct iesus); xxiii. 3 at ille (iesus autem) ; 9 at ipse (et iesus) ; /0. ii. 2 ad eum (iesum). 

(5) zterum additur. M7. xiii. 44 (iterum) 8imile ; 2c. xi. 15 ueniunt (+iterum) ; 70. x. 31 8ustu- 
lerunt (+ergo iterum); 39 eum (+iterum) adprehendere; cornfes/im Mc. ii. 2 et ( + confestim) ; postea 
Zc. iv. 3 eonsummatis illis { + postea). 
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Classis ii, Ubi Hieronymus cum codicibus f q et Graects posterioribus contra 
Graecos et Latinos antiquiores fact. 


Notabit prudens lector hos locos et pauciores numero et minoris momenti 
esse quam illi sunt quos sub classe prima enumerauimus. Quae tamen de 
Luca et Iohanne notauimus (p. 671), obseruatione eius satis digna sunt. 


Ex Mattheo :— 


Mt. x. 18 ducemini codd. vg. f / = dxbhoeobe gr. flur.: stabitis wet!. rell. ef oradyuecve D 111. 

Mt. xiii. 13 quia uidentes non uident ec. codd. vg. f / g cum gr. plur.: ut uidentes non uideant ec. 
wett. plur. cum gr. D al. 12 fere. 

Mt. xv. 6 et non ad 22. codd. vg. c f | q et gr. plur.: om. et wett. plur. et gr. NBCDTs* 1. 33 etc. 

Mt. xix. 4 ait eis codd. wg. b f g,.,1(m) g & gr. C wunc. 12 etc.: om. eis ac d e ff, h et gr. RBDL 
al. pauc. 

Mt. xix. 9 et qui dimissam duxerit moechatur codd. p/ur. vg. c f gz (mM) q cum gr. BCINZ etc: 
om. T* wuett. plur. et gr. NC®DLS 69 al. 15. 

Mt. xix. 16 magister bone codd. vg. uett. plur. (et f) et gr. plur.: om. bone ade ff, et gr. NBDL 1. 232. 

Mt. xxi. 5 uestiments sua codd. wg. welt. plur. (et f): om. 8ua b de f\., ge &t gr. N*BD. ” 

Mt. xxii. 44 8cabillum codd. vg. uett. phe. (et f) et gr. EFHK al. plur. (bnonodiov): subb d)ehgy et 
gr. RBDGLUZ etc. vnorarw. 

Mt. xxiii. 4 et inportabilia codd. vg. uett. plur. (et f) ot gr. plur.: om. a be fh* h et gr. NL 1. 209. 

Mt. xxv. 29 quod uidetur habere codd. flu. vg. f g, 1! et gr. LA 33. 69 etc.: quod habet R welt. plur. 
gr. plur. 

Mt. xxvi. 42 hic caliz codd. vg. welt. plur. (et f) et gr. plur.: om. calix I 6 B q & gr. NABCI 
LAII* mn. 

Mt. xxvii. 28 exuentes codd. vg. f f, g..4,4 1 et gr. plur.: om. a bcd ff, q cum gr. NBD 157. 


Ex Marco :— 


Mc. 1. 14 regni dei codd. vg. wett. flur. (et f) et gr. Plur. : om. regni M' 6 c ff, t et gr. RBL etc. 

Me. i. 27 quae doctrina haec noua? quia in (cum f) potestate ec. codd. vg. f ff, g, 1 et gr. ACTAN 
etc. : quae esset doctrina ista cum potestate? fere bc e fi, qr cum NBL 33. 102 (Sed wariant, 
wide Tisch. ad loc.). 

Mc. i. 41 iegus autem codd. vg. c f g, { g et gr. ACDAQ'HD etc.: etabdefh yr et gr. NBD 102. 

Mc. i. 42 et cum (+haec f) dixisset codd. p/ur. vg. f g, | q cum gr. ACDA@M etc: et tantum G 
abcdefhret gr. NBDL min. 

— Mc. iii. 31 ueniunt codd. vg. (cf) / e& gr. plur.: nenit PIG wett. plur. et gr. RNDG mein. 

Mc. v. 13 concessit eis statim iegus codd. vg. wett. flur. (of f) et gr. plur.: om. statim 6 c et gr. 
XBCLA mein., similiter fere vii. 35 et [8tatim ]. 

Mc. vii. 8 relinquentes enim codd. vg. f / et gr. AXIII etc.: om. enim abc fig ret gr. RBDLA* 

= IO2. 124, Sed wide Tisch. T. G. 8 ad loc. 

Mc. ix. 31 tertia die codd. vg. f g, | et gr. ACTNXTT erc.: post tertium diem @ & g, p. tres dies 6 c 7, 
in tres dies 4= pera Tpeis hp. NBC*DLA; Simzlzter x. 34. 


-Ex Luca :— 


Le. vii. 10 8eruum qui languerat (ze! -ebat) codd. plur. vg. (d) f & gr. plur.: om. qui lang. G wett. 
plur. et gr. NBL 1. 157. 209. 

Le. vii. 28 propheta codd. vg. d f q r et gr. ADEGHSUVTAA etc. : om. a b c e f}; {| et gr. RBKLMX etc. 

Le. viii. 38 iesus codd. vg. uett. plur. (et f) et gr. plur.: om. b cd ff | et gr. RBDL min. 

Le. ix. 35 dilectus codd. plur. vg. wett. plur. (et f) =dyanyres ACD al. plur.: electus BDR a f,/ 
=EcAeAeypevos NBLE. 

Le. x. 15 u8que in caelum exaltata codd. plur. vg. c et fere f g ef gr. ACRW®TAAT etc. : numquid 
in c. exaltata es wel similia DQ wett. plur. et gr. RBDLE. 

Le. xi. 48 eorum 8epulchra codd. vg. c (f q) et gr. ACXDTAAT etrc.: om. abdetl ry et gr. RBDL. 

Le. xiii, 19 arborem magnam codd. vg. (cf q) 8 et gr. AXDAAN etc. : om. magnam abde fatlr 
et gr. RBDLT v*i 251. 
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Lc. xvii. 4 8epties in die 5ec. codd. vg. e f ff, m et gr. ATAAII etc.: om. in die Mabcidzlysct gr. 
NBDLX al. pauc. 


Deinde usque ad finem Evangelii, Uulgata magis ac magis cum graecis posterioribus concordat et 
ueteri /, reliqui autem ueteres cum Cantabrigiensi (D) ; ita ut in capitulis xix. 5g. Uulgata 
omnino contra antiquos graecos NBL etc. testetur ; uide et cap. xxi. 34, 35, ubi sic distinguit 
8uperueniat in uos repentina dies illa. Tamquam laqueus enim superueniet #/c.; 
XXxii. 61 om. hodie ; 62 + petrus; xxiii. 29 lactauerunt; 35 cum eis; xxiv. 17 et estis 
trist2s ; 27 interpretabatur; 42 et fauum mellis; 46 et sic oportebat; xo foras. 


Similiter in Tohanne uel saltem in priori parte Euangelii Uulgata saepius codices c f et Graecos 
plur. sequitur, quamquam hic illic cum NBL concordat ; ita vt Hieronymum textum aut 
eclectice correxisse aut codices perditos 8ecutum fuisse credamus. 


Ex Iohanne :— 


Io. i. 27 ipse est ad in. codd. vg. vet. plur. et gr. AC*NTA etc.: om. a et gr. NBC*LT® mn. 

Io. i. 27 qui ante me factus est crodd. vg. wetr. fplur. et gr. ACINDTAATI etc. : om. b | et gr. NBC* 
LT® mzn. 

Io. ii. 10 tune codd. vg. b cf 8 et gr. NEAXTAAT etc: om. ae ffi* 1 q r & gr. R*BLT® min. 

To. vi. 9 unus codd. vg. c ff, q 8 et gr. ATAANN? etc.: om. a bdel et gr. RBDLIT etc. 

To. ix. 11 natatoriam s8iloae codd. wg. e (piscinam) f q © et gr. ATAAII ec. : om. natatoriam a bc d ff, 
{ r & gr. RNBDLX mz. 

To. xii. 7 mortuus codd. vg. wett. plur. ot gr. ADITA etc.: om. ace 7 et gr. NBLX. 

To. xvi. 16 quia uado ad patrem codd. vg. c f q et gr. AIPYTAAT erc.: om. a bdeffi* r & gr. NBDL. 

To. xix. 24 dicens codd. vg. (f q) & gr. ADSWPILTIXY etc.: om. abceffi* ret gr. NB 249. 

To. xx. 16 ei ec. sine add. codd. flur. vg. a f q et gr. AEGKM etc. : + hebraice (BDE) bedef,r 6et 
gr. NBDLOXAI* mz. 


Saepe etiam additur oy in posterioribus Graecis, quod redditur in f et Uulgata, non autem in 
antiquioribus Latinis, neque inuenitvr in XBL etc.; e.g. Io. iv. 11 ergo (cf. 25) ; viii. 41 itaque, 
42 ergo, 48 igitur, 52 ergo; xix. 29 ergo. 


Classis iii. Ubi Fieronymus Graecos posteriores contra NBL ef f sScguritur. 


Notandum est uersionem * Italam ' etsi plurima et quasi innumera additamenta 
minoris momenti praebeat, qualia scribae facere solent, longiora tamen addita- 
menta textui Occidentali propria haud raro omittere ; tales sunt pericope * uos 
autem quaeritis de modico crescere | etc., Mt. xx. 28, uersus Lc. xxili. 43, 44, 
de angelo Io. v. 4, pericope de adultera To. vii. 53—viti. 12. Ex his quaedam 
sed non omnia in textum restituit Hieronymus ex auctoritate uel Graeca uel 
aliorum ueterum Latinorum. 


Ex Mattheo :— 


| Mt. xv. 36 populo rodd. vg. wett. plur. et gr. plur. : Trois oxAors NBKLMIT min. et e FS hi 
; Mt. xvi. 11 pane codd. flur. wg. welt. plur. et gr. DEFGHUVNTA efc.: panibus R @ & f ef gr. 
NXBCKLMST etc. 
| Mt. xxii. 20 iesus codd. vg. vert. flur. et gr. DLZ 13. 33. 69. 157. 346: om. f cum gr, NB(C)XAIT etc. 
Mt. xxiv. 36 om. neque filius codd. plur. vg. gi, 1 et gr. plur.: + neque filius BJ OX* zwett. plur. (et f 
k et gr. N* etcdBDe@ 13. 28. 86. 124 ; wide supra þ. 658. 
Mt. xxiv. 43 hora codd. vg. wet. flur. et gr. LIII etc. : die df ff, et gr. NBDIA mm. 


Ex Marco :— 


Mc. ix. 38 daemonia + qui non sequitur nos codd. vg. welt. fplur. et gr. ADNXTTI etc. : om. qui 
non 8eq. nos / et gr. NBCLA min. Deinde prohibuimus eum 577e add. codd. vg. uett plur, 
et gr. DX mm. : + quia non seq. nos / ef gr, NBCLA etc. 
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Ex Luca :— 
Lec. vi. 25 8aturati estis Sine add. codd. vg. welt. plur. ef gr. ADEHKM etc.: +nunc Ff ef gr. 
XBLQRX etc. 
Le. xv. 16 implere uentrem 8guum codd. vg. uett. plur. et gr. APQXTA etc. : Saturari & e f ef gr. 
NXBDLR min. 


Le. xxii. 43, 44 ide ad loc. 
Lc. xxiii. 15 remisi uos ad illum codd. plur. vg. wett. plur. et gr. AD{HYXTA etc. ; remisit eum ad 
nos H*OO* Ff et gr. NBKLMTII 157 ec. 


Ex Iohanne :— 


To. iii. 15 non pereat 8ed codd. vg. welt. plur. et gr. ATAAII etc.: om. a f et gr. RBLT® min. 

To. iii. 34 dat deus spiritum codd. vg. a c d ff, gr 8 et gr. ACIDTAAT etc. : om. deus be f / ef gr. 
XBC*LT?® r. 33. | 

Io. iv. 43 et abiit codd. vg. (et fugit D, et fuit CIT c) et gr. ATAAI etc. : om. wett. plur. et f et gr. 
XBCDT® 13. 69. 

Io. vi. 39 patris codd. vg. a c ff, r © et gr. TAAII etc.: om. bd ef q et gr. (N*)AB(C)DLT etc. 

To. vii. 53—viii. 12 fertcope de adultera, uide ad loc. 


Cay. Il. DE NOUIS ADDITAMENTIS QUOAD CODICES. 


$ 1. De Codice Beneuentano (Mus. Brit. Add. 5463). Hunc codicem in 
Mattheo et Marco hic illic citare solebamus ex collationibus Bentleii, et sub 
Signo * Bentleii F' (uide praefationem p. xxvi); putabatur enim esse ut 
diximus bonae notae sed non optimae. Postea autem cum textum propius 
inspexissemus, patriamque ut uidebatur codicis considerassemus, dignus nobis 
uidebatur ut in serie codicum perpetuo citaretur; contulit itaque in Luca et 
Iohanne Henricus ]J. White lectionesque in notulis sub signo F adhibuit. 
Saeculi ut uidetur octaui (uel noni? uide infra) est literis uncialibus per- 
pulchre exaratus, Italiaeque meridionali semper tribuebatur; ad finem enim 
libri habetur inscriptio (Fol. 239 b). 


Praecepto pii patris atoni obtemperans exiguus monachus lupus | beati 
hieronimi labore translatum euangeliorum scribsi Iibrum | etc. 


Et iterum fol. 76 b habetur Uentarius librorum huius ecclesie sancti pelri 
monialium de Beneuento literis Lombardicis saeculi forsxan XII. Cum fuerit 
Ato vel Atonus quidam abbas monasterii sancti Uincentii de Uolturno prope 
Beneuentum circa medium octaui saeculi (739-760) credebant palaeographi 
codicem nostrum iussu eiusdem Atoni scriptum atque igitur ex Beneuento 
Saeculo octauo ortum fuisse. 

Contra hanc opinionem nunc monet S. Berger (Histoire de la Vulgate, p. 92) 
plures forsan fuisse patres qui hoc nomen habuerint, nec necessario sequi 
eundem esse Atonum qui hunc librum scribi iussit cum Abbate monasterii 
S. Uincentii, praesertim cum inscriptio illa ad fol. 76 b codicem tantum 
duodecimo gaeculo esse Beneuenti ostendat ; deinde scripturam saeculi noni 
magis quam octaui esse putat, neque signa adeo manifesta scribis Italicis 
propria in formis literarum etc. prae se ferre; tum textum euangeliorum cum 
codicibus Gallicis interdum etiam cum Anglicis magis consentire iudicat (ut 
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Ioh. ii. 13). Tudicat itaque Berger codicem & textum uere Italicum minime 
habere, neque aliquid obstare quominus ex Gallia ortus postea in Italiam 
translatus fuerit (uide et W. Sanday, The Guardian, Aug. 9, 1893, p. 1257). 


$ 2. De codice [ngolstadiens: (I). Lectiones huius codicis ex collatione 
Tischendorfii 8ua manu scripta (Anglicis quidem oculis lectu perdiffcili) 
citaueramus ; uide praefationem p. xii. Cum iam Euangelia Matthei, Marci, 
et Lucae in lucem edita essent, apparuit opusculum summa diligentia et 
perspicacitate conscriptum, auctore E. von Dobschiitz, cui titulus fuit Szudzer 
gur Texihritikh der Uulgata (Lipsiae 1894). Cuius libelli prima pars continet 
dissertationem de codice I, ex qua recognouimus Tischendorftium haud raro 
in collatione sua errasse, nos uero saepius forsan notulas suas non recte 
legisse. Certe dolendum est quod von Dobschiitz collationem codicis plenam 
non dederit, sed tantum errores uel Tischendorfianos uel nostros hic illic 
notauerit; quos autem - dedit, inter © Emendanda, corrigenda, et addenda ' 
inseruimus. Codex est noni saeculi ut monet von Dobschiitz, non septimi ; 
et in Bibliotheca Universitatis Monacensis habet numerum MS. 29 fol. 
(Ingolstadiensis ol. II. 50). 


dS 3. De coatce weteri Corberens: (ff,) Lectiones huius codicis primum 
quidem ex Calmetii collationibus, deinde ex editione Iohannis Belsheim 
(Christianiae 1887) in Mattheo et Marco dedimus. Hanc editionem ipse 
Belsheim breui tempore confectam esse confitetur (uide praefationem svam 
p- iv *quum tantummodo breue tempus commorandi Parisiis mihi esset*.. . 
* denuo autumno 1886 breuiter me iterum Parisiis commorante'; et iterum 
append. *hanc meam collationem anni 1886 iterum Parisiis decem dies commorans 
reuisi') et paulo posterius eodem anno appendicem satis multorum errato- 
rum, iterumque (p. 136) etiam addenda ad appendicem curauit. Cum autem 
reiteratis his curis plenam fiduciam operis Belshemiani non habuerit uir 
diligentissimus S. Berger, contulit ille quidem editionem cum codice ipso, 
iterumque errata neque pauca neque parui momenti (maxime quidem in 
orthographia) deprehendit. Suam collationem qua sua est semper comitate 
ad nos benignissime transmisit, qua in Luca et Iohanne perpetuo usi sumus. 
In Mattheo et Marco ubi inter ueteres Latinos f, aut non citauimus 
aut perperam citauimus, ueram lectionem inter © Emendanda, corrigenda, et 
addenda * inseruimus. 


S 4. De codtce ueteri Rehaigerano (1), Cum euangelium Matthei edebamus, 
exemplum huius codicis (edidit enim H. F. Haase, Uratislauiae 1865-6) penes 
nos non fuit, sed interdum lectiones ex Tischendorfii Testamento Graeco 
citabamus (errat quidem Tischendorfius citans / pro additamento * neque filius ' 
Mt. xxiv. 36, quod omittit codex teste Haase p. 69); quod et in praefationec 
p. xxx11 declarauimus. Quod cum cognouisset uir doctissimus et semper 
deflendus f F. J. A. Hort, exemplar libri nobis ipse commodissime dono dedit. 
In Marco igitur, Luca, et Iohanne, codicem / in serie ueterum Latinorum 
Semper citare potuimus; lacunas in Mattheo nunc impleuimus et inter 
*Emendanda, corrigenda, ct addenda ' posuimus. 
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Cay. II. CAPITULA NOUA. 


In $sexta columna capitulorum in Mattheum (p. 19 $eqq.), capitula ex 
Codice Carolino (K) transcripsimus, qui mutilus est a cap. xl usque ad 
cap. Ix. Lacunas ex aliis codicibus implere nunc possumus qui eandem 
capitulorum familiam ostendunt ; praesertim ex codice Berolinensi Lat. 
Theol. Quart. 139 octaui saeculi, cuius capitula impressit E. von Dobschiitz 
(Studien 2. Textky. d. Uulg. p. 52 $eqq.), deinde ex codice Basiliens| Bibl. 
Acad. B. ii. 11, saeculi noni, cuius collationem in eodem libro dedit von D., 
ex codice Bibliorum Bambergensi (A. 1. 5) saeculi noni, cuius collationem 
ope bibliothecarii humanissimi Fr. Leitschuh facere potuimus, et ex codice 
Parisino (B. N. Lat. 277) $aeculi duodecimi (uide Gregory in Tischendorfii 
Testamento Graeco ed. viii, uol. iii, p. 1054), quem nostri gratia contulit 
optimus amicorum S. Berger. Impressimus ergo capitula ex codice Berolinens!i 
uariasque aliorum codicum lectiones in notulis adhibuimus. In capitulis 
Marci Lucae et Iohannis uariantes lectiones euangeliarii Nancaeani saeculi 
noni, quas in notulis (p. 175 seqq.) adposuimus, benigne nobis commodauerat 
uir reuerendus E. Mangenot. 

Alia genera capitulorum, quae supra (p. 38) promisimus, nunc typis man- 
damus. In Mattheo columnas quinque impressimus ; ex codice scilicet Par. 
Lat. 6* saeculi decimi cuius et textum in Actibus Apostolorum perpetuo 
citamus ; ex codice Harleiano' 2790 cuius capitulorum in aliis euangeliis cum 
K concordantium collationem iam dedimus; ex codice Par. Lat. 10438 cuius 
capitulorum in aliis euangeliis cum ] (&rex.) OX etc. concordantium collationem 
iam dedimus ; et ex S. Hilarii, et ex Rabani Mauri in Mattheum commentariis. 
In Marco duas columnas, ex codicibus sc. Par. Lat. 6* et 277 (qui in Mattheo 
cum K concordat); in Luca duas, ex 1iisdem codicibus, quorum codex 277 
fere cum C congruit sed breuior est; in Iohanne unam, ex codice sc. Par. 
Lat. 6*, nam codex 277 cum C concordat. Capitula ex codicibus Par. Lat. 
6* et 277 benigne transcripsit nostri gratia Samuel Berger. 


Capitula in Mattheum ex Codice Berolinensi, subiunctis uariis lectionibus 
Codicum Bambergensis, Basiliensis, et Parisini (Za. 277). 


XXXVIIII [XL| In patriam svam docet ihs et fratres et sorores nominantur 

XL [XLI] De capite iohannis in disco . et V - panibus et duobus piscibus 

XLI [XLII] Vbi ihs super mare ambulat et petrum mergentem alleuat et in terra gerasi- 
norum contingentes fimbriam ihu multi curati sunt. 


cap. XXXVIIII nwumeratur XL in Bamb. Bas. XL. quinque Zamsb. Bas. Par. 
et Par. et ita Sine dubio fuit in K, et sic ad XLI. om. alleuat Bamb. terram Par. gerase- 
fiinem capitulorum. Pos! de gagens in K (cap. norum Hamb. Bas. Par. frimbriam Bamd6. 
XXXVIIII) addurt missa in mare Ber. Bas. 
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CAPITULA NOUA. 075 


XLII |XLII} Ubi accussantur discipuli saluatoris quod non lauent manus et ille docet 
pectus esse lauandum | 

XLIII [XLIIII] Mulieris channanaei filiam a daemonio curauit . et in monte sedens diuersos 
infirmos curauit 

XLIIII [XLV] Ubi ihs de -VII- panibus et paucis pisciculis -IIIIor milia pauit et saducei 
Signum | petunt] 

XLV [XLVI] De episcopatu petri supra petram. 

XLVI [XLVII] Vbi petrus de passione quia timeret increpatur . et dicit ihs qui uult me 
Sequi tollat crucem suam et sequatur . et quam dabit homo commotationem pro 
anima ua. 

XLVII [XLVIII] In monte cum moysen et heliam apparet et pater dicit hic est filius 
dilectus ipsum audite 

XLVIII [XLVIIII] Puerum lunaticum saluat . et dicit si habueritis fidem sicut granum 
SInaÞIS 

XLVIIII [L] De passione sua praedicit dis et de statere in ore piscis . de humilitate sicut 
puerum . et de manu et pede et oculo eruendo . et de una oue erratica 

L [LI] De correptione fratrum et indulgere deberi alterutrum 

LI [LII] Qui conseruum propter denarios centum suffocat 

LII [LII] Uxorem non licere dimitti et de eunuchis qui se ipsos eunuchizauerunt 

LI [LIN] Quod paruulorum sit regnum caelorum et de diuite quod difficile intret in 
regnum caelorum et de primis et nouissimis fieri. 

LINI [LV] De operiis conductis in uineam . et de mercede ipsorum 

LV [LVI] Quod filius hominis tradendus sit et de filiis zebedei . et de primis discubitis 
in cenis. 

LVI [LVII] De duobus cecis sedentibus secus uiam. 

LVII [LVIII] De asino et pullo quos ussit ihs sbi adduci et quia turbae clamabant . 
osanna filio dauid . et nummolarios iecit de templo 

LVIII [LEVI] De arbore fico quae arida facta est . et ubi interrogatur ihs baptigmum 
iohannis unde sit 

LVIIII [LX] De homine qui duos filios in uineam mittit . et parabola de puplicanis el 


meretricibus. 
XLII. accusantur Zamd. Pay. lauunt.. . leuan- amb. 8icut puerum : pueri /ar. om. erratica 
dum ZBamsb. Hbamdb. 
XLIII. channaneae Bas., chananeae Bam). Par. L. indulgeri Zamd. 
demonio ar. LII. celorum bis Par. om. de pr. Bamb. om. 
XLIIII. septem Zamdb. Sas. Par. paucos pisCci- intret Par. in regnum incaelorum Has. de 


culos Bas. Bamb, (pisculos); paucis piscibus 
Par, quattuor Zamb. om. quat. mil. Par. $ad- 
ducaei Bamb. Bas. petunt om. /apsu Ber.; 
petent Zar.; deinde + et { + de Bas. Par.) fermento 
pharisaeorum Zams. Bas. Par. (phariseorum). 

XLV. episcotu /aps# Ber. super Far. 

XLVI. 8am; $a Bas. commutationem 
Bamb. bas. Par. 

XLVII. moyse Zamb. Bas., moyses Par. helia 
Bamdb., elia Þas., helyas Par. apparent Par. 
fllius + meus Zamb. Bas. Par. 

XLVIIL. om. fidem Bam). 

XLVIIII. predicit /ar. statere in : stateram 


primos nouissimos fieri Zamb. Bas. Par. (primis). 

LIIII. operariis Zamsd., oporariis Bas, uinea 
Bamb. Bas. Par. iporum lapsu Bamb. 

LV. zebedaei Zas., zebedeii Zamb. primis dis- 
cutis /apsu Zer.; pr. discubitibus Par.; primos 
discubitos Bamb. Bas. caenis Lamb. Bas. 

LVI. caecis Zamd. 

EVII. ies8us: dominus Par. turbe Bas. fili 
Par. et tert. + de Pay. nummularios Zamb., -riis 
Par.; deinde + quos Par. eiecit Bamb. Par., iaccit 
Bas. de plo Ber.* (corr. Ber.)) 

LVIII. ficu Bamd. Bas. interrogauit Par. 

LVUIIL. publicanis Bamd. Par. 
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CAPITULA ALIA 


Ex codicibus Parisinis Bzb/. Nat. Lat. 6* et 10438, Mus. Brit. Harl. 


Inscr. Incip capitulat in m*theo Par. Lat. 6*, incpnt capitula matthi. Z7arl. 2790, Elenchus canonum 


Par. Lat. 6. 


I. Series generacionum ab abraam usque ad 
xÞm . et natiuitas xpisti in bethleem. 


IT. Magi munera offerunt . ihs deportatur in 
aegiptum . infantes interficiuntur. 


III. Regressio ihu ex aegipto . in nazareth . 
quae est in galilea. 

IIII. De iohannis predicacione uel baptismo . 
et ihu baptizato. 


V. De ieiunio xþi in heremo . et temptacione 
diabolica. 

VI. De iohanne tradito . et ubi ihs secessit in 
capharnau maritimam galileae . et de ex- 
ordio predicacionis eius. 


VII. Ubi ihs petrum et andream uocat . et 
galileam circumiens predicat . et sanat 
omnes male abentes. 

VIII. De octo beatitudinibus ceterisque pre- 
ceptis a ihu in monte datis . et quod ait 
uos estis sal terre et lux mundi. 

VIII. Non uenit ihs legem soluere aut pro- 
phetas set adimplere . et iota unum et unus 
apex . et qui soluerit unum de mandatis . et 
nis: abundauerit iusticia uestra . et qui iras- 
citur fratri . et si offers munus tuum . et 
esto consenciens aduersario tuo. 

X. Qui uiderit mulierem ad concupiscendum . 
et de occulo et manu et pede eruendis . et 
qui demissam qucit adulterat . et de maxilla 
prebenda. 


P. 915 Capitula commentarii sancti 
Mus. Br. Hlarl. 2790. 


I. De nativitate dfi nostri ihu xpi in bethleem 
idae. 


IT. De magorum muneribus et infantum nece 
ab angelo monitumque ioseph cum ihu in 
aegyptum fugit. 

III. Unde regressus nazareth uenit. 


ITII. De baptismate iohannis et ihm ab eodem 
baptizatum. 


V. Ihs ab $þu in deserto ductus a diabolo 
temptatur. 

VI. Audiens iohannem carceri traditum 
capharnaum secundum habitauit. 


VII. Ubi petrum et andream ad apostolatum 
uocat. 


VIII. Et beatitudinem docet. 
VIIII. Ac dicit non ueni soluere legem $sed 


adimplere non irascendum non concupis- 
cendum et reliqua praecipientem. 


ITS 


MARIE re 


| 
{ 


IN MATTHEUM. 


2790, et ex commentariis S. Hilarii et Rabani Mauri in Mattheum. 
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d. Hilarii in euangelium Matthaei, ordine quo ab eo sunt aediti Z/:/. edu. wett., sed Migne P. L. ix. 


Hilarii in enangelium Matthaei. 


Par. Lat. 10438. 


I. De patrum nominibus ex quibus 
Secundum carnem natus est dis 
ihs xþÞs et de eiusdem natiuitate 
ueneranda qua natus est ex inte- 
merata uirgine maria. 

IT. De magis et eorum muneribus et 
de interfectis innocentibus. 


III. De reuersione ihu ex aegypto. 


IHIT. De baptismate iohannis in 
iordane . et de sacramento bap- 
tisgmatis ihu xþ1 dn fri. 

V. De temptatione ihu a diabolo et 
de xþl1 1e1unio. 

VI. De eo quod iohannes traditus sit 
et quod secedens in galileam 
petrum et andream iacobum et 
iohannem ad apostolatus dignita- 
tem de piscatione uocauit. 

VII. De xþi predicatione et infir- 
morum $anatione. 


VIII. De octo beatitudinibus caete- 
risque mandatis. 


VIIII. Quod non uenerit dfis s0l- 
uere legem sed adimplere et quod 
ante altare munus relinquendum 
sit nec d6 ante ferendum quam 
frater reconcilietur. 


X. De eo quod docuit non maechan- 
dum et oculum uel manum scan- 
dalizantem proiciendum . et uxo- 
rem non dimittendam nis: ob 
fornicationem. 


— — D—— — 


— 


X. De eo: Deo /apsu cod. 


Hilarius (ex editione Parisina 
A.D. 1544). 

I. De natiuvitate Christi . 
De Magis cum muneri- 
bus, et de infantibus 
OCCISIS, 


IT. De Iesu regress0 ex 
Aegypto. De praedica- 
tione Ioannis, et baptis- 
mo. De domino bapti- 
zato. 

III. De tentatore diabolo. 
De ieiunio Tesu quadra- 
ginta diebus. De Petro 
et Andrea piscatoribus. 


I9II. De beatitudine et 
praeceptis. De recon- 
ciliatione fratrum. De 
adulterio. De oculo et 
mana eruenda. De 
jur:mentis et eleemo- 
SyNna. 


Rabanus Maurus (Migne P.L. 
CVII, Z. 731). 

I. Genealogia Christi enu- 
meratur, et in tres tes- 
Saradecades diuiditur, 
et de desponsatione 
matris ejus narratur. 

II. De nativitate Christi 
in Bethlehem Tuda, et 
magis; de fuga in 
Aegyptum, et nece in- 
fantum, ec. 

ITI. De praedicatione 
Ioannis Baptistae, et 
baptismo Christi. 

IV. De ieiunio Christi in 
deserto et trina tenta- 
tione, etc. De initio 
praedicationis Christi, et 
uocatione discipulorum. 


V. De sermone Domini 
in monte et perfectione 
euangelica. 


—— 
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Par. La!. 6*. 
XI. De dilectione inimicorum . et ne iusticia 
nostra coram hominibus flat. 
XII. De elemosinis ut nesciat sinistra . et quo- 
modo sit orandum. 


[XITI. I]n jeiuniis non contristantium . et de 
thesauro in caelo . et lucerna corporis tui 
est occulus tuus. 


[XIIIT]. XIII. Nemo potest duobus seruire . 
et dz uolatilibus et lilis agri . et sollicitu- 
dine diei, 


[XV]. XII. De festuca et trabe in occulo . 
et de margaritis ante porcos . et petite et 
dabitur uobis et quae uultis ut faciant uobis 
homines. 

[XVI]. XV. Intrate per angustam portam . et 
cauete a falsis prophetis . et de arbore bona 
et mala. | 


[XVII]. XVI. Non omnis qui dicit mihi die 
die intrabit in regnum caelorum . et domo 
hedificata super petram et super arenam. 


[XVIII]. XVII. Descendens ihs de monte 
leprosum mundauit. 


[XVII]. XVIII. Ihs in capharnau centu- 
rionis puerum saluum fecit. 


[XX]. XVIIT'. Socrum petri ihs in capharnau 
a febribus liberauit . et multos male abentes 
curauit. 

[XXI]. XX. Ubi quidam scriba dixit magister 
Sequar te . et alio ihs dixit sequere me . et 
in nauicula suscitatus discipulos saluat. 


[XIII] /nttium certe capitult ; lapsurautem omisit 
S:riba et numerum & primam literam caputult : ia ut 
n2mo potast s$ub numero xiii Posuert! et Sic ad cap. 
XXVII. contristantium « . contristandum cor. 


EPILOGUS. 


Harl. 2790. 


X. Ut in aelymosinis nesciat sinistra quid 
faciat dextera. 


XI. Nec multum in oratione loquendum et 
orandi traditionem. 

XII. Laetus ducere ietunium et thesaurizan- 
dum in caelo. 


XIII. Non duobus sed uno potius dſo ser- 
uwendum nec omnino xpianum 1ubet escam 
ut paganus uestemque quaerere. 


XIIII. Exemplum in iudiciis stipulae ponens 
et trabi et cauendum porcis margaritas 
offerrec. 


XV. Portam angustam elaborandum intrare 
et a prophetis cauendum falsis. 


XVI. Hic dicit non omnis qui dicit dfie 
dne intrabit in regnum caelorum eosque 
harenae coaequat iustos saxo fundatos. 


XVII. Leprosum emundat. 
XVIII. Centurionis adaeque puerum sanat. 


XVIIII. Febricitantem socrum erigit petri. 
multisque sanitates erogans. 


XX. Non habeo ubi caput reclinem scribae 
dicit ihs. 

XXI. Periclitantibus discipulis ihs imperat 
mari. 


XIII. iubent m.p. w! wuidetur. 


———— PRO 
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CAPITULA ALIA IN MATTHEUM. 079 


Par. Lat. 10438. 

XI. De inimicorum dilectione et fun- 
denda pro els oratione. 

XII. De elemosxina dextera porrigente 
sinistra nesciente et de oratione 
non multa loquacitate ſacienda. 

XIII. De eo quod precipit in ieiunio 


non contristandum et thesaurum 


in caeclum locandum. 

De eo quod lucerna corporis sit 
oculus. 

XIII. De eo quod duobus dominis 
non posslt seruire et de uolatilibus 
caeli exemplum accipiendum. 

De sollicitudine vitanda uictus et 
uestimenti, 

XV. De festuca et trabe et quod 
Sanctum non sit canibus dandum. 

De eo quod dis sit fideliter petendus. 


XVI. De eo quod angusta sit uia 
ducens ad uitam et spaciosa nimis 
ducens ad mortem aeternam. 

De eo quod arbor bona fructum 
faciat bonum. 

XVII. De eo quod non omnis qui 
dicit die dfie intrabit in regnum 
caelorum et quod domus super 
arenam fundata mouentibus uentis 
Statum firmum non tencat. 

XVIII. De eo quod ihs in potestate 
magna docuit et descendens de 
monte laeprosum mundauit. 

XVIIII. De eo quod ingressus 
Capharnaum puerum centurionis 
uerbo sanauit. 

XX. De eo quod socrum petre a 
febre liberauit. 


XXI. De eo quod cuidam dixit se- 
quere me et alius dixit sequar te. 
XXII. De eo quod in nauicula dfis 
dormiens a discipulis excitatur in 

mare periclitantibus. 


Hilarius. 


V. De oratione et ieiunio. 
De thesauro in coelo. 
De lucerna corporis. 
De duobus dominis. De 
cibo et uestitu. De uola- 
tilibus et liliis agri, et 
foeno. De solliciti:dine 
diet, De festv.a et 
trabe in oculo. 


VI. De margaritis ante 
porcos. De pseudo- 
prophetis. De domo 
aedificata super petram. 


VII. De leproso quem 
curauit dominus. De 
puero tribuni paralytico. 
De socru Petri. De* 
plurimis et diuersis 
Curis. 


VIII. De discipulis in naui 
excitantibus lesum. De 
duobus daemoniacis in 
terra Gerasenorum. De 
paralytico curato et lec- 
tum ferente. 


Rabanus Mauryus. 


VI. Deeleemosyna facien- 
da, de orando Deo, de 
uitanca hypocrisi et 
auaritia. 


VII. De non iudicando 
proximum temere. 
Hortatur ingredi per 
angustam portam; docet 
cauendos falsos pro- 
phetas, ec. 


VIII. Absoluto sermone 
in monte mundatur 
leprosus, sanatur para- 
lyticus, et socrus Petri : 
quidam sequi uolunt 
Dominum, qui naui- 
gans tempestatem sedat 
et daemones expellit. 


4T2 
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680 EPILOGUS. 


Par. Lat. 6+. 

[XXIT]. XXI. In terra gerasenorum de homine 
legionem eicit . et mittit in porcos. 

[XXIII]. XXII. Ubi ihs paraliticum iusst 
ire cum grabato . et matheum uocat de 
theloneo. 

[XXIV]. XXIII. Non egent sani medicum . 
set male abentes . et misericordiam uolo et 
non sacrificium. 

[XXV]. XXIII. Non ieiunant filii spons! . 
quandiu cum eis est sponsus . et de utribus 
nouis. 

[XXVI]. XXV. Ubi mulier a profluuio sana- 
tur . et filia principis resuscitatur. 


XX VII. Ubi ihs duobus cecis occulos apper- 
uit . et a surdo et muto demonium elecit. 


XX VIII. Messis multa . operarii autem pauci . 
et data apostolis potestate curandi. 

XXVIIII. Nomina apostolorum quos misit 
cum doctrina . et signis sanitatum . et de 
peccunia in zonis, et excuciendo puluuere 
de pedibus. 

XXX8, Ecce ego mitto uos sicut oues . et si 
uos persecuti fuerint in una ciuitatum . et 
non est discipulus super magistrum . et 
nihil opertum . et quod dico in tenebris . et 
non timendos qui occidunt corpus . et de 
duobus passeribus . et qui me negauerit . 
et non ueni mittere pacem. 


XXX, 1j. Qui amat patrem aut matrem plus 
quam me . et qui recipit prophetam. 


XXX3, 11. Iohns ad ihm de careere mittit . et 
ihs de 1ohne ad turbas loquitur . lex et pro- 
phetae usque ad iohannem . et cantabimus 
uobis. 


XXVII. sic recte numeratus. 


Harl. 2790. 
XXII. Gerasenam adpulsus duos daemoniacos 
ab sÞþu liberat inmundo. 
XXIII. Paralyticum curat. 
XXIIII. Mattheum ad apostolatum e toloneo 
uocat. 


XXV. De ieiunio iohannis discipuli discep- 
tantes . responsumque 1hu. 


XXVI. A sanguinis fluxu mulier liberatur et 
filia principis suscitatur. 


XXVII. Duo caeci inluminantur similiter mu- 
tum daemoniacum. 


XXVIII. Et discipulis dicit . messis multa 
operarii pauci. 
XX VIIIL. Eisque curandi potestatem tribuens. 


XXX, Ecce ego mitto uos sicut oues inter 
lupos et in persecutionibus de ciuitate in 
ciuitatem fugiendum. 


XXXI. Hic iohannes ad ihm discipulos mittit 
e carcere corrigendos et ipse ihs perhibet 
testimonium, 


XXII. Gerasemam m.S. 
XXX. ante persecutionibus rasura unimns it. 
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CAPITULA ALIA IN MATTHEUM. 


Par. Lat, 10438. 

RXXIILI. De eo quod in terra gerase- 
norum daemonia elecit. 

XXIIII. De eo quod paralyticum 
1ussit surgere et cum lecto ire. 

XXV. De eo quod matheum de 
theloneo uocauit et quod dicit 
non egent sani medico sed male 
habentes. 

XXVI. De eo quod filii sponsi non 
debent 1e1unare quamdiu cum 1llis 
est SPOnsUus. 

XXVII. De eo quod mulier a pro- 
fluuio sanguinis liberatur et quod 
filia principis a morte resuscitatur. 

XXVIII. De eo quod oculos cae- 
corum aperuit et surdum et mutum 
daemonium elecit. 

XXVIIII. De eo quod circuiens ihs 
ciuitates infirmos curauit et quod 
apostolis potestatem curationis do- 
nauit et quod apostolis nomina 
indidit et eos ad docendum misit. 


XXX. De eo quod ut apostoli pru- 
dentes essent sicut serpentes am- 
monuit. 

XXXI. De eo quod predixit quod 
pater filium et frater fratrem et 
filius patrem sit traditurus. 

XXXII. De eo quod dicit si uos 
persequentur in ciuitate una fugite 
in aliam. 

XXXIII. De eo quod non uenerit 
dis pacem mittere sed gladium. 
XXXIIIIL. De eo quod dicit qui 
amat patrem aut matrem plus 
quam me non est me dignus et 

qui uos recipit me recipit. 

XXXV. De eo quod iohannes ad 
ihm mandat tu es qui uenturus es 
an alium expectamus et quod ihs 
dicit lex et prophetae usque ad 
iohannem prophetauerunt. 


Hilarius, 


IX. De Matthaeo publi- 


cano, De pharisaeo- 
rum, et discipulorum 
Ioannis ieiunio. De 
adsutu panni rudis. De 
profluuio mulieris. De 
filia principis excitata a 
mortuis, De duobus 
caecis. De surdo et 
muto, 


X, Misertus turbarum do- 


minus, duodecim disci- 
pulos praemittit cum 
potestate et doctrina 
etc. 


XI. Ioannes de carcere ad 


Iesum mittit, et Iesus 
de Toanne ad turbas 
loquitur. Item confes- 
Sio Iesu ad patrem. 
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Rabanus Maurus. 


IX. Sanat Iesus paralyti- 


cum, mulierem a pro- 
fluuio sanguinis. Uocat 
Matthaeum, suscitat fi- 
liam archisynagogi, ezc. 


X. Duodecim apostolos 


praemittit, cum potes- 
tate sanandi omnem 
languorem, et omni 
doctrina, et quod non 
uenerit pacem mittere, 
Sed gladium, e/c. 


XI. Iesus legatis ab Ioanne 


missis respondet, de eo- 
que turbas docet : in- 
crepat ciuitates quae 
credere noluerunt. Con- 
fessi0 eius ad Patrem, et 
de elus 1ugo suaui, eZc. 


682 EZPILOGUS. 
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XXX38, iii, Ubi ihs improperat corozai et 
bethsaide et capharnau ciuitatibus. 
XXX8, iii. Conſfiteor tibi pater dfie . et nemo 
nouit patrem . et uenite ad me omnes. 
[XXXV. U]bi discipuli spicas vellebant 
sabbato. 


[XXXVI]. XXXV. Ubi ihs manum aridam 
in sinagoga sanauit sabbato . et egressus 
inde curauit multos . et quod ait propheta 
ecce puer meus . et hominem a daemonio 
cecum et mutum curauit . et judei calum- 
niantur in behelzebub . et qui non est 
mecum . et de blasphemia in spiritu sancto . 
et facite arborem bonam . et homo bonus . 
et de uerbo ocioso. 


[RXXXVII]. XXXVI. Ubi scribe et pharisei 
sSignum petunt ab ihu . et cum inmundus 
Spiritus exierit ab homine. 

[XXXVIII]. XXX8, vii. Mater tua et fratres 
tui foris stant dicunt ad ihm. 


XXXVIIIF. Sedens ihs in nauicula parabolam 
turbis de seminante secus uwiam . et in 
petrosa et in terram bonam dicit . et qui 
abet dabitur ei . et ut uidentes non uideant . 
et multi prophete cupierunt uidere quae 

. uidetis. 


XL. De zizania et tritico . de grano sinapils . 
et de fermento quod accepit mulier . et de 
psalmo apperiam in parabolis os meum . et 
iusti fulgebunt sicut sol in regno. 

XL. i. De thesauro in agro absconso . et de 
bona margarita . et de rete misso in mare . 
et de scriba qui profert de thesauro suo 


XXXV. Omzis scriba capituli numerum et primam 
literam ; et similiter infra cap. LV. 

XXXVIIIL. recte sic numeratur. 

XL. tritico + et cor. 


Harl. 2790. 
XXXII1I. Et ciuitatibus incredulis exprobrans. 


XXXIII. Confessio ihu ad patrem et reue- 
lando se uocat lori. 

XXXIIII. De s$picis sabbato uulsis indigna- 
tionemque pharisaeorum. 


XXXV. Instaurans aridam manu <anitati . 
multosque reformans caecum ac mutum 
innouat daemonium. 


XXXVI. Pharisaei ab ihu $signum petent 
temptantes. 


XXXVII. Matre <t fratribus ad ihm uenienti- 
bus eumque uidere. 


XXX VIII. De nauicula turbas edocet para- 
bolis Seminantis discipulis solis disserendo. 


XXXVIIII. Item boni seminis et zyzaniorum 
Sinapisque grano et fermenti parabolis edo- 
cens declarauit, 


XL. Sed et de thesauro in agro abscondito 
pretioseque margarite sagenaeque in mari 
misSsae. 


XXXV. innouat: nouat 77 ras. 5cripium. 
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XXX VI. De eo quod proponit para- 
bolam de pueris in foro sedentibus 
et quod improperat chorozaim et 
bethsaida quod non aegissent 
paenitentiam. 

XXXVII. De eo quod confitetur 
patri quod reuelauerit se paruulis 
et quod iugum 1llius esset suaue 
et onus elus leue. 

XXX VIII. De eo quod discipuli uel- 
lebant spicas sabbatis et quod ihs 
magis uult misericordiam quam 
Sacrificium. 

XXXVIIII. De eo quod cuidam 
manum aridam sanauit et quod 
dicit sabbatis benefacere. 

XL. De eo quod dfis caecum et 
mutum curauit et quod dicit quod 
nemo iniret in domum fortis nis1 
ante eum alliget. 

XLI. De eo quod bonus homo de 
bono thesauro profert bonum et 
de uerbo ocios0. 

XLII. De eo quod scribae et phari- 
sael ihu signa petunt.. 


XLIII. De eo quod quidam dicunt 
ad ihm ecce mater tua et fratres 
tui foris stant. 

XLIIII. De eo quod sedens in naui- 
cula parabolam exponit de semine 
Supra petram et in spinas et in 
terram bonam cadens et dicit 
uestri oculi beat1. 

XLV. De eo quod proponit para- 
bolam de homine qui seminauit 
bonum semen in agro et inimi- 
cus superseminauit zizania. 

XLVI. De grano sinapis et de fer- 
mento et de eo quod iusti fulge- 
bunt. 

XLVII. De thesauro abscondito in 
agro et de bona margarita . et de 
Sagena. | 


W——_— 


Hilarius. 


XII. Discipuli spicas uel- 


lunt. Manus aridae 
hominem sabbato cu- 
rauit. Caecum et dae- 
moniacum curauit. De 
blasphemia spiritus. De 
fructu arboris bonae 
et malae. De omni 
uerbo ocioso. De signo 
Ionae. De Niniuitis et 
regina Austri. De sep- 
tem $piritibus et octauo. 
De matre Iesu et fratri- 
bus. 


XIII. Sedens in nauicula 


Tesus turbis parabolas 
loquitur. De seminante 
bonum semen. De 21- 
zania et tritico. De 
grano sinapis. De fer- 
mento absconso in fari- 
na. Expositio zizaniae. 
De thesauro in agro. 
De bona margarita. De 
rete miss0 in mare. 


XIIII. De scriba in regno 


coelorum. De fratribus 
et soronbus domini. De 
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Rabanus Maurus. 


XII. Discipuli spicas uel- 


lunt. Iesus sanat manum 
aridam, et daemonia- 
cum caecum et mutum : 
Pharisaeis signum Ionae 
dat, etc, 


XIII. De nauicula docet 


turbas in parabolis, quas 
domi apostolis exponit ; 
docet insynagoga Naza- 
reth, ubi sine honore 
est. 


OS. a Is Soni, 


684 


Par. Lat. 6*. 
noua et uetera . et nonne hic est fabri filius. 
et propheta sine honore in patria sua. 


XLII. De iohannis capite in disco . et de 
quinque panibus et duobus piscibus quin- 
que milia uirorum satiatis. 

XL. ini. Ubi ihs super mare ambulat . et pe- 
trum mergentem eleuat. 

XL. iii. In terra genessar ihs multos curauit . 
qui rogabant ut uel fimbriam vestimenti 
elus tangerent. 

XLV. De manibus non lotis . et qui dixerit 
patri uel matri munus quodciique . et omnis 
plantacio quam non plantauit pater . et sinite 
illos ceci sunt duces cecorum . et que de ore 
exeunt , illa quoinquinant hominem. 

XLVI. Ihs mulieris cananeae filiam a dae- 
monio liberat et secus mare galileae multos 
claudos cecos et debiles curat. 

XL. vii. De septem panibus et paucis pisCci- 
bus in quattuor milia hominum . et saducei 
et pharisei signum petunt ab ihu . quibus 
ait . faciem caeli nostis probare . et cauete 
a fermento phariseorum. 

XL, viii. Ihs discipulos interrogat quem eum 
dicunt aesse homines . et de apostolatum 
petri super petram . et dicit ad eum uade 
post me sathanan. 


XL. vii”. Ubi hs dicit si quis uult post me 
uenire tollat crucem suam . quid enim prod- 
est homini s mundum lucretur . filius 
enim hominis uenturus est in gloria patris 
sui reddere unicuique prout gessit. 


L. De glorificacione ihu in monte . et descen- 
dens puerum lunaticum sanat . et dicit si 
abueritis fidem sicut granum sinapis . et de 
Sua passione indicat. 


XLVIII. apostolatum : apostolorum wut uide!ur 
m.p. Sed corr. 
XLVIIII. Ubi ts s/a codex. 


EPILOGUS. 


Hfarl. 2790. 


XII. De toh capite absciso et de quinque 
panibus in quinque hominum milibus. 


XLII. Ihs ambulans super aquas nocte ad 
discipulos uenit. 

XLIII. In terra gerasenorum plurimi ab 
firmitate sanantur. 


XLIIII. De manibus non lotis et responsione 
ihu. 


XLV. De mulieris chaneae filia a daemonio 
liberatam. 


XLVI. De $septem panibus in quattuor milia 
hommum. 

XLVII. De pharisaets quaerentibus signum et 
eorumque cauendumque fermentum. 


XLVIIL. Interrogatio ihu quisnam a populis 
uel ab apostolis diceret svam uidelicet 
SOCIANs PasSIonem. 


XLVIII. Transfiguratum in montem disci- 
pulis et a daemonio puerum liberat lunati- 
cum. 

L. Iterum discipulis svam passionem resur- 


CAPITULA ALIA IN MATTHEUM. 


Par. Lat. 10438. 

XLVIII. De eo quod in patria sua 
docet ihs et quod fratres et sorores 
nominantur. 

XLVIIII. De capite iohannis in disco 
et de quinque panibus et duobus 
piscibus. 

L. De eo quod ihs super mare am- 
bulauit et petrum mergentem alle- 
gauit et quod in terra gerasenorum 
a tactu fimbriae ihu multi curati 
SuUnt. 

LI. De eo quod accusantur discipuli 
quod non lauvant manus et quod 
ille extra docuerit pectus esse 
lauandum. 


LII. De eo quod mulieris chananeae 
fillam a daemonio curat et in 
monte sedens infirmos sanat. 

LIII. De eo quod de septem pani- 
bus et paucis pisciculis quatuor 
milia pauit. 


LINI. De episcopatu petri super 
petram. 


LV. De eo quod petrus de passionis 
timore increpatur et quod dicit ihs 
qui uult me sequi tollat crucem 
Suam et sequatur me et quam 
dabit homo commutationem pro 
anima sua. 

LEVI. De eo quod in monte ante 
aliquos suorum discipulorum 
transfiguratur. 


EVII. De puero lunatico quem 
curauit et quod dicit si habueritis 
fidem. 


Hilarius. 
Ioannis capite in disco. 
De quinque panibus et 
duobus piscibus. Ubi 
Super mare ambulabat, 
et Petrum mersum 
erexit. 


XV. De lauandis manibus. 


Et non ea quae in os 
intrant, sed ea quae ex 
ore exeunt inquinare. 
De filia Chananaeae 
mulieris. De septem 
panibus et paucis pis- 
cibus. 


XVI. De Ionae prophetae 


signo. De fermento 
pharisaeorum, et con- 
fessione Petri. De 
benedictione domini, et 
de se abnegando qui 
Christum $sequi uoluerit. 


XVII. Ubi in monte cum 


Moyse et Helia uidetur, 
et uox de coelo auditur. 
Ubi puerum Jlunaticum 
saluat. De credentium 
fide. De didrachma 
postulata, et statere in 
ore piscis inuento. 
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Rabanus Maurus. 


XIV. Narratur decollatio 


Ioannis Baptistae, cum 
miraculo quinque pa- 
num, et ambulatione 
SUPeT AquAS, #/c. 


XV. Ad Pharisaeos sermo, 


de eo quod coinquinat 
hominem. Sanat filiam 
Syrophenissae et alios 
male affectos: satiat 
septem panibus quatuor 
millia hominum. 


XVI. De cauendo fer- 


mento Pharisaeorum. 
De confessione Petri, et 
eo increpito ne scandalo 
Sit, elc. 


XVII. In monte transfigu- 


ratur Dominus coram 
discipulis, et Elia et 
Moyse. Lunaticum 
curat. Petro iubet pro 
Se et iIlo dare censum. 


m-- 
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L. i. De didragma dicit ihs petro . 
staterem quem de ore-piscis tulerit. 


ut det 


LIL. Discipulos ad paruuli humilitatem reuo- 
cat . et quia oportent uenire scandala . et 
de manu et pede . et occulo ob scandalum 
eruendo . et de oue errante. 


LIII. De fratre si peccauerit usque ad ter 
corripiendum . et quae alligaueritis . et si 
duobus conuenerit . et quocies dimittam 
fratri. 

LEI. De eo qui conseruum propter denarios 
Suffocabat. 


[LV. U]xorem non debere dimitti . et de 
Spadonibus dicit . et oblatos sibi paruulos 
benedicit. 

[LVI]. LV. De diuite interrogante quid boni 
faciat . et quia diues difficile intrat in reg- 
num caelorum . et quia apostoli sedebunt 
super duodecim sedes . et omnis qui reli- 
querit domum et cetera . centuplum ac- 
cipiet. 


[LVII]. LVI. De operariis in uineam con- 
ductis usque in oram undecimam . et erunt 
nouissimi prim1. 

[LVIII]. LVII. Ihs de passione sua discipu- 
los premonet . et filios zebezei arguit ut qui 
uoluerit primus aessae sit 8eruus. 

[LVIIII]. LVIII. De duobus cecis secus 
uiam $edentibus. 

[LX]. LVIII. De asina et pullo quibus sedit 
ihs . et turbis adclamantibus osanna . et 
numularios de templo eiecit . et quia ex ore 
infancium et lactancium. 

[LXI]. LX. De arbore fici que aruit . et in- 
terrogant itim farisei . in qua potestate haec 
facis . et de illo qui filios suos in uinea 1ubet 
ire , et quod publicani et meretrices prece- 
dant. 

[LXII]. LXI. De uinea colonis locata . qui 


LII. reuocat : prouocat mp. 5ed corr. 


EPILOGUS. 


Zarl. 2790. 


rectionemque depingens' et statere in ore 
piscis inuento. 


LI. A discipulis interrogatus quis eorum 
maior esset in regno caelorum. 
LII. De ouem perditam inuentamque. 


LIII. Omnino fratribus quoties deliquerint 
dimittendum. 


LIIIKI. Adiciens similitudinem inmisericordi 
ingratique $Serui. 


LV. Temptata interrogatio nullatenus dimit- 
tendi uxorem nis1 ob crimine diis respon- 
disse. 

EVI. Et diuvitem difficile regnum caelorum 
intrare. 


EVIL. Similitudinem operariorum in uineam 
conductorum. 


EVIII. Tertio hoc passionem sacramque 
suam resurrectionem apostolis praedicit. 


LEVIIII. De duobus caecis inluminatis iuxta 
uiam $edentibus, 

EX. De asina et pullo eius uendentes de 
templo ementesque repellit ficum infruc- 
tuosam aridamque efficit. 


LEXI. In qua potestate ihs mirabilia faciens 
interrogatus a sacerdotes. 
LXII. Parabolam mittentis filios in uineam. 


LXII. Item parabolam uineae a cultoribus 


| 
| 
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LVIIL. De eo quod passionem suvam 
predicit et de statere quem 1ussit 
tolli in ore piscis et de humilia- 
tione pueri et de oue erratica. 


LVIII. De correptione et indulgen- 
tia fraterna in alterutrum. 


LX. De eo quod seruus conseruum 
propter centum denarios suffocat. 


EXI. De eo quod non liceat uxorem 
dimittere et de spontanea eunu- 
chizatione. 

LXII. De eo quod paruulorum sit 
regnum caelorum. 


LXIII. De operariis in uineam con- 
ductis. 


EXIIII. De eo quod filius hominis 
tradendus sit et de filiis zebedaei 
et de primo accubitu in caenis. 

LXV. De duobus caecis secus uiam 
sedentibus. 

LXVI. De asino et pullo quos dis 
iuss1t s1b1 adduci. 


EXVII. De arbore fici quae male- 
dictione dfii arida facta est. 


EXVIII. De homine qui duos filios 
in uineam misit. 
EXVIIII. De eo quod uinitores inter- 


Hilaritus. 


XVIII. De infantibus in- 


hibitis. De humilitate 
eorum assumenda. De 
manu et pede, et oculo 
eruendo, et de oue per- 
dita, De corripiendis 
fratribus secreto Ppri- 
mum, tum duobus tes- 
tibus, postremo ecclesia 
praesente. Ft quod 
Semper 1gnoscendum. 
De eo qui conseruum, 
remiss0 $1b1 a domino 
debito, suffocauit. 


XIX. Transit in Gali- 


laeam., Uxorem non 
debere dimittere. De 
eunuchis. De infanti- 
bus inhibitis. Diuitem 
difficile introire in reg- 
num coelorum. 


XX. De $pe apostolorum. 


De nouissimis primis 
efficiendis. Ubi condu- 
cuntur operarii ad ui- 
neam. Defiliis Zebedaei. 
De primo accubitu. 
De duobus caecis secus 
uiam sedentibus. 


XXI. De asina et pullo 


eius. De electis e tem- 
plo nummulariis. De 
ficu maledicta. De duo- 
bus filiis ad uineam 
missis. De publicanis 
et meretricibus. 


&XII. De uinitoribus, qui 
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Rabanus Maurus. 


X VIII. Docet humilitatem 


exemplo paruulorum, et 
neminem eorum $Scan- 
dalizandum; exemplum 
proponit de oue errante, 
et quoties fratri sit 1g- 
noscendum. 


XIX, Uxorem non debere 


dimitti docet, et de eu- 
nuchis ; infantes a bene- 
dictione non esse ar- 
cendos; diuitem difficile 
intraturum in regnum 
coelorum ; et centuplum 
recepturum, qui ommia 
deserit propter Chris- 
tum. 


XX. Parabola operariorum 


in uinea, de filiis Zebe- 
daei, et accubitis primis 
coenae ; de duobus cae- 
CIS SeCUs uiam. 


XXI. De ingressu Iesu in 


Ierusalem, et etectione 
uendentium ex templo. 
De indignatione Phari- 
Saecorum super Pueros 
clamantes, Hosanna. 
De ficu arida, et Ioanne 
Baptista, ec. 


XXII. De homine rege 
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occidunt missos ad se . et de his qui inui- 
tati ad nupcias uenire contempnunt . et 
quod ait aufertur a uobis regnum . et de eo 
qui uestem non abet nupcialem. 


[LXIII]. LXII. De cesare et numo . et red- 
dite que cesari sunt cesarl . et que sunt dei 
deo. 

[EXIT]. EXIT. De muliere septem fratrum 
uxore a Saduceis questio proposita. 

[LXV]. LXIIT7. De duobus mandatis quod 
in ipsis lex pendeat et prophetae . et inter- 
rogat ihs iudeos de 'xþo cuius filius sit . 
et quae dicunt farisei facienda . et nolite 
uocarl rabbi . et qui se humiliat exaltabitur. 


[LXVI]. LXV. Ihs fariseos increpat et de 
templo et auro . de altari et dono . de calice 
et de catino . et de sanguine prophetarum. 


[LXVII]. LXVI. Hirtm quae occidis pro- 
phetas . et ammodo non me uidebitis . 
et discipuli hostendunt ei hedificaciones 
templi. 


[LXVIII]. LXVII. Ihs discipulos premonet 
de fine mundi. de pseudoprophetis . et anti- 
xÞo . de omnibus malis . et de aduentu suo . 
quia beatus seruus ille quem ueniens inue- 
nerit uigilantem. 


[EXVIIII]. LXVIII. De decem virginibus . 
et de talentis quinque duobus et uno. 


[LXX]. LXVIII. De $egregacione agnorum 
et aedorum. 

[LXXI. D]e muliere quae unguento perfudit 
caput ihu . et mitiit ihs discipulos in ciuita- 

| tem ad quendam ut prepararent pascha. 


LXI. aufertur m.p.; auffertur cor. 
([LXXI. D]; omzsit scriba et numerum et primam 
literam capituli. 


EPILOGUS. 


Harl. 2790. 


dim per occisum. 
EXIII. Et alia item parabola regis nuptias 
filio celebrant1. 


LXV. De caesaris censu. 


EXVI. Temptatio utpute mulieris septem 
uiros habentis. 

EXVII. Ubi ihs pharisaeos interrogat cuius 
Sit filius . xÞs discipulos turbasque monens 
eorum adtendendam doctrinam uitaque esse 
cauendam. 


LXVIII. De proselyto et wramento de deci- 
mationibus de culice et camelo de emunda- 
tione calicis . et parabsidis ihs scribas incre- 
pat et pharisaeos. 

LX VIII. Hierusalem arguit quae occidit pro- 
phetas templum praedicit diruendum. 


LXX. Responsio ihu interrogatus ab apostolis . 
de eius aduentum undique finem. 


LXXI. De decim uirginibus et talentis seruis 
traditis. 


LXXII. Ubi dfis in morem pastoris oues 
Separauit ab aedis. 

LXXIII. Iam nunc consilium iniunt ut morti 
tradant sacerdotes ihm capite e1us unguen- 
tum effudit recumbenti maria iwdamque 


LXVI. utpute mu 27 ras. Scr. 
LXX. aduentum undique s: diutsum. 
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ficiunt missos ad se. 
LXX, De rege qui fecit nuptias filio 
et de eo qui non habuit uestem 
nuptialem. 


LXXI. De inscriptione nummi et 
imagine caesaris. 


LXXII. De septem fratribus unam 
uxorem ducentibus, 

LXXIII. De eo quod interrogatur 
de xÞo cuius filius sit. 

EXXIII. De eo quod dicit quod 
farisae dicunt facite . quod faciunt 
facere nolite et ne uocemini ma- 
gistr1. 

LXXV. De proselyto et de iuramento. 
et de camelo et culice et de laua- 
tione calicis et catini et de monu- 
mentis dealbatis. 

LXXVI. De hierusalem quod pro- 
phaetas occiderit. 

LXXVII. De destructione templi et 
de pseudoprophaetis et nouissimis 
temporibus. 

LXXVIII. De tribulatione dierum et 
de signis quae erant in caelo et 
quod dies et hora nescitur et de 
Seruo quem dis inuenerit sic 
facientem. 


LXXVIIII. De decem uirginibus et 
talentis seruis traditis. 


LXXX., De segregatione ouium et 
haedorum. 

LXXXI. De eo quod dicit dfis disci- 
pulis quod pascha post biduum sit 
et de muliere quae unguento per- 


LXXVIII. erant 5zc codex. 


Hilaritus. 


miss0s ad $e ob recipi- 
endos fructus inter- 


ficiunt. De inuitatis 
promiscuts, et de ueste 
nupuall. 


XXLIII. De tributo Caesari 
dando, et de imagine 
Caesaris. De eadem 
Septem fratrum uxore. 
De mandatis maximis. 
De Dauid filio. 


XXIIII. Decathedra Moy- 
SI, Super quam sederunt 
SCribae et pharisaei. De 
clauso ab iisdem regno 
coelorum. Et ab iisdem 
comedi domos uidua- 
rum, et circumeuntium 
mare et arida. Et di- 
centibus : Quicunque 
1urauerit in templo, nihil 
est. Et de decimanti- 
bus mentam et anetum. 
Et aedificantibus sepul- 
chra prophetarum. Et 
de Hierusalem, quae 
interficit prophetas, et 
lapidat eos qui ad se 
miss1 $unt. 

XXV. De structura templi 
interrogantibus discipu- 
lis. Et de his, qui in 
tecto sunt, ne descen- 
dant tollere aliquid de 
domo, et qui in agro 
sunt, ne reuertantur tol- 
lere tunicam suam. Et 
de praegnantibus et nu- 
tnientibus. 

XX VI. De sole obscurato, 
et luna et stellis. 

XXVII. De seruo fideli 
quem constituit dominus 
super familiam suam. 


—  — ——— 


Rabanus Maurus. 
qui fecit nuptias; de 
censu Caesaris ; de mu- 
liere qui (sc) septem 
fratres habuit ; et cuius 
filius sit Christus. 


XXIII. Instruit Dominus 
turbas et discipulos de 
Scribis et Pharisacis ; 
increpat Scribas et 
Pharisaeos multis modis 
increpando Uae. Ex- 
probrat Ierusalem occi- 
Slonem Pprophetarum, et 
praedicit e1us interitum. 

&X1IV. De structura tem- 
Pli et signis nouissimo- 
rum dierum, et aduentu 
Saluatoris; de uigilan- 
tia serui boni, et occasu 
elementorum, ec. 

XXV. Parabola de decem 
uirginibus, de ouibus et 
haedis, de operibus eo- 
rum, de seruis frugi, et 
Pigro, ec. 


XXVI. De Iudaeorum in 
necem Christi consilio, 
de coena in Bethania, 
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690 EPILOGUS. 


Far. Lat. 6\. 


[LXXII]. LXX. Ihs in cena dicit unus ues- 
trum me tradet et de Sacramto cene. 


[LXXIII]. LXX. i. Ihs petro dicit ter me 
negabis . et tercio orans ait . spiritus qui- 
dem promptus . et de tota eius passione 
Siue baptismo. 

[LXXII1L]. LXXII. De resurreccione ihu et 
de preceptis eius . et doctrina. 


Expliciunt breues. 


LXX, 8acramto 5zc codex. 


= 


— ene ———ns 


Harl. 2790. 
SCariotem traditurum ostendit. 


EXXIIII. Mysterium dominice caene. 


LXXV. Eiusque ad patrem oratio de iuda 
traditore et petri negotiatione. 


EXXVI. Ad ultimum pilatum traditur a 
iudaeis et de consequentibus dudum pre- 
dictis. 


LXX VII. Ubi resurgens dfis a mortuis mariae 
apparuit et confinctione 1udaeorum dicen- 
tium corpus eius fuisset furatum et ubi 
omnibus discipulis apparuit iubetque in 
nomine patris et filii et sþs $i omnes 
gentes feliciter baptizari. 


Expt. 


LXXIII et: LXXVI, tradit' code. 
LXXV. negotiatione 5c codex. 
LXXVII. iubetque: que 5p. /z. 5cr. 


CAPITULA ALIA IN MATTAHEUM. 


Par. Lat. 10438. 
fudit caput ihu et quod iudas 
precium petierit ut traderet 
Saluatorem. 


 LXXXII. De eo quod iussit dis- 
cipulis ut pararent pascha et 
de sacramento corporis e1us. 

LXXXIII. De eo quod discipul 
elus scandalizaturi essent et de 
oratione e1us. 

ELXXXIII. De eo quod dicit 
tamquam ad latronem existis. 

EXXXV. De eo quod iudas 
paenitentia ductus precium 
protecit in templum. 

LXXXVI. De eo quod latro 
dimittitur et innocens xÞs 
occiditur. 

ELXXXVII. De eo quod ioseph 
Sepehlerit df corpus ihu. 

LXXXVIII. De eo quod corpus 
ihu custoditur ne a discipulis 
tollatur. 

LXXXVIIII. De resurrectione 
sCissima df et de eius man- 
datis. 

XC. De baptizmo quod cele- 
brandum sit in nomine patris 
et filii et sÞs $Cl. 


Hilarius, 
Et de decem uirginibus. De 
homine peregre profecto, qui 
tradidit substantiam suam seru1s 
SUIS. 


XX VIII. De aduentu filii hominis 


uenientis ad iudicium cum ma- 
iestate sua. 


XXIX. De muliere quae accessit 


ad Ilesum in domo Simonis 
leprosi, habens alabastrum un- 
guenti PpreciosIl. 


XXX. De die prima azymorum, 


in qua accesserunt discipuli ad 
Iesum dicentes : Ubi uis pare- 
mus tibi manducare pascha ? 


XXXI. Uenit Iesus in agrum, 


qui dicitur Gethsemani, et dicit 
discipulis suis: Sedete hic 
donec eam illue orare. Et 
tristata est anima eius usque 
ad mortem. Et de calice mortis 
dicit : Pater s1 possibile est, 
transeat a me calix iste. De 
Spiritu prompto et carne 1nlir- 
ma. Et rurscum de eo quod 
dixit : Pater non potest hic 
calix transire, nisi illum bibam ? 
flat uoluntas tua. 


XXALII. De Iuda, qui erat unus de 


duodecim discipulis, ueniente ad 
Iesum cum plurima turba ut 
eum traderet. De gladio quem 
iussit Petro conuertere in locum 
SUUM. 


XXXIII. De Pilato cum sederet 


pro tribunali, et cum misit ad 
illum uxor sua, dicens : Nihil 
tibi sit et 1usto isti. De trans- 
euntibus 1iuxta crucem, qui 
mouebant capita sua et dice- 
bant : Hic est qui destruebat 
templum, et in triduum illud 
reaedificabat. 


Elenchi finis. 
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Rabanus Maurus. 

de Iudae traditoris 
petito pretio; de ex- 
trema coena, et quae 
1bi et in horto con- 
tigerunt. 


XXVII. Iesus Pilato 
traditur, Iudas laqueo 
perit, et de tota 
Christi Domini pas- 
Slone. 
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CAPITULA ALIA IN MARCUM 


ex codicibus Par. Lat. 6* et 277. 


Par. Lat. 6*. 
Incip. capitulac. in marcho. 


I. De iohne babtista . et ihu baptizato . et de 
teptacione eius in heremo. 

IT. Ubi iotine tradito ihs predicat . et discipu- 
los uocat . et in capharnaum hominem in 
sinagoga ab spiritu inmundo liberat. 


III. Socrum petri a febribus sanat . et multos 
curat . et in deserto orat . et ubicumque 
perambulans predicat. 


ITIT. Ihesus leprosum mundat. 


V. Ths in capharnaum paraliticum per tectum 
dimissum sanat . et leui de theloneo uocat. 

VI. In domo leui cum publicanis accumbens 
dicit . non necesse abent sani medicum . 
et non possunt ieiunare filii <pons1 8PONSO 
presente. 


Par. Lat. 277. 
Incipinnt capitula evangelii secundum marcum. 


I. Ubi baptizatus est de columba et uoce de . 
caelis. 

IT. Ubi fuit in heremo cum temptaretur a 
sathana. 

ITI. Ubi ueniens in galyleam predicabat 
aeuuangelium et penitenciam . et ubi eum 
dimittentes retia secuti sunt petrus et 
andreas et iacobus. 

ITH. Ubi dictum est quod docebat in caphar- 
naum tanquam potestatem habens . et ex- 
clusit sþm inmundum . et fama eius dilata 
est per regionem galyleae. 

V. Ubi sanauit socrum petri . et post occa- 
sum $0lis attulerunt ad eum languentes et 
demonium habentes et sanauit eos. 

VT. Uhi in deserto orauit ante lucem solus et 
cum secutis discipulis et dicentibus quod 
eum quererent homines . respondit eamus 
ad proxima castella et ciuitates predicare in 
hoc enim exit et predicaui in omn1 syna- 
goga demonia expellens. 

VII. Ubi mundauit leprosum et precepit ei ne 
diceret set offerret pro se sacrificium et ille 
nunciauit et non iam poterat ihc palam 
introire in ciuitatem. 

VIII. Ubi curauit paraliticum quem per tec- 
tum summiserant propter turbas. 

IX. Ubi uocauit de theloneo iacobum alphei 
et in domo eius manducauit cum publi- 
canis et peccatoribus et secuti sunt eum et 
ubi respondit non est necessarius sanis 
medicus set male habentibus non ueni 
uocare iustos set peccatores in penitencia. 

X. Ubi de discipulis suis non ieiunantibus 
respondit loquens de sponso et de panno 
rudi et de uino nouo in utres ueteres. 


X. rudi : rudo cod. m.p. 


CAPITULA ALIA IN MARCUM. 693 


Par. Lat. 6*. 
VII. Discipuli sabbato uellebant spicas et 
manducabant. 


VIII. In sinagoga manum hominis aridam 
.Sanat . et discipuli in nauicula ei deseruwiunt . 
et multos sanat. 


VIII. Discipulos nominatim uocat . et phari- 
Sel de eo dicunt . behelzebub abet. 


X. Omne regnum diuisum non stabit . et qui 
blasphemauerit in spiritu sancto . et hii 
sunt fratres mel . qui uoluptatem faciunt 


patris. 


XI. Ecce exiit seminans ad seminandum . et 
reliqua . et nihil est absconditum quod non 


manifestetur. 

XII. In qua mensura mensi ſueritis . et qui 
abet dabitur ei . et quemadmodum si iaciat 
homo sementem . et dum dormit germinet . 
et de grano sinapis in terra sato. 


XIII. Dormiens in nauicula ihs facta tem- 
pestate excitatur . et conpescit uentum et 


mare. 
XIIII. In regione gerasenorum hominem a 


legione daemonum mundat. 
XV. Mulierem a profluio sanguinis sanat . et 


filiam principis resuscitat. 


XVI. Nonne iste est filius marie . et non est 
propheta acceptus in patria sua. 


XVI. est pr. Sup. ln. 5cr. 


Par. Lat. 277. 

XI. Ubi respondit phariseis comotis quia 
discipuli ejus sabbato spicas uellebant quid 
fecerit dauid de panibus propositionis et 
quod filius hominis dominus est ipsius 
sabbati. 

XII. Ubi aridam manum hominis sabbato 
Sanauit, 

XIII. Ubi cum discipulis suis et multis turbis 
Secessit ad mare et ad nauiculam sibi 
presto esse 1ussit ne Ppremeretur a turbis 
eorum quos curabat et corripiebat ne mani- 
ſfestarent eum. 

XIIII. Ubi ascendit in montem et fecit ut 
essent secum duodecim discipuli ut potes- 
tatem 1llis daret predicare acuuangelium et 
curare et mundare nomina eorum dicuntur. 

XV. Ubi dixerunt pharisei quod in principe 
demoniorum expelleret demonium . ibi eis 
respondit de regno sathanae et de blas- 
phemia in s$piritum sanctum . quae non 
dimittetur. 

XVI. Ubi mater eius et fratres foris stantes 
nunciati sunt el. 

XVII. Ubi docebat turbas in littore stantes 
cum ipse sederet in naui ubi dixit s1militu- 
dinem de semine quod cadit in uia et in 
petrosa . et inter <pinas et in terram bonam 
et exposuit illam solis discipulis suis . 1bi 
locutus est similitudines de lucerna quae 
super candelabrum ponitur et de mensura 
in qua mensis remetietur . et de seminante 
qui nescit quomodo crescat quod seminauit 
usque ad tempus messis et de grano Syna- 
pis quod seminatum crescit ut cetera holera 
transeat. 

XVIII. Ubi uvento imperauit ut quiesceret cum 
turbarentur in mare. 


XIX. Ubi misit demonia in porcos et iussit ei 
quem mundauerat ut nunciaret suis bene- 
ficia del. 

XX. Ubi sanata est mulier tangens uestimen- 
tum eius cum iret ad filiam archisinagog1 
quam mortuam in domo eius resuscitauit 
cum dixit thabitacumi hoc est puella surge. 

XXI. Ubi in patria sua dixit prophetam sine 
honore esse. 
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Par. Lat. 6*.- 
XVII. Duodecim discipulos mittit ad predi- 
candum . et de pera et peccunia et duabus 
tunicis. 


XVIII. Herodes interrogat de ihu . et iohns 
babtista in carcere decollatur . et redent dis- 
cipuli quos misit predicare. 

XVIII. De quinque panibus et duobus pisci- 
bus in quinque milia hominum. 
XX. Ihs super fluctos ambulat . 

infirmos egressus sanat. 


et multos 


XXI. De manibus inlotis et quod ait corban 
quod est donum. 


XXII. Mulieri sirophaenisse dicit . non licet 
tollere panem filiorum . et filiam eius a dae- 
monio sanat. 


XX11. Hominem surdum et mutum sanat. 


XXIIII. De septem panibus et paucis pisci- 
culis in quattuor milia hominum. 

XXV. Pharisei signum petunt . et cauete a 
fermento phariseorum . et cecus dicit uideo 
homines sicut arbores ambulantes. 


XXVI. IHS dicit quem me dicunt aesse 
homines , et discipulos de passione pre- 
monens . petro dicit uade retro me . et sl 
quis uult post me sequi . et qui me con- 
fessus fuerit. 


XXVII. Ihs in monte transfiguratur : et quod 
ait helias ueviet et restituet omnia. 


EPILOGUS. 


Par. Lat. 277. 

XXII. Ubi misit discipulos duodecim ad ex- 
pellendos inmundos $piritus et predicandam 
penitenciam monens illos quomodo ambu- 
larent. 

XXIII. Ubi de illo audiuit herodes qui de- 
collauit iohannem enarratur quare et quo- 
modo iohannes occisus est. 

XXII. Ubi pauit turbas in deserto de quin- 
que panibus et duobus piscibus. 

XXV. Ubi ambulauit super aquas maris. 

XXVI. Ubi obsecrabant eum infirmi ut vel 
fimbriam vestimenti eius tangerent. 

XX VII. Ubi comoti sunt quia discipuli eius 
non lotis manibus manducabant et respondit 
els quia suas traditiones obseruabant magis 
quam dei . et conuocatis turbis dixit nichil 
esse quod inquinet hominem quod a foris 
intrat . set quod exit ab homine . et hoc 
ipsum exposuit in domo interrogantibus 
discipulis suis. 

XXVIII. Ubi ait ei mulier et canes mandu- 
cabant s8ub mensa de micis puerorum et 
Sanatla est a demonio filia e1us, 

XXIX. Ubi surdum et mutum fecit audire et 
recte loqui. 

XXX. Ubi pauit turbas in deserto de septem 
panibus et paucis piscibus. 

XXXI. Ubi petierunt pharisei ab eo signum 
de caelo. 

XXXII. Ubi dixit discipulis cauete a fermento 
phariseorum et a fermento herodianorum. 
XXXIII. Ubi curauit cecum spuens in oculos 

elus. 

XXXIIII. Ubi dixit discipulis quem me dicunt 
homines esse et de passione et de resurrec- 
tione sua et corripuit petrum timentem ne 
moreretur. 

XXXV. Ubi precepit de cruce tollenda et de 
anima perdenda ut saluetur et de con- 
ſesslone. 

XXXVI. Ubi ait quosdam esse ex his qui 
sStabant non uisuros mortem priusquam 
uiderent regnum dei. 

XXXVII. Ubi se ostendit tribus discipulis in 
monte in claritate ibi facta est uox de 
nube hic est filius meus dilectissimus audite 
eum. 

XXXVIII. Ubi eum interrogauerunt de ad- 
uentu helyae. 


CAPITULA A114 IN MARCUAM. 695 


Par. Lat. 6*. 

XXVIII. Puerum a demonio surdum et 
mutum sanat . quem discipuli eicere non 
poterant . et discipulos de sua passione 
instruit . et puerum in medio statuens dicit 
qui uult primus esse. 


XXVIII'. Dicit ei johns . uidimus quedam 
eicientem daemonia . et qui potum dederit 
calicem aque frigide . et de manu et pede et 
occulos eruendi . et abete in uobis salem. 


XXX. Non debere uxorem dimitti . et offere- 
bant ei paruulos . et quisque non receperit 
regnum det sicut paruulus, 


XXXI. Magister bone quid faciam . et diffi- 
cile est confidentes in peccunia intrare in 
regnum dei . et nemo est qui relinquat 
domum aut fratres. 


XXXII. Filii zebedaei petunt ut sedeant cum 
Jhu . et filius hominis non uenit ministrari 


set ministrare. 
XXXIII. Filium thimei cecum ihs inluminat. 


XXXIIII. Adducunt pullum . et sedent super 
eum ihm turbe clamant osanna. 

XXXV. Ficulneae maledicit . et uendentes de 
templo eicit. 


XXXVI. Qum s$tabitis ad orandum . dimittite 
s1 quid abetis in corde . et interrogant eum . 
in qua potestate hoc ſacis. 


XXXVI'. De uinea et colonis qui occidunt 
Seruos . et herede et lapis quem reprobaue- 
runt haedificantes. 


Zar. Lat. 277. 


XXXIX. Ubi sanauit puerum a demonio 
quem non potuerunt discipuli eius. 

XL. Ubi discipulis in domo interrogantibus 
respondit non posse genus illud demonis 
excludi nis1 1eiuniis et orationibus. 

XLI. Ubi de passione et de resurrectione sua 
dicebat discipulis transiens latenter per 
galyleam. 

XLII. Ubi puerum ostendens et eum com- 
plexus docuit eos humilitatem. 

XLIII. Ubi suggestum est ili de quodam qui 
in nomine eius expellebat demonium cum 
eum sequeretur . ib locutus est de tenebris 
amputandis quae scandalizant hominem et 
de sale quod proicitur si fatuus fuerit. 

XLIIII. Ubi jnterrogatus est utrum oporteat 
dimittere uxorem. 

XLV. Ubi dixit quictique non receperit reg- 
num dei quas!l puer non intrabit in illo. 

XLVI. Ubi ait facilius camelum intrare per 
foramen acus quam diuitem in regnum dei 
et dixit quid recipiunt qui sua relinquunt 
propter aeuuangelium et de nouissimis 
primis et primis nouiss|mis. 

XLVII. Ubi ascendens iherosolimam locutus 
est de passione et de resurrectione sua. 

XLVIII. Ubi respondit iacobo et iohanni ut 
sedeat addexteramet ad sinistram meam non 
est meum dare uobis . et omnibus dixit qui 
uult inter uosprimus esse erit omnium seruus. 

XLIX. Ubi cecum uerbo illuminat clamantem 
miserere met fili dauid. 

L. Ubi sedit in pulio m quo nemoadhue sederat. 


LI. Ubi circumspexit templum ex1uit in betha- 
niam cum duodecim discipuhs. 

LII. Ubi arborem fici maledixit. 

LIII. Ubi de templo expulit nendentes et 


ementes. 
LIIII. Ubi transeuntes cum eo discipuli uide- 


runt aridum arborem cui maledixerat et 


locutus est eis de fide et de oratione et de 
remissione peccatorum. 

LV. Ubi sacerdotes interrogauit de baptis- 
mate iohannis et dedit eis sImilitudmem de 
uinea locata in qua occisi sunt quos misit 


dominus uineae. 


XLILI. quod m.p.: qui cor. 
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696 EPILOGUS. 


Par. Lat. 6*. 
XXXVIP. De cesare et numo. 


XXXVII”. De $eptem fratribus qui unam 
uxorem abuerunt . et quod est primum 
mandatum . et quod ait non es longe a 
regno del. 


XL. Quomodo dicunt iudei xpm dd filium 
esse et de primis accubitis. 


XLI. De uidua quae duo minuta in gazo- 
filacio misit. 

XLII. Qum dicerent de lapidibus templ . de- 
Signauit eis nouissimum tempus . et qui per- 
Seuerauerit usque in finem . et de die et ora. 

XLIII. De muliere que caput ihu perungento . 
et habiit iudas ut eum traderet . et madu- 
cauit cum discipulis pascha. 


XLIII*. De sacramento cene. 
XLV. Petro dicit ter me negabis . ubi tercio 
orat ihs et conprehendunt eum. 


XLVI. De adulescente amicto sindone . et 
inludunt ihm . et petrus filet . et crucifigunt 
ihm. 


XLVI. Post resurreccionem apparuit disci- 
pulis . et misit eos ut baptizarent. 


Explicit capitulacio. 


XLIII. perungento : za codex. 
XLVI. &indone : sindona coy. 


Par. Lat. 277. 


LVI. Ubi ait reddite quae sunt cesaris cesari 
et quae sunt dei deo. 

LVII. Ubi interrogauerunt eum s$aducei de 
muliere quae habuit septem uiros. 

EVIII. Ubi respondit de duobus mandatis 
scribae de dilectione dei et dilectione 
proxim1i. 

LIX. Ubi de dauid dixit quod dominum 
eum uocauit et de phariseis quia cum 
honorem ab hominibus querunt et come- 
dunt domos uiduarum abundantius iudi- 
cilum accipient. 

EX. Ubi de uidua locutus est quae misit duo 
in gazophilatium. 

LXI. Ubi de templo discipulis dixit quod dis- 
s0lueretur et aliud post triduum resuscitare- 
tur . et de fine seculi multa locutus est. 

EXII. Ubi unguento pretioso mulier perfudit 
pedes elus. 

EXIII. Ubi iussit preparari sibi pascha et 
locutus est de traditore $uo cum ille cor- 
reptus esset a 1udeis. 

[U]bi ei eucharistiam tradidit. 

EXIIII. Ubi ymno dicto locutus est de scan- 
dalo ipsorum et quod eum petrus negaturus 
esset. 

LXV. Ubi dixit si fieri potest transeat hic 
calix cum discipuli eius illo orante dormi- 
rent deinde traditus est. 

LXVI. Ubi adductus est ad pontifices et 
falsos testes passus est et locutus est de 
aduentu claritatis suae. 

LXVII. Ubi eum petrus negauit sicut ab eo 
predictum fuerat. 

EXVIII. Ubi a pylato cruci destinatus est et 
multas contumelias superpessus est. 

LXIX. Ubi adductus est ad locum crucis alio 
portante crucem eius et infixus est cum 
latronibus. 

LXX. Ubi sepultus est et unxerunt eum duae 
mariae. 

LXXI. Ubi resurrexit et nunciatum est disci- 
pulis suis. 

LXXII. Ubi apparuit post resurrectionem el1us 
apostolis omnibus. 

Expliciunt capitula. 


LXIII. Literam capitalem U omisit scriba. 
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CAPITULA ALIA IN LUCAM 


ex codicibus Pay. Lat. 6* et 277. 


Par. Lat. 6*. 
Incipit capitulac in lucha. 


I. De zacharia sacerdote et sacrificio eius . et 
de angelo mariae locuto. 

II. Ubi maria ad helisabeth uenit et prophe- 
tauit et de iohannis natiuitate . et zachariae 
prophetia. 


III. De discriptione augusti . et natiuitate 
in bethleem . et de pastoribus. 


ITII. De simeone et anna in templo prophe- 
tantibus. 


V. De ihu quod annorum duodecim seniores 
docebat et proficiebat sapientia et acetate. 
VI. De iohnis predicacione uel baptismo in 

iordane. 


VII. De ihu baptizato . et generacionis serie 
usque ad adam . et temptatione in deserto. 

VIII. IHS in nazareth sinagogam ingressus 
esalam legit . et quia nemo propheta ac- 
ceptus est in patria sua. 

VIIII. In capharnau hominem in sinagogam 
a daemonio liberat . et socrum petr1 a febri- 
bus sanat . et multos 1bi curat. 

X. Sedens in nauicula turbas docet . et de 
captura piscium ubi petro dicit . ex hoc eris 
homines capiens. 


XI. Ihs leprosum mundat cui dixit uade hos- 
tende te sacerdotibus . in deserto orat . et 


I. locuto : locoto mp. 


Par. Lat. 277. 
Inc. capitula. 


I. Zacharias uiso angelo quia non credidit 

obmutuit . elysabeth uxor es concepit. 

II. Maria quoque de $piritu sco cum conce- 

pisset salutauit elysabeth. 

HI. Elisabeth salutata prophetauit et peperit 
et ut nomen filii $wi 10hannis zacharias 
scripsit locutus est ac filium preiturum ante 
dominum prophetauit. 

ITIHI. Postea quam peperit maria ihm in pre- 
Sepio posuit quem pastores 1uxta angelorum 
indicia inueniunt quique octaua die circum- 
ciditur. 

V. Simeon iustus xþm manibus sumptum 
benedicit. 

VI. Anna prophetissa uidua multa de xþpo 
prophetat. 

VII. Ihs annorum duodecim in templo cum 
doctoribus legis inuentus in patrisse. 

VIII. Anno quinto decimo tyberii cesaris 
pilato iudeam procurante . iohannes bap- 
tista penitenciam predicat. 

IX. Ductus in desertum ihs quadraginta die- 
bus ieiunauit . et de diabo temptatus uicit. 


X. Paralyticum dimissum per tectum ihs a 
peccatis et ab infirmitate liberat. 


CD ——— ————— — 


III. digeriptione : scuscriptione .p. 
XI. 8acerdotibus : sacerdoti e/ cor, 


C (T) ad p. 276. 
IN. diabo za coder. 


VII. patrisse zZ!/a crodexr ; cetera desiderantuyr, U. 
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Par. Lat. 6. 
in domo paralitico dicit . tolle lectum tuum 
et ambula. 


XII. Leui publicanum de teloneo uocat . qui | 


ei conuiuium parat . ubi ait non egent san1 
medico . et non ieiunant filii spons! sponso 
presente. 

XIII. In sabbato secundo primo discipuli 
uellebant spicas . et in sinagoga manum 
hominis aridam sanat. 

XIIII. In monte orans duodecim discipulos 
nominatim eligit . et de beatitudine docet 
dicens s uos exprobrauerint gaudete . et ue 
diuitibus et saturatis . et ridentibus . et dili- 
gite inimicos uestros . et date . et dabitur 
uobis . et se cecus cecum ducat . et non est 
discipulus super magistrum. 

XV. De fistuca et trabe . et de arbore bona et 
mala . et quid uocatis me domine domine . 
et de domo hedificata super petram uel 
Super arenam. 

XVI. In capharnau 
sanat. 

XVIL In ciuitate nahim uidue matri unicum 
de feretro suscitauit. 

XVIII. Iohafifis ad ihm mittens dicit tu es 
qui venturus es et ihs de johne ad turbas 
loquitur . et catauimus uobis et non saltastis. 

XVIII'. Ihs in domo simonis pharisei recum- 
bit . et mulier peccatrix osculatur pedes 
elus . et ungento unxit . ubi parabolam de 
duobus debitoribus ponit . et de maria de 
qua Septem demonia eiecit . et de ceteris 
que dominum sequebantur. 

XX. De parabolam seminantis . et nemo ac- 
cendit lucernam . et qui abet dabitur ei . et 
ecce mater tua et fratres tui foris stant. 

XXI. Ihs in nauicula dormit . et suscitatus 
uentum et mare conpesclt. 

XXII. In regione gerasenorum legionem de- 
monium ab ab homine eiciens. 

XXIII. Filam 1airi principis suscitat 
mulierem a profluuium sanat. 

XXIIIF. Potestatem discipulis suis dat curand . 
et mittit eos ut predicent . et de uirga et 
pera . et peccunia et herodes de ihu inter- 
rogat. 


puerum centurionis 


. et 


XIIII. 8e za codex. 
X VIIII. unguento cor. 
XXII. ab ab za codex. 


EPILOGC'S. 


Par, Lat. 277. 


XI. Centurionis puerum curat . uidue filium 
resuscitat . iohannes discipulos mittit ad 
ihm. 


XII. Iairi filiam dum iret resuscitare . mulierem 
a profluuio liberat . puellam uiuificat. 

XIII. Mittens discipulos predicare dat eis 
omnem potestatem. 
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Par. Lat. 6, 

XX". Discipuli redeunt ad ihm . «t in deserto 
bethsaide . de quinque panibus et duobus 
piscibus . quinque milia uirorum pasCcit. 

XX, THS discipulos interrogat quem eum 
dicunt turbe . et de passione sua indicat . et 
qui uult me sequi tollat crucem cotidie . et 
qui me erubuerit . et quid proderit homini 
s1 mundum Jucretur . et fiius hominis cum 
uenerit in mailestate sua et palris. 

XX*"", De transfiguracione ihu in monte . et 
descendens a daemonium liberat . et de 
passlone sua premonet et qui recipit pue- 
rum . et qui me recpit . et iohns dicit uidi- 
mus quendam. 

XXVIIF. Iohns et iacobus dicunt ad ihm . uis 
petimus ignem sicut helias . et increpat eos. 

XXVI'". Quidam ad ihm dicit sequar te . et 
alteri ihs dicit sine mortuos . et nemo mit- 
tens manum suam in aratro. Y 

XXX. De septuaginta duobus discipulis quos 
binos ad predicandum mittit . et dicit messis 
multa . et de saculo et pera et calciamentis . 
et uae tibi corozain . et qui uos audit me 
audit. 

XXX. i. Reuersis septuaginta duobus dicit 
uidebam sathanan ecce dedi uobis potes- 
tatem calcandi . et gaudete quia nomina 
uestra scripta sunt in caelis . et confessio 
ihu ad patrem. 

XXXII. Legis peritus ihm interrogat quid 
faciendo uitam aeternam possideat . et 
parabolam proponit de homine qui incidit 
in Jatrones. 

XXXIII. Ihs marte dicit maria optimam par- 
tem elegit. 

XXXII”". Discipulos orare docet . et quod ait 
comoda mihi tres panes . et petite et dabitur 
uobis . et de lapide et pisce. 

XXXV. Ihs demonium mutum cicit . et dicunt 
pharisei in behelzebub . et signum petunt . 
et nemo intrat in domum fortis . et qui 
mecum non colligit et qum s$piritus inmun- 
dus exierit ab homine . et beatus uenter qui 
te portauit. 

XXXV'. Quia s8ignum non dabitur eis nisi 


— 


© — 


XXVII. 8ua: suam m.p. 
XXXI. guaudete cod. 


Pay. Lat. 277. 


XIIII. In monte assumpto petro iohanne et 
!2cobo xþs transfiguratur inter moysen et 


helyam. 


XV. Elegit septuaginta duos quos mittit ad 
predicandum. 


XVI. Post orationem propriam docet oratio- 
nem . et parabolam ponit eius qui propter 
tedium dat postulanti panem petendum esse. 


XXXII. peritus: peritis ”.p. et: 0/77/7 cui cor. 
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Par. Lat. 6'. 
ione . et de regina austri . et uiris ninni- 
uitis . et nemo accendit lucernam et lucerna 
corporis tui occulus tuus. 

XXX", In domo pharisei recumbens . de 
calice et catino dicit . et date elemosinam . 
et qui decimatis mentam et cetera. 

XXX*"", De primis chatedris arguit phariseos . 
et quia sint monumenta . et tulerint clauem. 

XXX", Adtendendum a fermento pharise- 
orum . et non timendos eos qui occidunt 
corpus . et de passeribus et capillis . et qui 
in $piritum sanctum blasphemauerit . et 
nolite cogitare quid loquamini . et quis me 
constituit wdicem. 

XL. Diuitis cuiusdam uberes fructus attulit . 
et Sic qui non est in deo dives . et nolite 
Solliciti anime . et considerate coruos et 
lilia. 

XLI. Nolite timere pusillus grex . et uervite 
et date elemosinam . et beati serui quos 
dominus inuenerit uigilantes . et de seruo 
preposito danda cibaria . et uapulabit . et 
cui multum. 

XLII. Ignem ueni miltere . et non pacem set 
gladium . et faciem caeli nostis probare . et 
da operam de aduersario liberari. 

XLIII. De galileis quorum sanguinem fudit 
herodes . et de illis decem et octo quos 
pressit turris . et de arbore fici in uinea 
plantata. 

XLIII'. De muliere que annis decem et octo 
fuerat inclita . et de asino et boue solutis . 
et de grano sinapis quod creuit in arborem , 
et de fermento quod acceptum mulier. 

XLV. Contendite per angustam portam . et 
dicent mihi domine aperi nobis . et erunt 
nouiss1mi primi1 . et quia herodes uelit eum 
occidere. 

XLVI. Hirlm hirlm que occidis prophetas . 
et donec dicatis benedictus qui uenit. 

XLVII. Hidropicum sanat . et quod ait si 
asinus aut bos in puteum cadat . et ut 
rogatus inferius accumbat . quia qui se ex- 
altat . et non diuites pascendos et de inui- 
tatis qui uenire noluerunt. 

XLVIT'. Qui non odit patrem et matrem . et 


XXXVIII. monumenta : codex monumta. 
XL. fructus : frugtus m7.p. non est 5p. tn. 5c, 


— 


EPILOGUS. 


Par. Lat. 277. 


XVII. Phariseis uolentibus cum eo conten- 
dere discipulos docet ut eorum fallaciam 
caueant. 


XVIII. Cum ei nunciatum fuisset galyleos 
otioso0s monet agendum penitenciam. 


XVIII. Sabbato curat ydropicum . sal fatuum 
esse non debere murmurantibus phariseis. 


XVIII. otiosos forsan /apsu pro occisos. 


CAPITUELA ALTA IN LUCAM. 701 


Par. Lat. 6'. 


qui uult haedificare turrem uel comittere 
bellum . et bonum est sal . et hic pecca- 
tores recipit. 

XLVIII*. De oue erronea . et dragma perdita. 

L. De duobus filiis frugi et luxurioso. 

LI. De uillico iniquitatis . et qui fidelis est in 
modico. 

LII. Nemo potest duobus dominis seruire . et 
lex et prophetae usque ad iohnm . et reg- 
num del uim patitur . et facilius est caelum 
et terram 1ransire . et qui dimissam ducit 
mecatur. 

LI1II. De diuite purpurato et lazaro et ue illi 
per quem scandalum uenit. 

LINI. Si peccauerit in te frater tuus . et di- 
cunt ad ihm . auge nobis fidem . et de seruo 
arante . quia serui inutiles fuimus, 

LV. Decem uiros leprosos mundauit . de qui- 
bus unus gratias egit. 

LVI. Regnum dei intra uos est . et de ad- 
uentu filii hominis . sicut in diebus noae et 
loth . et qui in tecto meminerit uxoris loth . 
et qui amat animam suam . et de duobus 
in lecto . et ubi corpus ib1 et aquilae, 

LVT'. De iudice iniquitatis et uidua . et quod 
alt putas inuentet fidem. 

EVII. De phariseo et publicano in templo 
orantibus . et qui regnum dei non ut puer 
reCipit. 

LVIIF. De diuite interrogante quid bonum 
faciat et quam difficile intrat in regnum . 
et qui dereliquerit domum uel parentes. 

LX. De passione sua discipulis indicat . et 
cecum $ecus uiam sedentem inluminat. 

LXI. De zachaeo publicano . et quia uenit ihs 
saluare quod perierat. 

LXII. De eo qui habiit accipere regnum . et 
dedit seruis suis decem mnas . et abenti 
dabitur,. 

EXIII. De asina et pullo . et si hii tacuerint . 
lapides clamabunt . et ad hirlm flens dicit 
sl cognouisses et tu . et de templo uen- 
dentes eicit. 

EXIIII. Dic nobis in qua potestate haec facis . 
et de baptismo iohnis interrogat. 

EXV. De colonis qui occiderunt heredem. 


Par. Lat. 277. 


XX. Parabola de diuite et lazaro. 


XXI. Cum discipulis aduentura sibi indicaret 
cecum mendicantem curauit. 


Cap. NX : XIX codex lapsr. 


LX. passione : passionl mp. 
LXI. zachao m.p. 
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Par. Lat. 6*. 

LXVI. Reddite quae sunt caesaris caesari . et 
quae $unt dei deo. 

LXVII. De septem fratribus qui unam abue- 
runt uxorem . et quomodo dicunt xpm aq 
filium aesse . et de primis catedris et discu- 
bitis et oracione longa. 

LXVIIF. De uidua quae duo aera misit in 
gazophilacium. 

LXVIIT”. De lapidibus templi . et de fine 
mundi , et de $suo aduentu secundo. 

EXX. De indicio ficulnaee . quia prope est 
regnum del . et uerba mea non transibunt . 
et ne grauentur corda uestra in crapula . et 
uigilate orantes . ut digni abeamini. 

LXXI. Intrauit sathanas in iudam . et pacti 
sunt peccuniam. 

LXXII. Discipuli in cenaculo parant pascha . 
et de sacramento caene . et qui uult aesse 
maior. 

LXXIII. Ego inter uos sicut minister . et uos 
permansistis mecum . sedebitis super duo- 
decim tronos . et ego rogaui pro te petre . 
et ter me negabis . et quando misi uos sine 
Sacculo. 

LXXIIII. Nunc qui abet sacculum tollat et 
peram . et emat gladium . et quod cum 
iniquis deputatus est . et ecce duo gladii. 

LXXV. Orat ihs in monte oliuarum . et ange- 
lus confortat eum . et sudor eius sicut gutte 
sanguinis . et orate ne intretis in tempta- 
cionem. 

LXXVI. Iuda osculo tradit . et petrus gladio 
percutit . et ter negat . et flet amare. 

LXXVII. Si tu es xþs dic nobis . et ducunt 
eum ad pilatum . et ad herodem . et ad 
crucem . et filie hirtm uos flete. 

LXXVIPF. Pater dimitte illis . et hodie mecum 
eris in paradiso . et ioseph sepelit corpus 
ihu. 

LXXVIII. Post resurrectionem apparuit duo- 
bus in uia . et postea ulis undecim in hirtm . 
et educit eos in bethania . et coram eis 
fertur in caelum. 


Explicit capitulacio luche. 


I.XVII. cathedris cor. 
LXVII', aduentu z!/a codex. 


EPILOGUS. 


Par. Lat. 277. 
XXII. Temptatus de tributo. 


XXIII. De azimorum die appropinquante. 


XXIIII. Antecedente iuda uenit iudas et os- 
culo traditus est xÞc. 


XXV. Nunciant mulietes angelorum uisjonem. 


Expliciunt capitula. 
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CAPITULA ALIA IN IOHANNEM 


ex codice Par. Lat. 6+. 


—— 


Incipit capitulacio in euangelio iohann1s. 


I. De divinitate uerbi quod karo factum est . et iohns baptista de eo dicit . non sum dignus 
SoJuere corrigiam calciamenti eius soluere soluere (s:c) . et quod in bethania dixit ubi 
erat trans iordanen. 

II. Idem iohns dicit de xpo ecce agnus dei . ecce qui tollit peccata mundi. 

III. Hostendit ihs duobus discipulis ubi maneret . et andreas adducit simonem quem petrum 
uocat . et philippus adducit nathanahelem. 

ITII. Ubi dominus de aqua uinum fecit. 

V. Ihs de templo uendentes eicit . et dicunt ei quod signum hostendis nobis . et quadraginta 
nondum abes . et ipse ihs sciebat quid esset in homine. 

VI. Qui non renatus fuerit ex aqua et spiritu sancto . et sicut moises exaltauit serpentem . 
et qui credit in eum non iudicatur. 

VII. Iohanni discipuli sui dicunt quia et ihs baptizat . et iohns dicit non sum ego xþs . et qui 
abet sponsam . et qui de terra est de terra loquitur . et qui credit in filium abet uitam. 

VIII. Secessit ihs de iudea in samariam ubi erat fons iacob. 

VIII. Sedens super puteum mulierem petiit bibere samaritanam . et ad discipulos dicit 
alii Iaborauerunt et uos in labores eorum introistis. 

X. Quia propheta in patria sua honorem non abet . et filium reguli sanat . quod est 
Secundum signum. 

XI. Ad natatorio piscine hominem xxx*v1m1® annos in infirmitate abentem sanat . et sicut 
pater wuificat . ita et filius . et qui non honorificat filium . et sicut abet pater uitam . 
et ueniet ora quando in monumentis audient . et scrutamini scripturas . et s alius 
uenerit ipsum accipietis . et gloriam ab inuicem querentes . et moiscs accusat uos. 

XII. De quinque panibus ordeaciis et duobus piscibus in quinque milia uirorum . et uolunt 
eum tenere et facere regem . et fugit et uenit ad discipulos ambulans super mare . et 
dicit ego $sum panis uite . et nemo uenit ad me nisi pater meus traxerit eum . et qui 
a deo est . hic uidit patrem . et nisi manducaueritis carnem filii hominis. 

XIII. Quia $piritus est qui uiuificat . et cum aliqui de discipulis eius abirent retro . et dixit 
petro . numquid et uos uultis ire. 

XIII. Dicunt ad ihm fratres eius transi hinc . et ihs dicit me odit mundus . et ascendit ad 
diem festum . et dicunt ei daemonium abes. 

XV. Qui sitit veniat et bibat . et nondum erat spiritus datus . et nunquam sic locutus est 
homo . et nicodemo dicunt . numquid et tu galileus es. 

XVI. Adducunt ad ihm mulierem deprehensam in adulterio . et ego sum lux mundi . 
et uos secundum carnem iudicatis . et neque me scitis neque patrem meum . et si non 
credideritis quia ego sum moriemin1i. 

XVII. Principium qui et locor uobis . et qum exaltaueritis filium hominis . et qui facit 
peccatum . seruus est peccati . et uos ex patre diabolo estis . et dicunt ei daemonium 
abes . et ante abraham ego sum. 

XVII. Ceci a natiuitate occulos linuit . et lauit in siloa et uidit . et s1 caeci essetis . non 
aberetis peccatum. 
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XVIII. Qui non intrat per ianuam fur est . et ego sum pastor bonus . et potestatem abeo 
ponendi animam meam. 

XX. Facta sunt encenia hierosolimis . et non rapit quisquam oues de manu mea . et ego et 
pater unum sumus. et tu homo qum sis facis te deum . et in me est pater . et ego in patrem. 

XXI. Ubi lazarum suscitat . et ego sum resurreccio et uita et uenient romani et tollent 
regnum nostrum . et caiphas prophetauit. 

XXII. Maria soror lazari libram unguenti pistici unguit pedes ihu et capillis tersit . et de 
iuda qui fur erat . et lazarum iudei occidere uolunt. 

XXIII. Ubi turbe acceperunt flores et dicunt osanna . et sedit super asellum . et gentiles 
accedunt ad philippum . et nisi granum tritici mortuum fuerit . et qui amat animam 
Suam perdet eam . et si quis mihi ministrat me sequatur . et clarificaui . et iterum 
clarificabo . et qum exaltatus fuero . et ambulate dum lucem abetis . et isaias quando uidit 
gloriam eius . et dilexerunt hominum gloriam . et qui uidit me uidit eum qui misit me. 

XXII". Ego sum lux mundi . et qui me S$pernit . abet qui iudicet eum . et in finem 
dilexi uos. 

XXV. Qum diabolus misisset in cor iude . ihs surgit a cena et lauat discipulorum pedes . 
et non est Seruus maior domino . et qui uos accipit me acclplt. 

XXVI. Quia unus ex uobis tradet me. et quod facis fac cicius. 

XXVI'. Filioli sicut dilexi uos diligite inuicem . et petro dicit ter me negabis . et in domo 
patris mei multe sunt mansiones . et thome dicit ego sum uia ueritas et uita . et 
philippe qui uidet me uidet et patrem . et qui credit in me maiora horum faciet . et $i 
quid petieritis in nomine meo faciam. 

XXVIII. Si diligitis me . mandata mea seruate . et rogabo patrem . et alium paraclitum 
dabit uobis . et non relinquam uos orphanos . et mansionem aput eum faciemus ego et 
Pater . et pacem relinquo uobis. 

XXVIIIF. Ego sum vitis vera . et pater meus agricola . manete in me et ego in uobis sicut 
palmes . et maiorem hanc dileccionem nemo abet . et si mundus uos odit . me priorem 
odio abuit . et qui me odit . et patrem odit . et si eis locutus non fuissem . peccatum 
non aberent . et cum uenerit paraclitus. 

XXX. Veniet ora ut qui interfecerit uos . arbitretur se obsequium deo prestare . et si non 
habiero paraclitus non ueniet . et cum uenerit arguet mundum de peccato . de iusticia . 
et de iudicio . et omnia que abet pater mea <unt . et quia plorabitis et flebitis . et 
mulier cum parit . et si quid petieritis patrem in nomine meo et quia ego a deo exiul . 
et in mundo pressuram abebitis et ego uici mundum. 

XXXI. Pater uenit hora clarifica filium tuum . et ut cognoscant te solum et quem misisti . 
et non tantum pro his rogo. 

XXXII. Pater sancte $serua eos . et non sunt de hoc mundo . et sciebat iudas locum . 
et qum dixisset ego sum ceciderunt . et petrus gladio abscidit auriculam . et alli- 
gauerunt ihm. 

XXXIII. Adducunt ihm ad principes . et quid me cedis : et ad pilatum dicit . regnum meum 
non est de hoc mundo . et crucifixerunt eum. 

XXXI1I1. Ihs de cruce iohni dicit ecce mater tua . et ioseph cum nichodemo sepeliunt cum 
aromatibus corpus ihesu. 

XXXV. Post resurreccionem suam dicit mariae noli me tangere . et ascendo ad patrem 
meum et patrem uestrum . et secundo increpat thomam. 

XXXVI. Et qum tercio apparuisset eis piscantibus dicit petro ter pasce oues meas . et qum 
Senueris . alius te cinget . et sequere me. 


Expliciunt capitula in cuangelio iofinis. 


XXII. qui : quia cory. m. 2. XXIII. uidit bis mp. ; uidet cor. 
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Cap. IV. DE PATRIA ET INDOLE CODICUM 
NOSTRORUM. 


1. DE PATRIA ET ORIGINE CODICUM PRIMAE CLASSIS AAH®SY; OX: 
JMP; F, P; Z. 


IN praefatione huius tomi (p. x) scribebamus nos codicum nostrorum 
stemmata componere non posse, quod idem uerum esse post septem annos 
huic studio (inter cetera uitae munera) deditos iam fatemur. Diuisiones autem 
classium quarumdam et familiarum clarius ostendi possunt, et nos quidem 
eorum quae antea in hac re scribebamus non paenitet. Classes enim duae 
uel potius tres distinguendae sunt, quarum prima codices antiquiores et 
ab additamentis immuniores continet ; secunda illos comprehendit qui textus 
formam apud diuersas gentes decursu temporis propagatam ostendunt, Celticam 
Scilicet, Gallicam et Hispanicam. Tertia recensiones continet, quibus uiri docti 
textus formam ueriorem uariis temporibus restituere conabantur, de quibus 
in capitulo sequenti paucis disseremus. 

De codicibus primae classis primo loco asserendum est eos omnes quodammodo 
cum Italia uel propius uel longius coniungi. Euangelia quidem, ab Hieronymo 
correcta, in urbe Roma edita fuisse et ex ea in orbem Christianum diuulgata 
omnes meminerint. Sed praeter exspectationem accidit ut pauci uel nulli 
ex codicibus optimis et antiquissimis originem Romanam clare ostendant. 
Ex Italia enim qui manifesto originem trahunt potius cum Gallia Cisalpina 
et Mediolano urbe uel cum Italia meridionali . ct Neapoli affinitatem habent. 
Codices enim nostri Northumbrici AASY, quibuscum Hubertianus {H*) arcte, 
quoad textum, coniungitur, ex Italia meridionali originem trahere uidentur. 
Fuldensis (F), ut omnibus notum est, Uictoris Episcopi Capuani peculium fuit. 
Epternacensis (P) ex monasterio Lucullano prope Neapolim sito, originem 
suam prae se fert. Codices Foroiuliensis (J), Mediolanensis (M), et Perusinus (P) 
Italici sunt. 

De codice Harleiano (Z). olim Parisino, nihil pro certo audemus affirmare ; 
sed manus ipsa, et praesertim notarum et correctionum marginalium forma, 
Italiam potius septentrionalem, quam Galliam transalpinam uel Angliam, 
indicare creditur. Formae tamen qduae in ea exhibentur litterae F (F et F), 
quarum altera in Anglia usitatior uidetur. 

Codices contra OX, qui Cantuarienses sunt, ex Roma facile ab Augustino 
aut quodam alio sub finem s. VII aduecti credebantur, uel postea a Gregorio 
Magno transmissi ; uide Baedam 7, qui inter alia © codices plurimos ' ab eo missos 
commemorat, et confer Iohannem Diaconum *®. Lectiones autem in 1isdem 


— — — ———— — 


1 His. Feel. 1. 29. '  Þ. 172=3, ex cod. Bibliothec. Aulae S. Trinitatis 
? In wita S. Gregortt 11. 37; cf. H. Wanley in {| Cantabrigiensis saec. xv. 
Catalogo librorum Septentrionalium, Oxon, 1705, | | 
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proditae huic opinioni non fauent, ut iudicat S. Berger, His. de la Vulgate, 
PP- 35-6. Mixtae enim sunt, et una cum lectionibus antiquis Hieronymianis 
Hiberna quaedam additamenta et ueterum Latinorum traditiones ostendunt. 
Tudicium de horum codicum origine maxime difficile est. Non enim penitus 
a missione Romana separandos credimus : sed opinionem probabilem de eis 
proferre non possumus. 

Codex Foroiuliensis (J) ex Italia septentrionali deriuatus uidetur. In 
Blanchini enim Zuangeliario Quadruplice, tom. ii, p. DXLIII seq., scriptor 
eruditus Laurentius a Turre codicem in regione Ticinensi scriptum uidetur 
ostendisse. Notae etiam quaedam rituales eum librum prouinciae Mediolanensi 
pertinuisse demonstrant ; neque Aquileiam creditur translatus ante medium 
Saeculum octauum. 

Italiae etiam septentrionali codex noster Mediolanensis Ambrosianus (M) 
pertinuisse uidetur, et quidem urbi illi ubi nunc seruatur ; Mediolanenses enim 
sunt multi ex Sanctis qui in notis lectionariis memorantur, et manus ipsa fauet. 

Codex Perusinus (P) uix Romanus est, quamuis Italicus ex Perusina regione 
credendus sit. 

Codices Northumbrici A et Y, et similiter ut uidetur AS qui in Euangelio 
Tohannis cum AY paene ad uerbum consentiunt, quamquam in Northumbria 
scripti, tamen originem ex Italia meridionali trahunt. De necessitudine quae 
inter codicem Amiatinum et Cassiodorii *f codicem grandiorem ' intercedat alibi 
plenius tractatum est; confer P. Corssen Die Bibeln des Cassiodorius und der 
Codex Amiatinus in Fahrbiicher fiir prot. Theologie, 1883 et 1891, et H. J. White 
in Sudiis Biblicts et ecclesiasticis, ii. p. 273, Oxon., 1890, Neque impossibile 
est cod. Amiatini quaternionem primum ex cod. grandiori desumptum esse ; 
uel certe probabile est, aliqua cum uarietate ex 1llo imitatum. Quem codicem 
grandiorem ipse Baeda testatur se uidisse, id est in Anglia; uir enim ille, 
quantum scimus nullo tempore Angliam reliquit, neque ultra Eboracum, 
meridiem uersus, progressus est. Codex certe grandior antiquam translationem 
exhibebat, sed non sine aliis codicibus, et iis quidem Hieronymianis, ex 
monasterio Uiuariensi in Angliam transmissus uidetur, id est ex Calabria 
prope Scylacium ?. 

Porro codex Lindisfarnensis (Y), qui cum Amiatino tam arcto uinculo 
coniunctus est, etiam clariori affinitate cum Italia meridionali sociatus est, ut 
ex studiis eruditis Dom. Germani Morin constat 3. Series enim nominum 
sanctorum in Lindisfarnensi transcripta originem eius Neapolitanam manifeste 
ostendit, ex qua urbe per Abbatem Adrianum perlata uidetur. 

Eandem patriam sibi uindicat codex Epternacensis (FP) ; subscriptio enim 
ex folio eius 2226 iam citata (praef., pp. xi-xii), librum ex codice Bibliothecae 
Eugippii presbyteri correctum esse confirmat. Qui uir auctor fuit inter alia 


1 Baeda De 7abernaculo ii. 12; De templo S. Gregoire in Revue Benedictine t. viii. p. 4S1 
Salomonts c. 16. (1891); confer etiam S. Berger 77s. de la Vulg. 

* Cassiodorius 77s. dz. {itt. c. xix. PP- 39 Seq. 

* Uide La LZiturgie de Naples au temps de 
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uitae S. Seuerini, et abbas M »nasterii Lucullani prope Neapolim siti. Quo in 
loco hunc codicem, uel potius exemplar ex quo partim descriptus est, correctum 
esse credimus. *Partim' dicimus cum codex ille, ut infra monstrabimus, 
textum mixtum habeat. 

Codex Hubertianus (H) cum codicibus AY magnam affinitatem habet, sed 
textus ut infra demonstrabimus paulo recentior est; et cum Samuele Berger 
(p. 179) credimus eum in Gallia septentrionali sacculo nono scriptum fuisse. 


2. DE PATRIA ET ORIGINE CODICUM SECUNDAE CLAsSSIS DELOR ; 
B&G; CT. 


Ex familia Celtica (DELQR) codices primus et ultimus in Hibernia scripti 
sunt, inter annos fere 800-820 A.D., Armachanus ille (D) a scriba Ferdomnach |, 
hic Rushworthianus (R) a Mac Regol?. Kenanensis (Q), forsan in insula celebri 
Hy uel Iona (ut suspicatur Berger, p. 41) ineunte saeculo V1 scriptus uidetur. 
Codex E, mm dictus, i.e. Matoris Monasterii Turonensis, prius ecclesiae S. Martini 
pertinebat. Ornamentis Hibernicis instructus est, scriptura Gallica, textu 
Hibernico ; et saeculo IX tribuendus est. Lichfeldensis, olim Landauensis (L), 
aequalis fere codicis Kenanensis creditur, et forsan in Cambria 3 scriptus est. Hi 
ergo codices quinque diuersorum locorum traditionem plane Celticam in unum 
conferunt; et, quando cum Epternacensi (P) consentiunt, satis amplam imaginem 
textus Hibernici Euangeliorum Hieronymianorum repraesentant ; codices enim 
sic distinguendi sunt :—duo (D et R) Hibernici plane sunt, unus (Q) Scoticus, 
unus (L) forsxan Cambrensis, et unus (E) Hiberno-Gallicus, forsan in Britannia 
minore scriptus . 

Codex Bigotianus (B) saeculi vill uidetur, et saltem saeculo XV in Monasterio 
Fiscannensi seruabatur, in littore Gallico nostris littoribus opposito. Forma 
etiam manus et indoles lectionum cum situ locorum congruit, ita ut cum 
Samuele Berger (p. 50) credamus, cum inter Hibernos codices esse numerandum, 
sed Hibernos qui in Gallia non in Hibernia transcripti essent. Cum enim 
Saeculis illis a VII ad XI inter has insulas et Europam continentem frequens 
transmeatio clericorum et praedicatorum hinc illinc essct, facile fieri potuit ut 
Scribae Romani in monasteriis Wiremuthensi et Giruensi munus suum tractarent, 
et Anglo-Britanni, Scoti et Hiberni in Gallia, et in Monasteriis Sangallensi 
et Bobiensi eadem facerent. Ex qua causa orta est textus familia quae neque 
mere Hibernica neque omnino Gallica esset, sed quasi mixta ex duabus, et, cum 
fundamentum Hibernicum haberet, ex Gallicis textibus correctiones proferret ”. 


1 Uide Berger, p. 32, 380. | S. Teliau $acc. ix datum, et Lichfeldiam saec. x 

2 Uide praefationem p. xiii. | exeunte translatum dicit. 

3 Uide H. Bradshaw Collected Papers pp. | * De Codicibus Britanniae minoris (Bretagne) 
458-61 (Cantabr. 1889), qui hunc librum * Euan- uide H. Bradshaw, 1.c. in tractatu xxiit de codrcebres 
gelia S. Teliau* (Landauensis) potius quam  collectionts Hibernensts et appendice. 

* Euangelia S. Ceaddae ' (Lichfeldensis) nuncupat. | 5 De hac J. Lupton bene et erudite scripsit 
Textum saeculo viii-ix tribuit (p. 483) et Hiber- ' super codicem Bibliothecae Cantabrigiensis Kk. 1. 
nicum credit, uel Cambrensem (p. 459). Ecclesiae 24; ed dissertatio nondum publici 1iuris facta est. 
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De codicis Beneuentani (&) origine et antiquitate iam supra diximus (p. 672 
de nouis additamentis). Codex uidetur, ut iudicat S. Berger (p. 92), cui 
suffragatur W. Sanday (Z7he Guardian Lond., Aug. 9, 1893, p. 1257), in Gallia 
Scriptus saeculo octauo uel nono, et postea in Italiam translatus; et recte 
numeratur inter eos textus quos Hiberno-Gallos nominare licet quorum Codex B 
Supra descriptus pro exemplo est. 

Item in eadem familia numerari potest Codex noster Sangermanensis (qui 
2, in Mattheo, et G in ceteris Euangeliis nuncupatur), quamuis multa sibi propria 
possideat. Prima quidem parte saeculi IX in Gallia meridionali et forsan 
prope Lugdunum scriptus uidetur ; uide quae de origine huius codicis optime 
congessit Berger, pp. 65-72. 

De codicibus Hispanicis Cauensi (C) et Toletano (T), plura in praefatione 
iam dicta sunt (pp. xi, xiii); Cauensis saeculo 1x tribuendus est et in Hispania 
Septentrionali uel mediterranea, litteris Uisigothicis perpulchre exaratus est 
a Danila scriptore; Toletanus eidem saeculo attribuitur (non saeculo x ut antea 
Scribebamus in praefatione, p. xiii) et fuit olim Hispalensis. Ambo Pandectae 
sSunt et unam textus familiam uel potius recensionem exhibent. De his 
codicibus, praeter ea quae in praefatione diximus, uide et Berger, pp. 12-15, 
et G. Schepps Priscilliani guae supersunt! (Corpus scr. eccl. lat. tom. xviii, 
Uindobonae, 1889), pp. xxx—xxxiii De huius recensionis editore primo 
commemoranda est certe coniectura Bergeri, qui Scheppsium secutus, * Pere- 
grinum episcopum, canonum Priscilliani emendatorem, cum Bachiario exaequat; 
cuius uiri opuscula apud Gallandium (ZB:#/. Uez. Patr. tom. ix) et Migne (P. Z. 
tom. xx) edita sunt. Hic enim ineunte, ut creditur, saeculo v © peregrinationem 
propter conseruandam uitae integritatem elegit,” ut ait Gennadius (de scr pr. ecel- 
xXxiv), et Romae apologiam pro fide Pontifici urbis obtulit, in qua de nomine 
patriae suae silet, sed errores Priscilliani erroribus similes detestatur. A nullo 
tamen auctore quantum scimus, episcopus dicitur, s&ed monachus. Et uersus 
finem opusculi sui, quae Profess:io fidez nuncupatur, sacerdotibus et doctoribus 
* qui sunt capita populi et columnae ecclesiarum ' obtemperare se uelle profitetur. 
Quae cum episcopatu Bachiarii uix conciliari possunt. (Migne, 1. c., col. 1035.) 


3. DE INDOLE CODICUM PRIMAE CLASSIS. 


d 1. Codices Tralo-Northumbrici AA(H*)SY., Hanc familiam pro optima 
habemus, et saepius quam alias sequimur. Rationes enim sunt praecipue 
duae uel tres quae nos ad hanc sententiam adduxerunt quas infra plenius 
tractabimus (pp. 726-732). Hic uero satis est dicere, primo hos codices prae- 
Sertim cum Graecis illis concordare, quos ab Hieronymo ceteris prachabitos 
fuisse censeamus; Secuumdo eos fere immunes esse ab additamentis uel ex 
ueterum Latinorum interpretationibus uel explicandi gratia interpolatis ; Zero 
notam quandam ueritatis et integritatis ab eis exhiberi, quae etiam in 
erroribus perspici possit. 
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In Evangeliis quattuor A et Y coniunctissimi sunt etiam in erroribus; et in 
Iohanne etiam A et S. Cum hoc ex unaquaque fere pagina notularum nostrarum 
euidens sit, exempla proferimus pauca ex multis :— 


AM. iv. 15 om. terra AY (non F), xxv. 41a: ad A*Y; M1. viii. 27 castella: castello ANY, x. 52 
uia : uviam AY; Lc. iu. 23 putabatur: putaretur AY, viii. 4 et de ciuitatibus : om. 
et A*Y, xiv. 21 introduce huc: om. hue AY, xvii. 26 in diebus: in die A'Y; /oh. 1. 12 
dedit eis: dedit illis ASY, iv. 10 om. et pr. A®ASY, v. 4 de angelo; primum reddendt 
modum exhibent AASY (cum P*FH*MX), vi. 12 quae 8uperauerunt fragments: quae 
Sup. fragmentorum AASY(@)/ g, xix. 21 pontifices (om. indaeorum) AASY, 


Sed ubi AY in partes eunt A fere semper melior est ; et in Tohanne ubi AASY 
variant, optimus omnium est A, deinde S, postea Y, postremo A. Omnes locos 
ubi uariant longius esset enumerare; sed in Mattheo, Marco et Luca, ubi 
A et Y inter se discrepant, lectionem codicis Y fere 84 locis reicimus, codicis A 
tantum 20; in Iohanne quando uariant inter s AASY, errat ut credimus 
A 52 locis, Y 43, S 42, A tantum 25; in qua locorum enumeratione ortho- 
graphiae uarietates omisimus. Lectiones paucas eminentiores subiungimus :— 


Me. x. 12 8alutate eam AiP*MOF : + dicentes pax huic domui codd. plur. et Y, xxiv. 20 penetralibus : 
penetrabilibus codd. plur. et Y ; Mc. xv. 32 erucifixi erant : crucifixerant DLRY ; Lc. ii. 45 
regressi : reuersl GLY, vil. 45 intrauit: intraui BDWY, ix. 55-0 om. et dixit, . . 8aluare 
codd. pler. et Y, xviii. 30 uenturo : futuro codd. pl/er. ot Y. 

Contra habet Lc. ii. 52 sapientia acetate (s#me et) A cum codd. pler., x. 30 guscipiens: suspicicns 
codd. plur. et A, xi, 8 + ad mt. et ille si perseuerauerit pulsans codd. pluyr. et A. 

In Tohanne notatu digniores sunt ii. 1 die tertio : die altero AY, 9 hauserant : haurierant A(aur.)SY, 
vi. 5 maxima: magna GS, vii. 23 8anum : saluum AiP"9QR, 39 datus om. AFGS*YZF, 
viii. 10 ubi sunt + qui te accusant codd. pler. et Y, ix. 6 leuit : liniuit codd. pur, et S, x. 39 
adprehendere : perdere AY, xi. 13 dormitione : dormitatione DSX, xili. 10 lotus est : 
locutus est AO#WYF®, xx. 25 fixuram haben? AA, figuram SY. 

Contra lectionem codicis A retcimus; e.g. 1. 25 om. ei codd. pler. et AY, vi. 39, 44 in nouiss. dis: 
om. in codd. pler. et AS, vii. 36 om. uos codd. pler. et AAY, viii. 9 incipientes: incipiens 
AFSY, xi. 22 om. deus AFSY, 36 om. ergo ACS, 48 credent: credunt cod. pler. et A, 
Xil1, 10 ut lauet: nisi ut pedes lauet codd. ler. ef A, xx. 23 remittuntur: remisa 
sunt A; remittentur ADVURSX. 


Ratio autem qua coniunguntur A et H*, qui tam loco quam annorum s$spatio 
latius separantur, non ita facile perspicitur. Interdum enim tam arcte cohaerent, 
ut ex eadem plane familia ortos esse manifestum sit!. Interdum in formam 
recensionis Theodulfianae inclinat Hubertianus ?, id est Hispanico quodam colore 
infectus est, qui scriptura * quum ' pro *cum' ostenditur; probabile est etiam 
Scribam aliquando ex Graeco correxisse ?. 


1 Solus guippe interdum cum A concordat, vel 2 e.g. Mc. xiv. 14 diversorium meum et refectio 
cum AY; e.g. Mt. xvii. 11 om. eis AH (>. xx. 22 mea BHONO, Lc. xxiii. 15 nam remisit eum ad 


om, ei AHO); Lc. viii. 22 in una nauicula AHY, 
xviii. 39 clamauit AHY, xx. 14 in 8 AHY; Joh. 
vi. 3 monte AHY; znterdum AHOY inueniuntur, 
et Mc. xiv. 18 discumbentibus cum eis AHOY; 
Lc. vii.15 qui fuerat AHOY, xiv. 29 poterit AHOY, 
xix. 10 Saluare AHOY; 7oh. v. 4 de angelo, H* 
concordat cum AAMPTSY etc. Contra habet Toh. 
vi. 67 abire + post illos H* cam Z* tantum. 


nos H*OOF#; «ﬀf. et MM. ix. 13 + ad pacnitentiam 
HOQ; Lc. iv. 5 + in montem altissimum HOM «vo. 
uett., ix. 56 animas + hominum HOMR. 

3 Cf. Lc. xxiii. 46 commendabo H, wwe ad /oc., 
et Lc.1.50 a progenies in progenies H cum gr. 
A 2P®, wide ad loc, 
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dC 2. Codices Cantuarienses OX. Color textus horum codicum mixtus est, 
Hibernicis additamentis infectus; sed furdamentum uere Hieronymianum 
subesse credimus. Qui cum inuicem simillimi sint, tamen ita distinguendi sunt ; 
codex enim O saepius cum correctore Hubertiani (H* uel H! vel H"") et cum 
Theodulfiano (O) concordat'; X autem plerumque cum Harleiano (Z)*; $ed 
ad formam textus AY perpetuo corrigebatur®?, ita ut X* fere= A. 


$ 3. Codices [talici IMP. Codices JM, qui ambo ex prouincia Cisalpina 
sunt, textum magni pretii ostendunt. Quorum Foroiuliensis (J) fere semper 
familiam codici Harleiano (Z) aggregatam sequitur *. Lectiones autem aliquas 
proprias habet, quae facile a ceteris separari possunt cum ex uariantibus aut 
additamentis consistant, uel alibi non inuentis uel ex origine * ueteri ' deriuatis, et 
sSubinde cum d congruentibus®. 

Codicis Ambrosiani (M) textus partim cum AY partim cum Z concordat ; 
et quando uno agmine concurrunt AYZ, cum eis fere semper, praesertim in 
lectionibus momenti grauioris, M sociatur. Coniunctio itaque AMYZ lectionem 
antiquissimam, quamuis non semper rectam, ostendit®. Uirtus huius codicis est 


1 e.g. Mt. xix. 29 agros + aut domos H=*%OJO, 26 + sacerdotum 9 a, xiv. 26 0/7. et 8Uggeret uobis 
xx. 28 + uos autem quaeritis de modico crescere e/c. omnia J 6 1, 27 om. pacem meam do uobis J 
Hm=vOO Cf. wett. plur., xxiv. 42 habent uersum gat. et gr. X 59, xx. 11 sedebat Jb. Ordo uersuum 
BEH'OORTXZ etc.; Mc. v. i5 + qui habuerat hae allic turbatus et, e.g. oh. vi. u. 40 ante u. 37 
legionem BH'ONO, viii. 27 + filium hominis BH” Pponitur; xi. 33 pos! plorantes addit J illacryma- 
OO; 7oh.v. 4 de angelo concordat O cum HeO etc. tus est iesus ef om. 1.35. Sunt & lectiones paucae 

3 e.g. Mt. vi. 25 corpus quam uest., xvi. 15 quae codici propriae Sunt e.g. Me. xxi. 22 accipietis 
dicit illis + iesus, xix. 10 uxore; Ac. vi. 26 con- + a patre meo J, 45 audientes autem J cum gy. 
tristatus + est, vii. 13 uestram + stultam XZ wett., NLZ 33, xxili, 13 sustinetis J ; Zc. ii. 17 cogita- 
viii. 34 me $sequi, ix. 36 cum (pro ut), 5o salem uerunt J (contra 7oh. xi. 50 cognoscitis J), x. 34 
(pro aal), x. 15 quiequis, 24 07. in, 34 077. eum duzxit + illum J c:7z graeco, xii. 24 uolucres J ; /oh. 
6zs, xi. 2 illuc, xii. 14 dei, 22 et mulier; Zc. xvi. xiii. 19 8um +de quo scriptum est J; xiv. 13 
11 uestrum (pro uerum) ; 70h. xiii. 32 om. et 8i petieritis + patrem J5SC cor. wat.* et gr. 33. 
deus clar. est in eo; etc. Contra cf. Mr. viii. 26 6 Saeptssime M cum AY concordat ; pauca tan- 
increpauit AB*I1*XY; Mc. iv. 26 faciat homo tum ex mullis hic citamus e.g. Mt. vi. 16 extermi- 
POZ® etc. nant; viii. 20 nidos; x. 14 + in testimonium eorum ; 

3 e.g. Lc. x. 33 iter transiens AFH*OX*Y. xiv. 9 iuramentum ; xvi. 3 potestis 5ine add.; 

* Hoc ex omni fere pagina notularum nostra- xix. 12 castrauerunt; xxi. 27 faciam ; xxiv. 13 
rum apparet; sed wide praccipue Mer. xxlil. 33 perseuerauerit; xxvii. 20 princeps; Ac. 1. 24 
progenies JOX*Z*, xxvi. 53 duodecim + milia faciunt $:7e add.; x. 7 propter hoo (om. et 
BJOXZ ; Lc. xi. 28 quinimmo BYJJ KVWZ; dernde dixit); xiv. 5 ueniri; LZc. i. 8 fungeretur $577 
A. viii. 20 tabernacula, xii. 15 recessit, xiv. 9 add.; 45 eredidit; ii. I5 fecit dominus et 
iusiurandum, xix. 10 uxore, 12 eunuchizauerunt, ostendit ; iii. 9 fruetum 5:ze add.; xi. 3 cotidie ; 
xxX1. 31 nouissimus; Mc. xiv. 43 om. multa J KLV 28 quippini ; xv. 75 paenitentiam habente ; oh. 
X*Z, 44 ducite BCJKRTZ; Lc. xiv. 14 + unde i. 31 in israhel ; v. 2 8uper probatica, piscina. 
HOJOTX*ZF#, Contra M cum Z interdum congrutt ; exempla 

5 e.g. Met. xiv. 24 uexabatur J 4; LZc. xxii. 2 per- pauca damus, Mer. viii. 26 imperauit ; xil. 25 
derent J d, xxiii. 48 om. 8ua dJ d; cum ett. rell. Me. desolatur; xiii. 54 uirtutes; xix. 10 uxore; 
xviii. 16 om. te J g gr. plur., xxvii. 65 custodes J xxvii. 40 om. dei; Mc. ii. 26 licebat; LZc. i. 29 
ett. plur.; Mc.xiii. 21 ehristus + et J 7 cum gr. B; cum uidisset; 32 dominus deus; vi. 35 despe- 
Toh. xix. 24 partiti 8unt : diuiserunt J ett. omn.: rantes; xii. 55 aestus; xxil. 43 factus in agonia 
et in capitulis ad Lucam (pp. 286-7) de septuaginta prolixius orabat CGMWZ; 70h. vi. 12 impleti; 
20n de septuaginta duobus discipults dicitur; 1 xv. 13 maiorem hanc. 
capitultis ad Toh. ( pp. 498-9) nihil de muliere adul- Nonnumguam etiam et contunctio AMYZ 


tera; cf. et Lc. iii. 7 progenies Jacdef; Joh. vii | inuenittur, e.g. Mt. vi. 11 gupersubstantialem ; 
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quod nulli alii obnoxius uideatur, ita ut si cum alio coniunctus fuerit negligi 
non possit. Porro ex exemplari graeco-latino exscriptus uidetur, et ex graeco 
subinde correctus |, 

In Codice Perusino (P), licet antiquo, non diu immorandum est. Lectiones 
enim eius in S. Luca antiquitatis causa magis quam bonitatis addidimus. Quod 
ad actatem scripturae attinet, ex specimine a Blanchino edito *, saeculo septimo 
antiquiorem certe non credimus, quamuis 1lle sexto potius attribuat. Cuiuscumque 
tamen aetatis sit, lectiones neque propter indolem sibi propriam obseruatione 


* BIA A BEE ne I LINE" W742 £ 


dignae sunt, neque quod cum aliqua codicum familia constanter faciant. Satis 
quidem multae ex eis cum familia A-Y concordant, pleraeque sed non totidem, 
cum B-Z; paucas etiam sibi proprias habet ?. 


d 4. Codex Capuano-Fuldenstis (F). Huius codicis indoles non facile aestimatur 
cum Euangelium unum ex quattuor exhibeat; unde scriba per similitudinem 
locorum parallelorum a recta uia abduci potuit. Sed stat plerumque sine 


dubio cum familia Northumbrica AY. 


Non tamen ita arcte cum U1llis 


Sociatur ut libertate non fruatur. Tres ergo AFY simul ijuncti duobus AY 


praeferendi sunt , 


viii. 27 et uenti; ix. 12 medico; 38 eiciat; x. 26 
nihil enim opertum ; xii. 31 spiritus autem blas- 
phemiae ; xiii. 5 habebat ; 14 dicens; 43 aures 
Sine add.; xiv. 12 corpus Sine add.; xvii. 23 
tertio; xxvi. 17 prima autem 527722 add.; Mc. i. 12 
expellit ; x. 40 dare; xiv. 20 intingit s$/7e add. ; 
Lc. xi. 17 degolatur; ef s$aeprts. 

' M ex Gracxco correctus uidetur. Notabit lector 
codicem westigia orthographiae graecae Seruare ut 
in uocibus aggelus, aggeli (saeprsstime), lot Lc. xvii. 
28; deinde Canonum numeri in margine adpositi 
itteris graecis in hoc Solo Codice exprimuntur ; 
denique textus uidetur hic illic ex Graeco emenaa- 
tus, e.g. Mt. v. 25 beniuolus ant fidelis M = gr. 
evyoav, cf. autem beniuolus d ; 40 remittes M cum 
gr. D; ix. 18 haec + autem M cum gr. L. al. 3; 
Mc. iii. 10 flagella M = gr. paorryas; Lc. xvi. 23 
uidet M cum gr.; 26 chasma M = gr. xaopa; /oh. 
vi. 5 emamus M cum gr. NABD erc. 

Ex hac causa forsan codex M Hieronymianas 
lectiones wel Seruauit wel ilerum ex Graeco restilut, 
ubi in omnibus paene codicibus nostris errores tr- 
repserunt, ut [c. xix. 37 disgcentium GM(P) 
Toh. xxi. 12 discentium GH*M ; 1/7. iv. 5 as- 
gumit iP*FM ; 70h. iii. 20 mala agit {PFGIM ; 
xx1. 23 8i 8ic GMV. 

3 Eu. Quadr. ii, p. DLXI. 

3 Cum A-Y concordant Lc. i. 80 in degerto, 
ii. 2 praeside (ror Y), 15 quod fecit dominus et 
ostendit nobis, 24 om. domini, iii. g fructum 5770 
add., x. 30 guscipiens (707 A), xi. 28 quippini ; 
etc. Contra, in oratione dominica Lc. xi. 2 pater 


+ noster qui es in caclis PR fere cum D ef Z* of 
wet. plur.; regnum tuum + fiat uol. tua sicut in 
caclo et in terra /ere cum familia B-Z. Lectiones 
weteres sunt [c.1. 28 inter mulieres, ii. 5 cum esset 
in utero habens, iv. 36 pauor + magnus GP bd gat., 
v. 31 sani (0/7. qui e/ 8unt); etc. [ecliones propriae 
Sant [c. 11. 40 confortabatur + acetate P ( + spiritu 
#q8 aur.), viii. 4 conuenirent ( ro -ret) PSC ; etc. 

* Fcum AY; mn S. Mattheo uide praefationem 
PF. XXxx1v, cap. xl, & 2 © Idem uverbum graecum 
diverse redditum,” ef $& 5, 6 etc.; in aliis evan- 
geliits uide praesertim Mc. ix. 15 8tupefactus 
est expauerunt AiP*FH*Y; Lc. i. 32 om. deus 
AFHY ; 11. 24 om. domini ; xi. 7 de intus dicat 
(om. respondens) AP*FFY; xiii. 28 + intrare F, 
+ introire AX*Y, xvi. 11 credit AFOY; 70h. iv. 16 
om. hue; v. 4 fericope de angelo; F cum familia 
A-Y congruzt; xvi. 13 docebit uos in omnem 
tieritatem ; etc. etc. 

Sed contra MM. viii. 20 tabernacula ubi requie- 
scant FFFR ; x. 12 +dicentes pax huic domui F erc. 
(non AP*MOF®); xiii. 47 om. piscium F (vide ad 
loc.) ; xxiili. 14 habe! wersum F; Þc.vi. 35 desperan- 
tes ef F, xvi. 11 uestrum F (720% uerum); /o/h. v.10 
qui sanus fuerat F, vii. 29 add#itamentum et $i 
dixero ec. habet F fere cum XN etc., xv. 13 maiorem 
hanc F, 15 quid faciat F, xxi. 22 8i 8ic ff F*H*V. 

Raro inueniuntur lectiones in F guae aliorum 
codicum nos!rorum auctoritate carent ; sed uide Mt. 
xxii. 24 non habens filios F; Lc. x. 33 transiens 
F @, xi. 28 quippe enim F, xii. 50 turbor F cum 
welt. plur.; oh. xxi. 20 qui tradidit F df. 
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$ 5. Codex Lucullano-Epternacensts (P), qui tantam dignitatem sibi uindicat, 
spes nostras non raro fefellit Neque enim manus prima, neque corrector 
textum sibi constantem protulit, et certe abest ut auctoritatem Hieronymianam 
uere $Sibi adesse approbet. Amicus quidem noster S. Berger (pp. 52, 53) 
Hibernicum uel potius Scoticum esse textum huius codicis asserit, et cum 
forma Kenanensi (Q) maxime consentire. Multae sunt tamen lectiones in eo 
proditae quae aliam formam ostendant. Exempla quippe in praefatione nostra 
collecta (pp. xxxiv-xxxvi), pro documento sunt quomodo et manus prima 
et corrector non solum per Mattheum $sed etiam per omnia Euangelia uacil- 
lent, et interdum cum AY interdum cum Z in partes eant!. Quod ad 
codices Hiberno-Britannos attinet, cum formula DEPLOQOR non raro in 
notulis nostris appareat, orthographiae potius proprietatem quam lectiones 
tangit; et in lectionum uarietatibus P"” saepius quam P*® cum DELOR 
congruit. Considerantibus autem nobis omnia quae de huius codicis indole 
obseruata sint, cum familia B-Z potius quam cum aliis facere uidetur ?, 
Saepius certe quam antea ferme creditum est. 


$ 6. De Codice Harleiano (Z) iam partim ex praefatis iudicium nostrum mani- 
festum erit. Antiquitate certe et bonitate praepollens, agmen ducit codicum qui 
ex altera parte stant contra codices A(FM)Y, ut ex unaquaque fere pagina 
notularum nostrarum apparet. Antiquas certe et bonas lectiones habet, et quae 
late dispergantur ; et singularem sibi locum uindicat per uerborum distinctiones 
proprias, ut e.g. in Ioh. i. 3 ubi solus ex omnibus codicibus nostris distinguit 
*et sine ipso factum est nihil quod factum est; in ipso uita erat' etc. Sed 
maxima ex parte, quando suffragia in partes eunt, testimonium horum codicum 
AFMY, non illius pro vero habemus. Fatendum est aliquando in Z cum 
paucis aliis, et interdum in Z solo, secundum sententiam nostram, ueras lectiones 
Seruari. Cuius rei praecipuum fortasse exemplum est per:cope de angelo Toh. v. 4, 
quam cum DZ* et quattuor aliis, et graecis XNBC*D, omisimus 3, Similiter 
legimus uenit Ioh. iv. 21 cum Z* collatis uersibus 23, 25 et v. 24, ix. 4. Porro 
cum sine dubio Uallicellanus (V) optimus codicum Alcuinianorum sit, coniunctio 
VZ ualde fortis est, ut codicibus etiam AFMY interdum anteferenda sit. 


1 e.g. ÞP wel P* cum codiibus Britannicis et etc.; f. et exempla in nota 1 þ. 711, Me. iv. 5 as- 
maxime cum AY legit Met. x. 12 eam 5Sine add, gumit P*FM, Lc. xix. 37 disgcentium GM, dicen- 
xii. 15 8ecessit, xvi. 3 potestis 5:7e add., 21 quia tium #P, /oh.iii. 20 mala agit PFGIM. 7x Mc. i. 2 
oporteret, xix. Io muliere, 12 castrauerunt, in proſetis P*, codex ex graeco correctus uidetur ; 
xxi. 9 qui uenturus est, 31 praecedent, xxill. 14 notandum etiam est in pericope loh.v.4 de angelo, 
om. uersum, 33 genimina, xxiv. 13 Per8eQuera- *ÞP* cum AAFH*MSXY, non cum Hibernicis, con- 
uerit, 42 om. uersum, Xxxvii. 13 dicant, xxviii. 5 gruere, ef P"9 cum JMR xr etc. legere ; ita ut "9 
angelus $ine add. etc. potius quam PÞ* Hibernicus uideatur (om. uersum 

Contra, P wel P* cum 7 legit Mt. vi. 16 demo- DZ#). 
liuntur, vii. 20 tabernacula, x. 14 de ped. 3 Altos locos tubi D cum Z Sociatus est indicauit 
uestris 520 add., xii. 25 degolatur, xiv. 9 ins- Tohannes Lupton, 5c. Joh. vi. 32, xv. 14 etc.; uide 
iurandum, xxiv. 50 ebriosis. | et Lc. x. 20 caelo DZ*, xii. 11 in synagogis DZ*, 

? e.g. Þ contra Cellicos plures legit Lc. iv. 25 xviii. 4 etsi: si DZ welt., cf. omisszonem Mt. x. 19 
ſacta esset, viii. 39 fecerit, xv. 7 paenitentiam agente, QZF, uide not. 3 p. 713. 
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Exempli gratia hac auctoritate, sed aliis rationibus suffulta, legimus natali 8uo 
Mc. vi. 217. 

Sequitur ergo conclusio coniunctionem duorum agminum, toties inuicem 
pugnantium, AYZ etc., fortissimam esse, et praesertim quandocumque ab 
uncialibus graecis antiquis auxilium trahat. Ideo lectio nostra Mt. vi. 33 
forsan mutanda est, omittendo dei cum AO*Z* et gr. NB. Etiam transpositio 
Mt. iv. 6 >*es dei' Z* cum graecis, momenti satis magni est ?; cf. et Mt. iii. 9 
*ex lapidibus' (pro de) DEFLQZ* (=gr. ex Tov Ai0wv Tovrwr), et vi. 12 perfectum 
*dimisimus' B*(D)P*JZ*= gr. N*BZ. 

Sed, ut diximus, quando suffragia in partes eunt, testimonium familiae 
AY etc. potius plerumque sequimur. Aliquando enim Z cum forma codicum 
graecorum concinit, quam credamus ab Hieronymo ipso reiectam, aliquando 
lectiones transmittit quae ex meris erroribus ortae uideantur ?. 


4. DE INDOLE CODICUM SECUNDAE CLASSIS. 


CS 1. Codices Celtics: DELOR. De indole horum codicum uniuversa primo 
loco disseremus, deinde de singulis quid potissimum obseruandum sit recense- 
bimus. De indole uero quae dicenda uidentur fere quinque sunt. Primo huic 


1 Confer etiam locos ubi, inter alia, coniunctio 
codicum V et Z lectionem probabiliorem reddit, ut 
Zc..v. 19 et per tegulas, /okh. ix. 3 manifestentur 
opera ec. Sed nonnumgquam in errore, ut Cre- 
demus, consentiunt e.g. Mc. x. 20 magister + bone 
KM'OV(bona)Z; Lc. xvi. 21 uulnera (pro ulcers) 
KVZ ex weteribus acer, & fere similiter xvii. 33 
saluare ; oh. xi. 9g > sunt horae VZ, 33 uidens (70 
ut uidit) VZ, xvii. 23 dilexi (70 dilexisti) VZ 
addr aur. gat., xviii. 13 annan (ro annam) VZ. 

2 Htem coniunctio codicis Z cum PL t graeco 
B® z/a fortis est ut recte legendum Sit Lc. li. 2 
quirino ; et forsa Me iv. 4 uiuvet BLZ* cum graeco 
(noera were H{ieronymiana est lectzo. Htague 
guando Z et A(Y) concordant auctoritatem contunc- 
tam agnoscimus, ut Me. ii. 21 gurgens, 1. 9 
potest, vii. 2 metietur, ix. 38 eiciat, xili. 43 
aures (om. audiendi), xviii. 26 orabat, xx. 4 
uineam 5772 add., xxi. 28 homo 52722 add., xxvi. 17 
prima autem $772 add.; Ac. vi. 14 inoperantur 
P*Z*, inopinantur AXcY sed n & r mn codicibus 
Britannicts saepe inter 5e confunduntur, viii. 13 
ascendens iterum (0/72. nauem), x. 40 dare AH* 
MYZ (om. uobis), xiv. 20 intingit s:ze add., 40 
ingrauati; Lc. i. 54 misericordiae (0. suae), 
vi. 4 licet, xi. 20 praeuenit (2: peruenit er errore 
Scribae ortum uidetur, Þ pro p), xii. 58 trahat ; oh. 
v. 45 uos, moses in quo, viii. 25 principium quia 
etc. Sed auctoritatem coniunctam repudiamus (a) 
zbz testimonio graeco omnino caret, ut Me. iv. 10 
om. enim, xiii. 47 + piscium; Ac. vi. 33 et de, 


ix. 2 Solus; LZc.1. 68 om. dominus, ii. 52 sapientia 
actate, xi. 8 + et ille si perseuerauerit etc.; (8) ub: 
testimonia graecorum habet guidem, sed tþse Heros 
nymus contra sSteterit, ut Mt. xxi. 31 nouissimus ; 
(y) wb codrcum auctoritas et graecorum et latlino- 
rum gut contra lectionem tes!antur clare praepollere 
uidetur ut Me. xxvii. 35 ubtaddunt A-Zutimpleretur 
quod dictum est per prophetam e7c.; (5) 772 betactismo, 
ut Ne. iv.6 mandauit, Lc. iii. 17 purgauit, et S$aepins; 
(e) 272 ztacrsmo, ut Mt. vi. 26 plures estis (cf. Le. 
Xi. 7, 24), X. 29 ueniunt, ef Sa&p24s ; (C) ub scribae 
maniſeste dormilauerunt, ut Lc. x. 30 suspiciens, 
xx1ii. 51 concilio. 

3 e.g. Me. iv. 10 uade + retro cum gr. CZDEL 
MUTZ ec., 12 audisset + iesus cam graec. fere 
775dem, ix. 18 dicens + domine cum gr. M etc., 
x. 13 domus+illa cm gr. M etc., 19 om. dabitur 
enim uobis in illa hora quid log. QZ* cum gr. 
DL al. plus 10, xvi. 3 potestis + scire fere cum gr. 
GMU etc., xxvi. 71 alia + ancilla cam gy. D, xxvil. 
32 + nenientem obuiam sihi cum gr. D; Mc. i. 5 
egrediebantur ca gr. EFHLSVT etc., ii. 24 + 
discipuli tui cz-z gr. DM etc., xv. 40 erat cum gr. 
DT; LZc. viii. 52 mortua + puella cum gr. FLMX 
etc., xi. 3 hodie cum gr. D min. (cf. u. 2); loh. 
xvii. 23 dilexl cam gr. D al. 7. 

Errores scribarum uidentur Lc. vi. 42 uides (pro 
uidens), xvi. 11 uestrum (70 uerum); /oh.v. 10 
qui sanus (P70 8anatus) tuerat, xv. 13 hanc (pro 
hae); cf. et not. 2 Supra. 
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714 EPILOGUS. 
familiae bonum et antiquum textum subesse et qui aliquando magno nobis 
adiumento fuerit; secundo codices Hibernicos, praesertim DER, nonnumquam 
ex graecis correctos uideri; tertio multas lectiones ueteres, praesertim in 
Mattheo, ostendere ; quarto et quinto his uitiis praecipue obnoxios esse, scilicet 
redundantiae locutionum et uerborum inuersioni. Quae redundantia non tantum 
in © conflationibus” lectionum diuersarum (Kenanensi excepto) constat, quantum 
in additamentis parui momenti et saepe ex locis parallelis. Inuversiones autem 
in unaquaque fere pagina commentarii nostri in Mattheum (nota > signatae) 
occurrunt, et praecipue in R ; in aliis euangeliis inueniuntur quidem sed rarius. 
De textu bono qui subest indicia satis multa sunt, quae in praefationibus 
uel argumentis non Hieronymianis, praesertim in editione nostra, luculenter 
apparent. Et uidemus u. d. Petrum Corssen in tractatu suo erudito Monarchia- 
nische Prologe etc." cum aliorum codicum lectiones saepius praetulerit, interdum 
hanc familiam sequi ubi nos deseruimus. In Euangeliis ipsis hanc familiam 
raro aut numquam solam sequimur, sed saepius quando cum familia A-Y 
concordet?; in canone etiam nostro secundo de uictoria uerae lectionis, 
notauimus PQ Saepius quam alios rectam lectionem prima uice exhibere; uide 
infra, p. 728. Interdum autem codices ex ea singuli uel plures in lectionibus 
eminentioribus cum paucis aliis consentiunt 3. Inter codices Graecos affinitatem 
notatu digniorem cum minusculis 13. 69. 124. 346. 556 qui the Ferrar group ' 


nominantur, ostendunt * Sed credimus hanc familiam haud raro ex Graeco 


correctam esse ?. 


1 Texte und Untlersuchungen xv. 1, Lipslae 
1896, | 
2 e.g. Mt. xi. 12 rapiunt, xii. 15 8ecessit, xiv. 9 
iuramentum, xxiii. 33 genimina; Mc. iv. 15 in 
corda eorum, v. 15 mentis $77e add., vi. 32 in 
naui (sed habent Ic. xii. 55 aestus contra 
ABCTY); Lc. xxii. 37 iniustis; /0/. v. 2 guper 
probatica, piscina, vi. 13 manducauerunt, vii. 8 
ascendo, 34 quaeritis e/ 5zc 36, vi.i. 21 (xiii. 33); 
etc. 

3 e.g. Me. xxl. 31 primus DE etc.; Mc. vi. 24 
at ills FDEPOWNe; LÞc. vii. 39 quae et qualis 
mulier CDEJ (om. quae et CJ), xxiv. 28 finxit 
DE(P)FGMM(R®); Joh. v. 4 om. wers. DZ* 
(cf. Me. x. 19 wubi clausulam omiltunt QZ*) etc. 
Saepius codices Celtici quando de lectione magni 
momenti agitur, in partes eunt, et duo uel tres 
meliori, reliqui peiori lectioni «uffragantur; ex- 
empla fere passim uidesis, 

* Uide ad Toh. vii. 34, et quae congessit uir 
doctissimus ]J. H. Bernard Dublinensis (* The Vul- 
gate of S. John,' Zermathena, vol. ix, no. xxi, 
PP- 183 $eqq. 1895); satis clare ostendit codices 
Hibernos cum minusculis Graecis 13. 69. 124. 340. 
556 cognationem arctam habere, non tamen, ut 
indicat, recta uia, sed ex ueteritus Latinis. 

5 Uide praefationem p. xxxvi; hanc opinionem 
impugnat inter alivs Ioh. Lupton cum moneat 
uariantes lectiones quas citaueramus omnes uel 


paene omnes in uett. Latt. inueniri, et probabilius 
esse correctiones ex illis quam ex Graeco fluxisse. 
Quod libenter concedimus, sed restant testimonia 
ita multa et grauia ut etiam nunc codices Hibernos 
recta uia ex Graeco correctos affirmare audeamus. 
e.g. Mt.x. 23 persgequentur: persecuntur R & cum 
gr. DA (non 8) 13. 123. 346. 556; xili. 35 per 
prophetam : per esaiam prof. R cz-m gr. N* 1. 13. 
33. 124. 253 120n wett.; xiv. 30 om. ualidum R cum 
gr. NB* 33 non welt.; xxvi. 50 Ep © napet redditur 
fac ad quod uenisti DQ guod wuidetur correctio ex 
Graeco facta cum in ueteribus non appareat ; Lec. 
xi. 37 ingressus + domum R aur. c. rat eioe\vav 
els T1v olxiav Tov Þap. 13. 69. 124. 346. 556; 7oh. 
iv. 42 audiuimus + ab eo R cum gr. NIN? 13. 69. 
I24 ZTZribus locts codex L ex Graeco uidetur cor- 
rectus, 5c. Mc. vi. 40 npacuat npaouat per singulas 
arias L non wvett., xiv. 44 anayere dopalgs ducite 
cum monitione L 92097 wett., xv. 12 regi +illi quem 
dicitis L (2:07 wett.) = gr, NCDXTA(n0n $)II erc. 
Oy Aeyere, ef B (om. &v). Item Ferdomnach libri 
Armachani (D) scriptor uidetur non solum Graecum 
alphabetum sed etiam textus graecos cognouisse ; 
Saepe enim uerba vel etiam 1toutos uersus, ut e. g. 
Orationem Dominicam 27. vi. 9-13, litteris Graecis 
Scribit, cf. mpoÞhrac Me. v. 12 etc.; et aliquando 
lectiones ex Graeco correxit, ut supra //?. xxvi. 50; 
cf. 7c. xv. 15 uillam 8uam: agro $uo @ e, agros ID, 
ubi pluralis ex Graeco eis rods dypovs fluxisse 
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Codex quidem Armachanus (D), si cum ceteris huius familiae libris conſeratur, 
nihil singulare ostendit (uide notas 3, 5 etc.) Additamenta, sicut ceteri, 
plerumque in S. Mattheo habet; in aliis uero euangeliis in hac re cum sociis 
Suis Sangermanensi (G) primas defert. Additamenta etiam quae in DELR 
apparent plerumque explicationis causa illata sunt ; conflationes deprehendimus 
nullas, excepta Lc. ii. 13 * militiae caelestis exercitus' DL. 

Codicis vero Egertoniani (E = mm) indoles propria est ut ostendat additamenta 
satis multa et varietates lectionis quae in nullo ueterum Latinorum occurrant. 


e.g. Me. i. 23 uocabunt : uocabitur E*S'S, ii. 2 uenimus + cum muneribus E, xviii. 12 montibus : 
deserto E, xix. 18 homicid. facies + ut in deuteronomio E, xxi. 17 mansit + et docebat eos 
de regno del E, 33 turrem + in medio eius E, 42 in 8cripturis + in psalmo E, xxii. 24 
dixit : mandauit nobis E ; Ac. v. 42 obstipuerunt + parentes eius E; veficit E a Mc. vi. 50 ad 
Lc. vil. 24; Lc. ix. 14 conuiuia + centenos et E, Conflationes interdum deprehenduntur, ut 
e.g. Mt. xviii. 7 ut venire. 


Porro codex iste, uel eiusdem certe generis, subinde a Stephano adhibitus 
est, necnon a criticis Sixtinis et Clementinis, cum satis multi sint loci ubi 
E solus, uel cum paucissimis aliis, cum 5SQ@ concordet. 

e.g. Me. i. 23 utide supra, viii. 33 nuntiauerunt + haec ET'S(s:c); Me. iv. 38 ei: illi E vg.; Lc. vii. 37 
quod + iesus ET'S cor. wuat.* r, 48 peccata + tua ES gar. ff, 1, ix. 5o ad illum: ad illos 
ES cg, x1. 4 ipsi: nos ES welt. plur. (cf. 25 inuenit + eam EPTSC wett. pl. ; mundatam 
+ et ornatam ERWHSC we/?. plur.), xii. 2 autem : enim ENT corp. ox. 5S ad, 7 pl. estis 
+ nos ESSC gat. de cor. wat., 35 ardentes + in manibus uestris EW wg. ed. arnt., xiv. 34 


om. quogque EMYSC cor. wat. mg. wett. pl.; Joh. vi. 41 panis + uiuus ES SC, xi. 50 
nobis: uobis ET SC well., xiii. 27 om. tune ET SC wett. pl., xvii. 6 tuum : meum ET gat. 


Codicts autem Lichfeldensis vel Landauensis (L) proprietates paucae sunt. 
Correctiones quidem in eo quasdam forsan ex Graeco factas esse supra 
notauimus; uarietates autem quae ei insunt singulares scribarum erroribus 
plerumque imputandae uidentur; hae tamen memorari possunt : —M77. xxv. 15 
propriam uirtutem : opera sua L non wert.; Mc. ix. 37 huiugmodi: cuius modi 
L, xv. 28 et cum iniquis ueritas deputata est L. 

Contra Xenanens:s (Q) Egertoniano (E) similior est cum ampliorem materiam 
sibi propriam ostendat; nec quisquam ex hac familia conflationibus magis 
gaudet. 


e.g. Mt. vi. 16 demuliuntur exterminant Q, xv. 17 recessit mittitur (), xxi. 31 dicunt primus ei nouissimus 
Q, xxili. 25 pleni estis sunt Q; Mc. i. 43 wed? ad loc. ; Lc. xviii. 14 descendit hic iustificatus 
in domum s$uam ab illo magis quam ille farisens Q wide ad /oc., xx. 34 filii saeculi huius 
generantur et generant nubunt et nubuntur et ducuntur ad nuptias Q, xxiii. 15 in alio sic 
remissit eum ad uos nam remissi uos ad illum Q (c. G); 70h. iii. 6 quod natum est ex $piritu 
spiritus est quia deus $piritus est et ex deo natus est codd. ler. et (): wide ad loc. 


uidetur; porro $stichorum numeros ex Graeco Lectivnem Lc. x. 42 © paucis uero opus est uel 
codice sumsit, uide infra, p. 736, De notitia lin- etiam uno? ( = 6Atyov be eort xpein Þ ev6s BC*L. 1. 33 
guae Graecae apud Hibernos et Scotos saeculis Hier. syr. þ. mg.) quae in codice Hiberno the Book 
vi-ix uide W. Reeves (Episcopum Dunensem) in of Moling inuenitur, credebat Berger (2775. de la U. 
Trish Ecclesiastical Journal, vol. v, p. 136, 1848; P- 34) ex Graeco esse correctam ; sed nunc monet 
et G. T. Stokes, © Knowledge of Greek in Ireland nos eamdem lectionem inueniri in Cassiani Col/a- 
between A. D. 500 and goo' ( Proceedings of the tignibus i. 8, xxiii, 1 (FP. 15, 042, ed. Petschenig). 


Royal Irish Academy, uol. ti, pp. 185-202, 1892). 
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716 EPILOGUS. 


Aliae lectiones propriae uel notatu dignae sunt :— 


Me. xxv. 45 quamdiu non fecistis uni ex his fratribus meis minimis ambulantibus in nomine meo 
mihi nec fecistis Q 20% wett., xxvi. 26 corpus meum + quod confringitur pro saeculi vita Q ; 
Ac. iii. 21 in furorem uersus est + et expauit Q; Zc. xxiii. 53 in quo nondum quisquam 
positus fuerat + et inposito eo inposuit monumento lapidem magnam Q Medzol. Ambr. i. 61 
Sup.* et fere cd et gr. D, uide ad loc. 


Rushworthianus denique (R) hoc proprium habet ut uerborum inuersionibus 
perpetuo gaudeat, praesertim in S. Mattheo ubi in omni fere uersu tale quid 
appareat, ut exempla tradere superuacaneum sit. Correctiones in eo forsan 
ex Graeco factas supra memorauimus. Paucas uero praeter haec lectionum 
uarietates ostendit; praecipua sunt additamenta, ut 177. xxi. 13 uocabitur + 
omnibus gentibus R 7072 wert.; xxiv. 13 perseuerauit +in amore dei R x07 wert.s; 
Toh. i. 21 non +sum ergo profeta R. In pericope vero de angelo Toh. v. 4 notan- 
dum est R tertiam uersus formam exhibere una cum P"9JM 7 et libro Moling 
etc., ubi testes coniunguntur qui raro alias concordant. Hic autem EQ 
Secundam et communiorem formam ostendunt cum FCGH*®OIKOTVWZ2? vg. 


$ 2. Coaices Gallici B&G. In Codice Bigotiano (B) inuestigando non est 
cur longius immoremur ; quem in praefatione nostra (p. x) inter bonos sed non 
optimos censuimus. Lectiones mixtas ut supra diximus (p. 707) habet, 
ex duabus familiis, Hibernica scilicet et Gallica. Raro autem lectiones 
peculiares et proprias habet; sed cum pluribus numero plerumque sociatur 
et agmini Harleiano accedit 7. 

De codicis Beneuentani (&) origine et antiquitate satis diximus (p. 672 de 
nous additamentis); restat ut pauca de textus indole proferamus. Recte 
quidem eum inter textus Gallicanos recenset Berger (p. 92), cui suffragatur 
W. Sanday (uide supra p. 708), quorum codex B supra descriptus pro 
exemplo est. Lectiones uero in Luca et Iohanne si quis sedulo examinabit, 
perspiciet eum fere pariter cum familia A-Y et cum familia B-Z concordare, 
ita ut ex collatione codicum diuersorum, non tamen semper cum prudentia 


maxima facta, constare uideatur *. 


1 Berger cerliores nos facit de loco ubi B solus 
werae lectiont ut credimus proximus est, Ml. xvi. 10 
et quattuor milium hominum B (#6: corrigenda est 
notula nostra) ; raro cum codicibus numero pau- 
cioribus congruit, Sed uide Mt. xv. 15 om. igtam 
BX (cum gr. NBZ 1), 22 om. ei AB*CF adef ff, 
£:lg et gr. NBCZ etc.; interdum Hibernos deserit 
wt Mc. ix. 2 solos BGKMVW 6bcfzicet pr.; Lc. 
xi. 28 quinimmo B*JKVWZ wg. 

2 Exempla consensus cum familia A-Y, pauca 
gquidem ex multis, sunt Lc. i. 8 om. zacharias, 29 
cum audisset, 36 8enecta, 1ii. 16 ueniet, vi. 6 on. 
erat, 23 multa s:7e aduYi7., viii. 39 fecit, 42 turba, 
43 medicos, xi. 54 insidiantes s:ne add., xiii. 25 
et incipietis, xvii. 22 discipulos $:7e add., xxi. 12 
tracentes (P70 trahentes) ; 70h. i. 19 hoe (0m. e8t;) 


AFH*Y, ii. 10 tu (5:#e autem), 13 properabat, 
iv. 32 non 8citis, xii. 22 dicunt. 

Contra, exempla insigniora consensus cum Z 
aliisque huius familiae codicibus sunt Lc. i. 59 
patris sui, 80 desertis, ii. 12 hoe + est BFFOX*Z, 
15 pastores + uero BFFOZ, 7b. quod dominus 
ostendit nobis, iii. 9g fructum + bonum, v. 3 ut 
a terra reduceret, vi. 35 desperantes, 42 uides, 45 
malo + thesauro, vii. 39 quae et qualis est mulier, 
viii. 52 mortua + puella, x. 2 07. guam, . 4, 22, 
23, 25, 41, xii. 8 om. in pr., cf. 14, 41, 54, Xiii. 30 
erant, xiv. 14 retributione FKVZ, xv. 7 agente 
(pro habente), xviti. 14 amen dico, xx. 24 dixe- 
runt + ei FKVWZ; 70h. 1. 31 manifestetur, 
ii, 2 autem (077. ibi), iv. 20 om. in Sec., 38 labores, 
V. 4 pericope de angelo cum Z* ef CEGHOIKOQ 
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Codex Sangermanensis. Alius codex est qui partim cum hac familia Hiberno- 
Gallica numerari potest (qui g, in Mattheo, et G in ceteris Euangeliis nuncupatur), 
quamuis multa sibi propria possideat. Prima quidem parte saeculi IX in 
Gallia meridionali scriptus uidetur, et recenslonem exhibet ab Alcuiniana 
et Theodulfiana plane diuersam, quae tamen subinde in optimis lectionibus 
cum Uallicellano coniungatur. Lectionibus autem ueteribus inmixtis tantum 
infectus est ut aliquando paene inter ueteres recensendus sit. Hae tamen 
facile segregandae sunt ; et hoc facto apparet textus maxima ex parte Hiberno- 
Gallicus, qui tamen multis in locis optimas lectiones Hieronymianas exhibeat, 
quae uix alibi conseruatae sint!. Confer de hoc codice quae optime congessit 
S. Berger (pp. 68-70) qui inter alia citat conflationem miram Lc. xxiii. 15, 
quae cum Kenanensi (Q) paene ad uerbum concordat. 


d 3. Codices Hispanici (Cauensis et Toletanus = CT). Hi codices sine 
dubio recensionem ostendunt certe inter codices nostros singularem; et in 
unaquaque fere pagina lectiones CT concordantes, si non proprias, lector 
deprehendet. Propriae quidem sunt satis multae *,. sed non tot ut credamus 
in his codicibus textus formam inesse, quae a duobus illis magnis familiis A-Y 
et B-Z plane diuersa sit. Codices enim Hispanici nunc cum hac nunc cum illa 
concordant, sed cum hac potius et saepius; et idcirco lectiones Hispanicas 
Saepius reiecimus quam accepimus ®. 

Concordantia CT cum H'O, i.e. cum textu Hispanico recentiori, tam facile 
explicari potest, ut potius miremur cur lectiones plures CH*OT non inueniamus 
contra ceteros nostros * Notatu autem dignior est concordantia CT, uel 


LIM 


TVW, vii. 29 eum + et si dixero quia nescio ec., 
viii. 20 locutus est + iesus, xvi. 13 docebit uos 
omn. uer. ec. 

Lectiones interdum reperiuntur guas faucts 
tanium codicabus communes sSunt ; e.g. Lc. iv. 34 
om. te FDOXF#Z, vi. 16 traditor (pro proditor) 
F cf r, vii. 10 qui languebat &OX, viii. 12 uiam 
+ sunt FKMOV, xi. 28 immo (B*)FDGHOWwQR, 
xiv. 9 inuitauit (p70 uocauit) FGadef; oh. v. 45 
sperastis FEPH*JOXF. 

1 e.g. Mc. ix. 2 8olos BGKMVW;,; Lc. vi. 7 
accusare AFGJMQY(DP), xi. 8 or. et ille si per- 
Senerauerit pulsans B*?PFGJ MPY, xix. 37 discen- 
tium (P)GM, xxii. 43 factus in agonia prolixius 
orabat CGMWZ; 70h. iii. 20 mala agit ?PFGIM, 
vi. 23 gratias agente domino GV, xxi. 12 dis- 
centium GH*M, 23 8i 8ie GMV. 

7 e.g. Mr. ii. 6 nequaquam: numquid CT X;; 
Ac. xiv. 61 interrogabat: interrogauit CT; LZc. 
i. 64 ilico: statim CT g, viii. 34 in villis CT, xi. 28 
quippini : manifestissime CT, 48 quod consen- 
titis : et consentitis CT gr. p/ur., xiii. 34 pinnis : 
pinnas CT g, xiv. 19 alter: alius CTadefmsg, 
xvii. 2 inponatur: ponatur CT, 34 om. uno CT 
gat. c et gr. B, xx. 14 heres + uenite CT de 6 ef 


gr. NCDL etc.; 70h. 1. 29 iegum: christum CT, 
il. 8 8ed: et CT, iv. 47 adueniret ; aduenisset 
CT, vi. 14 8ignum : signorum CT, vii. 48 ere- 
didit : crediderunt CT. 

3 Uide praefſationem pp. xxxiv Seq. ubi exempla 
ex Matt. congessimus ; cf. et Mc. x. 323 uentura, 
33 +et senioribus, xv. 16 intro in atrium; Lc. 1. 28 
inter mulieribus, ii. 2 a praeside (sed 14 in homi- 
nibus C, 15 quod dominus ostendit nobis, 
24 in lege domini ec.), vi. 35 desperantes, x. 30 
Su$Piciens (Sed xvi. 11 uerum, xviii. 30 uenturo); 
Toh. 1. 24 om. erant, v. 2 probatica piscina (om. 
Super), 4 fericofe de angelo habelur cum codd. 
FEGHeOIKOQVWZ?, vi. 40 om. ego CATXFZ, 
vii. 4 quippe : enim ACGJT, 29 +et si dixero 
etc., xXi1i. Io nisl ut pedes lauet (sed xvi. 13 docebit 
uos omnem uer.), xvili. 18 calefaciebant se, xix. 3 
alapas: palmas (sed xx. 31 uitam 5:72 acternam). 

* cf. Me. xxv. 44 respond. + ei CHOITW; Ac. 
vii. 4 & foro + quum uenerint H'OT wet. plur., 
xv. 35 0m. ecce COTX*, 46 aduoluit: adposuit 
COT; Lc. xxili. 10 etiam: autem CDGOTX*; 
Toh. ix. 8 uidebant : uiderant CHTW, xix. 12 
omnis + enim CHOKT, xx. 22 dicit: dixit 
CHOT, 
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alterius ex illis, cum Celticis DELOR. Quae concordantia satis indicare 
uidetur commecatum peregrinantium inter Hiberniam et Hispaniam, posterioribus 
temporibus frequentem, ex longo usu uiguisse |. 

Quamuis tamen tam saepe concordent C et T et unam plerumque faciem 
ostendant, non ubique similes sunt, nec tam arcte inter se cohaerent quam, 
exempli gratia, A et Y. Discrepantiae enim satis multae sunt et satis magnae ; 
et cum lectiones inter se comparentur, nostro iudicio meliorem textum constanter 
exhibet C; T uero recentior est et corruptior. Cauensis quidem inter libros 
optime et accuratissime scriptos recenserl debet ; Toletanus autem omissionibus, 
inuersionibus, erroribus a manu prima factis insignitur, et additamenta multa 
in textum illata exhibet, partim ut uidetur Hispaniae propria, partim in 
codicibus etiam Celticis deprehensa, quae a Cauensi absunt. Discrepantias 
igitur horum codicum enumerare longum esset ; sed iudicium nostrum de eis 
plane ostendi potest monendo nos, cum inter se varient, locis plus quingentis 
(508) in Euangeliis lectionem Toletani reicere et Cauensis retinere, et locis 


tantum sexaginta quatuor Toletani lectionem Cauensi praeferre *. In lectionibus 


1 e.g. Mt. xiv. 8 om. his CDERT 6c ff. 8. 4, 
xvili. 15 eris: es CQRT ze. pl., xxii. 17 an: aut 
BCELQT, xxiv. 37 autem : enim CEQRT, xxvi. 
63 dei + viui CDQRT F,, xxvii. 43 in deo: in 
domino CEQT ; 2c. iv. 11 8cire: nosse CEP"v%K 
LQRT c f; 70h. i. 26 non s8citis: nescitis CDE 
GHRT, ii. 5 8piritu + sancto CDERTW, vi. 71 
simonis: sIimonem (sy. CE) CEP"IJRT, ix. 6 
leuit : linuit CDEPRT ad, xviii. 4 quem : quid 
BCDEGRT e. 

De commeatu inter Hiberniam et Hispaniam 
Saeculis 1V-VIII wide F. E. Warren Ziturgy and 
Ritual of the Celtic Church, p. 62, Oxon. 1881. 

© Exempla insigniora errorum in codice C; 
Ae. i. 24 om. io8eph C, viii. 20 tabernacula : 
nidos C efc., x. 20 om. qui C, xi 4 audistis et 
uidetis CR, xxvil. 24 coram + omni CEQ; Mc. 
viii. 19 8ustulistis : sumpsistis C, xii. 11 mirabile: 
admirabile ACOMX, 14 dei : domini C erc., xiii. 13 
omnibus + gentibus C, xiv. 5 uenundari: ueniri 
C etc.; Ic. ix. 43 faciebat : fiebant CW, xxili. 29 
digpono : disponam C c e; /oh. iii. 5 aos: nos C 
gr. min. 69. 118 etc., v. 10 illi qui sanus fuerat C 
ctc., 43 accipitis : accepistis C etc., viii. 54 noster : 
uester CRW welt. p/ur., ix. 3 manifestetur opera C 
etc., xiv. 10 credis: creditis C ec. 

In T pauca exempla ex multis damus ; notabit 
lector codicem Saepius in errore cum familia Fiber. 
'nica contunctum :—AMe. iv. 19 illis + iesus DLQRT, 
vi. 23 erunt: sunt BEP"WQRT, viii. 20 nidos ubi 
requiescant(EQ)T, ix. 28ad eum + duo DLRT, x. 8 
date : reddite T, xi. 12 rapiunt : diripiunt T ec., 
x11. 34 o8+eius T, 35 thesauro+suo T, xiii. 36 
diggere : edissere E'OTW Ff, 47 genere + piscium 
T etc., xiv. 6 medio + triclinio T etc., xvi. 3 potestis 

+ cognoscere RT, xix. 29 custodiui + a iuuentute 


mea E:F*9FRTW, xx. 7 uineam (meam) + et quod 
iustum fuerit dabo uobis T wzde ad /oc., xxi. 21 in 
mare : in uia T or wett., xxil. 7 8uccendit : $ub- 
uertit T 72072 wett., xxiii. 14 habent versum FRWO 
QRT, xxviii. 3 uvestimenta T e7c.; Mc. iii. 15 ad fin. 
+ et ut circum euntes praedicarent euangelium DE 
LQT, vi. 3 fabri filius et marie T, viii. 15 herodis : 
erodianorum T (7 &), ix. 27 gurrexit + et reddidit 
illum patri suvo T, 49 omnis enim uictima salietur 
T c, xii. 14 doces + dic ergo nobis DLQT gat., 
x111. 10 gentes + sed constanter estote T (g;) cf. 
set confortamini #4, xiv. 61 dei benedicti T erc., 
xv. 8 faciebat illis + per dies festos ut dimitteret 
els unum uvinctum T* fere cum LQ gat. et k, 
34 8abacthani : sabtani T i. zaptani KV wide ad 
loc.; Lc. 1i. 33 pater eius et mater: parentes eius 
T n0n wett., vi. 49 terram: arenam T gat. 6 e, viii. 4 
plurima : multa D*T (c & 8), ix. 34 et timuerunt 
intrantibus autem illis etc. DET, xi. 2 + fiat uoluntas 
tua sicut in celo et in terra T etc., 3 cotidie: odie 
T efc., xii. 3 in tectis: in tecto T 707 wel?., 16 
fructus: fruges T 7207 wett., 53 matrem + suam 
HOT, xiv. 3 respondens: intuens T x07 wet., 
xv. 21 filius tuus + fac me sicut unum de mer- 
cennariis tuis EQT gaz. (d), xvi. 21 diuitis + et 
nemo illi dabat KTW / m, xviii. 11 hominum : 
homines DEM'TX* wet7. pl., xx. 9 plebem:; tur- 
bam T (K), xxii. 43 ct factus est in agonia pro- 
lixius orabat (E)IT e z g, xxiii. 41 gessit: fecit T 
a 1, xxiv. 32 om. nobis sec. T; /oh. i. 26 8tetit : 
Stat DEPTYRTX® weft. plur., ii. 10 inebr. fuerint 
+ conuiue T cum Z# c, iii. 28 ante illum : ante 
christum T 072 wett., iv. 12 puteum + hunc (G)H 
OTX ett. pl.,v. 10 dic. (ergo) iudaei 111i qui sanus 
factus fuerat JKT ( > illi iudei) correctio forsan 
lectionts illi qui sanus fuerat guae 7 CDEPEFMV 
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reiectis additamenta paulo plura sunt quam omissiones, quamuis in capitulis 
posterioribus euangeliorum Lucae et Tohannis omissiones satis multae sint. 
Sed de hac re recordari oportet omissiones crroribus scribarum aliquando 
imputari posse, additamenta non ita. Plus ergo ualent additamenta quam 
omissiones ad definiendam textus indolem. 


Cap. V. DE TEXTUS HISTORIA. 


CUM propositum nostrum praecipue fuerit ut textum $secundum mentem 
S. Hieronymi, quantum fieri possit, constituamus, non opus est ut multum 
tempus in historia etus recensenda insumamus, cum saeculis recentioribus de 
tempore in tempus interdum correctus sed plerumque deprauatus fuerit. Quae 
tamen historia non sine fructu explorari potest, praesertim cum uiri duo eruditi 
de ea optime scripserint, Petrus scilicet Corssen in uolumine magno Die T7rierer 
Ada-Handschrift (Leipz. 1889) inscripto, et Samuel Berger in //istoire de la 
Vulgate pendant les premiers Siecles au moyen dge (Paris 1893). Sed quamuis 
leuiter a nobis res perstringenda sit, aliquid saltem dici debet de recensionibus 
praesertim duabus sacculi VIII-IX, Theodulfiana scilicet et Alcuiniana. 


I. RECENSIO THEODULFIANA HE*<O. 


Theodulfi quidem recens:o, ut obseruat Berger (1. c. pp. 146-148), neque Carolo 
Magno neque Alcuino obnoxia fuit. Theodulfus enim, quamuis Aurelianensis 
episcopus, patria Hispanus fuit, et litteris fere ab A.D. 795 ad 818 incubuit. 
Codex Theodulfianus dictus (O) de quo supra (praef. p. xii) breuiter disseruimus, 
qui sacculo saltem XI Aurelianensi ecclesiae pertinuit, recensionem ejus optime 


exhibet. Huius tamen recensionis indoles talis est ut parum adiumenti nostro 
operi conferat. Interpolationem enim et lectionum * conflationem ' seu con- 
taminationem amat. Quae indoles supra satis forsan indicata est (p. 709 yz. 2, 
710 7. 1), ed alia exempla a Bergero (I. c. pp. 157-158) addita sunt. Plura 


etiam de nostro infra subiungimus ?. 


WZ znuenttur, vi. 39 ex eo + quicquam DiP"9K 
RT 6 - gat., vii. 8 ascendo: ascendam FFKOTW 
XZ, viii. 12 ambulabit: ambulat HIJKOTZ, 31 
manseritis : permanseritis EP"9QRT, ix. 3 mani- 
festaretur opera T @ g, xi. 3 8orores + cius T ec., 
24 in resurrectione : in die resurrectionis T 709 
welt., "27 dei+uini ETW#*X*e f;, xii. 28 de caelo 
+ et dixit ei T 2:02 we77., xiii. 10 qui + semel EGT, 
xiv. 9 cognouistis : cognouisti T 22072 wett., 14 om. 
me DERTW zwez?. pl., xv. 17 dil. inuicem + sicut 
dilexi vos T 720 wetl., xvi. 30 existi: uenisti T 
a f, xvii. 4 processit + et uenit T 207 welt., xix. 33 
om. iama T c f, q r, xx. 9 sceripturam : scripturas 
T f aur., 19 om. una T non welt., 25 fixuram : 
fixuras T Ambr., xxi. 1 autem + se OT cefg, 


3 om. et Sec. D-P*GT, 6 migerunt ergo + retia 
DEHEKTVZ, 7 8imon + itaque DP"7T 6 x, 17 om. 
tu 8cis ERT » gat. 

i 1c. vii. 4 & foro + quum uenerint H'OT, 
viii. 32 ad fin. + dicens domine propitius esto tibi 
nam hoc non erit HO, 38 angelis suis sanctis H'O, 
xiii. 14 + quod dictum est a danielo propheta HO; 
Lc. ix. 54 ad fin. + sicut helias fecit OMO#®; Joh. 
iti. 23 ad fin. + ab eo HO, iv. I baptizat + plures 
HmO, vi. 59 docens + sabbato GHO, xx. 26 
medio + eorum HO ; z12 hzs lots recens!'o Theodul- 
fiana parum cum codicibus Northumbrices congrutt, 
(ut notat Berger þ. 158) et in Mc. vii. 4 lections 
Toletanae id est Hispanicae suffragatur; wide 
Supra de indole codicum CT þ. 717. 
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2. RECENSIO ALCUINIANA KV, M. 


Contra Alcuimiana recensio saltem in euangeliis, uera cum scientia facta, 
id egit ut textum Hieronymianum restitueret, et magna ex parte res proposita 
bene cessit. Alcuinus enim, ex Eboraco ope quaesita, et codicibus optimis 
Northumbricis inter alios usus, meliorem textus recensionem Carolo Magno 
anno 801 obtulit!. Lectiones ergo codicum K et V cum familia A-Y gaepe 
concordant ; et obseruandum est capitula codicis V eadem esse quae in AUY 
(et H in Marco, Luca, et Johanne) exhibentur*. Hibernicis tamen quam 
Northumbricis propior est haec recensio, ut notat Berger 3. 

Huius recensionis codex optimus Uallice/lanus (V), uenustate scripturae 
praecellens, cum Romae seruaretur facile a correctoribus Sixtinis et Clementinis 
usurpari poterat*; et hac ratione explicari potest concordantia lectionum 
quarumdam Uulgatae hodiernae quae in nullo fere alio codicum nostrorum 
inueniuntur*. Coniunctionem VZ nonnihil valere iam diximus (supra p. 712); 
Similiter DZ familias diuersas concordantes ostendit. Non tamen KV, cum 
codicibus Northumbricis partim fulta sit recensio Alcuiniana, coniunctioni 
A-Y multum addit. | 

His codicibus (KV) 7uronensem (NW) recte sociamus, qui saec. VIII-IX forsan 
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a scriba Hibernico descriptus, recensioni Alcuinianae prope conformatur. Quae 
Similitudo etiam in orthographia apparet (e.g. MHz. iii. 3 isaiam er? Saeptirs, 
4 locustae ezc.); sed colorem magis Hibernicum ostendit quam ipsi Alcuinianis®; 
aliis locis plus cum familia B-Z consentit 7; aliis uero, interdum per sectiones 
longiores uel etiam capitula, riuuli. quidam lectionum ueterum discernendi sunt 3. 
Quod singulare uidetur in M est omissio uerborum sine significatione ?. 


3- CODEX SARISBURIENSIS W. 


De codice olim Sarisburiens: (W), nunc Musei Britannici, hoc dicendum est. 
Operae pretium est ut lectiones eius citentur ut ostendamus qualis esset textus 


1 Cf. Berger, p. 190 $eqq., Scrivener-Miller, 
Introduction ed. iv, uol. ii, p. 59. 

2 Uide quae de hac capitulorum familia optime 
congessit E. von Dobschiitz, Siudien 2. Texthritik 
d. Vulg. pp. 60-64, qui credit eam ex Graeco et 
post Hieronymi tempora translatam esse, cum 
Sententiae et nocabula cum Uulgata magis quam 
cum ueteribus Latinis concinant. 

3 Pp. 201-202 ; cutus exemplis addi possunt Lc. 
vi. 26 pseudoprophetis V = POQ ; 70k. vili. 25 prin- 
cipium qui KNTVWY, xiv. 24 sermo DPPQRFTeV. 

* Aderat etiam alius codex Carolinus insignis 
qui olim in thesauris monasterii S. Callisti erat, 
nunc uero ad S. Paulum extra muros adseruatur ; 
cf. Berger p. 292. 

5 e.g. Mc. iv. 15 in cordibus eorum VW og. ; 
Lc. xix. 37 discipulorum V Zawud. Lat. 26, cod. 
caraf. C, xx. 32 nouissime V vg. d f, {© q r, xxili. 8 
eo quod audierat VSC; 70h. v. 24 transiit VT 


cum coad. aliguot Parzsints, vi. 64 non credentes 
VHC. 

* e.g. Mc. ii. 22+et utraque seruantur, iii. 14 
praedicare + euangelium, vii, 9 praeceptum : 
mandatum, xiv. 44 cam omni sollicitudine ; /o/. 
v. 4 de angelo, eandem cum Northumbricis formam 
uersrs ostendit ; xviii. 18 calefaciebant se quia 
frigus erat M' fere cum PO 7. 

7 e.g. Mt. iv. 25 et indaea; Mc. ii. 18 quare: 
cur, xiii, 1 lapides + sint, structurae + templi, 
2 illi + nonne, xvi. 14 regurretis8e + et nuntianti- 
bus illis, 15 eis + iesus. 

8 e.g. Mc. 1. 5-15, ii. 19 nuptiarum: sponsi ; 
Lec. xi. 47-xvi. 8; oh. i-iv. 

9 e.g. Mt. x. 41 om. prophetae, xvili. 16 om. 
adhne ; 1c. vii. 14 om. dicebat illis; Zc. ii. 10 
om. nolite timere, xvili., 8 0-7. ueniens putas, 
xXx. 28 om. frater eius, xxil. 8 om. ut mandu- 
cemus, xxili. 32 0/7, nequam cum @0; ec. 
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scholasticorum medii aeui manibus tritus, et is quidem non ita malus sed idem 
non ita bonus. Quod illius codicis proprium est non magni momenti uidetur, 
et constat plerumque ex uerbis explicationis uel elegantiae causa additis uel 
mutatis. Idcirco cum libris impressis magnam affinitatem habet, et interdum 
cum editionibus ® PSC contra omnes alios codices nostros concordat *, 


4. LIBRI IMPRESSI. 


De libris impressis pauca explicationis causa proferri possunt. Editiones 
priores ex codicibus qui praesto fuerant deriuatae sunt, id est ex eis qui 
facillime ad typographorum officinas deferri possent. Qui libri certe non 
erant Biblia magna Alcuiniana, neque ornamenta Bibliothecarum sicut codex 
Amiatinus, sed libri non ita magni pretii et uulgares, ut erant plurimi saeculis 
XIII et XIV descripti, similes paruis istis uoluminibus graecis, quae Basileae 
ostenduntur, ex quibus Erasmus Testamentum Nouum primus typis mandauit. 
Inde euenit ut libri impressi interdum ostendant lectiones quae in codicibus 
nobis cognitis nusquam inueniantur, uel in recentissimis tantum e. g. M77. vii. 6 
conuersi + canes 5 edd. ant. plures et codd. Sarum 74, 182*. 

Hac ratione explicandae sunt lectiones editionum 5PBSC pro quibus 
testimonium nullum ex codicibus afferre possumus, cum aliquae tamen in 
correctorio Uaticano appareant. Quarum seriem satis longam subiungimus, 
lectorem monentes pro multis testimonium ueterum Latinorum afferri posse, 
quamuis nullum in codicibus uere Hieronymianis inueniri possit. Quod ostendit 
quam longum tempus mixtura codicum permanserit. 


ZE lenchus lectionum praecipuarum in guibus editiones Stephanica, Hententana, 
Stxtina, Clementina, auctoritate codicum nostrorum omnino carent : 


Ex Mattheo : 1. 18 eius : iesu 5, 11. 13 om. et pr. S, iii. 11, 12 igne & (ef xlii. 40, Zc. 11. 17), iv. 13 in + 
ciuitate 5, 16 ambulabat &'S, v. 29 gehennam + ignis 5, 42 qui + autem 5, vi. 21 om. enim 5, 
26 quoniam : quae $5, 30 autem : enim 5'S (5c), vii. 1 et non indicabimini ef + nolite con- 
demnare et non condemnabimini 5'S, 29 07. eorum &, viii. 1 desc. + iesus 9, 4 munus + tuum 
&, 15 eis: ei SY, 28 uenisset + icsus 5'S, ix. 1 a8cendens + iesus 5'S, 25 eius + et dixit puella 
Surge ©'S, x. 5 om. et pr. SMC, xii. 50 0m. et Sec, 5, xiii. 20, 22 uerbum + dei ©, xiv. 22 
Statim compulit iesus discipulos SC, 28 aquam $5, xv. 14 8unt + et 5 SC, xviii. 22 dixit (pro 
dicit) SY, xix. 4 fecit + hominem T'SC, 19 om. et sec. SY, xx. 23 et: uel 5 SC, 28 8uam 
+ in S, xxi. 37 uereb. + forte 'S 5sed cf. ET, 42 > est factus TY, xxiii. 33 8erpentes +et 5, 
34 ideo + dico uobis 5, xxv. 31 angeli +eius S, xxvi. 59 princeps 9, xxvil. 11 dixit illi $. 

Ex Marco: i. 6 cameli : camelorum 5'S, 24 uenisti + ante tempus 5S; qui s8is: quod sis 5'S, 
30 decumb.: recumbebat 5, 4o dixit: dicit SYS, ii. 12 abiit + inde $'S, 16 dicebant : 
dixerunt 5'S, 23 cum + dominus SSC, iii. 9 dixit + iesus 5'S, iv. 22 8ed ut: quod non 9'S, 
29 et cum ex se produxerit fructus 5'S, 32 8eminatum : natum $'S ; ascendit + in arborem 


1 e.g. Mt. v. 48 perfectus: misericors, vi. 15 ecce + ego WHSC, 27 et vec.: etiam 77dem, 40 
hominibus + peccata eorum, vii. 11 bona Sec. : dixit +ei W 7g., ii. 1 post dies + octo W&'S, 
spiritum bonum ; /c. iv. 10 parabolas + exponere, v. 43 dixit: iussit WX*5'S, viii. 1 es8et + cum 
v. 7 deum + uerum, ix. 5 faciamus + hic, xii. 6 iesu O*WS'S, xiv. 25 de + hoc WS SC, 62 uirtutis 
quia + forte. + dei z:dem ; Lc. v. 7 ita ut + pene WI'SC, 25 

2 e.g. Mt. iii. 75 a uventura ira W vg., xvill. 13 tulit + lectum WSSC, xv. 17 mercenarii + in 
gaudet W vg., 24 debebat + ci W wg., xix. 11 domo 7:d4em, xvii. 6 dicetis zzdem, xxii. 2 eum : 
dixit +illis W 2g., xxi. 5 om, et WI'SC ; 1c. i. 2 iesum WSC ; 704. viii. 23 de superius WS'S, etc. 
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CS, v. 8 homine +isto 5 S, 11 pascens +in agris 5 S, 35 ueniunt + nuntii $'S, vi. 11 om. 
et &, 26 et sec.: scd &, 27 8ed : et &, 48 om. et ec. &, vii. 4 & foro + uenientes ©'S, 8,9 
fecistis 5'S, 14 turbas 5, 18, 23 coinquinare, -nant & (ro commun.), 28 > comedunt sub 
mensa ?7g., viii. 14 > panes sumere wg. (panem $5), 27 om. in Pr.5, ix. 5 om. et tert &, 
9 quae: quod, 25 uidisset 5, x. 39 baptisma (7:0: -mum) H, xi. 6 eis 5ec. : eos CS, 28 illi: 
ei 2g., xii. 25 angeli +dei 5'S, xiv. 1 > dolo eum 5, 2 enim: autem C, 29 fuerint + in te 
SC, 44 > eis signum ©, 46 eum py. : iesum 5'S, 55 omnes 5, 60 exsurgens + autem $9. 

Ex Luca: i. 1 narrationes ©, 13, 15 om. et pr. S, ii. 4 indaeam + in SC, 33 > pater et mater eius S, 
iti. 14 et Zert.: sed &, 16 om. eius &, v. 22 cogitatis + mala $'S, 37 ipsum: uinum ©, 
vi. 29 maxillam + unam &, 42 et ad znzt.: aut vg., vii. 6 > sum dignus vg., 21 languoribus 
+ Suis ©, 24 moueri: agitatam SC, 31 + ait autem dominus wg., 33 enim: autem SH, 

5 44 om. in &, viii. 18 quomodo : quid 5, 23 nauig. autem : et nauigantibus vg. ; comple- 
bantur : compellebantur $'S, 27 et eum + de naui 5$'S, 31 rogauerunt 5, ix. 1 conuocatis 
autem + iesus ©'S, x. 21 exultauit in $p. sancto 5'S, exultauit spiritu Y, xi. 1 > docuit et 
ioannes YSC, docuit iohannes (om. et) 5, 13 uester + caelestis 5'S, 26 8piritus + secum 
CSC, 37 et 5ec.: iesus autem 5'S, 45 > contumeliam nobis vg., xii. 1 eireumstantibus : 
concurrentibus $'S, 14 ei: illi C, 3o enim: autem 5, 31 regnum dei + et institiam eius 
©SC, 44 quis : quoniam vg., 50 baptimmo YSC (pro -ma), 51 dare: mittere 59, xiii. 6 
autem + et 5 SC, 8 dicit vg. (pro dixit), 15 hypocrita HY (pro -tae), xiv. 1 intraret : 

" Introisset ©'S, xv. 8 inueniat + eam 5'S, 22 calceamentum 5” (pro -ta), xvi. 11 credat Y, 
19 et pr.: qui SSC, xvii. 7 > pasc. boues 5'S, transi + et 5, 20 ueniet sec. TYS (5%), 
xviii. 9 istam + dicens 5'S, 10 ascendebant SYS (5c), xix. 23 om. et ad init, &, et sec.: ut 
SC, xx. 10 tempore + illo $$, 20 et 5ec.: ut C, 36 enim: etiam S, xxi. 4 quo & (pro 
quod), 8 om. ergo ©, 21 in 5sec. : ad 2g., xxli. 10 homo + quidam 5 $(5s:c)C, 26 iunior: 
minor $5 SC, 63 eum : iesum ©, 64 interrogauerunt $', xxiii. 33 0m. eb zert. 5, 37 et dicentes 
SC, 40 quod: qui 5'S (xs), 49 > eum erant vg., 55 ips0: eo vg., xxiv. 11 eredebant : 
crediderunt vg., 33 ipsis : illis vg. 

Ex Iohanne : ii. 9 qui: quod Y, 14 > oues et boues 5, iii. 22 > terram indaeam SC, 31 om. est 2c. 5, 
33 acceperit 5 ( pro accipit), iv. 4 per + mediam 9'S, 29 dicit 5 (pro dixit), et 32 dicit SC, 
41 crediderunt + in eum 5 SC, 42 om. iam ©, v. 11 om. tuum &, 28 eius: filii dei 5 SC, 
29 egerint 5, 31 me+ipso 7g., 36 om. mihi Y; > misit me wg., 44 > uos potestis vg., vi. 5 
dixit SC (pro dicit), 13 hordiaciis + et duobus piscibus $$, 14 quod + iesus SC, 
33 dei: uerus $'S, 35 eis: ei SC; umquam: in acternum 54'S, 40 enim: autem YSC, 
vii. 4 aliquid : quidquam &, 7 quia: quod vg., 32 eum: iesum $, 48 > ex principibus 
aliquis wvg., viii. 7 077. eum ©, 9 audientes autem + haec $'S, 38 patrem pr. + meum SC, 
45 quia: si 5 SC, 46 dico + uobis SC, ix. 6 haeec: hoc 5, 25 ergo+eis wg., 39 0m. ei C, x. 8 
8ed : et SC, 14 cognosco + oues 5'S, 17 > diligit pater vg., 18 meipso + et YSC, xi. 11 
dixit SC (pro dicit et s:ic 44 vg., xvili. 4 2g.) ; exsusGitem : excite WSC, 56 festum + 
istum ©, xii. 28 caelo + dicens 5'S, 29 alii + autem $'S, 34 hominis pr. + et 5'S, xiii. 16 maior 
Sec. + est wg, xv. 25 adimpleatur vg. (fro impl.), 27 quia: qui &, xvii. 12 mihi + ego 50'S, 
18 mundum pr.+ita $$, 22 quam + tu $'S, xviii. 21 8um: $sim vg., 34 > dixerunt tibi vg. , 
40 clamauerunt + ergo YC, xix. 4 exiit + ergo SC, 28 > omnia iam Y ; dixit SC (pro 
dicit; ef Sic xx. 29, xxi. 5, 17), 40 ergo: autem 5, xx. 12 erat 5 (pr0 fuerat), 20 hoe: 
haec ©, 2x eis: ei, 31 om. christus 5, xxi. 4 om. iam SSC, 16 dicit ei sec. + iterum 5'S, 
17 8cis Pr. : nosti 5 SC, 22 dixit & (pro diecit). 
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In his omnibus idem color obseruari potest, ac in codicibus Graecis 
recentioribus quando cum antiquioribus conferantur. Interpolationes et addita- 
menta, uel ex aliis euangeliis, uel sententiae explendae causa, uel ut sermo facilior 
reddatur, iterum atque iterum occurrunt. Tempora etiam uerborum saepissime 
mutantur, ut constans sibi locutio reddatur ; nihil tamen boni fructus inest. 

Obseruabit etiam prudens lector editiones Stephanicam et Sixtinam saepius 
consentire cum aliis editionibus citatis; Hentenianam autem et Clementinam 
ex alia parte stare. Quae diuisio !, si non constans, adeo tamen frequens est, 


! Haec dinisio exempli gratia in his locis ap- =; Mc. 1. 1o, ii. 15, viii. 1, 28, 38, ix. 41, x. 17, 41, 
paret M7. xv. 2, xvii. 1, Xix, 21, XXIV. 42, XXVIii. 3, X1. 15, 31; L£c.1. 8, 11, 15, ili. 9; /ok. i. 29, v. 32 etc. 
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ut Sixtinam potius ex Stephanica 1 538 pendere dicamus, Clementinam, ubi 
differt, ad Hentenianam maxime reuerti, id est ad editionem a lohanne Hentenio 
Louanii anno 1547 primum public! iuris factam, quam ex Biblis Plantinianis 
anni 1583 perpetuo citamus (Y). 

Uersuum etiam numeratio noua in editionem Sixtinam inferebatur 1 forsan 
ut obscurior redderetur affinitas elus cum editione Stephanica. Ea enim 
numeratio quam Stephanus primum in Testamento Graeco-Latino anni 1551 


En errn——— — 


| Haec tabula numerum uersumm in editione | S. Lucae cap. i continet uersus 58 

Sixtina ostendit :— i as \» 44 

S. Matthei cap. i continet uersus 40 | +11 _ — ﬀ” 

 » = © 28 

—_ No | "IC ', 36 

i111 _ _ | v1 " \» 44 

V 2” 9” 37 vil ” ” 44 

vi - as.” | Viil _ —_— 

9 | __ 6. ol 

vill _ X _ _—_ 

IX ” ” 39 Xl ” ,” 47 

X ” a» ft | X11 ” ,y $50 

x1 a —_ Xill a —_— 

xll _n \» 42 | X11 on _ 

Xiil _ 45 XV _ a 

Xilli a A xV1 N » 36 

XV as « xvil os '» 28 

xv1 - ,» 20 xviil ”w of. 

XVIl ” =. MM XVIill a \» 40 

Xvill ” »» 3ZO XX ” "—_— 

XIXx Fe » 26 XXx1 _ __—_ 

XX _ __ xX11 _ ,» Go 

XX1 _n » 383 XX1l1 _s \z 48 

XXIll in =. 0 XX1111 w \» 49 

XXill _ m—_ S. Tohannis cap. i continet uersus 42 

XXilil ys _ il _s us. -. 

XXV ) » 33 In ” »» 92 

XX\1 _ ,» 65 1111 0 \» 40 

XXVil ” » $3 V 9 ” 41 

XXViil as « 15 vi n ,, 60 

S. Marci cap. i continet uersus 37 vil —_— 

Il 2 9” 24 vill ” ” 50 

ui n m—_ ix Fo _—_ 

Ire FT ” 31 X ” »w 37 

V T » 33 Xl ” » 40 

vl ” »y” 43 | X11 ” » #41 

vil an \z 28 xlit ” » 37 

vill ”T ”; 35 | Xiiil ” ” 29 

*ix ” 2» #42 | We ” » 25 

X 9 ” 40 xvi ” 1” 26 

X1 _” a 27 xvil ” » 21 

xil ” ” 38 XViil ” ” 39 

X1ll ” ” ZO XIX T ” 39 

Xilil a »» O65 XX * ,, 26 

xV a » 43 XX1 ” » 25 
xV1 - ,» 18 


* Tncipit capitulum uerbis et post dies 80x. + Genealogiae Christi uersuum numeri non adponuntur. 
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et in Bibliis anni 1555 (modica cum uarietate) intulerat, eodem anno 1555 (ut 
e.g. per Frellonium) et sequentibus in editionibus Bibliorum adhibebatur, et 
tam celeriter in usum communem uenerat ut uariationes ab ea incommodum 
maximum inferre uiderentur. Itaque in Clementina, Francisco Torleto editore !, 
ad usum Stephanicum reuersum est. 

Defectus et errores qui in Bibliis Sixtinis apparent plerumque festinationi 
eorum tribuuntur qui imprimendi curam agerent, et culpa ab editoribus ad 
typographos et typothetas translata est *. Critici etiam exteri animos ad 
id uerterunt quod miro modo correctiones aliquot factae essent, uerbis 
quibusdam separatim in fragmentis cartae minutis impressis et super errores 
adglutinatis. Si tamen liber ille accuratius examinetur signa incuriae pauca 
inuenientur; immo singulari cum cura textus Bibliorum impressus uidetur. 
In Euangeliis enim unum tantum uerbum isto modo correctum reperimus 
(Mc. x. 1 inde), et rarissima preli uitia (Zc. xvi. 20 vulceribus pro ulceribus, 
ſoh. Xi. 34 et Sec. bis repetitum). Thomas etiam James®, Bibliothecarius 
Oxoniensis, qui uitia huiusmodi ex proposito et acri cum s$studio quaerebat, 
exempla xxvii tantum per tota Biblia inueniebat quorum duo solum in Nouo 
Testamento occurrunt. Causae igitur aliae erant quae uoluntatem operis tam 
Ccito * sub incudem reuocandi' explicarent. Probabile nobis uidetur correctores 
re accuratius tractata obseruasse se in errores aliquot incidisse uel optimorum 
genere codicum non usos esse. Opinio etiam uiri eruditi Eberhardi Nestle * 
nonnihil verisimilitudinis habet patres Societatis Iesu id egisse ut liber recu- 
deretur, cum offensionem eis praebuisset Sixtus V Bellarmini libro © De dominio 
Papae directo' in /ndicem librorum prohibitorum relato. 

Ab anno uero 1592 quo editio Clementina (C) in lucem prodiit, textus 
impressus uix mutatus est, nisi quod preli uitia lapsu temporis non pauca 
irrepserint, et editores, ut testatur Carolus Uercellone ®, paene omnes post :1592 
innumeris in locis uel interpungendi uel scribendi rationem pro libitu immutarint. 
Item anno 1592 iam tres editiones ex typographia Uaticana iussu Clementis VIII 
prodierunt quae nonnihil inter se diuersae fuerunt ; ex quibus iudicat Uercellone 
*editionem principem reliquis prachabendam, eiusdemque exemplum pro 
archetypo adsumendum atque unice exprimendum esse, demtis tamen typo- 
graphi mendis accitisque paucis illis lectionibus quae nouissime ingestae fuerant.' 
Hoc itaque pro fundamento suae nouae editionis ponit, tabella in praefatione 
sSubiuncta *in qua omnia loca exhibentur, in quibus,' ut dicit, *ratus sum aliquod 
typorum uitium in laudata Uaticana editione latitare.' 


o—_ 


: 
: 
: 
: 
: 
i 4 
. 
ors 
{ 
4 
1 
p 
hed | 
$438 
ones | 
Kt 
[ 
} F 
|| F 
4 
3 
J 
1 
Tt 
F 
it 
[1 
FH 
£ 
" 
F, 
: 
It 
tl 
iN 
it 
{fe 
$7 


f 
| 
k 
| 
| 
(lt 
| 
4 
f 


RO INIOY 


= 00 co te<fnrmgnags 


Copa ves 


———_— ——— — —————— ———— J _ — — —— - —_ —— 


CE ER IETY 
Pa 
X uy My —— 


— 


Rr B09 7 ADHD a Wha h 
- —_— rm mm ne 
rrnnaey HD. 


aminatis, non plus duodecim locos his addere 


1 Vide Paulum Fabre Za Bibliothegue Vaticane 


Pp. bo, Parisiis 1895. 

2 Uide Praefationem ad lectorem. 

3 Vide librum eius dictum Bellum Papale $1ue 
Concordia discors etc., Londini 1600, et in eo 
Indicem Locorum manu ipsius Szxti# Ouinti wel 
aliorum post impressum correctorum ; qui liber 
paginarum numeris caret. Nos, Bibliis Sixtinis 
et in ueteri et in nouo Testamento iterum ex- 


potuimus ; cf. van Ess Gesch. d. Vulg. pp. 331-335. 

* Ein Jubilium der Lateinischen Bibel p. 17, 
Tiibingen 1892. 

5 Biblia Sacra Uulgatae Editionis Sixti V et 
Clementis VIII Pontt. Maxx. iussu recognita atque 
edita., Romae, Typis S. Congregationis de propa- 
ganda fide, anno MDCCCLAXI [| edidit C. Uercellone] ; 
vide praefationem ad lectorem pp. in $eqq. 


pO ES 


Cap. VI DE REGULIS A NOBIS IN TEXTU 
CONSTIIILUUENDO ADHIBITIS. 


CODICIBUS igitur recensitis principia enuntianda sunt quae nobis in lectionibus 
eligendis praesto fuerint, quamuis plurima in hac re prudens lector ex disserta- 
tione cap. I (pp. 653-672) pro se collegerit. Quae tamen, ut iam indicauimus, 
non in eo consistunt ut aliquam familiam codicum semper sequamur, quamuis 
Sint inter codices nostros qui © optimorum ' nomine iure signandi sint. Quattuor 
ideo canones proponimus quos longo experimento ueros esse didicimus. 


I. UBI CODICES NOSTRI IN PARTES EANT, LECTIO QUAE IN UETERIBUS 
LATINIS NON APPARET, PROBABILIOR EST. 


Exempla huius canonis qui per se euidens est, dari non opus est. Unde 
enim oriri poterat lectio uel emendatio quae in codicibus pluribus Hieronymianis 
non autem in ueteribus Latinis inueniatur, si non ex Hieronymo? Dicimus uero 
*ubi codices nostri in partes eant, nam in unoquoque fere capitulo inuenies 
locos ubi codices Uulgatae omnes uel paene omnes contra ueteres suffragia 
dant, qui tamen parum lucis ad distinguendos inter se codices nostros uel 
familias codicum adferunt. Pauciores certe $ed satis multi sunt ubi codices 
nostri in partes eunt et alii lectioni ueteri fauent, alii lectionem uere 
Hieronymianam ' ut credimus ostendunt. Exempla insigniora addimus, rei 
illustrandae causa non probandae ; utilia enim uel criticis fieri possunt, ut iis 
quas! Baoave utantur ad nouos codices distinguendos. Codices c F, , 8, {3 aur. 
mixti sunt, quorum si quando unus et alter cum Uulgata legant credendum est 
eos lectionem Hieronymianam praebere, non Hieronymum ueteres sequi. 


Mt. xiv. 14 misertus est eius (e&n' avroy L Orig.) codd. plur., et ffi (ili): eis BDEP*J MQRX*Yv1 
fere cum wett. et gr. plur. 
Mt. xvi. 13 quem dicunt (0. me) codd. plur. c ef gr. NB: quem me dicunt BE*J LORTZ* wer. 
et gr. plur. 
Mt. xxii. 17 uideatur AFH*MXY : uidetur codd. rell., uett., et gr. Jordi. 
Mt. xxvii. 9 et tune AHOMOFY cum gr. N* : om. et codd. rell., wett., et gr. rell. 
Mt. xxviii. 8 magno gaudio AFHMY we ad loc. : > gaudio magno codd. rell. wet. et gr. 
Mc. ix. 2 adsumit (ze! ass.) ABCHOIMMOXYZ? / et gr.: adsumpsit (el ass. etc) DPGRLQRTV 
WZ* welt. rell. gui perfectum habent. 
11 oporteat APHOIMWOWNXY : oportet BCGKLQRTVZ wet. et gr.-84; def. a, om. 7; 
cf. Mt. xvii. 10 oporteat codd. plur. f, 5: oportet CEJLORTWZ# welt. rell. et gr. Bel. 
36 quem ut complexus es8et AD:PHOMOY : q. cum compl. esset BCGIKMQTV WXZ wet. 
Me. xiii. 9g conciliis (s/c melins uertitur els oweipra) ABCPTH*J TY : in conciliis codd. rell. ef wet. 
plur., in concilia 7, in conciliabula &. 
Mc. xv. 38 a 8urzum ABCP"%GH*]IJJMRXY 78: a summo D/PFH'OKLMOOQTVWZ weft. fher., 
acutu &+, 
Le. iii. 13 quam 577e add. APFHOOQY 8 gat. : + quod cod. rell. et well. 
Le. vi. 35 inde 8perantes AIM'OcVeWY c; wide ad loc. 
Le. xi. 28 quippini APFO*#MMOPXY ; wide ad loc. 
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Le. xii. 58 trahat (xaraovpy) AFPHOKMQRVWX?YZ: tradat codd. rell. ef ce f 8 aur.; condemnet 


wett. rell. cum gr. D. 
Lc. xvi. 23 uidebat ABCDFHJQTXY c wide ad loc.: uidit codd. rell. bf i gs aur. sed videt M 


welt. rell. 
Le. xix. 30 in quod codd. flur. 8 aur., correctio ut uidetur contra graecum facta: in quo (i f) 


FDEPGOX*Z weft. plur., ubi 5. 
Le. xx, 19 in ills hora (=gr. f#/ur.) BDEGH*JKMMORY 8 azr.: om. in (cum gr. D) codd. rell. 


welt, plur. 

I c. xxiii. 53 inuoluit 8indone (= gy. f/ur.) ABCP*G(-nem)J EMMTV WXCYZ 8: inuoluit in 
sindone (-nem) FDEP HOIOQRX® welt. rell. 

Toh. i. 31 manifestetur (pavepw8n) BEGH*IJ KMVWXZ: manifestaretur codd. rell. et wet. 

Toh. ii. 9 hauserant ACHOKOQTV WZ?: haurierant cod. rell. et welt. (-bant c f $). 

Toh. viii. 25 principium, quia codd. plur. (wide ad loc.), of. inprimis quia 6: principium quod DE 
P*vGOM a7 g 8 gat. (ac dr), principium qui KM'VWY e. 

Toh. ix. 6 leuit AAFMXYZ (zzde ad /oc.): linuit wel liniuit codd. rell., ad 8 aur.; superlinuit wel 


Superunxit weft. rel. 
Toh. xi. 3 8orores 577e add. ACDAPFHOMQRY 8: om. b /; + eius BFEGIIKMOSTVWXZ wett. 


rell. et gr. DS man. 
Toh. xiii. 26 cui ad nz. codd. plur.: om, CDEIJKQRTVWZ welt. et gr. plur. 


Ioh. xviii. 18 caleflebant vide ad /oc. 
Toh. xx. 25 fixuram ACAEGOKM{T}V WZ", wide ad loc. 


IT. CoDICES QUI CUM GRAECIS NBL CONCORDANT PLERUMQUE TEXTUM 
HIERONYMIANUM OSTENDUNT. 


Supra enim (pp. 658-669) monstrauimus graeca exemplaria, ad quorum fidem 
Hieronymus euangelia correxit, maxima ex parte, quamuis non semper, cum 
eis stare. Exempla certe satis multa attulimus ubi codicum illorum lectiones 
omnibus uel paene omnibus codicibus nostris suffultae sunt., Hinc sequitur, 
probabili saltem ex coniectura, ubi codices nostri in partes eant, eam familiam 
praeferendam esse quae cum NBL concordet. Quae familia praecipue constat 
ex codicibus AFHMY (A-Y), aliquando aliis additis: quamquam negari non 
potest aliquando familiam his oppositam, quam B-Z nominamus (nam plerumque 
in ea codices BEPGJIOWXZ uel omnes uel plures inuenies, et familias 
Hibernicam DELOQR, Hispanicam CT, recensiones quoque Theodulfianam 
et interdum Alcuinianam), eadem ex ratione, a nobis praelatam fuisse. Locos 
aliquot notabiliores delegimus qui consuetudinem a nobis in hac re adhibitam 
satis illustrent, et ut credimus confirment. 

Prudens tamen lector obliuisci non debet eorum quae sub tabula VI, classe ii, 
supra (pp. 670-671) dicta sunt, et praesertim p. 671 de euangelit Lucae cap. xvii 
ad finem et de priori parte euangelii Iohannis, ubi codices NBL plerumque 
deserit Hieronymus. Confer etiam lectiones ibidem sub classe iii collectas 
PPp- 671-672. 

Mt. iv. 10 uade p/ur. sine add. cum gr. RBC*KP etc. : + retro DEPLQRXEZ#® ef gr. CDELMUT?Z etc. 
I2 audisset p/ur. cum gr. RNBC*DZ : + iesus DEKLMQRVWZ og. et gr. CYEKLMP ec. 


Mr. viii. 29 fili p/ur. czem gr. RNBC*L 1. 33. 209 al. : iesu fili BOKLWQRVZ* wg. et gr. CEEKMSU ec. 
Mt. xiii. 43 aures ACFJ KMM OcT*VXYZ et gr. N*B : + audiendi BDEPHOLQRTEW og. et gr. plur. 


Mt. xxi. 28 homo ABP*FH*JLOYZ® ef gr. RBDLZII al. plur.: + quidam CDEP"#H*OKMM'QR 
TVWXZ" vg. et gr. CEMUA 1. 33. etc. 
31 dicunt p/ur. et gr. RBDL 13. 33. 69. 124: + ei BDEA'"WKMMRV og. et gr. CXATI ec. 
Mc. ii. 20 in illa die AD?PFHOMQXY cum gr. RABCDA etc. : in illis diebus codd. rell. et gr. plur. 
Mc. viii. 13 ascendens iterum AC(D)?P*GHRTYZ et gr. NBCLA : + nauem well. et gr. plur. 
Me. ix. 24 credo Sine add. ACDPG H*LMRY e#f gr. NABC*DL : + domine rodd. rell. et gr. flur. 
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Mc. xv. 40 et Jec. ABC:P"9H*MRTVXCY ef ai NBL : erat codd. flur. cum gr. DT etc., erat et L 8 
cum gr. AC*A etc. 

Le. iii. 2 eaiapha AFHOM (caiafa)Q et raiapa NABLXTA ec. : caipha, caifa etc. rell. et xaipa CD ; 
cf. Toh. xi. 49, xviil. 13. 

Le. xi. 2-4 oratio dominica. 

Toh. 1. 42 filius iohanna ADAMOQRSWNXY e! fere BFEFH® cam gr. NB*L 33: filius iona C(GO) 
IJKM'TVZ et gr. AB*XTA etc. 

Toh. viii. 20 eeot ACDAPGHOIJMQSTY ef gr. NBDKLT etc.: + iesus FEKMORVWXZ ef gr. 
XTAA etc. 

Toh. x. 11 dat f/ur. = 8i8w0w N*D : ponit KOQX*Z = Ti8how gr. plur. 

Joh. xiii. 10 ut lauet codd. p/ur. = vijaodar N Orig. (wide ad loc.) : nisi ut pedes lauet AC(D)IMO”-T 
VWXe ef h rovs nodas vipao0a fr. flur. 

Uide etiam quae supra scripsimus de lectionibus codicis Z. reiectis (p. 713). 


Paucis etiam in locis possibile uel probabile est textum nostrum corrigendum 
esse ut cum graecis NB concordet ; e.g. 

Mt. vi. 12 dimittimus : Sed dimisimus B*D{(dimiss. \'P*JZ* = aqyxaper NBZ 1. 124%. 

Mt. vi. 33 regnum dei : Sed 077. dei AO*Z* cum gr. NB. 

Toh. iv. 42 hic est uere : sed > vere hic et AAFHOMQSXY cum pr. RN. 

Ioh. vii. 39 epiritus datus : om. datus AFGS*YZ* cum gr. NKLTTA etc. Sed 51: non (pro nondum) 
ut correctto Hieronymiana legatur, Sequitur ex ratione sententiae datus. Ergo nihil 
immutandum hoc loco credimus. 


Aliquando, ut diximus, codices ex familia A-Y in contrariam partem eunt; e.g. 


Mc. iii. 25 poterit codd. plur. = dvrnoera: NBCLA; potest AQW gr. pur. 

Le. ix. 28 petr. et ioh. et iac. cod. fur. = gr. NABCET etc.: > petr. et iac. et ioh. ADEGHOMQWY 
et gr. C©DLM etc. 

Le. xxii. 10 in quam (es fv NBCL) cum DEPHOIJQTVWXe: in qua (& jy X) ABFCFGKMMW 
ORX#*YZ7? (qua 57ne in Z*). 

Toh. i. 43 ie8us (c:m gr. NABEGRKL etc.) codd. plur. : om. AWAEPFSXCY et gr. EHMT ec. 

Joh. v. 4 habent uersum A-Y contra gr. NBC*D min. 

Toh. xvi. 22 habetis (&xere N*BCYTA etc.) cum CEOFIJKMRTVWZ : habebitis ABFDPFGHOM 
OQSXY ef Eere NADL min. 


Et interdum, sed raro, ubi A-Y contra graecos NB testantur, auctoritatem 
codicum nostrorum graecis praeferimus; e.g. 


Le. viii. 52 est 57ne add, codd. plur. cum gr. AEHK etc.: + enim EGHOKOPVXZ et gr. RBCDEL etc. 

Le. xx 5 quare ergo : om. ergo EPNZ* cum gr. RBEG etc. 

Le. xxiv. 20 eum tradiderunt (avrov napedorav ADKP etc.) cum AFE)FGHIMMXeY : > trad. 
eum codd. rell. et gr. RBLMX etc. 

Toh. vi. 39 illum (avrov EGHL#) codd. plur.: illud (avro NABCD etc.) CIWNX. 

Toh. xi. 29 gurgit (&yeiperas ACTA etc.) codd. plur.: Surrexit DP GKWQRVWZ = myep0n 
XBC*DL etc. 

Toh. xiii. 32 8i deus clarificatus est in eo, codd. p/tr. ct gr. NEACTA e7c ; om. EFGHE*X*Z et gr. 
N*BC#*DL erc. 


III. UERA LECTIO AD FINEM UICTORIAM REPORTAT. 


Haec regula, quamuis paucos tantum locos tangat, fidenter tamen adhiberi 
potest ; cuius sententia haec est. Ubi eadem uel fere eadem locutio pluries 
occurrat codem in contextu, lectio ad quam codices tendunt, et cui ultimo loco 
fere unanimes suffragantur, probabilis est in omnibus locis. Hunc canonem 
ad Mt. iv. 5 protulimus notando * saepe enim scribae quod primo loco pro 
mendo habebant, secundo pro uero agnoscunt.' Hoc per euangelia uerum esse 


inuenimus; et probabile est Hieronymum in margine semel notasse Ccorrec- 
5B 2 
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tionem quam uellet pluries fieri, scribas tamen id non statim obseruasse, sed 
primo loco, quod solebant scribere, scripsisse. Cuius regulae exempla notabiliora 
Subiungimus : 


Mt. iv. 5, 8 as8umit; vi. 16, 19, 20 demoliuntur; vii. 22 in tuo nomine ; xxi. 28, 33 homo 5:2 
add. ; xxii. 37 in toto (tota) ; xxiii. 16, 18 debet; xxv. 21, 23 gerue bone. 


Le. vi. 29, 3o aufert; xi. 11, 12 aut 8i; 17,18 in 8 ipsum; 42, 43 pharisaeis; 43, 44, 40, 47, 52 
quia; xii. 47, 48 multis (e/ paucis) ; xvii. 7, 8 dicet ; xix. 21, 22 austeris; xxii. 67, 68 
credetis (regpondebitis, dimittetis). 

Toh. i. 9, 10 mundum (s:ze hunc) ; iii. 20 (c#. v. 29) mala agit; iv. 21, 23, 25, Vv. 24, ix. 4 uenit ; 
iv. 20, 2I in (hieros.); vi. 39, 40, 44, 54 in nouissimo die; 53, 54 habetis (et habet) ; 
vil. 34, 36, viii. 21, xiii. 33 quaeritis. 

Sed Toh. xxi. 22, 23, 8i 8ic primo loco testes habet FF*H*V, Secundo GMV. 

Haec tamen regula, quamuis uerissimam credamus, non magno adiumento 
est ad codicum uirtutem distinguendam. Uariant enim mirum in modum qui 
primo loco rectam lectionem exhibent. Si locos enim enumeremus, PQ decies 
semel ex uiginti duobus, et EFK decies ex totidem, ceteri etiam minori in 


numero rectam prima uice ostendunt. 


IV. CUM BREUIOR LECTIO PROBABILIOR SIT, CODICES AFH*MY 
PLERUMQUE PRAEFERENDI SUNT. 


Scribarum sollenne uitium est ut uerba addant quae sententias libri faciliores 
reddant. In Euangeliis autem interpolationis uitium tribus ex causis increbruit : 
(1) ex aliis evangeliis scribae addebant, ut animaduertit Hieronymus, quod in alio 
deesse putabant (uide supra p. 3); (2) nomina sacra et similia explicationis causa 
ad usum ecclesiasticum addita, ut in lectionariis, exscribebant ; (3) notas alias 
marginales, e. g. uarias lectiones et glossas, similiter exscribebant. Quae omnia 
Hieronymus, praesertim ex textu antecedenti ut in f 9 praebetur, deleuisse 
uidetur (uide supra pp. 666-669). 

Codices ergo qui breuiorem textus formam ostendunt, qui sunt praesertim 
A-Y (et notabit lector duos ex hac familia sc. FM antiquissimos omnium uideri), 
Hieronymiani potius credendi sunt. 

Lectiones, quae hanc regulam plenissime illustrant, duas in classes distin- 
guendae sunt. Prima est earum ubi integra clausula additur, uel locutio 
quae sententiam loci immutet, et quae uarietatem graecae lectionis subesse 
ostendat. Secunda est ubi uerba fere singula explicationis causa inferuntur, 
et quae uarietatem graecae lectionis non aeque certo modo ostendant, quamuis 
Similis uarietas saepius etiam in codicibus graecis inueniatur. 

Prima classis interpolationum, id est longiorum, magna uarietate lectionum 
Saepissime significatur, ita ut ex incerta traditione ortae primo aspectu uideantur?!. 
Notissimus est locus uersus Tohannis v. 4 qui tribus modis exhibetur, cum magna 
mixtura et uarietate lectionum. Qui a duobus tantum ex codicibus nostris 
(DZ*) omittitur ; eorum autem testimonium, cum ipsi ad interpolationem proni 
Sint, una cum illa magna varietate codicum reliquorum et testimonio graecorum 
XBC#D etc., satis est ad textum Hieronymi stabiliendum. Alia exempla sunt 


! Vide Burkitt, 7he Old-Latin and the /tala pp. 46 $eqq. 
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pericope Mt. xx. 28 © uos autem quaeritis de modico crescere ' etc., quae tantum 
a HOO legitur, Lc. xi. 2 $q. interpolationes in oratione Dominica, Ioh. iii. 6 
caro est +*quia de carne natum est, et 8piritus est +*quia deus s$piritus est 
et ex deo natus est, Toh. vii. 29 ego scio eum +*et si dixero quia nescio eum 
ero similis uobis mendax.” His omnibus locis, primo excepto, Z uel Z* inter- 
polationem exhibet, cui suffragantur saepius BU*OQ etc.; familia A-Y ab eis 
additamentis immunis est. In Ioh. xiii. 32 notandum tamen est uerba si deus 
clarificatus est in eo in codd. EFGH*X*Z cum graecis NXBC*DLXII omitti, 
ubi familia AFHMY in duas partes scinditur. Homoeoteleuton autem et in 
graecis et in latinis omiss1onis causa credi potest. 

Contra pericope de adultera (Toh. vii. 53-viii. 12) sine dubio Hieronymiana 
est, et modicam lectionis uarietatem, quod ad codices nostros pertinet, ostendit. 

Secunda classis interpolationum, id est breutorum, quae explicationis causa 
adduntur, similiter praestantiam familiae A—Y ostendit, a qua fere semper absunt. 


(1) Additamenta 10minum fropriorum, et praecipue sacrorum, primo loco recensenda sunt. 

De nomine 7zesws (cf. p. 669) uide M2. iv. 12, 18, v. I, viii. 26, 29, xvi. 15, xvil. 20, xxii. 43 ; Mc. 
vi. 39, vii. 29, xiv. 3, xvi. 9, 15, 19; Lc. iv. 38 (vil. 19), xx. 3; /70k. viii. 20. His in 
locis uox in familia A-Y fere non occurrit (semel in HM), sed plerumque additur 
in BDPEOKLMRWXZ. Duo autem sunt loci, sc. 2. iii. 16 et /of. i. 43, ubi legimus 
iegus contra auctoritatem A et Y cum pluribus aliis. 

De nomine cArzsus uide Me. xiii. 6; Lc. xxi. 8 (ex Me. xxiv. 5). 

De nomine domznus uide Me. ix. 18, xiii. 51, xviii. 20, xxvili. 5; A/c. 1. 40, ix. 24 Duobus autem 
in locis uerbum admisimus contra ar<coritatem AFG et aliorum, sc. in Zc. 1. 68 et 1i. 24. 

De nomine dews uide Ac. xii. 32, xiv. ol; 70h. viii. 27. De MA. vi. 33 regnum dei, supra 
obseruauimus dei fors>:, omittendum esse; cf. autem ad /c. i. 14. Interdum uerbum 
deus admisimrs, ubi contra graecum omittunt AFY, ut LZc. i. 32, /okh. xi. 22. Notanda 
Sunt etiam 7c. 1. 10 8piritum + sanctum H*OOREZ, + dei B; et LZc. i. 8 fungeretur + 
zacharias B-Z. 

(2) Additamenta uerborum enum, ezus, er, iUlud, me, te, nos, uos, tuus, Suns, hic etc. Mt. vi. 15, 22, 
IX. 5, X. 13, Xii. 44, 49, xiv. 12, 22, xv. 6, xvi. 8, 13, 17, Xvil. 9, 24, XIX. 19, XX. 4, 7, I7, 
XX1. 21, 31, XXil. 4, xXXiit. 37, XXiv. 3, XxXV. 38, 44, xxVvi. IO, 20, 39, 40; Mc. ii. 5, 9, v. 7, 
X. 20, 4O, XI. ZI, xii. 16 (non tamen xiv. 19); Lc. i. 54, li. 46, ix. 58, x. 22, 23 (non 
tamen x. 2, xii. 41), xi. 28, 54, xvii. 22, xix. 3O, xXx. 24, xXXIv. 39; /oh. 1. 9 (non tamen 
I5), X. II, 15, Xi. 3, 16, 27, xiv. 27, xvii. 18, xxi. 14. 

(3) Substantiua interdum explicationis causa adduntur ; ut 77. vii. 11 bona (+ data) ; x. 22 omnibus 
( + hominibus) ; xiv. 6 medio (+ triclinio) ; xxvi. 17 prima autem ( +die) Lf. Zc. xiii. 32 
tertia ( + die) ; xxvi. 58 flnem (+ret); 71 alia ( + ancilla) ; Mc. ii. 24 faciunt ( + discipuli 
tui) ; x. 33 et 8cribis ( + et senioribus) ; x1ii. 1 8trueturae (+ templi) ; xiv. 20 intingit 
(+ manum) ; £c. ii. 21 eireumeideretur ( + puer); vi. 45 malo ( + thesauro) ; viii. 52 
mortua (+ puella) ; of. vii. 52 8erutare (+ scripturas) ; viii. 10 ubi s8unt (+ qui te 
accusant, -abant); xxi. 6 migerunt ergo (+retia). 

(4) Adrectiua etc. similiter : Mt. vi. 23 (ipsace) tenebrae; xxi. 28 homo (+ quidam) ; xxvii. 16 (unum) 
uinetum ; //c. ii. 26 (solis) 8acerdotibus ; vii. 13 traditionem uestram ( + stultam) ; 
x. 20 magister (+ bone); 7c. iii. 9g fructum (+ bonum); xiii. 35 uestra (+ deserta) ; 
xxiv. 12 (Sola) posita; oh. xx. 19 discipuli (+ congregati) ; 31 uitam (+ aeternam). 

(5) Uerba etiam <imiliter adduntur : 177. xvi. 3 potestis ( + scire) ; xxvi. 39 8icut tu (+ uis); /c. 
vii. 19 in uentrem ( + uadit) ; x. 17 rogabat eum (+ dicens) ; /oh. ix. 2 interrog. eum 
dise. 8ui (+dicentes). 

(6) /nteriectiones:; Me. xxvii. 40 dicentes (+ uah); //c. xiii. 2 ait illi (+ nonne); LZc. xviii. 14 
(amen) dieo ; /7ok. 1. 29 dei ( + ecce); xviii. 11 non (+uis ze uis ut); 36 ministri mei 
(+ utique). 

(7) Additamenta farticularum, enim, autem, quia etc. non congessimus, sed alia explicationis causa 
illata notari possunt : ut 1/7. xxvii. 8 acheldemach (+ hoc est); 1/c.1i. 2 uiam tuam 
(+ante te); Lc. 1. 35 quod nascetur (+ex te); vi. 40 erit (+si sit); /oh. i. 18 deum 
nemo uidit umquam {(nisi) unigenitus filius e/c. 
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(8) Additamenta praepositionum, praesertim 74, sunt : 2/7. xvi. 9, 10, xvii. 25 ; Mc. i. 21, 11. 26, iii. 9, 


iv. 35, V. 18, xii. 9, xv. 46; Lc. ii. 15, vi. 7, I1, vii. 1, 25, Vii. 39, 51, ix. 51, 53, 
xvii. 34; ok. ii. 20, xxi. 8. Non tamen semper pro omissioae stant A-Y ; uide 7. 
iv. 25, x. 18, Mc. x. 33, xiv. 43, Zc. ii. 14, xi. 40, Xii. 8, xii. 14, xxi. 12, 25, Joh. 1. 31, 
iv. 20, viii. 23. 


(9) Locutiones quaedam Jongriores (uncis inclusae) quae ex A-Y fere absunt, sunt : 2/7. iii. g potest 


(potens est) of. Lc. ili. 8; iv. 10 uade (+ retro); x. 22 perseuerauerit (usque) in finem ; 
xxiii. 16 debet (debitor est) ; xxvi. 51 percutiens (percussit et) ; A/c. 1. 43 comminatus 
ei statim (comm. est ei statim et wel statimque) ; iii. 33 quae est mater mea et 
(qui $sunt) fratres mei ; xv. 16 (intro) in atrium; Zc. i. 55 8emini eius (usque) in 
8aecula; v. 3 & terra reducere (ut a t. reduceret) ; vi. 7 accusare (unde accusarent) ; 
viii. 12 gunt qui audiunt (hi sunt e/ sunt hi qui aud.). 


Contra alia sunt quae in A-Y apparent; vide //t. vi. 25 corpus plus est quam uestimentum ; x. 14 


uestris (+ in testimonium eorum) ; xviii. 25 reddi (+ debitum) ; xxvii. 40 templum 
(+ dei); Ac. iii. 14 praedicare (+ euangelium); Zc. ii. 15 quod fecit dominus et 
ostendit nobis ; iv. 7 (procidens) adoraueris (ubi froc:ders non ostendit subesse graecum 
meow Sed frocidens adorare pleonastice adhibetur pro npoorvveiy, of. /oh. ix. 38) ; xi. 38 
prophetas ( + introire) ; xxii. 37 et quod cum; 43 et factus est in agonia et prolixius 
orabat; 7oh. i. 15 dixi uobis; viii. 11 amplius iam. Credimus tamen, si etiam 
ex hoc exemplorum genere iudicaueris, familiam A-Y familiae B-Z praecellere. 


(10) His coniungi possunt exempla #erborum compositorum pro simplicibus. Hic saepe, et forsan 


Saepius quam alii, A-Y habent uerbum simplex: 2/7. ii. 21 8urgens (cons.), iv. 14 
impleretur (adimp].), vii. 2 metietur (remet.), xi. 12 rapiunt (dirip.), xxv. 27 mittere 
(committ.), xxvi. 61 aedificare (reaed.) ; Mc. xiv. 28 gurrexero (resurr.) cf. Zc. xvi. 31 
ubi forsan rectius legendum $4xrrexerit (ed contra uide Lc. xxiv. 6 ubi compositum in 
A-Y inest, et /ok. xxi. 14 ubi formam compositam habet A, sed simplicem habent FMY 
etc.); Ac. xv. 31 ludentes (inlud.); Zc. vi. 49 cecidit (concidit), vii. 22 nuntiate 
(renun.), xxiii. 35 8pectans (expec.); /oh. iii. 3 natus (ren.), xi. 33 fremuit (infrem.), 
xv. 5 fert (adf.), xvi. 23 rogabitis (interrog.). 


Sunt tamen loci satis multi ubi uerbum compositum ab A-Y testatum in textum a nobis 


receptum est : M7. xxiii. 21 inhabitat (habitat), xxv. 41 praeparatus (paratus); Mc. iv. 6 
exaestuauit (aestuauit), vi. 14 inoperantur (operantur), x. 32 euentura (uentura), 
xiv, 40 ingrauati (grauati) ; Lc. xvii 5 adauge (auge), xviii. 2 reuerebatur (uerebatur) ; 
Toh. iii. 23 adueniebant (ueniebant). 


(11) Ablatiuus absolute dictus interdum in ablatiuum agentis aut loci, adiecta praepositione a, 


(12) Ellepsis 


immutatur : Zc. ii. 2 (a) praeside syriae quirino; 70h. v. 13 (a) turba constituta 
in loco; quibus in locis lectio nostra conseruanda est, et cum sit breuior et graeci 
sermonis tenacior. 

werbi Substantiui nota codicum antiquiorum est, et graeci sermonis indolem saepe 
conseruat. In codicibus autem recentioribus * est ' uel *© sunt? etc. a scribis facile infere- 
bantur. In hac re etiam praestantia codicum A-Y apparet, quamuis non sine exceptione. 
Locis autem sequentibus uerbum substantiuum ab omnibus paene codicibus nostris 
omittitur : 2/7. i. 17 generationes ( + sunt DER) ; xii. 10 ecce homo ( + erat DPLQR) ; 
XXIV. I7- qui in tecto (+ est BFH<OO#®) ; A/c. xiii. 1 quales lapides (+ sint BM'O 
X*Z); xiv. 38 8p. quidem promtus (+ est DP*YLM'OR); Lc. ii. 2x oui nomen 
(+ erat DPLR); ix. 29 factum est dum oraret 8species uultus eius alters (0-:mes 
ns! EGOJW) ; 32 petrus uero et qui cum illo (+erant GKVWZ!); xix. 2 et ipse 
diues (et ipse erat d. EKMQ) ; 42 quae ad pacem tibi ( + essent K, + est D) ; xxi. 21 
qui in medio eius ( + fuerint D) .. . qui in regionibus; 70h. xix. 14 hora quasi sexta 
(cum gr. 157. 9P* al. 7): h. erat qu. s. E cam gry. flur. In aliis locis ellipsis uerbi 
substantiui codicum auctoritati minus stabili firmatur; sed cum Hieronymus ipse, ut 
iudicamus, talem locutionis breuitatem amauerit, nos in textum admisimus etiam in locis, 
certe perpaucis, ubi contra Graecum est : 2/7. x. 26 nihil enim opertum (contra gr.) 
coad, plur.: habent et BEHOJLQRTX*; xxiv. 23 ecos hic christus p/uy. (hic est chr. 
BEOOCTWX#Z*) ; Mc. vi. 26 contristatus rex (cx: gracco) APFHOXCYZe: contr. 
est rex BCDEP"*»FGOIKLMQRTVWX#ZE#; ix. 23 omnia possibilia (+ sunt BHO 
MOTWNX); xv. 40 inter quas et maria (cm: gr. NBL) : inter q. erat m. GH'OIKM'OQ 
WX*Z; Lc. vi. 23 multa (cam gyr.): +est BCTKNOQTVWX#Z; vii. 39 quae et qualis 
mulier (Tis xa! noran) 7 yuh) cum (C)DE(J) tantum, uide ad loc.; xxiv. 21 tertia 
dies hodie ACDPFGIJMRY : + est BFEHOKMOQTVWXZ et gr. Tpiryy Tavryv 
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huepay ayece, In locis autem sequentibus uerbum substantiuum omittere noluimus : 
Mr. xxv. 36 in carcere eram : om. eram ADiPFH*Y contra gr.; xxvii. 41 dicebant 
(cum gr. flur.) EP*FIJ KMWOV WXZ: dicentes ABCD:P"9 HOLQRTY et gr. D 7+; 
Lc. vi. 6 erat arida cum gr.: om. erat AWF.iPFH*XY ; xii. 38 beati gunt (cum gr.): 
om. 8unt A*PFFGHOMY ; 70h. i. 19 hoe est: om. eb AFFH*Y (ﬆd hoc, ut innuit 
J. Lupton, ex omissione symboli palaeographici = forsan ortum est, uel propter sequen- 
tiam uerbi testimonium) ; 24 0. erant CDEOQRT ; xiv. 20 quia ego sum in patre 
meo : on. 8am CDEJRTX#Z gr. plur. 

Notandum est in his locis omnibus familiam A-Y fere semper pro omissione stare, quam 
fatemur breuitatem paulo magis quam par est sequi; ut mox ostendemus. Ultimo in 
loco /oh. xiv. 20 forsan omitti debet 8am, cum a graecis pluribus absit, et a codicibus 
nostris omittatur qui breuitatem plerumque non curent. 


Has ob causas et alias similes familiam A-Y ceteris praeferimus ; non tamen 
diffitemur hos codices (A) breuitatem, ut diximus, magis quam par est sequi, 
et (B) interdum lectiones continere quae sine dubio deprauatae sint. 


(A) Breuitatem praecipue scquuntur A-Y (interdum cum eis sociatur Z). 

(1) omzss@ woce © et,) saepe recte, sed saepe perperam. Recte omittunt in lectione ex duabus 
conflata Mc. ix. 15 8tupefactus est [expauerunt], et cum textu nostro saepissime, ut 
Me. ini. 16, v. 41, vil. 29, viii. 7, xi. 13, xv. 9 (non A), xvi. 19, xix. 8, xxiv. 31, xxv,17, 
XXviii. 6; Mc. 1. 11, vi. 3, vii. 7, viii. 15, (ix. 15), x. 28, xvi. 7; £c. v. 24, 35, vil. 41, 
xvii, 23, Xxiil. 49; /ok. ii. 16, v. 8, ix. 7, 12, 39, xiii. 12, xvii. 21, 22, Xix. 12. 

Omittunt tamen etiam ubi nos legimus et, ut 72. v. 47, vi. 19, xi. 14, xiii. 47 ; Mc. ii. 12, 
iti. 8, iv. 6, vi. 31, ix. 26 (#6; /egunt exclamans multum discerpens APHF*Y), 
X. 34, Xil. 22; LZc. ii. 52 (sapientia acetate, Sed non Y), viii. 4 (46), 51, xil. 41, xix. 44, 
xX1. II; Zoh. 1. 10, iv. 10, v. 5, vi. II, x. 28, xi. 28, xil. 3, xxi. 17. 

Contra habet et nobiscum ubi alii omittunt, ut 7. vii. 25, 27, viii. 20, 27, x. 28, xii. 50, xviil. 
I7, xxIv. 37, XXV. 20, 24, xXxvii. 9; Mc. ii. 9, 15, iii. 19, vi. 12, vill. 20, ix. 13; L£c. vi. 
6, 17, vil. 12, (viii. 46), ix. 28, 59, xi. I, xili. 25, xiv. 7, xvii. 28; 7ok. vii. 26, xi. 52, 
Xil. 42, xiv. 6, xvii. 23, 25, XX. 23. 

Sunt uero etiam ubi contra nos *et' addit, ut JM. x. 3; Mc. iv. 39, (v. 5), vi. 33, viii. 19; 
Lec. v. 12, xxi. 19; 70h. iv. 29, ix. 8; $sed hi loct ualde pauciores sunt. 

(2) omuttendo uoces minores, quales sunt 

(a) ems, ez, Suns, tu, uos etc., ut Me. v. 40, xlil. Io, xvii. 11, 13, xx. 22, xXxvi. 29; Mc. vi. 37; 
Lc. ix. 60, xix. 21, 44, xxii. 30; /oh. i. 25, vii. 36, xi. 54, xii. 35 (non 36), xiii. 1, 
xviii. 19, 31 ; non tamen Lc. x. 2, xii. 41; /oh. xii. 36. 

(b) praepositiones, ut Me. iii. 1, x. 40; £c. iii. 9 (non Y), viii. 14, xx. 19 ; oh. iii. 10, vi. 21, 
39, 44; non tamen 7, x. 18; Mc. viii. 34; Lc. xi. 40, xii. 8, xili. 14, xxi. 25; Joh. 1. 31. 

(c) werba, ut Zc. xi. 7 om. resgpondens, xlv. 3 om. dicens. 

(3) Clausulas breutores reddunt, e.g. Mt. xxvi. 39 om. & me; Lc. ii. 48 om. 8, ix. 41, xiv. 21, 
et /oh. iv. 16 om. hue; Lc. xiv. 3 0. 81. 

(4) Uerba simplicia pro compositis exhibent, e.g. Mt. i. 20 paruit ; Zc, xvi. 31 surrexerit, xix. 10 
saluare (pro 8aluum facere) ; /ok. i. 18 narrauit, iii. 22 morabatur, vii. 6 uenit, xix. 16 
duxerunt ; non autem LZc. xxiv. 6, /oh. xxl. 14. 

(5) Singularem numerum pro Z/uralt et in nominibus et in uerbis amant, saepe recte, sed saepe 
perperam, e.g. 7. viii. 26 uento (uentis), xiii. 54 uirtus (uirtutes), xvi. 27 opus 
(opera), xxvii. 20 princeps (principes), xxviil. 3 uestimentum (-ta) ; fc. ii. 20 in ills 
die (-lis diebus), ix. 2 solus (80los), xii. 14 hominis (hominum) ; 7c. i. 8 deserto (tis), 
vi. 45 bonum et malum, viii. 13 radicem (radices), 42 turba (turbis), xiv. 3 8abbato 
(-tis), xxiv. 11 deliramentum (-ta); /o/. iv. 38 laborem (-res), ix. 3 manifestetur opus 
(manifestentur opera), xi. I 8ororis (-rum), It post hoe (p. haec); in uerbis, e.g. 
Me. xiii. 5 habebat {habebant), xv. 35 diseumberet (-rent), Mc. i. 5 egrediebatur 
(-bantur), iv. 19 effleitur (-iuntur), v. 40 ingreditur (-juntur), ix. 33 e88et (essent), xi. 24 
ueniet (-ent); /c. v. 4 laxa (laxate), xiv. 24 gustabit (-bunt); /o/. vi. 2 uidebat 
(-bant), 21 ibat (ibant), viii. g incipiens (-entes), ix. 18 uiderat (-ant), xx. 9 sCiebat 
(-bant). Haec tamen consuetudo non sine exceptione est, e. g. 2/7. xii. 31 blasphemiae, 
Ac. iv. 15 corda, 36 erant, vii. 8 mandata; Zc. vi. 1 transirent, 19 quaerebant, xx. 26 
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responsis ; /oh. xii. 29 dicebant, xiv. 10 creditis, 23 mansiones. Exceptiones tamen 
pauciores numero sunt, ita ut consuetudo abbreuiandi pro uera nota huius familiae 
haberi possit. 

(B) Lectiones etiam aliquas familia A-Y continet quae sine dubio deprauatae s8unt, et a negligentia 
scriptorum ortae uidentur. 

Quae quidem interdum in AY solis apparent, ut Mc. x. 30 persecutionibus : persecutoribus AY 
(ex confusione facili, praesertim apud Anglo-Britannos, inter n et r, of. Mc. vi. 14 
inopinantur), xiii. 36 et (Pro ne) cum uenerit; Zc. 1. 59 uocant, xvii. 34 tecto; uide supra 
P- 709- 

Aliquando autem in plurimis eius familiae codicibus inueniuntur, ut Ac. xiv. 18 discumbentibus 
cum eis A®#HOY; Lc. x. 33 iter transiens AFH*OX?Y (26z l/ectiones duae transiens ef 
iter faciens confunduntur), xiii. 15 respondens autem ad illum dominus et dixit AOX*Y, 
xxiii. 19 Seditionem quondam ACFGHQTY ; 70h. ii. 13 properabat AFAP*SXeY, 
x. I7 ut (pro et), xvi. 13 docebit nos in omnem ueritatem ADPFGMQRSXY. 

Hae tamen lectiones, a ceteris facile distinguendae, utiles sunt ad demonstrandam codicum 
affinitatem inter se, et antiquitatem exemplarium ex quibus deriuatae sint. 

Quibusdam uero in locis hae lectiones maiori numero codicum Hieronymianorum communes 
sunt : e.g. 

Lc. x. 30 suspiciens codd. plur. (errore facili pro guscipiens), xix. 37 discendentium (ze! desc.) 
Pro discentium ; 70h. vi. 23 gratias agentes P70 gr. agente, xxi. 12 discumbentium 
pro discentium. 


Denique in uno et altero loco hi errores ab omnibus uel fere omnibus codicibus nostris propagati 
sunt : e.g. 

Mz. xviii. 9g unoculum, LZc. xv. 8 euerrit ; his locis emendationes in textum admisimus, et sic 2/7. 
xvi. 9, 10 ubi quinque milium et quattuor milium sine auctoritate codicum nostrorum 
legimus; rescinimus tamen ex amico nostro S. Berger haec in codice Sangallensi 
1395 inueniri, et codicem Bigotianum nostrum (B) uersu 10 habere quattuor milium 
(praemisso et); Lc. vi. 1 gecundoprimo uno uerbo cum Ambrosio legimus. 


Huiusmodi sunt ergo regulae (praeter eas quae his studiis plerumque 
communes sunt), quae nobis in hoc perplexo opere enucleando duces fidissimi 
uisi sunt. Quas experimento satis longo ueras esse didicimus. Opus enim 
quod lectori iam proponitur examinandum per annorum fere uiginti spatium 
elaboratum est. Satis fidenter ergo doctorum iudicio labores nostros sub- 
mittimus; non quod credamus nos semper quod rectum sit perspexisse ; sed 
cum normae iudicandi a nobis adhibitae criticis omnibus iam pateant, et per se 
(certe post exempla supra adlata) satis euidentes sint, et cum lectorum oculis, 
quantum potuimus, in notulis testimonia utrinque extantia perpetuo subiecerimus, 
iudicii nostri correctio (si alicubi fieri debeat) praesto adest. 
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1 
Nil 
| o5 o . & g - IY . f i; 
IN prologi nostri capite IX De texts nostri forma (supra, p. xxxiii), ita li 
scribebamus : © In sectionibus describendis, quae litteris maioribus incipiunt, 1818: 
| et in lineolis per cola et commata, distinctionum loco, diuidendis, codicem Wh 
| Amiatinum sequimur, qui liber mentem saltem Cassiodorii senatoris, si non | ll 
| Hieronymi, de hac re exprimere credendus est.' | ll | 
Codicis Amiatini pagina, sicut nostra, duas columnas exhibet. Textus, sicut Hil | 
nostra, in sectiones, cola, et commata diuiditur. Sectiones (quae fere, sed non ! | | 
| semper, cum sectionibus Ammonii concordant) litteris maioribus incipiunt ; sed Me 
, —_— . , . HAAS f] 
| punctis ad finem non distinguuntur!. Puncta hodierno modo nos in lectoris itt 
. ® . o . o o . | i + {| 
| commodum subiecimus. Sectiones in periodos proprie dictas (Anglice $272- [lt } 
| ® o© . . . SY148 # 
| fences) non diuiduntur, sed tantum in cola et commata, quae sunt periodi HOAMW 
| o . . . 0 . . wi 1 
partes maiores et minores?*, Sectionum numeri in- margine adpinguntur. Ad | " 
Sinistram columnae partem incipiunt sectiones et cola. Sectionum uero et | | 
HL 
[ | 
, 1 Qui plura de *distinctione* uel * positura ' respirare oporteret, puncto ad imam litteram | il; 
orationis solutae scire uelit, adeat imprimis posito (.), quod nobis mirum uideri possit cum nh! 
Ciceronis Oratorem ad M. Brutum, capp. hoc punctum iam pro periodi signo sit. " : 
Ixvi, lxvii Quae enim de hac re <&cripsit (dui ex antiquis grammaticis Latinis optime de | if | 
M. Varro artem metricam tangunt ; uide frag- hac re scripsit Diomedes est (circa A.D. 350), ed. M108 © 
mentum eins 68* apud Aug. Willmanns de Kell p. 437 = 431 Putsch. Secundum Diomedem "mg 
M. Terents Varronts libris grammaticis Bero- * media distinctio” etiam * mora ' uel *submedia” [ I1Þ : 
. . _" . . . . 4:08 # 
| lini 1864 p. 198. Ciceronis locus grammaticis uocabatur, et respirandi spatium legenti dabat. "ON | 
| Latinis pro fundamento est, qui tamen inter se Hi grammatici nihil de signo quod nos comma 3h 
| non omnino concordant. Isidori Hispalensis uocamus ( , ) docent, quod saeculo nono periodi {ht 
temporibus (A.D. 622-632) distinctionis ratio per nota erat. Cf. O/d-Lat. Bibl. Texts, I, pp. xl seq. il 
puneta tria, Graecorum more, adhuc in usu erat 2 Quomodo *« colon? a * commate ? diuersum Mit 
(ef. Origines vel E7ymologias lib. it, cap. xx De sit non clare exponunt rhetores; Aristoteles, qui | | 
posttura). Periodus, Anglice @ Sentence, Ciceroni primus de his rebus, inter auctores hodie cognitos, i Ih 
pluribus nominibus dicta est, ambitus, circuitus, uidetur disseruisse, commata numquam nominat. (410 
comprehensio, continuatio, circumscriptio (cf. De periodo et de colis tantum loquitur het. iii. LIV8L | 
Quintil. ix. 4), quae uix $ibi in arte grammatica 9. Commata a colis distinguuntvr a scriptoribus "Þ\i ' 
locum uindicauerunt. Isidori temporibus periodus posterioribus, sc. a Longino Texvn pmropirh (ed. i] , 
© distinctione,' id est puncto ad caput litterae Spengel 1. p. 309), Aristide Texvav pnroperav a' { \ 
posito (* ), notabatur. Colon, id est © membrum,” (ib. ii. p. 507), Alexandro wept oxyparwy IT af þ | 
Anglice @ c/awuse pars periodi malor est, et (ib. 111. p. 27), anonymo rept oxnuarwy (ib. p. 113), \ il! 
* media distinctione,” id est puncto ad mediam qui comma ex quattuor, quinque, vel sex syllabis th ! 
litteram posito (+), notabatur. Comma, quod constare credit, et Demetrio mept epprveias & 9 bY: Y 
Ciceroni © incisum *' est, aliis © caesum, Anglice (ib. p. 262). Sed ex his non facile erueris quid ql "1 
a sub-clause vel a dependent clause, pars periodi sit commati proprium praeter breuitatem. FN 
minor est, et © sub-distinctione * notabatur, ubi (0198 $3 
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colorum lineolae secundae et sequentes non incipiunt nisi sub secunda uel tertia 
littera lineolae antecedentis. Commata quoque similiter incipiunt ; ita ut saepe 
ambigi possit utrum ante oculos sit coli pars fortuito disiuncta, an comma uerum. 
Commatis enim diuisio secundum Isidorum locum notat ubi lectorem respirare 
oporteat, quamuis sensus non, expleatur, et ea tantum ratione coli pars dici 
potest, ut quae per se aliquid exprimat; quod nos dicimus @ $16-clause uel 
a dependent clause. Unde fit quod a nobis in lectoris commodum necessario 
diiudicandum foret quid esset colon et quid esset comma. Cola impressimus 
uno tenore, neglecta fortuita distinctione quae saepe in codice apparet, ut e.g. 
ubi uocabulum in duas partes scinditur ; commata uero semper noua lineola 
incipimus. Non enim codicis similitudinem photographicam exprimendam 
SuScepimus, sed distinctionis quae in eo appareat reddendam rationem. Quae 
omnia facile apparebunt collata parte columnae secundae paginae quae continet 
Luc. iv. 32 b usque ad v. 6, quae in libro I. B. de Rossi La Bibbia offerta da 
Ceolfrido etc., et Palarographical Society, Ser. 2, tabb. 65, 66 repraesentantur. 
Confer etiam Old-Latin Biblical Texts I, p. xlii (ubi lineolae commatum loci 
S. Toh. i. 1-6 nimis dextrorsum incipiunt) et P. Corssen, Epistularum Paul. 
codices . . . Augiensem, Boernerianum, Claromontanum, examinauit etc., specimen 


primum, pp. 18 seq. 


Codex Amaiatinus Editio nostra (Lc. iv. 41-v. 1) 
Lxxv1 quia sciebant ipsum esse xÞm quia sciebant ipsum esse christum. 
Vii Facta autem die egressus ibat *2 (23.8) Facta autem die egressus ibat 
M xvii jn desertum locum in desertum locum 
et turbae requirebant eum et turbae requirebant eum 
et uenerunt usque ad ipsu— et uenerunt usque ad ipsum 
et detinebant illum et detinebant illum 
ne discederet ab eis ne discederet ab eis 
quib' ille ait quia et aliis ciui 8 quibus ille ait quia et aliis ciuitatibus 
tatibus oportet me euan oportet me euangelizare regnum dei 
gelizare regnum di quia ideo missus sum 
quia ideo missus sum it et erat praedicans in synagogis gali- 
et erat praedicans in syna lacae. 
XV gogis galilaeae 
Lxxvun Factum est autem cum V. 2 (2919) Factum est autem cum turbae 
_ turbae inruerent in eum inruerent in eum 
ut audirent uerbum di ut audirent uerbum dei 
et ipse stabat secus Stagnu— et ipse stabat secus stagnum gene - 
genesareth Sareth 


Porro notandum est spatiolum in codice Amiatino aliquando inter uocabula 
interponi, quod nos quoque posuimus sicubi commode fieri posset, e. g. Toh. i. 38, 
Vii. 7. 

Qua aetate haec ratio scribendi ad libros Noui Testamenti adhibita sit, uix 
pro certo statui potest. Hieronymus enim tantum in praefationibus in transla- 
tionem prophetarum Esaiae et Ezechielis de his rebus loquitur. In praefatione 
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ad Esaiam Eustochium monet ne © cum prophetas uiderit uersibus esse distinctos, 
metro eos existimet apud Hebraeos ligari . . . sed quod in Demosthene et Tullio 
Solet fieri, ut per cola scribantur et commata, qui utique prosa et non uersibus 
conscripserunt.' In Ezechielem scribit © Legite igitur et hunc iuxta translationem 
nostram, quoniam per cola scriptus et commata manifestiorem legentibus sensum 
tribuit (ed. Uall. ix, pp. 683, 903). 

Augustinus de docirina Christiana IV. vii, ubi de eloquio apostoli scribit, 
horum uerborum explicationem tantum profert, quasi artis rhetoricae partem ; 
ex quo loco nihil colligi potest de scriptione codicum!. Speculum uero quod 
dicitur Augzs/imz (ut perspexit P. Corssen Z#pis!ularum etc. sprcimen alterum 
PP- 14 seq.) etiam in Nouo Testamento ad codices Bibliorum refert qui uersibus 
huiusmodi scripti erant. Sicut in Marco x. 12-14 cum citauerit * et alii nupserit, 
moechatur ' sic pergit © Et post IIII uersus, Sinite paruulos' etc. Similiter in 
Iohanne xiv. 21-23 notat tres uersus inter * me ipsum * esse et * si quis diligit me.” 
In Actibus haec citandi ratio non apparet. In Epistulis frequentior est, prae- 
Sertim cum formula * post paucos, uel * post paucissimos uersus.. Exempla 
certiora sunt 2 Cor. iv. 13-16 ubi sex uersus notantur inter * quod et loquimur' 
et *Propter quod non deficimus ' ; et viii. 21-ix. 1 nouem uersus inter © coram 
hominibus ' et *Nam de ministerio'; et xii. 10-14 undecim inter *potens sum *' 
et *ecce tertio”'; et xiii. 7-11 sex inter * faciatis' et © De cetero.' Similiter 
uversuum numer! significantur paucis locis ex Epistulis Pauli ad Philippenses, 
2 Timotheum, Hebraeos, et Iohannis prima. Qui uersuum numeri cum colis 
et commatibus Amiatinis fere sed non semper concordant, ut resciuimus partim 
ex collatione nostra, partim ex litteris uiri doctissimi G. Biaggi, Bibliothecarii?. 
Certe non sunt stichorum numeri, qui ut postea docebitur certam quandam 
longitudinem habent. 

Augustini igitur temporibus, uel paulo postea, Nouum Testamentum colis et 
commatibus distinguebatur. Speculum enim ab Augustino ultimis uitae annis 
inchoatum a discipulis eius confectum creditur. Certe hic liber in manibus 
Cassiodorii erat (de 7nst. dim. itt. 16, circa A.D. 550); et idem duobus in locis de 
Hieronymi colis et commatibus scribit. Primo (zb. praef.) recte dicit Hiero- 
nymum in prophetarum praefatione testari se colis et commatibus translationem 


1 © Agnoscitur et aliud decus, quoniam post Septem mnumerantur uversus Hebr. vi 13-15 ; 
aliqua pronuntiationis uoce singula finita, quae in Amiatino sic diutduntur '— 
nostri membra et caesa, Graeci autem «@aa et Abrahae namque promit 
«x6ppara uocant, sequitur ambitus siue circuitus, mn oi 
quem Tepiodov illi appellant, cuius membra sus- quoniam neminem habuit 
penduntur uoce dicentis donec ultimo finiatur.' per quem iuraret maiorem 
2 E.g. numerantur guattuor uersus in Speculo jurabit per semet ipsum 
Hebr. iv. 15; in Amiatino codice Sic diuidun- Manns 
FT i nisi benedicens benedicam te 
Non enim habemus qui non possit (pontificem et multiplicans multiplicabo te 
suppletum post habemus) et sic longanimiter ſerens 
conpati infirmitatibus adeptus est repromis*ionem 
nostris 3 Uide ed. Weihrich (Corpus 5c, eccl, Lat, 
temptatum autem per omn1a o_ ey 
pegs wol. xii) praef. p. xlitl. 
pro similitudine(m) absque 
peccato 
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distinxisse, © quod nos quoque tanti uiri auctoritate commoniti sequendum esse 
iudicauimus, ut cetera distinctionibus ordinentur.. Secundo autem loco (76. 
cap. 12) minus accurate scribit * Hieronymum omnem translationem suam in 
auctoritate diuina, sicut ipse testatur, propter simplicitatem fratrum colis et 
commatibus ordinasse. Ex quibus colligimus Cassiodorium codices ita dis- 
tinctos in manibus suis habuisse, quos uel describendos uel saltem imitandos in 
codicibus suis parandis 1usserit. 


2. DE STICHORUM NUMERIS IN EUANGELIIS!. 


Ext et alia et diuersa uersuum numerandi ratio per stichos, qui dicuntur ; ad 
quam, apud Romanos ad librariorum stipendia computanda, uersus Uergilianus 
sedecim syllabarum uel fere 30-37 litterarum pro norma adhibetur. Hanc 
rationem in Bibliis Latinis antiquis adhibitam esse non modo testantur codices 
Alcuiniani et alii quidam, sed et qui multo antiquior est, © Indiculus Cheltonianus? 
a Th. Mommsenio A. D. 1885 euulgatus?. Codex in quo traditur saeculi Xx est, 
sed exemplar primum ante annum Christi 365 scriptum a quibusdam uiris doctis 
creditur. S. Berger tamen aliter sentit, rationibus commotus quarum una certe 
nobis satis uera uidetur. Concordant enim numeri in Ueteri Testamento cum 
codicibus Hieronymianis, e.g. in libris Regum quattuor, Esaiae, Teremiae, et 
duodecim Prophetarum, Tobiae, et Macchabeorum secundo. Indiculus tamen 
sine dubio antiquus est. 

Stichorum numer! in codicibus nostris infra repraesentantur ; exstant tantum 
in Armachano (D), et Alcuinianis (KV cum quibus codices Hieronymiani quam- 
plurimi concordant); damus etiam numeros Codicis ueteris Claromontani 
(Gr. Lat. Epp. Paul. D et 4), Indiculi Cheltoniani, Nicephori Latine ab 
Anastasio editi, et Graecorum Codicum. 


Codices Latini . . Codices 

” a Claro. Cheltonianus Anzrarto edits || Graed 

K J plurimi 
Mattheus 2700 2700 2700 2600 2700 2500 2600 
Marcus I600 I700 I700 1600 1709 2000 1600 
Lucas 2900 3800 3800 2900 3300 2600 2800 
Iohannes 2300 I800 om. 2000 I800 2700 2300 


Ex his colligimus numeros codicis Armachani (D) a Graeco fonte deriuatos 
esse; quod cum aliis indiciis doctrinae Graecae in hoc codice apparentibus satis 
congruit. Numeri uero Alcuiniani, cum in Mattheo et Marco cum Graecis fere 
concordent, in Luca et Iohanne diuersam traditionem ostendunt. In Luca 
numerus 3,800 recte stare non potest. Forsan lapsu scribae pro 2,800 positus est, 
forsan pro 3,300 ut in Indiculo Cheltoniano. In Iohanne certior est mensura. 


1 Uide praesertim Car. Graux Revue de Philo- S. Berger Histoire de Ia Vulgate pp. 316 seq., 
logie N. S. ii. 97-143, 1878, J. Rendel Harris 363 $eq.; cf. etiam E. M. Thompson /Zandbook 
American Journal of Philology, 1883, Th. Zahn of Greek and Latin Palacography pp. 78 seq., 1893. 
Gesch. des Nt. Kanons II Bd. p. 384 seq., 1890, 2 Zur lateinischen Stichometrie in Hermes tom. 
W. Sanday 7he Cheltenham lists of the Canonical xxi. pp. 142-156. Indiculus ille etiam a Sanday 
Books of the Old and New Testaments (in Studia P- 222 etc., et Zahn p. 143 etc. typis descriptus 
Bublica et Ecclesiastica III, pp. 217 $eq., 1891), est. 
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DE SECTIONIBUS AMMONITAMNIS. T37 


Si enim duos stichos in unoquoque uersu hodierno numeremus (quod ueritatem 
rerum satis repraesentat si syllabas potius quam litteras computemus}, Iohannes 
habet stichos 1,756, qui numerus non multum distat ab Alcuiniano 1,800. 


3. DE SECTIONIBUS AMMONIANIS IN EUANGELIIS. 


Canonum tabulas supra (pp. 7-10) ex Tischendorfii editione typis mandauimus ; 
et sectiones Ammonii in margine Euangeliorum perpetuo citauimus. 

Hic uero numeros tantum ultimos damus qui unicuique Euangelio in margine 
adponuntur, vel in canonum tabulis repraesentantur ; saepe enim accidit ut 
Codices aut folia priora in quibus sine dubio erant canonum tabulae, aut folia 
ultima cuiusuis Euangelii, e. g. Marci uel Iohannis, perdiderint ; ita ut ultimi 
Sectionum numeri in eo Codice reperiantur in quo tabulae desint ; uel ex 
tabulis numeros colligere possimus ubi ultimum Euangelii folium ereptum sit. 


in Mattheo in Marco in Luca in Iohanne 
A habet sectiones 355 233 342 232 
B ,, ” 355 233 342 232 
Fo» » 354 227 342 232 
C » ” 355 235 342 232 
D ,, " (355) (233) (342) (232) 
E » ” 354 (232) 342 229 
P ,, ” 355 234 342 232 
F © ” 355 234 342 232 
G », ' 355 233 342 231 
H _ as 355 233 342 232 (lapsu 221 Scrtp- 
©. 2 355 233 342 232 tumes) 
I », ” 355 234 342 232 
K , ” 355 *235 343 232 
M ,, ” 364 237 345 237 
M ,, '” (355) (235) (342) (232) 
O », ”» 354 234 341 def. 
Q » " (355) legi non potest (342) (232) 
T » ” 355 234 342 232 
V » 2” 356 234 342 274 
X » ” 355 233 342 232 
Y , » 355 233 342 232 
L » y» 355 234 342 232 


LWR neque sectionum numeros neque canonum tabulas habent. 

IMO tabulas canonum ad initium euangeliorum aut non habent aut perdiderunt ; sed sectiones per 
euangelia in margine adnumerantur. 

DNT'Q contra s8ectionum numeris in margine enangeliorum carent, tabulas autem canonum ad initium 
scriptas habent ; numeri ergo lunulis includuntur. 

De codice C in Marco uide p. 188; dubium uidetur utrum 235 an 234 sectiones numerandae sint. 


Item notandum est canonum tabulas euangeliis praepositas non semper cum 
numeris in margine perpetuo scriptis consentire ; e. g. :— 

F in tabulis Mattheo tribuit 355 sectiones, Marco 233, Iohanni 233. 

E in canonum tabulis Mattheo tribuit 355 sectiones, Tohanni 232 ; porro cum deficit codex a Mc. vi. 
56 ad finem euangelii, numerum 232 ex tabulis praecedentibus inseruimus. 

H in tabulis tribuit Marco 231 sectiones, Tohanni 235 ; in margine euangelii Iohannis ultimus numerus 
debet esse 233 ut uidetur ex numero praecedenti ; scriba lapsu 221 posuit. 

V in tabulis canonum tribuit Mattheo 354 sectiones, Iohanni 232 ; numerus igitur marginis 274 ex 
lapsu scribae ortus uidetur. 

Z in tabulis tribuit Marco 238 sectiones. 
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Hi numeri Graecis numeris satis accurate respondent, qui sunt in codicibus 


plurimis 
in Mattheo in Marco in Luca in Iohanne 
355 233 343 233 


uariant autem in Marco et Luca, ubi sunt in pluribus codicibus sectiones 
236 usque ad 241 in Marco (uide supra p. 188) et 348 in Luca! In euangeliis 
Syriacis multo plures sectiones numerantur?, scilicet 


in Mattheo in Marco in Luca in Iohanne 
426 290 402 271 


Solus codex noster M numerandi rationem sibi propriam habet, a rationibus 
Hieronymiana, Graeca, et Syriaca diuersam ; nec diuersitas numerorum ex mera 
incuria uel ignorantia scribae Graecarum litterarum significationem nescientis 
orta uidetur, sed ex computatione sectionum ab auctore quodam confecta, quae 
hic illic a codicibus reliquis diuersa fuerit et sectiones breuiores in unoquoque 
Euangelio fecerit, ideoque plures numerauerit. Exempla damus pauca ex 
Mattheo et Marco :— 


In Mattheo cap. v. 1 est sectio 25 == 24 in reliquis codd. 
T 2» X.1I ” 81 = 79 ” ” 
_ 9 AXxX1. 1 » 210 = 206 _ ” 
T 39 XXVI.I » 276 = 274 TT ” 
” » AXxXvil. I » 8Z23I = ZI7 ” ” 
T) 9» XXVIlL I » 359 = 353 T) ” 

In Marco cap. vi. 1 » 54 = {$I _ _ 
9” » Ix.1 9” 89 = 87 ” ” 
_ ys AXILI »» I27 = 1328 © ” 
2” » AXllL 3 » 137 = 138 9” ” 
” » Xiv. 1 » 154 = 156 ” T 
IT) 29 XV.T »» 197 = 198 ” ” 
T) 39. XV1.I » 332 = 2ZO0 IT) ” 


1 Vide Burgon Las! 7welve Verses of St. Mark, pp. 309-311, et Scrivener, /utroduction, vol. i, 


PP- 59 Seq. 
2 Vide Gwilliam © The Ammonian Sections . . , in the Syriac Tetraevangelium ' in Studia Bibl, ef Ecel, 


IT, p. 246. 
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CAP. VIII. EMENDANDA, CORRIGENDA ET 
ADDENDA. 


HI1C consulto omittimus preli uitia (numero quidem pauca) quae per se clara 
sunt, sicut punctum ; pro : (e.g. P. 11 ot. ad 1. 15 pro ABC; lege ABC:) etc., 
v pro u (e.g. Mr. i. 25 pro uocavit /ege uocauit), litteras rectas pro inclinatis 
(e.g. ad Mt. v. 24 pro lren. lege Tren.), inclinatas pro rectis (e.g. ad Lc. xxiii. 15 Sc. 
cod. lege 5c. cod.); item lectiones codicum F, et / (de quibus uide pp. 672-3) ibi 
tantum citauimus ubi a lectione textus nostri dissentiant. In euangeliis addenda 
et emendanda ad notulas spectant si * zz 7ex/r, vel tale quid, non adponatur. 

In his correctionibus et addendis plura debemus amicis humanissimis 
S. Berger, J. H. Bernard, Joh. Lupton, P. Corssen (cuius apparatu critico 
in tractatu suo © Monarchianische Prologe z. d. vier Evangelien, Lips. 1896 usi 
sumus), E. von Dobschiitz etc. etc. 


BP. viii /. 22 11. 15 Jege II. xv. FH. xi Codex Armachanus (D) scriptus fuit, teste uiro doct. 
C. Graves, anno 812, uide Berger 77s. de la Vulg. p. 32. P. xii /. 39 lege Pragam. P. xxiv 
ad Toh. ix. /ege 1 om. Tesus; 2 erus pr. BP. xxvi Mus. Brit. Reg. I, D. ix ; add. saec. X. P. xxxill 
l. 10 Ser. lege Scr. P. xxxv1 ad Mt. x. 14 + in testimonium eorum Y (207 £). P. xxxvili n0t.* /. 4 
lege duobus aut tribus. P. 1. 7. 3 lege aur., I. 6 lege ut fuerant (p. 3). P. 14 ad Subscr. l. 3 
post praefationem : adde Z. P. 15.0. 2 in Serie codicum post N adde (), et 1.8 dele (); praefationem 
Matther e codice Kenanenst (() typis mandauimus p. 273. not. ad 1. 1 ponitur+ita et BO. ad/. 2 ad 
dominum DX# (de/e E). ad /. 3 circumcisione Z*; za Corssen et, ut nunc credo, recte ; Sed forsan stat 
lineola Super -ne. ad I. 4 cuius om. AC (dele B). partibus HY. christus 5i7e addi. et H. F. 16 
ad I, 1 ac reddendi ef BHZ. ad /. 3 ad christum J/ege V pro Y. decursam et ©*; decursum O*. ad 7. 5 
add. aetiam E. ad 7. 8 pos! A adde similiter E. ad /. 10 in patris H ade patris E. ad /. 11 utille DE. 
ad I. 12 egt ef H ad /. 14 id in eo in quo: adde quo /antum Y ; infra aprachensi E. P.17 ad 1. 2 om. 
es8e ef H. P. 18 X habet capp. (= BHOJT) XII-XXVIII; deswunt capp. I-XI1I. P. 19 J (brewes) ; 
ante I. Natus est e/c., adde Initium euangelii secundum Matthaeum. P. 22 col. III, 1.5 lege quaerendum. 
BP. 24 col. II, cap. VIII lege gerassenorum. FP. 29 Capilula in sSexta columna impleuirins þp. 074. 
P- 32 col. III, not. ad cap. XVIII lege docet. P. 38 col. II, cap. XXVII. iii /ege auriculam ; co?. III. 
Subscr. explicuerunt X. P. 39 col. IV, cap. LXXIII Zege dicit. fb. 40 Series generationum ex Luca 
et Genest habetur el in codice Sangallens? 11, satc. viii. 


Me. i. 12,13 eliacim 7s. 14, 15 mathan 67x ERTWHSC. 17 quattuordecim codd. flerigue et 
SC, quatuord, SH. 20 paruit ef 77h. 23 inmanuhel J, adde inmanuel d& e/ evuavouna D. 
— 11. 1 inda & (0% iudae). 5 iude C (702 iude). 17 hieremiam © (dele?). 2I (B. def.) lege (B 


aef.). 23 nazaraeus 77s 
— 1ii, 2 poen. CDJ vg. appropinquauit ef 775. 4 camillorum R, cf. «apmAxov D. tzonam D; 
10 harborum C; arboris S. IT nos baptizo cum gr. NB 1. 33. 209; > b. vos DERTY vg. cum 


gr. plur. 11, 12 igne 67s &. 13 dele , fost vg. 
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Aft. iv. 1 temptaretur et 72s. 5 adsumit /*; perfectum habet F, 7 fot & adde LC. post C(E\'FMW 
adde WS. 8 napanapBave. Io est enim ea g, /; om.enim e& +, /n textu inc. u. 14 ut 
impl. 15 oy. terra AY (non F). galilaeae ; /es!imonia Graecorum lapsu inuertimus; TankAaias 
habent D*L : -aia gr. plur. & k (non f}). 

— V. 24 lege T*XcY ; adan Q. offers /*, offeres /*, aufer g*,, auferes g,, 28 quia DELR vg. 39 dextra 
COXFZ (non R). 46 diligitis 2g. (2:07 -atis). 

— vi. 7 + faciunt e&f $&. 9 + patrem H*O* (gele?). 13 > nos inducas EPHL vg. om. amen 7. 


16 exterminant ef vg. 19 demollitur R; + uel demoliuntur O”9, 22 + tuil/. 23 ipsae 
tenebrae 7. 25 corpus plus est q. u. /. 26 plures estis g, (9:07 22) /. 30. si enim 5'S. 
33 ergo DEQR pg. 

— vii. 10 petit /. Ig excidetur . . . mittetur 7, 25 irruerunt /. 29 + et/. om. eorum &. 


— viii. 9 (0n f) lege (non fl). alio ef ÞF. I2 ibi codd. pl. et SYC. I3 in illa hora YSC 
(pro vg.) I. 26 imperauit et c /. 30 pascentium #. 33 + haecESS. 

— ix. 3 + quis potest etc. / (=D), 

— X. 4 0. et /. I2 dele mulls. 13 ueniet /. ,renertetur 7. 14 > de ciu. vel de domo O*®, pos? 
XN adde 13. 346. 556. 18 et ad praes. et ad reges M (on M. 23 post DA adde 13. 123. 346 
556. 25 Seruo /. beelzebul /. 7 textu inc. wu. 27 Quod dico, 28 et nolite. 28 om. et 


ante an. et c. /. in gehenna /*. 35 filium 7. 

— x1. 4 audistis et uidistis ff, /g, audistis et uidetis ad, auditis et uidetis bc þ, I4 scire 2. 
20, 21 Poen. Vg. 21 adde XopoGaiv D. 

— XU. 2 uidentes + illos 2 f;. I5 8ecessit ef PÞ. 35 cordis f* (dele f,; recte Belsheim ut saepius 


contra Calmet, quem in Mattheo Secuti eramus). 45 om. gecum E f f, (20n gi). 48 ipse /. eb 
qui sunt: aut F} (recte Belsh). 49 + $uos /. 

— xiii. 5 habebat /. I4 ut /. adimpleretur // dicens H; dicentis SC /. Is > uid. oculis R wg. 
d faqs. I7 om. quippe 7/. 27 patrisfam. 29920 werbo et &. 30 simul crescere /egunt d 
Tyconius., 33 + dicens /. 35 gost 253 adde 346. 556. 43 eorum ; /ege p. eorum ef adde /. 
47 + piscium /. 

— Xiv, 12 corpus + eius EC. nunciauerunt WS&SC. 14 illis abcg,h 1 (non f,\. 19 turbas JV g.,. 

— XV. 5 0m. est J bd). 9 pos! Erasm. dele ffi, + etl. 22 dicens ei; om. eil. 34 > habetis 
panes 2g. 38 quattuor SC; quatuor SH. 

— xvi. 1 Pr0 3, 4 lege 2, 3. 2 Y* lege y®”. + cras ef M. 3 caelum + hyprocite (5c) ;. 
potestis dele O* ?; of + scire O (709% Of). 9 quinque milia /; et q. milia f, (07 f,). pro + 
milium + /ege f milium F. 9, 10. cod. Sangallensts 1395 (teste Berger) habet quinque milium 
et quattuor milium. 10 et quattuor milium B (02 in qu. milia) ; q. milia /. I5 + lesus/. 
17 Testimonia Graecorum lapsu inuertimus; om. avry D; habent avrg gr. fere omn. bariona S. 
I8 > tibi dico J befg, inferni F, /. 21 ostenderet F,. oportet /. 


— xvii. 4 0m. et pr. SC. 5 conplacui /. 22 c. a. regrederetur ipse e; adde davaoTpepoperar gr. Plur, 

— Xviii. 7 homini + illi /. 8 abscinde &. 9 cum uno oculo 7. IO + qui credunt in me (220% > in 
me cred.) /}, 2. I5 es /. I6 > nel trium testium 7. 19 quamciique (7:0z -mque) SC. 

— xix. 10 homini O® /, hominis O* ; uiri Zz. uxore /. I2 eunuchizauerunt © (70% castrau.) 7. 
25 + timebant ef E. 

— XX. 15 de rem meam OF, 28 Extat tantum in D adde et $ (Beratino). 

— XXi. 4 7ncipit rurus D (non O). 21 tolle + te /. 26 habebant /. 29 uinam /ege vineam. 
30 post 346 adde 556; in textu inc. u. 30 accedens autem. 31 primus Z*; nouissimus 7. 
praecedent /. 32 poenit. 2g. (07 poenet.) 33 turrim 9g. 


— Xxii. 17 censum dare f;,, 34 + ad eum F, (90x + aduersus eum). 37 addeex..ex..in/, 43 Sr0 
Pluribus lege LZ 1. 33. al. 5. 

— XxXiii. 4 enim J (920 1). G6 enim/. 9 > est enim 2g. 77 texiu Brixiano inc. u. 14 pos! exaltabitur 
w#. 13 post damnationem. 14 Legimensts ; lege Legionensis. Cersum 14 habet I. quoniam 
QR bc fel; et 1 legit domus, oratione longa or., > acc. ampl. I6 in auro ef I; in aurum ef). 
18 in altari (e/ 20) I. quicumque (5c) I. 2T qui habitat I. 23 hypochritae &. qui I. 
mentham SC. 24 gluttientes I. 25 pleni sunt : pos? E adde (plena). 27, 28 a foris &. 
34 per8equemini I. 38 relinquetur I 7. 

— Xxiv. 3 digscipuli ($:re add.) 1. 7 terraemotus 2720 ducts DIJ vg. 9 in tribulationem I. 
26 penetrabilibus /. 36 / non habet neque filius. 44 paterfamilias J vg. 50 post hebriis C 
adde aebriis ©. 

— xXy. II + autem f;. uenerunt /, 20 optulit I. 21 > bone serue I. super multa I. 22 > mihi 
tradidisti CDEIRT® (spattum longius ante C ex incuria typographorum est). 23 8erue bone 1; 
> bone serue /. 24 es (om. et) I. 44 resgpondebunt + ei I. 45 pos! fratribus meis 
adde minimis. 


EMENDANDA, CORRIGENDA ET ADDENDA. 741 


At. xxvi. 1 lege E* (sed exp.), Cf. r v4. » infudit F.. 13 ipsus #};. 14 dicitur /. 24 tradetur /. 
33 et s1 DJ veg. 36 gethsemani I 47 gedsamani X;. 39 pater mi /. uerumtamen S. 
40 I: Jege If. 45 traditur f;y, 50 * cum c ff, cor. uat. mg.” : dele ff,, Deinde > ad quod. u. am. 
wsque ad © cor. uat, mg.” post * Reuisio Anglicana A.D. 1881 ' fponenda sunt. 55 q + $: lege g rd. 
61 reaedificare I. 75 ad plorauit amare /ege ( hk) 1g. 

— XXVil. 3 est 7. 8 + hocest 47. 9 tunc (om. et) 1. I7, 20, 21, 26 barabbam &. 17 om. 
an iegum H'. 20 principes I. 28 adatt et q de neste purpurea. 31 chlamyde SC ; 
chlamydem SY. 37 iis: om. DEPP? z7c. deorum : /ege iundeorum. 40 dicentes Szre add. : 
adde f ff, et gr. NABL etc.; + ua etc. : adde cum wett. plur. et gr. DMA al pauc. templum + dei 
etc. : post g adde contra graec. 41 pharisaeis ef ch rx, 43 sl conndet /. pro cum graeco lege 
«2m graects ADAII etc. ; et infra lege nunc si uult eum X<C, (nunc, si uult, eum) cm gr. NBL 33, 
nunc eum si uult YS F, etc. 46 lammasabacthani zo ductu ef $. zapthani Bf. 

— XXV111. 3 uestimenta /. 7 ecce dixi /, 20 8aeculi $172 add. I. Subs. pos? K adue ( + V-IT- DCC): 
Fost V lege (abbreu. et + hab” uers 11 Dcc), ad finem nihil habet et 1. 


P. 171 Praefatio continetur in I, gui habet inscr. incip praefatio euang secund marc: do gratias : 
not. ad 1. 2 fungens 77 ras. scr. He, sacerdotiu O* : /egit Corssen -io. ad I. 3 scribsit T. quod 
et Y. ad 1. 5 lectionis dele H*®. praedistinatum T. ad /. 6 enuntiantis I. P. 172 ad l. 1 
carnem ef V. om. et I. + in omnia I. ad /. 2 aeuangeliae E. ut $i quis ©; ut qui e/ 1. ad/. 3 et 
ihu I. ad /. 4 uaticinantur lege wvaticinantur. denique + et I. ad17. 5 intrasset IT. dim Q /ege dim (Q. 
ad 1, 6 exprimens: ade in expr. I. ad 1. 8 adde ut instruens H*. ad 7. 9 conpingens I. autoritatem I 
facti ef Y. ad 7, 9-10 perficiendi operis I. ad /. 10 policem I. PF. 173 in textu l. 1 lige praedesti- 
nata. of. ad 1. 1 praedistinata I. ad /. 3 nam + et etV. ad 7. 4-5 > in carne dom. I. ad/. 5 in nos 1 
ad 1. 6 exortationis I. Subscr. nihil habet I. 

PF. 174 Capitula in Marcum exstant in] = J (breues) OX Par. Lat. 10438. ad Jnscr. lege inc capituli 
Z (caputula desunt), incipiunt capitula IX. col. III, ad cap. I et uictu et habitu I. ad cap. 11 > inm. $p. I : 
?ncipit cap. II 8oerum petri I. non est I. pp. 176 col. III, ad cap. Il > spicas uellunt I. ad cap. IIII. 
sedat I. homine I. PB. 177 col. IV, ad cap. VIIII dele R. B. 178 col. TI, ad cap. VI regressis 
apostolis I. P. 180 col. III, ad cap. VII, I legit caueri, petrum. > non eici posse $sp. imm. FP. 182 
col. III, ad cap. VIII-X, I legit + nisi ob forn. om. in ante regn. ecuentura. et de den. P. 184 
col. III, ad cap. X quaedam I (pro quendam). XII et cacteris mand. I (= X). cetera: ceteris J. 
Þ. 186 Subscr. expliciunt capitula secundum marcum 1. PH. 189 [nscr, incipit euangelium secundum 
marcum 1 ; fost X adde ( + deo gratias). 


A. 1. 2 in es. proph. et c. 3 di nostri ef dr. 5 egrediebatur: adde vg. ad. hierogolymitae I. 
6 indutus M B,. 7 om. procumb. e/ d x. 8 babtizaui ?PLR (dele D); baptizo 9. in aquam 


G* a. 9 galileae &. 11 de caelo G* X*, 12 illum EG?. 15 adimpleta MD f;. 
24 + te ff), De lectione qui es confer Joh. i. 19 M a, 22 P<T g7, viii. 25 a. 29 lege efe\bovres. 
31 apprehensa e7 vg. 27 /extu et ministrabat eis. 33 conueniebat ef 7, cf. erat conueniens g. 


36 «arediwfev NBMU etc., -av ACDLTAOFT ec. 
— 11. 4 accedere et d. I5 qui et +. 19 sponsi Fz. 22 disrumpit F;. 24 +eis ff, 


— iii. 5 verpwoe legitur in DY ; lapsu omiit Tisch. 15 ualetudines ef bc, -nem ez. 18 lebbeum F, 
lege lf 26 semetipsum 2/920 werbo vg. : item ff, habet swper regnum (om. $e). 
— tv. 15 auferet }. 20 sexagensimum CG. 2I 71 textu : inc. u. 21 Et dicebat. 29 et cum 


pr. fructus (om. 8) TC B /. 33 7n tex!u : pr ut /ege prout. 
— yv. 2 exeunti ei adde exlienti el g. 14 nunciau. WSC. 77 7extr ® et non /ege '* et non. 19 its 
uero F}. 38 pos! Eewper adde D. 
vi. 4 lege om. M cum gr. N* cer. 52 intellexerant /;. 53 gennasereth Q. 
— vii. 13 + $tultam F;. 21 om. homicidia (G. 33 et adprae. /ege et adprae. 34 eppheta e! 
— viii. 9, 20 quatuor 5Y (on $S). 20 fone Bnbaviav I) gr. 262 etc. post bethsaidam QW vg. wersu 22. 


23 apprehensa vg. 34 post me uenire / (720, 2). 
— ix. 9. praecipit PLQR. 15 post O. L. Þibl. Texts, I. p. "© H. Chase © The Syriac Element in 
Codex Bezae,' p. 38 (1893). 24 lege lachrymis © x. 'emdam ef S. 49 omnis enim 


uictima sale salietur f,=6 (7). 
x. 9 iunxit /ege iunxit. coniunxit d. 17 gr. 13. 6g etc.: lege gr. D 13. 69 etc. 20 + illi A. 
30 + accipiet M (07 M). 
— xi, 1 adpropinquaret #;%.” 26 lege Totum wersum om. 1. cum g, & | et gr. RBLSA min. 31 + nobis ff. 
— xii. 11 F, (teste Berger) legit admirabilis (=#). 14 om. dabimus ef #. 39 atedris T: /ege 
catedris T. discubitos F,. coenis vg. 40 lege fere cum welt. ab f,igr. 
— Xiii. 2 post alium ut + adde illud B.. 3 in montem F.. 


742 EPILOGUS. 
Mc. xiv. 20 > inting. mecum manum F,. 32 gedsam. f;. 35 Post hunc uersum tota pagina wacat 
in M*; corrector Saec. ix guae deerant Suppleuit (1.6. usque ad guriculam wv. 47). 43 gla. et 


fust. a principibus sac. missi f;, 44 ducite caute om. /. 54 fro (contra graecum) lege (cum gr. 
D x. 209. 345). usque + intus (c) fag r aur. 61 benedieti F, (om. dei). 
— xv. 4 quidquam ef &. 27 zoathan : Jege zoatham. 29 destrues f,, + dei et &. 34 la fr (n0n 
lama). zapmathani f,, 39 emissitset #5 (7. e. emissit* u? uidetur, emississet cor.). 44 uocans f,. 
— XVIi. 10, 13 nunc. ef &. 14 eis Y, iis - $C. exemplaribu : lege exemplaribus. 19 + iesus f,. 
Subscr, XN = BY etc. 


FP. 269 not. ad /. 1 natione I. om. gyrus B, ad /. 2 passionem ef V0 add. 3 LXXIIlI ef V. ad/.4 
Scripta ef BI. ad 1. 8 > lab. fuit I et BOV zeste Corssen. grecis I. P. 270 ad |. 1 carnem V. 
manifesta humanitas IZ, nec HO. intenti I 707 autem OV teste Corssen. ad 1. 2 ne vel I et BO 7este C. 
ad 1. 4 praesumpta I. ad 7. 6 om. et I ef BO* zee C. P. 271 ad]. 1 et IO. perditionis B*O Zes/e C. 
ad 1. 4 sciens BI. ad 71. 5 vitauimus HI ef © teste C. ad 1. 6 om. demonstrare I. ad /. 7 prodesse I. ad 
Swbscr. lege explicit argumentum $ecundum lucam # {701 B). 

Þþ- 274 Capitula exstant in I = BOJ (breues) OX Par. Lat. 10438: [nscr. incipiunt capitula I = XY. 
col. III, ad cap, I zach. + uiso 7hom. (non BO). PB. 278 col. 1IT, ad cap. V lectum /apsu IX. P- 279 
col. IV zn capite DPQR awr.: lege DPGQ aur. BP. 280 col. III, ad cap. V elegit BIO. P. 294 cod. III, 
cap. X V adde fatuatum I. p. 299 col. IV, ad cap. LX pro LV coniwungit P: lege LXV contungit P. þ. 304 
col. III, ad cap. XX post et cetera J adde; + amen I. Swbscriptio deest in I; habet explicuerunt brebes ific. 
ipse liber X. p. 307 I habe! lacunam et vii. 44-ix. 48; J s$ine lacuna exstat ; Q habet lacunam xii. 6-18. 
Inscr. X = PJK etc. 


Lc. i. 7 helisabeth &CO. 9 forte ex. d (accidit) 775. II Supplicationis e gaz. Is lege direpa. 
39 montaname/ad. 5opsalterirt), 7o Cf. Chase * Syriac elt. in Cod. Bezae,' p.41; item c el habent 
proph. su. ze7 su. proph. 

— 11. 14 excelsis . cap. A-Y p. 274. 18 om. et Sec. ef de. 33 pater eius et m. 4 (yornf). 37 quatuor 
*P*LP SH (pro ve.) 48 + eum adf Bent!. 

— 1ii, I tethra, L z.e. tethracha L. 17 igne &. 23 putaretur ef cod. Uniz. Cant. Kk. I. 24. 

— tv. 7 8i + procidens & (=G etc.). 35 illud K (z0n A). 
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add. et &F. 60 uade + et PTSC. annuncia vg. 

— Xx. 11 + in uosE f/. 20 (n0n a) lege (non d). 23 + Seorsum fqÞ cum gr. (exc. D). 31 Tur. 
pro Turis, Geneuenst, et Beza. 38 > nomine m, ef d, 

—. xl. 7 om. mei XZ bcd fel gr. 15 a,® (expellere) d 7. 26 om et ad init. et f. 28 quippe enim 
F (et fere Dunelm. A. ii. 16). 33 (sed forsan ex Mattheo est) lege (sed forsan ex Diatessaro est, 
cf. Aphraat. Wr. þ. 14). 37 + domum R aur c. rat eioe\bav eis Thy oixiav Tov $. dvernibn 13. 
69. 124. 346. 556. 42, 52 qui et &. 43 quia ef F /. 47 nam patres @ (707 6). 

— xii. I + primum ef a. 77 text wu. 31 inc. uerum tamen. 47 (+ $e I'S cor. uat.*), 48 distinguit 
S digna, plagis uap. pauc. 52 in duos wg. (r0 5). 53 post diuidentur dis/inguit et &. 
58 lege raraovpy. 


| — v. 3 nauime/S. 11 adde illum: eum 2p. 13 + iesus VS. I6 solitudine e. 19 ascendentes 
| J c8. 21 71 textu lege pharisaei: in textu Brixiano nisi solus deus. 

l — vi. 1 Pos Secundoprimum”) adde: deinde fone * Deficit B ad wu. 16,' pos! u. 4. 9 + at illi tacebant 
| F @ (tacuerunt) cum DI. 20 caelorum cf (z20n ce). 21 /egit tairabuntur G. 39 parabolam * 
| acd. 48, 49 super YC (n0x S) zer. 

| — vil. 13 eiad (illi). I4 iuuenis d (6zs repet.) e. 16 > uisitauit deus ef defi; /=c. 28 om. 
| profeta ef cef,7. 

| — Vii. 1 ciuitatem et castellum ea! &. 4 properarent 8 (ro properant). 12 hi sunt qui aud. / 
| non (Ff). 13 qui autem ef d. qui zert. ef & ; item CT habet qui et & quia. 42 pos! turbis 
| | dele 8. Cf. turba [premeb]at (dele a). 7n textu wu. 50 znc. iegus autem. 51 post © cum ord. graeco' 
fl.: 4 adde et de. 

| — ix. 12 edulium 8. 22 interfici ace. post triduum ce. 23 om. cotidie et g. 30 elias OT og. 
0:4 33 + hic Wdl/r et + wt D®. 42 adlisit ad, coll. ce. 52 nuncios WS. 58 caput 5$:ne 
| 


— xiii. 2 > fuerunt pecc. et abc. 8 cophinam stercoris c. cap. J in Lc. p. 293. I7 0M, omnes e&/ 
DF. 21 om. totum a a,*. 23 $alui fiunt z*. 31 uul (ante te) DOR. 
— xiv. 5 Fost Þ. 63 adde punctum. in textu inc. u. 7 Dicebat autem. 23 in textu lege 8aepes. 


28 nonne &. 

— xvi. 7 «6povs) lege (x6povs) lit. DSY (7:07 vg.). 20 vulceribus /apsi« S. 22 lege et sep. est in inferno 
(-num m7) et el. J m. 

— xvii. in textu inc. u. 5 Et dixerunt. 7 dic. illi, Statim tr. SC ec. 20 ueniet sec. TYS. 
33 {woyovnyoe lege (woyovnon. 36 resp. autem 6 g. 
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Zc. xviii. 3 quedam D; om. de. 5 Suggilet $ (=O). 10 ascendebant SYS. 25 gr Cum gr. 
(exc. D). 33 > tertia die vg. 

— xix. 8 fraudaui G ae ffs. 2I cum gr. D. 33 om. Fc failr. 37 discentium khabetrr in 6 
(non d), 

— XX. lege 2 pro 6 ante et aiunt dic. 7 t erasa : /ege t erasa. 35 lege adeirs. 

— Xx1. 9 praelia SC (aele $). 34 quando a, ne quando d. sollicitudinibus @ e. 

— XXli. 5 > illi pecc. D de. 6 acle Uniu. Cant. Kk. I. 24 et. 10 + quidam 7 SC. 20 Nnoui 
testamenti in s. m. EO c (sanguinis mei) -. 27 lege non bfgd). 30 menza mea E; + et 6g. 
36 pro 5ch. et har. non pes.: lege pes. et hier. non har. 49 cum autem uiderent c. 2 ex/u inc. 
57 at ille, 58 Et post, 59 et interuallo, 60 et ait. 

— XXlil. 2 /ege 6povs $i80va. 8 cup. uid. eum © c cum gr. etc. Is lege Mediol. Ambr. I. 61 Sup. 
(+ illum cor. mm. .) Bern. 671 habe! rem. enim eum ad nos etc. ; item Q habet in alio sic remissit 
eum ad nos nam remissi uos ad illum, ze resciuimus ex amico }. H. Bernard. I6 castigatum @. 
37 lege Mediol. Ambr. I. 61 $up?, 40 alius acdr, quiTS. G /egit apropinquanit. 53 r legit 
in syndone (7207: in sindone), 

— XXxIv. I avTais (9204 avrois). 12 dele N*, et post gr. plur. adde xeipeva peva., habet e LXXVIIINI zo 
textu. 27 de ipso FG etc. : lege sc ipso FG etc. 32 + nobis et d. 38 adde cor uestrum d. 
39 gat et gr. (exc. L min). 42 lege RABDLI. om. mellis ef / g. 


P. 485 [nscr. E habet incipit prefatio secundum iohannem, et K habet euangto (1017 euvangtm); X habet 
Inc. secd. ITohanne Ific. prologus eiusdem. do gratias. 7:07. ad /. 1 om. hiec est: pro © lege O*. ad 7. 2 
nubtiis ef F. cuius ef uirginitas: /ege MW pro E. ad 7. 4 dominus e? X. ad /. 7 conprachensum E ( = CQ). 
P. 486 ad 1. 2utet Y: /egeet YV. ad 1. 4 adde querentibus E. ad /. 6 eui © (0x cum). ad 1. 7 apocalypsin 
F (pro WP). ad 1. 12 scribsit FOXYZ* aur. HP. 487 ad /. 4 seriptorum © (x02 scripturarum). ad /. 5 
conlocata A, collata X (zo O). Swubscr. X = IV c. PB. 492 col. II in capite pro ÞP lege F. 


Toh. ii. 9 aurierant Uniu. Cant. Kk. I. 24 (#01 haur.). 

— 11. 19 > magis dil. hom. e Cypr. (semel) : lege > magis dil. hom. e Cypr. (om. homines). 20 praua 
agit Lucif. (= a). 33 qui accepit HSC ( pro veg ). 

— tv. 35 quatuor EP*SY ( pro vg.). 42 + ab eo R cum gr. NIN? 13. 69. 124. 45 ad (pro in 
tert.) et vg. 46 om. caph. e (dele in). 

— v. 2 adde ad init. hierosolymis wt . 1, sed nulli -mam; ttem -solimis M\, -solymis Y ; et om. e8t 
aut h. R. col. 2 ad bethsaida pro Uall. II p. 181 lege Uall. III p. 181. þ. 533 col. 2 pro M. Br. 
Reg. I A. Avili. /ege M. Br. Reg. 1 A. xviii. 11 vyth lege vyith. 18 Ort /ege ori. 45 TATUATE 
lege 1Amirare, 

— v1. 9 ordeaceos e! &. II /ege $e N*TA etc. $imiltter 13 ouvrry. de. 13 BeBporoow, 14 > qui 
in hunc (om. d) etc. 63 > sunt et uita 6 (est) f = gy. N. 

— v11. 1 in galilea PO 7. 39 nondum ef wet. 

— viii. 26 > me missit E, me misit wg. ec. 

— ix. 9 autem: om. T aber cum gr. BCLX min. (dele N) ; et post © cum gr. usdem ' adde et N. 

— X. 26 + sicut dixi uobis ef 47. 

— x1, 16 condiscipulis suis adde ( + avrov gr. D\. 

— xii. 4 indas 5:2 add. cum NBDL min. 


— xiv, II (exc. f, aur. Tert.): dele ff. 16 patrem + meum ef g. 

— XV. 16 perperam 77sch. rat iva: lege perperam Tisch. iva rai, ; 

— xvi. 2 obsequium 8e Y (701: X). 13 ad docebit uos omnem ueritatem de/e A. 20 mundus : 
saeculum S$emper e (pro). 27 om. ego AHT (non S*) þ. 

— Xviii. 16 /ege ct Ereivos (dele 6 GAXos) 13. 69. 124. 157. 346. 550. 28 ederente : /ege ederent e. 


40 barabbam SC. 

— xix. 34 De lectione aperuit plure didicimus ab amicts }. F. Bernard et IW. C. Allen ; nunc Yague 
legendum est aperuit (app. E) codd. wg. fr aur., syr. harcl. = fjvoifev aperto errore pro eEvufev ; 
fvorfev certe in graects. non inuenitur, sed 68. 225. 257. 259 habent Eoife (hvvfe 50, evufe 58): 
pupugit 6, percussit af, = 57. pesh., perfodit c, percussit et perfodit g (cf. 5yr. hier. = pupugit we! 
perfodit), inseruit e etc. 

— Xxx, 10 > disc. ad semet ipsos BE iÞ vec. ; spatium longius inter &F et Þ ex incuria typographorum ext. 
29 qui + me ga?. adde et gr. R 19. 69. 346. 556. 
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INDICES UERBORUM ET NOMINUM 


PROPRIORUM ORTHOGRAPHIAE MAXIME 


CAUSA CONFECTLI. 


Litterae crassiores indicare Solent formas in textu nosiro editas, guas ciltalione s$implict 


Srgmificamus. 


occurrat, guos codicibus citatis dis{inximus. 


I. 


A. 


a et ha ad initium; amus, arena, 
arundo, aue, aurire, wide Sem- 
per ha. 

abalienari Zc. x. 40d, xii. 29d. 

abducere = &ayew Mc. xv. 20 k. 

abicere = &xBdAAew 70h. vi. 37 ad; 
utide ExBdANew. 

ablattvus in e; igne Mc. ix. 49, 
Lc. xxii. 55 codd. mull. ; item 
& ad Mr. iii. 11, 12, xiii. 40, 
Lc. iii. 16 (WS), 17. mare Mc. 
v. 13 wide ad loc.; cf. etiam Mc. 
iv. 1 P*, vi. 47 Ge. 

ablingere Zc. xvi. 21 &. 

abluere pro lauare abdrd, uide 
{ok. ix. 7,11, 15. 

abnegare M7. xvi. 24, Mc. viii. 
34 LQ, Lc. ix. 23, xii. 9g acdy, 
xxii. 34, 70k. xiii. 38 a r aur. 

abnegatio P#. 503 K. 

abrenuntiare Zc. ix. 61 d, xiv. 
33 d. 

abscidere 7. v. 30, xvili. 8, 
xxvi. 51 R, Mc. ix. 43, L£c. 
xxii. 50 @, /oh. xviii. 10, 26; 
habsc. C #zs. 

abscindere ro abscidere Me. v. 
30 TWSHS, xviii. 8 5YS (5:c), 
Mc. ix. 43 B vg. 

absconditus M7. vi. 4, 6, 18, 
xXili. 35, Mc. iv. 22, Zc. viii. 17, 
Xi. 33, Xii. 2, xix. 42: tem 
absconsus 72x codd. nonnullis 
enuenitur ef nostris ef wett., Sed 
#uidetur absconditus correctio 
Hieronymiana, 

absoluere LZc. xiii. 12 @. 


accubitus : 


Sed spatio parcentes adtunximus et locos ubi forma eadem im notulis tantum 


INDEX UERBORUM. 


absque synagogis facere = dno- 
ouvayoryov mowew oh. xvi. 2. 
abstractum et concretum : abstrac- 
tum maxime in e, ut custodia 
Pro carcer Lc. xii. 58, xxii. 33, 
teculatus #70 tegulae v. 19, 
fractura p70 fragmentum ix. 
I7, ministeria #r0 ministri oh. 
vii. 32, 45, 46, xvili. 12, xix. 6, 
potestas #70. praeses Zc. xxi. 
12; ztemsalus pro galuator /ah. 
Iv. 427. 
concretum maxime in d, ut carcer 
fro eustodia LZc. xxi. 12 ad, 
legatus ro legatio Zo. xiv. 32, 
xix. 14, testis pro testimonium 
xx1i. 71; $ed ettam commerca- 
torum #70 negotiationis /o/. 
ii. 16 e. 
abundantius = nepiooov Me. v. 37. 
= TEproooTEpovy ( Pro plus) Lc. 
vii. 26 e. 
abuti = dfereiv Lc. vil. 30 d. 
abyssus £c. viii. 31; hab. C, abiss. 
D#POTWY, habis. E. 
accedere et accidere; . Mt. viii. 19, 
Xi1i. IO, xxi, 28, xxv. 20, xxvi. 49, 
Me. i. 31, x. 2,xiv. 45, £c. ix. 12, 
42; et ascendere ; z. ascend. 
accersere ef arcessere Mc. xv. 44 
(arcess. DLQRT / »r,), 70k. xiv. 
3 (arcess. 7) welt. 
primos &Cc. = Tas 
mpwTorAolas Mt. xxiii. 6 codd., 
Me. xii. 39 c, Lec. xiv. 7,8, xx. 46. 
accumbere = avaretobai ÞþÞc, vii. 37. 
— = avarniveoba Me. vi. 39, Lc. 
Xi11. 29. 
— = Kkarareova Mc. ii. 15. 


simul accumbere wide ad Lc. vii. 
49- 
acetum 7. xxvii. 48, Mc. xv. 36, 
Lc. xxiii. 36, Joh. xix. 29, 30; 
acaetum L, acoetum BDEM, 
accetum CGRTY. 
actus = olxovouia Lc. xvi. 3 etc.e; 
et actum administrare = oixovo- 
petv Lc. xvi. 2 @&e. 
adampliare /ok. xiii. 18 e. 
adaquare = roriGewv Lc. xiii. 15, 
cap. A-Y þp. 292 ; u. et dare. 
adbreuiare ez. xxiv. 22 T. 
adcelerare = p0avew Me. xii. 28 kh. 
adclamare LZc. vii. 32 e. 
adcrescere Lc. ii. 40 6. 
additamentum = &niBAnua Me. ii. 
21 X*f. 
adfectare Zc. xxiv. 28 a. 
adfectatio Zc. xii. 1 a. 
adferre ef aff. ambo inuentuntur, 
uide adf. Mc. vi. 27, xii. 15 6f 
Semper in [ohanne, aff. Ml. xiii. 
23, etc.; perf. attulit, sed adtulit 
codd. mult., adtullit R, atulit J, 
attullit G ; part. allatum Mz. 
xiv. II etc. 
afferre et off. confunduntur Lc. 
XViIL I5, 
adficere de aff. 
adgeniculare 7. xvii. 14 d. 
adhaerere M7. xix. 5, Mc. x. 7, 
Lc. x. 11, xv. 15, xvi. 13; adher. 
maxime ABPGOW, ader. CT 
(had. Te Semel); perf. adhessit 
DW#, adesit CT. 
adhue 7/77. xii. 46 et Saeprus; athuc 
fere semper Y (numgquam A), 
Saeptssteme FMSX, bis T; aduc 


fere semper T, semel C, bis O* ; 
ahuc E 7. xxvi. 65, 

adicere Me. vi. 27, 33, Mc. iv. 24, 
Lc. iii. 20, xii. 25, 31, xvii. 5 e, 
xix. I1; Zfem addicere E, adicire 
L, adiecere DLM'Q, adiecire R, 
adiicere JO9! vg., hadicere C, 

adimplere r.. implere. 

adl. uzde et all. 

adleuare pro elevare /oh. xi.41 a e, 
Cf. iv. 35 6e m, Lc. xxi. 28 yr. 

admirari Mc, vi. 2, vii. 37, x. 26, 
xi. 18; 5ed /2gimus ammirari 
At. vii. 28, Lc. i. 48, xi. 14; cf. 
et Lc. viii. 56 a. 

admiratio : rv pauor (%pBos) Lc. 
iv. 36@; cum admiratione = at 
tdavuaGov Me. vi. 51 a. 

admittere = aqteai Ne v.1g, 37. 

adnegare Le. xxil. 61 d. 

adnotus = yvwords Lo. ii. 44 Y. 

adnuntiare fe. xii. 18 codd., Mc. 
v. 19, Lc. ix. 60, 7oh. iv. 25, 


xvi. 13, 14, I5, 25, Xx. 18; tem | 


annunt., annunc. W vg., adnont. 
ef adnonc. G, anunt. D. 

pro euangelizare Zc.1i.lo ef Cypr., 
viii. I @c, xvi. 16 &, xx, 1 @. 

adp. wide ef app. 

adparatus p. 184 C. 

adplicare se (= adhaerere) Zc. xv. 
I5 be. 

adplicere Me. vi. 53 (adplicare 
BCDRT 78), LZc: xv. 1 E wett. 

adprehendere 5cribimus Me. xiv. 
31 ef Saefpius, maxime cum 
DJMOXZ; amant adprae. 
B#FC#POIR, appre. AKQVW 
vg., apprae. AKMY ; ztem in- 
ueniuntur adprachen. Q, ad- 
praechen. LQR, adprachin. G, 
adpraen. F*CO, adprahen. H, 
adprechen. D, adpreen. CT, ad- 
prehin. G, adpren. H, apprachen. 
Q, appraen. T, apprahen. H, 
appreen. T, appren. A. 

adpropiare = e&yyife Lc. xil. 
33, et welt. Saepius pro adpro- 
pinquare. 

— = Tpogepxeoba [.c. x. 34. 

— = þ$08&vewv Mer. xii. 28 welt. 
adpropinquare 7. iii. 2 et Sae- 

Pius; appropinquare maxime 
in codd, AHKM'TVWXZ zn- 
uentitur. 

— = p0avew Ml, xii. 28 mg. 
adsignare, LZc. ii. 22 (). 
adsimilare 22 ass. 
adsistere: adsistens = napeo Thus 

Toh. xviii. 22, cf. Le. XIx. 24 EC. 
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adsigtere = equoravar [c. ii. 38 
gat., X. 4Oc, Xxx. I d, xxl. 34e, 
XXx<iv. 4 d. 

— pro $tare cum Lc. ix. 32 4. 

adstare /c. xiv. 7o, Zc. 1. 19, xix. 
24; ast. OWZ wg.; R adesto 
PSro adsto Lc. i. 19. 

— = eqraTavar Lc. x, 40 4, XX. 
I ae, xxiv. 4acfr. 

adsuere ron ass. A/c. ii. 21. 

adsumentum = eniBAnua 1c. ii. 
21. 

adsumere, as8umere : Z*antum 
uariant codicum Ssuffragia ut 
unam Scribends normam Seruare 
U2X aus: SImus; adsumere ha- 
bent coad. plur. Mc. iv. 36, v. 40, 
Ix. 2, X. 32, xiv. 33, xvi. 19, 
Lc. xi. 26; contra ass8. Mt. iv. 
5, 8, xil. 45, xvi. 22, xvil. I, XX. 
I7, XXIV. 40, 41, Z£c. ix. 10, xvii. 
34, 35. Perfectum autem et par- 
ticipium faciunt codd. plures et 
meliores Semper Sine p, assumsIit 
Sc. et assumto (wel ads.) 17. xvii. 
I, xXXVv1. 37, Mc. xvi. 19, Lc. ix. 
Io, 28, xvill. 3I. 

adsutus = EeniBAnua tl. capt. in 
Me. F/ 681. 

adtendere z. att. 

aduersari Zc. xiii. 17 ae, xxl.15 ad. 

aduersum, aduersus (cF. rursum, 
rursus etc.) Mt.v.11, et Saeptus : 
aduersus ante consonantem de- 
cies tnuenttur Mt. x. 35 ter, xil. 
26, xx. II, xxvii. I, Mc. xiv. 55, 
Lc. ix. 50, xxi. 10, /oh. xviii. 29, 
ante uocalem sexies Mt. xii. 14, 
Mc. iii. 6, xi. 25, xiv. 56, 57, Lc. 
xiv. 31; aduersum an7e conSonan- 
tem Sexies Mt. v. 11, 23, xxvi. 
62, xxvii. 13, Mc. ix. 40, /oh. 
xix., II, ante wocalem Semel 
tantum, Mt. xvi. 18 ubz forsan 
aduersus meltors codicum auc- 
toritats nitt{ur. 

aduesperascere £c. xxiv. 29; 
-escere PR. 

adulescens MM. xix. 20, 22, 17c. 
xiv. 51, £c. vil. 14; adolesc. 
maxime PJQRW wg., adolisc. 
maxime DKLV, adulise. G ef 
Semel *P*HNT, hadulesc. C. 

adultera, -are, -ium M77. v. 32, 
xii. 39, XV. 19, XVI. 4, XIx. 15, 
Me. vii. 21, viii. 38, x. II, 19, 
Toh. viii. 3, 4; adultra L, adul- 
teria et adultera zurcem mutan- 
tur R Me. xii. 19, Mc. vii. 21. 

adumbrare#ro obumbr./c. 1x. 34 c. 
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aduocatus = raparAyros /oh. xiv. 16 
acemg, 26 amg, xv. 26 egr, 
xvi. 7 emg; Cf. .5038d. 

aedificare 1/7. vii. 24 et Saeprus ; 
edif. fere Semper W, hedif. C ; 
Semiliter aediflicatio Me. xxiv. 
T, Ac. xiil. 2. 

aedificium = olxoSoun Ac. xiii. 1 
ack. 

aeger = appworos Me. vi. 13 codd. 
mull., xvi. 18 codd. alig. 

— = Qaobevav Lc. vii. 1o d. 
aegritudo = v600s MM. viii. 17 9 

JOQR. 

aegrotatio = vooos 1. viii. 17 ; 
egr. codd. mull. 

aegrotus = dppworos Mc. vi. 13, 
xV1. 18, 

— = dobevav Lc. ix. 2 a. 
aepulatio Lc. vii. 25 d, xiv. 13 d. 
aeramentum A/c. vii. 4; eram. 

CPLTWY. 

avrumna A/c, iv. 19; erumna 
CPMRF®;, erumpna DLR®* W, 
aerumpna E. 

aestimare 77. xi. 16, Lc. vil. 43, 
xXiit. 20, /oh. xx. 15 FCKTVZ 
e; est. PLW, ext. CT; aesti- 
mare ef existimare LZc. xili. 18, 
20, /oh. XX. 15. 

a2s8tuare 77. xiii. 6; Mc. iv. 6 
codd.; haest. C, est. RTW, ext. L. 

aeternum : 2. ai. 

aeuum 2. alwy. 


afficere tf. x. 21, Mc. xii. 4, xiii. 
I2, {c. XX. Il, XXl. 16; codzces 


multum uariant inter aff. et adf. 
Sed plures habent aff. ; amant 
adf. maxime Hibernics ; part. 
adfectus wel aff. interdum cum 
adflictus confunditur u. Mr. 
xXxii. 6, cf. ef Zc. xXx. 11. 
agricola 1/7. xxi. 33 etc.; -ula 
maxime HLRT ; agricoliis 2/7. 
xx1. 4I E, agrigolis Mc. xii. 2 O. 
agricultor pro agricola /o/. xv.1ac. 
dyoviceo0a utide certari,concertare, 
contendere, decertare, elaborare, 
resistere, turbari. 
alav Semper redditur 8aeculum 
(numgqguam guod $cmus mun- 
dus), ut Mt. xii. 32 &tc., Mc. iv. 
Ig etc., Lc. i. 55 etc, Doh. ix. 32; 
eis Tov alava, es Tovs alwvas 
uarie uertuntur ; Saeprssime in 
a2ternum z#t /c. iii. 29 etc., 
Lc. i. 33, Joh. iv. 13 etc.; ettam 
in 8empiternum M77. xxl. 19, 
Toh. iv. 13 6 r, x. 28 r, in per- 
petuum 704. x. 28 a de, in aeuum 
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Toh. xiii. 8 d (cf. am aiavos [c. 
i, 70). 
8aeculum 5Scribimus cum 
codd. fere omn. ; seculum habent 
CHOSY e s8actulum semel G. 
axoh 1. auditus, auris, fama, opinio, 
rumor. 

ala = dyraan Lc. 1. 28 d. 

— = mreput Mr. xxiii. 37, Lc. 
Xlii. 34 wet. 

alabastrum 7/7. xxvi. 7, Mc. xiv. 
3, Lc. vii. 37; alabrastrum G VF, 
alauastrum R#®*, alabstrum Y, 
halabastrum C, olbastrum L. 

alapa = Sanopa Mc. xiv. 65, /oh. 
XV1ii. 22, XIX. 3. 

alienus = dAAorpios Mz. xvii. 25, 
26, Lc. xvi. 12, Joh. x. 5. 

aliquantulum Zc. v. 3 be/gr. 

(ad) alis alium 7oA. xi. 56 6 (/), 
xiii. 22 61, 35 6, xvi. 19 6 (cum 
alis alio). 

allidere Mc. ix. 18 (adl. codd. 
mult.); Lc. ix. 39 4, 42 ad. 

alligare 77. xii. 29 ef Sacpius ; 
adl. DJO, alleg. H, alig. O*. 

alloqui = AaAeiv Lc. ii. 15 6. 
— = Tapapvgciobar 7oh. xi. 31 6. 
— = npoopaveiv Lc. xxili. 20 d. 
altare 77. v. 23, 24, xxiil. 18, 19, 
20, 35, Lc. i. 11, xi. 51; gen. 
altarii G Zc. 1. 11, acc. altarem 
Lc. xi. 51 CGOP. 

altarium #70 gazophylacium Zc. 
xX1. 1 @. 

alter : alter alterius = dAAXjAwv 
Toh. xiii. 14. 

— = aAXos Mt. v. 39 et Saeptus. 

— = dAAGTpoos [oh. x. 5 ae. 

— = ETepos Mt. vi. 24 et Sacptus. 

— unus. . alter = ds uev. . ds de 
Lc. xxiii. 33. 

— altera die = Ty enavpiov Me. 
evil. 62, Joh. i. 29, 35, vi. 22 ; 
cf. Lc. x. 35. 

— altereftalius inter se mutantur ; 
interdum in codd. nostris, Sae- 
paus in ueteribus, et maxime im 
e; Cf. Lc. Ix. 29, xiv. 19, XVI. 13, 
18, xvii. 34, 35, XVIiL. Io, xix. 18, 
20, xx. II, xxiii. 33, 40, Joh. i. 
29, 35, Xl. 14. 

altercari Zc. xi. 53 /. 

amator pecuniae = p:Adpyvpos Lc. 
xvi. 14 Dar. 

amictus part. 1c. xiv. 51, Lc. xii. 
27 ace; Subs?., Lc. xxiv. 4 d. 

ammirari e/c. wide adm, 

amphora 7c. xxii. 10; hamph, C, 
anph. BEGK RV, anf. DT. 
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amplius pro plus Zc, vii. 26 E wett., 
42 E, 43 &, ix. 13 c, xii. 48 d f, 
Toh. iv. 41 a; Cf. amplior 7oh. 
xXV.24dr. 

ampula 7c. vil. 37 a. 

amputare = droronrev Mc, ix. 
44, Toh. xviii. 10 F a, 26 g. 

— = Gqpapeiv M7. xxvi. 51, Mc. 
xIv. 47, £c. xxili. 50. 

ana duas = dvd $vo L{c. ix. 3 d. 

anathematizare Ac. xiv. JI; 
anathematzare D, anati mazare 
L. 

ancilla 7. xxvi. 69 et Saepius ; 
hanc. C, ancella m1axime DiPLR. 

angariare M7. v. 41, xxvil. 32, 
Me. xv. 21; hangariare C, an- 
garizare DP'LOQR, angariszare 
E, angaritzare ID. 

angelus //.. i. 20 ef Saeptus ; an- 
guelus fere Semper D, hangelus 
C, aggelus M ; angilus L 2/7. 
xxii. ZO. 

animaduertere oh. jv. 19 7. 

animaequior Mc. x. 49, Lc. 
xxili. 43 4; animeq. CPGTW, 
animiq. M; animae quior H, 
animae eq. R, anima eq. L, 
animo aeq. (Q. 

— animaequus /oh. xvi. 33 d x. 

antecedere = rpoayey Me. ii. 9, 
xx1. 3I d. 

— = Tpoepxeoba: Lc. xxil. 47. 

antedicere (= praedicere) cap. K 
#n Lc. þ. 299. 

ante sabbatum pro parasceue 7c. 
xXx11i. 54 6. 

anticipare Zc. xi. 20 az. 

antistes = oTparnyss Lc. xxil. 
£2 da. 

anxietas Zc. xxi. 25 f (ans.), cap. 
A-Y p. 500. 

apellere = &xBdAAew /oh. vi. 37 br; 
utide ExBanXev, 

aperire : aperuit /oh. xix. 34 (7.e. 
fvorfev pro evufev); cf. Þ. 743. 

aperte = nappyoig oh. x. 24 a (e), 
XVI. 25 7, 

&pievar 46. admittere, derelinquere, 
dimittere, emittere, omittere, 
pati, permittere, praetermittere, 
relinquere, rTemittere, sinere, 
sustinere. 

aporia Zc. xxi. 25 d, 

aporiari Zc. xxiv. 4d. 

apotheca (ro horreum) L[c, xii. 
18 de, 24 de. 

apparere 1/7. 1. 20 ef Sagpius cum 
codd. plur.; adpar. J Mr. i. 20, 
xiii. 26, O xxvil. 53, apar. 


*PGLR wide Me. xvii. 3, xxvil. 
53, Ac. ix. 4, Lc. ix. 8, xxiv. 34 ; 
utde et parere. 
— non apparens fieri = dpavros 
yeveobai Lc. xxiv. 31 8. 
appellare 7oh. xix. 13 a r, 17 ac 
D299 r aur., xxi. 2 g. 
applontare A/c. ix. 18 d. 
apud = cas. dat. Lc. xvi. 1. 
— = ev /oh. vi. 61, xi. 54. 
— = mapa cum dat. Me. vi. 1 et 
SAeptus. 
— = Tap cum gen. Lc. x. 7 (Toh. 
viii. 38 ?). 
— = mpos cum acc. Me. xiii. 56. 
— aput maxime in CFGORTZ. 
arbitrari = Joxeiy 70h. xvi. 2. 
— = yopiGev Mt. x. 34, Xx. 10. 
oleobar /oh, xxi. 25. 
— = TpooGoxav Lc. iii. 15 M a. 
dignum arb. = afcovv Lc. vii. 7. 
arcanum = mysterium 2. xiii. 11 
#Þ, A. 
archisynagogus 7c. v. 22, 35, 36, 
38, Lc. viii. 49 werf., xiii. 14; 
archesyn, ABH*W OXY, archi- 
sin. DPL (duobus werbis) M'W, 
arcisin. et arcissin. T, archisyna- 
gogiis EF, 
apx7 wide initium, magistratus, 
princeps, principatus, princi- 
pium. 
dpxav wide index, magistratus, 
maior, potens, princeps. 
area : per singulas arias L = npa- 
o:at mpaoual Mc. vi. 40; areas et 
areas g. 
arefacere, -ficri M7. xxi. 19, /oh. 
xv. 6 ef. 
arescere = droyuxew [c. xxi. 26. 
— = fnpaiveodar Mc ix. 18, oh. 
xV. 6 codd. alig.; arescere et 
arere /oh. xv. 6. 
arguere = eAcyxew Mr. xviii. 15 
EQ @, 70h. iii. 20, viii. 46, xvi. 8. 
— = eniT{pay Lc. xxiii. 40 7. 
arida facta ro arefacta 1/7. xx1i. 
Ig QR. 
artus /anium Me. vii. 14; arctus 
DEJQR® vg. 
dpxtepevs redditur pontifex 29 
Tohanne, princeps sacerdotum 
in Mattheo et Luca, summus 
sacerdos fere Semper in Marco ; 
uide et primus sacerdos, princeps, 
Sacerdos. 
ascendere e&! accedere 1c. xv. 8, 
Lc. ix. 12, xill. 3I, xlv. IO, 
xxIv. I5 @. 
aSinarius /7/. xviil. 6, Mc. ix. 42; 
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zem asyn. et assyn., E, assin, 
D#PLR. 
aspernari = efoubeveiy Lc. xvili. 9 
(-re codd.), 
axpicere = draBAeney Me. xiv. 
19, Mc. viii. 24. 
— = PXenewv /oh. xill. 22. 
— = EuPXenew Mt. xix. 20, Mc. 
xiv. 67, Zc. xx. 17. 
— = Pewpeilv Ic. xii. 41, xv. 40, 
47- . 
— = (dev Mc. Xiu. 1. 
— = Taparumrey /0h. xx. 11 a. 
aspirare P70 $pirare 70h. iii. 8 OQ. 
ass. u2de et ads. 
assimilare codd. opt. Mt. vi. 8, 
vii. 24; contra adsim. codd. longe 
flur. Mt. xviii. 23, Mc. iv. 30; 
adsimul. DHLO; &. LZc. vii. 
31 acf, 32 e. 

atrium = avan 7. xxvi. 58, 69, 
Me. xiv. 54, 66, xv. 16, Lc. xi. 
21, xxli. 55, /oh. x.10d, xviii.15. 

ante atr. = «is 70 npoavacov Mc. 
xiv. 68. 

attendere codd. et vg. (Sd adt. 
codd. mult.) Me. vi. 1, vil. 15, 
Lc. xil. I, xvii. 3, xx. 40, xxi. 34. 

— = emiPAemewv Lc. ix. 38e. 

— = BPXemew oh. xiii. 22 e. 
auctoritas P. 172 4.9, aut. I, ahuct. 

C ; in auctoritate = ev rappyoig 
Toh. vii. 4 e. 
audenter = nappyoia 70h. vii. 13e, 
26 e. 
auditio Zc. xxi. 9 g. 
auditus = dron Me. xiii. 14, oh. 
xii. 38. 
auferre = atpey Mr. xiii. 12 ef 
SAeptus. 
— = dnaipeodas Me. ix. 15, Mc. 
il. 20, Lc, v. 35. 
— = dpapelv Lc. 1. 25, Xx. 42, 
xvi. 3, xXxll. 50 cd. 

— = BaoraGev /oh. xii. 6 Eace,. 

— = þepew /oh. xix. 39 9. 

aufert et auferet Saepius inter 

Se mutantur; auferet, -etur 
maxime amant AMPGHOY; 
contra aufert, -rtur fere semper 
habet T ; aufferre habet saepites 
D; offerre er? aufferre wide 7c. 
v. 35 G, Met. v. 24, Mc. x. 13; 
aufſerre et afferre Mc. vi. 27 D, 
{oh. xix. 39 9g. 

aula = avian Lc. xi. 21 d, [oh. 
x. Ir. 

auocari 7c. x.40e, xx1. 37 welt. fplur. 

auris = dron Mc. vii. 35, Lc. vil.l. 

— = obs Ml, x. 27 &t Saepins. 
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austeris (-rus) Zc. xix. 21, 22; 
austerus 77. xxv. 24 W 06 .-ris). 
azyma Me. xxvi. 17, Mc. xiv. 1, 
I2, £c. xxil.1, 7; azim. maxime 
GHIJTVW, azem. DEPLR, 


atzem. D, aziem. E. 


B. 


baiulare = Baoragew Ic. xiv. 13, 
Lc. xiv. 27, Joh. x. 31 d, xix. 
17; baio. DAEIMRS, boio. L, 
uaiul. O. 

baptisgma = Banrioua Lc. xii. 50, 
XX. 4 &. 

— = Banriopos Me. vii. 4, 8. 

baptiemum acc. 7. iii. 7, Mc. 1. 
4, X. 38, 39, Lc. 1. 3, xi. 50 F; 
gr. Semper Banrio pa. 

— nom. uide praecipue Mt. xxi. 
25, Mc. xi. 30, Lc. XxX. 4; gr. 
Banrioua. 

baptiemus om. Me. xxi. 25 TW 
v8., Mc. xi. zo WX* vg., Lc. xx. 
4 vg. cd. 

baptista 77. 111. 1, xi. 11, 12, xiv. 
2, 8, xvi. 14, xvil. 13, Mc. vi. 14, 
24, 25, vill. 28, Zc, vii. 20, 28, 
33, ix. 19; haben/ur et babtista 
(maxime in CDiPLRT), bab- 
tissa L, babtizaDPL, baptizta MP, 

baptizare 7. iii. 6 ef Saeprus; 
item babtitzare 7 D, babtizare 
in codd. Britannicts et C, bap- 

tiszare maxime in E; battizare 

G 7oh. 1. 33. 

batos = Barovs Lc. xvi. 6 E*(Q) g; 

uatosa, uathos6, uasosc, batis f;. 

beneficiorum largitor = evepyerys 

Lec. xxii. 25 abfg. 

beniuolus M7.v.25 M &, Zc. xxii.25d. 
bibere: bibens uinum = oivo- 

moTnys Lc. vil. 34. 

biduum ef biduo Me. xxvi. 2, Mc. 

xiv. 1, Zoh. xi. 6 D welt.; ui- 

duum OX, bidum D. 

bifarium diuidere = 8:xoropety /c. 
xii. 46 (bifariam). 

biuium = dppodov Me. xi. 4, ui- 
uium Q, 

blasphemare MM. ix. 3 et Saeprus ; 
blasfem. -maxime i DPLRT, 

blasphaem. 222 E (O* oh. x. 36), 
Me. xxvi. 65 plasphemare V. 

blas8phemia s7mziliter Mt. xii. 31 
et Saefpius; Me. xiv. 64 plas- 
phemia I. 

brachium 7c. 1. 51, /o/. xii. 38; 
bracch. PHMXZ, brac. T. 
breuiare M7. xxiv. 22, Me. xiii. 


20; breb. CLOTXN, briu. R. 
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buccella = gpopBos 7c. xxii. 44 d. 
— =wptov /oh. xiii. 26 d, 27.30. 


C. 


cadere 7. iv. 9g et Saepius; ff. 
cecidi, Sed caecidi maxime 1N 
CEZX, rarius DPGHMORYYT, 
cicidi DE?PLR. 
cadus = rados [c. xvi. 6. 
caedere 1. xxi. 8 etc.; ff. ceci- 
derunt xxi. 35, xxvi. 67, Mc. xii. 
3 et caecid. ; etram mulls cede- 
runt ef caed.; zmpf. <cidebant 
Mc. xi. 8 GQ; part. caesum 
Mc. xv. 15, Lc. xx. 10, caess. R, 
cess. D*PG, ces. LM'W. 
caelum, caslestis etc. M7. iii. 2, 
v. 48 et Saeprssime ; celum fere 
Semper W, rarims CEOTY; 
caelistis A. v. 48 X. Coclum, 
coelestis nusguam in codtcibus 
nos1ris apparent, neque in libris 
impressts (quantum SEmus) Sec. 
xV neque in TYSC. Colum etc. 
etitam in Colbertino edit Sabatier. 
caena /egimus Mt. xxili. 6 et Sae- 
prus, sed codd. uariant inter 
caen. ef cen. ; Coen. Semper Vg., 
ceen. R Zc. xiv. 17, uzde et cen, 
caenaculum ze. cen. 
caenare 77. xxvi. 20 plur., cann. 
R; sed een. £c. xvii. 8, xxil. 20; 
coen. SeMper Tg. 
calcaneus = mwrepvra 70h. xili. 18. 
calciamentum 7. iii. 11, x. 10, 
Me. i. 7, Lc. ii. 10, x. 4, xv. 22, 
xxli. 35, /oh. 1. 27 ; caltiam. 
fere semper M, calceam. Semper 
vg., interdum J TW. 
calculus pro calcaneus /oh. xiii, 
18 W. 
calefacere 8e e/ calefleri 1c. xiv. 
54, 67, Lc. xxil. 55 d, oh. xvili. 
18, 25; calif. Q, calefic. J, cal- 
fic. ad, kalefieri 8. 
calor pro aestus 7c. xil. 55 Er. 
calumniare = tnmpeatev Me. v. 
44, Lc. vi. 28. 
— = ovropavreiv Lc. iii. 14 D 
(rell. calumniam facere), xix. 
8 d. 
campensis p70 campestris Zc. vi. 
I7.. 
capere : FZf. coepl codd. miult., 
caepi DGM'; Lc. v. 5, 9. 
— = Xopeiv Mt. xix. 11, 12, 
Me.ii. 2, 7oh. 11. 6, viii. 37, xxi.25. 
captiuari Zc. xxl. 24 6. 
carbones = dv8para oh. xviil., 18 


wett., xx1. 9 welt. 
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carcer 70 custodia Zc. xxi. 12 
ad; contra custodia $70 carcer 
Lc. xii. 58 e, xxil. 33 6. 

caritas M7. xxiv. 12, Zc. xi. 42, 
Toh. xiii. 35 qr, XV. get 10 welt., 
13 ND wett., xvii. 26 welt.; char. 
Ug. 101 COdUces, 

carus : $Szp. carissimus Mc. ix. 7, 
xii. 6; kar, WTWY (Cc. karo, 
P. 703), kcar. C, char. vg. 

— pro pretiosus Zc. vil. 2 ae. 
castellum = xrwun Mr. ix. 35 & 
saeprsstme ; wide et wicus, el cf. 

Old Lat. Bibl. T. II. p. 137. 

castigare Zc. xxiii. 16 @, 22 a. 

castrare M7. xix. 12. 

cata pr0 secundum wide inscrip- 
tiones et Subscriptiones ad enan- 
gelia, praefationes etc. ut p. 170 
D, 175 ®P, 483 # (kata) gat, 
493 WP, 505 &J ; ztem cod. kt Sem- 
per habet in capitibus fohiorum 
cata marcum, cata mattheum ec. 

catellus M7. xv. 27, Mc. vii. 28. 

cathedra Me. xxi. 12 etc. ; catedr. 
Semper T, et Lc. xi. 43 O; cad- 
hedr. Mz. xxiii. 2 et cadedr. Zc. 
xi. 43 R, chathedr. G. 

catulus DPLQR (catullus ÞP* L) 
ad Met. xv. 27, Mc. vil. 28. 

cauerna Pro foramen LZc. xvili. 25 e. 

causa (alicuius) ro propter (ali- 
quem) LZc. ix. 24 @, xvil. 33 a, 
xxl. 12 @, I7 a, /oh. xi. 15 ae. 

causam habere = xpeiay Exew /oh. 
X1ii. 10 6. 

cautio = ypappara Lc. xvi. 6, 7 
Oe a. 

celare Zc. viii. 17 e. 

cellarium Lc. xii. 32z/r, 24. 

cenaculum 2c. xiv. 15, Zc. xxii. 
12 ; codd. uariant inter cen. et 
caen. ; Cin. O, coen. vg. 

cena pura = Tapaorevn Mc. xv. 42 
kn, wett. ad Lc. Xxiil. 54, Joh. 
xix. 14, 31, 42; Cf. #. Roensch 
*[t. u. Vg.' pp. 306-8, *N. T. 
Tertullians' þ. 6979, X. Sill 
* lokalen Verschiedenheiten der 
lat. Spr.” þ. 151. De teiwunio 
primogenttorum ante pascha 
apud Iudaeos cf. Buxtorf © Syn. 
Tud.' pp. 388, 403-4. ' 

centesimus 7. xiii. 8, 23, cf. Mc. 
iv. 8, 20; etzam centens. CEZF#, 
centis. Y, centiss. PLQR. 

centies tantum Mc. x. 30, Zc. 
viii. 8 a. 
centurio Me. viii. 5, 8, 13, xxvil. 


54, Mc. xv. 39, 44, 45, Lc. vii. 


EPILOGUS. 


2, 6, xxiii. 47 ; centorio Maxime 
in DLM'QR, centhurio 7 C. 
cernere = owtaGew Lc. xxii. ZI cd. 
certari = dyovigeovar Lc. xiii. 24 

d, loh. xviii. 36 c (-re). 
— = $toxvpiceobar Lc. xxii. 59 d. 
cete Scrib:mus non caete Me.xii.40. 
ceteroquin Zc. xiii. 9 a. 
chaos, chasma etc. Lc. xvi. 26. 
chilotrum pro pera Lc. xxii. 36 e; 
of. XtiAwThp a XiAGs, XiAGw. 
chirografum = ypaupara Lc. xvi. 
6e4 7 el. 
choruscatio = fulgur Zc. xvii. 24 e. 
cibarium LZc. xii. 42 e. 
cibus = Ppapa oh. iv. 34 (Mc. 
vi. 36). 

— = Bpwors 70h. iv. 32, vi. 27, 55. 
— = Tpopy Mt. x. 1o, xxiv. 46, 
Toh. iv. 8; cyb. E, ciu. CFOT, 
circuire = xruxAouy Lc. xxi. 20 d, 

Toh. x. 24 ad, uide et circumire. 
circulare = xvx\ouv 70h. x. 24 8. 
circumcingere Zc. xix. 43 &, /oh. 

XX1. 7 g. 
cireumdare (circund. 5H) = rvr- 

Aouv Lc. xx1. 20, Joh. x. 24. 

— = Tept:BaXew Lc. xix. 43, oh. 

XIX, 2. 

— = meEpiexew Lc. v. 9. 
— == TeptcukAouv LC. XIX. 43. 
— = meperiveves Mt, xxi. 33, 

xXxVii. 28, Mc. xil. 1. 

— = ovexev Lc. viii. 45 f. 
cireumdari = Tepucerobar Me, ix. 

42, Lc. xvii. 2 d. 
circumfodere Lc. xix. 43 e. 
circumiacere Zc. xvil. 2 e. 
circuminspicere 9axime HTXZ 

(semel F), uride Mc. iii. 5, 34, v. 

32, ix. 8, x. 23, x1. II, Zc. vi. 10. 
cireumire 7. iv. 23, ix. 35, xxili. 

Is, Mc. vi. 6, Lc. ix. 6; wmtem 

circuibat, circuitis ec. codd. mult. 

et vg., circumiebat B Mc. vi. 6; 

circuire £Zc. xi. 24 ag; wide 
circuire. 
circummittere = nepeBanneav oh. 

xix. 2 6. 
cireumsedere Zc. xxii. 55. 
cireumstare : circumstans = Ta- 

peoTws, -Thkws Me. xiv. 47, 69, 

XV. 35, Lc. xix. 24 @, Cf. Joh. xi. 

42. 

— = ouvTepiexew ? [c. xii. I, 
clamys #07: chlamys wide Me. 

XXVI11. 28, 3L. 
clarificare = JofdGev /oh. xii. 28, 

Xiii. 31, 32, XV. 8, xvi. 14, xvii. 

1, 4, 5, IO, xXx1. Ig et welt. Saepe. 


Uerbum Africanum est et ab 
HTteronymo praesertim in Euan- 
gelio [ohannis adhibetur. C}. 
ettam Act, iv. 21, Gal. i. 24, 
2 Thess. 1, 12, ili. I, Zeby.v.s. 
clarificatio cap. A-Y #7 Toh. pp. 
502, 504. 
claritas = J0fa Lc. ii. 9, oh. v. 
41, xi. 4 6, 40 ff, xvii. 5, 22,24 ; 
&. Pf. 694, 696. 
clarus = Evd$ofos Lc. vii. 25 e. 
claudere, cludere: celaudere, 
clausum fere Semper legimus 
n0u cludere, clusum wide Mr. 
XX111. 13 ; VI. 6, xxv. Io, L£c. iv. 
25, Xl. 7, Joh, Xx. 19, 26; Sed 
cluserunt cm: codd. opt. Mr. 
xii. 15, elugerit Zc. xiii. 25; 
etiam D habet clauss., ef DR 
cluss. 
claudus, clodus: u1anm $cribends 
normam non habent codices no- 
Str, elaudus /egimus cum codd. 
longe plur. Mt. xi. 5, xxl. 14, 
Mc. ix. 45, Lc. vil. 22, /0h.v. 3; 
in Lc. xiv. 13, 21 paene aequales 
numero Sunt qui clau. et clo. 
Scribunt, sed meliores forsan 
clau.; contra Mt. xv. 30, 31, 
xViii. 8 edzdimus clodus. Prac- 
terea scribunt cludus Saepius 
LR; et Lc. xiv. 21 clados H 
nuent{ur. 
coaequales M7. xi. 16 wide ad loc. 
coagitare Zc. vi. 38; quoag. C. 
coangustare 7c. xix. 43 ; conang. 
R, quoang. T, quohang. C, coan- 
gustiare DE. 
coartari Zc. xii. 50 ; coarct. vg., 
quoart. C. 
cogere = avayratew Me. vi. 45, 
Lc. xiv. 23 ader. 
— = napaBiateobar Lc. xxiv. 29. 
cogitare = Bovaeveoba, L[c. xiv. 
31, Joh. xi. 53, xii. 10. 
— = $,aXoyiCeobar Mr. xvi. 7, 8 
et Saeprus. 
— = EvOvperoba: Me. 1. 20, ix. 4. 
— = pepipvav Me. vi. 27, Xx. 19, 
Lc. xl. 25. 
— = ovvTibeobar 70h. ix. 22 d. 
— Ccogiltare Pro cognoscere Lc. ii. 
17 J; contra cogn. pro cogit. 
Toh. xii. 10 Z*, 
cogitatio = S.a\oywoues Mr. xv. 
Ig et SAefptus. 
— = $:av6npa Lc. xi. I7. 
— = EÞbvpnois Mt. ix. 4, xil. 
25. 
— = peprpva [c, xxi. 34 welt. 


COgNo8CEere = mwYworey M/.xx1. 
45 et Saefptus. 
— = Tyvopicev Lc. ii. 17. 
— = eidevu /oh. xxi. 4. 
— = emyryvworey Me. vii. 16. 
et Saeptus. 
— = yoeiv Mc. viii. 17. 


cohors = avan /oh. x.” Pe 9- 


— = onepa MM. xxvi) .XV. 
16, /oh. xviii. 3, 12; .oucs KR. 
chors R, coors e/ chars L; acc. 
cohortim D. 

coingquinare = row”: 17. xv. 11, 

18, 20, Mc. vii. 15, et 1S LS, 
20 POILQS, 23 S$; quoinq. 
COLRT, coinc. LY. 

— = paivew Joh. xviii. 28 g. 

colaphus MM. xxvi. 67, Mc. xiv. 
65; coloph. DLR, colaf. BT 
TVZ. 

colere = oeBeova: M7. xv. 9, Mc. 
vil. 7. 
deum colere = beooeBys eivai oh. 
Ix. ZI QaCer. 

collidere Mc. ix. 18 + (collu.), 26 a 
(conl.), Lc. ix. 39 c 6, 42 ce. 

colligere = ovaAeyew Me. vii. 16, 
xiii. 28, 29, 30, 40, 41, Zc. vi. 44. 

— = ouvaryew Mt. xxv. 35, 38,43, 
Lc. xi. 23, Joh. vi. 12, 13, Xl. 47, 
xv. 6. 

colleg. maxime DM, culleg. L 
Semel, golligere Mi. xii. 30 d; 
perfectum collegi, Sed etiam 
collexi codd. mult. Mt. xxv. 
35-43- 

colobodactilus T praef. iz Mc. 
BP. 171. 

colonus MM. xxi. 40 EF, Mc. xii. 
”, 9, Lc. xx. 9, 14, 16. 

columbinus Lc. ii. 24 Beg. 

comburere 7. iii. 12, xiii. 30 

(cumb. J), 40, Lc. iii. 17 ; tem 

conburere. 

commaculare = palvew 0h. xviii. 
28 xr. 

commemorari Zc. i. 54 e, xxiv. © c, 
8 c. 

commercator Zoh. ii. 16 e. 

commercium = dvT7dAAaypa Mt. 

xvi. 26 R. 

comminari = ePpuaoba Me. ix. 

30, Me 1. 43. 

— = emTiway wide ad Met. viii. 
26; sed emmiuypny wertitir com- 
minari -mmaxime in Marco, uide 
Me. 1. 25, iii. 12, iv. 39, viii. 30, 
33, Ix. 25, X. 13, 48. 

— = ovpBantew Lc. xi. 53 a 
( /orsan laps pro committere). 


— - _ 


INDEX CERBORUM. 


comminuere = Auyay Lc. xx. 18. 
— = eyvrpiBew Me. v. 4, {oh. 


40. 
LU, 


is8ura = eniBAnua Me. 1x. 


'c. v. 36, of. Mc. ii. 21. 


.azrittere = Balkeuy NM. xxv. 


27 codd. mull. 


— = ovuBaXAew [c.1i.19 ad, xiv. 
31; deinde = paxeoba Toh. vi. 


52 m. 
commodare Lc. vi. 38 f,, xi. 5. 


commodius = xouyporepov /oh. iv. 


52 r. 
commoneſacere /oh. ii. 17 e, 22 e. 
commonitio F. 173 ©. 
commorari /oh. xi. 54 e. 
commotio /oh. v. 4 Ambr. 


commouere = araceev /.c.xxiii.5. 


— = oaXevew 1/7. xxiv. 29. 

— = ocev Nt. xxi. 10. 

Pro coagitare £c. vi. 38 G well, 
comminuere LZc. xx. 18 e. 
mouere A/c. xiii. 25 DQ, Lc. 

vi. 48 G. 
terrere Lc. xxiv. 22 c (e). 
commotus =oTAayxviobeis [c. 
X. 33e. 
commundare Lc. xi. 25 @,, xv. 8 a. 
communicare, = cowouy fc. vii. 
15, 18, 20, 23; conmu. G, com- 
mon. DPLQR, conmon. (), 
comu, W. 
— = dvyxpaova oh. iv. g /. 
communis = rowss Mc. vii. 2, 5; 
cummun., R, common. DP'LQ. 
communem facere Pro coinquinare 
Ac. vii. 15 2. 
commutare Lc. ix. 29 e. 
commutatio cap. 21 Me. p.675, 685. 
comparare //c. iv. 30 ; conp. codd. 
mult., cump. OY. 
compellere pro complere Lc. viii. 
2358S. 
complacere (conpl. codd. alrg.) = 
evoorety Me. 1. 11, Lc. xul. 32; 
tem Y 
compl. 8ibi 7. iii.17, xvii. 5 L, 
L.C. Wi. 22; 
bene compl. 2. iii. 17 codd., xii. 
18 codd., Me. 1. 11 codd., Lc. 

11. 22 codd.; 

bene compl. sibi 7. xvii. 5; 

bene pl. 27. xii.18; placuit - 

evSoria Eyevero [c. x. 21. 

compositus Zc. xi. 25 ce. 
comprehendere M7. iv. 24, xxvi. 
55, Me. xiv. 48, Zc. xxll. 54, 

Joh. 1. 5, xii. 35, xviil. 12; z/em 

comprachend., conprehend., con- 

prachend., conpraeend. C., con- 
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conpreend. T. 


praem. E:PH*, 
welt. plur. 


31 e. 

— = Aoyigew [c. xxii. 37 d. 
— = YnoiGev [c. xiv. 28. 
concalcare Lc. xxi. 24 E (7). 

concalcatio 7c. xxi. 24 @. 


Lc. viii. 32 7. 


concertare = dywviGeada /oh. xviii. 
36 af. 
concha /7oh. xix. 29 r. 
concidere = ninrewy wel ovun. Mc. 
ix. 20 h, Lc. vi. 49 codd. 
conciliabulum A/c. xiii. 9 #. 
concilium et consil. AM. xxvi. 59, 
Ac. Xi. 9, xiv. 55, xv. 1, Zc. 
XXI1l. 5I, Joh. x1. 47. 
conclusio = ouvoxn Lc. xxi. 25 &. 
concupiscentia Zc. xxii. 15 d e, /oh. 
Vil. 44 6 de. 
concupiscere 7. v. 28, Lc. xv. 
16 a, xvi. 21 e, xvii. 22 ade, xxii. 
I5 de. 
concutere = S:aceev [c. 1. 14. 
— = oaXevey Lc. vi. 48 c. 
condemnare /.. xil. 7, 37, 41, 42, 
Lec. vi. 37, xi. 31, 32, /oh. vill. 
Io, 11 ; ztem condempn.; dernde 
contempn. maxime in DPLR. 
condormire Lc, viil. 23 @. 
conducere = wuobwoaoda Me. xx. 
I, 7. 
conducticius = puobwros welt. /oh.x. 
I2, 13. 
confabulari Zc. xxiv. 15 E gat. 
confertus 7c. vi. 38, confersus 
coad. mult., conuersus DM (). 
confestim = ev0ews MM. viii. 3 ef 
SAeptus. 
— = ev0vs MM. iii. 16, oh. xiii. 
32 ad, XIXx., 34 @. 
— = Tapaxpnua cv. 25,viii. 44, 
47 etc. 
configere in crucem Zr0 crucifigere 
Toh. xix. 32 e. 
confinctio p. 690. 
confinis Lc. vii. 17 wett. 
confinium 762d. 6. 
confirmare - BeBaovuy Ne xvi. 20. 


— = erioxvev Lc. xxii. 43 R*. 


5 E 


praechend. L, compreend. ef 
comprimere 2c. 1ii. 9, v. 24, 31, 
Z£c. viii. 42, 45 ; conprim. codd. 
mull., conprem. R, conpraem. 
EGLR, comprem. DPOY, com- 


compungere = ExxevTEw oh. xix. 37 


computare = Bovaeveobar [c. xiv. 


concedere = eniTpere Me. v. 13, 


concerpere Lc. ix. 42 a (concarp.), 
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confirmare = oTnpiGew [c. ix. 51 
C E, XXl1. 32. 

confiteri 7. iii. 6 ef saep7u5; con- 
fet. in DL etc., et Lc. x. 21 con- 
festor D. 

confessus ef confusus Mc. viii. 
38 cf. Zc. xxi. 25. 

confitebitur e/ confundetur Zc. ix. 
26 e. 

conflictio = owwoxn Lc. xxi. 25 d. 

confortare = &:oxvew Lc. xxii. 43. 
— = &paraovv Lc, i. 80, ii. 40. 
— = oTnpicev Lc. xxii. 32 Ger. 

confringere = 8pavew Zc. iv. 19. 

— = KkarTayvvew Mt. xii. 20. 

— = ovv0av Me. xxi. 44, Lc. xx. 
i8Ddfr. 

— = ouvTpiBew oh. xix. 36 well. 
plur. 

— =oxev Lc.virD; 

cf. et Mt. xxvi. 26 Q, Zc. xxii. 19; 
confringu. kabent DL, confrig. E, 

 confrinc. Y. 

confundi ef confiteri; . confiteri. 

pro erubescere (enawoxvveobat) Lc 
ix. 26, xiii. 17, xvi. 3, %ett., 
maxime acdefg. 

congaudere Zc. xv. 6d. 9g d. 

congerere Lc. xii. 18a, /oh.iv. 36 fq. 

congregare = dWpoilew wel ouvvabp. 
Le. xxiv. 33. 

— =emouwayey Mt, xxiii. 37, 
xxiv. 31, Mc. 1. 33, Xili. 27, £c. 
Xiti. 34, xvii. 37. 

— = ovvayew M.. ii. 4, iii. 12 ef 
SACPIus, 

congregare ef colligere #nutcem 
mutantur, cf. Mt. xii. 30 W d, 
xxv. 26 f,, Lc. xii. 17 e, 18 e, xv. 
I3&, xVil. 37 &, Xxiv. 334ce, /oh. 
iv. 306emg, vi. 12d, 13d, xi. 52 
wett., xx. 19 e fx. 

congregare ef conuenire 7. xxii. 
34 R, Mc. i. 33 G wett., Lc. xvil. 
37 6. 

coniungere 7. xix. 6, Mc. x.9; 
perf. -cxit EPTFOLMRV. 
conlaetari Zc. xv. 6 (Cypr.). 
conlaudare Lc. xix. 37 a, xxIv. 53 &. 
conligare=alligare Zc. x. 34 ad. 
conlocare Lc. ii. 7 @ (e). 
conloqui = &:aA\aAetv Lc. vi. 11. 

— =Aceyew 70h. xi. 50. 

— = ovAAaXev Lc. iv. 36, xxil. 4 
ade; coll. MW og. 

conpressio Zc. xxi. 25 @. 
conquassare 7c, xx. 18. 
conrecumbere Lc, xiv. 15 e. 
conscCindere = oxiGew /oh. xix. 24 e., 
conscribere = ypapew oh. xix. 19g. 


EPILOGUS. 


consedere Lc. xxii. 55 a. 
consentire : esto congsentiens = 
io0t euvowv wide ad Mr. v. 25. 
non consentiens =dne0ns Lc.i.17 d. 
consent. = ovupwrely Me. xviii. 19. 

— = Eovvevdorew Lc. xi. 48. 
— = ovvKaraTibeoOa Lc. xxiii.51. 
consequi Me. v. 7, Mc. x. 30k, Zc. 
X. 25 C, Xviil. 18 e, 30Ce; 
Pro $equi cum (aliquo) LZc. vil. 
I2e, xxlii. 55 @, /oh. i. 38 Q*, 
consessus Lc. xi. 43 ef xx. 40 a. 
consiliari = ovuBovacve oh. xviii. 
14 $ (cons. cum). 
— = 0@vuvTiveoba Toh. ix. 22 bg. 
consiliarius ro decurio Lc. xxiili. 
50 8. 
consilium ef concil. zzde concil. 
consil. accipere = ovuBovaoy Aayu- 
Bavew Mer. xxviii. 12. 
consil. dare = ovuBovacver [0h. 
XVIII. I4. 
consil. facere = ovuBovaeveova 
2M. xxvi. 4, Toh. xi. 53 ader. 
— = ovuBovaiov AapBavey Mr. 
xii. 14? xxii. 15 DLQR; 
— = ovpB. noe Mr. xii. 14? 
xXxvii. 1 codd. alig., Mc. iii. 6, xv.1. 
consil. inire = ovpBovnov Aayp- 
Bavew Me. xxil. 15, xxvil. I. 
cons0latio = evSoxia Lc. ii. 14 d. 
— = TaparAmoes Lc. ii. 25, Vi. 24. 
consolator = naparAnros Joh. xiv. 
16 7, 26 r, xv, 26 m, xvi. 7 ”. 
consSonans P. I72. 
in conspectu (alicuins) 270 coram 
(aliquo) Saepriisime d; wut Lc. 
viii. 47, X. 21I, Xi. 53c de, xii. 6 
Gade,8, xiii. 26 (xiv. 2), xiv. 10, 
xv. 10 de, 18 de, 21 de, xvi. 15 
ade, xix. 27 ad, xx. 26 de (xxi. 
36 af), xxili. 14 c d, xxiv. II d, 
Igcde, 43d, /oh. xii. 37 df v. 
conspirare = ovvriveoba [oh. ix. 
22, 
constans mente = owppovaev Lc. viii. 
35 0. 
constanter = eorovws Lc, xxiii. 10, 
— = Tappyoia 7oh. vil. 13 g. 
consternari = S:anopety,-eto0ar þc. 
ix. 7 wetr., xxiv. 4 (mente const.). 
constituere = Sraragoeuy Lec. ii. 
I3. 
— = {oravar Mt. xxvi. 15, 
— = KahtoTava: Mt. xxiv. 40, 48, 
XXV. 21, 23, Lc. xii. 14, 42, 44- 
— = ouwvraooev M!. xxvi. 19, 
XXVI11. 10, 
— = ouvTiveo0ar Lc, xxil. 5 de, 
Toh. ix. 22 a. 


constituere = Taooey Me. xxviii. 
16. 
constitutus = Taoodpevos MM. viii. 
9 codd., Lc. vii. 8. 
— = &v Joh. v. 13 wide ad loc.; 
cf. et Lc. xi. 17 r, xiv. 32 d. 
constringere LZc. xvili. 5 6 f2g. 
CONSUINETre = dvaXkiorew Lc. ix. 54, 
cf. Mc. ix. 49 k. 
congummatio = efodos Zc. 1x. 31 a. 
— =ouvTeAcia Mr. xiii. 39, 40, 
49, XXIV. 3, XxVIil. 20. 

— = TEeos Mer. xxiv. 14. 
consutilis et consutus /oh. xix. 239 7. 
contaminare = wuaivey oh. xviii. 

28. 
contemnere = averey @c.vii.30 7, 
x. 16 /ren. 
— = Efovbeveiv, -oov Mc. ix. 12, 
Lc. xvii. 9 e. 
— = KarTappoveiv M!, vi. 24, 
xvii. IO, Zc. xvi. 13. 
contempn. codd. mult, ; deinde 
condempn. EQR, condemn. 
PLX*Y. 
contendere = dywviceobat Lc. 
Xill. 24. 
— = EpiGcew Me. xii. 19. 
iudicio contendere = rpi0nva 
MM. v. 40. 
contenebrari fc. xiii. 24 (cum- 
tenebr. D). 
conterers = Aupav M7. xxi. 44. 
— = ovvTpiBew Lc. iv. 18 GQV 
W vg. F8, ix. 39c, /oh. xix. 36 7. 
continens: in continenti (& Tg 
xabefns) Lc. viii. 1 d. 
continere = xaTexewv Zc. viii. 15d, 

— = K&pareiv Mc. ix. 10. 

— = ovvexev Lc. xix. 43 da. 
contingere = EniBaAAev Lc xv.12. 

— = gvvTuxe Lc. viii. 19 d. 
continuo = evvews Me. iv. 20 ec. 

— = evOus Mt. xiii. 20, 21, /oh. 

X11. 32, XIXx. 34. 
contorquere Lc. ix. 42 7. 
contradicere = dvremeiv [c. xxl. 
I5. 
— = dvTiA&yewv Lc. li. 34, Xx. 
27 a8, oh. xix.12. 
contribulare Zc. viii. 45 d, ix. 39 
ad, 42 r, xx. 18 r, 
contristare = dfermoa. Me. vi. 26. 
— = Few@s exew Lc. xi. 537 (-ri). 
— = Auneiv Mt. xiv. 9, xvii. 23, 
xviii. 3I, xxvi. 22, 37, Mc. xiv, 
I9, oh. xvi. 20, xxi. 17. 

— = oruyvaGev Me. x. 22. 

mente contristari = aropetobat /.c. 


xxiv. 4 f}z. 


Oe Sree AEIIING Won ns, 


contristatus = Tnepiaunos Me. vi. 
26, Lc. xvili. 23. 
— = ouwAvunoupevos Mc. iii. 5. 
contrist. est = eon\ayxvio0n Lc. 
XV. 20 6. 
oontubernium A/c. vi. 39, 40/7; 
-uernia O, -berrnia W. 
contumax E ad Me. xx. 25. 
— = dnewns Lc. 1.17 e. 
contumelia afficere = d7iuagev 
ME. xil. 4, £c. xx. 11 (adfligere 


Z*). 
— = UBpicew Mt, xxii. 6 (adfli- 
gere BEOQR*®). 
contumeliam facere = uBpiyev 
Lc. xi. 45. 


contumeliis agere = dTeuagew Lc, 
XX. II &. 

oonturbare 2c. vi. 50, ix. 20, Lc. 
(ix. 42 &), xxiii. 5 c, xxiv. 37, 
{oh. v. 4 aur. 

— Pro turbare Me. xxiv. 6 W, Zc. 
X. 4I c, xxiv. 38 gat. d, loh. 
x1, 33 de, xil. 27 de, xiii. 21 d, 
xiv. 1 N wett., 27 welt. 

conualescere Lc. 11. 40 &, xxiti. 23d. 
conuenire = pxeobai Me. 1. 45. 

— = equoTravar? Lc. xx. 1. 

— = ovppwve Mt. xx. 13, Lc. v. 
36; cf. Q wett. ad Me. xviii. 19. 

— = ouvayeova Mt. xxii. 34 et 
SAcfþlIUS. 

— = ovvepxeova Mt. i. 18 ef 
SAePIUS. 

conueniens = ioos Mc. xiv. 56, 59. 

conuersari = ovoTpepeobat Mr. 
XVIi. 22. 

conuiciari = ovedifev Me. xv. 32; 
confici. L, conuiti. KW wg. 

conuiuium = $etmvoy Lc, xx. 46. 

— = 00x17 Lc. v. 29, xiv. 13. 

— = Kota Lc. ix. 14; widetr 
ad Me. vi. 40; item conbibium 
T, cumuiuium O, conuiuum PR, 
conuium OR. 

cophinus 7. xiv. 20, xvi. 9, Mc. 
vi. 43, viii. 19, Zc. ix. 17, Joh. 
vi. 13; cof, maxime FLMRT, 
coff. DEL, chof. R, choph. O, 
caph. W, cophynus D. 

corbanan 7. xxvii.6; wide ad 
toc. 

coresistere Zc. xxl. I5 6. 

corripere = eAcyxey Mt. xviii. 
I5, £c. il. 19. 

— = emmTiay fere Semper e, uid? 
Lc. iv. 39 etc., item Xxiil. 40 c. 

— = Tadeve [.c. xXxii. 22. 

corroborari Lc. ii. 40 e, Cf. cap. 
A-Y 71 [oh. p. 504. 
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corus (x0opos) Lc. xvi. 7; chorus 
codd. mull. 
cotidianus Zc. xi. 3, cf. ad Me. 
vi. 11; cottid, O*X, quotid. vg., 
quotdid. O. 
cotidie Mt. xxvi. 55, Mc. xiv. 49, 
Lc. ix. 23, xvl. 19, Xix. 47, Xxil. 
53; cott. maxime HON, quot. 
DOTW wg. et quotdidie © ; 
cotidiae C, cottidiae O, cotedie R. 
creatura = yevnua Lc. xxii. 18 d. 
— = kTiors Mc. x. 6, xiii. 19, 
XV1. 15, 
credere FZf.gredidistis O 1/7. xi. 31. 
cribrare Zc. xxii. 31; criba. CRT, 
crebra. DEP, crabra. &*, scri- 
bra. M. 
cruciare = aipey /oh. x. 24 G* r. 
— = 00vvagba. Lc. xvi. 24, 25. 
crucificere ro crucifig. Me. xxiii. 
34 L, xxvi. 2 L. 
cruci figere duobus uerbis Scribitur 
Me. xx.19 Y, /oh. xix.6 a, 15 a, 
16 6, 18 CT, 41 e (figere cruci) ; 
z7em cruci adfigere oh. xix. 6 D. 
cubiculum 7/z. vi. 6, xxiv. 26 c d, 
Lc. xi. 7 codd., Xll. 3. 
cubile Zc. ix. 58 acd, xi. 7, xii. 3 
Z*(ER). 
cubitus #70 discubitus A. xii. 
39 d. 
culpa = airia /oh. xix. 4 g, 6 g. 
cultor = yewpyos Lc. xx. 9 7, 10. 
dei cultor = feooeBns /oh. ix. 31. 
cultura = Aarpela /oh. xvi. 2 e. 
cumtinuo ro cont. Mt. xiii. 20 C. 
cumulare LZc. vi. 38 wett. 
cupiditas LZc. xii. 15 c de. 
cura = OPepanela [c. ix. Il. 
— = {tao Lc. xiii. 32 C. 
— = peEpipva Lc. xXx1. 34. 
curam agere = enyeAccobar [c. 
X. 34. 
— habere = wWem Lc. x. 35. 
cura est = ueae Me. xxii. 16; 
curae est = dem L£c. x. 40. 
curare = bepanevey Mr. iv. 24, 
viii. 7; IG, ix. 35, x. I, 8, xl. 10, 
15, 22, XIV. I4, XV. 3O, XVII 16, 
I8, xix. 2, Mc. 1. 34, ii. 2, 15, 
vi. 5, £c.iv. 23, 40, V.15, Vi. 7,18, 
vii. 21, viii. 2, 43, Ix. 1, 0, x. 9, 
X111. 14, xiv. 3; 22de et Sanare. 
curatio K þ. 25. 
custodia pro carcer Zc. xli. 58 e, 
XX1, 12, XXili. 33 &, 02de ef Carcer. 
— fro uigilia Lc. xii. 38 d. 
— Fro vinctus Me. xv. 8 #. 
— = kovoTwdia Mt. xxvii. 65. 
eyminum 1/7. xxiil. 23. 


TIL 


D. 


daemon, daemones(dem.m:axime 
DPLRW) A. viii. 31, ix. 33, 
34, X. 8, x11. 24, 27, 28, Me. iii. 
22; Cf. p. 695. 
daemoniacus Mc. i. 32 L, Lc. xi. 
I4 azc; A. pp. 680, 683. 
daemoniosus Lc. xi. 14 d. 
daemonium, -nia (dem. Maxime 
D#PLRW, znteraum CGHIJOQ 
TXCY Z®) Me. iv. 24 et Saepius ; 
gen. Pur. daemonium Me. xvii. 
21 F, Zc. xi. 15 M. 
damnare 1/7. xxvii. 3, 1c. x. 33, 
dampn. DEOMRW); Lc. xi. 31 c, 
32 c. 
dare bibere = noriGev Me. xxv. 
35, xxvil. 48. 
potum dare = norigewv Mt. x. 42, 
xXV. 37, 42, Me. ix. 41, xv. 30. 
deambulare = neptrareiv /oh. x. 23 
{r$, p. 500 &-X. 
debere = 0pel\ev Me. xvili. (24), 
28, xxii1. 16, 18, Zc. vil. 41, x1. 
4, XVI. 5, 7, xvii. 10, oh. xiii. 14, 
XIX. 7. 
— = XpElay Exew Me. iii. 14. 
decernere = ouvriGeobai /oh. ix. 22 
cfealr. 
decertare = dywvigeoda 0h. xviill 
36 (-tari G). 
decimare = drodexarouy Me. xxiii. 
23, Lc. xi. 42, xvili. 12 dzg8, 
Cf. £þ. 689, Joo. 
decimatio p. 688, 
declinare = exveve 70h. v. 13. 
— =KNivew Lc. 1X. 12, XXIV. 5. 
decollare 1/7. xiv. 10, Mc. vi. 16, 
27, xii. 4 &, Lc. 1x. 9; decolare 
B*PLR, dicoll. O semed. 
decumbere = Juvew Mc. 1. 32 G. 
— = KaTareiova Me. i. 30, Joh. v. 
3 Yett. 


© 


decurio //c. xv. 43, Lc. xxill. 50; 
decorio L, decuria M. 
decursus Pp. 16, 273. 
dedicatio = evxaivia /oh. x.22 uett., 
cap. in oh. pp. 500, 501. 
deducere pro ducere Lc. iv. 40 B. 
— = 66myeiv /0h. xvi. 13 uidead loc. 
deferre = ,aBaAAav Lc. xvi. I 2. 
definitus = TereA«twuevos /oh. xvil. 
236. 
deglutire Mz. xxiii. 24 PR. 
degrauari A/c. xiv. 40 @. 
dehonorificare = dr:uaGew 70h. vill. 
49 6. 
deicere = &«BaAXeuuv oh. ii. 15M; 
uide ExBanXew. 
ZE % 
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| 
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deicola = 0cooeBys oh. ix. 31 8. 
delectatio 2c. iv. 19 c fe. 
delictum = dudprnua 1c. iii. 29. 

— = dGpapria /oh.Xix.11 e, f. vili. 
TA 

— =TapanTopa M. vi. 14. 

deligare /oh. xi. 44 ©. 

delinquere p70 peccare /oh. ix. 2e, 
3e. 

delira pro deliramentum = Anpos 
Lc. xxiv. 11 4a. 

deluculo z. ad Mc. i. 35, Zc. xxiv. 
I, 22, Joh. vill. 2. 

demens factus 2c. iii. 21 G, cf. Zc. 
1. 48 de mente facti sunt d= 
EenAdymoav. 

demoliri = d$avifev M7. vi. 16, 
Ig, 20. 

demonstrare = $a. Mc. xiv. 
I5, /0h. v. 20, xx. 20d. 

— =bnodervuva. Mr. iii. 7, £c. 

vi. 47 a. 

denarius 7. xx. 2 etc.; danar. T; 
dinar. XZ* ef13R, Mc. vi. 37 E*, 
Lc. vii. 41 G, Joh. xii. 5 P; 
ztem denaris pro -riis SAepius 
PLR etc. 

denegare Mc viii. 34, Lc. xii. 9. 

deposcere Lc. vi. 30 e. 

depositio Lc. xxi. 5 d. 

deprimere Lc. x. 15 e. 

deputare = AoyiGew Mec.xv.28 codd. 
alig., £c. xxii. 37. 

derelinquere= dpcevac 70h. viii. 29d, 
xVv1. 32d. 

— =Eyrcaraxtinev Mt. xxvii. 46, 
Mc. xv. 34. 

derepente Zc. x. 31 e. 
deridere = carayeAav Me. ix. 24, 
Lc. viii. 53. 

— =ExpvuicTnpicev Lc. xvi. 14, 
xXXili. 35 ; dirid. maxime in 
DER. 

— =Epmaicew Lc. xviii. 32d, xxii. 
63 a. 

pro ridere Lc. vi. 25 6. 

derisus Zc. xxiv. 11 d. 
descendere 2. iii. 16 etc.; discend. 
maxime in codd. Britannicts. 
descendere ef discedere confun- 

duntur(cf.ascendereetaccedere), 
wide Me. xxvii. 42, Lc. ii. 37, ix. 

- 33» 39, X. 30, x11. 58, xxi. 21. 

discendere pro decidere Mc. xiii. 
25 L. 

Fart. discendiens M7. xiv. 29 R, 
Mc. xv. 30 L; item discens oh. 
vi. 50 Q, discentibus LZc. ix. 37 
R, desc. Me. xvii. g NM. 

de confusione inter discentium, 


EPILOGUS. 
descendentium, ef discumben- 


12. 
describi = droypapeoba Lc. ii. 1. 
descriptio = droypagy Lc. ii. 2, cf. 

Hf. 697. 
desiderare = eni0vue Lc. xvii. 22, 

xX11i. 15, 

— = xpeiav Exe Mc. xiv. 63, Lc. 
xix. 31 (operam desiderare), xxii. 
7I. 

desolatio 7. xxiv. 15, Mc. xiii. 

14, £c. xxi. 20; desolutio DP, 

deinde dissolutio EH. 
desperare Lc. vi. 35 codd. 
despoliare Lc. x. 30. 
desponsata Mr. i. 18, Zc. i. 27, 

li. 5 (sponsa R*). 
destatum pro desertum M7. xiv. 

I3 &. 
detegere Lc. v. 19 d. 
detestari M7. xxvi. 74 (-re MR), 
detinere = carapyeiv Lc. xiii. 7 27. 

— = KaTEeXev Lc. iv. 42, xiv. 9 a, 
Toh. v. 4, codd. 

— =Kpareiv Joh. xx. 23 codd. 
mull. 

— =Tepiexev Lc. v.9/. 
deuindicare Zc. xviil. 3 d, 5 d. 
deuorator = þ&yos Me. xi.ig R,Zc. 

vil. 34. 
deuotare pro detestari M7. xxvi. 

74 E. 
deuteronomium ze E ad Me. xix. 

18, 
dexter, dextera, dextris: dex- 

tera Saeprisime in codd. plur. et 

optimts legitur, u. Mt. v. 30-39, 

vi. 3, XX. 2I, 23, xxvli. 29, Mc, 

X. 37, 49, Joh. xxi. 6; contra 

adextra, dextram Lc. vi. 6, xxii. 

50, Joh. xviii. 10 (20% autem 

D#?PJMV etc.) ; #2 abl. plur. 

dextris fere Semper legitur, dex- 

teris 7antum D (Semper) et Semel 

©, «. Me. xxii. 44, xXxV. 33, 34, 

xxvi. 64, xxvii. 38, Mc. xii. 36, 

xiv. 62, xv. 27, xvi. 5, 19, Zc.1. 

II, XX. 42, XXxii. 69, xXxill. 33. 
diabolus s5emperscribimius ; diabu- 

lus maxime in codd. COP*FLRY 

#nuenttuyr, zabulus iz PUQR, ef 

Sabulus R Lc. iv. 3, zabulos D 

PB. 19; wide Me. iv. 1, 5, 8, 11, 

xiii. 39, xxv. 4I, £Zc. iv. 2, 3, 5, 

13, Viil. 12, Joh. vi. 7O, Vili. 44, 

xlil. 2. 
didragma 7. xvii. 24: dedr. ER, 

didrachma HY wvg., detrama L; 

acc. -mam O. 


tium wide Zc. xix. 37, /oh. xxi. 


diffamare = $%:aÞd\Aeav Lc. xvii; 
#1de et deferre. 

— = $capnuiceyv Me. ix. 31, Mc. 
1. 45; defamare DEPLR, deffa- 
mare G, wide et diuulgare. 

difflcile M7. xix. 23, Mc. x. 23, 
Lc. xvii. 24 ; deficele L, dificele 
PQ, dificile POLNTER, difficicile 
O; difficiliter e. 

dignatio Zc. xx. 35 e Cypr. 

dilatare = n\aruvvey Me. xxiii. 5. 

dilectus ro caritas Zc, xi. 42 e. 

diluculo cod. pl., wx. deluculo. 

diluuium Mz. xxiv. 38, 39, Zc. 
xvii. 27 ; dilluu. TZ, dillubium 
T,dilubium OY, diluiumPLR. 

dimittere = droAver MM. i. 19, v. 
31, 32 efc. 

— = dnooTeAew Me. xxi. 3, Mc. 
X1. 3, Xli. 3, £c. iv. 19. 

— = Gnoraooeoba Me. vi. 46. 

— = dqievar Me. iii. 15 of SAeptius j 
uide praesertim Xvili. 27. 

— = &fanooTeA\ew Lc. i. 53, XX. 
IO, II. 

— = Emmpenew Lc. ix, 61 8. 

— = KaTaXtimew Mt. xix. 5, Mc. 
X11. 19. 

dinoscitur 70 agn. MM. xii. 33/#. 

dipondius Lc. xii. 6; ﬀ. capzt. C 

PB. 290; dipund. e/ depund., codd. 
alig.; duo pond. R. 

discedere et descendere ; wzde de- 
scendere. 

discens ro discipulus Zc. vi. 1 e 
et Saepius, item Lc. xii. 1 a, /oh. 
vi. 12 g. 

Legimus digcentium Lc. xix. 37 
et loh. xxi. 13. Cf. Roensch © Ut. 
und Vg.' þ. 107 5g. 

Cisceptatio p. 175 K etc. 

discerpere c. i. 26, ix. 26, Lc. ix. 
39 @ (discarp.). 

discertari /o/. vi. 52 &. 

discisio = oxiopa 70h. vii. 43 Þ9. 

discooperire Lc. v. 19 6. 

discubitio Zc. ix. 14 d. 

discubitus : primos d. = Tds mp 
ToxAoias, Mc. xii. 39, wett. ad 
Lc. xiv. 7. 

discumbere = drareiova Me. 1x. 
IO, XXil. IO, II, xxvi. 20, Mc. 
xiv. 18, /o4. vi. 11, xil. 2, xill. 28. 

— = dyar\iveoba Me. xiv. 1g, Lc. 
vii. 36 (ix. 15 discubuerunt G al. 
transitiuve usurpatur = KaTE- 
KAiwav wel aver. ; rell. disceum- 
bere fecerunt), xii. 37. 

— = dvaninrew Mr. xv. 35, Mc. 
viii. 6, Lc. xxii. 14, /ok. vi. 10. 


dizcumbere = rarareoba Ne. i. 
30 codd., ii. 15 wett., Lc. v. 29. 
— = KaTarAveoa [c.ix.14{(15), 

xiv. 8. 
— 8imul discumbere vide 7c. 

vii. 49, XxIv. IO. 

dispensare = oixovopely Lc. xvi.2(7). 

dispensatio Zc. xvi. 3 r. 

dispensator = uepioThys Lc xil.1406. 

— = olxovopos Lc. xii. 42, xvi. 1 

er et 3, 8, cf. capit. in Lc. pp. 
292, 293, 296. 

disperdere = dmoAAuva 70h, x.10 r. 

dispergere 7. xxvi. 31, Mc. xiv. 
27, £c.1. 51, xi. 23, Joh. x. 12, 
XI. 52, xvi. 32; disparg. maxime 
AGJMTXYZ. | 

dispernere = dbereiv Lc. vil. 3O g. 

dispertire 1/c. iii. 25, 26; dispart. 
Z, disperc. W, disperd. R, di- 
pert. M'. 

disrumpere M. vii. 6, Mc. ii. 22, 
V. 4, Lc. vill. 29 cd ef 0, ix. 39 
4; dirrumpere M, dirumpere 
Oc Wog. 

dis8ensio = draradgTEOIR Lc. xx1. 
9d. 

— = vtapepiopos {c. xii, 51 7. 

— = oxiopa oh. vii. 43, ix. 16 

abcfgq, x. 19. 
dis8erere 7. xiii. 36, xv. 15 LQR, 
Me. iv. 34 ; aliqut diserere. 
dissipare = S.aoropmicer [c. xv. 
I 3, XVL. I. 
— = onapagoev Mc. ix. 26 c &, 
Lc. 1x. 39. 

— = 0voTapagoev Lc. ix. 42. 
districtus Y9 ad /oh. xix. 37. 
ditari Zc. x1i. 21 g. 
diuersorium = «araAvua A/c. xiv. 

14 codd. aliqg., Lc. ii. 7, xxul. 
II; diuors. CT, deuers. OR. 

— = KaTaarnvoos Mt. viii. 20 & 
Cypr. 

— = naySoxeov Lc. x. 34 d. 

diurnus 1/2. xx. 2; diern. L, deurn. 
R. 
diuulgare (deu. DiPR e7c., def. L) 
= $taAaXetv Lc. 1. 65. 
— = $:a$npiGeuv Mt. xxvilli. 15. 
diuulgabatur fama =&fenopevero 
Ixos Lc. iv. 37. 
dominare #10 domare Mc. v. 4 E. 
dominari: dom. eorum M7. xx. 25, 
Lc. xxil. 25. 

— dom. els //c. x. 42. 

donarium = yaGopvaarov cap. C, 
B etc. nz Lc. p. 302. 

$ofaGew uzde clariticare, glorificare, 
honorare, honorificare, magnih- 
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care; wide et O., L. Bibl. Texts 
III. p. xxiii. 
dor1mitatio = xoiuyois /o/h. xi. 13 
DSX aur.; ce. p. 500. 
dormitio = «cotunors /0h. xi. 13. 
dragma Lc. xv. 8, 9; draghma Z. z, 
dracma J a 6, drachma MOZ. vg. 
ducatum agere Lc. ii. 2d, xxii. 26d. 
ducatum praestare = 65nyev 7. 
XV. 14 cf. cap. C in Lc. p. 280. 
ducere = ayew 7. x. 18, Mc. xi. 
7, Xill. II, Zc. iv. 9 ef Sagptus. 

— = avayev Mt. iv. 1, Mc. ix. 2, 
Lc. iv. 5. 

— = dnayewv M.vii.13, 14, XXVI. 
57, XXVIL 3I ef Saeptus. 

— = exBaXAew Mc. 1.124; uide 
EcBaXAewv. 

— = Efayew Mc. xv. 20 J welt., 
Toh. x. 3 a. 

— = enavayew Lc. v. 4. 

— = pepew /0/, xxi. 18 ? 

— = 0dnyev £c.vi.39( +in uiam 
7), et ducere se = Topeveova 70h. 
vil. 53 c. 

duc. (uxorem) = yapew Me. v. 32 
et Saepius. 

— = enyapBpeve Me. xxili. 24. 

captiuus duci = alxpaawrigeoba 
Lc. xxi. 24. 

duodecim 77/, ix. 20 et Saeptus ; 
duodecem fere semper ÞP* et corr. 
P? ; dudecem #?P* Lc. viii. 42, 
Tok. vi. 67, dudecim Mc. xiv. 10 
L, 70k. vi. fo ef 71 Pt, 

durari = Bapetobar [c. xxi. 34 E. 

durus = Bpadvs 7c. xxiv.25 EPS, 

— = oKkAnpes Mt. xxv. 24, /oh. vi. 
60. 

duum pro duorum /Zo/. viii. 17 de. 
dux = jyouuevos Mr. 11. 6. 

— = 6drryos Me. xv. 14, xxili. 16, 
24. 

— = Praeses (Tyepay) Lc. xx1. 
I2d. 


E. 

ebriosus Pro ebrius M7. xxiv. 50. 

ecclesia ?. xvi. 18, xvill. 17; 
tem aecclesia EM, aeclesia PL 
Z*, aeclessia ef acclissia R, 
eclesia CT. 

edere = eoblev My. xv. 27, xxvi. 
21, Mc. 1. 6, Lc. v. 33, x. 7, xil. 
45, Xvii. 27, 28, xxl. 30; elzam 
aedere maxime CDEG, hedere 
CT. 

— = Tpw yew wett., praccipue abde, 

wide loh. vi. 54, 50, 57, 58, xill. 
I8. 
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edere = payety M7. xii. 4 et wett. 
Saeptus, praecipue ade; uide et 
manducare. 

edisserere 1/7. xiii. 30 EPOTW 
Ug., XV. 15; zZiem hediss. C, 
edis. P. 

educare Zc. xxlli. 29 a. 

educere = avaBiBagewv We. xiii. 48. 
— = dnayew /7oh. xix. 16. 
— = exBanxew Lc. viig2; em 
Ae. 1. 12 f, Toh. x. 4 Ef; uide 
exBannewv. 
— = EArxvew oh. xviii. 10. 
— = Efayew Mc. viii. 23, XV. 20, 
Lc. xxiv. 50, 7oh. x. 3. 
— = onaoba Mc. xiv. 47. 
edulium (s:c) Lc. ix. 12 6. 
effetha 1c. vii. 34 ; wariant mul- 
tum codices, uide ad loc. 

efflci = yiveobai MM. xiii. 22, xviii. 
3, Mc. iv. 19, vi. 2, Joh. xv. 8 
(c. v. 13). 

— = evepryeiv Mc, vi. 14 ett. 
effigies = e[Sos /oh. v. 37 L. 

— = poppn Me. xvi. 12. 
egenus = npooairys /0h. ix. 8 & 5. 

— = nTwXx0s Lc. vi. 20e, vii. 22 e, 
xiv. 13 &, xvill. 22 &, xix. 8 e, 
Toh. xii. 5, ©, xii. 29. 

egere = vorepeiovar Lc. xv. 14. 

— = Xxpeilav Exew Me. xxvi. 65, 
Lc. v. 31. 

egens Pro pauper Zc. xvi. 20 e, 
Xix. 8 5. 

eicere = &«Banxew (quod wuide) 

At. vii. 4 et Saepius; habentur 
et aeticere E, ecere M'Q, eiecere 
E*PN'OQRV, eiicere ONW wg., 
eiquere L*, iecere maxime codd. 
Britannict, ieiecere L Mc. 1.39; 
eitio pro eicio W MM. xii. 28; 
C habet aegicere, acicere, hegi- 
cere, heicere, et egecerunt, egec- 
tis e7c., 77em eicerant GHOMOR 
etc., eicierunt #Þ, iecerat DPL 
NTR, iecierunt DP; eiactis (), 
Me. v. 40. 

— = Efaryew /oh. x. 3 d. 

eici = exmopeveovar MM. xvii. 21. 
exBankew wide abicere, apellere, 

deicere, ducere, educere, eicere, 
emittere, excludere, expellere, 
ferre, mittere, producere, pro- 
ferre, proicere, repellere. 

elulare 2 heiul. 

elaborare = dywviGeobar þc. xill.24. 
elatio cap. A-Y zn Lc. p. 302. 
elemosyna /t. vi. 2, 3, 4, Lc. x1. 

41, xii. 33, tem tnueniuntur 

aelaemosyna O, aelemosyna 
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COY, aelimoisina DL, aelimo- 
sina EGL, aelimoysina D p. 21, 
aelymosina E, aelymoysina D, 
eleemosyna 2g., elemosina BH 
OTW, elimoisina PL, elimosina 
PR, elimosyna GQ, elimoysina 
PQR, elymosina K, helemo- 
syna C. 
elenchus (capitulorum ec.) gp. 19, 
38, 174, 175, 186, 275, 304, 306, 
493, 676, 6g1 ; elencus BT erc., 
C habet et aclenckus, aelenchus, 
aelencus, helencus. 
eleuare Mc. i. 31, ix. 27, £c. vi. 
20, xvi. 23, xxiv. 50, /oh. xi. 41; 
aeleu. ef heleu. C, eleb. OTX, 
eliu. DP. 
elidere 2c. ix. 18 cl aur., 20, Lc. 
ix. 39, 42; hel. C, ael. E. 
elingere Zc. xvi. 21 d. 
eludere Lc. xxii. 63 r. 
emendare = rwaideve Lc. xxiili. 
I6, 22 c df. 
emissus #. arg. Marci þ. 171. 
emittere = dquwa. Mr. xxvil. 50, 
Me. xv. 37. 
— = exBannew Mer. xv. 17, [oh. 
X. 4; wide txBanXxew. 
emortuus fc. iii. 5 cd fat r. 
emoruosa cap. K in Lc. p. 285. 
emundare Zc. iii. 17 e, xv. 8e Cypr., 
Toh. xv. 2 e. 
emundatio = rabapopes Me. i. 
44, £c.v.14, cap. in Lc. p.27gKk. 
enarrare MM. xiii. 36 wett., Lc. ix. 
Io c, /oh. i. 18, 
enasci Zc. viii. 6 a. 
encenia oh. x. 22 wide ad loc., cf. 
cap. Pp. 500, 704. 
evSofos z. clarus, gloriosus, mira- 
bilis, mirificus, praeclarus, pre- 
tiosus. 
enutrire Zc, xxili. 29 d. 
eniBAnua wide additamentum, ad- 
Sumentum, adsutus, commissura, 
iniectio, insumentum, plagula. 
enTiuay wide notam ad Mer. viii. 
26, et Old Lat. Bibl. Texts III, 
P- XXV, 
epulum = $0xy Lc. v. 29 ce. 
eremum #70 desertum LZc. iv. 1 e, 
Toh. 11. 14 Ateg., vi. 31 dr, 497; 
Cf. pp. 676, 692. 
erigere = drarunrew 0h. viii. 7, 
IO. 
— = Gvopboov Lc. xiii. 13. 
— = &yelper [c. i. 69. 
— = eEnaipew oh. xii. 18 r. 
erogare = danavay Mc. v. 26, Lc. 
xV. 14 d. 


EZPILOGUS. 


erogare = npooavaAlorewy Lc, viii. 
43+ 
erogatio LZc. xiv. 28 d. 
erroneus cap. #7 Lc. þ. 7O1. 
erubescere Lc. ix. 26, xiii. 17, xvi. 
3; herubesc. C, eruuesc. O, 
erubisc. GH. 
eructare 7. xiii. 35. 
egca = Bpapa Me. xiv.15, Mc. vii. 
I9, Zc. ili. 11, ix. 13. 
— = Ppaos welt. ap. Toh. iv. 32, 
Vi. 27, 55. 
— = Tpopy Mr. iii. 4, vi. 25, £c. 
X11. 23. 
euacuare = rarapyely Lc. xiii. 7 
bal. 
euadere = &fepxeoba /oh. x. 39 ar. 
euaginare = EAxvew 70h. xviii. 10 6. 
euangelium Me. iv. 23, ix. 35, 
xxiv. 14, XXVI. 13, 2c. 1. 1, 14, 
I5, Viil. 35, X. 29, Xlll. IO, xIv. 
9, xvi. 15; heuangelium CE, 
aeuangelium DE, acuanguelium 
D saepe, euanguelium DE, eu- 
uangelium W. 
euangelizare MM. xi. 5, Zc. 1. 19, 
11. To, ii. 18, iv. 18, 43, vil. 22, 
viii. I, ix. 6, xvi. 16, xx. 1; em 
aeuangeliszare E, acuangeliz. L, 
acuangueliz. D, aeuanguelitz. D, 
euangelisz. E, heuangeliz. C. 
eucharistia cap. #x Mc. p. 696. 
euenire : euventuras Mc. x. 32, 
Toh. xviii. 4 DR. 
euenient, -iet, £r0 uen. Mc. xi. 24 
codd.; pro erit Zc. xvii. 3O 6. 
euerrere wide ad Lc. xv. 8. 
evOtos ef evOus ww. confestim, con- 
tinuo, mox, protinus, statim. 
euidenter = mappyoiq /oh. xvi. 25 e. 
euigilare Lc. ix. 32. 
eunuchizare M7. xix. 12 BCOJ 
NV, eununciz. T, eunichiz. Z, 
eunucliare E, eunuchare Q, 
iunuchare LR. 
eunuchizatio p. 687. 
eunuchus A. xix. 12, eunucus 
HT, iunuchus R. 
euulsio A cap. in Lc. p. 280. 
exactor = npdicrup Cc. xii, 58 
(exhac. C). 
exaltare = BaPuve Lc, vi. 48 e. 
— = enavayayerv {c.v. 3 ec 
— = vpouy Me. xi. 23, xxill. 12, 
Le. 1. 52, x. 15, xiv. II, xvill. 14, 
Toh. ii. 14, viii. 28, xii. 32, 34. 
examinare Mc. ix. 49 G. 
excaecare 7c. xi. 34 &, xxiv. 32 c, 
Toh. xii. 40. 
excastrare 2. xix. 12 . 


eXxceesus (efodos) Lc. ix. 31, ex- 
quesus R, excels. Q*. 

excipi = xopeiy /oh, viii. 37 e. 

excitare = dviorava Me. xiii. 2 eh. 

— = Ceyepe Lc. viii. 24 ce. 

— = tyeiper Mc.iv. 38 (xiv. 41 &#), 

{oh. ii. 19, 20. 
a SOMNO EXC, = EfunviGew /oh. xi. 

IIcdts8, 

excludere = t&xBaAAev Lc. xiii. 28 
er; uide exBanxewuv. 

excruciare 7oh. x. 24 G*, 

eXCUSAare = dnokoyeiobai Lc. Xil. 
II c (8e EXC.) 6. 

— = TapaTeova. {c. xiv. 18 (s& 

exc. welt, Pl.), 19. 

excusatio == mp6pacs /oh. xv. 22, 
24 1. 

exhortatio = rapdxAnois Lc. ii, 
25 a (exort.). 

exiguitas Zc. xxi. 4 a. 

exire obuiam = #epxeoda eis 
vndvrhow Me. viii. 34, xxv. 1, Co. 
6, ef welt. ad oh. xii. 13; ex. in 
obu. E ; wzwde et procedere. 

existimare = Sore Lc. xix. 11, 
XXIV. 37, {oh. xXx. 15. 
— = Vvopigew Lc. ii. 44. 
— = Tpoodorav Lc. Iii. 15. 
exitus = $:efodos MM. xxii. 9. 
— = Efodos Lc. ix. 31 def8. 
expandere LZc. v. 4a, 5 @. 
expauescere 1c. iii. 21 Q, ix. 15, 
xvi. 6. 

expectaculum ro spectaculum Zc. 
xXxiii, 48 C. 

expectare M7. xi. 3, Mc. xv. 43, 
Lc. 1. 21, il. 25, 38, ii. 15 d, vii. 
I9, 20, viii. 40, xii. 36, xxiii. 51, 
Toh. v. 4; exspec. maxime 71 
PM'Z?, mnterdum ettam int 
EKX., 

expellere = eBdAAew Me. i. 12, 
Lc. xiii. 28, em apud wett. 
maxime in e, ut Lc. vi. 22, Ix. 
49, xiii. 32 e mM, Xxix. 45 C&S, XX. 
I2, 15, /0h. ix. 34, 35, Cf x11. 42; 
Sed etiam f Me. viii. 12, Joh, vi. 
37, et ag Lc. xi, I5; wide ef 
EcBaXAewv. 

explicare LZc. xiv. 29 c fat l. 

explosio ( pro expulsio?) P. 172 
not. ad l. 7. 

expoliare Zc. x. 3O a. 

exportare = BaoraGew 70h. xii. 6 
IMTW 6 f aur. 

expostulare Zc. xii. 20 c, 48 d. 

exprobrare = dnwodorudGer Lc. 
ix, 22 d (exprop.). 

— = &ycarakeimew Mc. xv, 34 c. 
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exprobrare = efovbeveiy Lc. xxiii. 


11d. 
— = papruvpeiv /oh. Xxvill. 23 
Cypr. Aug. 
— = 6vedicew Met. xi. 20, Mc. 
xvi. 14, Lc. vi. 22, Þ. 682 ; ex- 
probare GLM. 
expulsio p. 172. 
exsentiare Mc. iii. 21 wett. plur. 
ex8pirare (0% expir.) Mc. xv. 37, 
39, Lc. xxiii. 46. 
exstruere 7c. xxi. 5 a. 
exsurgere (70% exurg.) Mr. i. 24, 
Mc. iv. 27, 39, Xx. 1, xiil. 8, 22, 
xiv. 60, Lc. i. 39, Joh. vi. 18; 
exurgere e/c, maxime in codd. 
CMOTWZ mnuenttur. 
extasis uide Me. ini. 21 6. 
exterior : exterior pars = T0 &fo- 
Gev Lc. xi. 39 a, cf. extrema pars 
= T0 arpov xvi. 24 {/; superior 
pars /oh. xix. 23 ce ( fa): 
exterminare codd. ad Me. vi. 16, 
20; Lc. xxiv. 32 e. 
extorquere = napaBiageobar Lc. 
xxi1v. 29 &E. 
extraneus = dAAGrpos Joh. x.5 qr 
(ut uidetur). 
exultari pro -re /oh. viii. 56 e. 
exuperantia Zc. xxl. 4 5. 


F. 


fabulari = 6juAeiy Lc. xxiv. 14 wett., 
I5. 
facies M7. vi. 16, 17 et Saeptus 
(fat. G) ; wide ef persona, uultus. 
facta pro opera Zc.xxiv. I9ce, /oh. 
iii. 19 d, vil. 7 e, viii. 396, 4I &, 
x. 37 et 38 Cypr., xiv. 10e, II e, 
126. 
facula = Aapnds 7oh. xviil. 3Zcer. 
facultas = Blos Lc. xv. 30 @, xxi. 44. 
facultates = 7a brapyxovra {c.viii. 
3, Xi. 2I ac, Xl. 15 @, xiv. 33 @, 
xix. 86, 
faenerari ef -re Lc. vi. 34; fen. 
codd. mult., foen. CJY vg.; et 
fere similiter faenerator Lc. vii. 
41. 
faenum Me. vi. 30, xiv. 19, Mc. 
vi. 39, £c. xii. 28, oh. vi. 10; 
foen. maxir'? in DEP vg., fen. 
maxime in RW. 
fama = axon Me. xiv. 1 (famma E). 
— = Hxos (?) Lc. iv. 37. 
— = þnpn MM. ix. 26, Lc. iv. 14. 
fames M7. xxiv. 7, Mc. xiii. 8, Zc. 
iv. 25, XV. 14, 17, xx1i. 11; famis 
codd. mult., phames semel E. 
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familia = Ovepaneia 7. xxiv. 40, 
Lc, xii. 42. 
— = mTarpia Lc. li. 4. 
fasceae = replace 70h, xi. 44 Þ 7. 
fastigium Lc. iv. 9 e. 
fatuus = pap6s Mt. v. 22, xxv. 2, 
3, 8; wide et stultus. 
febricitans 2. viii. 14, Mc. 1. 30. 
fecundari Zc. viii. 14 e. 
felix ok. xv. 20 da. 
femina Me. xix. 4, Mc. x. 6; face. 
COFY, foe. SH. 
femur = nAevpa /oh. xx, 27 r. 
ferre = &xBaxxew Me. 1. 12 fy; 
wide exBanXew. 
in cruce ferre /oh. xix. 18 e. 
festinanter Zc. vii. 4 d, oh. xi. 31 
Pr. 
festuca = xappos Mz. vii. 3, 4, 5, 
Lc. vi. 41, 42; fist. maxime DP, 
fyst. E Semel. 
fetere = oe [oh. xi. 39; fae. 
AARSTY, foe. DJ vg. 
fictio Zc. xii. I e. 
fleulnea = oven M7. xx1. 19, 20, 
21T, Lc. xill. 7, xxi. 29; -nia DR, 
fyculnea E. 
fieus = ove : gen. fici codd. plur. 
(feci LW, uici R, ficii L) Sed 
ficus E Me. xxi. 19 ef xxiv. 32; 
abl. ficu plur. sed fico Mc. xiii. 
28 PM ORX?, 70h. 1. 48 G*, 50 
DRZ ; acc. plur. ficus, Sed ficos 
Me. vii. 16 DPOF#R, Lc. vi. 44 
PGO. 
fidenter = nappyoia oh. xvi. 29 e. 
fides: 6AryomoTos uertitur modi- 
cae fidei JM: viii. 26, xiv. 31, 
xvi. 8, et codd. ad vi. 3o, et Lc. 
x11, 28; minimae fidei 7, vi. 
30; pusillae f. Zc. xii. 28 et k ad 
Mzt.vi. 30; paruaef. Zc. xii. 28 a. 
fiducia 1/2. xiv. 27, fyd. E. 
fiducialiter = nappyoiq Zoh. vii. 
I3/. 
fiens partici. Toh. vii. 50d. 
figere ro crucifig. M7. xxvil. 44 
A*CH*T#*XYZ#, /oh. xix. 23e. 
figura = eidos Zc. ix. 296, /oh. v. 
37 welt. 
— = vouopa [c. xx. 24d, 
— = Tunos? codd, mull. ad Joh, 
XX. 25. 
filius M7. i. 1 et Saeprssime ; wor. 
fili, 52d amant filii maxime codd. 
A(Y tantum Lc.ii.4q48) CPLOQR; 
gen. Allii, sed fili saepizes BEFG 
XY; nom. plur. filii codd. Paene 
omnes. 
fimbria 7/7. ix. 20, xiv. 30, xxill. 
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5, Alc. vi. 56, Lc. viii. 44 ; etiam 
fymbria DE, finbria et fimfria O. 

finire Pro dissipare = $:,aokxopniGew 
Lc. xv. 13c. 

firmissime = dopaAaws Me. xiv. 44 /. 

fixura = Tvros 70. xx. 25, et fissura 
codd. alig. 

flagellare 7/7. x. 17, xx. 19, xxiii. 
34, XxVIL 26, Mc. x. 34, Lc. xviii. 
32, 33, Joh. xix. 1; flagill. fere 
Semper D\PLR, Semel Y. 

flagellum 7c. iii. 10 M, xv. 15, Zc. 
vii. 21 &, /7oh. ii. 15; flagill. 
D#PLR. 

flere = «Aatew wu. ad M!, xxvi. 75, 
Me. xiv. 72. 

florere Lc. xxi. 3o a. 

florescere Lc. xii. 27 e. 

fluxus 77. ix. 20, Lc. viii. 43, 44 ; 
fluxsus CL. 

focus = avOparia 7oh. xviii. 18 g. 

fodere 1/7. xxi. 33, xxv. 18, Mc. 
xii. 1, Zc. vi. 48, xiii. 8, xvi. 3; 
Zf- fudit E, 5467. fodeam D. 

fodiri pro perfod. Zc. xii. 39 c. 

foramen = 7punnua wel Tphua wel 
Tpupana Mt. xix. 24, Mc. x. 25, 
Lc. xvili. 25. 

— = Tunos 70h. xx. 25 }. 

formido Lc. xxi. 11 a. 

fornicaria Zc. xv. 30 e. 

forsitam za Scribitur Lc. xx. 13 
FGM, 7oh. iv. 10 X#, v.46 F, 
viii. 19 F. 

fortiter = evrovws Lc. xxiili. 10 d. 

fortitudo pro plenitudo Me. ix. 16 E. 

fractamenta LZc. ix. 17 d. 

fractura Zc. ix. 17 e, xxiv. 35 ce. 

fremere = eyPpiuaobai Me. xiv. 5, 
Toh, xi. 33, 38. 

frindones pro frondes Mc. xi. 8 L. 

fructifer = $&pwv caprov/oh.xv.249. 

fructificare Ac. iv. 20, 28, Lc. viii. 
6e,8ce,148,15 dr, oh. xv.16 
acfh,r. 

fructum mutare = fr. producere A/c. 
Iv. 29 c. 

fructus 70 genimina Mc. xiv. 25 4. 

frumentatio = owroperpiov Lc. xii. 
42 d. 

fugari 7c. vill. 29 a, xvi. 9 ren. 

fugere = dvaxwpeiy /oh.vi.1s, uide 
et Me. xil. 15. 

fulgur //f. xxiv. 27, xxviil. 3, £c. 
x. I8, xvii. 24; -gor maxime 
CDE#PJRY. 

fundare = Babvvew [c. vi. 48 5. 

— = POepeAouv Mt. vii. 25, Lc. 
vi. 48. 

furnicatio #70 forn. E 7. xix. 3, 9. 
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G. 


gazophylacium Ac. xii. 41, 43, 
Lc. xxi. I, 7oh. viii. 20, cf. Þ. 498, 
696, 702 ; gazophil. codd. mull., 
gazofhil. J, gazofil. PIMVQTX*, 
gazofyl. M'TX?, gazafil. DR, 
gazium phil. R, gazopil. ©, gazo- 
filachium BG, gazofilatium W, 
gazophilatium EGHKM(-phy.) 
W, gatzo- ef gazofilocium ÞD, 
gazofiliacium G, gozofilacium L, 
gaiophylacium e&, gaio filacium 
L, gaiopilacium a. 

generatio 70 genimina Me. xxiil. 
33 wett., Mc. xiv. 25 QR wett., 
Lc. iii. 57 GLQ wet. 

generosus = evyevhs Lc, xix. 12 C. 

genimen M7. xxili. 33, xxvi. 29, 
Me. xiv. 25, Lc. iii. 7 ; gemina e/ 
gemine EHZ*, genemina P*H* 
X, xxii. 188. 

gens Pro generatio LZc. vii. 3I a, xi. 
29a, 32G, 51a, xvi. 8 a, xvil. 
255, XXxi. 32 QC. 

— pro gentilis Mz. xvili. Iy e. 
gentilis = eOrvicos Me. xviii. 17 QR. 
— = *EAAmvis Mc. vii. 26, Joh. xii. 
20. 

genu : genibus prouolutus (ze/ 
-tis) = yovunerwy M7. xvii. 14 
(prouolutibus g, , prouolutans a). 

— flexo (vel -u) = yovunerwv Me. 
XXVii. 29, Mc. 1. 4O, x. 17. 

germinare /c. iv. 27, Zc. viii. 7 d, 
8d}. 

gestare oh. xix. 17 a. 

yewpys wv. agricola, agricultor, 
colonus, cultor. 

gignere ef parere #Nu7cem mu!an- 
tur, Lc.1.57,xxii.29, /oh.xvi.21. 

globus = 8p6pBos Lc. xxii. 44c /ren. 

gloria = 86a Mr. iv. 8 et Saepius ; 
utde et claritas, honor. 

glorificare = JofaGew Me. v. 16, 
ix. 8 et Sarpius. 

glorificatio (pro transfiguratio) . 
684. 

quae gloriose flebant = 7a evdofa 
Lc. xiii. 17. 

glutire M7. xxiii. 24; glutt. codd. 
mul: 

gnoscere /oh. x. 27 d. 

grabattum A/c. 1i. 4, 9, 11, 12, vi. 
55, Joh. v. 8,9, 10, 11,12; etiam 
crabattum, crauatum, grabat- 
tuum PP, grabatum -maxime codd. 
Britannici, grabbattum M',grab- 
batum fere Semper 5, grauattum 
L, grauatum CT etc. 


< ris PHT, Tg 


EPILOGUS. 


gratificari oh. vi. 23 8. 

gratulari Zc. i. 58 D#, xv. 62,9 e. 

gratulatio = xparmaAany Lc. xxi. 34 @. 

grauari M7, xxvi. 43, Mc. xiv. 40 
codd. mult., Lc. ix. 32, xxl. 34- 


H. 


h pro c ponitur : amihus T, hami- 
hus C 7oh. xv. 14; inimihus C 
Lc. X, 19, xix. 43, xXxiil. 12; 
hauete P70 cauete Me. x. 17 V. 

habere = 6eiAev oh. xix. 7 c. 

futurum exprimitur per infin. et 
habere; 

occidere habet 7ok. viii. 22 a. 
Scandalizarihabetis Mc. xiv.27 df. 
habebat transire Zc. xix. 4 d. 
habebat nenire Zc. x. 1 d. 

habilis = ev8eTos Lc. ix. 62 g. 

habitaculum = uovy oh. xiv. 23 d. 

haedus MM. xxv. 32, 33, Lc. xv. 
29 ; hed. codd. mull., hoed. vg., 
aed. DPGM, ed. T. 

haesitare 7/7. xxi. 21, Mc. xi. 23, 
Lc. ix. 7, Toh. xiii. 22; haess. E, 
aces. J, aess. L, hes. maxime 
ACPGHVWHX, hess. DiPR, ess. 
R, es. RT, ees. O. 

hamus 7. xvii. 27; amus CHJ 
M*OcQRT, chamus YF*. 

harena Me. vii. 26; haerena Q, 
arena PJLTV*W wg. 

harundo 7M:. xi. 7, xii. 20, xxvil. 
29, 30, 48, Mc. xv. 19, Lc. vii. 
24 ; arundo maxime in OLOR 
TW og. 

haue Ae. xxvi. 49, xxvil. 29, xxviii. 
9, Mc. xv. 18, Lc. 1. 28, Joh. xix. 
3; etiam habe maxime BCOT, 
aue OJ KM'VW og. 

haurire 704. 11. 8, 9, iv. 7, 11,15; 
aur,maxime CDAPIMOR(arias 
Semel)T ; plus guam perf. hause- 
serant et haurierant uzde 7oh.1i.g. 

hauritorium = dvrAnua /0h. iv. 11 
uelr. 

Tyeuav wide dux, legatus, magi- 
Stratus, potestas,praeses,princeps. 

heiulare Mc. v. 38; heiol. E, 
hieiul. L, inl. D, eiul. CQRTV 
WZ vg. 

hereditas e/ heres 77. xxi. 38, 
Ac. xii. 7 (eres L), Zc. xii. 13, 
xx. 14; haer. W(sSemel) vg.; 
heriditas L. 

hiatus terrae = xdoua Lc. xvi. 26 a. 

hiems 70h. x. 22, hiemps codd. 
mult., hiepye,iems T; a6/. hieme 
Me. xxiv. 20, Mc. xiii. 18, hyeme 


CHJSH, hiemae L, yeme T, 
cheme R, cf. chems Cant. Kk. i. 
24 ad oh. x. 22. 

hodiernus, -num M7. xxvii. 8, 
xXXviii. 15; od. LT, hord. EX#, 
hodiernom Oc, 

holocaustoma 7c. xii. 33, holo- 
caustama (), holochaustoma D, 
holocautoma J (M*Q)<&HC ; 
abl. plur. -$stomatis CT. 

holus 2. xii. 32, Me. iv. 32, Lc. 
xi. 42; olus & P*JLOPORTX 
wg. ; holoribus J, horelibus V 
Ae. xiii. 32. 

homicidia pro homicida 7. xxii. 
7 RY, 70k. viii. 44 EM RYE. 

homicidium 77. xv. 19, xix. 18, 
Me. vil. 21, xv. 7, £c. xxiii. 19, 
25 ; humic, R, omic. M*, homi- 
cidum E; wuzde ef pratf. þ. xxxvii. 

honestus = n\ovouos Lc.xvi.le,nge. 

honor = 8a /oh.v.416b1r, 446r, 
xXVIL. 5 9, 22 7. 

— = Tn Joh. iv. 44; Cf. et Mr. 

xXili. 57, Mc. vi. 4. 

honorare = J$ofd(ev maxime in d, 
rarius in ae; wide Lc. xvii. 1s, 
XVIll. 43, Joh. vil. 39 xill. 31, 
xX1. 19. 

— = Teuav Me. xv. 4, 8, xix. 19, 
Ac. vii. 6, 10, x. 19, Lc. xviii. 
20 ; welt. ad Joh. vill. 49, xii. 26. 

non honor. = dTiuaGew oh. viii. 
49 Cc. 

confunditur cum onerare Me. xi. 
28, Lc. xi. 46, i909 DLQRZE#. 

honoratus 7c. vii. 2d, xiv. 8. 
honorificare = JofdGev Me. vi. 2, 
Me. ii. 12 ef welt. Saepe. 

— = Teuav Mt. xv. 6, oh. v. 23, 
viii. 49, xii. 26. 

non honorif. = &7;uaGev 0h. viii. 
49 a aur. 

honorificentior Zc. xiv. 8 d. 

hordiacius 7oh. vi. 9, 13; hor- 
diaceus R, -deacius FCEOIKQ, 
-deaceus 5; ordeaceus DYSC, 
ordeacius ON .ordiacius WORT, 
ordeicius \W, 

horreum MM... iii. 12, vi. 26, xiti. 30, 
Lc. 1. 17, xii. 18, 24; orreum 
T, et LR MM. xiii. 30. 

hospitari Zc. xix. 7 e. 

hospitium pr0 penetralia M7. xxiv. 
26 f. 

pro refectio Mc. xiv. 14 &, Cf. Lc. 

xxli. 11e/r. 
hostia = Ovola Mc, ix. 49 9g, £c. il. 
24. 
— = Aarpeia 0h, xvi. 2 d. 


humerus v. umerus. 

hydrisa 70h. ii. 6, 7, iv. 28; hidr. 
EPRW, idr. 'T, ydr. CT; 
hydrea Y. 

hydropicus LZc. xiv. 2 ; hidr. PP, 
ydr, KVWZ, idr. T. c. p. 700. 

hymnus Me. xxvi. 30, 1c. xiv. 26; 
imnus PLRT, ymnus DiPM'R 
WZ. 

hypocrisis 7. xxiii. 28, Lc. xil. 
I; #/em hippochrisis E, hippo- 
crisis P, hiprocrisis GRW, hypo- 
chrisis COL, hypochrissis D, 
hypocrissis DR, hyppochrisis E, 
ipochrisis W, ipocrisis T, ypo- 
crisis MTV Ze. 

hypocrita M2. vi. 2, 5, 16, vii. 5, 
XV. 7, XXii. 18, xXiil. 14, I5, 23, 
26, 27, 29, xxiv, £2, Mc. vii. 6, 
Lc. vi. 42, xil. 50, xili. 15 ; z2em 
chippochrita L, hipochita LY, 
hipochrita PLW, hipocrita PQ 
TWY, hippochrita ELR, hippo- 
crita PR, hypochita Y, hypo- 
chrita CDPILYUOZQY, hypoch- 
ryta C, hypocrita W, hypocryta 
C, hyppochrita DEPR, hyppo- 
crita DP, hyprochita CP, hypu- 
chrita Q, ipocrita T, ypochrita 
WZe, ypocrita OTVWYZe, yp- 
pocrita T. 

hys8opus 70h. xix. 29; hyss. BDvg., 
his. EXP, ys. TW. 


I. 


1 ct g znter 5e mutantur; agebat 
fro aieb. Mc. v. 3o C, ix. 24 O, 
geiunare Pro 1eiun. C Saeprus, 
gluga 20 iuga Lc. xiv. 19 Gt, 
gudicare pro iud. /oh. xii. 48 C; 
wide et ifgcere. 

— et S,2z; mide 2. 

—efth ; lara pro thara LZc.iii.34 e. 
iacere 7. viii. 6 etc.; gacere C 

Me. ix. 2 ; impf. iaciebat D 7oh. 
V. 3. 

— = KaTarxeoba, Ic. ii. 4, Lc. v. 
25, Joh. v. 3, 6. 

— = fPimreobar Mr. ix. 36. 
iactatus = BoAn Zc. xxii. 41 Q. 
iactura LZc. ix. 25 a. 
ictus = BoAny Lc. xxil. 41 a. 
i%os, xar' iStav wide proprius, 

Secreto, seorsum, Separatim, Sin- 
gulariter, solus, suus. 

iectio cap. D etc. in Lc. p. 303. 

ieiunare, ieiunium, ieiunus : 
geiunare etc. fere Semper C, uide 


Me. iv. 2, vi. 16, xv. 32, xvii. 21 : 
SD 


INDEX UERBORCUM. 


teunare M7. iv. 2 D. tunare 1c. 
il. 19 L. 

ignis = pws Mc. xiv. 54 df. Lc. xxl. 
56f. 

ignobilis = aSnAos Lc. x1. 44 d. 

ignorare = dyvoe A/c, ix. 32, 
Lc. Ix. 45. 

— = ov ywworev Me. xxiv. 51, 
Lc. xii. 46 E @, /oh. ii. 10. 

— = ODE eidevai, our oida K.T.N. 
Mc. xiv. 40, et pronesCire, nescio 
etc. usurpatur Lc. Ix. 33 c, Xl. 
44 ar, loh.i. 26 abr, 3laber, 
33 abegr, iv. 32 d, vii. 28 bd, 
ix. 21 cd, xlli, 7d fr,xv.21 afg. 

-lis ab. plur. pro-is E* Saepissime ; 
w. ad [oh. v. 24. 

imminere LZc, xXxlli. 23 d. 

immittere z7zde inm. 

immo Lc. xi. 28 codd. mult. 

immolare = ovew Ic. xiv. 12, {c. 
XV. 39 7, xxli. 7 D wer. 

imperare = %araoocev Lc. xvii. 9. 

— = emTagooev Mc 1. 27, Lc. iv. 
36, viii. 25, 31, xiv. 22. 

— = enTiuay Lc, iv. 39, wide 
etzam ad Mt. viii. 26. 

impetu abire = opuav M7. viii. 
32, Lc. viii. 33; cf. et Mc. v.13. 

1mpingere (inp.) M7. vii. 25 E wert., 
Lc. vi. 48 e, 49 ce. 

implere, adimplere ec. s-mper 
Scribemus cum codd. plur., uide 
Mt. i. 22, ill. 15, xill. 14 ef 
Saepires; inplere, adinplere 
maxime in codd. Britannicis 
D:PLOQR e&? zz: CT habentur. 

ut impleretur (adim.), im- 
pleatur etc. Hae locutiones ab 
Hieronymo praeseritm adhiben- 
tur ub: Graece $criptum Juerit 
iva et Enos nAnpwbn. [n quibus, 
ut uidetur, idem omnino ualen! 
implere et adimplere; Sed ad- 
impl. apud Fieronymum Uulx 
extra Matthe: euangelium re- 
perttur. Tempora autem, 5c. 
Praesens et imperfectum modi 
Subtunctiui, Su hac ratione 
Satis eutidenter usurpantur ; 
imperfectum, wubi res Secundum 
Prophetae uaticinia iam effectae 
narrentur, praesens uero ubi im 
oratione respraesentes uel futurac 
atuingantur. 

{/acirco ut adimpleretur ( = 6nws 
nAnpolby in narralione) a codd. 
Hlur, recte legitur Me. ii. 23, 
VIIl.I7, XL. 17, Xl. 35; == wana. 
Me. i. 22, ii. 15; ut impleretur 
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=—iya mA, ME.1v. 14, XXL. 4. xxvi. 
56 (wr uerba sunt Euangelistae 
narrantis, non Chris! loguentts; 
wide Meyer tin loc.), xxvil. 35 
codd. mult., oh. xXll. 38, xvill. 
9, 32; contra in orattone repert- 
untur uerba auobus locts, Sc. loh. 
xix. 24, 30, sed Mc. iv. 37 woTe 
YyeuiGeobar zn narratione reddt- 
{ur at impl-retur. 

ut adimpleantur = iva nAnpwu- 

0wow 11 oraltone Mc. xiv. 49; 
ut impleatur = a nAanpuby 27n 

oraltone [oh. Xlli. 18, xv. 11, 
25, xVIl. 12; et S$imzliter iva 
yeuo0n in oratione redditur ut 
impleatur 7c. xiv. 23. ef Tov 
mAnoO0nvar [c. xxl. 22. 

imponere z. inp. 

inaquosus 7c. xl. 24. 

inbrex Lc. v. 1g d. 

incalcare Zc. xxl. 24 e. 

incertus == adnAos Lc. x1. 44 c. 

— = dTopovyevos /0h. xiii. 22 g. 

inchoare p. 1727.5; inco. OXYZ*, 
incoh. T, inquo. C. 
inclinare = rAwvey Lc. xxiv. 5 
welt., 29 (11), Joh. Xix. 30. 
— = KunTev 70h. Viil. 0, 8. 
— = maparunrew 0h. xXx. 5, uide 
ad 1. 11, 

— = ouvytunrewv Lc, xii. 11 (-1). 
incola = peregrinus Zc. xxlv. 18 6, 
incolumis LZc. xv. 27 a. Uerbum 

nusgquam ab Hieronymo adhi- 
betur nis: Tob. vi. 21, vil. 15, 
X. II, Xiv. 15, CF. 2 Macc. x. 30. 
inconsutilis = apaqos /oh. x1x.23. 
incrass8atus 7. xiii. 15, incraca. 
DEQR. 
incredibilis e/ incredulus LZc. 1. 
I7, ix. ql adefr. 
incredulus 7. xvii. 17, Mc. 1x. 
19, Joh. lil. 30, xx. 27. 
increpare = eniTwfuay uide Prat- 
Sertim ad Mt. viii. 26. 
incumbere 7c. xiii. 11 &, xXxili. 23d. 
incurablilis A-Y capt. #72 Me. p. 32. 
incuruare Zc. Xiil. 11 ef. 
indeficiens part. Lc. xii. 33 6 7. 
indicare = dnayyeAAew /0h.xvi25r. 
indictoobaudiens = dnedwv 70h. in. 
30 a. 
indigere = ypeiay exew Lc. ix. 11 
(uariant mullum welt., uide ad 
Loc.\, XV. 7, Joh. Xil. 10. 

— = xpngew MM. vi. 32, Lc. xii. 30. 
indispartibilis praef. 2x Mc. p. 270, 
inducere pro duc. Me. xxvii. 31 L. 

— #10 deduc. /c.v. 36dlg. 


5 Þt 
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inducere pro seduc. /o/. vii. 12 e. 

indumentum JM. vi. 25 g,, Zc. xil. 
23 G. 

inemendabilis capt. A-Y wn M:. 
Bf. 20. 

infans = Bpeqpos Lc. 1. 41, 44, il. 
I2, 16, xvili. 15. 

— = vhmos Mt. xxi. 16. 
— = madiov Lc. ix. 47 ad, 48 d, 

xviii. 16 adsr, 17 adr. 

inferior: de inferioribus = ex T@v 
xaTo Joh. viii. 23 a (6) d. 

infernus = a8ns Mr. xi. 23, xvi. 18 
codd. mult., Lc. x. 15, xvi. 22. 

inferus, -i = a&ns Me. xvi. 18, Lc. 
x. I, ae r, XVI. 22 47. 

infigere ( = crucifigere) p. 696. 

infirmans /oh. v. 3 eg. 

infirmari = dobeveiv Toh. iv. 46, 
vi. 2, xi. 2, 3, 6; mem Lc. x. 
9 ce. 

infirmis ro -mus, /oh. v. 13d; ef 
abl. plur. infirmibus 7oh.vi. 2 be. 

infirmius pro deterius /o/. 11. 10 
r(b). 

infirmus = aovevns Me. xxv. 43, 


44 etc. 
— = Gobevay Me. x. 8. xxv. (36) 


39 etc. 

infremere = &uPpuacbai /oh. xi. 33 
codd alig. 

infringere pro confringere Me. xxi. 
44 d. 

infunders = Eemytev Lc. x. 34. 

— = Kkaraxeev Mt. xxvi. 7 DR 

ab. 

ingenue = nappyola /oh. x. 24 8. 

ingrauari //c. xiv. 40. 

inhonorare = dTiuatey [c. xx. 
I1f, 70h. viii. 49. 

inhonorificare = &7cuaGewv 70h. viii. 
49 OQ 7. 

iniectio = EniBAnua Mc. ii. 21 Ee. 

initium = dpxy Me. xix. 4 etc. 

iniuriare Zc. xvili. 32 &, xx. 11 d. 

inlinire = &m:yxpter ? /oh. ix. 67. 

inludere M7. ii. 16 ef Saeprius; 
illudere habetur in W vg., et 
Semel in O (Lc. xxiil. 36). 

inlusio p. 18; K ec. 

inmanere = Enqueve /oh. viii. 7 d. 

inmisericors (-cordus) p. 686. 

inmittere 7. ix. 16, xxii. 16 X 
Hi, Mc. ii. 4 G, Lc. v. 36. 

inmundus $Scribimus Mer. x. 1 et 
Saeprus cum codd. plur. ; unicus 
locus ub: codd. multi habent 
imm. es Lc. viii. 29; alibs EM 
WX haben! imm. saepe sed non 
Semper. 


EPILOGUS. 


innotescere Zc.1i.158, /oh.xvii.268. 

innouare cap. in Me. p. 682. 

innumerare Z70 inproperare P. 287 
G aur., 291 aur. 

inoperari = evepyeiy M7. xiv. 2 
OY, Mc. vi. 14. 

inops Lc. xvi. 22 e Aug. 

inpensus cap. J in Lc. p. 289. 

inplere v. imp. 

inponere M7. ix. 18 ef Saepius ; 
uariant codices inter inp. et imp. 
et mulls per compendium 1p. ex- 
primunt ; sed antiquiores et 
meliores Saepius inp. guam imp. 
habent ; amant imp. maxime 
BKMWX. 

inportunitas Zc. xi. 8 FO c rr 
aur., inoportunitas P*#, 

inpossibilis 77. xvii. 20, xix. 26 
etc. ; imposs. M vg., inpos. H, 
impos. P ; inpossibele L. 

inprobitas Zc. xi. 8; impr. MZ" 
vg., inprobrietas R. 

inproperare = ovediGev Me. xxvii. 
44 ; impr. WX wvg.; cf. pp. 287, 
291, 682. 

inprudens = dovveros Mc. vii. 18 
z. et intellectus. 

inquinare = xovouy Mc vii. 15 K. 

— = puaivey oh. xviii. 28 e. 

inquirere = er(yreiv Lc. xi. 50. 

— = emGyreiv Ml. vi. 32, Lc. iv. 
42 e, xii. 3oM Al r. 

— = (yrewv /0h. xvi. 19 r. 

inridere = epraigev Zc.xiv.29 MF, 
XXlil. I1c, 36 a. 

— = karayenhav Mc. v. 40, welt. 
ad Lc. viii. 53 ce (xvi. 14 ae = 
tcuurTnpiGew). 

inrigare Lc. vii. 38 a. 

inrisor A-Y capt. in Me. p. 36. 

inruere /7. vii. 25, 27, Mc. iii. 10, 
Lc. 1. 12, v. 1; irr. maxzime 1n 
MW vg. 

insalare A/c. ix. 49 @. 

inscriptio Mc. xii. 16, Zc. xx. 24, 
xxiil. 38 ad. 

insensatus Zc. xxiv. 25 ac de. 

inserere = vvurrew /oh. xix. 34 e. 

insidiator Zc. xx. 20. 

insipientia (avoa) Zc. vi. 11, cap. 
A-Y zn Lc. p. 280. 

inspicere = PAenew 70h. xiii. 22 dg. 

inspretio capit. A-Y. in Mc. p. 
178. 

instanter = evTovws Lc. xxili. IO c. 

— = onovdaics Lc. vil. 4e. 

instare-= enweobar Lc, xxilli. 23. 

— = &quorava Lc ii. 38 d, x. 40 
d, xXi, 34 a. 


instaurare Mc. xv. 29 Heron. co. 
cap. in Mt. p. 682. 

institae = repia: /oh. xi. 44. 

insuere Fc ii. 21 6. 

insuflare = euqvoav, /oh. xx. 22; 
ztem insuffl. codd. mull. et vg. 

insuflatio cap. A-Y #r oh. p. 506. 

insultare = EunaiGew Lc, xxiii. 
36 c. 

insumentum = EniBAnua a Mc. ii. 
21, ef zta Lc. v. 36. 

intellectus = ovveos Me. xii. 33, 
Lc. 1i. 47 d. 

8ine intelleetu = dovveros Me. 

xv. 16, 

ze. et inprudens. 

intellegere M7. xiii. 13 ef Saeprus ; 
intelligere amant maxime CH 
OJKTW vwg., perf. intellexse- 
runt C 2. xvii. 13. 
non intellegere ro nescire /oh. 
xvi. 18 e, 
intendere = drevifey Lc. iv. 20, 
xxii. 50 d 7, 
— pro intueri e/c. = dvaBAeneay Mc. 
vi. 41 R, £c. xxi. I mn. 
intenebricare Zc. xxiii. 45 @. 
interdie = & T7 huepg /oh. xi. 9 
a f,, et interdius 6. 
interesse Lc. xxi1l. 48 c. 
interfectio J capit. in Me. p. 1g. 
intermittere Zc. vii. 45 e. 
intricare = «arapyeiv Lc. xiii. 7 e. 
intueri = avaBAcnew Mc. vi. 41. 
— = GreviGew Lc. xxii. 56. 
— = EeuBAenew Mc. x. 21, 27, 
Lc. xx. 17 ae r, xxii. 61 c, oh. 
i. 366gqr, 42. 

— = guvThpewv LC. 11.19 7. 

2. et intendere. 
inuadere = exew Mc. xvi. 8. 

— = ouvapnagew Lc. vill. 29 ce. 
inuitator Zc. xiv. 12 wel7. pl. 
inumbrare pr0 obumbr. Mz. xvii. 

5 L welt., Lc. ix. 34 bqr. 
inundare 70 lauare /oh. ix. 11 8, 
inundatio = r\udwy Lc. viii, 

24 C. 

— = nAnppupa Lc. vi. 48. 
inuolare = «Aenrew /oh. x. 10d. 
irritum 920 inr. Mr. xv. 6, Mc. 

vii. 9; inr. CDPGJLORZ*; 

irr. facere = dvereiv Mc, vii. 9g. 
irruere 22de inr. 
-Is term. et -us inuicem mutantur, 
eg.: 

austeris ef -rus Me. xxv. 24 W:6, 

Lc. xix. 21, 22. 

infirmis 270 -mus 70h. v. 13 d. 

Securus pro -ris [c. iii. 9 G. 


ist pro $t, ef isc pro 8C etc., ad 
int, Saepius C; ut istatim Me. 
xXv. 15, istrauerunt 2c. xi. 8, 
istratum LZc. xxil. 12, istatere 
capet. Þ. 32; Cf. exp pro $P ut 
expectaculum Zc. xxiii. 48 C. 

contra C habet srahel, srahelita 
etc., wide israhel. Cf. Praef. 

P. xxxvil, et T storiam prohistor. 
wel istor. pþ. 490. 

-it 2x2 perfecto pro -iit wel -iuit ; 
wide Mt. xi. 1, xi. 3, Xl. £3, 
XXVI11. 58 etc. ; et praectpue notu- 
lam nostram ad [oh. v. 24. 

iubere = &aragoev Lc. viii. 55. 

— = eEineiv Lc, xix. 15. 

— = enTeogew Lc. viii. 31 f, xiv. 
22 E. 

— = KeAevew Mt. viii. 18 ef Sac- 
pus. 

iucundari Zc. Xil. 19 Ce, XV. 23 e, 
24 e&, 29 6, 32 &, xvi. I9 e, 

iudaizans 70h. iv. g 8. 

index = apxov Lc. xii. 58 f. 

— = Jyoupevos Me. ii. 6 F. 

— = wpirns Mt. v. 25 et Saepits. 
iudicare = rcararpivey Mt. xxvii. 
3 kh, cf. ad iudicium ducere . 

— = Kpivew Mt, vii. 1 et Saeptus. 

iugulare = 0vew /oh. x. 10 1r. 

— = KaTaoparrew Lc. xix. 27 a. 

iungere Mc. x. 9; perf. -cxit 
WP*OCZ. 

iunior = ve@rTepos Lc. xv. 12 ce, 
13 ce, /oh. xxl. 18. 

iuramentum = Gpros Me. v. 33, 
XIv. 7, 9, XXVI. 72. 

iusiurandum = opros codd. ad Mt. 
xiv. 9, Mc. vi. 20, Lc. 1. 73. 

lussio H cap. i Lc. p. 278. 


” 


K. 


xabapio pos v1, emundatio, mundatio, 
purgatio, purificatio. 

ke pro © zn C, wr keapud, kearus 
etc., uide praef. þ. Xxxvil. 

K0opos Semper redditur mundus 
apud Hieronymum ; e.g. Mr. iv. 
8 et Saeprissime ; eltam 6 Koopcs 
= hic mundus codd. ad Me. xiii. 
38, xvill. 7, Zc. xii. 30, /o/. 1.9 
et Saepius, cf. Roensch, lt. und 
Veg. pp. 420-422; item Kogpeos 
redditur orbis Mt. xxvi. 13 QR, 
et Saeculum M7. xxiv. 21 ER 
wett., Lc. xii. 30 a, in [ohanne 
Saeptsstme e, aliquando etiam 
d q, utde ad loh. i. g. 


INDEX UERBORUM. 


lacrima, lacrimari Mc. 1x. 24, 
Lc. vii. 38, 44, /0h.xi.35 ; lacrym. 
SC, lachrym. SH. 

lactare Zc. xxiii. 29; wet. ad x1. 
27, xxi. 23; Fart. lactantium 
Me. xxi. 16, -entium W vg. 

laguena A/c. xiv. 13; langue. G*V, 
lagoe. BPJMOT, lage. W wg., 
lago DL, lagu. X, lagy. R. 

lama, lamma, lema, ec. (hebr.) 
uide Met. xxvii. 46, Mc. xv. 34. 

lambere Zc. xvi. 21 da. 

lamentari ef -tare 7. xi. 17 C, 
Lc. vil. 32, xXxiil. 27. 

lampas Me. xxv. 1-8, welt. ad [oh. 
XVill. 3; acc. Pur. lampades, 
Sed -das BFH*OX*Z#. 

languere = aobeveiv Lc. vii. 10; 
et languens = aobevwy /oh.v. 3, 
x1. I. 

languidus = zd. /oh.v. 7, xi.1d. 

languor 5cr261mus cum coded. plur. 
Me. iv. 23, 24, Ix. 35, X. 1, Mc. 1. 
34, Lc. iv. 40, vi. 18, vil. 21, 1x. 
I; langor habent semper PT, 
rarius HERX ; longuor G Lc. 
vil. 21. 

laniare = Ove Lc. xv. 23e, 27 e, 
30 e. 

lanterna = avs /oh. xvili. 3; 
latern. EJW vg. 

latenter = & «punr@ /0/. vil. 10 e. 

latro = xaxoupyos L{c. xxiil. 32 
welt., 33, 39- 

— = Ayorns Mt. xx1.13 et Saeptus. 
lauare M7. vi. 17 et Saepius; pf. 
lauaui amant DiPR, ptcp. laua- 
tus E; labare POTN, leuare AD 
PM ; lauare et lauari wzde oh. 
Ix. 7, XI1L 10, 

lauatio p. 503 K. 

laxare = xaAav Lc. v. 4, 5. 

lectus = xAivn Me. ix. 2, 6, Mc. iv. 
21, VII. 4, 30, Zc. v. 18, vill. 16, 
XVIL. 34. 

— = KAwidov Lc. v.19 (ad, lectu 
W), 24. 

legatus = jyepwv Lc. xx. 20 e. 

legis doctor Zc. x. 25 ac de, x1. 45 
et 40 ade, 53 acde, xiv. 3 ade. 

leuare = aipev Lc, xvil. 13, /oh. 
x1. 4I welt. 

— = dvaonav Lc. xiv. 5 df. 


— = Eyeiper Ml. xii. 11, 2c. i. 


31 ELR, ix. 27 T. 

— = enaipew Mt. xvii. 8, £c. xvi. 
23 de, xviil. 13, xxl. 28, /oh. iv. 
35, Xlli. 18, 
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libenter = 98«as Mc. vi. 20, xii. 37, 
cf. xiv. 65 /. 

liberare = dna\\aooeoba Lc. xii. 
58. 

— = Pveoba Mt. vi. 13, Xxvii. 43, 
Lc. 1. 74. 

— = owgew Me. xxvii. 49 ef welt. 
ad [c. xvii. 33, xXxlii. 37, 39, 
Toh. xii. 27. 

liberatio pro redemptio Zc. xxi. 28 
ad. 

libere = nappyoia oh. x. 24 8. 

linea = ypappa Lc. xvi. 6 8. 

linire = enxpiey /oh. ix. 6, 11d; 
perfecta leui, linui, liniui wade 
ad loc. 

linteamen = 696rwv [c. xxiv. 12, 
Toh. xx. 5, 6, 7, wem xix. 40 
afgr; lintiam. DP, lintheam. 
W, lenteam. O. 

linteum = Aevrov /oh. xiil. 4, 5. 

— = 0080vuov [oh. Xix. 40. 

lithostrotus /o/. xix.13 uide ad /oc. 

litterae = ypappara Lc. xvi. (6 
D wett.\, 7, xxlll. 38, /oh. v. 47, 
vil. 15 ; literae DERSY. 

litus 2200: littus Je. xiii. 2, 48, /ok. 
xx<1.4; litt. /an/um B? et vg. 

loculus = yAwoooopoy \loculi) 
Toh. xil. 6, xiii. 29. 

— (= «opBavas Mt. xxvii.6 6 c fy 
Ambr.). 

— = Copos (z.e. feretrum) Lc. vil. 
14 codd. vg. et uett. ( + funeris e). 

locuples LZc. xix. 2ads. 

locus : primos 1. = 74s npwTorAt- 
oias Lc. xiv. 7 e, 8. 

loquella M7. xxvi. 73, /oh. iv. 42, 
viii. 43; loquela maxime in 
D#PKVW 7g., loquilla O. 

lucanus : ante lucanum = 6pOpuvos 
Lc. xxiv. 22 Ce. 

lucescere /7o/. v. 35 D. 

lucrum ftacere pro lucrari Lc. ix. 
25CE. 

lacusta 7. iii. 4, Ac. 1.6; locusta 
codd. mullt., locasta et locaista E. 

lues Zc. xx1. I1 6. 

lugere MM. v. 5, ix. 15, Mc. xvi. 
Io, £c.vi. 25; lugunt p70 lugent 
At. v. 5 AYZ#; luc. pro lug. Me. 
v. 5 L, ix. 15 H. 

lumen = $«eyyos Me. xxiv. 29. 

— = $@s Mt. vi. 23, x. 27, Lc. 11. 
32, Viii. 16, xi. 33, 35, Xll. 3, 
xxii. 56, Joh. 1. 7, 8, xii. 35 ; 2.6. 
in Luc. reddilur ws maxime 
lumen ; zde et lux. 

lumen recipere = dvaBAenew 0h. 
ix, I5 e. 

5 F 2 


» wn. # 
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lugcus = pove8aAuos M7. xviiiigyF, 
Me. 1x. 47. 

lax = $@s Me. iv. 16, v. 14, 16, 
Lc. xvi. 8, Joh. i. 4, 5, 8, 9, ii. 
I9, 20, 21, V. 35, VIil. 12, Ix. 5, 
xi. 9, 10, xii. 35, 36, 40; 7.6. 
in [/oh. redditur pas maxime 
lux ; de et ignis, lumen. 

ante lucem = 6pbpwvos £c. xxiv. 

23. 


M. 


machaera Lc. xxii. 38 d. 

maedianum = dvayaiov wel avw- 
yaov a (Me. xiv. 15), Lc. xxil. 12. 

maeror fro tristitia Zc. xxil. 45 @. 

maestus M7. xxvi. 37 ; mes. codd. 
mull., met. L, moest. ©. 

magister = :8aoxaxos Me. viii. 19 
et Saeptus. 

— = KaOrmynTns Me. xxili. T0. 

— = faBBei /oh. iv. 31 a, vi. 25 et 

ix. 28. 
magistratus = dpxn Lc. xii. 11, 
xx. 20 Dcfhatg. 
— = apxov Lc. xii. :8bcefhilr, 
XXlil. 13, XXIV. 20 Ce. 

— = Jyepwv MM. x. 18 þ. 

— = oTpaTny0os Lc. XxIl. 4, 52. 
magnalia LZc. ix. 43a, Cf. ad 1. 49. 
magnificare = SofaGew Me. xv.31, 

Le. iv. 15 etc. 
— = evxapuoreiv Lc. xvii. 16 f.. 
— = peyaauve Me. xxili. 5, Lc. 
i. 46, 58, cf. ad 7oh. xiii. 18. 
magnificentia Zc. ix. 43 &. 
maiestas = Sofa Me. xix. 28, xxiv. 
30, xxv. 31, Lc. ix. 26, 31, 32, 
xxi. 27, /oh. xi. 40a; mages. C 
(seme! TZ*), magis. sSemel O, 
maistas semel L. 
maior natu Pro senior 7c. vii. 3e; 
maior /antum Lc, xv. 25 e {, xxiii. 
I3c = dpyxov. 
malacia = yaAmvy Lc. viii. 24 6. 
malagma = uiypa /oh. xix. 39 e. 
maledicere = raronoyerv Me. xv. 
4, Mc. vii. 10. 
— = «arapaobva. Mc. xi. 21, Lc. 
vi. 28. 

— = Aoidopeiv /oh. ix. 28. 

— = ovetdicCew Me. v. 11. 
maledictus = enaparos /oh.vii. 49. 

— = KaTnpapevos Mr. xxv. 41. 
maleficus = xaxovpyos Lc. xxilii. 39. 
malignus = xarovpyos Zc. xxiil. 

32d, 39d. 

— = movnp6s Lc: viii. 2, cf. Mr. 

x111. 19 codd., 38 f, Joh. xvii. 1% 
tr. 


EPILOGUS. 


malus : 
mala agere /oh. iii. 20, v. 29. 
mala loqui Mc. ix. 39 T. 
mamma Lc. xi. 27 e. 
mammare L£c. xxl. 23 e. 
mammilla Zc. xi. 27 d, xxiii. 29 c. 
mamona codd. pur. et opt. Me. vi. 
24, £c xvi.g9,11,13; mammona 
codd. mult. et vg. 
manducare = eobiew M7. ix. 11 et 
SAeprims. 
— = Tp&yev /oh. vi. 54, 50, 57, 
58, xiii. 18. 
— = qayeiv Mr. vi. 25 et Saepius 
(220n autem xii. 4). 
— wide et edere. 
manducator Lc. vii. 34 d. 
manicare = 6pPpicew Lc. xxi. 38. 
manifestare = dvaqaiveova{-ari) 
Lc. xix. 11. 
— = Ganayyeanev Joh. xvi. 25 bc. 
— = Euqavicev /oh. xiv. 21, 22. 
— = $avepoy mocer Mc, iii. 12. 
— = oavepouv Me. iv. 22 (Lc. viii. 
I7), Joh. 1. 31 ef Saeptis. 
manifeste = rappyoig [oh. x. 24 1 r, 
Xi. I4. 
— = pavepws Mc.1.45, /oh.vii.10. 
manifestissime = pevouvye Lc. x1. 
28 CT. 
manna = T0 uavva 70h. vi. 31, 49, 
58; acc. mannam habent maxime 
FDAEPOQR. 
mansio = uovh /oh. xiv. 2, 23. 
mare ad/at. Mc.i.16? v.13, vi. 47 G®. 
margarita Me. vii. 6, xiii. 45, 46; 
-eta 272 DLRY. 
paprupety re. protestari, testari, testi- 
ficari, testimonium (dare etc.), 
testis esse ; 17de ef exprobrare. 
masculinum = dpoev Lc. 11. 23. 
masculum = dpoev Me. xix. 4, Mc. 
x. 6, Zc. ii. 23 DRT wett. 
matutinae = 6pPpwos Lc. xxiv. 22 d. 
mediare = pkeoovy /oh. vil. 14, CC. 
J p. 499- 
medius = utoos M7.x.16 et Saeprus. 
— in medium = eis pavepov Lc. 
viii. 17 ce. 
media nocte = ueoovurTiov Me. 
xiii. 35, £c. Xl. 5. 
medullae palmarum = 7a Baia Twv 
powvixov /oh. x11. 13 7. 
melior esse z. pluris esse. 
mendicus = Tpooairns /0h. ix. 8. 
— = mT&X0s Lc. xiv. 13e, Xvi. 20, 
22, 
mendum = 8$80Ao0s oh. i. 47 e. 
merecennarius 1c. i. 20, [c. xv. 
17. 19, /oh. x. 12, 13; mercinn, 


EY, mercin. DE, mercen. DP 
GHJIW vg. 

mergere, mergi MM. xiv. 30 
(mergeri AOXY, -iri P*), Zc. 
v. 7. 

messis 7. ix. 37, 38, xiii. 30, 39, 
Mc. iv. 29, Lc. x. 2, oh. iv. 35; 
z/em maesis Saepe E, mensis LR, 
mesis -maxime FP, messes GL, 
missis NR. 

migrare //7. xix. 1. 

mille, milia etc. M?. v. 41, xiv. 21 
et Saepius; mile Þ Mer. v. 41, 
millia vg. semper, et D* Mc. viii. 
I9, W Mc. vi. 44. 

minimae fidei z.. fides. 

ministrator Zc. xxii. 26, 27 c. 

minorari 270 minui /oh. iii. 306 r. 

minutatim FP zrscr. ad Ep. ad 
Dam. þ. 1. 

mirandum Sr0 mirabile ( = OPav- 
paorov) /oh. ix. 30 ar. 

mirabilis, -le = ev8ofos Lc. xiii. 
I7 d. 
— = Oavpactos Me. xxi. 15. 
— = O0avuaoros Mer. xxi. 42, Mc. 
xii. II, /oh. ix. 30. 
— = napddofov Lc. v. 26. 
mirificus = evSofos Lc. xiii. 17 a az. 
misereri (miss. maxime DPL; 
mesereor M7. xv. 32 H*, misserior 
Ac. viii. 2 DL; miseraere Lc. xvi. 
24 O*, miserire M7. xv. 22 0; 
mesertus Mc. ix. 22 M, miseratus 
Mc..i. 41 Y) fere Semper cum 
gen. mel, tui, eius, nostri efc., sed 
mihi Zc. xviii. 38 et 39 wett., 
nobis Me. xx. 30 Q, Lc. xvii. 13 
X*Z* wett., tibi Mc. v. 19 D, eis 
Me. ix. 36, xiv. 14 codd., xx. 
34 Q; conserui tui Me. xviii. 33 
(-uo tuo QRT rett.), sed filio meo 
A. xvii. 15 (-it mei codd.); item 
miscereor super (eos, turbam)} Mc. 
vi. 34, vil. 2. 

migericordia /. v. 7, ix. 13 etc.; 
miss. fere Semper D, et saepe 
PLR; sSimiliter misericors 
2M. v. 7, Lc. vi. 36. 

misericordia ro elemosyna Lc. xi. 

41 d. 

missio Zc. xxil. 41 d. 

mittere = drooTeAxew Me. 11. 16 
etc. 

— = BaXAew MM. iii. 10 etc. 

— = ecBannew Mr. viii. 31, is. 
38 codd., xxili. 13, Lc. x. 2, /oh. 
x. 4 DG, xii. 31 acd3$ arur., xv. 
6?; wide exBaXXew. 

— = EuBanew [c. xi. 5. 
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mittere = en:Bakacyv Mc. iv. 37, 

Lc. ix. 62, xx. 19. 
— = empanrew Mc. ii. 21 4. 
— = nepnev MM. ii. 8 etc. 

mna Lc. xix. 13, 16, 18, 20, 24, 
25, cf. pp. 300, 3ol; mina codd. 
mult., maxime BPFJORXZ, 
na X. 

modicae fidei z. fides. 

moechari 7. v. 27, 28, 32, xix. 9, 
Me. x. 12, Lc. xvi. 18, xviil. 20; 
em moeca. CGOX, meca.OTW, 
mecha. DPLQRTW ; moecha- 
biris M' 2M. v. 27. 

moechatio F#, oh. viii. 3. 4; C&W. 
et J p. 21, et þ. 499 c aur. 

momento = mTvypn Mc. vii. 3 a. 

monitio: cum monitione = dopaAws 
Me. xiv. 44 L. 

mortificare Zc. xxi. 16 e. 

mos = Ebos £c.ii. 42 e, /oh.xix. 40. 

motatio /ok. v. 3$® (mut.), 4 R. 

motus #de terrae motus. 

mox = evvews 70h. xiii. 30 9. 

multare: multanernnt = Exeqa- 
Aicoav Me. xii. 4 c. 

multiloquentia Zc. xi. 2 d. 

multoties = no\Aars /oh. xviii. 2 8. 

mundatio = ralaprouss [c. v. 14 
codd., of. cap. A-Y þ. 278. 

municeps = mToAlrnys Lc. xv. 15 @. 

municipium = «wan Lc. ix. 6 a, 
xxIv. 13a, Joh. vii. 426r, xi.I1 7; 
wide castellum, et cf. Old Lat. 
Bibl. T. 11. p. 137. 

muriades Lc. xii. 1 8. 

murmurare //7. xx. 11, Lc. v. 30, 
xv. 2, xix. 7, /oh. vi. 41, 43, 52 9, 
61, vii. 32 ; morm. sacpzus DR, 
etram 1nfin. -rari Toh. vi. 43 FH 
JMRSY. 

murra 7. ii. 11, /oh. xix. 39; 
murrh. J, myrrh. vg., myrr. BD 
EHOKMVW , mirr. ELRTW. 

murratus Mc. xv.23; myrr. DKV, 
myrrh. 2g., mirr. W, maratus L. 

muscipula = Tayis Lc. xxi. 35 e. 

mussitare P70 murmurare Zc.ix.7 5, 
Toh. vii. 32 b vr; mussitare ter 21 
Cet. Test. occurrit. 

mutuari 7/7. v.42 ; mutuare FSH, 
motuari D?PLQ, mutari R. 

mysterium ///. xiii. 11, 1c. iv. 11, 
Lc. viii. 10; ettam mist. cf. cap. 
A-Y zn 7oh. þ. 494. 


n proc zn crodce H wide ad Me. x. 
34, x11. 40. 


INDEX UERBORUM. 


n pr0 r mn codicibus Hibernicas | 
Saepissime; e.g. Lc. iii. 35 | 


nagau Þ ». 

natalis wide 17. xiv. 6, Mc. vi. 21. 

natatoria = coAvuBrOpa /oh. v. 2 
wett., 4 codd., 7 wett., ix. 7, 11, 
Cf. PP 494, 495+ 793: 

nauicula = nAouaprov Me. iii. 9, 
Toh. vi. 22, 24. 

— = TAotov MM. viii. 23 etc., unde 
nauis. 

nauigium = TAouapoy /0/1. xxi. 8 
(et vi. 22 br). 

— = TAotov /oh. xxi. 6. 

nauis = nAowapoy forsan Me. iv. 
36; oh. vi. 22 eg. 

— = TAotov Mt. iv. 21 & Saeptus: 
mov redditur nauis maxime 
in Marco, Luca et [ohanne ; 
redditur nauicula maxime 1 
Mattheo (non autem iv. 21); 
etiam in Lc. v. 3, 7, vill. 22; 
redditur nauigium /o/. xxi. ©; 
acc. nauim maxime in D ve. 

necare fro negare Me. x. 33 R. 

necessarium habere = xpeiav 
exew Lc. Xxix. 34. 

necessarius es8e (alicui) = x peiav 
exew Mc. xi. 3. 

necesse habere = Eexewv dvayrny 
Lec. xiv. 18, xxill. 17. 

— = Xpelav Exew AM. xiv. 16, 
Me. wi. 17 (cum acc.; Sed codd, 
altg. cum datiuo). 

necessitas = dvayrm [c. xxi. 23 
ader. 

— = xpeia Mc, 11. 25. 
necessitatem habere = ypeav 

exew Mc. il. 25. 
nectere = nAexew /0/. xix. 2 0. 
negare = dbereiy 1c. vi. 26 bc}. 

— = dvT\eyew LC. XX. 27. 

— = dnapvetobar Mr. xxvi. 34 et 
Saeptus. 

— = dpvetobar At. x. 33 et Saeptus. 
neglegus J capt. in Met. p. 37. 
nent 07 neunt, ex neo, 7. vi. 

28, Lc. xil. 27; neunt maxime 
in codd. Britannicis. 
nequa 7. xvili. 32 J, xx. 15 |, 
Lc. vi. 45 a, Xi. 29 G wett., 34 
wete., xvii. 10 5s, xix. 22 FG f. 
acc. plur. nequas Lc. vi. 35 ae. 

comp. nequitior M7. xii. 45 D-P, 
Lc. xi. 26 BRX* 7. 

$1þ. nequissimus Lc. iii. 19 e. 
nequam = dyxpes [c. xvii. 10 $S 

(nequa). 

— = Karoupyos /.c. XXII. 32. 

- = movnpos Alf. vi. 23, xil. 45; 
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Xlll. 3S, XVIII. 32, XX. Iz, {c. x1. 
26, 29, 34- 
nequitia = novnpta M7. xxii.18, Mc. 
vii. 22, Lc. xx. 23e {xr (=nav- 
ovpyta) ; nequic. W, necit. L. 
nidus = «caraoxnvoos MM. viii. 20 
codd., Lc. ix. 58. 
nidus = voooua [c. xiii. 34. 
nomisma 7z. ad Mt. xxii. 19. 
nostra = Tad i%:a [.c. xviii. 28 wet!. 
atl. 
notescere $e7252 actito Toh. xv.1 5 6. 
nouellare Zc.xiii.6e, xvii.28e, xx.9e. 
nouissimus ef primus Ze. xxi. 31. 
nubere 7c. x. 12, {c. xx. 35. 
nubere = uxorem ducere M/.. xix. 
IO, XX. 30, xxiv. 38, Mc. xii. 
25, Lc. XX. 34. 
nubi pass. pro nubere MM. xxil. 30, 
Mc. xi. 25, Lc. xx. 34 codd. 
nubes $cr2bimmus cum codd. plur. 
Me. ix. 7, Lc. ix. 34, nubis M7. 
XVil. 5; nubs amant DEPPIG 
LRT; a#l. plur. nnuibus C, 
nubimus Y, nubus L wide Me. 
XXIV. 3O, xxvi. 04, Mc. xiii. 26. 
nummularii 7/7. xxi. 12, xxv. 27, 
Ac. x1. 15, /oh. i. 14,15 ; num- 
mol. BCDGV, numul. DJOW wg. 
numquam F//. vii. 23, ix. 33, Xxil. 
=, Xx1. 16, 19, 42, xxVvl. 33, Mc. 
11. 12, 25, Lc. xv. 29, /oh. vil. 
46 ; nunq. interdum in MOTY, 
fere semper in WSY. 
numquid 7. vii. 9 & Saepimus ; et 
numquit X (7c. xl. 11), nunquid 
ONW Saepinus, SH fere semper. 
nuntiare, renuntiare a/c. $2 per 
codd. plur. u. Mt. i. 8, viil. 33 
etc. ; nunc., renunc. fere Semper 
WSC. 
— pro euangelizare LZc. 11. 10 ga!. 
— pro testari Lc. xvi. 28 7. 
bene nunt. pro euvang. Lc. vil. 22 6, 
viii.I e, ix. 6 e, xvi. 16 8, xx. 1 ec. 
nuptum tradere M7. xxiv. 35; 
pass. Lc. xx. 34- 
nusquam comparere = apavTos Ye- 
veova Þc. xxiv. ZI wet?. 
nutricare Zc. xx1ll. 29 c. 
nutrire 7. xxiv. 19, Mc. xii. 17, 
Lc. iv. 16, xxl. 23, xxill. 29 wet. 


O. 


obaudientia substantiae = T0 nepto- 
oeverw Lc, xii. 15 c ( pro abun- 
dantia). 

obcaecare 7c. vi. 52, Joh. xil. 40 
aer. 


© Wn.” 
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obicere = rarapaprupely ec. xiv. 
60; hobic. C, obiec. DPM, 
obiic. 2g., obie. L, abic. H*. 

obiurgare Zc. ix. 21 @, 55 a, xviii. 
I5 @, XiX. 39a, XXxlil. 40 a, 43 d. 

obmutescere 7. xxii. 12, Mc. 1. 
26, iv. 39, Zc. iv. 35, hobm. C, 
obmo. LR, omo. L, obmutisce 
zmper. G, obmutuesce R ; ztem 
zmper. -tescere M'*P. 

oboedire M7. viii. 27, Mc. 1. 27, 
iv. 40, Lc. viii. 25, xvii. 6; 
hoboed. semper C, obed. LWY 
vg. (Semel GJ), obaed. PR 
Semel. 

obsecrare = $ecoba. Lc. vill. 28, 
ix. 38. 

— = Tpooruveiv Mt. xviii. 26 e. 
obsequium = Aarpeia /oh. xvi. 2. 
obseruare = naparypeiy Me. iii. 2, 

Lc. vi. 7, xiv. 1, xx. 20. 

— = Tnypeiv /oh. ix. 16 beflg. 

— = qvAaooeav Me. x. 20. 
obseruatio = maparnmpmors Lc. 

XVII. 20. 
— pro obsecratio Zc, ii. 37 FR6. 
obseruatione miserunt P70 obger- 
uantes mis. Zc. xx. 20 R. 

obsiduanus Zc. xx. 20 d. 

obstruere 7. xiii. 15 (QQ. 

obstupescere 7c. x. 24 ; Ff. ob- 
Stipuerunt (hobs. C) Ac. v. 42, 
xvi. 5; obstup. codd. mull. et vg. 

obtentus = Tpdpao'ts Mer. xxiil. 
14 f, Mc. xii. 40. 

obtingere Zc. xxi. 13 d. 

obtruncatio capt. K in Mc. p.179. 

obuiam uenire = vnavray /0/.. 
xii. 18, ef 7 ad xi. 20, 30 (esse); 
wide et exire, procedere. 

obuiare = vnavray welt. ef maxime 
d; wide Lc. vill. 27, xiv. 31, /0h. 
iv. 5I, xi. 20, 3O, Xli. 18. 

obumbrare MM. xvii. 5, Mc. ix. 7, 
Lc. 1. 35, ix. 34; hobumbr. «/ 
hobhumbr. C, obrumbr. T, um- 
brare R. 

obuoluere = onapyavour Lc. 11. 7 e. 

occasio = wpoparrs Me. xxiii. 14, 
Mc. xii. 40 Q wett., Lc. xx. 47 
ele. 

— pro oportunitas 7. xxvi. 16 E 

(occansio). 

occultatio B-T capzt. in Me. p. 18. 

occupare = rarapyey [cc xiii. 7. 

occurrere = dnavrav Mc xiv. 13. 

— = ovvavTay Lc. ix. 37 (xx1i.10?). 

— = vnayray MM. vill. 28, xxvili. 

9, Mc. v. 2, Lc. viii. 27, xiv. 31, 
XVII. 12, /0h. iv. 51, x1. 20, 30, 


EZPILOGUS. 


et wett. ac xii. 18; wutde et obuiam 
uenire, obuiare. 
occursus L£c. xxi. 25 f. 
odio e88e 2. x. 22, xxiv. 9, £c. 
xxi, 17. 
odio habere 2. v. 43, vi. 24, xxiv. 
Io, Joh. xv. 18, xvii. 14. 
odisse 2. v. 43 codd., 44, Lc.i. 71, 
Vi. 22,27,XxIv. 20, xvi. 13, xix. 14, 
{oh. ill. 20, vii. 7, xii. 25, xv. 18, 
IQ, 23, 24. 
offendere = npooxenrey M..iv.6, 
Lc. iv. 11, Joh. xi. 9, 10. 
— = npoomnimrew MM. vii. 25 wett. 
offerre Me. ii. 11 et Saepires, Per- 
fectum obtulerunt ec. codd. 
plur. Me. ii. 11, iv. 24, Joh. xix. 
29 ; Saepius optul. codd. plur., 
ut MM. viii. 16, ix. 32, xiv. 35, 
xvii. 16, xxii. 19, xxv. 20, Lc. 
XXiil. 14, XXIv. 42 ; hobtul. C, 
obtull. R; zmperatiuum offer, 
offers etc., uide Me. v. 24, viil. 4, 
Mc. 1. 44, Lc. v. 14; wide et 
adferre, auferre. 
offerre pro ferre Me. ii. 3 L. 
olus z.. holus, ordiacius z. hord. ec. 
omittere = dpwea Me. xxiii. 23, 
Lc. xi. 42. 
omo Fro homo MM. x. 17 C. 
overdifey 2. conuiciari, exprobrare, 
inproperare, maledicere. 
oneratus 7. xi. 28, Lc. xi. 46; 
ettam honer, ethonor. ; z/em onus 
AM. xi. 30, xxlii. 4, Lc. xi.40; et 
honus, honera, honoribus etc. 
operare fr0-ri /oh. ix. 4 BAGTP97*, 
operarius M7. ix. 37, 38, x. IO, xXx. 
I, 2, 8, Lc. Xx. 2, 7, Xlll. 27; 
hoperarius 5emper C, plur.operari 
E?PRY, oberari L, 577g. oberaris 
L, operios R. 
operimentum 270 uestimentum 7c. 
X. 50 X#*, 
opertorium Zc. xxiii. 11 d. 
opinio = dron Ae. iv. 24, xxiv. 6, 
Ac. xiii. 7; hopin. C, opinn. R. 
oportunitas 7. xxvi. 16, Lc. xxil. 
6; hopor. C, oppor. FOZ vg. 
oportunus 7c. vi. 21; hopor. C, 
oppor. 2g., oportunos G. 
opprimere : os opprim. = eno70- 
pigew Lc. xi. 53. 
optusus Lc. xxiv. 32 /. 
opus = E&pyov Mt. v. 16 et Sagptus. 
— = npafs Me. xvi. 27. 
opus es8e cum datiuo = xpelav 
exew MM. vi. 8, ix. 12 (medico, 
Sed codd. alig. medicus), /oh. il. 
25, Xi11. 29, XVI. 30. 


= — 


op. habere = xp. E&x«v Me. xxi. 3. 
orarium = oovddprov /oh. xi. 44 
F Bat r, xx. 7 e. 
ordinare = dvarafaotu Lc. i. 1, 
— = Teva: oh. xv, 16cg. 
orfanus 7o/. xiv. 18 ; orph. FAE 
OJOQW og. 
ornare = cogpety Me. xii. 44, xxiii. 
29, XXV. 7, £c. xl. 25, xxi. 5. 
— = TAeew /0h. xix. 2 bce ff. 
os, ossis Mf. xxiii. 27, Lc. xxiv. 39, 
Toh. xix. 36; acc. sing. ossum 
abfhng. 
os8anna M7. xxi. 9, 15, Me. xi. g, 
10, /oh. xii. 13, cf. ff. 500, 503, 
675, 686, 687, 704; o sanna 
AFHK, os anna LV, ossanna 
DLR, ossianna R, osianna C, 
hosanna CT vg. 
osculari = caraqtAciv Me. xxvi. 49, 
Me. xiv. 45, £c. Vit. 38, 45, xV. 
20, 

— = q(eiv Mr. xxvi. 48, Mc. xiv. 
44, Lc. xXxil. 47. 

— pro diligere (72. e. &piAnoev pro 
nyanmoer?) Mc. x.216gq; habent 
hosculari CT, onscul. X*, ob- 
scul. O, ocul. L. 

ostiarius, -ia = Oupwp6s /oh. x. 3, 
xvii, 16, 17; host.maximeCDM'; 
ostearius OT, ostiarios G, ostiaris 


otiosus Me. xii. 36, xx. 3, 6; hoti- 
osus C, otiossus D, osciosus R, 
ociosus HW. 

ouicula 7oh. x. 3 6 q, xxl. 15 6 
Ambr, 

ouile = avan /oh. x. 1, 16. 

ouis . vii. 15 et Saepits ; houis 
Semper C (hobis Me. xxv. 32), 
obis saepe OT. 


P. 


pacisci (pacti gunt) = ouvrifeobat 
Lc. xXxIl. 5. 

paenitentia 7. iii. 2 et Sagptus ; 
poenitentia maxize CDPW vg., 
penitentia etzam PLRW, peni- 
tencia W ; paenetentia XN, penet. 
PLR, poenet. LW. 

paen. gesserunt Pro paen. egerunt 

Lc. xi. 32 C. 

paenitet Mc. 1. 15, Zc. x. 13, xvii. 
4 ; poen. CDPJM vg., pen. CE 
PGKW, penet. OR, paenitoe- 
mini E. 

paganus cap. in Mer. p. 678. 

palam = nappyoia Mc. viil. 32, 
Toh. vii. 4, 13 (in p. R 6), 26 


ne; 2.4 rn 


(in p. 5), x. 24, Xi. 14 d, 54, xvi. 
25, 29 (in p. d), xviii. 20. 
palam = pavepov Mc. iv. 22, Lc. 
vill. 17. 
pallium = {udriov Me. v. 40, Hf Lc. 
vi. 29 G wet. 
palma = Sanoua /oh. xviii. 22 T 
wett., xix. 3 codd. mult.; palmas 
dare = parigev M7. xxvi. 67. 
palmes = rAnua /oh. xv. 2,4, 5,06. 
panis M7. iv. 3 ef Saepius ; gen. 
plur. panium Mt. xvi. g e& 10 
E#P!, 12 EP'L(R). 
Ppannus = Saros M7. ix.16, Me. ii.21. 
pannis inuoluere = onapyavour 
Lc. ui. y, 12. 
parabola MM. xiii. 3 et Saeptus; 
parabula fere semper DiPGLR, 


parapola Z Me. xiii. 10, paruula 


R* MM. xiii. 3. 
capitula parabolarum zxscr. © pp. 
I74, 186 ad capitula Marci. 
mTapartnros wide aduocatus, con- 
solator, paracletus. 
paracletus /oh. xiv. 16, 26, xv. 26, 
xvi. 7; paraclitus maxime DEIR 
TWSC, paraclytus FCHOV. 
paralyticus 2. iv. 24, viii. 6, ix. 2, 
6, Mc. ii. 3, 4, 5, 9, 10, £c. v. 18, 
24; tem paraliticus Praecipre 
codd. Britannict. 
parapsis Hf. xxiii. 25, 20, xxvil. 
23, parabs. maxime CDE'LRT 
X*, parats. O*, parops. vg. 
parasceue Me. xxvili. 62, Me. xv. 
42, Lc. xxill. 54. /oh. xix. 14, 31, 
42 ; parascue ef parasue D, para- 
sceuac Z, paraschcuae C, para- 
scheue maxime CK VZ, parasche 
K, parascephe ef -scefe T, para- 
Sciue L. Utde etiam cena pura. 
parere M.. vi. 16, Zc. xi. 44; uide 
et Mz. i. 20 AFUY?, ix. 33 BC 
TZ*®, Lc. xxiv. 11d, cf. apparere. 
parSre ef gignere ?Nuicem mutan- 
tur Lc. 1. 57, xxili. 29, /oh. xvi. 
21; parere ef generare Zc. xx. 34. 
paries Fro domus Lc. xii. 39 e. 
mappmoig wide aperte, auctoritas, 
audenter, constanter, euidenter, 
fidenter, fiducialiter, ingenue, 
libere, manifeste, palam, persiste. 
pars = pepts Lc. x. 42. 

— = pepos Mr. ii. 22 et Saeprus ; 
etitam de [c. xv. 12, codd. altg. 
Toh, xxi. 6. 

gua parte = Toias vel &:d mw, [c. 
v. 19, 

in partes = 
vi. 40. 


Tpag.at npadoat Me. 


INDEX UERBORUM. 


per aliam (alteram e| partem ec. 
= dAAaxobev 70h. x. 1 E wett.; 
u:de et exterior, superior. 

partiri ef diuidere Lc. xii. 13 @ d, 
xX11. 17 (20) ad, xxilii. 34d, Joh. 
XIX, 24. 

parturire /o/. xvi. 21 ag. 

paruae fidei z. fides. 

paruulus 1, xi. 25 et Saeptns ; 
paruolus z#nterdum CPFGWTY, 
parbulus 7. xiv. 21 O, parbolus 
Mc. x. 15 C, parabulus 7. xviii. 
2, 5 L; paruus Af. x. 15 L. 

pascha 7. xxvi. 2 ef Saepins ; 
pasca maxime DLT ; gen. wide 
Lc. 41, 70h. xix.14 pasce TW, 
phascae ef pascae Þ, phaschae 
PGR, pasche EW. 

pastinare 7c. xii. 1. 

pastorale = avAy oh. x. 16 8. 

pastus = orTevros [c. xv. 23 9. 

pati = avexeo9a Me. xvii. 17, Mc. 
ix. 19, Zc. ix. 41. 

— = aqpcevart Lc. xii. 39 Cc, oh. xi. 
48 e. 

— = naoxev M. xvi. 21, xvil. 12, 
I5, XXVIi. I9 ef SQep1tes ; in uwerbis 
uox passima Saeptus exprimitur 
per pati, v7 persecutionem pati 
= dtwreoar Mt. v. 10, of. ix. 20, 
X1. 12, xvi. 26, xxvi. 31. 

patrimonium Lc. xv. 12 e. 

pauere = $S«Aav /oh. xiv. 27 | x. 

— = exbauBerovar Mc. xiv. 33. 


pauimentare = edaquouy Lc. xix. 


44 #8. 

pede plana (loca) Zc. vi. 17 /, xxii. 
I2 6, 

peierare 207 periurare M7. v. 33. 

peluis 70. xiii. 5, xix. 29 aeg; 
pelb. O*T, pilu. DA, pylu. E. 

penetrabilia pro penetralia 77. 
xxiv. 26 (poen. D, paen. E). 

penuria 2c. xii. 44; paen. codd. 
mult., poen. C, penn. D. 

percutere = vurrew /0h. xix. 34 
af,ng. | 

— = matew Me. xxvi. 68, Mc. xiv. 
47, Lc. xxil. 64, 70h. xvill. 10. 

— = naraooev M. xxvi. 31, 51, 
Me. xiv. 27, Lc. xxti. 49, 50. 

— = panicew Mt. v. 39. 

— = TunTew MM. xxiv. 50, xxvil. 
30, Mc. xv. 19, Lc. vi. 29, xll. 
45, XViii. 13, XXII. 48. 

perducere = da yew Mc. xv. 22 (/0/. 
viii. ro ,?), /oh. ix. 13 6. 
— = Efayew /oh. x. 3 e. 


peregrinari Z7c. xv. 13 de, xx. 9 | 
| 


a de. xxIv. I8 co. 
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pelegrinus : in peregrini $pecie 
(= ev ETepg woppn?) cod. Par. 
Lat. 10438, p. 304. 
perferre 7c. viii. 14 c. 
perfinire Zc. xiv. 29 8. 
perfodiri 1/77. xxiv. 44, L£c. xii. 
39 ; -foderi DR, -ſudire G ; per- 
fodi maxime CTWX vg. ; per- 
fossus Lc. xxiii. 53 c; perfodire 
= vuTTer 0h. Xix. 34 C9. 
perfundere pro eff. 1/7. xxvi. 7 d. 
periculari /c. viii. 23 @. 
periculosus = xaxends MM. viii. 28 
*P*OF ett. 
perimere A-Y capz/. in Me. p. 34, 
in Lc. þ. 300. 
permanere = $:apevev [c. 1. 22, 
xx1li. 28, 
— = pevew 70h. vi. 27, ix. 41 1 r. 
permittere = dqwewvar Mc. v. 19 
© c BY, Lc. viii. 51. 
— = emTpere MM, viii. 21 ef 
SAep1US. 
perpessus 17c. v. 26, /c. xill. 2 a. 
perpetuum 2. aiwy. 
persiste = Tappyoig oh. xi. 54 8. 
perscribere 7c. xxlli. 22 f,z. 
persecutio 77. v. 1o, xiii. 21, Mc. 
iv. 17, x. 30; z/em persequtio 
DO, persequutio D:POIT, 
persequi 7/77. v. 11 etc.; fart. per- 
Sequuti etc. 772 PHO. 
persona = vos oh. vii. 24 ad r. 
— = npoownov Mt. xxii. 16, Mc. 
Xil. 14 X*, Lc. xx, 21. 
personaliter = «ar' ovw 7oh. vii. 
24 eg Aug. 
pertica /oh. xix. 29 b f, n. 
pertimescere = $S«Auav Zo. 
27 Q. 
peruenire = Pave uide ad Mt. 
x11. 28, Lc. xl. 20; 
peruenire ad = yeveova: em /.c. 
XX11. 40. 
pessimus = Tovnpos Me. xii. 45, 
Lc. xi. 29 bef, [loh. vii. 7 6gqr. 
— = xaXxenos M.. viii. 28 d. 
petere = aireiy MM. v. 42 ef Sae- 
Pius. 
— = Tpogatrev (7.2. mendicare) 
Lc. xvill. 35 9. 
phantasma 7. xiv. 26, Mc. vi. 
49, Lc. xxiv. 37 4; fantasma 
codd. mull., fastasma C. 
phylacterium 2. A. xxill. 5. 
pignerarius -- npax Twp Lc. xii. 58 e. 
pilas I. iii. 4, Mc. i. 6; pyl. 
CER, pill. L*QR, pell. JQ, 
pel. X. 
pinna 1/7. iv. x5 


x1v. 


PM. Lc. IV. 9. 
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pinnaculum MM. iv. 5, Zc. iv.9 
RW. 
piscatio cap. in Mer. p. 677. 
piscina = cxoAvuBrOpa Zoh. v. 2,4, 
7, Ix. 76, 11 C. 
pisticus Mc. xiv. 3 DGT, 7oh. xii. 
3 ; pys. D. 
placere = dpeorew Me. xiv. 6, Mc. 
vi. 22, cf. /oh. viii. 29. 
in $e placere = in $se confidere 
Lc. xviil. 9 e. 
placere (aliquibus) = ouvTieoaba 
Toh. ix. 22 e. 


placitum fuit = ev$80xia t&yevero 


Me. xi. 26; C. placuit Zc. x. 
2I ; Cf. et complacere. 
plaga Ac. iii. 10, v. 29, 34, £c. 
vii. 2I, Xx. 3O, xii. 48. 
plagula = EniBAnua Mc. ii. 21 7. 
plectere = nAerey Mt. xxvil. 29, 
Mc. xv. 17, Joh. xix. 2. 
plenitudo = TmAnpupa Mt. ix. 16, 
Toh. i. 16. 
plicare : Ff. plicaui Zc. iv. 20 
FPGMOX. 
plorare = «Aatey MM. ii. 18 ef Sae- 
fius ; wide praesertim Me. xxvi. 
T5- 
pluris e88e = $&:apepey Me. vi. 26, 
Lc. xil. 7, 24; item melior es8e 
=&$:ap. Mr. x. 31, xul. 12. 
pluuia MM. vii. 25, 27 ; plubia OT, 
pluia DPLQR. 
pollex . 172 4.10; pull. P, pol. 
DI. 
polliceri = 6yoAoyew wel 6pruev 
Me. xiv. 7. 
— = guvTibeoba Lc. xxii.s DQar. 
polluere = waive /oh. xviti. 28 
a ſje. 
ponda 7oh. xix. 39 g. 
pontifex = dpxiepevs Mc. xv. 11, 
Toh.vii.45 et semper in Johanne ; 
etztam ae fere semper in Luca. 
porrigere //f. vii. 9g, 10, Lc. x1. 
I2, xXxIv. 30, 42 acdeyr, [oh. 
xiii. 20, xx. 27 qr gat.; et por- 
regere D, prorigere H (semel). 
portentum = Tepas 7c. xiii. 22. 
portio = uepos Lc. xv. 12 Cf. et K 
fb 297. 
possessa = T& bmapxovra Lc. xiv. 
33 6. 
post sabbatum = Ty pi Tov vaP- 
Barov Joh. xx. 19 er. 
posttridie /oh. xx. 1 e. 
postulatio Zc. xxiti. 24 c. 
potator: uini pot. = oivonorys Me. 
x1. 19, Zc. vii. 34cd/. 
potens = dpxwy [c. xxiv, 20 d. 
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potentari = carefovoragew ad Mr. 
xXx, 25 E. 

potentatus ro potestas Zc. xxl. 
27 &, XXII. 25 e. 

potestas = Suvapis fanium Lc. 
xxl. 27 ; Suvapus altbi redditur 
uirtus. 

— = Efovoia Mt. vii. 29 et Sac- 
Pprssime. 

— = Hyeuwv Lc. xxl. 12 C. 

potio Zc. xxil. 18 e. 

potius 7. x. 6, 28, xxv. 9; putius 
*PLR, pocius W, 

potum dare = mToriGev Me. x. 42 
etc.; wide dare. 

praecatio Zc. v. 33 d. 

praecellere Zc. xii. 7 8. 

PrAecePps : per Pr. = «ard Tov 
Kpnpvou Me. vill. 32, Lc. vill. 33. 

Praeces80r = 7yovuevos Lc, xxii. 
26. 

praecipere = $:aoTeAxeobau Me. 
xvi. 20, Mc. v. 43, vii. 36, vill. 
I5, Ix. 9. 

— = $cargooew Me. xi.1, Lc. 1. 
13 de, xvii gadfrs, 10. 

— = evTe\Xeo0a ME. xvii. 9, Mc. 
x. 3, Xi. G, xiii. 34, /o/. xv. 14. 
— = EemTaooev Mc. vi. 27, 39, Ix. 
25, Lc. viii. 31 d, xiv. 22 ad. 
— = EemiTiuay Nt. xii. 16, xvi. 20; 

uide ettam ad viii. 20. 

— = emmpemew Mc. v. 13 G, Lc. 
viii. 32 d. 

— = kexever? Mc. x. 49. 

— = napayyeArew Mr. x, 5, xv. 
35, Mc. vi. 8, viii. 6, Zc. v. 14, 
vill. 29, 56, ix. 21. 

— = mpooTaooewv Me. i. 24, viii. 
4, xx1. 6, Mc. 1. 44, Lc. v. 14. 
praecipitare = cararpnpricev Lc. 

Iv. 29. 

— magno impetu praecipita- 
tus est = Gppnoe Karat Tov 
Kxpnpvoy Mc. v. 13, of. G ad Lc. 
VIll. 33. + 

praecipitium Zc. viii. 33 d. 

praeclarus = ev$8ofos Zc. xiit. 17 
welt. 

praeferre 2. vi. 26 8, Zc. xii. 7 6. 

praefiguratus Fro transfig. M7. xvii. 
2 W. 

praefinire Zc. xxii. 22 d. 

pra2gnas /egimus Mt. xxiv. 19, 
Me. xili. 17, £c. it. 5, xxl. 23 
cum AHOX, znterdum et EFM 
VYZ; praegnans vel pregnans 
codd. plur., prignans DR, et 
prigans R Lc. 1i. 5, praegans 
R xxl. 23; praenans (). 


praeparatio = napaoxevy /oh. xix. 
14 ac hn. 

praepositus = oTparyyos 7c. xxil. 
52 d. 

praepropere capit., B-T #un Mr. p. 
22. 

praescribere Zc. xxili. 22 /. 

praesepium, -io Lc. ii. 7, 12, 16, 
xil1. 15; pre. CDEKT, pra. Of, 
praesip. AOY ; praesepe, prae- 
Sepi amant FKVWXETZ, et abl. 
praesepe KVX*®. 

praeses = mtyeuwv Me. x. 18, xxvil. 
2, II, 14, I5, 21, 23, 27, xxvill. 
14, Mc. xiii. 9, Zc. (ii. 2) xx. 20, 
xx1. 12; pres. maxime DFTW, 
praesis EiPLR, praessis R, -sses 
PR, praesens semel OX. 

praetermittere = dqevai {c xi, 42 
er. 

praeualere Zc. xxlll. 23 c. 

praeuenire = nTpogpxeova Me. vi. 
33- 

— = npolauBavey Mc. xiv. 8. 

— = Tpopbavew Mt. xvii. 25. 

— = þ0avew wide ad Mr. xii. 28, 

prandium = apeoruv Me. xxii. 4, 
Lc. xi. 38, xiv. 12. 

— = $0xy Lc. xiv. 13 QC. 

prehendere 70h. x. 39d, xxi.3ZAg, 
10 T. 

prendere /0/. x. 39 AFFFM, xxi. 
3, 10; FZf. prendidi, sed prendi 
codd. mult. 

presbyter Zc. ix. 22 d, xx. 1 d. 

presbyterium Zc. xxii. 66 vet. plu. 

pressura = dvayrn {c. xx1. 23. 

— = OXihis Joh. xvi. 21, 33, of. 
.cap. A-Y in [oh. p. 504. 

— = ouvvoxn Lc. xxi. 25; praess. 
maxime OKZ, praes. EPHMR, 
pres. D. 

pretiosus = evdofos Lc. vii. 25. 

— = EvT(WWos Lc. vii. 2. 

— = moAuTuos Me. xiii. 46, xxvi. 
7, Mc. xiv. 3? 1oh. xii. 3; tem 
praectiosus codd. mult., pretiossus 
ct prettiosus D, preciosus W, 

prex = naparAnos Lc ii. 25 e. 

primus e/ nouissimus 7. xxi. 31. 

primus $acerdos = apxiepevs Lc. 
xXil. 52 c. 

princeps = dpxn L£c. xii. 11 @ 7. 

— = apXtepevs Lc. xxii z2 D fg, 
70h. vii. 32, xviil. 15 E. 

— = apxwv Mr. ix. 18 et sae- 
pius. 

— = Bao\evs (N) Mc. x. 42. 

— = mJryepwv Me. ii. 6. 

— Plur. = peyuoraves Me. vi. 21. 


Princeps 8acerdotum = dpxtepevs 
Me. ii. 4 et Semper in Mattheo ; 
etiam Lc. iii. 2 et fere Semper im 
Luca. 

princeps 8yYnagogae = apxioua- 
yorxyos Lc. viii. 49, codd. ad Mc. v. 
35+ 

principalis pro princeps LZc. xix. 
47 <Hrt9. 

principari = dpxe Mc. x. 42. 

principatus = dpxy Zc. xii. 11 d, 
XX, 20. 

principium = dpxn Mc. i. 1 W, 
Toh. 1. 1, 2, vill. 25; 

a principio = avwbdev Lc. 1. 3. 
probatica /o/. v. 2. 
procedere = ernopeveodar Me. iv. 

4, XV. II, 18, Mc. vii. 15, 21, 23, 
Lc. iv. 22, Joh. v. 29, xv. 26. 
tfepxeobar Me. i. 28, [oh. 

viii. 42, xl. 13 (zzde ef exire), 
XVIII. 4. 

— = TpoBaivev Me. iv. 21, Lc. i. 
7, IS, 11. 36. 

— = mTpoepxeoba. Me. xiv. 35. 
proceritas T praef. in Mc. þ. 171. 
procidere M7. ii. 11 ef Saepts ; 

procedere maxime DPQR : 
procidens adorare = npooruvely 
ude Lc. iv. 7, Joh. ix. 38. 
proclamare Zc. xxili. 21 @. 
procurante = Tyepovevorros Lc. 
Ill. 1. 

procurator = eniTponos M7. xx. 8, 
Le. viii. 3. 

prodefacere /oh. xii. 19 d. 

prodesse M7. xv. 5, xvi. 26, Mc. 
vii. I1, viii. 36, oh. vi. 63, xii. 
Ig 6; prodeest JOZ* 1. xvi. 
26. 

prodigium = Tepas Me. xxiv. 24, 
Me. xiii. 22 Q, oh. iv. 48. 

proditor Lc. vi. 16, oh. xvii. 5 g. 

producere = exBannev Joh. x. 4 
chair; wide txBanew. 

— = Efayew Lc. xxiv. 50c e, [0h. 

x. 36cfhlqr. 

— = Tapaddovar Me. iv. 29. 

— = mpoBanAew [c. xxi. 30. 
proelium M7. xxiv. 6, Zc. xxi.9; 
pre. DTW, prae. CPHJSTS. 
proferre = exBanrxev Mr. xii. 35, 
Xlli. 52, Lc. x. 35 ; wide exBan- 

Aew, 

— = Expeperv Lc. xv. 22. 

— = mwpopepew Lc. vi. 45. 
professio = dnoypapy Lc. ii. 2 R 

welt. 

profiteri = dnoypapeovai [c. ii. 1 
Q wett., 3, 5. 
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profluuium = pvors Mc. v. 25, 
Lc. viii. 43 a d f}z, 44 d (pro- 
fluuius). 

profluxus Zc. viii. 43 T. 

progenies = yevea [c. 1. 50. 

— = yevvnpa Me. ii. 7, xil. 34, 
xxlii. 33 JOX*Z*c Ff\, Lc. iu. 7 
J welt. 

proicere : prolecere etc. DE:PLQ 
RW, prolicere $emper 2g., proce 
Pro proice B MM. v. 29. 

— = dmoBaAxew Mc. x. 50. 

— = BaXXew Mt. v. 29, 30, xviii. 
8,9. 

— = ExBak\ew Mr. xxv. 3o F, 
Lc. xili. 28 a, Xxx. 12a, 15 ad; 
uide ExBaxaeav. 

— = fimrew Mt. xv. 30, xxvii. 5, 
Lc. iv. 35, xvii. 2. 

prolatio uerbi capit. A-Y in Me. 
P. 22. 

promeletare Zc. xxi. 14 d. 

promissa #70 promissum Lc. xxiv. 
49 6frg; Cf. remissa. 

promouere Lc. v. 3 7, vill. 22 . 

promptuarium = Tapetov MM. xxiv. 
26 e, Lc. xii. 3 e (cf. promptale 
da), 24 d. 

promtus M7. xxvi. 41, Mc. xiv. 38; 
promptus 6:zs BCOJMW og., 
Semel HIRZF*, proptus G, prum- 
tus L (4zs) Z5, prumptus 6:5 DP 
KMV, $Semel ER. 

pronuntiatio : ficta pron. = vnorxp- 
ors Mc. xii. 15 #. 

properare = enmopeveodar L[c. 
vill. 4. 

— pro prope esse codd. ad [oh. ii. 
13. 

propheta M7. i. 22 etc.; profeta 
fere semper D*PLOQR, rnter- 
dum et Z; item inuenitlur pro- 
faeta e/ prophaecta. 

prophetare 77. vii. 22, xi. 13, xv. 
7, Mc. vil. 6, Lc. 1. 67, oh. xi. 
51; profet. maxime im D#P 
LOR. 

prophetissa 7c. ii. 36: prof. OT, 
profetiza DiPLR, prophetesa G, 
tes Z* (-tessa Z*). 

prophetizare = Tpopyrever M7. 
xxvi. 68, Mc. xiv. 6s, Lc. xxii. 
64 ; profet. DPLOQR, prophe- 
tis. Y, profitiz. O, profetz. D. 

proplare Zc. xxi. 8 7? 

propinquare Ac. i. 15 L, Zc. xix. 
41 Y, xxili. 47 c; Cf. cap. A-Y 
Pf. 494 496. 

propinquus = ovyyevns 70h. xviii. 
26 e. 
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proponere = naparibevai Me. xiii. 
24, ZI ; pracponere L. 
propositio = npodens MM. xil. 4, 
Ae. ni. 26, Le. vi. 4; proposs. 
DPLR et praeposs. D:PL. 
proprius = i%os At. xxv. 15, oh. 
1.11 zw27de ad l0c., vil. 18, viii. 44, 
X. 3, 4, 12, xvi. 32. 
proscultare = naparunrev /0h. xx. 
5 Q. 
prospicere = naparunrewv /0/. xx. 
5 welt. plur., uide ad u.11. 
prostitutio = nopveia /oh. viii. 41 
Pr aur. 
prostrare Lc. viii. 2B ace, 4I a. 
protestari = puaprupeiv /oh. xiii. 
2I, 
protinus = ev8ews Mc. i. 18, 29, 
vi. 25; protenus V. 
— = ev0vs Mc. i. 12 W a ff, 
Toh. xiii. 32 r. 
proximare Zc. xv. 25 d, ce. þ. 37 
D etc. 
proximum = eyyvs /oh. ii. 13 e, 
vi. 4, I9, xl. 18d, 55. 
in proximo = zd. 1c. xiii. 28, 29, 
Lc. xxl. 31 ae, /oh. ii. 1309qr, 
vi. 4 welt., 23 6 r, vii. 2, xl. 55 
F 1, xix. 20 a. 
proximus = 6 nAnotov MM. v. 43, 
xix. I9, Xx11. 39, Mc. xii. 31, 33, 
Lc. x. 27, 29, 36. 
— = &yyora Mc. vi. 36 ( gr. D). 
— = Exopevos Mc. vi. 30. 
prudens = ppoveuos M1. x. 16, 
xxiv. 46, xxv. 2, 4, 8 D* wide 
ad loc., 9. Lc. xii. 42, xvi. 8 ubz 
et prudenter = ppoviuws; 1. ef 
Saplens. 
prudentia = ovveors Lc. il. 47. 
— = @þpovnors Lc. i. 17. 
prunae = avfpara? wuide 
xVill. 18, xxi. 9. 
p8eudochristi ///. xxiv. 24, Mc. 
X11i. 22; pseudocr. Þ; $c0do 
xpi DLR (zo ductu), seudo- 
xpi G (w4n0 ductrn) R, sebdo. LF. 
pseudoprophetae 7. xxiv. 11, 
24, Mc. xiii. 22, £c.vi.20 (codd.); 
duobus werbis scr. AY, pseudo- 
prof. PO, pseodoprof. D, psedo- 
prof. O, seodo prof. DLQ (zo 
dauctu) R, sendo prof. L, seudo- 
prophaet. G. 
pudere = 6Gew oh. xi. 39 p. 
pudor Lc. xiv. 9 7. 
puerilitas #. 32J Zarl. 2797, codd. 
ap. 7 homasium. 
pugillaris Zc. i. 63 (pugilar. AY). 
pugillo = nvypn Mc. vii. 3 were. 


Toh. 


ZG 
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pullus =- voootov Me. xxiii. 37; = 
vooo6s Lc. ii. 24; Lf. C capt. in 
Mz. þ. 38 tertio pullo = tertio 
galli cantu. 
pullus = nwAos M?. xxi. 2, 5, 7 
etc.; pulum Q- A. xi. 2, G Lc. 
xix, 32, pulio p. 695. 
pulmentarium = Tpoopayov 70h. 
xxi. 5, cf. $. 506; pulmentum @a. 
pundus #70 pondus Me. xx. 12 R. 
pungere = E««evTeiy /oh. xix. 37 e. 
— = vurtTewv Joh. xix. 34 6. 
pupillus Mc. xii. 40 Q wett. 
purgatio = «abapropuds Lc. ii. 22, 
v. 14 @, oh. iii. 25 e. 
purificatio = xadapropues Lc. 11.22 
R 6, v. 14 6, 70h. ii. 6, iii. 25. 
pusillae dei z. fides. 
putare = Sore Me. vi. 7 etc., Lc. 
xix. 11@des, xxiv. 37 acder, 
Toh. xvi. 2 de. 
— = vopiGger Mr. v.17, Lc.iii. 23. 
— = oteobar Joh. xxi. 25 d. 
— = Tpoodorav Lc. xii. 40 d ©. 
putas = dpa MM. xviii. 1,xxiv. 40, 
Me. iv. 40, £c. 1. 66, viii. 25, xii. 
42. 
— = dpa Lc. xviil. 8. 
putere = 6Gewv /oh. xi. 39 E d. 


Q. 


quadriduum ve/ -duo 70k. xi. 17 


acf},, 390 bchpr. 

quadrimestre = TeTpapmwor /oh. iv. 
35 © 9g. 

quaem #70 quem J capt. in Mr. p. 
31. 

quaerere M7. ii. 13 et Saeptus; 
amant querere maxime codd. 
DLRW. 

qualum = x6@wos Zc. xiii. 8 d. 

quantulumcumque Lc. v. 3 @. 

guaterno denario, quaternario 
den., quaterden. ec. fp. 16, 27 3. 

guattuor 707 quatuor ; uide Me. 
xV. 38 ef Saepius; quadtuor C 
capt. tn Mt. p. 30. 

quatuoruir #70 tetrarcha Zc. ix. 7 e. 

quemadmodum Ae. xxiii. 37, Mc. 
iv. 26, Zc. viii. 47, xiii. 34, xxi. 
I4, xxii. 4, xxiil. 55, /ofh. xiii. 
Is ; quemamm. maxime FHIK 
XYZ?, quaemadm. R $Semedl. 

quentum 270 centum LZc. xv. 4 Q, 
cf. lonquinquus pro longing. 13 
DQ, xix. 12 D. 

querella Zc. i. 6; quaer. codd. 
mull., item querela PI MQVW 
wg., quaerela DK. 
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guicumque, quaecumgue, guod- 
cumque 7. vii. 12 & Sacptus ; 
-cunque SY. 

quiescere = yovxagew Lc. xxiii. 56 
acfl. 

— = Taveo0a. Lc. xi. 14c. 

quinimmo Lc. xi. 28 codd. alig. et 
mg. 

guippini Lc. xi. 28. 

qui s8is = Tis «| «u. ad Mc. i. 24, 
Lc. iv. 34 (cf. qui es /oh. i. 19 
M a, 22 #PCcTg), viii. 25 @). 

quisque P70 quisquis, qui, quicum- 
que ec. codd. ad Mc. x. 15, Cf. et 
Lc. viii. 18 a, ix. 24 a, xviii. 17 @, 
xix. 15, 

guoad usque duobus werbis Mr. 
xViii. 34, £c. xxiv. 49, quoad 
husque C ; quousque W $emel. 

guotiens M7. xviil. 2T, xxlil. 37, 
Lc. xiii. 34 ; -ies maxime APH 
OKMQVXZ. 

guo usque duobus werbis Mr. xvii. 
I7, Joh. x. 24; quo husque C, 
quoadusque O® Semel. 


R. 


rabbi Me. xxiii. 7, 8 efc.; rabi 
saepius W, rabb C 7oh. i. 38, 
rhabbi 7ok. ix. 2 a. 
racha 7. v. 22, raca tanium Z*© 
og. 
recedere = dvaxwpeiv Me. ii. 13, 
ix. 24, xii. 15 (vide ad loc.), 
XXVi1. 5. 
— = &$þoTao0a Lc.iv. 13, viii. 13. 
— = $(toTava. Lc. xxiv. 51. 
receptaculum = wAess Lc. ix. 58e. 
receptio = avaAnuys Lc. ix.51ac. 
reciescere Pr0 requiesc. Mc. vi. 31 
PP9? L. 
reclinare = dvarAive Lc. ii. 7, xii. 
37 4. 
— = KaTaxNivev Lc. ix. 14 d. 
— = KAivew Mr. viii. 20, £c.ix. 58. 
recondere Lc. xii. 17 c, oh. xviili. 
II”, 
recubitus: primos r. = Tas mpo- 
ToxrMoias Mr. xxiii. 6, £c. xiv. 
19 
recumbere = drareobac Me. xxvi. 
7, Mc. xvi. 14, £c. xxili. 27, /oh. 
Xili. 23. 
— = dvar\iveova Me. viii. 11. 


— = draninrew Lc. xi. 37, xiv. 
IO, xvii. 7, /o/. xiii. I2, 25, xxi. 


20. 
— = kaTaxeio0a Me. xiv. 3. 
— = KaTar\iveoba [c. xxiv. 3O. 


pariter, simul, recumbere #:de Me. 
xiv. 9, Mc. vi. 22, Lc. vii. 49. 
redditio (pro retributio) LZc. iv. 19 
bg, xiv. 12 @, et 14 reddere fro 
retribuere a. 
redemptio M7. xx. 28, Mc. x. 45, 
Lc. i. 68, ii. 38, xxi. 28; redemtio 
maxime ATXYZ, 

— 2ro consolatio (TapaxAnois) 
Lc. il. 25 aur. 

— pro retributio Zc. iv. 19 a. 
redintegrari Zc. xxii. 51 ae fg zl. 
redonare Lc. vil. 43 @. 
refectio = xard\vua Mc. xiv. 14, 

Lc. xxii. 11 a. 
refectorium Mc. xiv. 14 fe. 
referre pro afferre Zc. viii. 15 Y 
aur. 

— = avriBanXew Lc, xxiv.17 ce. 

— = GnooTpepe (wel orpepus) 
Me. xxvii. 3. 

— = $1ayvopiGey Lc. ii. 17 E. 

fruetum referre = cxapropopety 
Lc. vill. 15 Y aur. 

— = TEAEOpOpery Lc. vill. 14. 

reficere = dvanavey Mr. xi. 28. 

— = KaTEpricew Mr. iv. 21. 

ref. Se = raraAvew Lc. ix. 12 G 
wett. ; refit. GV, refec. L, reffic. 
DE. 

Tegia = avAn Lc. xi. 21 C. 

regio = 7 teplxwpos Mr. iii. 5 (reg. 
cireum), xiv. 35, Mc. 1. 28, Zc. 
li. 3, Iv. 14, 37, Vii. 17, vill. 37. 

— = xwpa MM. ii. 12, iv. 16 & 
Saepius, et Lc. xii. 16 d. 

in Suam reg. = ets Ta idia oh. xvi. 
32abcr, 

regressio K capt. in Me. p. 19. 
regulus wide ad oh. iv. 46, 49. 
rTeicere = dbereiy Lc. x. 16 welt. 

— = KaTakeime Mc. xiv. 52. 
relaxare K capit. in Mc. p. 175; 

Lc. v. 4 gat. 
relinquere = dpwewa Me. iv. I1, 
20, 22 etc. 

— = kara\eimew Mi. iv. 13, xvi. 
4, xx1. I7, Mc. x. 7, xii. 19, 21, 
xiv. 52 CGT, Lc. v. 28, x. 40, 
XX. 31. 

remanere = xaranktimeoda [oh. 
VIII. 9. 

— = pever loh. vi. 27 &, xix. 
31. 

— = bnopeve Lc. li. 43. 

rememorari Zc. xxii. 61 wet.; 
xxiv. 6, 8, /oh. il. 17 wectt., 22 
welt. 

remissa Pro remissionem L£c. xxiv, 
47 bce; cf. promissa. 


Femig8ius = dverroTepov M7. xi. 
22, 24, Lc. x. 12, 14; remisius 
EXPLR. 

remittere = avaneunev {c. xxiii. 
7, II, Is. 

— = dqtevar Me v.40 ef Saepius. 

renuntiare = drayyennev Me. 
1. 8, xi. 4, Mc. vi. 30, Zc. vii. 22 
codd, 

— = Ganoregooeova. Lc. ix. O01, 
xiv. 33; renunciare maxime W 
vg. ; wide et nuntiare. 

repellere = &x&Baraew Joh. vi. 37 
eg; tude exBanXew. 

repentaneus Zc. xxl. 34 @. 

replere #0 implere Zc. iii. 5 RZ* 
70h. iii. 29 g, vi. 12 4. 

reposcere Lc. xil. 20 @. 

repositio ( = horreum) Lc. iii. 17 d. 

reprehensor A-Y capt. tn Me. fp. 
26, 176. 

rYeprobare = dbereiy Zc. vii. 30 e, 
Toh, xii. 48 e. 

— = GmoSorpacey Mt. xxi. 42, 
Me. viii. 31, xii. IO, Zc. Ix. 22, 
xV1i. 25, XX. I7. 

repromissio 7c. xxiv. 49 a © gat. 

repropitiari Zc. xvii. 13 6. 

requiescere = dvanaveobat Me. 
XXVI. 45, Ac. vi. 3I, xiv. 41, Zc, 
x11. Ig. 

— = enavanaveooa Lc. x, 6 (req. 
8UPer). 

— = KaTa@rmvouy Lc. xiii. I9, co. 
Me. viii. 20 eube /orsarn uertunt 
KaTaormwwoeus codd. altguot ubi 
requiescunt (-cant). 

— = Xopetv /oh. viil. 37 @. 

— CA. ettam reciescere. 

rescire ok. xii. 9 7. 

regigtere = dyovigeoba /oh. xviii. 
36 9. 

— = dvrwTovu Mer. v. 39, Zc. 
xX1. 15. 

respirare Zc. xxl. 28 ett. 

resplendere /. xvii. 2; ferf. 
-deuit R, -didit (Q. 

responsio Zc. 1i.47 PAs, xx. 26 
G dts. 

responsum Me. ii. 12, Lc. ii. 26, 
47, xXx. 26, Joh. 1. 22, xix. 9. 

restaurare = &yeipev oh. ii. 19 &, 
20 C. 

resticula = oxoiwov 70h. ii. 15 eg. 

restis = oxoivov 70h. ii. 15 ab fi. 

rete 7. iv. 18, 20, 21, 22, Mc. i. 
16, 18, 19, Lc. v. 2, 4, 5, 6, /oh. 
xxi. 6, 8, 11; acc. 517g. retem 
Toh. xxi. 6 PU9O, 11 FG; plur. 
retia, deznde retia pro Stngulart 
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rete r5urpatuy e.g. rumpebatur 
retia G Lc. v. 6, et acc. retiam, 
Pplur. retias Lc. v. 2, 4, GHY ; 
abl. retiis G Mc, 1. 18; CC. 
Roensch [t. und Vulg. p. 259. 

retegere Zc. xii. 2 e. 

reuerti = dvaraumrew? Lc. x. 6 
(sed emorTpepey D). 

— = dvaAvew Lc. xii. 30. 

— = dvaxwopeiv Mr. 1i.12 wide ef 
X11. I5. 

— = Enevaryer Mt. xxi. 18. 

— = EmeTpeperw Mt. x. 13, xii. 
44, xx1v. 18, Mc. xiii. 16, Zc, il. 
39, VIll. 55, 

— = Epxeo0at Lc. xv. 17. 

— = Tapayiveo0a Lc. xiv. 21. 

— = Topeveovat 0h. Vii. 53. 

— = UbnooTpepe Mc. xiv. 40, Lc. 
i. 56 ef Sacptus. 

reuoluere = aipew /oh. xi. 41 e. 

— = dGvanTuooev Lc. iv. 17. 

— = GnorvAiGew Mt. xxviil. 2, 
Me. xvi. 3, 4, Lc. xxiv. 2, 

— = mnTuooev Lc. iv. 20 a. 

reus = $eojos ? 70h. xviii. 39 e. 

— = Kkarovpryos {c. xxill. 32 Cc, 
3Z C. 

reus e880 = evoxos elvai Mer. v. 
21, 22, xxvi. 66, Mc. ii. 29, xiv. 
64. 

rex = Baoikevs Mr. i. 6 ef Sac- 
ptsstme. 

— = tyoupevos MM. ii. 6 E. 

rogatio Zc. xiv. 32 &. 
rudis = &yvaqos MM. ix. 16, Me. il. 
2I. 

— = dpaqos /oh. xix. 23 6. 
rumor = don Ac. 1. 28. 
rursum, rursus : rursum ar7e 

consonantes Met. iv. 75, Mc. xiv. 
61, Joh. ix. 24, xi. 38; ante 
wocales Mc. xii. 5, xv. 4, Joh. 
xil. 22, xvili. 40; rursus ante 
consonantes Mc. v. 21, x. 24, xl. 
27, xiv. 70; ante wocales Me. ii. 
13, xiv, 69. 


S. 


s ad init. tn codice C, uide ist ; in 
H, «zde splendide. 

S ef dzn ; deorsum pro seorsum 
Me. vii. 33 ; dilentio pro silentio 
Toh. xi. 28. 

g8abacthani ide ad Me. xxvii. 46, 
Mc. xv. 34. 

8abbatum 7. xii. 1 ef Saeptus; 
sabbathum Semper SH, sabatum 
7oh. vii. 22 D, sapatum 23 R. 
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Saccus pro cilicium Lc. x.13 de. 

Sacellum Pro sacculum Lc. x. 4 de, 
xxil. 35 6e fr, 36 bc de fr 

8acerdos 5impliciter = dpxtepevs 
Me. ii. 26 F, xiv. 53, Lc. xxii. 
5O c, xxiti. 4 Rc. 

Sacramentum = mysterium 7. xiii. 
II1#, Zc. viii. 10 e; cf. cap. A-Y 
zn Mc. p. 174 trinitatis panditur 
Sacramentum. 

ettam þp. 184 cenae mysticae pan- 
ditur sacr. cf. sacr. cenae SP. 690, 
691, 696, 702. 

Sacr. panis et calicis cap. 77 Zc. 
Lf. 302, 303. 

sacr. baptismatis p. 677. 

8acrifleium = Ovoia Mer. ix. 13, 
xil. 7, Mc. ix. 49 d f, xii. 33, Lc. 
ll. 24 def r, xiii. 1, 

— = Aarpeia /oh. xvi. 2afgq. 

8aeculum = aiwv Semper, u. alwv. 

— = yevea ( p70 generatio) e ad 
Lc. vil. 31, xi. 51, xvi. 8, xvii. 25. 

— = K0@pos apud Africanos co. 
Toh. i. 9 et $. u. K60pos. 

8aepes Me. xxi. 33, Mc. xil. 1, Lc. 
xiv. 23; Sepes codd. mull. et vg.; 
acc. Saepen f. 

8aeuus = xaAacnos MM. viii. 28. 

8alire : /u?. sallietur w. Me. v.13, 
Me. ix. 49 Sed $alietur codd. 
mull, et vg. 

— part. salientis 70/1. iv. 14 (sall. 
R). 

8aluare = SaowGev [c. vii. 3. 

— = owGewv M. viii. 25, xviil. 11, 
xXVii. 40, Lc. ix. 56, xiii. 23, 
{oh. iii. 17, x. 9, et welt Saepe : 
pro sanare p. 32 BHOIJT, 174 
© etc., 175 D etc. K, 285 D etc. 

galuator = owrhp Lc. 11. 11, /oh. 
iv. 42: Cf. 7p. 30, 39, 274, 494, 
675, 691. 

8aluificare = owGev /oh. xii. 27, 
47+ 

8alum = oaAos Lc, xxi. 25d ($0). 

8aluus : 

8aluum facere (salb.C saeprsiime) 
= owGerv Mt. i. 21 ef Sacptus. 

8aluus es8e = owGeo8ar Me. ix. 
21, X. 22, Xix. 25, XXIV. I3 efc. 

8aluus fleri 2/7. ix. 22, xiv. 30, 
xxiv, 22, 2c. vi. 56 (Sanus B), 
x. 26 etc. 

8anare = bepaneverv Mt, iv. 23, 
xxi, 14, Mc. iii. 10, vi. 13, 0A. 
v. 10; wide ef curare. 

— = {aodat Mr. viii. 8, 13, xill. 
I5, xV. 28, Mc. v. 29, Lc. v. 17, 
vi. I8, 19, Vii. 7, viii. 47, Ix. 2, 
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II, 42, xiv 4, xxil. 51, Joh. iv. 
47, xl1. 40. 
8anare = ow(ar [c. viii. 36 a 8. 
SANUS : 
8ani = of loxvorres Mt. ix. 12 
codd., Mc. 1i. 17. 
Sanus factus ro sanatus 7. xv. 
28 R. 

sapiens = ppoviuos Me. vii. 24, 
xxV. 8 wide ad loc., Lc. xii. 42 
wett., xvi. 8 d (et sapienter = 
ppoviuws d ) ; wu. et prudens. 

— = oop0s M.. xi. 25, xxili. 34, 
Lc. x. 21. 

Sapientia = ovveors Lc. ii. 47 a. 

Sarmentum = KAnua /oh. xv. 2, 4, 
5, 6; maxime acdefg. 

sartofagus = oopds, loculus 2. e. 
feretrum LZc. vii. 14 d. 

8atagere 7c. x. 40. 

Satiare Pro saturare M7. xv. 33 W 
(sac.), /c. xvi. 21 a, Joh. wi. 
26 be. 

Saturitas cap. K 11 Zc. þ. 285. 

scabellum M7. v. 35, xxil. 44, 
Mc. xii. 36; wariant codices ; 
AM. v. 35 et Mc. xii. 30 scabel- 
lum /egimus cum codd, plur.,; 
AM. xxii. 44 codd. optimi scabil- 
lum habent; item scabyllum 
Me. v. 35s F, Mc. xii. 36 GJ, 
Scapellum 272. xxii. 44 H. 

8candalizare 7. v. 29, 30 ef sae- 
prus ; scandaliszare fere Semper 
E, scandalitzare D JM. xiii. 57, 
XXIV. IO, ab scandalizare V Mz. 
xvii. 8. 

scandalum 7. xiii. 4I ef Saeptus ; 
abl. plur.scandaliis E Me. xviii.7. 

scandalum habere pro scandali- 
zare Mc. xiv. 27 aur. 

8candalum pati fro scandalizari 
ME. xxvi. 31, Mc. xiv. 27 codd. 

Sceleratius Zc. xxili. 37 6. 

8cenopegia 70h. vii. 2 uide ad loc., 
et of. 2þ. 490, 498. 

8chisma = oxicopa /oh. vii. 43 e, 
ix. 16. 

scidere ze. caedere. 

8cire : non scire, non noui efc. pro 
nescire, nescio maxime in e ut 
Lc. ix. 33, xiii. 25, /oh. iv. 22, 
XV. 21, XVI. 18, xx. 2 ef vii. 28 
ae; etiam ff, Toh. i. 31, 33, cf. 
Me. xxv. 12 f, Mc. xiv. 71 F; 
et in codd. nostris Toh. i. 26, iii. 
8, iv. 32. 

Scoruscare LZc. ix. 29d, xvii. 24 de, 
xxIv. 4 d. 

Scoruscus #0 fulgur Zc. xvii. 24 d. 


EPILOGUS. 


scriptio Mc. xii. 16 O, Zc. xx. 24 
O* c Fr, xxiii. 38 a, cf. Þ. 286 
cap. A-Y. 

8criptura = ypaupa /oh. v. 47 eg. 

— = pan Mr. xxi. 42 ct Saepius, 
scrutare pro -ri /oh. v. 30 abd. 

sCrutinare = Epeuvay /oh. vii. 52 d, 
of. Roensch It. u. Vulg. p. 158. 

sculptilis Zc. xxiii. 53 @. 

8ecedere = draxwpeiv Mer. ii. 14 
codd., 22, iv. 12 (wutide etiam xil. 
I5), xiv. 13, xv. 2I, Mc. ll. 7. 

— = bnoxopev Lc, v. IO, 1x. IO. 

8eces8us = dpeSpwv M!. xv. 17, 
Me vii. 19. 

8ecreto = rar* iSiav Mt. xvii. 19 
(secrete R), xx. 17, xxiv. 3, Mc. 
ix. 28, Lc. ix. IO c. 

8ecundoprimus #. Lc. vi. 1. 

seducere = dronAavay Mc. xiii. 22. 

— = t{coTava Lc. xxiv. 22 d. 
— = nAavav Mt. xxiv. 4, 5, IT, 
Me. xiii. &, 6, £Zc. xxi. 8, /oh. 
'VIL. 12, 47. 

8egregare = dpopitery Mt. xxv. 32, 
Lc. vi. 22 ae. 

Seligere /oh. xiii. 18 a. 

8ementis Mc. iv. 26, cf. Þ. 693. 

seminata Pro sata Zc.vi1ifelg. 

Seminator Zc. viii. 5 d. 

sempiternum z. aiwv. 

8enecta 7c. i. 36. 

8enescere /oh. iii. 4 PIR, xxi. 18, 

Sensatus Zc. x. 21 a. 

gentire = aiodaveoba. Lc. ix. 45. 
— = ywworev Mc. v. 29. 
bene $sensi = ev36xnoa Lc. 1ii. 22 Ce, 
ix. 35d, cf. xii. 32 e. 

georgum = war' idiav Me. xiv. 13, 
xvii. I, xx. 17 f, Mc. iv. 34, vi. 
31, 32, vil. 33, ix. 2, Zc. ix. 10. 

g8eparare = dpopicew M.. xiii. 49, 
XXV. 32, Lc. vi. 22. 

— = $txaGew Mr. x. 35. 
— = Xopicew Mt. xix.6, Mc. x. 9. 

geparatim = rar' iSiav Mc. xiii. 3. 
— = Xopis /oh. xx. 7. 

8epulchrum M7. xxiii. 27, 29, 
xxVil. 61, 64, 66, xxviii. 1, Zc. 
xi. 48 ; sepulchr. maxime DTZc, 
Saepulchr. CE. 

gepulturs = eraqpuaopes Mc. xiv. 
8, oh. xii. 7. 

— = Tapn Mt. xxvii. 7. 
(apsu pro sepulchra Zc. xi. 48 R. 
8equi 7. iv. 20 et Sagprus ; Saecu- 
tus etc. 72 EOQ wu. Me. iv. 25, viii. 
I, xix. 2 efc., Secebatur MF. xxi. 
9 R, secuntur codd. oh. x. 4, 5, 
27, Sequaebantur, sequaere ec. 


in EPGOLO, sequibantur 2 O, 
Sequutus etc. PHOINOXY, e- 
qutus OLRT. 

germo Me. v. 37 et Saeptus. 

— pro uerbum LZc. ix. 45 c, x. 
39 &, xii. 10 e, xx. 26 a, xxi. 33 ec, 
xXxii, 61 c, xxiv. 44c de, oh. i. 
I 8, 146, iv. 376, 39e, v. 24 Ee, 
47 e, xvii. 20 6. 

gero 7. xx. 8 (Serum R) efc., saero 
Me. vi. 47 C. 

g8eruare = Typeiv My. xix. 17 ef 
SACPTUS, 

— = $vAaooewv Mc. x. 320 DM). 
SesSio Zc. xi. 43 de. 
8exagesimus Me. xiii. 8, 23 codd., 

Me. iv. 8 codd., 20 codd.; item 
sexagens. CEPZF, sexagiss. LQ 
R, sesages. G. 

8exaginta Me. xiii. 23, Mc. iv. 8, 
20, Lc. xxiv. 13; -genta PLY. 

Sic Pro Si: wide Joh. xxi. 22, 23; Cf. 
etiam Lc. xii. 26 D, 49 DP” R, 
contra $i pro sic Lc. xiv. 33 Gr. 

gicera ger. neutr, Lc. 1. 15 (5d 
acc. Siceram codd. mull.). 

Siclos = xadovs Lc. xvi. 6 d. Sicla 
esf mensura liquidorum, uide 
Ducange S. 1. 

Sicuti Pro sicut maxime in C, ut 
AM. x. 16, xxv. 32, xxvi. 24, Mc. 
xi. 6, LZc. 1. 55, xi. I, xvil. 26, 
xxIv. 24, {0}. iii. 14, V1. 58, xiii. 
33, 34, XV. 4, IO, 12 ; Sed eliam 
P Zc. ti. 20. 

Similare Zc. vii. 31 de. 

8imilitudo = rapaBoay Lc. iv. 23, 
v. 36, vi. 39, viii. 4, xil. 16, xiii. 
6, xx. 19, xxi. 29, 7.c. Semper in 
Luca; in alits eun. maxime apud 
Africanos. 

— = Tapoua /o/. xvi. 254, 29 QC. 
8implex 7. vi. 22, x. 16, Lc. xi. 

34 ; semplex DFP'R, simplix O. 

Simulatio = vndxpiors Me. xii. 15 
acaur., Lc. xii. 1c 8. 

Simulator Zc. xii. 56 c. 

ginapis 2. xiii. 31, xvil. 20, Mc. 
iv. 3I, Zc. xiii. 19, xvil. 6, s$yn. 
CDE, sen. Z, $pin. Y. 

ginere (sn. #nterdum PGCHOR, 
Sinete 'PFR, sinn. L, sinire CH 
OTX®) = dqteva. MM. iii. 15 ef 
SAeptus. 

— = eav Me. xxiv. 44, Lc. iv. 41, 
XX11. 5I. 

8ingularis = cara uovas fc iv. 1o, 
Lc. ix. 18 ce. 

Singulariter = car iSiav Lc. ix. 10e, 

— = Xwepis /oh. xx. 7 eg. 


Y 
$ 
= 
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singuli pro unusquisque 70h. vi. 
7 4, vil. 53 Ce, xix. 23 Ce. 

Binister 77. vi. 3 etc.; senis. P er, 
L semel, sinix. C Semper, T fere 
Semper. 

8i 8ic wide ad oh. xxi.-22, 23. 

golitudo = epypuia Mc viii. 4 (5d 
MM. xv. 33 redditur degertum) ; 
item pro degertum Zc.v. 16 e et 
Saepius, Cf. Þ. 494. 

z8ollemnis 7. xxvii. 15, Lc. ii. 41, 
{ok. vi. 4 a d, vii. 2 6 g, cf. 8, 
IO, 11; solemn. JM'PY, solenn. 
SH, sollempn. DPOLRW, $0l1- 
len. Y. 

s0llicitare Zc., xii. 22 6. 

gollicitudo = uepuva 7. xiii. 22, 
Lc. vill. 14, xxl. 34 @e; $Sollici- 
tudinem agere = pepruvay £c. xii. 
25 e; cum omni sollicitudine = 
aopa\kuws Mc. xiv. 44 MOX*. 

gollicitus M7. vi. 25, 28, 31, 34, 
Lc. x. 41, xii. I1, 22, 206; $olici- 
tus DW wg. ec. 

goluere = raraAvey Mt. v.17, Lc. 
xix. 7 6. 

— = Avew ft. v. 19, xvi. 19 et 

SACPIUS. 

— = TeAelv Mr. xvii. 24. 
golus = els 1c. ii. 7, Zc. xvii. 19. 

— = Kar idiav Met. xiv. 23. 

— = Kard uovas Lc, ix. 18. 

— = p6vos Mr. iv. 4 et Saeptus. 
sonium = pepiuva Lc. wxi. 34 &: 

uitde Rendel Harris © Study of 
C. Bezae,' p. 26 5eg. 
spado cap. D z7n Me. p. 33 (spando), 
PH. 686. 
Spadonare 7. xix. 12 mm. 
S8pargere = &:aoxopnigey Mt. xxv. 
24, 20. 
— = oropmigew Me. xii. 30, Lc. xi. 
23 BM wett. 
gpecies = eos Lc. iii. 22, ix. 29, 
Toh. v. 37. 

Sine Specie = ddnXos Lc. xi. 44 d. 
Spectus P70 species Zc. 1x. 29 g. 
speculator (707% $pic.) Mc. vi. 

27. 
gpelunca 7. xxi. 13, Mc. xi. 17, 
Lc. xix. 40, Joh. xi. 38 ; spelonca 
D:PLR, speluncha CGZEF. 
gperare = EeAniGewv Me. xii. 21, Lc. 
vi. 34 (35), xxili. 8, xxiv. 21, 
{oh. v. 45. 
— = mnpooGorav Mt, xxiv. 51, Lc. 
Iii. 15 ef, vii. 19 c, 20 c, xii. 46. 
gpernere = dvereiv Mc vi. 26 a, 
Lc. vii. 3O, x. I6, /oh. xii. 48. 
— = dTwagev [0h. viii. 49 (4) 9. 


INDEX UERBORUM. 


g8pernere = Efoubeveiy Lc. xvili. 9 
E we!t., xxiil. I1. 
8picatus 7c. xiv. 3. 
spira = oneipa Joh. xviii. 3 8. 
8piritus = myvevua AM. 1. 18 
SAeptus. 
8piritum emittere 1/2. xxvii. 50, 
Me. xv. 39 B ft, Lc. xxiii. 46 B 
welt. 
SP. reddere Zc. xxili. 46 e. 
8Þ. tradere zb:d. f,, /0/:. xix. 3O. 
8plendide Lc. xvi. 19; -dae CK, 
esplendide H. 
gpongia 7. xxvii. 48, Mc. xv. 36, 
70h. xix. 29; -gea EKRV, -guia 
D, spungia D*PJ LN'OfT, $spun- 
gea PL, sphongia GKX, sphon- 
gea KZ, sfungia CT. 
gpurcitia 1/7. xxiil. 27. 
Sputamentum Zo. ix. 6 abd. 
Sputis agere = EpunTvey Lc. xviil. 
32 e. 
Stabilire Zc. xvi. 26 6 g. 
8tabularius = navSoxevs Lc.x.35. 
8stabulum = caraauua Lc. ii. 7 e. 
— = Tav@oxeov x.34; cf. Koensch 
{t. und Vg. þ. 324. 
8tater 7. xvii. 27 ; acc. Stateram 
LM, $staturam R. 
statim = ev0ews M7. iv. 22 Ctc., 
istatim xxv. 15 C. 
— = ev0vs Mc. i. 12, 28, /oh. xiii. 
32 eg, xix. 34 ». 
8tatuere = ioravai MM. iv. 5, xviii. 
2, xXV. 33, Mc. ix. 36, Lc. iv. 9, 
ix. 47, Joh. vill. 3. 1 
— = napaornou Lc. ii. 22 4d. 
Status wel Status aetatis = HAua 
Lc. xil. 25 beg, xix. 3 d. 
£c2rquilinium Lc. xiv. 35 ; s$ter- 
quilinum M, stercu. AQRX, ster- 
cvlinium CPY, stercolinium D, 
Stercilinum g. 
Stinguere Pro extingu. Mc. ix. 48 G. 
Stipula = xdppos Lc. vi. 41 e. 
8tola 1c. xii. 38, xvi. 5, Lc. xv. 22, 
xXx. 46; sthola OJ; abl. plur. 
sStoliis EF. 
oTparrryos wide antistes, magistra- 
tus, praepositus. 
Stratum = «otTy Lc. xi. 7 c. 
structura = oixodoun Mc. xiii. 1. 
stultitia = avoia /c. vi. 11 c. 
— = dppooury Me. vil. 22. 
8tultus = dvo6nros 7c. xxiv. 25. 
— = Gaqpwv Lc. xi. 40, Xxit. 20. 
— = pops Mt. vii. 20, xx2li. 17, 
I9X; wade et ſatuus. 
8tupefacere 7c. ix. 15. 
8tupor = aro 7c. vi. 11 a. 
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stupor = exorans Ae. v. 42, Lc. 
v. 26. 

— 04pBos Lc. v. 9. 

guauis = xpnores Me. xi. 30, {c. 
v. 3999, vi. 35 ads. 

Suauitas = h60vnq Lc. viii. 14 d. 

Subiacere Lc. vi. 42 wett., x.17 a. 

gUbicere = vroAapuBavey [.c. Xx. 
30 e. 

— = vnoraooewv Lc. vii. 8 4, x. 
17, 20. 

Subinde = muvypy Mc. vii. 3 6. 
SUbitaneus Lc. xxi. 34 de. 
g8Ubiugalis = vno(uyov Me. xxi.5. 
8ubleuare = aipew /oh. xx. 1. 

— = Eenaper Lc. xxi. 238 d, oh. 

VI. 5, xvii. I. 

8ublimis, -e zz: tollere. 

subornatus = Evxaberos Lc. xx. 20 
r (a). 

Subsannare = E«&uvkThpiGev Lc xvi. 
14 d, xxlll. 35 ad. 

gubstantia = Bios Lc. vill. 43, XV. 
I 2, 30. 

— = ovotia NMc.ix. 49k (ut udtur), 
Lc. xv. 12, 13. 

— = TQ uvnapxovra Lc. viii. 3 d, 
xi. 21d, xii. 15 4, 44d, xiv. 33d, 
xvi. I ec, xix. 8 4e. 

— =- Ta xphpara Lc. xvill. 24 e. 
gubsternere 7c. xix. 35 @, 30. 
gucclamare L7c. xxili. 21; $Subcl. 

BFCGJOF*TVZ. 
sufferentia LZc. viii. 15 d, xxi. 19 d. 
sufferre Zc. ix. 4I @. 
gufficere = dpxeiv Me. xxv. 9, /oh. 
vi. 7, xiv. 8. 
sufficiens esse = dpretobar Lc. lil. 
I4 ad. 
gufficit = dnexe Mc. xiv. 41. 
— = dprerov Mt. vi. 34, X. 25. 
suffigere ( = crucifigere) cap. C 2 
Lc. p. 304. 

guffocare Mt. xiii. 7, 22, xvii. 28, 
Ae. iv. 7, 19, v. 13, Lc. vill. 7, 
14, 33, 42 (codd.) ; soff, EXPLR, 
suffu. P, subfo. L. 

suflare = Euqvoav 70h, xx. 22 9. 

g8Uggillare 7c. xvili. 5 ; suggilare 
OS, subgill. C, sugill. codd. 
alig. 

gulphur 7c. xvil. 29; sulphor GR, 
sulpur MZ, sulfur ?PTW, $olfor 
D. 

gumere : perf. s8umsi 1097 sumps1 

MM. xvi. 9, 10, xxv. 3, Lc. vi. 4: 
cf. adsumere. 

gummittere = xabevar {c. v. 19. 

— = xaAav Me. il. 4, Lc.ve4e; 

Subm. cod. altq. 
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gummus = {y:oros Zc. viii. 28 a. 

a gummo = dvobey NM. xxvii.51, 
PLe xv. 38 codd., of. oh. ii. 7 ubi 
ad 8eummum = ws dv. 

— = GT axpov Mr. xxiv. 31, Mc. 
X111. 27, 

gummus 8acerdos = dpxtiepevs 
(g. wed.) Mc. viii. 31, xi. 27, &f 
capp. xiv, xV Semper. 

gumptus Zc. xiv. 28 codd. plur. 7; 
sSumtus AFGTXYZ. 

ouvTideo0a tr. cogitare, consiliari, 
conspirare, constituere, decer- 
nere, pacisci, placere, polliceri. 

Superabundare Lc. vii. 25 a fx. 

BUPEerare (Tepogevew, nepiooevua 
etc.) Mc. viii. 8, LZc. xii. 15 a, 
Toh. vi. 12. 

gupercilium Zc. iv. 29; super- 
cilicium QR®e. 

Superconprachendere = &mpanrey 
Me. ii. 21 7. 

gupereffluere Lc. vi. 38 ; superflu. 
FGP a. 

Supereffundere Zc. vi. 38 d f ft, 
Superfun. c e. 

BUPCrerogare = wpoodanavay [c. 
X. 35, Codd. og. vett. Ex hoc 
uerbo notio © operum Superero- 
gationts' fluxtt. 

SUPETes886 : 

quod 8superest = T4 evovra Zc. 
x1. 41. 

g. superfuit = 70 Tepiooevoy Me. 
xV. 37, Cf. Lc. ix. 17, 7oh. vi. 13. 

superfundere = Enexeew Lc. x. 34}. 

Superiacere Zc. xv. 20 e (+ 8e = 
emminrew), xix. 35 e (empinre). 

guperior: de superioribus = ex 
Tov ave [oh. viii. 23 ad fhg, 
Cf. Þ. 499 ; = tr Tay avwber oh. 
Xix. 23 7. 

de superiore parte = &x T@v avw- 
Gev /oh. xix. 23 ce (fa); wide ef 
exterior. x 

guperius = dv@repoy Zc. xiv. IO. 

superlinire = En:xplew Joh. ix. 6 
bf, 11 6flr. 

guperlucrari = Enceptaive Me. 
XXV. 20, 

supermittere = empimTer Lc, xix. 
35 d. 

superpati p. 696. 

Superruere = 1Tpoonimrew ci. T1 e. 

8UPerseminare = temoneipey M7. 
XI11. 25, 

gupersubstantialis es? correctio 
Hieronymiana pro cotidianus = 
EmoUCtos : wide Mt, vi. 11, of. 
Lc. x1. 3. 


—_—— 


EPILOGUS. 


Superuacuus = &xpetos Zc.xviiiloe, 
cf. cap. B etc. tn Lc. p. 293. 

guperuenire = trepxeoba. Lc. 1. 
35, Xl. 22, xxi. 26, 35, /oh. vi. 
23 (cum graeco N), 

— = EtqtoTava: Lc. ii. 38 (uide ef 
XX. I), XXi. 34. 

Superungere = En:xpie Joh. ix. 6 
cefalg, 11 cegd. 

Suppedaneum Lc. xx. 43 6. 

gupplementum = n\hpaupa 2c. ii. 
21, 

supplere Zc. ix. 51 c e, xxiv. 44 67. 

Supplicatio : altare supplicationis 
pro alt. incensi Zc. i. 11 e gat. 

guprascriptio M7. xxii. 20 ef 
guperscr. Mc. xii. 16 GW, Lc. 
xXx111. 38; superinscribtioZc. xxiil. 
38 Z, cf. xx. 24d, suprainscriptio 
A-Y cap. in Me. p. 36. 

gurdus Me. xi. 5, Mc. vii. 32, 37, 
Ix. 25, L£c. vii. 22; sordus D 
(semel et P). 

suscipere ef suspicere Me. vii. 34, 
Lc. x. 3o, xix. 5. 

guspendere = alpe /oh. x. 24 cf. 

fass. = bxxpepaobu Lc. xix. 48. 
— = Kpepaodas Mer. xviii. 6; 
laqueo 86 8Uusp. = dndyxeovat 
At. xxvil. 5. 

Suspicari Zc. vii. 43 d. 

suspicere ef suscipere Mc. vii. 34, 
Lc. x. 3O, xix. 5. 

gustinere = dvTexeoba: Me. vi. 24. 

— = pever Mr. xxvi. 38, Mc. xiv. 
34- 

— = TpoGpevev Mc. vill. 2. 

— = bhnopever Mc. xiii. 13. 

sustinere 20 Sinere M7. xxiii. 13d. 

SuSum = Tos dve 70h. ii. 7 6 x. 

de susum == avoberv oh. iii. 31 E 
abde. 

guus = i%os Me. ix. 1, xxii. 5, xxv. 
I4, Mc. xv. 20, Lc. il. 3, vi. 44, 
X. 34, Joh. 1. 41, iv. 44, V. 18, 
43, Xlli. I, xv. 19, XIXx. 27. 

Suus proprius = i%os /oh. i. 11 DE 
wett., v. 18 D9, vii. 18 c Al, 
viii. 44 c fel/gr,x.3Das. 

8ycomorus 7c. xix. 4; SyCco. dJ, 
sycho. K, sicho. C, sico. P*FG, 
TY, syci. ER, sici. D. 

s8ynagoga Mt. iv. 23 ef SA&ptus ; 
item sSinagoga Saepe, $nagoga Mr. 
xii. 9 L, xxiii. 6 R; abl. plur. 
synagogiis wel sinagogiis Saepe 
E*, sinagogys Mc. i. 39 Y, Lc. 
xx, 460 H. 

absque synagogis facere = dano- 
ouvaywyous Tueiv Joh. xvi. 2; 


extra s8xynagogum fleri = ano- 
ouvayeryos yeveobai [oh. ix. 22; 
de synagoga eioi = id, /okh. 
xii. 42. 

owgew #, liberare, $aluare, salui- 
ficare, saluus, sanare. 


T. 


tabernaculum = caraormvoos M?. 
viii. 20; wide ef nidus, requie- 
SCeTre, 

— = oknvh Me. xvii. 4, Mc. ix. 5, 
Lc. ix. 33, xvi. 9. 

tabula = nwarxid.ov Lc. i. 63 d. 

taedere Mc. xiv. 33; ted. codd. 
altg., thed. J, ced. L; taederi 
Z*; taedicere R. 

taedium facere = napexew ronov 
Lc. xvill. 5 e, 

taliter ok. vii. 46 / r. 

talitha cumi . ad 1c. v. 41, cf. 
Pb. 693. 

tardare = xpovigew Lc. 1. 21, xii, 
45 cde. 

teca = Ohrxn 70h. xviii. 11 aegy. 

teculatus Zc. v. 19 e. 

teloneum Me. ix. 9g, Mc. ii. 14, Lc. 
v. 27; tem telonaceum, telonium, 
theloneum, thelonium, thilo- 
neum, tholonium, thyloneum, 
tiloneum, toloneum, tyloneum, 
tylonium (D p. 25 capzt. in Mt.), 

tempestas Pro potestas 7c. xxii. 53 
O. 


temtare, temtatio, temtator 2/a 
Scribimus maxime cum codd. AF 
HTXYZ, wide ad Me. iv. 1, 3, 
vi. 13 ef Saeptus ; habent tempt. 
codd. plur., tent. vg. et Semel W 
(Me. viii. 11). 

tenebrari Zc. xxiv. 16 -», 

tenebricare Zc. xxili. 45 c. 

tenere = raTexev Lc. xiv. 9. 

— = ApaTev Ml. ix. 25 et Sacptius, 

— = ouvexeav Lc. iv. 38, viii. 37, 
xXxil. 63, 

— == Tpetv Mc. vii. og DP*. 

tergere = erpagooey Lc. vii. 38, 
44, Joh. xi. 2 Cc, 

terrae motus = co«opuos Me. xxiv. 
”7, XXVli. $4, XxViii. 2, Mc. xiil. 
8, Lc. xxi. 11; saepe Scribitur 
uno ductu, et interdum terremo- 
tus; etzam terrimotus znuentur 
in EPOQ; zn MM. viii. 24 oro pes 
redditur motus 5ine terrae. 

tessaradecades Xab. Marr. cap. i 
Me. p. 677. 

testari = v:auaprupeobar lc. xvi. 28. 

— = paprvpev 70h. ini. Il, 32. 


OE En LY Or 


testifleari = rarauaprupety 7. 
' XxVi, 62, 
— = paprupety Lc. xi. 48. 
testimonium : 
dicere testimonia = rarauap- 
Tvpeiy Me. xxvil. 13, 
testimonio egse = yaprupeiy M7. 
XXili, 31. 
testimonium dare = yaprupety 
Le. iv. 23. 
test. dicere (falsum) = pevdopap- 
Tupely Me. xix, 18, 1c. x. 19, xiv. 
56, Le. xviil. 20. 
test. ferre (falsum) = 7d, Mc. xiv. 
57+ 
test. perhibere = uaprupeiy /oh. 
I, 7 ef SAeptus. 
test. reddere = zd. oh. iii. 26 a d, 
28 d elc. 
testis esse = uaprupety /oh.v. 32 C, 
vii. 7 &, C/c. 
tetrarcha Semper Seribimus Mr. 
xiv. I, Zc. ill. 1, 19, ix. 7; 
uariant feread infinilum codices, 
wu, ad locc. 
texere = vhbew Lc. xii. 27 welt. 
— = naexew /oh. xix. 2 f q. 
textibilis = vavros /oh. xix. 23 c. 
th ef c ; thamon pro cainan LZc. iii. 
36e, lameth pro lamech 26:4. J e. 
th ef i; iara Pro thara LZc. iii. 34 e. 
th et m; seth pro sem Lc. 1ii. 36 e, 
sem pro Seth Zc. iii. 38 7. 
thesaurigare, thesaurus : 7. 11. 
II, vi. 19 etc. ; thens. maxime 
CGJOQR, tess. D, thess. DR, 
tes. T ; tessauritzare D, thesauris- 
zare E, tehsaurizare e? tehsaurus 
et tensaurus R, thaesaurus G ; 
abl. plur.thesauribus T 2. ii. 11. 
tibicines 2. ix. 23; tubic. CDE 
JT, tuuic. R*, tibisc. W. 
timor = $0B8yrTpov £c. xxi. 11 de. 
— = q06Bos Mr. xiv, 26 et Saepius. 
timore exterritus = &xpoBos 1c. 
ix, 6, 
timore tactus = EupoBos Zc. xxiv. 
37 d. 
8ine tim, = dpþdPws Lc. 1. 74. 
timoratus = evAafnys Lc ii. 25. 
tinguere = Bdnrew Lc. xvi. 24 Z* 
cf. oh. xiii. 26 8. 
— = EuBanrew Mt. xxvi. 23 Z*. 
titulus 7c. xv. 26, Lc. xxiil. 387, 
Toh. xix. 19, 20 (tyt. D). 
tolerabiliug = dverroTepor Me. x. 
I5, welt. ad Lc. x. 12, 14; tu. Ct 
remissius, 
tolerantia Zc. viil. 15 c, xxl. 19 @. 
tollere = a{perv Me. iv. 6 et $1eprus. 


INDEX UERBORUM. 


tollere = BaoraGev /oh. x. 31, 
XX. I5, 
— = AapPavew Mt. v. 40. 
tollere (in crucem) /7oh. xix. 16 e, 
20 E. 
in 8ublime tolli = perewpiGeoVat 
Lc. xii. 29. 
tonitruum A/7..1ii. 17, /0/. xii. 29; 
thonitr. CAGR, tonithr. O. 
torcular (torcolar E, turcular L) 
Me. xxi. 33. 
torqueri = Bacoavigeobai Me. viii.6, 
29, Mc. v. 7, Lc. viii. 28. 
— = naoxew Mt. xvii. 15 R 6. 
trabaricator = transuaricator Zc. vi. 
4 4. CF. transuaricare Ueget. 
Mulomedicina iii, 60 ap. Roensch 
17. te. Vg. p. 200. 
trabes 7. vii. 3, 4, 5, Lc. vi. 41, 
42 ; etiam trabis codd. mull., 
trabs /antum T vg.; accus. trabim 
D, trauem O. 
tractare = $:axoyiGeobar Me. ix. 33. 
— = 0pmAeiv Lc. xxiv. 14G, 15 @, 
cf. 17 a. 
— = YnAapicev Lc xxiv. 39 a. 
traditor 1c. xiv. 44, Zc. vi. 16 
well. 
trahere Zc. xii. 58, xxi, 12, /o/. 
vi. 44, xl. 32 (trach. D, tra. T), 
xx1. 6 (tra. C), 8, 11. 
transcendere = &:anepay /c.v.21. 
— = peraBaiwew 70h. xiii. 19. 
transferre = Saqpepe Ac. xi. 16. 
— = Tapapeper Mc. xiv. 36, Lc. 
XX11. 42. 
transferre se = peraipe MM. xix. 
I QR. 
transfigere = excevTeiv /0.xix.37. 
transitus P70 biuium = @upodov Mc. 
xl. 4 Gr well, 
tremibundus Zc. viii. 47 d. 
trepidare /oh. xiv. 1 e, 27 de. 
tribulatio pro temtatio Zc. viil. 13 
D#p"2Q. 
tribulus = TpiBoXos MM. vii. 16 
{tribol. AMQY). 
tricesimus //f. xiii. 8, 23 codd., 
Ac. iv. 8 codd., 20 codd.: item 
treces. O, tricens, CPPFGQZZ®, tri- 
centiss. ef trigentiss. E, triciss. R, 
triges.Z'5 SC, trigins.e/ trigiss.L. 
triennium Lc. xiii. 7 a e. 
triformiter pp. 16, 273. 
triginta Me. xiii. 23, xxvi.15, XxVvil. 
3, 9, Mc. iv. 8, 20, Lc. lii. 23, /o/. 
v. 5, vi. 19: trigenta tPLY, trin- 
genta PL. 
trinitas A-Y capt. in Me. p. 18, in 
Ae. hb. 174, in Lc. p. 270. 


Til 


trinus capt. A-Y mm AM. p.18, in 
Lc. þ. 270. 

tristari = Aureto6at /oh. xvi. 20 T c. 

tristis = Avnovuevos Me. xix. 22. 

— = mepiaunos M2. xxvi. 38 
(+ ualde T), M2. vi. 26 a, xiv. 
34, Lc. xviii. 23 a 4, 24. 

— = oxvOponos Mr. vi. 16, Lc. 
xx1V. I7. 

— = oTuvyvagov Mt. xvi. 3. 

tristis esse = Avretobai oh. xvi. 
20 G wet. 

tristitia = Aunny Lc. xxii. 45, /oh. 
xvi. 6, 20, 21, 22; tristicia W, 
tristia OR. 

tristitiam habere = Avneiobai 7oh. 
xVi. 20 d, 

triticum A. iii. 12, xiil. 25, 29, 
30, £c. ill. 17, xil. 42, xvi. 7, 
xxil, 31; tritticum maxime in 
codd. BEFCOOTXZ, gen. trici 
bis E (Lc. xil. 42. xvi. 7). 

tundere Lc. xviil. 13 d. 

tunica .v.40etc.; tonica maxime 
DEPLR, znterdum MV ; adbl. 
plur. toniciis Me. vi. 9 EF. 

turbari = dyovigeobar /0/1. xvii. 
36 e. 

— = $:arapaooeobu [c. 1. 29. 

— = OopuBeiobai Me, v. 39 (Lc. 
x. 41). 

— = Opoetovar Me. xxiv. 6. 

— = Tepionaoba Lc. x. 40 4. 

— = mToeto0a [Kc xxiv. Z7 CC. 

— = owvexeodau [c. xii. 50 F 
uett. 

— = Tapaooeobar Mt. ii. 3, xiv. 
26, Lc. i. 12, xxiv. 38, 70h. v. 7, 
x1. 33, Xi. 27, Xill. 21, xIv. I. 

— = TuvpBaGeova (vopvB.) Þc. x. 
41. 

turbatio Zc. xxi. 9 &, /oh. v. 4 e. 
turbela = Tapaxny Mc. xiii. 8 gz 
A. Roensch 1t. und Vg. p. 47. 

turbo Zc. viii. 23 @. 


U. 


ua M1. xxvii. 40 codd., Mc. xv. 
29; uah maxime OKVZ vg., 
uath W, oa G. 

uacuus = K«evos Mc. xii. 3, Lc. xXx. 
io0etllady, 12d. 

uagina = 9x1 /o/. xviil. IT. 

ualere = ioxvew Mt. v.13, ix. 12, 
Lc. xvi. 3, /oh. xxi. 6. 

ualetudo = v6o0s Lc. 1x.1 c. 

uas, uasis etc. M7. xii. 29, xill. 48, 
xXV. 4, Mc. iii. 27, xi, 16, Lc. 
vii. 37 e 7, viii. 16, xvii. 31, /o/. 
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xix. 29 : uassa maxime DEPL 
QR ; abJ. sing. uaso coad. ad [c. 
viii. 16. 
uascellum LZc. xxii. 10 & (basc.). 
uasculum = vd$pia 7oh. iv. 28 g. 
ubera dare Zc. xxi. 23 E wet. 
uehementer = ev76vos Lc. xxiil. 
IOaT. 

— = Atav Mr. xxvil. 14. 

— = moana Mc. iii. 12, v. 43. 

— = Cp6dpa Mt. xvii. 23; uechem. 
L, uechim. DL, neem. T, uehim. 
DELR. 

nelociter = rax&os 70h. xi. 31 ae. 

uelocius = Taxiov 7oh. xiii. 27 7, 
xx. 44Ccqr. 

uenire (ueneo) MF. x. 29, Zc. x1i. 
6, Joh. xii. 5; ueniri codd. pro 
uenundari Mc. xiv. 5; codd. 
mult. uweniunt pro uveneunt ; ef 
Toh. xii. 5 perf. veniit, Sed uen- 
det T, uendidit E, uenditum 
DM (-tur), uenitum est d. 

uentilare = ow:aGev {Lc xxii. 31 vet. 

uenundari 7. xviii. 25, xxvi. 9, 
Me. xiv. 5 : uaen. W vg. 

uerbera = pdoTVyes Me. iii. 10 a, 
Lc. vii. 21 ac. 

uerecundia Lc. xiv. 9 f. 

uereri ef reuer. 7. xxi. 37, Mc. 
xii. 6, Zc. xvill. 2, 4, xx. 13; 
cf. et Lc. xii. 4 d. 

uersutia = onrorpiors Me. xii. 15. 

uerum tamen duobus wuerbis Scri- 
btmus Me. xi. 22 et Saepius ; uno 
rwerbo scribunt interdum CDFY, 
et vg. Semper (uerunt. SY); 
uerumptamen W Semper, inter- 
dum C. 

uesci Zc. xv. 2 4c. 

uespere Pro sero /oh. vi. 16 br, 
xx. 19e 9 (-ra). 

— pro uespera Me. xi. 11 AP* 

HIX (-ae) Y, 19 P*X#, 
uespertinus Zc. xii. 37 ef 38 wet. 
uestigium = Tuwos /oh. xx. 25 a. 
nestitura cap. K in Lc. p. 293. 
uestitus 7. xxviii. 3 de, Lc. ix. 
29, X11. 23 ac. 
unetare = rwlver Lc. ix. 49 ce, 
5O ce, x1, 52 de, xviil. 16. 
uexare, -ri = Bacoaviteova:s Me. 
xiv. 24d. 
— = &YOXAEV, oxAev Lc, vi. 18. 
— = Karws exew Mc. i. 34. 
— = okvAxew Mer. ix. 36, Mc. v. 
35, Lc. vii. 6, viii. 49. 


EPILOGUS. 


a daemonio uexari = Sauor- 

Ceobar Me. xv. 22, Mc.v. 15, 18. 

uexatio = OAiyis oh. xvi. 33 da. 

uictima = Ovoia Mc. ix. 49, Lc. 
Xill. I @. 

uictualis = Brwrueds Lc. xxi. 34 8. 

uicus = Kwpr apud Hieronymum 
tanium Mc. vi. 36, 56, viii. 23, 
26; altbs kwpy es Semper castel- 
lum; sed uicus Zc. xxiv. 28 a. 

— = Pupn Me. vi. 2, Lc. xiv. 21. 

uiliabundus Zc. vi. 1o e. 

uilicare 7c. xvi. 2. 

uilicatio 7c. xvi. 2, 3, 4. 

uilicus Zc. xii. 42 d, xvi. 1, 3,8; 
uillic. JKW wvg., bilic. H. 

uinarius = olvonorns Lc. vii. 34 er. 

uindemia Pro uinea LZc. xx. 10 
FZ. 

uindicta Zc. xviii. 7, xxl. 22 4 e. 

uinearius = &ureAovpyos Þ. 34 d. 

uiolare 7. xii. 5 ; uiuol. P. 

uiolentus 7. xi. 12; uivolentus 
D#PQR. 

uisceribus 70 uiribus 7c. x. 27 e. 

uiuens P70 uiuus Mc xii. 27 Q 
gat., Lc. xx. 38 a. 

uiuificare = (wypeiv G cap. in Lc. 
P. 279, et wett. ab for ad cv. 
10 ( pro capiens). 
— = (woyoveiy Lc. xvii. 33 ; eodem 
uersu biuicare = (woyorvnou &, 
Sed uiuificabit = (woyornoer. 
— = (worowetv 7oh. v. 21, vi. 63, 
F. et fp. 284, 494, 698, 703. 
umerus 7. xxili. 4, Zc. xv. 5; 
hum. maxime CDPOORTW. 
ungentum 7. xxvi. 7, 12 erc.; 
ungen. maxime in AFHMSX 
YZ®, unguen. ze/l. et wg., et hun- 
guen. C. 

ungere, unxit, e/c.; unguere ef 
uncxit codd. miult., hunguere, 
hunxit C; ungxit X Toh. xi. 2. 

— = dAeiperv Me. vi. 17, Mc. vi. 
I3, Xvi. I, L£c. vii. 38, 46, /oh. 
XI, 2, Xl. 3. 

— = emxpiew 70h. ix, 11. 

— = pvpicew Mc. xiv. 8. 

— = xpiew Lc. iv. 18, 

unicus = povoyerns Lc. vil. 12, 
vili. 42, ix. 38, /0h.1.14 a & g, 18 
a, iii. 16 E wett., 18 ade. 

unigenitus = povoyevhs Lc. ix. 38 
$, oh. 1. 14, 18, 11. 16, 18. 

unoculum conzcimus Me. xviii. 9 
wide ad loc. 


unus Po aliquis Zc. xx. 28 a. 
nocabulum #70 nomen Lc. x. 39 8. 
uocare : far!. uocitus oh. ii. 2 ef 
3 welt., 7 6. 
uOcCiferari = xpavyaGew /oh. xix. 
I2 9 (-re). 
— = Tpoopavelv [c. xxili. 20 $, 
— = opoveiv Lc. xxii. 34 $. 
uolatilia = ra nerewd Me. vi. 26, 
Lc. ix. 58 cde. 
uolentia : bonae uolentiae = evJ0- 
xias Lc. ii. 14 $* (5ed evdoria A, 
beniuolentiae 8). Cf. Apul. 
Met. xi. 6, Soltn. c. 36. 
uoluere Lc. iv. 20 48. 
uoluntas = 0&Anua M7. vi. 10 & 
Saeprus; cum uoluntate Me. xiv. 
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uorator = payos Lc. vii. 34 EW 
gat. g. 

uorax = payos Me. xi. 19, Lc. vii. 
34 ce. 


ureeus = feorns Mc. vii. 4, 8; 
urcae. R, orce. DTX*, urche. 
M'O, horce. C, uree. L. 

— = bdpia oh. iv. 28 e. 

urgeri = ovvexeobat Lc. xii. 50 d. 

ustio Zc. xvi. 24 d. 

uus MM. vii. 16, Zc. vi. 44; huua 
C, uba O. 

uulsio cap. Y zn Lc. p. 280. 

uultus = np6ownov Lc. ix. 29, 51 
d, 53 d, xii. 50 d, xxiv. 5. 


Z. 


z et d tnuiwcem mutantur, u. dia- 
bolus, zebedeus. 
zetg; gelus pro zelus 70h. ii. 17 e. 
z ef i; zorobabel et iorob., hiorob. 
Lc. \i. 27, 
— torim ef sorim, zorim 7c. 11. 29, 
— zozes Pro ioses ? Lc. ii. 28 fg. 
— 1acheus ef zaccheus Lc. xix. 2, 
5R. 
— chnia pro chuza LZc. viii. 3 R. 
— zareth pro iared Lc. iii. 37 +. 
z et s zalutare Zc. 1. 40 R. 
setzania D w. nfr. 
— Profetiza ro prophetissa Zc. 
ii. 36 DPLR, 
zizania : M7. xiii. 25-40; zez. 
DL, zyz. CE; acc. zizaniam 
BH<OZ* (?), zezaniam L; $et- 
zania D P. 29. 
zona fe. iii. 4, x. 9, Mc. 1. 6, vi. 
8; sona Y, tzona D, ziona E; 
abl. pl. zoniis E*. 


Mem 7p 


IT. INDEX NOMINUM PROPRIORUM. 


A, 


aaron Lc. 1.5; aron LY, aharon 
Z. 

abel 1. xxiii. 35, Zc. xi. 51; gen. 
abeli F. 

abia Mr. 1. 7, Zc.1i. 5 ; item abias, 
abiud, et abiam MM. i. 7, auia, 
abiae LZc. i. 5. 

abiathar Mc. ii. 26; abiatar T, 
abithar R. 

abiline Zc.iii. 1; -ene KNOVXZ, 
-aenae 9g; abiliane, -nae CDPJ L 
QRT, ablianae F; ; gen. abilinie 
W, abilianetis d. 

abiud Me. 1.13; em abiut, abiuth. 

abraham, abrahae efc. Me. i. 1, 
li. 9 et Saepe; tem abraam, 
abracham, habraham Me. 1. 1 
etc., habraam Lc. xvi. 23; abrae, 
abrachae, abrah-, habrahae 7. 
li. 9 efc., abraha LZc. ui. 34, 
abraechae, habrae LZc. xiii. 16, 
abrechae /7ok. viii. 39. 

achaz Mz. 1. 9, tem acaz, acham, 
achas. 

acheldemach M7. xxvii. 8 wide 
ad loc. 

achim 7. i. 14; zZtem achiam, 
achias, achin. 

adam Lc. iii. 38; cf. fp. 40, 277, 
697. 

addi Lc. iii. 28; asdi e&, ado J, 
dadi D. 

aegyptus, -um ec. Me. 1. 13, 14, 
I5, 19; Zem aegept. L, aegipt. 
DELRT, aegyt. Y, egipt. EW. 

aenon /oh. iii. 23, cf. Þ. 494; 
henon C, enon EFGHW, ennon 
R, aennon SC, enno cod. ap. 
Thomasium. 

alexander Mc. xv. 21, alax. DPL. 

alpheus cum codd. plur. Me. x. 3, 
Mc. ii. 14, iii. 18, Zc. vi. 15; 
em alfeus maxime DiPT 5Sed 
etiam CLMMR, alpeus E*, 
albheus L (et gen. alphi L); 
alphaeus MQ (JP), alfaeus J NM. 

aminadab Me. i. 4, LZc. iii. 33; 
item aminadap, -daph, ammina- 
dab. 

amon MM. 1. 10; wm ammon, 
amos. 


amos Lc. iii. 25, hamos C. 

andreas Mz. iv. 18, x. 2, Mc. i. 16, 
29, 111. 18, xill. 3, Zc. vi. 14, 70h. 
1. 40, 44, vi. 8, xii. 22; zem 
handreas Semper C, andraeas 
interdum EOMO, andrias DO 
LR; gen. andrea E Dc. 1. 29, 
dat. andrae 7oh. xii. 22 PX, acc. 
andram L 2/7. 1ii. 18, andrean 
Lc. vi. 14 AKQTY. 

anna LZc.ii. 36 non uartiat ; cf. fp. 
276, 277, 097. 

annas 7c. iii. 2, /o/. xviil. 13, 24, 
P- 505 ; acc. annam, Sed annan 
VZ, anna G. 

antiochensis p. 269 wide ad /oc., 
271, 

aram Mt. 1. 3, 4, Lc. lui. 33; tem 
haram, aran, aras. 

archelaus 7. ii. 22; arcel. T, 
archil. LQR, archyl. D. 

arfaxat Zc. iii. 36, cf. P. 40; -xath 
C, -xad BDI ; arphaxat codd. 
plcr., arphaxad 7g. 

arimathia M7. xxvii. 57, Mc. xv. 
43, Lc. xxiil. 51, 70h. xix. 38; 
arimatia CGHOTZ?, arimahia 
O, arimazia CT, arimathaea 
HC. 

asa 7. i. 7,8; item asam, asaph, 
assa, assafath, assaph. 

asaph conicit Heron. ad Me. xiil. 
35+ 

aser 7c. ii. 36; azer D. 

asla praef. in Joh. pp. 486, 490; 
assia DEQ. 

augustus LZc. ii. 1, agus. DLQR 
TY. 

azor 7. 1. 13, 14; agzor V*®. 


B. 


babylon, -nis 2. i. 11, 12, 17; 
ztem babillonis, babilonis ; babi- 
loniae, babyloniae. 

barabbas Me. xxvii. 16, 17, 20, 21, 
26, Mc. xv. 7, 11, 15, Zc, xxili. 
I8, oh. xviii. 40, ff. p. 504; 
barabas AJL, barbas Q, barna- 
bas Z*, barrabas W, barrabbas 
NMRVW ; acc. -bam BYYSC. 

barachias M7. xxiii. 35, Lc. xi. 
51d; gen. -chie W, -cie T. 


bar jona duobus werbrs Mr. xvi. 
I7; bariona FLRY, bar-iona vg.; 
Cf. Toh. xxi.15 et 16c (edd. wett.). 

bartholomeus 571b7mu5 Mc lil. 
I8, Lc. vi. 14 cum codd. plur., 
-maeus 7. x. 3; bartolomaeus 
et -meus OT, tholomeus L. 

bartimeus Mc. x. 46; barthim. 
DGM'W, barthimeas (), barti- 
maeus KVYZ, barthimaeus ©. 

beelzebub S$cr2b1mus Semper cum 
codd. plur., uide Mt. ix. 34 codd., 
X. 25, Xl. 24, 27, Mc. Wil. 22, 
Le. xi. 15, 18, 19; amant et bel- 
zebub codd. mull, ef maxime 
Hibernics, belsebub #P, beelze- 
bul BEG zez7., belzebul R, beize- 
bul g,, uelzebul Of, beelzebud E, 
belsebud et belzebud (), beelzebu 
E, belzebu T, bel zephb L; be- 
helzebub CO p. 176, cf. 693, 699, 
belzebeb D p. 289. 

bethabara #. ad 7oh. 1. 28. 

bethania 1. xxi. 17 ef Sarpttes ; 
betania O* M7. xxvi. 6, W 7oh. 
xi. 1, bithan. R 2c. xi. 1, beth- 
ania 5 /7oh. i. 28, uethania O 
Me. xxi. 17. 

bethesda (z. e. domus gratiae) codd. 
ad Joh. v. 2. 

bethfage, bethphage 2/7. xxi. 1, 
codd. ad Me. Xi. 1, Lc. xX1X. 29; 
ztem bethfaget J, bethfagae , 
betfage M', bethphagae O, beth- 
phageth X, bethphaiae B, beta- 
pagae e, bethpage g. 

bethleem (B870Xcep) Me. 11. 1, 5, 
6, 8, 16, Lc. ii. 4, 15, 70k. vii. 
42, cf. pp. 676, 697 : bethlem 2 
codicibus Britannicts ( praeser- 
tim DPLQR) sed etram in T 
Semper et C in Luca et Tohanne 
inuenitur, bethlehem (vg.) cod:- 
cum nos{rorum auctoritatecaret; 
h ponitur ut diaeresrs uocalium 
melius exprimatur ; uide ad Mt. 
1. I (ihesus). 

bethsaida (z.e. domus piscationis) 
Me. xi. 21, Mc. vi. 45, vill. 22, 
Lc. ix. 10, x. 13, /0/. 1. 44, v. 2, 
xii. 2I, Cf. 7f. 494, 495, 082,683, 
699 : habentur et bethsayda C, 
bethzaida DEPL, betz. D, bets. 
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GHINTR, bezaida L; bedsaida 
abd fr, bess. efi!; acc. bet- 
zaidan D p. 27. 

bethzeta, -zetha etc. (z.e. domus 
oliuae) codd. ad 7oh. v. 2, cf. 
PP. 494, 495: 

bithynia p. 269 wide ad loc., 271. 

boanerges 1c. iii. 17 ; -arges W, 
-aerges Z*, boarnerges Þ, boar- 
nergis QR (duobus werbis), bar- 
narches L. 

boos 7. i. 5, £c. iii. 32; tem 
bohoz, boos, bos, botz, boz. 


C. 


caesar Me. xxii. 17 efc.; caess. 
AR, ces. maxime NI'TW, cess. 
D#PLR; dat. caeseri M 7h. 
xXix. 12. 

caesarea 7. xvi. 13, Mc. viii. 27 ; 
8em cacesaraca M, caessarea E, 
cessarea PM, cessaria DLR, 
cesarea VWZ. 

caiaphas M7. xxvi. 3, 57, Lc. ii. 
2, Joh. xi. 49, xviii. 13, 14, 24, 
28, cf. pf. 500, 104; caiaph. 
maxime AAFHMQSY, caiph. 
codd. plur. et vg., chaiph. EIW, 
caif. DPLRT, ef cayf. T, cayph., 
chayph., et cahiph. C, caph. e; 
sem acc.-anflur.,am FDPGH?! 
OJMMRWZ*og., gen.-e ETW. 

eainan Zc. 1ii. 36, 37, wide Ct 
P. 40; chai. codd. mull., chain- 
nan Y*, caynan T, chaynan C ; 
thamon #. 

caluaria MM. xxvii. 33, Mc. xv. 22, 
Lc. xxiii. 33, ok. xix. 17 ; gen. 
-ie EMTW, calbariae seme! O*. 

cans 70h. ii. 1, 11, iv. 46, xxi. 2, 
P- 493 ; canna DHRY ef kanna 
D, channa PHR, cahna ©, 
chanaha &, chana maxime BOI 
JKW ; canan CIOXZ, cannan 
R, chanan FFKZ, chanam F, 
channan R, canaan T, chanaan 
bz aur. gat. 

eananageus Soribimus cum codd. 
Plur. Mt. x. 4, Mc. ii. 18, cf. 
PBþ- 67 5, 684, 685 ; 5cribitur etiam 
chananaeus, chananeus, channa- 
neus ef cannaneus Htberntict, 
cananeus, chaneus. 

eapharnaum (xaqapracoyupy NBDZ) 
Me. iv. 13, viii. 5, xi. 23, xvii. 
24, Mc. 1. 31, ii. 1, ix. 32, £c. iv. 
23, 31, vii. I, x. 15, /oh. vi. 12, 
iv. 46, vi. 17, 24, 60; muen:i- 
auntur ee cafarnaum BDLMQ 


EPI[LOGUS. 


TZ, cafarnauum ®P*LR, cafar- 
num L 2. xi. 23, capharnahum 
C LZc.x. 15, capharnauum P*R, 
caphanaum O Lc. iv. 31, capar- 
naum V Zc. vii. 1, chaparnaum 
Z* Joh. vi. 59, chapharnaum 
CZ, chamaum ©. 

capnatas /atro £c. xxiii. 32 r. 

cedron Zoh. xviii. I; caedr. EHO 
MSY. 

cephas /oh. 1. 42; cae. DM, che. 
B&OVZ. 

cerintus (hereticus) T p. 490. 

chammatha (/atro) wu. ad Mc. xv. 27. 

chananaes (Xarvavaia) Me. xv. 22; 
item -nea, cananaea, ef! -nea, 
cannanea, ef -nia ; wide ad loc. 

chorazain Scribimus cum codd. 
flur. Me. xi. 21, contra corazain 
Lc. x. 13; ttem inuentuntur 
chorozain (-im$'), cholozain cor. 
wat., chorazoin, corazayn C, 
corozain (-im Y); cf. et gp. 682, 
683. 

christus 2. i. 1 et Saepius ; pler- 
umgue exprimitur per xps etc. ; 
Sed plene scriptum habet C Lc. 
in. 20, xxii, 67. 

chusza LZc. viii. 3 wide ad loc. 

cleopas L£c. xxiv. 18, /oh. xix. 25; 
cleophas B*EG*JW og., Co. 
Lc. xxiv. 13 be ff; genet. cleo- 
phaes a. 

co8am Lc. iii. 28; cosan IJM, 
cosa H, cusam &, chosam C#P 
KOZ, chosa f, caesa e. 

cyrenensis Zc. xxiii. 26; cyrin, 
BDOF#YZ, cyryn. E, ciren. W, 
cirin. PT; acc. cyrenensam R. 

cyreneus 7. xxvii. 32, Mc. xv. 321 ; 
cyrenaeus JQ wg., cyraeneus ©, 
cyrinaeus M'; cyrineum DEF 
JQ (cyrin eum) R, cireneum 
HTW, cirineum LT, cire- 
nium L. 


D. 


dalmanutha Ac. viii. 10; dal- 
manuth B, dalmattutha W. 

danihel A. xxiv. 15, Mc. xiii. 14 
codd.; abl. -lo codd. plur., -le 
KW wg., #tem daniel DEPH 
JLRTVWYZ. 

dauid Me. i. 1 et Saepe; ttem 
dauit 7. i. 5 etc., dauuid 70h. 
vii. 42 R*, 

decapolis Mi. iv. 25, Mc. v. 20, 
vii. 31; decapul. DP*LQR, 
decapill. L et diecapol. V A. v. 


20; adl. in-lim Me. iv. 25 AXY, 
Mfc. v. 20 FG (-pulim) ; ger. in 
-lis L, 2: -li T 2. vii. 31. 

didymus /oh. xi. 16, xx. 24, xxi. 
2; didimus maxime PMRW, 
dydymus EZ*, dydimus Z, dedi- 
mus D. 


E. 


eber LZc. iti. 35, Af. $.40; heber 
FCW vyg., aber /. 

ebonitae (heretic) T p. 490. 

eleazar 7. i. 15; tem aleazar, 
eliaz, eliazar, eliazara, elizar, 
heleazar. 

eli z:de heli. 

eligchim 7. i. 13, Zc. iii. 30; 
ztem eliachi, eliacim, eliakim, 
haeliachim, heliachim, heliachin, 
heliacim. 

elias z. helias. 

eliezer Lc. iii. 29 ; hel. NO, hael. 
C, heliazer G, elizer R. 

elisabeth Zc. 1.5, 7, 13, 24, 36, 
40, 41, 46 wett., 57 ; helisabeth 
maxime FC, et elizabeth LYQ 
RY, elitzabeth L, elizapheth D, 
elisabet maxime AHMQTY, eli- 
sabhet H, helisabet C, aelisabeth 
C; cf. 2þ- 274, 697- 

eliud Me. i. 14, 15; tem heliud, 
heliut. 


emmanuhel Mr. i. 23; w*uem 
emanel, emanuel, emmanuel, 


inmanuel (d&), inmanuhel. 

emmaus (mw) £c. xxiv. 13, c/. 
PF. 306, emmahus C, emaus W, 
aemauus ga#., ammaus DE*PR ; 
ulammaus 4 = ovAaupacus. 

enoch Lc. iii. 37, cf. £$.40 ; acn. 
C. hen. vg., enoc FQRY, acnoxd. 

enos Lc. iii. 38, uide et p. 40; acn. 
C, hen. vg. 

ephesus ZSraef. in Joh. þ. 486; 
ephess. EY, effess. DPQ, 
epess. Y*. 

ephrem (pep NL al. pauc.) oh. 
xi. 54 #ide ad /0c. 

egaias, -am, -a0, -& M7. iii, 3 etc.,ita 
Semper edidimus ; habenturetiam 
aesaria Zc. iii. 4 Q*, aeseia 7. 
xxi. 4 Q, aesia Mc. i. 2, /oh. xii. 
38, esahyae Lc. iv. I7 C, esayas 
Mr. iii. 3 et Saepe, eeiam fe. iii. 
3, Mc. vii. 6, essaeiam A. iii. 3, 
essaias 7. iv. 14 etc., esseailam 
Mr. iii. 3, esseias Me. vii. 0, 
hesayam A. viii. 17 etc., iesgiam 
MM. viii. 17, iesia Mc. i, 2, lessalae 
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MM. xiii. 14, isaias 17, iii. 3 etc., 
issaias Me. 1ii. 3 etc, issaieae Zc. 
ii. 4, ysaias MM. iii. 3 ecc. 

esli Cc. iii. 25; #/em hesl., haesl., 
hess., ell., eslim, essau, sedi, 
seddi, aedi, w. ad loc. 

egrom MM. i. 3, Lc. iii. 33; tem 
esron, ef esros, hesrom Me. i. 3, 
asrom, esdrom, esram, esrum, 
hesron Lec. iii. 33. 

ezechias, -am 7M. i. 9, 10; mem 
etzechi, etzechiam, ezecias, -am. 


G. 


gabbatha /okh. xix. 13 wide ad loc. 

gabrihel Zc. i. 19, 26; gabriel 
DPPQTW wg., grabrihel M. 

galilaea, -ae, -am e7c. (yaAAaia) 
Screbiomus Me. ii. 22 et Saeptus; 
Sed habetlur galilea in codd. satts 
mullts, ettam galilia DLO, wide 
Me. xv. 29, xxvi. 32, Mc. vi. 21, 
vii. 31, galilieae D A. xxi. 11 
(sed D fere Semper scribit gall), 
gallilaeam Y LZc. xvii.11, gallilea 
GH LZc. xxiv.6, /oh.ii. 11, galila 
Saepe L, gallila H 7Zok. ii. 1, 
gallia R Ze. xxiti. 5, callilaem 
H 2M. xiv. 28. 

gehenna MM. v. 22 ef Saeprus; 
item gechenam L Af. ix. 43, 45, 
-nnem, -ae L 2. xviii. 9, xxlii. 
15, 33, gegenam Lc. xii. 5, geenn. 
MM. x. 28 C, xxili 33 B, 1c. ix. 
47 Z?*, gehenae Me, xxiii. 15 R, 
gehaenn. A. xxiii. 33 Y, gihenn. 
A. v. 29, 30 R, gychenn. Mc. 
ix. 43 Q, gyhenn. A. v. 29, 30 
Q, ichenn. JM. v. 22 W; acc. 
gehennem (JM. xvili. 9 L) Mc. 
ix. 43, 47 Y. 

genesareth ef gennesareth M1/c. 
vi. 53, Lc. v. 1, cf. et R ad Mr. 
xiv. 34; geness. FT, genness. 
codd. mult., genesaret PW, gen- 
nesaret KV we/., gennesared &, 
genezareth D, genizareth L 6 
(genn.), gennasereth O. 

genesis Praef. in l/oh. þ. 486; 
geness. D, geniss. P(), genis. M. 

gennesar . xiv. 34, Cf. þ. 279, 
684; genesar codd. alig. et vg., 
genessar Z, genezar L() (genes- 
Sareth R), wzde Me. vi. 53 ET, 
Zc.v. 1D (genitzar) Z f gat. 

geraseni M7. viii. 28, Mc. v. 1, 
Lec. viii. 20, 37, of. pp. 283, 674, 
680, 681, 684, 685, 693, 098; 
tem scribunt gerasin. DL, geras- 


Sen. Maxime BT 5ed etiam PHE 
OX*#Z, gerasyn. C, gerazin. D, 
geresen. \W, gyrasen. semper E. 

gethsemani Me. xxvi. 36, Mc. xiv. 
32, cf. Þ. 691; za scribunt bis 
CGOIWNX ovwg., semel BMN'OZ ; 
tem gethsamani bis R, Semel 
JQTZ#, gethzamani FE, getsemani 
J, getsamani B, getzemani DL, 
getzamani D, gedsemani V, ged- 
samani T, ges<emani ÞK (bis) M 
OeVX*®, gessamani c 4, geszemani 
Om, gesemani 67s AHY, Semel 
*PFMOF, gezamani L, gesamani 
d, 

golgotha M7. xxvii. 33, Mc. xv. 
22, Joh, xix. 17; golgatha W, 
golgoltha SX, golgota HT, gul- 
gotha e. 

gomorraei f. x. 15 uide ad loc. 
wett. etiam ad Lc. x. 12. 

graece, -cus 7c. xxiii. 38, of. 
xix. 20, Cf. Pp. 502, 503 ; grec. 
codd. mull. 


H. 


hebraice, -cus LZc. xxiii. 38, /oh. 
v. 2, XIx. 13, 17, 20; hebrayc. 
C, ebraic. maxime T, haebraic. 
Y, habraic. seme/ G, aebreic. E, 
ebraeic. O, ebrec. P*, ebreic. 
maxime DP, haebreic. R, he- 
braeic. maxime BJZ, hebreic. 
maxime EK. 

heli, eli, heloi, heloei efc. uide M7. 
xxvii. 46, Mc. xv. 34. 

heli LZ<c. iii. 23, Cf. P. 276; haeli 
C,eli RT 6, gen. eli e. 

helias 7. xi. 14 & Saeprus; elias 
Semper T vg., interaum ORW ; 
haelias Mc. vi. 15 H, Zc.1.17 G, 
iv. 25 GO, helyas W, heleas L 
Mr. xvii. 3; helcani gat. Mc. 
XV. 35. 

helisaeus 7c. iv. 27; wide ad loc. 
et Cf. p. 279. 

helmadam Lc. iii. 28; wide ad 
loc. 

henoch, henos, hesli ezc., ide en», 
es- etc. 

her Lc. iii. 28; er codd. mull, 
ier E. 

herodes, -is etc. Mt. ii. 1 et Saeptus; 
tem erodes (Met. 1. 13 etc.), 
erodis, herodis ( pro -des\, hero- 
dos Lc. xxiii. 11 M, hirodis L 
(Me. xiv. 3 et Sage}, hyeruodis 
Ae ii. 3 (). 

herodiani 1/7. xxii. 16, 1c. iii. 0, 


/ 


viii. 15 T 7h, xii. 13; erod. 
DOT, hirod. ef? hirud. L; al. 
herodianiis E. 

herodias Me. xiv. 3, 6, Mc. vi. 17, 
19, 22, Z.c. 1. 19; acc. -dem et 
-den; -dam ACGY semel; item 
erodiad. DRT, hirodiad. L, 
hrodiad. R, heriodiad. X ; 20m. 
herodis (D)EP'FQR, herodes 
*P*, herodi H*, erodiadas T, 
hirodiadis L. 

hieremias M7. 1i. 17, xvi. 14, 
xxVil. 9, Ac. viii. 28 Q, Le. ix. 
19M ; habenturetherem. DLQR, 
herim. L, hierim. EH, hyerem. 
H, hyerim. H, hirim. R, ierem. 
BMW »g., iherem. CT. 

hiericho M7. xx. 29, Mc. x. 46, 
Lc. x. 3O, xviili. 35, Xix. 1, Cf. P. 
289; hericho DLQR, hierico HO, 
hiericcho R, iericho W 2g.semper, 
EOM zxerdum, ierico T, iheri- 
cho C, iherico T, hyericho DH ; 
acc. hierichum tantum Me. x. 46 
ABC*P*KOT (iher) VXYZ#. 

hieropolitanus ro hicrap. p. 491, 
iherop. T p. 490. 

hierosolyma, -mis, -mam, ef 
hierusalem ; de his formis uide 
ad Mc. iii. 8 et 7oh. i. 19 (hiero- 
8olyma), et Lc. ii. 22 (hieru- 
8alem). AHabenlur etiam hero- 
solyma Mc. xi. 11, hierosolima, 
hierusolemis 704. v. 1, xi. 55 (E), 
hierusolima, hierusolyma, hiro- 
Solymae Mc. xi. 1 etc., hirusolima, 
hirusolyma, hyerosolima, hyero- 
Solyma Me. xv.1 etc.,hyerusalima, 
hyrosolimis 704. ii. 23 (G), iero- 
solima, icrosolyma wg. Semper, 
Sed ita habetur interdum in WZ, 
iherosolima et iherosolyma 5ae- 
prsstme in CT, etiamibierusalem 
C p. 302 ; ztem habentur hirusa- 
lem, hyerusalem, 1ecrusalem, 
iherusalem. 

hierosolymita . ad Mc. 1. 5, /oh. 
vii. 235 adefg. 

hierosolymitanus codd. ad 7oh. vii. 
25. 

I. 


igcob Me. 1. 2 etc.; gen. iacobi c. 
Joh. iv. ©; 
contra iacob pro iacobus, iacobo 
etc. Mt. xiii. 55 FOR, Mc. 1. 
29 R, x. 35 LX*, xili. 3 D, LZc. 
ix. 54 R (iocob). 
iacobus 177. iv. 21 et Sagprus, aliter 
non uariat. 
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iairus 2c. v. 22, Zc. viii. 41 cf. fp. 
284, 698; iayrus CT, iarius D, 
ijarus L, eairus R, iabirus . 

iannae Zc. iii. 24; iamn. codd. altg., 
ann. ae. 

iared Lc. iii. 37; iered D, 1ored 
Q; iaret e? -th codd. pler., alet e, 
zareth f}, gereth g, P. 40. 

idumaea /c. iii. 8; -ea codd. mult., 
edumea L, ydumea C, idumia D, 
idomaea G. 

jiechonias, -am JM. 1. 11, 12; 

fem jaecih)oniam, iecon., 1o- 
chon., iocon. 

ieremias, iericho, ierosolyma etc. 
wide Semper hier. 

iess> Me. i. 5, Zc. ii. 32; tem 
gesse, hiesse, lessae. 

iesus, iesu lc. ; de orthographia 
Auius wocis wide ad Mr. 1. 1, 
Lc. iii. 29; ertam monet nos ur 
doctissimus E. Nestle Hierony- 
mum aduobus locts © de interpr. 
nominum Hebr.' (ed. Uall. III. 
34 et 91) de littera H et woce 
iesus za Scribere, ubi in littera- 
rum Serie a G ad I transliat; 
P. 34 © H autem a plerisque as- 
prratio pulatur esse, non litera,” 
P.91 © Iesus : saluator $1wue Salua- 
turus ; ut 1] litterae Seruemus 
ordinem, aspirationem H i#n 
plerisque omistmus ; licet eam 
grammatici non futent litlerae 
loco habendam ' ; ex quibus sequi 
uidetur formam hiesus Hero- 
nymu temporibus usitatiorem 
futsse, Hieronymum uero ipsum 
iesus Praetulisse. Compendium 
ihus 7nuent/ur in C p. 30. 

ioatham 7. i. 9; zem ioatha, 
ioathan, ioathas, iotham, iothas. 

ioathas (/atro) Zc. xxiii. 32 /. 

ioda Lc. iii. 20; . et iuda. 

iohanna LZc. iii. 27, xxiv. 1o, /oh. 
1. 42; lohana W, ioanna FZ 
SC, i6ana H, ionna D. 

iohannes Semper Scribimus cum 
coad. paene omnibus; 1ioannes 
habent semper SC, rarissime 
HH; ihoannes C p. 18, Mc. i. 6, 
ioahnnes C p. 280; iohannis pro 
-eS Enuenttur interdum in codd. 
BCDAEPGKLOQRXYZ, et con- 
tra iohannes casu genetiuo OX 
Me. vi. 24, Z Lc. v. 33, BH 7oh. 
xx1. I5, H 16. De accusatiuo 
-nem wel -nen rationem codicum 
difficile est intelligere ; Saepius 
enim per lineolam casum expri- 
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munt; forma autem in -em ut 
wuidetur ante consonantem 1m 
codicibus plurimis usurpatur, 
Sc. ante baptista Me. xvi. 14, Mc. 
viii. 28, Zc. ix. I9, ante dicens 
Lc. xxil. 8, ante filius Zc. v. 1o, 
frater M7. xvii. 1, Mc. i. 19, iii. 
I7,v. 37, ante philippum Lc. vi. 
I4, prophetam Zc. xx. 6, ante 
quia Mc. xi. 32, ante secum 
Me. xiv. 33, sicut M7. xxi. 20, 
ante Zacharias L£c. iii. 2; Sed 
ante wocales Mr. iii. 13, xiv. 3, 
Io, Mc. ix. 2, Lc. 1. 13, ul. 20, 
viii. 51, ix. 9, 28, 70h. iii. 26, v. 
33; Tohannen ante consonantes 
hic Ac. vi. 16, propheta 7. xi. 
I 3, Sciens Mc. vi. 20, ante uocalem 
ex Lc. xvi. 16; Sed codtices ACH 
TXYZ Semper wel paene Semper 
accusatiuum tn -en usurpantur. 
Porro nolat uir doctissimus E. 
Ltppelt (apud Blass, * Euang. 
Sec. Lucam ... Sec. formam quae 
uidetur Romanam,' p. vii, Lips. 
1897) scriptorem codtcis Bezant 
(D#®") 77 Mrz., Mc., Toh. fere sem- 
per scribere 'Iwavvnys etc., contra 
in Luca e& in Actibus forma uti 
"Ivavys. QUnde colligi possit 
codicem illum ab exemplar de- 
Scriptumesse in quo Actus Euan- 
gelium Lucae exceperunt, qui 
libri guas: partes prima et 
Secunda eiusdem operis olim 
contungerentur. Tn Latina 
autem wuersione (d) notandum 
est v Saepius per nn rvedati, ita 
ut credamus Latinam post 
Graecam factam esse, et ortho- 
graphiam iam ustatiori formae 
magis adsimilatam. [n Euan- 
gelizs Tohannes wndecies respon- 
det Graeco 'Iwavns, Semel tantum 
habetur 'Iwavvys et Johanes (Mc. 
vi. 20); 27 Actibus Aposlolorum 
ex uno e& wuigints locts, semel 
tantum (ii. 1) v redditur per 
n, wicies per nn. {n codicabus 
nostris Tohanes raro inuentlur, 
Sed uide codices Britannicos A 
(7oh. 1. 28), L (JM. ui. 4, iv. 12), 
O (Mc. 1. 9, 14, 19, 29, 11. 18), 
Q (2. iii. 13), Y (Mc. vi. 14). 
iona et ionas 77. xii. 39, 40, 41 
(iona 720m.), xvi. 4, £c. il. 27 
KV, 30, xi. 29, 30, 32, cf. pp. 288, 
289 ; gen. ione W, ionee Q. 
ioram 7. 1.8 ; z/em ihoram, ioras, 
iuram, iuras, 


iordanis 7. iii. 5, 6, 13, iv. 15, 
25, xXIx. I, Mc. 1. 5, 9, iii. 8, x. 
I, Zc. iii. 3, iv. 1, /oh. i. 28, iii. 
26, x. 40; accusaliuum Semper 
#7 -en Scribtmus (><. iohannen) 
cum codd. plur., sed amant -em 
BGM vg. ; ihordanis -en zabent 
fere semper C, iordannem vel -en 
interdum HOX, iordanan M 
AM. iv. 15. 

iorim Zc. iii. 29; ioram I*, sortm 
R, zorim PLQ, zoris 7. 

iosaphat Mz. i. 8; zem iosafad, 
iosafat, iosaphad, iosaphath, 
losapath. 

iosech Lc. iii. 26; iosec codd. 
pler. ; item oech 7, osoch aur., 
osehc f;. oseae /*. 

ioseph 7.1.16 ef Saeprus; uariant 
autem codes, ihoseph A. i. 16 
C, iosech Lc. iii. 24 C, iosep 
AM. 1. 19, 20 C, xxvil. 57 T, Mc:. 
vi. 3 Y, xv. 47 C, LZc. iii. 30 T, 
ioseth LZc. iii, 26 JM, ioses, 
iosetis Mc. vi. 3ad, Joh. xix. 
38 e. 

iosias, -am 7. 1. 1o, 11; zZtem 
lossias, -am. 

isaac .. i. 2 et Saepe ; item hysa- 
hac, isac, issaac, ysaac, ysahac 
AM. 1. 2, isahac 2M. viii. 11, issac 
MM. xxii. 32. 

isaias 2zde esaias. 

iscariotes z20zde scariotes. 

igrahel ('Iopany\) Semper Scribimus 
cum codd. plur., uide ad Mr. ii. 
6; de casibus dutiuo et genetiuo 
uide ad oh. 1. 31, il. 10; com- 
fenaia scribarum ad Mr. ii. 6, 
Me. xii. 29, Lc. iv. 25, 27. [n- 
wentuntur etiam hisrael et hys- 
rael zz D, israel 22 W owg., 
srahel, hisrahel e istrahel zz C, 
#. Lc. iv. 27, xXxu. 30, Joh. xii. 
13; Stmiliter israhelita /oh. i. 47, 
israelita vg., hisrahelita D, srahe- 
lita CTZ, isdrahelites e. 

iturea 7c. iii. 1; -raea BH*JM'O 
Q owg., -ria DH'OKW, -ra PF 
LR, ityrea X*, ityria Xe. 

iudaea, -us etc. 7. 11. 1, 2, 22, 11. 
I, 5, xXix, I, xxiv, 16 ef Saepus ; 
iudea, -us zz codd. Bretannicis 
(DEPLOQR etc.) mmuenttur, 
etiam fere Semper in C (rarius 
in T e.g. M.. il. 1, 22, ii. 5, £c. 
v. 17, Joh, v. 10) et W; udia R 
Lc. xx1. 21. 

indas, iuda, iudas, iudam JH. 1. 
2, Mc. iv. 3, Zc. iii 39, xxil. 48 
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etc.; Sed ioda 1c. iii. 20 (cum 
gr. NBL etc.) ; iudeae pro iudae 
w. Mc. vi. 3, Joh. xiii. 26. 


EL. 


lamech Lc. iii. 36, cf. . 40; 
lamec QTW, lamach F, lameth 
J e; gen, lameci a. 

lazarus 7c. xvi. 20, 23, 24, 25, 
Toh. xi. 1, 2, 5, II, 14, 43, Xu. 
I, 2, 9, IO, 17; latzarus Semper 
D, eleazarus C (et hel.) T Lc. 
xvi. 20, 23; C. pþ. 296, 297, 
5oI, 704. 

lebbeus et -aens Me. x. 3d}, Mc. 
111. 18 weft. plur.; iebbaeus M7. 
x.*3 &. 

leui Mc. ii. 14, £c. iii. 24, 29, V. 
27, 29 ; acc. leuin MM. ii. 14 fere 
omnes (leui DG<*W wg., leuini V, 
leuim M) sed leui Zc. v. 27 
(tantum gat, leuuin), oo. et fp. 
278, 279, 698. 

leuita LZc.x.32, /oh.1.19,c. £.492. 

loth Zc. xvii. 28, 29, 32 (ztde ad 1. 
28); Cf. 2p. 298, 299, 701. 

lucas pp. 269, 270, 271, 272, 274, 
275, 306, 307, 483, 097, 702; 
acc. lucanum DGY, lucan AH 
OJMT, luca OX ; a7. lucano 
D. MNomen tnterpretatur ipse 
leuans siue ipse consurgens PB. 
272. 

lysanias LZc. iii. 1; lis. CDPHJ 
MRT, liss. Y ; lysin. G. 


M. 


maath LZc. iii. 26; mahath »g., 
mahat /, maat B, manat J, naath 
T ; gen. maathi D, maatha iP"9. 

magdalene//.. xxvii. 56, 01, xxvill. 
I, Mc. xv. 40, 47, xvi. 1, 9, Zc. 
vili. 2, xxiv. 10, /o/. Xix. 25, Xx. 
I, 18; -nae codd. mull., -na 
maxime KLR ; magdele 7o/. 
xix, 25 E, mandalene xx. 18 O. 

magedan M7. xv. 39 ; magidan L, 
mageda Y. 

maggatras (/atro) Zc. xxili. 32 /. 

malacihel (propheta) p. 272 C, 
malacias T. 

malchus 70h. xviii. 10; malachus 
aeffi. 

malelehel LZc. iii. 37 w. ad loc. ef 
81 Þ- 40. 

manasses, -8en 1. i. lo; mem 
mann., manasen, manassem, 
mannes. 


marcion (kere/icus) Pp. 490, 491 ; 
martion cod. reg. S$1e., archinon 
T. 

mareus F#þ. 171, 173-175, 186, 
I87, 189, 268, 692; marchus 
CT Par. Lat. 6+. 

maria 7. i. 16 et Saepe, non fluc- 
tuat, nis: quod inlerdum gen. 
marie 2nuenitur ef Lc. ii. 34 
maria 70 mariam H. 

martha 7c. x. 38, 40, 41, /oh. xi. 
I, 5, 19, 20, 21, 24, 30, 39 (45), 
xii, 2; marta fere Semper T, 
enterdum CHOZ*; matha semel 
BF®, ef. et pp. 288, 289, 699. 

mathusale Lc. iii. 37 ; matu. codd. 
pler., matthu. AO*Y(Z); mathu- 
Salem ef matusala g, p. 40 ef 
mathusalam Sangall. 49. 

matthan 7. 1. 15, codd. ad Lc. 
ili. 29 ; z47de ad loce. 

matthat Zc. iii. 24, 29 ; wariant 
multum codd. u. ad locc. 

matthata Zc. 11. 31; w. ad loc. 

matthathias LZc. iii. 25, 20; 
mathtathias C, mathathias DPR 
TWY, mattathiasVZ*®, matathias 
KW, matthatias G, matthias 
BO*, mattahias O®, matath Zr, 
mathath Q, matthianus Y}. 

mattheus 77. ix. 9, x. 3, Mc. iu. 
18, Lc. vi. 15; codd. plur. 
habent mattheus vel matheus ; 
matthaeus BOW(JP) ; matteus 
D; &. PP. I5,17, 18, 19, 38-41, 
170, 676, 677, 680, 681, 

melcha codd. ad Zc. iii. 31; w. ad 
toc. 

melehi Lc. ii. 24, 28 ; melci HT. 

melea 7c. 111. 31 ; mele f, melsiua 
HB - 

menna LZ.. 1ii. 31; menan KW, 
maenan V, mainan f, enam, enan, 
aenam zer7. 

messias /0/. 1. 41, iv. 25 ; mesias 
E, misias R, missias MFP*R, 
mysslas D. 

moses Sc1761mmus Semper cum codd. 
opt. ; Sed codd. plur. habent 
moySes : z/em moises SACHS 77 
AEPLRTW, mosses L //.. viii. 
4, myses D Mc. 1. 44 Sed plerum- 
gue moy ; dat. et gen. moisy 'T 
Toh. v. 46, mosy C 70h. v. 45, 
ix. 28, 


N. 


naass0n 7. i. 4, Zc. ili. 32; tem | 
naason, nahasson, nason, nasson. 
nachor Lc. iii. 34. Cf. e! fp. 40. 


_ AS 


nagge 7c. ili. 25; tem nag., nasg., 
magg., nang., nanc., w. ad loc. 

naim Zc. vii. 11; naym C, nauim 
Q, cd. . 698 nahim Par. Lat. 6*. 

nathan Zc. iii. 31 Od. p. 270; 
natham DPQYZ, natha Þ*, 
natam (), natan H'O, mattan g. 

nathanahel ol. i. 45-9, xxi. 2, 
cf. p. 703; natanahel maxime © 
JZ, nathanael maxime DEFG 
W 27g., natanael ef natael T, 
nathahel R. 

naum LZc. 11. 25; nauum D'PQR, 
nahum C, natum e, anum F;. 

nazarenus 7/7. xxvi. 71, Mc. i. 24, 
X. 47, xXlv. 67, xvi. 6, Lc. iv. 34, 
XV11i. 37, xxiv. 19, /oh. xviii. 5, 
”7, xix. 19; ztem naszarenus E 
ter, natzarenus D bzs, nazaraenus 
J 70h. xix. 19, nazorenus X M7. 
xXXV1. 71. 

nazareth (graecs uariant inter 
NaGaped et Nagaper) MM. ii. 23, 
iv. 13, Xx1. I1, AZ. 1.9, Lc. 1. 26, 
11. 4, 39, 51, Iv. 16, 70h. 1. 45, 
46; nazaret znterdum CDGTYZ, 
naszareth EK ter, natzareth D LZc. 
1. 51, nazara e 70h. 1. 45. 

nazareus 1/7. 11. 23 codd. paene 
omn. (sed gr. NaCwpatos) wide 
etzam ad Mt. xxvi.7l, Mc. X.4q7 ; 
nazaraeus wg., nazoreus Z Me. 
xiv. 67, cf. wett. /oh. xix. 19. 

neman LZc. iv. 27, cf. p. 278; 
nema Y, neeman T, neaman H*, 
naaman H'OW wg. 

nepthalim M7. iv. 13, 15 codd. 
plur.; itemnepthalin, nephtalim, 
neptalim, nephthalim, nephthali. 

neri 7c. 1. 27, nerim f. 

nicodemus /9. iii. 1, 4, 9, vii. 50, 
xiXx. 39, Cf. et Pp. 494, 495» 498, 
703, 704 ; nichodemus maxime 
t WZ, nycodemus E, nichodimus 
C, necodimus D (R $semetl), nico- 
dimus maxime KR. 

nineuitae 7. xii. 41, Zc. xl. 30, 
32; z7em neneuit. Xe, neniuit. 
X*, nineuet. NT, niniuet. E, nini- 
uit. HOJPW wg., ninneuit. T, 
ninuet. DR, ninuit. DLR. 

noe .. xxiv. 37, 38, Lc. ii. 36, 
xvii, 20, 27, cf. Pþ. 40, 298, 299, 
”O1 ; gen. noac GR, 


O. 


obed MM. 1. 5, Lc. ili. 32; tem 
iobed, iobeth, obedh, obeth. 


' oliueti ' mons\ 177. xxi. 1, xxIv. 3, 
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xXvi. 3O, Lc. xix. 29, 37, xxl. 37, 
Zok. viii. 1; olibet. BOT, holibet. 
et holiuct. C, oliet. et oleuet. R ; 
oliuarum saepe de 8, et acc. oliue- 
tum acfagrs. 

ozias, oziam MM. i. 8, 9; tem 
iozias, -am, Ozyas, -am. 


P. 


papias FF. 490, 497. 

pathmos (zsula) p. 272 CT, 486; 
phatmos O. 

petrus 7. iv. 18 ef Saepius ; non 
uariat. 

phalec Lc. iii. 35; wide ad /oc., et 
ad þp. 40. 

phanuel Zc. ii. 36; z/em fanuel, 
phanuhel, fanuhel ; ger. fanuelis 
T. 

phares /.. i. 3, Zc. iii. 33; tem 
fares, fhares. 

pharisaeus 7. iii. 7 et Saepus ; 
z/em farisaeus, fariseus,farissacus, 
farisseus maxime in codd. Bri- 
tannicis, \karisaeus V Me. xxil. 
34, pariseus zz LR, MM. ix. 34, 
XVi. 12, Mc. vii. 1, 3, Lc. xi. 
37 ; phaerisaeus Y 70h. ix. 13, 
pharesaeus 772 G, Mc. ii. 16, vii. 
1, 5, Vii. 11, Zc. vi. 7, vii. 39, 
Xi. 53, XIV. 3, XIx. 39, pharisa R 
Lc. xvili. 10, phariseus maxime 
in CW, pharisseus maxime 7 
DLQ. 

philippus 7/7. x. 3, xiv. 3, xvi. 13, 
Me. iii. 18, viii. 27, Zc. 11. 1, vi. 
I4, oh. i. 43, 44, 45, 40, 48, vi. 
5, 7, Xil. 21, 22, xiv. 8,9; em 
filippus maxime D 5ed etram T, 
fillippus R, philipphus P, phili- 
pus DLRY, phillippusE, philyp- 
pus ef phylippus C, pilippus P 
LR, pilipus LR, pphilippus W ; 
woc. philippee E. 

pilatus M7. xxvii. 2 ef Saeptts ; 
pyl. maxime CDAEPLR ; 70h. 
xix. 38 pitatus G, palatus M. 

pontins M7. xxvii. 2, Zc. ii. 1, 
ponc. W. 


pontus Pp. 490, 491. 
Q. 


quirinus Lc. ii. 2; quirnus L; Sed 
cyrinus codd. mult., ciri. RTW, 
cyre. G, cyrenius d. 


R. 


rachab 7. i. 5 ; ztem raab, racab, 
rahab. 


EPILOGUS. 


rachel 77.11.18; racel T, racheal L. 

ragau L£c. iii. 35, cf. £.40; ragauh 
C, raugau R, nagau D -. 

rama 7. 1. 18; rhama B. 

resa Zc. iii. 27 ; ressa (), rassa R, 
SATECC E. 

roboam JM. i. 7; item rohobam, 
roboas, robuas. 

rufus Mc. xv. 21, ruff. DL. 

ruth 7. 1. 5. 


S. 


8adducaeus .. iii. 7, xvi. I, 6, 
II, 12, XXil. 23, 34, Mc. xii. 18, 
Lc. xx. 27 ; tem $abducaeus J 
Me. xvi. 6, saddoceus L le. iii. 
7, Sadduccaeus E Saepe, sadu- 
ceus Maxime in CY, saducaeus 
RY (6zs), saduceus saepe DL 
RW. 

8adoc Me. i. 14 ; ztem saddoc, sad- 
doch, sadoc, sadoch. 

8alathiel 7. i. 12, Zc. ili. 27; 
ztem $alatheil, salathel, salathi- 
hel, salatiel, salatihel. 

8ale 7c. ili. 35 ; sala Q, salec 6, 
salath g,, ef Sangall. 49 ad p. 40. 

8alim 70h. 111. 23. 

8almon M7. i.4, 5, Lc. i. 32; tem 
salamon, salmo, salomon. 

8alome M7/c. xv. 40, xvi. I; solom. 
PLMR; ztem -mae codd. mult. 

8alomon, -nem, -nis, -ne M7. 1. 
6, 7 et Saepius; tem $alamon, 
Solomon Me. xii. 42 etc., et salo- 
mine Lc. xi. 31 Z. 

8amaria 7c. xvii. 11, /oh. iv. 4, 5, 
7; N00 uariat. 

8amaritanus 77. x. 5, Zc. ix. 52, 
X. 33, xvii. 16, /oh. iv. 7 a fat, 
9, 39, 40, Vlii. 48; -thanus ere 
Semper C; wtem $amarites & ; 
fem. samaritissa 6. 

sapfurim /oh. xi. 54 d. 

8areptha 7c. iv. 26; -aptha HJ), 
-apta C, -abta T, -epta DPF 
N'Q, serepta G, sirepta R, 
serapta A P. 278. 

8atanas (sathanas fere Semper C 
W) Me. xii. 26, Mc. 1. 13, il. 23, 
26, iv. 15, Lc. xi. 18, xiil., 16, 
XX11. 3, 31, J0/. X1il. 27 ; satenas 
Me. viii. 33 L. 

uocat, 8atana, Sed satanas 2M. iv. 
Io, codd. ad Me. xvi. 23, Mc. viii. 
33+ 

accus. 8atanan wide Me. xii. 26, 
Ae. iii. 23, Lc. x. 18; sed -am 
vg., ef interdum codd. CJXY. 


8atanas : acc. satan Mc. iii. 23 L, 
Zc. x.18 T, cf. Mc. iv. 15 Z*. 
8cariotes : hoc nomen cum declt- 
nalur apud Hieronymum casu 
recto Scariotes (wel tis Mc. xiv. 
IO, oh. xii. 4, xiv. 22) Scribitur, 
et genetiuo $cariotis, wut bonts 
ettam auctoribus itnuenimus 
Herodes -is (et wg,), Orestes -is, 
Mithridates -is;” cf. #. MNewe 
* Formenlehre der lat, Spr.' i. 
P. 344, $ 88; Bootes, Bootis 

legitur apud Autenum. 

Hanc jormam edidimus Mt. x. 4, 
Me. xiv. 10, Joh. xii. 4, xiii. 2, 
26, xiv. 22; sed forma indecli- 
nabilis Hebraica Semper Scribi- 
tur $carioth = vp ww, Cf. 
Neubauer * Geogr. du Talmud 
PB. 171: guod edidimus Mt. xxvi. 
I4, Mc. ii. 19, xiv. 43, Lc. vi. 
16, xxil. 3 Formae Iscariotes 
wel Iscarioth plene 5criptae, 
rarissime in codd. manuscriptis 
apparent, ut in D isscarioth Mc. 
xiv. 43 (isc.), Zc. vi. 16, /ok. xii. 
4, isscariotha 7. xxvi. 14, issca- 
riothis 7oh. xili. 20, xiv. 22; Sed 
SHSC 5emper habent iscariotes 
-tis etc., numguam i1s:arioth 
(inuentuntur etzam a caryoto 
d cum DY®, Toh. xii. 4, xiii. 2, 
26, a cariotha e /oh. xiii. 2, a 
Scaryotes d 70h. xiv. 22). Graect 
(excepto D) Torapiarys, Tora- 
piw0 Semper habent ; cf. Topan\ 
et srahel C, srhl TZ etc. uide ad 
MM. ii. 6. 

gem Lc. 1ii. 36, cf. .40; seth e. 

gemei Lc. iii. 20 ; semey C, symel 
JQ, semeia @, semein 6 e. 

geruch Lc. iii. 35, Cf. et þ. 40; 
Seruc R, sarug 7g. 

g8eth Lc. iii. 38, wide et p. 40; 
Setth ef sedth H, set Q; sem /. 

gichar zwuzide ad [oh. iv. 5. 

8idon 2. xi. 21, 22, xv. 21, Mc. 
ili. 8, vil. 24, 31, £c. vi. 17, Xx. 
13, 14; Syd. maxime in CDEO, 
sodonem Mc. vii. 31 H ef sido- 
niam R, cf. Lc. iv. 26 ub; AY 
habent sidon (sy. A) pro sidonia. 

gidonia 7c. iv. 26; $yd. codd. 
alig. 


 8iloam Lc. xiii. 4, 70A. ix. 7, 11, 


156r, p. 2934, 5or1 Detc., 703; 
syl. EO, sylobham C, siloiam R, 
Syloia D, slloa KM'VWZ, siloe 
Ug.; gen. -ae plur., -e EIJ I'V 
W 2g., syloe DW, syloae CD. 


ad 
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ad 
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s8imon M7. iv. 18 et Saepius; 
Symon #enuenitur in codd. BC 
(ere semper) DEPHIMQRTV 
WXY ; semon L A/c. 1. 29. 

8ion 77. xxi. 5, /oh. xii. 15; Syon 
CDT. 

zsodoma, -i .. x. 15 (zodom. L), 
Xl. 23, 24, Lc. x. 12 (psodom. 
C, sodomitae cor. wat. mg.), xvii. 
29. 

gusanna 7. viii. 3, suss. D. 

g8ymeon Lc. ii. 25, 34, iii. 3o, cf. 
Pp. 276, 277, 697 ; sim. maxime 
*PHILTWY vg., sem. DQR ef 
semion D, symon M ; syma 6. 

egyria 7. iv. 24, £c. ii. 2; sir. DP 
LY'QRT. 

8yrophoenissa Mc. vii. 26 ; syro- 
phen, CDOKVX*, sirophen. 
MW, syraphoen. Z*, syrophyn. 
O, sirophin. PR (-isa), sirofen. 
T, sero poecisa L ; cf. p. 694. 

sByrus Pp. 269, 271, 272, 278, Lc. 
iv. 27 ; sirus PTY. 


T. 


thaddeus 5cribimus cum codd,. 
plur. Mc. iii. 18, -daeus Me. x. 3; 
tem scribitur taddeus ef -acus, 
tatheus, tattheus, thadeus, that- 
heus, thatdaeus. 

thamar (0pap) Mr. i. 3. 


thara 7c. ili. 34, of. & p. 40; 
tara Z, 1ara e. 

theophilus LZc. i. 3 &ﬀ. þ. 274; 
theophyl. C, theofyl. F, theofil. 
AB*?PLMORZ, teofil. T, teo- 
phil. DK. 

thomas 7. x. 3, /oh. xi. 16, xiv. 
5, XX. 24, 20, 27, 28, xxi. 2, fp. 
505, 506 ; tomas saepe HT ; acc. 
thomam, sed -an Mc iii. 18 Zx, 
Lc. vi. 15 codd. mull. 

tiberias /oh. vi. 1, 23, xxi. 1; 
tem tyber. EPHOW , tibir. DR, 
tybir. D, teber. O, thiber. Þ; 
gen. tiberiadis, Sed -iades &fR, 
-idianis E. 

tiberius 7c. it. 1 (cas gen.); 
tyb. WS, tiberi BL, tiberis R ; 
cf. cap. in Lc. pp. 276, 697. 

timaeus Mc. x. 46; thim. BGO; 
timeus LQRWZ, thimeus D ; 
&. 2Þ- 695. 

trachonitis Zc. ii. 1 ; tracon. PH 
LY'ORT, thracon., &. 

tyrus zi5dem locts ac sidon g. 7. ; 
tirus maxime PLRTW 5Sed et 
thirus ef thyrus R. 


U. 


uria //. i. 6, huria C. 


Z. 


zabulon 7. iv.13,15; zabilon LF, 

zaccheus Lc. xix. 2, 5, 8, cf. pp. 
300, 3ol, yol ; saccheus Y, 
sacheus D, zacheus BDEPGIK 
VW, zacceus T, zacchaeus HJ, 
zachaeus HSC, iacheus R ; ztem 
woc. zache EP, zacce T, iache 
R, zaccheae CGIO, zacheae B. 

zacharias, -iae etc. M7. xxiii. 35, 
Lc. 1. 5, 12, 13, 18, 21, 40, 59, 
67, iti. 2, xi. 51; amant zacch. 
FCPHIKOVZ, zacc. iP*OT ; 
sach. DL et 70h. xii. 148. Uide 
et Pp. 171, 272 ©, 274, 697. 

zara 7.1.3,ttem zarad,zaret,zaram. 

zebedaeus 7/77. iv. 21, x. 3, xXx. 20, 
XXV1. 37, xXVIi. 56, Mc. 1. 19, 20, 
111.17, X. 35, Lc. v. 10, oh. xxi. 
2; ztem zebedeus saepe, zebadeus 
X Ml. iv. 21, zebaedacus FVZ, 
zebaedeus B'PMXZ, gen. sebe- 
daei A 70h. xxi. 2, zebezeus p. 686. 

zelotes Lc. vi. 15; -tis DGX, 
scelutis E ad Me. x. 3. 

zoatham (latro) Mc. xv. 27; Cf. Lc. 
xX1il. 327. 

zorobabel 7. 1. 12, 13, L£c. ii. 
27 ; item hiorab., iorob., sorba- 
biel, sorobabel, sorobabiel, zora- 
babel, zorbabiel, zorbba, zorob- 
babel. 

zozes Lc. iii. 28 fy. 


Restat ut Deo gratias maximas agamus qui operi huc usque finito benedic- 


tionem suam benignissime concesserit. 


Societas nostra integra et amantissima 


permansit, sed cum iudicium commune maneat laboris pars maior in collegam 
iuniorem transiit, qui Oxoniam reuersus his et similibus studiis se totum 


tradidit. 


Sarisburiaec, 
in festo Paschae 


a.d. MD.CCC.LAXXX.VIIL. 


